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SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, QGECONOMICA, 


OMNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM. SCRIPTORDMQUE. EGCLESIASTICORUM, 


SIYE LATINORUM, 8IVE GR/ECORUM, " 


QUI AB VO APOSTOLICO AD TEMPORA CONCILII TRIDENTINI (ANNO 1519) PRO LATINIS 
ET CONCILII FLORENTINI (ANN. 1459) PRO GILECIS FLORUERUNT' : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


OMNIUM οὐ EXSTITERE MONUMENTORUM CATIIOLICAE TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIMA 
ECCLESLE SAECULA ET AMPLIUS, 


IUXTA EDITIONES ACCURA TISSIMAS, INTER 8E CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PERQUAM DILIGEN- 
TER CASTIGATA ; DISSERTA TIONIBUS, COMMENTARIIS VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA ; OMNIBUS 
OFER!IBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSIMIS S/ACULIS DEBENTUR ABSOLUTAS DETECTIS, 
AUCTA ; INDICIBUS PARTICULARIRUS ANALTTICIS, SINGULOS SIVE TOXOS, SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI 
SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; CAPITULIS INTRA IPSUM TEX TUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGU- 
LANUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM- SIGNIFICAN- 
TIBUS, ADORNATA; OPERIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN 
ORDINE AD TRADITIONEM ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ; 

DCCENTIS ET AMPLIUS LOCUPLETATA INDICIBUS AUCTORUM SICUT ET OPERUM, ALPHABETICIS, CHRONOLOGICIS, STATt- 
$TICIS, SYNTIIETICIS, ANALYTICIS, ANALOGICIS, IN QUODQUE RELICIONIS PUNCTUM DOGMATICUM, MORALE, LITUR- 
GICUM, CANONICUM, DISCIPLINARE, HISTORICUM, ET CUNCTA ALIA SINE ULLA EXCEPTIONE; SED PR/ESERTIM 
DUOBUS INDI!CIBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS, ALTERO SCILICET HERUM, QUO CONSULTO, QUIDQUID 
NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAM UNUSQUISQUE PATRUM, NE UNO QUIDEM OMISSO, 

IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR; ALTERO SCIUPTUILE 
SACIUE , EX QUO LECTONI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIBUS 
OPERUM SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURA VERSUS, 4 
PRIMO GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI 8INT. 

ΕΡΙΤΙΟ ACGURATISSIMA, CATERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDa, 81. PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS,, 
CHARTAE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS 
TUN NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGLE DECURSU CONSTANTER 
SIMILIS, PRETI! EXIGUITAS, PRESERTIMQUE 18TA COLLECTIO UNA, METIIODICA ET CHRONOLOGICA, 
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HMACTENUS HIC ILLIC SPARSORUM, 

PRIMUM AUTEM JN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET MSS. AD OMNES 
ΑΤΛΤΚΟ, LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS , COADUNATORUM. 


SERIES GR/ECA POSTERIOR, 


IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIE GRECE 
AB YO PHOTIANO USQUE AD CONCILIH. FLORENTINI TEMPORA: 


AGCCURANTE J.-P. MIGNE, 
Bibliothecs cleri universe, 
SIVE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICA RAMOS EDITORE. 








PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESIE, ΙΚ DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA CRAECO-LATINA. 
LATINA, JAM PENITUS EXARATA, QUOAD PRIMAM SERIEM VIGINTI-QUINQUE ET DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA 
STAT, MOXVE POST PERACTOS INDICES STABIT, AC QUINQUE-YIGINTI-CENTUM ET MILLE FRANCIS VENIT. GRAECA 
DUPLICI EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR GRJECUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALIS AMPLE^ 
CTITUR, ET AD "NOVEM ET CENTUM VOLUMINA PERVENIT, $ED 8INE JNDICIBUS ; POSTERIOR AUTEM HANC VERSIONEM 
TANTUM EXHIBET, IDEOQUE INTRA QUINQUE ET QUINQUAGINTA VOLUMINA RETINETUR. UTRAQUE VIGESIMA QUARTA 
DIE DECEMDRIS 1860 OMNINO APPARUERAT. UNUMQUODQUE VOLUMEN GRACO-LATINUM OCTO, UNUMQUODQUE MERE 
LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQU£ VERO, UT PRET!I IIUJUS BENEFICIO FRUATUR ΕΝ” 
PTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIVE GRJECAM SIVE LATINAM, 226 VOLUMINIBUS PRO AMPLIOR! EDITIONE ET 212 
PRO MINORI ABSQUE INDICIBUS CONSTANTEM, COMPARET NECESSE RRIT; SECUS ENIM CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLI- 
TUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA AQUABUNT. ATTAMEN, S1 QUIS EMAT INTEGRE ET SEORSIM 
COLLECTIONEM GRACO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GRECO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE VOLUMEN PRO NOVEM ΥΕ, 
PRO SEX FRANCIS ODTINEBIT. ISTAE CONDITIONES SERIEBUS PATROLOGIA NONDUM RXCUSIS APPLICANTUR. 

— -— EANDEM —— 


PATROLOGLE GIUECAEE TOMUS CIX. 





HISTORLE BYZANTINJE SCRIPTORES POST THEOPHANEM. 
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EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE, EDITOREM, | 
IN ΙΑ DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETIE PARISIORUM VULGO D'ENFER; 
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PANISINA. 
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SAECULA IX-X. ANNI 813-918. 


HISTORLI/E 
BYZANTIN E 


SORIPTORES POST THOPIAMEN, 


EX EDITIONE FRANCISCI COMBEFISII; 


ACCEDIT 


JOSEPHI GENESII 


HISTORIA DE REBUS CONSTANTINOPOLITANIS; 


ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 


ολ 


CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICAE RAMOS EDITORR. 
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VENIT 9 FRANCIS GALLICIS. | 
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EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 


IN VIA DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO D'ENFER 
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA. 


1863 


SAECULA IX-X. ANNI 813-948. 


ELENCHUS 


AUCTORUM ET OPERUM QUI IN HOC TOMO οκ CONTINENTUR. 


SCRIPTORES POST THEOPHANEM EX EDIT. FR. COMBEFISII. 


ANoNYMI continuatio Theophanis libris rv, Constantini Porphyrogeniti imp. 
jussu scripta. col. 

CowsrANTINUS PonmPHYRocENITUS Do vità et rebus gestis avi sui Basilii 
Macedonis. 

ANoNYMI libri duo De vita Leonis Philosophi, Alexandri et Romaní junio- 
ris, impp. 

ANONYMI Dissertatio steliteutica contra Iconomechos, scripta circa an. 745. 

Joaxwis, monachi Hierosolymitani, narratio de origine motuum Iconocla- 
starum. 

JoANNis CaMENIATE Narratio de excidio Thessalonice ; premittitur excer- 
ptum ex miraculis S. Demetrii martyris. 

GREGORII monachi ex Vita Basilii Junioris. 

SvwEoNIs Magistri et Logothete Annales a Leone Armeno ad Nicephorum 
Phocam. 

GroRci monachi Vite recentiorum imperatorum. 


JOSEPHUS GENESIUS. 


Historia de rebus Constantinopolitanis. 
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.. Parhiis, -- Ex Tvpis J.-P. Πίος, 





NOTITIA 


HISTORLE BYZANTINJE£ SCRIPTORES POST THEOPHANEM. 
(FaBnic. Biblioth. Gr. VI, 548.) 


Venit jam recensendum volumen Seripiorum post Theophanem, sive qui historiam Byzantinam ah 
Leone Armenio, Mich. Curopalate imperatoris, in quo desinit Theophanis Chronicon, successore, pro 
duxerunt usque ad Nicephorum Phocam imp. et ex mss. codd. recensiti atque versione donati sunt a 
Francisco Conmbelis, ord. predicatorum congregationis S. Ludovici, sed lucem demum viderunt post 
ejus fata (4), Paris. 1685, fol.; unde etiam adnotationes quas in hos scriptores vir doctus para- 
bat, desiderantur. Seriptores ipsi hoc ordine leguntur : 

1. ΑΚΟΝΙΜΙ (quem incerta conjectura Leontium Byzantinum: vocari video à Labbeo in Protreptico, 
p. 14 et46) Chronicon, Theophani continuando Constantini Porphyrogenneti jussu conscriptum 
libris 1v (b), de totidem imperatoribus : lib. 1, De Leone Armenio, qui Α. C. 815 coepit imperitare ; lib. i1, 
De Michaele Balbo; lib. 11, De Theophilo Michaelis, et lib. iv, de Michaele Theophili filio, quem nece 
sublatum scribit 324 Sept. anni Graecorum 6576, hoc est Christi 868. Graeca Combefisius vulgavit ex 
apographo Barberiniano codicis ms. Vaticani (*), quod Holstenius Roma transmiserast. A Constantino 
Porphyrogenneto, vel ejus nomine verba quedam inserta videntur lib. n, ubi de Creta a Saracenis libe- 
randa sermo, p. 51. 

2. CoxsTANTINUs PonrnYROGENNETUS imperator, A. C. 959 exstinctus, de vita avi sui Basilii Macedonis, 
qui Michaeli Theophili filio A. C. 868 successit, quemque notat cum illo decessere suo Michaele annum 
unum babenas imperii gessisse, deinde vero alios annos undeviginti solum rerum summam praeclare 
administrasse, usque ad annum nimirum 888. Vita ista jam lucem viderat, cum Leonis Allaiii versione, 
in ejus Συµµίατοις A. 1695, 8», divisa in sectiones sive capita 70. Sed Combefisius Greca ad jam me- 
moratum apographum Barberinianum recensuit, novam adjunxit versionem, et sectionibus 101 aliter 
atque Allatius dispescuit, quee diversa capitum distinctio crucem solet figere citantibus scriptorem, vel 
citata loca inquirere cupientibus. Quod in titulo legitur : Ἱστορικὴ διήγησις τοῦ βίου xaX τῶν πράκεων 
Βαθιλείου τοῦ &otb! pov βασιλέως, ἣν Κωνσταντῖνος βασιλεὺς ἓν θεῷ ᾿Ῥωμαίων 6 τούτου υἱωνὸς, φιλοπόνως 
ἀπὸ δ.αφόρων ἀθροίσας διηγημάτων τῷ Υράφοντι προσανέθετο, per «bv γράφοντα intellige auctorem qua- 
taor p?zecedentium librorum, quibus hanc Vitam bona venia imperatoris subnexuit, et qua testatur se 
deterritum esse, ne et ipse Vitam Basilii scriberet, ita enim Anonymus ille Chronici scriptor in praefat. 
ad eumdem Constantinum, cujus jussu ad Theophanem continuandum accessisse se profitetur : El xai 
τοῦ ἀοιδίμου σου πάππον, τοῦ v βασιλεῦσι εὐχλεοῦς Βασιλείου τὰ παρὰ σοῦ ἱστορούμενα, καὶ μετὰ πάσης 
σαφηνείας xal λόγου εὐχοσμίας χατὰ τὸ τῶν γενοµένων ἀληθὲς xai εἰλιχρινὲς εἰς τὸ φανερὸν παρὰ τῆς 
σῆς π)λυμαθεστάτης εἰδήσεως ἐξαγορευθέάντα, περιττὸν ἂν εἴη οὐδοτιοῦν διηγἠσασθαι. Labbeum, qui hanc 
Vitam non a Constantino ipso, sed ab alio ejus jussu scriptam est auspicatus, refellit Martinus Hanckius 
De Hist. Byz. scriptoribus p. 475, atque solus ille (Hanckio nec visus scriptoris anonymi locus, non- 
dum enim prodierat) sufficit ab Labkei et qui ους! sequitur Cavei (ubi de Leontio Byz. chronographo agit 
ad A. C. 920) eonjecturam elidendam. 

5. ANonTMUS (alius ut videtur et suceinctior qu&m qui priorum quatuor librorum est auctor) De rebus 
Leonis Philosophi, qui Dasilii filius et successor fuit, pag. 217-252. De Alexandro Leonis fratre p. 355, 
954. De Constantino Porphyrogenneto Leonis F., qui puer septennis pervenit ad imperium, et primos 
septem annos sub Nicolao patriarcha et aliis tutoribus, matre Zoe, annos sex et viginti cum Romano 
Lacapeno, socero, ac denique solus annos quindecim prefuit, atque ita per annos Lv vixit dignitatemque 
imperatoris gessi! : pag. 255-292. Et De Romano juniore Constantini Porphyrogenneti filio , pag. 295-500. 


(a) Obiit. Combefisius Parisiis A. 1079, 25 Jun., — in Bibliotheca scriptorum ecclesiasticorum, t. XVIII, 
ztatis 47. De eius vita consulendi Carolus Peraul- — pag. 99. 207 
tus in. Viris. seculi XVII illustribus qui in Gallia b) Librorum distinctionem ab ipso auctore csse 
claruerunt, tomo ll, pag. 48, et Lud. Elias du Pin — patet ex pag. 108. 


(") «Codex ipse,» inquit Immanuel Bekkerus in Praefatione ad editionem Bonnensem anni 1858, «cum post pacem 
Tolentinam Parisios devenisset, a Carolo Benedicto Hasio descriptus est in illo codicum Italicorum Parisios rausia'o- 
rum catalogo, quem gravi litterarum damno diu desideratum tandem aliquando speramus proditurum. Indecomperturm 
librum hujus argumenti, quod sciamus, unicum inter Vaticanos numerari 167 esseque membranaceum, uadratum, - 
szculo xi nitide scriptum, line mutilum, caetera, si primam exceperis paginam, bene congervatum, foliis (63. » 


PaTROL. Gn. CIX. l 


di | NOTITIA. 12 


Plura premittit ille scriptor de Theophili urbis przefecti. (p. 275) et de aliorum summ: ín aula CPol- 
auctoritatis virorum moribus, qus non exstant, certe lucem non viderunt. 


4. ΑΝΟΝΤΗΙ Dissertatio. steliteutica contra. Iconomachos (c) et. synodum. Copronymianam, scripta circa 


A. C. 145, atque adeo ante. septimam synodutm sive Nicenara secundam, p. 503-511. 


5. ήΟ1ΝΝΙ5 monachi Híerosolymilani, narratio de origine motuum Iconoclastarum, p. 519, 5345. Idem hic 
Joannes (forsitan Hierosolyma urbis postmodum episcopus) cujus Λόγον ἀποδεικτικὸν de sacris imaginibus 
ad Constantinum Cabalinut sive Copronymum edidit Combefisius t. Il Auctarii novi, sive in Historia Mo- 
mothelitarum, pag. 665, οἱ quam codices alii tribuunt Joanni Damasceno. De codice Regio, ex quo duo 
hxc opuscula Combelisius descripsit, et in quo etiam leguntur testimonia Patrum qu: pro imaginibus 
in synodo Niccena secunda afferuntur, videnda clarissimi Montfauconi Palaeographia Grzca, p. 65, 66: 
Videri autem potest, inquit Combefisius, praeclarus ille codex quasi ὁπλοθήχη universalis, collecta habens 
precipua quaque Catholicorum. adversus hereticos. (Christi maxima mysterium impugnantes) munimenta. 
Ex illo lustris Petrus de Marca Vigilii conürmationem quinte Synodi pridem produzit (d), tamelsi non 
omnibus: ejus. fidem fecit. Ipse certe qui librum composuit, tantaque in eo Patrum ac conciliorum digessit, 
de hac confirmatione quasi non plane illi explorat veritatis ac nulantis fidei, scripsi! repertam esse inter 
acta qnintz synodi... Habet hic codex Leontium De sectis, lomge editis emendatiorem, et auctoritalibus 
qua illic desiderantur, auctiorem. ᾿ΟδηΤοῦ plura capita (quem omnem pluraque ejus complectitur) nova 
e£ illo facere liceat, sic editis laborantia, « nec ipse Anastasius sua agnosceret, etsi omnia decoquit 9ul- 
gator et iterpres. ) 


6. Ex narratone de miraculis S. Demetrii martyris (e), Ex τῶν τοῦ ἀθλοφόρου Δημητρίου ἓν μερικῇ δι- 
ηγήσει θαυματουργιῶν, fragmentum de revelata ab ipso excisione ac direptione Thessalonices, p. 514-316. 

1. Joauuts CxuENIATE, Thessalenicensis, narratiu diserta et elegans A. C. 904, scripta ad Gregorium 
Cappadocem, De Thessalonice excidio cui scriptor ipse interfuit, et quam illo ipso anno (Leonis Phi- 
losophi xix) cepit Leo Tripolites, Agarenorum dux. Hxc prius cum Allatii veráione prodierat in ejus 
Zvppíxcoic, vulgati a Bartholdo Nihusio 1653, 8. Sed Combefisius iterum recensuit, et novam inter- 
pretationem suam adjunxit, divisitque in capita 79, cum in Allatiana editione dispescatur in! secltio- 
nes 45. Hic Cameniata, patre exarcho Helladis natus, fuit in clericorum ordine lector, et Ecclesize Thessa- 
onicensis cubuclesius, hoc est qui inetropolitano in publicum procedenti pedum archiepiscopale przfer- 
ret. Dicitur etiam τῶν ἓν τοῖς οἴχοις τῶν βασιλείων τεταγµένων εἷς. Vide cap. 55 edit, Combefisianze 
(Allat. $0) et Hanckium lib. t De scriptoribus Hist, Byz., cap. 39. 


8. Ώεμετπιι ΟΥΡΟΝΙΗ, Thessalonicensis, Monodia sive comploratio ἐπὶ τοῖς ἐν θεσσαλονίκῃ πεσοῖσι, 
de civibus qui iu dissidiis, seditione ac tumultu intestino ΤΙΕεεαἰοπίες A. C. 1545 sub imperio Joannis 
Cantacuzéni perierunt, P. 585-592. De illo tumultu Gregoras xiii, 10, et Cantacuzenus 1, 94. 

9. Pars ex Vita Basilii junioris anaciforete CPol., A. C. 944 vel 952 exstincti, scripta a Gregorio ejus 
discipulo, de Constantini Ducz clade et interitu, quem Constantino Porphyrogenneto adhuc puero ad 
imperium vocare Nicolaus (f) patriarcha et alii quidam instituerunt, pag. 394-599. Vitam illam Basilii 
anachoreUe integram vulgavit Henschenius tomo 1 Act. Sancior., ad 26 Martii, p. 668, Latine ex ver- 
sione Conmbeüsii, et Grace ad calcem voluminis pag. 24, ex ms. codice Mazariniano, Autwerp. 
1684, fol. 


10. Svyuzoms magistri et logothetss. Annales a Leone Armeno usque ad Nicephorum Pliocam (pag. 401- 
498) ex codice ms. Raphaelis Tricheti du Fresne, ex cujus libris, ipso defuncto, in gazam regis Chri- 
stianissimi est perlatus. Scripsit Symeon iste similiter Annales ab orbe condito, qui bacienus lucem non 
viderunt, exstantque in altero ac majori regio codice qui in Leoue Armeno desinit, videiurque iu illa 
priore parte, leviere opera auctor perfunctus, et in inultis Theophani consonat, quem ei ipsuin constat 
desinere in Leene Armeno. Aseriptum majori illi cedici Regio, inquit Combefllsius, alia manu, pauloque 
recentiori : hic. est Melaphrastes ; επ] tanti visi sunt Annales εἰ Chronica 'Hippolyto Thebano, wu ea 
omwibus aenieponat. Vide lMippolyti verba apud Allatium Be Simeonum scriptis, p. 54, qui Si- 
meonem Metaphrasten magistri e& [οποιο cursus. primum, (um etiam — generalis logothete 
dignitatem gessisse pluribus disputat. Exstant etiam hi Simeonis Annales in Bibl. Caesarea, in 
quam illos intulit Busbequits, ut notatum Lambecio lib. 1, pag. 588. Quoniam tamen in codice 
Rapb. Tricheti du Fresne, Chronico huic postremum inserta Micb. Pseli historia, Combefisius 
t. l, Bibl. Patrum concionatorie suspicatur alterius esse Süneonis quam Metaphraste, et for- 
tagse illius qui orationes xxiv collegit ex operibus S. Basilii : quippe Metaphrastes paulo ante Psellum 
jn vivis esse desiit. Ni ipse Pselius, Symeonis illi Chronologie ex 1x historicis, se decimum adjunzit, 


(c) Inseribitur Dialogus. Sed nihil habet quod — cap. 12. 


dialogum referat. (e) De hoc Demetrio vide Baronium ad Martyro- 
(d) In Diss. de epistola Vigilii, Paris. 1642, et ad — log. 8 Octobr. 
calcem operis De concordia sacerdotii εἰ imperii (f) Vehementer eo nomine in Nicolaum scriptor 


inter dissertationes varias Petri de Marca, pag. 207, — hic invehitur, vocatque eum ρου ignominiam , 
$21 seq. Vide et Baluzium ad lib. v ejusdem operis — p. 598, ἀγρικόλαον, et p. 599, ἠττίλαον. 
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13 ) NOTITIA. lá 


sise alii addidere : opus corio a Thoophauo οἱ explendam Historiam Bysantinam. summe necessarium.... 
Pselli Historia [ucis plurimum accipiat, ex ejus Epistolarum lecta manu ad imperatores, Cesares, sum - 
mosque seculi principes ac magistratus, ad petriarehas, meiropolMas, Ecclesiarum aniistites ac prasides, 
ne Mich. Cerularii pro synodo accasalionem dicam, ejusdemque & Constantini Lichudis qui illi suffectus est, 
necnon Aiphilini ὁπιταφίους, luculentissimas scilicet in eos laudationes, viros nimirum quiutraque militia 
CPoli egregie (ulserunt, ac illo dicente, qui ipsepublicarum curarum iis socius, ac πολιτευόντων fere summus, 
Constantino prasertim Monomacho imperatore, ad. quem et politici scripti non spernendi tractatus, Prater 
Mich. Pselli Historiam etíam Leonis Diaeoni similem lucubrationem edere Combefisius altero statim 
volumine constituil, sed morte prevento viro illo maxime industrio, nemo (uit hactenus qui litterarum 
studiosos hoc beneficio obligaret (*). In codice Regis Gallis 1827, przeter Mich. Pselli, φιλοσόφων ὑπερτίμου, 
epistolas et de casu templi S. Sophiz atque in Joannem patricium Monodias, exstat ejus Varia Chronogra- 
phia a Basilio et Constantino Porphyrogeniti ad Michaelem Ducam. In alio. codice ejusdem thesauri Regii 
occurrit Leonis Diaconi Historia ab excessu Constantini Porphyrogeniti ad. Joannem Tzimiscem sub quo 
scriptor ille vixit. Λέοντος διαχόνου ictopla ἀρχομένη ἀπὸ τῆς. τελευτῆς τοῦ αὐτοχράτοραο; τοῦ ἐπιλεγο- 
pévoo Τζιμισχή. Utroque et Psello el Leone Diacono ms. usus in Glossario suo Graco concinnano et 
in aliis scriptis suis preclarus Cangius. Ex Chronico ms. continuatoris Theophanis, et altero itidem 
ms. Simeonis Logothetze nonnulla de xim martyribus Amoriensibus per Saracenos circa Α. C. 844 occi- 
sis referuntur ab flenschenio t. 1 Act. Sanctor. Martii, pag. 466, 407, et Graece pag. 894 seq. 

11. Denique collectionem Combefisianam scriptorum post Theophanem claudunt GEoncu monachi Βίοι 
τῶν νέων (g) βασιλέων, Vita imperatorum Leonis Armeni, et qui post eum rebus pro uerunt, usque ad Ro- 
manum Lacapenum, cum jam Constantinus Porphyrogennetus solus imperitaret, defunctum A. C. 918. 
Diversus est hic Georgius a Georgie Hamartolo, cujus Chronicon ab exordio mundi ad Michaelem Theo- 
phili filium, sub quo ipse vitam agebat, adhuc ms. delitescit in variis bibliothecis. Utriusque et tertii 
insuper Georgii monachi Chronicon sive Historiam ms. evolvisse se testatus est Raderusin Viridario 
sanctor., notis ad Vitam Ignatii patriarchze CPol, scriptam a Niceta Paphlagone : Preter ea qua passim 
ad oram notavi, placuit quedam enotare ex Georgio Harartolo, qui diversus est α Georgio syncello Tara- 
sii, quamvis in (ronte nomen syncelli praeferat : diversus item α Georgio monacho qui Chronicon scripsit, 
quod a Panvinio laudatur, tametsi Chronicon illud Georgii nomen praescriptum non habeat. Tres enim di- 
eersos monachos manuscriptos partim eg Palatina Boiorum, partim ex Augustana bibliotheca, ineditos 
omnes nec translatos hactenus mecum habeo conferoque. 


(0) Bine apparet non diu post vixisse. Czeterum pag. 528 adnotatum, ἕως ὧδε τὸ Xpovoxy Γεωργίου, 
xai ἀπὸ τῶν ὧδε τοῦ Λογοθέτου. 


(") Huc munus nostris diebus prestitit vir elarissimus ('arolus Benedictus Hosius, Instituti Francie et Academiís 
Jnsceriptionum socius. Ebir. 
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XPONOTPA9IA 


ZYTTPAOEIXA 


EK IIPOXTATMATOX KONZTANTINOY 


TOY ΦΙΛΟΧΡΙΣΤΟΥ ΚΑΙ TIOPOYPOTENNHTOY AEZUOTOY 
YIOY ΛΕΟΝΤΟΣ, 


TOY ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ ΔΕΣΠΟΤΟΥ ΚΑΙ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΟΣ - 
Ἀρχομένη * ὅπου EAn£c θεοφάγης .. .« ... τῷ βασιεῖ Μιχαἠ υἱοῦ θεοφίΊου, τοῦ κουροπα.άτου, 
firovr ἀπὸ τῆς βασιείας Λέοντος τοῦ ἉΑρμενίου *. 
Τῶν δὲ καθ’ ἆκαστα τὰς ὑποθέσεις ὁ αὐτὸς βασιλεὺς Κωνσταντῖνος φιλοπόνως συνέλεξε καὶ εὐσννόπτως 
ἐξέθετο, v τῶν δ μετέπειτα 5202 viv). .... τῆς βασιλείας *. 


n 


CHRONOGRAPHIA 


CONSCBIPTA 


JUSSU CHRISTI AMANTIS AC PORPHYROGENNETI 
DOMINI CONSTANTINI 


SAPIENTISSIMI DOMINI LEONIS IMPERATONIS FILII 


Inde ducens exordium ubi Theophanes desiit . ... 


. Michaele 


scilicet Theophili filio Curopolata imperatore, hoc est a Leonis Armenii imperio. .... 


Argumenta singula imperator ipse Constantinus studiose collegit, et ne posteros superiorum temporum gesta lateant 
dilucide, et ut capi facile possint, edidit. 


1-9 H»c quoque omnino, sapientissime prin- Α Καὶ τοῦτο πάντως. τῶν σῶν, à φιλοσοφώτατε 


ceps, ad alia tua multaque ipsa et magnifica orna- 
menta virtutesque accedit, quod ea qux tempore 
perefüaxerunt jamque esse desierunt, ad vitam 
denuo ortumque nevuim A studeas revocare, histo- 
risque bonum cura prosequaris, nec velut ii qui 
ante imperii clavum moderati sunt, abs te negligi 
patiaris. Atque horum quidem, qui ea emulati 
sunt qui nemo bonus unquam smuletur, nulla 
nobis mentione habita, fuermnt quidam qui ut 
supra vulgus prestarent, nihil operz posuerunt, 
quod neque literis educati sint, sed rusticitatis 
ludibrium prepudiumque exstiterint. Quid enim 
ejugmodi imperatorem excolere deceat, quod ho- 
mini ratione predito nihil commodi afferat? cum 
magis deceat virerum curam habere, precipueque 
scientise rationalis, quibus imperii robur przstatur, 
πο homines in preceps ruentes paulatim obbru- 
tescant, ac ne id quo universis prsecellimus, silen- 
tio traditum periclitetur. ' 


VARLE LECTIONES. 


:ἀρχομένου P. (i. e. editio Parisiensis) invito, ut Hasius testatur, codiee. 
P? lacuna, qua nof est incodice, 3 vij τῶν] ἵνα τῆς P. * τῆς βασιλείας om. P. 


ορἵτινες! " μὴ χοινὴν ἐπιφέρει! * vivópavoy? 


βασιλεῦ, καχῶν, µετά Ye πολλῶν ἄλλων τε χαὶ µε- 
γάλων, τὸ τὰ τῷ χρόνῳ παραβῥυέντα xal χεχωρη- 
χότα πρὸς τὸ ph ὃν πρὸς παλινζωῖαν αὖθις καὶ πα- 
λιγγενεσίαν ἀναγαχεῖν [P. 2], xa τοῦ τῆς ἱστορίας 
ἐπιμεληθῆναι χαλοῦ, ἀλλὰ μὴ τοῖς πρὸ τοῦ τὴν βα- 
σιλικὴν ἐπειλημμένοις * ἀμεληθῆναι ἀρχήν. Οἱ μὲν 
γὰρ ζῆλον ἐξηλωχότες τοῖς ἀγαθοῖς ἀζήλωτον ὑπεξ- 
Ὡρήσθωσαν τοῦ λόγου. Τινὲς Σδιενηνοχέναιἑσπουδάχασε 

τῶν πολλῶν xat' οὐδὲν, ὅτι μὴ λόγου σύντροφοι, ἀλλ᾽ 

ἀγρυικίας Υεγόνασι κατεντρύφηµα. Τί γὰρ τοιοῦτον 

ἑξασχεῖν αὐτοχράτορα δεῖ, ὃ qd... ἐπιφέρει " τὴν 

ὄνησιν μετὰ λόγον Ὑινομένων * ; δέον ἐπιμελεῖσθαι 

ἀνδρῶν xai τῆς λογιχῆς ὅτι μάλιστα ἐπιστήμης, 

ἐξ ὧν τὸ κράτος βασιλείας, ὡς ἂν μὴ λάθοιεν χατὰ᾿ 
πρανοῦς φερόµενοι ἁλογωθέντες οἱ ἄνθρωποι, καὶ 
κινδυνεύσῃ τοῦτο, ᾧ τῶν πάντων διαφέροµεν, ἄφω- 
vla παραδοθἑν. 


4 , : 
post Αρμενίου in 
! τοὺς ---ἐπειλημμένους } 
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"AX" ὅσον μέν 00; πεπόνηται, πραότατε βασιλεῦ, Α 


περὶ τὴν λογιχὴν xal τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐπιμέλειαν, 
ἵνα τἆλλα....., θεωρήσουσι μὲν οἱ σοφοὶ, ὅτι δη xai 
σὺ, μᾶλλον δὲ δη aU σαφῶς, ὅτι γε χαὶ ἐχεῖνοι σο- 
qol. Ἱστορεῖς δὲ αὐτὸς, χεῖρα µόνως λαθὼν ἡμῶν 
διαχονουµένην σοι, ὅσα τοῖς πρὺ σοῦ βεδίωται, xàv 
ἀποχρώντως ἔχωσι τὺ φαῦλον xat οὗ λαμπρὸν, ἐπεὶ 
χαὶ τούτων ἕνεστι θηρᾶσαι τοῖς σπουδαίοι τὰ 
χρήσιμα. ᾽Αμέλει τοιγαροῦν πάσης ἁἀσχολίας xal 
ἀρτίας τὴν περὶ λόγου προτετιμηχὼς σπουδὴν, ἅτε 
δὴ τούτου. μάλιστα τοῖς ὑπηχόοις φιλομαθέσι τε xal 
Φιλιστοροῦαιν ζῆλον xat ἀρετὴν ἑγγεννῶντος, τὰ 
μὲν ἐκ τῶν γεγραµµένων, τὰ δὲ ix τῶν ἀχοῃ παρα- 
δεδοµένων συνηθροικὼς ὥσπερ τι χοινὸν διδασχα- 
λεῖον προθεῖναι πᾶσιν ἑθουλεύσω χα)ῶς, ἑχείνην 
ταύτης  ἀρχὴν εἶναι νοµίσας τῆς ἱστορίας ἀρίστην, 
την τῷ µαχαρίτῃ θεοφάνει γενομένην κατάληξιν, (1) 
[πάντων τῶν βασιλέων ἕως τοῦ νυνὶ χαιροῦ xal τῆς 
βασιλείας σου τὰ πεπραγμένα διὰ λόχου συλλαθεῖν * 
εἰ χαὶ τοῦ ἀοιδίμου σου πάππου τοῦ Ey βασιλεῦσι εὖ- 
χλεοῦς βασιλέως Βασιλείου τὰ παρὰ σοῦ ἱστορούμενα, 
χαὶ μετὰ πάσης σαφηνείας xaX λόγου εὐχοσμίας κατὰ 
τὸ τῶν Ὑενοµένων ἀληθὲς xal εἰλικρινὲς εἰς τὸ 
φανερὸν παρὰ τῆς σῆς πολυµαθεστάτης εἰδήσεως 
ἐξαγορευθέντα, περιττὸν ἂν cm οὐδοτιοῦν διηγή- 
σασθαι] ὃν χατὰ συγγένειαν καὶ ἁγχιστείαν, τὸ 
εἶναι υἱωνὸς λαχὼν, ἀποσεμνύνεις τε ἐκ τῶν σῶν 
ἱχανῶς xal ἀντιλαμθάνεις αὖθις παρ) αὐτοῦ τινα 
εὔχλειαν. 


[P. 5]. Ἐκεῖνος μὲν οὖν εἰς τὴν τοῦ χουροπαλά- 
του Mtyat βασιλείαν καὶ τταν τὴν ἐχ τῶν Βουλ- 
Ίάρων συμθᾶσαν αὐτῷ χαταπροδοθέντος !* ὑπὸ τῶν 
ἑαυτοῦ χατέληχε, τῆς τοῦ Λέοντος µόνον μνησθεὶς 
ἀναῤῥήσεως, μηδὲν μἠθ᾽ ὅθεν ἣν μἠθ᾽ ὅπως ἑτράφη 
ὅηλον τοῖς ἀναγινώσκουσι πεποιηχώς. Ἡμεῖς δὲ, 
ὥσπερ τῇ χεφαλᾗ τὰ ἄλλα µέρη αυνάπτοντες, αὐτήν 
τε τὴν ἱστορίαν ὁλόσωμον, ἀλλ᾽ οὐχ ἡμιτελη ἆπο- 
δείχνυµεν, xal πρὸς τὸν ἑξῆς χαὶ κάτω χρόνον 
τοῖς μὴ ῥᾳθυμότερον ζῶσι διαθιδάζοµεν, χέρδος, ἀλλ' 
οὗ ζημίαν αὐτοῖς ποριζόµενοι, εἴγε δὴ χαλὺν xai 
πρὸς ἀσφάλειαν εὔοδον τῶν ἀγαθῶν τε xal μὴ τὸν 
βίον διαγινώσχειν. 


Quantam vero ία, mitissime princeps, operam 
posueris tum in rationali scientia tum in hominun 
cura, ut alia pretermittam, commemorabunt qui- 
dem homines sapientes, quando et tu ipse, vel po- 
tius tu ipse palam, quod et illi sapientes. Scribis 
autem ipse, manum duntaxat nostram tibi mini- 
strantem assumens, quaecunque superioris statis 
hominibus gesta noscuntur, tametsi illa abunde 
vitiosa sint nec virtutis laude admodum splendeant, 
quod hine quoque viri studiosi commodum rcfe- 
rant. Sane igitur omni alia occupatione otioque 
eruditionis litterarumque curz posthabitis, quod 
nimirum ea res doctrine historieque amantibus 
subditorum animis zmulationem virtutemque in- 
ferat, ex iis 5 qua aut ab aliis scripta aut audi- 


B tione accepta sunt unum corpus contexens, com- 


munem quasi scholam universis proponere sagaci 
consilio decrevisti, hujus historie illud optimum 
ratus initium, ubi felicis memorie Theophanes 
scribendi finem fecisset, lita nimirum ut omnium 
imperatorum ad hanc usque ziatem tuumque im- 
perium res gestas sermone complectatur. Quan- 
quam inelyti ovi tui, inter Augustos fama celeber- 
rimi, Basilii imperatoris gesta abs te conscripta, 
omnique perspicuitate ac sermonis ornatu vere 
sincereque ab eruditissiroa prudentia tua, omni 
denique fide narrata, superfluum nobis sit ullo 
modo rctraciare] quem sanguinis necessitudine (il- 
lius ipse nepos) propius contingens cum tuis orna- 
mentis abunde honestas, tum rursus quamdam ab 
eo claritatem recipis. 

Is porro in Michaelis Curopalate imperio 3ae- 
ceptaque a Bulgaris clade per suorum proditionem, 
Leonis duntaxat proclamati Augusti evius ' fscta 
mentione, scribendi finem fecit, ejusque nec nata- 
les aut. patriam, nec educationem lectoribus ape- 
ruit. Nos autem velut membra reliqua capiti jun- 
gentes tum ipsum historie corpus integrum, non 
quasi dimidia parte mutilum, representamus, ium ' 
ad ea quz deinceps secutisque temporibus gesta 
sunt traducimus, rem scilicet presstantes iis qui iu 
otio οἱ desidia vivere noluerint utilem, nihilque eis. 
damni afferentem. Quippe bonum est et ad securi- 
tatem cum primis utile ut bonorum pariter 3ique 
malorum vitam cognoscamus. 


YARL£ LECTIONES. 


* ταύτην vulgo, — 16 χαταπροδοθέντι ? 


NOTAE. 
(4) Iuclusa addita ex conjectura R. P. Goari, eaque non levi, sed ex scriptoris ipsius verbis petita. 
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ΛΟΓΟΣ A. 


. ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΕΙΑΣ ΛΕΟΝΤΟΣ. 


LIBER ῇ. 
LEONIS ARMENII IMPERIUM. 


* G *. Ejus itaque quem dicebam Leonis patria A — [P. 4] α’. Πατρὶς μὲν οὗν τοῦ δηλωθέντος Λέοντος 


Armenia fult. Genus partim ex Assyriis, partim ex 
ipsis: Armeniis propagatum fuit. ITi cum scelestze 
menti& proposito traüei nece parentes sustulissent, 
erzsilio damnati sunt; in quo velut profugi, paupe- 
rem tolersntes vitam, quem nominavimus, feram 
bestiam susceperunt. Jam itaque Leo ptübertatis 
annos ingressus in oppidum Pidra nomine, quod 
Ortentalium thematis est, migravit : ubl cum viri- 
les annos attigisset, bellicosissimis viris truculen- 
tissimisque connumeratus, strenui fortisque pectoris 
viri laude efaruit. Nicephorus cum per id tempus 
Hnperii habenas moderaretur, in Bulgaria insigni 
Romane rei ladibrio occubuit., Supremum is du- 
cem Bardanium, cognomento Turcum, destinaverat, 
quimque tunc orientslium thematum agentem prz- 
sidem, ac qna pollebat bellica fortitudine ac reli- 
quarum virtutum laude, provida eura gubernantem., 
Porro Betdanius, ut cui hostium potiri in votis 
esset, ao cum sibi ipse quotidie imperium somnia- 
pet, hunc dequo loquimur Leonem, hominem gravi 
trueique aspecta 'J aique anime generoso, quique 
praeterea colloquio blandus videretur moribusque 
urbanus, suis tum satellitibus ae ministris adlegit, 
atque hoc priorem, aut certe brevi post, Michaelem 
Balbum, neenon Thomam Gazura palude ortun- 
dum , abjectp omnes sortis homines nellaque 
hactegus nominis cluritate conspicuos, ac qui tum 
primum militarium ordinum ducibus tribunisque 
innotuissent. 

2. Hi ergo toti e Bardanio pendebant, inque 
eum omnes spes suas szcularis claritatis jactabant. 
Bardanius porro imperii nanciscendi cupiditate fla- 
grans viro cuidam in Philomelio monasticam vitam 
agenti illieque commoranti ejus quandoque adipis- 
cendi atimum aperit, ac confert consilium, rogat« 
que ut supplices ad Deum pro eo preces fundat, 
quo ejus gressus dirigantur exque voti ratione im- 
perii compos fiat. Ad quem protinus monachus : 
Noli, Bardani, ejusmodi aliquid temere aggredi ac 
presumere, unde futurum ut. substantiam. amittas 
et oculi effodiantur aliaque tibi infausta eveniant. 
Sed si auid probe inque rem tuam consulenti obau- 
dis, quam cito ab ea animum transfer molitione, 
nullam parandi principatus cogitationem assumens, 


Ἁρμενία, γένος δὲ τὸ μὲν ἐξ Ασσυρίων, τὸ δὲ χαὶ 
αὐτῶν Αρμενίων, ot χαὶ τοὺς ἰδίους ἐξ ἀνοσίου 
γνώμης σφαγῇ "ιαιφόνῳ παραδόντες γεννήτορας 
ὑπερορίας κατεδικάσθησαν, κἀχεῖσε δὴ τὸν πένητα 
βίον, ἅτε 6h καὶ φυγάδες, διαθλοῦντες τὸν εἰρημένον 
θῆρα ἀπέτεχον. "*Aptt γοῦν εἰς ἐφήδους ὁ Λέων 
ἑτάττετο, xa χώμην IItbpav κατονοµαζομένην, ὑπὸ 
qb θέµα τελοῦσαν τῶν Ανατολιχῶν, τῆς πατρίδος 
ἀλλάσσαεται * ἕνθα δὴ χαὶ ἀνδρὺς ἡλιχίαν δεξάµενος, 
τοῖς µαχιμωτάτοις xol φονικωτάτοις χαταριθµούυ- 
µενο; δόξης εὐμοίρησεν Eni γενναιότητι. Νιχηφόρος 
εότε. τὰς τῆς βασιλείας ἴθυνεν Ἱνίας, ὁ τρόπαιον 
Ev Ἑρυλγαρίᾳ Υενόµενος, xai μονοστράτηχον τὸν 
Βαρδάνιον, ᾧ Τοῦρχος ἐπίχλην, τῶν πέντε θεμάτων 
τῶν κατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν τὴν ἐφορείαν καὶ πρόνοιαν 
διοικούµενον διά τε τὴν Ev. πυλέμοις τὄλμαν xal τὰς 
ἄλλας ἐπανθούσας αὑτῷ [P. 5) ἀρετὰς ἑξαπέσταλκεν * 
ὃς ἅτε δὴ τῶν ἐχθρῶν ἀγαπῶν χυριεύειν xal τὴν βα- 
σιλείαν ἑκάστοτε ὀνδιροπολῶν, τοῦτόν τε, περὶ οὗ 
ὁ λόγος, τὸν Λέοντα χαταπληκτικὸν βλέποντα xol 
γενναῖον ἀνάστημα ἔχοντα καὶ ἄλλως ἁστεῖον iv 
ταῖς ὁμιλίαις δοχοῦντα τοῖς ἑαυτοῦ δορυφόροις ἔγχα - 
παλέγει xal διἀχόνοις, xal πρὀ ve τούτου ἣ μετὰ τοῦτο 
μικρὸν Mtyafj τε τὸν Τραυλὸν xaY θωμᾶν τὸν ἀπὸ 
λίμνης Γαζουροῦ, ταπεινοὺς πάντας xai ἀζήλους 
ὄντας xal ἁρτίως εἰς γνῶσιν .ἀγομένους τοῖς τὰς 
πολεμικὰς ἐγχεχειρισμένοις ἀρχάς. 


B'. Ἐχρέμαντοοῦν οὗτοιτοῦ Βαρδανίου, καὶ ἓν αὐτῷ 
τὰς κοσμικὰς ἑλπίδας ἑἐσάλευον * καὶ οὗτος τῆς βασι- 
λείας Gv ἑραστὴῆς ἀνδρί τινι µονάζοντι χατὰ τὸν τοῦ 
Φιλομηλίου χῶρον xaX ἐνδιαιτωμένῳ τὴν ταύτης ἆνα- 
χοινοῦται γνώµην αὐτῷ κα ἐπιθυμίαν, xat πρὸς 8ebv 
εὐχὰς ἱκετηρίους παρεχᾶλει τοῦτον ἀναπέμπειν, τὰ 
αὐτοῦ διαθήµατα κατευθυνούσας χαὶ τὴν βασιλείαν 
ἑπιδραθευούσας αὐτῷ. 'AX)' ἤχουσεν αὐθωρὸν, ὡς 
Οὐ δέἑοι τοιούτων κατατο.μᾷν πραγμάτων», Bap- 
δάνιε, δὲ ὧν ἁπώ.ειά τε περιουσίας xal óppuds 


" tur περιχοπὴ καὶ δνστυχία ἆ λλως οὐ χα.]ῶς σοι 


γεν ήσεται * dAA' el ει ἔχεις πεισθήναί cos συµ- 
θουεύοντι, ἁποπήδησον τούτων διὰ βραχέων, 
ἀρχήν τινα μηδ’ ὅ.λως τῶν τοιούτων σου πραγμά- 
tuv βάν ων sic γοῦν. Ἐπληρώθη χατηφείας xai 
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2? 


ἀχλύος 6 ἄνθρωπος τούτων τῶν λόγων ἀκηχοώς, Καὶ A cujus 165 ae ita habeant. Quo audito mosstitia quie» 


4110; t£he τοῦ δωματίου πλήρης ἀθυμίας xa θλί- 
(yeux. Ὡς δὲ τοὺς εἰρημένους ἄνδρας, Λέαντά τα xal 
Μιχαὶλ xal Θωμᾶν, τὸν ἵππον ἄγοντας ἀναδῆναι 
τούτῳ ὁ μοναχὸς ἐθεάσατο, τὸν στρατηγὸν ὑποστρέ; 
qu» παρεχελεύετο * xai ὡς χαινῶν τινων xal 
fw) ἀχούσεσθαι προσδοχῶν, θἄττον Ἡ λόγος ὑπ- 
ἐστρεφεν. "AXXY ἐχεῖνον μὲν αὖθις ἐξελιπάρει μὴ πρὸς 
và ἐλπιζόμενα αὐτομολῆσαι δεινὰ καὶ τὴν ἀποῦσαν 
χαχοπραγίαν τῆς παρούσης εὐδαιμονίας ἀλλάξα- 
σθα: - αὐτοὺς δὲ τούτους προφήτιδι γλώττῃ διεµαρ- 
τύρετο, βεθαιῶν ὡς 'O πρῶτος τούτων xal δεύτερος 
«ij; σοὶ πεποθηµένης βασιλείας γενήσονται ἐγχρατεῖς, 
ἀλλ᾽ οὐ σὺ, 6 τρίτος δὲ εὐρημίας µόνης χαὶ ἀναῤῥη- 
σεως μετάσχὼν οὐδ' ὅλως εὑοδωθήσεται, ἀλλὰ xal 
χαχῶς τὴν ψυχὴν ἀποῤῥήδει τὴν ἑαυτοῦ. Τούτοις 
βαλλόμενος τὴν ψΨυχὴν ποιχίλως ἡφίει κατὰ mpóc- 
ωπον τὰς χροιὰς xat αὖθις ἀπῄειτὴν οἴχαδε, ὁμοῦ μὲν 
βλάσφηµά τινα χατὰ τοῦ ἀνδρὸς καὶ ὕδρεις ἁποῤῥί- 
πτων, IP. 6| ὁμοῦ δὲ τούτοις τὰς ἐχείνου δι αὐτοὺς 
ἐξαγγέλλων προῤῥήσεις, xal γέλωτα πολὺν χαταχέων 
τῶν εἱρημένων. 


Y. Χαίρειν οὖν εἰπὼν τοῖς ἐχείνου λόγοις, τῇ 
ἐννεαχαιδεχάτῃ τοῦ Ἰουλίου μηνὸς τῆς ια’ ἰνδι- 
ατιῶνος χατὰ τοῦ βασιλεύοντος Νιχηφόρον χεῖρα avv- 
αθροΐσας πολλὴν, xal τὰ ὑφ' ἑαυτὸν τέσσαρα θέµατα 
τος ἑαυτοῦ λόγοις ὑπαγαγὼν, τῶν ᾿Αρμενιακῶν 
χωρὶς (οὐδὲ γὰρ ὑπεῖξαν αὐτῷ), τῆς ἑπαναστάσεως 
ἄρχεται. Ἑμίσει μὲν οὖν τότε τὸν Νιχηφόρον τὸ 
ὑπήχοον τῷ βάρει πιεζόµενον τῶν δημοσίων τελῶν, ὃ 
(trovi πως χαὶ ἀφορμῆ xal σύνδροµον ἐχείνῳ τῆς 
ἑπιναστάσεως * Υένονε δέ τι xal ἕτερον αἴτιον. Ὡς 
Υὰρ χατὰ τῶν ᾽Αγαρηνῶν ὁ Βαρδάνιος ἠνδραγάθη- 
σεν χαὶ τῆς γενομένης πολλῆς λαφυραγωγίας διχαίᾳ 
προνοίᾳ πεποίηχε τὴν διανομὴν, κατάλληλα τοῖς 
ἀγωνιζομένοις ἓν πολέμῳ ἀλλ᾽ οὗ xavà πρόσωπον τὰ 
ἆθλα προθεὶς, ἔδυξε χαὶ βασιλείας τούτοις ἄξιος 

εταλαχεῖν. "00εν ἀναῤῥηθεὶς δηµοσἰᾳ φωνῇ βασι- 
λεὺς, xaX πολλῶν ἄλλων ἀπολαύσεών τε χαὶ γερῶν 
ἐχ τοῦ δήμου χαταξιωθεὶς, ὡς xal ναὸν ἐπ᾽ ὀνόματι 
αὐτοῦ ἀνεγεῖραί τε xal χατασκευάσαι, τὴν (ἐπὶ Νι- 
πομῄδειαν φἐρουσαν ᾖει ὁδόν. Αλλ) ἀποχρῶσαν 
xa ἐφάμιλλον 6 βασιλεύων Νιχηφόρος δύναμιν &x- 
στρατεύσας, xal περὶ τοῦ μέλλοντος δύσελπιν ποιή- 
σας αὐτὸν τῷ πλήθει τῶν ἀντιπαραταττομένων, ἔπει- 
σεν αὐτὺν συγγνώµην «φθάσαντα ἐξαιτήσασθαι. 
"Apt μὲν γὰρ Λέων, ἄρτι δὲ xal Μιχαἡλ ἁποῤῥυέν- 
τες πρὸς βασιλέα, ἆθλον ὁ μὲν τὴν φοιδεράτων καὶ 
βασιλικὸν οἴχον τοῦ Ζήνωνος χαὶ τὸν Δαγισθέα, ὁ 
δὲ τὴν τῆς χόρτης κόμητος ἀρχὴν καὶ τὸν τοῦ Κα- 
θιανοῦ οἶχον ἀπενεγχάμενοι, οὐκ ἀγαθὰ «φρονεῖν 
αὐτὸν περὶ ἑαυτοῦ πεποιἠχασιν. "Oüsy αὑτῷ τε 
καὶ τῷ λαῷ συγγνώµην αἱτούμενος ἐκ βασιλέως 
μέχρι τῶν Μαλαγίνων ὑπέστρεφεν * χἀχεῖ τοὺς τῆς 
ἀπαθείας λόγους δεξάµενος xai τὸ χρυσοῦν σταυρί- 
διον, ὃ !! παρὰ τοῦ Νικηφόρου φορούμενον αὐτῷ 


dam ac caligo hominem incessit, tristique et af- 
flicto animo e tugurio pedem refert. Tum mona- 
chus, quos dicebam viros, Leonem scilicet et Mi- 
chaelem ei Thomam, equum adducentes, quem 
conscenderet, videns, ducem redire jubet. ls vero 
nova quzdam et inaudita se auditurum sperans & 
diclo citius reversus est. Tum ille iterum Barda- 
nium rogare ac obtestari, ne ipse sponte ad paroeta 
mala procurrat, neve absens infortunium cum pr:e- 
senti rerum secundarum siatu commutare querat. 
His autem ipsis futurorum prescia lingua contesta- 
tus est cerioque affirmavit fore ut primus alterque 
imperii, quod sic ille deperiret, coipotes lierent. 
ipse illo nunquam potiretur. Tert:o, eum fausta 
omnia publicamque acelamationem consecutus es- 
set, nihil ex voto ac prospere cessurum, sed fore 
ut et animam male abrumperet. His mente per- 
culsus Bardanius, ac vultus colorem identidem 
mufans, rursus domum abit, simul maledicta qua 
dam verbaque atrocia in monachum jaetans, illius- 
que sic in eos fausta vaticinia narrans, multoque 
risu hominis dicta excipiens. 

$. Ejus itaque sermonibus valere jussis, ad deci- 
mam nonam Julii mensis, indietione undecima, 
ingenti adversus Nicephorum imperatorem eoacto 
exercilu, eque subjectis thematibus verborum 1e- 
Docinio quatuor in sententiam pertractis, Árme- 
niis duntaxat in fide perstantibus (nec enim* ut 
Bardanio morem gererent induci potnerant), re- 
bellionem orditur. Erat vero Nicephorus tum suh- 
ditis exosus, quod publieorum vectigalium gravi 
onere eos opprimeret. Hinc novaudarum rerum 
ansa quaedam et occasio fuit; sed et alia quzdam 
liuic causa accessit. Nam cum Bardanius adversus 
Agarenos rem feliciter gessisset, praedamque, qua 
potitus erat, maxiniam aequissime inter milites di- 
visisset, uulla personarum ratione, sed pre merito 
eorum qui pugnaverant largitus 9 praemia, tantam 
exercitus omnis iniit gratiam, υἱ ei dignum pu- 
taverint qui imperio potiretnr. Hincque adeo pu« 
blice imperator proclamatus, pluresque alios ho- 
bores ac premia populi in eum studiis con- 
secutus, ui et templum ejus nomine erexerint, 
Nicomediam versus iter contendit, Verum cum Ni- 
cephorus imperator idoneum sec ullatenus impa- 
rem exercitum in eum eduxissel, et mlitum multi- 
tudine perculsum de eventu belli desperare coegis- 
set, persuasit illi ut prior veniam peteret. Jam 
enim Leo atque etiam Michael cum ad imperato- 
rem defecissent, ab eoque douati essent, alter fcede- 
ratorum praefectura regiaque Zenonis domo et 
Dagistea, aller aule eomitis dignitate ac Cariani 
edibus, fecerant ut suis ille rebus dillideret. Qua - 
propter tum sibi ipse tum copiis veniam ab impe- 
ratore precatus ad Malaginas usque iter reflexit, 
quo loco securitatis fldem accepit, parva quoque 
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2) : THEOPHANES CONTINUATUS. 9, 
cruce aurea, Nicephoro gestari solita, certo dat:ze À ἁπέσταλτο πρὸς ἁσφάλειάν τε xal πίστωσιν, πρὸς 


fldei pignore ad eum missa. Tum ad Heraclii mo- 
nasterium noctu aufugit, uno Thoma periculi socio; 
cumque capitis ornatum vellet auferre, mon ac- 
guievit monasterli praeses. Tum ille ense, quo 
prsecinctus erat, comam amputans, vilique indutus 
toga, versus Proten insulam iter arripit, quo loco 
predium pulchre ezeultum olim possidebat; in quo 
et extorrem agere imperator mandaverat. 10 [ας 
itaque trajielens, solitisque precibus initiatus ac 
monachorum divinum babitum consecutus, mutato 
nomine Sabbas appellatur, pro sanctioris ab eó 
arrepti instituti ratione plura ac magna certamina 
desudans. Haud longum tempus fluxerat, cum Ly- 
eaonum quidam impetu in eum facto atque eo 
oculis orbato, sciente ac volente, qui tum rerum 
potiebatur, Nicephoro, in divinum magnumque Dei 
templum confugiunt. Inque eum modum Philomelii 
quoque monachi vaticinatio exitum habuit. Czete- 
rum ille, velut a quibus beneflcio affectus esset, 
faustis votis homines prosecutus austerioris vitz 
disciplinam colebat, vino, piscibus, oleo penitus 
abstinens, nudo semper capite ac pedibus, vel cum 
acrior hiems desxviret. Ad hac una tunica corpus 
contegebat, estate quidem pelliceam induens, hieme 
vero cilicinam. Non triticeo pane vitam susten- 
tabat, sed sibi ipse hordeaceos subcinericios pancs 
faciebat. Hanc itaque severioris vitz regulam con- 
sectatus duravit donec Leo imperio potitus est. 


την τοῦ Ἡρακλείου μονὴν νύκτωρ, τὸν Θωμᾶν µόνον 
συγχινδυνεύοντα ἔχων, ἀπέφυχεν, τὸν τῆς κχεφαλῆς 
χόσμον ἀφαιρῆσαι σπουδάζων. Καὶ ὁ μὲν τῆς μονῆς 
προεστὼς τοῦτο δρᾶσαι «οῦτον οὗ συνεχώρει ’ αὐτὸς 
δὶ τῇ f| περιεζώννυτο σπάθῃ τὸν πλόκαμον αὐτοῦ 
ἀφελὼν, xa πενιχρὰν ἐσθῆτα ἀμφιασάμενος, εἴχετο 
τῆς πρὸς τὴν Πρώτην νῆσον πορτίας, Ev0a 85 τούτῳ 
κτῆμα χαλῶς πεπονημένον ἑνῆν, xal ὁ βασιλεὺς ἐχεῖ 
µένειν περιωρισµένον ἐπέτρεφεν. [Ῥ. 7] Ἐχεῖσε 
γοῦν περαιωθεὶς, καὶ τὰς συνἠθεις εὐχὰς xol τὸ 
τῶν μοναχῶν θεῖον cya δεξάµενος, µετωνομάσθη 
Ῥάδδας, ἀγῶνας ἀσχητικοὺς πολλοὺς ἐνδειχνύμενος. 
Οὐ πολὺ τὸ ἐν µέσῳ, xal τινες τῶν Ex. τῆς Λυχαο- 
vlac αὑτῷ ἀπιθέμενοι χαὶ ποιῄσαντες ἔρημον τῶν 
ὀφθαλμῶν, γνώσει xat εἰδήσει τοῦ βασιλεύοντος, τῷ 
τοῦ Θεοῦ προσφεύγουσι θείῳ καὶ µεγάλῳ vaip* xal 
τέλος εἶχεν xal fj πρόῤῥησις τοῦ τὸ !* Φιλομήλιον 
ἑνδιαιτωμένου µονάζοντος. 'AX)' ἐχεῖνς μὲν ὡς 
εὐεργέταις αὐτοῖς ἐπευξάμενος τῆς σκληροτέρσς 
εἴχετο ἀγωγῆς, olvou τὲ xal Ἰχθύων xat ἑλαίου όλοσχε- 
po; ἀπεχόμενος, γυμνὴν τε ἀεὶ φέρων τὴν χεφαλὴν 
καὶ τοὺς ἑαυτοῦ πόδας, χὰν cU τις σφοδρότερος ἑἐγε- 
γόνει χειµών. "Ecc δὲ µονοχίτων διετέλει, τῷ θέρει 
μὲν δερµάτινον χιτῶνα ἀμφιεννύμενος, τῷ χειμῶνι 
δὲ τρίχινον περιδαλλόµενος. Ἔζη δὲ οὗ σιτίνῳ, χρί- 
θης δὲ ἀλεύρῳ ἑγχρυφίαν ποιῶν. Καὶ οὕτω παρέπεµ- 
mtv τὸν ἑαυτοῦ βίον, διαρχἑέσας ἕως ὁ Λέων τῆς 


βασιλείας ἐγένετο ἑἐγχρατής. ᾽Αποχκαρῆναι δὲ xal — 


Quin οἱ Domnieam conjugem cum filia liberisque ( τὴν ἑαυτοῦ αύμδιον Δομνίκα) ἅμα θυγατρὶ xaX τοῖς 


domi detondendos curavit, Athanasiam appellans, 
cunetasque opes in pauperum eleemosynas erogans. 
Atque hz quidem ac ejusmodi Bardanii res. 


4. Porro Leo clarus habebatur ac superbia fere- 
batur, ex humili atque obscuro conspicuus atque 
illustris, pro feleratorum przefectura, quam gere- 
bat. Sed nec ingratos mores exuerat, talem se er- 
hibens adversus 11 eum qui beneücio affecerat. 
Cseterum clarebat, aliaque aliis nectens pr:elia stre- 
nue adversas ismaelitas ac secundo Marte pugnabat, 
quippe qui et sua ipse indole et exercitatione in 
eam rem multa virtute pollebat. Qusndoque vero 
abeo qui tum rerum potiebatur ( Nicephorus is 


ἑαυτοῦ παισὶν ἓν τῷ ἰδίῳ οἴχῳ ἐποίησεν, µέτονομά- 
σας αὐτὴν ᾽Αθανασίαν, ἅπαντα δηλαδη τὸν πλοῦτον 
διανείµας πτωχοῖς. Καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν Βαρδάνιον 
οὕτω τε xal tota Uta. 

U. 'O δὲ Λέων εἴχετο τῆς δόξης χαὶ ἑγαυρία ἐκ 
ταπεινοῦ xal ἁδόξου περίθλεπτος ὁραθεὶς κατὰ τὴν 
τῶν φοιδεράτων ἀρχῆν. Αλλ’ οὐδὲ τῆς ἀχαριστίας 
ἀπείχετο, τοιοῦτος περὶ τὸν εὐεργέτην φανείς. Πλην 
εἴχετο, xal µάχαις µάχας ἐπισυνάπτων κατὰ τῶν 
Ἰσμαηλιτῶν Ἡνδραγαθίζετο, ἅτε μεγάλην ἐν τῷ 
τοιούτῳ µέρει xal φύσει xal τριθῇ προσφερόµενος 
δύναμιν. Kal ποτε στρατιωτικῶν χρημάτων διανο- 
μὴν παρὰ τοῦ τὰ σχΏπτρα διέποντος Νικηφόρου 
ἐγχειρισθεὶς, ἐπεὶ οὐδὲν ἔμελεν αὐτῷ τῶν βασιλικῶν 


erat ), qnam in copias militares erogaret, pecunia- D ἐντολῶν, οὐδ' ἐξεπέραινέ τι, ἀλλ᾽ v πολίχνη Εὐχαϊῖ- 


ram vi credita, nibili pendens imperialia jussa ne 
rem quidem ex«equebatur, sed in Eochaitarum 
ignobili oppido tempus voluptate ac ignavia terens, 
constituta exercitui stipendia prsebere differebat ; 
nec ullam omnino curam ac diligentiam adhibens 
tum pecunize publice, tum suo ipsius tutando cor- 
pori, ac nec provincialibus conservandis, cum Ága- 
reni excursiones facerent Romanamque ditionem 
diriperent, solus ipse ac nemo alius confertam 
predam citra omnem laborem eis tradebat, non 
quidem suis ipse fortunis ac periculo ( quippe qui 
celeri fuga saluti sue consulebat), sed militaribus 


των ιὸν χαιρὸν ῥᾳστώνῃ xal ἀμελείφ χατατρίδων 
ἀνεδάλλετο τὰ νενοµισµένα τῷ στρατῷ παρασχεῖν᾽ 
καὶ φυλαχῆς οὐδεμίαν πρόνοιαν ἔχων, όῦτε μὴν τῶν 
κοινῶν χρημάτων, οὐδὲ καὶ τοῦ ἑαυτοῦ σώματος, οὐδ' 
αὐτῶν τῶν ὑπὸ χεῖρα, τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἑκδραμόντων 
καὶ τὰ Ῥωμαίων λΜηϊζομένων τὴν λείαν αὐτοῖς οὗτος, 
à)? οὐχ ἄλλος τις, ἀπεπλήρου ἀταλαιπώρως, ἀλλὰ δι’ 
αὐτοῦ μὲν οὗ (ὀξείᾳ γὰρ φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγμα- 
εεύσατο), τὰ στρατιωτικὰ δὲ προδοὺς xal μόνον οὐχὶ 
χεροὶ πολεμίοις ἐμδαλὼν χρήματα. (P. 8] οὗ δη 
ἕνιχα δίκας, εἰ καὶ μὴ τὰς ἀξίας, τῷ καταπιστεύ- 
σαντι δοὺς Νιχηφόρῳ, πληγαϊῖς τε ταῖς χατὰ νώτου 
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ὑπήχθη xal στέρνων xai φυγῇ ἀῑδίῳ τὴν ζηµίαν A pecuniis proditis et quasi in manus hostium cenje- 


ἀἁπέτισεν. ᾽Αλλὰ τοῦ Νιχηφόρου κατὰ Σκυθῶν ix- 
στρατεύσαντος καὶ τραυματίουβκατὰ τὴν παραμθολὴν 
τοῦ πολέμου πεσόντος μηνὶ "lou εἰκάδι ἕκτῃ τῆς 
κετάρτης ἰνδικτιῶνος, xat τοῦ υἱοῦ Σταυρακἰου κατὰ 
iv πόλεµον καιρίαν τρωθέντος i; δύο μὲν μόνους 
᾿μῆνας καὶ ἡμέρας ἐπιζῆσαι ὀχτὼ, συμδασιλεύσαντος 
δὲ πρότερον τῷ πατρὶ ἔτη ὀχτὼ μῆνας ἑπτὰ , καὶ 
Μιχαἡλ τοῦ πουροπαλάτου μετὰ τὴν τοῦ Σταυρακίου 
χατὰ τὴν δευτέραν τοῦ Ὀκτωδρίου μηνὸς ἀποδίωσιν, 
γαμθροῦ μὲν Νικηφόρου τελοῦντος, ἐκ γενεᾶς δὲ 
χαταχοµένου τοῦ '"Payya6k xai χατὰ τὴν θέσιν τῶν 
Μαγγάνων σχηνοῦντος, τὴν τῆς βασιλείας δεξαµένου 
ἀρχὴν κατὰ τὸν Ὀχτώθριον μῆνα τῆς πέµπτης iv- 
δικτιῶνος, ἀπολύεται 6 Λέων τῆς ὑπερορίας χατὰ 
τὸ ἐπικρατῆσαν ἔθος τῆς χρηστότητος ἕνεχεν τοῖς 
Ῥωμαίων βασιλεῦσι, xoi τῆς φυγῆς κατάγεται, 
xai τοῖς αὐτοῦ τούτου δὴ τοῦ Μιχαὴλ ῥαθδοῦ- 
yo τοῖς χατὰ τὰ ἀνάκτορα , συντάττεται ἑφ- 
εδρεύουαι, xai πατρικίων τιμᾶται μετ o6 πολὺ τιμῆ, 
xai στρατηγὸς ᾿Ανατολιχῶν ἀναδείχννται, Ἱνίκα 
χαὶ thv παλαιὰν φιλίαν τοῦ σὺν αὐτῷ τραφέν- 
τος ἀνδρὸς Μιχαὴλ ἀνανεῶν, ὃν χόµητα τῆς χόρτης 
ἡ &x τοῦ Βαρδανίου µετάταξις προετίµησεν, xai τῶν 
ἀποῤῥήτων μύστην λαμθάνων, τῶν ἔνδον τε εἶχεν 
πιστότατον xai τῶν Extb; πραχτιχώτατον. 


ε’. "AX ἔμελλεν αὖθις ἁχαριστίας ἁλῶναι γραφῇ, 
ὠμότητι συντραφεὶς xai ἀγριότητι ἑχτραφεὶς 15, 
xai τοῖς δευτέροις τὰ πρῶτα χαλύψαι à ἁλιτῆριος. 
Ὅθεν ἄρτι Κρούμνου τοῦ τῶν Βουλγάρων ἡγεμόνος 
συµθάσεις xal φιλίας ὑποχριναμένου καὶ σπονδὰς 
ζητοῦντος εἐρηνιχὰς, εἰ µόνον τὰ xav' ἔτος διδόµενα 
εἰς τάξιν, οἴμαι, δοθῶσιν φόρου αὐτῷ, ὡς τοῖς πρύ- 
τερον ἔδοξε, xal προστιθέντος ὡς καὶ τοὺς mpósqu- 
γας Βουλγάρων, πρὸς δὲ καὶ 'Ῥωμαίων εἰς τοὐπίσω 
ἐχδίδοσθαι τῷ ἑαυτῶν ἕθνει , ἄτοπον ἑφάνη τὸ τῶν 
προσφύγων τοῖς τῆς συγκλήτου βουλῆς, εἰ χαὶ ὁ 
βασιλεύων Μιχαἡλ ὅλως !* ἐγένετο τῆς δόξης τοῦ 
ἄρχοντος τῷ γε δὴ τῆς εἰρήνης βούλεσθαι μὴ ἆπο- 
τυχεῖν. 'AX)' ἐχράτησεν dj βουλὴ, θεόχτιστον μά- 
Ύιστρον ἐπιχυροῦντα xal συντιθέμενον ἔχουσάὰ τῇ 
δόξη, xaX διελύθησαν πάλιν εἰς ἔργα πολέμου , τοὺς 
λόγους χαταλιπόντες γυμνούς. Καὶ τοῦὺτ' εἰχότως 
ἑφάνη xalóv |P. 9] πῶς γὰρ ἄν τις φιλάνθρωπος 
δύξῃ xal σ)μπαθὴς «óv ve διά τινα σφαλέντα δὴ πε- 
ριπέτειαν xal τὴν ἑαυτοῦ μὲν ἀρνησάμενον ἕνεγχα- 
µένην, ἧς οὐδὲν γλύχιον, ὥς φασι, πρὸς δὲ xal γα- 
µετήν τε xal ἔγγονα, ὡς εἰς ἄσυλον χαταφυγόντα 
βωμὸν τῇ τῶν Ῥωμαίων πολιτείᾳ, τοῦτον ἑχδίδοσθαι 
ὠμότητι Σχυθῶν, θηρίων διενηνοχότων οὐδέν; οἷς 
γὰρ τὸ φοδερὸν xaX ἄγριον ὁρῶσιν αὐτῶν τοὺς πολ- 
λοὺς μὴ ὑποφέροντας xal διὰ τοῦτο ἀποῤῥέοντας 
πρὸς τὸ Ίμερον καὶ πρᾶον ἡμῶν συχνῶς, ἅτε δὴ, 
ph χατὰ μικρὸν λάθωσιν ξαυτοὺς πρὺς ἡμᾶς ἐχχενώ- 
σανιες, δεδιότες οἱ σφῶν ἀρχηγοὶ τὸν πολὺν περὶ 
τούτων λόγον πολλάχις καὶ μέχρις ἡμῶν χεχινή- 


ctis. Quamobrem etiam eidem Nicephoro, a quo 
pecunias consignatas acceperat, poenas dedit, etsi 
leviores quam delicti ratio exposceba!, nempe dor- 
sum renesque verberibus affectus, perpetuoque ex- 
silio multatus. Caeterum cum Nicephorus adversus 
Scythas movens aecepto in acie vulnere fatis con- 
cessisset Julii mensis vigesima serta, indictione 
quarta, Stauraciusque ejus filius ipse quoque lethali 
In prelio aífectus vulnere non plures duobus men- 
ses diesque octo patri superstes exstitisset, Michael 
192 vero Curopalata post Stauracium secunda Octo- 
bris vita functum (erat is gener Nicephori, Ran- 
gabe ortus prosapia, ad armamentarii sedes mo- 
rans) imperii scepira adeptus esset mense Octobri, 
indictione quinta, Leo exsilio solvitur, Romanorum 
principum, cum primum inaugurantur,: solemni 
clementia; atque a fuga revocatus ipsius Michaelis 
palatinis lictoribus accensetur. Nec longa mora, 
patricii dignitate augetur duxque Orientalium erea- 
tur, quando et Michael veterem viri, quccum fue- 
rat educatus, amicitiam renovans, quem aul: co- 
mitem relieta Dardanii factio ante provexerat, 
arcanorumque conscium assumens, rerum dome- 
sticarum fidissimum testem eorumque quz foris 
agenda essent efficacissimum ministrum  adhi- 
buit. 

b. Rursus tamen ingrati animi labem sibi asper- 
surus erat homo crudeli ingenio agrestique iudole 


C educatus, ac qui priora sua, mortalium scelestissi- 


mus, sequentibus esset. obscuraturus. . Unde. cum 
jam Bulgarorum dux Crumnus roncordiam et paeis 
fodera amicitissque ambire se simularej ac ani- 
mum pacis cupidum przeferret, dummodo annua, 
qua pendi solita erant pro eo ac majoribus visum 
erat, Romani tributa przstarent, ea demum adjecta 
conditione, ut et Bulgarorum vicissimque Rhomano- 
rum imposterum transfugz su: quique genti red- 
derentur, transfugarum 13 caput illud absurdum 
senatui visum est, quanquam Micbael imperatot 
totus in principis Bulgarorum sententiam ibat, 
quod ineundz pacis occasionem illam sibi nolebat 
aufugere. Obtinuit tamen senatus sententio, quant 
Theoctistus magister sequeretur ac cni vim 46 


D pondus auetoritate sua adjiceret. Iterum ergo reli- 


etis colloquiis ad belli aleam revocatum negotium ; 
idque magis decere merito judicatum est. Quomodo 
enim non omaem bumanitalis sensum ezuisse ar- 
bitrandus est, qui hominem casu aliquo aut. vicis- 
situdine in errorem prolapsum, patriaque, qua nibil 
dulcius esse aiunt, contempta, ad hac wxore et 
liberis, ceu ad aras inviolabiles, ad Roman: ditioris 
loca confugientem, Seythice gentis immanitati; 
cujus a feris nihil indoles differat, dedendos puta- 
verit? cum enim terribiles trucesque ae feri sint, 
multos suorum id non ferentes ad lenitatem et 
mansuetudinem nostram s:ipenumero transire ani- 
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madvertunt. Neigitut wniversa ipsorum gens in A xactv. ᾽Αλλὰ χενὴν, τὸ δὴ λεγόµενον χατὰ τὴν παρ- 


rostram paulatiin sese effundat, veriti eorum prin- 


οιµίαν, ἔψηλαν, ἀνθρώποις ἐντυχόντες στεῤῥοῖς. 


cipes ssepius οἱ ad nostram usque aatem multos de liac re sermones moverunt. lh. vanum tamen, 
quod communi fertur adagio, cecinerunt, viroà nacti firmi propositi, el qui a sententia non facile 


dimoverentur. 

6. Brevi itaqne cessatam mora, ambsque mox 
gentes ad armà concurrere. In his Michael legatum 
suum reverti jubet, exque Oriente cum copiis quam 
cito transmittere : enimvero quo se adjutore usu- 
rum exspectabat bellique socio, implacabilem $14 
hostem offendit. Cum enim ex verborum illa jactan- 
lia ac Romanis intentatis minis, quibus se Crum- 
nus hominum stragem facturum, agros vastaturum, 
arbores excisurum, domos succensurum, omnino- 
que torrentis more, violente in nos impetu, irruptio- 
nem se facturum aílirmabat ac omnes sub jugum 
missurum, animatus imperator suscepta jam expe- 
ditione, modum omnem excedentes Barbari minas 
compressisset, vixque non suis se finibus eontinere, 
nec inde prorumpere agrosque Romanos vastare 
coegisset ; sampiusque provocante Michaele, instrueta 
jn eum acie, pugnz is aleam compressa audacia 
detrectssset, quin imo vires suas agnosceret, nec 
adversus imperatorem manum conserere auderet : 
sufficere Michaeli videbatur, quod barbaricam illam 
ferociam ac temeritatem suis velut terminis sine 
pugna, cujus incertus exitus est, conclusisset. 
« Quando enim, aiebat, quibua freti copiis sumus ad 
pugnam committendam excite non possimus, sed 


ς’. Τοιγαροῦν μικρὸν διαλιπόντες κατ ἀλλήλων 
ὁπλίξονται. Καὶ Mia) τὸν ἑαυτοῦ ὑποστράτηγον 
Λέοντα ἑπανάγειν χαὶ .διαπεραιοῦσθαι ἐχ τῆς 'Ava- 
τολῆς θᾶττον Ἀξίου μετὰ xal τῶν δυνάμεων' xal 
βοηθῷ µέλλων χρῆαθαι αὐτῷ ἐχθρὸν χατέλαδεν 


ἄσπονδον. Ὡς γὰρ ἐκ τῶν µεγαλαύχων ῥημάτων καὶ. 


ἀπειλῶν ὧν χατὰ Ῥωμαίων ὁ Κροῦμνος ἀπέπεμπε, 
φθόρους σωμάτων ἐπαπειλῶν xoi γῆς ὄῄωσιν xal 
δένδρων ἐχτομὰς καὶ οἰκημάτων πυρπόλησιν, xal 
ὅλως καθ) ἡμῶν οἷά τις χειµάῤῥους ποταμὸς φερό- 
µενος πάντας ὑφ) ἑαυτὸν ποιῆσαι διεθεδαίου, ἄρτι 
δη τοῦ βασιλέως ἐχστρατεύσαντος xal συστείλαντος 
τὰς ὑπερορίους ἐχείνας ἀπειλὰς, καὶ µόνον οὗ τοῖς 
οἰχείοις ὅροις ἐμμένειν χαταναγκάζοντος, ἀλλ οὐκ 
ἐχπηδᾷν χαὶ τὴν *5 ἡμετέραν ληϊζεσθαι, xaX πολλάκις 
ἑχ παρατάξεως προσχαλουµένον μὲν τοῦ Μιχαλλ, 
ἐχείνου δὲ μὴ ἁπαυθαδιαζομένου, ἀλλά τὴν οἰχείαν 
ἐπιγινώσκοντος ἀσθένειαν xol μὴ πρὸς βασιλέα !* 
χεῖρα ἀντᾶραι κατατολμῶντος, bbóxet μὲν τῷ Μιχαλλ 
ἀρχεῖσθαι «b προπετὲς ἑκείνου χαὶ αὔθαδες ἐν τοῖς 
ὑπ αὐτοῦ 11 καταχλείσαντα, uh χαὶ µάχην ἐπισυν» 
άψαι, ὡς ἁδήλου ὄντος τοῦ μέλλοντος « "Enel γὰρ, 
ἔλεγεν, ἐχ παρατάξεως ἡμῶν οὐκ εἰς πόλεμον οἷοί 
*£ ἐσμεν ἐχχαλέσασθαι, ἀλλὰ φυγομαχεῖν xal ἐφ᾽ 


eam detrectare suisque se ünibus continere coga- c ἑαυτοῦ !* µένειν ἀναγχάζομεν, τί καὶ δράσαιµεν 


mus, quid etiam necesse ut ad experiendum Mar- 
tem cogamus? » Cum itaque sensim pedem referre 
paulatimque Romanum solum repetere Michael 
cogitaret, visa res indigna Leoni, nec ex imperato- 
ris Romani majestate, terga hostibus vertere. Hoc 
enim Leo optimum illud imperatoris consilium di- 
cebat, quod nimirum non reete ac sincere sentiret, 
^ed putri dolique pleno consilio, unum hoc molire- 
"ur, ut in se rerum summam transferret. Sane, 
:aebat, imperator, moserda nobis in 315 eos signa 
aunt ; videbisque me palam hodie robur ac vires in 
hostes exserere, tuoque ad fiduciam nutu precibusque 


[reium, in primis ordinibus strenue dimicantem, pre- 


clare viclorem fore. His Micbael verbis a sus in 


βιαζόμενοι ;» Διὰ τοῦτο οὖν παλινδρομεῖν ἠρέμα τως 
xai κατὰ μιχρὸν πρὺς τὴν οἰχείαν βασιλείαν βουλο- 
µένον, ἀπρεπὲς ἑφάνη τῷ Λέοντι καὶ οὐ χατὰ βα- 
σιλέα Ῥωμαίων νῶτα διδόναι τοῖς ἐχθροῖς, οὕτω xa- 
λοῦντι ἐχείνην τὴν χαλλίστην βουλὴν |P. 10] τῷ μὴ 
ὀρθὰ μηδ᾽ ὑγιᾶ φρυνεῖν, σεσαθρωµένα δὲ καὶ δόλια, 
xal ὅλην ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιῆσαι τὴν τῶν Ῥωμαίων µε- 
λετῶντι ἡγεμονίαν. 'AAA' ἱςητόον ἔφη, πρὸς αὐτοὺς, 
ὧὦβασιλεῦ, καὶ Oei µε σήμερον τὸ κράτος καθαρῶς 
ἀναδούμενον κατὰ τῶν ἐχθρῶν xal vixngópor δει- 
κνγυµενον, τῇ σῇ παεαθαῤῥοῦντα καὶ xpoxoe- 
µοῦνταπεκποιθήσει τε καὶ εὐχῃ. Τούτοις ὁ Μιχαἡλ 
τοῖς λόχοις ἑκτραπείς τε xal παρασαλευθεὶς συῤῥήξαι 
παρεχελεύσατρ τὸν πόλεμον. Ὡς bk µόνον ἐγένετο 


diversum actus sententia pugnam censeri jussit, D συµδολὴ, νῶτα δοὺς ὁ Λέων τὴν φυγαδείαν ἡσπά- 


Mosque prima ipsa congressione Leo terga vertens. 
fugam capessit, quippe tyrannidem continue medi- 
tans, etsi hactenus ejus hoe consilium tum Michae- 
jem, tum hostes latuerat. Quod enim nihil hactenus 
istiusmodi contigerat, qualia przlii vis afferre s6- 
jet, nullamque belli facinus utravis acies gesserat, 
sed primus ipse conflictus vertebatur, visque dum 
capisse conflictum partes adveriebant, tum ipsis 
Bulgaris tum reliquis omnibus res dolus videbatur, 
qualis hostium esse solet: nempe a sua illas dis- 
wahentem acie, conversa demam jn eos ex [uga 
(ronte, velle irruere, ubi autem ombe acies nibil 
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4 τὴν om. P. 


cavo, τὴν βασιλείαν ἀεί πως ἐπιζητῶν. Kal τοῦτο 
τέως ἄδηλον ἦν αὐτῷ τα τῷ Μιχαἡλ xal τοῖς ὑπεν- 
αντίοις' µήπω Yáp τινος γεγονότος, ola φιλεῖ xavà 
πόλεµον, µηδετέρῳ ἀνδραγαθήματος, ἀλλ᾽ ἔτι xaz' 
ἀρχὰς οὔσης τῆς µάχης xal μιχροῦ ὅτι καὶ συνεῤῥά- 
Υησαν ἁγνώστου, αὐτοῖς τε τοῖς Βουλγάροις xoi 
πᾶσιν ἑφάνη τρόπος εἶναι τὸ πρᾶγμα, ὡς μέλλουσιν 
αὐτοὺς διασπᾷν xal αὖθις ἐξ ὑποστροφΏς χαταπολε- 
μεῖν. Ὡς δὲ ἀμφότεροι οὗ κατὰ τρόπον ἀλλ ἀληθη 
δη ἔγνωσαν εἶναι τὴν φυγὴν, τότε προσπεαόντες οἱ 
μὲν ἑναντίοι φόνον πολὺν ἐνειργάζοντο τῶν qavyóv- 
των νεανιχῶς, ὁ δὲ Μιχαἡλ ἑαυτὸν σώξειν ἁλλ᾽ ox 
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ἀντιπίπτειν µετ᾽ ὀλέγων Qv διεκεἰραξε. Καὶ οὕτω A belli arte fleri, sed veram Romsnorum lugam, 


μὲν ταύτην γενέσθαι τὴν µάγην τινὲς ἡμῖν ἐγγράφως 
παραδεδώχασιν’ εἰσὶ δ' ol καὶ τὰς δυνάµεις μᾶλλον 
τῷ Λέοντι διδόασι διασῶσαι xal καρτερῶς ᾽ἁγωνί- 
σασθαι, τῶν βασιλικῶν ταγμάτων ἀθελοχαχησάντων 
χαὶ εν οἰχείαν προδεδωχότων παράταξιν, ἀλλ οὗ 
τοῦ χατὰ τὸν Λέοντα µέρους. Πλὴν χαθυπερτερεῖ 
μὲν τὰ Βουλγάρων δυσελπἰστως, τὰ δὲ τῶν Ῥωμαίων 
fn συνεχόµενα βαρείἰᾳ xaX φοθερᾷ τὸν βασιλέα 
ἔκεμπον ἀγωνιῶντα περὶ ψυχῆς. ᾽Αλλ) ἐχεῖνος μὲν 
πρὸς τὰς βασιλείους αὐλὰς παρεπέµπετο, τὸν Λέοντα 
οἷόν τινα πρόδολον χαταλιπὼν ἔξωθεν ἐφεδρεύειν τοῦ 
μή τινα γενέσθαι λαφυραγωχίαν πλείονα παρὰ ἰτῶν 
ἐχθρῶν. 'O δξ χαιροῦ λαδόµενος ἐπιτηδείου «bv 
στρατιώτην ὄχλον ἐρέθιζἑ τε xal βλάσφημά τινα 
ῥιπτεῖν κατὰ τοῦ βασιλέως ἠνάγχαζε, xai μὴ ἂν 
- Fagor, ἐκεῖγο 07) τοῦ μύθου, ἡγείσθαι «εόντων 
xülór ἔλεγεν εἶναι, τὴν φυγὴν Ιἀσπασάμεγον 
vor καὶ πρὸς «οὺς κόπους φυγόντα εῆς χυναι- 
κὺς, τὸν ἑαυτοῦ ἡμᾶς καταλιπόντα᾿ Aaóv παρ- 
ardAuua τῶν ἐχθρῶν. Οὕὔπω πἐρας πρὸς τοὺς 
[P. 11] κοινωνοὺς τῶν λόγων ὁ λόγος ἑλάμδανε, xal 
εἰς ἔργον ἣν τοῦτον ἀπεχδάντα ἰδεῖν, τῇ τῶν χολά- 
χων χατασπαρέντα στωμυλίᾳ xai συνδρομῇ. Καὶ 
τέλος ἀνάῤῥησις αὐθωρὺν, xal τὸν αὐτὸν εἶχε τὸ 
Βραχύτατον µόριον τῆς ἡμέρας ἰδιώτην ἅμα καὶ αὐ- 
τοχράτορα. 


quod ita agebatur, esse advertere, hostes verso 
impetu fugientium stragem multam dedere. lpse 
Michael salutem expedire, noun cum paucis sibi 
relicia hostibus conatur obsistere, Sicque adeo 
pugnatum sunt qui litterarum monumentis ad nos 
transmiserint. Non desunt tamen qui Leoni potius 
tribuant copias conservasse ac strenue pugnasse, 
cum aulici ac palatinz cohortes ignavia acti ultro 
fugam iniissent, atque aciem suam prodidisseut, 
non qus ex Leonis partibus essent. Enimvero Bul- 
gari inopinato, ac cum nihil ejusmodi exspectaretur, 
superiores evadunt : gravi autem tremendaque 
clade attriti Romani imperatorem 16 de salute sua 
anxium e pralio reducunt. Verum is quidem aulam 
repelit, ac ceu quoddam propugnaculum Leoncm 
foris excubantem, ne quam hostes ultra predam 
abigant ac liberius agros populentur, relinquit. At 
Leo commodum nactus tempus militares irritat alas, 
et maledicta quadam in imperatorem jactare eos 
cogit. Haud e re, aiebat, ut quod fabula est, leonum 
agmen cervus ducal ; qui videlicet modo arrepta fuga 
$n uxoris sinum concesserit, nobis in castris relictis, 
quos hostes vastitate consumant. Vixdum in cum 
modum socios affatus peroraverat, cum res eventu 
succedit, sparsis in omnem castrorum ambituin 
garrulis assentatorum vocibus ac concursu, quos 


ille ejusdem fere teneris sermones habuerat. Postremo actutum secuta acclamatio, ejusdemque diei 
pars modicissima eumdem privatum simul et imperatorem aspexit. 


Q. "Aptt γοῦν ἀνηχορεύετο παρὰ τοῦ στρατοῦ, xal 
φόδοι τοῦτον xal δέη ὑφείρπον, εἴτε αχηνὴν ὄντως 
ὑποκρινόμενον, ἵν ἀπολογίαν σχοέη εἰς ὕστερον, εἴτε 
καὶ ἀληθείᾳ τὰ ταῖς τηλικαύταις πράξεσιν ἀχολου - 
δοῦντα ἀντίπαλα διαλογιζόµενον, ἀπεὶ καὶ τοῖς ἁρπά- 
σαι τὰ ἀλλότρια προθυµουμένοις µαλαχώτεραι πρὸς 
τὰ δεινὰ τόλµαι φιλοῦσι ὔίνεσθαι, xal τὸ µέγιστον, 
ὅπως τῶν βασιλείων µετάσχῃ αὐλῶν, θυραυλῶν τε 
xal πόῤῥω που αὐλιζόμενος. ᾽Αλλ’ ἔμελλε «πάντως 
xai αὐτὸς ἑνσχηνῶσαι τοῖς βασιλείοις, xal διὰ τοῦτο 
πυεῦμα πονηρότατον διεγεῖραν Μιχαἡλ τὸν Τραυλὸν 
χαιρίαν οἱ καθιχέσθαι διηπείλει, εἰ μὴ τὴν àváp- 
ῥησιν ἀσμένως προσδέξοιτο ὡς αὐτῷ γε πάντων 
pfe: tv τῶν νομιζομένων δυσχερῶν, καὶ αὐτῆς v6 
ταύτης τῆς πρὸς τὰ βασίλεια ἀφίξεως. Ὁ δὴ καὶ 
γέχονεν. 


η’. Ὡς δέ τις àvhp ( Ἰωάννης οὗτος ὁ xatà τὸν 


7. Vixdum imperator ab exercitu acclamatus 
erat, cum illi metus ac pavores obrepunt, sive re 
ipsa scena hac ac simulatio erànt, quo in poste- 
rum facinus excusare posset, sive vere quanta 
istiusmodi molitionibus molesta obsistant, secum 
animo reputabat : nam et quibus constitutum sit 
aliena rapere, his ad mala designanda plerumque 
animi solent mollescere. Hocque maximum cogita, 
bat, qua tandem ratione in castris stativis ac procul 
agens aule compos evaderet. Omnino tamen futa- 
rum erat ut et aula potiretur et in regia habitaret. 
Idcirco etiam 17 spiritus nequam afflatu Michael 
Balbus lethale se ei vulnus inflicturum comminatur,. 
nisi militum accjamationem suamque nuncupationem. 
placide admittat : fore nimirum sibi cura quacun- 
que ardua videantur, ac ipsum cum primis in re- 
giam accessum. Quod ita factum est. 

8. Ubi autem Joannes quidam Hexabulius, cui moe- 


ἙἘξαδούλιον ) τὴν τῶν τειχῶν ἐπιμέλειαν xat πρό- D nium cura credita erat, sub ipsum mox imperatoris 


νο'αν ποιούµενος fiasco τὸν Δέοντα τοῦτον χαταλε- 
λειμμένον πρὺς φνυλαχὴν ἅμα τῇ τοῦ βασιλέως εἶσ- 
ὁδφῳ ( δεινὸς δὲ ἄρα ἀνδρὸς φύσιν στοχάσασθαι 
πόῤῥωθεν), οὐχ Ev χαλῷ τὴν ἐχδίνου ἔφησε γενέσθαι 
προστασίαν τῶν στρατευμάτων’ ὅδεν σύμόδουλος γίνε- 
ται τῷ βασιλεῖ διανοήσασθαί τι xal τὸν ἄνδρα µετα- 
στήσαι χαλῶς. Πλὴν ἔδει τὸν τέως τῷ χωδίῳ θῆρα 
χρυπτόµενον ἀναχαλυφθῆναί ποτε καὶ δοχιµασθῆναι 
ὡς ἓν χοάνῳ χρυσὸν τοὺς τοῦ Θεοῦ ἐχλεχτούς:' συγ- 
χωρεῖται δὲ τοῦτο πολλάκις χατά τινα τοῦ χρόνου 
χυχλικὴν περίοδον γίνεσθαι, ἐξ αἰτήσεως, οἶμαι, δαι- 


in urbem ingressum, Leonem cognovit Roman:e 
ditionis ac tuendis agris przsidio relictum (erat is 
vir acri ingenio , ac qui hominis procul indolem 
coujectaret), haud fauste cessurum ait quod is cum. 
imperio exercitui prafectus esset. Quamobrem auctor 
est ut secum aliquid commentus imperator honesto. 
quodam colore virum magistratu moveat. Verum 
necesse erat ut qua hactenus ovina pelle contecta 
latuerat, ingenium fera proderet, et υἱ electi Dei 
probarentur haud secus ac flamma aurum in coufli- 
ctorio purgat. Sinit autem id non raro, per rccur- 
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renum temporum quamdam periodum, ita evenire, A μονιχῆς, καθάπερ ἐπὶ Ἰὼδ, εἰς γνῶσιν μὲν καὶ 


daimone, puto, ejus sibi copiam flagitante, uiti in 
Jobo noscitur contigisse, ut pii innotescant et discer- 
nantur, mali vero abdicentur ac ejíciantur. 

9. Vix namque sermonem fluierat, cum fama 
praevolans acclamatum imperatorem tyrannum an- 
nuntiat. Eo rumore nuntioque attonita civitas ac 
fere mente mota vix se continebat, belli civilis for- 
midine, cujus mole haud raro urbes integrz conci- 
dant. Verum imperator obstupuit quidem animo, 
haud tamen mente turbatus est, sed viri 16 tautum 
ingratos mores detestatus, leni quasi susurro bonum 


' aiens obsequi divinz voluntati, pavore ac turbatione 


urbem liheravit : cuncios hortatus ut tyranno ve- 
nienti oecurrant, quo nimirum nullo civium pollu- 
tam cruore ac incolumem civitatem custodiret. 
Porro nonnullis hortantibus ut forti animo malis 
obsisteret pugnaquecum tyranno decerneret, ac cum 
ii flrimos se ac constantes tuendis clementissimi 
fideque przstantis imperatoris partibus fore polli- 
cerentur, quin et ipsa illius uxor Procopia rem 
probaret, neenon Michael quidam Amalecites, cujus 
tum in aula protosiratoris munus esset, nolle se ait 
imperium fraternis czedibus cruentatum. Quamob- 
rem etiam cuidam famulorum fidelissimo traditis 
imperialibus quibusdam ornamentis ac insiguibus 
Leonem adire atque ei deferre coegit. Ea re indigna- 
bundam ejus conjugem Procopiam 4ο bacchantis 
pene similem exclamasse aiunt indignum ac grave 


διάχρισιν τῶν εὐσεθῶν, ἀλλοτρίωσιν δὲ xoi ἅπο- 
«oin iy τῶν καχῶν. 


€. Οὕπω γὰρ πέρας ἔσχον ol λόγοι, καὶ φήμη 
προθέουσα τὴν τοῦ τυράννου Σμήννεν ἀναγόρευσιν. 
Προσπεσούσης δὲ ταύτης, f) μὲν πόλις πρὸς τοιοῦτον 
ἄγγελμα μικροῦ δεῖν ἔχφρων γενοµένη μόλις ἑαυτὴν 
συνεῖχεν, τοὺς ἑμφυλίους χατοῤῥωδοῦσα πολέμους, 
ἐξ οὗ πολλάχις αὔτανδροι πόλεις χατεδαπτίσθησαν - 
ὁ δ) αὐτοχράτωρ ἐξεπλήγη μὲν τὴν doyhv, οὐκ ἔτα- 
ράχθη δὲ τὴν γνώµην, [P. 19] ἀλλ' ἀχαριοτίαν αὖ- 
τοῦ µόνον χατεγνωχὼς, ἠρέμα πως ὑποψιθυρίσας 


"ὡς χαλὸν τῷ θείῳ θελήµατι ἔπεσθαι, ἀφῄρει τῆς πό- 


λεως *b περιθαμθὲς xal ταραχῶδες, ἅπαντας προ- 
τρεφάµενος χωρῆσαι τούτου πρὸς ἁπαντὴν, ἵνα µένου.. 
σαν σώζῃ τὴν ἑαυτοῦ πόλιν Σμφυλίου αἵματος ἄχραν- 
τόν τε xai χαθαράν. Ἵστασθαι 56 τινων πρὺς τὰ 
δεινὰ χαὶ πρὸς «bv διὰ μάχης ἀγῶνα παρακελενοµέ- 
νων χωρεῖν, xal µένειν αὐτῶν ὑπισχνουμένων βε- 
6αίΐων ὑπὲρ βασιλέως πράου τε xal πιστοῦ, ἀλλὰ 
χαὶ αὐτῆς ἀποδεχομένης τοῦτο τῆς γαμετῆς Προχο- 
πίας xai Μανουήλ τινος τῶν ἐξ ᾽Αμαληχιτῶν πρω- 
τοστράτορος τηνικαῦτα τυγχάνοντος, οὐχ ἔφη χρῄ- 
ζειν τὴν βασιλείαν αἵμασι '* καταῤῥεομένην ἁδελ- 
φιχοῖς. "Όθεν xal τινι τῶν πρὸς θεραπείαν αὐτοῦ 
γνησίων παράἀσηµά τινα δοὺς τῆς βασιλείας φοιτᾷν 
ἐχεῖσε ἐξεθιάσατο. Ἐφ᾽ οἷς καὶ δεινοπαθήσασα καὶ 
οἷον ἐχθαχχευθεῖσα fj τούτου 5h γαμετὴ δεινὸν λέγε- 


si Barca (sic Leonis uxorem convicio vocans) capiti (; ται ἀναχραγεῖν , εἰ Βάρχα (οὕτω δὴ τὸ τοῦ Λέοντος 


modiolum imponeret. At ille severioribus verbis eam 
castigans, seque totum Deo committens , futurum 
rei eventum przstolabatur. Jam enim percrebuerat 
rumor ingressum tyrannum per Auream portam, 
omnemque senatum ad sacras precursoris cdes, 
Studii opera a fundamentis exstructas, obviam 
processisse , ac supinis manibus plausu faustisque 
ominibus in urbem excipere ac deducere. Cum 
autem ad palatium jam appropinquaret, eique coram 
divina 19 Dei Verbi propter nos facti hominis ima- 
gine , ad locum quem Chalcem vocant, vota reddi- 
turo tantisper consistendum esset, quod punicei 
coloris brevem quamdam vestem militari more dis- 
cinclam gestaret ( aquilam vocant, sive mare, quí 


in his elegantiam colunt), eam mox exuit ; quam D 


ipsam in manus acceptam Michael ex linguz vitio 
Balbi cognomen adeptus, Leonis tunc prefectum 
stabuli egens, illico induit. Fnit hoc multis ominis 
loco, fore ut Michael imperio regendo Leoni suc- 
cessor esset. Ubi autem ad Scyla venerunt (locus est 
sic diclus in ingressu palatii), sequens a tergo idem 
Michael dum incautius graditur ac celerius preeuntis 
vestigia premit, summis pedibus ac articulis impera- 
tori vestis oram calcavit, ita ut ipse Leo senserit 
audaciorisque aliquid facinoris ab eo exspectandum 
ominatus sit ; quod et postea accidit. 

10. Tunc Michael Leone ingresso, una cum liberis 


χαλέσασα γύναιον) τῇ χεφαλῃῇ ἐπίθοιτο τὸ µοδίολον. 
'O δὲ στεῤῥοῖς λόγοις ταύτην ἑἐπιῤῥαπίσας , xal 
ὅλον δὴ ἀναθεὶς ἑαυτὸν τῷ sip, ἑχαραδόχει τὰ µέλ- 
λοντα. ”Αρτι γοῦν κατηγγέλλετο τὸν τύραννον εἰσιέ- 
ναι διὰ πύλης τῆς χρυσηλάτου, καὶ πᾶσα ἡ σύγκλη- 
τος κατὰ τὸν θεῖον τοῦ Ἡροδρόμου νεών, ὃν ὁ Στούδιος 
ix βάθρων ἀνήγειρεν, ἁπήντα χαὶ ὑπτίαις ἱδέχετο 
ταῖς χερσὶ, προπέµπουσά τε καὶ ἐχθειάξουσα. Ὡς δὲ 
τοῖς βασιλείοις γγιζε xol κατὰ πρόσωπον δη τῆς 
θείας εἰκόνος τοῦ δι’ ἡμᾶς ἑνανθρωπήσαντος θεοῦ 
Λόγου, κατὰ τὸν οὕτω χατονομαζόμενον τόπον Χαλχῆν, 
ἔμελλε στῆναι τὰς εὐχὰς ἀποδώσων, ἔπεί τι φοινι- 
κοθαφὲς θοιµάτιον χατά τι στρατιωτιχὸν ἔθος ἄξω- 
στον ἑπημφίετο (ἀετὸν τοῦτο χαλοῦσιν f| θάλασσαν 
οἱ περὶ ταῦτα χομφο]), τοῦτο μὲν αὐτίχα ἁπαμφιέν- 
vutat, xai Mya ὁ τὴν γλῶτταν φέρων παράσηµον, 
ἐπιμελητὴς τῶν τοῦ Λέοντος ἵππων τηνικαῦτα τυγ- 
χάνων, ἐπὶ χεῖρας λαθὼν αὐθωρὸν ἑπαμπίσχεται. 
Ἔδοξεν οὖν τοῦτο τοῖς πολλοῖς οἰωνὺς ἐξ ἔχείνου 
δεύτερον τῆς βασιλείας τυχεῖν. Ὡς δὲ χατὰ τὰ 
Σχῦλα 39 ἀγένοντο, οὕτω δἠ τινα τόπον κατὰ τὰς βα- 
αἰλείους εἰσόδους λεγόµενον, ἀχρατῶς πως ἐπιῤῥέων 
xai κατ ἴχνος θέων αὐτοῦ τὸ πρὸς «fj πέζῃ λῆγον 
τοῦ ἱματίου ἄκροις ἐπέδη ποσὶν, ὣς καὶ αὐτὸν αἰσθά- 
νεσθαι τὸν Λέοντα xal τινα παράθολον χίνησιν ἐξ 
αὐτοῦ προσδοχᾷν. Τοῦτο μὲν οὖν ὕστερον ἓγένετο. 
v. Τότε δὲ τοῦ Λέοντος ἐπιφαγέντος, ΜιχαἈλ ἅμα 
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τοῦ Θτοῦ cepé9toua?!, [P. 15] ὃ Φάρος χατονοµά- 
ζεται ἀπὸ τοῦ φῶς ἀνάπτειν πᾶσι xal κατὰ τὰς 
νύχτας χειραγωχεῖν ἐπὶ χαταγωγάς τινας ἀσφαλεῖς, 
ἀντίμιμον του χατὰ τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν ὄντα τε xat 
λεγόµενον, τὴν αὐτοῦ εὐμένειαν χωρεῖ ἐχχαλούμενος. 
Ὦ δὲ συλῆσαι μὲν Ex θεοῦ xal ἔρημον θεῖναι quy; 
ox iw καλῷ θέµενος, ἐχεῖνον μὲν ἐν τῇ Πλάτη ** 
visi ὑπερόριον θεὶς ἡσυχάζειν ἐπέτρεφεν , χρυσόν 
τινα κατ ἔτος ἐπιχορηγῶν, ἔνθεν καὶ τὸ μοναχικὸν 
σχῆμα λαθόντα xa ᾿Αθανάσιον µετονοµασθέντα ἔπι- 
θιῶναί φασιν ἔτη δύο xal τριάχοντα. Συνῆν δὲ αὐτῷ 
xaX Ἑὐστράτιος ὁ υἱὸς αὐτοῦ, ὁ xol ἀποχαρεὶς xai 
εὐνουχιαθεὶς ὢν ἑτῶν εἴχοσι προστάξει τοῦ Λέοντος, 
xai Νιχήτας, ὃς πρότερον μὲν mat; Gv τὴν τῶν ixa- 
γάτων διεῖπεν ἀρχὴν, ἅτε 6h φίλιος τοῖς στρατιώ-- 
ταις xal iv. ὑπαίθρῳ διάγουσιν εἶναί τε θέλων xa 
τῶν πολλῶν πραγμάτων ἔμπειρος, τότε δὲ "5 τὴν χό- 
µην xol αὐτὸς ἀποθέμενος Ἰγνάτιος ἐχαλεῖτο xal τῷ 
πατρὶ συνεῖναι ἐτύγχανεν τῷ µονήρει βίῳ προσκείµε- 
νος. Τὴν δ' αὐτοῦ σύνευνον ἀπεσχοίνισε xal ἀπέσπασε 
xal πρὸς τὴν μονὴν τὴν οὕτω λεγομένην Προχοπίας 
µετέθηχεν, xalvo. ve τοῦτο μὴ] γενέσθαι πολλὰ τοῦ 
Μιχαἡλ ἰχετεύσαντος. Καὶ ὁ μὲν Moya) τοῦ βίου 
. Ἔξω γενόμενος μηνὶ Ἰανουαρίῳ ιῶ, ἔτει «ςτβ’, τὸν 
χοῦν ἀποθέμενος bv αὐτῇ τῇ νήσῳ, ἐν τῷ δεξιῥ 
µέρει τῆς ἐχχλησίας ἑτέθαπτο ὁ Εὐστράτιος δὲ 
μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν ἔτη ἐπιθιοὺς πέντε 
[xai δέχα 39] χαὶ αὐτὸς ἐχοιμήθη χατὰ τὴν u^ τοῦ 


LIB. I. — LEO ARMENIUS. 
παια[ τε καὶ γυναιχὶ «hv χόµην ἀποθέμενοι πρὸς τὸ Α atque uxore, detonsa coma ad Dei delubrum sece- 


9i 


dunt, quod Pharum vocant ea ratione, quod cunctis 
: lueem accendat noetuque ad certas quasdam státio- 
nes deducat, Phari illius in Egypto celebris nomen 
imitaps ofliciumque przstans, Leonis illic exoratu- 
rus clementiam. llle porro haud ex honesti ratione 
ratus religionem loci víolare aut in eo supplicibus 
necent inferre, illum quidem jn insulam Pliaten 
relegans privatum illic agere jussit, auri summam 
quotannis in ejus sumptus subministrans ; ubi et 
monachi 46 assumpto habitu atque Athanasii indito 
nomine ad annos duos supra triginta vixisse fertur. 
Erat cum eo et Eustratius ejus fllius, qui ipse Leonis 
jussu detonsus ac virilibus orbatus est, zetatis annum 
vigesimum agens. Nicetas quoque, qui prius adoles- 
cens leanatorum profecturam gesserat, quippe qui - 
boc ageret ut militum inque subdialibus stativa 
habentium gratiam iniret multaque rerum peritia 
pelleret, ipse quoque tunc coma posita Ignatii no- 
men accepit, versansque eum patre monachi vitam 
una instituit. Uxorem vero ab illo abjunetam atque 
avulsam in monasterium quod Procopis vocant 
transtulit, quanquam Michsel hoc enixe amoliente 
ac deprecante. Ac Miclael quidem in vivis esse 
desiit undecimo Januarii, mundi anno 6032, depo- 
sitaque mortalitate in eadem insula, ad cornu ἀεςχ- 
trum ecclesise, sepultus est. Eustratius vero cum a 
morte patris annos quinque vixisset, dormiit et ipse 
ad quintumdecimum mensis Januarli , anni 60357, 


Ἰανουαρίου μηνὸς, ἔτους «τό, ἐν τῷ εὐωνύμῳ µέρει QC, in sinistra ecclesise parte conditus. Ignatius denique, 


τῆς ἐχχλησαίας πεσών. 'O δὲ Ἰγνάτιος ὁ xqi πρότε- 
po» Νιχήτας καλούμενος, τῆς Κωνσταντινουκόλεως 
πρόεδρος εἶναι λαχὼν, πολλοῖς ὕστερον χρόνοις kv τῇ 
μονῇ χαλουμένῃ * Σατύρου, fjv ἅἄρτι àx βάθρων 
δειµάµενος ἔτυχεν, τὸ ἱερὸν αὐτοῦ σῶμα χατέθηκεν. 
Αὕτη δὲ d μον] xal τοῦ ᾿Ανατέλλοντος χέχληται 
τρόπῳ τοιῷδε. ᾽Αλλὰ Σάτυρος μὲν, ὅτι ix. μικροῦ 
διαστήματος τῆς τοιαύτης μονῆς ὁ παλαιὸς ὀνομά- 
ζεται Ῥάτυρος, àv d ἣν ἱερὸν παρὰ τῶν Ἑλλήνων 
οἰχοδομηθὲν τῷ αὐτῷ Σατύρῳ οὗ καθ ὁμωνυμίαν, 
διὰ τὸ πλησίον εἶναι τὴν εἰρημένην μονὴν, τῷ τοιούτφ 
καλεῖται ὀνόματι ἐξ οὑπεῤ καὶ ὁ τοῦ 34 Βρύου παλάτια 
χτίσας θεόφιλος βασιλεὺς τὴν ὕλην ἀφελόμενος ταῦτα 
ἐδείματο. ᾿Ανατέλλων δὲ δι αἰτίαν τοιαύτην * Kov- 
ἡγετοῦντί ποτε Νιχηφόρῳ τῷ βασιλεῖ ἐν οἷς ἁρτίως 
ἐστὶν ἡ μον) µέρεσι, διὰ τὸ ἁλσώδη xal δύαθατον *' 
εἶναι xa πρὸς θήραν ζώων ὀπιτηδείαν, [P. 14] ἐλάφου 
μαγίστης φανείσης xai καταδιωκοµένης xai χειρω- 
θείσης ἓν αὐτῷ τῷ τόπῳ ἐν ᾧ νῦν τὸ τῆς μονῆς θυ- 
σιαστήριον ἵδρυται, εὑρέθη τράπεζα παλαιὰ ὑπὸ 
Χίονος βασταξοµένη, Ὑράφουσα οὕτως. Τοῦςό ἐστι 
τὸ θνσιαστήριον τοῦ ἀρχισερατήγου Μιχαἡἲ εοῦ 
ἀνατέ1Ίοντος, ὅπερ ἐγεθρόγισεν ὁ ἀπόστολος 
Ανδρέας. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν οὗ τότε, χρόνον δὲ παρ- 
εληλυθότος πολλοῦ ὕστερον. 


qui et prius Nicetas vocatus est, Ecclesie Cpolitanze 
presul effectus, multis post annis in monasterio 
quod Satyri vocant, quod et ipse paulo ante a fun- 
damentis condiderat, sacrum corpus sutíim deposuit. 
Hoc porro monasterium etiam Orientis nomen in 
eur) modum sortitum Q1 est. Verum Satyri quidem 
fuit appellatum, quod haud proeul ab eo monasterio 
vetus Satyrus diceretur, ubi Grzcanica superstitione 
eidem Satyro fanum exstructum erat, ex ejus vicinia 
hsec ipsa appellatio monasterio haseserat ; ex ejus 
porro ruinis Theophilus imperator ablata materie 
pegias sedes exstruxit, quas vocant Brya. Ut autem 
Orieus vocaretur, ejusmodi causa accidit. Venicnte 
aliquando Nicephoro imperatóre ad eas partes ubi 
jam monasterrum conditum est, eo quod locus du- 
wuosus esset et impervius silvestriumque animalium 
venationi idoneus, cum apparuisset przgrandis 
cervus, infestisque canibus eo ipso loco in quo nunc 
monasterii sacrarium erectum est captus esset, in- 
venta est vetus mensa, quam columna fulciebat, 
hocce titulo : Hoc est altare Michaelis celestis mili- 
tias principis, quod Andreae apostolus posuit. Yerum 
bac nom tunc gesta sunt, sed ubi postea longum 
tempus effluxerat. 
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11. Interim revocanda ad inefitutuin oratio egt, a6 A 


juzrendum quid velut ex condicto 3mbos induze- 
rit, tum nempe Michaelem ut nihil operz asserendo 
sibi imperio hostique obuitendo posuerit, cam nec 
formicae, ut adagio fertut, ira desit; tum vero Leo- 
nem ut sic audacter illud invaderet. flanc enim ego 
verissimam disciplinam et od politicas actiones 
exercitationem dixerim, evidentissimam rei cujus- 
que causam, neque hanc solum, sed qus occulta 
sit, compertam habere ; qua $99 qui careat ac nuda- 
tus sit historiarum liber, baud scio an frugis aliquid 
lecioribus allaturus sit. Erat Michaeli imperatori 
vicina quadam ancillula. ο eertis "quibusdam 
temporum intervallis furore acta ac spirita afflata 
vaticinabatur futuraque edicebat. Cui ad littus cui 
Bucoleoni nomen sepius venienti, inde contenta 
inclamabat voce : Descende inde, Michael, descende ; 
ac alienis cede, has scilicet in eum voces intendens. 
Moc ita sepius factitatum sie percrebuit ut nec 
sponte surdoà unisque studentes vitz deliciis latu- 
erit. Sero ergo tandem ad ipsas imperatoris aures, 
sinistri aliquid rumoris ejus animo ingereps, ea res 
pervenit. Mox ille (lubens enim quisque auimi do- 
lorem amicis detegit) Theodoto cuidam Melisseno, 
cognomento Cassiterz, quo vere amico uti videretur, 
quos fama jactaret sermones cummunicat. Is porro 
singulare quid vereque tutum przstandum πιθ- 
net; nempe, quo lempore puella furore corriple- 
tur, solerti ex illa indagine inquirendum quaenam 
futuri imperatoris familia nomenque ac corporis 
figura sit. Placuit consilium ; mulierque spiritu 
Pyihonico affjata nulla mora síc percontanti respon- 
det : Cum ad arcem, inquit, lali tempore veueris, duo 
quidam ingressuri sunt : unius nomen. Loo, qui mulo 
vehatur, alterius alia nuncupalio : is porro est qui 
imperio polietur. Hac itaque sceleratiseimus 99 iile 
imperatori audisse dejerat : nec rerum qua geste 
erant quidquam loquitur, sed nugas, ae quibus nihil 
inesset sani, mulieris sermones vocat. Haud enim- 
vero ipse nugarum loco babuit aut temere fusas 


veces existimavit. Abit enim atatim, ac sicet audie- 


rat jn D. Pauli delubre pupillis alendis destinate 
virum offendeps, collatoque sermone ac dota acce- 
piaque fide, bonoque οἱ fidenti animo esse illum 


ια’. "Enavaxtéoy δὲ τὸν λόγον, καὶ τὴν αἰτίαν ζη- 
τητέον τὴν οὕτως ὡς ἐξ ὁμολόγου πείσασαν ἀμφοτέ- 
ρουζ, tbv μὲν Moya. μηδ’ ὅλως ὑπὲρ τῆς βασιλείας 
ἀντισχεῖν ( ἕνεστι vàp, ὡς fj παροιμία, xáv μύρμηχι 
χολὴ), τὸν Λέοντα 6k θαῤῥούντως ἐπιθῆναι xal χατα- 
εολμῆσαι αὐτῆς, Καὶ γὰρ ταύτην µόνην εἴποιμι ἂν 
ἐγὼ εἴναι ἀληθινωτάτην παιδείαν τε χαὶ γυµνασίαν 
πρὸς τὰς πολιτικὰς πράξεις, τὴν ἕνα ργεστάτην αἰτίαν 
χαὶ τὸ μὴ τένδε ἀλλὰ τήνδε, ἐπιχεχαλυμμένην χατα- 
φορὰν, fc πᾶσα δὴ βίόλος ἱστοριχὴ στερουµένη xol 
ἀπογυμνουμένη οὐκ οἵδ' el τινα ὄνησιν παράσχοι τοῖς 
ἐντυγχάνουσιν. Ὑπῆρχε δὲ ** Μιχαἡλ θεραπαινίδιόν 
τι πρόσοιχον, ὃ Χατά τινας ἐχθακχευόμενὀν τε xal 
ἐνεργούμενον περιόδους ἀπεφοίθαζέ τε xal ἆμαν- 
τεύετο, xai πρὸς τῷ τοῦ Βουχολέοντος αἰγιαλῷ 
προσφοιτῶν, Κατάδηθι ἐκεῖθεν, κατάδηθι, γεγωνό- 
τερον, ὦ MixahA, ἔπεδόα, καὶ τῶν dAAorplov 
ἀφίστασο., πρὸς αὐτὸν δὴ τοῦτον ἁποῤῥιπτοῦσα 
φωνάς. Οὐχ ἔλαθε γοῦν τοῦτο πολλάχις γενόµενον 
οὐδὲ τοὺς ἐθελοχωφεῖν ἐθέλοντας xaX τὸν βίον παρα- 
πέμπειν εὐφρόσυνον, ἀλλ᾽ ἔφθασεν ὀψὲ γοῦν clc τὰς 
βασιλικὰς ἀχοὰς , θροῦν xat λάλιάν τινα οὐχ εὔελπιν 
ἐμποιοῦν. Καὶ ὃς (quel γὰρ ἕχαστος τὸ λυποῦν 
ἐχπομπεύειν τοῖς φιλουµένοις ) θεοδότῳ τινὶ τῷ κατὰ 


«bv Μελισσηνὸν γνησίῳ δοκοῦντι, ᾧ ἐπώνυμον ὁ 


Κασσιτερᾶς, τὰ τῶν λόγων ἀνεχοινοῦτο, xal τινα 
βουλὴν ἐξανύεσθα: ἐσυμδούλευεν αἰσίαν Όντως καὶ 
ἀσφαλη. Ἡ δὲ ἦν τοῦ χατὰ τὸν χαιρὸν ὅτε δὴ φοιθό- 
ληπτον γένηται τὸ χοράσιον, ἀχριδολογῆσαι τρόπῳ 


C παντὶ εἰς τε εἴη οἰχία τοῦ βασιλεύσοντος, xol χλῆσιν 


ντινα cipit, xaX ὁποῖος τούτου ὁ χαραχτήρ. "Ebóxet 
ταῦτα ποιεῖν, xaY fj ἑνεργουμένη πνεύματι Πύθωνος 
οὐδὲν ὑποστειλαμένη, Κατὰ τὴν ἁκρόπολι, φησν 
γενομένῳ σοι κατὰ τὸν δεῖνα καιρὸν δύο τινὲς 
ἄνθρωποι εἰσελεύσονται Λέων ὄνομα τῷ ἐν] àx- 
oxovpévo ἡμιόνφῳ, θατἐρῳ δὲ ἕτερον' οὗτος δὲ τῆς 
βασιλείας κατευµοιρήσειεν. Ταῦτα γοῦν ἐχεῖνος ὁ 
θεομισὴς &vhp ἑξόμνυταί τε πρὸς τὸν βασιλέα xol 
λέγει τῶν γενοµένων οὐδὲν, λῆρον δὲ τοὺς λόγους 
ἀποχαλεῖ καὶ μηδὲν ἔχοντας ὑγιές. ᾽Αλλ’ οὐκ ἐχέίνῳ 
λῆροι fj ἔμετος ἄλλως᾽ ἄπεισι γὰρ εὐθὺς, καὶ τὸν 
ἄνδρα (P. 15] ὡς ἀχηχόει, χαταλαδὼν tv τῷ τοῦ θείου 
Παύλου σηχῷ τῷ ὀρφανοὺς τρέφειν λαχόντι, συν- 
εδριᾶόας xat ὁμολογίαις κατεμπεδώσας χαὶ ὀχυρώσας 


jubens, divinam sibiin secreto detectam vecem dixit, D xat θαῤῥεῖν xat χαίρειν παραχελευσάµενος, Ex θείας 


qua illum imperatorem fore clare deauntisarct. σε 
ergo secreiius et ad aurem dicta, velatque secundi 
colores ( uti fere in pictura f ) prioribus umbris 
msjori expressione adjecti (iis scilicet quam Phito- 
melii monachus primum vaticinatus erst ), sic affi- 
ciunt ut non inani jam specie exilique quadam 
representalione ac simulacro imperium videret, sed 
nudum ac velut elare eo potitus esset. Ea igitur res 
prope emortuam ac velut elanguidam Leonis spei 
flammam novis ardoribus accendit, altaque mossti- 
tudinis abysso Michaelem mersit, atque illius quidem 
enimi robur erexit, hujus vero graviter toncussit. 


ο δὲ] δὲ τῷ} 0 τὰς om.P. 


φωνῆς ἔλεγεν διδαχθῆναί[ µε ἀἁποῤῥήτως τὰ μέλλοντα, 
τήν σε βασιλέα διαπρυσίως κηρύττουσαν. Ταῦτα γοῦν 
Ὀπολαληθέντα xo oTov δεύλερᾶ τινα χρώματα ὡς ἓν 
ζωγραφίᾳ ταῖς προτέραις ἑαᾳμορφωθέντα σκιαῖς 
(&xsivac λέγω πρώτας τὰς 3’ ὑπὸ τοῦ xatk τὸ Φιλο- 
μήλιον μοναχοῦ ἐχφανθείσας) οὐχέτι Ev. εἰδώλῳ xal 
ἐμφάσει «v ἐμποιεῖ τὴν βασιλείαν ὁρᾷν, γυμνὴν δὲ 
xaX οἷον ἐν ἑχδάσει σαφῶς. Τοῦτο οὖν τήν τε ἤδη 
χατηθαλωμένην τοῦ Λέοντος xat οἷον ἁπομαρανθεῖόαν 
φλόγα τῆς ἑλπίδος ὑποτύφεσθαι ἐποίησεν xai τὸν 
Μιχαλλ ἐν ἀδύσσῳ ἀθυμίας καταδῦναι πολλῇ, xot τοῦ 
μὲν τῆς φυχῆς πύργον ἀνέστησεν, τοῦ δὲ ἑγχατέσει- 
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σεν. OU τοῦτο δὲ μόνον τὸ γύναιον, ἁλλὰ δὴ ὁ πιστεν- À Nec solam muliereula, sed et qui fide mernerat, 


θεὶς xai ἑξαπατήσας τῷ ὄντι Κασσιτερᾶς. ᾽Αλλ ab- 
θις ἐπὶ τὴν ἱστορίαν ἱτέον. 

Ὡς V οὖν τὴν αὐτοχράτορα εἴληφεν ὁ Λέων ἀρχὴν, 

ἀναῤῥηθεὶς δηµοσίᾳ κατὰ τὸν Ἱούλιον μῆνα τῆς ς᾽ 
Ινδιχτιῶνος, Μιχα]λ μὲν τὸν τὴν γλῶτταν ὑποσυρί- 
ζοντα τῇ τῶν πατρικίων ἐγχαταλέχει τιμῇ, τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ πρότερον ἐκ τοῦ θείου λουτροῦ υἱοποιησάμε- 
νο, θωμᾶν δὲ τὸν ἑαυτοῦ διαφερόντως ὁμήλιαα καὶ 
συμπαΐστορα τῶν φοιδεράτων τουρμάρχην byxab- 
ιστᾷ. Καὶ Μανουἡλ δὲ τὸν Μιχαἡλ πρωτοστράτορα 
κατριχίυις ἐγχαταλέξας xal στρατηγὸν τιµᾖσας τῶν 
Ἁρμενίων, Ovx ἔδει σε, ἔφη, πρὸς τὸν xav' ἐμοῦ 
ὁπ.λίζσθαι πόὀλεμον, σὐμθου.ονΥ τοῦ µμασιωέως 
καὶ τῆς Προκοπίας γεγόμενον. Καὶ ὃς εὖ µάλι- 
στα παῤῥησιαζόμενος, 'AAA' 0008 σὲ ἔδει, ἀντέφη- 
δεν, κατὰ τοῦ εὑερ]έτου, ἔτι δὲ καὶ συντέκνου 
σον, χεῖρα ἀντᾶραι. Τότε μὲν οὖν τούτοις κατεσιγά- 
σθη, την τοῦ ἀνδρὸς αἰδεσθεὶς ἀρετήν. 

ΙΥ. Ὡς δὲ τὸν τῶν Βουλγάρων ἄρχοντα τῇ προτε- 
pala vixp φρονηματιζόμενον διαχήχοεν, καὶ αὖθις 
δηοῦντα μὲν τὴν γείτονα γῆν, xsípovva δὲ xai λεη- 
λατοῦντα τοὺς ἀγροὺς xai πολλὰ μὲν σώματα, πολλά 
δὲ βοσχήµατα χαθαρπάζοντα, οἰχήσεις δ᾽ ἑτέρωθεν 
χατεμκιπρῶντα xol ὅλως ὕντα ἀφόρητον, πρῶτον 
μὲν δεῖν ᾠήθη διὰ πρεσδεἰας εἰρήνης ἀναμνῆσαι αὖ- 
τὸν, ὡς δ᾽ οὐχ ἔπεισεν, τὰ τῶν τειχῶν διεῤῥυηχότα 
δι ἑαυτοῦ ἀνοιχοδομησάμενος ἐξεθοῄθει διὰ ταχέων, 
xaX γενόμενος ἓν Μεσηµθρίᾳ τῇ πόλει τοιούτῳ τινὶ 


Cassiteras , ac vere deceperat. Verum {εδ nobis 
tesumenda narrationis series est. 

13. Rerum itaque summam adeptus Leo 46 im- 
perator publice acelamatus, mense Jutio, indictione 
sexta, Michaelem Dalbum patricia auget dignitate ; 
cujus etiam prius e suero fonte filigm adoptaverat, 
ΦΚ, Thomam autem, singulariter cozetaneum suum 
ac cum quo juvenis fuerat educatus, feederatormn 
uibunum constituit. Manuelem queque Michaelis 
protostratorem patriciis adlegit, Armeniorumque 
duce constitnto, Non te decebat, inquit, adversum 
me arma sumere ac imperatori ει Procopie consi- 
lium prabere. Ad quem ille summa usus libertate : 
At neque te, inquit, decebat adrersus eum a quo 
beneficio affectus esses , ad hec. vero. qui et tuus 
compater exsisteret, manum. levare. Tanc. quidem 
Leo his auditis obmutuit, viri reveritus virtutem. 


13. Ubi autem Bulgarorum principem superiori vi- 
etoria elatum majoresque epiritus ducentem vici- 
uam rursus audivit vastare regionem et agros 
demetere ac populari multamque tum hominum 
tum pecorum praedam agere, domosque prseterea 
incendere, ac omnino intolerabilem esse, primum 
quidem opere pretium duxit missa legatione officii 
&c pacis admonere. Ubi autem nmihil ba:besri ires 
inflezi, diruta meenium opera sua studioqu:s in . 
siaurans, urhis res brevi in tuto posuit : veniens- 


διεχρήσατο στρατηγἡµατι. Ἡμέρας ἱχανὰς Ev τινι (; 486 Mesembriam stratagemate ejusmodi hostibus 


[P. 16] τόπῳ ἐπιταφρώσας ἑαυτόν τὰ xal τὸν στρατὸν 
ἐχαθέζετο ἑχάστοτε σιτιζόµενος ἀπὸ «nc ἡμετέρας 
χαὶλειπόμενος τῶν ἀναγχαίων, ἁλλὰ καὶ πρὸς τρυφὴν, 
οὐδενός. Ἐπεὶ δὲ τοὺς παραχειµένους xal xatv' αὐτοῦ 
χαθωπλισµένους Βουλγάρους ἐν στενότητι εἶναι τῶν 
ἀναγχαίων ἀχήκοεν , τοῦ μὲν οὗ ἑφήδρενε τόπου 
γύχτωρ ἀπάνεισι μετὰ στρατιωτῶν ἰχανῶν xal ῥώμῃ 
κε xal χαρτερίᾳ γεγυµνασµένων, ἑνὶ µόνῳ τὴν ἑαυ- 
τοῦ παραχυμνώσας Twopny, xal πρὸς λόχον ἐπί 
τινος βουνοῦ χωρεῖ, σύνθημα τοῦ πολέμου xat ὥραν 
εἰπών. Ὡς δ' ἡμέρα ἀνέλαμπε xal ὁ στρατηγὸς !* 
ἐχυμνοῦτο τοῦ βασιλεύοντος, φυγῇ χρῄήσασθαι τοῦ- 
τον, τὸν βασιλέα δηλονότι, πάντες χαθωμολόγουν, 
τῶν γεγονότων εἰδότες οὑδέν. "0θεν ἀναθαῤῥήσαν- 


τες οἱ ἐναντίοι µένειν ἐφ᾽ ἑαυτῶν οὐδ ὅλως ἑδύναντο,, 


ἀλλὰ χαὶ χατεξανίσταντο xal ἐπὶ χεῖρας ᾧοντο τὸ 
στράτευμα ἔχειν. Νυκτὸὺς οὖν ἐπιγενομένης κχάτει- 
αιν &x τοῦ λόχου ὁ Λέων ἁπροσδοχήτοις οὖσι χαχῶν, 
καὶ συµµίξας αὐτοῖς ἀνδράσιν ὅπλων γυμνοῖς xai 
διαλελνµένοις ὕπνῳ τε καὶ θάῤῥει τῆς τοῦ βασιλέως 
φυγής τοσοῦτον ἐνειργάσατα 3 φθόρον xal φόνον 
πάντοθεν ἐχχυθέντων τῶν ᾿Ῥωμαίων κατὰ τὸ σὺν- 
θηµα |ὼς πανδημεὶ αἱρῃῆσαι τὸ στρατόπεδρν xal 
μηδὲ πυρφόρο», τὸ δὴ λογόµενον, διασωθῆναι. O0 
μὴν ἁλλὰ xai πᾶσαν ἡλίκίαν £x χαταδρομΏς ες xal 
προνομῆς ἀνάρπαστον Üal;, καὶ τὰ τέχνα τούτων 
ταῖς πἐτραις χαὶ «f  γῇ π,οσχροτῶν, τὴν ἑαυτοῦ 


illusit. Dies non peucos castris positis aeque vallo 
Queto, atque aggere pene defossus eum copiis, 
substilit, annenas 'quetidie ex Romsno solo in 
promptu habeas, eum neque ad delicias uHo com- 
Jneaiu deficeretur. Ubi autem. assidentes Bulgaros 
»rmisque in eum instructos eommeatus penuria 
laborare audivit, mectu diseedene e loco in quo 
toRsederat , haud spernenda militum assumpta 
manu, QS virorum cilicei fortiem et qui laboris 
patientes essent, cum uno dantsxat communieato 
consilio, insidiandi cawsa in mentem quemdam 
contendit. Übi antem dilexit nec in castris impera- 
tor repertus est, fugisse eum cuncti existimarunt, 
quod nmimiram ejus disceseionis eonsHium υοπί- 


D versos lateret. Hine. hostes assumptis anmís impe- 


ium tenere non petersnt aet ullo modo sais se fl- 
nibus continere, sed et aggressióne faeta in manus 
se exercitum habere nulloque negotio ejus pelitu- 
ros putabant, eum ecce Leo per noctis silentia e 
monte descendens in hostes nihil mali subverentes 
irruit, inermibusque ac senno solutis congressus 
per exietimatam illam imperatoris fugam tantsm 
illorum dedit stragem, Romanis ex condieto undi- 
que ingruentibos, ut eorum-exercitum enmmem 
proBiigaverit ac ne ignifer quidem, ut alunt, sospes 
evaserit. Sed et incursiene fscta regionem emnem 
depraedetus puberes quidem omnes inde abduxit, 
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39 THEOPHANES CONTINUATUS. 40 
parvulis autem ad saxa ae humum allisis Roma- Λ χατέλαδεν ἓν τάχει. Ὅθεν ἕκτοτε ἐχεῖνος 6 βουνὸς 


nam mox ditionem repetiit. Eam ob rem ex eo tem- 
pore Leonis collis ei colli nomen inditum est; «c 
qui illac iter habent Bulgari, eaput moventes locum 
digito ostendunt, nec quidquam accepts tünc cla- 
dis memoriam oblitterant. 

14. Felix erge ille successus ferociorem Jongeque 
audsciorem hominem reddidit, inque eam crudeli- 
tatem in qua fuerat edueatus impulit. Nulla illi ma- 
joris minorisve sceleris distinctio : sed si quis ullius 
sceleris reus 40 teneretur, una jerat sententia, 
una ukio, cujusvis necessarii membri amputatio 
inque omnium eoculis publica amputati mem- 
bri suspensio. Hzc sic dira cum in omnes ille 
designaret, grave in se odium omnium concitavit. 
Cum enim. nativam illam dire effrenem nulloque 
modo castigatam aut ad lenitatem ac clementiam 
vergentem feritatem coleret, cognatum.genus eru- 
deliter divexans ac contemptui habens, id vero con- 
SecuLus est ut eum odissent omnes, nemo diligeret. 

15. In hanc itaque modum suas ille res dispone- 
bat, venitque οἱ iu mentem Philomeliensis mona- 
chus, ejusque de se vaticinii munera praestare 
constituit, missis in antecessum munusculis, qui- 
bus gratum animum suum in eum ostenderet, ro- 
gans a Deo impetrare ut imperium suum victoriis 
augeret. Verum ille jam e vivis excesserat, malus 
sutegm quidam ac invidus dgmen (nec enim homi- 
nem appellavero qui empia miseuit turbavitque, ac 
antiqui serpentis more miseri Leonis auribus, ho- 
minis scilicet cujus mens omnis imprudens et in- 
consulta, virus infudit) senis s»ediculam illam reli- 
gionis obtentu eccupaverat. Sabbatius illi nomen 
erat. Hic Leonis ipsum nuntium conviciorum 
plaustre onerare, nec secum ipse, sed coram in 
facie in imperetorem maledicta jactare. Roguvit 
nibilominus semoto omni timore denuntiare breve 
fore Leonis imperium, qui idolis (o linguam exse- 
crabilem 1) snimum adhiberet, inque 9'7 pardalis 
et Dacchbe Taraxique numinibus (sic nimirem im- 
peratricem lrenem sanctumque Tarasium in causa 
divinarum imaginum lingue petulantia vocans) 
spem collocaret. Àt Leo, verum dz:monum idolum, 
inscitia mancipium, home umbra elinguior, cum 


Λέοντος ἑπωνομάσθη * xal οἱ ἀεὶ ἐχεῖσε διαθιδαζόµε. 
vot τῶν Βουλγάρων τὴν χεφαλὴν ἐπισείοντες δαχτν. 
λοδειχτοῦσι, χαὶ λήθην λαμθάνουσι νῶν τότε xaxiv 
οὐδαμῶς. 


ιδ”. Τοῦτο γοῦν θρασύτερόν πως αὐτὸν xaX ἱταμώ- 
τερον ἐνειργάσατο τὸ προνέρηµα, καὶ εἰς τὴν σύν- 
τροφον ὠμότητα ἑναπέῤῥαξε,. Μικροῦ γὰρ σαὶ pat- 
ζονος οὖκ ἣν αὐτῷ διαφορὰ ἁμαρτήματος, ἀλλὰ 
χατὰ πάντων ἐφ᾽ ᾧτινι χαταλαμθανοµένων µία qY- 
φος, τὸ ἀχρωτηριάζεσθαι τῶν ἀναγχαίων µέλος ὁποιον- 
ouv καὶ πάντων ἐπ' ὄψεσι τίθεσθαι ἐχχρεμές. "A 
xui πᾶσι πεποιηχότων ** τοῖς ἀνθρώποις ἑνέτιχτον 
pico; δὴ τούτου xal δεινὴην ἀπέχθειαν" ol, γὰρ 
ἄχρατον «hv ἐγχώριον θηριωδίαν ἐνήσχησεν, ἀλλ 
οὗ κεχολασμένην τινὰ xal πρὸς τὸ πραότερον ἆπο- 
νεύουσαν, τὴν συγγενίδα φύσιν ἐχφαυλίζων ἀνηλεῶς, 
μισθὸν τὸ ἔχθος, ἀλλ᾽ οὗ τὴν φιλίαν ἠμπόλησεν. 


τε’. TaUv' οὖν ἕπραττεν, καὶ κατὰ νοῦν λαµθάνει 
τὸν ἐπὶ τῷ Φιλομηλίῳ µονάξοντα, xoi ἀμείδεσθαί 
ol δοχεῖ τῆς προῤῥήσεως [P. 17] εὐχαριστήριά τινα 
προπέµπων ** αὐτῷ, τὰς τοῦ κράτους νίχας δῆθεν 
αἰτῶν. Ἁλλ' ἐχεῖνος μὲν ἤδη φθάσας ἐξ ἀνθρώπων 
ἐγένετο, πονηρὸς δέ τις δαίµων χαὶ βάσκανος ( οὐ 
γὰρ ἄνθρωπον τοῦτον χαλέσαιµι τὸν πάντα συγχέαν- 
τα xai ταράξαντα xaX χατὰ τὸν παλαιὸν oiv τὺν 
ἰὸν τοῖς τοῦ ταλαιπώρου Λέοντος ὡσὶν ἑἐγχέαντα **, 
ἀνεπίστατον χεχτηµένου ὅλον τὸν νοῦν) τῷ τοῦ γέ- 
ῥροντος οἰχίσκῳ ἓν εὐλαδείας προσχηµατι ἑἐγχατέλα- 
6εν. Συµδάτιος οὗτος ἑλέγετο, ὃς τὸν 3 βασιλιχὸν 
ἄγγελον πολλὰ προσονειδίζων, xal δύσφηµα χατὰ 
τοῦ βασιλέως εἰς πρόσωπον, à))' οὐχ ὑπὸ κόλπον 
λαλῶν, Ἡ μὴν ἐξελιπάρει μηδὲν χαθυποστελλόµενον 


. ἐξειπεῖν, ὡς Οὐχ ἔσται σοι τὸ βασιλεύειν ἐπὶ πολὺ 


εἰδώλοις ( & τῆς χαταράτου γλὠσσης ἐχείνης!) προσ- 
ανέχοντι καὶ τολμῶντι τοῖς ὑπὸ τῆς παρδοῦς καὶ θυά- 
bo; xaX ταραξίου σεδοµένοεις, τὴν βασιλεύσασαν Elpf- 
νην καὶ τὸν ἓν ἁγίοις Ταράσιον ἀφέτῳ γλώττῃ περὶ 
κῶν θείων εἰχόνων οὕτως ἀπογαλῶν. 'O δὲ Λέων, τὸ 
ὄντως δαιμόνων εἴδωλον, τὸ τῆς ἁμαθίας ἀνδράποδον, τὸ 
τῆς σχιᾶς ἀφονώτερον, δέον τούτων χατολιγωρῆσαι, ἢ 
el ** yh] τοῦτο, ἑχπομπεύειν γοῦν καὶ θεατρίζειν ταῦτα 


hzc spernere debuisset, sin aotem, ad eum qui p τῷ τὰς τῆς Ἐκκλησίας ἠνίας ἰθύνοντι, xoi σύνοδον 


Ecclesi? clavum regebat referre eique exponere, 
Becnon synodum de rebus magnis magniüce scru- 
tando cogere, non hominibus qui nihil sani sape- 
rent, quique non ejus commodis, sed suis ipsorum 
lucris studerent suasque cum primis res curarent, 
(proh amicitiam dolo compositam !) amieo Casei- 
ters communicat, refertque qua ez nuntio verba 
acceperat. Porro ille malum maio furoremque fu- 
rore non leniens, sed excitans, virum alium, qui 
ejusdem erga sacras imagines sententig esset ac 
jn Mauriani porticu liabitaret, ei indicat, immensa 


συγχροτῆσαι περὶ μεγάλων µεγάλως ἀνερευνῶν ?', 
&XX οὐκ ἀνδράσι μηδὲν ὑγιὰς φρονοῦσι, μηδὲ τὰ 
ἑαυτοῦ (φεῦ τῆς μετὰ δόλου φιλίας!), ἀλλὰ τὰ οἰχεῖα 
προμηθουµένων xal προδιοιχουµένων, τῷ φιλουμέ- 
«tp ἀναχοινοῦται Κασσιτερᾷ, καὶ τὰ ἀπεσταλμένα 
ἄγει τούτῳ εἰς φῶς. Ὁ δὲ χαχῷ τὸ xaxbv xaX Ἀύσ- 
ey λύσσαν οὐ θεραπεύων, ἀλλ' ἐπεγαίρων, ἕτερόν 
τινα τῇ ὁμοίᾳ δόξῃ περὶ τῶν θείων εἰχόνων ἔνισχη- 
pévoy κατὰ τοῦ  Μανριανοῦ ἔμθολον ἑνσχηνοῦντα 
ὀναγνωρίζει, ἀπέραντά τινα xol μετέωρα λεσχη- 
νεύων xal ὑπεράγγελον τοῦτον εἶναι διαθεθαιούµε- 
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voz * Τούτῳ οὗ», ὦ βασιεῦ, xpo περὶ τῶν τοιού- 
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quzdam et excelsa in ejus laudem deblaterons, 


των µυσταγωγῷ * xal ὃ àr εἶποι σοι ποιῶν οὐχ À atque ejus majorein angelo pristantiam affirmans : 


ἁμα:τήσεις toU δέογτος. 


Hoc igitur, imperator, qui in rebus istiusmodi in- 


^gruat atque edoceat; utere; mec si quid ille doctore egeris, ab honesto et eo quod officii est quidquam aberraveris. 


ες’. Ὡς οὖν ἑπεράνατο τὰ τῆς συμθουλῆς, µετα- 
θέειν ἔγνω πρὸς τὸν µονάξοντα, καὶ τοῦτον χαταν- 
ελήσας ταῖς φλναρίαις προσέθηκεν, ὡς Κατὰ τὴν 
ἐπιοῦσαν νύχτα, ἰδιώτου σχΏμα ἀναλαδόμενον, αὐτὸν 
ἐνταῦθα βασιλέα ἀγάγω cow περί τε πίστεως xol 
ἄλλων οὐχ εὐχαταφρονήτων πραγμάτων συμθουλενό- 
μἐνον. Τοῦταν οὖν ἔτη δύο καὶ ἑθδομήκοντα τὴν 
βασιλείαν χατευθυνεῖν χαθυπισχνοῦ, xal τρισχαιδέ- 
xatov ἀρίθμει τῶν ἁποστόλων, xal malóa; παίδων 
ἐπὶ θρόνου τῆς βασιλείας ἰδεῖν, et γε Λέοντος ἐς 
Ἰσαυρθίας σνσοτοιχεῖ πως τῷ δόγµατι. Mh ὑπ- 
ισχνουµένου δὲ, ἁλλ᾽ ἀπαναινομένου , τὴν ἐξώλειαν 


18. Vixium datum consilium erat, cum ad mona- 
chum properare opere pretium duxit; nugisque 
hominem ezsaturaus adjecit sequenti nocte se ei 
imperatorem adductarum privato habitu, qui de 
fide aliisque rebus haud spernendis eum sit con- 
sulturus. Fac ergo illi polliceare annos duos supra 
septuaginta 46 imperium recturum, numeraque 
tertiam decimum apostolum. Vaticinare ei fore ut vi- 
deatsuperregni solium filios filiorum, si mode Leonis 
Isaurici edictum sequi in animum induxerit : sin 
nolit polliceri, sed rem se prsstiturum abnuat, 
obtestare stragem illl, interitum, prazcipitia, bara 


xai ἀπώλειαν xal χρημνοὺς χαὶ βάραθρα ἠπειλῆσθαι p tlwa a. Deo imminere. Hec. scelerato animo men- 


τούτῳ ἑπόμννε Ex sou. [P. 18] Ταῦτ' οὖν ἐκ σχαιω- 
pag xai γνώμης πονηρᾶς ἀναδιδάξας, τὸν βασ,λέα 
Sev κατὰ «bv δηλωθέντα χαιρόν ^ xal ἐπείπερ εἰσῇε- 
σαν μετὰ τοῦ θ:οδότου χαϊ τῶν ἀποῤῥήτων ἀπήρχον- 
ο, OD xpi σε, ἔφη ὁ μοναχὸς, τὴν ἁ λουργίδα 
zara ἰιμπάνεντα, à βασιλεῦ, ἰδιώτου σχῆμα ἀ.ὶ- 
1άσσεσθαι xal τρώγειν Ἰγώμας οὕτω τὰς τῶν 
χπαὶ1ῶν. Καὶ 0; ἐκκαθὴς ἅμα καὶ παραπλὴξ τῷ 
ῥήματι τούτῳ γενόμενος, χαὶ ἄλλως οἱηθεὶς ἐκ θείας 
εἶναι προγνώσεως, ὡς σχιὰ τῷ ἀνδριάντι εἴπενο ἆλη- 
69, xai ὅλυις ἤρτητο χαὶ ἐχρέματο ἐξ ὥὤτων ὥσπερτι 
κεραμοῦν ἀγγεῖον τοῖςλόγοις τοῦ μοναχοῦ. ᾽Αλλὰ ταῦ- 
«a μὲν εἴρηται χαὶ τοῖς πρὸ ἡμῶν διὰ µέτρον ποιῄσεως. 

Ww. Αὐτίχα γοῦν τὴν τῶν σεπτῶν εἰχόνων ἆν- 


αγορεύει χαθαίρεσιν, xal τὸν πατριάρχην ( Νικηφό- C 


pos δὲ οὗτος ἦν) γραφῇ αὐτοχείρῳ ἠξίου τοῦτο ** 
αυγκατατίθεσθαι, εἶ γε μὴ μέλλοι ὑπερορίαν χαταφη- 
φίτεσθαι. "O δὲ χαὶ ἄλλοθεν τεχμηράμενος τὴν τοῦ 
τυράννου πρὸς τὸ θεῖον ἀπέχθειαν, ἄγεσθαι μᾶλλον 
ἡ συνεῖναι τοιούτῳ κχρίνας ἀπήγετο πρὺς τὴν κατᾖ- 
φΦηφισθεῖσαν ὁμολογίαν * xaX θεόδοτος ὁ Κασσιτερᾶς 
τὸν τῆς ἱεραρχίας θρόνον ἆθλον ἑλάμδανε κατὰ τὸν 
τοῦ θείου Ι]άσχα xa:póv. "Άξιον δὲ μηδὲ τὸ τεχµή- 
p:ov παραδραμεῖν. 'O μὲν γὰρ Νιχηφόρος, ἅτε τῆς 
ἱερωσύνης προϊστάμενος, ἐζήτει την διὰ τοῦ ἱεροῦ 
σαυµόθόλου πρὸς τὴν θείαν πἰστιν συγχατάθεσιν΄ ὁ 
δὲ οὐχ ἔφη vov τοῦτο ποιήσειν, ὑπερθέσθαι δὲ µέ- 
χρες ἂν ἡ τῆς βασιλείας αὐτῷ τελείως ἀνάῤῥησις Υέ- 
γηται, δηλούσης τῆς ἀναδολῆς ὡς xai αὐτοῦ γε προ- 
ενισγηµένου τῇ τῆς αἱρέσεως μανίᾳ ἐχ γενετῆς. 


tisque pravitate docto monacho, qua hora conve- 
nerant, imperatorem adducit. Cumque ingressi una 
cum Theodoto arcana aggressi essent : Non decebat, 
inquit monachus, communi te veste purparam com- 
wutiare ac sic vulgi animis illudere. llle audito 
hoe verbo vehementer affectus menteque attonitus, 
ac cum alias ex divina eum prsescientia loqui exi- 
stimaret, plaue velut umbra statuam sequitur, to- 
(usque ex monachi verbis, baud socus ac ex ansu- 
lis vasculum, sie ille pendet ; ut et ante nos qui- 
dam versibus luserunt. 


17. Stam ergo abolendas venerabiles imagincs 
edicto sanxit, jubetque Nicephoro patriarchz» ut 
scripta sua manu schedula assentiri se profiteatur, 
exsilio multandus, ni faciat. ls autem, qui οἱ 
aliunde tyranni in Dei cultum male affectam men- 
tem conjecerat, rapique ad mortem quam cum ho- 
mine ejus indolis versari satius ducebat, sponte 
ad constitutum confessori exsilium adduci se pati- 
tur. Theodotus interim  Cassiteras circa divini 
Paschz solemne tempus , navalz operi pra- 
mium, 99 episcopalem sedem nanciscitur. Üperze 
pretium vere sit ut nec quod antecessit ejus men- 
tis pratercurramus indicium. Divinus namque 
Nicephorus, quippe qui sscerdotio przesidebat, di- 
vine eum fidei assensum praebere sywboli profes- 
sione omnino flagilabat. Ad quem ille non se tunc 


D facturum, atque interim dilaturum, dum ejus in 


imperatorem acclamatio perfecte rata ürmaque esset, aic nimirum cunclando ea se haereseos labe 


olim exque indole laborare ostendens. 

wy. Έτερον δὲ τοῦ λεχθέντος σαφέστερυον * ὡς 
γὰρ ἄρτι τὸ πρῶτον ἀνηγορευμένος ἑδεῖτο τοῦ δία- 
δήµατος, χαὶ τοῦτο ἔδει τὸν ἀρχιερέα τῇ καταπτύ- 
στῳ ἐπιθεῖναι χεφαλῇ, προσήγγισεν δὲ ταύ:ῃ xal 
χατεπαφώμµενος o) τριχῶν, ὅπερ ἑδόχει, μαλακῶν, 
ἀχανθῶν δὲ xaX τριδόλων, ὅπερ τῇ ἁληθείᾳ ἑνῆν, ἐν 
αἰσθήσει ἐγένετο, ἀχίσιν oiov χατακεντούµενος xal 
thv χεῖρα ὀδύναις περιπειρόµενος. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν 


48. Est et aliud, eo quod dicebam, perversse ejus 
circa fidem mentis clarius indicium. Cum eni 
tum primum imperator acclamatus necdum diade- 
mate potitus essel, atque ipsum devoto capili sa» 
craüesimus anlistes impositurus esset, ubi se ad 
rem accipxit contigitque, non. velut. mulles crines 
tangere videbatur, sed quod vere erat, spinas se 
ac iribulos sentirc, quibusdam quasi aculeis com. 


VARLUE LEGCTIONES. 


39 τούτῳ Ἱ 


PaTnOL. Gn. CIX. 


43 THEOPHANES CONTINUATUS. A4 
punetus ac doloribus manum  confixus, existima A πρότερον ΄ τότε γοῦν ὁ πατριάρχης ὑπερόριος, τὴν 


Lat. Verum bec quidem sniea. Tunc vero patriar- 
chia, ejus poenz accepta sententia, in exsilium pro- 
ficiscebatur, quando efiam ferunt, eum navigio 
precul abduceretur, e maritimo quodam loco emi- 
nus bemuroe. Theophanem vidisse, suffitu cereisque 
se prosequentem ac velut. triumpbi quadam specie 
preclara illa confessione deducentem. Cujus ille, 
ut par est, officium culuimmque libegti animo sus- 
οἱρίθηδ, atque precibus Deo commendans , sublatis 
ju altum manibus velut amplexabatur, supremaiun 
procul osculum Αροιις. Percontauti vero quidam ex 
lis qui secum cenjitabantur, cuinam sic ex aniio 
desideriogue supremum osculum daret, prophe- 
ίσα 30 lingua respondisse, Theopheni confessori, 
monasterii Agri preposito; quod et itg brevi acci- 
dit, cum eum dejneeps nunquam patriarcha vide- 
rit, isque coronam conpíessionis adeptus sit. Atque 
«actenus e& qua suni divioi aniistitis. 

49. Leo autem hoc velut fsusto ορ guberna- 
tionis principio posito, quod Ecrlesiae res eo statu 
composuerat, ac si quis alius ambitionis studio 
Jaberans, rei publicie curam aggreditur, ubique 
esparum umore secum ferens stiipulum, tum ipse 
militares exercens pumeros, iura multis locis per 
Thraciam ac Macedoniom curis suis atque labore 
urbes à fundamentis excijans, auque omnem Ro. 
mauum orbem cunctasque provincias lustrans, ut 
et ipsis hostibus terrori esset ac formidini. llinc- 


χαταχειροτονῄσασαν Φῆφον δεξάµενος, Σπορεύετο, 
ὅτε δῇ xai λέγεται bo ὀλκάδος αὐτῷ φερομένῳ µα- 
χρὰν κατά εινα vónov παραθαλάττιον τπὀῤῥωθεν 
Ιδεῖν Βεοφάνην τὸν µαχκαρίτην , θνμιάµασί τε καὶ 
λαμπάσι δεξιαύµενον, οἷόν τινα προπομπὴν τῇ κα- 
λᾗ ἑκείνῃ ὁμολογίᾳ προπέµποντα. Ὃν, ὡς εἰχὸς, 
ἀποδοχῆς ἀξιώσας xal Grip παραξδοὺς δι’ εὐχῆς, τὰς 
χεῖρας οἷον ἄρας µεταρσίως περιεδάλετο τοῦτον, 
|P. 19] πόῤῥωθεν τὸν τελευταΐον ἀποδοὺς ἀσπασμόν. 
Ἑρομένου δέ τινος τῶν αννεποµένων, ὡς 63 « Tiv 
κοῦτον ἀποδίδως εὐχτῶς τε xal ἐφετῶς; — Τῷ ὁμ- 
ολογητῇ» Φάναι εθεοφάνει» προφήτιδι γλώττῃ, 
4 μονῃ προεστῶτι τοῦ ᾽Αγροῦ. » "O xat συνέθη μετ' 
o) πολύ * αὐτός τε γὰρ τοῦτον ἑώραχεν οὐδαμῶς, 
κἀχεῖνος τὸν τῆς ὁμολογίας στέῴανον ἀνεδήσαγο. Kal 
τὰ μὲν «o0 ἀρχαρέως οὕτως. 


τθ, Άὐτὸς δὲ οἷόν τινα τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἀρχὴν 
ἐπιθεὶς ** δεξιὰν τὸ τὰ τῆς Ἐκχλησίας οὑτωσὶ διοι- 
κονομῆσαι, xai τὴν φιλοτιµίαν εἴπερ τις νυσῶν, τῶν 
κοινῶν πραγμάτων ἀντελαμδάνετο, πανταχού τὸ 
κέντρων κατὰ τοὺς σφΏπας φέρων μεθ᾽ ἑαυτοῦ, τὸν 
στρατιώτην vs ὄχλον γυνµνάζων αὐτὸς, xal πόλεις 
πολλαχοῦ τῶν κατὰ θρῴχην καὶ Μακεδρνίαν δι ἑφυ- 
τοῦ ἐκ βάθρων ἀνεγείρων, xal φπεοιπορευόµενας 
πανταχοῦ, ὡς φοθερὸς εἶναι καὶ χατᾳπληκτιχὸς καὶ 
αὐτοῖς τοῖς ἐχθροῖς. Ὑπὲρ ὧν καὶ «by ἅγιον Νεχη- 


que adeo, cum e vivis excessissel, dixisse ali- C φόρον φασὶν εἰπεῖν ποτε μετὰ τὴν αὐτοῦ ἁποδίωσιν 


quando aiunt sanctum. Nioephorum, etsi impium, 
strenuum tamen rej publice ouris civitatem ami- 
sisse virum. Magistratibus queque ae prietoribus, 
Bou rivilibus medo, sed et militaribus, valde for- 
Tidolosus erat; cumque ipse pecuniarum amore 
superior esset, preeferebat ees ennctis qui. emnium 
maximo a muneribus sese continebanL, unumi- 
quemque pro 60 ac optimus erat, non ut opibus 
-aMiluebat, honoraus. Equi ac justi teuacissimus 
videri voluit ; nec tamen erat. Cieterum juri dieun- 
do dabat operam, sedensque ipse in Laueiaco ple- 
'rasque lites tiniebat. $ane eum quis aliquando apud 
«um 31 exzpostulasset raptam sibi uxorem, quam 


nimirum illustrium quidam virorum rapuisset, nec / 
prefectus szpius interpellatus ejus ullam rationem Β αὐθωρὺν παραστάντα οὕτως ἔχειν ἐπεμαρτύρησεν, 


habuisset, illum quidem statim sisti jussum ne- 
*'ectmque reum justitie, testium depositione per- 
actum, poene addixit, eessare illum jubens se- 
veriusque corripiens, adulterum vero legi tradi 
precepit. 

' 90. Verum bis ille rei publiem blandiebatar, 
ejusque sibi benevolentiam, ot ita dicam, caupona- 
batur. Ad fidem autem quod spectat ae pietatem 
valde insaniebat, ut nec Deum nominare e re illi 
honesiumque videretur. Nam cum tricennales eum 


.Ilunnis, quos Bulgaros vocant, ineundse illi essent 


inducism pacisque federa jurejurando $firmanda, 


ὡς εἰ καὶ ἁλάστορα, ἀλλ' οὖν ἐπιμελητὴν τῶν xot- 
νῶν ἡ πόλις ἄνδρα ἀπώλεσεν. Καὶ περὶ τὰς ἀρχὰς δὲ 
xai ἡγεμονίας, αὐ τὰς πολιτιχὰς δὲ µόνον, ἀλλὰ καὶ 
τὰς στρατηγικὰς, διεκτάητο ἰσχυρῶς ^ χρημάτων 
κρείτῖων ὁ αὐτὸς ὧν τοὺς ἁδωροτάτους πάν- 
φων προέκρινεν, ἀριστίνδην πάντας , ἀλλ οὐ xa- 
τὰ πλοῦτον τιμῶν. Καὶ δικαιοσύνης μὲν ἑραστῆς 
λέγεσθαι ἐδούλετο, οὐκ ἑγίνετο δέ ’ πλὴν ἀντεποιεῖτο 
ταύτης, χαὶ πολλὰς τῶν χρίσεων δι ἑαυτοῦ ἐξεπέ- 
paws κατὰ τὸ Λαυσιαχὸν ἐγκαθήμενος. Kal ποτε 
δἡ τινος ἔγχλησιν πρὸς αὐτὸν ποιησαµένου περὶ Υν- 
ναιχὸς ἁρπαγῆς, ὡς τὴν ἑαντοῦ τις τῶν ἐπιφανῶν 
ἀνηρπάκει ἀνδρῶν, καὶ Gc. Ο0δὲ λόγων ἀξίωμαι, τῷ 
ὑπάρχῳ πολλάκις διενοχλῶν, ἐκεῖνον μὲν, ἐπείπερ 


εἰς εὐθύνας Ίγε τῆς ἀρχῆς µεταστήσας καὶ πιχρίαν 
πολλὴν καταχέας αὐτοῦ, τὸν δὲ μοιχὸν νόµῳ ἐχδοθη” 
ναι προστέταχεν. 


κ’, ᾽Αλλὰ τούτοις μὲν τὴν πολιτείαν olov ὑπέσαινε 
xa τὴν πρὸς αὐτὸν, ὡς ἂν εἴποι τις, εΌνοιαν ixa- 
κήλευσεν ' περὶ δὰ τὴν πίστιν ἐμαίνετο κραταιῶς, 
τοσοῦτον ὡς μηδὲ Θεὸν ὀνομάζειν ἐδόκει τούτῳ κά” 
χόν. Καὶ γὰρ τὰς τριαχοντούτας σπονδὰς τοῖς Obv- 
vete δη τούτοις τοῖς καλουμένοις Ῥουλγάροις ἑνωμό- 
εως ποιῶν xal εἰρηνιχὰς συµδάσεις χαταπραττόµε» 


VARLE LECTIONES. 


 ὑποθείς Ἱ '! yonuátoy γὰρ xp. ? 


i5 LIB. I. — LEO ARMENIUS. i6 


vec, ἔπει δι΄ ὄρχων ταύτας ἔμελλε βεδαιοῦν τε καὶ À pon quibus Christiani solent sacramentis usus 


ἐμπεδοῦν, οὐ τούτοις 5h τοῖς ἡμετέροις Eypfice, θεὺν 
xax οὐρανίους ἂννάμεις f τὴν χατὰ σάρχα γενομένην 
μητέρα Χριετοῦ τοῦ Θκοῦ τῶν λεγομένων τε xol 
πραττοµένων ἐφύρους xal µάρτνρας * ἀλλ of& [P. $0] 
εις ΦυχΏ βάρδαρος θεοκεθείας ἀπῳχισμένη, χύνας 
μὲν, καὶ οἷς τὰ ἄνομα ἔθνη Ὀύονσιν, ἐχρῆτο µάρτωσι 
τῶν πρατοοµένων xal ἀπέτεμνεν χαὶ διὰ στόματος 
ἄχειν o9x ἑμυσάττετο εἰ; βεδαίωσιν, οἷς ixelvot 
ἑμφορούμενοι, τὴν τῶν Χριστιανῶν Ok πίστιν ἑκεί- 
νους µέλλονσί ποτε ὑφ᾽ ἡμῶν διαθιδάζεσθαι πρὸς 
ἑχείνην, ὡς ἔοικε, Χατεπίστενσεν. Καὶ σαφὼς 
οὑτωσὶ οὐχ ἠσχύνετο ἀσεθῶν  οἷς τε γὰρ τοὺς τῆς 


πίατεως µαργαρίτας, κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου φωνὴν, 


ἔμπροσθεν ἡφίει τῶν χοίρων xol χρῆσθαι τούτοις 


est, ut nimirum Deum ceelestesque virtutes, sive 
que Christi Deique parens carne fuit, dictorum 
gestorumque inspectores testesque adhiberet, sed 
velut barbarus quidam omnisque religionis expers, 
canes, ac quibus gens improba immolat, iis ge- 
storum lestibus utens, οἱ dissecabat, nec quibus 
illi libenter ingurgitantur, hzc ipse ad firmandam 
fidem ore gustare exhorrebat : quod vero Chri- 
stíanam fidem eis concredidit, ad quam a nobis 
aliquando, ut videbatur, essent traducendi, ne 
sic quidem  impietati litare eum puduit. Tum 
enim in eo quodífidei margaritas, juxta Domi- 
ni sententiam ο, mittebat ante porcos, hisque 
illos vir linpius vere exsecrandus ore tenus uti 


ἐπὶ στάµατος ἐξεθιάζετο, ἄξιος βδελωρίας 6 ἀνῆρ B compellebat, 333 tumque in eo rursus quod ipse 


ἀσεθῶν ' καὶ ol; τὰ ἑχείνων αὖθις αὐτὸς civ τῶν 
Ῥωμαίων διέπων βασιλείαν τε χαὶ ἀρχὴν οὐκ tpo- 
θρία μνσταγωχούμενος xal τελούµενος ἐν πανδήµῳ 
θεάτρῳ καὶ οὕτω ya δὴ πλήρει τῶν ἀπίστων τε xal 
σαστῶν, τοῦ αἰωνίου σχώληχος xal πυρὸς, ἁλλ᾽ οὐκ 
ἄλλων ἑπάξιο,. Kal ὅσους δὲ V τὸν ὀρθ)ν εὕρισχε 
λόγον τηροῦντας, τούτους πιχρῶς χατῄχιζε καὶ ὃτι- 
vix  ἑτέρωθεν δὲ τὰ τῶν ὁμοφρόνων οἱ στίφη τε xai 
συστήµατα συνεκρότει τε χαὶ συνῄήγειρεν bv ταυτῷ 
παρὰ πλευρὰν αὐτοῦ τιθεὶς χαὶ προσεπικλύξων ταῖς 
ὠφελείαις. Τούτοις καὶ Ἰωάννης ὁ γραμματικὸς 
ἐγχατέλεκτο, παντὸς ἀνάσκητος ὑπάρχων xaXov. Οἷς 
καὶ τινα γραφὴν ὁ Λέων νεαρᾶς τινος xat μιαρᾶς 
ἑἐξαρχομένην πίστεως ἀναγράψαι χελεύσας, τὺν χατὰ 
τῶν θείων εἰχόνων bpóuov ἐδίωχεν. ᾿Ανεῤῥίπισε δέ 
πως οἷον χαὶ ἐξεφύσησεν εἰς ὄψος αἴρων αὐτὸν (xal 
γὰρ ἣν χοῦφος καὶ πρὸς οὐδὲν ἐφέρετο λελογισµένῳφ 
τῷ vip) ὁ τοῦ ἑεροῦ συστἠµατός τε χαὶ χλήρον τῶν 
βασιλικῶν αὐλῶν ἀρχηγός. Δοχῶν γὰρ αὐτὸν kx πολ- 
λοῦ xal οἵον ἐξ ἑνέδρας ὡς τὸν Πρωτέα αἱρήσειν 
ἑρῶν, ἐπαὶ χατά τινα χαιρὸν 45 θεῖον ἐχεῖνο εἰς 
ἐπήχουν ῥητὸν ἐκκλησιαζόμενον ἐχηρύττεςο, Tiv 
ὡμοιώσατε Κύριον, καὶ τίνι ὁμοιώμαει ὠμοιώσατεα 
αὑτόν; μὴ εἰχόνα ἑποίησεα τέκζω», f) χρυσοχόος 
χωγνεύσας χρυσίον κεριεχρύσωσεν αὐτὸν, ἢ 
cpolupa κατεσκεύασεν; ἐπεὶ γοῦν νοῦτο κατὰ τὸν 
του Φάρου ναὺν ἐξηχεῖτό τε καὶ διεθεδόητο, ἠρέμα 
πως ὑποσυρεὶς xal ἑαυτὸν εἰς προῦΆτον ἀγαγὼν, 


Romani moderator imperii, in publico conventu, in 
theatro promiscua infidelium fideliumque multitu- 
dine referto, initiari non erubull ac consecrari, non 
alio plane premio quem zsterno verme et igni di- 


gnus fuit. Porro si quos verz fidei tenaciores offen- 


debat, eos vero dire graviterque excruciabat. 
Alioqui vero ejusdem secum sententia hominum 
cuneos conventusque cogebat atque conflabat, suo 
eos lateri adhibens ac muneribus obruens. [Inter 
illos Josnnes grammaticus fuit iisque accensitus, 
vir nulla honcsti luce preditus. His Leo scriptio 
nem quamdam ad novam ac exsecrandám acceptan- 
dam fldem jubens edere, adversus divinas imagines 
cursum intendebat. Excltevít autem ac velut flam- 
mam in immensum extulit, quippe cum levis esset 
nec sensato animo quidquam aggrederetur, sacri 
collegii clerique palatinl prsses. Olim enim obser- 
vans, velutque ex insidiis quasi Protemum quemdam 
hominen capere satagens, cnm aliquando in. om- 
nium auribus in publico ecclesix Conventu sen- 
tentia hec  proferretue. : Οἱ similem  [eci- 
stis | Domiuun , et cul. simulacro — assinilastis 
eum ? Nunquid imaginem fecit faber, aut amrifex 
fuso. auro circumdeauravit eam, aut. simulncrum 
fabricatus est ὃ ? Cum erpo sententia hzc quandoque 
in sacra Phari zede cantu altadue voce ederetur, 
ille sensim quasi trahens ac se ipsum in medium 
producens : Intellige, 3 8 Imperator, inquit, quidnam 


Σύνες ὅ τι «έτει , qnd, ὦ Dacus , τὸ ἱερὸν p foquatur. divinum. oraculum ; nec. Μίία te incessat 


Jórtor * καὶ µηήδείς σοι µετάμε.ος ἐπὶ τοῖς ἑναρ- 
χθεῖσιν ἔσεω, d JA! ἅπαν θεῖον δοκοῦν éxxoDór 
ποιήσας εἰκόνισμα τῆε ἀρθῆς ἔχου «ἰαερείας τῶν 
μὴ σεδοµένων' αὐτά. Τούτοις, ὡς εἶπον, ἆσυλλο- 
χίσσως ὑπεχχαεὶς καὶ τὴν ἆθλιον ἑχείνην ψφυχὲν 
προσεχπυρωθεὶς ὅλην ἐχίνησε νατὰ μὲν τῶν εὖσε- 
θῶν τὴν ἑανυνοῦ µανίαν, xatà δὲ τῶν ἀσεθῶν τὴν 
θείαν xai δικαίαν ὀργὴν. 'O μὲν γὰρ θεσπίσµατι 
πάντας τους ἀρχιεερεῖς ix «Tc ὑπερορίας µετεπέµ- 
πετο, |P. 21] συλαγωγῶν τούτους, τῆς τοῦ πατριάρ- 


^ Matth. vii, θ. ὃ fea. x1, 18, 19. 


penitudo eorum qua copla sunt : sed si quid sacra- 
rum imaginum reliquum. videatur, eo e medio sub- 
lato eorum rect& adhare religloni qui nullum. cis 
adhibent cultum. His itaque lile, uti. dicebam, te- 
mere nulloque sano judicio accensus infelicique ilo 
ex:estuans auimo, suum omnem adversus pios incl- 
tavit furorem adversumque imptos divinam justam- 


- que indignationem. Omnes namque episcopos dato 


rescripto ad se abexsilio accersit, eos spolians atque 
4 patriarchze procul conspectu eliminans ejictensque 
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sive abdicans, velut indo sibi dicto audientes fa- A χου θέας πόῤῥωθεν κχαθιστῶν καὶ ἁποχηρύττων 


' clurus esset. Multis tamen bon: confessionis sus- 

cipiendz auctor exstitit, qua constantes fidei ath- 
letze obaudire tyranno noluere. 

91. Deus autem (0 quam ille non rigidus aut 
acris, sed patiens mitisque |) gladium quidem vilia- 
bat, nec tamen feriehat. Nam modo quidem lues ct 
squalores solisque nimii algores , modo autem 
terra motus ac eruptiones, quandoque etiam flam. 
mz similes vasto aere ejaculationces, alias denique, 
que malorum vís maxima, domesticos tumultus 
(ας seditiones illis intentabat. Cohiberi tamen non 
poterat. suis agrestis. more, in przceps degrava- 
tus animus. Tandem igitur tardus ille quidem, at 
eyjus letale vulnus, a Deo gladius proficiscitur, 
utinterim clavus clavuin trudat. malumque malo 
medeatur. Micbael is erat, qui tum foederatorum 
prifeciuram gerens, majestatis crimine delatus, 
vix multoque 94 labore jillud.a se depellere po- 
tuerat, Verum futurum erat ut quem sub dente 
semper baberet, in morem Jilaniatz victimz baud 
longe post ostenderet. Porro Michael, przcipitis 
procacisque πρι vitio assuetus cum esset, 16105 
Leonis mores traducendi, velut cum illo adultus 
sibique fortitudinis laude placens, nullum finem 
faciebat. Leo autem ( non enim qui omuium do- 
minus sit, ab uno stilto lubens omnino ,patiatur, 
nisi re vera pon virorum magis quam ira impe- 
rio polleat) viros statuit occulte in insidiis auscul- 
tauros, ut velut rimule ejus ad ipsum sermones 
perveherent, Etenim suspectum babebat quod erat 
futurum, nec Philomeliensis monachi vaticinium 
ejus animo exciderat, quo is secundum 4 Leone 
$alutandum imperatorem — Michaelem — edixera!. 
Eorum qui observarent unus quoque Ilexabulius 
erat, acri scilicel vir iugenio, ac qui hominis iu. 
dolem geniumque explorare posset. Interim igitur, 
emn effrenem illam dicendi ae deridendi licen- 
tiam minime reprimeret, ac velut. turbulentus Γι - 
vius limum omnem importune ebulliens extremain 
Leoni perniciem ac interitum comminatus esset, 
acsi qua malus furor alehat, verlis produxissel, 
re.ad Leonem delata confestim rapitur ipsa die. 
Postremo delatoribus accusationis capita-confirman- 
tibus affectat tyrannidis ac majestatis reus de- 
cernitur, Pridie Christi Verbi nosiri natalis isthaec 
agebantur. Quia ergo crimen undique exploratum 
erat, ipso Leone in secretariorum ade pro tribu- 
nali causam cognoscente, 85 noc ullus effugii lo- 
cus erat, capitalis in eum fertur sententia ; nec ut 
quovis modo neci detur, .sed ut sub ipsum prin- 
cipis conspectum ac velut jpso coram auctore, sive 
irz affectus sic impulerat, sive alias immanitate 
sese oblectabal, nempe ut in palatini baluei cam:- 
num projiceretur, acri illic flamma abaumendus. 
Decretum erat ; ipse tragoediz inspector futurus 
L«o przcurrebat, Sub hxc autem Theodosia uxor, 
Avsaberis fiia, inculto habi'u temereque ipsa pro- 
ruens, Bacchantis more furibundo motu cse agi- 


αὐτοὺς, ὡς τῷ οἰκείῳ βουλήματι πειθηνίους χατερ- 


Ὑαζόμενος, πολλοὺς τὴν xalhv ἀναιρήσασθαι µαρ- 


τυρίαν πεπειχὼς τῷ γε μὴ πεισθῆναι αὐτῷ. 

"κα. sb; δὲ, οἷος τρόπος ἐχείνου οὐ σύντονός τις, 
ἀλλὰ µαχρόθυµος, τὴν ῥομφαίαν ἑστίλδου μὰγ, οὐχ 
Ἁγίοι δέ. Nov μὲν γὰρ αὐτοῖς λοιμοὶ xoi αὐχμοὶ καὶ 
διάπυροι Έλιοι, vov δὲ σεισμοὶ καὶ ἀναθρασμοὶ, καὶ 
ἄλλοτε φλαγὸς οἷα χατὰ τοῦ ἀέρος ἀχοντίσεις, καὶ 
ἑτέρωθεν ἐμφύλιοι στάσεις τῶν δεινῶν τὰ ἀχμαιό- 
τατα ἐπεσείοντο. Ἁλλ οὐχ ἣν ἐχείνην ἐπισχεῖν τὴν 
φνχὴν, αυὸς δίχην κατὰ χρημνοῦ ἐπιδρίσασαν. Ἐν- 
τεῦθεν ὀψὲ Υοῦν xal χΧαιρίως πλήττουσα μάχαιρα 
παρὰ τοῦ θεοῦ ἐχπεπόρευται, ἵν fA τέως for 
ἐχχβουσθῇ xai xaxbv τῷ χαχῷ ἰαθῇ. Μιχαὴλ τοῦτο 


δαν, ὃς τήν φοιδεράτων τότε ἐπειλημμένος ἀρχὴν, 


ἐγχλήματι χαθοσιώσεως ἁλοὺς, µόγφ πολλῷ xoi 
χόπῳ ἀποτρίφασθαι ἴσχυσεν, AX)! ἔμελλεν om 
ὀδόντα τοῦτον ἔχων ἀεὶ χαθάπερ διαπεπράγµένον 
ἱερεῖον δεῖξαι οὐχ εἰς µαχράν. "Άλλως μὲν γὰρ ἐξ- 
ἦσχει γλῶσσαν ὁ Μιχαἡλ πρόλαλόν τε χαὶ ἱταμὸν, xai 
thv αὐτοῦ οὐκ ἔληγεν ἐκπομπεύων θηρωτροπίαν, 
ἅτε δὴ αὐτῷ xoi συνανξηθεὶς xoi τῇ bx χειρὸς γαν- 
νύμενος ἀνδρειότητι. Ὁ Λέων δὲ (οὐ φέρει γάρ τις 
πάντων χρατῶν ἑνὸς ἡττᾶσθαι μωροῦ, el µή γε 
ὕντως οὐχ ἀνδρῶν, ἀλλὰ καὶ θυμοῦ βαειλεὺς xa- 
ταστῇ) ᾠταχουστάς τινας τούτῳ λόχον χατέστησεν., 
ὡς ἂν διά τινος πορθµείου διαθιδάξοιντο λόγοι οἱ 
αὐτοῦ * καὶ γὰρ ὑπείδετο τὸ µέλλον, τῆς πατὰ τὸ 
Φιιομήλιον προῤῥήσεως ἐξημθλωιωίας πῖς αὐτοῦ 
ΨνχΏς μηδαμῶς, fj τὸν Μιχαἡλ δεύτερον τοῦ Λέοντος 
ἀνφῤῥηθῆναι διωμολόγησεν. Τούτων τῶν. ἐφεδρευόν- 
των εἷς ἣν καὶ. ᾿Εξαδούλιος, &vhp οξός «s &v f09; 
καὶ φύσιν ἀνθρώπου «καταμαθεῖν. Ὡς οὖν χρόνου 
προϊόντος οὐχ ἑνεδίδου τῆς ἀθυροστομίας μηδὲ τοῦ 
τωθασμοῦ, ἁλλ᾽ οἷόν 51; χυµατίας πᾶσαν ἀχαίρως 
Doy ἑξέθδρααεν ποταμὸς, Ἱπείλησε τῷ Λέοντι παν- 
ώλειαν χαὶ (P. 22) ἄλλ' ἄττα θυμὸς ἑτρέφετο πονηρὺς, 
ἀνεπέμπετο δὲ ταῦτα πρὸς βασιλέα, ἀνάρπαστο; 
γίνεται ἐξ αὐτῆς, xal τέλος τῶν ἐλεγχόντων τὰ τῆ; 
κατηγορίας κατεμπεδούντων χατατίθεται τυραννίδος 
ἐπίθεσιν μελετῶν. Ἡμέρα ἣν προτεραία τῆς καθ 
ἡμᾶς τοῦ Λόγου Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἑπιδημίας 
τε xal σαρχώσεως. Ἐπεὶ γοῦν πἀντοθεν χατάφωρος 


D Σγεγόνητο αὐτοῦ τοῦ βασιλέως Ev τοῖς ἀσηχρητείοις . 


ἑξετάζοντος, καὶ δρασμὸς τῶν τολµηθέντων οὐκ ἂν, 
χαταχειροτονεῖται τὴν ἐπὶ θάνατον, xal θάνατον οὐ 
τόνδε 1) τόνδε, ἀλλ ἵν) ἔχῃ xal «bv. βασιλέα αὐτὸν 
θεατήν τε xal αὐτουργὸν, εἴτε τῷ πάθει τῆς boy; 
ἐχνιχώμενον, e ἄλλως τῇ ὠμότητι ἑἐφτδόμενον, 
χατὰ τὴν τοῦ βασιλικοῦ βαλανείου aápuwov δριµέως 
ἐχριφῆναι πυρὸς παραθόσχηµα. "Ωριστο ταῦτα, xci 
αὐτὸς προέθεεν τὰ τοῦ ἠράματος ἐποφόμενος. Άλι 
ἡ τούτου σύζυγος (Θεοδοσία Tiv, τὸ τοῦ ᾽Αρσαδὶης 


θυγάτριον) ἀνασπούδασα καὶ à; ἔτυχε θέουσα, ώς 


ἔχ τινος βαχχείας ἑξοιοτρηθεῖσα, ἁπέσπευδε τοῦτο 
καὶ τῆς ὁρμῆς ἑγκατέπαυεν, ἁλάστορα xal θεοµά- 
yov ἀποχαλοῦσα , οἷς οὔτε τὴν ἡμέραν ἄγει διὰ φει- 
δοῦς, τοῦ θείου µέλλων σώματος μετασχεῖν. Ἐκθειό. 
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µενος ** οὖν τὰ δεινὰ, xal τῷ Ocio μὴ ἀπὸ θυμοῦ A tens, viri oecupat iter eoque retrah& hominem 


γένηται δεδοιχὼς, τότε μὲν αὐτῷ τὴν σωτηρίαν τὴν 
πιλίντροπον ἐπεθράδευσε, τῷ παππίἰᾳ τὴν αὐτοῦ 
ἐπιτρέφας φρουρὰν, εἰ xal τῶν σιδηροπέδων δι 
ἑαυτοῦ φρουρεῖσθαι ἠξίου τὴν χλεῖν. Ἐπηπείλει 
δὲ χοὶ τῇ γυναιχὶ, χαὶ, Οὐκ slc μακρὰν ἑπόψασθε, 
ἔφη, σύ τε, ὦ γὔναι, καὶ τὰ τῆς ἑμῆς »ηδύος BJAa- 
σεήµατα͵ τὰ ἀποθησόμενα, εἰ xal σήμερόν µε 
τοῦ ἐκεῖθεν ἁμαρτήματος «αροσηάευθέρωσας. 
Τούτοις τὸ µέλλον ἀπεφοίθασέ το χαὶ προεχἠρυξε. 
sunt, etai me ab ejus rei scelere hodie liberasti; 
133lus vates effectus est. 

xD. Καὶ yàp fj» αὐτῷ δέος τῇ Ψυχή ἐγχαθάμενον 
ἔχ τινος χρησµολογίας, ὡς χατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ » 
Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. χατὰ σάρχα γεννήσεως 
πᾶταν τὴν αὐξηθεῖσαν εὐδαιμονίαν xat. βασιλείαν 
ἀποχείρεσθαι μέλλοντος. 'O b^ χρησμὸς ἦν Σιόνλ- 
λκαχὸς, Ev τινι βίθλῳ εἰς τὴν βασιλιχὴν βιθλιοθήχην 
ἐναποχείβενος, οὐ χρησμοὺς µόνον ἁπλῶς, ἀλλά χαὶ 
μορφὰς xaX σχηµατα ἔχουσα τῶν γενησοµένων βασι- 
λέων διὰ χρωμάτων. "Ην οὖν λέων-θηρίόν µεµορφω- 
pévov, yl στοιχεῖον χεχαραγµένον ἀπὸ τῆς ῥάχεως 
µέχρι τῆς Υαστρὸς αὐτοῦ. Τούτου. κατόπιν ἀνὴρ τις 
ἐπιθέων δόρατι χαιρἰαν ἐδίδου πληγὴν τῷ θηρίῳ διὰ 
τοῦ yl. Πολλοῖς οὖν πρὸς σαφήνειαν τούτου δειχθέν- 
τος, ὁ τηνικαῦτα tijv τοῦ. χοιαίστορος ἑπανῃρημένος 
ἀρχὴν μόνος διετράνου τὸ τοῦ χρησμοῦ, ὡς Λέοντος 
οὕτω, χαλουμένου βασιλέως τινὸς xatk τὴν ημέραν 
της Χριστοῦ γεννήσεως θανάτῳ ὀλεθρίῳ μέλλοντος 
παραδίδοσθαι,. 

[5.20] xy'. Προσέει δὲ καὶ ἡ τῆς μητρὸς Qiu; 
ἐπλήρου φόδου αὐτόν * ἡ τότε μὲν λεχθεῖσα εἰς οὐδὲν 
τούτῳ λελόγεστο, τὰ νῦν δὲ xal σφόδρα δάχνουσα 
ἐπέχειτο τὴν ψυχἠν. Ἑφάνη γὰρ αὐτῇ κατὰ ἐὺν by 
Βλαχέρναις θεῖον vabv προσφοιτώσῃ ἀεὶ χόρη΄τις 
ὑπὸ πολλῶν λευχειµόνων περιατοιχιζοµένη, καὶ ὁ 
ναὺς αἵματος ἅπας πλήρης. Ταύτην οὖν τὴν κόρην 
εἰπεῖν τινι οὖν παρεστώτων, χύτραν ἐπιπληρώσαντα 
αἵματος ἐπιδοῦναι τῇ μητρὶ τοῦ Λέοντος πιεῖν. 
Αὐτῆς δὲ molusi? y»pslav προδαλλομένης, 5t fic 
git χρεῶν µήτε τινὸς ἑναίμων γεύσασθαι, xai διὰ 
τοῦτο. μηδὲ ταύτης χρῄδειν τῆς χύτρας, Καὶ. πῶς, 
ἀντέφησεν ἡ χόρη μετὰ θυμοῦ, ὁ σὸς υἱὸς οὐ παύε- 
ται ἐμὸ πολ λῶν αἱμάτων. zAnpór; καὶ τούτῳ τὸν 
ἑμὸν viór παροργίζων τε κι Θεόν; Ηολλά τε 
Ex:ot& ἑλιτάνενε τὸν αὑτῆς υἱὸν τῆς τῶν εἰχονο- 
χαυστῶν αἱρέσεως. ἀποστῆναι, τὴν ὄψιν ταύτην 

ἑκτραγῳδήφασα.. 


xb. Kal. τις δὲ ὄψις ἄλλη νυχτερινὴ ἐδειμάτου 
τοῦτον οὐκ ἔλαττον * αὐτοῦ γὰρ Ταρασίου τοῦ ἁο;δί- 
µου πατριάρχου πάλαι τὸν βίον µετηλλαχότος Μι- 
χαἠλ τινα ἐξ ὀνόματος διαχοῦσαι ἐπιπηδήσαντα 
προτρεποµένου ἐπιπλῆξαι καιρίαν καὶ xavà κρημνοῦ 
ὠθῆσαι ἄθυσσον ἔχοντος. Πρὺς τούτοις xal τὸ τοῦ 
μοναχοῦ ᾿ τοῦ χατὰ τὸ Φιλομήλιον, ἀλλὰ xai τῆς 
ἐσθῆτος θᾶττον µεταμφίασις. "A συµφορῄσας ἑπάλ- 


impium et Dei hostem vocans, qui nec divino 
inpartiendus corpore diei reverentiam haberet. 
Mala ergo reveritus. remque in religionem vertens, 
ac timens ne inde Dei iram in seexcitaret, in. prz- 
sentia qnidem "vita reduce ac salute Michaelem 
donavit, ejus tuto eustodiendi cura papia deman- 
data, tametsi sibi ipse compedum clavem retinuit: 
Sed et uxori comminatus est: Visura, inquit, es 
tu el liberi mei, et quidem brevi, qua- inde eventura 


quibus verbis. sibi ipse futuri eventus malique imminentis 


99. Ewquodàm namque oraculo ejus animo timor 
insederat, quo ferebatur: die festo: Christi Dei 
nostri secundum carnem natalis sic adultam 360 
omnem felicitatem ac iinperium sublatum iri. 
Oraculum vero Sibyllinum erat, in. quodam libro 
palatinze bibliothecze repositum, quo noo solum 
nuda oracula, verum etiam eorum qui imperio 
potituri essent. flgurz: formzeque coloribus expres. 
sz» continebantur. Erat ergo leo bestia efformaía, 
eui superne a. dorso ad ventrem littera X exarata 
erat. Α tergo autem vir qnidam incurrens per ipsam 
hanc litteram leonem hasta conflgebat. Cum autem 
multis solvendum znigma fuisset propositum, unus 
tunc quzstoris fungens munere oraeulam clare ex- 
plicavit, fore nimirum ut imperatorum quidam, 
Leo nomine, Christi die natali exitiosa nece tolle- 
retur. 


95. Nec minus.Leonem perterrebat ejus matri 
oblata. visio. Quiz iniio-quidem cum Leoni relaia 
esset, »b eo neglecta et pro nibilo babita est : tunc 
vero-aMe animo herens ipsum valde mordebat. 
Cum enim illa continuo divinam sacram Blacher- 
warum mcdem frequentare, apparuit puella. qua 
dam, quam ingens albatorum eunegs entellitio cin- 
gebat. Interim videt zedem totam cruore exundan- 
tem. Tumque puellam uni cuidam adsiantium jus- 
sisse ut-ollam eruoris plenam Leonie-matri biben- 
dam perrigeret, llla vero-diuturnam — viduitatem 
causante, per quam nee carnes nec quidquam eorum 
que Sanguine predita sunt gustasset, ac proinde 
nibil ad se eam ollam spectare, tunc iratam puel 
lam respondisse : Quomode ergo filius tuus non ces- 
sat me cruoribus opplere, eoque. filium meum. 37 ac 
Deum: irritare? Quo ex tempore filium obsecrabat 
ut ab hzresi abolentium imagines resiliret hancee 
tragice visionem referens. 

24. Perturbabat et alia haud modice noctarna , 
visio. Nam per quietenr visus sibi fuerat andire 
Tarasium inclitum patriarcham, qui pridem in vi- 
vis esse desierat, hortaniem ac jubentem cuidam 
nomine Michaeli st irruens in Leonem letali eum 
ictu conGceret οἳ in altam abyssum prizecipitem 
daret. Exagitabat etiam monachi Philomeliensis va- 
ticinatio ; sed et pr»torise chlamydis subitario im- 
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Mb CoDenüebatur, animoque fluciuans, omnem 
noctis somaum invisum babebat. Quareobrem pro- 
funda jam nocte, ejusmodi consilium iniens quod 
sagacem magie exploratorem quam imperatoria ful- 
gentem dignitate deceret, perrupta poriula qua ad 
papiam patebat iter (quippe qui manibus robustis- 
simus erat) ad eum usque processit. Ut autem ὁ9- 
mum ingressus est, occurrit spectaculum qued ilk 
baud vulgsrem metum ao stuporem injecit, Nam 
reum quidem in papia lectulo egregio cultu, ipsum 
vero papiam humi dormientem invenit. Tum manus 
Michaeli eaputque ac aurei admovel, nosse volens 
pum, quod solent anxii et in vile. discrimen ad- 
dueti, curis solutum suavemque, an vero sollicitum 


χατὰ τὴν wurca ἀπεχθανόμενης. "ὐθεν ἁπμαξούκης 
γωκτὸς αοφώτερα 3) βασιλιχώφερα βουλευφάµενος, 
*üc ἐπὶ τὸν παπίαν φερούσας πυλίδας καταῤῥάξας 
(καὶ γὰρ ἂν εὐσθενὴς «à χεῖρε) τὴν ἐπὶ αὐτὸν διηνυο 
πρόοδον. Ὡς ὃν χατὰ vb δωµάχιον οἰσῇει, θέαμα 
ὁρᾷ εἰς ἔχπληξιν οὗ τὴν τυχοῦσαν ἄγαν αὐτόν - εἶδεν 
γὰρ τὸν μὲν χατάκριτον àv. αχίµποδι τῷ τοῦ κακ- 
Teo περιδεβίως, τὸν ἂξ παππίαν àx' ἰδάφους χοι- 
μώμενον εὕρισκεν. Τὰς χεῖρας ἑπῆγε πρὸς τὸν. 
Mtyah καὶ τὴν καφαχὴν, μωθεῖν βουλόμενος εἰ ἄρα, 
ὅπερ τοῖς ἓν συμφορᾷ ἐπαλολουθεῖ, ἄφροντίν τινα 
καὶ ἡδὺν ἢ ἐμμέριμνον ὕπνου xol χεχολασμένον 
παθεύδει. Ὡς δ᾽ εὗρεν ἄνετον xaX πάσης ἀπηλλαγ- 
Μάνον µερίµνης (οὐδὰ γὰρ οὖὐδ) ἑπαφώμενος αὐτὸν 


ac castigatum soronum duceret. Ubi autem solutum D διόπνισεν), µείζανα τὸν θυμὸν ἔθρεψς τοῖς ἀπ ἐλπί- 


nibique sollicitum atque anxium alto demersum 
sopore olfendit (nam nec contrectando somnum illi 
eXcusserat), insperatis hisce spectaculis acrius in- 
eensa 9 ira discedit, non solum illi, sed et papie 
 dirutn exitium minitans. Nee. ea res papiam latuit, 

eo quod quidam pro Miebaelis lectulo excubantium, 
ex cothurnia puniceis deprehenso. imperatore , 


δος τούταις θεάµασι, [P. 2k] xai δεινὸν ἁπῄει οὐχ 
αὐτῷ µόνον, ἀλλὰ καὶ τῷ παππίᾳ ἔναείων. O0x ἔλαθε 
χοῦν. ταῦτα τοῖς περὶ chw παππίαν, ἀλλά τις τῶν 
προχοΐνων τοῦ Μιχαἡλ ix. τῶν φουιχῶν φωρασά- 
µενος ὑποδημάτων ἀπήγγειλε πάντα σαφῶς. Olc 
ἐχπαθεῖς γενόμενρι καὶ ἁμάχῳ ὄξευ περιληφθέντες 
βουλὴν ἑξήρτυον. αὑτοῖς τὴν σωτήριον, ͵ 


euncta clare nuntiaverat. Quibus illi gravissime tusbati metuque maxünoe coniewriti, quod eis saluti 


foret, id vero deliberant. 

25. Jam primum dilugeseobat, simulque Mi- 
chael adherere: sibi animo sordes aliquas, quas per 
Theoctistum, quem et postea canielii. dignitate oc- 
navit, religiosorum virorum cuipiam velit aperire. 
Permisit imperator, ejusque rei licentiam fecit. Ait- 
que Michael Theoctisto : Sane conjuratis denuntia 
cuncta me imperatori indicaturum, ni strenui quid 
mollentes ab koe me. morta. ae ooreere Wberaverhtis. 
llis porro auditis conjurati tale quid'consilii stunt, 
Moris erat ut sacer clerus, nen ut modo intra pala- 
tiam (qued exinde eaque oceasíone primum induc- 
tum est), sed quisque secum domi manere& tumque 
ineunte tertia. vigilias ad eburneam: portam congre- 
garenter, redditeri Bomino Deo matutinas laudes. 
His cenjurati sese commiscontes, pagionibus subter 
axillas oceultesis, cum per tenebras ae sacerdotali- 
bue amieti vestibus latuissent, una libere iageessi 
inque uno quodam obscuro loeo.subeidentos signuug 
exspectabant. Hymno itaque persoluto, cum impe- 


κε. "δως ἄρτι ὑπέλαμπαν, χαὶ σκῆψις γίνεται τῷ 
Μιχαὴλ, Φνχικάς τινας κηλῖδας ἐπαγομένρ, διὰ 
θεοχείστον, ὃν xat μετὰ ναῦτα τῷ τοῦ. χανικλείου τε- 
τίµηχεν ἀξμόματι, ταύτας βούλεσθαί, τον προσανα- 


᾿θέσθαι τῶν θεοφιλῶν. Ἐπετέτραπτο γοῦν xot συγχε- 


χώρητο ταῦτα παρὰ βασιλέως. Καὶ ὄγε 8f φησιν τῷ 
θεοχτίσινῳ Toic ἡμῖν κεκοιπωνηνόσι τῆς πράξεως 
πάνεα ἀνειπεῖν διαπε(.ῖει τῷ βασιαεῖ, el μή τι 
γένηται παρ ὑμῶν γενμαῖον, tovtov us. διασῶ-- 
ἕρν τοῦ θανάτου xal τῆς εἱρχεῆς. Καὶ οἱ συν- 
ωµόται, ὡς ταῦτα διήχονσαν, βρυλὴν τοιαύνην συῤ- 
ῥάπτουσιν * Ἔθος ἣν ϱῷ πλήρῳ τῷ ἱερῷ οὐχ ὡς νῦν 
ἔνδον τοῖς βασιλείοις, ἕχτοτε λαθὸν την ἀρχὴν, προσ». 
µένειν. διὰ νυκτὸς, ἀλλὰ τοῖς σφῶν οἴχοις, ἄρτι δὲ 
τρίτης ἀρχομένης φυλακῆς χατὰ ον Σλεφαντίνην 
ανναγαίρεσθαι, δοξολογίαν ἁποδώσοντας Κνυρίῳ τῷ 
θιῷ thy. ἑωθινήν, Τούτοις ol. αυνωμόται ὑπὸ µάλης 
φέροντες ἐγχειρίδια ἑγχαταμιχθέντες, Bee δὴ xat 
ηνέφφ xai ταῖς ἱερατιχαῖς λαθόντες στολαῖς, ὄυνεισ» 


rater hawd proou! a cantoribus constitotus, GO) p fecav ἀφοιδῶς, Év 9ινε ακοτεινῷ λοχήσαντες τόπῳ, 


wti erebro solebat, illud moduli inceptasset, Sprevero 
summi cuacte amore principis (erot enim. ex indole 
camoro wooo, eaque divinis modulondis laudibus 
ejus Φα cunctos mortales suaviore vincebst), 
cosfertim insiliunt, primoque impete, ac aggres- 
siene. in cleri prssfecto decepti sunt, sive. qGod is 
cerpore.insperatori perquam similis erat, sivo quod 
esput. simili. integumento obduxerat: cum enim 
pes hiemis aspera ingens frigus rigeret, eodem 
ambo integumento illud tolerabant, acutissimo ni- 
mirum pileo caput contegentes. Sed ies. quidem 
pileo capii. deiraeto, ostensa calvitie, facile salu- 
iem eaptavit. Leo autem in altaris penetrale se ipse 


subducens irrito conatu prasidium quazrit. Tueri 


τὸ σύνθημα, προσδεχόµενοι. Ὡς 5*6 ὕμνος διεπεραί- 
νετο xat ὁ βασιλεὺς. αὐτοῦ που πλησίον fjv. τοῖς 
ἆδουσιν, προεξάρχων πολλάχις τοῦτο δὴ τὸ φίλον, 
αὐτῷ. τὸ, Παντάνακτος ἐξεφαύλισαν πόθῳ (ἣν Υὰρ 
φύσει τα εὔφωνος. xal bv ταῖς µελῳδίαις, τῶν x&z" 
ἐχεῖνο χαιροῦ ἀνθρώπων ἡδύτατος), τότε δὴ εἰσπη- 
δήσαντες ἀθρόως ἓκ μὲν τῆς πρώτης ἡμάρτανον 
προσθολῆς, πρὸς τὸν τοῦ χλήρου ἔπαρχον ἁποπλα- 
νηθέντες, εἴτε δή τινι ἑμφερείᾳ καὶ σώματος ὁμοιό- 
τητι, εἴτε χατὰ τὴν πεφαλὴν ὁμοίφ περιδολῇ - xpu- 
µώδους γὰρ οὕσης. xoi χειμερίου τῆς ὥρας ivi 
παβιθλήµατι ἀμφότεροι ὀνεκαρεόρον, sep τὴν 
χεφαλὴν ὀξυτάτῳ περιχαλύπτοντες. ἸΑλλ' ὁ μὲν τοῦ 
κλήρου χαθηγεμὼν τὸν χίνδονον ἀπεώσατρ (αὐτίχα 
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LIB. Π. —— MICHAEL AMORIENSIS. 


Ho 


Táp γυμνώσας àv χεφαλὴν τῷ φαλαχρώματι τὴν Α se ille tamen conapatur : q&apropter thusibáli ca- 


σωτηρίαν ἐθήρασεν), ὁ Λέων δὲ τοῖς ἁδότοίς ἔπισν- 
ρεὶς οὐ σώζεται, ἀλλ ἀμύνασθαι διεσπούδαζεν. '0θεν 
τὴν τοῦ θυµιατηρίου σειρὰν διαρπάσας 7) χατά τι- 
νας θεῖον σταυρὸν, τοῖς ἑπερχομένοις ἀντιλαβατάτ- 
τεσθαι ἐδούλετο. Ἁλλ' οὗτοι πολλοὶ χαὶ οὐ καθ᾽ cte 
ἑπιδραμόντες κχατετίτρωσχον, χαὶ dc ἀμυνόμενον 
xai τῷ τοῦ σταυροῦ ὕλῃ τὰς τῶν ξιφῶν ὁρμὰς ἆπο- 
πέµποντα. 'AXÀ' ἔχαμεν πάντοθεν ὡς [P. 2ὔ] θηρίον 
βαλλόμενος, ὅτε δη καὶ ἀπογνοὺς ὄρκῳ τῆς ἆνοι» 
χούσης χάριτος iy. τῷ ναῷ τινα εὐμεγέθη καὶ γιγαν- 
ταῖον ἐπιφέροντα ὁρῶν τὴν πληγὴν ἐδυσώπει χαὶ 
Σξελιπάρει τρανῶς τῆς ἐκ τῶν Κραμθωνιτῶν οὗ- 
τος ὠρμᾶτο γενεᾶς. ᾽Αλλ' ὄχε, Οὐχ ὄρχων, εἰπὼν, 
d.lÀà φόγων καιρὸς, ἔτι τε κατὰ τῆς θείας ὁμόσας 


χάριτος, πα[ει διανταἰίαν κατὰ χειρὸς οὕτω 53 ἀν- B 


δριχῶς ὡς οὗ µόνον τῆς χλειδὸς ἀπαῤῥάξαι ταύτην 
δεινῶς, ἀλλὰ xal τὸ χέρας vou σταυροῦ χοπτόµενον 
μέχρι πολλοῦ προελθεῖν. Συνακοτέµνει δέ τις αὐτοῦ 
xa th) κεφαλὴν, ὄλμου δίχην τὸ opa. χαταλιπών. 

xc'. Τοιούτῳ μὲν τέλει βίου à Λέων ἐχρήσατο χατά 
τὸν Αξεχέμόριον. μῆνα (ὥρα δὲ ἦν δεχάτη τῆς νυχτὸς), 
βασιλεύσας ἔτεσιν, ἑπτὰ πρὺς πέντε μησὶν, ὠμότνητα 
μὲν ἑξασχήσας, πρὺς δὲ xal ἀσέθειαν, εἴπερ τις 
τῶν πρὸ αὐτοῦ * xal τούτοις τήν τε προσοῦσάν αὐτῷ 
πρὸς τὰ χοινὰ ἐπιμέλειαν.καλ τὴν ἐν.ταῖς χεβσὶν ἰσχὺν 
κ1λ ἀνδρείαν χατῃσχυνεν. Λέγεται δὲ xal τινα φωνῖν 
οὑρανύθεν αὐθωρὸὺν ῥαγῆναι, την αὐτοῦ κατόλνσιν 
εὐαγγελιζομένην πολλοῖς * ἧς xol τινες ἀχηκοότες 


tena vet (us alli perhibent) divina cruce arrepta {η- 
vasorum impetum proptisare studebát. Verum ii 
BOR singuli, sed facto euneo irruentes vülnera inffi- 
gebant, cum sic quoqae ille sese ulciscéretur éru- 
eisque mhateriz gladiorum ictus. depelleret. Tandem 
vero bestic in morem undequaque petitus fatiscit ; 
quando et desperata salute urium quempiam pro- 
«65/4 statura, nec giganti abeimilem, ictum inferen- 
tem videns, per gratiam in templo habitantém ad- 
juravit palanmue obtestatas est ut parceret. Eit 
js Cramboónitarum stifpe oriundus. Ad quem ille, 
Non sacraméntorum istud, inquit, sed: ceediwm tem- 
pus es ; ac insuper per divinam ipse gratiam jurans 
manum eyds adverso: vuluere percussit, tanta vi ut 
non solum a clavicula eam penitus ampütaveril, 
sed et erucis córnu dissectum A) procul dissili- 
erit. Simul quoque alius quispiam ejus abecisso 
capite truncum corpus reliquit. 

26. Hunc vit: finem sortitus LeO, mense Decem- 
bri, hora noctis decima, cumy antos septem, nérses 
quinque , imperium rexisset. Crudelitati, sí' quis 
alius deeessorum, pretereaque impietati operan 
dedit, qua utraque labe diligentiam in procuranda 
re publica bellicamque fortitudinem obscuravít. 
Aiunt et vocem quamdam statim ουρίας erupisse, 
quo letum de ejus exitio nuntium in vulgi aures 
perferret ; ae navicularios quosdam eo audito, ob- ' 
séfvVatoque temporis ac noctis articulo, rimaudd 


ναντέλοι, τὸν xaipóv τε xal τὴν νύκτα ἀπογραφά- ϱ postca. veram eam essc noctem comperisse. 


pevot, ix τῆς ὕστερον ἐρεύνης ταύτην εὗρον. υὖσαν 
ἁληθινίν. 





ΔΟΓΟΣ P'. 


ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΕΙΑΣ MIXAHA TOY ΕΞ AMOPIOY. 


LIBER II. 


MICHAELIS AMORIENSIS IMPERIUM. 


[P 26] a'. ᾽Ανηρηχότεςδὲ τὸν Λέοντα οἱ περὶ D 


τὸν Μιχαἡλ, ὡς ἓν τῷ πρὸ τούτου ἡμῖν δεδἠλωται 
σνντάγµατι, τὸ τούτου νεχρὸν σύροντες ἀνηλεῶς τε 
xai ἀφειδῶς διὰ τῶν Σχύλων slg τὸν ἱππόδρομον ἑξ- 
ἠγσγον, µή τινα φόδον ἔχοντες Ίδη διὰ τὸ πχήρη 
εἶναι τῶν ἐπιδούλων xal σννωματῶν τὴν βασίλειοὺ 
αὐλήν, Συνεξέφερον δὲ αὐτῷ xai τὴν αὐτοῦ γα- 
μετὴν σὺν τέτταρσαι τέχνοις αὐτῶν, Συµόδατίῳ τῷ 
κατὰ στέφιμον µετονοµασθέντι Κωνσταντίνῳ, Baat- 
λείῳ τε xal Γρηγορίῳ ἅμα θεοδοσίῳ * οὓς καὶ ἀχα 
τίῳ ἑνθέντες πρὸς τὴν Πρώτην νῆδον ἀπήγαγον, 
ἔνθα xat τῶν παίδων εὐνουχισθέντων τὸν Θεοδόσιον 
συνέθη δυστυχΏσαι περὶ τὴν Cuv xal τῆς τοῦ σώ- 
µατος ταφῆς τῷ ἰδίῳ κεχοι)ωνηχέναι πατρ'. 


1. Hac. Michaelis fautores, uti a nobis superiori 
libro explicstum est, expleta carniflciria, defuncti 
cadaver erudeélíter éffrenique licentis talieiites per 
Seyla ad circum: eduxeruiit, nullo jar metu deter- 
riti, quod &]B onnis regia conjürats, iisque qui 
Leonis vitis insidiati essent, forét conferta. Una 
quoque illias uxorem ejiciunt cum quatuor liberis, 


Symbatio, ei per inauguratfonis solerhnia iriditum- 


Constantii πο ήση, Basilioque' et Gregorio, rieciion 
Tiiéodosio. Hos ómues féihbo' impositos'in Proten 
insulam duxerunt. IbF ezsecti cum essetit, Théodo- 
siu mori contigit, cujus defuncti córpus una 
cum paterno cadavere eonditum fuit. 


t5 THEOPHANES CONTINUATUS. 56 
$. Miebael autem e Papi custodia eductus, adhue A β’. Ὁ δὲ Μιχαὴλ τῆς Ex τοῦ πακκίου φρουρᾶς 


pedes ferro vinetus cum esset (quod scilicet clavis, 
que apud Leonem servabatur, ut magis vincto ca- 
veret, necdum inventa erat), in regio throno con- 
sedit omniumque qui tum in palatio aderant voci- 
bus imperator salutatus est ac adoratus. Jam vero 
circiter meridiem fama ubique sparsa, cum vix mat 
Jeo compedes diífissi essent ; illotis manibus, nullo 
Dei metu in animum ássumpto, nec ullo alio defun- 
etus honesti officio, ad divinum magnumque tem- 
plum processit, id satagens ut ex patriarche manu 
eorogam censequeretur totiusque populi votis ac 
vocibus imperator salutaretur, eorum duntaxat prz. 
cilio munitus valoque septus, qui una secum necis 
socii ac conjurati fuissent. €zterum amborum quis 
merito inauspicatanr hic miretur mentem, Leonis, 
quod sic nullum ex tot assentatoribus amicisque 
iunc auxilium opemque ferentem habuerit, cum 
omnes serpentum more in suas se latebras ac fora- 
mina abdidissent, Michaelis vero interritum adversus 
omnes cruentumque animum, cum non 44 vclut 
carnifex (quod enim evenerat, divin: providentiz 
cuncta gubernantis exstiterat), sed tanquam victor 
coronatus per plateam transiret, cum magis erube- 
scendum lugendumq:ue foret, noa quod juste, di- 
gnum qui cffunderetur , saaguinem — effudisset 
(quauquam ne hoc quidem in iis habendum quas 
laudem merentur), eed quod non in czdium loco, 


ἀνενεχθεὶς, ἔτι τοὺς Λόδας σιδήρῳ δεδεµένους ἔχων 
διὰ «b εἩν χλεῖν παρὰ τοῦ Λέοντος φυλαττομένην 
ὀσφαλείας Évexey τέως εἶναι ἀφανη, ἐπὶ τὸν βασὶ- 
λειον ἐχάθισεν θρύνον, [P. 27] xaX παρὰ πάντων τῶν 
τέως ὄντων bv τῷ παλατίῳ προσεκυνήθη αὐτοχρά- 
τωρ ἀναγορευθείς. "Ἡδη δὲ µεσούσης ἡμέρας τῆς 
φήμης πανταχοῦ διαδραμούσης, τῶν δεσμῶν σφύρᾳ 
θλασθέντων μόλις, οὗ χεῖρας ἀπονιφάμενος, οὗ τὸν 
θεῖον φόδον χατὰ νοῦν εἰληφὼς, οὐκ ἄλλο οὐδὲν τῶν 
δεόντων ποιῄσας, πρὸς τὸν θεῖον xol µέγαν vaby 
προελήλυθεν τοῦ στέφους ix τῆς πατριαρχιχῆς χει- 
ρὺς xai τῆς πανδήµου τυχεῖν ἐπιθυμῶν ἀναῤῥήσεως, 
ἐχείνους µόνους φραγμὸν xol περιχαράχωµα ἔχων 
τοὺς τοῦ φόνου µετεσχηχότας xai συνομωμµοχότας 
αὐτῷ. "Ev6a xat τις ἁμφοτέρων θαυμάσειεν τὸ xa- 
κόγνωμον, τοῦ μὲν ὅπως οὐδένα εἶχε τῶν τηλιχού 

των Χθλάχων xal φιχούντων τότε δὴ βοηθὺν, πάν 

των ὥσπερ ἑρπετῶν εἰς καταδύσεις χωρησάντων, 
τοῦ δευτέρου δὲ τὸ πρὸς πάντας ἄφοδον xa αἶμοχα" 
pie, οἷς ὥσπερ τις ἀπὸ νίχης ἁθλοφόρος ἑπανερχά. 
μένος, ἀλλ᾽ οὐ δήµιος (τοῦτο γὰρ ὑπὸ τῆς τὰ πάντα 
διοιχούσης IIpovolag ἐγένετο) χατὰ τὴν πλατεῖαν διΠρ- 
χετο δέον ἐγκαλύπτεσθαε xal θρηνεῖν, οὐχ ἓφ' οἷς 
ἄξιον αἷμα δικαίως ἐξέχεεν (xat xol γε οὐδὲ τοῦτο 
τῶν ἐπαινετῶν), ἁλλ᾽ Eo! οἷς οὐκ ἓν ἀξίῳ τόπῳ, 0shp 
δὲ xal καθαρῷ, xat μόνον ἔνθα τὸ Δεσποτικὸν καθ 
ἡμέραν ἐχχέεται, τῶν ἡμετέρων λύτρον ἁμαρτιῶν, 


sed in divino mundoque, et iu quo Domini duntaxat sanguis ad nostrorum delictorum scelerumque 


expiationem quotülie funditur. 


9. Verum ad ejus patriam recurrat Barratio, C y'. Ἁλλ επὶ τὴν θρεφαµένην τοῦτον 1j ἱστορία 


eum medium assumens, cujus se res exsequi pro- 
fitetur. Tulit bunc Phrygix superioris civitas, dicta 
Amorium. In ea Judzeorum eerumque quos Kthin- 
ganos vocant frequens semper multitudo consedit. 
Se. et alia quedam hresis, ex aliorum cum aliis 
societate jugique consuetudine, nova prorsus ex- 
que novis et inauditis decretis conflata emersit, 
cujus ipse quoque Michael accepta a majoribus 
superstitione particeps fuit. Secta hec divinum 
quidem Javaerum ut salutare et a suis explorate 
agnitum probatumque, eos qui inilientur, percipere 
sinit: in reliquo autem omnia, prater unam cir- 
cumcisionem, ex legis Mosaice ritu servat. Quis- 


quis hac secta est initiatus, praeceptorem ac velut P 


praefectum Hebrzum quemdam sive Hebrzeam divini 
prorsus expertem baptismatis domi habet, cui nou 
solum ea qua ad animum ac salutem spectant,sged et 
rei familiaris administrationem conunittat domuique 
ac substantie eum przíüciat. Κι Hac a puero Mi- 
chael institutus ejusque primup documentis im- 
butus, nesic quidem qua primo insederat opinio- 

an puram retinuit, sed velut prava religionis 
notheque colluvies, tum eam ipsam paulo post 
adulteavit, tum Christianam ac Judaicam spuriis 
aliis adjunctis polluit. Hactenus quidem illam se- 
quebatur inque virilem provehebat atatem, agre- 


ἀγέσθω, xal μέσον αὐτὸν λαμδανέτω τὰ αὑτοῦ ἑπαγ. 
γέλλουσα 09. Ἠνεγχε μὲν οὖν αὐτὸν d χατὰ ttv ἄνω 
Φρυγίαν πόλις ᾽Αμύριον οὕτω χαλουµένη, ἓν ᾗ xal 
Ἰουδαίων xal τινων ᾿Αθιγγάνων πλῆθος ἀεί πως 
ἑγχατοιχίζεται * xal τις Cb αἴρεσις ix. τῆς ἀλλήλων 
κοινωνίας καὶ δ.ηνεχοῦς ὁμιλίας χαινὸν. ἔχουσα τρό- 
voy xal δόγµατα ἐπιφύεται, $c xal αὑτὸς µετέσχεν 
àx πατέρων διαδεξάµενος. Αὕτη δὲ τοῦ μὲν θείου. 
λουτροῦ ὡς σωτηριώδους ὄντος xal παρ᾽ αὐτοὺς 0 
διωµολογηµένου τοὺς τελουµένους µεταλαγχάνει» 
ἀνίησι, τἆλλα δὲ πάντα σώδει φυλάττουσα κατὰ νό- 
pov τὺν Μωσαϊκὸν, πλὴν τῆς περιτομῆς. Διδά- 
σχαλον δὲ χαὶ οἷον ἔξαρχον ὁ ταύτῃ µεμυσταγωγη- 
μένος Ἑδραϊόν τινα f| 'E6patba χέκτηται, τοῦ θείου 
τελέως βαπτίσματος ἀπεχόμενον, χατὰ τὸν ἑαυτοῦ 
οἶχον, ᾧ. xai τὰ ἑαυτοῦ o0 µόνον τὰ φυχικὰ, ἀλλά 65 
καὶ τὰς κατ olxov οἰχονομίας ἐμπιστεύει, xal ὑπὸ 
χεῖρα δίδωσι [P. 38] τὴ» αὐτοῦ. Ταύτης οὖν ἓχ 
παιδὺς μετασχὼν καὶ f τὴν Ψυχὴν προχαταληφθεὶς obx 
εἶχεν οὐδ' οὕτως τὸ τῆς προλήψεως χαθαρὸν, ἀλλ 
οἷόν τις ἀπιστίας σύνοδος Υεγονὼς ὁμοῦ τε ταύτην 
οὗ πόῤῥω γενόμενος παρεχάραξεν xot τὴν Χριστια- 
νῶν παρενόθευσεν xai τὴν Ἰουδαϊκὴν ἑἐχιθδήλευ- 
σεν. Τέως μὲν οὖν εἴχετο αὐτῆς, καὶ τὴν εἷς ἄν- 
δρας τελοῦσαν ἡλιχίαν ἀνήγετο, ἀγροικίαν xa ἁμα- 
θίαν ὥσπερ τινὰς ἔλιχας ἄμπελος συνανιούσας ἔχων 


VARI LECTIONES. 
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bl LiB. IF. — MICHAEL AMORIENSIS. hg 
αὐτῷ " μᾶλλον δὲ ὑπὸ τούτων ἑχόμενος xal παιδ- Α sies moresac inscitiam haud. secus ac vitis malleo- 


αγωγούήµενος κατάλληλα προσῄσι µαθήµατα διδα- 
σπόµενος, οἷς πολλάχις τὴν βασίλειον δεδραγµένος 
ἀρχὴν ἐφαίνετο σεμνυνόµενός τε καὶ καλλωπιζόμενος 
ἡ τῷ ἑαυτοῦ διαδήµατι. Τὴν λογικὴν δὲ παντάπᾳσιν, 
ὡς τὰ παρ) ἑαυςοῦ προδαλλόµενα ἀνατρέπονσαν xal 
πείθειν δυναμένην «e καὶ ματαδιδάσκειν τοῦ μὴ τῆς 
αἱρέσεως αὐτοῦ xal θρησχείας ὁπίσω. πορεύεσθαι, 
ἠτίμαζέ τε xal ἀπεδάλλετο τῆς ἑαυτοῦ ἐπιθούλως 
ψυχῆς. Kat τοί γε ἦν αὐτῷ δυνατὺν τὰ δαυτοῦ τε 
σέδεσθαι xal τὰ ἡμέτερα μὴ ἀτιμοῦν, ὅταν μὴ πρὸς 
τοσοῦτον χορὸν τῶν ἐπὶ σοφίφ διαλαμφάντων χρόνῳ 
καὶ ἁριθμῷ χεχρατηκότα ἀνθαμιλλᾶσθαι ἠῤῥύνατο, 


les una surgentes Λλαἱφης. Quinime quorum 
discipline hareret ac quos pueritie institutores 
haberet, eorum congrua moribus studia condisceng 
grandescebat, quibus liaud raro, etsi jam imperii 
Bactus infulas, magis sibi placere ac gloriari vide- 
batur quam ipso diademate. Eam antem quie ra- 
tionem excolit scientiam et eruditionem, seu litte- 
ras quibus evertenda essent illius problemata, ae 
quibus suaderi licebat atque doceri haud sequen- 
dam $uam illam baresim ac superstitionem, tum 
est aspernatus, tum ex suo dolose animo ablegavit. 
Quanquam ei licebat tuu sua colere tum nostra 


pon aspernari, quando uee certamini par videri poterat adversum tentum sspientissimerum viro- 


rum, etate ac numero longe presianiem , chorum. 
8. Πλὴν.ἀτίμα τὰ ἑαυτοῦ. Τὰ δὲ fjv αυῶν μὲν τῶν Β 4. Enimvero sua illa colebat plurisque faciebat. 


ἀρτιτόχων πραλέγειν ὅσαι τε ἔσονται εὐτραφεῖς xal 
δωμάτων μεγέθους οὐκ ἁμοιρήσουσι, xal ὅσοι τοῖς 
ὀναντίοις κορισχεθήσονται, καὶ ἵππων μὲν ἑγγὺς ἐσ- 
τἆναι τῶν λαχτιζόντων εἰδέναι, ὄνους δὲ λαχτίζοντας 
ὡς ποῤῥωτάτω ἀποτρέπεσθαι 5 εὐφνῶς, ἡμιόνων τε 
χριτὴς ἄριστος εἶναι, xal τούτων ὅσοι μὲν πρὸς φόρ- 
τον ἁρμόδιοί τεχαὶ ἐπιτήδειοι, ὅσοι δὲ τοὺς ἐπιδάτας 
εὐφόρως, ἀλλὰ uf «vt πταίᾳ περιδεεῖς Υινόμενοι, 
Φέρουσιν 05. Οὐ. μὴν ἀλλὰ καὶ τοὺς ἵππους µόναις 
ἀφθαλμῶν διακρἰνειν βολαῖς, ὅσαι τε πρὰς δρόµον 
εὐτονοί τε xal τάχισται πεφύχασιν xal ὅσοι πρὸς 
πόλεμον τὸ χαρτεριχὸν διασώζουσεν, προθάτων τε 
χαὶ βοῶν thy εὐτοχίαν, xal τὴν. τοῦ γάλαχτος ὅααι 
τὸν δαφίλειαν ix φύσεως ἔλαχον, χαὶ ὡς σιγώντων, 
τὸ δὴ µεῖζον, τῆς τε μητρὸς. xal τῶν ἁρτιγενῶν 
Υεννηµάτων, εἰδέναι διαχρίνειν. ποῖον ὁποίας ἑστὶν 
ἴδιον. Καὶ τὰ μὲν τῆς πρώτης ἡλιχίας, εἰπεῖν δὲ χαὶ 
τῆς τελευταίας, ταῦτὰ 0h τὰ μαθήματά c£ xal σε- 
μνολογήµατα. ' 
€. Ὡς δ ἤδη ἤνμαζε τὸν πένητα βίον διαθλῶν. τε 
καὶ χαρτερῶν, ἔσπευδε δὲ τοῦτον πάσῃ ἀποτρίφα- 
σθαι μηχανῇ, xal ποτε τῷ ἑαυτοῦ. παρέστη 65 στρατ- 
ηχῷ. |P. £9] ἑαυτόν τε ὑποφαίνων καὶ τῇ τῆς γλώττης 
εραυλότητι τὸν ἄρχοντα ἐχχαλούμενος, τῶν ᾿Αθιγ- 
Υάνων τις γνωστός τε xal οἰχεῖος τῷ ατρατηγῷ ὢν 
αὐτόν τε τοῦτον Μιχαἡλ xal τινα ἕτερον περιδοήτους 
ἔσεσθαι μετ’ οὗ πολὺ διηγόρευε χαὶ βασιλείας αὐτῆς 


ἐπιτυχεῖν οὐχείς µαχράν. Τούτοις τὴν ψυχὴν ὁστρατ- - 


Ejus vero fere generis erant, nempe suum reeent 
natarum vaticineri ac conjicere quxe pingues ple- 
naque ac adulta corporis mole, quive contra exi- 
les ac macilentee essent futurs ; prope equos calci- 
Qrones scire stare, asinos vero calce petentes 
quam procul scite ingenioseque propellere; acri 
judicio 4/4 de mulis censere, inque illis discernere 
qi oneribus convebendis idonei, qui aessori αρ: 
Geres leniorique indole ipsum nullo excutiant con- 
slernati pavore; sed e& equos ex primo ipso oculo- 
rum. conjectu dignoscere, qui ad cursum robusti 
atque celeres, quique in przliis fortes ac laboris 
patientes | perstituri- essent. Oves quoque οἱ boves 
quinam feounds ac qui ex indole lactis large 
copiam nacue. Scire denique, tametsi nullum bala- 
tum mugitumve tam matres quam recens. nati fetus 
ediderint, qua cujusque proles exsistant. Hzc ejus 
prima zialis (sed et. extrema dicam) studia ac 
honestamenla.. 

b. Cum autem: pauperem tolerando. vitam adole- 
scentiz jam.snnos prope excessisset, omnique de- 
mum arte aique opera eam a se amoliri studeret, 
ac quandoque suum ille ducem adiisset, tumque 
se illi subverecunde ostenderet, tum vero, qua erat 
balbutienti ac prepedita voce, eumdem compellaret, 
Aihinganus quidam duci uotus ac familiaris. bunc 
ipsum Michaelem aliumque quemdam brevi post 
clarissimos fore predixit,. ac Michaelem non in 


ηγὸς ἐχθερμανθεὶς, xaX τὸ μέλλον ὥσπερ κατατρυ- p longum tempus imperio esse potiturum. Eo vatici- 


γῶν, οὐκ ἔγνω βραδήτητι τὸν χαιρὸν ἁπώσασθαι, οὗ 
πάλιν τυχεῖν οὐχ εὐπετὲς οὐδὲ ῥάδιον. Τράπεζα γοῦν 
παραχρῆηµα, xal τοὺς ἄλλους πάντας κχαταλιπὼν 
τούτους δὴ τοὺς ἄνδρας εἰς ἑστίασιν αυγχαλεῖ. Ὡς 
δὲ τοῦ πύτου ἀχμάζοντος χαὶ τὰς θυγατέρας ἄγων 
ἐδίδου ὁ στρατηγὸς xoi νυµφίους χαθωµολόχει, τῷ 
ξένῳ μὲν xal παραδόξῳ τοῦ πράγματος ἐν ἑχατά- 
σει τούτους τὸ πρῶτον ἐποίει xai δίχα φωνῆς, ἆπο- 
δεχοµένους δὲ ὅμως μετὰ ταῦτα καὶ συγχατατιθεµέ- 
ους xai θεὸν τάχα , οὐκ ἄνθρωπον, ὁμολογοῦντας 
αὐτόν. 


nio incensus animo prator, ac velut futurum jam 
coram legeret ac decerperet, occasionem quam se- 
mel lapsam haud facile rursus assequi possis, in 
longiores moras nullatenus ablegandam putavit. 
Statim ergo expeditur mensa, cunctisque aliis ne- 
glectis bos ambos in convivium adhibet. Tum veroin- 
calescente 45 mero dux adductas filias eis in spon- 
sas tradit sibique generos facit. Ac primum quidem 
rei novitate ipauditlaque benevolentia in stuporem 
agit, ila ut vox ipsa illos deficeret: postea (amen 
et ipsi probant ac assentiuntur , deum forte rati, 
non hominem, qui sic demereretur. 


VYARI/E LECTIONES. 
9 ἐπιτρέπεσῆαι P. cf. 4 26 extr. |) φἐρουσιγ] Cedrenus ἐχτραχηλίζοιεν. 


89 FHEOPHANES CONTINUATUS. 


60: 


6. Subjici quidem multa arii divinandi, avium A — c". Eivat μὲν οὖν sdyvn τῇ μαντικῇ πολλὰ τὰ ὕπο- 


volatus, gruum agmiwe, omnis generis corporum 
exüspicia et dissoctiones, ne usus ipee 46 exiguus 
adversus multos contentiosius agaw, haud multum 
sbsuerim. Sic autem erzereerí ut munda sit nibil- 


que per eam daemonibus ebsequii prestetur, qui. 


procul α Deo hontimetn abigere sfudeant, mee ego 
dixerim, nec eorum putem aliquis qui recte sen- 
tiaut, oum et ees qui haud sineerum purumque 
vit» genas cen;eetentur, sed illaudabile ac illibe- 
pale, ejus perfecte adeptos scientiama audiverimus. 
Quorsum hec a me modo mota qusstio est * Nempe 
Be quis homines illis studiis deditos ejusmodi ali- 
quid divino afflatu loqui existimet, amt Deom prava 
eorum voluntatis faciat auctorem, vel, quod idem 
sit, etiam imperii ; neque hos qui se istis dediderint 
viros frugi ac prudentes eredat, cum multos queti- 
die exitus fallat, sibique inde ipsi interitum conscei- 
scant: sed culpam omnem in malorum agctoren 
serpentesur conferat, qui orbem perambulans sibique 
idonea nactus organa non in uno duntaxat aut al- 
tero homine imperii ae tyrannidis jacit semina, sed 
in multis ; hosque subornens οἱ ipnstigans, ut ado. 
riantur populosqueevertant ac bella civilía conflent, 
AG. illis. auctor exsistit, haud fere aliter ac escus, 
qui sepo lapides mittat : plures enim petendo forte 
contlagab ut et non videns, ipsam quer: aríimo me- 
ditatus, tandem aliquando assequaWr ac. feriat. 
Hec itque nobis extra histeri flum, me quis 


χείµενα, ὀρνίθων «e πτήσεις ὀνείρων τε ἀγέλας xa! 
παντοΐίων σωμάτων δαντόµων θέας, ἵνα μὴ πολλοῖς 
ὀλίγος φιλονειχκῶ, οὐχ ἐπὶ ποχὺ διοίσοµαι. Είναι δὲ 
καθαρὰν xdi δαιμόνων τινῶν bero; ὑπηρεσίας, πόῤῥω 
Θοοῦ τὸν ἄνθρωπὸον σπουδαδόντων βαλεῖν, οὔτ' αὐτὸς 
εἴποιμι οὔτ ἄλλος, οἶμαι, τῶν φρονούντων sb, bout 
καὶ τοὺς oóx εἰλικρινῆ Όινα βίον διώχοντας καὶ κα 

θαρὸν, τοὺς ἀσπούδαστον δὲ καὶ ἀνελεύθερον, τὴν 
ἀχριδῆ γνῶσιν «αύτης λαθεῖν ἀχηχόαμεν, Τί uo 
τοῦτο *b παρὸν ἐδήτηται; "Iva pf τις ἐπιπνοίᾳ Oslo. 
τοὺς περὶ φαῦτα ἀσχολοομένους νοµίζῃ τε εοιοῦτον 
διασαφεῖν, καὶ αἴτιον ποιῃ τὸν θεὸν «fic ἀδίχου γνώ- 
µης αὐτῶν, ταντὸ δ᾽ εἰπεῖν χαὶ ἀρχῆς, μηδὲ τοὺς 
ἐπιδιδόντας τούίὀις ἑαυτοὺς ἔχειν νοῦν οἱηθῇ, ἅτε 
καὶ πολλῶν xa0' ἡμέραν ἀποτυγχανόντων χαὶ αἰτίων 
γινοµένων τῆς ἁπωλείας αὐτῶν. ᾽Αλλὰ τὸν ἀρχέχάχον 
ὄφιν καταιτιῷτο, ὡς κατὰ τὴν οἰχουμένην ἔμπερι- 
πατῶν καὶ ὄργανα χαταλαµθάνων ἁρμόδιά οὐν Ev. 
τῷδε µόνῳ 1] τῷδε τῷ ἀνθρώπῳ τὰ περὶ τῆς βανι- 
λείας οπέρµατα καταθάλλει, ἁλλ᾽ ἂν πολλοῖς, καὶ 
τούτους ἀναπείθων t€ xal πινῶν ἐπιθάλλειν μὲν πεί» 
θει xa δήμους ἀνατρέπειν xci ἑμφυλίους µάχας ἓρ- 
γάδεσθαι, χατὰ τὴν εἰχόνα τοῦ λίθους πολλάχις ἐπ- 
αφιέντος τιοὶ τυφλοῦ πολλους γὰρ βάλλιων τάχα 
[P. 50] καὶ μὴ ὁρῶν ὀψὲ καὶ μόλις τοῦ βαλλομένον 
κακαστοχάξοιτο. Ταῦτα μὲν οὖν ἡμῖν παρὰ θεωρίαν, 
ἵνα μὴ τῷ θείῳ ἀναφέροι τις τὰς τοιαύτας τῶν πρά- 
ξεων μηδὲ δ) τὰς πονηροτέρας ἀρχὰς, bxelvn Gb τῇ 


actas ojasmodi. in ipsum Numen refetat, aut; sane  Βραφιχῇ βοηθούμενος μαρτυρίᾳ,τῇ, Ἑαυτοῖς ἐδασί- 
scelerum: ipsa magnitodine. illustriora impera. el «ενσαν, λεγούσῃ, A4 οὐ δι ἐμοῦ. 


tribuat, illa presenti fuus auctoritate, qea dicitur 


μες. 

7. Michael ergo hanc vatis ilius Aubingadi Yo- 
eem tanquam divinum oraculum auribus lisurfens, 
ac rursus sero tandem Phiilomeliensis monachi, 
quam superius retuli, pradietionem reeolens, ma- 
jeri sudacio impudentiaque Leonis cedem imple- 
vit; rursumque perpetrato facinore eitius quam pro 
honesti rectique ratione ad divinum templum, pari 
iidem procacia audácisque, processit, male se 
erga eum qui prior beneficlo demerucrat ( Barda- 
nium scilicet ) gerens, pejusque ei qui beneficii se- 
cunlas in eum partes impleverat (id est Leoni, qui 
et ejus filium 6 sacro baptismate adoptaverat ) ho- 


minum ingratissimus vices reddens. Ceterum por- D 


fionem quamdam ex publicatis Leonis bunis sub- 
ducit, quan illiusliberis matrique ác uxori utendam 
decernit ; quosdam quoque illius servos, etsi non 
omnes, eis in obsequium donavit. Ac matri quidem 
atque uxori jussum ut fii monasterio, quod Domi- 
norum vocant, libere suique juris agerent : liberis 
autem masculis, uti dictum est, preceptum 47 ut 
l'roten insulam tenerent. Quo etiam loco Constan- 
tius, qui mutato nomine Basilius dictus fuerat, 
cum excisis virllibos vocis usum amisisset, ejus 
impedimento solvi a Deo votis exürabiat linguamque 


* Ose. vin, f. 


: Ex — samétrphis regnaverunt, sed. non per 


C. Ἑαύτην οὖν τὴν τοῦ ΄Ἄθιγγανου µάντεως φωνὴν 
ὡς θείαν τινὰ πρόῤῥησιν ὁ Mua) ἐνηχηθεὶς, xoà 
αὖθις ὀψέ ποτε τὴν κατὰ τὸ Φιλομήλιον, Gt poc πρό- 
τερον εἴρηται, τὸν τοῦ Λέοντος φόνον θρασύτερόν πως 
µεταχειρισάµενος ἐξεπχήρωσεν , ἕκτοτε μελέτην 
τοῦτο διηνεκῆ σχὼνι χαὶ αὖθις τὴν εἰς τὸν θεῖον ναὺν 
θἄττον fj ἔδει θαῤῥούντως ἐξειργάσατο πρόοδον, xa- 
κὺς μὲν περὶ τὸν πρῶτόν εὑεργέτην φανεὶς, Exelvov 
δὴ τὸν εἰρημένον Βαρδάνιον, χαχίων δὲ περὶ τὸν 
δεύτερον Λέοντα, ὅσον xai τὸν υἱν αὐτοῦ Ex τοῦ 
θείου βαπτίσματος υἱοθετησάμενας ἣν. Πλην ἁπόμοι- 
ρἀν τινα ποιεῖται καὶ πρὸς ἁπόλαυσιν χορηγεῖσθαι 
πράττει τοῖς τοῦ Λέοντος Παισὶν ἅμα τῇ τούτου µη- 
τρί τε xal γαμετῇ ἓχ τῶν ἐκχομισθέντων κτημάτων 
αὐτοῦ, xa( τινας τῶν ἑαντοῦ παίδων πρὸς ὑπηρεσίαν, 
εἰ xal p πάντας, αὐτοῖς ἑδωρήσατο, τῇ μητρὶ μὲν 
xai γαμετῇ εἰς τὴν μονὴν τὴν οὕτω λεγομένην τῶν 
Δεσποτῶν ἓν ἀσφαλείᾳ Qv χελεύσας αὐθεντικῶς, 
τοὺς ἄῤῥενας δὲ τῶν παίδων ἵὲν τῇ Πρώτῃ νῇσῳ, ὡς 
εἴρηται, ἔνθα χαὶ Κωνσταντῖνος ὁ μετονομασθεὶς 
Βασίλειος ἀφωνίᾳ πως συσχεθεὶς μετὰ τὸ τὰ γόνιμα 
«Gy μορίων ἀφαιρεθῆναι ἐδέετο μὲν τοῦ θεοῦ τὴν 
ἑαυτοῦ λυθῆναι φωνὴν καὶ τὴν γλῶτταν αὖθις τὸ εἴ- 
Ίχον ἀπολαθεῖν, ἐδέετο δὲ καὶ τοῦ ἐν θεολογίᾳ διαλάμ.. 


6l LIE. If. — MICHAEL AMORIENSIS. 


φαντος Γρηγορίου, ἐχεῖσέ που ἀνεστήλωμένου tuv- Á rursus sonoram restitui ; quin et Gregoriwin Theo- 


χάνοντος- Eig γοῦν ὁ γιος, xal τῆς αὐτοῦ δεήσεως 
χατὰ vh» τῶν φώτνων πανήγωριν ἐπακήχοεν. "Opa 
γὰρ τὸν θεῖον ἐχεῖνον χαραπτῆρα πατὰ τὸν ὄρθρον 
οὐτῳδιαλεγόμενον xal, Τὸν κηρὸν,οὕτω bh λόγοντα, 
Λοέὼν ἀνάγνωθι. Ὁ δὲ πιστεύων τοῖς Χεγομένους 
εἰσελθὼν ἀνέγνω λαμπρᾷ xat χαθαρᾷ τῇ φωνῇ τὸ, 
Βάλιν Ἱησοῦς ὁ ἐμός. Ἔχτοτε γοῦν τὴν πατροπα- 
ῥάδοτον αὐποῦ οὐ διέλιπε βδελυσσόµενος ἄνοιαν xa. 
περὶ τὰς θείας εἰχόνας ἀγνωμοσύνην, µετετίθετο δὲ 
xai ποὺς τῶν ἁγίων χαρακτῆρας περιπτυσσόµενος 
eb διέλιπεν. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ὀψὸ τοῦ. καιροῦ καὶ 
πὼύ περ ἐς ὕστερον. 


loguwm interpeliabat, cujus imago quodam ibi leco 
erecía erst. Annuit sanctus, ac sancto lumiaurm dio 
supplicationem exaudit. Videt enim divinam illam 
inaginem dilueulo sese allequentem, atque dicen- 
tem : Ceseun accipe et lege. llle ut morem gereret, 
ingressus legit elara altaque voce ejus in eam diem 
orationis exordium, Rursus Jesus mous. Hinc itaque 
eoque miraculo, quam patre auctore impietatem 
acceperat inque sacras imagines improbam men- 
tem, exsecrandi nullum deinceps: finem fecit, inque 
sanam translatus mentem sanctorum penicillo ac 
eoleribus expressas figuras venerstiene amplecti 
BOR cessabat. Verum hsec sero tandem nec nisi post 
longum tempus ita evenereat. 


v. "lor, δὲ καὶ την αὐτοχράτορα τοῦ Miyab) ix- Β 8, Cum jam itaque Michael imperio petitus es- 


ανελοµένου ἀρχὴν xal τὰ xat' αὐτὴν ὡς ἐδούλετο 
διοιχοῦντης, (P. 51] ἐπιστολῆν 6 µαχαρίτης Νμχηφό-- 
poc ἐχπέμπει, τὴν τῆς πίστεως παραχαλῶν ἀνάχλη-- 
αιν γενέσθαι xaX πάλιν ἁπολαθεῖν τὸν ἀαπασμὸν τὰς 
θείας εἰχόνας. ALLU οὔτε χαινουργήσω», ἀπεχρί- 
ww ὁ Meyalà, τῶν περὶ πέστεώς τι δογμάτων 
&te.liAvOa, οὔτε μὴν τῶν ἤδη παραδοθέντων καὶ 
ἁνομοογηθέγτων χαταδροµήν τα ἑργάσασθαι 
καὶ καθαίρεσι». "Exacctoc civ τὸ δοκοῦν 
αὐτῷ ποιείω xal ἐφετὸν, ἁμαθὴς πόνων xal 
ἄ ευστος «Σύπης διατε.]ῶν. Πλὴν οὐ µέχρι τέλους 
ταύτην ἐτήρησε τὴν πρθαίρεσιν ὁ μηδ' if ἀρχῆς 
ἀληθὴς Χρ:στιανὸς γεγονώς * ἁλλ᾽ ὅσῳ τῆς βασιλείας 


set suoque illud nutu moderaretur, scribit per epi- 
stolam beatus Nicephorus, rogans inetaurari fidem, 
et ut denuo sacris imaginibus sua veneratio cul- 


'tusque adhiberetur. Ad qnem Michael : Non veni, 


inquM, κά ὑπ dogmatia ac fule aliquid innoeurem, 
neque uL eorum gae jam tradi(a sunt ac explorata 
quidpiam ezagitarem ae. eserterem.  Quisgee igitur 
quod visum fuerit sibique arriserit, secure |σείαι, 
nihil inde sibi laborum timens, nihil IB quod mole- 
stiam faciat. Non tamen in finem usque hujus tc- 
πας propositi fuit, qui ne a principio quidem vervs. 
Christianus exstiterit : sed quanto magis compos 
imperii &ebat, tanto mala indole ae smvigsinia ad- 


ἐγένετο ἐγκρατῆς, τοσούτῳ. χαχοδαίµονι φύσει xoi. vessus Christiamos genwsque suum bellum acrius : 


ὠμοτάτῃ τὸν χατὰ Ἀριστιανῶν xal τῶν ὁμοφύλων 
ἀνεῤῥίπισε πόλεμαν, νῦν μὲν τοὺς μονάχοὺς διαπτύων 
παντοίοις τε περιθάλλων δεινοῖς xal ποιναῖς ἐξευρέ- 
αχων ποινὰς, νῦν δὲ τοὺς ἄλλους πιστοὺς παραπέµ- 
πων ταῖς φρουραῖς χαὶ ὑπερορίους ποιῶν. Ἐντεῦθεν. 
xai Μεθόδιον τὸν μετὰ βραχὺ τοῦ πατριαρχιχοῦ θρό- 
νου ἀντιλαθόμενου καὶ Εὐθύμιον τὸν τηνιχαῦτα Σάρ- 
ὅεων πρόβδρον, τῷ αὐτοῦ θελήµατι μὴ ὑπείχοντας 
μηδὲ τὴν τῶν εἰχόνων ἑξαρνουμένους «thv, τῆς πή- 
λεως ἑξωθεῖ, καὶ τὸν μὲν θεῖον Μεθόδιον φυλαχῇ πα- 
ραδίδωσι χατὰ τὴν νῆσον ᾽Ανδρέου τοῦ ᾿Αποστόλου, 
καθ ἣν ὁ ᾿Αχρίτας Σγγειτονεῖ, τὸν δὲ µακαρίτην Eb- 
θύμειον διὰ Θεοφίλου τοῦ  οἰχείου ωἱοῦ θανάτῳ παρα”. 
δίδωσε, βουνεύροις τυπτόµενον ἀφειδῶς. "Όσῳ δὲ τὴν 


excitavit, modo quidem monachos Jespuens om- 
nisque generis diris suppliciis torquens, aliaeque ex 
alis poonas exeogitans, modo alios fideles virosque 
religiosos in carcerem trudens ae exsilio relegans. 
Hinc quoque Methodium, qui brevi post patriarcha- 
lem sedem adeptus.est, Euthymiumque-tanc tempe- 
ris Sardensimm antistitem, quod ejus voluntati 
morem non gererent nec ut sacrarum imaginum 
cultum negarent adduci se paterentur, urbe ejecit. 
kt quidem sanctum Methodium custodie tradit in 
Andreas) apostoli insula, quz est prope Acritam : 
beatum. autem. Euthymium per filium suom Theo- 
philum taureis dire ezsum occidit. Quantum autem. 
Dei bereditatem premebat aprique ia morem de- 


Χριστοῦ κληρονοµίαν ἐπίεζε xat olóv τις 0p ἄγριος D paecebatur, tanto Judzos vectigalium ae prsstauo- 


κατενέµετο, τοσούτρ τοὺς Ιουδαίους ἀνέτους φόρων 
χαὶ ἐλευθέρους ἑἐδεί[κννεν, ἀγαπωμένοὰς xal στεργο- 
αένους αὐτῷ τῶν. ἄλλων ἀνθρώπων διαφορόντως. 
Καὶ ζωγράφοι μὲν τὰ καλὰ τῶν ζώων εἰς µίµησιν 
ἔχουσιν, οὗτος Dh τὸν τοῦ Κοπρωνύμου βίον οἷόν τι 
προχάραγµα xav πρωτότυπον θεὺς ἀπομιμεῖσθαι sls 
&xpov. ἑσπούῤαζεν. Aib καὶ πρὸς τὴν ἀχρόπολιν ἔλαύ- 
νει τῆς ἀσεθείας, ἄρτι μὲν Σάθδατα νηστεύειν νοµο- 
θετῶν, ἄρτι δὲ κατὰ τῶν θείων προφητῶν τὴν γλῶα- 
σαν ἐξακονῶν, ἀνάστασίν τε τὴν μέλλουσαν xai τὰ 
ἐχεῖθεν ἁπιστῶν ἀγαθά. Διάθολόν τε ὅλως μῆ εἶναι 
διιαχνρίζετνο, ἅτε μηδ᾽ ὑπὸ τοῦ Μωσέως τούτου πα- 
ραδεδοµ.ἐνου. Πορνείαν δὰ χατασπαζόµενος, xai τὸν 
ἐπὶ πάντων δεῖν ὀμνύναι µόνον θεὺν νομοθετῶν, xat 


num onere levabat, quos supra omnes mortales 
precipue amabat atque colebat. Cumque pictores. 
puleherrima corporis, quz penicillo manuque pi- 
etie coloribus imitentur, sibi: proponant, hic Copro- 
nymi vitam ceu exemplum quoddam forismque 
propositam babens accuratiesine eum reddere suta- 
gebat ; quamobrem etiem ad summam impietatis 
arcem evadit. Modo Sebbotis jejunandumà 5ancie- 
bat, modo adversus divinos propbetas linguam 
acuebat ; ac tum futura resurrectioni, tum Ag.bo- 
nis illam comitantibus fidem detreltebat.. Non esse 
prorsus diaboluga, ut quem: Moses noi tradiderit, 
affirmabat. Fornicationem amplexabatur, ac solum, 
qui est super omttia, Deum juramentis adhibendum 
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THEROPHANES CONTINUATUS. 


eb 


statuit. Judam petulca: ac cffrcni lingue beatis ac- A τὸν Ἰούδαν ἀχολάστῳ ὙΥλώσσῃ χατατάττων τοῖς σω-- 


censebat ; salutaris Pasche festum vavillabatur, 
tanquam male nec legitimo tempore celebraretur. 
Gracaniegm ac secularem eruditionem seu disci- 
Plinam despuens, nostram quoque ac divinam sic 
aspernabstur ut mec pueros illa imbui sineret, ne 
quis aliquando illiag inscitize resistere posset eumve 
cearguere, neve rursus disciplina adjutt oculorum 
linguszque velooitate in legendo ejus rei palmam ei 
preriperent. Adeo enim in cemponendis litteris le- 
gendisque syllabis tardus erat, ut librum quis alius 
facilius percurreret quam sui nominis elementa 
pre inentis.tarditate is recenseret. Verum hec 
mis$a sunto.ut qua viri sancii cjus aetatis palam 
exagitaverint : exstant enim libri cjus notautes ae 
traducentes dedecora. Nos vero reliquam historiam 
prosequamur, ac quee mala pepererit illius impie- 
tas videamus. 


. 9. Per boc teinpus bellum civile ab Oriente in- 
ceptum omnis generis inalis Romanum orbem. iin- 
plevit, intraque angustias brevemque numerum, 
cum ingenti fusum 9opia esset, mortalium genus 
coegit, 5 nempe armata patrum in filios dextera, 
Íratrumque in fratres eodem fusos utero, fidi deni- 
que ac prastanlis amici in eum qui ipse vel ma- 
iime amieilig jura sancta vellet. Hlorum maloram 
inceptor auctorque Thomas, de quo duplex. fertur 
opinio, Nain eum simus homines, audituque dun- 


ζομένοις, χαὶ τὴν ἑορτὴν τοῦ σωτηρίου IIàaya καχῶς. 
χαὶ παρὰ γαιρὸν χλευάζων τιμᾶσθαι, xat τὴν Ἑλλη- 
νιχΏν παίδευσιν διαπτύων, xal τῆς ἡμετέρας xol 
θείας τοσοῦτον χκαταφρονῶν [D. 32] ὡς μηδὲ τοὺς 
ύέους παιδοτριδεῖσθαΐ που συγχωρεῖν, ἵνα µήτε τῇ 
αὐτοῦ ἁλογίᾳ ἔχοι τις ἀντιστῆναί ποτε xaX διελέγται,. 
μήτε πάλιν τῷ τάχει τῶν ὀφθα).μῶν xo τῇ της 
γλώττης ῥύμῃῇ φερόµενος διὰ τῆς παιδεύσεως τὰ-δευ» 
τερεῖα τοῦτον 5 φέρειν καταναγχάσειεν  τοσοῦτον 
γὰρ Ίργει πρὸς τὴν μῖξιν τῶν γραμμάτων. ἐχεῖνος 
xai τὴν τῶν σνλλαδῶν ἀνόγνωσιν, ὡς ῥᾷον ἄν τις 
διζλθε βιθλίον ἢ αὐτὸς τῇ βραδύτητι τοῦ vou τὰ τοῦ 
οἰχείου στοιχεῖα ὀνόματος. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ὡς xal 
τοῖς κατ’ ἐχεῖνο χαιροῦ χεχωμῳδηµένα θείοις &vópá- 
σιν ἑατέον' πλήρεις γὰρ βίδλοι τὰ ἐχείνου ἑκστηλι- 
τεύουσαι ' ἡμεῖς δὲ πρὸς τὰ "ἑξῆς προσθῶμεν τῆς 
ἱστορίας, τὰ ἁποτελέσματα τῶν ἀθέων αὐτοῦ πράξεων 
ἑνορῶντες. 

ϐ. Κατὰ γὰρ τὺν χαιρὸν τοῦτον ἀρχῆν λαθὼν ἐμ- 
φύλιος πόλεμος ἐξ ᾽Ανατολῆς παντοίων ἐνέπλησε τὸν 
οἰχουμένην χαχῶν xai ἐκ πολλῶν ὀλίγους τοὺς àv- 
θοώπους εἱργάσατο, πατέρων δηλονότι τὰς δεξιὰς 
xatà tv υἱῶν ὀπλισάντων, χαὶ ἁδελφῶν χατὰ τῶν 
ix τῆς αὐτῆς φύντων γαστρὺς, xai φίλου τὸ τέλος 
χατὰ τοῦ φιλοῦντος τὰ μάλιστα. θωμᾶ.ς τούτων ἣν 
ἔξαρχος, περὶ οὗ διττὺς λόγος φέρεται. ᾿Ανάγχῃ δὲ 
ἀνθρώποις obaw ἡμῖν, καὶ ἀχοῆ, ἀλλ᾽ obx. ὄψει Ex τῆς 
τοτούτου χρόνου παρολκῆς τὰ τοιαῦτα χατειληφόσε 


laxat aceepía, non ipsis oculis usurpata, post longa C τῆς ἱστορίας, ἵνα δὴ πανταχοῦ «hv ἀλήθειαν σωζο- 


adeo tempora habeamus ejuscemodi historie mo- 
numenis, ut ia omnibus sartam tectam veritatein 
servemus, necesse esL sic vel sic aliis aliisque tra- 
dita (alius scilicet aliosque rumores ) conscribere ; 
qua plane ambiguitas ac error huic, quod tracia- 
inus, nihi] officit argumento : imo inde futurum ut 
veritas cerloribus. pobis momentis nitatur, quam 
his-qui.semper digladiantur sicne vel sic sese res 
habuerit. Foret, quidem id optimum, ut et nos ho- 
mines muda veritaie nulloque involucro omnia 
perspecta haberemus : quia vero quod longum 
cflluxit tempus, ceu quoddam iaterjeetum velum, 
debiliorem nostram cognitionem facit, opere pre- 


µένην ἔχοιμεν, χαὶ τοὺς τοιῶσδε ἀλλὰ ph τοιῶσδε΄ 
µόνον παραδιδοµένους λόγους ἀναγράφειν, οὐδὲν ἐκ 
τῆς τοιαύτης ἀμφιδολίας καὶ πλάνης λυμαινοµένης 
τῆς προχειµένης ἡμῖν ὑποθέσεως, μᾶλλον μὲν οὖν 
xal ἀσφαλεστέ ρας τυγχανούσης τοῖς Ys μὴ οὕτως 
ἔχειν ἀλλ οὕτως διαπληκτιξομένοις ἀεί. "Αριστον 
μὶν γὰρ 3v, εἰ γυμνῆς ὑπαρχούσης τῆς ἁληθείας 
καὶ ἡμεῖς ἑχτὸς παραπετάσµατος τὴν πανείδησιν οἳ 
ἄνθρωποι εἴχομεν ' Enel δὲ ὁ πολὺς ῥεύσας χρόνος 
οἷόν τι χάλυµµα ἡμῖν προστεθὲν ἀσθενεστέραν τὴν 
γνῶσιν ἑργάζξέται, δεῖ τῇ ye φήμῃ καὶ χληδόνι πει- 
θοµένους εἰς que ἄγει) ποσῶς τὰ πράγματα, ἀλλ" 
οὐχὶ τῷ ποταμῷ τῆς λήθης παραδοῦναι ὁλοσχερῶς, 


Hum sit ut fame obscquentes ac conjecture vel tenui saltem radio res in lucem producamus et: 
nom penitus. oblivionis vorticé mergendas tradamus. 


10. Una eaque prima opinio, in quam et ego ma- p 


nibus pedibusque eo, scriptis quibusdam monu- 
mentis facientibus lidem, bee est, nempe ortum. 
Thomam ex obscuris tenuibusque parentibus, ad 
hec Sclavorum setis prosapia, qui sapius in 
Oriente et Asia cobzserunt. Agreitaque pauperem 
vitan sustentans fortunarumque aliquid quasiturus, 
relicta B1. patria Cpolim venit. Ubi viro cuidam 
ordinis senatorii adhzrens, ejusque addietus obse- 
quiis ac minister effectus, co libidinis ac fveditatis 
processit ut et heri cubile torumque polluere co- 
Datus sit. Qua re detecta cum probrum ingens ferre 


v. Ὁ piv οὖν εἷς χαὶ πρῶτος λόγος, ᾧ χαὶ ἐγὼ 
πείθοµαι ἐξ ἐγγράφων τινῶν ἔχων τὸ βέθαιον, τοῦ- 
τον ὁρμᾶσθαί φηαι τὸν θωμᾶν ἐξ ἀσήμων τε γονέων 
καὶ πενιχρῶν, ἄλλως δὲ καὶ Σχλαδογενῶν, τῶν πολ- 
λάχις ἐγχισσευθέντων χατὰ τὴν ᾿Ανατολήν. Πενίφ 
γοῦν ἁποζῶν xat τὴν τύχην [P. 35] ἐμπορενόμενος 
τὴν ἑαυτοῦ μὲν ἀπέδρα, πρὸς δὲ τὴν μεγαλόπολιν 
ταύτην εἰσέφρησεν. Καὶ δἠ τινι τῶν συγχλητικῶν 
ἐξυπηρετεῖν τε xal λειτουργεῖν χολληθεὶς aicyuvat 
6v ἀχολασίαν χαὶ χαθυδρίσα: τὴν δεσπο:ιχὴν εὐνὴν 
xai τὰ λέχτρα τούτου Ἠπείγετο., Ἐπεὶ οὖν φωρᾶ- 
θεὶς οὐχ οἷός τε fjv «bv πολὺν ὄνειδον χαὶ τὰς διὰ 


ΝΑΒΙΑ: LECTIONES. 


9 τούτων P. ι 


(5 LIB. II. — MICHAEL AMORIENSIS. 66 
τοῦτο ὑπομεῖναι πληγᾶς, φυγὰς πρὸς τοὺς ἐξ "Ayzp A non posset ac preterea poenas. talia facinora mo- 


γίνετα:, xax τούτοις πίστιν Ixavity Éx τε τῶν «αταλ- 
λήλων αὑτοῦ δοὺς πράξεων διὰ πολλῶν Ίδη χρόνων 
[έτος Υάρ που διηνύετο τούτῳ πέμπτον καὶ εἰκοστὺν) 
χαὶ ix τοῦ τὸν Χριστὸν xal θεὸν Ἱρνῆσθαι ἡμῶν, 
πολεμικῆς τινος φάλαγγος γίνεται ἀρχηγὸς xol κατὰ 
Χριστιανῶν ὀπλίξεται, κραταιοτάτῃ χειρὶ τὴν τῶν 
Ῥωμαίων βασιλείαν ὑπὸ τὴν αὐτῶν χείρα ποιΏσαι 
χαθυποσχόµενος. Καὶ ἵνα µή τινα ἐμποδὼν ξαρὰ 
Ῥωμαίοις Ὑινόμενος oy], πάντας δὲ συνεφαπτοµέ- 
vou; xai τούτου προχινδυνεύοντας, Κωνσταντῖνον 
εἶναι αὑτὸν τῆς Εἰῤήνης διετρἀνον xaX ἐπεφήμινεν, 
ὃν ἡ ἄνο:α χαὶ τὸ τοῦ ἤθους ὠμὸν πάλαι μὲν μετὰ 
τῆς βασιλείας ἀφείλετο χαὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς, τηνι- 
χαῦτα δὲ xal τὸν βίον μετηλλαχὼς fv. Ἐπεὶ δὲ καὶ 
s^ τῶν πράξεων μέγεθος xat αἱ βόσχουσαι τοῦτον ἑλ- 
πΐδες χοινωνόν τινα τῶν πραγμάτων ἀπῄτουν (οὐ γὰρ 
ἂν ἄλλως αὐτῷ τὰ κατὰ γῆν χα) θάλατταν ὑπελάμ- 
ὄανε χραταιοῦσθαι], xai υἱόν τινα ἐπείσαχτον εἰσ- 
ποιεῖται, τῇ τοῦ σώματος μεταμορφώσει τὴν τῆς 
Φυχῆς δηλοῦντα ἀπόνοιαν, ᾧ καὶ δυνάµεις ἀρχούσας 
παρασχὼν xal Κωνστάντιον µετονοµάσας: ἄλλοθεν, 
Σαυτὸν δὲ ἑτέρωθεν την τῶν Ῥωμαίων χείρξιν xol 
χατατρέχειν ἑπέταττε γΏν. Δέων τότε καιροῦ ὁ ἐξ 
Αρμενίων τὰς «fc βασιλείας ἐχεχρατήχει ἠνίας, ἓν 
ὑστέρῳ χαιρῷ' ὃς δύναμίν.τινα χατ᾽ αὐτοῦ συστήσας 
οὐχ ἆξ.όλογον αὐτὴν μὲν σφαλῆναι ἐποίῃσεν (ἅμα 
χὰρ τῇ πρὸς πρὀσωπον ἁπαντῄσει ἐτρέπετο πρὸς 
φυγ]ν), τοῦτον δὲ 0Ορασύτερον xal πλέον f] ἣν τὰ 
χαθ) ἑαυτὸν φρονεῖν. Καὶ ὁ μὲν πρῶτος «καὶ πολὺς 
"οὕτως ἔχειν λόχος «περὶ τῆς τοιαύτῃς χινῄσεως xal 
ατἀσεώς φησι τὴν ἀρχήὴν. 
ια’. "Avepos δὲ τοῦτον εἶναι τὸν θωμᾶν, μηδὲν περὶ 
τῆς χλίσέως διενηνεγµένος, τὸν τῷ Βαρδανίῳ μὲν 
πάλαι συνόντα, παρὰ τοῦ ἡγησαμένου δὲ Λέοντος 
τιμτθέντα * ὃς τὴν τῶν φοιδεράτων τηνιχκῦτα διοικῶν 
ἀρχῆν, κατὰ τὸν ᾿Ἀνατολιχὺν ἑνδιατρίδων, ἐπεὶ τὸν 
Μιχαηλ ἄρτι διῆχουεν ἀνῃρηχότα τὸν Λέοντα, ἐχδι- 
χῶν, ὁμοῦ δὲ xaY 9υμὸν ἴδιον ἁλοπιμπλῶν (ἐσύγχανε 
ΥάΦ που πόῤῥωθεν ἐξ ἡλικιωτῶν διαφερόµενος πρὸς 
αὐτὸν), xal ἅμα τὴν ! περὶ αὐτοῦ τοῦ ἐν [P. 64] τῷ 
Φιλομηλίῳ μοναχοῦ πρόῤῥησιν φιθούμενος, χεῖρα 
ἑναντίαν χινεῖ, xal χεῖρα οὐ µιχράν τινα xal ἀσθενῆ, 
βαρεῖαν δὲ xai ἀνδρώδη xaX νεανιχὴν, πᾶσαν ἡλιχίαν 
τῶν δόρυ δυναµένων χινεῖν ἔχων μεθ) ἑαυτοῦ. Ἐτύγ- 
χανε Υάρ πως xal ἄλλως ὁ Μιχαἡλ ὑπὸ πάντων µι- 
σούμενος, ἅτε 635 χαχῆς piv αἱρέσξως μετεσχηχὡὼς 
τῆς τῶν ᾽Αθιγγάνων, ὡς εἴρῃτα:, xal ὅτι γλὠσσαν 
χωλεύονσαν ἔχων εἰς ἀνανδρίαν xat µαλαχίαν διςθε- 
6όητο, πολλῷ δὲ μᾶλλον, ὅτι «ἣν φυχὴν τῆς γλώττης 
οὐχ Ttov χωλεύουσαν ἔφερεν, ἑθδελύσσετό τε xal 
£l; φόρτον λελόγιστο τοῖς πολλοὶς. 'O θωμᾶς δὲ, εἰ 
xaY τὸ σκέλος πεπηρωµένος xal τῷ γένει βάρδαρος 
qv, ἁλλ' οὖν τῇ ve πηλιᾷ αἰδέσιμος, xai μᾶλλον φι- 
ἁαούμενος ἐτύγχανεν, ὅτι τὸ εὐπροσήγορον xai ἀστεῖον, 
οἷα δῇ φιλεῖ ὁ στρατιώτης ὄχλος, αὐτῷ που σννου- 
σίωτο Ex παιδὸς, καὶ τῶν κατὰ γενναιότητα σώματος 


lientibus constitutas metuerct, ad Agarenos profu- 
gil; quibus cum se satis mnltorum jam antorum 
periculo (annos enim quinque supra viginti exege- 
rat) actum ex morum convenientia, tum ex Christ 
Dei nostri ejurata fide probasset, militari cohorti 
ab eis pre(icitur ac centra Christianos armatur, 
robusüssima manu Romanum imperium illorum se 
ditionis facturum pollicitus. Ac ne quis illi apud 
Romanos negotium faciat, sed ei potius cuncti ad- 
jungantur suoque periculo tutandum eum suscipiant, 
esse se Constantinum Irenes fllium manifestat ac 
fama vulgat, quem dementia morumque crudelitas 
una cum imperio luminibus quoque olim privaveral,- 
quique tunc etiam in.bumanis eese desierat. Quia 
vero cum.actionum magnitudo, tum qu: eum ῥα- 
scebant spes, rorum quemdam ac negotiorum $0- 
cium exigebant ( non enim aliter se ierra marique 
vietorem fore arbitrabatur), extraneum quemdam 
sibi fllium adoptat, hominem seilicet qui totius 
corporis couformatione mentis vecordiam pro«eret, 
Huic quoque pares.pro expeditione copias assignat; 
ac Constantii indito nomine ex sua quemque parte 
Romauam ditionem B9 populari ac. incursare ja- 
bet. Leo Arnenias rei publice habenas tunc mode- 
rabatur, sub imperii sui extrema tempera. Is rarum 
validis adversus ilum conflatis copiis, suis quidem 
cladis auctor fuit, ut qui primo hostium incursu 
terga deierint, illum vero audacierem fecit ac ma- 
jora quam pro sui ratione sapere impulit. Prima . 
hzc est longeque celebris ac vulgata primi ejus 
motus ac defectionis narratio. 

11. Altera. hunc. Thomam eum esse affirmat, 
nulla nominis diversitate, qui in Bardanii quondam 
familia fuerat ac quem Leo imperator creatus ho- 
noribus auxerat. Is tunc foederstorum agniini pre- 
positus in Orientaliuu themate degebat. Ubi itaque 
Michaclem a Leone paulo ante sublatum audiit, 
ejus ulturus manes, simul vero etiam iras ille suas 
exsaliaturus (nam ab adolescentia haud satis ei 
cum Michaele convenerat), simul quoque Philome- 
liensis monachi de se vaticinia timens, in eum 
movel, noc vero modicis capiis ac imbellibus, sed 
ingentibus virilique fortitudine ae vegeto robore 


D instructo exercitu, cum nulla βίας ad arma idonea 


desidoraretur. Alioqui enim etiam Michael cunctis 
fere odio habebatur, tum quod Atbinganorum ne- 
fandz lixresis, uti dictum est, commercio pollutus 
esset, uim quod balbutientis lingux vitio laborans 
imbellis mollisque nomen liaberet ; tum etiam quod 
non minus animo quam lingua impeditus essct, 
homo scilicet perversis moribus, exsecrationi 83 
erat ac vulgo inolestus putabatur. Thoinas vero 
quanquam crure obleso ac geuere barbarus erai, 
canitie lamen venerabilis, magisque a cunctis ama 
batur, quod nempe ad congressum facilis atque 
urbanus erat ; quas utique dotes ordinibus gralissi- 
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ias 4 püero jam sibi aséiverat, corporisque robore A ob δή τινος ἐφαίνετο δεύτερος. θὗτος οὖν τοὺς δηµ.»- 


nulli cedehat. Itaque publicorum vectizallum exa- 
etoribws in anas partes adductis, vulgusque magnti- 
ficis largitionibus sibi demereri studens, clarus ex 
tenui obscuroque evasit exque manu minima ma- 
guus. Alios verborum lenocinio amicitiz$que qua- 
dam specie sibi conciliabat, quotquot nimirum 
novarum rerum divitiarumque amor Incesserat ; 
alios vi ac renitente animo, quos bellorum civilium 
mala jam doctos periculo non latebant. Eo initio 
eruperunt bella civilia, instarque Niliacorum cata- 
ractarum aperta, non aqua, sed cruore terram large 


irrigarunt. Hinc servi adversus heroe, miles statio- 


narius adversus cohortalem, centurio adversus 
exercitus ducem cruento ferro dextras armaverunt. 
Hactenusque omnis Ásie malis obruta dirum ge- 
mebat. Civitatum Asic integra, ac quante erant, 
exterrente metu deditionem Thome feciebant ; 
απ autem imperatori &dem servantes diu s»pius- 
que restiterant, multis ezdibus presdarumque vi ac 
díreptionibus postmodum et ipse collum submitte- 
bant, Denique tota Asia in ejus partes concessit, 
exceptis duntaxat Catacyla. Opsicii et Olbiano Ar- 
meniacorum ducibus. $4 Hi duo soli in tanta 
exereítus ducum multitudine Michaeli palam fidem 
servayere. Ἰάείτου etjam Michael gratiam refe- 
rens, quod ejus causam non prodidissent, nummi 
unius argentei in erarium principis inferri soliti 
(ac fumarium tributum vocabatur ) veniam eis fecit. 


σίους φόρους εἰσπράττοντας εἰς ἑαυτὸν εἰσποιησάμε- 
νος, xal ix µεγαλόφρονος ἐπιδόσεως σπουδάζων ὑφ' 
ἑαυτὸν ποιεῖν τοὺς πολλοὺς, πολὺς γέγονεν Ex μιχροῦ 
x«i µέγας ἐξ ἑλαχίστης χειρός τοὺς μὲν γὰρ five 
πειθοῖ xal wt φιλίᾳ, ὅσοις δὴ ὁ τῶν χαινῶν πραγ- 
µάτων xal τὸ φιλοπλουτεῖν ἔρως ἑνῆν 83, τοὺς δὲ Big 
xai γνώµῃ ἀθουλήτῳ, ὅσοις δὴ τὰ τῶν ἐμφυλίων 
στάσεων xaxà ἓν πεἰρᾳ ἤδη γεγένηντο.͵ Ἐντεῦθεν οὖν 
οἱ ἐμφύλιοι ἀναῤῥηγνύμενοι πόλεμοι, χαὶ οἷόν τινες 
Νειλῷοι χαταῤῥάχται ἀνοιγόμενοι, οὐχ Όδατι, ἀλλ at- 
pat τὴν γῆν χατεπότιζον. Ἔντενθεν xat δοῦλοι xac 
δεσποτῶν καὶ στρατιώτης χατὰ ταζεώτου xol λοχα- 
γὸς χατὰ στρατηχέτον τὴν χεῖρα φονῶσαν καθώπλι- 
ζεν, xal πᾶσα τέως tj ᾿Λαίΐα βνθιξοµένη χατέστενεν. 
Al μὲν γὰρ αὑτάνδρως τῶν πόλεων ἀνῄρηντο τῷ 
wp, τῷ φόθῳ πεισθεῖσαι' at δὲ πολλάκις ἀντιπί- 
πτουσαι, τὰ πιστὰ τῷ γε χρατοῦντι τηροῦσαι, μετὰ 
πολλῶν φόνων xal ἀνδραποδισμῶν ὑπήγογτο δεύτε- 
pat. Πλὴν ἀλλὰ πᾶσα Ασία ὁπίσω τούτου ἐγένετο, 
ἐχτὸς τοῦ τὸ Ὀψίχιον Κατάχυλα στρατηγοῦντος xal 
Ὀ)θιανοῦ τοῦ τῶν ᾽Αρμενιαχῶν. οὗτοι γὰρ δὴ ἓν 
τοσοῦτοις μόνοι στρατηγέταις τὰ πιστὰ τηροῦντες 
ποὺς Meat) ἀνεφάνησαν. Οἷς χαὶ τὴν χάριν ἀπονέ- 
pu, ὡς μὴ προδεδωχόσιν αὐτὸν, τὸ εἰς τὸ βασιλιχὸν 
τελούμενον ταμιεῖον δηµόσιον καπνικὸν οὕτω λεγό- . 
µενον µιλιαρίσιον Ev συγχεχώρηται’ τῶν γὰρ ἄλλων 
πάντων ἀνὰ δύο πνελούντων ἀνέχαθεν µιλιαρισίων, 
[P. 55] ἀλλὰ καὶ αὐτῶν τούτων, τότε τὸ Ev ἀφείθη 


Nam com alii omes jampridem ( ipsique perinde ac ᾳ διὰ τὴν εὔνοιαν. 
cseteri) uummos duos miliarienses penderent, benevolentie memor unum illis remisit. 


19. Ubi eo statu compositas Remanorum res 
Agareni didieerunt, gratissiime plane ac prorsus 
jucunde habuerunt. Suam enim eam occasiopem 
facientes, omnes secure provincias atque insulas 
nemine obsistente  Ineursionibus vastare aggre- 
diuntur. Quibus auditis Thomas, metuen3 ne quid 
sui rerum novarum molirentur et ab ipso defice- 
rent, si ipse eorum qui domi remauserant et reli. 
quit Orientis nullam curam gereret, sed ipsorum 
filios etque uxores diripi ducique in captivitatem 
sineret, opere prelium putavit haetenus Agareno- 


(B. "A xal μαθοῦσι τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς ἁταπητὸν 
χατεφαίένετο xaX ὅλως ἐντρύφημα * καιροῦ γὰρ λαθό- 
µενοι πᾶσαν χώραν χαὶ νῆσον κατέτρεχον ἁδεῶς, pf) 
τινος ἐμποδὼν ἱσταμένου αὐτοῖς. Διὸ xai ταῦτα τῷ 
Θωμᾶ διαχηκοότι, ἔπεί τινα Χίνησιν Ex. τῶν ἑαυτοῦ 
ᾧετο χαὶ νεωτερισμὸν, eU Y£ τινα φροντίδα μὴ τῶν 
ἐπ) οἴχου ποιῄσοιτο καὶ τῆς ἄλλης ᾽Ανατολῆς, ἀλλὰ 
συγχωρῄσοι τούς τε παῖδας xai γυναΐχας χκαταληϊ- 
σθῆναι καὶ αἰχμαλωτισθῆναι αὐτῶν, συμφέρον χέ- 
Χριχε υτέως μὲν ἐπιχρατῆσαι τὴν αὐτῶν ppt δι 
ἐπιφανείας αὐτοῦ xal τῷ πλήθει τῶν δυνάµεων ἐχ- 


rum impetum eohibere, objectoque illis. copioso p πλῖξαί τε xal πρὸς εἰρήνην πανούργως ἐχχαλέσα- 


exercita metum incutere, atque ad pacem vetera- 
toria arte cogere. Resque adeo ex voto successit. 
Nam cum in regionem eorum irrupisset et Sara- 
eeni fHius impetum sustinere non possent, habito 
cum eis colloquio pacem componit sibique belli 
soclos adjungit, hoe paetus eisque pollicitus, quod 
et superius diximus : proditurum nimirum Roma- 
norum fines eorumque imperium illis subjecturum. 
Quocirca nec consilio suo frustratus est; quin et 
coronam, imperii 85 insigne, consequitur, οἱ im- 
perator 2b Antiochenze tune Ecclesiz przsule, Ja- 
cobo nomine, proclamatur. Cogitque ingentem 
exercitum, quin potius eollatum accepit, ad cor- 
roberandum sibi imperium, nec ex illis duntaxat 


σθαι. "O καὶ σννέδη' ὡς γὰρ αὐτοῖς ἄρτι δὴ τοῖς 
Σαρακηνοῖς εἰς τὴν αὐτῶν εἰσδάλλων ἐξ ὑποστροφῖς 
ἀνύποιστος χατεφαίνετο, εἰς λόγους δὴ προελθὼν βαρ- 
6ᾳρικοὺς απονδάς τε ἐποιεῖτο εἰρηνικὰς xai πρὸς 
συμµαχίαν ἐξεχαλεῖτο αὑτοὺς, συντιθἐµενός τε xat 
ὑπισχνούμενος ἃ xai πρότερον εἴρηται, τὰ Ῥω- 
µαίων τε προδοῦγαι ὅδρια xal τὴν αὐτῶν αὐτοῖς 
ὑπὸ χεῖρας ποιῆσαι ἀρχήν. Όθεν τοῦ μὲν βουλεύ - 
µατος οὗ διήµαρτεν τοῦ οἰχείου, ἀλλὰ xal στέφους 
μεταλαγχάνει καὶ αὐτοχράτωρ ἀναγορεύεται παρὰ 
τοῦ τὸν Ev ᾽Αντιοχείᾳ θρόνον τηνικαῦτα µεταποιου- 
µένου Ἰαχὼδ, xai χεῖρα συλλέγει πολλὴν, μᾶλλον Gk 
λαμθᾶνει πρὸς τὴν αὐτοῦ χραταίωσιν ' o0 γὰρ 'Aya- 
ρηνῶν µόνον τούτων δὴ τῶν ἡμῖν γειτονούντων xol 
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ὁμορούνεων, ἀλλὰ xol αὐτῶν τῶν ἑνδότεραν οἰχούν- A Agarenis qui nobis vicini sunt et finidimi, verum 


των, Αἰγυπτίων, Ἰνδῶν, Περσῶν, Ασσυρίων, 'Appe- 
νίων, Χάλδων, "165 puv, Ζηχῶν, Καθείρων, χαὶ πάντων 
τῶν δὴ Μάνεντος συστοιχούντων δόγµασιχαὶ θεσπἰ 
µασι.Τούτοις οὖν οἷον χατοχυρωθεὶς xal πάντοθεν Eav- 

τὸν περιρράᾶξας ἄριστον ὑπετόπασε τοϊςτρόποις xal 
τὴν χλῆσιν ἀλλάξασθαι καὶ υἱὸν εἰσποιβαασθαι ὃς μοι 
δεδήλωτοι. 3 


ty'. Εἰσδάλλει οὖν πᾶσαν πορθῶν «hv ᾿Ανατολὴν 
καὶ πᾶσᾶαν ἡλιχίαν τὴν μὴ διὰ πειθοῦς ἑρχομένην 
αὐτῷ. "A δη 6 βασιλεύων ἀχηχοὼς, pellov εἶναι 
xplvag τῶν ἔργων τὴν ἀχοὴν, χατ᾽ αὐτοῦ ἐχπέμπει 
ατρατὸν οὐχ ἀξιόχρεων οὐδ' ἀξιόλογον' ᾧ συῤῥαγεὶς ὁ 
Θωμᾶς τοὺς μὲν ὥσπερ τι ποτὸν διψῶν ἀνεῤῥόφησεν, 
τοὺς δὲ χοιποὺς εἰς φυγὴν τρέφας τὰ καθ ἑαυτὸν 
διετίθετο χραταιότερον. Ναῦς 1s ἑξαρτύων διῆρεις 
xaX ἑτέρας στρογγύλας σιταγωγοὺς ἑπομένας αὐτῷ 
καὶ ἱπταγωχοὺς, [P. 56] ἐντεῦθεν xai τοῦ θεµατι- 
χοῦ στόλου γίνεται ἐγκρατῆς, καὶ πρὸς τὴν Λέσθον 
ἅπαν 55 ναυτιχὸν ἀθροίζεσθαι ἐγχελεύεται, αὐτὸς δὲ 
fón που ἀνανταγώνιστος εἶναι δοχῶν πᾶσαν viv 
Ἁσίαν λεγλατεῖ. Ὀχτὼ γὰρ µυριάδων κχατάρχων 
"καὶ ἓνὶ λόγῳ τούτους ἠνιοχῶν τὴν ἐπὶ "Αθυδον fist 
φέρουσαν bà περα.ωθησόµενος. Ἐπεὶ δὲ πάντα χα- 
παδραμὼν ane) xai χόνιν, µή ποὺ Y& τὰ ταπειιὰ 
τῶν χωρίων, ἀλλὰ δὴ xal τὰ χραταιότερα, ἐνειργά- 
σατφ, χαταλέλειπτο δὲ τι χωρίον εὐφυὲς xai τῆς 

αὐτῶν χαχώσεως ἅμοιρον Tv, τῷ εἰσποιητῷ τοῦτο 53 


etiam ο. iis qui remoliora ac interiora celunt, 
AEgyptiis scilicet, Indis, Persis, Assyriis, Armeniis, 
Chaldis, Iberis, Zecbis, Cabiris, ijsque omnibus qui 
Manetis doctrinam et. opiniones sequuntur. His 
itaque omnibus velut firmissimo prasidio munitus 
ac undique obseptus, optimum existimavit ut cum 
moribus etiam eppellationem — mutaret sibique 
filium, uti superius dictum est, adoptaret. 

45. Irruit igilur €mnem pepulags Orientem; ae 
si qui ejua sponte parübus adjuagi nollent, eos 
diripit. Michael bis auditis, zoajorem rebus rumo- 
Tem existimans, non justas satis aut mele pares i 
eum copias mittit; quas Thomas prselio congresens 
cunctas delerit, partimque sitientis more velut 
hausjum aque absorpsit, partim reliquis in fugam 
actis res suas amplius conürmavit. Adeoque naves 
biremes aliasque rotundas onerarias 3d annopam 
et equos conyebendos instruens, eo apparaiu ipsam 
quoque imperatoriam classem in potestatem redigit, 
jubetque classem omnem ad Lesbum congregari. 
Jam perro ipse, cum a nullo superari posse vide- 
retur, Asiam omnem populatur. Oetoginta ngmque 
hominum armatorum milli in ezercitu babens, 
uuoque verbe ac nytu 545 quo vellet educona, A by- 
dum, inde trajecturus, petit. Quoniase vero ip iti- 
nere omnia populatus, non modo huggiliorg oppida, 
$ed e£ muailiora, in cinerem favillamque ϱΨΗΑίΑ 
redegerat, unumque aliquod nobilius adhuc reli- 


καταδραμεῖν μετὰ τῆς προσούσης φάλαγγος ἑπιτρέπει C quum ab ejusque illa direptione immune αλ ρσαί, 


vl. *O δέ τισι δαιμόνων γοητείαις κατεπαιρόµενος 
xaX µαντείᾳ 9* τὴν ψυχὴν ἐμφυσώμενος τῇ προτεραίᾳ 
τρῦτο Bh εἰς ἐπήχοον τοῖς ἑαυτοῦ ἐκεκράχει, ῥητήν 
tia ἡμέραν ἔσεσθαι, χαθομολογῶν καὶ φάσκω"», ᾖ 
ἑιά1.1οι εἷς την βασιἸεύουσαν προεΛθεῖν. Τότε 
ToU» δρασέως ἱππαξόμενος cl; βαρεῖαν βλάθην ὁ 
δείλαιος ἐξεχόρευσεν. Δ.εσπαρµένως γὰρ φερόµενος 
καὶ 5" γυμνὺν εἶναι τῶν ἀντιπάλων τὸ χωρίον olópe- 
νος λόχῳ δή τινι κεριπίπτει τοῦ Ὁλδιανοῦ, χαὶ τὴν 
x£qaAbv αὐθωρὸν ἀποτμηθεὶς τῷ βασιλεῖ ἀποστέλ)ε- 
ται Μιχαξλ. Ὁ δὲ οὐδὲν ὑφιεμένῳ χατὰ τὴν πορείαν, 
οὗδὲ μὴν τοῖς δεινοῖς τῶν ἔργων χαὶ χαλεποῖς , τῷ 
ἑαντοῦ ἁποστέλλει πατρί. "Αρτι ταύτην ἐδέδεχτο ὁ 
Θωμᾶς, χαὶ πρὸς θράχην οὐδὲν ὑκοστελλόμενος ἐκ 
τοῦ χατὰ θάλατταν ὄντος χωρίου (Ὀρκώσιον τοῦτο 
καλεῖται), καιρὸν ἐπιτηρήσας ὅτε δᾗ χατὰ σύνοδον ἡ 
σελήνη ἀφώτιστος jv, πολλαχοῦ δ.απεραιοῦται κατὰ 
τὴν θράχην. Ἔμελεν οὖν καὶ πρὺ τῆς αὐτοῦ διαθά- 
σεως ταῦτα τῷ Μιχαἡλ, ὅθεν πᾶσαν περιελθὼν τὴν 
Θρᾳχῶν Ισχυροτέρους ἅμα παρῄνει γενέσθαι πρὸς τὸν 
ἁποστάτήν xal τὰ ἑαυτοῦ φρονεῖν μέχρις αἱμάτων 
παρεχάλει, µήτετ]ὴν βασιλέως πίστιν µήτε μὴν τὸν 
σφῶν ἐξαρνουμένους ἀνδρείαν καὶ ἀρετὴν. Αλλ' 
ἔριχεν ἡ ὄψις ἅμαχόν τι εἶναι πρᾶγμα τοῖς πολλοῖς - 

xai διὰ τοῦτο ἐχείνου μὲν πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 
ὑποχεχωρηχότος,, τοῦ θωμᾶ δὲ κατὰ πρόσωπον παρ- 
εσταµένου µεταθέσθαι συνέδη πάντας εὐχόλως, ὡς 


ülio adeptivo adoriri iud jubet, cwm ea parie 
exercitus cui preerat. 1s porro quibusdam ἆφωο- 
pum presiigis elatus, exque vaticjnijs animo tu- 
mens, istud pridie cunctis suis audientibus incla- 
maverat, dicens : certo quodam die «olemni pompa 
urbem augwstam se. ingressurum esse. Tune itaque 
temere equitans in grave exitium miseljus desiliit. 
Dum enim licentius vagatur nuloque suorum in- 
structo ordine, eo quod castrum nudatum militibus 
existmaret, in Olbjani delapsus insidias statim 
caput amittit; quod exseclum Olbianus Miehaeli 
imperatori miuit. llle mox ejus patri, iter continue 
urgenli, ac quem nulla rerum diffieultag ac mo- 
lestia deterrerent, transmitüt. Jam Thomas capul 
acceperat, cum mulla mora, ex maritimo oppidc 
quod Horcosium vocant, captato tempore quo per 
coitum luna nullam lucem emittit, multiplici oro 
actaque in Thraciam exscendit. Ejus rei cura ante 
etiam trajectionem Michaelem sollicitum babebat : 
unde et lustrata omni Thracia fortiaore animo essc 
adversus desertorem hortabatur, et u£ auis rebut 
usque ad,sanguinem studerent; B7 quo nimirum 
Rec imperatoris idem violarent, nec virjutis Suae ac 
fortitudigis obliviscerenwur. Ceterum imbecille quid 
visus vulgo ipse Micbaelis eonspectus. Quamobrem 
etiam illo in 3ugustam urbem recepio, ipsa s(atin 
Thonue sola przaentia tanta omnes faeilitate mu- 
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εατὶ contigit, ut nec verbis quidem illis induci opus Α μηδὲ λόγου δεηθῆναι, xal ἅμα συστρατεύεσθαι fivou- 


(uerit, seque ultro ad expuguandam urbem augtu- 
stam ei socios adjunxerint. 

44. Hzc citius quam par erat imperatori delata: 
idcirco etiam exercitum ex residuis ex Asia, si qui 
jam suppetebant, nonnullasque copias Catacyla ei 
Olbiani opera cogit, jam sibi de rerum sumn'a 
periculum verti sentiens. ÀÁt neque classis curam 
negligit, multaque celeritate adversum hostem terra 
marique educit. In tantas autem angustias rerun- 
que difficultates conjectus est, ut et ferream cate- 
nam ab arce ad appositum e regione oppidulum, 
ad hostem ab interiore muro arcendum, extenderit. 
Vivebat tunc in Seyro, qu:x» una est Cycladum in- 
sularum, vir quidam exsul, szpiue ducis exercitns 
funetus munere, jamque infenso in Michaelem actus 
animo, Gregorius Pterotus nomine, Leonis impe- 
ratoris consobrinus, haud ita pridem illo sublato 
relegatus eo quod silentiom sibi imperare noluis- 
set, sed prz fervore animi ac Leonis amore saluta- 
tam Michaelem | ingressus multis eum convieiis 
aspersisset ac 5$ cedem exprobrasset. Ad quem 
tunc Michael : Nuvi, inquit, animi tui mostitie pe- 
lagus ac tristitiee magnitudinem; jubensque patien- 
ter ferre que contíigerant, post triduum in eam 
Cyeladum insulam eum relegavit. Hunc belli so- 
cium ascitam Thomas duodecim millium terrestrium 
copiarum agmini prafeeit. Classem quoque quam 
liabuerat adornans, aliumque ei ducem prezficiens, 
amhos tanquam precursores regiam Constantini 
urbem tentaturos premittit, e re sua fore existi- 
mans, si terra simul marique eam adoriretur. Hoc 
ubi sic gestum est, simulque navales ac terrestres 
copie ad Blachernarum sinum apparuerunt (nibil 
enim extenta ferrea catena. impedimento fuit aut 
urbem Juvit), nihili ille aut certe exigui momen'i 
vise sunt; uude nec dignum aliquid memoria ges- 
serunt. Ceterum Thomas ipse arietibus, testudini- 
bus aliisque machinis, quibus muros concuttendos 
arbitrabatur, per quosdam corum artifices con- 
struclis, ad Ίο autem Anastasio quodam, qui 
ejzrato monacbi instituto paulo ante ad veterato- 
riam ac-szcularem vitam transierat, atri coloris 
atque animi in fllium adoptato et consorte tyran- 


µένῳ κατὰ τὴν βασ'λεύουσαν. 


ιδ. Οὐὑκ ἔλαθεν οὖν ταῦτα θᾶττον 3| ἔδει τὸν βα- 
σιλέα * ὅθεν xaX στρατόν τινα ix τῶν Ἡδη που χαταξ 
λελειμμένων Ex τῖς 'Ασίας ἐπισυνάγει χαὶ δυνάμεις 
τινὰς διὰ τοῦ Κατάχυλα xal Ὁλθιανοῦ συνχθροίσει, 
«bv περὶ τῆς βασιλείας Ίδη χίνδυνον δεξιώς. Αλ 
οὐδὲ τοῦ χατὰ θάλασσαν μέλει στρατοῦ, τάχει δὲ 
πολλῷ πρὸς τὴν ἐχείνου κατὰ γῆν τε xaX θάλατταν ᾿ 
|P. 57] ἀντιπαρεσχευάξετο δύναμιν. El; τοδοῦτο δὲ 
ἥχε δυσεργίας xai περιστάσεως ὡς xai σιδτρᾶν 
ἄλυσιν ἐξ ἀχροπόλεως εἰς τὸ καταντικρὸ πολίχνιον 
ἐπεχτεῖναι, τὴν ἔσωθεν ἄδατον τηρῶν ὁδέν. "Hy δὲ 
τις lv. Σχύρῳ νήσῳ τῶν Ἐνχλάδων μιᾷ πολλάχις 


B ἑστρατηγηνὼς àvhp ὑπερόρ.ος, ἄρτι δὲ τῷ Μιχαὴλ. 


εἰς πιχρίαν φυχῆς ἀφιχόμενος * ὄνομα toot Γρη- 
Υόριος ὁ οὕτω λεγόμενος Πτερωτὸς, ὃς ἁδελφιδοῦς 
μὲν ὑπάρχων τοῦ Λέοντος, ἄρτι δὲ τούτου &vatps- 
θέντος ὑπερόριος γίνεται, ὅτι μὴ σιγῇ , ζεούσῃ δὲ τῇ 
χαρδίᾳ χαὶ φιλίᾳ τοῦ Λέοντος, προσχυνήσων τὸν Μι- 
xahX ἐϊσερχόμενος πολλοῖς ὀνειδισμοῖς αὐτὸν περι- 
έδαλεν, τὸν φόνον φέρων τῶν λεγομένων κατέγορον. 
*Q Μιχαἡλ τότε μὲν εἰπὼν, Οἶδά σου τῆς ἀθυμίας 
τὸ πἐλαγος καὶ τῆς «Ἰύπης τὸ μέγεθος, φἐρειν 
ἑπέτρεπε τὰ Ὑενόµενα * τρίτης δὶ παρφῳχηχυίας 
ἡμέρας χατὰ τὸν εἰρημένον τόπον τῶν Κυκλάδων πε- 
ποίηχεν ὑπερόριον. Τοῦτον ἑταιρισάμενος ὁ θωμᾶς 
στρατεύὐµατός τινος τοῦ κατὰ γῆν ὡσεὶ δὲ χιλιάδας 
δέχα ἀνέδειξεν στρατηγόν. Καὶ τὸν χατὰ θάλασσαν 
ὃξ στόλον αὐτῷ γενόµενον εὑτρεπισάμενος ἴχαὶ ἕτερον 
αὐτῷ ἐπιστήσας στρατηγὸν] οἷόν τινας προδρόµους 
ἐξέπεμφεν, ὠφέλιμον εἶναι xplvaz τοῦ κατὰ γῆν τε 
xai θάλασσαν ἅμα ποιεῖσθαι τὰς προσθολάς. Γενο- 
µένου δὲ τούτου xal χατὰ ταυτὸν ἀναφανέντων τῶν 
ναυτικῶν xal πτζιχῶν δυνάµεων ἐν τῷ πγὸν 3Àa- 
χέρναις χόλπῳ (οὐδὲ γὰρ οὐδεμίαν χώλυσιν ἢ βοή- 
Octav ἡ ἐξαρτισθεῖσα σιδηρᾶ σειρὰ ἐπεδέδεικτο) εἰς 
οὐδὲν f| μικρὺν ἡ τούτων παρουσία λελόγιστο: ὅθεν 
οὐδ' ἀξιόλογόν τι παρ) αὑτοῖς ἑπέπρακτο. Πλὴν 6 
θωμᾶς χριοὺς καὶ χελώνας xal τινας ἐλεπόλεις, δι) 
ὦν τὰ τείχη ᾧετο κατασείξιν, διά τινων κατασχενάσας 
μγχανουργῶν, πρὸς δὲ xal τινα ᾿Αναστάσιον ἄρτι δὴ 
τὸν τῶν μοναχῶν ἀλλαξάμενον βίον καὶ εἰς τὸν 


nidis renuntiato, ingentibus copiis numerosoque D ἀγυρτιχὸν τοῦτον 5h xol πολιτιχὸν ὑποστρέψαντα, 


fretus exercitu, ad regiam urbem advectus est, ra- 
tus simul atque ad urbem accessisset, portas ipsi 
reseratum iri. Ubi autem nihil eventus ejus ex- 
spectationi respondit, 59 corumque potius probris 
compluebatur ac. maledictis, tum demum przto- 
rium tentorium vallumque ad Paulini zdes, ubi. οἱ 
venerabilium Anergyrorum delubrum palatii instar 
exstructum est, fixit muniitque. Destinata quoque 
parte exercitus omnem ad Euxinum usque Hierum- 
que regionem atque his ulteriora oppida invasit, 
ad defectionem cogens, ne quefn 4 tergo hostem 
pateretur. His ita ex animo constitutis, dum ap- 


µέλανα «ty χροιὰν, µέλανα τὴν φυχὴν, νἱοθετῄσας 
xaY συγχοινωνὸν τῆς ἀνταρσίας ἀναγορεύσας, πολλῷ 


. στρατῷ xal δυνάµει ῥέων χατὰ τῆς βασιλευούσης 


προσῄήλαννεν , ἅμα Ob τῷ εἰς Όψιν ἐπορθῆναι τῶν 
πολιτῶν τὰς πὺλα; αὑτῷ ἀναπετάσαι οἰόμενος, µίσει 
δἳ τῷ πρὸς Μιχαηλ. Ἐπεὶ δὲ ταύτης τῆς ἑλπίδος 
διέπεσεν, μᾶλλον μὲν οὖν xat ὕδρεσι τούτων xal λοι- 
δορίαις ἐπλύνετο, τότς μὲν δὴ τὴν στρατηγιχὴν 
σχηνὴν xal τὸν χάραχα xazà τὸν τοῦ Πανλίνου ofxov, 
ἕνθα δὴ xai τὸ τῶν σεδασµίων ᾽Αναργύρων τέμενος 
οἷόν τι ἀνάκτορον ᾠχοδόμηται, ἐγχατέπηξε, xal 
πάντα τὸν ἄχρι Εὐξείνου τόπον xai ᾿Ιεροῦ χαὶ τῶν 


YARLE LECTIONES. 
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73 LIB. II. — MICHAEL AMORIENSIS. "4 
περαιτέρω 6h τούτων πολεχνίων ἐπῆλθε διά τινος A parati castrisque componendis dies aliquot insu- 


στρατεύματος πείσων, xdi µή τινα ἔχειν ὑπὸ 5ἳ 
νώτου (P. 58] ἐχθρόν. Ἔπεὶ δὲ ταῦτα κατὰ «νοῦν 
ἔχειν ἐδόχει αὐτῷ, τινὰς ἡμέρας πρὸς παρασχευὴν 
δοὺς ἑαυτῷ, ὡς ἔχ. τινος ἁπόπτου xavelós τὺν μὲν 
Μιχαλλ τὸ πολεμιχὸν σημεῖον ἐπὶ τέγους τοῦ τῆς 
Θεοτόχου ναοῦ παταπεπηγότα κἀκεῖθεν τὴν χατὰ τῶν 
ἑναντίων ἰσχύν αἰτούμενόν τε χαὶ προσλαµθάνοντα, 
tiv 8' υῖὸν αὐτοῦ τὸν θεόφιλαν πάντα τὸν τῆς πόλεως 
περίδολον μετὰ τοῦ ἱεροῦ τάγματος Σπιφοιτῶντα, τό 
«£t ζωοποιὸν τοῦ αταυροῦ ξύλον ἐπιφερόμενον καὶ τὴν 
ἑσθῆτα τῆς πανάγνου μητρὸς Χριστοῦ τοῦ θεοῦ 
ἡμῶν, εἰς πολλὴν μὲν τῶν πραγμάτων δυσελπιστίαν 
καὶ 86 παντοῖος ἐγένετο τὴν γνώµην κατὰ τὸν χα- 
µαιλέαντα, εἶγε μὴ πρὸς ὁρατοὺς µόνον ἀλλὰ καὶ 
ἀοράνους τινὰς δυνάμεις ἀναγκάζοιτο διαµάχεσθας. 
Οὐκ ἔχων δ᾽ 6 τι xal πράξειεν, ἄλλως τε δὲ xol boy 
δὰ τοσούτῳ «εεθαῤῥηχὼς, τὸν διὰ μάχης ἔκρινον 
&vürea, τῶν τοιούτων δὴ λογισμῶν γενέσθαι χριτήν. 
"0θεν τῇ EQ ἅματῷ quii σηµάνας τὸ ἐνυάλιον 
φοὺς ἄνδρας ἐξήγε, χαὶ τῷ μὲν vli xatà «bv. ἐν τῇ 
χέραῳ τοῦ τείχους περἰδρλον φέρειν τὸν πόλεµον καὶ 
thy ἀνάγχην ἑπέτρεπεν, αὐτὸς δὲ τὸ πολὺ τῶν δυνά- 
µεων xal τῶν πολεμικῶν ὀργάνων, δι’ ὧν ἔμελλε τὸ 
εεῖχος καταπειράζειν τῆς πάλεως, ἔχων κατὰ τοὺς 
τῶν Ώλαχερνῶν πύργους ἐποιεῖτο τὴν προσδολὴν», 
χλίµαχάς τε τῷ ὕψει προσφέρων ἀναλογούσας καὶ 
χελώνας ἄλλοθεν xal ἑτέρωθεν τοὺς κριοὺς, τοξεύ- 
pact τε καὶ πετροθόλοις πανταχόθεν χρώµενος, of; 
ἔμελλς πάντοθεν παντοῖος φαινόμενος καταπλήξαι 
μὲν τοὺς πολίτας, χρατήδειν δὲ καὶ τῆς πόλεως. Οὐ 
μὴν οὐδὲ τῶν χατὰ θάλατταν ἡμέλει τειχῶν, ἀλλὰ τῷ 
ναυτικῷ πάντοθεν περιχυχλώσας αὐτὴν πυρί τε xal 
τοξεύμασι, πρὸς δὲ xal τιπι τετρασκαλέσιν ἐλεπόλεσιν 
χρηαθαι ἐχέλενεν ἀφειδῶς, ταυτὸν δὲ καὶ ἀτέχνως 
εἰπεῖν * ὅθεν οὐδὲν τῶν εἰς ὄγησιν φερόντων αὐτῷ ἡ 
φοσαύτη δύναμις συμπαρομαρτούντων ἀνδρῶν κατ- 
εκράξατο, Τὸ μὲν γὰρ ναντικὸν εὐθύς τις ἑναντίος 
ἐπιγενόμενος ἄνεμος αυνδιέλφυσέ τε καὶ ἄλλο ἄλλῃ 
διασπαρῆναι ἐποίησεν, ἅτο δὴ xal χειμῶνος ὄντος 
ἐξαισίου κατὰ Ob. τὴν Άπειρον γενναίως μὲν τῶν 
ἀπὸ ** τῆς πόλεως ἁπομαχομένων, καὶ τέως μὲν. τὰς 
κλίµαχας ἀχρήετους αὐτῷ ποιούντων διὰ τῶν Ex τῶν 
πύργων ῥηγνυμένων ἰσχυροτέρων βελῶν, τῶν δ᾽ 


mit, velut e specula Michaelem videt belli signum 
in Blachernensi Deiparse tecto deflgere, atque inde 
vires adversus hostes deposcere sibique corrogare, 
ejusque filium Theophilum una* cum saero ordine 
urbis ambitum omnem atque moenia circumire, ac 
tum vivificum crucis liduum tum intacto Christi 
Dei nostri parentis vestem circuimferre. Ea res 
ejus maxime spes dejecit, chamszleontisque in 
morem cogitationum seslu varius ancepsque age- 
batur, siquidem illi non modo contra bostes visi- 
biles sed et contra inaspectas quasdam fortitudineg 
pugna conserenda erat. Sic itaque cunsilil incer- 
tus, etsi alioqui tot tantisque copiis fretus, earum 
indicem cogitationum Martis aleam fore decernit. 
Prima itaque diei insequentis luce dato classico 
803 castris educit; ac (ilio quidem terrestrem ma- 
rum oppugnare jussit, ipse eum majori copiarum 
parte validioribusque GO machinis ac tormentis, 
quibus civitatis murum tentaturus erat, Blaclerna- 
rum turres aggreditur, scalas admovens murorum 
altitudini eongruentes. Alibi testudines, alibi arie- 
tes : nusquam non missilium grande, exque ba- 
lietis densus lapidum imber; quo tam varia uadique 
omnisque generis oppugaatione tum oppidanis 
terrerem injiceret, tum urbe potiretur. At neque 
muros moritimos negligit; sed classe undique cin- 
gens, ignique et jaculis adhaeque tetrascelis qui- 
busdam obsidionalibus machinis profuse (perinde- 


C que dicas, temere nulloque judicio ac arte) tentare 


jubet. Quamobrem etiam tanta vis virorum ei mili- 
tantium nihil οἱ. commodi attulit. Illico enim ad- 
versus ventua classem dissipavit, alioque atque alio 
naves disjecit; quippe cam ingens procella esset ae 
mare as(uosum. Terra quoque oppidanis strenue 
dimicantibus, hactenusque telorum o turribus fot. 
ter. missorum grandine inuliles scalas ei reddeuti- 
bus, ad bsec tormentis partim ad destinatum nea 
stüngentibus (quod quidem .maximum rebus πο. 
mentum aitulit eumque gerebdo belle imperitem 
estendil), partim vero aitingentibus quidera et as- 
sequentibus, imbeeillioribus tàmen) nee satis forti 
eonatu e£ ui muros concoutere possent vel euam 
presidisrios ex turribus exeutere aique iMine 


ἄλλων ὀργάνων κῆ μὲν οὐχ ἐφιχνουμένων, καὶ τού- p fugare, Ubi iyitur non ex prjoris {απι ratione, 


φόὐ μεγάλην ῥοπὴν «ot; πράγµασι τεθειχότος xal 
«ἂν αὐνοῦ πρὸς τοὺς πολέμους ἀπειρίαν χαταµαρ- 
τυρλσαύτος, πῆ δὲ καὶ τῶν ἐφικνουμένων καὶ χα» 
φαλαμδανόντων ἀσθενεστάτων ὄντων xal οὗ χατὰ 
µάχην γενναίαν τε xat διασείειν τείχη εἰδότων, à) 
οὐδὲ «09 κατὰ πύργους ἰσταμένου ἀνδρὸς ὑποχώρησίν 
εινα Ἱπαρασχευαξόντων. Ὡς οὖν ἐφαίνετο ταῦτα 
[P. 39] οὐ χατὰ τὴν προτἑραν διαθρυλἠσασαν πάντα 
φήµην καὶ διαχωδωνίσασαν, ἥττω δὲ xal ὡς Ex τινοᾷ 
ἀσθενεστάτὴς φρενὺς διακυδερνώµενα xol ἕππερα» 
voópeva , ἀνεθάῤῥησέ τε fj πολιορχουμµένη πόλις 
ἐὐθέως, καὶ τοσοῦτον ἑἐκηδολωτέροις ἐχρῆτα τοῖς 


cupeta magno quodam vulgantis G1 rumore, hec 
apparnere, quin polius longe minora, ac qus mens 
debilissima: regeret ac parturiret, statim obsessa 
civitas. animos audaciamque resumpsit, tantaque 
vi longe miuentes balistas displodebat, ut omni 
iHo machinarum apparata relicto obsidentium ag- 
mipa procul recedere deque salute eousiliam inivg 
eoegetit, Quamobrem non qualem obges:or puta- 
verat, sed firmiorem longe quam pro existümatione 
urbem offendit. Praeterea vero ipsa quoque tem- 
pesias asperiorem aerem reddebet, Veiut itaque 
appetente hieme, ac per hiemem provinciis reliquia 


VARLE LECTIONEs. | | 
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Árigidiore "Thracia, ad biberns et ad reducendas A βέλεσιν ὡς πόῤῥω που τούτους αυλισθῆναι kxavay- 
copias animum convertit. χάσαι, τὰς τοσαύτας μηχανὰς ἐγχαταλιπόντας, καὶ 
περὶ τῆς ἴδίας βουλεύεσθαν σωτηρίας. "Odev ἐπεὶ τὰ κατὰ την πολιορχίαν οὐχ ὡς (evo, στεῥῥότερα δὲ 3 
πατὰ τὴν Σαυτοῦ γνώµην ἀπήντησεν, ἄλλως δὲ καὶ fj ὥρα δριμύτερον ἀδείχνυ *by χαιρὸν, ἅτε δὴ καὶ 
χειμῶνος Ἐπιγενομένου καὶ τῆς θράκης τῶν ἄλλων ** οὕσης ὄνσχειμέρου, ἐπὶ παραχειµασίαν ἑτράπη καὶ 


«ἂν τοῦ στρατοῦ ἀναχομιδήν. 

45. Nere itaque mitius illucescente turmagque 
militares lustris suis ae latibulis excedere cogente, 
utrinque rursus terra marique adoriendam Con- 
stentini wrbem pstavit. Neque vero Micbaelem 
qualem antea, sed jam et terrestribus quibusdsm 
et navalibus copiis instructum invenit. Rursus igitur 
eamdem panem quam prius, sinum seilicet. Bla- 
thernensem, eodemque apparatu aggreditur. Prima 
itaque luce, data pugnandi tessera, ae dum jam 


Blechernenses muri quatiendi essent, Michael e su- B 


periori muro quosdam alloquendi occasionem na- 
etus malorum oblivionem multaque eis bona eol- 
laturum pollicetur, si modo consilio mutato ad se 
transierint nec civium frairumque cruore feedari 
in animum induxerint. G9) Hos enimvero in dolium 
pertusam (quod.adagio dicitur) sermones pererans, 
tam illos ferociores, ut quibuscum precibus agere- 
ter (perindeque dicas hostium metu solutos, nihil 
jam servandi ordinis ac conspirationis sollicitos) 
reddidit, sibique robur ac firmitatem adjecit. Quam- 
obrem ex multis repente portulis suos effundens, 
qua illi nihil ejusmodi exspectabant, parti eorum 
eongreditur, justaque satis clade afficiens clare 
vietoria potitur. Sed et mari illuetriori quam terra 


vietoria augetur. Cum enim imperatoris triremes C 


altum peterent, jamque pugnee conserendse adesset 
tempus, atque adeo ipsa desertoris classis congres. 
sus ardere 6454 mitteret, nescio quo casu conster- 
Rata quibusve acta iderroribus, versa puppi ad 
" terram so subducit. Clessiarii pars concepta fidu- 
eia ed imperatorem deficiunt, pars ad sua castra 
terre perguut, ac vel in mari versari aut prorsus 
pugnare pernegarent. Sic absque labore dissoluta 
Tbomss elassis, cessitque in nihilum, cam nullum 
aw pro navium numero ast pro elassiariorum 
virtate praclarum facinas edidisset. 


τε’. "Hóa δὲ τοῦ ἔαρος fitpov ἑπιλάμποντος καὶ 
«bv στρατιώτην ὄχλον τὰς καταδύσεις καὶ χηραμοὺς 
καταλιπεῖν ἐχθδιάζοντος, ἀμφοτέρωθεν αὖθις κατὰ 
γῆν τε xoi χατὰ θάλατταν ἔκρινε προσθάλλειν τῇ 
Κωνσταντίνου. Αλλ' ἤδη τὸν Μιχαἡλ οὐχ ὡς τὸ 
πρότερον, ἄρτι 65 στρατιωτιχήν τινα δύναμιν εὗρι- 
exe σνλλεξάμενον, xai χατὰ θάλατταν ἄλλην 0b vav- 
πιχήν. Κατ) ἐχεῖνο γοῦν πάλιν fex τὸ µέρος ὁπλισά» 
µενος f] καὶ πρότερον, τὸν χόλπον τῶν Βλαχερνῶν, 
"Dc οὖν ἡμέρα ὑπέλαμκεν χαὶ «b σύνθημα ἑδίδοτο τὸ 
πολεμιχὸν χαὶ τεῖχος ἔμελλε κατασείειν τῶν Βλα- 
χερνῶν, εἰς λόγους δή τισιν ix τοῦ τῶν τειχῶν µετε- 
ώρου ᾖλθεν ὁ Μιχαἡλ, ἀμνηστίαν αὐτοῖς δεινῶν εὖαγ» 
γελιζόµενος xal ὑπισχνούμενος δώσειν ἀγαθὰ πολλὰ, 
εἰ µόνον δὴ µετατάξοιντο xal μὴ βουληθεῖεν αἴμασιν 
ὁμοφύλων xal ἁδελφῶν χαταχραίνεσθαι. Ἅλλ' elc 
πίθον τετρηµένον 6, τὸ τοῦ λόγου, τούτους ἕναπε» 
ῥάνας ** τοὺς λόγους, ixelvouc μὲν θαρσαλεωτέρους, 
ὅτι δη καὶ παρακαλοῖντο, ταυτὸν δὲ εὐπεῖν καὶ τῆς 
&x τοῦ φόδου συστάσεως λελυµένους εἰργάσατο, ἑαυ- 
«by δὲ σπαθερόν 4« χαὶ ατεῤῥότορον, Ὅθεν ἄφνω Ex 
πολλῶν πνλίδων xas' αὐτῶν συῤῥυε]ς, fj μὴ προσ- 
εδόχων ἐχεῖνοι, συῤῥήγννταί τισι τούτοις εἰς µάχην, 
καὶ φθόρον ἰχανὸν ἑργασάμενος «hv πχῶσαν λὰαμ- 
θάνει λαμπρῶς. Κατὰ θάλατταν δὲ καὶ μᾶλλον f| 
xav' Ίπειρον τὴν νικῶσαν ἑλάμθανεν. Ὡς γὰρ al βα. 
σιλικαὶ εριήρεις ἀνήγοντο καὶ elc χεῖρας συνέρχε- 
σθαι ἔμελλον, ἄρτι δη πόλεμον σνγκροτοῦντος καὶ 
λίθους ἑπαφιέντος τοῦ ἀ ποστανικοῦ πλωῖμον, οὐκ old 
Ó τι καθόντος xai είσιδείµασι xal θδρύδθις sctpurtu- 
πηθέντος καὶ πρύμναν κρούσαντυς xaThyese αρὺς 
*hv yépsov* xal οἱ μὲν τῶν ἀνδρῶν πρὺς βασιλέα 
αὐτομολοῦντες ἐθάῤῥουν µετατιθέμµενοι, οἱ δὲ πρὸς τὸ 
οἶχεῖον στρατότεδον τὸ χατὰ Τῆν ἀπιεδίδρασνον, τὸ 
κατὰ θάλασσαν εἶναι καὶ διαμάχεσθαι ἀπαρνησάμε- 
vot παντελῶς. Οὕτω μὲν οὖν ἀπονηςὶ διελύθὴ τὸ ναν» 


tdv , καὶ έως ὀχώρησεν (P. 40] εἰς οὐδὲν, ἄδιον οὔτε «95 τοῦ “λήθσυς τῶν νεῶν οὔτε τῶν εἰ αὐτὰς 


ἀναθιδηκότων ἀνδρῶν διαπραξάµενον. 


16. Hinc qtoque, cujus jam meminimes, Gre- p 


gorius, eum desertorem Thomam exigws auetori- 
(etie esse, multumque οἱ neminis decessisse, longe- 
. que amplius lHi pestmodum decessurum intellige- 
vet, quippe hemioi G8 poculis dedíto, et cui 
mese predebtia deessot, qua potissimum ac pre 
emni ali» virtute perantar vietoriz, periem ali- 
«quam secum assumens subjects legionis, priusque 
menachi cwjusdam studiani collegii, in ears rem 
wmijesi, opera ceommuaicalo eum imperatore eonailio, 
a reliquo se exercitu avellit, tyrannoque a tergo 
secedit, tum ut illum exterreret ac. turbatione im- 


ve^. "00ev χαὶ Γρηγόριος 6 δηλωθεὶς συνοωραχὼς 
αὐτόν «& τοῦτον ὧν ἁποστάτην εὐχαταφρόνθτον ὄντα 
πε χαὶ πλέον προϊόντος «oU χρόνου γενήσόμενου, Eve 
δὴ πότοις «χολάζοντα xal φρονῄσεως ἀμοιροῦντα 
χατὰ πολὺ, δι fic πἐφύχααι μᾶλλον f) ποθεν ἄλλοθεν 
al νῖχαι προσγίνεσθαι, μοῖρᾶν τινα τοῦ ὑφ' ἑαυτὸν 
τάγματος συλλαθόµενος, xal πρότερὺν Gk χοινολοτη- 
σάµενος τῷ βασιλεῖ διὰ μοναχοῦ τινος τοῦ ἀπὸ vi» 
Στουδίου τοῦ ** βασιλέως .ἀποσταλέντος, ῥῆξεν ἔννοεξ 
χαὶ τοῦ ἁποστάτου γίνεται: χατὰ νώτον, ὁμοῦ μὲν τοῦ- 
49v ἐχδειματῶν καὶ θορύθου πληρῶν, ὁμοῦ δὲ καὶ 
τῶν εἰς βασιλέα ἑαυτῷ ἡμαρτημένων, ἀλλὰ μὴν καὶ 


ΥΛΒΙ ΑΕ LECTIONES. 


* ἄλλων μᾶλλον υὕσηςἸ ο! P.. 
δίου ὑπὸ τοῦ . UT wspipupdvoy 


** ἑναπεράσας Ἱ 


*! an al; οὐδέν, οὐδὲν ἄξιον Ἱ ϱὁ Στου- 


TU LIB. II. — MICHAEL ÀMORIENSIS, | T8 
t£ αὑτοῦ γαμετῇ χα) τοῖς τέχνοις (καὶ γὰρ ἑττροῦ»- A pleret, tum vero ut. sibi ipse, quin et uxori et li- 


«o tv φυλαχῇ ixelvou τῷ Θωμᾷ προσθεµένου) διαλ- 
Aayhv καὶ συγγνώµην πραγµατενόµενος. Ἁλλ' οὔτ: 
ὃ βασιλεὺς ταῦτα ἔφθασε διαχοῦσαι ' εἰς τοσοῦτον 
Υὰρ ἀπεχέχλειστο χαὶ τῶν ἔξωθεν, οὐδ' εἰ τῶν ἐγγὺς 
μόνον τις, ἀλλ' οὐδ cl τῶν ποῤῥωτέρω τὰ αὑτοῦ 
ἠρημένος ἐτύγχανε. Καὶ 6 θωμᾶς τὸ μὴ πολὺν ἑξαί- 
Φνης τοῦτον γενέσθαι χατοῤῥωδῶν, χαὶ φόδον ἓν τοῖς 
ἰαυτοῦ ποιῆσαι βουλόµενος, τὴν μὲν στρατοπεδείαν 
τῆς πόλεως οὐχ ἐξεχίνησε, ταυτὸ τοῦτο προμηθού- 
µενος, xal προνοῶν τὸ μὴ διωχθῆναι ἑξόπισθεν: 
ὀλέγους δέ τινας, καὶ ὅσους ᾖδει ἀξιοχρέους τῆς πρὸς 
τὸν Γρηγόριον μάχης ὄντας, παραλαθὼν ἕδῄει πρὸς 
αὐτὸν, καὶ περιγίνεται τοὐτόν, καὶ φεύγοντα χατα- 
λαθὼν ἀναιρεῖ. Καὶ αὖθις διὰ ταχέων πρὸς τὰς 5u- 


beris (nam et ilos Michael, quo ex tempote ad 
Thomam defecerat, in carcere habebat), majestatis 
scilicet reus, veniam indulgentiamque obiinerct. 
Sed neque imperator rem adhue audierat (adeo 
enim omnis extra commeatus occlusus erat), nec 
8i quis, non solum eorum qui prope essent verum 
etiam quí longius abessent, ejus partes secutus 
esset. Thomas autem veritus ne subito magna 
Gregorii auctoritas fieret, isque suis ordinibus 
terrorem injiceret, nihil soluta obsidione aut ca- 
stris ab urbe dimotis, timens ne se hostis a tergo 
insequeretur, paucos aliquos, 30 quantos oppri- 
mendo Gregorio sufficere existimavit, assumens, 
in illum educit ; przlioque fusum ac in fuga com- 


νάµεις τὰς προσεδρευούσας τῇ πόλει γίνεται, καὶ B prehensum | necavit. llincque celeriter ad. reliquas 


γράμμασιν ἐπιστέλλων τὰ ἑαυτοῦ περιαγγέλλει ἅπαν- 
ταχοῦ. ὡς tn τε νενιχηχὼς, ὅπερ οὐχ 3v, xal τὸ 
πρσχωριάζον χατὰ τὴν Ἑλλάδα ναυτικὸν ταχέως 
χελεύων ἀναχθῆναι, ὡς αὖθις τοῖς κατὰ θάλασσαν 
προσδᾶλλοι μετὰ στεῤῥατέρας δυνάµεως µέἑρεσιν. 
Ἁλλ᾽ ἐχεῖναι μὲν εἷς ἀριθμὸν τελοῦσαι πεντήχοντα 
πρὸς ταῖς τρ'αχκθσίαις πολεµιστηρίοις ἅμα διἠρεσι 
χαὶ σιταγωγοῖς τῷ τῶν Ῥυρίδων ** χατὰ θράχην λι- 
μένι ἑἐγχαθορμίζονται, ἓξ οὗρίας πλέουσαι. Καὶ 6 
βασιλιχὺς δὲ πυρφόρος στόλος τούτοις μηδὲν byvu- 
χὸσιν ἐχεῖσε ἐπιτεθεὶς πολλὰς μὲν αὐτάνδρους αἱρεῖ 
τῶν νηῶν, τινὰς δὲ χαὶ πυρπολεῖ δυνατωτάτῃ χε:ρὶ, 
ὀλίγων παντελὼῶς ἔξω γενοµένων τοῦ πάθους καὶ 


copias urbem obsidentes reversus litteras in omne& 
partes, quibus sibi victoriam (etsi falso) mauifeste 
arrogaret, dedit; :classemque, quam iu Áchaia 
labebat, ad se quam primum adduci jubet, quo 
rursus instructioribus copiis mari pugnam consere- 
ret. 6/4 Constabat illa. cum bello aptis biremibus, 
(um onerariis trecentis quinquaginta navibus; qua 
et brevi secundis auris ad Dyridensem in Thracia 
portum appellunt. linperatoria auiem scyplonibus 
instructa classis, illic bostes in statione incautos 
aggressa, multas eorum naves cum ipsis vecloribns 
capit, alias vi maxima comburit; pauci adinodum 
cladi superstites celeri fuga portum Blacbernensem 


πρὺς τὸν τῶν Βλαχερνῶν χόλπον xatalpitv λόγον c, petunt, id omnino satagentes vt terrestribus copiis» 


ποιουµένων πολὺν, ὡς ἂν εἶεν ὁμοῦ τῇ κατὰ γῆν 
στρατιᾷ΄ ὃ χαὶ γέγονεν. Τὰ μὲν οὖν χατὰ θάλατταν 
τοῦτον ἐχυδερνᾶτο xal ηὐθύνετο τὸν τρόπον * χατὰ 


quod et ita contigit, jungerentur. Sic res mad 
gerebatur, felicique adeo exitu. Terra vero eonti- 


nuz prope sigillatim erant velitationes cedesque 


γην δὲ ἀεί πως ἀκροδολισμοί τινες Ex µέρους xal — edebantur, modo Micbsele, modo ejus filio Theo- 


«6vot ἐγένοντο, νῦν μὲν τοῦ Μιχἀἡλ, νῦν δὲ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ Θεοφίλου αὐτοῖς ἔπεξιδντος μετὰ Ὁλθιανοῦ 


philo cnm Olbiano et Catacyla adversus hostem 
suos οὐμυεπίθ, [lorum praliorum varius exitus, 


[P. 41] καὶ Κατάχυλα, καὶ πληγὰς EcU' ὅτε χαιρίας — datzque et accepts aquo pene marie subinde 
διδόντας τε xal λαμδάνοντος οὐ μὴν ἀγῶνές τινες — strages, Jusia tamen pugna munquam cerialum, 


λαμπροὶ xai νεανιχοὶ ix παρατάξεως χαὶ τῆς (cop- 
ῥόπου δυνάµεως ἔσχον τὸ αῦρος, ἅτε Bf πολλῷ τοῦ 
Μιχαἡλ ἱλαττουμένου καὶ μὴ πρὸς τὴν ixelvou eb. 
ζωνόν τε xal ἱππιχὴν στρατιὰν ἀντιτάσσεσθαι δυ- 
ναμένου. 

t$. "Ev τούτοις ϱὺν ὄντων αὐτῶν, Μορτάγων ὁ τῶν 


eo quod imperator cum hoste, cujus essen nume- 
rosiores expeditseque ac equestres copie, Acti 
congredi non posset. 


47. Eo rerum statu, Mortagon Bulgarorum im- 


Ώουλγάρων βασιλεὺς (καὶ γὰρ ἔφθασεν fj φήμη κατὰ D perator, fama excitus, quz? jam totum orbem per- 


τὴν οἰκουμένην τὸν βασιλέα τῶν Ῥωμαίων πολιορ- 
χούμενον διαγγέλλονσα) λάθρα τινὰς iq βασιλέα 
πέμψας ἑξαποστεῖλαι αὑτομάτῳ γνώμῃ συμμαχίαν 
καθνπισχνεῖτο xal βοῄθειαν αὐτῷ τὴν ἀρκοῦΏσαν ὃν: 
δόναι καθωμολόγει. ᾽Αλλ’ ὃ γε Μ.χαἡλ, εἴτε τῇ ἆλη- 
θείᾳ «b τῶν ὁμ,φύλων πλῆθος χαταιδούµενός τε καὶ 
ἑλεῶν, εἴτε xal χρημάτων φειδόµενος (ἐτύγχανε γὰρ 
ἐπὶ κολὺ τὰς χεῖρας τῶν ἄλλων βασιλέων ὑφ' ἑαυτὸν 
ἔχων ἐχ φειδωλίας), τὴν μὲν γνώμµην ἢξίου ἀποδοχῆς 
400100, παρῃΏτεῖτο δὲ τὴν αὐτοῦ ῥοήθειαν, xat οὐκ cf 
τι γἐνοιτο παρὰ τοῦ ἀποστάτου, βούλεσθαι «hv ἐπι- 
γωνρίαν αὐτῷ κατεμήνυεν. Αλλ' ὅ γε Μορτάγων καὶ 


vaserat, Romanorum imperatorem inita niuras 
obsessum teneri, misso clam ad Michaelem nuntio 
ultro se auxilia missurum pollicetur ac copias 
quante adversus hostem sufficerent. At G5 ille, 
sive revera Romanorum, in Thome casiris mi- 
litantium, reverenüa inque eos miseratione, sive 
alias parcendum sumptibus ducebat (nullus euim 
unquam imperatorum illo fuit sordidior) , laudato 
Bulgari proposito auxilia recusavit, uec guidquid 
demuin tyrannus presliteril, eis. se usurum signi- 
ficavit. Mortagon tameu, ut qui alioqui bellis pric- 
daque ac spoliis gSuderet, fedusque tricennato 


VARLE LECTIONES. . 
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δ 


cum Leone ejus decessore pactum confirmare A ἄλλως πολέμοις χαίρων καὶ τὰς dx τούτων λείσς 


migisque siabilire quaereret, adversus tyrannum 
exercitum parat. Quamobrem Romanorum fines au- 
dacter ingressus ad locum cui Ceductus nomen, 
castra ponit. Percrebrescebat rumor; nec fleri 
poterat ut. irruptio tyrannum falleret. Merito ita- 
que perturbatur, animoque plane attonitus est. Ubi 
tamen emersit exque ea se xstuatione collegit, 
adversus illum sibi movendum constituit. Quoniam 
autem diviso exercitu se prorsus d:bilem fore cla- 
dique obnoxium videbat (nam et in expugnanda 
urbe Áugusia non exiguo sed numeroso fortique 
exercitu opus erat, eoque magis quod jam impe- 
rator exerciilum haud contemnendum paraverat, 
quique adeo conserto pede pugnare posset nec raro. 


hostium stragem dare; nec vero contra Bulgarorum | 


copias aliter quam magno validoque exercitu ρα. 
gna instrui poterat), ne igitur velut rapidus quidam 
torrens in duos quosdam deductus rivulos, quam 
pro priori virtute G6 hostibus imbecillior appa- 
reret, et qui facile edomari posset, urbis obsidio- 
nem in totum solvit, inque Bulgaros, quibus se 
parem esse arbitrabatur, educens, in eo quem 
diximus Ceducti loco, cuin. eis pugnam committit. 


48. Ceterum tyrannus in eo prelio magna suo- 
yum strage vincitur, nec adeo hostes clade afficit, 
sed ipse ab eis ingenti clade afficitur. Cumque 


χαρκοῦσθαι φιλῶν, xal τὰς πρὸς αὐτὸν δὲ τριαχον- 
τούτεις σπονδὰς γεγενηµένας παρὰ τοῦ προχατα- 
σχόντος Λέοντος ἐπιδεδαιῶσαι xat ἰσχυροτέρας ποιῆ- 
σα. ζητῶν, thv χατὰ τοῦ τυράννου στρατιὰν εὐτρέ- 
πιζεν, xal 6h τῶν Ῥωμαίῳν ὅὄρων ἔἕντοσθε μετὰ 
παῤῥησίας Ὑενόμενος xatà τὺν Κηδούχτου χῶρον 
οὕτω καλούμενον ἑστρατοπέδευσεν. Ἠχούοντο δὲ, 
xai λαθεῖν ταῦτα τὸν ἀποστάτην οὐκ fjv: περιεδο- 
νήθη μὲν, ὡς εἰκὸς, xal τὰς φρένας χατεχτυπήθη, àv 
αὐτῷ δὲ πάλιν γενόμενος τὴν - xat' αὐτοῦ στρατιὰν 
ἐξώπλιζεν. Καὶ ἐπεὶ εἰς δύο χαταμεριζόμενος ἑδόχει 
παντελῶς ἀσθενής τε εἶναι xal εὔπτωτος (f, τε γὰρ 
τῶν πόλεων βασιλεύουσαοὺκ εὐαριθμῆτου, ἀλλὰ κλε(- 
στου ἀξιολόγου στρατοῦ ἑἐδέετο πολιορχουμένη, 554 
καὶ τοῦ Μιχα]Ἠλ ὄννάμεις οὐχ ἁἀγεννεῖς σνλλέγοντος 
χαὶ χατὰ πόδας ἵστασθαι δυναµένου, χαὶ πολλάχις 
ὄλεθρον ἐπαγαγεῖν αὑτοῖς δυνηθέντος. xal fj τῶν 
Βουλγάρων δὲ δύναμις οὐ μιχρᾶς τινος τάξεως xal 
στρατιᾶς, πολλῆς δὲ xal οὗ τῆς τυχούσης ἑδέετο κα- 
ῥατάξεως), — μὴ οὖν εἰς δύο τινὰ διαιρούµενος κατά 
τινα λάθρον χειµάῤῥουν ἀσθένέστερος παρ᾽ ὃ '* i» 
δόξῃ τε τοῖς ἐχθροῖς xal εὐχείρωτος γένηται, ἀπαίρει 
μὲν ὅλως τῆς πόλεως, πρὸς τὸν Βούλγαρον δὲ ἀξιό- 
µαχον xplvac αὐτὸν χατὰ τὸν εἰρημένον τόπον παρα- 
τάσσεται χαὶ ἀνταγωνίδεται. 

επ’. Καὶ ἐπεὶ ἐς χεῖρας ἤεσαν xav! ἀλλήλων, ήτ- 
τᾶται δὴ Ισχνρῶς ὁ τύραννος, xaX φόνον οὗ ποιεῖ μὲν 
πάσχει δὲ παρὰ τῶν ἐχθρῶν. Καὶ ἐπεὶ μὴ ἄλλως fv 


aliter non liceret, fuga salutem expediunt qui e C τῆς σωτηρίας λαδέσθαι, [Ῥ. 49] φυγαδείᾳ ταύτην 


prelio incolumes fuerant, arduoque quodam loco 
wec facili accessu dispersi secum cogitabant quo- 
modo rursus colrent ac agmen instaurarent. Bul- 
garus 2ütem statim captivos, qui venerant in. po- 
testatem, assumens, ingentisque przdw compos 
effectus, victoria ferex eaque superbiens redít ih 
potriam. Classis ad obsidendam urbem relicta, 
audita suorum strage, tota ad imperatorem deficit 
illique adjungitur. Tltomas porro desertor eo teme- 
ritatis erupit, d&monum, ut videtur, illi belli so- 
ciorum afflatu, ut et cladibus undique attritus 
ewsusque atque ex amplissimis rebus in angustias 
compulsus, nec justo unquam praelio victoria po- 
titus vel conserta palam acie vel ex tanto machi- 
narum quotidie urbi admotarum apparatu censu- 
que, colleciis iterum copiis in campo cui nomen 
Diabasis, aliquot ab urbe stadiis dissito, castris 
metandis tum ex agri feracitate tum ex aquarum 
irriguo longe commodissimo, cunsederit. Inde om- 
vem suburbanorum elegantiam excursionibus vasta- 
bat ac $7 igni Incendebat. Haud tamen velut prius 
se civitati in conspectum dabat. Michael vero ub; 
rem intellexit, idoneo conseripto ezercitu, Olbia- 
num quoque et Catacylam cum suis legionibus, 
viros strenuissimos ac integre fldei, habens ad- 
vergus illum educit. Offendit autem non pavidum 
aut rei exspectatione suspensum, sed fortiter 


D 


εὑρίσχουσιν, xal Év τινι χώρῳ δυσθάτῳ σχεδαννύµε- 
vo: ἑσχόπουν πῶς συνάγωνται. Αλλ' ὁ μὲν τῶν Βουλ- 
γάρων ἀρχηγὸς εὐθὺς τά τε σώματα προσλαδόµενος 
ὧν ἐγένετο χύριος, χαὶ λείας δὲ πολλῖς γενόμενος 
ἐγχρατῆ:, πρὸς τὴν ἑαυτοῦ ὑπέστρεψε, τῇ χατ ἀὖ- 
τοῦ νίχῃ ἑπαιρόμενός τε xal Ὑαυριῶν. Τὸ δὲ χατα- 
λειφθὲν ναντικὸν ὡς τοῦτο ἀχήχοεν, τοῦτο *' δᾳ τῦ 
πόλει προσεδρεῦον, προσχωρεῖ τῷ βασιλεῖ xal μετ 
αὐτοῦ Ὑίνεται. 'O δ᾽ ab. ἁποστάτης εἰς τοσοῦτο χε 
θάῤῥους, παρὰ τῶν αὑτῷ συμμαχούντων, ὡς ἔοιχε, 
δαιμόνων ἐγχρατὴῆς, ὥστε πἀάντοθεν συντριδόµενος 
xai πληττόµενος xal ὀλίγος ἐκ πολλῶν γενόμενος, 
καθαρᾶς τε νίχης οὔ ποτε μετεσχηχὼς οὔτ ἀπὸ παρα- . 
τάξεως οὔτε μὴν ἀπὸ τῶν καθ) ἡμέραν προσαγοµέ- ; 
vtov διὰ πολυχειρίας μηχανημάτων χατὰ τῶν τειχῶν 
τῆς πόλεως, αὖθις ἐπισυναχθεὶς κατά τι πεδίον, Διά- 
6ασιν οὕτω χαλούμεναν, σταδίους ἀπέχον τῆς πόλεως 
ἰκανοὺς xal πρὸς στρατοπεδείαν εὐφυὲς ἔχ τε τῶν 
φυοµένων xai ὑδάτων ἐπιῤῥύτων ὃν, συναθρ.οίξετα.. 
Κἀχεῖθεν τὰς προνομὰς ποιῶν πάντα μὲν πρὸ *5 «rq 
πόλεως ἔχειρε χόσμον χαὶ ἐπυρπόλει, ἐνεφανίζετο Ck 
τοῖς κατὰ πόλιν, ὡς τὸ πρότερον, οὐδαμῶς. “Ὁ xal 
συνεὶς ὁ Μιχαλλ xai ἀξιόλογον συστήσας στρατὺν, 
αὑτόν τε Ὁλδιανὸν xal Κατάχυλαν ἔχων μετὰ τῶν 
ἑαυτοῦ ἀχμῆτας ταγμάτων xal ἀχεραίους, χατ αὖ- 
τοῦ ἑχστρατεύει ΄ xal τοῦτον οὐ κατοῤῥωδοῦντα οὐδ' 
ἐχφοδούμενον, àà)' αὐτῷ προσνπαντῶντα μετὰ σπον- 


YARL£ LECTIONES. 
** δ] οὗ Ρ. *! τοῦτο] «ó? an τοῦτο δὴ τὰ Ἱ 45 μὲν τὸ πρὸ Ἱ 


ει LIB. 11. — MICHAEL AMORIENSIS. 8 
δὺς ἐφευρών σννῆλθεν al; χειρῶν δύναμιν, κρῖναι 55A sustinere paratum ; quamobrem collatis aignis de- 


vv βουληθείς. Ἔνθα δὴ xai χαταστρατηγῆσαι τὸν 
βασιλέα βαυλόμενος αὐτὸς τῇ ἑαυτοῦ καταστρατηγεῖ- 
ται βουλᾗ xal τοῦ παντὸς διαµαρτάνει σχοποῦ. 'O 
μὲν γὰρ ἅμα τῷ συῤῥαγῆναι τὸν κόλεμον νῶτα δι- 
δόναι τῷ βασιλεῖ ἐχέλευσεν, οὐ τὴν τῶν ἑαυτοῦ ὃν- 
νάµεων γνώµην κατανοῶν, ἀνθρώπων ἔχπαλαιγνναι- 
xtv xat τέχνων στερουµένων δι αὐτὸν καὶ τὰς χεῖρας 
«ῷ ἁδελφιχῷ λύθρῳ κχαταμιαινόντων» ol ταχεῖαν 
ἔσεσθαι xdi οὐχ εἰς τοδοῦτον χρόνον ἐχταθῆναι τὴν 
αὐτῶν ἐν τοῖς ὑπαίθροις διατριδὴν προσδοκήσαντες 
πρὸς πᾶν μὲν ἦσαν κατ’ ἀρχὰς εὐπειθεῖς, ἐπεὶ δὲ 
xa à χρόνος ἤδη που ἐξετέτατο (τρίτος γὰρ ἑξηνύετο) 
καὶ ἀνηνύτοις ix τῶν καθ᾽ ἡμέραν Υινοµένων ἑδόκουν 
ἐπιχειρεῖν, ἀνδρὸς ἑνὺς ἐπιθυμίᾳ καὶ ἀπονοίᾳ δου- 
λεύοντες, ςηνικαῦτα τὸ χκελευσθὲν dx Ἑρμαιόν τι λα- 
θόντες οὐχ ὥσπερ ἐχεῖνος ἐθούλετο ἐξεπλήρουν, ἀλλὰ 
ὡς αὐτοῖς ἑδόχει χαλόν. Ὁ μὲν γὰρ ἔγχλῖναι τούτοις 
£l, τοσοῦτον ἐπέτρεπεν ὅσον τὴν τοῦ βασιλέως παρά- 
ταξιν διαλῦσαι xal αὖθις ὑποστρέφαι στεῤῥῶς qo- 
νεύοντας * [P. 30] οἱ δὲ χόσμῳ καὶ τακτικῇ ἑμπειρίᾳ 
τὴν τοῦ βασιλέως στρᾶατιὰν κατόπιν θέουσαν, xat οὐχ 
ὡς φήθη εὐδιαλύτως 0, εἰδότες ἀσχηματίστῳ χρῶν- 
Χαι φυγῇ. καὶ ἄλλος ἄλλῃ διεσκἐδαστό τε xol 5v 
εφἑρετο. Αλλ᾽ οἱ μὲν ἄλλοι, νῦν μὲν ὀλίγοι χαὶ αὖθις 
ἕτεροι, τῷ βασιλεῖ προσχωροῦσι καὶ καθομολογοῦσιν 
αὐτῷ ^ αὐτὸς δὲ σὺν ὀλίγοις τιαὶ πρὸς «ἣν Αδρια- 
νούπολιν σώζεται κἀκεῖσε τῆς φυγῆς ἴόταται. 'O δέ 
γε τούτου νόθος τε καὶ παρέγγραπτος ulbc ᾽Αναστά- 
αιος τοῦ τῆς Βύζης φεύγων ἐπιλαμδάνεται πτολί- 
Gpato,. Καὶ οὐ χἀτὰ τύχην, οἶμαι, χατὰ δὲ πρόνοιάν 
τινα, ἵν ἕχᾶστος τούτων πρὸς ἑαντὸν ἑλχύων τὴν τοῦ 
βασιλέως προσεδρίαν τῷ ἑτέρῳ διδοῖ ἄνεσίν τε καὶ 
χα.ρὸν εἷς τὴν προνοµἠν. 


A0. ᾽Αλλ) ὅ γε βασιλεὺς Ex ποδὺς τούτοις ἑπόμενος 
πρῶτον ἔγνω τὺν θωμᾶν πολιορκεῖν xal τὴν προγε- 
γενημένην εἰς αὐτὸν ἀποδοῦναι τούτῳ ποινἠν. "00εν 
ἐπάγει αὐτῷ πολιορχἰαν, οὗ διὰ μηχανηµάσων f) ἅλ- 
λων τινῶν σπουδάζων αὐτὸν καθελεῖν, ἅμα μὲν τὸν 
ἐμφύλιον ἀποδ.δράσχων πόλεμον, ἃμα δὲ τῷ '* τοὺς 
τὴν Σχυθίαν οἰχοῦντας τῶν τοιούτων ἀμαθήτους χατα” 
σχευῶν βούλεσθαι διαµένειν, ἀλλὰ λιμῷ xal ἀνάγχῃ 
τῶν ἐπιτηδείων, οἷς kv σπάνει χαὶ ἑνδείᾳ ἀλλ οὐκ 
ἀποθησαυρίζουσα fj πόλις ἐδείχνυτο. Ἔγνωατο γοῦν 
ταῦτα αὐτῷ, χαὶ ἀρχὴν ἡ πρᾶξις ἐλάμδανεν. 0 δέ 
ΥΕ πολιορχούμενος παντὸς μὲν ζώου πρῶτον ἰδέαν 
ἄχρηστον, ἔπειτα δὲ xal πᾶσαν ἡλιχίαν τῆς πόλεως 
ἑξωθεῖ, οὗ παραχλητιχοῖς, ὡς ἂν εἴποι τις, λόγοις τὰ 
πολλὰ τῶν πράξεων διοικῶν, τυράννῳ δὲ γνώµῃ καὶ 
αὐθεχάστῳ; ὃ xal τὸ χατ᾽ αὑτοῦ ἀνεθυμίασέ τε μίσος 
xai ἀνενέωσεν. Ἔπειτα ὡς Ίδη ἤχμαξεν ὁ λιμὸς, 
σωτηρίας '* ἐλπὶς οὐδαμοῦ, ἠνάγκαζε δὲ xal τοὺς 
ἑαυτῖς φόρους ἀνελλιπεῖς ἀπήτει δὴ fj Yaothp, οἱ 
μὲν λάθρα διά τινων πυλίδων οἱ δὲ διὰ τειχῶν καθ- 
εμώμενοι, οἱ μὲν φέροντες τῷ βασιλεῖ ἑαυτοὺς ἐπεδί. 
δρυ», οἱ δὲ πρὸς τὸν νἱὸν κατὰ τὸ Βύζης πτο)/εθρον 


cernendum statuit. Tyrannus cum stratagemate 
imperatorem vellet decipere, eodein ipse decipitur 
et ab scopo prorsus aberrat. Jubet nimirum sues 
primo congressu terga imperatori dare, parum 
intelligens qua illi in eum mente affecti. essent, 
viri scilicet ejus jampridem causa liberis et uxo- 
ribus privati, ut fraterno cruore dextras pollue- 
rent ; qui initio quidem, cum brevem expeditionem 
fore nec se tandiu sub dio moraturos esse spe- 
raesent, ad omnia se obsequentes prebuerant. Ubi 
autem jam tempus trahebatur, quippe cum annus 
jam tertius fluxisset, exque quotidiana experientia 
ea se tentare [senserant que nullo absolvi exitu 
possent, dum unius viri libidini ac demenfizs ser- 
virent, tandem id quod ipsis imperatum erat, in- 
sperati lucri loco acciplentes, non ex illius mente 
«ed ex suis ipsorum ratienibus implendum sibi 
potavere. Nempe jussi erant ut tantisper cederent, 
dum regia acies insequendo ordines solveret, ac 
tum demum conversi hostes fortiter czderent. 
Verum iili dum composite exque bellica arte, non 
temere solutis ordinibus, ut ipse putavérat, a 
tergo irruentem imperatoriam G8 aciem vident, 
veram reipsa nihilque simulantes capessunt fugam; 
aliique alio dissipati sc dilabentes, modo paudi, 
modo plures, ad imperatorem confugiunt seque 
HH saeramento astringuut. Tyrannus cum paucis 
quibusdam Adrianopolim , evadit incolumis ibique 


C fugam sistit: ejus vero nothus ac facticius fllius 


Anastasius ex fuga Byzse castrum occupat. Neque 
id casu, sed certa Dei providentia factum existi- 
mem, ut ,dum quisque illorum imperatorem ad 
obsidendum trabit, alteri inducias tempusque pa- 
bulandi preberet. 

19. Porro imperator e vestigio illos insccutus 
primum Thomam obsidendum ac vicariam ei pos- 
nam reddendam constituit. Obsidet autem, non 
machinas, non tormenta adhibens, tunm quod bellá 
eivilis damna vitare cuperet, tum quod vicinos illi 
civitati Scythas ea instrumenta docere nolebat, 
quibus urbes expugnari solent : sed fame rerumque 
ad victum necessariarum penuria, raro in civitate 
commeatu nec copiosa annona in ea reposita. Sic 


D itaque illi constitutum, inque eum modum ductum 


rej exordium. Obsessus Thomas in primis genus. 
omne animalium ad bellum inutile, omnesque adeo 
quibus per statem non liceret arma ferre, urbe 
elicit, pleraque gerens, ut quis dicat, non lenibus 
verbis et ad obsecrandum compositis, sed tyrannico 
animo ac rigido; quod et 69 oppidauorum in eum 
conflavit auxitque odium, Deinde ingravescento 
jam fame, ac salute desperata , cum venter nihilo-. 
minus cogeret suaque tributa durus exactor depo- 
sceret, qui intra urbis septa tenebantur, alii czecia. 
quibusdam portis furtim dilapsi, alii loris per 
muivos submissi, pars sese imperatori dedunt, pars 
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** ἑνδιαλύτως P. mox malin ἱδόντες. "* τῷ om, P. 7) σωτηρίας 5 ἣν ἑλτὶς Ἱ 





8T THEOPHANES CONTINUATUS. £i 
Myzam a Anastasium ejus fllium profugiunt. Tau- A ἀπεδίδρασχον. Ἔπεὶ οὖν οὗ τὰ ἀναγκαῖα µόνον ἀλλὰ 


dem cum obsessi non modo necessaria sed et abo- 
minanda et sordida consumpsissent, ac usque ad 
putrefactorum coriorum veterumque solearum esum 
necessitas pepulisset, oppidanorum quidam cum 
Michaele collocuti delictique veaiam precati, ac ea 
jmpetraia , comprehensum Thomam vinctumque 
mapibus in bosiis potestatem tradeut. Quodque 
pridem regum moribus sederet jamque usu inole- 
veral, Michael primum observans, ejusque caleibus 
calcata cervice pedes manusque truncat, asinoque 
inpositum ignominiae causa per omnes ordines 
circumduci jubet, id unum lugubri proferentem 
voce : Qui vere vex es, miserere mei. Percontante 
autem ex eo Michaele, Num qui eerum quos amico- 
rum.loco circa. se habebai, aliique conjuraiti ejus socii 
εκ), plures forsitan delaturus erat, nisi Joannes 
quidam Hexabulius imperatorem monuiaset, Haud 
decere, quin et plane absurdum esse, inimicis amicos 
accusanlibus fidem habere. Quo is sermone majores 
miserorum civium suorumque amicorum ponas 
dissolvit, Sic vero etiam desertor 7() vii» ünem 
accepit, lenjis confectus suppliciis rituque bestia 
mori diffcilis 2uimarm abrumpens, eirca medium 
uensis Octobris, lomo iuitio quidem ad res maxi- 
was suscipiendas visus idoneus anunotusque, et 
propositi strenuus exseeutor : progressa vero longe 
se jpse delerior apparuit, net pre ea opinione quam 
Je se coneitaverat nactusque in aliorum aaimis 
erak, Utrum autem sie illi evenerit, quod: ipse alius 
a se evasisset. moresque ia deterius mutavissel, a0 
quod hostium diversa subinde ratio melesque ex- 
Sliterit, non. multum refert. Quandiu quidem illi 
bellum quasi intus ac domesticum fuit, quod prior 
ipse animi audacia ac temeritate sibà cenüaverat, 
rerumque ilius siatus aique furias vaeillabat, 
erant ejus facta nibil minus fortia quam verba, 
resque ei ex animo cedebant. Ubi autem Asiam 
fere universam subjecisset inque Europam non 
iubelli animo nemine obeistente trajecisset, vir 
nullis litteris, nuHis huranioribus excultus studiis, 
sed illiberalibus atque sordidis educatus, animis 
jam exarsit superbiaque inflaiue est, ac 4 sane 
sensu suo in amores.quoedam et impudicae nuptias 


xai τὰ ἀπευκτὰ x«i λυκρὰ τούτοις χατεδήδοτο, ἄχρι 
δὲ τῶν σεσηµµένων σχυτῶν τε xat χαττυµάτων τὰ 
τῆς τροφῆς ἐχώρει, εἰς λόγους τινὲς τῶν ἐν τῇ πόλει 
ἑλθόντες τῷ βασιλεῖ , καὶ τῶν ἡμαρτημένων &uva- 
στίαν αἰτήσανοές τε xal λαδόντνες, περισχόντες αὐ- 
τὸν λαμδόάνουαί τε διὰ ᾿χειρῶν xal προσάγουσι τῷ 
ἐχθρῷ. 'O δὲ τὸ δύξαν πάλαι τοῖς βασιλεῦσι xat εἰς 
συνήθειάν Ίδη ἐλθὸν πρώτον τελέσας χαὶ ὑποχάτω 
(ecl; τῶν ποδῶν, ἀχρωτηριάζξει τοῦτον [P. Η] xoi 
πόδας xai yetpac ἁπαράσσει αὐτοῦ, ἐπὶ ὄνου τε Osa- 
τρίζει πᾶσι, τοῦτο µόνον ἐπιτραγῳδοῦντα *' EAérfoór 
µε, ὁ ἀἸηθῶς facis) **. Ἐρομένον δὲ τοῦ βασι- 
λέως, sí τινες τῶν αὐτῷ συνόνεων οί.ων καὶ 
ἕτεροι εἶεν τὰ αὐτοῦ φρονοῦὔντες, τάχα ἂν πολλῶν 
χατεῖπεν, εἰ µή τις ἀνὴρ Ἰωάννης ὁ χατὰ τὸν "E£a- 
θούλιον οὐ δέον ἔφη εἶναι, 'Α.Σλὰ καὶ ἄεοπον, 
ἐχθροῖς κατὰ φίλων πιστεύει», ὦ βασιλεῦ. Καὶ 
οὗτος μὲν τούτῳ διέλυσε τῷ λόγῳ τὰς µείζονας τῶν 
φαλαιπώρων δὴ πολιτῶν xa φίλων αὐτοῦ τιμωρίας 
οὕτω δὲ xal ὁ ἁποστάτης χατέλυσε «bv ῥίον, ταῖς 


κατὰ μικρὸν ποιναῖς «hv ψυχὴν ἀποῤῥηξας ᾿ὥσπερ 


πι ζῶον δυσθανατοῦν, μηνὸς μεσοῦντος Ὀκτωδρίου, 
κατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς γεγονέναι δοχῶν µεγαλεπᾖἠόολος 
καὶ τολμηρὸς xai τοῦ προτεθέντος ἐξεργαστιχὸς, 
προθχίνων δὲ φανεὶς πολὺ παταδεέστερος αὑτοῦ xal 
«ἲς τῶν ἑκτὸς προσδαχκίας. Πότερον δὲ xai «eos 
ἐγένετο παρὰ τὴν αὐτοῦ bxslvou διαφορὰν χαὶ µετα- 
έοιὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἡ παρὰ τὴν τῶν πολεμούντων 
πρὸς αὐτὸν παραλλαγὴν, οὐ πολὺν ἔχει λόγον. Ἔως 
μὲν γὰρ ἂν αὐτὸς ἑαυτοῦ πόλεμος ἔνδαθεν, ὃν φθάσας 
ἀνεῤῥύπισεν αὐθάδει γνώµῃ xat τολμηρᾷ, xat ἀμφί- 
δολος πρὸς τὴν «Gv πραγμάτων κραταίωσιν fv, Ep- 
ῥωντο τῶν λόγων αἱ πράξεις οὐχ ἕλαττον, xai χατὰ 
νοῦν ἐχώρει τὰ πράγματα * ἐπεὶ δὲ τὴν ᾿Ασίαν µι- 
κροῦ πᾶσαν ὑπέταξο, διεπεραιώθη δὲ χαὶ πρὸς τὴν 
Εὐρώπην αὖν oóx ἀγεννεῖ τῷ φρονῆματι μηδένα 
&pxoboy εὑρηχὼς, ἀνὴρ Bes bà οὐχ Ex λόγων xal 
παιδείας ὁρμώμενος, βαναύσου δέ τινος xal ἀγυρτ:- 
κῆς ὁμιλίας, ἑξήπτο Άδη χαὶ ἐπεφύσητο xal τῶν Eav- 
κου. ἐξέπλει φρενῶν, πρὺς ἔρωτάς τινας χαὶ γάμους 
ob σωφρονιχοὺς διὰ τῆς χαθ) ἡμέραν µέθης xc 
Baxyslac ἀγόμενος καὶ αὐξανόμενος. ἸΑλλ' ὑπὲρ μὲν 
τῆς τῶν πραγμάτων τνούτων σνντελείας δίδοµεν καὶ 


jugi temulentia ae bacebatione actus deseivit. Ad B ἄλλοις ἄλλως ἐννοεῖν, ὅτε μὴ τοῖς ἡμετέροις βούλων- 


larum tamen rerum eventum quod. attinet, aliis 
quoque pro arbitratu suo judicandi focimus fa- 
cultatem, si cui nostra noa arrideant. Verum hzc 
hactenus. Sed et Dyzienses, prostantis periculi 
metu, cilo sententiam mutaruat. Mox enim infor- 
tuniorem Thom: accepto nuntio, in similibus si- 
ile ineuntes consilism, vinctum manus ae pedes 
71 Anastssium. adduxerunt. Qui iisdem. ac paten 
excarnificatus suppliciis vivendi finem fecit. 

2U. Quanquam vero hae ita evenerant sublatus- 
que lyranuus era&, maritimae tamen urbes Thraci: 
Pauum et Heraclea. ejue. tuebantur partes ac Mi-- 


ται ἐξαπολουθεῖν. IDhv περὶ μὲν toUttoy αὑτάρχως. 
Καὶ οἱ ἐκ Βύζης δὲ ἐφ᾽ ἑτέρας ταχέως ἑγένοντο γνώ- ' 
ps, ὑφορώμενοι εὖν προεστῶτα χἰνδννον * ἅμα γὰρ 
πῷ πυθέσθαι τὰ κατὰ τὸν θωμᾶν ἀτυχήματα, ἐφ' 
ὁμλίαις πράξεαι τὰ ὅμοια πεποιηχότες τὸν ᾿Αναστά- 
σιον ἤγαγον δεδεµένον χεῖρας xal πόδας. Ταυτὰ "* 
δὲ xaV οὗτος [δέ τε] πεπονθέναι βιαζόμενος τῷ πα- 
τρὶ τὸν βίον µετήλλαξεν. 


x. Οὐ μὴν ἐπαύοντο τούτων οὕτω χαθυπαντη” 
σάντων xa1à θράχην πόλεις παράλιοι, τό τε Πάνιον 
καὶ Ἡράκλει1, τὰ τοῦ supdyyou φρονῆσαι * τοσοντον 
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ὰ ἀληθῶς βασιλεὺς ?  " ταῦτα D. 


85 LIB. II. — MICHAEL AMORIENSIS. 86 
ἄρα μῖσος xatà τοῦ Μιχαἡλ πᾶσιν ἑνέφν καὶ ἐξ ἅλ- A ebaeli. resistebant : tantum nimirum omnium ani- 


λων μὲν ἴσως, πολλῷ δὲ πλέον kx τοῦ μὴ βούλεαθαι 
τὸν ἵν κατὰ τῶν [P. 45] θείων εἰχόνων ἀναῤῥιπι- 
σθέντα χαταλῦσαι. Πλὴν ταύταις πληπιάσας, τοῦ μὲν 
σεισμοῦ ἐπιγινομένου 15 xal τοῦ τείχους τοῦ Πανίου 
χαταθληθέντος 1j εἰς αὐτὸ πάροδος ἀχμητὶ γέγονε τῷ 
Μιχαἡλ' ἡ ὃ Ἡράχλεια χαὶ ὣς ἀντέχαουσα, ὅμως τῶν 
ἐχ τῆς θαλάττης μερῶν χαταχυριενθεῖαα, ἁλίσχεται 
xa αὕτη ἀναιμωτὶ, xal τοῦ φρονεῖν τὰ τοῦ τυράν- 
νου ἁπαλλάττεται, πίστεις δεδωχνῖα τῷ βασιλεῖ. 
Καὶ τὰ μὲν χατὰ θωμᾶν συµθδεθηχότα τοιοῦτον 
ἴσχε τέλος ἐκ τῆς εἰρημένης ἀρχῆς, xai οὕτω τρο- 
παιοφόρος ὁ βασιλεὺς ἐκ τῶν κατ Ίπειρον ἔρχεται 
πόλεων, οὐδὲν ἕτερον ἀπὸ στασιωτῶν ἑννοῄσας ἢ ἐπὶ 
τῆς ἁμιλλητηρίου θέας ἐπὶ τούτῳ γεγενηµένης ὀπίσω 
τὼ χεῖρε δεδεµένους ποιῆσαι διελθεῖν καὶ ὑπερορίους 
κοὺς αἰτιωτάτους γενέσθαι. 
Αὐτίχα γοῦν xal πρὸς Χοιρέαν, ἔτι γε μὴν καὶ 
πρὸς Ταζαρηνὺν τὸν Κολωνιάτην, ἀνθρώπους μὸν 
ὄντας xal πιστὰ φυλάττοντας τῷ θωμᾶ, κατέχοντας 
δὲ τὸν μὲν τὴν Καδάλαν τοῦ Χοιρέα, τοῦ Γαζαρη- 
νοῦ δὲ τὴν Σανιάναν, xal πολλὰς ἐχεῖθεν ποιούντων 
χαταδρομὰς, χαὶ λῃστρικῶς ξῶντάς τε xal τυραννι- 
χῶς, χρυσοδούλλιον ἐχπέμπει ὁ Μιχαἡλ, τιμὰς µε- 
χἆλας τὰς τῶν µαγίστρων κχαθυπισχνούμενος xal 
ἁμνηατίαν χαχῶν, xal δηλον τὸν τοῦ θωμᾶ θάνατον 
τούτοις ποιῶν. Αλλ ἐχείνους μὲν οὐκ ἔπεισεν ὁ 
ἁποσταλεὶς, ἁλαζόνας ὄντας τε xal ἀτίθασσον χε- 
κτηµένους duyfjv* ἑτέρους δέ τινας τῶν ὑποθεδη- 
χότων χλέψας xai πρὺς τὴν τοῦ βασιλέως πίστιν µε- 
ταθεὶς ἔπεισεν ἐξελθόντας '* πρὸς τὰς συνήθεις 
λῃστείας ἀποχλεῖσαι ἐούτοις τὰς τῶν τειχῶν πύλας 
xai λόγου χαταλελοιπέναι χωρίς. Ὅπερ καὶ γέγο- 
νεν. Ἐχεῖνοι μὲν οὖν ὡς εὗρον χεχλεισµένας τὰς 
πύλας, τὴν ἐπὶ Σνρἰαν ἕσπευσαν διανῦσαι ὁδὸν, τῷ 
φόδῳ βαλλόμενοι. Ζῶντες δὲ ὅμως ἁλόντες τῷ ξύλφ 
ἑξήρτηνται καὶ τοῦ βίου ἔξωθεν γίνονται. "Άξιον δὲ 
μηδὲ τοῦτο παραδραμεῖν, ὅπως ὁ Γαζαρηνὸς προδέ- 
δοτο xal τῶν τειχῶν ἀπεχέχλειστο. "Άνδρα τινὰ 
ἄγροιχον ὁ ἀποσταλεὶς δεξιωσάµενος φωνῆς ἔπιμε- 
λούμενον καὶ ταῖς ᾠδαῖς τερπόµενον ἐμμελῶς ταῖς 
ἀνειμέναις ταύταις xat ἀγροιχικαῖς, µέλος τι ἔπλεξεν 
φαερὸς τὸν ἐχείνου οἰχονόμον ἔχον τὴν ἀναφοράν. "Hy 
δὲ αὐταῖς λέξεσιν o010* "Ακονσον, κῦρι οἱκονόμε, 


mis illius insederat odium, tum forte allis ex causis, 
tum. praecipue quod suscitatam adversus sacras 
imayines persecutionem sopire nolebat. Ubi tamen 
ad illas accessit, disjectis terree motu Panii muris, 
nullo negotio in ipsum Michaeli ingressus patuit. 
Heraclea vero quanquam resistebat, 4 maritimis 
ipsa partibus expugnata, nulla civium strage ea- 
pitur, daiaque imperatori fide siudere iyrammo 
desinit. 

Mic rerum Thome finis ex tali principie fuit ; 
sieque Michael triumphans ez eontinentis urbibus 
rediit, In socios autem defectionis Thoms nihil 
acerbius statuit quam quod Circersium spectaculo 
in eam rem constituto manibus a tergo revinctis 
eos eirceumduci, ac qui maximoram rei scelerum 
essent, exsilio solum vertere jussit. 

Mox quoque ad Cbeeream, necnon ad Gazarenum 
Colonietem, Thoms quondam domesticos eique 
constanter servantes fidem (tenebat alter, 79 nempe 
Choreas, praesidio Cabalam, alter, nempe Gazare- 
nus, occupabat Sanianam; ex quibus preeidile 
erebrae illi excursiones hobebant, latronumque 
more ac tyrannice vivebant) auream bullam, impe- 
ratorium scilicet diploma, mittit Michael, meogi- 
strorum honore przcipuo se illos evecturum polli- 
citus ac impunitatem daturum, Thomam jam 
exstinetum significans. Verum nuntius ab impere- 
tore missus bomines arrogantes ase proíraeto 
animo ad officium revocare non potuit : corruptis 
tamen quibusdam preesidiariorum sub illis meren- 
tibus inque imperatoris fidem traductis, suadet ux 
ad solitas populationes priedasque agendas egressis 
murorum portas elaudant ac nec responso dignatos 
relinquant. Sicque adeo contigit. illi clausas portas 
pacti indeque perterriti ia Syriam fuga contendunt. 
Vivi tamen capu eque ligno suspensi vita eztru- 
duntur. Neque vero omittendum reor, quo s6 mode 
habuerit Gazareni proditio, et ut sit murisexclusus, 
Michaelis legatus rusticum quemdam vocis modu- 
lantiam affectantem solutisque ac rusticano more 
compositis canticis sese oblectastem cum humani- 
ter excepisset, carmen quoddam contexuit, quo 
Gazareui economunm slloqueretur, eujus hic ad 


τί «έχει Γυδέρι * Ἐάν pov δῷς τὴν Σαγιάναν, g verbum tenor. Audi, domine econome, quid dicat 


pntpoxoAltqv σε αποιήσω καὶ Νεοκαισἀρειάν 
[P. 46] σοι δώσω. Τοῦτο πολλάκις ἀδόμενον Ev al- 
σθήσει τοῦτον Ὑενέσθαι τὸν οἰχονόμον πεποίηχεν. 
"Όθεν ὡς ἔγνω τὸν νοῦν τε xal τὴν τῶν πραγμάτων 
ἀναφορὰν, ἐξελθόντος ποτὲ τοῦ Γαζαρηνοῦ ἔχλεισεν 
χατ αὐτοῦ τὰς πύλας xal τοῦτον ἔξωθεν ἐγχατέλι- 
πεν. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῶν ὑπερνεφῶν τούτων 
πολιχνίων, xaX οὕτω τούτων ἡ πάλιν ὑπὸ τοῦ Μιχαἡλ 
κατάληψις. 

χα’. Oóx ἔμελλε δὲ ἄχρι τούτων d) φορὰ στῇσε- 
σθαι τῶν χαχῶν, ἀλλὰ τῶν δύο ἠπείρων, Ασίας φαμὲν 
“αἱ Εὐρώπης, ἓν θυμῷ Κυρίου οἷόν τινος χεφαλῆς 


| VARLE LECTIONES. 
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Gyberi. Si Sanianam dederis, faciam te metropolitam 
εἰ Neocaseream tibi concredam. Dum hoc ssepius 
canllat, ceconomo mentega aperit, ut rem intelli- 
gat. Cum igitur sensum perspexisset sc quid verba 
illá designarent animadvertisset, 79) egresso quan- 
deque Gazareno poriss claudit et foris hominem 
relinquit. Hactenus quod attinet ad duo illa opplda 
ipsis propemodum nubibus minitantia, eL ut itla 
rursus a Michaele in fidem recepta siat. 

91. Neque vero malorum vis atque impetus hoe 
cardine erat sistendus : sed cum duc eontinentes, 
Asia scilicet et Europa, veluti caput et cauda divini 


| ἐξελθόντων ? 
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numinis indignatione ,quanquam ipsi non intelle- A χαὶ οὐρᾶς, εἰ xal μὴ συνίεσαν, παιδευθέντων Φόνοις, 


xerant) caedibus, incendiis, terrte motibes, rapinis, 
civilium motuum injaría, excursionibus ac vastitate, 
insperatis urbium mutationibus, signis e celo, si- 
gnis ex aere castigata fuissent, postremo miseras 
quoque insulas, velut instrumenti musici mesen 
quamdam, ut totius corporis plaga communis esset, 
mala invaserunt. Verum corrigi non poterant qui 
Dei bominis effigiem: colendam negavissent. Quo 
igitur tempore Thomas res novas inoliri cceperat, 
rei fama in omnes late partes perlata Agareni oe- 
cidui Iberi sinus incole, Oceano finitimi, quos 
jampridem mutata nominis appellatione Hispanos 
vocant, copiosa aucti bominum multitudine, suam- 
qua illud Hesperium letus gracile parumque fertile 
ac opulentum sentientes, cui denique plurimum 
de soli ubertate ac bonitate deesset; quin et eodem 
vido laborare orientajem quoque lberí: ac meri- 
dionalem plagam : non enim tota bonis terre doii- 
bus pollet aut satis ferax est : occidua tamen plaga, 
uti diximus, reliqua squallidior est minusque 74 
ferax ac gracilior, ideoque ipsis alendis ac proeu- 
randis non sufficiens, justa corporis mole praeditis, 
ae quos necesse sit commeatus abundantia adole- 
scere, non ejus penuria. Hi igitur ad Apochapsum 
gentis amerumnam accedentes rogabant, Ut colo- 
niam ipsis ducere liceret aique alio commigrare, qui 
ob multitudinem anguste habitarent , ac quos neces- 
sariarum rerum | inopia premeret. Princeps statim 
magnis instructis navibus justisque.eis copiis im- 
positis, celato adhuc consilio, ad Orientis insulas, 
«quie nostre. ditionis erant, interim predatum edu- 
eit, tum subditis rem gratam prastiturus, quorum 
cupiditatem alienis opibus satiaret, tum adeo ex- 
ploraturus num qua fertili solo ac opimo insula 
oceurreret, in quam commode suorum coloniam 
duceret. Postquam igitur ad multas insulas appul- 
eus neminem sibi resistentem majoresve aut mino- 
res naves opponentem invenit (omnes enim omni 
otbate presidio erant, eo quod omnis classis ea- 
rum presidio constituta suppetias Thome adversus 
Cpelim adnavigarat), ingentique preda ex oimni- 
bus, ad quas appulsus fuerat, insulis potitus, in 
Cretam quoque. venit, quam deprezdatus ac popu- 


ἐμπρησμοῖς, σεισμοῖς, ἁρπαγαῖς, ἑμφυλίοις xata- 
δρομάϊς, «πόλεων ἀγελπίστοις μεταδολαῖς, σηµείοις 
ἐξ οὐρανοῦ, σηµείοις ἐξ ἀέρος, τέλος xal ταῖς τα- 
λαιπώροις νήσοις οἷόν τινα µέσην, ἵν ὁλόσωμος εἴη 
4$ πληγὴ, ἑπέδραμε τὰ δεινά. "AXI οὐχ ἣν παι- 
δεῦσαι τοὺς thv θεάνθρωπον ἐξηρνημένους μορφὴν 
προσχυνεῖν. "00εν ἄρτι δ] τοῦ χατὰ τὸν θωμᾶν &p- 
ξαντος νεωτερισμοῦ, ἐπεὶ ταῦτα Ἰχούετο Ἱ πανταχοῦ, 
οἱ τὸν ἑσπέριον χόλπον τῆς Ἱδηρίας τῷ Ὠχεανῷ 
γειτονοῦντες Αγαρηνοὶ κατοικοῦντες (Ἱσπάνους 
τούτους Ó πολὺς ῥεύσας χρόνος µετωνόμµασεν)/ εἰς 
πλῆθος σωμάτων xa εὐθηνίαν τοῦ γένους ἐξηλαχό- 
τες, τὴν κατ αὐτοὺς ἑσπέριον πλευρὰν λυπρὰν οὖσαν 
καὶ μετρίως εὐδαίμονα ὁρῶντες, xaX λειπομένην μὲν 
τῆς πρὸς γῆν ἀρετῆς xal ἀφθονίας κατὰ πολὺ, ἓν- 
δέουσαν δὲ xai πρὸς αὐτὸ τοῦτο ** Eipoy τῆς Ἱδηρίας 
καὶ νότιον (οὐ γὰρ ἅπασα πρὸς πᾶσαν γῆς ἀρετὴν 
ἐπιτηδεία χαὶ εὔφορος, ἀλλὰ «b τῆς ἑσπερίου πλευ- 
pic, ὡς εἴρηται, αὐχμηρόν τε καὶ λυπρότερον τῆς 
λοιπῆς), καὶ διὰ τοῦτο οὔτε τρέφειν δυναµένης αὐτοὺς 
χαὶ διοιχεῖν ἄνδρας σώμασιν ᾿εὐμεγέθεσι χρωµένους 
χαὶ ἀγαθῶν εὐφορίᾳ ἀλλ᾽ οὐκ ἑνδείᾳ αὐξανομένους "*, 
οὗτοι Υοῦν προσελθόντες ᾿Απόχαφ τῷ ἑαυτῶν ápep- 
μουμνῇ ἀποιχίαν τινἁ xal γῆς uecarácvacir ᾖτουν 
αὐτοῖς χενέσθαι, πλήθει τε στενοχωρουµέγοις 
xal ἀναγκαίων σπἆνει πιεζοµάνοις. Ὅ δὲ πλοϊά 
τινα ἐπισχευάσας μακρὰ, xa δύναμιν οὐλ ὀλίγην ἐξ 
αὐτῶν τούτων ἐμθιδάσας, ἐπὶ λῃστείαν τέως, λανθά- 


C νυυσαν ἔχων τὴν ἔννοιαν, τῶν πρὸς τῇ £p. κειμένων 


νήσων xai ἡμετέρων τυγχανόντων ἑτράπετο, ὁμοῦ 
μὲν τὸ αὐτοῖς ἐπιθυμούμενον ἐκπληρῶν xal Ex τῶν 
ἀἁλλοτρίων τούτους προσχορεννὺς, ὁμοῦ δὲ χατασχε- 
φόμενος 36 εἴ τις ἔστιν οὕτως εὔφορος τῶν νήσων 
xai λιπαρὰ εἰς µετοιχίαν αὐτῶν. [P. 47] "Exe γοῦν 
πολλαῖς τῶν νήσων πλησιάζων τὸν ἀντιπαραταττὸ- 
µενον μικρῷ 3| μεγάλῳ πλοίῳ οὐχ εὕρισχεν (ἔχη- 
ροῦντο γὰρ πᾶσαι τῆς αὐτῶν βοηθείας, ἄρτι κατὰ - 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐκδοηθουσῶν xal πλεουσῶν 
μετὰ τοῦ θωμᾶ), µεγάλας δὲ ὠφελείας ix. πασῶν, 
αἷς καὶ προσώρµιζεν, ἑκαρποῦτό τε xal ἐλάμδανεν, 
xs xa πρὸς τοὺς Κρηταιεῖς, xal τούτους xatabpa- 
μὼν xaX λείαν ποι]σας χαὶ ἀνδραποδισάμενος, ὡς 
ἐνῆν, xal πάντοθεν χαταμαθὼν τὴν τῆς γῆς ἀρετηνν 


latos quantum ei licebat, eum ornni ex parte so!i D χαὶ πῶς εἴη πρὸς πᾶσαν χάριν χαὶ ἀγαθῶν εὔφορος 


bonitatem deprebendisset, et quantupere ad omnem 
venustatem frugamque ubertatem fertilis esset : 
En, ait, non. est hec alia quam terra fiuens lacte et 
melle. Àc tum quidem navibus omnis generis preda 
oneratis 75$ domum rediit; reversusque validam 
ac ingentem classem instruit. Exeunte porro bieme 
vereque ineunte, quadraginta navium classe belli- 
eosis bominibus onerata, captatoque secundo 
vento, recta in Cretam, aliis spretis insulis, con- 
tendit. Jam ergo appulsus erat, et ad promontorium 
quod Claracem vocant exscemsum fecerat, Cum 


ἀφθονίαν, Τοῦτο, ἔφη, vij οὐκ ἅ η ἣ ἡ ῥέουσα 
μέλι καὶ γάλα. Καὶ τότε μὲν παντοίων Ὑενόμενος 
ἀγαθῶν *! ἀπῄει τὴν οἴκαδε, xaX máay χειρὶ καὶ ὃν- 
νάµει ναυτικὸν ἐξήρτυεν * ὡς 8 ὁ χειμὼν ἑτετελείωτα 
καὶ τὺ Éap ὑπέλαμπεν, τεσσαράχοντα πληρώσας ναὺς 
ἀνδρῶν µαχίµων καὶ ἐπιτίδειον ἄνεμον ἐπιτηρῆσσς 
τὴν ἐπὶ Κρήτην ἑστέλλετο εὐθυπορῶν, τὰς ἄλλας 
εῶν νήσων θέµενος εἰς οὐδέν. "Άρτι γοῦν ἐπλησίανε, 
xal τῷ ἀχρωτηρίῳ τῷ Χάραχι xaloupvo χατἡγετό 
τε καὶ προσωρµίζετο, Ὡς δ᾽ οὐδὲν οὔτε χατὰ τὴν 
χαταγωγὴν οὔτε χατὰ τὴν ἀπόδασιν ἑφάνη τούτοις 
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τῶν ἀπευχτῶν, ἀλλὰ xal πρὸς λείας χωροῦσι xol A 2utem nec in apprulsione nec execensione triste 


πρὸς &pxayàc εὐχερῶς τὰ τῆς ἐπιθολῆς τε xal ém- 
Χειρῄσεως ἑπεραίνετο, τοὺς μὲν ἐπιτηδείους εἰς τὰς 
συνῄθεις προνομὰς ἀπέστελλε δρυλαγωγήσοντας τοὺς 
ἐχθροὺς, αὑτὸς δὲ τοὺς λοιποὺς ἔχων, ἄρτι δὴ τοῦ 
πνεύματος ἑπαχμάζοντος κἀχείνων ἅμα ποῤῥωτέρω 
σταδίων δέχά f) δεχαπέντε γενομένων, «Up ἐμδαλὼν 
ταῖς vausty ἁπάσας κατέφλεξε, φεισάµενος τὸ παρ- 
άπαν οὐδεμιᾶς. Τέως μὲν οὖν «ῷ παραδόξῳ τοῦ 
πράγµατος χαταπλαγέντες ἅπας δὴ ὁ στρατὸς (xal 
yàp ἑπαλινόστουν εὐθέως) ἐχδειματούμενοι τὴν αἱ- 
είαν ἑπυνθάνονέο xat εἰς λόγους Ἴλθον νεωτεριχούς. 
Ἐπεὶ 6i χατήκουσαν ἃ πάλαι ὠδένοντο ὃν, ὥς 
Αὐτοί τε τούτων ὑμεῖς 3" ἁποιχκίαν ζήτοῦντες καὶ 
γην ἀἆγαθὶμ', ὃμοί τε ταύτης οὐδετέρα κρείττων 
φενόµισται, elc ** ταύτην» ᾖλθον ὁδὸν ὁμῖν τε 
ἀγαθὰ προξεγῶν καὶ ἐμὲ τῆς ἐξ ὑμῶν dxaAAdc- 
των ὀχ.ήσεως. Ὡς δὲ xal γυναικῶν ἐμέμνηντη xal 
παίδων οὐχ ὁλιχώρουν, Καὶ γυναῖχες, ἔφη, ὧδε 
ὁμέτεραι αἱ αἰχμαλωτιζόμεγαι, καὶ xaiósc οὗ 
μετὰ μιχρὸν *. ἐξ αὐτῶν. Ὅθεν τοῖς τοιούτοις χα- 
τασιγασθέντες λόγοις, χαὶ ἁποδοχῆς ἄξια κρίναντες 
κὰ λεγόμενα, τἆφρον μὲν Ίγειραν πρῶτον βαθεῖαν, 
xal χάραχα Ev ταύτῃ χαταπήδαντες, ἵνθα xal νῦν 
λαδὼν τὴν ἐπωνυμίαν ὁ τόπος σώζει την προσηγο» 
ρίαν, Χάνδαξ ὀνομαζόμενος, ἐχεῖσε διενυκτέρενον, 
φυλαχάς τε τὰς προσηχούσας ποιούμενοι καὶ τὰς 
ὠφελείας αὐτῶν ἐχεῖσε ἀποθησαυρίζοντες. 

χβ’. Χρόνος δὲ ἑῤῥύη πολὺς οὐδαμῶς, χαὶ πάντα τὸν 


aliqnid accidisset, jamque libere predss agerent 
ac excurrerent, facilis γίδα  aggressio est explendi- 
que consilii ratio. Viros idoneos ex more populatum 
mittit predamque acturos; ipse cum reliquis, ubi 
isti paulo longius, ad decem circiter quindecimve 
stadia, processerant, vento etiam invalescente, in- 
jecto igne omnes ad unam naves incendit. Quo 
subito conflagrantis classis spectaculo perterritus 
omnis exercitus tam illico ad castra reverti eopit, 
tum ferocius ejus tanti. facinoris rationem: repo- 
scere. Ad quos dux : Factum est, inquit, quod vos 
, pridem pariuriebatis. Vos ipsi nobis rei auctores 
[histis, qui coloniam ac terram bonam quesieritis, 
Ad me quod attinet, hac prastantiorem nullam. exi- 
sfimavi. Hocque adeo iter suscepi, &t et vobis bona 
pararem ei vestire me interpellationis molestia li- 
berarem. Cur autem etiam uxorum  meminissent 
nec liberorum negligendam curam, respondit Apo- 
chapsus, In promptu sunt uxores, mulieres captiva, 
et quos VG ex illis. brevi suscepturi estis liberos. 
His itaque verbis sedati, eaque digna approbatione 
rati, altum primo ducunt aggerem, vallumque Ja- 
cientes (unde et locus inditum cognomentum hac- 
tenus retinet, Candax appellatus) illic pernocta- 
bant, tonsuetas excubias habentes omnesque suas 
opes οἱ facultates ibi reponentes. 


99. Non longum ffuxerat tempus, cum omnis 


βασιλέα 1j φήμη ἰδίδαξε. Καὶ δη τὸν πρωτοσπαθά- c eius molitionis fama ad imperatoris autés pervecta 


piov Φωτεινὸν, ,P. 48]. πρόπαππον μὲν Ζωῆς τῆς tv 
µαχαρίᾳ τῇ λήξει θεοστέπτου Αὐγούότης 9υγχά- 
νοντα, στρατηγοῦντα δὲ τηνιχαῦτα τῶν ᾿ΑἈνατολικῶν, 
κα τῆς Κρήτης ἅπαντα διοιχεῖν προεδάλετο’ ὃς ἐχεῖσε 
παραγενόµενος, xal τῶν μὲν γενόμενος θεατῆς, τῶν 
δὲ xai ἀχροατὴς, τρανότερον ἀνεδίδασχε τὸν Mtyat 
τὰ πραττόµενα, xai δύναμίν τινα Ἠξίου ἐχπέμπειν 
thy ἐχεῖθεν ἀποσοθήσουσαν τοὺς ἐχθρσύς. Δαμιανὸν 
γοῦν χόµητα ὄντα τοῦ βασιλικοῦ ἱπποστασίου xal 
πτρωτοσπαθάριον μετὰ πολλῆς δυνάµεως xai παρᾶ- 
σχευῆς ó βασιλεύων ἀπέστειλεν εἰς βοῄήθειαν τοῦ 
στρατηγοῦ Φωτεινοῦ * of xaX ἑνωθέντες τὸν μὲν κατὰ 
τῶν ᾽Αγαρηνῶν πόλεμον ἕστησαν, εἰς οὐδὲν. δὲ χρἠ- 
eov τὸ τέλος ἑνέσχηφεν. Αὐτός τε γὰρ 6 προῤόη» 


θεὶς Δαμιανὸς χατὰ τὴν εἰσδολὴν τῆς μάχης εὖὐθὺς D 


τραυματίας πεσὼν xal σφαγῇ παραδοθεὶς τοὺς λοι- 
«obs ob νιχᾷν καὶ µένειν ἀλλὰ φεύγειν ἔποίησεν 
ἁττημένους καθ fjv τροπὴν χαὶ ὁ Φωτεινὸς dv 
μυντρίῳ μόλις διασώζεται πρὸς την Δίαν, καὶ τῷ 
βασιλεῖ τῶν πραχθέντων αὐτάγγελος γίνεται. ᾽Αλλ' 
οὗτος μὲν ἐπεὶ διὰ τιμῆς Ἠγετο παρὰ τοῦ βασιλέως 
ἀεὶ, τὴν τῆς Σικελίας στρατηγίδα αὖθις τῆς Κρήτης 
ἁ λάσσεται. 

x['. Toi; € Ἱσπανίοις ἔτι πως ἓν ταραχῇ χαὶ µε- 
ρίμνῃ διάγουσιν ἀνὴρ τις Ex τῶν ὀρέων τῆς νήσου 
ἐπιχαταθὰς μοναστῆς ἄλλον ἔφησεν εἶναι τόπον αὖ- 
τοῖς ἐπιτηδειότερον πρός τε πολίσµατρς χτίσιν xai 


est. Is itaque Photino protospathario, felicis recor- 
dationis Zéos a Deo coronate Auguste proavo, 
Orientalium per id tempus duci, suminam rei ad 
Cretam spectantis commisit, Quo ille profectus, 
ac cum alia oculis ipse lustrasset, tum aliis refe- 
renlibus alia accepisset, qux gererentur imperatori 
clarius declaravit, viresque aliquas ad hostes inde 
profligandos ab urbe mitii rogavit. Damiauum 
Itaque sacri stabuli comitem ac protospatharium 
cum ingenti exercitu et apparatu Photino duci im- 
perator suppetias mittit. Conjuncüis illi viribus 
adversus Agarenos bellum instruunt ; nec tamen eo 
conata commodum aliquid parturiunt. Quem enim 
dicebam, Damianus primo stalim congressu ac- 
cepto vulnere cadens atque jugulatus reliquis non 
victore durandique fortiter certaminis, sed fuga 
ac cladis auctor fuit. Eaque fuga Photinus con- 
6061184 celoce, 77 ad Diam vix sospes evadens, ipse 
Imperatori cladis accept:e nuntius exstitit. Impera- 
tor, quod virum magnifice coleret, pro Creta Sici- 
lie cum imperio illum praesse jussit. 


95. Porro Hispanos adhuc inter curas fluctuantes 
monachus quidam ex insule montibus degressus 
commodiorem alium locum esse monet, ubl urhem 
condant uberloreque fruantur annona ac tuti con- 
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sistant. Tunc simul eos assumens Candacem A τῆς λοιπῆς διαρχείας ναὶ ἐπικρατείας αὐτῶν. Καὶ 


ostendit, ubi etiamnum illorum urbe condita er- 
siat: ejusque tunc preses Apochapsus fuit. Inde 
ergo velut ex quadam arce profecti, cum insulam 
totam tum vicinas quasdam alias regiones excursio- 
nibus vastabaat, ut et illic sedes ponerent veteresque 
inquilinos ac cives servituti addicerent. Ipsius Cre- 
t» urbes novem supra viginti ipsi atque pedites 
cepere. Ex eo tempore una duntaxat immunis 2b 
expugnatione illesaque mansit verbo quidem sub- 
jecta, quz tamen ritus sues ac Christianam religio- 
nem servaret. Tunc sane et Cyrillus Gortynz epi- 


scopus, eo quod ut Cbristum negaret induci non 


potuerat, quasi victima innocens juguletus est; 
cujus et sangnis, velut Abelis sea etiam Zachariz, 
οὐ Deum clamat, nibil. mutaus perseverans, . Ex 
ejus sepulchro cum fideles spongiis quibusdam ex- 
pressum oleum libere hauriant, tingentem tamen 
colore sanguinem mutare non valent. Exstant vero 
lbi etiam alii loculi, ac cum aliorum plurium, qui 
tum pro Christo martyrium '7& sumpserunt, tum 
Inclytorum decem martyrum erecta sepulcra sunt, 
Sic ergo et. per hoc tempus talique occasione Cre- 
lenses de medio Christianorum sublati sunt. 


24. Ceterum Michael vix tandem circumdanti- 
bus eum ac conterrentibus solutus hostibus, eorum- 
que melu liberatus, cum ad Deum converti recteque 
factis placabilem eum ac propitium reddere opor- 


ἅμα λαδὼν τὸν Χάνδαχα τούτοις ἑπέδειξεν, ἔνθα xal 
v9» ἔχτισται ἡ πόλις αὐτῶν". xal ἡγεμὼν αὐτῆς ὁ 
Απόχαφ τότε ὀγεγόνει αὐτῆς. Ἐκ ταύτης οὖν οἷόν 
τινος ἐξ ἀχροπόλεως ὁρμώμενοι πᾶσάν τε ταύτην 
τὴν νῆσον κατέτρεχον καὶ φινας τῶν παρακχειµένων 
οὐχ ἕλαττον, ὡς xat ἐν αὐταῖς ἐγχατοιχῆσαι, αὐτοὺς 
τοὺς οἰχήτορας xai αὐτόχθονας δουλωσάµενοι. Καὶ 
πόλεις δὲ Κρήτης ἑννέα πρὸς ταῖς εἴχοσιν εὐζωνοί 
τε xal πεζοὶ Ἰχμαλώτευσαν, μιᾶς ἕχτοτε µόνης πα- 
βαμεινάσης ἀναλώτου xal ἁπαθοῦς, καὶ λόγῳ μὲν 
ὑποταχείσης, τὰ ἑαυτῶν δὲ ἔθιμα καὶ τὸν Χριστια- 
γισμὸν φυλαττούσης ἁλώδητον. Τότε xal Κόριλλος ὁ 
Γορτύνης πρόεδρος, ἀπεὶ μὴ τούτοις εἰς ἄρνηαιν 
ἑχώρει Χριστοῦ, ὡς ἱερεῖον ἅμωμον ἑσφαγίαστο: οὗ 
καὶ τὸ αἷμα βοᾷ µένον ὡς τοῦ "A66 3 χαὶ Ζαχαρίου 
πρὸς τὸν Θεὺὸν ἀναλλοίωτον * xal μύρον μὲν ἐχεῖθεν 
ἔστιν ἀρύσασθαι τοῖς πιστοῖς σπόγγοις cuv ἐν- 
αποµαττόµενον, τὴν δὲ βαφὴν τοῦ αἵματος ἁλλοιῶσαι 
οὗ πρόσκατιν. Ἡροσέτι μὴν αὐτόθι σοροὶ καὶ τάφοι 
ἀνεγήγερται ἄλλων τε πολλῶν τῶν ὑπὲρ Χριστοῦ 
τότα µαρτυρησάντων xal τῶν δέχα περιωνύμων 
μαρτύρων. [Ῥ. 49] Τοιούτῳ γοῦν ερόπῳ xal χατὰ 
τοῦτον ἀνηρπάσθῃσαν τὸν καιρὺν ἐκ μέσου τῶν Χρι- 
στιανῶν οἱ Κρηταιεῖς. 

xb. Ἐπεὶ δὲ ὀψὲ xai μόλις τοὺς περιχυκλοῦντας 
τοῦτον Σχθροὺς xal περιχτνποῦντας ὁ Μιχαἡλ ἀπεσεί- 
σατο, δέον πρὸς θεὸν εραπέσθαι xal τοῦτον ἔξευμε- 
νίσασθαε, ἴλευ διὰ τῶν ἔργων ποιῶν, ὁ δὲ τοὐναν- 


teret,secus, velut. a se ipso που Dei nutu salutem ϱ tlov ἢ ὡς οἱ πολιτικοὶ θεσμοὶ βούλονται, ὡς οὐ nap' 


consecutus, contra ac publicajura legesque habeant, 
vitz suze rationes instituit. Proinde uxore mortua, 
cum eam vulgi opinionem ambiret ut illius impla- 
cabili luctu eum affici putarent, secretis tamen oc- 
cultisque monitis cum senatu agit ut se ad nuptia- 
rum foera -iterum inducant, nec verbis solum 
suasoriis cum ipso agant, sed et cogant vimque fa- 
eturos minitentur, nisi is omnino rem praestiterit, 
Ostendaut non posse imperatorem celibem vivere, quo 
fiat ut illorum uzores domina atque Augusta careant, 
Jta igitur fictis. eorum sermonibus ad extremum 
cessit, quanquam fieri non poterat ut non tandem 
teippore fabula nudaretur. Ac primum chirographo 
tobditos obstringit, fidemque exigit, ea ae prastitu- 
, YO5 quie nec fiant nec esse unquam possint, ejus 
Íuturam uxorem et quos ex. illa susceperit liberos, 
€uin e vivis excesserit, omnino defensuros, sed et 
ium illos imperatores tum ipsam quoque, ut par 
est, dominam habituros. Adeo non in hoc modo zvo 
sedpost suam quoque mortem se imperaturum 79 
existimabat, cum ex Deo (non tanquam ex illorum 
penderent manu) cuncta speranda forent ; Per quem 
feges regnani ei lyranni tenent terram 4, Caterum 
morem gerit illi senatusconsulto, unus ipse omnis 
icrr2 dominans ; quique castitaus propositum iui- 


d Prov. vin, 15. 


αὐτοῦ ἀφ᾿ ἑαυτοῦ δὲ σωθεὶς, ἔπραττέ τε xol kxeno- 
λίτευτο. Τῆς γαμετῆς γοῦν τελευτησάσης αὐτοῦ, χαὶ 
δόξαν θέλοντος χατασχεῖν τῶν πολλῶν ὡς πένθος 
ἄληστον ἔχει αὐτῆς, τὴν σύγχλητον ἑποίει διά τινων 
μηνυμάτων χρυφίων καὶ μυστιχῶν αἱρῄσασθαι τοῦ- 
τον πεῖσαι γυναιχὶ αὖθις ζευχθῆναι, xal ob παρα» 
χαλέσαι µόνον πρὸς τοῦτο ἀλλὰ xai βιάσασθαι, xal 
εἰς ἑπανάστασιν, εἰ μὴ τοῦτο γένηται, χωρῆσαι αὐ- 
τούς’ Οὐ γὰρ ἔστι olov γυναικὸς ἄνευ φάσχειν 
βασιλέα τε (qv. καὶ τὰς ἡμετέρας στερεῖσθαι γα- 
βετὰς Δεσποίνης xal βασιΆίδος. Ἐπέπειστο γοῦν 
ὀψὲ διὰ τῶν ἐπιπλάστων λόγων, οὓς τῷ χρόνῳ λα- 
θεῖν οὐχ fjv* xal πρῶτον μὲν χειρόγραφα ὑπὲρ τῶν 
μήτε ὄντων μήτε ἑσομένων πᾶσαν ἀπῄτει χεῖρα, ὡς 
αὐτήν τα τὴν ἑσομένην αὐτῷ γαμετὴν xal τὰ ἐχ 
ταύτης ἔχγονα ὑπερασπίξειν καὶ ὑπερμαχεῖν μετὰ 
τὸν αὑτοῦ μὴ παύσαιντο θάνατον, ἀλλὰ χἀχείνην τε 
μετ’ 5 ἐχείνους βασιλέας ἔχοιεν xal δέαποιναν, ὡς 
εἰχό:. Οὕτως οὐ τοῦ κατ’ ἐχεῖνον ἀλχὰ xol τοῦ μετ 
αὐτὸν (pero χατακρατήσειν αῶνος, δέον πάντα ix 
Θεοῦ ἀλλ᾽ οὐχ ἐκείνων ἀναρτῆσαι χειρὶ, Ac ὃν βα- 
ciAsic βασεύουνσι xal εύραγγοι κρατοῦσι γῆς. 
Πλὴν ὑπέχυπτεν ὁ πάσης χυριεύων γῆς προστἆγµατι 
τῷ συγχλητικῷ, xal συνάψεσθαι ἄχων Ἰνείχετο ὁ 
σώφρονα βίον ἀνῃρημένος. Ἄγετο οὖν πρὸς γάμον 
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ου τἦνδε ᾗ τῇνᾶς, ἀλλὰ γυναϊκά τινα πάλαι τὸν κό- À isset, invitum simulans in nuptias consentit. Du- 


σον xal τὰ αὑτοῦ ἀποστέρξασαν, Χριστῷ δὲ νυµ- 
Φιυθεῖσαν xal ἀσχῆσεσιν ix παιδὸς κατὰ τὴν dv 
Πριγχίκῳφ viv μονὴν σχολάσασαν καὶ προσανέχου- 
σαν τῷ θεῷ᾽ Εὐφροσύνη ταύτης ἡ χλῆσις, xdi πα- 
«phe ἐσεμνύνετο Κωνσταντίνου εἶναι, διχαίἰᾳ χρίσει 
τὴν τύφλωσιν ὑπομεμενηχότος παρὰ μητρός. Ἰαὔῦτα 
μὲν ἑξεπέραινεν, xal ἴλεω δι αὐτῶν οὗ µόνον οὐκ 
ἐποιεῖτο ἀλλὰ xal παρώργιαε τὸν 8sóv. 


χε. Καἱχοτὰ τῶν τὴν Κρήτην δὲ χαταλαδόντων 
χαὶ λυμαινοµένων αὖθις ἑπαποστέλλει στρατόν ' 
Κρατερὸς ὄνομα τῷ στρατηγέτῃ, ὃς τηνικαῖτα τὴν 
τῶν Κιθυῤῥαιωτῶν διέπων στρατηγίδα, ἑδδομήχοντα 
vao, δι]ρεις τῶν ὑφ) ἑαυτῷ xal πάντων τῶν θεµα- 
τιχῶν λαδὼν, βρέµων ἅμα χαὶ πολλῷ [P. 50] φρο. 
νήµατι παρενέδαλεν *7, Καὶ ἐπείπερ οὐδ' ἐχείνοις 
ἐδόχει ὑποστέλλεαθαι ἀλλ’ ἐς µάχην χωρεῖν «ip τὰς 
ἑαυτῶν δυνάµεις xal γενναιότητας ἐπιδειξομένην 
[xai γάρ εἶσι τῶν ἄλλων ᾽Αγαρηνῶν οὗτοι δὴ εὐ- 
φυεῖς), συνέδαλλον δὲ ταλμηρῶς ἑχάτεροι xavà τὸν 
ἀγῶνα χωρήσαντες, ἄρτι δὴ τοῦ flou τὰς ἀχτῖνας 
ὑπὲρ γῆς ἐφαπλοῦντος *5, οὐδέτεροι μὲν ἄχρι μεσού- 
σης ἡμέρας ἐνέχλινον, ἀλλὰ Ὑενναίως μαχόμενοι τὴν 
ἑαυτῶν ἐδείχννον ἐμπειρίαν χαὶ δύναμιν. ἐπεὶ δὲ 
πονῄσαντες οἱ Κρηταιαῖς Ίδη τοῦ ἡλίου χλίναντος 
ἑνέδωχαν πρὸς φυγὴν, τάτε δὴ παλλοὺς μὲν αὐτῶν 
ἀπίέκτειναν, πλείους δὲ τὰ ὅπλα ῥίψφαντας αἰχμ- 


cit vero non quamlibet feminam, sed qua olim sa. 
ουἱο ae szeuli rebus nuntium remisisset, Christe- 
que desponsa esset, ac olim a puero, in monasterio 
quod iu Priscipe (sie dicta) insula situm est, exer- 
citata ac Deo addicta esset. Euphrosynz illi nomeu 
erat. Clara scilieet Constantini illius preles, qoiipsa 
Juste maire ulciscente luminibus czcatus fuerat. Hoc 
Me [acinere non modo non plaeavit divinum Nu- 
men, quin potius ejus in se Romanamque rempe- 
Μέσα graviorem iram provocavit. 

45. Itaque aliam quoque classem adversus Sa- 
racenos Cretain obtinentes 4ο diripientes Cratere 
duce emittit. Is eum Cibyrzeotarum tunc prefectum 
ageret, septuaginta biremibus ex suis reliquisque 
provinciarum ac insularum assumptis, ferox ade 
modum ac minitabundus Cretam applicuit, Cum- 
que nec Agarenis pugue alea subterfugienda vide- 
retur, sed commitendum praelium, qvo sas illi 
vires ac bellieam fortitedinem experirentur (sin- 
gulari enim ili fíorttudinis laude inter suos 
claret), animose utrinque pugnatur. Α priua 1100 
α meridiem usque neutra inclinata acies, sed 
strenue utrique pugoantes egregium &Ó militaris 
peritia ac fortitudinis specimen exhibebant. Po- 
siremo vergente ad vesperam die superati Creten- 
ses fugam faciunt. Eorum multi in pugaa czesi, 
plures abhjectis armis a Romanis persequentibus 
eapti. Ae forte accelerato negotio majorique dili- 


αλώτους ἔλαδον, kx ποδὸς ἑπόμενοι. Táya € Ἀνίσπου- ϱ gentia ipsam ea die urbem cepissent, nisi nox. in- 


ὅ4σαντες D.a6ov τὴν κόλιν αὐθημερὸν, εἰ μὴ vot ἤδη 
φαινοµένη ἀνέστρεφεν Ὁ ὡς τὰ πράγµατα καὶ ἀνά- 
πανλαν τούτοις ζητοῦσι φόνον' ἀλλ οὐ 4ωτηρίαν 
ἀπέτεχεν. Οἱ μὲν γὰρ ὡς ἤδη νενικηκότες, xal πάν- 
τας αΌριον kv βραχεῖ βραχεῖς ὄντας ἑλπίσαντες 6νλ- 
λαθεῖν, πρὸς πότους xal τρυφὰς, ὡς kv οἰχείᾳ ἀλλ’ 
05x iv ἁλλοτρίᾳ διάγοντες, ἐξεθάχχενον, μήτε τινὺς 
φυλαχῆς ui ἄλλης σωτηρίας τῆς xa:à τὸν πολε- 
μιχὸν νόμµον γινοµένης φροντίσαντες, ὕπνου δὲ µόνου 
χαὶ τῆς τὰ πάντα ῥᾳδίως ἀνατρεπούσης xal ἁπολ- 
λυούσης ἀμελείας τε xal ῥᾳστώνης, "Όθεν περὶ µέσας 
νύχτας, ke διὰ τῶν ἑαυτῶν φυλάχων ὡς ἐν ἆπο- 
plz ἀγρυπνοῦντες οἱ Κρηταιεῖς ὕπνῳ xa οἵνῳ καθ- 
Ώρῆσθαι τοὺς τῆς Ῥωμαϊχῆς παρεμθολῆς ἀνέμαθον, 


αὐθωρὸν ἐξελθόντες µαχαίρᾳ πάντας ἀπώλεσαν, ὡς D 


Μηδ᾽ ἄγχελον, τὸ δὴ λεγόμενον, ὑποστρέψαι xot ἐκεῖ- 
θεν διασωθΏναι, 7) µόνον τὸν στρατηγὸν ἐμποριχοῦ 
ἐκιθάντα πλοίου χαὶ τήν σωτηρίαν ζητοῦντα. Πλὴν xai 
τοῦτον ἐπεὶ πανταχοῦ ὁ τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἡγεμὼν áva- 
ζητῶν μὲν οὐχ εὕρισχε φεύγειν δὲ διήχουεν, ὀλχάσι 
φοῦτον μεθ᾽ ἡγεμόνων ἀναζητῆσαι ἐχέλευσεν ᾿ of xal 
χαναλαδόντες τοῦτον ἐν Kip ἐπὶ ξύλον κρεµάσαντες 
διαφθαρῆναι ἑποίησαν. Καὶ τὰ μὲν χατὰ τὴν µάχην 
ἑχοίνη» χα) τὸν ἀγῶνα συµθτδηχότα οοιαῦτα, πολ- 
Mv ἐνεγχόντα Ῥωμαῖοις συμφοβὰν, οὗ τὴν ἐξ ἵττης 
µόνον ἑχείνης, ἀλλὰ xai τὴν ἕχτοτε κρατήσασαν xat 


grueme res in diversum mutasset , εἰ Romanis 
quietem captantibus non salutem peperisset sed 
interitum stragemque. Hi enim tanquam vietorise — 
securi, speque fulti fore ut universos, qui pauei 
remanserant, die crastino facili negotio in potesta- 
tem redigesent, perinde ac si domi, non in bostico 
agerent, potationibus et luxuria noctem transige- 
bast. Excubiarum seu aliorum quibus in bello 
ssluH eautum videatur nulla eig ratio; somnoam 
duntaxat et quietem omniaque facile everteatem 
socordiam et mollitiem cogitabant. Cretenses itaque 
(quippe suarum rerum anxii) vigiles, cum Romana 
Csstra vino somnoque depressa a suis excubitoribug 
didicissent, ad mediam circiter noctem confestim 
impetu in eos facto omnes gladio trucidant, ita ut 
96 nuntium quidem (quod adagii est) reversus sit 
aut cladi superstes exstiterit. Unus dux Craterus 
mercatorio usus navigio salutem expedivit. Verum 
huuc quoque Agarenorum dux diu multumque 
quaesitum, nec usquam inventum, cum fuga eva- 
sisse audisset, naves prefectosque mittit qui ho- 
minem qusrantac insequantar. Hi in Co insula 
eum assecuti in E crucem gentes. sustulerunt. 
Hicque adeo belli illius atque przlii eventus fuit, 
vnde ingens rei Romans creata calamitas, non ot 
eam duntaxat cladem, quam tunc accepit, sol quod 
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etiam ex illo tempore roborata multiceps hydra A διαµείνασαν πολυχέφαλον ὕδραν, ἐχεῖσε xat ἀλλαχοῦ 


duraverit; qum cum ibi aliisque loeis semper 
exscindatur, aliis smbinde germinat ac revi- 
F:scit. 

96. Seeundam μου vir quidam rel militaris ap- 
prime guarus prudentiaque ac sagacitatis laudis 
non expers, cognomento Ooryphas, imperatorisjussu 
exercitum cogit, Quadrageoarium tanc appellatum, 
quod quadraginta aurei in singulos distributi essent. 
19 alias quoque insulas, quas illi exiguo numere 
paucisque colonis tenebant, invadens, partimque 
locatis insidiis partim prwlio congressus, Agare- 
mos in eis internecione delevit ac sustulit. Hasc 
eero, de qua nobis sermo est. (id est. Cretam) a4 
mos, μέ videtur, (ue Λας liberandam transmisit. 
Qua porro illam spectant, omnino curabit. Deus: 
eed et nobis cure erit, quorum animos ejus cindican- 
de sollicitudo diu noctuque divexat ac conficit. 

27. Eodem tempore Euphemius quidam in Sici- 
lia tribunus virginis cujusdam in ccenobio agentis, 
olimque in eo suscepto rellgios: institutionis ha- 
bita merentis, amore corripitur, explendzque libi- 
dinis ingenti desiderio copulatis cum ea nuptiis 
accenditur. Quod vero exemplum haud procul erat, 
rem ejusmodi nibil vetans aut ab eo deterrens, 
ipse 89 nimirum Michael (nam et ille, uti dictum 
est, simile facinus nuper perpetrarat), virginem e 
monasterio raptam invitam ad se subducit, Ad. 
eunt itaque Michaelem virginis germani, gestumque 


scelus ezpostulant. Tum imperator Sicilie pr- (c 


tori mandat, siquidem verum eos crimen detulisse 
compererit, legis in eum rigore Euphemio nasum 
Gbscindat. Euphemius vero ubi rescivit, secumque 
jure agendum reputans ac imperatoris iram refor- 
midans, ascitis in conjerationem tum οἱ mítitantium 


' s$nanu tum nonnullis eliis tribunis, prsetorem in hoec 


venientem ut posnas ab eo rcposceret, fuga delusit, 
atque ad Africze amerampunem confugit, pollicitus 
omnem se illi Siciliam subjecturum ac grande tri- 
butum soluturum, si modo is ei imperiales infulas 
nomenque deferret nounullasque copias belli sub- 
sidio subministraret. Facit ille, ac Remanorum 
imperatorem acclamat ; numerosoqueassignato exere 
citu illius ipsius opera Sicilie compos efficitur; nec 
illius solummodo, sed et aliorum, qui ipsi adju- 
verunt suamque pariter operam ad regionis illius 
defectionem contulerunt. Hec elarissime uberius - 
que exsecutus Theognostus historia quam tune 
edidit, venitque in manus nostras ; is scilicet qui 
de orthographia librum conscripsit ex qua possit, 
singula plenius discere cui libuerit. Ceterum Eu- 
pheinius baud ita post defectionis mercedem suzque 
premium improbitatis capite czesus recipit. Regio 
namque habitu cum et Syracusas lustraret, lon- 
giusque a stipatoribus suis, quantum SS fere est 
jicius sagittze, przevolans ad urbem accessisset, Ly- 
rannique ac regio fastu alloqucnJo cives demulce- 


μὲν ἀποτεμνομένην ἀεὶ, ἆ αθάλλουσαν δὲ ἀλλαχοῦ. 


xc'. Μετὰ δὲ ταῦτα ἀνήρ τις ότρατιωτικῆς πιί- 
pac, πρὸς δὲ xal φρονήσεως καὶ ἀγχινοίας οὐκ 
ἄμοιρος, οὗ τὸ ἐπώνυμον Ὠορύφας, στρατὀν τινα 
ἀθροίσας τὸν ( P. 61] τεσσαραχοντάριον τότε χαλού- 
µενον βασιλιχῆς ἐκ προατάξεως, Ex τοῦ διανεμηθῆναι 
αὐτοῖς ἀνὰ τεσσαράχοντα χρνσίνων, τάς τε ἄλλας 
νήσους, αἷς ὀλίγιστοι ἐφέροντο, χατατρέχων, καὶ 
τοῖς μὲν λόχους ἑπάγων, τοῖς δὲ xal φανερῶς πολε- 
μῶν, ἐξωλόθρευσέ τε xal ἁπωλείᾳ παρέδωχεν ' Ταύ- 
την" δὲ, ὡς ἔοικεν, παρέπεμγεν εἰς ἡμᾶς. "AAA 
τὰ μὲν περὶ αὐτῆς θεῷ πάντως µε-ήσει, µελήσει 


B δὲ καὶ ἡμῖν τοῖς νύκτωρ καὶ μεθ ἡμέραν civ 


yvxh* δαπανῶσι ὑπὲρ αὐτῆς. 


x('. Κατὰ δὲ «bv αὐτὸν χαιρὸν Ἑὐφήμιός τις xax 
«hv Σιχελίαν τουρµάρχης τελῶν παρθένου τινὸς 
Ἶρα ἀσχητηρίοις ἔνδιαιτωμένης καὶ τὸ μοναχωὸν 
ἔχπαλαι ἀναλαδούσης σχΏμα, xaX διὰ πολλοῦ ἑ ποιεῖτο 
τὺν αὐτοῦ ἔρωτα ἐκπληρῶσαι, τὴν παρθένον λαδών 
πως εἰς Υαμετήν. Ἐπεὶ γοῦν παράδειγµα οὐ πόῤ- 
ῥωθεν εἶχεν οὐ χωλῦον οὐδ' ἁποτρέπον, τοῆτον δὴ 
«bv Mora (χαὶ γὰρ, ὡς εἴρηται, xal αὐτὸς τοιοῦτόν 
τί ἑτόλμησεν), ἀφαρπάξει τὴν παρθένον τοῦ &oxr- 
εηρίου xai πρὸς ἑαυτὸν ἄχουσαν ὑπηγάχετο. Ταύτης 
οὖν οἱ ἀδελφοὶ τῷ Μιχαἡλ προαἰασι, ?à τοῦ δράµατος 
διηγούμενοι. 'O δὲ χελεύει τῷ στρατηγῷ, El οὕτως 
Φωράσοι ἔχονσαν τὴ» ἀ1ήθειαν, τὴν ῥῖνα τοῦ 
tero Aunkótoc Εὐφημίου ἀποτεμεῖν κατὰ τὴν τοῦ 
vépov ἀκρίδειαν. Καὶ ὁ Εὐφήμιος μαθὼν δὴ ταῦτα 
xa τὴν εἰς αὐτὸν τοῦ νόµου τήρησιν καὶ τὴν βασι- 
λιχὴν ἀπειλὴν, σννωµότας λαθὼν τούτους τε τοὺς 
ὑπὸ τὴν αὐτοῦ (εῖρα xal τινας τῶν συντουρμαρχῶν, 
τὸν στρατηγὲν ἐπὶ τούτῳ παραγινόµενον παρελαύνει 
ἐχεῖθεν, xal πρὸς τὸν ᾽Αϕριχῆς ἀποδιδράσχει ἃμε- 
ραμνουνῆ, πᾶσαν τὴν Σιχελίαν ὑπ ἐχείνῳ ποιῆσαι 
χαθυποσχόµενος xai διδόναι φόρους πολλοὺς, εἰ uó- 
vov ἀναγορεύσει τοῦτον ' βασιλέα xal τινα παράσχοι 
βοήθειαν. ᾿Αναγορεύει Ὑοῦν τοῦτον βασιλέα Ῥω- 
µαΐων, xai χεῖρα δίδωσι πολλὴν, xal τῆς Σ:χελίας 
ἑγχρατὴς Υίνεται, παρ) αὐτοῦ τούτου λαθὼν αὐτὴν, 
οὐ τούτου µόνον ἀλλὰ xai ἑτέρων συνδρόµων Ίενο- 
Μένων ἐπὶ τῇ τοιούτων ἁπωλείχ τόπων. Δηλοϊ δὲ 
ταῦτα σαφέστατα xal πλατιχώτερον fj τότε γραφεῖσα 
Θεογνώστῳ τῷ περὶ ὀρθογραφίας γεγραφότι καὶ εἰς 
χεῖρας ἑλθοῦσα ἡμῶν, ἣν ὁ βουλόμενος µεταχειριζό- 
µενος τὰ καθ' Exactov ἀναδιδαχθήσεται. Πλὴν ὁ μὲν 
Εὐφήμιος μετ οὐ πολὺ ἆθλον τῆς ἀποστσαίας καὶ 
τῆς ἑαυτοῦ ἀνομίας λαμδάνει τὴν τῆς ἑαντοῦ στέρη- 
qv χεφαλῆς. Σχῆμα γὰρ ἔχων βασιλιχὸν ἀπῄει καὶ 
κατὰ τὴν Xupáxoucav, xa δὴ ἄποθεν γενόμενος τῆς 
ἑαυτοῦ τάξεως xal τῶν δορυφόρων ὡς ἀπὸ τόξου 
βολῆς ἐγένετο χατὰ τὴν πόλιν, ὁμιλῶν αὐτοῖς τυραν- 
νικῶς [P. 52] τε χαὶ βασιλικῶς. Τοῦτον ὡς προσερ- 


VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕΒ. 
** ταύτην --- ὑπὲρ αὐτῆς] Constantini Porphyrogeuneti verba, ut videtur. GoAR. 
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χόμενον ἔγνωσαν δύο τινὰς ἀδελφοὶ, γενόµενοι σύᾳ- A ret, sic accedcptem duo quidam fratres conspicat 


πνου: καὶ εαυτὸν φρονήῄήσαντες προσέρχονται τούτῳ 
εἱρηνικῶς, τὴν προσήκουσαν βασιλεῖ τιμὴν ἁπονέ- 
µοντες. Ὡς δ᾽ Εὐφήμιος τήν τε παρ’ αὐτῶν ἀναγά- 
Ριυσιν ἁσπαστῶς ἑδέξατο xal τῶν ἄλλων xav(xousv 
αὐτῶν, «ροσεκαλεῖτο τούτους φιλοφρόνως ἀποδώσων 
«by ἁσπασμόν ' χαὶ 6h χλίνας τὴν χεφαλὴν xal τὸ 
στόµα προσερείσας τῷ στόµατι ταῖς θριξὶ μὲν 
χατέχεται ἰσχυρῶς πρὸς ἑτέρου τῶν ΄ἀδελφῶν, ὑπὸ 
δὲ τοῦ ἑτέρου ἀφαιρεῖται τὴν χεφαλἠν. Καὶ ὁ μὲν 
Εὐφήμιος τποιούτῳ τέλει τοῦ βίου ἐχρήῄσατο. 

xq. Οἱ 6 ᾿Αγαρηνοὶ οὗ τῆς Σικελίας µόνον ἕκτατε 
ἀλλὰ χαὶ Καλαθρίας xoi Λαγγοδαρδίας ἑγένοντο 
ἑγχρατεῖς, πᾶσαν χατατρέχοντες καὶ διαπορθοῦντες 
xai ἐνσχηνοῦντες ἄχρι τῆς βασιλείας τοῦ ἐν µαχαρίᾳ 


peri ambo conspiratione unoque consilio pacifice 
adeunt, convenienti pro majestale bonore eum pro- 
sequentes. Euphemius eorum lubens salutationem 
admittit, exque aliis eosdein titulos audit. Tum vi- 
yos ad se comiter vocat, ipse vicissim salutes red- 
diturus. Ergo cum caput inclinans alterius fratrura 
ori osculum f[lgeret, crinibus ille apprehensum 
valide tenet, alter ab humeris caput amputat. Ac 
quidem Euphemius tali mortis genere fatis conces- 
Bit. 

38. Porro Saraceni ex eo tempore non Sicilia 
solum sed et Calabria et Longobardia potiti sunt, 
omnem eam regionem incursantes ac populantes, 
&d usque tempora felicis recordationis Basilii jm- 


τῇ λήξει Βασιλείου τοῦ βασιλέως. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν B peratoris illic constitutis sedibus. Hzc enimvero 


ἡ ἐχείνου δρλώσει ἱστορία' ὁ δὲ Μιχαὴλ qvae 
ὀχτὼ xal ἔτη τῆς βασιλείας γενόμενος ἑγχρατὴῆς 
ἑννέα xbv βίον Χατέλυσε, τῷ δυσουρίας νοαήματι 
ἁλοὺςι Ux τῶν νεφρῶν λαθούσης τὴν ἀρχὺν, μήτε 
την πρὺς θεὸν χαταλύσας δυσμένειαν, οἷς οὐκ ἤθελε 
thv ἑαυτοῦ μορφὴν ὃ: ἡμᾶς ἀναλαδόμενον σάρκᾳ 
προσχυνεῖν, μᾶλλον δὲ xai τοὺς ' προσχυνοῦντας 
xaÜatpov Μεθόδιόν τε xal Εὐθύμιον, περὶ ὧν εἰρή- 
χ1µεν, xai τὸν τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἐπανξήσας ἀχατάλ- 
λαχτον πόύλεμον, τά τε κατὰ θωμᾶν xoi τῶν Κρη- 
εαιέων, ἀλλά μὴν xai τῶν εἱρημένων Αφϕρίχων διὰ 
thv lauzoU χαχίαν ἀποστείλαντος τοῦ Θεοῦ. ᾽Αλλὰ 
xoi πᾶσα ij Δαλματία τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀπέστῃ 
τότε βααιλείας, xal γεγόνασιν ἄπαντες ἰδιόρυθμοί τε 


καὶ αὐτοχέφαλοι. μέχρι τῆς τοῦ Βασιλείου τοῦ ἀοιδί- € 


pou βασιλείας τότε Τὰρ πάλιν οὗτοι Ῥωμαίοις 
παθυπετάγησαν. Πεπλήρωτο δὲ xal ὁ ἐπ αὐτῷ 
χρισμὸς, λέχων οὕτω * 
᾽Αρχὴ xaxov ye προσπεσεῖται τῇ χθω, 
"Οταν χατάρξῃ τῆς Ba6vAovoc δρἀάκων 
ΔύσγΛωσσος ἄρδην καὶ φι]όχρυσος «αν. 


Ἐτέθη δὲ ὁ τούτου νεχρὸς iv τῷ ναῷ τῶν ᾿Ἁγίων 
Αποστόλων, iv τῷ ἠἡρώῳ Ἰουστινιανοῦ, ἓν λάρναχι 
πρασίνῳ θετταλιχῇ. | | 


illius declarabit historia. Michael autem cum annos 
Bovem 'menses ocio imperium Lenuisset, urina 
difficultate ex renum passione oria exstinclus est, 
cum nec infensissimum in Deum odium posuiss:t 
{ ea scilicet ratione, quod ejus qui pro nobis carneiu 
assumpsit effigiem adorare nollet ; quin potius 
illius cultores abdicaret, Methodium Eupliemiumque, 
de quibus in superioribus sermo habitus est), Aga- 
renorum quoque implacabile bellum auzisset ; ac 
Deus ob ejus nequitiam et Thoi rebellionem et 
Cretensium atque 844 Africanorum , de quibus jam 
dictum est, Saracenorum bellum immisisset. Sed et 
omnis Dalmatia sub id tempus a Romano imperio 
defecit, suique omnes juris ac sibi capita ezsjiterunt, 
quoadusqae inclytus ille Basilius imperium regen- 
dum suscepit : tunc enim Romana facti sunt ditio- 
nis. Impletum vero est quod de illo ferebatur ora- 
culum, in hanc sententiam. 


Hoc initium malorum telluri accidet, 
Rerum potietur cum Babylonius draco, — 
Ligne imperite, el auri cupientissimus. 


cadaver ejas reposituin in Justiniani monumento, ad 
sedem Apostoloram in area ex marmore viridi Thes- 
galico. | ) 
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[P. 55] α’. Τὰ μὲν δη πραχθέντα Megat τῷ Τραυλφ D 4. Michaelis Balbi gesta annis novem mensibug 


βασιλεύσαντι ἑννέα ἔτεσιν πρὸς μησὶν ὀκτὼ ἐν τῷ mob 
τούτου βιθλίῳ δεδήλωται * ὁ δὲ υἱὸς αὐτοῦ ἤδη θεόφι- 
λος ἀνδρὸς ἔχων Ἁλιχίαν τὴν πατριχὴν ἀρχὴν xal 
βασιλείαν κατὰ τὸν ᾿Ὀχτώδριον μῆνα τῆς ὀγδόης 
ἱνδικτιῶνος διεδέξατο, λόγῳ μὲν οὖν τῆς διχαιοσύνης 
ὥσπερ ἔμπνρος ἑραστὴς καλεῖσθαι βουλόμενος καὶ 


ρείο, quibus rerum potitus est, superiori libro a 
nohis exposita sunt. Ejus autem filius Theophilus, 
virilem jam setatem ingressus, paternum imperiaum 
suscepit mense Octobri, indictione 8. Is ferventis- 
simum quidem justitize studium prz se 83 ferebat, 
legumguecivilium sedulus observator videri volui : 
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revera tamen simulatorem agebat, seque ab insidiis À νόμων εἶναι φύλαξ πολιτικῶν ἄχριδῆς * «f Ὅ ἅλη- 


tutum prestare ac nulli contra se aliquid moliendi 
ansam ullam przbere satagebat. Veritus ergo quod 
Impenuebat periculum, conjuratos omnes, qui impe- 
rium patri detulerant Leonique manus intulerant, 
internecioni dare constituit penitusque delere. Ἰὰ- 
circo promulgat edictum ut omnes qui regia muni- 
flcentia bona consecuti essent, quippe honores ullos 
aut magistratus obtinerent, ad-Magnauram conve- 
niant. Convenerunt omnes , nec qui imperium con- 
temnere auderct ullus fuit. Tunc ille dissimnlata 
adliuc ac velut in tenebris tecta mentis sevitia, leni 
9c placida voce, sic paucis peroravit. Voluit, inquit, 
valdeque expetiit, vos, plebs ea et hereditas, inclita 
memorie pater meus, eos qui opem ei tulerant ac pro 
adipiscendo imperio [ortiter decertarant, maltis Ίαν 
gnisque honoribus bonisque aliis atque premiis mu- 
nerari. Quoniam tamen citius quam illi constitutum 
erat vivis excessit, εἰ ante tempus animo conceptum, 
eum fugit occasio : ne plerisque ingratus videatur, 
we non modo ejus quod ornavit imperii sxccessorem, 
sed et illins debiti ac gratitudinis reum dereliquit. 
Singuli igitur e medio exeuntes sese nobis ostendant. 
His sermonibus fraudem sihi fleri passi deceptique 
miseri seipsos singuli prodidere cunetisque 86 
wianifestos facere. Mox itaque praefectum leges 
civiles exsequi jubet. Age fu, inquiens, pro evrum 
vite «aWenibus vicem illis redde, quod non solum non 
timuerini Deum, ut humano cruore dextram fedarent, 


θείᾳ ἔξωθεν ἑαυτὸν τῶν ἐπιδουλευόντων διατηρῶν, 
ὡς ἂν µή τις κατ αὐτοῦ τι νεανιεύσηται, ταῦτα 
ὑπεκρίνετο, Tov ἐπηρτημένον οὖν χίνδυνον ὑφορῶν, 
τοὺς € πατρὶ μὲν αὐτοῦ Ex συνωμοσίας τὴν βάσι- 
λείαν παρεσχηκότας, χατὰ τοῦ Λέοντος δὲ ἔπανα- 
στάντας, ἅπαντας ἔγνω ὀλέθρῳ παραδοῦναί τε καὶ 
cuaya*!. "0δεν δόγµα ἱξέθετο ἅπαντας τοὺς τῶν 
βασιλιχῶν ἀἁπολαύοντας φιλοτιμιῶν, προσέτι δὲ καὶ 
βασιλικῆς τιμῆς µετασχόντας τῆς οἰασοῦν, χατὰ τὴν 
Μαγναῦραν συναθροισθῆναι. Ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἔγεγόνει 
χαὶ τοῦ προπτάγµατος "' οὐδεὶς ἑτόλμα χαταφρο- 
νεῖν, [δ. 54] &hv τῆς φνχῆς τέως ὣς ἐν σχότῳ χρύ- 
φας θηριωδίαν, ἠρέμα Ίους χαὶ πραείᾳ φωνῇ οὕτω 
πως ἔλεξεν dv βραχεῖ, ὡς 'Εθού.ετο μὲν καὶ δὲ 


8 ἐπιθυμίας εἶχεν, ὁ Aaóc καὶ xAnpoc ἐμὸς, τοὺς 


ἀντιβαθομένους καὶ τῆς βασιλείας ὑπερμαχή- 
σαντας νεαγικῶς à ἐμὸς ἄγαν πατὴρ Λο1 1ῶν μὲν 
τιμῶν, πολ Λῶν δὲ τούτους ἀγαθῶν ἑτέρων κατ- 
σξωώσαί τε καὶ vepór- dAA ἐπεὶῖ ἔφθασιν ἐξ 
ἀνθρώπων Ἰενέσθαι θᾶττον ἢ εἶχε βουλῆς καὶ 
πρὸ τοῦ καιροῦ τῆς αὐτοῦ γνώμης ἔξω }έγονε 
τοῦ καιροῦ, Iva μὴ ἀχάρισεοὸ δόξῃ *xo.tAotc, 
ἐμὲ οὗ τῆς βασιλείας µόνον διάδοχον dà καὶ 
τοῦ totobtov κα.οῦ τούτοις 0xóypttor ἑ)κατόλι- 
Χαν. Ai. ἕκαστος ἐκ µέσου ἁγόμενος δεικνύέω 
ἠμῦ' ἑαυτὸν. Τούτοις ὑποχλα πέντες τοῖς λόγοις xol 
συλαγωγηθέντες τὸν νοῦν ξαυτὸν ἔχαστος ἀπεγύμνου 
xa πᾶαιν ὡρᾶτο χατάδηλος. Ἐδθὺς οὖν vójup τῷ πο» 


eed et uncium. Demini imperatorem miseri. sustule- ϱ λιτικῷ χρῆσθαι τὸν ὕπαρχον ἐγχελεύεται, καὶ, "Aye 


rint. Hxc locutus conventum illum primum utique 
et admirandum dimisit ; quem si quis laudaverit 
quasi ex legum severitate, haud scio an ad 'enitaterá 
snimique mansuetudinem prope atcessurus sit. Λό 
illos quidem per hunc modum e medio sustulit. 
lilud sane his laude dignum bonestumque adjecit, 
uL nimirum Euphrosynam novercam aula expelleret 
ae in monasterium, ubi primum comam posuerat, 
reverti cogeret. Fuit illa quam Michaelis alteram 
conjugem tradidit a nobis contexta historia ; nec 
quam inter narrandum ilic dicta euni chirogrepha 
ac sacramenta, jipsa nihil sancte ac religiose facta, 
commodi aliquid attelerunt. Cur vero non attule- 
runt ? Quod non spe in Deo collocata uxorem da- 


81, φησὶν, ὦ οὕεος, εούτους κατ ἀξίαν τῶν Βε- 
θιωµένων ἀΔμείδου, nb póror οἷς οὐκ ἔδεισαν τὸ 
θεῖσν, αἵματι ἁρθρωπίγφ µιάναντες δεξιὰν, 
ἆ..1ὰ xal Χριστὸν Κυρίου βασιλέα ἀνὲόντες οἱ 
ἆθ.ιόι. Τούτοις διέλυσε τὸν σύλλογον Exsivoy τὸν 
πρῶτον δή πως xal θαυμαστόν * ὃν εἴπερ τις κατὰ 
νόμους ἔχοιτο ** ἐπαινεῖν, ἀλλ οὐκ οἵδ' εἰ στήσεται 
ἐγχὺς ἡμερωτάτης «€ χαὶ πραείας φυχῆς. Καὶ τού» 
τους μὲν οὕτως πως ἐξ ἀνθρώπων ἐποίησεν, προσ» 
επιθεὶς τούτοις τὸ ἐπαινετὸν ἐχεῖνό γε xal χαλὸν, τὸ 


"ἀπελάσαι xat πρὸς τὴν ἐν ᾗ τὸ πρότερον ἀπεχάρη 


μονὴν Βὐφροσύνην τὴν ἑαντοῦ μητριὰν ποιῆσαε 
ποαλινοστῆσαι, ἣν ἡ ἱστορία δευτἐραν γαμετὴν παρ- 
έδωκε τῷ Μιχαἡλ, ἔχείνων γε τῶν ἡμῖν εἱρημένων 


xerat (alioqui legitimo toro copulandam daxísset, D istos χε'ρογρᾶφων xal ὄρχων πολλῶν, οὐχ ὁσίως 


non que jam Christo se vote obstrinxisset) sed in 
sua audacia inque inagnis illis sacramentis, et qu:e 
a Deo omnes procul abduxere. 


πραχθέντων γε xal γενοµένων, ὠφελησάντων οὐδέν. 
Τί δήποτε; ὅτι μὴ ἐπὶ Κυρίου πεποιθὼς ἠγάγετο 


Υαμετὴν (f, γὰρ ἂν ἕννομόν τινα, ἀλλ οὐ τὴν Ίδη 


αυνταξαμένην Ἠγάγετο τῷ Χριστῷ ), ἐπὶ δὲ τῇ ἑαυτοῦ θρασύτητι xa τοῖς ὄρχοις ἐχείνοις τοῖς εὐμεγέθεσί 


πε χαὶ θεοῦ πάντας πόῤῥωθεν ἀποπέμφασι. 

4. Λο quidem in eum se modum habuerunt Theo- 
phili exordia. Ad sequentia quod attinet justitiz 
severus eultor exstitit, cunctisque malis sui terro- 
rem, bonis admiretionem injecit, his quidem, quod 
malis infestus justasque erat, illis, quod gravetn 
atque austerum preferebat. Sed. 7 nou potuit 


ómnibus vitiis earere. Quamobrem fidei quidem f . 


B'. Καὶ τὰ πρῶτα μὲν τούτου to1aUta.* τὰ ὅ' ἑξῆς 
ἀντεποιεῖτο δικαιοσύνης xat fiv φοδερός τε πᾶσι τοῖς 
πονηροῖς xai θαυμαστὸς &yatotc, τοῖς μὲν ὅτι µὶσο- 
πόνηρόὲ τε Χαὶ δίκαιος, τοῖς δ ὅτι ἐμδριθής τε xo 
αὐστηρές. Πλὴν οὐκ fv τοῦτον "πάντων χαθαρεύειν 
κῶν πονηρΏν. Καὶ διὰ τοῦτο εἴχετο μὲν τῆς ἐπὶ 
Θεὸν χαὶ την τούτου πάναγνον μητέρα, ὡς Dart, 


ΥΑΡ)Α: LECTIONES, 
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πίστεως, εἴχετο δὲ καὶ τῆς πατροπαραδότον μιαρᾶς À Deum inque ejus castissimam matrem , u6 aiebat, 


τῶν Εἰκονομάχων αἱρέσεως, x«i ταύτῃ γε δὴ τὸν 
εὐαεθὴ (P. 55] xai πανάγιον λαὺν ἑεάραττέ τε καὶ 
πολυειδέσιν ἑδίδου χαχώσεαι, πάντα τὸν τῆς βασι. 
λείας αὑτοῦ χρόνον Λρεμῆσαι μὴ ὀνγχωρήσας, οἷς 
οὐδὲ τὰς Ev πολέµοις ἀνδραγαθίας χαταλλήλως ἑλάμ- 
6ανεν, ἀλλ ἠττητό «& dui. xa) οὐ κατὰ βασιλέα ὑπ- 
έστρεφεν. 


Y. Τοιγαροῦν ἑχόμενος τῆς δικαιοσύνης, οὐ μὴν 
δὲ καὶ τῆς πρὺς τν τοῦ Θεοῦ μητέρα αἰστεώς τε 
καὶ προθυµίας, ἀπφει Έφιππος διὰ τῆς χαιὰ τὴν 
µέσην πλατείας xaX λεωφόρου πρὸς τὸν ἐν ἙΒλαχέρ- 
ναις θεῖον ναὺν  &xácvg ἑδδομάδι, ὑπὸ sv ὅορυ- 
φόρων παραπεµπόµενος. Απῄει δὲ πᾶσι μὲν, πρὸ 
φαντὺς 6b τοῖς ἁδιχουμένοις διδοὺς ἑαυτὸν, ὡς ἂν 
ἔχοιεν τὰ αὐτῶν ἑχτραγῳδεῖν (ἀδικήματα xol μὴ 
παρά τινων χαχοποιῶν κωλύοιντο ὑφορωμένων τὴν 
ἔχτναιν, δεύτερον δὲ ἵνα διὰ τὴν ἁγορὰν διερχόμενος 
βεατὶς vivouo vv ὠνίων * ὅθεν ἑχάστου ** τῶν 
πιπρασκοµένων ὅσου ποωλεῖται κατὰ τὴν ἀγορὰν 
ἠρώτα, οὐκ ἓν παρέργῳ τοῦτο ποιῶν ἀλλὰ καὶ ἁίαν 
ἐνεργῶς τε χαὶ ἑπιμόνωςι οὐδ ἑνὶ τοῦτο εἴδει ἀλλὰ 
παντὶ μὲν τῷ τρέφειν ἄνθρωπον δυναµένῳ, εἴτ οὖν 
ἐεθιόμενον εἴτ) οὖν καὶ πινόµενον, says 05 τῷ περι: 
θάλπειν καὶ εἰς ἀμφίασιν τελοῦντι, xal πᾶσιν ἁπλῶς 
τοῖς κατὰ «hv ἀγορὰν προχειµέγοις 9v βουλομένων 
ἑξωνήσει. Διά τοι τοῦτο οὐδὲ ῥᾳδίως ἂν εἶδέν τις 
αὐτὸν ἐξεληλυθότα εἰς πρόχενσον, πολλὴν ἑνδειχνύ- 
µενον σπουδὴν πρὸς τὰ χοινά τε καὶ ἐπιμέλειαν νῦν 
μὲν iv χριτηρίοις, νῦν δὲ, ὡς εἴρηται, κατὰ τὰς 
προόδους τῆς ἑδδομάδος. 

ὃ. Ὅθεν ἐπεί τινα τῶν ὀφθαλμῶν ἑστίασιν τὰ 
πρὸ 4f. πόλεως ἔχοντα ὡς ἐπὶ vb αλεΐῖστον εἰς 
ἑαυτὰ χαλοῦσι τοὺς βασιλεῖς, τὰ πρὸς τὴν θάλασσαν 
τοῦ παλατίου εείχη τῶν ἀρχαίων θεμελίων οὗτος 
παρεχθαλὼν, καὶ πρὸς τὰ ἡλιαχὰ, ἕνβα πρότερον 
πινστέρνης oben; συνέδη βασιλιχὺν ἁἀποπνιγῆναι 
υὸν, παραδείσους ἑργασάψενος, ἐχεῖθεν τὸ λεῖπον 
ἀνεπλήρον xal ἑαυτὸν ἕτερπε τούτοις χαὶ ἑφνχ- 
αγώχει, ὡς τὸ εἰχός. Kal ποτε τούτου ἐχεῖσε ἐνδια- 
«ρίδοντος, εἴτε δὲ xat δειπνοῦντος, ὡς λόγος, συνέδη 
ναῦν τινα μυριοφόρον ἐξ οὗρίας πλέουσαν άνασε» 


$2nete adhzrebat : sed et impurs venerabiles ima- 
gines impugnantium heresi à majoribus acceptae 
addictus erat, eaque ratione religiosam sanctamque 
turbevit plebem variique generis πια] afflixit, nec 
quandiu imperii habenas moderatus est, quiete eam 
agere permisit, Unde etiam congruentem hanc a 
Deo mercedem retuMt, ut nihil przclari facinoris 
in bellis ediderit, sed victus semper, nec ut decet 
imperatorem exque majestate domum redierit. 
$. Qui ergo studiosus justitize esset, ergaque san- 
etam Dei Matrem fidem suam ac alacritatem proba- 
ret, per singulas hebdomadas via publica stipante 
satellitio ad divinam Blachernensem edem equo 
procedebat. Hujus autem pompse ea ratio erat, ut 
' se omnibus, lis maxime qui ulla injuria sflicerentur, 
ipsorum auditurus querelas, in conspectum daret, 
Rec ullus maleficus poenam ab eo irrogandam timens 
accessum prohiberet, Simul etiam ut per forum equi- 
tans res venales inspiceret. Omnium itaque in foro 
venalium pretium exquirebot ; neque vero obiter 
rem prastabat, sed eperose admodum ac morose, 
nec in uno duntaxat mercium genere, sed in omni- 
bus esculentis sive etiam potulentis, vestibus item 
ac eperimentis ; quidquid denique in fore mercium 
prosiabat. Quamobrem vix unquam selemni impe- 
ratorum more pompa procedere 8$ visus est, qui 
proeurandz» reipublicae magnam diligentiam ac curam 
haberet, gunc pro tribunali sedens , nenc singulis 
septimanis, uti dictar est, in publicem proce- 
deas. 


4. Unde quia subarbana quedam aspecto Jecunda 
aique amomna haud raro principami animos ad se 
pelliciunt, ipse mures palatii ad mare vergentes ab 
antiquis fundamentis direens, et ad "solaria [nbl 
prius cum lacus esset, Imperatoris filium aquis suf- 
fecari contigerat) hortes faciens, inde levamen 
aliquod animo qurebat, seque bis, ot per ett, 
obiectabst. Hlie quandoque versante Theophilo, sivo 
etiam, ut fama est, eenante, contigit navim quam- 
dam onerariam priegrandem pansis velis, secando 
vente appulsam , ingenti mole umbra pertum obte- 


πταμένοις δὴ τοῖς ἱστίοις «ip µεχέθει wv λιμένα ** D gere ac imperatorem in stuporem agere. Perconta- 


κάτασκχιάσαι xai τὸν βασιλέα εἰς θάμδος ἐπαγαγεῖν. 
Ἐπύθετο οὖν αὐτίχα τίνος τε ἡ ὀλκὰς εἴη χάὶ ὅ τι 
φέροι τῶν ἑδωδίμων. Ὡς δὲ τῆς Δὐγούστης ἤκουσεν 
xai λαθεῖν τοῦτο οὐχ ἦν, τότε μὲν ἐφησυχάσαι λέ- 
ἵεται xai δισπέµψαι τὸν χαιρὺν µέχρι zc ἃς εἰώθει 
ἡμέρας χατὰ «τὰς Βλαχέρνας Ἠναι. "Erat 8 ὃ τε 
ἡμέρα παρῆν καὶ ὁ τοῦ πλαίον ὅρμος δῆλος ὑπῆρχε 
«p βασιλεῖ ἀναμαθόνιι διά τινος, τῆς εἰς τὸ πλοίου 
φερούσης ἀπήρχετο ὁδοῦ * ἂν δὲ κατὰ cbv Βόσπορον, 
(P. 60] Καὶ ἀπείπερ πκραγενόµενος παρὰ τὴν πρύ- 
Εναν ἕστη τῆς νιὼς ἀκολονθφύσης τῆς «άδεως, λρώτα 
την σύγκληνοι οὐχ ἆπαξ δὲ µόνον ἀλλὰ xal δὶς χαὶ 


bater igitur ststim, eujusnam illa esset quidve απηο» 
marum adveheret. Ubi perro August» esse audivit, 
resque nouor erat quam ut latere posset, tunc qui« 
dew siluisse aiunt, diemque exspectasse quo ipsi 
moris erat Blachernas procedere. Cumque dies ap- 
petisset, atque ubi navis statio esset ex quodam 
didicisset, versus eam contendit iter, ad Bosporum 
seilicet. Vemiens itaque stipatus obsequio, ei ad 
puppim positus, senatum regavit, neque id seme) sed 
ilerum atque tertio, num quid alicui deesset eorum 
qui im usum funiliie $9 cedunt ac annona sunt, 
triticum seiticet ei vinum aliadve edüllum. Cumque 
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THEOPHANES CONTINUATUS. 


1M 


sepius rogati vix tandem respondissent nullius se A τρὶς, ὅτου δή τις ἔχοι χρείαν τῶν ἑδωδέμων, σίτον 


egere quandiu illo rerum domino ac imperatore 
feliciter gauderent, ac se penitus quo spectaret illa 
jnterrogatio nescire addidissent, A4 nescitis, inquit, 
me qui Dei nutu ac voluniate imperator exeiatam, ab 
Augusta ac conjuge nauclerum facium esse? Additque 
indignabundus : Num quis unquam imperatorem 
Romqnem ejusve. conjugem | mercaturam — exercere 
vidis ? Tuncque adeo cum nemo responsum daret, 
egressis duntaxat viris qui in navi erant, eam con- 
festim cum ancoris et velis, ac quidquid mercipm 
era, igni succendit, multum postea vituperans, 
nulloque non convicio dominam onerans, ac vel 
necem minitans, si porro ejusmodi aliquid .faetitare 
unquam deprehenderetur. 


1| οἴνου fj τινος ἄλλου τῶν κατ οἴκον ἀναλισχομή- 
νων. Ὡς δὲ πολλάχις ἑρωτηθέντες μόλις ἅπαξ πε- 
κρίθησαν Μηδενὸς «είπεσθαι μέχρι τῆς σῆς εὖὑ- 
μοιροῦμεν δεσποτείας τε καὶ βασιείας, καὶ προα- 
ειθέντων Μηδὲν ** aldévat τῶν ὧν ἐρωτώμόθα. AAA" 
οὐκ laca, ἔφησεν, δει µε ὑπὸ θεοῦ βασιλέα yevó- 
µεγον ἡ Αὐγοῦστα καὶ σύμδιος vaóxAnpór µε 
δἱργάσατο; καὶ τίς πώποτε, μετὰ πιχρίας λέγων ὉἹ 
τοῦτο φυχῆς, βασιλέα ᾿Ῥωμαίων ἢ τὴν αὐτοῦ 
γαμετὴκ ἄμπορον ἐθἐάσατο; Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἀν- 
απολογήτων µενόντων, ἐχέλευσεν αὐθωρὸν µόνονς 
ἑξιόντας τοὺς ἀνθρώπους. τὴν ναῦν ἑκείνην παρα- 
δοῦναι πυρὶ αὐταῖς ἀγκύόραις xaX ἑατίοις xat τοῖς 
ἆλλοις πᾶσιν ἀγωγίμοις, πολλὰ κατευπὼν ὕστερον 


καὶ παντοίαις ὕδρεσι τὴν δέσποιναν περιδαλὼν, ὡς xa αὐτῆς μπαπειλῆσαι εξαγαγεῖν τῆς ζωῆς, ire δὴ 


ἕκτοτε τοιοῦτόν «t ποιοῦσα φωραθε(η. 


5. Ceterum Theodora (boc enim Augustse βοαιεα) B 


Paphlagoniam patriam honestahat, oppidum Ebig- 
8am : parentes Marinum patrem, virum non obseu» 
rum aut private sortis hominem, sed qut drungarius 
exstiterit ve] (ut alijs placet) tribunus t- Matrem 
habuit Theocüstam cognomento Florinam, ambos 
piis moribus rectaque ín fide educatos, ac qui vene- 
rabilium imaginum cultum, pro omnium ejus setatis 
hominum genio atque haresi, minime abnegassent, 
Sed ardentissimo eas studio oris manusque et sinus 
amplexu venerarentur. Porro Theodora regia pridem 
ex imperaterum () more corona donate, Mater 
quoque Theoctisia, zosta; quam vocant (id est cin- 
gulo donate) ac patricie dignitatem consecuta erat. 
lbi itaque Theoctista in domum suam, quam eo 
loeo sitam habebat ubi modo Gastriorum exstructum 
paonasterium 661, exque Niceta patricio emerat, 
Theodora 6lias iavitans (quinque ilz numero erant, 
Thecla et Aung Anastasiaque et Pulcheria et Maria) 


cum aliis ménusculis, quibus demulceri'hie sexus - 


selet, blandiebstur, tum seorsum assumens horta- 
bajur μὲ supra sexum suum $aperent. animosque 
viriles ac materno lacte digaogs aasumerent, abomi» 
Dames pelernam hieresim sacrasque venerabiliam 
imaginum amplexaptes ac exosculantes effigies ; 
simulque in manus aésumens, quipne quas ia cisía 
quadam repositas babebat, vultui lsbiisque admo» 
vens puellas sanctifüicabai, inque esrum amorem: 
ias excitabat. Hoc illa cum identidem factitaret, 


ε ο 'ADÀ πατρίδα μὲν ἡ θεδώρα (seno q&p ὕνο- 
μα τῇ Αὐγούστῃη) Παφλαγονίαν ἐόέμνυνεν, xal χω- 
ρίον "Εδισσαν, γεννήτορα δὲ Μαρϊΐνον oóx ἄσημόν 
τινα 7| ἰδιώτην τὴν' οὐχην, δρουγγάριον bk 1) τουρ- 
μάρχην χατά τινας, xal μητέρα θτοχτίστην τὴν 
οὕτω Φλωρίναν χατὀνομαξὀμένην, ἀμφοτέρους εὖ- 
οεδείᾳ ἑντεθραμμένους 3 καὶ τὴν τῶν σεπτῶν εἰ- 
χόνων προσκύνησιν οὐκ ἐἑξαρνονμένους μὲν, ὡς 
κατ ἐκεῖνο Λάντες χαιροῦ, ἀσκαξομένους δὲ xal 
ἐνστερνιζομένους ὑπερφυῶς. 'AXÀ' ἡ μὲν θεοδώρα 
διαδήµατι βασιλείας πάλαι δὴ χατέστεπτο, xal f 
αὐτῆς µήτηρ Θεοχείστη ζωστή τε καὶ πατριχία 
τετέµητο. Αὕτη δὴ οὖν ἡ θεοκτίστη χατὰ τὸν ἑαντῆς 
οἶχον, ἔνθα δὴ ἡ τῶν Γαστρίων μονὴ τὴν "rev ἔχει 
τὰ νῦν xal Ίδρυσιν (ην δὲ τοῦτον ἐξ ἀκείνου τοῦ 
πατριχἰίου ἐξωνησαμένη Νιχήτα), τὰς vic Θεοδώρας 
θυγατέρας μετακαλουμένη (πέντε δὲ ἦσαν τὸν ápi- 
ϐθμὸν, ἥ τε θέχλα χαὶ Άννα, Ανλοτασία τε xal Πουλ- 
χερία, xai fj Μαρία) ἄλλαις ss δωρεαῖς αἷς ὑπάχε- 
οὔαι τὸ θηλν πἔφυχεν ἑδεξιοῦτα, xaX ἰδίᾳ παραλαµ- 
θάνουσα οὐ µάλαχίζεσθαι σὺδὲὶ µένειν θηλείας ὅπερ 
ἦσαν ἐξελιπάρει καὶ παθρχέτενεν , ἀνδρίξεσθαι δὲ 
καὶ τῆς µητρφας θηλῆς. ἄξια διανοεῖσθαι xd πρέ 
φοντᾶ, thv πκτρῴαν μὲν αἴρασιν . ἀποβῥιπιζομένας, 
χαταφιλούσας δὲ xai κατασπαζοµένας τὰς τῶν σε- 
πτῶν εἰχόνων μορφᾶς. Κ.αὶ ἅμα ταύτας-εἷς χεῖρας &p- 
θάλλουσα {(ἐφνλάττοντο δὲ αὐτῇ Év eive χιδωτίφ), τῷ 
- προσώπῳ καὶ solo χείλεσιν [P. 57] ἐπιτιθεμένη 
ἡγίαξέν.τε αὐτὰς καὶ πρὸς τὸ ἐχείνων φίλτρον ὃι- 


ardensque erga imagines desiderium neptibus fre- C ἄγειρεν. Τοῦτο οὖν ἑνδελεχῶς ποιοῦσα xal ταῖς ἐΥΥό- 


quens accenderet, non fefellit res Theophilum. Is 
enim aliquando cum filias interrogaret quid ex avia 
D)unerum accepissent, quidve humanioris officii 
blanditiarumque in eas collatum esset, reliquis in- 
cerrogationem ejus tanquam muscipulam solerti 
snimo constanter declinantibus, Pulcheria non 
magis state quam sensu iiumatura , quam blande 
Uractatz essent referre, ac quain variis pomis donu- 
tz, unaque venerabilium imaginum venerationem 
adjungere, atque ita rem 9] siroplici sensu verbis- 


voto τὸ περὶ τὰς εἰκόνας φίλερον ἀναζωπνροῦσα obw 
ἔλαθε τὸν θεύφιλον, πυνθανόµενον ὅτι το aütal; παρὰ 
τῆς µάμμης δεδώρηται χαὶ ὅ τι χάριτος ἐξείργαστει 
ἆξιον.εΑἱ μὲν γὰρ ἄλλαι ταύτου τὰς πεύσεις ἀγαθὰ 
φρονοῦσαι ὥσπερ τινὰς λαδὰς ἑῤῥωμένως παρ- 
έτρεχον' ἡ δὶ Πουλχερία ἅτε fuia καὶ vip νηπιά- 
ζουσα τάς τε φιλοφροσύνας ἔλεγε xal «b πλῆθος τῶν 
ὁκωρῶν, συνηρίθµει δὲ καὶ «hv τῶν σεπτῶν εἰχόνων 
προσκύνησιν, οὕτω 085 ἁπσλὰ φρονοῦσα xat λέγουσα 
ὡς νινία πολλὰ εἴη αὑτῇ κατὰ τὸ χιδώτιον xal ταντα 
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δὲ μηδὲ Ρ. λέγω ?. ** ἐχτεθραμμένουςΡ. 


105 


LIB. III. — THEOPHILUS MICHAELIS FILIUS. 


106 


«€? κεφαλῇ τε xal τοῖς προσώποις ἐπιτίθησι μετὰ A que narrare, plures illi in area esse puppas, quas 


«à φιλήµατα. Ταῦτα γοῦν τὸν βασιλέα εἰς µανίαν 
ἥπεν ὑπολαλρύμενα. Αλλά πρᾶξαι μέν τι τῶν δρί- 
μυτέρων fy πιχροτέρων εἰς αὐτὴν ἐχώλυε τὀὔτον τό 
τε τῆς Ἰυναικὸς αἰδέσιμον καὶ fj εὐλάδεια, καὶ 1j 
παῤῥησία δὲ πρὸς τούτοις οὐχ ἕλαττον (χαὶ γὰρ ἣν 
ποῦτον ἀριδήλως σχώπτουσα χαὶ διελέγχουσα ἐπί τε 
τοῖς καθ ἡμέραν τῶν ὁμολογητῶν διωγμοῖς καὶ τῇ 
δηλωθείσῃ αἱρέσει, xaX μόνη μικροῦ φανερὰν ποιοῦτά 
«hv πρὸς αὐτὸν τῶν πάντων ἀπέχθεια}), ἀπέτεμνεν 
δὲ µόνον την mph; αὐτὴν τῶν τὀύτου θυγατέρων 
ἄφιξιν, καὶ διεχώλυε Ὑένεσθαι συνεγῆ. 

ς’,. Τούτοις ἁἀδελφὰ χαὶ τῇ βασιλίδι θεοδώρα συµ.- 
θέδηχεν. Ὑπῆβχά τι tp βασιλεῖ παραχεχθμμένον 
ἀνδράριον, τοῦ Ὁμηβιχοῦ θερσίτου διενηνοχὸς κατ’ 


osculata vultui orique admoveret. Ob qus furore 
percitus imperator esi : ne quid tamen durius in 
socrum stalueret, obstitit mulieris tum reverentia 
tum probitas ac religio. Nec przterea ejus minor 
erat loquendi arguendique fiducia. Etenim genero 
palam exprobrabat, ac propter quotidianas coníes- 
sorum persecutiones eum arguebat ; sola denique 
fere omnium in eum odia ipsi patefaciebat. Unum 
duntaxat, ne aviam in posterum adirent, aut certe 
πο sic crebro, illis interdixit, 


6. Geminum fere est quod Augusta obtigit. Ale- 
batur in aula delirus pumilio et Homerici Thersitze 
persimilis, Denderis noniine, impeditze linguae, ri- 


οὐδέν - Δένδερις ὄνομα τούτῳ, ἄσημά τε φθεγγόµενος B sum movere àptus, joci duntaxat causa in regiam 


χαὶ γέλωτας χινῶν xal θυµηδίας ἕνεχεν τοῖς ^ Baot- 
λείοις ἑνδιαιτώμενος. Οὗτος Υοῦν εἰσπηδήσας ποτὲ 
xatà τὸν τῆς βασιλίσσης χοιτωνίσχον xatélabsv αὖ- 
vk» θείας εἰχόνας περιειλημμένην καὶ τοῖς ἑαυτῆς 
ὄμμασιν μετὰ οπουδῆς προσάγουσαν. Ταύτας ὑπ' 
ἕψιν ἰδὼν οὗτος ὁ παραπαίων τί τέ εἰσιν ἐπυνθάνετο, 
xal πλησιέστερον δνέδαινεν. Ἡ δὲ, Τὰ xa.td µου, 
ἔφησεν οὕτως ἀγροιχιχῶς, voría* καὶ ἀγαπῶ ἑαῦτὰ 
αοἱλἀ. Κατὰ τὴν τράπεζαν τηνικαῦτα εἰστιᾶτό ὁ 
βασιλεὺς, χαὶ δὴ πρὺς αὐτὸν εὖθὺς διαθάντος Ίριτο 
αὐτὸν ὅποι ποτὲ ἐτύγχανεν ὤν. 'O δὲ παρὰ τὴν µάναν 
ἔφησεν εἶναι, τὴν Θεοδώραν οὕτω λέγων, xal θεάσα- 
σθαι àv αὐτῇ καλά υινία τοῦ πρὀσκεφαλαίου ἐδαί- 
rocas. Συνηχὲν οὖν ὁ βασιλέὺς, xaX πλήρης ὀργῆς 
γεγονὼς, ὡς ἐξανέότη τῆς τρατέζης, πρὸς αὐτὴν 
ἄπῄει, ἄλλαις τε πολλαῖς ὑδρισίαις αὐτὴν ἑπαντλῶν 
καλεἰώλων λᾶτριν ἀχολάστφ γλώττῃ αὐτὴν ἀποχα- 
λῶν, χαὶ ἆμα διεξῄει τοὺς λόγους τόῦ πάραπαίοντος. 
Ἡ δὲ τέως μὲν tbv θυμὸν κἀταστορεννύουσα, 0b 
τοῦτό ἐστιν, ἐξ ἑτοίμου ἔλεγεν, ὦ φβασιλεῦ, οὐ 
zeUro, |P. 58) ὡς ὑπεί[άηφὰς σύ’ τῷ δὲ κατ- 
όπτρῳ µου ἤμην ἀτενίζουσα μετὰ τῶν θεραπαινί- 
δων, xal τὰς ἐχεῖσε τικτοµένας B d Δένδερις 
μορφὰς ἐ16ὼν ἁπήγγειλεν ἀἁφρόνως τῷ δεσπότῃ 
zal βασιΛεῖ. Οὕτω μὲν οὖν ἐχείνου τέως χατέσδεσε 
τὸν θυμόν «τὸν Δένδεριν δὲ μετ οὗ πολλὰς ημέρας 
παιδε[ᾷ χαθυποδάλλουσα πέπειχε σωφρονεῖν, οὕτω 
πιως λέγουσα ὡς pino: λέγειν περὶ τῶν καλῶν 
νινίων τιν[. Kal ποτε παρὰ πύτον ἐγκανγώμενος 
καὶ τῆς δεσποΐνης χατεπαιρόµενος ὁ θεόφιλος T puta 
εοὔτον περὶ αὐτῆς, εἰ πάλιν ἄρα τὰ χαλὰ υινία ἡ 
µάνα ἄσπάξετα.. Ὁ δὲ τοῖς χείλεσι 


adhibitus. 16 quandoque iu Augustas sacrum cubi- 
culum subito irrumpens, ipsam sacras osculantem 
imagines easque oculis devoie adhibenteu offendit. 
[Πας coram delirus homo intuitus interrogat quid- 
nam essenf, propiusque visurus accedit. Ad quein 
Augusta, ita cubrustice, Meg sunt pulchre puppe, 
quas valde diligo. linperator tum meuss accumbe- 
bat ; vidensque bominem ad se propere venientem, 
ex εο quasivit ubinam fuisset. Respondet ille 
apud manam (sic Theoderam appellans), vidisseque 
illam ex pulvinari pulcbtas puppas proferentem. 
Intellexit itaque imperator; 99 plenusque ira, ut 
e mensa surrexit, ad eam vadit, multisque aliis 
conviciis compluens etiam idololatram cffreai oie 
appellavit, deliri hominis sermones simul refe- 
rens. Át illa, mariti interim iram leniens, responso 
in promptu quaesito: Non ita est, inquit, o impera- 
tor, non iia est ut iu suspicaris : eed cum in spe- 
culum una cum ancillis oculos ipsa intenderem, re- 
suliantes. in eo formas. contuitus. Denuderis, pictas 
imagiwte esse. veniens domino ac imperatori insi- 
pienter nuntiavit. Sic itaque ejus interim iras ex- 
siinxit: Denderin vero paucis abhinc diebus ca- 
aligans sapere deinceps docuit, ita. insinnans, Cave 
wuquam de pulchria puppis wlli loquaris. Adeoque 
cum Theophilus aliquando a potu jactabundus ad- 
versusque Augustam sese efferens de ea illum in- 
terrogarel, num iterum mana pulchras puppas 
exoscularetur, Denderis dextra mauu oti imposita, 
ac sinistra posteriora tenens, Tace, tace de puppis, 
inquit, o imperator. Atque hsec ila. gesta sunt. 


τὴν δεξιὰν χείρα ἐπιθεὶς xal «8 ἀριστερᾷ τῶν ὄπισθεν μερῶν 


λαδόμενος, Σίγα, σἰγα περὶ τῶν γιων, ἀντέφησεν, βασιεὺ. Ταῦτα μὲν οὕτω. 


C. Kai τινος δὲ χατὰ πόλεµον ἀνδραγαθικομένου, 
χεῖρά τε νεανιχὴν καὶ ἵππον ἔχοντος δεξιὸν, συνέδη 
τούτου δὴ τὸν στρατηγὸν, ὑφ᾽ ὃν ἑτέλει ὁ στρατιώ- 
της, ἔρωτι Χατασλεθῖναι τοῦ ἵππου, ὑφ οὗ ὁ ἄν- 
θρωπος σέσωστο xai πολλάχις. ἐκ Ὀανάτου ἑἐρύε:ο. 


Ἐπεὶ γοῦν τοῦτον πολλάκις ἐξαιτησάμενος πᾶσαί τε 


τρόποις καὶ χάριαι (xal γὰρ ὑπισχνεῖτο πολλὰ διδό» 

ναι τῷ ἀνθρώπφ) ἀπέτυχε τῆς αἰτήσεως, hys. δὲ 

vai βία» ὁ στρατηγὸς χαὶ οὐδ οὕτως εἶχε τὸν ὑπ' 

αχο΄οντα, διεδέξατο τοῦτον τῇ; ἃς sTyey ἀρχῆςι πολλὰ 
ParRoL, Gn. ΙΧ. 


7. Porro cum miles quidam, vir in bello stre- 
nuus, manu forti atque equo agili praeditus esset, 
contigit ut dux, sub quo militábet, ejus' equi 
amore caperetur, quo ig acilicet non raro ineolu- 
mis elatis e pralio fuerat mortemque evaserat. 
Cum ergo oblatis sepius precibus amplaque imer- 
cedis pollicitatione repulsam tamen pateretur, ac 
neque vii miuasque $3 athibens quidquam effi - 
ceret, hominem gradu movet, multisque apud Thco- 
philum viro obtrectat. Miles crgo domi privatus 

r 
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&egebst ac equam in deliciis habebat. Fluxerat in- A καὶ πρὸς τὸν Θεόφιλον κατειπὼν to). ἀνδρός. "Hy 


terim longum tempüs, cum partim quadam emu- 
latione hominem ad bellum provocaret, partim vero 
etiam moerore conficeret, uti illis fere accidit quos 
adversa fortuna dire afficit. Contigit itaque ut quo 


tempore iile adversa fortuna premebatur, Theo- 


philus equum generosum qusreret ; missisque 
Wiueris primores omnes ac magistratus scu duces 
ejusmodi equum diligenter. querere et ad se mit- 
tere jubet. Preetor arrepta oecasione a viro vel in- 
vito ablatum equum ut rem suam imperatori mit- 
tit. Hoc crimen, et hzc equi amissio. Oria vero 
bellica »liqua necessitate rebusque consternatis 
jusserat imperator ut omnes quovis modo militia 
soluti ad bellum proficiscerentur ; quo factum ut 
hie quoque generosi illius equi praesidio nudatus 
inter militandum necatus sit, relicta paupere vidua 


| , et liberis. Quid ergo mulier, cam et imperatorem 


aures facile prebentem et juris ac zqui tenacem 
audiret , ingentique viri desiderio flagraret, nec 
haberet .unde liberis ad victum necessaria submi- 
smistraret ?. Urbem regiam petit, ac Theophilum , 
«uo die ad Blachernas exire solebat, viri ipso 
equo insidenterp censpicata, in genua 'procumbens 
ejulansque 26 frenam equi tenéns supplex Orat, 
decetque hune equum suum esse, nec alium quam 
eum ipsum viri Of necis auctorem esse. In εἰ 
porem egit imperatorem ingens illa. mulieris fidu- 
cia ; vehementiusque miratus, nec éoram qu di- 
cebapiur quidquam intelligens , interim quidem 
servari mulierem jubet, dum in palatium ipse re- 
diigset, Cito itaque reversus feminam accersit. 
Mox illa przesto est, docetque omnia clare, ac rem 
omnem erponmit. Jubet itaque imperator pretorem 
sisti, e de equo acriter inquirit. lile autem non 
aliunde uec per vim ac rapiuam, sed ex saa domo 
αΏλεπιδοίο misisse, producitur in conspeeiam πιά» 
liec, reum de vi peraotura, Ejus moz prsetor aspectu 
haud sibi jam de mendacio blandiri ; motque sup- 
plex. miserabilem in modum lugens atque ejulans 
imperatoris pedes astringi. Quid tum ille? Viri 
facultates vidus atque liberis ratis portionibus 
báreditario quasi jure ascribit, eumque magi- 
sualua movet; atque in eum modum justa iilius 


οὖν ὃ στρατιώτης ἐν ἑαυτῷ, xal τὸν ἵππον ἔχων 
ἱντρύφημα. Παρῴχετο δὲ καὶ χρόνος ἱκανὺς, ὁ «bv 
ἄνδρα πρὸς πόλεμον kx φιλονειχίας καλῶν, ἀλλὰ καὶ 
καταδαπανῶν αὐτὸν, ola. φιλεῖ τοῖς δυστυχοῦαι δει- 
νῶς. Ἐγένετο οὖν ἵππον ἀγαθοῦ ζήτησις παρὰ θτο» 
φίλου χατὰ τὸν τῆς δυστυχίας καιρὸν τοῦ ἀνδρός * 
διὸ χαὶ διὰ γραμμάτων πάντας ἓν τέλει καὶ ἀξιώ- 
µασιν ἀνερευνῶν ἐχέλευς τοιόνδε καὶ τοιόνδε ἁπο- 
στεῖλαι αὐτῷ. "O0ev λαδάµενος ὁ στρατηγὸς ἀφορμῆς 
ἀφείλετο τοῦ ἀνδρὸς τὸν ἵππον xol ἄχοντος, xal πρὸς 
βασιλέα ὡς οἰχεῖον ἀπέσταλκεν. Αὕτη ἡ αἰτία, xot 
τοῦ ἵππου δὶ ἡ στέρησις. Ἐπεὶ δὲ χατά τινα περι- 
πέτειαν πάντας ἑχέλευσεν ὁ βασιλεὺς, χαὶ τοὺς olg- 
δήποτε aita πεπαυµένους, ἐξιέναι πρὸς τόλεµον, 
καὶ τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐξεληλνθότα ἵππου στερούµενον 
ἀγαθοῦ ἀπήγαγε τῆς ζωῆς, Υυναῖχα χαταλελοιπότα 
xai εέχνα πτωχά. Τί οὖν fj Ὑννή; Καὶ τὸ φιλήχουν 
ἀκρύουσα τοῦ βασιλέως xal φιλοδίχαιον, καὶ τῷ τοῦ 
ἀνδρὸς φίλτρῳ ἑκκαιομένη, χαὶ τοῖς τέχνοις ὅπως 
xai χορηγοίη οὐχ. ἔχουσα τὰ πρὸς ζωὴν, «hv. βασι- 
λεύουσαν χαταλαμθάνει, xal τὸν Θεόφιλον, ἐν fi 
ἡμέρᾳ εἴθιστο πρὸς Βλαχέρνας ** ἀπιέναι, τοῦτον δὴ 
«oU ἀνδρὺς αὐτῆς ἵππον ἀναδαίνοντα χατιδούσα, 
γονυπετοῦσα χαὶ χατολαφυροµένη ἑδέετο τοῦ βασι- 
λέως, tiv χαλενὸν τοῦ ἵππου χατέχουσα, [P. 59] καὶ 
ἀνεδίδασκεν πῶς αὐτῆς τε εἴη ὁ ἵππος, xal σὺκ ἄλλος 
τις, ἀλλ᾽ αὐτὸς αἴτιος τῆς τοῦ ἀνδρὸς σφαγῆς. "Ex- 
πλαγὴς ' οὖν ὁ βασιλεὺς γενόμενος ἐν τῇ παῤῥησίᾳ 
τῆς Tuvatxbe xal περιθαμθὴς, xal τῶν λεγομένων 
εἰδὼς οὐδὲν, τέως μὲν αὐτὴν ταμιενθῆναι διωρίσατ2 
τῆς αὐτοῦ ἄχρι ἱπανόδου πρὸς τὰ ἀνάκτορα, xai 
χαλεῖν ταύτην xal 6h * ἔφησεν τὴν γυναῖχα μετὰ 
σπουδης ἑπαναδραμών ' xal δε παρέστη εὐθέως, 
ἐχδιδάσχουσά τε πάντα χαὶ διεξιοῦσα σαφῶς. Κελεύει 
οὖν τόν ὃ τε ἀφιχέσθαι τὸν στρατηγὸν ὁ βασιλεὺς, 
καὶ περὶ τοῦ ἵππου ζήτησιν ποιεῖ νεανιχἠν. Ὡς δ' 
οἴκοθεν ὁ στρατηγὸς χαὶ οὐχ ἄλλοθεν, ἀλλ οὐδ ἐς 
ἁρπαγῖς τὸν ἵππον ἁποσταλῆναι διεθεθαἰου, παρ- 
ἔστησι κατὰ πρόσωπον τὴν ἄνθρωπον ἔλεγχον τῶν 
λεγομένων xal χατήγορον. Οὐχ ἔφερεν οὖν ὁ avpat- 
ηγὸς τῷ φεύδει χαταλαμπρύνεσθαι τὴν ἴψιν εἲς 
γυνὰιχὸς ἑνορῶν, καὶ ἅμα ἰχέτης γίνεται ἑλεεινὸς 
xai τοῦ βασιλέως τοὺς πόδας λαμδάνει μετὰ χλαν- 


senientia, ac quaniopere iniquos rapteres odisset, p. θμοῦ. Ti οὖν 6 βασιλεύς; Ἐκείνην μὲν τὴν γυναῖχα 


cunctis innotescit. 


μετὰ τῶν αὐτῆς παΐδων ἁδελφοὺς EE ἴσου xal χλη- 


povóp.oug τῆς ἐχείνου δείχννσιν ὑποστάσεως, μεθἰστησί τε τῆς ἀρχῆς αὐτὸν, xal πᾶσι χατάδηλος Υίνε- 
σαι ἡ Orale χρίτις αὐτοῦ xai τὸ πρὸς τοὺς ἅρπαγας φιλαπέχθημον. 


8. Nec minus aedificiis operose exetruendis suam 


: ille diligentiam probavit. Nae urbis muros, qui 


humiliores essent, a fundamenus exedificans , 
ejus. velut senium abstersit, eaque altitedine cum 
pari pulchritudine extulit ut segre deinceps ab lro- 
sibus copscendi possint ; qui οἱ i$ bactenus ejus 


nomen literis expressum celebri memoria reti-: 


η’. 00x qo» δέ ys xal ταῖς οἰκοδομαῖς ἐγχείμενες 
ην ἑαντοῦ ἑδείχνυτο ἐπιμέλειαν. Τείχη τε γὰρ τὰ 
χθαμαλώτερα bx βάθρων ἁναδειμάμενος, τὸ γῆρας 
ὥσπερ ἁποξύσας xai πρὸς Όψος μετὰ χάλλους ἁπ- 
ἀρας *, ἅθατα πάντη πεποίηχε τοῖς ἐχθροῖς, ἃ καὶ 
µέχρι τοῦ νῦν τὴν τούτου προσηγορίαν ἐμφαίγουσιν 
ἐγγεγραμμὲνὴν ἔχοντα Ev αὐτοῖς. Οὐ μὴν δὲ ἁλιὰ 
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** Μβαχέρναις Ρ; quod nescio an tueatur collatum. illud p. 71 b επρ) χαταπροδόντι τοῦτον G*02- 
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xal πόρνα; ἀπελάπας ἐξ οἰχημάτων, xai χαθάρας À nent. Quin οἱ meretrices ex aedibus detarbans, to- 


ὅλον ἐχεῖνον τὸν χῶρυν, Gevova τὴν ἐχείνου φέροντα 
προσηγορίαν, χάλλει τε χάλλιστον xai µεγέθει µέ- 
χιστον, εὔπνουν τε xal εὔοπτον, δι ὧν τὰ φθοροποιὰ 
piv παθήματα ἀποχλύζονται, τὰ σωτηριώδη δὲ 
ἐπιγίνονται ἀλεξήματα, κατεαχεύασεν. Οὕτως εἶχεν 
ἐχεῖνο; πρὸς πόρνας. Πλὴν ὅτι γέ φασιν αὐτόν ποτε 
χάλλει θεραπαινίδος τῆς θεοδώρας ᾽ἁλόντα συµφθα- 
ρΏναι αὐτῇ, ῥᾳθύμως τότε βιοῦντα' ἐπιὶ γοῦν 
ᾖτθετο τῆς ix τοῦ χαλοῦ διαµαρτίας, xai ἄλλως 
οὐδὲ «hv θεοδώραν τοῦτο λαθοῦσαν, κατηφιῶσαν δὲ 
xal αὐχμῶσαν xal στυγνάζονσαν, ἔχτοτε ἐξειπεῖν 
αὑτῇ, ἑπομνύμενον xal φριχτῶς τὰς χεῖρας ἑπαί- 
ῥροντα πρὸς θΘεὸν fj μὴν τότε χαὶ µόνον διολισθεῖν, 
xal συγγνώµην ἐπιζητεῖν παρὰ τῆς ἑαυτοῦ γυναικός. 
Πρὸς τούτοις οἶχόν τινα xal ἀνάκτορα ταῖς ἑαυτοῦ 
θυγατράσιν παρὰ τὸν οὕτω χαλούµενον χῶρον τὰ 
Καριανοῦ πλουσίᾳ χειρὶ ἑξανέστησέν τε χαὶ ἤγειρεν, 
ὧν λείφανά τινα χαὶ χολωνοὶ τῆς (P. 60] ἐχείνων 
μνήμης μέχρις ἡμῶν διασώζονται. 


('. Ἐπεὶ δὲ παλαιῷ ἴἔθει Σπόμενος ἑδούλετο τοῖς 
εἲς ΄Αγαρ τὰ τῆς αὑτοκρατορίας ποιῆσαι χατάδηλα, 
£e. δὲ χοινωνοὺς εθφροσύνης λαµθάνων, εἴτε μᾶλλον 


τῷ φοθδερὸς μέλλειν ὁρᾶσθαι αὐτοῖς, πρὸς τὴν τοιαύ- 


«Ἡν ἄξιον διαχονίαν κρίνει Ἰωάννην τὸν τότε μὲν 
σύγχελλον, αὐτοῦ δὲ πρότερον, ὡς ἔφθημεν εἰπόν- 
τες, διδάσκαλο». Πολιτικῆς γὰρ εὐταξίας τοῦτον 
πλήρη τυγχάνοντα, οὗ μὴν δὲ καὶ τῇ αἱρέσει τυύτον 
συµπαραμένοντα, ἔτι γε μὴν χαὶ τὸ πρὸς τοὺς ἀντιῤ- 
ῥητικοὺς λόγους κχεχτηµένον ὁραστήριον, γάπα 
οὗτος xai διαφερόντως τῶν κατ) αὐτὸν ἁπάντων 
ἐσέμνυνεν' οὗ 5h χάριν καὶ πρὸς τὸν τῆς Συρίας 
ἄρχοντα ἑξαπέστειλεν, ἄλλα τε δοὺς αὐτῷ πολλὰ οἷς 
θαυμάζεται βασιλεία Ῥωμαίων xai τῶν ἀλλοφύλων 
γένος ἑκτόηται, προσεπιδοὺς δὲ xal χρυσἰον χεντη- 
ναρίων. τεσσάρων * ὑπερδαῖνον ποσότητα. ᾽Αλλὰ τὰ 
piv τῷ ἁμεραμνουνῇῃ ὡς δῶρα ἀπέσταλχεν τὸ χρν- 
σίον δὲ, ὡς εἴη τῷ Ἰωάννη elc φιλοτιµίας ἑπίδοσιν, 
ἐπιδείξεώς τε χάριν ἅμα χαὶ αὐξήσεως * sl γὰρ ἅμ- 
µου δίκην ὁ ἁποσταλεὶς τὸ χρυσίον ἔχει σπείρειν ὡς 
βούλεται, πολλῷ 5f που μᾶλλον τὸν ἀποστείλανία 
ἐπὶ πλούτου ὁ θημῶνας θαυμάζεσθαι χρή. Διὸ xal 
σκεύη πρὸς τούτοις δύο Ex χρυσοῦ *& xal λίθων πο- 


λυτελῶν τὴν σύστασιν ἔχοντα, & f xov γλῶττα χαὶ D 


ph χαθαρὰ χαλεῖ χερνιδόξεστα, αὑτῷ ἐπιδέδωχεν, 
πάντοθεν ἑξαίρων τὸν ἀπόστολον αὐτοῦ xol χοσμῶν. 
"Oc δὴ ἀφιχόμενος xat τὰ Βαγδὰ ἄρτι χαταλαδὼν 
πολὺς μὲν ἐφαίνετο Ex ες ἔνλον περινοίας xat λόγου 
τοῦ προφητιχοῦ *, πολὺς δὲ ἐκ τοῦ ἔξωθεν ἑπανθοῦν - 
τος πλούτου αὐτῷ xa σεµνότητος, οὗ µιχρά τινα 
τοῖς ἁποστελλομένοις χαὶ πρὸς αὐτὸν φοιτῶσι δι- 
δοὺς, μεγάλα δὲ χαὶ τῷ βασιλεῖ τῶν Ῥωμαίων µόνον 
κατάλληλα. "Ex τούτου ἐθαυμάζετό τε, χαὶ τὸ αὐτοῦ 
διαπρόσιον ἐγ'γνετο ὄνομα. ᾽Αλλὰ πρῶτον μὲν ps: 
τοῖς ὁρίοις τῶν βαρδάρων προσδὰς ἐξέπληξέ τε πάν- 


tumque eum leeum emundans, illie domum hospi- 
telem summa pulchritadine ingentique a:wplitude, 
auris salubrem, amesnos habentem prospeetus, suo 
ex nomine condidit; quibus rebus noxis passiones 
morbique eliminszntur sc saletariw remedia pre- 
stanur. Eo scilicet snimo erga scorta affectus 
erat. Aiunt quidetn eum quandoque, cum (απο 
paulo licentius viveret, unius ex Theodore puellis: 
specia captum, c&m ea fedatum esse : at ubi ta- 
men se ab hosesti tramite abreptum vidit, ac alio- 
qui nec Theodoram rem fefellisse (eti turpe facinus 
ingentem moestitiam ac squalorem snitique dolo- 
rem afferret), jurejurando illi eonfessum esse, ma- 
nibusque tremendem in medum sd Deum soblatis 
hac se duntaxst vice lapsum omnino affirmasse, 
ejusque delicti ab ea venigm petete. Ad hzc do- 
mum quamdam celsaqge tecta ae palatia filiabus 
suis, 3d locum quem Cariani dicent, Ingenti sum- 
ptu exsiruxit atque eretit ; quorum baetenus reli- 
quim alique atque rudera memoriam conservant. 

9. Quia vero ex antique more esa quie erant 
august; majestatis imperiüque Romaei volebat 
Agarenis conspicua facere, sive eit ]stitise socios 
assumeret, eive potus ut aui illis terrorem injice- 
ret, idoneum judicat ac digenum qui istiusmodi 
munus exsequatur Joannem (um syacellum ejus- 
que antea, ut in superioribus dixiatus, prscepto- 
rem. Virum 86 namque civilis ordinis componer- 


C di scientia instructissimum, ejusque haresis quam . 


ille coleret longe tenacem, ad hseqee disputandi 
solertia acrem, cum primis diligebat, ac pre om- 
nibus sui ordinis maximo in honore habebat. Ob : 
hapc itaque causam etiam ad Syrie principem le- - 
gavil cum alia plura illi tribaens, quibus Ronma- 
num imperium gui admirationem conseiscit alieni- 
gen3sque in stuporein Ggit, tum vero etiam aur 
immensam sumuam, et qua avri centenaria qua- 
tuer excederet, Verum priera quidem muneris loeo 
amerampunse misa : aurueo vero ad Joannis mu- 
niücas  elargitiones spectabat, osteniationisque 
causa simul ac augendsm opinionis. Nam οἱ οἱ qui 
legatione fangitur, instar arente. pro libito aurum 
licet spargere, potieri longe ratione, qui destinavit, ΄ 
ob divitiarum acervos ingentesque thesaufos stu- 
pori futurus est. Ideirco etiam duo vasa auro gem- 
misque compacia, ipsa lingua vulgari ac qua im- 
purior sit Grace dicta. χερνιδόξεσνα (nos malluvia 
dicamus), preterea tribuit; quo euum is legatum 
magniflce gloria erret aéque bouestaret. Cum- 
que adeo venisset ac Dagda civitatem ingressus 
esset, egregie ex mentis soleria, vaticinioremque 
peritia clarus bahetur, egregie quoquo ex divitiis 
omnique eateriori cultu ac majestate; non exigua 
quidem his qui ad ie missi essent gu qui. ipsi 
sponte obviam venirent prabens, sed magnifica, 
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et que unum duatsxat Romanum imperatorem A τας, xat τῆς * ἐρωτήσεως χάριν αὐτῷ ὑπηντηχόαιν 


decerent. 9/7 Hinc illi adwiratio longeque ac late 
pervolans nominis claritas. Ceterum ubi primum 
Barbarorum fees atigi, cunctos in stuporem 
egit; eosque qui amica percontationis causa ob- 
viam illi procederent, et hoc solum, quomodo im- 
perator haberet ac quam prospera uleretur vale- 
tudine, quzerereni, munerum aurique monificentia 
ac copia ingenti admiretione afficiebat. Tunc sane 
ad ]Jsmaelem accedens et in conspectum admissus, 
imperatoris illi, sermones referens, cum peroras- 
set, refectionis causa in diversorium secedit. Eo- 
que animo incitatus ut res Romanas magis magis- 


" que efferret, quisquis ad eum quavis ex causa. 


mejoris minorisve momenti accederet, argenteum 
vasculum auro nummisque plenum muni(ílca ei 
largitione tribuebat. Quandoque vero communi 


mensas cum Barbsris epulans maliuviorum, qua 


diximus, alterum cujus illi usus in ministerio erat, 
ministris precipit ut consulto amitterepnt. Tumque 
non levi θεία tarbatione ac clamore, quod sic illud 
amissum esset, ac eum omnes Barbari pre vasis 
pulchritudine et lepore ingentique pretio, jactaram 


sere ferentes, nullam non diligentiam quzrendo: 


adbiberept, ae, quod aiunt, nullum non funem 
investigando moverent, ut quod furto ablatum erst 
in jucem prodiret, jubens ille proferri alterum, 
servoque mandans ut prius iliud perire sinat, quod 
sic ulterius serutari inhibuerat, Saracenos in stu- 
perem vertit. Hiac queque ameramnunes et ipse 
muni&ci nomen ambiene, atque id eavens ne ulla- 
tenus illi impar videretur, cum donis aliis 98 
eum accipit (querum ille splendore nihil captus est, 
sed instar pulveris coram projecit), tum captivos 
centum recens careere eductos ablatisque captivo- 


rum pannis ornato vestitu indetos, amplum sci-- 


Προ munus, donavit. Verum is quoque valde qui- 
dem jaudat probatque dantis muniftcentiam, mu- 
nus tamen intem respuit, sitque interim illos qoi- 


dem remissius indultaque libertate gaudentes spud: 


se aciuros, donec ipse parie faciat, redditisque 
aliis Seracenis: cuptivis hosee Renanos recipiat, 
Res sic tramaacta stupore Sarscenam affecit. Nec 
jam ut hospite, sed 51 domestieo ac necessario 


καὶ ὅπως ἔχοι πυθοµένοις µόνον ὁ βασιλεὺς, τῇ ὃχ- 
Ψιλείᾳ τῶν δώρων xo τοῦ χρνσίου θαυμάσαι τούτους 
ἐποίησεν. Τότε 5h πλησιάσας τῷ Ἰσμαλλ xal χατὰ 
πρόσωπον στὰς, xal ἀπαγγείλας τοὺς ἐκ βασιλέως 
λόγους αὐτῷ, ἐπεὶ ἁπηγγέλχει, ἄπεισι πρὸς τὸ &va- 
παύσεως χαταγώχιον. [Ῥ. 61] Μᾶλλον δὲ χαὶ μᾶλλον 
βουλόμενος ἑξᾶραι τὰ Ῥωμαίων πράγματα, τοὺς 
ἐφ᾽ οἱαδηποτοῦν αἰτίᾳ πρὸς αὐτὸν φοιτῶντας, µε- 
ydp τε xol μικρᾷ, σχεῦός τι ἀργύρεον γχρυαίου 
πληρῶν ἑχάστῳ ἐπεδίδου φιλοτιμούµενος. Kal ποτε 
δὲ τοῖς βαρθάροις συνεστιώμενος τῶν εἰρημένων δύο 
χειρονίπτρων τοῖς ὑπηρετοῦσι παρήγγειλεν ἀπολέσαι 
πούτων ἑχουσίως τὸ ἕτερον, ὃ εἰς ὑπηρεσίαν ἑχέχτητο. 
Ὡς δὲ θροῦς τις οὐχ ἁγεννὴς ἐπὶ τῇ ἁπωλείᾳ τούτου 


B εγένετο, xal πάντες οἱ βάρδαροι τῷ χάλλει τούτου 


xai τῇ σεµνότητι, ἔτι γε χαὶ τῇ µεγαλοπρεπείᾳ βε- 
6ληµένοι τὴν φυχὴν πολλὴν συζήτησιν ἐποιοῦντο 
καὶ ἔρευναν, xal πάντα xá)ov, τὸ Oh λεγόµενον, 
ἔσειον, ὡς ἂν εἰς φῶς ἀχθῇ τὸ χλαπὲν, τηνικαῦτα 
οὗτος τὸ ἕτερον ἐχδαλεῖν χελεύσας, xal, « Τοῦτο Ea 
φθείρεσθαι, » ἐπειπὼν, εἰς θάμόος ys τοὺς Σαρα- 
χηνοὺς, τὴν τοιαύτην ζήτησιν αὐτοῦ χαταπαύσαντος. 
Ὅθεν xai ὁ ἁμεραμνουνῆς ἀντιφιλοτιμούμενος, καὶ 
τούτου δεύτερος ὀφθῆναι μὴ βονλόμενος, ἄλλοις τε 
δώροις αὐτὸν ἑθεράπευεν, οἴσπερ αὐτὸς οὐχ ἡλίσχετο, 
ἀλλ᾽ ὡς χοῦν αὐτοῦ χατενώπιον ἕῤῥιπτεν, καὶ * ἐπ- 
εδίδου αἰχμαλώτους ἑκατὸν ἄρτι τῆς φρουρᾶς ἐξαγα- 
γὼν xal ἀμφιάσεσι χοσµήσας εὐπρεπέοι, τὰ τῆς 


C σἰχμαλωσίας περιελόμενος ῥάχια. ᾽Αλλὰ καὶ οὗτος 


ἑπῄνει μὲν πἀνν καὶ ἀπεδέχετο τοῦ διδόντος τὸ µε- 
γαλόδωρον, ἑλάμδανε δὲ οὐδαμῶς, εἰπὼν τούτους kv 
ἀνέσει μὲν τέως xal ἐλευθερίᾳ µένειν παρ᾽ ἑαντοῖς,, 
μέχρις ἂν τὴν ἀντισήχωσιν ἐξεργάσηται, xal ἄλλους 
αἰχμαλώτους Σαραχηνοὺς ἐπιδοὺς ἑχείνις τοὺς 
ἡμετέρους ἐχλήψεται, Τοῦτο γοῦν γενόµενον ἑξέπληξε 
τὸν Σαρακηνόν * xal οὐχέτι ὡς ξένον, ὡς οἰχεῖον δὲ 
ἠγούμενος τοῦτον συνεχῶς μετεχαλεῖτο, xal θησαν- 
ροὺς ἐδείχνυε τοὺς ἑαυτοῦ xal τὰ τῶν οἰχημάτων 
χάλλη xal τὴν αὐτοῦ σεµνοπρέπειαν, καὶ οὕτως δὴ 
τιμῶν γε τοῦτον igalvsto, ἄχρις οὗ μεγαλοπριπῶς 
πάλιν πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν ἐξαπέσταλχεν. 
"Oc χαὶ πρὸς τὸν θεόφιλον ἄρτι ἐξεληλυθώς, xat τὰ 
τῆς Συρίας πρὸς αὐτὸν διεξερχόµενος, ἔπεισε τὰ του 


ille utebator, continue ad se invitans, suosque illi D Βρύου ἀνάχτορα πρὸς τὴν τῶν Σαραχηνῶν xata- 


thesauros et domorum elegantiam, ac si quid au-- 


* guetius gentis moribus habebatur, visendum osten- 
debat; eoque illum visus est honore colere, quoad- 
' usque meognilice rursus Constantinopolim remisit. 


" Reversus autem ille ad Theophilum ex legatione, ' 


resque illi Syris enarrans, $uasit nt Bryense pala- 
tium ad Saracenicarum sdium similitudinem ex- 
sirueret, eadem figura ac varietate, ut nihil pror- 
sus in utrisque diversum occurreret. Praefectus 
operi exque Joannis relatione exsecutus est vir 
Patrieius nomine, qui et ipsa patricia dignitate ful- 


9 Sf; τοῖς) ?* xal om. PP. 


σχευασθῆναι ὁμοίωσιν, Ev τε σχήµασι xal ποικιλίᾳ 
μηδὲν ἐχείνων τὸ σύνολον παραλλάττοντα, ἐκείνοις 
τούτου παρισταµένονυ xal κατὰ τὴν Ἰωάννον ἐξήγη- 
σιν τὰ τῶν ἔργων ἑχπερατοῦντος, ὃς ὄνομα piv 
Πατρίχης οὕτω χαλούμενος ὠνομάζετο, τῇ τῶν κα» 
εριχίων δὲ τιμῇ ἐσεμνύνετο, τοῦτο µόνον περιττότε- 
pov ἑργασάμενος, τὸ κατὰ τὸν κοιτῶνα |P. 63] μὲν 
ἀνεγείραι vabv εἰς ὄνομα ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν 
θιοτόχου, χατὰ δὲ τὸ προαύλιον τῶν τοιούτων παλα- 
τίων τὸν τρίχογχον vabv χάλλει τς χάλλιστον καὶ 
µεγέθει πολλῶν διαφέροντα, καὶ τὸ μὲν μέσον εις 
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LIB. III. — THEOPHILUS MICHAELIS FILIUS. 


1i 


ὄνομα του ἀρχιστρατήχου, τὰ δὲ ἑκατέρωθεν τούτου A gebat. Unum hoc amplius habuit Theophill moli- 


ε:ς μαβτύρων γυναιχῶν ἁγίων ὀνόματα. 


tio, quod ad sacrum cubiculum sub invocatione 


eanctissimsas Dominz: nostrse Dei Genitricis sacram sedem  exstruzit, ut et templum $6 triconchum 
pro palatii atrio (velut triplici apside), longe illud pulcherrimum ac multis mole przstans. Ac media 
quidem portieus colestis militise principis Miehaelis nomine dicata est; utrinque vero posite, sacrarum 
zhulierum dicat: nomine, qus ipsz martyria dedicarunt, 


c. Καὶ περὶ μὲν τὰ τοιαῦτνα ἑδόχει τε xal ἑνομί- 
ζετο μεγαλοπρεπὴς ὁ θεόφιλος χαὶ θαυμαστές ᾽ περὶ 
δὲ τοὺς πιστοὺς ἡμᾶς καὶ τοὺς τὰς σεκτὰς xaX θείας 
εἰκόνας προσκυνοῦντας otoc | Ὡς βάρδαρός τις καὶ 
αὐστηρὸς, πάντας παρελάσαι φιλονεικῶν ἐπὶ τούτῳ 
δεινούς. Οἱ μὲν γὰρ pb αὐτοῦ (Λέων δὲ σαν καὶ 
Μιχαἡλ ὁ τούτου πατὴρ) ὁ μὲν ἐθέσπισεν pfj τινι 
«uy γεγραμµένων εἰκόνων, κἂν εἴ που γραφόµεναι 
τύχοιεν, τὴν ἅγιος φωνὴν ἐγχαράτιεσθαι, d; οὖκ 


10. Atque his quidem in rebus magniflci nomen 
admirationemque meruit Theophilus : erga fideles 
vero, ac qui venerandas sacrasque imagines cole- 
rent, qualem se exhibuit ? Plane ut barbarum du- 
rumque, ac qui decessores omnes tyrannos eo no- 
mine odioque superare contenderet. Fuerunt illi 
Leo ac Michael ejus pater, cujus sanctio fuerat ut 
nulli pictarum imaginum, quovis ille loco picte 
haberentur , nomen εαπείπε ascriberetur ; quod 


ἄλλῳ τινὶ ταύτην ἁρμόζει ἐπιγράφεσθαι | τῷ Gel, B eum titulum ac vocem uni duntaxat. Deo conve- 


οὐχ εὐστόχυις βαλὼν τῷ vip * πῶς yàp, εἴγε xol αὐτῆς 
τῆς Θοὸς φωνῆς ὑψηλοτέρας οὔσης μεταδοὺς ὁ θεὺς 
τοῖς ἀνθρώποις, τοῖς οὗ φύσει, θεοῖς δέ '9 onus, εἴγε 
αὐτὸς διὰ τοῦ προφήτον ἂν ὁ φθεγξάµενος, τῆς ἅγιος 
ἀποστερήσει ταπεινοτέρας οὔσης χατὰ πολύ ; πλὴν ὁ 
μὲν τοῦτο, quei, θεσπίσας ἣν, ἅτερος δὲ ὁ Λέων τὸ 
μηδὲ προσκυνεῖσθαι' ᾿Εγὼ δὲ τὸ μηδὲ γρώμαυι 
taótac ευποῦσθαί τε καὶ µορφάξεσθαι, καθὸ 
χαμαιπετῆ ὄντα οὐ χρὴ πρὸς ταῦτα ἐπτοῆσθαι, 
αρὸς μόνη» δὲ τὴν ἀλήδειαν σκοπεῖν. Ἐντεῦθεν 
οὖν χαθῃροῦντο μὲν χατὰ πᾶσαν ἐχχλησίαν αἱ θεῖαι 
poppe, θηρία δὲ xal ὄρνιθες ἀντὶ ερύτων ἄνεστη- 
λοῦντο xai ἐνεγράφοντο, τὴν θηριώδη xal ἀνδραπο- 
δώδη τούτου διάνοιαν ἐξελέγχοντα. Ἐντεῦθεν βεδή- 
λοις χεραὶ δι’ ἀγρρᾶς τὰ ἱερὰ χειµήλια ἐφυδρίζοντο 
παλ ἄλλως ἑῤῥικτοῦντο κατὰ τῆς γῆς πνρὶ διδόµενα, 
xai χοινὰ τὰ τίμια ἑλογίζοντο, ὅσα τὰς θείας ἔφερον 
ἐΥχεχολαμμένας µορφάς. Ἐντεῦθεν πλήρη μὲν τὰ 
πολιτιχὰ δεσµωτήρια τῶν διὰ τιμῆς ἁγόντων αὗτὰς, 
τῶν Ὑραφόντων, τῶν µοναζόντων, τῶν ἐπισχόπων, 
τῶν ποιμένων, τῶν ποιµαινοµένων, πλήρη δὲ τὰ ὄρη 
τε χαὶ τὰ σπήλαια τῶν ὡς χαχούργων ἀναιρεθέντων 
λιμῷ τε xal ὀίφει, καὶ τῶν ἐκ πολιορχίας δεινῆς οὐχ 
àx' ἔλαττον. "Apt: γὰρ ἁδάτους τηρεῖσθαι τοῖς µο- 
ναχοῖς τὰς πόλεις ἐγχελευσάμενος, χαὶ πάντη τούτους 
«05 ἀποτρόπαιον ἀπελαύνεσθαι θεσπίσας, ἀλλὰ μηδὲ 
κατὰ χώραν ὁρᾶσθαι τολμᾶν, [P. 65] εἰργάσατο 
τούτων τὰ μοναστήρια χαὶ ἠσυχαστήρια περιφανῶς 


πολυάνδρια xai χοσμικὰ χαταγώγια. Τινὲς μὲν γὰρ D 


αὐτῶν προδοῦναι τὴν ἀῤετην καὶ τὸ ἱερὸν ἕνδυμα 
οὐμενοῦν θέλοντες λιμῷ ταχέντες χαὶ χαχουχίαις 
ἐδέλιπον ^ οἱ δὲ πρὺς τοσοῦτον ἀγῶνα μηδ àvt- 
ο /θαλμεῖν δυνάµενοι τῶν ἑνδυμάτων μὲν χατωλιγώ- 
ῥήσαν, τὴν ἑαυτῶν δὲ σωτηρίαν πως ᾠχονόμησαν * 

τεροι δὲ ῥᾳαθυμότερον διαζῶντες τὸ» ἄνετον xal 
ἐχλελυμένον Ἱαπάσαντο βίον, τῶν θείων ὕμνων καὶ 
ᾠᾧδῶν καὶ ἐσθήματος ἀφειδήσαντες, vb !! μηδὲ τού- 
τους τελεῖσθαι τοὺς συλλόγους tbv τύραννον βούλε- 
σθαι, & πολλάκις xat µόνα δύνανται τηρεῖν καὶ ofoy 


* [8]. Lxxvi, 6. 


nire arbitraretur, non felici satis conjectura. Quo- 
modo enim, cum et vocem Deus longe sublimio- 
rem, hominibus, non natura sed adoptione diis 
Deus impartiat, siquidem ipse per prophetam ait : 
Ego dixi, Dii estis *, sanc. vocem longe abje- 
ctiorem his ablatam velit ? Hxc enimvero Mi- 
chaelis lex atque sanctio. Alter vero, scili- 
cet Leo, nullam eis venerationem habendam con. 
stituerat. At ego, inquit, jubeo ne coloribus quidem 
esse pingendaa, eo quod non deceat humilem degene- 
rique animi proposito rerum ejuscemodi admiratione 
defigi, inque solam veritatem omnis mentis. intentio 
dirigenda sit. Divin: itaque effigies in cunctis eccle- 
siis dejiciebantur, earumque loco bestiarum avium- 
que simulacra erigebantur ae pictis coloribus Γο- 
prasentabantur, belluinam 100 ac illiberalem 
Theophili argueutia insaniam. Exinde sacrosancta 
donaria in foro impuris manibus ignominiose tra- 
etabantur ac temere in. terram jactabantur ighi- 
que tradebantur, profanaque ac communia pretiosa 
reposita ac cimelia habebantur, quaecunque divinas 
formas insculpta habebant. Hinc publici carceres 
His pleni qui cultum íilfis adhibebant, pictoribus, 
monachis, episcopis, pastoribus, subditis. Montes 
quoque ae speluncs iis replebantur, qui velut 
male(ici fame et siti, haud secus ac in obsidione 
hosuli, dire conficiebantur. Cum ' enim sanxisset 
ne monachis ullam in urbem liber esset ingressus, 
et ut velut mundi piacula omnino arcerentur, ac 
ne ruri quidem tuto videri sinerentur, ea utique 
meolitlone atque opera eorum  monastería locaque 
solitudini ac silentio dedita mortuorum palam se- 
polera reddidit s»ceulariumque hospitia. Nam. 
quidam eorum, cum ut virtutem. sacrumque habi- : 
tum proderent induci non possent, fame xrum- 
nisque confecti defecerunt : alii vero tanto certamini 
impares, ac nec adversum ausi intueri, habitum 
quidem neglexerunt, suam tamen salutem quoquo- 
modo procurarunt : alii denique segnius vitam fnsti- 
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tuentes, deljeias ac luszuriam οοηδθοἰαὶ sunt, se-A χαλινός τις εἶναι τοῖς πρὸς τὰ πάθη ἁτάχτως xat- 


. divinarum quidem laudum et canticorum habitus- 


ολισθαίνουσιν. 


que rationem. hebentes, eo quod his quoque conventibus (tyrannus illis interdictum νε, qui vel 
soli non raro servare possiut ac velut frenum terere in vitia prolabentes coereeant. 


. 101 11. Nec tamen fleri poterat ut prorsus ex 
humana vita dicendi libertas exsulata videretur. 
Sed eorum qui majori fervore ducebantur, quidam 
singuli, quidam vero conferto agmine, veluti Abra- 
hamite monachi, bominem adorientes, erudite, ac 
tum ex sancforum Patrum dictis, 3dmirandi pimi- 
rum Dionysii et Hierothbei ac lrenmi, demonstra- 
runt non nuper ac recens adinventam monachorum 
vivendi rationem et disciplinam, sed esse peranti- 
quam prisceque originis magnoque.in pretio ho- 
minibus habitam ; tum sacrarum imaginum effor- 
mationem ab apostolorum jam evo illisque fami- 


ια’. Ἡλὴν οὐκ fjv πάντη thv παῤῥήσίαν καὶ Deu" 
θερίαν ἰδεῖν τῶν ἀνθρώπων ἀἁποφοιτήσασαν, ἀλλὰ τῶν 
θερµοτέρων τινὲς μὲν χαθ᾽ slc, εινὲς δὲ συστάδην, 
ὡς οἱ τῆς τῶν ᾽Αδρααμιτῶν μονῆς ὁρμώμενοι, αὐτῷ 
λογιχῶς Ex τε τῶν εἰρημένων τοῖς Πατράαιν ἡμῶν 
Διονυσίῳ τε τῷ θείῳ xat Ἱεροθόῳ καὶ Eignvalo 
ἀπεδείκννον ὡς οὐ χθὲς xal πρώην ἡ τῶν μοναχῶν 
πολιτεία τε χαὶ κατάστασις ἐπινενόηται, παλαιὰ δὲ 
εις xal ἀρχέγόνας καὶ τοῖς ἀνθρώποις ἑκέραστος. 
οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ xal τῶνθείων εἰχόνων ἐἑκτύπωσιν σύν- 
« porpóy τε τῶν ἁποστόλων καὶ ὁμοδίαιτον ἀπεδείχννον, 
εἴγε Λουκᾶς μὲν ὁ θεῖος τὴν τῆς Θεοτόκου μορφῆν 


liarem ostenderunt, quando et divinus Lucas san- p ἐνετύπωσεν, αὐτὸς δὲ Χριστὸς ὁ Δεαπότης ἐμῶν καὶ 


ei2 Ὀείρατα imaginem penicillo ac coloribus 
expressit, ipseque adeo Christus Dominus ac Deus 
noster linteo impressam sui imaginem nulla ma- 
nus opera elaboratom nobis reliquit, Hoc modo 
divinissimj isti viri cum tyranni dementiam ac 
seviliam prz summa dicendi libertate irritassent, 
post multos aliog cruciatus urbe ejecti sunt ; qui 
cum ad przecursoris oratorium sic nuncupatum 
Phobheri ( velug tremendj dicas), in Ponto Euxino 
situm, confugissent, verberum diris ictibus prorsus 
confecti celestem beatitudinem consecuti sunt. 
Horum sacra pignora diu multumque in solo temere 
jactsta atque projeeta, nec sepulture honorem 
consecuta. integra illesaque servata suut, donec 


θεὺς τὴν ἑαυτοῦ ἐπί τινος ὀθόνης ἀπομαξάμενος 
ἀχειρότενχτον ἡμῖν ἔγχατέλιπεν,. Οὗτοι γοῦν οἱ 
θειότατοι ἄνδρες τὴν τοῦ τυράννον µανίαν καὶ θη” 
ριωδίαν ἐχχαλεσάμενοι τῷ όφόδρα παῤῥησιασθῆναι 
μετὰ πολλὰς ἑτέρας βασάνους τῆς πόλεως ἑξδώσθη- 
σαν, πρὸς δὲ εὐχτήριον Προδρόμου τὸ οὕτω χαλού- 
μενον τοῦ Φοθεροῦ κατὰ τὸν ΕΌξεινον πόντον πεφευ- 
χότες, xai ταῖς τῶν µαστίγων ἀφορήτοις φοραῖς τε- 
λείως χαταπηνηθέντες, τῆς ἄνω λήξεως ἠξιώθησδαν ’ 
ὧν xai τὰ ἱερὰ σώματα ἐπὶ πολὺ ἄλλως ἑῤῥιμμένα 
πρὺς τοὔδαφος, μηδὲ τῆς ταφῆς εὐμοιρηχότα, eum 
διετηρήθησαν καὶ ἁλώδητα, μέχρις ὅτου τοῖς κιστοῖς 
γενόµενα φανερὰ ἐκηδεύθησάν τα xal καταλλήλως 
«ol, ὑπὲρ Χριστοῦ µαρτυρῄήσασιν ἐτιμήθησαν. 


tandem fMelibug agnita atque elata conveniente bonore iis qui pro Christo martyrium sompseruünt 


donata sunt. 


102 12. His assimilis parique clarus facinore C 


monachus quidam, nunc vero ad sacerdotii arcem 
subyectus divinaque :emulatione plenus Lyran- 
num arguere constituit ac, si fleri posset, colen- 
das $gacras imagines illi persuadere. Adeoque 
hominem coram conveniens cum alia multa dis- 
putat tym apostoli eam auctoritatem urget, qus 
ait : Si quis vobis qnnuntiaverit preter quam. quod 
agcepistis, anathema sit {. Verum hunc quoque mul- 
tis verberibus affectum, cum sspientiorem pro sui 
rajiope ac dispulando acrjorem tyrannus adver- 
teret, ad Joannem suym quondam praeceptorem ac 
magistrum migit, juheus ut dialecticis eum rationic 
bus 3c argumentis dejicerej, Verum hunc quoque 
preelarys certator, non sopbisticis acdialecticis ra- 
Sonibus, sed apostolicis evangelicisque testimoniis, 
pisce magis elinguem ctgm reddidisset, illo hactenus 
solutus est, Postea yero 3d montem Calon dictum 
(2c si pulchrum nomines) veniens, ac illic divinum 
quemdam virym Deoque afflatum ]gnatium offen- 
dens, ah eo ordipalionis munus consecutus est, 
deque rerum ac imperatorum successionibus vati- 
cipatus, ad Clristi amantem Leonem Augustum 
ac liberos ejug perseverans, ad Dominum mi- 
gravit. 
! Galat. 1, 8. 


[P.64| ιβ’. Τούτοις ἐφάμιλλος xal τις γενόμενος 
μοναχὸς, ἄρτι δὲ πρὸς ἀρχὴν τῆς ἱερωσύνης &vabpa- 
μὼν καὶ ζήλου πλἠσθεὶς, τὸν τύραννον ἑλέγξαι δι- 
έγνωχε xal περὶ τῶν ἁγίων εἰκόνων πεῖσαι, εἰ ὄννα- 
«όν. Καὶ 6l χατὰ πρόσωπον αὐτοῦ στὰς ἄλλα τε δι” 
εξῄει πολλὰ καὶ τὸ τοῦ ἁποστόλου Ἠαύλον ῥητὸν, 
τοῦτο δὴ τὸ qácxov* EL vic ὑμῖν εὐαγλεἑίζεται παρ’ 
ὃ παρε.άβετε, ἀνάθεμα ἔστω. ᾽Αλλὰ καὶ τούτω 
πληγὰς ἐπιθεὶς oüx ὀλίγας, ἐπεὶ σοφώτερα λέγειν 
διέγνωχεν αὐτοῦ τε ὀυνατώτερα εἰπεῖν, πρὸς τὸν 
Ἰωάννην ἐξαπέσταλχεν, χαθηγητην αὐτοῦ γεγονότα 
τε xai ὃ δάσχαλον, διαλεχτικαΐς ἀποδείξεαι χρώµενον 
χαταδαλεῖν «αὐτὸν ἐγχελευσάμενος. Αλλὰ καὶ τοῦ- 
τον ὁ γενναῖος ἀγωνιστὴς οὐ ταῖς σοφιστικαῖς καὶ δια-- 
λεχτιχαῖς ἀποδείξεσι, τοῖς ἁποστολιχοῖς δὲ χαὶ εὖαγ- 
γελιχοῖς ῥήμασιν ἀφωνότερον ἰχθύων ἀποδείξας τέως 
μὲν ἀπὸ τούτου ἐγένετο, ὕστερον δὲ mph; τὸ Καλὺν 
οὕτω λεγόμενον ἀποδημήσας ὄρος, Ἰγνάτιόν τινα 
θεοφόρον ἄνδρα χαταλαδὼν χειροτονίας τε Ἀξίωσεν, 
καὶ περὶ τῶν µελλόντων πραγμάτων τε καὶ βασιλέων 
ἀναδιδάξας, ἄχρι καὶ τοῦ φιλοχρίστου Λέοντος καὶ 
τῶν τέχνων αὐτοῦ διαµείνας, πρὸς Κύριον ἐξεδήμη- 
σεν. 
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ΙΥ. Ἐπεὶ δὲ πάντας τοὺς τὰς θείας ἐχτυποῦντας A — 15. Porro cum Theophilus divinarum imaginum 


μορφᾶς ἐξ ἀνθρώπων ποιεῖν ὁ τύραννος évevónsty 1) 
τὸ Civ αἱρουμένους ἑἐμπτύειν τε xal ὡς βἐδηλάἁ τινα 
bm" ἐδάφους ῥιπτεῖν xal χαταπατεῖν xal οὕτω σώζε- 
σθαι, xal τὸν μοναχὸν Λάζαρον (περιθόητος δὲ τηνι- 
χαῦτα χατὰ τὴν ζῶα Ὑράφουσαν ὑπῆρχε τέχνην) 
βιάξεσθαι τὸν ἄνδρα διέγνωχεν. ᾽Αλλὰ καὶ τοῦτον 
χρείττω μὲν τῶν θωπειῶν, χρείττω δὲ χαὶ τῆς αὐτοῦ 
γνώμης εὑρίσχων, οὐχ ἅπαξ ἢ δὶς, ἀλλὰ xal πολλά- 
χις ὑπ αὐτοῦ ἑλεγχόμενος, τοσοῦτον ταῖς βασάνοις 
χατῄκισεν ὡς πρῶτον μὲν σνναποῤῥέειν τὰς σάρχας 
τῷ αἵματι xal μηδὲ tfiv ὅλως ὑπονοεῖσθαι παρὰ πολ- 
λῶν. Ἐπεὶ δὲ τῷ δεσμωτηρίῳ τοῦτον αὖθις ἐγχαθ- 
ειργµένον μόλις τε ἀναῤῥαῖσαντα διήχουσε , χα] 
τῇ ἑαυτοῦ τέχνῃ ἑνασχολούμενον τὰς τῶν ἁγίων àv 
πίναξιν ἀναστηλοῦν μορφὰς, πέταλα σιδηρᾶ ἆπαν- 
θραχωθέντα ταῖς παλάμαις αὐτοῦ τεθῆναι προσ- 
ταξεν. Ἐδόσχετο otv τὸ πῦρ τὰς σάρχας αὐτοῦ καὶ 
χατενέµετο, ἄχρι ποτὲ ἀπαγορεύσας ἔχειτο ἡμιθνής. 
"AXX' ἔδει τοῦτον ὑπὸ τῆς χάριτος διατηρεῖαθαι xal 
τοῖς ὕστερον ἕναυσμα * ὅθεν ἐπεὶ τὰ τελευταῖα πνεῖν 
τὸν ὅσιον ἀνεμάνθανεν, ἱχετείαις τῆς Αὐγούστης xal 
τινων ἄλλων οἰχειοτέρων τῆς εἰρχτῆς μὲν ἀπέλυσεν, 
ὁ δὲ πρὸς τὸν ναὺν τοῦ Προδρόμου τὸν οὕτω καλού- 
µενον τοῦ Φοβεροῦ ἑναπεκρύδη, [P. 65]. ἕἔνθα καὶ τῶν 
πληγῶν συνουσῶν αὐτῷ εἰχόνα διέγραψε τοῦ Προδρό- 
pou τὴν καὶ μέχρις ἡμῶν διασωζοµένην τε xal 
ἰάσεις ἐπιτελοῦσαν πολλάς. Καὶ τότε μὲν ταῦτα, 
μετὰ δὲ τὴν τοῦ τυράννου ἀποθβίωσιν, τῆς ὀρθοδοξίας 
ἀναλαμψάσης, τὴν ἐν «fj Χαλχῇ eixóva τοῦ θεανθρώ- 
που Ἴησου Χριστοῦ οἰκείαις οὗτος χερσὶν ἀνεστήλωσεν. 
Ὃς xai καλούμενος ὑπὺ τῆς περιφανοῦς θεοδώρας 
συγγνώµην δοῦναί τε xal αἰτήσασθαι τῷ ταύτης ἀνδρὶ, 
Obx ἄδικος ὁ θοὸς, ἔφη, ὦ βασίλισσα, ἐπι]αθέσθαι 
τῆς ἡμῶν ἁγάπης καὶ τῶν πρὸς αὐτὸν χόπων, 
ἐκείνου δὲ τὸ µῖσος xal τὴν ὑπερδάλλουσαν 
µανίαν καὶ αροτιµῆσαι. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ὕστε- 
gov. 


V. Καΐ ποτε δὲ τὸν ὁὀμολογητὴν θεοφάνην xal 
Θεόδωρον τὸν αὐτοῦ ἁδελφὸν, ἐπείπερ λοχιότητι 
δια Ρέροντας ἀνεγίνωσχε τῶν πολλῶν, κατὰ τὸν τοῦ 
Λαυσιαχου τρίχλινον ἐξεχάλει δηµοσίᾳ διαλεξοµένους 
περὶ τῆς πίστεως * xal, "Arg Oh, φησὶν, ὑμεῖς ὦ κατ. 


pictores omnes e medio tollere statuisset, aut si 


vita mallent consulere sacras umagines copspuece 
ac velut profana quxdam solo allidere et. eoncai- 
care jussisset, ut hoc [acto incolumitatem suam 
redimerent, Lazarum quoque 103 monachum en 
«iate pingendi arte celebrem in sua veta cogen- 
dum esse pulavit. Unde cum et adulationibus su- 
periorem nec suc quidquam vboluntali ceden- 
tem offendisset, cum ille non semel οἱ iterum, 
sed et sepius {ου reprehendisset , adeo di- 
ris ipsum verberibus οδοί, ut. primum una 
cum cruore carnes dissilirent ac ne vivere quidem 
muljis eestimaretur. Ubi autem in carcere inclu- 
sum, paulo mitius ab sgritudine habentem artem- 
que repelentem, sacras denso in tabellis imagines 
pingere audivit, laminas ferreas candentes ejus 
palmis admoveri jussit. Igne itaque. ejus depas- 
cente carnes tandiu duravit, donec victus male 
semianimig jacuit. Verum decebat u£ divina gratia 
eum posteris velut ignieulum incolumem praestaret. 
Quoniam igitur tyrannus eum jam animom agere 
audierat, Áugusie supplicationibus nonnullorum- 
que aliorum ex intimis inagisque necessariis motus 
ipsum e earcere dimisit. lta demum, in Precursoris 
teinplo, quod Phoberi vocant (velut dicas terribilis), 
se occultavit; ubi etiam sgre ex plagis habens 
ejusdem Pracursoris imaginem depinxit, quz et 
hactenus exstat multosque sgrotantium morbos 
depellit. Atque bec hactenus. Exstincto autein. ty- 
ranno cum recta fidei lux affulsisset, Dei hominis 
Jesu Christi imaginem in Ghalce porta ( id est erea) 
suis ipse manibus excitavit. Tum invitante illu- 
stri Theodora ut viro veniam daret atque rogaret, 


- Non injustus, inquit,o Augusta, 64 Deus, ui nostrae 


dilectionis 104, nostrorumque ejus causa laborum 
ac erumnarum obliviscatur, illiusque odii exsupe- 
rantisque insanie majorem rationem habeat. Verum 
hec postea. 

14. Quia autem Theophanem confessorem ejus-- 
que fratrem Theodorum, quam pro vulgi usu, ma- 
jore prestare eruditione non ignorabat, sibi eos 
ad Lausiacum triclinium quandoque sisti publice 
de fide disputaturos jussit. Atque ibi, Agedum, 


άρατοι, είσι πειθόµενοι ῥήσεσι εῆς Γραφῆς καὶ D inquit, exsecrabiles vos, quibusnam Scriptura tocis 


τεθαῤῥηκότες τὰ εἴδωλα, ἀφέτῳ δη γλὠσσῃ καὶ 
μιαρᾷ τὰς ἁγίας εἰχόνας οὕτω χαλῶν, προσκυνεῖτε, 
xal τοὺς xoAldobc xal ἀκχεραίους καλῶς ἔχειν 
οὕεω᾽ xomÁiy διαθεθαιοῦσθε; χαὶ ἅλλ' ἄττα προσ- 
ετίθει βλάσφηµα xal ἀπηχῆ κατὰ τῆς εἰχόνος Χρι- 
στοῦ 900 Θεοῦ γεγωνοτέρᾳ φωνῇ. Καὶ οὗτοι δὴ !* µα- 
xápÀt, Ἐμοραχθείη τὸ στόµα, εἰπόντες, τὸ κατὰ τοῦ 
Θεοῦ «ἴα.λοῦν ἄνομα, xaX τούτῳ δὴ τὸ θράσος αὐτοῦ 
καταθαλόντες (o0 φέρει γὰρ βασιλεὺς ἄδιχος κατὰ 
πρόσωπον ἐλεγχόμενος), τὸν θῶπα τέως ὑποχρίνεται, 


€ Ρε. σι, 12. 


ac testimoniis persuasi idola (sic nimirum sacras 
imagines impotenti impuroque ore vocans ) colitis, 
simplicique vulgo wu sic faciant opere pretium. esse 
asseritis ? Aliaque blasphenma atque absoua adver- 
sus Christi Dei imaginem clariori voce magisque 
contenta adjecit. Ad haec cum beati viri dicerent: 
Obstruatur o8 , quod loquitur | adversus Deum 
iniquitatem 6, eoque vocis tonitruo tyranni au- 
daciam depressissent (non enim rex injustus 
patienter sustinet, cum in faciem arguitur), mter 
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: blandiri simulat, exque prophetis in eam ipsam Α καὶ παρὰ τῶν προφητῶν ἐφήτει μαρτυρίας eig αὑτὸ 


rein, et quibus suadeatur adorandas esse imagines, 
testimonia afferri rogat. Cumque vir beatus Theo- 
phanes locum afiquem ex fsaiz prophetia adduce- 
ret, respondit Theophilus eum lecum non sic ha- 
bere ; simulque librum suum evolvens vera se 

loqui exque codicis fide ostendebat. Ibi Theopha- 
" nes vociferari, non hunc modo librum, sed et om- 
nes qui in 1205 Theophili manus venissent, ab eo 
corruptos esse; illum ad se afferrent codicem, di- 
cens, qui in. patriarchali bibliotheca sancti Thome 
tali plateo ac loco exstaret, ad fidem verbis facien- 
dam. Missus itsque quispiam est, dictoque citius 
librum attulit. lmperator de industria a loco aber- 
rat, inque alta parte verrundià ductus evolvit. 


Cum autem beatus Theophanes ostenderet in- B 


t^ntoque digito monstraret fore ut tribus fo- 
Wis evolutis in locum incideret , tunc sanc non 
ferens ille virorum dicendi libertatem , sibique 
ipee veritatis eonscius, simulatze hactenus patientiae 
Jarvam abjiciens feramque detegens, Haud, inquit, 
equum ut a talibus imperatori illudatur. Jubet ita- 
que in interiorem Lausiaci. hortum adductos du- 
centis unumquemque fustibus concidi ; inque eorum 
frontibus barbarico more punctim incisis , infuso 
awamento, ineptos hosce iambos, ipsomet eoruin 
auctore, incribi jussi! : 

Cunctis ad urbem accurrere affectantibus, 

Castissimos in qua Dei Verbum pedes fixit, 

Generi salutem ut hymano daret, 

Apparuere et isti venerando in loco, 

Suyerstitiosi, erroris vasa pessima. 

Et inde, multa postquam perfidi 

Deo facinora patravissent turpia impie. 

Ut desertores, vertere jussi sunt solum. 

Fugaque in urbem 106 hanc delati, 

]mperii caput, non "destitere ab impia vecordia. 

Compuncti igitur, facinorzosi veluti, 

Notis ex urbe damnati pelluntur hac quoque. 


llis itaque statim peracüs, isti quidem confessionis 
et inartyrii coronam reportarunt : at ferox impera- 
tor, omnes miseros majori ipse miseria superans, 
llasphemi sibi nomen ac persecutoris apud omnes 
ascivit, et ut omnium, quotquot unquam fuerunt, 
hereticorum — pessimus haberetur. Praterea Mi- 
claelem quoque, sanete civitatis (llierosolymoruin 


τοῦτο ἐναγούσας, τὸ προσχυνεῖσθαι αὗτάς. Tov 8t 
µαχαρίου θεοφάνους ῥῆσίν τινα Ex. τῆς τοῦ Ἡσαῖου 
προσάγοντος προφητείας, οὐκ ἔχειν οὕτως ταύτην ὁ 
θεόφιλος ἀντέλεγεν, xaX ἅμα «ty ἑαυτοῦ βίδλου áv- 
ελίττων ἐδείκνυε !* -οὺς λόγους πιστούς. Ὡς 6b νενο- 
θεῦσθα: ὑπ αὐτοῦ οὗ ταύτην δὴ µόνον ὁ ἅγιος &vt- 
εθέα, ἀλλὰ χαὶ πάσας τὰς εἰς αὑτοῦ χεῖρα βίθλους 
ἑλπχλαχνίας , Exsivre ἔλεγε προστιθεὶς τὸν βίδλον 
ἱέναι πρὸς αὐτὸν τὴν χατὰ τὴν 'πατρ.αρχιχὴν ἓν τῷ 
Θωμαῖτη χατὰ τήνδε τὴν θέσιν χειμένην βιδλιοθή- 


χην εἰς τῶν λεγομένων βεδαίωσιν. Ἐπεὶ γοῦν ἁπ-. 


ἑσταλτό τις xal θἄττον fj λόγος ἤγαγεν, ἑκὼν μὲν à 
βασιλεὺς περὶ τὴν τοῦ ῥητοῦ εὕρεσιν ἡμάρτανεν xal 
ἀλλαχοῦ ἀνεβλιστεν αἱσχυνόμενος * ὣς δ' ὑπὸ τοῦ µα- 
καρίτου Θεοφάνους ἀνεδιδάσχετο, δακτυλοδειχτοῦντος 
ὡς "Ec: τρία φύλλα ὃ.αθιθάσας τὸ ζητούμενον χαταλά- 
θοις, τότε 65 μὴ φέρων τὴν £x [Ρ. 66] τῶν ὁνδρῶν 
παῤῥησίαν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἀλήθειαν ἔχειν οὕτως εἰδὼς, 
τὸ τῖς µακροθυµίας μέχρι τοῦ νῦν ἑπίπλαστον ἁπορ- 
ῥίψας καὶ τὸν θῆρα ἀναχαλύψας, Ov δίκαιον, ἔφησε, 
βασιλέα ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν ἑνυδρίῶσθαι» 
/0θεν προσέταξου iv τῷ τοῦ Λαυσιαχοῦ μεσοχηπίῳ 
ἁπαχθέντας ἀνὰ διαχοσίων ῥάόδων τυφθῃηναι, xe 
τῷ µετώπῳ αὐτῶν ἐπιγραφῆναι βαρδαρικῶς ἔγχεν- 
τηθέντας !* οὓς συνέθηκε λἠρονς ἰαμθιχούς. Εἰαὶ δὲ 
οὗτοι * 

Πάντων ποθούντων προστρέχειν πρὸςτὴν πό 1ο’ 

που πάναγγοι τοῦ Θεοῦ λόγου πόδες 

"μστησαν εἰς σύστημα '' της οἰκουμένης, 

΄Ωφύησαν οὗτοι τῷ σεβασμίῳ εόπῳ 

Ἀκεύήὴ πονηρὰ δεισιδαίµογος πλάνης. 

Ἐκεῖσα πο.].λὰ «οι πὸν ἐξ ἀπισείας 

Πράξαντες αἱσχρὰ δεινά δυσσεδοφρόνως, 

Ἐκείθεν ἠ.1άθησαν ὡς ἀποστόται 

Πρὸς τὴ» πό. fà τοῦ κράτους πεφευγότες 

Οὐκ ἐξοφήκαν τὰς ἀθέσμους µωρίας. 

"00sv γραφέντες àc κακοδργοι τὴν 0£ay 

Κατακρίνοντα: καὶ διώκονται xádw. 
Τούτου δὲ θᾶττων Ὑγξνομένου ἐχεῖνοις μὲν τὸν τῆς 
ὁμολογίας xai μαρτυρίας ἀνεδήσαντο στέφανονι 
οὗτος δὲ ὁ σοθαρὺὸς καὶ πάντων ἁθλίων ἀθλιώτερος 
πᾶσιν ἐδείχθη βλάσφημος καὶ διώκτης καὶ τῶν πώ. 
ποτε χακοδόξων χαχοδοξότερας. Πρὸς τούτοις δὲ καὶ 
Μιχαἡ) τὺν σύγκᾶλλον τῆς χατὰ τὴν ἁγίαν πόλιν ἐκ- 
χλησίας σὺν ἑτέροις πολλοῖς ἀσχηταῖς xevà τὴν Que 


scilicet) ecclesi syncellum, cum aliis multis mo- D λαχὴν ἐγχαθεῖρξεν, τῇ πολυχρονίῳ χακώσει ὑπάξαι 


naclis in carcerem compegit, longi temporis ma- 
ceratione eos se subacturum sperans, 

15. Atque hzc ejusque generis Theophili adver- 
sus fideles sanctosque facinora. Et in eum quidem, 
qui cum verus Deus esset, propter nos homo factus 
esl, in bunc modum contumeliosus erat, sanctos- 
que ejus famulos, pon ita brevi ac deflnito tem. 
pore, sed quandiu superstes fuit, erumais conficie- 
yat extremisque malis affligebat. 

16, Quadam yero veanlica edens versusque ac 
modulos pangens canere ea jussit ; in quibus et 
Benedicite quartitoni ex oJe octava Audi, filia, con- 


μηχανώμενος. 


e, Τὸ μὲν δᾷ κατὰ τῶν πιστῶν xal ἁγίων τοιαῦτα 
αὐτοῦ τὰ v&avisUuata* xal τὸν μὲν δι ἡμᾶς ὀφθέντα 
ἄνθρωπον, θεὸν ὄντα ἀ)ηθινὸν, οὕτως ὕδριξέ τε !'* 
καὶ τοὺς ἑαντοῦ ἁγίους 'Τ θεράποντας οὐχ οὕτω βρα- 
χεῖ χρὀνῳ καὶ περιωρισµένῳ, κατὰ πάντα δὲ τὸν 
ἑαυτοῦ χρόνον τῆς quf; tx&xou xol ἀνηχέστοις ὑπ- 
εθάλλετο συμφοραῖς '*. 

ες’. Ὕμνους δὲ τινας ποιὼν xal στιχηβὰ µελίζων 
ἄδεσθαι προτρέπετο' μεθ Dv xal τὸ τοῦ τετάρτου Έχουν 
Εὐ.1λογεῖτε,ἑκ τοῦ κατὰ τὴν ὀγδόην, Ἄκουε,κόρη, υζὴ, 
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jn morgine. !* ὑθρίσεται Ρ. 


1; ἀληθωοὺς Cedrenus et Seylitzes, 
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μεθαρμοσάμµενος xal ῥυθμὸν παρασχὼν, iv τῇ τοῦ A cinnans rhythmnamqueapponens in Dei ecclesia cun. 


θεοῦ ἔκχλησίᾳ εἰς πάντων ἐπήχοον ἄδεσθαι διωρί- 
ox:o. Φέρεται δὴ xal λόγος τις ὡς αὐτὸς οὗτος ὁ 
θιόφιλος ἔρωτι τοῦ μέλους θαλλόμενος, χαθάπερ πα- 
τέρες περὶ τὰ ἔχγονα, χατὰ τὴν Μεγάλην Ἐχχλησίαν 
ἓν φαιδρᾷ πανηγύρει οὗ παρῃεήσατο «b χειρονομεῖν, 
[P. 67] δοὺς εῷ χλήρῳ αὐτῆς λίτρας ὑπὲρ τούτου 
χβυσίου ἑκατόν. Καὶ τὸ στιχηρὸν δὲ τὸ κατὰ τὴν 
βαἸοφόρον, Ἐξέλθετο, ἄθνη, ἐξέλθετε καὶ Aacl, 
ες ἐχείνου "5 φασὶν εἶναι τόχον φυχῆς. 


UP. Ἐκεὶ δὲ xal τὸν τῆς χεφαλῆς χόσμον ὀλίγον πως 
ἐχφύσεως ἔφερε χαϊφιλὸς τὰς τρίχας ὁπῆν, ἐθέσπισεν 
ἀπανταχὴ ἓν χρῷ εαύτας ἀποκείραιν καὶ ph τινα 
Ῥωμαῖον ὄντα τοῦ τραχήλου περαιτέρω φέρειν σνγ- 
χωρεῖν * εἰ δέ τις φωραθῇ, πολλαῖς αἰχιζόμενον ** 
µάστιξι πρὸς τὴν τῶν προγόνων Ῥωμαίων ànav- 
άγεσθαι ἀρετήν * τούτῳ γὰρ xa οὗτοι τριχώµατι ἓ- 
α.μνύνοντο. 09εν xat νόµον ἐξέθετο τοῦ μή τιναδιόλου 


idv. 

wy. Ἔδει δν ἄρα xai τὰ xav! αὐτὸν χαὶ τὴν αὐτοῦ 
σογγένειαν προνοῄσασθαί τε xal διοιχῆσαι χατὰ τὸ 
τούτῳ boxouy * xal διὰ τοῦτο, ἐπεὶ πέντε μὲν ἔτυχε 
τηνιχαῦτα θυγατέρων ὑπάρχειν πατὴρ, ἔρημος δὲ 
ἁῤδενιχῆς ὠρᾶτο γονῆς, την πασῶν ἑσχάτην Μαρίαν 
ὑπευδαλλόντως Ἰγαπημένην οὔσαν τῶν ἄλλων ᾠῆθη 
δεῖν συζξεῦξαι ἀνδρί. Ὁ δ' àvhp τῆς τῶν Κρηνιτῶν 
κατήγετο γενεᾶς, χώρας τῆς τῶν ᾽Αρμενίων, Αλέξιος 


χατατολμᾶν Περαιτέρω τοῦ αὐχένος προδαίνειν 


ctis audientibus cantari pracepit. Sed et fama est 
eumdem ipsum Theophilum, sic modulati : cantus 
amore 107 illectum, ac velut se parentes ad filios 
ac nepotes habent, haud a dignitate officioqne slie- 
num potasse solemni quandoque festo in Magna 
ecclesia manu gestuque cerita lege movendo can- 
toribus. preire, eam in rem centum auri libris 
ejus ecclesi:x clero tributis. Modulum quoque in 
die festo palmarum, Exite, gentes, exite εἰ populi, 
ejus ingenii fetum esse dicunt. 

47. Quia vero a natura paucos rarosque capillos 
habebat ac recalvaster erat, lege sanxit ad cutem 
ubique detondendos, nec ulli Romanorum fas esse 
ultra collum demissos gestare. Sin autem aliquis 
legis transgressor deprehensus esset, mullis emen- 
datum verberibus, ad pristinam Romanorum vir- 
tutem revocandum esse. Nam liac quoque illi 
honestabantur cxsarie. Lege itaque cautum ne 
quis omnino ultra collum capillos demittere audeat. 


18. Quia vero suas quoque illum res affiniumque 
disponere exque arbitrio componere decebat, quod 
quinque tunc filias nec ullam bactenus masculam 
prolem susceperat, ex illis natu minimam sibique 
pre reliquis eximie cliaram, Mariam nomine, statuit 
viro nuptum tradere. Delectus maritus ex Crenita- 
rum gente, Armenius patria, Alexius cognomento 
Moseles, forma elegans ac florenti «tate, ad arcis 


ταὔνομα, Μουσελὶ την ἐπωνυμίαν, τῷ εἴδει ὡραῖος, àx- ( partem in Crenetisse 10$ dictis edibus babitans. 


µάζων τὴν ἡλικίαν, οἰχῶν χατὰ τὸ τῆς ἀχροπόλεως µέ- 
ρος, κατὰ τὰς οὕτω καλουµένας τῆς Κρηνιτίσσης οἱ - 
χίας, ὃν πρῶτον μὲν τῇ τῶν πατριχἰων xaX τῶν ἀνθυπά- 
των t: [usas ἀξίᾳ διὰ τὸ πρὺς τὴν θυγατέρα τούτου qi. 
λόστοργον, ἔπειτα δὲ xaX µάγιστρον xoX Καΐσαρα τὸ 
ἔσχατον ἀνηγόρευσεν, στρατεύματά τεδοὺς ἰχανὰ πρὸς 
«hv Λογγοδαρδίαν ἐξέπεμψεν, χρείας τηνιχαῦτα χατ- 
επειχούσης τινός. Καὶ ὁ μὲν ἀπῄει χαλῶς τὰ κατ 
αὐτὸν ἀνύων, καὶ ὡς ἑδόχει τῷ βασιλεῖ * καὶ διὰ τοῦ- 
το Ίχμαζε μὲν ὁ πρὸς αὑτὸν πόθος τοῦ βασιλέως, 
συνήχμαζε δὲ xal ὁ ἐξ ἀνθρώπων φθόνος αὐτῷ, καὶ 
τινες ἆλοιδνρουν xal βλάσφημά τινα ἔφασχον κατ᾽ 
αὐτοῦ, ὡς τῆς τεβασιλείας ἐπιθυμεῖ xat δεῖ ποτε τὸ 
ἄλφα τοῦ θῆτα χαταχυριεῦσαι. "00εν ἐπεὶ τὰς κατ 
αὐτοῦ συῤῥαφείσας διαδολὰς ὁ Καΐῖσαρ Αλέξιος διακή- 
χοεν, τὸν φθόνον ὥσπερ χατευλαδούµενος πολλὰ τοῦ 
βασιλέως ἑδέετο οἰχτεῖραι τοῦτον χαὶ συγχωρῆσαι 
πρὸς τὸν μονήρη βίον µετατάξασθαι. ᾽Αλλὰ τότε μὲν 
oDt' ἐχεῖνος συνεχώρησεν, τὴν χηρείαν τῆς θυγατρὸς 
προθαλλόµενος, xal ó ῥηθεὶς Καΐσαρ ἔμενεν ἐφ᾽ 
ἑσυχίας πολλῆς τοῖς δηµοσίοις ἐνασχολούμενος πράγ. 
µασιν. Ὡς δὲ τὸν Μιχαἡλ ἐγέννησεν ὁ θεόφιλος, xai 
à τούτου μὲν θυγάτηρ τοῦ Καΐσαρος δὲ γαμετὴ τὸν 
βίον µετ/λλαξεν, ταύτην μὲν τωσοῦτον τετίµηχεν ὡς 
xx: τὸν χοῦν αὐτῆς ἓν λάρναχι θεῖναι περιηργνρω- 
µένῃ καὶ προνόμιον δοῦναι διὰ λελαξευμένων ἐν 
αὐτῇ ἑάμδων ἀσυλίας τοῖς ἐφ᾽ οἵηις δήποτε ἐγχλήμα- 


Huic patricii primum ac proconsulis, quo erat iu 
filiam amere, collata a Theophilo dignitas est; tum 
vero etiam nagister, ac demum Casar ab eo crea. 
tus, copioso instructus exercitu in Longobardiam, 
rebus ita poscentibus, mittitur. Eo Alexius pro- 
fecius cum esset, praclare ei res cesserunt exque 
soceri voto. Quo factum est ut crescente in eum 
imperatoris amore ac desiderio una quoque bomi- 
num in eum invidia magis augesceret. Non deerant 
qui criminarentur et maledicta quxdam in eum 
jactarent, quasi dominandi cupido ipsum incessis- 
set, ac fore ut Α in 8 quandoque imperium usur- 
paret. Quamobrem ubi hac in se per calumniam 
rescivit Alexius Caesar, velut timens cavensque in- 
vidiam, multis apud imperatorem precibus agebat 
ut sue misertus sortis ad monastica eum votà trans- 
ire pateretur. Verum tunc quidem nec Theophilus 
annuit, liam marito viduam grave esse objiciens, 
ac, quem diximus, Cesar mulia cum quiete ac 66” 
curus publicis rebus operam dabat. Ubi autem ille 
Michaelem filium susceperat, ipsiusque filia ac C- 
saris uxor diem obierat, illam quidem usque adee 
coluit, ut et ejus cineres in arca argenteis laminis 
obducta condiderit, insculptisque in ea iambis cu- 
juscunque flagitii reis eo confuyientibus asyli jus 
constituerit: Alexium vero, qui clam multaverat 
ordinem ac monasticum hahitum susceperat, cum 
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THEOPHANES CONTINUATUS. 


I? 


nulla vi aut suasione ab instiluto posset deducere, Α σεν ἀνθρώποις ἁλοῦαιν καὶ προσφνγοῦσιν ἐκεῖ * τὸν 


zgre ejus consectandi veniam fecit, multis expro- 
brans 109 quod secum et in aula versari nollet, 
sed obacurus et in angulo mallet vitam agere. ld- 
circo regium mouasterium ad Chrysopolim ei iri- 
buit ; ad hzec etiam Coriart, ei quod erat ad 
Eleam. At vero cum in Chrysopolitano commo- 
raretur, ac quandoque commoda deambulationis 
causa ad locum Antbemii dictnm, ad Armamenta- 
rium tune imperatorium spectantem , veniaset, 
secum reputans singula queque monasteria condi- 
torum nomina viridi semper ac immortali memoria 
servare, impetrato imperatoris mandato illum 
coemere statuit, suique juris factum exstructo 
monasterio exornare; quod et Theodorz Auguste, 
illius socrus ope, concessum est. Loco itaque 
pulchre zdificiis ornato inque monasterii formam 
usumque composito , illic ipse vivere desinens, 
humatus est; ejusque quod dictum a nobis est fidem 
facit cum illius sepulerum, tum quas olim ex 
ejus nomine illic posita imago est. Quin et ejus 
germanus. Theodosius prope conditus est, qui 
patriciam dignitatem consecutus multa optimas 
γι ού documenta in eo monasterio reliquerat. 
49. Porro Agarenis ingruentibus, illorumque 
duce Ibraimo cum multis myriadibus in Romanos 
expeditionem movente, Theophilus quoque magni 
animi fortisque laudem ambiens, nec quidquam 
timidum aut molle animo versans, expeditionem 
et ipse suscipit. Nam etsi timoris aliquid inerat, 
sorum tamen reí militaris peritia et virtus, id 
quantum erat, facile avertebat ac procul depelle- 
bat. Virorum alteri Theophobus, 110 alteri 
Manuel nomen erat. Porro Manuel fortitudine 
spectabilis ipsis quoque hostibus universis notus 
erat. Ex Armeniis namque ortus, Leone impera- 
tore Orientalium copiis przíuerat, decessorisque 
ejus Michaelis equisonum princeps, quem pro- 
tostratorem vocant, exstiterat. De Theophobo etiain 
dicendum, unde et quomodo ex Persarum silrpe 
natus in imperatoris notitiam venerit ejusque sibi 
sororem matrimonio Junxerít, Quidam regla Per- 
sarum satus prosapia aliquando Cpolim füngendze 
legationis causa venerat. Is non ex legitimo con- 
j'gio, sed occulto concubitu suscepto Theophobo, 
urbe discessit. Quoniam autem apud Persas in- 
violabili jure lez obtinet, carens scilicet n. quis 
aliter regni compos efficiatur, quam si ex regia 
ortus stirpe sit, regizque familie viri continuis 
bellis ac Agareuis huc illuc sedes mutare cogenti- 
bus ac pellentibus defecerant, cumque alioqui apud 
eos qui Persidis regionem colebant, multus de eo 
rumor pererebuisset, esse quemdam Byzantii Theo- 
phobum nomine (quem ipsum rwmorem ejus 
tuuc pater sparserat), visum est Persarum satra- 
pis ?c procerihus occulte quosdam mittere, qui 
rem diligenter inquirerent, Hi itaque ad Romanum 


Ἁλέξιον δὲ λάθρα µεταταξάµενον [P. 62) καὶ τὸ µο- 
ναχιχὸν μεταμφιασάμενον ἔσθημα, ἐπεὶ μὴ ἠδύνατο 
πεῖσαι τοῦ πάλιν αὐτὸ ἀποθαλεῖν, μόλις σνγχωρῇΏσαιν 
πολλοῖς ὀνείδεσι περιδαλὼν olo οὗ μετ αὐτοῦ ἔκρινεν 
εἶναι, ἀλλ᾽ àv παραθύστῳ που xal γωνίᾳ, "Otsv ἐδί- 
&ou τούτῳ δωρεὰν τό τε χατὰ Χρυσόπολω βασιλιχὸν 
µοναστήριον, προσέτι μὴν καὶ τὸ τοῦ Βυραέως xal τὸ 
τοῦ κατὰ τὸν Ἐλαίαν. ᾽Αλλ᾽ ἐχεῖνος τῷ χατὰ τὴν 
Χρυσόπολιν ὄντι ἑνδιαιτώμενος, ἔπεί ποτε περιπάτου 
ἐδεήθη xal xav τὸν ᾿Ανθεμίου τόπον ἐγένετο, βασι- 
λωιῶν τηνικαῦτα τυγχάνοντα τῶν µαγγάνων, ἔλεγεν 
δὲ ὡς ἕχαστον τῶν σεµνείων τῶν οἱνοδομούντων φέ- 
ρει τὴν χλῆσιν ἀθάνατον, εἴλετο τοῦτον διὰ βασιλικῆς 
προστάξεως ἐξωνήσασθαι xai ἴδιον χατασχευάσαι. "OQ 
καὶ διὰ τῆς βασιλίδος θεηδώρας ἐγένετο, τῆς αὐτοῦ 
πἐνθερᾶς. "Όθεν χαλῶς ἑποιχοδομήσας χαὶ εἰς µονα- 
χικὴν τάξιν ἀγαγὼν ἐχεῖσε τὸν βίον ἑχλιμπάνων ἑτέθη, 
τὸν τάφον xai τὴν αὐτοῦ ἄνωθεν ἐπιγεγραμμένην 
εἰχόνα μάρτυρα ἔχων τῶν λεγομένων. Οὐ μὴν ἀλλὰ 
xal ὁ τούτου ἁδελφὸς θεοδόσιος πλησίον τέθειταε 
αὐτοῦ, πατριχίων τιμῇ ἑἐγχαταλεγεὶς, πολλά γνωρί- 
σµατα τῆς αὐτοῦ ἁρίστης βιώσεως ἐν τῷ µοναστηρίῳ 
χαταλιπών, 

εθ’. Ἐγχειμένων δὲ τῶν ᾿Αγαρηνῶν xat μετὰ πολ- 
λῶν µνριάδων τοῦ Ἱθδραὴμ χατὰ Ῥωμαίων ἕκστρα- 
τεύοντος, xai ὁ θεόφιλος ἔρωτι φιλοτιµίας xol γεν- 
ναιότητος ἐπὶ πόλεµον ἔξεισιν, ἄνανδρον οὐδὲν οὐδὰ 
μαλαχὸν ἐννοῶν * el γάρτι ναὶ δέος προσΏν, ἁλλ᾽ 


C ἡ τῶν σὺν αὐτῷ ἀνδρῶν χατὰ πολέμοὺς πεῖρά τε xal 


γενναιότης ἀπέτρεπε τοῦτο χαὶ πόῤῥω To: ἑναπέπεμ - 
πε. Θεόφοδος οἱ ἄνδρες χαὶ Mavouh) ἑχαλοῦντο. 
Αλ)’ ὁ Μανουἡλ 1! δεινὸς ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ, καὶ τοῖς ἕναν- 
tio ἅπασι γνώριµος * ἐξ ᾽Αρμενίων γὰρ τὴν γένεσιν 
ἦν, xal τοῦ στρατοῦ τῶν ᾿Ανατολιχῶν ἐπὶ τοῦ Δέον- 
τος προηγούμενος, xal τοῦ πρὸ αὐτοῦ Μιχαἡλ ἵππο. 
χόµων ὁ πρῶτος * πρωτοστράτορα τοῦτάν φασιν. Δη- 
λώσει δὲ xai τὸν θεόφοδον ὁ λόγος, ὅθεν τε χαὶ ὅχως 
ix Περσῶν χαταγόµενος τῷ βασιλεῖ γέχονε γνώριµος 
xal τὴν ἁδελφην αὐτοῦ εἰς γάμον ἠἡρμόσατο. Εἰς 
πρεσδείαν εἰς ποτε τῶν ἐκ βασιλιχῆς σειρᾶς Περσῶν 
ἀφικόμενος πρὸς τὴν Κωνσταντίνου, οὐχ ix νομίμου 
αυναφείας, χρυφίου δὲ xal λαθραίας τοῦτον γεννηθη- 
ναι ποιῇσας ἐξαπεδήμησεν. Ἐπεὶ δὲ νόμος τοῖς Πέρ- 
cat ἁπαράδατος [P. 69] uf) τινα τῆς παρ) αὐτῶν 
ἀρχῆς ἑγχρατὴ γενέσθαι, εἰ μὴ τῆς βασιλιχῆς µετ- 
έχῃ σειρᾶς, ἑξέλιπον δὲ Ex τῶν συνεχῶν πολέμων xay 
τῇδε χἀχεῖσε με-ασχηνώσεων ὑπὸ τῶν Αγαρηνῶν ἔλαυ- 
νόµενοι οἱ τῆς βασιλιχῆς φυλῆς, ἀλλὰ καὶ λόγος ἑφέ- 
ρετο πολὺς περὶ αὐτοῦ παρὰ τῶν ἐν Περαίδι µενόν- 
των, ὡς ᾗ τις χατὰ τὸ Βυζάντιον ὠνομασμένος θεό- 
φοδος (xoi γὰρ ἣν δοθεὶς ** ὑπὸ τοῦ τηνικαῦτα απε΄- 
ρΆντος τοῦτον πατρὸς), ἔδοξε τοῖς ἀρίστοις τῶν Περ- 
σῶν χρύφα τινὰς ἐχπέμφαι τοῦ ζητουμένου εἰς 
ἔρευναν. Καὶ δ) χαταλαδόντες τὴν ἡμετέραν µόγις 
τοῦτόν ποτε τῇ μητρὶ συνόντα καὶ χατὰ τὴν Ὀξεῖαν 
ἑνδιαιτώσενου προσεφεὑρισχον. Ἐπεὶ γοῦν obx Ex 
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εἴνων µόνον ἑνδαλμάτων, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν τῆς φυχῆς À devecti orbem egre tandem aliquande Theophobum 


χαὶ σώματος Ὑνωρισµάτων ὁ ζητούμενος ἐδηλοῦτο 
εότε xai ἑγνωρίζετο, προδέτι μὴν καὶ τῶν Ex γειτό- 
νων ἁμαρτύρει τις «ἣν Τενοµένην τῇ γνυναιχὶ πρὸς 
«àv Πέρσην συνάφειαν (οὐ γάρ τι κρυπτὸν ὃ τοῖς πολ» 
λοῖς οὐ γνωσθήσεται), δήλους ἑαντοὺς οἱ ἀπεσταλμένοι 
ποιοῦαι τῷ βασαιλεῖ καὶ τὰ τοῦ δράµατος σαφηνίζου- 
«v, εἱρήνην xal σπονδὰς xal παντὸς τοῦ ἔθνους 
ὑποταγὴν χαθυπισχνούμεναι, εἰ τοῦτον αὐτοῖς bu 
ζοῦναι οὐ παραιτῄσεται. Ἐχεγήθει γοῦν τοῖς ὑπο- 
σχεθεῖσιν ὁ βασιλεὺς, xal ἐπείπερ οὕτως ἔχουσαν 
εὗρισχε τὴν ἀχήθειαν, ἐν βασιλείοις τοῦτον αὐλίζε» 
σθαι xal χατασχηνοῦν ποιεῖ, µαθἠμασί τε χαὶ παιδείᾳ 
ἐἱπιμελούμενον. 


cum matre versantem ad Oxiam inveniunt. Quía το» 
re quem sic quzrebant, non obscuris solum indiciis, 
sed et ipsis animi 1311 corporisque notia propriis 
ianotescebat, isque ille ipse esse agnoscehatur (ae 
hec ex vicinis quidem deerat qui feminam cum 
Persa rem habuisse testaretur, cum nihil óc- 
cultum sit quod non tandem in vulgi notitiam 
veniat), se demum «qni missi fuerant imperatori 
prodentes totam rei fabulam aperiunt, pacem, [ᾳ- 
dera, gentemque-omnet subjectum Iri polliciti, sf 
modo Theophobum ipsis dedere non abnueret, 
Gavisus promissis Theophilus, quodque rem niti 
veritate didicerat, morari Theophobum in aula 
ieque disciplinis imbui ac erudiri Jubet. 


ill 
κ. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος λόγος περὶ τοῦ Gropí6o) D 90. Sed alia quoque de Theophobo fertur nar- 


(χαλὸν γὰρ ἀμφοτέρους εἱρῖσθαι), μικρὸν μὲν κατὰ 
τὴν ἀρχὴν διενηνοχέναι δυχῶν, τἆλλα δὲ ὅμοια ούζων 
τὼν γεγραµµένων xat πάρισα * ἔστιν δὲ ὃς οὐχ ἀπὸ 
πρἐσθεώς τινος τὴν νόθον σπορὰν δέζασθαι τοῦτόν 
φησιν, ἀλλά κατά τινα περιπέτειαν τῶν kv πολέμοις 
συµδαινόντων χαὶ τὸν τούτου πατέρα, εἴτε βασιλεύ- 
οντα εἴτε xal βασιλέως; Σγγὺς ὄντα χατὰ συγγένειαν, 
φυγεῖν ἐκ Περσίδος xai πρὸς τὴν βασιλεύουσαν πό- 
τα διαθλοῦντα βίον προαρνῆναι, χἀχεῖσε χαπηλίδι 
τινὶ γυναιχῶν δουλεύοντα ὀψέ ποτε € ταύτης ἔρωτι 
xdi νοµίµῳ συναφείᾳ τοῦπον ἐναποτεχεῖν. ἸΑλλ' ὁ 
μὲν ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, ἁστρονομέᾳ δέ τινι xal 
μαντείᾳ (xal γάρ qaot ταύτας τὰς ἐπιστήμας ἀχμά- 


ratio, presstatque. eam quoque referre. Et videtuc 
quidem h»c a priori nonnihil differre, quod ad 
initia attinet ; sequentibus tamen similis est atque 
eadem exhibet. Sic ergo se illa habet, non ullius 
legati notham soholem 'Theophobu:n esse, vel ea 
satum ratione quam prior ferebat narratio, sed 
belli quodam vario casu rerumque vicissitudine 
cogente ejus quoque parentem, sive rex erat sive - 
stirpis regie, ex Perside fugisse, inque regia urbe 
peuperem tolerantem vitam civibus' adhzsisse; 
atque illic tabernarie mulieris mancipatum obse- 
quiis, post longos tandem annos, illius amore 
legitimoque copulatum conjugio hunc suscepisse, 


ζειν ἔτι παρὰ Πέρσαις) μαθεῖν περὶ τοῦ 85096600, (| inque eum modum in vivis esse desiisse; quadam 


ζητοῦαιν αὐτοῖς εἰ ἔστι πεύ τις ἐκ βασιλικῆς φυλῆς 
χαταγόµενος, xai ἐπείπερ ἔμαθον, σπουδῇ ἑπὶτὴν 35 
Κωναταντίνου θεῖν εἰς τὴν τοῦ δητουµένου ἔρευναν. 
Γνωστὸν οὕτως γενέσθαι τῷ βασιλεῖ, χαταληφθέντος. 
αὐτοῦ. [P. 70] Ἐπείπερ οὖν ἡ εούῖου ἑμφάνεια xai 
χατὰ τὸν βίαν παρομεία ἅπασιν ἐγνώσθη τοῖς κατὰ 
τὴν Περσίδα διὰ τῶν ὑποστρεφάντων ἀπρστόλω», ἠδὺ 
κᾶσιν ἑφάνη xa ἐφετὸν τοῦ ἁπόστασίν τινα ἐννοῆσαι 
ἀπὸ τῶν τῆς ΄Αγαρ, τῇ δὶ τῶν 'Ῥωμαίων ἀρχῇ προσ- 
χωρῆσαι, ὡς ἂν τοῦ κατὰ γένος ἀρχηγοῦ εὐμοιρή- 
σειαν. 


χα. Ἔτυχε δὲ ἄλλως ὁ τῶν Περσῶν ἀρχηγὸς Bá- 
Gex ἤδη πενταετίαν ἔχων ἐξ ἁμεραμνοννῆ ἀποστὰς 
xal πτέρναν ἑπάρας χατ αὐτοῦ ἐν χιλιάσιν ἑπτά - 
ὃς xaX πόθῳ πρὸς τὸν θεόφοδον καὶ φόδῳ τῷ ἐξ οὗ 
ἀπέστη Αγαρηνοῦ πρὸς τὴν Ῥωμαῖϊκὴν ἐπικράτειαν 
χατὰ πόλιν Σινώπην ἔρχεται, καὶ τῷ βασιλεῖ ἑαυτόν 
τα χαὶ b ὅλον ἔθνος ὑπήχουν τέθειχεν. Διά τοι τοῦτο 
τόν τε Θεόφοδον ὁ Θεόφιλος τιμῇ 7j), πατριχίων ἐν- 
αρ:θμεῖ, xat τῇ ἑαυτοῦ ἁδελφῆ πρὸς Υάμον ἐκδίδωσι, 
συ»αρµόζεσθαί τε ἕχαστον τῶν Περσῶν νομοθετεῖ 
τοξς Ῥωμαίοις xai xav ἐπιγαμίαν ἅπτεσθαί τε xal 
6υνείρεσθᾳ., πολλοὺς τούτων τοῖς βασιλικοῖς ἐμπρέ- 
πειν ἀξιώμασι πεποιηχώς, ᾽Αλλὰ xal χώδιξι στρα- 
τ:ωτιχοῖς αὐτοὺς ἀναγράφεται, xol τάγμα οὕτως 
»αλούμενον Περσιχὺν ἐγχατέστησε, xal τοῖς χατὰ 


vero astronomia ac vaticinio (nam has artes etiam- 
num 3siunt apud Persas vigere) didicisse de Theo- 
phobo, dum quaerunt an ullus uspiam regia stirpe 
illis satus exetet. Cumque adeo exstare 114 didi- 
cissent, ad eum vestigandum Cpolim festine accur- 
risse; eoque deprebenso, sic imperatori rem inno- 
tuisse. Cum itaque per nuntios in Persidem 
reversos cunctis per eam regionem innotuisset eum 
dclecium vitseque superstitem esse, gratum omni- 
bus visum est expetendum Agsrenorum jugum 
quovis todo excutere, Romanoque adjungi impe- 
rio, ut sus sürpis ducem liceret obtinere. 

$1. Erat vero praterea Persarum dux Bahec 
nomine: is annos jam quinque ab  ameramnume8 
defecerat, inque eum cum septem millibus ealea- 
neum levarat. Is tum desiderio erga Theophobum, | 
wm Ágareni melu, a quo defecerat, ad Romano- 
rum ultro ditionem in urbem Sinopem concesserat, 
seque ipse ac totam gentem imperatori subjecerat. 
Idcirco Theophilus tum patricia dignitate Theo- 
phobum auget sumque sorori matrimonio jungi!; 
tum lata lege Persis omnibus libera cam Romanis 
conjugis facit, et ut matrimoniorum cum eis fa» 
dera jungere liceat, anultis eorum regiis hones!atis 
dignitatibus, eorumque nominibus in militareg 
cedices relatis, sicque ex illis constituta legione 
quam Persicam vocant, Romanis adversus Agare- 
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nos ad belium procedentibus eam connumerari Α πόλεµον ἐζιοῦσι Ῥωμαίοις χατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν 


jussit. 

. 92. His ergo viris fretus Theophilus, quod et 
slias bello strenuos sciret, 23dversus Agarenos 
proficiscitur, cum et Ibraemus, ut dictum. est, 
113 etiam ipse in nos movisset.. Cum itaque 
ambe jam acies, ac tum Agarenorum princeps tum 
Theopbilus in vicino essent, essetque res in delibe- 
rationem vocata, Manuelis ea sententia fuit, in- 
dignum videri Romanorum imperatorem cum ame- 
sampune conserta acie pugnare; unum aliquem 
eum parte exercitus in eum immitiendum, idque 
interdiu factitandum esse. Contra Theophobus 
prasentem in acie imperatorem adesse suadebat; 
noctu tamen congrediendum , impressione facia 


per Persicas pedestres copias; ac tum postea cum B 


necesse fuerit, equestres turmas prasto fore, qua 
hostilem exercitum essent conclusurz. Verum non 
acquievit imperator, multis idcirco pugnam noctu 
conserendam suadere Theophobum dicentibus, ut 


sibi ipsi Romanorum vindicaret gloriam. Aperto: 


itaque Marte decretum ut cum boste congrederen- 
tur. Ceterum Ibraemus, incertum num arrogantia 
ductus an imperatoris metu conierrítus, parte 
exerciius assumpta recessit, immisso Abuchazar 
eum octoginta millibus armatorum ad pugnam 
conserendam. Diu utrinque forüter dimicatum; 
tandem scholae cum domestico adversas aciei im- 
petu coactz cedere ac fugam inire. Hipcque adeo 
imperator cum cohorte pretoria et duobus Per- 
sarum imilibus, una etiam adjuncto Theophobo, 
in eollem quemdam saluti metuens evasit. Acriter 
ad vesperam usque circa ilium pugnatum, aliis 
capturos se imperatorem conf(dentibus, aliis ul- 
ciscentibus 114 nec eum prodere sustinentibus. 
Nocte itaque superveniente, qui cum imperatore 
erant, simulata gaudii specie perstrepere manibus, 
conclamare, cinnyris, cbordis, aliasque buccinarum 
sonitu aerem strepitu implere; quo nimirum in- 
gentes sibi suctas spes novique subsidii opinionem 
conterrepndis hostium animis ingererent. Quod et 
jta contigit. Hoc enim ipsum illi suspicantes, ac ne 
in ipsos hostes irrumperent ab eisque circumdaren- 
tur, ad sex milia passuuin recessere. Imperator 


cum suis aliquantum periculo sublevatus fuga sa- D 


lutem expedivi!, et ad exercitum qui prodiderat ac 
turpiter terga dederat incolumis evadit, Àc quidem 
proditorem exercitum imperator aerius objurget, 
summam vero Theophobo suisque gratiam halt, 
praeemiisque ac honoribus magnifice accepit. Hinc 
Perss ferventi in Theophobum amore incensi, 
incredibilique gaudio animati, uno illo duce Aga- 
renorum sibi bellum concredi postulant, invicta- 
que animi vi certam sibi compressis hostibus 
pollicentur vietoriam. Quamobrem etiam impoe- 
rator Theophobum Persarum ducem fore decrevit. 

25. Insequenti anno Theophilus rursus copias 


ἑναριθμεῖσθαι προσέταξε. 

xB'. Τούτοις γοῦν τεθαῤῥηκὼὣς ὁ Θεόφιλος, ἐπεὶ xol 
ἄλλως Ίδει τούτους ἀνδραγαθιζομένους, elc πΊλεμον 
χατὰ τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἔξεισι xal τοῦ Ἱδραὴβμ xat 
ἡμῶν, ὡς εἴρηται, ἑχστρατεύσαντος. Ἐπείκερ γοῦν 
ἑγγὺς ἀλλήλων ὅ τε τῶν Σαρακηνῶν ἀρχηγὸὺς ἐγεγό- 
vet καὶ ὁ θεόφιλος, ἔδει δὲ καὶ βουλῆς, ὁ μὲν Μανουἡλ 
οὐ δίκαιον ἔφησε βασιλέα Ῥωμαίων πρὸς &ápspa- 
Μνοννῆ πολεμεῖν, ἀλλά τινα µέρος λαθόντα τῶν στρα- 
τιωτικῶν ἐξιέναι χατὰ πρόσδωπον τῶν ἐχθρῶν, xal 
ἅμα μεθ) ἡμέραν τοῦτο ποιεῖν, ὁ θεόφοδος δὲ εἶναί 
μὲν ἐπὶ παρατάζεως τὸν βασιλέα ἐδούλετο, νύχτωρ 
δὲ ἐπιτεθῆναι αὐτοῖς μετὰ τοῦ τῶν Περσῶν πεζικοῦ, 
xai ὅτε πάλιν δεῄσειεν, ἐπιχυχλῶσαι 4b ἱππιχόν. 
Ἁλλ οὐκ ἔπεισε τὸν βασιλέα, εἰπόντων πολλῶν, σφε- 
κεριξοµένου ** τοῦ Θεοφόόου «tv τῶν Ῥωμαίων δόξαν 
καὶ διὰ τοῦτο βουλομένου bv. νυχτὶ πολεμεῖν * πλὴν 
ἔδοξεν εἰς τοὐμφανὲς μεθ’ ἡμέραν συῤῥηξαι τὸν πό- 
λεµον. Καὶ 6 μὲν Ἱδρα]μ, εἴτ' ἄλλως καταικαζονευό- 
µενος εἴτε δὴ χαὶ φόδῳ βασιλέως περιστοιχιζόµενος, 
µέρος λαδὼν τοῦ στρατοῦ ἀνεχώρησεν, ᾿Αδουχάξαρ 
δὲ πρὸς τὸν κατὰ βασιλέως πόλεμον μετὰ µυριάδων 
ὀχτὼ ἑξαπέστειλεν, ol xai χαρτερῶς ἄγαν ἁνδρισα- 
µένων ἀμφοτέρων ἐπὶ πολὺ, [P. 71] τέλος ἑνδοῦναι 
φὰς σχολὰς μετὰ τοῦ δοµεστίχου xal πρὸς φυγὴν 
ερακῆναι ἐξεθιάσαντο. Ὅθεν ὁ βασιλεὺς μετὰ τῆς 
βασιλινῆς φάλαγγος καὶ δύο χιλιάδων Περσῶν, προσ- 
όντος τούτοις xal φοῦ Θεοφόδου, ἐπί τινος βουνοῦ 


6 σέσωστο, τὸν περὶ φυχῆς κίνδυνον ὑφορώμενος. Καὶ 


ἄχρι μὲν ἑσπέρας πολὺς ἣν ὁ περὶ αὑτὸν πόλεμος, 
τῶν μὲν ἐλπιξόντων τοῦτον ἐπὶ χεῖρας λαδεῖν, τῶν 
δὲ ἀνταμυνόντων χαὶ μὴ προδοῦναι τοῦτον διακαρτε- 
ῥούντων. Διὸ νυχτὸς ἄρτι γενομένης Χρότοις χειρὼῶν 
Με xal ἁλαλαγμοῖς ἐχρῶντο οἱ μετὰ τοὺ βασιλέως, 
χαίρειν προσποιούµενοι, χιννύραις τε xal χορδαῖς 
χαὶ ἄλλως βουχίνων φωναῖς τὸν αἰθέρα περιεδόνουν͵, 
ἑλπίδας οὐ εὰς τνχούσας τοῖς ἐχθροῖς θέλοντες περι- 
ποιῆσαι. "O xai σννέδη * uta γὰρ ἐξ ὑκοχωρῆσαε 
φούτους εἰς τοὐπίσω τινὰ κχατοῤῥωδοῦσι προσθολἠν 
τε xai χύχλωσιν προσεγένετο. Ὅθεν ἀδείας τυχόντες 
μικρᾶς οἱ περὶ τὸν ῥασιλέα, πόῤῥω που νυχτῶν φυγῇ 
χρησάµενοι τὴν σωτηρίαν ἑπραγματεύσαντο, xal 
πρὸς τῷ χαταπροδόντι τοῦτον στρατεύματι xai τὰ 
νῶτα δόντι τοῖς ἐχθροῖς διεσώθησαν. Μέμψεσι μὲν 
οὖν πολλαῖς ὁ βασιλεὺς τὸ προδεδωχὺς στράτευµα 
χαθνπέδαλεν, χάρισι δὲ xaX τιμαῖς διαφερόντως τοὺς 
περὶ τὸν Θεόφοδον ἑγέραιρεν. 0θεν ol. Πέρσαι ἔρωτι 
διαπύρῳ πρὸς τὸν Θεόφοδον ἐξεχαίοντο, xat θυμηδίᾳ 
twi ἁῤῥητῳ «ἀναθαῤῥυνόμενοι μετ αὐτοῦ τὸν χατ᾽ 
᾽Αγαρηνῶν ὑποδύεσθαι πόλεμον ἀλιτάνευον, xut τρέ- 
φειν τούτους ἐξ ἀηττήτου δυνάµεως ἐδεδαίουν ’ bib 
καὶ ὁ βασιλεὺς ᾽γεμονεύειν αὐτῶν ἐδούλετο τὸν θεό- 
φοθον, 


- 


xy. Τῷ 8 ἐπιόντι ἐνιαντῷ ἕξεισι πάλιν μετὰ ἓν -ᾱ.. 
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ptu; ὁ Θεόφιλος, xal χατὰ τὸ Χαρσιανὸν πολλὰ ix A adversus Ismaelitas educit, ac cum eis ex superiori 


εἷς προτέρας νίχης τῶν Ἰσμαηλισῶν ἀπανυθαδιαζο- 
µένων xal ἁλαξονενομένων, τούτοις συμπλαχεὶς πολ- 
λοὺς τε χειροῦται τούτων, xal λείαν λαμθάνει ὡς 
τῶν πέντε χαὶ εἴχοτι ἄχρι χιλιάδων, καὶ μετὰ νίχης 
λαμπρᾶς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέρχεται. Ἔτυχε 
γοῦν τις τῶν ἐπὶ χειρῶν εὐφυῖᾳ ὀνομαστῶν αἰχμ- 
άλωτον ληφθῆναι  Αγαρηνῶν. Τούτῳ µεγάλας τὰς χατὰ 
πύλεμον ἀρετὰς 67 ἑγγράφων ἐγχωμίων ὁ τῶν σχο- 
λῶν προεστὼς ἑμαρτύρει, xal ἐδεδαίου ὡς «tr τε 
δεξιὸς περὶ τὴν ἱππασίαν xal τὴν τοῦ σώματος ῥώμην 
γευναῖος, καὶ ὅτι δναὶ δόφρασι χρώμενος περὶ τὴν 
ἱππασίαν [μὲν] ἑντέχνως ἄγαν χαὶ εὐφνῶς πρὸς 
τοὺς χατ᾽ αὐτοῦ διαθαίνει. Ἐπεὶ γοῦν àv τῷ τῶν 
ἵππων ἁμιλλητηρίῳ ὁ τοῦ δοµεστίχου θρίαµδο; ἔτε- 
λεῖτο, προηγεῖτο δὲ οὗτος τῷ τοῦ σώματος µεγέθει 
xdi τῷ τῆς φυχῆς ἀναστήματι τοὺς περὶ αὐτοῦ λ}ό- 
Τους ἐπισφραγίζων, ἐχέλευσέ πως ἰδὼν ὁ βασιλεὺς, 
xai τοῖς ἑπαίνοις χλαπκεὶς, |. 72] ἵππον τε τὸν ἄνδρα 
ἐπιθῆναι xa ὁόρατα λαθόντα δύο τὴν εὐφυῖαν τούτου 
καὶ ἀριστείαν ἁπάσῃ τῇ πόλει ἑνδείξασθαι. Καὶ δὴ 
τούτου ysvopgévou xai τοῖς ἀπειροτέροις τέρψιν παρ- 
έχοντος τῇ ópáctt, Θεόδωρος ὁ Κρατερὸς οὕτω λεγό- 
µενος, ὁ xat μετὰ βραχὺ ἀρχηγὸς τῆς τῶν ἁγίων uf 
μαρτύρων φάλαγγος γεγονὼς, πλησιάξων τῷ βασιλεῖ 
ἐξεμυχτήριζε τὸν ᾽Αγαρηνὸν, ἀνδρεῖον οὐδὲν φάσχων 
οὐδὲ χαταπληχτιχὸν ἑἐνδειχνύμενον, καὶ χαλεπή- 
vac 6 βασιλεὺς, 'AJ4à δι Ισχύος ἔχεις αὐτὸς, ὦ 
θη-λυδρία καὶ ἄνανδρε, τοιοῦτόν τι ἑργάσασθαι ; 


victoria elatis ac ferocientibus ad Charsianum con- 
gressus, multis eorum subjugatis, captivos ad vi- 
ginti supra quinque millia abducit ; illustrique po- 
titus prasda ad urbem augustam redit. Inter captivos 
Agarenos nonnemo fuit manuum agilitate celebris. 
115 Hunc scholarum praeses bellica virtute exi- 
miu:n, ejus scripto consignatis laudibus, perhibebat; 
asserebatque equitandi arte przclare industrium ac 
corporis robore strenuum, ejusmodi denique qui 
in equis duplici solerter hasta hostem aggredere- 
tur. Quod igitur in circo dorgestici triumphus age- 
batur, inter captivos primo is loco incedebat, cor- 
poris ipsa proceritate animique superbia ac celsitate 
de ipso sparsum rumorem confirmans. Videns ita- 
4ue imperator, ejusque celebri fama motus, con- 
scenso equo duplicique arrepta hasta artis suz ac 
solertie specimen spectante coram tota civitate 
exhibere jubet. ld eum fieret et rei spectaculum 
imperitiores afficeret, Theodorus cognomento Cra- 
terus (is qui non multo post sanctorum quadraginta 
duorum martyrum cobortis dux exstitit) ad impe- 
rstorem accedens Agarenum subsannare, nihilque 
eum quod fortis animi sit quodve stuporem injicere 
debeat ea molitione prestare etiam atque etiam 
asserere. Ad quem indignabundus imperator, Nam 
vero, effeminate tu ei evirate, ejusmodi aliquid, qua 
polles fortitudine, possis prestare ? Contra Craterus: 
Duabus quidem hastis, o imperator, nec didici nec 


Καὶ ὃς αὐτίχα, Δύο μὲν, βασιλεῦ, μὴ μαθὼν οὐδὲ ϱ uti valee : nam nec nugarum. ejusmodi usus aliquis 


[itta xeriploacOac δόρατα δύγαμαι' οὐδὲ γὰρ dv 
ποέἐμφῳτοιαύτης χρεία ἁδολεσχίας * ἑνὶ δὲ δόραει 
χρώμεγος thv sic θεὸν πεποίθησιν ἔχω βεδαίαν» 
ὡς xpnurico τε τοῦτον xal τοῦ ἵππου καταδα.1ῶ. 
Th, παῤῥησίαν γοῦν μὴ φέρων ὁ βασιλεὺς $ μὴν 
ἔφησε, χατὰ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ τὸν ὄρχον ἐπαγαγὼν, 
θανάτῳφ παραδοῦναι τὸν ἅγιον, εἰ μὴ τοὺς λόγους bv- 
τως εἰς ἔργον ἀγάχοιεν 3. Ἴππον οὖν ἀναδὰς ὁ θεό- 
δωρος xai δόρυ λαθὼν kv χεροῖν θᾶττον f) λόγος kv οὗ 
πολλαῖς κεριόδοις τὸν Σαραχηνὸν χατεχρήμνισε, xal 
μέγα τούτῳ φρονεῖν δέδωχεν οὐδαμῶς. 0 μὲν οὖν 
βασιλεὺς ᾖσχύνθη ἅτε δὴ χαταδεθληµένον ἰδὼν τὸν 
Σαρακηνὺν ὑπ ἀνδρὸς εὐνούχου xai οὐ γενναίου 
τινὸς, πανοῦργος δὲ τέως ὢν xal εν ἀρετὴν αἰἱδού- 


in bello exsistit : una vero arrepta, Dei [γείπε auzi- 
lio, equo dejectum iri hominem ac excussum prorsus 
confádo. Tunc imperator dicendi illam libertatem 
non ferens, per. caput suum jurare Cratero, se ei 
viiam erepturum, nisi 11g re ipsa quod verbis 
jactaverat impleret. Mox ergo Theodorus conscenso 
equo arreptaque basta manum couserens, dicto 
citius. nec longo ambitu, Agarenum equo datur 
proccipitem altum sapere non sivit. Puduit impera- 
torem, dum non a viro quodam magniflce strenuo, 
sed ab evirato prostratum Saraeenum vidit, Inte- 
rim tamen, callido vafroque consilio, virique vir- 
tiem reveritus, amice verbis accipit, donetque 
vestibus bonoris causa, civium animos olendcre 


µενος τοῦ ἀνδρὸς ἐφιλοφρονήσατο μὲν λόγοις αὐτὸν, D veritus, si quid homine aliter uteretur. 


στολάς τε xal περιδολὰς αὐτῷ τὴν πολιτείαν αἰδού- 
pvo; ἑδωρήσατο, 

κδ’. "Αρτι δὲ πάλιν τοῦ ἔαρος ἱσταμένον xat τοὺς 
μαχητὰς xav! ἀλλήλων ὀπλίζοντος, ὁ θεόφιλος δύνα- 
piv πολλην ἠθροιχὼς χατὰ τῶν Σαραχηνῶν ἔξεισι, 
καὶ τὸν ὅσιον Μεθόδιον τῆς εἰρχτῆς ἀναῤῥυσάμενος 
xai μεθ’ ἑαυτον ἐπαγόμενος, o0 νῦν µόνον καὶ πρᾶ- 
τον ** ἀλλ' ἀεὶ τοῦτο ποιῶν xal πλησίφ που ἔχων 
αὐτὸν, εἴτε τοῦ ἁσαφῃ ἕνεχεν xal πολλοῖς ἄγνωστια 
διαλύειν χαὶ γνῶοιμα τούτῳ ποιεῖν διὰ τὴν ἑνυπάρ.- 
χουσαν αὐτῷ σοφίαν (καὶ Υὰρ ἐτύγχανε τῶν ἀποχρύ- 
qo» ἄγαν ζητητ!κὸς ὁ Θεόφιλος), εἴτε δή τινας km- 


94, Jam vero rursum vere appetente ae bellato- 
res viros later se committente, Theophilus ingen- 
tibus coetraetis copiis contra Saracenos profieisci- 
tur, educto e carcere sibique adjuncto sancto Μο- 
thodio. Neque vero tunc primum fecit, sed ct 
sempor faetitabat, penes se virum habens, sive ut 
ejus sapientis vi-obseura vulgoque ignota dissol- 
veret esque ipsi aperiret (erat enim' Theophilus 
absirusarum rerum operosus investigator), sive id 
cavens, ne quas is turbas se absente ob sacrarum 
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imaginum amolitionem in urbe excitaret. Precipui A αναστάσεις φυλατόμένος παρ) αὐτοῦ παθεῖν διά τὸν 


enim civium, inque eis viri religiosi, Methodium 
pluris faciebant eumque impense colebaat. ldcireo 
una secum adducere, non post se relinquere, ex 
offücii ratione Theophilo videbatur. itaque com- 
missa utrinque acie ac Isniaelitis superioribus, 1 17 
contigit circumventum imperatorem in vite peri- 
culum adduci, quande etiam exercitus ductor Ma- 
nuel, grave prorsus omnique majus dedecore repu- 
tans, si Romanorum imperator ab hostibus capee 
retur, suorum animos concionis verbis recolligens, 
sicque eos allocutus : Eia, viri, apes  rereremini, 
que suum regem, ejus vi amoris percitat, pone velaut, 
leonis instar catulorum causa dimicantis, medios 
cuneos imperatorem quzsiturus irrumpit, animoque 
faüiscentem inventum, et ex ignavia solutem de- 
eperantem, ac causantem nolle se relicto exercitu 
eam fuga expedire, hortatus est ut se illi praseunti 
ac multorum strage iter aperienti comitem daret, 
Postquam vero erumpentem timens pavensque im- 
perator e vestigio secutus non est, iterum cum 
mulis aciem perrumpit, ut a periculo virum eruat, 
Ac ne tum quidem voti compos effectus, tertio de- 
mum frmiori proposito caneum imperatori undie 
que affusum ipsumque coarctantem dirimens, ad 
eum usque pervadit, adeo ut el equum, cui inside» 
bat, loris alligare ipsumque rursus liberare conti» 
geri. Animo saucius erat, quo meu Romanorom 
haperatorem ductum iri captivum atquo hostibus 


xatà τῶν ἁγίων xal σεπτῶν εἰχόνων πόλεμον. Oo 
μιχρῶς γὰρ ἑδύχει τιμᾶν τὸν ἄνδρα χαὶ σέδεσθαι τὸ 
τῆς πολιτείας ἔχχριτον xaX φιλόθεον * διά τοι τοῦτο 
ἄχειν μεθ) ἑαυτοῦ, ἀλλ οὗ χατόπιν ἀπολιμπάνειν 
ἀφαίνετο τούτῳ σεµνόν. Καὶ δῆτα προαπεσόντων ἆλ- 
λήλοις τῶν στρατευμάτων, xal τῶν Ἰσμεηλι-ῶν 
χαθυπερτερούντων, συνέθη τὸν βασιλέα πως περιχυ- 
κλωθέντα ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν χινδυνεύειν περὶ φυχῆς, 
ὅτε δὴ xo Μανουἡλλ 6 στρατηγέτης δεινὸν ἠγησάμενος 
xa πέρα τοῦτο δεινὸν 3: δορυάλωτον [Ῥ. 15] βασιλέα 
γενέσθαι, τοὺς περὶ αὐτὸν ἀναθαῤῥύνας xoi, "OQ ἄν- 
δρες, εἰπὼν, τὰς μελίσσας αἰδεῖσθε, al τοῦ βασι- 
ετέως κατόπιν τῷ φἱτρῳ βα..]όμεναι πέταντα,, 
εἶσῄει ὥσπερ τις λέων περὶ τῶν τέκνων βαλλόμενος, 
τὸν βασιλέα ζητῶν. Ὡς δ' εὗρεν ἁποκαμάντα χαὶ τὴν 
σωτηρίαν μὲν ὑπὸ δειλίας ἀπογνόντα, προφασιζόµε- 
vov δὲ ὡς μὴ βούλεσθαι τὸν λαὺν λιπόντα διαφυγεῖν, 
"Ave δὴ, ἔφησεν, ὦ βασιεῦ, ἁχο.ούθει poi εὑρεῖαχ' 
€) φάλαγγα ποιοῦντι καὶ πο. Ίοὺς ἀποσφάτ- 
τοντι. Ὡς δ ὁ Μανουἡλ ἔξῄει xal τὸν ἑπόμενον δε- 
διότα πολλὰ xai χατεπτηχότα βασιλέα οὖκ εἶχεν, 
αὖθις ἑῤῥηΥνν μετὰ πολλῶν τὴν φάλαγγα, τοῦτον 
ἐξελέσθαι βουλόμενος. Ὡς δ' ἡμάρτανεν αὖθις, χαὶ 
ερίτον δὲ ix. στεῤῥοτέρας ψυχῆς τὴν συνέχουσαν φά- 
λαγγα τὸν βασιλέα διέχοψεν, χαὶ πλησίον ἐγεγόνει 
τούτου, ὡς xal ἰμᾶσι τὸν ἑπιφέροντα τοῦτον ἐπιδῆσαι 
Un rov. καὶ αὖθις ὑπεξερύσασθαι ἐτύγχανεν. Ἐτρώθη 
τἣν Ψυχὴν ὁ &vhp,. βασιλέα Ῥωμαίων αἰχμάλωτον 


caleaia cervice suppedaneum fore pertimesceUat« ϱ γενέσθαι φοδούμενος χαὶ τῶν ἑχθρῶν ὑποπέδιον» 


ldcirco velocias simul majorique solertia repetitis 
vieibus reversus, mortem quoque minslus, nisi ille 
sequeretur, gre tandem periculo exemit, paucis 
quibusdem a tergo insequentem hostem reprimen- 
tibus, suisque incolumem 118 reddidit. ldeirco 
peri in eum benevolentia Theophilus ipsum hono- 
ribus accipiebat, benefactoremque ae servatorem 
suam voeitens congruis muneribus colebat. 

95. Ceterum major in eum vis intidim fuit ; ac 
qui tot millibus armatorum unus obstiterst exque 
raediis bostibus imperstorem liberaverat, pauceren 
aule (amiliariam susque gentis bominum male 
artibus superatur. Majestatis ergo 80 insidiarum 
per summam improbitatem ex catumnía reus agitur; 


ὅθεν «ayutípav ἅμα xa δεξιωτέραν τὴν ὑποστροφὴν 
ποιῄσας, xal θάνατον ἀπειλήσας αὐτῷ εἰ μὴ τούτῳ 
συνακολουθήσειεν, Gk καὶ μόλις τοῦ χινδύνου διέσω- 
σεν, ὀλίγων τινῶν κατόπιν διαχρουόντων τὸν πόλεμον, 
καὶ τοῖς ἑαυτοῦ ἐγχατέλεξε,. Διὸ τιμαῖς τε τοῦτον 
ἑφαμίλλως ἐδεξιοῦτο xal πρεπούσαις δωρεαῖς ἐθερά- 
πευεν, εὐεργέτην xal σωτῆρα πολλάχις ἀποχαλῶν. 


χε. Αλλ' & φθόνος ἴσχυσε χατ) αὖ-οῦ, xat ὁ xac 
πολλῶν xal τοσούτων μυριάδων ἀνδραγαθήσας xai 
τῶν ἐχθρῶν διασώσας τὸν βασιλέα om ὀλίγων οἰχείων 
χατεπαλαίετο. "Όθεν εἷς χαθοσίωσιν καὶ ἐπιδουλὴν 
παραλόγως kx λοιδορίας ἐγχληθεὶς, xal πολὺν εἶναι 


τὸν φθόνον τὸν χατ᾽ αὐτοῦ ἑνιδὼν, ἐπεὶ διά τινος πι- 


summamque vim invidie advertens, aca fidelissimo D στοῦ ἀνεμάνθανεν, δούλου μὲν πρότερον ὄντος τοῦ 


quodam, qui olim quidem servus illius fuerat, 
tunc vero principis gratiam meritus Theophilo a 
poculis erat eique ministrabat,certior faetus fore ut 
ab eo oculis orbaretur, defectionem molitue seque 
ad Agarenos transfert, a quibus vir longe speetabi- 
Jis babituá magnisque honoribus donatus est. lia- 
que vicinos Agarenis hestes (Cormstas dicunt) 
graviter infestabat, nec leves aurages ilorom victor 
dabat, ut qui bellica rei. peritia ac solertia. supra 
communem, vulgique usum prestaget. (Quodque 
nec salis dici. sermone pessit aut ratione peusari, 
tan'à bac facinora per Remanos captivos, ac qui 


Mavovtà, τότε δὲ ix yapíspato; οἰνοχοοῦντος τῷ 
θεοφίλῳ xaX ἐξυππρετοῦντος, ὡς µέλλοι τοῦτον ἆπο- 
τυφλοῦν καὶ ὀφθαλμῶν ποιῆσαι χωρὶς, ἁποστασίαν 
τολμᾷ χαὶ πρὺς ᾽Αγαρηνοὺς μετατίθεται μέγας παρ᾽ 
αὐτοῖς ὀφθεὶς xal τιμαῖς ταῖς µεγάλαις τιμώμενος. 
Ἐνέκειτο γοῦν χατὰ τῶν πλησιαζόντων αὐτοῖς 
ἐχθρῶν, οἳ οὕτω 6h Κορμάτοι χαλοῦντα:, πολὺς, xal 
νίχας οὗ τὰς τυχούσας ἐποίει ἅτε δὶ χαὶ πείρᾳ xal 
συνέσει διαφέρων [Ῥ. 74] πολλῶν. Καὶ τὸ δὴ χρεῖτ- 
ποὺ λόχου, ὅτι μετὰ τῶν αἰχμαλώτων Ρωμαίων xal 
καθειρ'νυµένων ἓν φυλαχαῖς ταῦτα εἰργάσετο, πἰ- 
στὸ αὐτοῖς δοὺς ὑπὶρ αὐτῶν ὡς οὗ φεύξονται» ὅτε 


VARUE LECTIONES. 
*! an δεινὸν ἠγησάμενος τοῦτο xal πέρα ὅσινῶν ? ef, p. 105 b, 130 a, 45b. 
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καὶ νὺ Xopacày λέγεται κατασχεῖν καὶ τῷ ἆμερα- Ά vineti in. earceribus essent, el militantes exseque- 


μνουνῇ ὑποτάβαι οὐ τῷ διαφέρειν µόνον εἰς ἀνδρίαν 
αὑτοῖς, ἀλλὰ xal τῷ χαινῶς πως xal παρηλλαγμένως 
ὀφθῆναι abtolc* f, τε yàp τῶν σχημάτων μεταδολὴ 
xai ἡ τῶν φωνῶν παρὰ δόξαν μεταλλαγὴ εἰς δειλίαν 
ἑμπίπτειν ἠνάγχαζε τοὺς πολεμίους. OO μὴν δὲ 
ἁλλά xal πολλῶν ἀτιθάσσων θηρίων χατααινοµένων 
αὐτοὺς xai βλαπτόντων ἐλευθερώσας, xal μεγάλων 
αἴτιος χαλῶν αὐτοῖς γεγονὼς, διαφερόντως ἠγαπήθη 
αὐτῷ τε τῷ ἄρχοντι xal τῇ γερουσίᾳ αὐτοῦ. 


batur, data Agarenis fide minime ab eis Γυρίίυτυβ. 
Quando etiam Chorzsaw cepisse ferunt ac amerau - 
nuns subjecisse. Isthzc vir tantus conficiebat non 
insigni tantum fortitudine sua, sed et quod novam 
quamdam mec usitatam rationem inire videretur : 
ordinum enim et aciei alia aliaque compositio tes- 
serssque ac vocum inopinata mutatio in animi an- 
gustias 119 ac pavorem hostes conjiciebat. Nec 
solum adversus hostes strenue egit, verum etiam 


a feris bestiis regioni vastitatem afferentibus eos liberavit, multorumque eis bonorum auclor, pr in- 
cipi pariter ejusque proceribus summe cbarus fuit. 


ας’. "AX ἐπεὶ μετάµμελον τῷ βασιλεῖ ἑνεποίησε 
«ταῦτα διαχούοντι xai λύπης αἴτιος χατέστη πολλῆς, 
πάντα χάλων ἑδόχει τούτῳ κχινεῖν ὡς ἂν τὸν ἄνδρα 
µεταχαλέσο:το xai παλινδρομῆσαι ποιήῄσευν. Ὅθεν 
οἱ μὲν εἰρηνικὰς σπονδὰς διὰ τοῦ μοναχοῦ Άοιῆσαι 
τοῦτόν φασιν Ἰαννοῦ, πρὸς χαιρὸν τοῦ κατὰ τὰς Que 
λαχὰς διαλλαγίου, καὶ πρὸς τὰ ἴδια μεταγαγεῖν, ὅτε 
xaX χρυσοθούλλιον τούτῳ xal ὄρχους ἀπαθείας δὺ 
αὑτοῦ τε xal ἑτέρων προτέρων πολλῶν ἑξαπέστειλεν. 
Οἱ δὲ δι αὐτοῦ μὲν τοῦ Ἰαννοῦ, οὐ μὴν οὕτως διὰ 
φανερᾶς ἐντεύξεως xai συντυχίας, χρυττῆς δὲ xal 
ἀδήλου πολλοῖς, fj τὸν Ἰαννην γνώμῃ τοῦ θεοφίλου 
ἀφ ἡμῶν µεταστήσασα xai µεταμφιάσασα καὶ τοῖς 
ῥακοδυτοῦσιν δηρσι xal μοναχοῖς τοῖς πρὸς τὰ 
Ἱεροσόλυμα μετὰ λιτῆς φοιτῶσιν ἑξομοιώσασά τε 
x3 συγχαταµίξασα τῷ ὃν ip διητᾶτο οἴχῳ ὁ Μανουἡλ 
χατὰ τὸ Βαγδᾶ ἐγκατέστησεν ἐπαιτεῖν τε προσποίης 
σάµενον xai thv τοῦ βασιλέως µετάνοιαν ἀναδιδά- 
σχοντα. Καὶ μάρτυρας τῶν εἰρημένων τό τε τοῦ βα- 


26. Verum cum ejus percrebescente fama Theo- 
philum rei porniteret, nec levis dolor inde eum 
ineessisset, nullum non funem movendum statuit, 
ut virum ad se revocaret ad seque redire compel- 
leret. Unde alii. quidem per Jannem monachum, 
quo tempore missus est ad commutandos captivos, 
pacis eum foedera iniisse ac Mauuclem ad se revo- 
casse ferunt, quando etiam litteras et. securitatis 
fldem jurejurando firmatam per eum pluresque illo 
priores misit. Alii ejusdem quidem Jannis opera 
rem peractam malunt, non tamen sic aperto collo- 
quio, sed occulto ac vulgo obscuro, ila nimirum ut 
Jannes jubente Theophilo profectus sit, habituque 
mutato ac pannis indutus Iberis atque monachis 
Mieroso!ymam voti causa proficiscentibus, unum 
illorem simulans, sese adjunxerit, eoque habitu 
Manuelis domum Bagdz subierit. Mlic mendici ea 
specie ad eum aditum nactus imperatorem poenitere 
docuit, verbisque fldem fecit illius prolata eollari 


σιλέως ἑγχόλπιον xat τὸ χρυσοθούλλιον ἑδίδου, Gup- ϱἳ cruce ac litteris, quibus is securum redderet om- 


&iÓstáv τε xal παντελή τῶν xaxev ἁἀμνηστίαν 
εὐαγγελιζόμενα  ἃ xat λαθὼν cl; χεῖρας ὁ Mavoutà, 
xaX οἱονεὶ τὴν φυχὴν ἀναχαεὶς, τὴν οἴχαδε ἐμελέτα 
ἐπάνρδον. Ἐπεὶ γοῦν Éx 1e τοῦ χρόνου xai τῶν πρό- 
τερον ἡμῖν εἱρημένων αὐτοῦ χατὰ τῶν πολεµίων 
ἔργων ἡ πρὸς αὐτὸν πίστις οὐ µείωσιν, αὔξησιν δέ 
τινα χαθ᾽ ἑχάστην ἑλάμδανεν, μηνύει τῷ ἆμεραμνου- 
νῃ ὡς ἐφέσεως ἔχοι xa κατὰ τῶν Ῥωμαίων στρα- 
τεῦσαι, xai τοὺς ἐχθροὺς, ol χατεῖπον αὐτοῦ πρὸς 
τὸν βασιλέα, ἀμύνασθαι, καὶ χατὰ τὴν Καππαδοχίαν 
τὰς οἴχῆσεις Έχοντας xol σὺν αὐτῷ καὶ σὺν υἱὸν 
Εξίου πέµπεσθαι τὸν ἁμεραμνουνὴ "' εἰς πλείονα τῶν 
ὑπονοουμένων [P. 75] ἀσφάλειαν. Κατανεύει τοῖς 
αἰτηθεῖσιν ὁ Ἴσμαὴλ, xal χατὰ τῶν ὧν ἐπεθύμει 
ἑξέπεμπεν. Ὡς δὲ πλησίον πον τοῖς τῶν Ῥωμαίων 
δρίοις ἐγίνοντο, ὅδλα ποιεῖται ** τὰ xat' αὐτὸν τῷ 
Ἱκαππαδοχίας στρατηγῷ καὶ τὴν εἰσαῦθις πρὸς Ῥω- 
µαίους ἰπάνοδον. xol ἃμα ἑδίδασχεν ὡς χρὴ χατὰ 
τὸν δεῖνα τόπον λόχον τινὰ καὶ ἑνέδραν γενέσθαι, 


"Fra ὅταν ἐχεῖσε δὴ γένγωμαι, τὰ μὲν Σαρακηγῶν 


χοῦρσα ἐπ üllor δή τινα τόπον ἐξελαύνει. 
zonujcac μετὰ τοῦ .ἰόχου δὴ yérupat καὶ zpóc τὰ 
"Βωμαίων ἤθη ἑχαναδράμω αὐτός. Ὁ xal v£yovsv: 
ἄρτι γὰρ ἐχεῖσε δή που ἐπλησίαζεν, καὶ πολλὰ τὸν τοῦ . 
"1 spzh vlbv χατασπασάµενος, "Asti, ἔφη, ὑγὴς, 


niumque offensarum oblivionem sancte promitteret, 
Acceptis in manus Manuel litteris, incenso ardo- 
nbus animo, serio cogitat in patriam domumque 
reverti. Quia igitur temporis ipsa longinquitate 
rebusque adversus 190 ameramnunz hostes, 
queas supra retulimus, bello preclare gestis suam 
illt magis in dies probarat fldem, nec ulla jam su- 
spieione laborahat, significat hoc sibi animo con- 
stitatum, ut et adversus Romanos educat et inimi- 
cos (suos apud imperatorem delatores) ulciscatur, 
qui ia Cappadocia sedes lmbebant. Ac quo magis 
institutum celet, ipsum ameramnuns filium secum 
miti rogat. Annuit petenti. Ismaelus, ac in quos 
expetierat hostes Manuelem emittit. Ubi jam Ro- 
manos pene fines attigerat, Cappsdociz praetorem 
de suis rebus monet, seque rursus ad Romanos 
redire significat, simulque certo loco locandas in- 
sidias docet : Ut cum, inquit, illuc venero, Sarace- 
norum préiedonibus alio dimissis, in Romanorum 
ipse cuneum incidam, aique ita ad patrios lares re- 
vertar ; uti etiam factum est. Ubi enim prope jam 
ad locum accesserat, Ismaelis filium prolixe salu- 
tans ac osculans : Abi, inquit, abi, fili, incolumis ad 
patrem tuum ; cito vero non ad alium we proficisci 
quam ad meum verum. imperatorem ac. dominum. 


VARIA LECTIONES, 
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Salvus inde receptus Cpolim in. sacram Blacher- A ἄπιθι, τόχκνον, £póc tó*v zatápa σου ᾿ àpé δὲ ἴσθε 


nensem zdem venit, erga quam sciret Tbeophilum 
non vulgarem habere fidem. Quocirca etiam magi- 
utri honore donatur, exiydeque Theophili compater 
audit, et scholarum domesticus praelicitur. 391 
Non desunt qui dicant fugisse quidem Manueclem 
ad Agarenos, ac Theophili opera, uii dictum est, 
fuisse revocatum, non tamen majestatis accusatum 
Theophilo imperante fugisse, sed Michaele Traulo 
ejus patre, sive odio in illum defecerit, sivo quod 
veteres ejus inimicitias suspectas baberet. 


πορευόµενον οὐ αρὸς &AJAov, πρὸς δὲ τὸν épor 
ὄντως βασιέα καὶ κύριον. Διασωθής δ ἐχεῖθεν 
πρὸς τὴν βασιλεύηυσαν εἰς «bv tv. Βλαχέρναις θεῖον 
ἐπεφοιτήχει vabv, τὸν Θεόφιλον εἰδὼς οὐ τὴν τυχοῦ- 
σαν ἔχοντα πίστιν εἰς αὐτόν. "Όθεν xal μάγιστρος 
τιμᾶται, xal αύντεχνος ἕχτοτε χρηματίσει αὐτοῦ, 
xaX δοµέστιχος προθιδθάζεται τῶν σχολῶν. Elol μὲν 
U ** ol φυγῇ μὲν χρἠσασθαι εν Μανουήλ φασι πρὸς 
τοὺς ἐξ "Avap, xal διὰ τὴν Θεοφίλου, ὡς εἴρητα:, 
ἐπανελθόντα σπουδὶν, οὐ μὴν χαθοσίωσιν ἐγχληθέντα 


ἐπὶ θεοφἰέλου φυνεῖν, ἐπὶ Μιχαὴλ δὲ τοῦ Τραυλοῦ τοῦ τούτου πατρὸς , εἴτε xoi µίσει τῷ πρὸς αὐτὸ» 
φερόμενον, εἴτε δὴ xai παλαιὰν δεδοιχότα μῆνιν αὐτοῦ. 


Interim vero eiiam Jannes CPolitanus episcopus 


Χειροτονεῖται δὲ χαὶ Ἰαννῆς ἑπίσχοπος Κωνσταν- 


ordinatur, Aprilis vigesima prima, die Dominica, B τινουπόλαως κατὰ τὴν εἰχάδα πρώτην τοῦ ᾿Απριλλίου 


impietatis premium perverseque fldei ae sacris 
imaginibus negati cultus sacerdotium —conse- 
cutus. 

237. Porro Theophilus duin curiosior est inqui- 
rendi studio, et ut futuram imperatorum succes- 
sionem vaticinio condiscat operosius incumbit, 
mulierem quamdam superioribus bellis ex Agarenis 
captam, Pythonico spiritu obsessam, quorumdam 
relatione accipit. Eam itaque accersit, ac quinam 
in longum tempus imperio potituri sint ex illa 
quisrit. Ad quem vates, successurum ejus flium 
cum conjuge, Theophilo respoudit : postea vero 
fore ut Martinaciorum genus annos plures impe- 
rium teneat. lilico itaque Martinacem hunc, etsi 
ipsi affinitate conjunctum, raso capite Theopbilus 
monacbum facit, ejusque :edes in. domum Dei ac 
monachorum domicilium redigit. Neque hoc soluut, 
sed et alia plura mulier vaticingta est, nempe Jan- 
nem patriarchall sede dejectum iri, sacrarumque 
imaginum revocandam religionem ac cultum. 
Quare vehementi dolore 199 concitus Theopbilus, 
remque altius mente retinens , seepenurmero Augu- 
stam, ad hzc et Theoctistum logothetam monebat 
ac hortabatur multisque sacramenjis adigebat, ne 
unquam Jannem patriarchali sede dejici autve 
imagines coli paterentur. Tantam vero operam 
vestigandis istiusmodi imperatorum successionibus 
posuit, ut et Jannis ex pelvi divinatione Basilium 
imperii arcem susceplurum perspicue viderit. Prse- 
terimperatorem aliis quoque ex ea sciscitantibes 
mulier respondit. ln bis Constantino Triphylio, 
multum roganti ac enixe eventura quaerenti, prse- 
dixit fore nimirum ut ipse ac filii Basilio imperatore 
clericalem habitum induereni; quod et evenit. 
Georgio quoque militarium tabularum ac matricu- 
Jarum prafecto praedixit fore ut in. Circi funda ne- 
caretur ejusque substantia fisco addiceretur. Et 
hzc quidem hactenus juata Platoneim.... 


98. Anuo sequenti Agareni et Theophilus expe- 
ditione utrinque suscepta, utrinque abs se metu το 
irtegra domum redierunt. Eodem fere tempore 


μηνὸς, ἡμέρᾳ πρώτη, ἆθλον ἀσεθείας καὶ ἀπιστίας 
xai τοῦ μὴ τὰς θείας εἰχόνας προσκυνεῖν τὴν ἵερω- 
σύνην ἀπενεγχάμενος. 

κζ’. Ζητητιχῷ δὲ τῷ θεοφ/λῳ τυγχάνοντι xai ἄγαν 
ἐγκειμένῳ περὶ γΥνώσεως τῶν µελλόντων βασιλεύειν 
ἀνδρῶν, γύναιόν τι ληφθὲν ix τῶν ΄Αγαρ χατὰ τοὺς 
πολέµονς τούτους Πύθωνος Χχατεχόμενον πνεύµατι 
παρά τινων ἀνεμάνθανε. Τοῦτο οὖν fjyayi τε παρ’ 
ἑαυτῷ ὁ Θεόφιλος, xai εἶνες εἶεν ὧν ἡ βασιλεία 
διαρχέσει ἐ-ὶ πολὺ ἐπυνθάνετο. Ὡς δὲ, Σοῦ μὲν 
διάδοχον τὸν cbv υἱὸν χαὶ γαμετὴν, ἀπειοίθασέ τς 
γενέσθαι χαὶ ἐμαντεύσατο, μετέπειτα δὲ τοὺς Μαρ- 
τιναχίους ἐπὶ πολὺ τῆς βασιλείας χατασχεῖν, αὐτίχα 
τοῦτον τὸν Μαρτινάχην, xal sol γε προσιψχειωμένον 
αὐτῷ πως κατὰ συγγένειαν, πρὸς τὸ µονάζειν ἀπέχει» 
ptv, xai τὸν ἑαυτοῦ οἶχον Θεοῦ xol μοναχῶν ἓν- 
απέδειξεν ἑνδιαίτημα. Οὐ τοῦτο δὲ µόνον, ἀλλὰ xol 
πολλὰ τῶν µελ)όντων τὸ Υύναιον ἀπεθέσπισεν ΄ τόν 
τε γὰρ Ἰαννῆν τοῦ πατριαρχιχοῦ θρόνου πόῤῥω που 
γενέσθαι ἐνεσήμανεν, xal τὴν τῶν σεπτῶν εἰχόνων 
ἀναστήλωσιν χατεσάφησεν. Οἷς τὴν ψυχἣν ὁθιόφιλος 
ἑπώδυνος γεγονὼς xaX ὄνσαπονιπτα ταῦτα φέρω» 
ἀεὶ πολλὰ [P. 16] πολλάκις ἐπῇδε τῇ ἑαυτοῦ γαμετῇ. 
πρὸς δὲ xai λογοθέτῃ Θεοχτίστῳ παρῄνει xal πλήθει 
κατεδέσµει ὄρχων τοῦ μήτε τὸν Ἰαννῆν ὑπερορίας 
τυχεῖν μήτε μὴν τὰς εἰχόνας προσχυνβσεως. Τοσοῦ- 
τον δὲ ἄρα τὰ περὶ τῆς βασιλείας ἠρεύνα τε xai 
ἑξιχνίαζεν ὡς xal παρὰ τοῦ Ἰαννοῦ kv λεχανοµαντείᾳ 


D τὸν μέλλοντα Βασίλειον τὴν τοιαύτην ὑπειληφέναι 


ἀρχὴν χαθαρῶς ἐν'δεῖν. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ xal Κων- 
σταντῖνον τὸν χατὰ τὸν Τριφύλιον τὰ αὐτῷ συµθηαό- 
μενα διετράνου τὸ γύναιον, πολλὰ λιπαροῦντα xal 
πὐνθανόμενον ' αὐτόν τε Υὰρ xal τοὺς αὐτοῦ vlsi; 
χληρικοῦ σχΏμα ἐπὶ τοῦ Βασιλείου διαμειφθῆναι - ὃ 
χαὶ Υέγονεν. Καὶ Γεώργιον δὲ τὸν τὰς στρατιωτιχὰς 
δέλτου; ἐπειλημμένον ἐπὶ σφενδόνῃ τῇ κατὰ τὸν ἱσττό- 
ὄρομον ἁ ποχτανθῆναι, xal τὴν Όπαρξιν αὐτοῦ τῷ 
βασιλιχῷ ἀνειλῆφθαι ταµείῳ. Καὶ ταῦτα μὲν 606 πη 
χατὰ Πλάτωνα... 

x". Τῷ δ ἐπιόντι ἔτει πρὸς τὸν xav. ἀλλήλων 
πόλεµον of τ᾽ ᾿Αγαρηνοὶ xal ὁ θεόφιλος ἐξελθόντες 
ἔμεινᾶν ἄπραχτοι παντελῶς ἀλλήλους χαταπτουύμε- 
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ο, 


vet, χα. πρὸς τὴν ἑαυτῶν Σπανέστρεφον. Κατὰ δὲ «àv A chaganus Ghagarim ας Pechus enisoa legatione im- 


αὐτὸν watobv ὅ τε χαγάνος Χαζαρίας χαὶ 6 Πὲχ πρὺς 
φὺν αὑτοχράτορα θεύφιλον ἔπεμπον πρεσθευτὰς, «b 
πάστρον ἅπερ οὕτω D&oxe) κατονοµάζεται αὐτοῖς 
κτιαθήναι ἐξαμτούμενοι, ὑπερέρμηνεύεται μὲν Λευκὸν 
οἴκημα, ἴστι δὲ χαὶ κατὰ τὸν Τάναϊν ποταμὸν, ὃς 
τοὺς τε Πατζινακίτας ἐντεῦθεν xal αὐτοὺς διείργει 
τοὺς Χαζάρους ἐχεῖθεν, ἔνθα xal Χαζάρων ταξεῶται 
καθέζονται εριακχόσιοι χατὰ χρόνον ἐναλλασσόμενοι. 
Ὃν τῇ αἰτήσει καὶ παρακλήσει πεισθεὶς ὁ Θεόφιλος 
«bv σπαθαροκανδιδάτον Βετρωνᾶν τοῦ ἐπονομαζομό- 
νου Καματεροῦ, μετὰ χελανδίων βασιλωοπλώΐρων 
καὶ τοῦ Κατεπάνω 5 τῆς Πάφλαγονίας ἀπέστειλεν, 
εἰς πέρας τὴν τούεων αἴτησιν χελεύσας ὑπαγαγεῖν. 
Ὃς ἅἃμα τῷ τὴν Χεραῶνα χαταλαθεῖν τὰς μὲν µα- 
xoc. vr&c ἐχεῖσέ που πρασορµίσας ἐπὶ εἲς χέρσου 
χατέλεπεν, τὸν δὲ λαὸν bv στρογγύλαις εἰσαγαγὼν 
ναναὶ μέχρι τοῦ Τανάϊῖδος διεθιθάσθη, ἕνθα χαὶ τὴν 
πόλιν Éle εούτοις οἰποδομεῖν. "Esel δὲ λίθων ὁ τό- 
T6 Ἠπόρει, ix μὲν τῶν μιχρῶν καχλήκων τοῦ πο. 
ταμοῦ ἄσθεστον, ix δὲ τῆς ὑποχειμένης γῆς πηλὸν 
ἐγχαύσας διὰ χαμίνων , καὶ βίσαλον ἑἐργασάμενος, 
τὴν ὁρισθεῖσαν αὐτῷ δουλείαν -μόγις μὲν, ἐπεραίου 
δὲ διὰ πολυχειρίας λαμκρῶς, καὶ πρὸς τὴν βασι- 
λεύουσαν ἑπανέστρεφεν. ᾿Βδίδου δὲ xal περὶ τοῦ 
Χερεῶνος τῷ βασιλεῖ γνώµην τε καὶ βονλὴν, ol; εἰς 
Φεἴραν τῶν ἀνθρώπων ἦλθεν xai τῶν τόπων ὁμοῦ, xai, 
« Οὐκ ἄλλως ἄρθξεις τῆς χώρας xal τῶν τόπων όλοσχε- 
ρῶς ἢ στρατηγὸν προχειριζόµενος ἴδιον, ἀλλ' οὐ τοῖς 


perstorem rogant ut easirnm Sareel nuncupatum, 
uod interpretatione nominis domus candida dica- 
ter, ipsis edi(icet. Porro loeus est ad Tanaim fja- 
vium, quo hise inde Pstzinaces et Ghazaritze dister- 
aninantur ; ubi et Chazarite 1,89. presidiaril tre- 
cent, commulaüs vicibus per tempus αἱ aliis 
subetituti, siationem habeat. Horum postulatis an- 
agens imperator Petenam Camaleri (sie dioti) 
spstharoceandidatum cum classe regia et Pephia- 
gonise capitaneo misit , rem preestituros quas illi ro- 
gareránt. Ubi autem Chersónem ajfpulsus est, lon- 
gipres naves io. terram subducias illie ia terram 
statione relinquit, rotundis vero impositas copias 
ad Tasaim usque, quo loco exstruendum illis 


B oppidum erst, trajecit. Quia autem locus lapides 


non babebat,ex fluvi glarea caicem facit ; exque 
subjecta humo lutum in lateres excoquens, ardua 
Auidem molitione, laborantium tamen multitudine 
magnillce perfecto opere dotum redit. lieversus 
.vero Petronas imperatorem de Chersone monet, 
ui qui gens mores locique genium expertus didi- 
cerat, non aliter regionis oppidorumque pleno jure 
eompotem fore, quam si proprium urbi gentique 
przesidem ducemque przficeret ; non indigenis pro- 
ceribus ac primatibus res, suas crederet. Hactenus 
enim nemo regienem proeuraturus Cpoli praeses 
miti solebat ; sed quem illi primatem vocant, una 
cum patribus civitatis cuncta gubernabat. impera- 


ἑκείνων ἄρχουσί τε xal πρωτεύονσι καταΠιστεύων (; (or approbato consilio ipsam quem diximus Petro- 


σαυτόν. » 0ὐδὲ γὰρ, οὐδ' ἡμέτερός πω τῆς bxslvv 


προνοούμενος ἐξαπεστέλλετο στρατηχὸς , [P. 77] 
ἀλλ ὁ λεγόμενος πρωτεύων μετὰ xal τῶν πατέρων 
ες πόλεως τὰ πάντα ἣν διοικῶν. Ἐπὶ 339 τούτῳ ὁ 
βασιλεὺς Θεόφιλος οὐχ ἄλλον ἀλλὰ τὸν εἱρημένον Πε- 
τρωνᾶν, ὡς ἔμπειρον χβίνας τοῦ τόπου, πρωτοσπα- 
θάριόν τε ἑτίμησεν καὶ στρατηγὸν ἑξαπέστειλεν, τὸν 
τε πρωτεύοντα χαὶ τοὺς ἄλλους θεσπίσας ὑπείχειν 


nam, usu regionis peritum (judicans, protospethe- 
rij dignitate aucium prsesidem 19 & mittit, prima- 
zio ac reliquis civibus imperans ut nulla tergiver - 


.satione misso presidii obaudiant. Hincque perere- 


buit ut praesides Chersoni przflciantur. Alque in 
eum modum tum presidium Sarcel exstructum 
esi, tum deinceps missi Byzantio Cbersonem prz- 
sides. 


ἀνενδοιάστως αὐτῷ ' ἐξ ὅταυπερ xal µέχρι ἡμῶν ἐχράτηςεν àmb τῶν ἐννεῦθεν εἰς Χερσῶνα προδάλ- 
λεαθαι στρατηγούς, Οὕτω μὲν οὖν fj τε τοῦ Σάρχελ οἰκοδομὴ ἐγένετο καὶ ἡ πρὸς τοὺς Χεροωνίτας τῶν 


ἐντεῦθεν ἀποστολὴ στερατηγῶν. 
xf. 'Ἔδεισι δὲ πάλιν 6 θεόφιλας κατὰ τῶν ΄Ἄγαρη- 


$9. Porro Theophilus majoribos rursum animis 


νῶν ἑμδριθέστερος, τῆς πατρικῆς ἠτιᾶσθαι τόλμης — adversus Agarenos proficiscitur, paterna se minorem 
ἀνέραστος ὤν. "O0sv καὶ ποῤῥωτέρω αρόειοι τῆς D audacia videri egre ferens. Loage itaque in Syriam 


Συρίας, ὁμοῦ μὲν xtlpuv «τὴν γῆν καὶ πορθῶν, 
όμου δὲ λαφυραγωγῶν αὐτὴν xoi αἰχμαλωτίζων, xal 
πόλεις παραλαµδάνων ἄλλας τε δύο καὶ μέχρις 
ἐδάφους χακαστρεφόμενος, xal αὐτὲν δὲ τὴν Σωζό- 
ππτραν ἑχπολωρχήσας πατρίδα τυγχάνουααν *00 
ἁμεραμνοννῆ, ὑπὲρ fic ἐγένετο ἐκεῖθεν διὰ γραμμά- 
των «αροτρέφασθαι ἀναχωρεῖν τὸν θεόφιλον. ix τῆς 
πατρἰδος αὐτοῦ, xày οὐκ εἶχέ πως τὸν ἀχούοντα. 
ial ταῦτα μὲν διοιχησάµενος πρὸς τὴν βασιλεύσυσαν 
ἐπάνεισιν ὁ θεόφιλος, τῷ Θεοφόδῳ τὰ τῶν Περσῶν 
ἐνδ.αθέσθαι προτρεφάµενος xal αὖθις διὰ ταχέων 
ἐπαναδραμεῖν πρὸς αὐτόν. ᾽Αλλ᾽ οἱ Πέρσαι δνσχόντες 
αὐτὸν χατὰ τὴν Σινώπην βασιλέα χαὶ ἄχοντα ἀνεχή- 


progressus obvia quazque vastat, deprsedatur, diripit, 
duasque captas 'civitales solo tends diruit ; quin et 
ipsam expugnat Sosopetram smeramnungm patriam, 


,8 qua ille nt recederet. scriptis literis etiam aque 


etjam rogaverat ; quanquam Theophilus ei minime 
obtemperavit. Hisque adeo gestis Cpolim reversus 
est, relicto Theophilo cum mandatis ut res Persa- 
yum cemponeret iisque compositis fesine ad eum 
rediret. At Perse eum Sinope destientes , reluetap- 
tem sane, imperatorem conasalutsrunt. ls partim 
imperatoris revereptia οἱ culta, partim metu detor- 
ritus, rem deturectobat, diraque passuros pro bae 
temeritate Susuque aiebat. Quocirea illi minis terríti 
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ebürematius herere propesho, auimosque Theo- ἃ poGuv* ὃς ailel οἱ καὶ «όδῳ κρὸς τὸν βφιλέα Bax- 


phobo, quem medium babebant, fecere. 119 porro 
clam imperatori rem significat, jurejurando con- 
fcmens non se, sed Poreas hefus auctores facigoris 
esse. Δε tum quidem Theophilus voluntstem 
195 Theophobi approbavit, et in aulam reveeoto 
pristinam dignitatem restitek. Persis queque de- 
lieti veniam dedit, Ínjeriarumque promissa. obit- 
wWione eos Sinope, sive etiam Aimssiride, exeodere 
jubet. Et quoniam ia. ingontem jam multitudinem 
excreverant (nam summa eorum ad triginta millia 
assurgebat), haud e re visum Theophilo at eos li- 
beros aique solutos esse permitteret. Utili itaque 
eonsHio bina millia in singuls themata dividit, qui 
sub illorum ducibus ferent, sub quibus etiam trt- 
buni eorumque turmarum preefecti illis praeessent, 
Híneque factum ut hactenus Persarum nomen co- 
hortes ilke ae turmo retineant, in quas dispersi 
fuere. Audacius itaque ac procacias facinus visum 
T beophile tum illos suspectos jn eum modam dis- 
persit, tum non multo post Theophobo netem at- 
tulit. Quanquam alia quoque eausa, quam omnino 
pro leei opportunitate narratmri sumus, accessit. 


λόµειος ἀνένευέ τε καὶ δέινὰ φαίσεσθαι τούτους Eavey 
dni τῷ φολμήματι. "Ὄθεν πλέον κατοῤῥωδοῦνεες 
Φὐτοὶ τὰς ix βασιλέως ἀπείλὰς εἴχονννυ μὲν τῆς 
γνώμης αὐτῶν, εἶχον δὲ καὶ αὐτὸν Év ῥέσῳ mepa- 
θαῤῥόνοντες, Ἁλλ' ὁ Θεόφοδες λάθρα τὰ τελεσθένια 
δηλοῖ «p βασιλεῖ, καὶ ἑνωμότως πληροφαρεῖ ὡς οὐκ 
πὐνὺς ἐχεῖνοι δὲ τῶν οολμηθέντων ὑπαίτιοι, AX 


- ἀκείνου τε 6 βασιλοὺς ἀσμένως ἀποδέχεται τὴν προεί- 


ῥεσιν x«i πρὸς τὰ βασίλεια εἰσχαλεῖ, τὴν ἀρχαίαν 
εὐκληρίαν ἀποδιδούς, συγγνώµην τε ἄποσι τοῖς ἄλλοις 
παὶ ἀμνηστίαν χακῶν δοὺς τῆς Σενώπης, εἴνε δὴ καὶ 
᾽λμάστριδος, ποιεῖ ἐχδημεῖν. Καὶ ἐπεέπερ εἰς πολο- 
φληθίαν ἐἑνέδωκάν 55 τε χαὶ ηὕξησαν ὡς sic τρεῖς 
Βνριάδας ἐληλακέναι, οὐ συμφἑρον Mxey €) Sas «t 
τούνους ἐλενθέρους εἶναι sod ἀνειμένους, ἀλλὰ χαλῶς 
σκοφάµενος ἑχάστῳ θέµατι χιλιάδας δύο ἀπέσταλκεν, 
ῥκὸ χεῖρα τελεῖν τοῖς εἰς στρατηγίαν τεταγµένοις * 
ἐφ᾽ ὧν xal εουρµάρχας ἐπεσεατεῖν ἐξοτίθετο. "0θεν 
ὄχρις ἡμῶν ον προσηγορίαν Περσῶν αἱ τῶν θεµά- 
«wv τοὔρμαι χεχλήρωνται, ἐφ οἷς. διεκαάρησεν. 
Φοῦτο γοῦν τὸ τόλµημα θρααύξερόν πως xal ἰταμώ- 
«ερον δόξαν τῷ θεοφΏιρ αὐτούς «& διασκαρῆναι «οἱ 


διανεμηθῆναι ἐποίησεν xai τὸν Θεόφοδον [Ρ. 78] μετ οὐ πολὺ ἀπήγαγε τῆς ζωῆς, "Eyévevo δὲ τι χαὶ 
διότερον αἴτιον, 8 δηλώσει πάντως ὁ λόγος χατὰ τὸν οἰπεῖον χακρόν. 


00. Cieteram. emeramnanes ob expugnatam di- 
véptamque patriam tanto. fetus animi dolore est 
'Sileque excanduit, ut undique ex Babylone et Pho- 
nieia et Ccelesyria Palestinaque et inferiore Libya 
€onseripte exercitu Ingentibusque conductis copiis, 


4'. Ὁ δὲ ἀἁμεραμνουνῆς τοσρῦτον ἐνρώθη τὴν φυχἠν 
A τῇ χαταλήψει 9€ xal πορθήσει τῆς παερίδος 
αὐτοῦ ὡς πανταχοῦ θεαπίσαι «s xal χηρῦξαι πᾶσαν 
ἡλιχίαν Ex 9e Βαθυλωνίας xai Φοινίκης xaX Κοίΐλης 
Σνρίας Ἡαλαιστίνης το καὶ τῆς κάτω Δαθύης svv- 


εἰγρεῖο omoiem insoribi Jusserit Amorium, susce- C αθροιζοµένην ἐπὶ ταῖς ἀφπίσιν αὐτῶν ἐγγράφαι Αμό- 


piam a se coairaíid oppidum expeditionem illadque 
bello temtandum cum sudaeia innuens. Collegit 
igitwr copiss; εἰ apnd Tareum ex paucissinis {η- 
gens θέ numerosusque apparuit, ob patrie 
1496 sec ignominiam (1099 excstuans. Sed et 
Theophilus sdversus — illam prefectus Doryizem 
pervenit, quod iridui itinere οὐ Amorio abest. 
Fuere mulli qui imperatori auctores eseent uj Ss 
racenorum, mejor vi quam que inhiberi posset 
irruentium, impetum declinans Amorii incolas alio 


pv, thv χαφ αὐτοῦ διάδασιν μετὰ ὁρασύτηνος 
αἰνιανόμενος. Συνήγοτο γοῦν καὶ κατὰ τὴν Ταροὺν 
πολὺς ἐδ ὀλίχων ἐγένετο, µανίᾳ ἐπὶ «fi τῆς πατρίδος 
αἰσχύνῃ πυρπολούµενος τὴν φνχἠν. Αντεπεξῄει δὲ 
Tet ὁ Θεόφιλος πατὰ τὸ Δορύλαιν, τριῶν ἦμερο- 
δρομιῶν πόβῥω τον τοῦ ᾽Αμορίου διακείµενον. Πολ- 
λῶν οὖν ουμθουλευόντων μετοικῆσαι «bv àv ᾽Αμορίῳ 
οἰπαῦντά Aa» χαὶ τέως ὑπεχδραμεῖν. hv. ἄσχετον 
φορὰν τῶν Σαρακηνῶν (πολὺς γὰρ πΌδηςο χαὶ λαὸὺν 
ἐπήγετο ἄληχκτον), ἄτοπον μὲν ἑφάίνετο τοῦου τῷ 


transferret, ingentes nimirum esae illorum copias Ἅ«Θεοφίλῳ xat ἄνανδρον, καλὺν δὲ xal «plc ἀνδρίαν 
immensumque esercitum. Id enimvero infame pa- — a5qlov €b- μᾶλλον ἐπαχορῶσαι αὐτὸ. xal ατρρτηγοῦ 
pumq&e virile retus Theophilus, preclarunms fep-  vevvaloo διασῶσαι fpuatg. ᾿Αότιος ἂν οὗτος ὁ πα- 
deque ammi consilium putavit, et orbem commu, «pinog xat τῶν ᾽Αναεολικῷῶν σορακηγός. "Ee G 
niret ducisque strenui rationibus atqaeincolemom "" xai «wo; πολυχειρίως ἐδῥετο, καὶ οαεύσην ἀκόσταλκον 
prestanot. Ricetes ia cem rem Aetius patricius ac ῥὁ.Θεόφιλος ὡς κανταχόθον ἀνειοτησυμόνου καὶ «by 
Orieatulium dus. Quia vore etiam justis copiisepus — àyügbv ἐννικήφοννος. "Est σούοοις ἐδίδον 51) ἡγομό- 
τα, hes quoque Bheophilus mittit, quo undique — vac καὶ ὄρχονεας τοὺς μετὰ. βΡαχὺ µαρτυρήσννιας, 
hosti obsisteret ae viqtorism illi praviperet. Ad hmc — Guébupóv τε civ Κρωνορὸν xa) θρόφιλον nel τὸν Ba- 
eehortibos illae pysfecit qui paulo post futariermat — GeísQxev^ οἴτινος οὐ µόναν Exsivou τοῦ λοοῦ ἀλλὰ 
martyres, Theodorum eogaomemto Graterum.et.— nei τὴς φάλαγγος τῶν εεφσἀρώκοντα δύο μαρτύρων 
"Theophilum ος Dabutzicum. Hi noa medo missi (anc. ογόνασιν ὀρχηγοί. 
exercitus, sed εἰ eohortis quadraginta. duorem f 
martyrom príneipes exstiterewm. 

Ut. Postquam igitur. Saracenorum princeps, in- λα. Ἐπεὶ γοὺν κανὰ τὴν Ταρσὺν 6 εῶν Sapaxn- 
gentes ipso animos spirans ac exereiu potens. — viv ἐπέστη μετὰ φρονήµατος καὶ λαοῦ ἡγεμῶν, οὐκ 
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ἀθρόω; «ούὐτῳ μµανιαναµένῳ χαὶ συρθουλευομένφ Α Tarsum venit, recte eenjicit, babitoque cuim sme 


ἐφαωένετο χαλὸν χωρεῖν πρὰς ᾽Αμόρων, ἀπόπειραν δὲ 
πρότερον λαθεῖν τῆς τῶν 'Ῥωμαίων ὄννάμεως διὰ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ µέρος λαθόντος τοῦ στρατοῦ xnl κατὰ 
τοῦ βασιλέως χωρήσαντος. Βὲ γὰρ οὗτος, qno 
γικήσειεν, ἕψεται πάντως ἡ νίκὴ καὶ τῷ πατρί” 
εἰ δὲ μὴ, καλὸν ἡἠσυχάᾶιυ, οὐκ ἐπακο.ουθούσης 
poc τῆς οἵχης. Λαθόντος oov αὐτοῦ "Αμερα «hv 
πηνικαῦτα διέποντα τὴν Μελετηνὴν xai Ἰούρχους 
ὡσεὶ χιλάδας ἄέχα, μετὰ πάσης τῆς i£ Αρμενίων 
«τρατιᾶς xal τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόντων, χατὰ ly 
Ααζημόνα προσέθαλεν (P. 70]. ᾽Απῄει καὶ ὁ θεόφι» 
λος πας αὐτοῦ στρατόπαδον ἔχων οὐχ ἁγεννὲς, lx τε 
Περοῶν καὶ τῶν δυτικῶν χαὶ τῶν πρὸς τὸν ἀνίσχοντα 
Άλιον συνιστάµεναν. Ὡς δὲ κατὰ τὸν Ανζὴν οὕτω 


χῶρον παλθύμενον ἑγίνετο, ἰδεῖν ἐπεθύμει τὸ τῶν B 


ἑναντίων ἄθροισμα πρὺ τῆς προσθολῆς. Ἐπί τινα 
γοῦν λόφον xai τῶν ἄλλων ὑπερθεδηχότα χῶρον ὁ 
δοµέστιχος τῶν σχολῶν λαθὼν ἀνήνεγχεν Μανουὴλ, 
καί Tuo; ix στοχασμοῦ βραχότερον ** ἑδόχει τὸ τῶν 
Σαραχκηνῶν we; * οὐ piv nob; τοῦτο συντιθεµέ» 
νου τοῦ Mavovhà ὁ τῶν δοράτων [aoc ἐδόχει ἑσμός. 
Ἀ {1 à, φηαὶ, βασιεῦ, τὸ uaprepór στοχαίζόµο- 
γος, τὸν éx δοράςων καϊαμῶνα ἁμφοτεέρων δι- 
ἄθρει. Ἐπεὶ γοῦν ἰσχυρότερός πως οὐχ 6 ἴδιος d" ὁ 
τῶν ἑναντίων ἑδόχει στρατὺς, βουλὴν ἑδέοντο ἀρτύειν 
νεανιχήν * ἡ 6b ἦν Ex τε Μανονὴλ αυνισναµένη καὶ 
θεοφόθον, νυχτὸς ἀπιπεθῆναε τοῖς πολεµίοις. ᾽Αλλ 
ἕτεροι κρεῖτων elvai τὴν ἡμέραν ἀντέφηδαν, ok 


consilio, judicet haed e re sua esse ut. slatim 
Amorium petat. Tentandum prius imperatoris 
exercitum, immisso in eum cum eopiarum parte 
filie suo. 8j enim Λέμε, inquit, victor exstiterit, 
pairem quoque hamd dubia sequetur victoria : sin 
eutem secus. contigerit, prestat quiescere, cutn ipsa 
mihi viclorie haud presto sil, ac comes exspectanda, 
Assumpte 127 itaque Amera tum Melitines prae 
side ac Turcorum decem millibus omnique Arme 
niorum exereiu ac praside prassidum, ad Dase 
mobem castra posuit. Centra hunc profecime 
Theophilus, nog contemaendo ex Persis exque ag» 
cidentalibus et qrientalibus conflato exercitu. Ubi 
autem ad locom sic nuneupelum Anzen venit, θέ» 
(uit Saracenorum copiss quam numeros: essest 
dispicere, antequam acies congrederentur. Manuel 
Maque scholarum domesticus in tumulum locum» 
que cseteris editiorem Theophilum duxit ;; quantam 
que conjectura assequi licebat, bosiiumk copis 
minores videbantur. Tamen hbastarum, coasentioato 
quoque in boc Manuele, cum par copia videretur, 
Sed, o imperator, inquit, robar conjicions wtrinsque 
ezercitus densam hastarum segetem. considera. Posb- 
quam itaque robustierem sue hostium exercitum 
Theophilus judicavit, cogitshant quidnam streneá 
audaciorisque consilii molirenter. Nempe susde- 
bent Manuel et Theophobus noctu aggrediendos 
bostes : reliqui vero duces interdiu ineundam 


καὶ ὁ βασιλεύων bnénsoxn. Ὡς δ οὖν ἔλαμφεν ἡ ( pugnam suaserunt, quibus ipse quoque imperator 


ἡμέρα, μάχης καρτερᾶς γενομένης, ἐχθύμως «dy 
βασιλικῶν ἀγωνισαμένων ταγμάτων, αἱ Ἰσμαφλίταοι 
ἑνέχλιναν εἰς φυγἠν, ἀφέντες τὸ ποχεμεῖν. . Αλλ’ el 
Τοῦρχοι ἐπιμόνῳ χρώμενοι τοξείᾳ, καὶ τὸ παναδιῶκον 
τῶν Ῥωμαίών ἀνακεχρονκότες, ἱστάναι ** ἀλλ’ ob 
φεύχειν ἔπεισαν τοὺς Σαρακηνούς ' ὅθεν ἑαντοὺς 
φάλεν δυστησάµενοι, xai ταῖς τόξνις δὴ γενναίως 
πόῤῥωδεν βάλλοντες, ἑταραλκὴ τὴν µάχην ὑκοίησαν. 
Οἷς μὴ δννόμενος ὁ τῶν ᾿Ῥωμαίων προθυγγίσαι 
csgavbc, ἁλλ᾽ οὐδὲ πόῤῥωθεν χακιδεῖν sur βάλλφσθαι 
παρτερῶς, νῶτα χλίναντες *bv. βασιλέα χανέλμαν. 
Q0 μὴν οἱ τῶν βασιλικῶν ταγμάτων ἔξαρα μετὰ 
«ῶν Βεραῶν τοῦτο ὄρᾷσαι & ἐγνοῆσαι ακτολμήκαθ, 
ἁλλὰ : «αριφτάντες τῷ βιοθεῖ σώζει ᾖἐἑδούλοντο, 


assensup est, Hac ergo preiata sententia, prima 
statim luce aeorrimum prelium commissum est. 
Quo ie pr:lio imperatoris ordinibus fortiter disat- 
cantibus, Jsmaelitarum acies in fugam inclinatur. 
Verom Turcis assiduo sagittarum jactuatque gron- 
dine insequentes Romanes inhibentibus, facti Sare- 


.eenis animi, ut fugam seistentes frontem verterent. 


148 Seipsositaque iterum colligentes, eminueque 
fortiter jacula contorquentes, pugne sortem me- 


weunt. Romani propius accedere pedemque 60η - 


ferre non valentes, ac noe procol aspiceve quos 
sagitis hostes configeremt, terga vertunt relicto 
Wnperetore, pretorismsrum legionem ducibos ac 
Persis nihil tale vel faetitandum ae ne animo qui- 


κόχλῳ νῶν ἐχθρῶν mávcollav ππριστοηησάντων αὐ- D dem cogitandum sibi indulgentibus; sed sgmine 


κοὺς «καὶ βαλλόντων αὐτούς. KÀv ἁπώλοντο πονδη-- 
pe, εἰ μὴ νὺξ ἑλθοῦσα καὶ βρἀχός τες ὄμθρος 
ἐπιγενόμανος τὰς μὲν νευρὰς χαλαρὰς εἰργάσατο «lc 
ἠμύνοντο καὶ τὸ πράνος εἶχον al. ἐναντίοι, αὐτοῖς δὲ 
ἄνεσιν οὖν ἐκ βελῶν περιεποίηόιν καὶ σωτηρίας 
pol ἐνέδωκεν ἂφορμάς "^. 


Ímperstorem cihgehies hoe sauagebent, ut presenti 
eum perieulo eximerent, cum undique fusa bostium 


, agmina jugi sagittarum imbre coneiusos obraeremt. 


Omnesque ad unam eecidissent, nisi et nox Ιή- 


 gruens teriuisque delapsus imber, arcuum nervis, 


quibus se hostes (bebantur ac superiores erem, 


εεἰαχαίία, a. tapte illo sagiarum imbre Romanos tantisper securos pr»stitisset, ac sgre tandem 


parande salutis illis eccasio fuisset. 

^B. Baüsiac Ὑὰρ ἤδη τῆς νυκτὸς Ὑενομένης, dx 
Ἀσχόλητο φερὶ τὰς φυλακὰς ὁ Muvoviy,, γλώντῃ πως 
τῇ Σαραχηνὼν vv Παρσῶν ὅμιλον σπένδεσθαἰί πως 
αρὺς αὐτοὺς διῄκουσε, xal συνθέσθαι χούτοις αὖθις 


$$. intempesta nocte cum Manuel αροπάἰό ex- 
cublis omni opera iatentus esset, Persas audit eum 
Saracenis ipsa eorom lingua colloquentes ae pe- 
'ciscentes, nempe pollicentes Romanum 5e esxeret- 


ΤΑΝΙΑ ΙΕΟΤΙΘΝΕΣ. 


*^* Scylitaes et Cedrenns βαρύτερον. 


9 ἱστάναι ) 


*5 ἑφορμάς P. 


15 


THEOPHANES CONTINUATUS. 


11 


twm proditwvos, ique sd ewm, a quo defecerant, À τὸ σεράτευµα τῶν ᾿Ῥωμαίον χαταπροδοῦναι καὶ 


principem esse reversuros. Rem tlle statim. impe- 
vatori secreto. denuntiat, bortaturque ut eum de- 
dectit su: saluti consulat, nec exepectet dum iu 
bestium manus veniat. Quserente illo : At qui flat ut 
tenia militum turba, qui mihi adheserunt, incolumis 
ubeat ? Tibi modo, iuquit, imperator, Deus salutem 
prestei; reliqui moz. suis rebus consulent. Tandem 
ergo sub ipsum diluculum imperatore fuga elapso, 
et 1949 cum ad Chiliococomum evasisset, quos 
desertis ordinibus terga dedisse duces cómmemo- 
ravimus, occurrentes indignos se vita profiteban- 
4ur, qui imperatorem in pugoa prodidissent ; Jam- 
que suis ipsi gladiis pectora nudabant, atque ad 
ejus se pedes oppleti laerymia provelvebant. Verum 
"Theophilus, inaudito rei speetaculo prz íllis animo 
seucius, Cum ego divina ope, inquit, incolnmis eva- 
serim, evadetis εἰ vos, si eum hoste fortiter pugna- 
veritis. . 

55. Hoc ergo hostium stratagema Perssrnmque 
pecia cum eís collocutio (idemque est feedus dicas) 
Theophobi inimicis ejusque necem machinantibus 
akera ad calumniam ac opportuna occasio fuit, 
Perro ameramnunes audita suorum non levi victo- 
ria, pihil jam cunetatus Amorium aggreditur. Con- 
jencti itaque ad Theephili patriam ambo esxercilus, 
ipsius scilicet smerampunze et filii, qui Jam fortiter 
dimicaverat, válloque ducto coepta obsidio est. 
Boterim imperator Dorylseum reversus ÀAmeraroaune 
animurn muperibus tentabat, num bis delinitum ab 
expeditione revocare posset et ad sua remittere. 
Haud vero ille paret, alto pectore dirut:e patrise ac 
vastat injuriam ferens. Quin imo legationem sper- 
mit; mancipium vocat ac ignavum, graviterque 
subsanpat ac. ludibrio babet, quod non ante ipei 
morem gesserit, scd modo cum in novacule acie 
res posita sit, Retinet vero etiam quos ille legatos 
miserat, 180 quos ipsis oculis rerum inspectorrs 
&c testes adhiberet. 

δ4. Ac vero tempore preselabente evasisset. urbs 
queque excidium, iu hi nullam non machinam 
séhibent, quibus urbes expugnari solent, illi fortiter 
depellunt; multique desiderati, dum sie pugnaci 
enntentione utrinque certatur. Hactenasque Agareni 


C 


πρὸς τὴν ἐξ fic ἀπέστησαν [P. 80] χωρεῖν κεφαλήν. 
Δῆλα γοῦν τῷ βασιλεῖ MÓpa ποιεῖ, xe ἑαυτὸν σώζειν 
μετὰ λογάδων {ξίου xat μὴ περιµένειν τὴν ἅλωσιν. 
Καὶ, Πῶς ἔσται τοῦ εοσούτου Aaov, ἑπερωτήσαντος 
τοῦ βασιλέως, 94 σωτηρία, ἐμοὶ προσµειυάντων; 
Σοὶ, φησὶ, µόνον ἔστω, βασιἀεῦ, τὸ σώζεσθαι ἓκ 
Θεοῦ οὗτοι δὲ ταχέως τὰ κατ αὐτοὺς διοιχή- 
σονσι». "Odk γοῦν κατὰ τὸ περίορθρον τοῦ βασιλέως 
φυγῇ χρησαµένου xai πρὸς τὸ Χιλιοχόχωμον 57”δἱ4- 
σωθέντος, οἱ λειποτάκται τῶν στρατηγῶν τῷ βασιλεῖξ 
προσαπαντήσαντες ἀναξίους ἔφασχον εἶναι τῆς ζωῆς, 
facea àv πολέμῳ καταπροέντας, καὶ ἅἃμα τοῖς 
ἑαυτῶν ἐγυμνοῦντο ξίφεσι χαὶ τοῖς ποσὶν ὑπετίθουν 
αὐτοῦ, δάχρυσι βρεχόµενοι καρειάς. ᾽Αλλ' ὁ θεόφιλος 
ερωθεὶς ἑκείνων μᾶλλην αὐτοῦ «hv φυχὴν «ip παρα- 
666p τοῦ πράγµατος, El ἐγὼ, φησὶ, σέσωσµαι ἐκ 
θεοῦ , σῶθήσεσθε καὶ ὑμεῖς ἀἁλωνιζόμενοι κατὰ 

λΥ’.. Τοῦτο οὖν τὸ παρὰ ἐχθρῶν σατρατήγηµα καὶ 
€) νυκτερνἠ πως λαλιὰ τῶν Περσῶν, ταυτὸν δὲ xal 
σπονδὴ εἰπεῖν, τοῖς μὲν θεοφόδον ἐχθροῖς xai θάνα- 
vov ψηφιζομένοις αὐτοῦ δευτέρα εἰς Υέγονεν αἱτία 
χαὶ ἀφορμὴ εὔχαιρος sl; διαδολὴν, τῷ δ' ἅμερα- 
μνουνῇ ἀκηχοότι νίκης οὐ μικρᾶς χαὶ κατὰ τοῦ 
Ἁμορίου χαταδροµή. Ἔνωτο γοῦν κατὰ τὴν τοῦ βα- 
σιλέως πατρίδα ἀμφότερα tà στρατόπεδα, αὐτοῦ το 
ϱοῦ ἀμεραμνουνῆ καὶ τοῦτο δὴ τὸ προπολεμῆσαν 
σφοδρῶς τοῦ υἱοῦ, xai χάραχα περιέδαλλον καὶ τῆς 
πολιορχίας ἀπήρχοντο. Καὶ τέως ἀπόπειραν ἑποίει 
ἀποστραφεὶς κατὰ Δορύλαιον 6 θεόφιλος τοῦ δώροις 
αὐτὸν ἐχεῖθεν ἁποστῆσαι xal πρὸς «à οἰκεῖα ποιῆσαι 
καλινοστῆσαι, ᾽Αλλ᾽ οὗ πείθεται, ἱἑνδομυχοῦσαν φέ- 
ρων τὴν τῆς πατρίδος αὐτοῦ δλωσίν τε καὶ πόρθησν. 
Ἱέᾶλλον piv οὖν ἐξουθένει xeY ἀνδράποδον ἐχάλει ts 
καὶ δειλὸν, μυχτηρίζων xol διαχωμῳδῶν οἷς οὗ pb 
τούτου τούτῳ, ἀλλὰ νῦν ἐπὶ ξυροὺ ἑστῶτι ἐπείθετο. 
Είχε μὲν οὖν χαὶ τοὺς ἀποσταλέντας πρέσδεις αὐτόθι 
Φου. τῶν δρωµένων ἑπόπτας xal μάρτυρα». 

Mf, Καὶ δὴ 7 χρόνου παρφχηχότος διέφνγεν ἂν ἡ 
πόλις εν ὄλεθρον, τῷ πᾶδαν ἰδέαν κολιωρχίας tov 
μὲν ἔνδει ων, τῶν δὲ χαταθαλλόντων, καὶ πολ- 
λῶν ἀνηρημένων ἐξ ἀμφοτέρων ἀνδρῶν, τῶν μὲν 
ἀμννομένων, τῶν δὲ πολιορχούντων, ἀπράκτων d. 


irrito conatu laborant, multisque suorum perempiis D φόως µενόντων τῶν ᾽Αγαρηνῶν καὶ τῆς πολλῆς ὀφρύος 


δε lenge diminuto ipsorum exercitu alios illos ani- 
es ponunt: ad septuaginta enim millia, censu 
habito, post captam urbem inventa illis desiderari. 
Verum fleri non poterat ut. transiret quem Deus 
eaplitus gladium intentaverat, ob contumelias qui- 
hus hzresi ip dies augescente ab eis excipiebatur. 
ldeirco plebeius quidam exque populi fzce (1οἱ- 
ditzes misello nomen erat) illis jam recessuris et 
eum probro ad sua reversuris, inter missilia jactis 
liueris, ita suggessit. Quid vos, amici, tantis exant- 
latis laboribus, re infecla erumnis confecti receseuri 
estis ?. Venite ergo ad eas turres, ubi euperne lapideus 


κατασκωµένων τῷ κλῆθος ἀνῃρῆσθαι λαοῦ. Καὶ γὰρ 
ὡσεὶ χιλιάδες ἑδδομήχοντα ἐχλελοιπότές εὑρέθη- 
σαν [P. 81] μετὰ τὴν ἅλωσιν ἀριθμούμενοι. ᾽Αλλ’ οὐχ 
ἦν παρελθεῖν τὴν kx Θεοῦ µάχαιραν Ἠπειλημένην 
ἄνωθεν, otc. ὑδρίζετο τὸ Θεῖον αὐξανομένης δὴ «ἃς 
αἱρέσεως. Auk τοῦτο ἂνήρ τις τῶν ὑποθεδηχότων 
(Βοϊδίτζης οὗτος ἐχαλεῖτο ὁ ἄθλιος) µέλλουσιν ἤδη 
πως ἀναχωρεῖν xal πρὸς τὴν οἰκείαν μετ) αἰσχύνης 
παλινοστεῖν, ΤΙ, φησὶν, ὦ οὗτοι, γράμματα διὰ Bev 
πεπομφὼς, τοσοῦεον tera Aaimopnxórsc μέ Ίετε 
dsxogottür, πεχµηχότες ἅπρακτα xal πεπενη- 
κότες; "EÀ0sre τοιγαροῦν κατὰ τοὺς πύργονς 
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àxsivouc, ἔνθα μὲν βοΐδιον ἄνωθεν .ίθινον, ἔξω- & bubulus, foris vero leo marmoress imposiius εκδ. 


ϐε» δὲ Jor éx μαρμάρου ἐφίστεαται, κἀκεῖσέ 
μοι περιευχόντες, τὰ ὑμέτερα διμὶαδὴ ρρογοῦντά 
τε καὶ διευθετοῦντα. καὶ ἅλλως ἀσθενεστέρων 
πεφυκότων», ἔγθα δὴ τῶν éxdACsur, ἐγκρατεῖς τε 
᾿τῶν ἔσω γεγήσεσθε καὶ ἐμὲ πολ.οῦ ἄξιον xpl- 
στα. Ἡλθον χατὰ τὸν λόγον ἐχείνου, καὶ εἰσῆλθον 
ἃμα τῇ προαθολῇ, παίοντες xal τιτρώσχοντες τοὺς 
χαταλαμδανομένους. Οὐκ ἣν δὲ ὅστις τῶν ἁποθνη- 
αχόντων οὖκ ἣν. Πάντες δὲ ἀνηροῦντο xai ἔπιπτον 
ποταμοὺς χινοῦντες ἐξ αἵματος. Οὕτω μὲν οὖν αἱ- 
ρεῖται τὸ ᾽Αμόριον xal χεροὶν ἀνόμων ἀνομωτέρως 
προδίδαται, ἐχείνων µόνον ζώντων τῶν µέχρι τοῦ 
Βαγδὰδ παραπεμφθέντων, τῶν χατὰ τὰ θέµατα 
κελούντων µεγιστάνων τε xal χραταιοτέρων ἀνδρῶν, 


meque ibi invenienes, qui eadem. vobiscum sentiam. 
ac religionis culiu conjunctus. exsistem ; ac. cum. 
alioqui ea. in parte imbecilliora sint propugnacula, 
eompotes urbis efficiemini ac me plurimum coletia. 
Veniunt itaque ut premoniti erant, moxque ag- 
gressi ingrediuntur, trucjdantex ac vulnerantes, οἱ 
quos obviam habel:ant. Qui 1331 necem effugeret,. 
nullus erat. Cadebantur et cadebant emnes, ae 
οταυτίο rivi late diffluebant. Sic itsque captum, 
Amorium, mejerique scelere ac improbitate. im- 
piorum manibus preditum. ΤΠ tantum mortem 
elfugerunt, qui Bagdad usque missi sunt, viri sei« 
licet per themata ac legiones proceres fortissimique, 
quibus etiam connumerali sunt quadraginta duo 


οἷς xal οἱ µᾷ ψάρτυρες συνηρίθµηντο. Οἱ δ᾽ ἄλλοι B martyres. Reliqui omnes hostili gladio perempti 


ἅπαντες µαχαίρας πολεμικῆς ἐγίνοντο τρόπαιον. 
0ὁδὶ γὰρ, οὐδ' οὕτως ἔπεισε τὸν ἐχθρὸν ὁ Θεόφιλος 
πρέσθεις δευτέρους ἁποατείλας, ἐπὶ χεντηναρίοις 
δ-αχοσίοις ἐξωνήασαθαί τε καὶ τῶν ἐχθρῶν λυτρώ- 
σασθαι «àv αἰχμάλωτον λαὺν, εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ τούς 
qt τέως πρὸς γένος *'* αὐτῷ πλησιάζοντας καὶ ἐπὶ 
συμµαχίαν αὑτῷ ἁποσταλέντας ἐχεῖ. Αλλὰ μέγα 
μὲν οὖν γαυριῶν, µέγα δὲ γε φμσῶν ἐχείνους τε τοὺς 
ερώτους xal τοὺς δευτέρους τούταυς ἀνταπέστειλε 
ερέσδεις, χαταμωκώμενός τε xal πλύνων ὄθρεσι, 
Τοσούτοις µάγοις, φάακων, ἐξωνήσασθαι βού- 
Ίεσθε πεντηναρίοις, ἔνθα τῶν χιΛίων µέχρι φιῖο- 
τιµίας ἔνεχα xal δωρεᾶς ὑμῖν καεαγἁλωται; Οἷς 
καὶ τὴν χαρδίαν παθὼν ὁ θεόφιλος, καὶ ὥσπερ ὑπὸ 
πυρός τινος ἀναζέων f| ἐλαννόμενος, ἐδεῖτο τοῦ περ.- 
Φύχοντος ὕδατος kx χιόνος προσφεροµένου. Χλιαροῦ 
δέ πως τῷ τῆς χαρδίας χαύσωνι δοχοῦντος, σννέδη 
κάχεῖνον ἐξ ἑχείνης τῆς πόσεως δυσεντερίας νόσφ 
περιληφθῆναι xal ἄχοντα, καὶ τῇ νόσῳ ταύτῃ τοῦ 
Ὑενέσθαι ἑχτός. Καὶ τὰ μὲν χατὰ τὸ ᾿Αμόριον 
οὕτως. 

ὰε’. Κατὰ 8 τήν οἰχείαν χώραν παλινδροµέσας ὁ 
Αγαρηνὸς τοὺς εἰρημένους ἀρχηγοὺς ἐν φρουρᾷ 
«vt σχρτεινῇ [τῷ ξύλῳ ἀσφαλιαάμενος παθεῖρξεν, 
[P. 82] βραχεῖ τινε ὕδατι xol ἄρτῳ τούτους ἑντει» 
λάµενος ἁποζῃν. Ἑν τοσούτῳ δὲ σχότει ἀσφαλείᾳ 
πατε[χοντο ὡς μήτε χατὰ τὴν σταθερὰν μεσημόρίἰαν 
Μιχρόν τι αὐγάκεσθαι, ἁλλ᾽ 4$ τῇ ἀλλήλων φωνῇ 


suni. Nam nec secundis. missis legatis, qui ducentia 
oentenariis eos qui bello capti essent. de exercitu 
ab hostibus essent redempturi, Barbari animum 
Theophilus. ullatenus.-inflexit ;. nec modo alios, sed 
ne eos quidem licuit liberare qui se affnitate con- 
tingerent. illucque suppetias ab ipso missj essent. 
Verum ille immensum glorians, fastuque tumens 
2c superbiens, utrosque tam primos quam sequndos 
legatos prolixe derisos probrisque onustos-ac com - 
plutos. remisit, boc unum adjiciens : Num (am pas 
cis centenariis vwtis redimere, qui munificentia ae 
liberalitatis oatentandg causa ad. mille usque cen- 
Lenaria expendistis ? Ex his Theopbilus cordis dolure 
affectus, ac velut igni quodam exzstuans, aquam 
ex nive expressam sibi afferri postulavit; qua ia 
tanto illo pectoris ἅδίυ cum prope tepida illi vide- 
tetur, imprudens dysenterise morbo ex illa potione 
corripitur, eaque cegritudine moritur. Hactenus ea 
que spectant. ad. Απιοτίμη. 


139 35. Agarenus porro ad suam regionem 
reversus, quos diximus proceres compedibug. vin- 
ctos in tenebricoso quodam ergastulo inclusit, brevi 
aqua ac pane vitam sustentare jubens. Tanüs vero 
obsitus tenebris locus crat sicque arcta tenebantur 
custodia, ut. nec alta meridie lucis quidquam eis 
splendesceret. Una vox erat, qua alter alterum di- 


Υωώσχεσθαί τε µόνῃ καὶ µόνων τῶν φυλάκων ἆπο- D gnoscebant : nulla eis cum aliquo, preterquam cum 


Aaótw, τῶν ἄλλων στερουµένους ἀνθρώπων, xai ὡς 
ἐν ἑἐρημίᾳ βαθντάτῃ διάχειν. Τούτοις τοῖς δεινοῖς ἐπὶ 
ἑκτὰ Ot; ἔτεσι προσεχαρτέρησαν, "Apti δὲ κατὰ 
την πέµπτην τοῦ Μαρτίου μηνὸς ὁ τὸ ᾽Αμόριόν τε 
προδοὺς xai τὸν Χριστὸν ἀρνησάμενος Βοϊδίτζης 
χατὰ ghw φυλαχὴν γενόμενος, Κωνσταντῖνον ἄνδρα 
φράνιµον xai σοφίᾳ ἐντεθραμμένον φωνήῄσας (Κων- 
σταντῖνος δὲ οὗτος fv ὑπηρετῶν τῷ πατριχίῳ κατὰ 
thv iv λόγῳ γραφὴν), Οὐ χρήζει ἔφη τιγὰ τῶν 
ἐγτὸς παρεῖγαί σοι xal τῶν ἐμῶν τυγχάνει µυ- 
σεπρίων ἀκχροατήν. Ὡς δ᾽ οὐδένα παρεῖναι ὁ Κων- 
αταντῖνος xaÜwpolórc, "Aye μοι, ἔφησεν, ὦ φι.Ἱτάτη 


custodibus, consuetudo : cum aliis penitus sublata; 
nec aliter quam in altissima eremo vitam agebant. 
Tantis malis ad annos septem confllictati sunt. Jam 
autem quinta Martii. Amorii proditor et a Christo 
apostata, Boiditzes, in carcerem venieng vocato 
Constantino viro prudente et sapientie sludiis 
educato (bic namque Constantinus, ut. historiae 
jnonumenta testantur, l'atricio ministrabat ia scri- 
bendis litteris) : Bdud, inquit, opus est quemquam 


' lecum intus. esse, eaque audire qua tibi secreto come 


missurus aum, Cumque Constantinus nemipem 
adesse affirmasset, Age, inquit, charissima mthi 
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ac duisissima anima : scis enim quo (e. pridem do- À καὶ yAvxsia yvyxt (vrovéoxeic γὰρ τὸν ἀρχῆθεν 
siderio awdalliius prosequar. Ne, quaso, renuas in. Ἅκαόθον σου συμφυέντα poi), Bovtinti μετὰ τοῦ 


erastingmmn, adjnncto tibi Patricio, una. cwm preto- 
sysbulo comprecari ac Saracenorum mere carremo- 
niari, ne utrumque gladio ac verberibus confici con-, 
tingat. Cum enim id ille imprimis velit ac meliatar, 
opere pretium putavi uM tanguam fido amico rem tibi 
wanifeslam facerem. Velis ergo in. manifesto una 
ewn ille votd veddere óreque terms orare : Deo au- 
tum, qui occulia scrhtalur, intus animo 139 crede; 
xec ab mierna, eujus. (lle auctor es) ac qu&. mont 
vatur, vita excidetis. llis nihil emollilus aut mente 
deceptas iávictus pugil : Díscede a me, inquit, ope- 
sarie iniquitatis, discede. Hisquo dietis statim re- 
eessit, hibil eoram quo seorsam audierat Patricio 
joautus, ne qua illi timidior cogitatio obreperet. 
Woc solum ait, latam in ees in diem erastinum 
mortis settentiam. His auditis Patricius Deo gratiay 
egit; suisque rebus dispositis socios omnes Con- 
étahtino adjutore excitat, ut totam noctem in- 
somhem ducant in divinis laudibus ac canticis. 
50. Mane igitur quidám preses superbo incessa 
fustuque egressus eos duntaxat qui inter reliquos 
primores essent exire jubel. Exierunt igitur viri 
quadraginta duo, moxqoe claudi carcerem precipit. 
Imtesrogat ergo. quotum jam annam in carcere 
éq ant, alique Ἱπερία, eo animo vt suas illi nugas 
aüdirent. Ad annum qued attinet, septimum re- 
$pondere; robusteque ex divina Scriptura fortique 


Πατρικίου τῷ Φπρωεοθυμθού.φ συνεύξασδαι καὶ 
µαγαρίσαι τὴν ἀὔριον, ἵνα μὴ xapayd deua γί- 
φησθε µαχαίρας καὶ αἰχισμῶν. Τοῦτο Thp αὐτῷ 
διὰ ὁπουδῆς ἔχοντι καὶ μελἸετῶντι συμφέρον 
ἡγησάμη» σοι ὡς gítp δη-οποιησαι πιστφ. 
θέἼησον γοῦν αὐτῷ μὲν κατὰ và φανερὸν συν- 
εὐξασθδαι, θεῷ δὲ τὰ xpvstó ἑτάζοντι πίσεενε 
πατὰ Yvyf)v, καὶ τῆς ἀὐεοῦ οὐχ ἁμαρτήσετο 
αἰωνίου ζωῆς. Τούτοις οὐ παάλαχισθεὶς μηδὲ φρεν- 
ἀπατηθεὶς ὁ ἁήπτητο:, Ἀκόστηθι, Bo), dx* ἐμοῦ, 
ἑργάτατῆς ἀνομίας, ἀπόστηθι. Καὶ Gpa τῷ Xóy 
ἀπεφοίτησεν, διηγηδάµενος ἰδίᾳ τῷ Πατριχίῳ τῶν 
λεχθέντων μὲν οὐδὲν φανεβὸν, ἵνα µή τις δειλαν- 
δρίας ἑναπυτεχθῇ αὐτῷ λογισμὸς,. µόνον δὲ, ὅτι Θα- 
νάτου φψῆφος ἐς αὕριον χαθ᾽ ἡμῶν ἐξενήνεχται. 
Εὐχαρίστησεν ἐπὶ τούτοις τῷ θεῷ ὁ Πατρίκιος, xot 
διαθέµενος τὰ κατ αὐτὸν διὰ Κωνσταντίνου τοὺς 
δυµπαρόντας ἅπαντας εἰς πάννυγον ὀμνιρίαν ἂν- 
ἐστησιν. 

Ac". Ῥωθεν δὲ μετά σ2δ6αρας «w φαντασίας ἄρχων 
ἔξεληλυθὼς τοὺς προεξάρχοντας μόνους τῶν ἄλλων 
Σξελθεῖν ἐπιτρέπει. Καὶ δὴ ἑξίασιν ἄνδρες δύο xaX 
εεσααράχοντα, καὶ εὐθὺς χλεισθῆναι προστάττει την 
φυλαχήν. Ἡρώτα γοῦν πόσον Eco; αὐτοῖς ἔστιν χατὰ 
thv φρουρὰν, xoi ἄλλας ἑχίνει βαττολογίας, Χατ- 
ἠχόους φούτους βονλόμενος τῶν αὐτοῦ ποιῆσαι 
φλυαριῶν, Ἁλλ' οὗτοι τό τε ἔεος ἁποχριθέντες, ὡς 


nim] proposito eonfutatis Agarenorum sermonibus  ἔδδομον, καὶ πρὸς τοὺς ἐχείνων Ex τῆς θείας Γρα- 


fhortis sententiam exceperant. Cumque ad Euphra- 
tem vehissent, ad cujas oram eorum civitas Samara 
exstructa est, Theodorum Craterum miser ille co4 
fatur coarguere, si qua iili ratione liceret defu- 
giendam mortem suadere. ()uonam vero modo, in- 
quit, Theodore, mortis compendio ad Deum te eva. 
surum confidis, cerloque rem speras, qui. salutaria 
134 ejus tnandata, uti vos vocatis, uon dilezeris ? 
Xonne et sacerdotali clero, cui pridem. adscriptus 
fueras, laicotum habitum. Institutunque amplexuá 
es? nonne ianys, cum a sanguine. insonles essent, 
gun iterum inter prelia sordibus ac inquinamentis 
Yeplebas? Àd quem "Theodorus nihil cunctatus 
nullaque mora : Hecipsa, iuquit, causa est cur neque 
sangninem fundere recusem, quo nimirum pretium 
flle ac lavacrum mihi effectus. illius mihi regnum 
conciliet; quemadmodum tu,si quis servorum [ugerit, 
ac postea reversus, cul obsequio mancipare placuerit, 
illud recte exsequatur, venia dignum habueris, non 
quasi. improbum casiigabis. ια locutus certaminis 
stadium haud secus ac Olympicis certaminibus 
victor quispiam ingreditur, aitque ad Constantinum 
Patricium, subrepentem οἱ formidinem metuque 
velnt depellens : Age, rogo, Christi miles, qui apud 
lerrenum regent nobis omnibus majores honores con- 
yecitus sis, primus quoque martyrii lauream accipe. 
Ad auemsacer Constantinus : Tibi polius velut strenuo 


0 


fc ῥωμαλέως xaX μετὰ vevvalac ψυχῆς ἀντιταχδέν- 
τες λόγους, τὴν ἐπὶ θάνατον φέρουσαν [P. 85] κατ» 
εχρίθησαν. Ὡς δὲ κατὰ τὸν Εὐφράτην ἐγένοντοι xat 
περὶ αὐτὸν di πόλις αὐτῶν ᾠχοδόμηται Σάμαρα, 
ἑλέγχεὶν ἐπειρᾶτο τὸν Κ.ρατερὸν θεόδωρον ὁ ἁλιτη- 
ριος, εἴ πως ἀλλὰ τούτι γε πείσει τὸν θάνατον 
ἐξαρνήσασθαι. Καὶ, Πῶς, ἔφη, σὺ, θεόδωρε, xaf- 
βησιαζόµεγος διὰ θανάτου φοιτᾷν ἑπίζεις πρὸς 
δεὀ»., οὗ εὰς σωτηρίας, 6c pare, οὐκ ἡγάπησας 
ἐντολάς; οὐδὲ γὰρ ἂν ἐξ ἱερατικοῦ κλήρου, ᾧ οὗ 
πάλαι ἐγκατε]έξω, πρὸς σχῆμα ἠνίθος τῶν Jat- 
κῶ», οὐδὲ χείρας ἁθώους οὔσας αἱμάεων σου 
νῦν ἂν πολέμοις ἐπ.ήρους πάλιν αὐτὰς τῶν 
µολνσμάέων τε καὶ µιασµάτων. Καὶ ὁ Θεόδωρος 
oóx ἑμθράδυνας, μηδέ τινα χρόνον ἀναθαλλόμενος, 
Arà τοῦτο, ἔφη, καὶ τὸ ἐμὺν ἀκχέαι αἷμα οὃ 
κατοπνήσω, ἵνα uoc Ἰύτρον τε καὶ «Ἰουτρὸν tov 
κεπ.ημμελημένων áraparir £t βασιἀείαν δώῃ 
αὐτοῦ, ᾗ * ἁποδράσας τίς σου τῶν οἰκετῶν καὶ 
αὖθις ἐχωνακάμψὰς τὴν col φί4ην «ειτουργίαν 
ἐχτεοίη, εἰς τὴ» συγγγώµης χόρὰν ἀλλ οὐ 
ὁγγωμοσύνης χωρσίη. Καὶ ἃμα εἰς τὸ τῆς ἀθλῆ- 
εως εἰσῄει ὥσπερ τις ΟὈλυμπιονίχης στάδιον, καν 
πρὸς τὸν Πατρίχιον Κωνσταντῖνόν φησι, τὴν ὑφέρ' 
πουσαν ὥσπερ αὐτοῦ δειλίαν: xal φόθον ἁποσοδᾶν 
"Aye δὴ, ὦ στρατιῶτα Χρισέοῦ, τὸ xpóxpetoc 
εἶναι πάντων ἡμῶν πρὸς eéy. àxl γῆς Sacctée 
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εἔαχαν, αρῶεος sel τὸν «oU µαρευρίον ἀνα.]άμ- À exgne nominis ranone πρωεερῷ (victori séllicet et 
Curs στόρανον. Ὁ δ' ἱερὸς Κωνσταντῖνος, Iol  robusio viroque forii) ea comeenit dignilas ; unde 
pa. lor ὡς yerralo καὶ πραεερῷ, ἔφη, τὸ τοιοῦτον — we habebis comitem, cum primum te Deo victimam 
προσῄκον ἀξίωμα, ὅθεν ἀκάλουόον ἕξεις A6,087-  obtaleris. Sicque mutuo hortatoriis verbis sese conc 
cor parer eic Odvaror ποραδιδούς. Επιῤῥώσαντες — frmantes, pro eo ac quisque seculari militia ma« 
ἀλλήλους τοῖς παραλλητιχοῖς, κατὰ τὰς χοσμικὰς — jori dignitate fulserat, ad mortem per martyrium 
ἀξίας πρὸς τὸν διὰ μαρτυρίου ἕκαστος bydpti δὴ eontendebant, cuneis eorum cum fiducia genero- 
θάνατον, πάντων θαυµαζόντων τὴν μετὰ πεποιθήη- Ἅθηυο proposite certamen mirantibas. Verum hse 
esee xul Ὑενναίας τούτων φυχῆς ἄθλησίν. "AX posten. 
ταῦτα μὲν ὕστερον. 

AQ". Τότε δὲ ὁ βασιλεὺς Θεόφιλος οὐ φέρων τὴν ἐν 
τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἥτταν xal ἁδοξίαν, πατρίκιον Θεὐδό» ab Agarenis cladem probrumque acceperat, animo 
«1v, ἃς οὕτως ἑλέγέτο ὁ Βαθούτζικας, πρὸς τὸν ῥῆγα — Won ferens, "Phebdosium patricium, cul Babutzieus 
Δραγγίας ἑξαποστέλλει, στρατούµατα ἐχεῖ αἰτῶν Romen. erát, ad regem Francise mittit, fortes indé 
Trvialá τε καὶ πολυάνθρωπα. 0ὐδὶ γὰρ χειρῶν àcüs- ο ausiliaelos ac numerosas copias àd se mitti petens. 
vtle 9). φυχῆς µαλακότητι τοὺς ἑαυτοῦ χέκρικεν — Existimabat enim suos nonquam viriumi imbecil- 
ἠετᾶσθαί sert, φυγοµαχίᾳ δὲ καὶ «αυτὸν εἶπεν — litate aut. molliore animo victoria cecidisse, sed 
mpellocig τοῦτο πάσχειν ἀεί. ᾽Αλλὰ καὶ ἂν Da6cv — pugm» detrectatione, sen (qued idem eet) prodi- 
salpav καὶ τῶν ὧν προσεκαλεῖτο ἐθνῶν δόναµιν καὶ — tione, id illis semper accidisse. Àc plane rem e£- 
Ἰσχὺν [Aolreo] (μετ) εὐφροσύνης Y&p τὴν πρὸς βα — perturos erat, ac gentium, quarum auxilia. roga- 
θιλέα ἑπωκονρίαν 6 BC ἀπεδέδεχτ)) [P. 64] καὶ αὖθις — verat, sensiseet potentiam, siquidem Francorum 
sei τῶν ᾽Αγαρηνῶν Lotpáteveev ὁ δυστυχῆς Θιό: — rex legationem libens habuerat, nec missurum $6 
qiiog (ταύτην δὲ τὴν προσηγορίαν bx τοῦ ἀεί 14 armatos abntebat, novaque rursus acie Inlortunatu£ 
Ἀττᾶσθαι κατὰ πόλεμον ἐκληρώαατο), et μὴ ὁ ἃπον Theophilus (hoc enim Ille sibl nomen ásciverat, 
οταλεὶς Θεοδόσιος tx ποῦ βίου vevédüa: ἠροέφθαθιν. — quod in prellis semper vletts exiret) In. Agareno$- 
Ἐχείνου τε γὰρ ἡ ἁποδίωσις τὸν οτρατὸν ἐχεῖνον — ezpeditlonem suscepisset, nisi (quem ille miserat 
πρὸς thv βασιλεύουσαν ἑλθεῖν οὗ πεποίηκε, καὶ τοῦ — Theodosius prius 1! humanis esse desiísset. Nam 
βασιλέως ἐπεχρατήσασα f| τῆς δυσεντερίας νόσος tum fllius mors im causa fuit ne Francorum auxilfà 


1. 


138 57. Tum vero Theophilus imperotor, quam 


ῥανατεῖν 30 ἐποίει ἀλλ’ οὐ πρὸς ὅπλα yeptlv. 


€ 


Aw. ἃρα δὲ xal τὰ ἐσῦ Θιοφόδου εἰς μέσον θεῖναν- 
xai πᾶσι χαταστῆσαι σαφῆ. "Ex τε γὰρ τῆς εἰρη- 
µένης Ίδη χατὰ τῶν ᾽Αγαρηνῶν kv νυκτὶ τὸν πό» 
λεμον συστήσεσθαι αἰτίας, ἀλλὰ xal phe κατὰ τὴν 
. vóxsa Ὑενομένης λαθραίΐας ὁμιλίας πρὸς τοὺς Σαρα- 
πηνοὺς, ὡς ἔφαμεν, xat ἄλλοθεν δέ ποθεν χατ) αὐτοῦ 
λοιδορίαι καθοσιώσεως ἐπιφυεῖσαι καὶ αὐξηθεῖσαι. 
μισητὸν εἱργάζοντο τὸν ἄνδρα xol φοθερόν. Καὶ br 
μὴ οἷός τε ἣν ἀντισχεῖν, εὐεξαπάκητον ὄντα εἰδὼς 
εν Θεόφ.λον, φυγαδείᾳ χρησάµενος πρὸς τὴν "Apa- 
στριν (πόλες δὲ αὐτὴ Ποντικὴ) μετὰ τέχνων ὁμοῖ. 
χωρεῖ τε xal γυναικῶν xal τινων ἐχκρίτων ἀνδρῶνι 
"Avfjyeto οὖν στόλος εὐθὺς xav! αὐτοῦ, xal πόλεμος 
αφοδρὺς ἐδηρτύετο ὡς πρὸς ἐχθρὸν τοῦ βασιλέως 
χκατάδηλον, xu τοῦ τοιούτου στόλου. ἀρχηγὸς ὁ τῆς 
Ρίγλης ὁρουγγάριος οὕτως ᾿Ωορύφας λεγόμενος. 
"AXX ὁ Θιόφοδος τὸν τοῦ Φεοῦ φόδον tv ἑαυτῷ συλ- 
λαθὼν, Obx ἔφησε δίλαιο» εἶναι. Χριστιανὸν ὄπντα 
αἵμασιν ἀνθρώπων χαίρει» πιστῶν” ὅδεν ὑπείχει τῷ 
βασιλεῖ ὄρχοις δελεἀσθεὶς, xot πρὸς ἀὐτὸν ἔπαν- 
άγεται τοῖς ὄρχοις θαῤῥῶν. Αλλ’ 6 θεόφίλος τούτους 
θέµενος sig οὐδὲν vày μὲν εἰρχτῆ τινι xal φρουρᾷ τῇ 
xatà τὸν Βουχολέοντα τοῦτον v[Ünct, φρουρεῖσθαι 
τεροστάδας μιᾷ δέ τινι τῶν ἡμερῶν, inel Εγνὼ 
ἑαυτὸν ἤδη ἁ ποδιοῦνέα καὶ τὰ ἔσχατα πνέοντα, xe- 
λεύει ἐν voxil ἐξ αὐθεντίας ἀποτμηθῆναι οἷόν τι 


in utben regiam venirent; tum ἄγεσηιετί Invá- 
lesceng morbus fmperatorl mortem attulit, not 
etiam resumend! arma facultatem fecit. 

38. Porro. tempus est ut et "Eheophobí res im. 
medium producamus ac cunctis eas.notas faciamus. 
Ex es enim, quam dixi fam, nocturna illi adversus 
Baracenos insinusta pugna, quin et ex nocturnó. 
elancülum cum Saracenis, quo de supra, habito 
eolloquio, nec non aliis quibusdam orta Ín eum. 
suctaque majestatis crimina exosum virum redde- 
bant et formidolosum. 1346 Et quia is non satis 
obniti poterat, cum Theophilum facilis ad calv; 
mniarm ingenii non nesciret, fuga se cum liberis et 
uxoribus aliisque delectis viris ad Amastridem 
Ponti urbem recepit. Mox ergo in eum missa classis, 
graveque omni armorum apparatu, tanquam adver- 
sus apertum imperatoris hostem, instructum bel- 
lum. Classi praerat excubiarum drungarius Oory- 
plias nomine. Verum Theophobus pro nominis ipsa 
ratione, concepto intra semetipsum Dei timore : 
[niquum, ait, qui sit. Christianus, fidellum cruore 
gaudere. Cedit. itaque Theophili juramentis decc- 
ptus, iisque frelus ad eum reducitur. Verum illa 
eorum spreta religione hactenus quidem in Buco- 
leonis carcere includi ac servari jubet : quadam 
vero die, cum se jam móri ac supremum spiritum 
agere cognosceret, noctu velut acerbam tristemque 
sepulcralem victimam ex potestate meroque arbi- 
trio obtruncari praecipit exsectumque caput ad so 
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éefetri. Ubi aMatom pro oo ac mandaverat feit, Α πικρὸν αὐτοῦ ἐντάφιον καὶ Ἀυπτρὸν, καὶ Αρὸς iav- 


arrepto manu illius naso : Nunc, ait, neque tu Theo- 
phobus mec ego Theophilus. Non desent vero qui 
Theophobí necem Ooryphse adscribsnt, non Theo- 
philo; ac dicant, cum primum se ille ei dedidit, 
Boctu ab eo 30 secreto capitis poenam excepisse. 
Hinc apud Persas fama percrebuit, non visurum 
mortem Theophobum, sed incorruptze vitse peren- 
bitatem consecutum esse, eo quod ejus mors nus. 
quam palam prodita est. 


137 $9. Circa idem tempus Cretenses pleua 
educta classe Thracie maritima populari preedasque 
egere ac captivos abigere. Eo usque autem pro- 


cessit illorum insolentia ac bellicus furor, ut non B 


solum maritimam depredari conarentur, sed et in 
eos qui montem sic dictum Latrus habitant, ac 
vitam monasticam agunt, strictis gladiis irruerent, 
eorumque omnem supellectilem Mysorum, quod 
aiunt, prze»dam facerent. Constantinus tamen Con- 
tomytes ejus tuuc provincia prefectus, quod relictis 
navibus longius in terram excurrerant, velut del- 
phinos in continenti deprehensos jugulavit cun- 
ctosque strenua manu internecioni dedit. Eodem 
quoque Theophilo imperatore mense Octobri, 
indict. 8, Romanorum classis in Thaso insula na- 
vali praelio expugnata tota penitus periit. Dein- 
cepsque Cyclades insulas, quin et alias omnes, 
diripiendi ac populandi Ismaelitarum classis atque 
exercitus nullum finem fecit. llerum quoque Theo- 
phobus e$ Auguste frater Bardas cum exercitu in 
Abasgam missi infaustis adeo omnibus rem gesse- 
runt, ut pauci admodum ex illa expeditione reduces 
fuerint, Sed et nimil zstus sc rursus exuberantes 
plovig prorsusque aeris inzequatitas intemperiesque 
terram ac colonos ledehont, indeque rerum penuria 
ac fames. Vix qnoque vel unum diem, quandiu ille 
rerum potitus est, terra motibus quati destitit. 


138 40. Quia vero corporis omnem substantiam 
ventris diarrhea taboque exliauserat, nec usquam 
jam anima sisti poterat, sed avolare ac abscedere 
qusrebat, de filio atque uxore sollicitus eorumque 


tbv τὴν ἐχείνου ἀχθῆναι χεφαλἠν. Ἐπεὶ Υοῦν fy9n 
κατὰ «b πρόσταγμα, τῇ ἑαυτοῦ χειρὶ τὴν ἐχείνου 
ῥίῖνα λαδὼν Νὸ» γε, ἔφησεν, οὐδὲ σὺ θεόφοδος 
οὐδ) ἐγὼ ΘεόφιΊος. Elo δὲ ot τὸν θάνατὀν τοῦ Θε»- 
φόδου «ip ᾿Ωορύφᾳ, ἀλλ οὗ τῷ βασιλεῖ διδόασιν, φά- 
6κοντες ὡς ἅμα wp πιστεῦσαι τούτῳ αὐτὸν, «hv 
κεφαλικἣν ἐπαγαγεῖν τιμωρίαν αὐτῷ λάθρα διὰ 
ψυχτός. Ἐκεῖθεν οὖν διαθεδόηται µέχρι τοῦθε παρὰ 
Πέρσαις μὴ ὄψεσθαι θάνατον τὸν .Θεόφοδον, ἀλλ ἐν 
ἀφθαρσίᾳ διαζᾖν, τῷ χρύδδην ἀλλ᾽ οὐχ ἀναφανδὺν *9N 
ἐχείνου θάνατον γενέσθαι ποτέ, 

. 16, Κατὰ δὲ εὖν αὐτὸν χαιρὸν Κρῆτες [P. 85F 
παντὶ στόλφ ἀράμενοι τὴν παράλιον ἑδῄουν τῶν 8pg- 
κησίων καὶ ἠχμαλώτιζον. Παρὰ τοσοῦτον δὲ αὐτῶν 
ἐχώρουν τὰ νεανιεύµατα xol «à στραἑηγήµατα 
παρ) ὅσον οὐ τὴν αἰγιαλῖτιν µόνον ἐπειρώντο κάτα; 


, δραμεῖν, ἀλλὰ χαὶ κατὰ τῶν ἐν cip ὄρει, ὅπερ οὔνω 


χαλεῖται Λάτρος, ἑναχηνούντων xal τῶν Μοναύλιον 
βίον ἁσπαζομένων γυμνῷ τῷ Git χωρεῖν καὶ Μυσων 
λείαν τὰ ἐχεῖσε. ποιεῖν. ᾿Αλλὰ Κωνσταντῖνος ὁ κανό 
«bv Καντομύτην τηνικαῦτα τὴν πρόνοιαν τοῦ θέματος 
εούτου ποιῶν, ἑπείπερ ἔξω πρὸς τὴν χέρσον ἐΥέ- 


- weyto, ὡς δελφῖνας τούτους ἀπέσφαδε xoi γενναίς 


χειρὶ τῇ ἀφανείᾳ πάντας παρέδωχεν. Καὶ χατὰ τὸν 
τῆς *! αὑτοκρατορίας δὲ χρόνον αὐτοῦ καὶ τὸν Ὀκτώ- 
6ριον μῆνα, εἰς ἱνδικτιῶνα ὀγδόην, ὁ τῶν Ῥωμαίων 
στόλος tv τῇ νήσῳ τῇ Θάσῳ χαταναυμαχηθεὶς ἄρδην 
ἅπας ἁπώλετο. Καὶ χατὰ 5b ἑξῆς δὲ τὰς Κυκλάδας 


6 νήσους, ἀλλὰ μὴν καὶ τὰς ἄλλας ἁπάσας, ὁ τῶν 


Ἰσμαηλιτῶν χατασύρων στρατὸς οὐχ ἐπαύετο. Καὶ 
αὖθις iv ᾿Αδασγίᾳ ὅ τε θεόφοδος xal ὁ τῆς θεούώρας 
ἁδελφὸς Báphag ἀποσταλέντες μετὰ στρατιᾶς ἴσχν » 
ρῶς ἑδυστύχησαν, ὀλίγων ἄγαν ἐχεῖθεν ὑποστρε- 
φάντων. ᾽Αλλὰ καὶ αὐχμοὶ χαὶ πάλιν χειμῶνες ἑξαί- 
σιοι xai ὅλως ἀνωμαλίαι καὶ ἄνακρααίαι κατὰ τὸν 
ἀέρα γινόμεναι ἑχάκουν τὴν γῆν καὶ τοὺς &v αὑτλι 
ἐξ ὧν σιτοδεῖαι καὶ λιμοὶ xal γῆς ἐκ σεισμών ἀνα- 
τιναγμοὶ οὐκ ἣν ὅτε μὴ ἐγίνοντο κατὰ τὴν αὐτοὰ 
ἅπασαν τῆς βχαιλείας ἡμέραν. 

μ’. Ἐπεὶ δὲ ὅλην ἐχχενώσας τὴν τοῦ σώματος 
οὐσίαν τῇ τῆς Υαστρὸς διαῤῥοίᾳ καὶ φθόῃ, ὡς μηδα- 
μοῦ στῆναι τῆς φυχῆς ἔτι δυναµένης ἁλλ᾽ ἀποπτῆναι 
αὐτῆς ζητούσης xal ἀποστῆναι, ἐδεδίει [δὲ] περὶ τον 


securitati cavens communem omnium conventum D υἱοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ γαμετῆς, ἓν τῇ Μα γναύρᾷ πάντας 


sd Magnauram indicit. Ibi zgre sublevantibus le- 
etoque tollemtibus necessariis, copiosum cum ge- 
mitu ducens splríitum : Alius, inquit, istiusmodi 
affectus egritudine, tantoque quatiente turbine, ju- 
veniutis florem dire lamentaretur tantamque hanc 
felicitatem ; quibus jam olim insidiatws. livor, nunc 
quoque graviter obtueng, humanis me rebus exirudit. 
At ego zoris ftturam. viduitatem pravidens filiique 
orphani sortem. mlseram, ministrorum iiem. atque 
servorum qui probis moribus ac obsequiis. innutriti 
sunt, mei denique senatus ac procerum privationem, 
vehementius defleo atque deploro, o vestra presen- 


ἐκχλησιάσας [ὅτε] καὶ µόγις χλίνης ὑπὸ τῶν ἐπιτη- 
δείων κουφιαθεὶς xal ἀρθεὶς, xal πολὺ ἀθροίσας 
πνεῦμα lv στεναγµῷ, "AJAAoc μὲν, ἔφη, dsoAogv- 
ῥόμενος ἐν τοιαύτῃ vócq καὶ καταιγἰδι τὸ της 
νεόεητος ἄνθος ἐξετραγφδησε καὶ τὴν τοσαύτην 
εὐδαιμονίαν, alc ὁ & ἀρχῆς φθόνος ἐπιδασκαί[νω»' 
µε δεωφῶς τὰ νῦν ἐποφρθααμίξει καὶ ἐξ ἀνθρώκων 
με ποιεῖ. Ἐγὼ δὲ chy enc γαμετῆς µου xnpeiar 
προορῶν κἀὶ τὴν τοῦ υἱοῦ δυσποτµίαν καὶ épga- 
φίαγ, πρὸς δὲ καὶ διαχόνων Ίθεσι καὶοῖς ἐντρα- 
φάντων καὶ θεραπείαις καὶ τῆς ἑμῆς gura Aficov 
μα) γερουσίας τὴν στέρησι», ἁγακ.λαίομαι, ὦ παρ” 


VARLE LECTIQNES. 


9! τὸν οὐτὸ» τῆς ** τῆς om. P, 
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όνεας, καὶ dxodépoua olc. 28 ὑμᾶς. χειροήθεις À tium. concio, quod vos ssansuetes mitesque relin 


ὄντας xal zpasic ναταλμφικάνων «ρὸς ὃν obx 
οἶδα κορεύοµαι βίον, καὶ |P. 80] ἀ 1άσσομαι 
δόξαν ἀγθ᾽ ἧς οὐδ' ὅλως 0 ti µοι ἁροσαπαντή- 
σεται ἔγγωκα. ΑΛ λὰ µέἐμγησθέ µου τέως τῆς ἧς 
οὐκότι γλώττης ἀκούσεσθε καὶ ἦν ὅτε πικρὰ τοῦ 
πρέποντος ἕνεκεν xal συμφέροντος xal τὴν 
μετὰ θάνατον οὔνοιαν εἷς εε υἱὸν xal yvraixa 
διαδθαίνουσαν ταμιεύσασθε, éxsiyo πάντως προσ- 
ενθυμούμεγοι, ὡς ὁποῖός περ Exactoc τῷ πό ]ας 
τούτου γενήσεται, τοιοῦτον καὶ αὐτῷ τὸ &póc τὸ 
pétlor συµδήσεεαι. Τοιούτοις ῥήμασι τῆς βασι- 
luf; πάντας χατακηλούσης γλώττης xai ἡμερού» 
σης, οὐκ ἦν ὅστις ἁδάκρντος fjv, οὐδ' jv εἰχάσαι τὸν 
ἀναπεμφθέντα ἐκ τῶν παρόννων ατεναγµόν τε xal 
ὀδυρμόν. 

μα’. Μιχρὸν οὖν ἔτι ἐπιθιώσας κατὰ τὴν εἰχάδα 
τοῦ Ἱανουαρίου μηνὸς τὸν βίον μετήλλαξεν, τῆς 
βασιλείας γενόμενος ἀγχρατὴς μῆνας τρεῖς ἐπὶ bo- 
Φεχα ἔτεσυν, πολλὰ τοὺς τῆς ὀρθοδόξου πίστεως περι- 
εχοµένους, &ap' ὅλον αὑτοῦ τὸν βίον μυσαττόμενός 
*& xal χειμῶνα πάντα κατὰ πᾶσαν (pav καεροῦ 
ἑπάγων αὐτοῖς ἀφειδῶς, ἀνθ) ὧν Ένεκεν xai τὸ ὃυσ- 
fvXhc ὕνομα παρὰ παντὺς ἀνθρώπου ὥσπερ τινὰ 
χλῆρὸν ἐπήγετο, µηδέποτε τρόπαιον στήσαες χατὰ 
τῶν ἐχθρῶν βασιλικόν τε xal ἀξιέπαινον, μήτε μὴν 
τὴν προτέραν ἧτταν ἀναμάχεσθαι δυνηθεὶς, χαίΐτοι 
yt ὀκτωχαίδεχα πολέμους παρ) ὅλην αὐτοῦ τὴν ζωὴν 
χατὰ τῶν ἐχθρῶν συστήσας, xal τοσαυτάχις αὐτοῖς 


quens ad eam quam nescio vitam proficiseor, φίο- 
riamque commulo, cujus loco quid. mihi eventurum 
sit ignoro. Verum hacienus mem memores lingum 
estoie, quam nunguam amplius estia. audituri; qua 
οἱ acerba, pro eo ας honesti aique. ntilis ratio ezpe- 
scebat, quandoque locuta esi, nuncque cum. e vinio 
excessero, benevolentiam in filium uzxoremque recur- 
renem reponite, ἱείμά omnino cogitantes, fore κ 
qualis quisque in prozimun suum  exalitlerit, uale ei 
quoque in [wiurum contingat. Verbiá ejuscemodi 
339 imperatoris lingua concionem omnem deli- 
niente atque mulcente, in ea qui lacrymas tenere$ 
nullus erat, .majorque omnium pectore erumpens 
gemitus ac ejulatus quam ut ullus satis conjectura 
assequi queat. 

41. Paucos hine dies vit: superstes vigesima die 
Januarii nature debitum 9olvit, imporio potitus 
annos duodecim menses tres. Adversus rectse fidei 
professores per omnem vitam odium implacabile 
gessit, nullumque non turbinem omni bora ac 
quavis occasione mulla eis [venia indulgentiaque 
adbibuit; quo factum est ut infortunati nomen 
apud omues velüt. hereditario quodam jnre repor- 
tarit. Nunquam pro imperii majestate acieude di- 
goum adversus hostes tropaeum erexit, ac neque 
Acceptam cladem resarcire unquam satis potuit, 
idque cum octodecies per omnem vilam suscepta 
adversus hostes expeditione toties cum illis signa 


συμπλαχεὶς καὶ πρὸς παρατάξεις χωρῄήσας οὐκ ἆγεν- C contulerit, nec coptemnendas copias pugnam com» 


νεῖς. ᾽Αλλὰ τοῦτον μὲν οὕτω χαταστρέφαντα τὸν 
βίον ἐνταῦθα καταλιπόντες ἐπὶ τὰς καταλοίπους olxo- 
δομὰς αὐτοῦ που περὶ '5 τὰ ἀνάκτορα οὔσας βα- 
διούµεθα, ἀδιολογωτάτας οὔσας xal µνήµης τυχεῖν 
lxavác. 

μβ’. Εὐθὺς γοῦν ἀπὸ τοῦ Κυρίου εἰσιὼν κατὰ τὸ 
πρόσωπον ὑπαντώσας εὑρήσεις αὐτάς. Ὁ τε γὰρ 
Καριανὸς, ὃς οὕτω φέρει τὴν χλῆσιν διὰ τὸ ἀπὸ »» 
τῆς Υραδώσεως ἔχειν ἀπὸ λίθου Καριᾳνοῦ οἷόν τιγα 
πλατὺν ποταμὸν, ὁ xal χρηµατιζων σήμερον ᾗ:- 
στιάριον τῶν ἀποθησανριζομένων πέπλων [ix] σηᾳι- 
κῶν, τῆς ἑχείνου προνοίας ἔργον ἐστὶν, οὐ μὴν δὲ 
ἀλλὰ χαὶ ὁ γείτων αὐτοῦ χεχρυσωµένην ἔχων ὀροφὴν 
Τρίχογχος, ix τοῦ σχήµατος τὴν χλῆαιν λαχών * τριοὶ 


missurus duxerit. Verum Theophilo sic vita functo 
a nobis relicto, ad reliqua ejus adificia exatentia 
in palatio procedaimus, ulpote preemagypiflca digna- 
que memoria. 


43. Statim. itaque a Cyrio ingredienti zdifleia 
illa in faciem incurrent. Nam et Cariani domus, 
sic dicta quod a gradibus quamdam velut fluminis 
planitiem Cariano stra:a. lapide exhibeat, que εἰ 
hactenus 140 sericarum vestium penus est, ac 
vesiarium vocatur, illius curz opus est. Sedet illi 
vicinum  Triconchum, auro obductum tectum ha- 
bens, cui ex figura noinen est. Triplici enim con- 
cha assurgit, una ad Orientem exstructa, qua et 


Υὰρ χόγχαις µετεωρίζετα:, μιᾷ μὲν χατὰ τὴν ἄνατο- D quatuor columnis Romanis (porphyreticas vocant) 


Ahv συνοιχοδομούµενος, fj xal ix τεσσάρων χιόνων 
Ῥωμαίων óxoctnpltstat δυσαὶ δὲ ἐγχαρσίαις, χατὰ 
ἄρκτον χαὶ µεσημθρίαν φηµί. Τὸ πρὸς δύσιν δὲ τοῦ 
οἴχου µέρος ὑπὸ δύο μὲν χιόνων ἀνέχεται, τριῶν δὲ 
πυλῶν τὴν ἔξοδον δίδωσιν. Τούτων ἡ µέση μὲν ἐξ 
ἀργύρου χατεσχεύασται, (P. 87] αἱ ταύτης δὲ íxa- 
τέριοθεν kx. γεγανωµένου χαλκοῦ. Ἡ ἔξοδος εἰς τὸ 
χαλούμενον οὕτω Σίγµα ἑξάγει, bx τῆς πρὸς τὸ 
στοιχεῖον ὁμοιότητος thv ἑπωνυμίαν λαθὸν, ὃ Tony 
τε xal ὁμοίαν τοῦ Τρ.χόγχου τὴν εἰς τοὺς τοίχους 
ἔπα.θοῦσαν ὡραιότητα φέρει’ ix. yàp λαχαριχῶν 
«ap otov τοῦτό τε x&xelvo. µαρμάρωται. "AX 


fulcitur, duplicique obliqua ad aquilonem et meri- 
diem. Ea porro domus pars que ad occidentem 
spectat, duabus columnis sustinetur tribusque 
portis exitum przbet. Harum meJjia argeuto con- 
flata, utrinque illi adjacentes zere splendent. Exitus 
adlocum ducit Sigma appellatum, ab ejus elementi 
affini figura. Parem Sigma Triconcbo in parietibus 
Jfulgentem venustatem prefert : utrumque enirs 
varii coloris marmoribus incrustatum est. Quod 
autem Sigma vocant, tectum firmum habet ac 
pramagniüicum , quindecim columnis ex lapide 
Deciminó fukum. Hinc per styracem ad cjus fun- 
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4 περὶ] iv P, Ὁ ἐπὶ 





figaram haberc invenies ac compositionein, hovem- 
decim eolumnis subnixum, constructa porticu. pt- 
, persto lapide. Props hane porticus, paulo interius 
magisque ad orientem, aliud quidpiam Tettaserum 
excitavit ortifex, ipswm perinde triplici concba 
eomprebensum, ad similitudinem imminentis illi 
Trieenchi ; quarum ana quidem ad orientem spe- 
ΕΙ, duarum vero aliarum alteram ad occidentem, 
alteram ad meridiem comprehendit : 1341 qu» 
autem pars ad aquilonem verpit, duplici columna 
vero piperina discretom mysterium babet, sie rite 
pro rei ratione nencupatum, eo quod hard secus 
&C »peeus resonans repetitum sonum omnem (i$ 
Echo dieitur) ad audientes transmittit : sie, sive 
quis ad orientalis sive ad occidentalis conchis pa- 
vletem  aecedens silentio ac secum ipse loquatur, 
exque diametro ac ex adverso recta. alius ΄ stans 
parieti aurem admoveat, vocem silentio dictam, ae 
wb m aurém quis loentus esset, distincte. audit, 
Tele nimirum est quod ibl miraculum exhiberi 
tshtingit, 


45. Huic :edi adjunctum unaque constructum 
ejus, quod dicebamus, Sigma peristylium. Post 
heec suhdivale quoddam atrium effunditur, mediam 
habens phialam zream, cujus labrum argento co- 
ronatum. Hzc aurcam habens cochieam sic appel- 
lata est, mystica Triconchi phiala, ex vicino scilicet 
etroque sdiflcio, mysterio ac Triconcho, nacta ut 
Sic vocaretur. Eodem prope loco juncti exstant 
gradus: ex Preeconnesio candido lapide; mediaque 
eorum, quos diximus, graduum marmorea apsis, 
duplici ordine graciliorum columnarum fulta. Sunt 
et ibi, ad latus orientale Sigma, srel leones duo 
híantibus faucibus erecti. Hi aquam evomentes, 
meliamque omnem aream Sigma fatice corpluen- 
tes, non exiguam 1449 praebent voluptatem. Phiala 
autem, quo tempore nuces et amygdala frugesque 
ali ac poma esui apta sunt, condito plena, se ex 
cochlea effundente, quisquis astantium vellet, 
miscebat przbebatque delicias, cunctis quidern 
haud dubie thymelicis, iis tamen amplius qui ex 


THEOPHANES CONTINUATUS. 
dementum descendens eamdem) cum euperlortbts À totto αἷν εὖν ὀροφὴν ἔχει στεῤῥάν τε καὶ λαμπρΏν, 
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Utt xav πεντεχαίδεχα xlosty fpauta: &x λίθου δοχι» 
plveu* διὰ στύρακος δὲ πρὸς τὸν θεμέλιον αὐτοῦ 
κατιὼν τὴν αὑτὴν ἔχοντα τοῦ σχήματος εἰχόνα «s xal 
ὁμοίωσιν εὑρβσείς, ἑννέα πρὸς ταῖς δέχα xlociv δια» 
δασοταζδὅμενὸν, xaX τὸν περεπατυν ἔχοντα χάτεδτρω- 
ένον ἐχ λίθου πιπεβάτου. Τούτου δὲ αλησίον τοῦ 
περιπάτου, bvbltepóv που χαὶ ἀνατόλινώτερον, Te- 
tpácspóv τι ὃ τεχνίτης ἐξήγειρεν, tpe. xa αὐτὸ 
Ἀόγχαις διειλημμένον κανὰ τὴν εἰπόνα *e0. ὀπιει- 
µένου αὑτῷ Τρικόγχου. "AX)k cv μὲν μίαν πρὸς 
τὴν ἀνατολὴν, τὰς ἑτέρας δὲ δύο μίαν μὲν πρὸς τὴν 
δύδιν θατέραν δὲ «pb; τὸν µεσημδθρίαν σνµπεριεί- 
ληφεν. Τὸ δὲ ἀρχτῷον µέρος Ex δύο κιόνων. ἀληθινο- 
πιπέρων ἔχει διανειργόμενὀν Μυστήριον’ οὕτω τὸν 
χλῆσιν ἔχει τοῦτο χατάλληλον. Καὶ fj αἰτία ὅτι χαθά- 
περ τὰ ἄντρα συνεπηχῶν 3 ἀδλαδη τὴν fpi δια- 
πέµπει πρὸς «οὺς ἄχούοντας» xal sf τις τῷ τοίχῳ 
πλησιάσας τῆς ἀνατολικῆς χόγχης εἴτε δὴ καὶ ὄντιν 
xfRc bw μυστηρίῳρ τι εἴπῃ καὶ χαθ᾽ Exocbu, bx διᾶ- 
μέτρου τε xal ἀντιπέρας ἱστάμενος ἕτερος, εἰ τὸ οὓς 
τῷ tolyi ἐπιθῆται, τῆς dv βυστηρίφῳ λάλουμένης 
Σχείνης φωνῆς αὐτήχοός Titsc Ὑενήσεται. Τοιοῦτόν τι 
περὶ αὐτὸ θαῦμα ἑγγίνεται. 

ΜΥ’. Ἑούτῳ δὴ τῷ οἴκῳ παρεπεπηγει πως xa 
συγχατεσχεύασται ὅ τοῦ Zlypa περίστυλος. ὃ κρό- 
περον ἡμῖν εἰἱρημένος. "Ex δὲ τούτου Όπαιθπόν τι 
xat ἐξφερον χέχυται, μέσον μὲν φιάλην ἔχον χαλκῖν, 
ἐξ ἀργύρου *b χεῖλος ἔχουααν ἑστεμμένον * $ διΙ- 


6 χρυσον στροδίλιον ἔχουσα οὕτω χάτωνόμαδται, µυ- 


στιχὴ τοῦ ΤΡριχόγχου Φφιάληι Éx tt τοῦ πλησίον 
ὡχοδσμημένου Μυστηρίου xdi τοῦ τριχόγχου οἰχῆμα- 
τος ἐπωνυμίαν λαθοῦσα. "Ex δὲ ταύτης αὐτοῦ που 
Ἁλησίον xal ἀναθάθραι ἑστήχασιν ix Προικοννησίου. 
λίθου λευχοῦ, χαὶ μέσον τῶν εἱρημένων ἀνάδαθμῶν 
τροπικῇ ἓχ μαρμάρων, ὑπὸ δύο λεπτοχαλάμων χιόνων 
ἑστηριγμένη. Αὐτοῦ που παρὰ τὴν πλευρὰν τοῦ πρὸς 
τὸ εὖρος Σίγµα xai δύο χαλκᾶ λεοντοχάσµατα Utt- 
πἠγεισαν. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν Όδωρ ἐχφέροντα τὸ 
ποῖλαν ἅπαν τοῦ Σίγµα ἐπλήρουν τοῦ νάµατος, τέρψιν 
οὗ μιχρὰν παρέχοντα" Λ. δὲ bh φιάλη χατὰ tov καιρὸν 
τῶν δοξίµων, πισταχίων καὶ |P. 88] ἀρυϊδάλων, 
ἀλλὰ μὴν xo κουναρίων πεπληρωμένη, χονδίτου &x 
δτροθιλίου ἐχδιδομένου, πᾶσιν ἑχίρνα καὶ παρεῖχα 


organis contentiusque psallebant. In gradibus con- D τρυφᾷν τοῖς ὅσοι δι ἐφέσεως εἶχον τῶν ἑστηχότων 


sis:ens omnis populus et magistratus una cum 
officialibus imperatoris comitatum implebant, me- 
dium habentes, ia ca scilicet quam dicebam mar- 
morea apside, si quando adesse contingeret, etiam 
scholarum domesticum cum éxcubito et duobus 
factionum, Prasinz scilicet atque Venetze, tribunis, 
ita ut Venetz quidem factionis tribunus staret 
juxta domesticum scholarum, Prasinz vero tribu- 
nus Juxta excubitum ; sin autem quandoque du- 
mesticum excubitumque deesse contingeret, eos 
saltem habentes quos diximus tribunos. Horud 
omnium inspector erat imperator, omni jucunditate . 


ἐχεῖ, πᾶσι μὲν ἀναντιῤῥήτως τοῖς Ex θυµέλης, πλέον. 
δὲ τοῖς ἐξ ὀργάνων φάλλουσι καὶ τὸ σύντονον. Kat 
μὲν 55 τὰς ἀναδάθρας ὁ δῆμος ἅπας ἱστάμενας xat 
τὸ πολίτευμα μετὰ τῶν περατικῶν '* ταγμάτων τὴν 
τάξιν ἐπλήρουν τὴν βααιλικὴν, µέσον αὐτῶν δηλαδη 
κατὰ την εἰρημένην μαρμάρινον τροπιχὴν, εἰ μὲν 
τύχοιεν, ἔχοντες xal τὸν δομέστιχον τῶν σχολῶν μετὰ 
τοῦ ἑσχουδίτου xal τῶν δύο δηµάρχων, τοῦ ts πρα- 
Glvou τοῦ τε βενέτου, πλησίον μὲν ** τοῦ δοµεστίκου 
σταμένου τοῦ τῶν βενέτων δημάρχου, Ἀλησίον δὲ 
τοῦ ἑσχουθίτου τοῦ τῶν πρασίνων, εἰ δὲ μὴ τύχοι 
ἑνίοτε δοµέάτιχος καὶ ὁ ἐσχούθιτος, ἀλλὰ τέως τούς 
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1s δημάρχους ἔχοντες. Toisov ἔφορος fy ἁπάντιων ὁ À repletus, in aureo gemmisqne distincto sedens so« 


βασιλεὺς, xal θυµηδίας ἁπάσης πληρούμενος, àv 
χρυσῷ διαλίθῳ θρόνῳ χαθήµενος, καὶ μὴ πρότερον 
ἑξανιστάμενος, ὡς xal ταχτιχὰ βιδλία χαὶ βατιλικἁ 
διαγοβεύουσιν, 3) τῶν σχιρτηµάτων ἐχείνων ἑπαπο- 
λαῦσαι διὰ τῆς θέας xal τῶν πολιτικῶν ἐξαλμάτων, 
Οὕτω μὲν ταῦτα xal διὰ τοῦτο τῷ θεοφίλῳ xat- 
εσχευάσθησαν, τοσοῦτος δὲ ἔρως ἦν τούτων αὐτῷ ὡς 
xal τὰς συνήθεις τῶν πραγμάτων ἀντιλήψεις xal 
χαβ᾽ * ἡμέραν προελεύσεις àv αὐτῷ δὴ Τριχόγχῳ 
ἐχτελεῖν. Οὗ καὶ χατὰ πρόσωπον τῆς ἐξ ἀργύρου 
κατεσχευασµένης τῶν πυλῶν ἀνεστηχυῖϊά ἐστιν ὀροφῇ 
τέσσαρσι χίραι μετεωριζοµένη Ex. θετταλικοῦ, τοῦ 
χαὶ πρασίνου, λίθου. ᾽Αντικρὺ δὲ ταύτης wal χατὰ 
µέτωπον, πλησίον bh τῶν εἰρημένων ἀναθαθμῶν, 
χατὰ τὸ πρὸς δυσμὰς µέρος τοῦ Σίγµα τρίχλινοι 
πεφυχότες τῷ θεοφΏφ ἑξῳχοδόμηνται. Πυξίτης 
ὄνομα τῷ Ev. τε xal κατωτέρῳ, ἅτερος δὲ ἀνώνυμος 
μὲν ἀνώτερος δὲ, καὶ αὐτοῦ τὸν βασίλειον χλῆρον ἐν 
ἑαυτῷ διφιτᾶσθαι λαχὠν. Τούτον δὲ Πνξίτου κατὰ 
τὴν πλευρὰν στίχοι λελατόμηνται, ἀσηχρῆτις. ὄντες 
Υενγήµατα Στεφάνου μὲν ἔχοντας τοὔνομα, οὕτω δὲ 
τοῦ Καπετωλίτου προσαγορευοµένου. Οἱ δὲ χατὰ τὸν 
«ο Σίγµα περίδροµον ἐγχολαφθέντες τοῦ οἴκουμενι» 
xou διδασκάλου (Ἰγνάτιος οὗτος ἐχαλεῖτο) τνγχάνου- 
σιν. Κατὰ τὸ εὐώνυμον δὲ µέρος, ὡς πρὸς ἀνατολὰς 
τοῦ Σέγμα, ἕτερός τις τρίχλινος ἑξήρτηται, ὃς Ἔρως 
μὲν ἐπιχέχληται, ὁπλοθήχη δὲ αὐτῷ ἐχρημάτιζεν. 
Ἐντεῦθεν οὐχ ἄλλο ει f ἱστορημένας ἀσπίδας xal 


lio, nec prius surgebat, uL libris bellica ipsaque 
imperatorum domestica continentibus statutum 
cst, quam gesliculationibus ejusmodi civiumque 
tripudio delectatus esset, Ita bzc, inque eum usum 
a Theophilo exstructa. Tagto autem horum amore 
Jenehatur, ut consuetas causarum lites in Trincoa- 
cho ipso dirimeret et quotidie ad ipsum procederet ; 
cui etiam α fronte ports argente» 143 sublime 
quatuor columnis Thessalici marmoris, quod est 
viride, tectum imminet. E regione autem illius et 
a tergo, haud proeul ab iia quos diximus gradibus, 
ad Sigma occidentalem partem, qua exstant tri- 
clinia, Theophilo auctore sunt exstructa. Pyxites 
nomen uni ac inferiori : alterum, quod est supe- 
rius, caret nomine, in quo etiam palatini clericj 
vestiri solent. Ad Pyxitis latus insculpti sunt versus, 
Stephani a secretis Capetolii vena producti : qui 
autem in Sigma porticu exstant exarati, Ignaui 
sic nuncupati universalis magistri, ingenii monue 
menta sunt. Ad levum latus, velut ad Sigma orien- 
talem partem, aliud quoddam triclinium imminet, 
cognomento Eros; quod illi armorum penus erat, 
Hinc nonaliud quis in eo videat quam clypeos om- 
nisque generis arma in parietibus depicia, inque 
illis, ut par est, coloribus manuque ac penicillo 
expressa. Inque eum modum a Triconcho ad oc- 
ciduas usque partes exeitatas ibi edes liceat con- 
spicere : ad orientem autem eliam videas quam vo- 


ὅπλα παντοῖα [bot τις ἓν αὐτῷ, xal ταύταις τοὺς Q cani Margaritam. Est autem illa triclinium a fun- 


τοίχους διαμορφουμένας, ὡς τὸ εἰχός. Καὶ τὰ μὲν ἐξ 
αὑτοῦ τοῦ Τριχόγχου ἄχρι 6h τῶν δνσμῶν οὕτως 
ἕνεστω l&clv τοὺς ἀνεγτηγερμένους οἴχους xat * χατὰ 
δὲ τὸ πρὸς ἀνατολὰς µέρος ἴδοις μὲν xai τὸν Mapya- 
ρίτην [P. 89] προσαγορευόµενον. Τρίκλινος οὗτος ἐκ 
βάθρων τῷ θεοφίλῳ ἀνεστηχὼς *, ὃς ὀκτὼ μὲν χίοσιν 
ῥοδοποιχίλοις τὸν .ὄροφον στηρίζεται, τοὺς τοίχους δὲ 
ζώοις πεποιχιλµένους παντοδαπῶς χαὶ 50 τὸ ἔδαφος 
ἔχει ἐχ Ἡροικοννησίου λίθου xai συγχοπῆς ἅπαν 
χατεστριυµένον, Ἴδοις δὲ χαὶ τοῦ ἐν αὐτῷ χοιτῶνας 
àx τεσσάρων μὲν κχιύνων Βαθυΐνων τὸν χρυσῷ κα- 
τάστιχτον χύκλον τῆς ὀροφῆς ἀνεχόμενον, ix. τεγ- 
σάρων δὲ θετταλιχῶν τὰς στοὰς ἀνεγηγερμένας xal 
βασταδοµένας, τοῦ τε ἀνατολιχυῦ μέρους xal τοῦ 


μτσημδρ:νοῦ, τοὺς τοίχους δὲ xal τὸ ἔδαφος ὁμοίως' 


τοῖς Μαργαρίτου χατεστρωµένα λαμπρῶς. Οὗτος 
μὲν ὁ χοιτὼν elysv iv ἑαυτῷ διχιτώµενον τὸν θεόφι- 
λου ἀπὸ τῆς ἑαρινῆς µεσηµερίας 3’ µέχρι τῆς µετ- 
οπωρινῆς '* xaX αὖθις * ἄρτι δὲ «Tc χειμερινῆς γειτ- 
νιαχούσης τροπῆς χατὰ τὸν ἄλλον µετῳχίζετο χοι- 
τὅνα τὸν χατὰ tbv Καριανὸν τρἰχλινον, xal αὐτὸν 
ὑπ' ἀχείνου ᾠκοαδομημένον διὰ τὰς τῶν νότων ἴσχνρο- 
τέρας xal βιαιοτέρας πνοᾶς * ὃ χαὶ νῦν τοῦ παππίου 
ἔστιν ἰδεῖν χαταγώχιον. Οὐχ ἧττον 0$ κατόψει καὶ τὸ 
ἐχεῖσε δὴ ἡλιαχὸν ὑπ' Σχείνου χαταδεθληµένον χατὰ 
πρόσωπον τοῦ βοδῥᾶ, ἐξ ob δη ὡρᾶτο χαὶ τὸ παλαιὸν 
ενφυΧανιστήριον, ἐχεῖσε τηνικαῦτα τυγχάνον, ἕἔνθα 


damentis a Theophilo excitatum, cujus tectum co- 
lumne oeto Rhodio marmore varix fulciunt : muri 
omnís generis pictis animalibus variegati, pavimen- 
tum omne Pr«connesio stratum lapide et tessel- 
latum, Videre etiam licet orbem. 14/4 camere 
cubiculi quod illie est, auro distinctum et qualuor 
columnis Bathuinis suffultum ; quatuor itein Thes- 
&3licis sustentatas porticus, tum orientalis lateris 
tum meridialis, Ejus parietes et pavimentum ma- 
gnilice strata perinde ac Margarite, Versabatur in 
eo cubiculo Theophilus ab squipoctio vermo ad 
equinoctium autumuale ac deinceps. Jam autem 
appetente hiemali solstitio ad aliud cubiculum in 
Cariani triclinio cemmeabat, quod ipse construxerat; 
in quo ab australium ventorum vebementioribus 6ο 
protegeret. Cubiculum hoc nunc papiz douicilium 
est. Nec minus videbis, quod illic exstat, sic dictum 
Solare ab eo ad aquilonem fundatum ; ex quo con- 
spiciebatur, quod tunc illic erat, vetus Spharistc- 
rium, ubi et nova exstructa ecclesia ; suntque dua 
phiale et hortus interior, ab inclyte memoriz Ba- 
silio immperatore effecta. Et qnidem ad plagam 
orientalem hzc sunt ejus zdificia : ad austrum 
vero, productis primum Solaribus, uti superius 
diximus, horlisque, qui nunc suut, constülulis, 
preterea etiam cubicula exstruxit, quod Camilam 
vocawt, alterumque illi vicippin ; quodque. itevum 
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prope l!iud ordine tertium est : ac niodo Áagusue À xal ἡ Νέα ἔχτισται Ἐχχλησία χαὶ αἲ δύο φιάλαι εἰσῖν 


vestium penus (hoc est vestiarium) est. Ceterum 
Camilas, sic dictum cubiculum, tectum quidem 
babet auro distinctam, quod columns sex Thessa- 
licei lapidis (hoc est viridis) sublime 34$ fulciunt. 
Parietum inferiores quidem partes similibus mar- 
moreis crustis constrata sunt; superiores vero 
exhibent statuas quasdam ex tessellis compositas, 
qua: poma decerpunt. Preterea vero etiam pavi- 
mentum ex Preconnesio lapide stratum. Una quo- 
que exstrueium oratorium, duo continens altaria, 
alterum sanctissimae Dei Genitricis nomine, alterum 
Michaelis principis ccelestis fnilitim, subjectus ei 
xystus, per clatrum marmoreum in triclinium Αα. 
reum  aspectans, bibliothec:e usui addictus a Chri- 
stí amante Constantino Porphyrogenneto; cujus 
rursus coenaculum parietes quidem ex Bathuino la- 
pide splendidos habet, pavimentum vero omne ex 
tessellulís marmoreis varii coloris compositum est. 
Quod Camilam sequitur alterum cubiculum, tectum 
priori simile babet, Dociminis quatuor columnis 
subnixum, pavimentum Proeconnesio stratuin la- 
pide. Parietum aerem (inferiores scilicet partes) 
quemadmodnm primum cubiculum aureis tessellis 
Wbique exornatum babet : reliquum vero, ubi ἀε[- 
ciunt tessellnle, arbores quzedam versicoloresque 
fizurze implent cx Prasino marmore. Huic subjectum 
cubiculum, quod et medius xystus seu ambulacrum 
dicilur, exsectorum gynzceo prefectorum domíi- 


καὶ τὸ µεσοχήπιον ὃ πὸ Βασιλείου τοῦ ἀοιδίμου γενό- 
μενα βασιλέως. Καὶ πρὸς μὲν τὸ ἀνατολιχὸν µέρος 
αὗται αὐτοῦ a! οἴκσδομαί' πρὸς δὲ τὸν νότον κρῶτον 
μὲν αὐτὰ τὰ ἡἠλιακὰ προτείνας, ὡς ἡμῖν πρότερον 
εἴρηται, xol τοὺς νῦν ὄντας χήπους ποιῄσας χου- 
θούχλεια προσεδείµατο, τόν τε Καμιλᾶν οὕτω λεγό- 
µενον xai τὸ πλησίον Exslvou χουδούχλειον δεύτερον 
xal τὸ τούτου πάλιν χατὰ τάξιν πλησίον τρίτον, ὃ xai 
νῦν τῆς Αὐγούστης ἐστὶ βεστιάριον. ᾿Αλλ' ὁ μὲν Κα- 
μιλᾶς EE χίοσιν ix θετταλικοῦ λίθου, τοῦ χαὶ πρα- 
σίνου, τὴν χρυσοχατάατιχτον ὀροφὴν µετεωριζόµενας, 
τῶν δὲ τοίχων τὰ χάτω μὲν ἴχων ἐξ ὁμοίων χατ- 
εστρωμένα πλαχῶν, τὰ δ' ἄνω Ex χρυσοαυγῶν φτφί- 
δων ἀγάλματά τινα ερυγῶντα χαρποὺς, Ext δὶ xal 
τοῦδαφος kx λίθων Ἱροιχοννησίων, συνχοδομηµένου 
ἔχει χαὶ εὐχτήριον, δύο περιέχον βήματα, ἓν μὲν εἰς 
ὄνομα τῆς ὑπεραγίας Δεσποίνης Θεοτόχου , θάτερον 
δὲ εἰς ὄνομα τοῦ ἀρχιστρατῆγου Μιχαήλ. Ὕποδεδη- 
χὸς δὲ τούτου µεσόπατόν ἐστιν, ὃ τὴν μὲν σχοπιᾶν 
διὰ µαρµαρίνου χλουδίου πρὸς «bv Χρυσοτρίχλινον 
ἔχον st; βιδλιοθήχην ἀφώριόται παρᾶ Κωνσταντίνου 
τοῦ φιλοχρίστου Πορφυρογεννήτου βασιλέως" οὗπερ 
tb ἀριστητήριον αὖθίς ἐστιν ix λίθων plv Βαθνῖνων 
τοὺς tolyouc ἔχον λελαμπρνσμένους, Ex συγχοπῶν 
δὶ χαὶ διαφόρων χροιῶν «b ἔδαφος πᾶν. [P. 90] Τὸ 
Ub μετὰ τὸν Καμιλᾶν κουδούχλειον δεύτερον, thv 
ὀροφὴ» ὁμοίαν τῷ προτέρῳ ἔχον xaX ὑπὸ τεσσάρων 
χιόνων ἑστηριγμένον δοχιµίνων, τὸ ἔδαφος ix Προι- 


cilio addictum est. Tertium denique, uns cum cu- C Χοννησίου λίθου χατέστρωται, τῶν τοίχων, ὡς τὸ 50 


bieulo, quod nunc Augustz vestium penus est (id 
est vestiarium), simile his tectum habet. Pavimen- 
tum candido lapide Preconnesio stratum; parietes 
omnes, non tunc quidem 146 sed postea, Mi- 
chaele Theophili fllio imperatoré, pictis imagini- 
bus egregie ornati. Ejus quod huic conjunctum 
colerensque diversorium est, tectam columnis 
septem Carianís fulcitur; quinque ex meridiali 
plaga, duabus ex ea qua ad orientem specíat, 
muro duplicl munitur, quibus fporphyretici Pega- 
nusiique et Cariant, necnon et Prasini, undulati 
denique Thessalici marmoris crust»: ornamentum 
prs)bent. Appellater diversorium istud ac aula Mu- 
sicus ob marmorum vario colore compositorum in- 
signem elcgantiam, unde et pavimenti faciem ex 
diversis figuris diversisque ac pulcherrimis lapidi- 
bus egregie concinnatam habct. Dicas videndo 
pratum esse diversis floribus scatens. Huic ad oc- 
cidentale latus aliud cubiculum adhzret, eadem 
marmorum elegantia instructum. Ad hzc tectum 
illius columnis quinque Carianis, tribus ad meri- 
' diem, duabus ad occasum, sustentatur. Aliud vero 
est ad ejus pedes, in duas zedes divisam, haud longe 
sb August:e sacrocubiculo ; ubi etiam Christi amans 
Leo imperator Sancte Ánnz exstruxit oratorium ; 
cujus ipsius tectum columnis quatuor Bathuinis 
fulcitur, pavimentum ex Proeconaesio condido |α- 


πρότερον, τὸν μὲν &£pa Ex χρυσοειδῶν φηφίδων ὅλως 
κχατηγλαϊσμένον φέρον, δένδρα δέ τινα χαὶ ποιχ[λ- 
κατα ix πρασίνων ἔχοντα τὸ λε[΄ον ψηφίδων ἄναπλη- 
ρούμενον. Τὸ τούτῳ δὲ ὑποθεθηκὸς, ὃ χαὶ Μεσόπατος 
λέγεται, εἰς οἴχησιν τῶν τὴν γυναιχωνῖτιν πεπι- 
στευµένων χαρτξζιµάδων ἔστῖν. Τὸ δὲ τρίτον μετὰ 
τοῦ κουθουχλείου, τὸ xai νῦν τῆς Λὐγούστης βεστιά- 
βιον χρηματίξον, ὁμοίαν ἔχει τούτοις τῆν ὀροφῆν xal 
τοὔδαφος Ex λευχοῦ λίθου Προιχοννησίου xatectpe- 
µένον, τοὺς τοίχους δὲ ἅπαντας ὑπὸ εἰχόνων ὕστερον 
ἁλλ᾽ οὗ εότε χαταγλαϊσθέντας ὑπὸ τοῦ vlo0 Μωχαᾖλ. 
Τὸ τούτῳ δὲ ἠνωμένον xal συμπεφυχὺς χατὠχεον 
ἑητὰ μὲν χίοσι Καριανοῖς τὴν ὀροφὴν στηρίζεται, 
πἐντὲ μὲν πρὸς µεσημόθρίαν δύο δὲ πρὸς ἀνατολὴν, 
τοἶχοις δὲ δύο ὠχύρωται, Ex πλαχῶν Ῥωμαίων xot 
Βηγανουσίων xal Καριανῶν, πρὸς δὲ xal πρασίνων 
χαλλωπιζομένοις ποταµίων θετταλικῶν. Μουσιχὸς 
οὗτος χατονοµάζεται διὰ τὴν τῶν μαρμάρων ἀχριδη 
συγκοκὴν, ὅθεν xai τὴν τοῦ ἰδάφους λείωαιν ἐκ 
διαφόρων μὲν σχημάτων Ex διαφόρων δὲ χα) ὡραίων 
λίθων ἐξηρτυμένην ἔχει. Εἶποις ἂν αὐτὸ ἰδὼν λειμῶνα 
"εἶναι διαφόροις ἄνθεσι βρύοντα. Τούτῳ πρὸς μὲν 
δύσιν κατὰ πλευρὰν χουθούχλειον Ίνωται τὴν τῶν 
μαρμάρων ὡραιότητα χατὰ πάντα φέρον ἑφόμοιον, 
ἔτι δὲ καὶ χίοσι πέντε Καριανοῖς, «pto μὲν πρὸς 
µεσημθρίαν δύο δὲ πρὸς δυαμὰς, τὴν ὀροφὴν βαστά 
ζουσιν. Ἕτερον δὲ πρὸς πόδας τούτον ἐστὶν, el, δύο 
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LIB. IV. — MICHAEL THEOPHILI FILIUS. 


μὲν όμους διβρημένου, τῷ Αὐγουστιακῷ δὲ πλησιά- A 


ζον ποινῶνι” ἔνθα καὶ Λέων ὁ φιλόχριστος βασιλεὺς 
εὐκτήριον τῆς Αγίας ᾿Ἂννης ἑδείματο xal αὐτὸ ix 
φεσσάρων μὲν χιόνων Βαθνῖνων τὴν ὁροφὴν ἀνεγειρό- 
µενον, τὸ ἔδαφος δὲ ἐχ λίθου λευχοῦ Ἡροικοννησίου 
πρὸς τοὺς τοίχους ix Βαθυΐνων πλαχῶν διαμορφού- 
Μενον. ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν τῷ τῆς Αὐγούστης πλησιάζει 
χοιτῶνι, ὡς ἔφαμεν' ἐχεῖνο δὲ τὸ πρὸς δύσιν τοῦ 
Ἱουσιχοῦ τὴν μὲν χάθοδον iv τῷ προῤῥηθέντι ἔχει 
ποιτῶγι διὰ χλίμαχος, ὁμοίως δὲ καὶ τὴν εἴσοδον 
[P. 91] εἰσάγει δὲ καὶ πρὺς τὸ χαινούρχιον 59, xot- 


18 
pide, αἱ parietes Batbuini marmoris erustis dj-. 
stinctum. Verum istud August, sacro cubiculo 
vicinum est, oti diximus : quod autem. ad Musici 
occidluum latus est, ilà conserium est ul ex illo per 
scalam in sacrum idem cubiculum descensus atque 
aditus pateat. loducit vero et 147 ad πονς fa- 
brice cubiculum tricliniumque, a Basilio inclyta 
memorie imperatore conditum : ad porticum item 
quiuti cubiculi, quo loco exstat Sancti Pauli ora- 
torium, ab inclyta memoris Basilio imperatore ex- 
cuatum. 


«ῶνα xgi vpbcvoy ὃν Βααίλειος ὁ ἀοίδιµος ἔχτισε βασιλεὺς, xal πρὸς «bv πόρτιχα τοῦ πέμπτου κουδο»- 
πλείου, ἓν ip τὸ τοῦ 'Αγίου Παύλου εὐχτήριον ὑπὸ Βασιλείου τοῦ ἀοιδίμου ἵδρυται βασιλέως. 


pP. Ταῦτα μὲν οὖν ἐν τοῖς ἀναχτόροις χατά τε 
βοῤῥᾶν xai νότον ὑπὸ Θεοφίλου μὲν ἀνμχοδόμηνται, 


ὑφ᾽ ἡμῶν δὲ ἱστορίφ παραδίδονται, ὅτι μὴ βουλόμεθα Β 


*à ἐχείνου ἔργα, ὁποῖά ποτ) ἂν f, λἠδῃ παραδίδο- 
οθαι, εἰς διάγνωσιν τῆς ἐχείνον περὶ τὸν βίον προ- 
αιρέσεως. 'A))à xal τοὺς τρικλίνους, τόν τε οὕτω 
καλούμενον Λαυσιαχὸν, προσέτι δὲ μὴν xai τὸν Ἰου- 
στινιανοῦ, ἐχεῖνος τοῖς χρυσοειδέσι ψἠφοις ἑχόσμησε * 
xal τὴν χαλάθωσιν &x τῶν Βασιλίσκου τοῦ τυράννου 
παλατίων μεταγαγὼν τῷ Λαυσιαχῷ περιέθηχεν. Καὶ 
ἕτερον δὲ τρίχλινον μετὰ «τεσσάρων χονδουκλείων 


σεμνῶν τε xai λαμπρῶν, ὧν τὰ δύο μὲν πρὸς τὸ µε-. 


σόπατον τοῦ δευτέρου κουθουχλείου τοῦ μετὰ τὸν 
Καμιλᾶν, ὑπὸ τεσσάρων ἀφίδων τὴν χρυσοειδῆ ὀροφὴν 
ἔχοντα, πρὸς τὴν Πορφύραν εἰσὶν, Ἶτις οὕτω λέγεται 
διὰ τὸν τὴν δέσποιναν ἑἐχεῖσε ἔχπαλαι διανέµειν τὸ 
ὀξὺ ταῖς ἀρχοντίασαις χατὰ τεὺν τῶν βρουµαλίων 


44. Hiec. in palatio ad aquilonem et austrum 4 
Theophilo constructa aedificia, nobis autem, qui 
nolumus aliquid eorum qus gessit, quidquid tau- 
dem illud sit, oblivioni tradi, quo nimirum ejus 
animus demerendi cives neminem lateat, literarum 
monumentis tradita. Sed et triclinia, tum cui Lau- 
siaci nomen (tum quod Justiniani szdiflcatio est, 
auro ruiilis tessellulis ornavit; capitula quoque ex 
Basilici tyranni palatio translata Lausiaco adbibuit. 
Allud item (το πίστη cum quatuor splendidis orna- 
tisque cubiculis, quorum duo versus mesopatum 
xystumque secundi cubiculi, quod est post Cami- 
lam, tectum auro. rutilum quadruplici apside ha- 
bentia, ad Porphyram dirigunt. Palatii locus est 
ita dietus, quod illic more olim recepto Augusta 
nobiles matronas sub brumalium tempus coccina 
purpuraque impartiat. Duo alia cubicula ad partes 


xmipóv* ἕτερα δὲ δύο πρὺς τὸ µέρος τοῦ Λαυσιαχοῦ, C Lausiaci, ex quibus etiam in ipsum aspectum habet, 


ἐξ ὧν καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν ἔχει κατασκοπὴν, εἰργά- 
euro μὲν, ix λίθου Ἡροικοννησίου τὰ ἑδάφη χατα- 
ατρώσας αὐτῶν, καὶ Ex χρωμάτων ἀλλ’ οὐ μαρμάρων 
κοὺς τοίχους ὡραῖσας, ὑπὸ ἑμπρησμοῦ δὲ ὅμως ága- 
wa παρειδόθησαν. Καὶ θέχλα δὲ ἡ τούτου πρώτη 
θνγάτηρ τὸ xarà τὰς Βλαχέρνας κουθούχλειον, ἔνθα 
xai τὸ τῆς Πρωτοµμάρευρος θέχλης εὐχτήριον ἵδρν- 
191, ἐκ τοῦ μὴ ὄντος Ίγαγεν εὐμορφότατον * ἐχεῖσε 
δὲ xa τὸν βίον οὖσα κλινοπετὴς ἐξέλιπεν. 


exedificavit, pavimento strato Ῥγοουπηθείυ lapide 
ac parietibus vario colore, quanquam non ex mar- 
more, ornatis; qua tameisi talia erant, incendio 
perierunt. Sed et Thecla ejus filiarum natu maxima 
cubiculum, ubi et 148 Thecle protomartyris 
oratorium est, cum sit pulcherrimum, a funda- 
mentis excitavit; quo etiam loco in lecto decumbens 
vivere desiit. 


^ 
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LIBER IV. 


MICHARLIS THEOPHILI FiLI! IMPERIUM. 


[P. 92] a'. Τοιούτῳ μὲν τέλει βίου à Θεόφιλος 
ἐχρῄσατο, τὴν δὲ βασιλείαν Μιχαὴλ ὁ τούτον υἱὸς 
δεεξέξατο, τρίτον ἔτος διανύων ἀφ᾿ οὗ εἰς τὸν βίον 
περοᾖχθη τῇ μητρὶ αὐτοῦ θεοδώρᾳ. Tov δὲ πραγµά- 


περι ΤΗΣ BAZIAEIAXZ MIXAHA ΤΟΥ ΥΙΟΥ ΘΕΟΦΙΛΟΥ. 


1. Istiusmodi vite flnem haecto Theophilo Mi- 
chael ejus filius, illius successor, imperium capes- 
sivit, annos tres natus, ex quo eum parens Theo- 
dora partu effuderat. Rerum euratores ac procu 


16) 
ratores fuerunt, quos el pater reliquerat, Theocti - 
sius ennuchus per id tempus caniclio prefectus ac 
dromi logothela, Bardasque patricius 4ο Augustae 
frater, nec non Manuel magister ex Armeniis oriun- 
dus, qui et Augustae patruus erat. Firmato itaque 
reipublieze stata, et cum rerum hactenus recti 
gubernatio foret, futurum erat ut et imaginum 
cultus instaurarefur priatinumque honorem ille 
rursus reciperent. Ad Manuelem Itaque diro morbo 
gravique conflictatum ingressi Studiani monachi, 
quippe quibus ille fidei 1/49 plurimum habebat, 
facili negotio citoque fecuperandam sanitatem pol- 
licentur, si modo tum ipse sanctarum imaginum 
cultum approbet, tum iliius quovis loco sanciendi 
imperatoribus auctor exsistat. Muiti praeterea ex 
alíis montibus divinorum patrum Manueli amicitia 
juncti ex eo tempore quo is Armeniacorum dux 
orat, ad eum venientes eademque rogántes ad 
rectum tandem eum 'sensum trahunt, et ut quod 
ipsis in votis erat polliceatur, si solum morho le- 
varetur ; quod et illorum ad Deum precum instantia 
consecutus est. 


4. Postquam itaque ille morbo liberatus est, ni- 
bíl rem monachi negligendam ducunt, sed obse- 
crando eorum qua sancte Deo pollicitus esset me- 
minissé — rogabant ; qua admonitione divina 
semulatione ejus prorsus animum incenderunt. Com- 
munieato itaque cum sociis procuratoribus consilio, 
cum illis persuasisset operz pretium esse bono res 
8tatu ab exordio ipso componere, illisque in suam 
traductis sententíam, ad Theodoram ingreditur ea 
de re commune consilium habiturus. At illa, quippe 
religiosa matrona vereque regina atque Augusta, 
übi de recta fide audivit, Hoc, inquit, semper et de- 
sideraverami, mec versare animo unquam cessabam, 
eisi hactenus plurium. senatorum. procerumque, qui 
illi studeant. heresi, ingens deterruit. numerus, ne 
quid hactenus ejus vei molirer. Nec minus qui tende 
ecclesie sibi partes vindicant, melropolite omnium- 
que mazime patriarcha. Is namque, 190 cum ma- 
ritus exiguam quamdam hujus lueresis radicem a. ma- 
joribus Iraxissel, eam longe auzit doctrinisque suis 


ac crebris horiamenlis robustiorem fecit, auctor ni-- 


mirum illi effeclus, ut ad verbera tormentaque. adji- 
ceret animum, quorum  quolidie adversus. sanctos 
novus arlifez eral, taliumque ei malorum miser. in- 
censor ac doctor fuit. Tum illi ; Ecquid vero causa 
est, Áugusta, cum sic. sentias ac optime censulas, 
quidve impedit, ne hoc opere impleas hancque com- 
munem totius plebis letitiam festamque (ycem peragi 
jubeas? Statim. ergo accersito bigle  drungario 
(erat hic Constantinus Thomz patricii postmo- 
dumque dromi logothetae pater) pawiarchze denun- 
tiat plures undique viros pietate &pectabiles, IRODA- 
chos item convenientes supplicaljonem Augustis 


83 ῥποθεῖναι ? cf. 119. 


THÉEÓPHANES CONTINÜATUS. 
Α των ὑπῆρχον φροντισταὶ καὶ ἐπίνροποι οὓς d Θεό- 


φιλος κανέλ.πτν, 6 εε Θεόκτιστος ὁ εὔνόῦχος, «ηνι- 
παῦτα Χανίχλειος καὶ λογοθέτης 190 δρόμου τυγχάνων, 
καὶ 6 πατρίχιος Βάρδας ὁ τῆς Αὐγούστης ἄδελφὸς, 
xci Μανου]λ à ᾳἆγιστρος bx τῶν Ἁρμενίων χα» 
αγόµενος, ὃς xaX θεῖος ἀπὸ πατρὸς τῆς Δεσποίνης 
ὄπῄρχεν. Ἐπεπήγει μὲν οὖν τὰ πολιτικὰ, καὶ καλῶν 
τέως τὰ πράγματα διηυθύνετο, ἔμελλε δὲ xal fj τῶν 
θείων εἰχόνων προσχύνησις ἀνακαινίζεσθαί τε xol 
ἀρὸς τὴν ἀρχαίαν παλινδρομεῖν αὖθις τιμήν. Καὶ δὴ 
Mavovh νόσῳ πιέζεται δεινῇ καὶ χαλεπῇ ' πρὸς ὃν 
εἰαῤέουτες μοναχοὶ τοῦ Στουδίου (xai γὰρ ἣν αὐτῷ 
[P. 95] πίστις οὖχ ἁγεννῆς πρὺς αὐτοὺς) ἀνάχκλησιν 
τῆς ὀγιείας ὑπισχνοῦντο ῥᾳδίαν τε καὶ ταχεῖαν ε- 
νέσθαε, ἣν µόνον την τῶν ἁγίων προσχύνησιν εἰκόπον 
αὐτός τε θελῄσῃ xaX τοὺς χρατοῦντας πείαοι θεσπί- 
σαι ἁπανταχοῦ. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ ix. τῶν ἄλλων 
ὁρῶν πολλοὶ τῶν θεοφόρων Πατέρων προσφιλεῖς τούτῳ 
τυγχάνοντες, ἐχεῖθεν τὰς ἀρχάς πρὸς αὐτὸν λαθόντες 
ὅτε τῶν ᾽Αρμενιακῶν ἑστρατήχει, προσφοιτῶντες 
καὶ Ἆπὶ τοῖς ὁμοίοις παρακαλοῦνιες ἔπεισαν ὀρθᾶ 
φρον]σαί ποτε xat τὸ ποθούµενον ὑποσχέσθαι αὐτοῖς, 
el µόνον ῥᾷων γένοιτο * ὃ καὶ γέχονε τῇ αὐτῶν πρὸς 
τὸν Θθεὸν coy] χαὶ σπουδῇ. 

. Ἐπεὶ γοῦν οὗτος τῆς νόσου ἁπήλλαγτο χαὶ οἳ µο- 
ναχοὶ τῆς πρὺς τὸ πρᾶγμα σπουδής obx ἡμέλουν, 
ἀλλὰ παρακλήσεσι χρώμµενοι τῶν πρὺς 8rbv ὑπό» 
αχέσεων Ἠξίουν µεμνυῆσθαι, πληρη ποῦτον τοῦ Orfog 
ζήλου εἰργάσαντο ' χαὶ 8h τοῖς συνεπιτρόποις ἀνα- 


6 κοινώσας τὰ τῆς βουλῆς, xoi πείσας ὡς ἔσθι χαλὸν 


&pyhv δἐξιὰν τοῖς πρᾶγμασιν ἐπιθεῖναι 35, καὶ µε- 
ταβῥυθμίσας αὐτοὺς xal πρὺς τὸ ἑαυτοῦ βούχημα ἄγα» 
Gv, πρὸς τὴν θεοδώραν εἰσῄει τὰ περὶ τῆς ὑποδέ- 
σεως χοινολογησόµενος. Καὶ ἐχείνη μὲν θεοφιλῆς xol 
ὄντως βασίλεια, ἐπεὶ περὶ τῆς ὀρθοδοξίας fixouse, 
Τοῦτο, ἔφη, xal 0i ἐπιθυμίας ἤγον dsl xal µαῖε- 
coca ξιδλειπον οὐδαμῶς' dAV d τῶν ποὶ]ῶν 
συγκλητικῶν καὶ τῶν ér εέλει εῇ τοίαύτῃ Λροσ- 
αγακειμένων αἱρέσει π.ληθῦς ᾿ἐχώλνεν ἄχρι τῆς 


«σήµερο», οὐχ ἧττον δὲ καὶ οἱ τῆς Ἐκκησίας 


ὁπερμαχοῦντες μητροπολῖται, καὶ μάλιστα ó πα- 
tpidpync, ὃς pixpitr. Eyorea τῆς εοιαύτης αἱρέ- 
σεως τὸν ἐμὸν ἄκδρα τὴ» (lur ἐκ τῶγ 1oréur 
ἐπὶ zAsioy ηὔξησέ τε καὶ στερεωτέραν εἱργάσωτο 
γαῖς αὑτοῦ εἰσηγήσεσί τε καὶ χυχναις zapas- 
νέσεσυ», slc χα.ϊεπὰς αἰκίας καὶ βασάνους éx- 
εραπῆναι τούτο" ποιἠόθας, dc ἐκεῖνος ὀσημέραι 
κατὰ τῶν ἁγίων εὕρηκεν, ἀλείατης τε καὶ δι- 
δάσκαΆος τῶν τοιούτων xaxov ó ἆθ'ιος γεγο- 
φώς, -- Καὶ εί γοῦν οὕτω, Δέσποινα, gporovcár 
σε καὶ BovJsvouévnr τὰ κἀ..Ίιστα τὸ xoAvór 
do tor, ἀντέφησαν, μὴ xal eic ἔργον ταῦτα ἀχθῆναι 
xal τὴν πάνδηµον ταύτην κελεῦσαι εἰς πέρας 


:ἀλθεῖν ἑορτήν ; Εὐθὺς γοῦν µετακαλεσαμένη τὸν τῆς 


βίγλης δρουγγάριον (Κωνσταντῖνος δὲ οὗτος Tv, ὅ 
«ou πατριχίου θωμᾶ xal μετὰ ταῦτα γεγονότος λα- 
γοθέταυ τοῦ δρόμου macho) δηλαῖ τῷ πατριάρχὴ ὡς 


VARIA LECTIONES. 


1 


LIB. JV. Να. THROPHILI FILIUS. 


1 


πολλοὶ παλλαχόθεν συνεληλυθότες εὔλαδεῖς ,τε καὶ Α ontalisse, ut omni eelendas venerauone Ἰνδρίωου 


p.ovayol δέήσιν ἐποιήσανερ πρὸς τὴν βασιλείαν ἡμῶν 
τοῦ τὰς πανσέκτους χελεῦσαι ἀναστηλωθῆναι εἰχόνας, 
El μὲν οὖν ὀμόλογος εἶ τούτοις xai αύμφωνος, xol 
δὴ τὸν παλαιὸν χόσµον ἡ τοῦ 8:09 [P. 94] Ἐκκλησί: 
ἀπολαμδανέτω: εἰ δ' ἀμφίδολος xal τὴν γνώµην οὐκ 
ἔχων «001, τοῦ μὲν θρόνου ἔξω γενοῦ xai τῆς πόλεως, 
κατὰ δὲ τὸ προάστειόν σου μικρὸν δ.άδηθι, μέχρις 
ἂν σύλλογος τῶν ἁγίων Πατέρων γένηται μετὰ σοῦ - 
οἵδε Ὑὰρ Έτοιμοι διαδιχάζεσθαῖ τε xal διαλέχεσθαι 
xai πείθειν σε περὶ τούτων xaxüx λέγοντα. 

Y. Κατὰ τὸν ἓν τῷ πατριαρχείῳ θετταλὸν (τρἰχλι- 
νος δὲ οὕτω κατονοµαζόμενος) τηνικαῦτα ἀνέχειτο 
bx σχίµποδος, τὰς βασιλιχὰς ἀγγελίας δεχόμενος’ 
ὃς ἃμα τῇ &xofj τῶν λόγων βληθεὶς τὴν Quxhv τὸν 
μὲν ἀποχομιστὴν τούτων οὐδὲν ἕτερον φῄήσας ἢ βου- 
Ῥούεσθαι περὶ τούτων χαλῶς, ἅμα τῷ λόγῳ ἀπέσταλ- 
xtv, xai θᾶττον ἢ λόγος ἐγχειρίδιόν τι λαδὼν τὰς 
*atà Ὑαστέρα φλέδας ἀπέτεμεν, ἃς δει δειλίαν μὲν 
χαὶ οἴκτον ix τῆς τοῦ αἵματος δαφιλοῦς ἐχχύσεως 
&nottxely τοῖς πολλοῖς, θάνατον δὲ ᾗ τινα χίνδυνον 
οὐδαμῶς, θροῦς οὖν xal Boh εὐθύς τις περιήχει τὴν 
ἐχχλησίαν, οὐ μὴν 6t ἀλλὰ καὶ τὰς βασιλικὰς ἀκοὰς, 
προφθάνουσα τὸν δρφυγγάριον, ὡς fj δέσποινα Ex κε- 
λεύσεως τὸν πατριάρχην χατέσφαξεν. Τῶν γοῦν λε- 
Ὑομένων ἑταστὴς ἀχριδῆς ὁ πατρίχιος Βάρδας &no- 
σταλεὶς αὑτάς τε τὰς πληγὰς ix προνοίας γενοµένας 
Ἀρέμα πως χατεφώρασεν, χαὶ τὸ ὁρᾶμα τὸν ἔλεγχον 
ob διέφυχεν, αὐτῶν cy θεραπόντων κατεμπόντων 


restitui jubest. Si igitur ita confitearis bisque.con. 

sentias, Dei ecclesia vetus ornamentum recipiat ; 

Sin autem hesitas nec recto sentis, relicta sede ae 

urbe in suburbanum tunm tantisper recede, dum 

sancli Patres una tecum conveniant. His enim in 
promptu est ut judicio tecum contendant ac dispu- 

tent, maleque de imaginibus loquenti 4ο sentienti, 
, quod sanioris mentis sit, suadeant. 


9. Erat Jannes in patriarchalium zdium triclinie, 
quod Thessalum vocant, ín lectulo jacens, cum ad 
eum regia mandata perlata sunt; moxque auditis 
151 animo perculsus unum hioc respondit, se de 
his probe deliberaturum ; idque locutus mandato- 
rum latorem djmisit. Ác dicto citius arrepto in 
manus cuKello seu lanceola ventriculi venas secat, 
ex quibus effluente sanguinis copia exterrendum 
vulgus ac miseratione tangendum sciebat, mortem 
vero aut periculum aliud nullum sibi creandum 
timebat. Confestim ergo tumultuantium clamor ac 
vociferatio ecclesiam circumstrepere ; quin et ipsas 
regias &ures ante redilum ipsius drungarii occu- 
pare, patriarcham imperatrice auctore interfectuia 
esse, Missus itaque Bardas patricius, qui rumores 
istos diligenter exquireret, vulnera de industria in- 
flicia sensim deprehendit; nec fabvla eoargutionis 
lucem effugit, cum ipsi fameli delatoves oessont && 


αὐτοῦ, καὶ τὰ ες τομῆς ὄργανα (Λλεδοτόµα δὲ y) C jacisoria vensrmm instrumenta seu sesipelia in 


εἰς µέσον καθυποδαλλόµενα. Έκτοτε οὖν οὐδενὸς . ., 
&x ἐπὶ τοιαύτῃ αἰτίᾳ καὶ γνώμῃ αὐτοφόνῳ ἐπειλημ. 
μένος, ἀπηλαύνετο μὲν παὶ τῆς Ἐκκλησίας ἐξωθεῖτο 
ὁ ἀλιτήριος, πατὰ τὸ προάσοειον αὐτοῦ τὸ οὕτω λεγό- 
μενον περιορισθεὶς τὰ Wiy&, οἰσήγετο δὲ ὁ πολλοῖς 
πόνοις καὶ κόποις νὰ τῆς ἀρεεῆς σώσας ἀξιαλώδητα, 
καὶ τῆς ἑγχρονίου μὰν χαθείρδεως, καὶ ταύτης ou. 
πρώσης, ὡρ ἔρικεν, τὴν «bv εριχῶν ἀσόῤῥοιαν κλη» 
ῥρωσάρενος, παρὰ θεού Gk xa) τῆς βαοιλίδος θιοδώ» 
ῥας τὴν τῆς Εκκλησίας χυθἐρνησίν τε καὶ πηδαλιού. 
χησιν’ Μεθόδιος οὗτος ἦν ὁ μέγας καὶ tic  Ἐχχλῃσίας 
ἀήττητος πρόµαχος. 

δ. Σχόπα, δὲ xci ἅπως by ταντῷ - ουναγαχούσης 
τς Τενναίας xol τῷ ὄντι βοηθοῦ. ysyovalag τῷ ἀν- 


medium proferrent. Exinde igitur nella. cujusquam 
miseratiene, ut qui talis reus criminis sumque 
ipsius anims insidintor deprehensas esaet, expel- 
litur, ejeetusque  rmaiser. eoclesia in. suburbanene 
suum ij& djiotum Psiche (ac si Micss) velepstur ? 
inducitur vero is qui maitis laboribus s$que aram- 
ἱβ jategram ae illibatam vigstutem ' conservaverat, 
&c eui ex diuturno, ut.par est, carceris psedore ai- 
que fattore pili deftuzerapt, quanquam- ei Dei. mun 
ac Theodome Auguaizs assensu eoclosim gubernatio 
clavum. debebatur, megnes seilicet iavictusque 
esclesim defenser Methodius. 

4. 158: Sed εἰ Theedorsm animum considera, 
quomodo sellóoet gonerosi. peckeris metrens, et quo 


δρὶ, ἀλλ οὖκ ἑνανείας, τοὺς ὅσιοι ποτὰ γῆς Dysac ὁρ- D vere. marite adjutor exetitorit, non. iHi. adverseta 


θοδόξους, xai εν καῤῥηαίαν ἀνκλαδέσθανθεσκίσασα. 
"Aye δ4, ἴφησεν, ὦ κ.λᾖρος θοοῦ ποὺ Docépec, 
ἀροῦ εν εῶν lapüv «al sentáscux [P. 98] όνα. 
c*Ü^Aecu εἰκόνων ὁμῖν χορηγούσης s0). διδού. 
σηφ δει μάλισεά µου ust" εὐµεµείας, ἀννέπιθε;. 
φαί uo. Gixalar xápur «al οὐτῇ δεσποίνῃ οὔσῃ 
Φουλήθητε, có εαπειγήν cda καὶ μινρὰκ, Tra µη- 
ἐὲ χάρις νοµίζιεο, οὐδὲ τοῖς διδοῦσιν ὁμῖν 9 
ἐροὶ αἰτουμένῃ ἀνάρμοσρεάκ τε xal ἀσύμφορον, 
ἑπεεηδείου δὲ καὶ µογίμου κα) παρὰ θεῷ εὐατο- 
ἀέπεου καθεστώσης xai γοµιζοµέκης. Ἡ δὲ écsar 
ἡ slc τὸν ἐμὸν ἄνδρα τε καὶ βασιλέα περὶ τού» 
των διαθαίνονσα συγγγώµητε καὶ συγχώρησις 
xal ἀμνησεία παρὰ θεοῦ τῆς τοιαύτης διαµαρ- 


sit, ia upum: congregatis φποίηκοί usquam erant 
orthoderi», factaque rogio diplomate libeta. dicendi 
sengendique licentia, sie. 909 allocuta «it. Efa, in- 
quit, Dei hereditas ac patres mei, Cam. humenis- 
sime sacrarum. venerabiliumque imaginum: reotiia- 
tionem vobis indslgeam atque. prebestme, fogo 9t 
mihi, qua presertim domina eim ac Augusta, ju 
siam gratiam munweque. reponatis, non id vile. aut 
exiguum, ui nec muneris atque gratia nomen mereas 
tur, ac tum vobis, qué daturi estis, twm mihi flagi- 
tanti hand satis congruum aut stile videatur, sed 
convenisne illud ac perenne, φμοάφκο Dee acceptum 
merito-ezsisiat ac habealur, nempe ut. viro meo ac 
imperatori eorum quee in causa. imagimum: deliquit 


461 
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164 


indulgentia veniaque prastetur, ianiumque | scelue À είας ὡς εἰ κὴ tovto φἐνητάι, οδι' ἐμὲ σχοίητο 


oblivione & Deo deleatur. Sin autem minime feceritis, 
Reque me vestra. sequentem decreta habebitis, neque 
venerabilium imaginum | adorationem praeconium. 
que a sme impelrabiis, nec vero ecclesiam recipie- 
tis. ' 


δ. Expleto mox sermone, orthodoxa ecclesia, ac 
qui ejus preses erat Methodius, Jus/a, inquiunt, 


est, Augusta, petitio (ua ; neque nos possumus ire - 


infinitias. ZEqui enim ac justi ratio postulat ut a qui- 
bus beneficia consecuti sumus, presertim principibus, 
convenien:es. gratias largiter. rependamus, tum pre- 
sertim, cum non iyrannica manus imperat, sed mens 
pia est ei religiosa. Eum tamen qui in. aliam vitam 


ἑπακολουθοῦσαν ὑμῖν οὔτε τὴ» τῶν σεπεῶν εἰ- 
κόνων αροσκύγησε καὶ ἀνάῤῥησιν, dA οὐδὲ 
ti εἧς dax Anotac ἂν ἀληψίν. 


&'. Καὶ ἅμα τὸν λόγον κατέπαυσεν. "Orc μὲν οὖν 
δίκαια, ἡ ὀρθόδοξος Ἐκκλησία καὶ ὁ ταύτην ἑξάρχων 
Μεθόδιος ἔφασαν, δέσποινα, ἐξαιτῇ, οὐδ' ἡμεῖς 
ἔχομεν ἀπαναίνεσθαι ' δίκαιο’ γὰρ τοῖς εὐεργά- 
ταις καὶ ἄρχουσι τὰς προσηκούσας χάριτας ἀντ- 
επιτίθεσθαι δαψιᾶὡς, ὅταν μὴ τυρανγὶς ἄρχῃ 
χεὶρ, dAA' ἔστι γνώµη θεοφιΔής. 'Α.ξ οὕπω θεοῦ 

δίκην "«ἡμεῖς τὸν πρὸς ἆ ον βίον διαθεδηκότα 


commigravit, a penis illi a Deo 153 constitutis, p δυγατοὶ ἐξαιρεῖσθαι, τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς φανταζόµε- 


majora nobis quam pro nostra facultate arroganies, 
haudquaquam liberare possumus. Licel quidem no- 
bis (inque eam rem claves celorum concreditas a 
Deo accepimus) omnibus qui velint aperire, sed kis 
duniazat qui in hac vita adhuc disponuntur, prius- 
quam in alteram commigraverini, Quin etiam quan- 
doque his ipsis qui e vila emigraverint, cum. levia 
sunt delicta, quibus nec desit penitentia. His autem 
qui spe non bona vivis ezcesseriut. feruntque. palam 
sue damnationis sententiam, ponas diluere minime 
possumus. 


6. Tum Augusta, sive id vere sive alioqui nimia 
ja maritum succensa amoris vi (quod plane ita est, 


vot. Δυγατοὶ μὲν ἡμεῖς, xal xAsic οὐρανῶν κι- 
στευθέντες παρὰ θεοῦ, τοῖς BovJopérorc πᾶσιν 
ἁγοιγγύγναι αὐτάς " * ἆ 1.1ὰ τοῖς κατὰ βίον τοῦτον 
ἔτι οἱκονομουμέγοις, αρὶν dAJaxoU μετασεῶσι'' 
fori 0 ὅτε καὶ toic µεθισεαµένοις. ὅταν €8 µι- 
κρὰ τὰ cgdApata jj καὶ µετάγοια τούτοις προσή»ν. 
Τοῖς δ' 4n μετὰ πον ηρῶγ ἑλπίδων ἁπάρασι καὶ 
πρόδη.1ο» φέρουσι τὴν κατάγγωσιν οὐχ οἷοί τα 
τὰς εὐθύγας δια λύειν τούτοις ἡμεῖς. 


ς᾿. Καὶ fj Αέσποινα, εἴτ ἀληθῶς εἶτε καὶ ἄλλως τῷ 
ποῦ ἀνδρὸς ἀναθερμανθεῖσα φίλτρῳ (ὅπερ ἔστι, χαὶ 


aesqne assentimur) jurejurando tamen sacro iili c ἡμεῖς συγχατιθέκεθα), f μὴν ἑνωμότως τὸν tepbv 


choro affirmabat, cum sub ejus exitus horam in» 
geniem lucium ederet, direque lamentaretur et 
deploraret, ae coram exponeret quanta eum 6uos- 
que istiusmodi haresis invidia in tanta civitste 
cousecutura essent, nempe a precibus abdieatio, 
dirarem prolixa vis, populi defectio, subiisse illi 
rei peenitudinem, simulque imagines petiisse, ao 
ferventi animo, eadem ipsa Augusta in manus por- 
rigente, exosculatem esse, abducentibusque angelis 
spiritum (tradidisse. Hac illi voce audita, Augusts- 
«que mores indolemque reveriti, quippe cum femina 
omnium religiosissima Christlque amans esset, ac 
cum aliequi sanclarum imeginum eultum instáurari 
exquirerent, communi sententia ae soffragio, dum- 
medo se res Theopbili ita haberent, ejus. veniam 
delicti se a Deo exoreturos dixere, simulque rei 
scriptam 1544 cautionem Auguste tradidere. Inte- 
rea recepta ecclesia, sanctissimoque Methodio pon- 
tdeali honore subiimato, sanctorum jejuniorum 
prima dominica, una cum Augusta, peractis in 
sacra sanctissimse Dominse nostre Deique Genitri- 
«is Blschernensi sede in Dei laudibus et canticis 
moeturnis vigiliis, mane solenni supplicatione ac 
pompa ed magnum Dei Verbi templum veniunt, 
riteque peracta re sacra suum rursus ecclesia ος» 
natum recipit. Inque eum modum proficiebat or- 
thodoza Ecclesia, et ut verbis Scripturze utar, Reno- 


ἐχεῖνον θἰασον ἐδεδαίόυ ὡς μεγάλα εραγφδούσης xal 
χατολοφυρομένης xat πάντα ἑχτραγῳφδούσης χατὰ τὸν 
ες ἐβόδου τούτου καιρὸν, καὶ διαγραφούσης, ὡς Ola 
ἑπαχολουθήσει ἡμῖν µεμισημένοις kv τηλικαύτῃ κό- 
ει περὶ τῆς τοιαύτης αἱρέσεως, εὐχῶν στέρήσις, 
ἀρῶν ἐπέχτιασις, λαοῦ ἑπανάστασις, elofist τούτῳ 
µετάµελος τῆς αἱρέσεως. Καὶ φαύτας ἅμα αἰτησά- 
µενός οὲ καὶ χατασπασάµενος ζεούσῃ Φυχῇ, ἐμοῦ ἐν 
χεροὶ χαθυποδαλούσης, τοῖς ἁπάγουσιν ἀγγέλοις τὸ 
πνεῦμα παρέδωκχεν. Ταύτης ἐχεῖνοι ἀχήχοότες δὴ τῆς 
φωνΆς, xai τὸν ερόπον τῆς [P. 96] Δὐγούστης εὖ. 
λαθηθέντες (v γὰρ, εἰ xal. «t, Φιλόχρίστος), καὶ 
ἅἃμα thy τῶν ἁγίων εἰχόνων ζητοῦντες σιμὴν, xoi 


D Veg καὶ γνώμῃ τῆς μὲν ἁμαρτίας ταύτης, εἰ οὔ- 


49€ τοῦτ ἔστιν, συγγνώµῆν ἔφασαν εὐρήσειν παρὸ 
Gup, καὶ ἅμα δι ἐγγράφου ἀσφαλείας. τὴν πίστιν 
εούτου τῇ δεσποίνῃ ἑδίδοσαν. Ἐφ' οἷς τὴν ἐκκλησίάν 
ἀπολαδόντες, καὶ τῷ Μεθοδίῳ ἁγιωτάτῳ ely τῆς &p- 
χαρωσύνης ἀποδεδιωκότες ειμὴν, τῇ πρώτῃ τῶν 
ἁγίων Νποτειῶν Κνριαχῇ σὺν αὐτῇ τῇ Δεσποίνῃ πάν, 
νυχον ὑμνῳδίαν ἐν τῷ κατὰ τὰς Βλαχέρνας- ἱερῷ 
τεμένευτῆς ὑπεραγίας ἡμῶν Δεσποίνης xat Θεοτόκου 
εετελεχότες, τῇ ἕωθεν μετὰ λιτῆς τῷ 9* µεγόλῳ τοῦ 
Θεοῦ Λόγου τεµένει χαταλαμθάνουσι * καὶ τὸν χόσµον 
αὐτῆς αὖθις ἀναλαμδάνει ἡ ἐχχλησία, τῆς ἁγτίας 
µυσταγωγίας τελειωθείσης ἁγνῶς. Καὶ ἡ μὲν ὀρθό- 
δοξος[οὕτω προέχοπτεν Ἐχχλησία, draxamdcpérn 
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169 LIB. 1V. — MICHAEL THEOPHILI FILIUS. | 179 
ὡς ἀετὸς, τὸ τῆς Γραφῆς, πάντων τῶν αἱρεσιωτῶν A eabatur xt aquila h, proscriptis toto terrarum orbe 


kv πἀάσῃ τῇ 6g' ἡλίῳ καθαιρέσει ὑποθληθέντων καὶ 5, 
τοῦ ἀρχιερέως αὐτῶν ' Ἰωάννης οὗτος ἦν, ὁ διὰ τὴν 
* οἰκείαν ἀσέδειαν Ἰαννῆς παρὰ τῶν εὐφεθῶν ὀνομα- 
σθεὶς οὐκ ἐπτλύτης xal ξένος, αὐτόχθων δὲ xai τῆς 
βασιλίδος ταύτης τῶν πόλεων βλάστημα (φύεσθαι δὲ 
xai ἐν ἀμπέλῳ βάτον ἠχούσαμεν), οὐδ' ἕξ ἀσήμου 
ςινὸς, ἀλλὰ καὶ λίαν εὐγενοῦς κατσγόµενος σειρᾶς, 
εῆς οὕτω τῶν Μοροχαρζαμίων λεγοµένης. 
C. Οὗτος οὖν, ἵνα καὶ τὰ xaz' αὐτὸν ἡ ἱστορία δη- 
λώσῃ, τῆς μονῆς τῶν μαρτύρων Σεργίου xat Βάχκχον 
τῆς tv τοῖς Ὁρμίσδον διαχε,µένης ἡγούμενος ἄνωβεν 
χαὶ τῷ βααιλιχῷ χλήρῳ Χαταριθμµούμενος, διαφε- 
ρόντως παρὰ Μιχαὴλ Ἰγάπητο τοῦ Τραυλοῦ, εἴτε 
µόνῳ ταύτῳ τῷ χοννωνὸς εἶναι τῆς τούτου αἱρέσεως, 
εἴτς χαὶ τῷ διαφέρειν ἐπὶ λογιότητι δόξαν τινὰ ἔσχη- 
χώς. Ὠλὴν Ἠγάπητο καὶ τοῦ Θεοφίλου διδάσκαλος 
ἐγχαθίστατο. Καὶ οὗτος ἐπεὶ τὰς τῆς βασιλείας ἔσχεν 
ἠνίας, σύγχελλον μὲν πρότερον τοῦτον τιμᾷ, εἴθ 
ὕστερον xal κατριάρχην χαθίστησι Κωνσταντινουπό» 
λεως, προγνώσεις τινὰς διὰ λεκανοµαντείας καὶ 
Υοητείας αὐτῷ ἁπαγγέλλοντα. Καὶ ἡ γοητεία τοιαύ- 
τη’ Ἔθνους ποτὲ «Qual ὑφ᾽ ἡγεμόσι στρατηγουµένου 
ἀπίστου τε xal σχληροῦ τὴν τῶν ᾿Ῥωμαίων χώραν 
κατατρἐχοντός τε xal χαταληϊζομένου, xa, ὡς εἰχὸς, 
ἀθυμοῦντος ἐπὶ τούτῳ τοῦ θεοφίλου καὶ τοῦ ὑπηκόου 
παντὸὺς, ἀποαχευάζεσθαί που τὴν ἀθνμίαν οὗτας συµ»- 
θουλεύει xat θάῤῥους κληρωθῆναί τε χαὶ χαρᾶς, εἴγε 
µόνον τῇ τούτου ἑπαχολουθοίη [Ρ. 97] βουλῇ. Ἡ δὲ 


eunclis hereticis, eorumque antistite, Joanne scili- 
cet, cui a fidelibus ob suam impietatem Jannis no- 
men inditum est. Fuit vero ille non advena aut 
barbarus, sed indigena ipsaque ortus urbe regia. 
Nam et ex vite rubum enasci auditum est. At ne- 
que obscura satus prosapia, sed valde nobili, stirpe 
seilicet quam Morocharzamiorum vocaqt. 


7. Hic ergo, ut ejus res scripto consignemus, 
monasterii sanctorum martyrum Sergii et Bacchi, 
quod ad Hormisde sdes situm est, olim prseposl- 
tus ac palatine ascriptus clere, Michaeli Balbo im- 
peratori charissimus fuit, sive eo solum nomine, 
quod hzresis illi socius erat, sive qued excellentis 
eruditienis sibi nomen quasierat illaque ejus fama 
percrebuerat. 1585 Utut. sit, illi charissimus fuit, 
ac Theophili preceptor constituitur. Theophilus 
vero suscepto imperio primum eum syncelli digni- 
tate ornat ; tum deinde patriareham | Cpolitanum 
preeíicit, cum is illi divinatione ex pelvi vates ac 
prastigiis quzedam auguratue esset. Fuit autem di- 
vinatio ejusmodi : Gens quadam infidelis ssevaque 
tribus ductoribus Romans ditionis terras locaque 
ineursabat, exque ea predas agebat ; quse res, ut 
par est, Theophili animum omniumque subditorum 
mestos anxiosque habebat. Jannes dimissa illa 
animi :egritudine optime de rebus sperare ac gau- 
dere jubet, si modo illius consiliis parere in ani- 


Tv τοιαύτη» Ἐν τοῖς εἰς τὸν εὕριπον τοῦ ἵπποδρο- ᾳ που induxerint. Consilium tale erat : Inter zreas 


μίον ἱδρυμένοις χαλχοῖς ἀνδριᾶσιν ἑλέγετό τις εἶναι 
ἀνδριὰς τριοὶ διαμορφούμενος χεφαλαῖς, Bc χατά 
τινα στοιχείωσιν πρὸς τοὺς τοῦ ἔθνους ἀρχηχγοὺς 
ἀνΏγεν. Σρύρας οὖν µεγίστας σιδηρᾶς ἰααρίθμους 
ταῖς χεφαλαῖς προσέταττε γενέσθαι, xal ἀνδράσιν 
ἐγχειρισθῆναι αὐτὰς τριαὶν, ἐπὶ χειρῶν γενναιότητι 
διαφέροντας ' χατὰ δὲ τινα ὥραν νυκτερινην πρὸς 
τῶν οἱρημένον ἀνδριάντα πλησίον στάντας αὑτοῦ, καὶ 
τὰς σφύρας ἐπὶ χεῖρας ἓν µετεώρῳ ἔχοντας, ἠνίχα 
τούτοις χελεύσειεν "9, μεθ) ὑπερθαλλούσης δυνάµεως 
ὁμοῦ ταύτας κατενεγχεῖν, ὡς ἐξ ἑνὸς χρούὐσματός τε 
καὶ πλήξεως τὰς τοιαύτας ἀποτεμεῖν χεφαλάς. Τού- 
τοι; τοῖς λόγοις εὐφρανθείς τε ἅμα xat ἑκπλαγεὶς ὁ 
Θεόφιλος ἐχέλευσε τὸ ἔργον ἐπαγαγεῖν. Ὡς οὖν 


statuas in circi Euripo erectas statua quedam tri- 
ceps exstare ferebatur. Hisee ille capita sua quadam 


devotione eL consecratione in gentis illius duces | 


refert. Tres ergo ingentis molis fabricari malleos 
jubet, totidemque robustissimis virís tradi. Quadam 
vero noctis hora viros illos ad eam statuam prope 
so stantes malleosque ad ictum sublimes tenentes, 
cum ipse mandaverit, summa vi capita ferire prz- 
cipit, unoque velut ictu ac conatu ea exscindere. 
Reereatus verbis Theophilus, simulque stupore 
affectus, vem exsequi jubet. Veniunt itaque intem- 
pesta jam nocte viri quidam 156 malleos feren- 
166: Joannes vero laici habitu sese occultabat, ne 
cognosceretur. Tum ille magico carmine recitato, 


παρῆσαν πόῤῥω δὴ τῶν νυκτῶν οἱ μὲν ἄνδρες τὰς D eaque fortitudine qux» in. ducibus erat in .statnam 


σρύρας χατέχοντες, ὁ δὲ Ἰωάννης διὰ λαϊκοῦ ἑνδύμα- 
τος ἑαυτὸν περιχρύπτων, ὡς ἂν μὴ χατάδηλος γέ- 
νηται, xaü' ἑαυτὸν ὁ Ἰωάννης τοὺς στοιχειωτικοὺς 
λόχους ὑπειπὼν καὶ τὴν ἐνοῦσαν vol; ἄρχουσι δύνα- 
μεν εἰς τὸν ἀνδριάντα μεταγαγὼν, f μᾶλλον τὴν οὗ- 
σαν πρότερον ἐν *ip ἀνδριάντι χαταθαλὼν Ex τῆς τῶν 
ατοιχεινωσάντων δυνάµεως, xalery ἕχαστον πρασιάτ- 
τει νεανιχῶς τε xal ἰσχυρῶς. Καὶ οἱ μὲν δύο loyv- 
ῥροτάταις Χρησάµενοι χαταφοραῖς τὰς δύο τοῦ áv- 
δριάντος κεφαχλὰς ἀπέχοψαν ' ὁ δ᾽ ἕτερος µαλαχκώτε- 


E Psal. cu, 5. 


wanslata, seu potius, qua in statua ex superiori- 
bus demonum invocationibus harebat, dejecta 
destructaque, viros omni conatu status capita fe- 
rire imperat. Horum bini valldissimis ictibus duo 
status capita decusserunt : tertius aliquanto remis- 
gius feriens nonnihil ille quidem depressit, non ta- 
men etiam totum a corpore caput abscidit. Haud 
fere aliter cum gentis ducibus actum est. Orta epim 
inter eos gravi concertatione, cur illa iu. bellum 
civile evasisset, ducum unus et alter sub tertio 045 
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9? xal] μετὰ Ί «6 κελεύσαιεν P. 


ParTaoL. Gn, CIX. 


*- 


μΠ 


pitis abscissione cadunt, uno ἀμηίασαί superstite, A 


sed non plene sano. Sjc gentis rebus. in nihilum 
redactis, ad suas rnrsus sedes turpi fuga ac clade 
redit. Ac quidem ejusmodi Jannis przstigize. 
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12 
pov ποιῄσας τὴν πλητὴν μιχρὸν μὲν χα:έκλινεν, οὗ 
μὴν xal ὅλην τοῦ σώματος ἀπέτεμεν τὴν κεφαλῆν. 
Τούτοις οὖν καὶ τὰ κατὰ τοὺς *' ἡγεμόνας ἐπηχο- 
λούθει. Ἔριδος Υάρ τινος κραταιᾶς ἐπεισπεαούσης 


αὐτοῖς xal ἐμφυλίου μάχης, ὑπὸ τοῦ ἑνὸς οἱ δύο τῶν ἡγεμόνων πίπτουαι κατὰ τῆν χεφαλῶν ἑκτομῆν, τοῦ 
τρίτου ῥόνου διασωθέντος μὲν, οὐχ ὁγιῶς δὲ. Οὕτως εἰς τὸ μηδὲν εἶναι τὸ ἔθνος χωρῆσαν πρὸς τὰ οἰκεῖα 
αὖθις μετὰ φυγῆς ἀφώρμα χαὶ συμφορᾶς. λλλά τὰ μὲν τῆς γοητείας οὕτως. 


8. Huic porro przsstigiatori frater carnalis erat, 
Arsaberus nomine, patricii honorem a Theophilo 
consecutus. Huic suburbanum ad Euxini sinistraia 
enavjgati partem, ad sancti Phocz monasterium, 
zdilciis maximis ac splendidis, porticibus, balneis 
ac preterea cisternis instructum fuit. lllic crebro 
solitum divergari patriarcham subterraneum quod- 
dam domicilium, Trophoniano baud absimile, con- 
struxisse ferunt. 157 In ejus postico in promptu 
fores erant, multis inde gradibus intromittentes 
eos qui iptus. penetrare vellent. llc itaque illius 
nefanda oíficina. Jllic modo ad eubiculi thalamique 
delicias cum sacrae virgines tum alie insigni forma 
mulieres condebantur, quibuscum | meretricio ritu 
fe daretur ; modo jecinorum inspectiones exque 
pelvi divinationea ac prestigize alia. moriuorumque 
evocajiones, his illi sociabus ac adjutoribus, exer- 
cebantur. llincque adeo non raro non solum Theo- 
philo sed et aliis ejusdem sententie atque hzreeis 
hominibus vera quzedam daemonum ope pr:zedicebat. 
ljoc enimvero impurum ejus demicilium, aliquando 
taudem a fratra Basilio tum accubitori venditum, 
in sacrum transiit monasterium. Neque id modo, 
sed et qua ad illum attinebant reliqua : sauctique 
magni martyris Phoca 3 fundamentis erectum me- 
nasterium est. 


9. Czterum ille ejusque omnis sodalitas, uti di- 
etum est, in enm modum cessare jussi ac depositi, 
haud sibi quiete transigendam vitam putaverunt, 
verum adhuc quidpiam adversus sacras imagines 
moliti sunt. Sacerdotio itaque motus, cum in mo- 
nasterio quodam exsul versaretur pictaque imago 
quadam iu tecto velut intentis in eum oculis egse vi- 
deretur, non ferens ille imaginis sic de alto quasi in- 
tuentisaspectum, per unum e famulis tolli eam jubet 
atque ejus oculos effodi, unum hoc addens, non posse 


wy. Τῷ δὲ γόητι τούτῳ ἁδελφὸς ἣν σαρχικὸς, ὄνομα 
'Apsa6ho, τὴν τὖχην πατρἰχιος παρὰ Θεοφίλου τιµη- 
θείς. Τούτῳ γοῦν προάατειον xavk τὸ εὐώνυμον µέ- 
poc τοῦ ἐχπλεομένου Εὐξείνου ἐν τῇ μονῇ τοῦ ᾽Αγίου 
Φωχᾶ προσῆν, οἰχοδομὰς µεγίστας ἔχον xal πολυτε- 
λεῖς στοάς τε xal βαλανεῖον καὶ πρὸς τούτοις δεξα- 
µενάς. Ἐκεῖσε 6h ὁ πατριάρχης συχνὰς ποιῶν κατ” 
αγωγὰς λἐγεταίτι ὑπόγειον κατασχενάσαι ἑνδιαίτημα 


B τῶν Τροφωνίου παρόµοιον, ὄπιαθεν δὲ τῆς ἀνοιγομέ- 


vns θύρας κατὰ «b πρόχειρον πυλίδα εἶναί τινα διὰ 
βαθμίδων οὐχ ὀλίγων ἐχεῖσε δὴ τοὺς θέλοντας παρα” 
πἐμπουσαν. Ἐκεῖνο γοῦν αὐτοῦ πονηρὺν ἐργαστή- 
ριον. Ἐκεῖσε δὴ τούτῳ τινὲς νῦν μὲν ἑταμιεύον-ε 
θαλαμηπολούµεναι, µονάζουσαί τε καὶ ἄλλως τὸ κάλ. 
λος γυναῖχες μὴ διαφθείρουσαι, alg συνεφθείρετο * 
νῦν δὲ μαντεῖαι δι ἡπατοσκοπίας [P. 98] xax λεκα- 
γοµαντείας xat Υοητείας καὶ νεχυοµαντείας ἐνηργοῦν- 
το, ταύταις προσχρωµένου χοινωνοῖς τε xat βοηθοῖς. 
"Qüev πολλάκις χαί τινα προλέγειν τούτῳ δυνέδαινε 
*fj τῶν δαιμόνων σννεργείᾳ ἀληθῆ, οὗ τῷ sop 
µόνῳ, ἀλλὰ καὶ ἑτέροις τοῖς τούτου ὀμόφροσιν. Αλλὰ 
τοῦτο μὲν τούτου τὸ μιαρὸν ἑνδιαίτημα ὀψέ ποτε πρὺς 
Βααίλειον τὸν τηνικαῦτα παραχοιμώμενον ἀπεμπο- 
ληθὲν παρὰ τοῦ ἁδελφοῦ εἰς ἱερὸν µετηνέχθη φρον- 
τιατήριον, οὖχ ἐκεῖνο µόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπὰ, xa- 
θὼς αὐτῷ διαφέροντα ἣν * καὶ ἐκ βάθρων tj τοῦ ἁγίου 
µεγαλομάρτυρος ἀνιδρύθη μονή. 

0'. Τότε δὲ οὗτος xal πᾶσα fj αὐτοῦ, ὥς εἴρητα:, 
συμμορία τῇ χαθαιρέσει ὑποθληθέντες οὐχ ἢσυχη 
παραπέµπειν τὸν ἑαυτῶν lov ἑδοχίμαζον, &Àx ἔτι 
καὶ χατὰ τῶν ἁγίων εἰκόνων ἑνεανιεύοντο. Μετὰ 
γοῦν τὴν καθαίρεσιν ὑπερορίας Év τινε μονῇ γεγονὼς, 
εἰχόνος μιᾶς xatà τὸν ὄροφον ἱστορημένης xax &se- 
νῶς olov ἀτενιζούσης αὐτῷ, μὴ φέρων οὗτος ὁρᾷν 
τὴν ἑχείνης πρὸς αὑτὸν ἐπικατιοῦσαν 0cav, χαθαιρεῖ- 
σθαι ταύτην διά τινος οἰἱχέτου προστάττε: χαὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς χατορύττεσθας, τοῦτο µόνον ἐπιλέγων, ὣς 


se ejus effigiem formamque intueri. Audivit hee D Thy ταύτης οὐ δύναμαι μορφὴν éropar. Ἡκουστο 


Augusta, 15$ ac qua virum decebat castigatione, 
scutica taureisque subjecit. 

10. At ne sic quidem ut quietus ageret in ani- 
mum inducebat ; sanctumque Methodium structa 
in eum calumnia circumvenire tentabaut. Hzc au- 
tem iu eo erat, constuprasse scilicel mulierem unici 
filii matrem, id est, Metropbanis, ejus videlicet qui 
haud multo post Smyrnensis episcopus fuit. Hanc 
auri multa vi conducentes, aliaque pulliciti, modo 
corum fraudi acquiescerct, acriter apud Augustam 
ejusque (ilii procuratores accusant, Mox itaque 
formidolosum tremendumque tribunal ponitur, ex- 


γοῦν «αῦτα τῇ δεσποίνῃ, xai τῇ προσηχούσῃ , μά- 
στιγι καὶ παιδείᾳ διὰ σχυτάλης καθυποθέθλητο. 

e, 'AAX οὐδ οὕτως v ἀγαπητὺν αὐτῷ τῆς ἠσνχίας 
ἐρᾷν, μῶμον δέ τινα καὶ ὣς ἐπειρῶντο τῷ Ev ἁγίοις 
Μεθοδίῳ προσάπτειν, καὶ μῶμον εἰς Υνναιχὸς Φθο- 
ρὰν παῖδα κεκτηµένης βονογενῆ (Μητροφάνης οὗτος 
Ἡν, 6 µετ οὐ πολὺ τῆς Σμύρνης καθηγησάµενος), ἣν 
xax χρυσίων ἱκανῶν ἐξωνησάμενοι καὶ ἅμα χαθνπο- 
σχόµενοι εἰ µόνον τούτοις συµφήσειεν, πολλὰ χατ- 
ελέγοντο πρὸς τὴν δέσποιναν xal τοὺς ἐπιτροπεύοντας 
τοῦ παιδὺς αὐτῖς. Βῆμα γοῦν εὐθέως xal χριτήριον 
φρίκης γέμον ἐκ πολιτ'κῶν ἀνδρῶν συυκροτούµενον 
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καὶ ἐχχλησιαστικῶν. O0 τῶν εὐσεθῶν τις ἀπῆν, οὗ À que utroque ordine, civili scllicet sacreque, judi- 


κῶν ἀφεδῶν, οὐ τῶν μονήρη βίον ἐπειλημμένων, οὐχ 
ἄλλος τις τῶν ἀχούειν fj λαλεῖν δυναµένων . τοὺς μὲν 
γὰρ ἡ πρὸς τὸ ξένον τῆς λοιδορίας χατηφιῶντας otov 
ἑνῆγεν αἰδὼς, τοὺς δ᾽ fj τοῦ χροτεῖν καὶ χαίρειν ox 
ἀχρασίας ἡδονη. Ἠγοντο γοῦὺν οἱ χατηγοροῦντες εἰς 
μέσον, xal τῶν λεγομένων dj ἄνθρωπος ἔλεγχος. 'O 
δὲ ἅμα τῇ παραστάσει τῆς γυναιχὸς, οὐδὲν ὑποστει- 
λάµενος οὐδαμῶς, "Οπως τε ἔχεις, χυρία, ταύτην 
ἐπηρώτα εἰς ἐπήχοον (xal γὰρ ἣν αὐτῷ γνώριµος ix 
πολλοῦ δι’ ἀρετὴν), καὶ ὅπως ὁ δεῖγα xal ὁ Ósira, 
περὶ τοῦ ταύτης ἀνδρὺς xal τῶν προσηχόντων αὖ- 
τῇ οὕτως τούτῳ ἐπήνθει τὸ ἅπλαστον. Οἱ δὲ μᾶλλον 
ἐχθοήσαντες ἑγαυρίων ὑφ ἡδονῆς, τὰ τῆς χατηγο- 
pia; ἑπαύξοντες xal car, τὸν ἔλεγχον δόντες λοιπόν. 
Ὦ, & οὗτος µόλις τῆς χατηγορίας ἐπῄσθετο, ζήλῳ 
πνυρωθεὶς, ὡς ἂν μὴ δι’ αὑτοῦ τὰ τῆς Ἐκκλησίας χιν- 
δυνεύοι καὶ τοῦ Χριστοῦ, ἄλλον μὲν εἶναι ** καιρὸν 
αἰδοῦς, ἄλλον δὲ ὑποστολῆς xal σεµνότητος, μιχρὸν 
kx τοῦ θρόνου µετεωρίαας αὑτὸν χαὶ πρὸς ἑαυτὸν «bv 
χόλπεν συναγαγὼν [P. 99] γυμνὴν 5 ἑδείχνυεν τὴν 
alb, τεθαυματουργημένην ἔχων χαιοὐ χατ ἄνθρωπον, 
καὶ ἅμα διηγεῖτο τὴν θαυματουργίαν, ὡς πρὸ πολλοῦ 
χατὰ τὴν πρεσθυτέραν Ῥώμην γενόμενος, σφριγών- 
«toy ἔτι xal ἑναχμαζόντων τῶν παθῶν, ἔρως τις αὖ- 
τὸν ἐξέχαιεν θερµότερον fj xal χατὰ πάθους ὁρμήν. 
Ἐπεὶ γοῦν ἐχινδύνευεν xal περιγενέσθαι τούτου ox 
ἣν οἷός τε, τὸν χορυφαῖον Πέτρον τὼ χεῖρε πρὸς τὸν 
ναὸν ἐχπετάσα- ἐξελιπάρει τυχεῖν τινος ἐπιχουρίας 


xal ἀρωγῆς. Καὶ δη τῷ κόπῳ τῆς εὐχῆς ψὲ πρὸς C. 


ὕπνον χλιθεὶς, φανῆναί οἱ τὸν ἀπόστολον ἐκείνου τοῦ 
Ἰέρους ἁπτόμενον xal τὰς ὁρμὰς αθεννύοντα τῶν 
πεαθῶν, τοῦτο µόνον προαεπιλέγοντα τὸ, Ἀπο.ό.νσαι 
δὴ τῆς τῶν παθῶν ἑκικρατείας, Μεθόδιο. Τούτοις 
&xslvo; τὸν μακρὸν ἐκεῖνον πέπειχε σύλλογον, αἱ- 
σχύνης πλήσας τοὺς τῆς ἀληθείαςἑἐχθρούς. O0 μὴν ὁ 
μάγιστρος Μανουἡλ τούτοις ἠξίου λύφαθαι τὰς χατ- 
TyYoplac, ἀλλὰ καὶ τῇ γυναιχὶ ἠπείλει ἡ μὴν ἆπαγα. 
ytlv τῆς ζωῆς, εἰ μὴ τὴν πᾶσαν διδάξῃ ἀλήθειαν. 
Καὶ ἡ Υ εὐθέως ἔχπυστον χαὶ σαφΏ τὴν πᾶσαν 5pa- 
µατουργίαν ποιεῖ, τόσου καὶ τόσον )éyouda χβυσίου 
ἐξωνηθῆναι, καὶ "Est Ev τινί µου τῶν χιδωτίων, οὕτως 
ὧᾧς ἀδύθη, σεσηµασμένον ἑστὶ χαὶ πεφύλαχται opos, 
Τΐδι αὑτῶν. Αὐθωρὸν οὖν ἁποστείλαντες ἑχεῖνό τε, 


cium cogitur. Nemo non piormm, nemo ΠΟΠ im- 
piorum aderat; monachi omnes, ac quisquis àu- 
dire poterat aut loqui, presto erant. Alios pro 
criminis novitate mosstos pudor adduxerat, atios 
insultandi cupido, et ut. petulantia. obleetarenterr. 
Producuntur ergo accusatores in medium, et quse 
reum erat peractura, mulier ceram sistitur. Me- 
thodius, simul atque mulier astitit, nihil quidquam 
veritus deque solita subtrahens comitate et satutae 
tione cunctis audientibus ex ea percontari : Quonam 
te modo habes, domina ? dudum enim virtutis no- 
mine illi nota erat. Quonam modo hie atque ille? 
de marito iisque qui ullu eam modo contingebant. 


. Tantus in eo cander ac simplicitas efflorebat. 


Adversarii majori clamore sublato, aucta inde ac- 
eusatione superbe gaudio gestiebant, jamque operte 
crimen se evicturos putabant. is porro, ubi tau- 
dem calumniam sensisset, zelo succensus, ne 156 
quid ejus eausa Ecclesie res Christique bonor 
labefactarentur, nempe non nesciens aliud pudo- 
ris, aliud subticendi ac gravitatis tempus esse, 
paululum se a throno subrigens sinumque ad se 
colligens verenda nuda ostendit miraculo arefaeta, 
nec qualia virorum esse solent ; simulque vt sa 


res habuerit. gestamqoe miraculum sit, referebat. 


Cuni nimirum pridein jam ad seniorem Romam ve- 
nisset, adhucque in ipso ferverent ae vigerent caris 
libidisies, majore quam pro affectus ipsa vi amore 
exarsisse. Hine itaque sucto perieulo, 46 cum vim 
tantam libidinis non posset superare, Petrum 
apostolorum principem expansis ad ejus templum 
manibus exorasse ut ab eo opem aliquam impe- 
traret. Dumque tandem precaadi labore fessus in 
somnun: sese reelingsset, visum ín semnis aposto- 
lum, qui eam tangendo partem libidinis sensum 
omnem exstingueret ; simulque dixisse : Methodi, 
liberatue es & libidinum tyrannide ac dura vi. His 
ille fidem t2n1o illi codtventui fecit, ae veritatis ho- 
stes pudore implevit. Nolebat tamen magister 
Manuel bis objecta erimina dilui. Quinimo muleri 
miniMahatur se ili vitam adempturum;-nisi rej 
oinnem veritatem doceret. liia porro totam statim 
fabulam eloquitur ac palam facit, tanto se rexem- 


ὡς ἔφησεν fj γυνὴ, εὗρον τὸ χρυσίον χατὰ τὴν χιδω- D ptam esse, auri pondo accepisse, adbuacque in arcuia, 


t5y xa Ίγαγον, xal οὗτοι τῇ τοῦ πατριάρχου συµ- 
παθεἰᾳ xal παρακλήσει πρὸ; τοὺς χρατοῦντας o0 
ποινῶν χαὶ βασάνων, ὧν Ίααν ἄξιοι, ἀλλὰ συγγνώµης 
ἠδξδίωντο, τοῦτο µόνον εἰς ἔχτισιν λαθόντες καὶ τιµω- 
plav τὸ ἀνὰ πᾶν ἔτος ἐν τῇ τῆς ὀρθοδοξίας πανηγύρει 
μετὰ λαμπάδων ἀπὸ τοῦ ἐν Βλαχέρναις σεδασµίου 
σηχοῦ τῆς θεομήτορος πρὸς τὸν θεῖον καὶ περιώννμον 
τῆς Σοφίας ἀφιχνεῖσθαι νεὼν xat τὸ οἰχεῖον ἑνηχεῖ- 
σθαι αὐτοῖς ὡσὶν ἀνάθεμα διὰ τὴν πρὸς τὰς θείας 
αἰχόνας ἀπέχθειαν * [P. 100] ἃ χαὶ τηρούμενον ἐφάνη 
ἐπὶ πολὺ καὶ τῆς αὐτῶν μέχρις ἐἑταμιμύθη ζωῆς. Καὶ 
3) μὲν Eg! ἱκανὸν αὑβρθεῖσα εοιαύτη αἴρεσις τοιοῦτον 


uti acceperat, siguatum  subque illorum sigillo 
domi se babere. Confestim ergo cum misissent, 
mulieris illa indicationo inventum in aree 100 
aurum ac allatum est. Aecusatores, miserante pa- 
triareha serioque rerum dominos exorante, nor 
quarum rei erant penas dederunt justeque ultio- 
nis supplieia tulerunt, sed veniam consecuti sunt, 
ea duntaxat indicta multa, ut quotannis solemni 
restitutarum imaginum die (ὀρθοδοξίας festum vo- 
cant) prelucentibus facibus a venerabili Del Gegi- 
trieis Blacbernarum sde ad divinum celeberri- 
mumque Sapienusm templum venirent, dietomque 
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ia eos ansthema ob eorum ín saeras imagines A δὴ εἶχε xal τὸ πέρας ἐχ τοῦ θεοῦ * ἀνξλαμφαν δὲ αἱ 


adidm suis ipsi auribus audirent. Quod in. multos 


2nu08 sorvatom est, ac quoad ili. vita superstites? 


füerunt. Ac quidem tantis aucta oompendiis ejus- 
oemodi bseresis talem quoque Dei nutu (inem ac- 


cepit, prissinoque splendore divin» sacrarum (imaginum eBlgies formeque effulserunt , 


θεῖαι τῶν ἁγίων εἰχόνων μορφαὶ, οὐ θεῖχῶς ἡμῖν λα- 
ερενόµεναί τε xal τυποήµεναι, σχετικῶς δὲ καὶ cs- 
ῥασμίως τὴν δι αὐτῶν πρὸς τὰ πρωτότυπα ἡμῖν τι- 
Μήν πως διαπορθµεύονσαι. 

quas non 


divinisipsis beneribus colamus ac velut deos pingamus, sed quibus relative certoque venerationis 
eultu ad exemplaria ipsasque principes formas honorem transmittamus. 


44. Festum bunc diem eum Theodora gsulioó 
celebraret, eollectum omnem ecclesie cotum in 
Cariani triclinio, quod in palatie est, epulis quah- 
doque recreabat, Has nempa sedes, ut in superio- 
Wbus a nobis dictum est, Theophilus in liarum 
usum exstcuxerat. Sacerdotum nemo deerat, nemo 
confessorum : inter illos aderaut Theophapes Smyr- 
nensis episcopus ejusque [raster Theodorus. Ver- 
gente sd finem convivio cum jam placent ac 
bellaria apponerentur, intenti$ crebro in eos ecu- 
lis, 10} legensque inscriptas eorum facies, altos 
snimo gewitus Augusta (rabhebat. Sed οἱ illos, 
uf par est, contigit oculos advertere sicque in 
ipeos intentos Auguste oculos observare. Queere- 
bant eryo, quid eausse esset cur sie Augusta in- 
teptos oculos ipsis obverteret. Ad quos illa mirari 
se illerum peiieuttem, quod. sic vultus litteris ins- 
eulpti suainuissent, illiesque immanilalem a quo 
ejusmedi poenam sustulissent. Tunc beatus Theo- 
phases nulia ductus reverentia, nec quod sancte 
Pausm conventus promiserat animo cogitans, 


κα’. Ταύτην ἄγουσα τὴν ἑορτὴν fj θεοδώρα δι’ 15o7 
γῆς εἶστία ποτὲ ἓν ταυτῷ τὸ τῆς ἐκχλησίας πλήρωμα 
Tv χατὰ τὰ ἐν τοῖς Καριανοῦ ἀνάχτορα, X, ὡς εἷ- 
piat πρότερον ἡμῖν, τῶν ἑαυτοῦ ἕνεχεν θυγατέρὠν 
ὁ θεόφιλος ἑνεδείματο. Οὐκ ἣν γοῦν ὅστις οὗ παρῆν 
ἐχεῖ τῶν ἱερέων καὶ ὁμολογητῶν. Τούτοις ἑναρί- 


Β θµιοι Θεοφάνης τε ὁ τῆς Σμύρνης xat ὁ αὐτοῦ θεόδω- 


po; ἁδελφός. Ὡς οὖν τὰ τῆς εὐωχίας παρήχμασεν 
xai εἷς βρῶσιν τὰ τραγήµατα μετὰ τῶν πλαχούντων 
παρέκειντα, συνεχῶς ἀτενιξούσης τῆς βασιλίἰδὸς xal 
τὰ bv τῷ pato γράµµατα τῶν Πατέρων καθορώ- 
σης xai στεναζούσης συνέδη πως τούτους 0; ἐξ 
ὁμολόγου ἀντοφθαλμῆσαι xal ταύτην ἑνιδεῖν ἁτενι- 
ζούσης αὐτοῖς Φησάντων γοῦν, ὡς Tl; ἄρα, δέσποινα, 
ἡ αἰτία τῆς πρὸς ἡμᾶς σου ὁράσεως ἀτενοῦς; τὶν 
ix τῶν γραμμάτων ἔφη θαυμάζειν χαρτερίαν ὑμῶν 
καὶ τὴν τοῦ ταῦτα δράσαντος ἀπήνειαν εἰς ὑμᾶς. Καὶ 
ὁ µακαρίτης θεοφάνης μηδὲν εὐλαθηθείς τε xal τῶν 
φροησφαλισµένων διανοηθεὶς, Υπὸὲρ ταύτης, ἔφησι, 
τῆς γραφῆς εὖ pd.la ερανῶς ἓν τῷ τοῦ Θεοῦ ἆδε- 
κάστῳφ δικαστηρίῳ διαδικάσοµαι σὺν τῷ ἀνδρί 


liujus iuquit, scriptare causam. αάνεγενηι virum C σου καὶ βασιλεῖ. Ἑούτῳ πἐρίλυπος γενοµένη, ἀλλὰ 


iuum ac imperatorem clare ad modum, Deo incorrup- 
lo judice , disceptabimus. Gravi sermo Augustam 
dolore affecit, efusaque in lacrymas : Hecne, inquit, 
vesira promissio ae scripta cautio est, quod non so- 
lum non ignoscitis, verum etiam in jusvocare vultis? 
Non ila, ait, non ita, surgens statim patri»seha ac 
reliquus sacerdotum cetus : Promissa, inquiunt, 
raía iansni, sprelo horum virorum  contompte, Bic 
ique ista pacata sunt, assertaque Ecclesiam mori- 
bua tranquillitas est. 

45, Sed et alia quidam heresis (sic dieta Zeli- 
cum) oria, una eum auo auctore Zeli dicto, qui a 
secretis erat haeque polissunum digoeitate fulgebat, 
curata et ad saniorein àeneum traducia, in impera. 


μὴν χαὶ σύνδαχρυς, Kal ταῦτα, ἔφησεν 1j βαφίλεια, 
ἡ ὑπόσχεσις καὶ αἱ δι’ ἑγγράφων ὁμολογίαι ὑμῶν, 
ὡς μὴ µόνον συγκεχωρηκέναι, d..là xal πρὸς 
ἁγῶνας éxdrei καὶ κα εῖν; Ob, φησαὶν ὁ πατριάρ- 
χης, αὐθωρβὸν ἀναστὰς xaX οἱ λοιποὶ τῶν ἱερέων, ῥα- 
cíAsia, 00- dA ἕξει βεδθαίως τὰ ἡμέτερα, tnc 
ὁλιγωρίας εσύτων «ἰογιζομένης οὐδέν. Οὕτω μὲν 
οὖν ἐσιγάσθη ταῦφα, καὶ τὰ τῆς Ἐχχκλησίας ἔθη ** 
ἀχύμαντα, 


wy. Καὶ ἑτέρα δὲ τις αἴρεσις οὕτω τῶν Ζηλίχων 
λεγοµόνη ἀναφανεῖφα, οὖν τῷ ἑαντῆς ἀρχηγῷ Zi 
ὀνομαζομένῳ, φέροντι δὲ τὴν τῶν ἀσηχρήτων ἓν xpo- 
τοις τιμὴν, ὀθεραπεύθη τε xol *plc θεοσέδειαν µετ- 


toris àelemni pompa, illius aectatoribus sola. un- D ηνέχθη tv προόδῳ βασιλικῇ, τῆς «o0 µύρου μόνου 


guentà uuciione cum uovis 1942 albis tenicis dà. 
φώμα vocan) receptis, teque canderis amictu ae 
pompa consumaiationem adeptis. 

1$. Ceterum Bulgarie princeps, Bogoris nomine, 
aydito leminam rerum potiri, ferocius ipae efferri. 
Missis itaque ad Theodoram nuntiis, minatur repto 
foxlere advereus cam se copias edueturum. Α illa, 
nibil muliebre aut nep satis virile in animum ine 
ducens, ia rengaéiavit, Me quoque vicissim adver- 
sum { offendes eopiea educentem, nec. me. victoria 
potiarem diffido, Sin auem minime contigeri, ipsa- 
Que κι viteris, sic quoqua ipaa euperavefo, penes 


μετὰ χαινῶν ἐμφωτίων [P. 101] τε καὶ ἑσθημάτων 
καταξιωθέντων χρίσεως τῶν ἀντιποιουμένων αὐτῆς, 
xui νελειωθέντων λαμκρῶς: 

ΙΥ’. 70 γε μὴν ἄρχων Βουλγαρίας (Βώγωρις οὗτος 
T») θρασύτερον ἐξεφέρετο γυγαῖκα τῆς βασιλείας 
χρατεῖν διαχηχοώς "ὅθεν xal τινας ἀγγέλους ἀπέσταλ- 
xtv πρὸς αὐτὴν, τὰς συνήχας λέγων καταλύειν xal 
χατὰ τῆς τῶν ᾿Ῥωμαίων ἑκστρατεύφιν γῆς. ἸΑλλ' 
αὐτὴ μηδὲν 0539 ἐννοοῦσα 7| ἄνανδρον, Καὶ ἐμὸ, αὐτῷ 
κατεμἠννεν, xat' αὐτοῦ εὑρήσεις ἀντιστραεεύον- 
σαν. Καὶ ὃ.}πίζω uiv κυριεῦσαί * σου: εἰ δὲ μὴ 
yérnzut, zal. ἐχν(κήσεις µε, καὶ σὔξω cov περι- 
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όσοµαι, τὴν vixnv ἀρίδη.Ίοεν ἔχουσα ' γυναῖκα À quam manifesta victorie jura futura sint, eum. tibi 


yàp, d! οὖκ ἄνδρα ἕξεις ἠττηθέντα σοι. Διὰ 
ελῶτο μὲν οὖν καὶ ἐφ᾽ ἠσυχίας ἔμεινεν, μηδὲν τολµή- 
σας νεανιεύεσθα:, xal τὰς τῆς ἀγάπης αὖθις ἀνενέου 
σπονδάς. 
εδ. Καὶ 855 ζἠτησῖν τινα xal πολλὴν ἔρευναν περί τι- 
vo; μοναχοῦ, οὕτω χαλουµένου θεοδώρου τοῦ ἐπίχλην 
Κουφαρᾶ, εἴτε ἔχ τινων ὀνειράτων xal ὄψεως,  εἴτε 
ἄλλως πως, πρὸ πολλοῦ αἰχμαλωτισθέντος ἡ θεοδώρα 
πρὸς τὸν ἄρχοντα Βουλγαρίας ἐποίει, καὶ αὐτὸν Eloy 
διὰ Ὑραμμάτων ἀνερευνῆσαι xal τιμῆς ὅσης καὶ 
βούλοιτο ἁπολυτρώσασθαι τοῦτον αὑτῃ. Ἠξίου δὲ 
xai οὗτος, ἀφορμὴν ἐκ τούτου λαδὼν, περὶ οἰχείας 
αὐτοῦ πρεσθεύειν ἁδελφῆς παρὰ τῶν Ῥωμαίων μὲν 
αἰχμαλωτισθείσης ποτὲ, Χχατεχοµένης δὲ νῦν ἐν τῇ 
τοῦ βασιλέως αὐλῃ. Αὕτη $5 οὖν πρὸς τὴν πίστιν κα- 
λῶς μετενεχθεῖσα, xal γράμματα χατὰ τὸν τῆς 
αἰχμαλωσίας παιδευθεῖσα xatpbv, xal ἄλλως τὴν τῶν 
Χριστιανῶν τάξιν τε καὶ περὶ τὸ θεῖον albo τε xal 
δόταν, ὣς ἔστι 5, θαυμάζουσα διαφερόντως, ἐπεὶ 
τῆς ἑπανόδου τῆς πρὸς τὸν ἁδελφὸν τετύχηχεν, οὗ 
διέλιπεν ἐχθειάζουσά τε χαὶ παρακαλοῦσα xal απὲρ- 
µατα χαταθάλλουσα τῆς πἰστεως πρὺς αὐτόν. 'O δὲ 
(Sv Υὰρ παρὰ τοῦ εἰρημένου Κουφαρᾶ μικρά τινα 
πα:δευθεὶς xal τῶν μυστηρίων κατηχηθεὶς) τοῦτον 
μὲν ἁἀποστείλας τὴν οἰχείαν ἐλάμδανε μισθὸν ἆδελ- 
efv- πλὴν ἔμενεν ὅπερ Tv, ἀπιστίᾳ χατισχηµένος 
xai τὸν αὐτοῦ θρησκείαν τιμῶν. Αλλά τις πληγὴ 
περικπεσοῦσα θεήλατος (λιμὸς δὲ fv, οὕτω μᾶλλον 


non vir, sed mulier οἱοία concesserit. Hoe rebponse 
perterritus barbarus quietem bello pretulit, nihil 
feracius moliri ausus, amicilisque rursus fadere 
renotavit. 

44. Inter hzc Theodora omni diligentia perquiren- 
dum statuit eic nuncupatum Theodorum mena» 
chum cognomento Cupharam, sive quibusdam in- 
somniis visoque monita, sive alia ratione induota : 
is vero diu ante inter captivos fuerat abdectue. 
Mittit ergo ad Bulgarie principem, datiyque litteris 
rogat ut hominem sedulo perquiri jubeat, qwe 
libuerit pretio ex ipso redimendum. llle vicissitu 
occasionem nactus missis legatis sororem ed se 
remitti petit, Romanorum quondam excursionibus 
captam, et quz tunc ín aula servaretur. Hsec ua« 
que ad Cliristi fidem probe translato animo, deeta- 
que litteras per 13 eas captivitatis moras, omuem- 
que preterea Clristianorum ordinem inque Όοσα 
reverentiam ac de illo opiniunem, uti par est, plu- 
rimum admiraia, cum ad frauem reversa esset, 
nullum unquam (nem faciebat pradicandes illi 
Christianz institutionis et obsecrandi fideique ee 
pietatis in eo semina jaciendi. Ille jam pauca que- 
dam ab eo quem diximus Cupbara didicerat, 
primaque institutionis rudimenta audierat. Misse 
itaque monacho commulalonis jure sororem re- 
cepit. Mansit tamen id quod erat, inüdolitate 
scilicel laborans suzque adhuc eulor supersti- 


τῶν παχυτέρων xal γαιωδεστέρων, ὡς ἔοιχεν, µετα- C tionis. Ceterum plaga quadam divinitus illata, 


παιδευοιιένων xai τὰ χαχὰ μεταμανθανόντων) τὴν 
αὐτοῦ ἑπολιόρχει xal χατέτρυχεν yv. Καὶ ὃς θεὸν 
ἐχεῖνον ἠνάγχανεν ἐπιχσλεῖσθαι πρὸς ἄμυναν τῶν 
δεινῶν, τὸν ὑπὸ τοῦ Βεοδώρονυ μὲν πολλάκις καὶ τῆς 
αὐτοῦ ἁδελφΏς θαυμαζόμειόὀν τε xai σεδόµενον, ὡς 
εἰχός. Τυχόντες οὖν τῆς ἁπαλλαγῆς τῶν δεινῶν, οὕτω 
δη πρὸς θεοσέδειαν μετατίθεται, χαὶ τῆς τοῦ λουτροῦ 
παλιγγενεσίας χαταξιοῦται, xal [P. 102] Μιχαὶλ 
πατονοµάξεται χατὰ *b ὄνομα τοῦ βασιλέως, παρὰ 
τοῦ πρὸς ἐχεῖνον ἁποσταλέντος ἀρχιερέως ἀπὸ τῆς 
βασιλίδος τῶν πόλεων. 

με’. Kal τει δὲ τοιοῦτον ἐπισυμδῆναί φασιν, ὡς 
ἔρωτα δεινὸν περὶ τὴν χυνηχεαίαν τὸν Βώχγωριν 


famis scilicet (sic enim comparatum, ut qui sd« 
dictiore indole crassiorique ingenio sunt ac ter- 
reni, erudiaptur malaque dedoceantur) illius in- 
fesians regionem direque aífligens, Deum, cujus 
sxpius, ut par est, Theoorus sororque laudes 
prosecuti essent ac cujus erant culteres, malorum 
depulsorem invocare cogit. Quo a malis liberante 
Bogoris veram amplectitur fldem, ac lavaorum 
regenerationis ab episcopo qui ab urbe regia mis- 
$us (fuerat consecutus, ex imperaturis nomine 
Michael appellatur. 

15. Sed et aliquid ejusmodi accidisse aiunt. 
Nempe cum Bogoris princeps venatione supra mo- 


ἄρχοντα κχεκτηµένον ταῦτα xal χατά τινα οἶχον Ὦ dum delectaretur, hec quoque in demo quadam, io 


τῶν ξαυτοῦ, ἓν ᾧ συνεχῶς ἀφιχνεῖτο, θελῆσαι ἑξ- 
ιστορΏσαι, νύχτωρ ὡς ἂν ἔχοι καὶ μεθ) ἡμέραν τὰ 
τοιαῦτα τῶν ὀφθαλμῶν ἐντρυφήματα,. Ὡς γοῦν ὁ 
{οιοῦτος αὐτὸν ἔρως ἐπεισῆλθεν, μεταχαλεῖται µο- 
ναχόν τινα τῶν καθ) ἡμᾶς Ῥωμαίων ζωγράφον : 
Μεθόδιος ὄνομα τῷ &vbpl. Τοῦτον οὖν στάντα χατὰ 
πρόσωπον Ex τινος θείας προνοίας ob τὰς ἐν πο.ἐμῳ 
drüpoxtacíac ij τὰς ζώων xal θηρίων ἐπικεἱεῦσαι 
Τράγειν σφαγὰς, ἀ.11' d βού.Ίοιτο, τοῦτο µόνον ἐπ- 
ειπὼν, ὡς εἰς φόδον τοὺς ὁρῶντας ἐκ τῆς θἐας ἐν- 
Φγεσθαι Boo Aoito καὶ dpa xapaxaAsic 0a: πρὺς Éx- 
zÀn&tr ἀπὸ τῆς γραφῆς. Μηδὲν γοῦν οὗτος πρὸς φόδον 
ἕτερον ἑνάχειν ἢ τὴν τοῦ Θεοῦ δευτέραν εἰδὼς παρου- 


quam frequens concedebat, voluisse depingl, ut 


. noctu perinde interdiuque iis spectaculis 184 ocu- 


los pasceret. Hoc itaque amore captus menachum 
quemdam ex nostris Romanum pictorem, Metho-. 
dium nomine, accersit. Ubi autein virum coram, 
habuit, divino quodam nuiu ac providentia, olo, 
inquit, depingas hominum in bello cedes aut besiia- 
rum ferarumque jugulationes, sed quod videntibus 
solo aspectu terrorem injiciat ac quod pictis colori- 
bus in stuporem agat. ls vero, quem non lateret 
nihil periude terribile esse ac secundum Dominl 
adventum, hunc illic graphice omnique artis conatu 
depinxit ; atque hinc justos przemia laborum per- 
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eepteres statoit, liliue scelerum reos male gesto- Á δίαν, ταύτην ixstos χαθυ πέγραψεν͵, xai τοὺς δικαίους 


vum fractus decerpentes, judice nimirum ad in- 
ventata propellente- supplicia durinsque a se repel- 
dente. Hwc princeps sbsoluta tabella ut oculis 
conspexit, exque aspectu Dei in se timorem conce- 
pit, divina denique edoetus Christianerum mysteria, 
intempesta nocte divini baptismatis munus conse- 
quitur, Non latuit ea res, gentisque totius defectio- 
nem ascivit. llle parva suorum manu, divinum 
crucis signum in sinu suo circumferens, oppido 
rebelles fundit ; nec jam occulte, sed palam omnino 
reliquos, ipsos quoque rei avidos, Christianos fa- 
eit. Ad veram itaque fldem ac pietatem translatus 
ad ÀAngustam scribit agros impetraturus, angustio- 
vibus scilicet quam pro suorum multitudine ditio- 
nis illias terminis; eoque majori fiducia rogat, 
quod 165 jam uon duo, sed unum exsistant, Inso- 
]ubili fldei amicitizeque vinculo eoilligati. Subjectum 
se illl fore pollicetur, pacemque sempiternam nee 
ulla unquam re convellendam cum ea habiturum. 
Placuit Theodorz petitio, deditque Bulgaris regio- 
nem qus (απ deserta erat, quidquid scilicet a 
Ferrea soli est (loci nomen est, limes eo tempore 
Romanorum ac Bulgarorum ditionis) ad Debeltum 
usque : Bulgari Zagoram vocant. Per hunc itaque 
modem omiis Bulgaria ad. pletatem Christique fi5 
dem transivit, Deo ad suam tílas cognitionem vo- 
cante, et quidem ex sic exiguis scintillis plagisque; 
sieque agri Roman portlonem velut aliam quem- 
dam rem promissam consecuti, Romanis se fode- 
ratos tadíivuise societatis vínculo subjecerunt. 


46. Hunc in moduin se res Occidentis przclare 
habebant, celebrique fama ubique divulgabantur, 
qued iia composite erant. Porro Theo'ora suc- 
cessu elata, ae quasi majora tropza adjicere ge- 
stiens. Paulicianos quoque per Orientem conatur 
ad veram transferre (idem, sin minus, exstirpare 
ac de medio tollere; quiz res ingentibus malis 
'" Romanam orbem implevit. Mittit itaque in eam 
rem procerum quosdam ac magistratuum. Erant illi 
Argyri ducisque filii, et Sudales. Hi alios in cru- 


cem agebant, alios gladio cadebant, alios maris - 


profendo mergebant. Sublati ad centum millia 
ejusee generis suppliciis; publicata substantia ac 
fisco illata. Porro Theodoto Melisseno Orientalium 


duei in 166  ministerlo erat. Carbeas quidam, 


protemandatoris officium gerens, eorum quos di- 
cebam Paulicianorum flde glorlans ac sectae soclus. 
]s eum patrem suum suspensum patibulo audisset 
idque facinus iniquissime ferret, ac suis ipse rebus 
prospiciens, aliis quinque millibus ejusdem secum 
religionis assumptis, ad Melitine Amerem profugit ; 
indeque ad Ameramnunem profecti, omnique ho- 
nore ac cultu ab eo suscepti, dataque et accepia 
fide, paulo post communihus studiis Romanam 
ditionem invadunt, et ut ex ea, quod iu maximam 
jam multitudinem excreverant, tropza crigereut ; 
urbesque condere aggreliuntur, quam vocant Ár- 


^ 


ἐντεῦθεν τὰ βραθεῖα τῶν πόνων ἀπολαμθάνοντας, 
ἐχεῖθεν δὲ τοὺς πεπλημμεληχότας τοὺς τῶν βεδ.ωµέ- 


νων δρεποµένους χαρποὺς xal πρὸς τὴν Ἠπειλημέ- ji 


νην χόλασιν ἀπελαυνομένους τε xal ἀποπεμπομένους 
σφοδρῶς. Ταῦτ' οὖν, ἐπειδὴ πέρας εἶχεν ἡ γραφῇ, 
χατιδὼν, xal δι) αὐτῶν τὸν τοῦ θεοῦ φόδον iv ἑαυτῷ 
συλλαδὼν, xci χατηχηθεὶς τὰ xa0' ἡμᾶς θεῖα µυ- 
στήρια, νυχτῶν ἁωρὶ τοῦ θείου µεταλαγχάνει βα- 
πτίσματος. Ἐφ᾽ p καταφανὴς γεγονὼς τὴν ix παν- 
«ὃς τοῦ ἔθνους αὐτοῦ χαθυφίσταται ἑπανάατασιν, οὺς 
xaX µετά τινων ὀλίγων χαταπολεµήσας, τὸν τοῦ 
θείου τύπον στανροῦ ἓν χόλποις περιάγων αὐτοῦ, 
τοὺς χαταλοίπους οὐχέτι κρύφα, πάντα δὲ ἀναφανδὺν 
ἑποίησε xaX αὐτοὺς ἔπίθυ μοῦντας Χριστιανούς. Ἐπεὶ 
γοῦν µετετέθη πρὸς θεοσέδειαν, γράφει δη πρὸς τὸν 
δέσποιναν περὶ ΥΏς, πλήθει στενούµενος τῷ ἑαυτοῦ, 
xai ἀξιοὶ παρὰ ταύτης παῤῥησιαστιχώτερον ὡς ἤδη 
ἓν, ἁλλ᾽ οὐ δύο ὄντων αὐτῶν, πίστει τε xal φιλίᾳ συν- 
δεθέντων τῇ ἁῤῥαγεῖ, xai ἑαυτὸν ὑποθῆσειν καθ- 
υπισχνεῖτο xaX εἰρήνην ἐργάσασθαι ἁῑδιόν τε xal 
ἁδιάπτωτον. Ἡ δὲ εὐμενῶς τε ἤχουσεν αὐτοῦ, καὶ 
δέδωχεν ἐρήμην οὖσαν τηνικαῦτα τὴν ἀπὸ τῆς Σιδη- 
ρᾶς, ταύτης 5h τότε ὅριον τυγχανοῦσης Ῥωμαίω" τε 
xai αὐτῶν, ἄχρι τῆς Δεβελτοῦ, fitt; οὕτω χαλεῖται 
Ζάγορα παρ᾽ αὐτοῖς. Οὕτω μὲν οὖν ἅπασα ἡ Βουλγα- 
pla πρὸς εὑσέδειαν μµετεῤῥυθμίσθη, θ:οῦ πρὸς τὴν 
[P. 105[ οἰχεῖαν μετακαλεσαμένου γνῶσιν αὐτοὺς, 
χαὶ οὕτως ix μικρῶν σπινθήρων τε xal πληγῶν» 
xol οὕτω γῆς τῆς τῶν Ῥωμαίων à; ἄλλης τινὸς 
ἐπαγγελίας ἀξιωθέντες πρὺς κοινωνίαν ἄῤῥηχτον 
καθυπέδαλον ἑανυτούς. 

ις᾽. Εἴχε μὲν οὖν οὕτω τὰ χατὰ τὴν Δύσιν λαμ- 
πρῶς τε χαὶ ἑτεθρύλητο πανταχοῦ. Ἐφ ofc ἆγαλλο- 
Μένη ἐχείνη, xal οἵον τρόπαια ἐπιθεῖναι µείζω δι’ 
ἐφέσεως ἔχονσα, xal τοὺς xatà τὴν ἀνατολὴν Παν- 
λικιανοὺς ἐπειρᾶτο µετάχειν ὡς βούλοιτο πρὸς εὐσέ- 
6ειαν f| ἐξαιρεῖν xal ἀπ ἀνθρώπων ποιεῖν; ὃ xo 
πολλῶν καχῶν τὴν ἡμετέραν ἐνέπλησεν, Ἡ μὲν γὰρ 
πἐμφασά τινας τῶν Em ἐξουσίας (ὁ τοῦ Αργνροῦ 
xaX ὁ τοῦ δουχὺὸς καὶ ὁ Σουδάλης οἱ ἁποσταλέντες 
ἑλέγοντο), τοὺς μὲν ξύλῳ ἀνήρτων, τοὺς 6k ξίφει 
παβεδίδουν, τοὺς δὲ τῷ τῆς θαλάσσης βυθῷ. "Oct 
δέχα μυριάδες ὁ οὕτως ἀπολλύμενος ἠριθμεῖτο λαὸς, 


p χαὶ ἡ ὕπαρδις αὐτῶν τῷ βασιλιχῷ ταµιείῳ... Ώγετα 


καὶ εἰσεχομίζετο. Ὑπῆρχεν οὖν τῷ στρατηγῷ τῶν 
᾽Ανατολιχῶν (θεόδοτος οὗτος ἦν ὁ χατὰ τὸν Μελισ- 
σηνὸν) &vfip τις εἰς τὴν ὑπηρεσίαν καταριθμούμε- 
voc, Καρδέας ὀνόματι, thv τοῦ πρωτομανδάτωρος 
πληρῶν ἀρχὴν, τῇ πίστει τῶν εἰρημένων τούτων 
Παυλικιανῶν ἐγχανχώμενός τε xal σεμνυνόµενος. 
Ὡς οὖν τὸν ἑαυτοῦ οὗτος ἀχήχοε πατέρα ἀνηρτῆσθαι 
τῷ ξύλῳ, πέρα δεινῶν τοῦθ) ἠγησάμενος xal τὰ 
ἑαυτοῦ προσοιχονομῶν φυγὰς μετὰ χαὶ ἑτέρων πέντε 
χιλιάδων τῆς τοιαύτης χεχοινωνηκότων αἱρέτεως 
πρὸς τὸν τῆς ἩΜελιτινῆς τηνικαῦτα κχατάρχοντα 
"μερα γίνεται, χἀχεῖθεν πρὸς τὸν ἁμεραμνουνῆ 
παραγίνονται. Μετὰ δὲ πολλῆς ἀποδεχθέντες tipi, 
xa. λόγον ἀσφαλείας δόντες τε xa λαθόντες ὁμοίως, 
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ἐξέρχονται μετ οὗ πολὺ χατὰ τῆς Ῥωμαίων γῆς, Α gaum et quam Amaram ; ac rursus multis eo con- 


xai τῶν τροπαίων ἕνεχεν, ἐπεὶ πρὸς πολυπληθίαν 
ἑνεδίδοσαν **, πόλεις τε χτίζειν ἐπιχειροῦσιν αὐτοῖς, 
τὴν οὕτιο χαλουµένην ᾿Αργαοῦν χαὶ την ᾽Αμάραν, 
xe αὖθις πολλῶν ἐχεῖσε ἐπιῤῥεόντων τῇ αὐτῇ καχίᾳ 
ἑνισχημένων xai ἑτέραν κτίζειν χατάρχουσι, Τεφρι- 
xbv ταύτην χατονοµάσαντες * ἀφ᾽ ὧν ὁρμῶντες πολ- 
λοὶ χατ αὐτὸ Υινόμενοι, ὅ τε τῆς Μελιτινῆς "Apsp, 
ὃν οὕτω πως συµμφθείροντεος τὰ στοιχεῖα ΄Άμδρον 
ἑκάλεσαν οἱ πολλοὶ, xal ὁ τῆς Ταρσοῦ ᾽Αλῆς καὶ 
αὐτὺς οὗτος ὁ Καρδέας ὁ δείλαιος, οὐχ ἔληγον αὐὖ- 
θαδῶς τῇ τῶν Ῥωμαίων γῇ λυµαινόµενοι. ἸΑλλ’ 6 
μὲν Αλῆς Ev τινι τῶν ᾽Αρμενίων χώρᾳ ἄρχειν ἆπο- 
σταλοὶς ἐχεῖσε θἄττον ἡ βουλὴς εἶχε τὸν βίον κατ- 
ἐστρεφε οὖν τῷ ἑαυτοῦ ἀχαίρῳ στρατῷ * ὁ δὲ "Apep 
μετὰ τοῦ συνάρχοντος αὐτοῦ τοῦ Σχληροῦ (οὕτως 
ἑλέγετο) εἰς ἐμφύλιον στὰς πόλεμον kx. φιλονειχίας 
(P. 104.] ἐφθείρετό τε χαὶ ἐχείνψ, ἀλλ᾽ οὐχ ἄλλοις 
πολεμεῖν eto δεῖν, Elg τοσοῦτον δὲ τούτοις fj Epi; 
ἐπηύξητο xal ἀλλήλοις ἀντεστρα:ήγουν, ἄχρις ἂν 
ti; δέχα μόλις ἔληγεν χιλιάδας f τούτων ἰσχὺς ix 
πεντήχοντά που xal μικρόν τι πρός. Ἐπεὶ γοῦν 
οὔτος τῶν ἐχθρῶν ὑπερίσχνσεν, ἔγνω αὖθις θρασύ- 
τῆτι χαταστρατηγούµενος χατὰ τὴν 'Ῥωμαίων ὅπλα 
χινεῖν, τῷ Καρῦέᾳ ἑἐνούμενος. ᾽Αντεστρατεύετο δὲ 
αὑτοῖς Πετρωνᾶς, τὴν τοῦ δοµεστίκου τότε &pyhv 
διοικῶν * λόγῳ μὲν γὰρ Βάρδα ταύτην διέπειν ἐδέ- 
ὅοτο, ἁλλ᾽ ἐπεὶ σχολάζειν οὗτος ἠναγκάζετο ὡς ἑπί- 
τροπος, τὸν ἁδελφὸν ἡξίου, στρατηγὸν ὄντα τῶν 
Θρᾳχησίων, πράγματι ταύτην διέπειν xal διοιχεῖν. 
εξ. Πλὴν ἀνθορμᾷν κατὰ τῶν Ἰσμαηλιτῶν xai 
ἀντεπεξιέναι xat Μιχαἡλ ὁ βασιλεὺς (ἄρτι vip τὴν 
παιδιχὴν ἡλιχίαν παραμείψας πρὸς τὴν τῶν ἀνδρῶν 
Ἠπείχετο) ἐθούλετό τε xal δι ἐπιθυμίας εἶχεν ácl. 
"Έγνω δέ πως ταῦτα βονλευόμενος ἀπὸ τῶν ἑμφυ» 
λίων πρότερον, ὡς οὐχ ὤφειλεν, ἑναπάρξασθαι, οὐκ 
οἴχοθεν οὐδ' ἀφ᾿ ἑαυτοῦ, τῇ δὲ του ἐπιτροπεύοντος 
Βάρδα γνώµη τε xai βουλῇ. "Όθεν δὲ xai ὅπως, δη- 
λώσει xal ταῦτα ἡ ἱστορία * χωφὸν γὰρ τῷ ὄντι πως 
xai διάχενον τὸ σῶμα τῆς ἱστορίας, ὅταν ἑστερημέ- 
vac ἔχει τὰς αἰτίας τῶν πράξεων. Αλλ' ἕνθα μὲν 
xai ἡμῖν ὑπὸ τοῦ χρόνου καλῶς οὐ διέγνωσται, συγ- 
γνώμην πάντως οἱ φιλομαθεῖς ἀπονέμοιεν τοῖς ** 
ἀληθεῖς, ἀλλ’ οὗ πλασμµατώδεις γράφειν ἐθέλουσιν, 


flueniibus eadem hzresi laborantibus, tertiam 
quoque sedificare incipiunt, quam Tephricem vo- 
cant; unde multi uno quasi agmine acieque con- 
Jeneti prodeuntes, nimirum Melitines Anter (quem 
vulgo corruptis elementis Ambrum appellarunt) 
Tarsiqdue przfectus Ales atque bic miser Carbeas, 
populandz ferociter vastandzque Romane ditionis 
nullum finem faciebant. Verum Ales in Armeniorum 
quamdam provinciam cum imperio missus citius 
illie periit quam vota ferebant, una cum importuno 
exercitu suo. Amer autem cum collega, cui Sclerus 
nomen (velut duram dicas), civili bello suscepto, 
sua in eum contentione res suas labefactans, cum 
wno illo, non cum aliis pugna decernendum 1687 


B putabat. Adeo autem eorum aucta contentio ext 


sicque mutuis se cladibus confecerunt, ut cum 
quinquaginta millia aut paulo plures essent, ad de- 
cem vix millia exercitus omnis redactus sit. Amer 
itaque hostium victor arma iterum adversus Ro. 
manos, Carbea belli socio, movere ducis ferocitate 
decernit. Centra hos expeditionem facit Petronas, 
domestici ium munus aédministrans. Ques dignitas 
nomine quidem ac titulo ad Dardam spectabet ; 
quia tamen ille, quippe imperatoris tutor , ab ea 
cessare functione necesse habebat, a Petrona [ra- 
tre, Thracensium duce, bane sibi vicariam operam 
prastendam rogaverat. 


17. Ceterum Michael ipse imperator adversus 
Ismaelitas proficisci expeditionemque suscipere, 
quippe qui pueritia egressus viriles prope annos 
attigerat, omnino volebat, reique hujus jugi desiderio 
flagrabat. Is vero eum primo animus incessit inque 
eam mentem indoctus est non a se suoque ipse 
genio, sed cognatorum, quod ne unquam fuisset, 
Bardee scilicet curatoris sententia ac consilio. Unde- 
nam vero ac quomodo res contigerit , hoc quoque 
subjecta rerum declarabit narratio. Plane enim 
muium propemodum stique inane historie corpus 
videatur, quam deficiant rationes ac caus» eorum 
quse gesta conscribuntur. Cum autem ne nos qui- 
dem ob longiores temporis moras perspectam satis 


ὧν οὐδὲ τῷ ενχόντι ἁπορία καθέστηχεν ' ὅπου δὲ γνώ- ) rérum causam habebimus, veniam prorsus tri- 


ριµος, δηλοῦν δεῖ ** ταύτην xal σαφῆ καθιστᾷν τοῖς 
ἀναγινώσχουσιν, ὡς οὐκ ἄλλοθεν πάντως 3j ἐκ εούτων 
χορηγουµένης τῆς ὠφελείας αὐτοῖς. 


buant studiosi lectores, quibus animo constitutum 
sit ut veras duntaxat, non qua fictitie sint 168 
(quarum etiam cuivis e vulgo in promptu facile 


copia sit), rationes scribamus. Ubi aetem liquido ea oceurserit, opere pretium lectoribus declarare 
26 palam faoere, quod nusquam aliunde, sed inde omnis eis utilitas captanda sit. 


ey. Ἐγένετο δὲ τούτι τῷ Βάρδα ἔρως τῆς βασι- 
λείας οὖκ ἁγεννῆς, xai ἔρως οὐ χατὰ τοὺς ἄλλους, 
νῦν μὲν αὐξανόμενος, νῦν δὲ ταῖς τοῦ λογισμοῦ ὁρ- 
ual, προσεπικαπτόµενος, ἀλλὰ δύσερώς τις xal ὃυσ- 
απάλλακτος. Mdlioy δὲ, ἵνα τὸν λόγον ποῤῥωτέρω 
ἀγάγωμεν, ἐγένετο δὴ τῷ Μανουἡλ πρὸς τὸν θεόχτι- 
οτον, ἁμφοτέροις ἑἐπιτροπεύουσιν xal αὑτοῦ που 


48. Ingenti Bardas imperandi desiderio flagra- 
bat. Erat in eo is amor, non pro aliorum mere, 
qui modo inaugesceret, modo vero animi rationibus 
compesceretur ac tantisper jnterquiesceret, sed 
amor perdite amans atque impotens. Imo, ut paulo 
altius sermonem repétamus, discordiarum aliquid 
Manueli eum Theoctisto intercesserat, qui ambe 
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18 


curatores erant inque aula degebant. Ex ea Manuel Α χατὰ τὰ ἀνάκτορα διαιτωµένοις, διαφορά €tc, f) xal 


majestalis insimulatur; nec deerant qui cito illi ia 
aurem insusurrarent. Id Manuel criminis metuens, 
vimque invidix insuperabilem nulloque facile co- 
natu expuguandam videns, eam ampulandam 96 
amoliendam putavit, si modo a palatio paulo lon- 
gius recederet. Se jtaque domum recipit, qua ad 
Asparis cisternam posita erat; quam postea in re- 
ligiose domus formam redegit, ibique pulverem 
(corpusculum scilicet) deposuit. Inde quotidie ve- 
niens iis intererat qui a tutoribus in palatio admi- 
nistrabantur, Bardas vero, qui non sua, sed Thbeo- 
ctisti opera Manuelem sic aula subgevisset et, ut 
ita dicam, onus excussisset, arridente votisque fa- 
vente fortuna, non jam alterius ope, sed swa ipse 
opera cuncta conficere statuit, 169 atque interim 
Theoctistuyn, ne se is ab ulteriore progreseu impe- 
diret, amovere, simulque ingens probrum ex nurus 
su: copsuetudine (id enim ille continue ei expro- 
brabat) procul amoliri ac depellere. 


19. Nempe mmperatori psedagegus erat, vir dis- 
solute vite, et qui ab omni procul remotus esset 
morum ingenuitate. Hunc Michael ex Barda et Theo- 
ctisto matreque majoribus in aula honoribus do- 
nari ac officiis poscebat. Non parebat Theoctistus, 
nes ut illis ejus votis morem gereret adduci se si- 
nebat. Àiebat enim, que sim£ imperii munera, ex 
meritorum ratine, non indignis esse conferenda. 


καθοσίωσιν ἐπεκάλει xal λάθρα ταχέως εἶχεν ὁλ)- 
λαλούμενα αὐτῷ. |P. 305] Ἐαύτην δὴ ὁ Μανονλλ 
εὐλαθούμενος, καὶ τὸν φθόνον ἅμαχόν τινα xal 6uc- 
χηταγώνιστον ἐἑνορῶν, ᾠήθη δεῖν τοῦτον ἆχρωτη 
ῥιάσαι xol χαθελεῖν, εἶ µόνον Ὑένοιτο ποῤῥωτέρω 
τοῦ παλατίου. Καὶ 6h χάτειαιν εἰς τὸν olxoy αὐτοῦ, 
xatk τὴν κινστέρναν τοῦ "Ασπαρος ὄντα, ὃν εἰς 
σεµνείου τύπου ὕστερον ἐνηγάγετο '* χαὶ «b» χοῦν 
ἐχεῖσε κατέθετο. Ἐχεῖθεν γοῦν ἑκάστοτα ἀἁφιχνού- 
µενος χφινωνὸς ἐγίνατο τῶν χατὰ τὰ ἀνάντορα διοι- 
χήσεων. Τοῦτον οὕτως οὐ δι’ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ διὰ τοῦ 
θεοχτίστου ἁποσεισάμενος ὁ Βάρδας, εαυτὸν δὲ εἷ- 
απεῖν xai ἁποφορτισάμεν»ς, xol «hv τύχην λαδὼν 
πρὸς τὸ ἑαυτοῦ σπουδαξόμεναν χοινωνὸν, ἐδουλεύετο 
καὶ αὐτὸς οὐχέτι Qr ἑτέρου, δι ἑαυτοῦ δὲ διανῦσαι 
« πᾶν, xal τέως τὸν θεόκτιστον κχαθελεῖν, ἵνα μὴ 
τῆς ἐπὶ τὰ πρόσω φορᾶς τοῦτον ἔχοι ἐμπόδιον καὶ 
ἅμα vbv πολὺν ὄνειδον τὸν ἐπὶ τῇ νύμφῃ αὐτοῦ (καὶ 
γὰρ ὠνείδιζε τοῦτον διηνεχῶς) ἀποῤῥαπίαοι xa! 
ποῤῥωτέρω ποιῄσεται. 

v. "Y rfoxe yovv τῷ βασιλεῖ Μιχαἡλ παιδαγωγΏς ἂν. 
ἀγωχγός τε xol πόῤῥωθεν τρόπων τῶν εὐγενῶν. Τοῦτου 
ἡξίου 6 βασιλεὺς αὐτόν τε χαὶ θεόχτιστον xat «hv µη 
πέρα ἀνωτέρω τῶν βασιλιχκῶν ἀξιωμάτων ἀναγαγεῖν 
xai μείζονα τούτῳ ἐπιθραθεῦσαι τιμήν. Οὐχ ἐπείθετο 
γοῦν τούτῳ ὁ θεόχειστος, οὐδὲ ταῖς αὐτοῦ ἀρέσκεεν 
ἀρεσχείαις Ἰθούλετο, ἑπαξίως, λέγων, καὶ οὖν 
ἀναξίως tà τῆς βασιλείας δεῖν διοικεῖν. Τοῦτον 


Hunc ergo Bardas nequissimum nactus organum, C ὄργανον τὸν παιδαγωγὸν ὁ Βάρδας λαδὼν ποντρὸν 


zizania quasdam de Theoctisto in suo ipse impera- 
terisque animo seminandi nullom finem facicbat ; 
eliaque complura prasenti reipublies statui de- 
trahebat : non. bene res administrari ; relictum im- 
perii heredem Michaelem Theoctisti opera a publicis 
longe muneribus arceri. Nuptias cogitare cum Mi- 
chaelie maire aut nna filiarum ; ipsum vero, qui filius 
οἱ, erutis oculis procul ejieiendum esse. His itaque 
velut spiculis alte imperatoris animo defixis eum 
prorüuabat, nc ne quid ejusmodi eveuiret, prudenti 
promptissimoque eonsilio rem expediendam aiebat. 
Saepius eam in rem eum oonvenissont, ea demum 
illis rata sententia, ac decretum est ut fraade aliqua 
deloque e medio 1ellendum Theoctistum aut certe 
exsilio relegandwm eurarent. Sie itaque visum 
consilio, urgebaique Bardas, ut quod ita animis 
aederat prompte exsequeretur. 170 Ea neeis viro 
iMerends constituta ratio, ut Theoetistum refe- 
nendi murfere perfenctuim, iisque qua zrarii erant 
expeditis ad Lausiacum ezeuntem, brevi spatio 
imperator sequeretur ; tumque his qui a sacro cu- 
bieulo sunt tolleadum hominem inclamaret. Consi- 
dehat tunc Bardas in Lausisco. Thoocuüstus vix 
pedem egtulerat, eum Michaelis signum illi ipsi 
Wreire ipsumque oniecedere videns asluti fuga 
cogsulere conatur. Fugs illi ad Circum , qua parte 
eorum qui erant a secretis, locus er3t : tunc enim 


οὐκ ἐπαύετο ζιζἀνιά τινα περὶ τοῦ ἀνδρὸς τῇ ἑαυτοῦ 
ἑνσπείρων χαὶ τῇ τοῦ βασιλέως duy, ἄλλα τε πολλά 
περὶ τῶν χοινῶν διοιχήσεων λέγων, ὡς Οὐ κα.ὶῶς 
οἱκονομοῦνται, καὶ ὅτι col κατα.θιφθείσης ὃς 
χ.ηρονομίας τῆς βασιλείας xófpfo σου ταύτην 
οὗτος Sou, γάμον µητρί cov ἡ τῶν εσύεης 0v- 
γωτέρων μιᾷ ἐμμεῖετῶν, καὶ σοῦ τοῦ ταύτης vlov 
πόῤῥω που ποιῆσαι νοὺς ὀφθαλμούς. Tavto γοῦν. 
ὡς βέλη πήξας ἓν χαρδίᾳ τοῦ βασιλέως διηγειρέτε, 
καὶ ὅπως μὴ ταῦτα γένοιτο, σονετῆς ἔφασχε δεῖν xal 
παχίστης βουλᾶς. Ὡς δὲ πολλάχις περὶ τούτου 6υν- 
ἠρχοντο τοῦ πράγματος. μίαν ταύτην ἑκόρουν xal 
γνώµην ἀπέφαινον τοῦ ἐχ "* μέσου τὸν θεόχτιστον 
ποιῆσαι δολοφονίᾳ τινὶ d ὑπεραρίᾳ. Ἐδέδοχτο οὖν 
ταῦτα, xal πέρα: ἔσπευδε τοῖς βονληθεῖσιν "* ἕπ- 
άγειν' [Ρ. 106] τὸ δὲ ἦν ἐν τῷ τοῦτον µέλλειν πρὸς 
«by Λανσιαχὸν ἐξέρχεσθαι μετὰ τὴν τῶν ἀναφορῶν 
διοίχησιν ἑπακολονθῆσαι μικρὸν τὸν βασιλέα, χαὶ 
€outo µόνον ἀνακραγεῖν τὸ, "Esdpars αὐτὸν, τοῖς 
πραικοσίτοις. Τότε ὁ Βάρδας àv τῷ Λαυσιαχῷ suve . 
εδρίαζεν. Ὡς οὖν à θεόχτιστος κροέχυπτεν ἐξιὼν, τὸ 
τοῦ Μιχαἡλ σύνθημα προτρέχον ἅμα xa φπροφθάνον 
τοῦτον ὁρῶν ἔγνω quyfi τὴν σωτηρίαν πραγµατεύ- 
casta. Ἡ φυγὴ δὲ «pb; τὸν ἱππόδρομον κατὰ τὰ 
ἀσηχρητεῖα * καὶ γὰρ ἐχεῖσε τότε τὸ τῶν ἀσηχρήσων 
ὑπῆρχε καϊαγώχιον. 'AXÀ ὑπὸ πολλῶν ὁ εἷς ευλ- 
ληφθεὶς µένειν, ἀλλ᾽ οὗ φεύγειν χατηναγκάδετο' xal 
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ξίφος ὁ Βάρδας γυμνώαᾶς αὐτοχειρίᾳ τοὺς οἵτινες A illorum ibi diverserium erat.-Verum unus a mulus 


εἴεν διαχωλύσοντες ἁμυνόμενος ἠπείλει, πρὸς τὸν 15 
φόνον τῶν ὑπὸ χεῖρά τινε. ᾽Αλλὰ φαῦσαι μὲν ἑτόλ- 
µησε τούτου σότε οὐδεὶς, ἀπήγετο δὲ πρὸς τὰ Σχῦλα, 
φρουρᾷ τέως παρᾳδαθηαύµενος, μέχρις ἂν τὰ xa 
αὐτοῦ ἁπορήναιντο, Ὡς 5' ob (fjv δέει τῆς Δὑγού- 
στης αὐτὸν ἐθουλεύσαντα, ἵνα καὶ μὴ θἄττον ἆπο- 
λυθῇ, τῶν xa0' ἑταιρείαν τινὰ ἑξαπέστειλαν γυμνὸν 
ἐπιδείοντα ξίφος αὐτῷ. Ὡς b' οὖν εἶδε ξιφήρη τὸν 
ἄνθρωπον ἐπιόντα, χατὰ τοῦ σχάµνου οὖσος ὑπέδυ, 
τὰς λαθὰς βουλόμενος ἐχφυγεῖν ἁλλ᾽ ἔλαθε κατὰ 
γαστέρα πληγεὶς xal θανάτῳ παραδοθεὶς, τῶν ἐγχά- 
των ἐχχυθέντων αὐτοῦ. Ὅτε δὴ καὶ ὁ Μανουἡλ 
φοιδόληπτος ὥσπερ Ὑενόμενος τῷ Βάρδφ χαθαρῶς 
λέγεται ἀνειτεῖν' 


Ῥίφος γυμνώσας εἰς θεοκτἰστου φόνον, 


"απ σαυτὸν elc σφαγὴν» xa ἡμέραν. 

X. Αλλ 6 μὲν θεόχτιστος οὕτω τὸ τοῦ βίου πἑρας 
ἀπείληφεν, xoi μετὰ τὴν αὐτοῦ σφαγὴν ὁ Βάρδας 
τὴν τοῦ χανιχλείου φροντίδα καὶ τιμὴν elc. ἑαυτὸν 
ἀνελάμδανεν * dj δὲ δη] Θεοδώρα τούτων ὡς fato, 
λυσίχοµος δὲ θέουσα, πολλὰ κατολοφυροµένη àv- 
έχλαιεν xaX ὁδυρμῶν τὰ βασίλεια ἐπλήρου, ἁἀραῖς 
ἀμφοτέρους χαθυποθάλλουσα καὶ, "OQ ἀναιδεῖς καὶ 
zapplapot, λέγουσα, θῆρες, τί σὺ μὲν, ἀχάριστσν 
τέννημα, τὸν δεὐτερόν σου πατέρα πονηρὰ árc- 
έδωκας ἁγαθῶν; καὶ σὺ, βάσκανε δαῖμον καὶ 
πονηρὲ, τὸν ἀδελφὺν ἐπιτραγῳδοῦσα, τὴν ἐμ]ν 
ἐμίανας ἀρχὴ»., χαθαρὰν φυαχθεῖσαν καὶ ἄχραν- 
tov ἔστι θεὸς τῶν τοϊμωμέγων ἔφορος, ὃς ἆμφο- 
τέρους οὐκ dA JAo(cc, d AA ὁμοίῳ θαν ἆτφ παραδώσει 
δήπου xal φονικφ. Καὶ ἃμα ἰπεθείασέ πως, τὰς 
χεῖρας πετάσασα, "Ιδοιμι ἐπιπεσόῦσαν, Κύὐριθ, 
ἴδοιμει ri τοῦ ἀγθρώπου τούτου ὀκδ[ίκησιν. Ταύ- 
της οὖν ἕχτοτε τὰς πυχνὰς ἀρὰς ph φέροντες xai 
ὀνειδισμοὺς, xat ἅμα τὴν xav! αὐτὸν ἑλαύνων ?* ὁ 
Ῥάρδας ὁδὸν, ἔγνωσαν καὶ ταύτην ἐχεῖθεν ἀἁπώσα- 
σθαι xoi γυμνῇ χωρεῖν πρὸς ἅπαν αὑτοῖς τὸ δοχοῦν 
κεφαλή. [P. 107] Ὅπερ ἐχείνη χαταφωράσασα (καὶ 
γὰρ ἂν ἰδεῖν xaX στοχάσασθαι δυνατὴ) ἀντιπράττειν 
οὐχ (psto δεῖν, φόνους τῶν ἀνθρώπων xaX ὁμοφύλων 
βλάδα- ἐχφεύγουσα '.τὸν δὲ τέως πλοῦτον, τὸν σὴμὲ- 


coosprebensus gradum sistere cogitur ac fuysm in- 


.hibere. Bardas strieto gladio ipse saa wmanu ad- 


seturum minatur, si quis opem ferre velit ; simul- 
que s quodam suorum satellitum eum interfici 
jussit. Nemo tamen tune ausus est ei manum in- 
jicere. Interim ad Scyla ducitur, sub custodia ser- 
vandus, dum in illum sententia ferretur. Cum 
tamen haud consultum  putassent Auguste meis, 
ac ne citius liberaretur, ut diutius vivere eum pa- 
lerentur , federatorum cohortis unum aliquem 
mittunt, stricium eusem illi adacturum, Ut autem 
$ic stricto gladio invadentem Theoctistus advertif, 
ictus declinandi cauea scamnurm subiit. Imprudens 
tamen, impacto in ilia gladio, effosis intestinis 
occubuit, Tum quoque Magauelem velut aumine 
actum sie clare Bardo denuntiagse ferunt : 


71 Semel ense districto in Theoctisti necem, 
Quotidianam porro accingere ad necem. 


90. Verum bunc quidem Theoctistus vitze linem 


accepit, Bardas vero caniclii curam ac diguitatem 


in se transulit. Tbeodora vero ubi immane iljud 
scelus coguovit, passis comis discurrere, multoque 
ejulatu ac fletu aulam implere, filiumque et fratrem 
diris devovere. Et : O immanes, aiebat, impurissi- 
meque bestie ! quid tu quidem, ingrata soboles, 
alteri parenti (uo. bonorum mercedem mala repen- 
disii ? quid vero iu, invide demon ac pessime (Iragice 
in fratrem exaggerans), imperium meum, quod purum 
intemeratumque constiterat, polluisii ? est Deus hu- 
jus tanti. inspector sceleris, qui ambos non dissimili 
exitu, sed pari tandem neci tradet. Simulque divino 
furore correpta, passia in ccelum manibus : Videam, 
Domine, videam in viri hujus caput irruenlem vin- 


dictam, Ejus itaque extunc crebras diras pro- 


braque non ferentes, ac cum simul Dardas occep- 


'tam viam insequi vellet, eam quoque aula moven- 


dam statuere, nudoque (quod aiunt) capite quidquid 
libuisset patrare. Quo illa deprehenso, ut erat 
mulier sagaci ingenio, haud rata resistendum, eo 
quod hominum cades civiumque damna formida. 
ret, congestarum hactenus in regia pecuniarum 
vim senatuí exponendam duxit, 179. ut et lilii 
profusionibus obstaret et suam adiwinistrationem 


pov kv τοῖς ἀνακτόροις ἀποθησαυριζόμενον, ἔγνω τῇ D probaret. Vocato ergo in concionem senatu, in om- 


αυγχλήτῳ moisly. φανερὸν, τὸν vióv τε τῆς ἀφειδοῦς 
δαπάνης χωλύουσα χαὶ τὴν ἑαυτῆς χηρύττουσα ἀρε- 
τὴν. Καὶ δὴ εἰς ἐπήχοον ατᾶσα ἐξεδόησεν, ὡς Πρὸς 
τοῖς ever ἧκοντα χἰ.Ίια μὲν χρυσοῦ τῷ facce 
cagqusío κεγτηγἁρια ἐναπόχεινται, ἁργνυρίου δὲ 


nium auribus sic clare stans dixit : Auri centenaria 
mille nonaginta, argenti ad tria. milia, in rario 
fiscoque regio reposita sunt. Hec partim a marito, 
partim etiam aq me post. ejus obitum (que inanes 
sumptus oderim ac luxuriam) congesta partaque. 


ὡσεὶ τριῶν, xal τῶν μὲν εἶναι τὸν ταύτης ἄνδρα θησαυριστήν τε καὶ ποριστὴν, τῶν δὲ αὐτὴν μὴ 


xaravaAloxew φιλούσης καὶ κατασπαταΆᾷν. 


χα’. Αλλὰ χαίτοι τοσοῦτος ὁ βασιλικὸς ὧν θησαν- 
p^s εἰς οὐδὲν ἐχώρησε παντελῶς τῇ ἀπονοίᾳ τοῦ Μι- 
yat καὶ ἀκαίρῳ φιλοτιµίφ. Ταῖς yàp τῶν ἵππων 
ἀιιἔλλαις, εἶπερ τις ἕτερος, ἀγαλλόμενος, xal αὐτὸς 
ἐκεῖνος ἠνιοχεῖν (ὢ τῆς τότε ταπεινωθείσης τῶν 


- 


91. Quamvis autem tante erant opes τερία ἵη- 
gentique adeo thesauro reposite ac cumulalz, 
Michaelis tamen dementia absurdisque et immodicis 
largitionibus in nihilum prorsus cessere, Cum 
enim aurigationibus, si quis alius, delectaretur, nec 
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equos ipse agere iv Circo a se alienum putaret, (o À. Ῥωμαίων βασιλείας |) οὐ παραιτούµενος, τῶν συµ.- 


quam ργου] tum abjectaque imperii dignitas !) 
eurum qui secum ludere ac tudiero hoc certare ϱ0- 
lebant, e sacro baptismate suscipiendis liberis f1s- 
cum exhauriebat; qui videlicet quinquaginta sc 
quadraginta trigintaque ut minimum auri libras in 
singulos eorum conferret. Aliquando Himerio cui- 
dam patricio (dictus hic Choerus, quod est porcus, 
ab oris vultusque rusticitate), cum inter convivia 
turpibus verbis scurriliter luderet ac impudenter 
in faciem imperatoris ccetusque tonvivantium ex 
impuro ventre suo pederet, ita. ut. ventris crepitu 
prolucentem ipsam facem exstinxerit, sic inauditse 
rei miraculo centum auri libras concessit. Alias 
quoque Cheike unius e sociis aurigis, suscepto 
quodam ex sacro baptismate fllio, auri totidem 
libras 1'78 tribuit : sic ille nulla fruge pecunias 
publicas insumebat. Cumque brevi tempore &cení- 
cis illis ac nequissimis actibus tantas illas opes 
prodegisset, Circensium amator perditissimus, dies- 
que regiis largitionibus constitutus appeteret, ac 
parandz pecunim ratio deesset, quibus donati mi- 
lites adversus hostium valide acies 'decertant rem- 
quetuentur Romanam, famosam illam auream 
platauum duosque aureos leones ac totidem gryphes, 
ipsos quoque ex auro solido ductiles, organumque 
euro solido fabrefactum, nec non reliquam regi 
mhgnifcentis supellectilem, auri pondo non mi- 
nus quam centenaria ducenta, conflans, ex illis pe- 


παιξόντων αὐτῷ καὶ συνηνιοχούντων Ex τοῦ θείου 
βαπτίσματος tà τέχνα νἱοθετούμενος τὸν βασἰλειον 
ἐξεχένου πλοῦτον, πεντήχοντα δη xat εεσόαράχοντα 
καὶ τὸ ἑλάχιστον ἑκάστῳ εριάχοντα χρυσίου Ἀίτρας 
ἐπιχορηγῶν. Ποτὲ δέ «ivt πατριχίῳ (Ἱμέριος οὗτος 
ἐχαλεῖτο ὁ Χοῖρος, διὰ τὴν τοῦ προσώπου οὕτω xat- 
ονσµαζόμενος ἁγριότητα) ἄλλως αἰσχρολογοῦντι 
κατὰ τὴν τράπεζαν xal ψόφον kx τῆς βεδήλου αὐτοῦ 
γαστρὸς χατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως xat τῶν συν- 
δειπνούντων ἀφιέντι, ὡς καὶ τὸ φατλί[ον τὸ τούτους 
φωταγωγοῦν ἐκ τοῦ τηλιχούτου φόφου χατασδέσαι, 
τῷ παραδύξῳ τοῦ τοιούτου θαύματος χρυσίου λίτρας 
ἔδωχεν ἐχατόν. Καὶ Χειλᾶ δὲ ἄλλοτε τοῦ σὺν αὐτῷ 
ἠνιοχοῦντος τὸν υἱὸν Ex τοῦ θείου λουτροῦ ἀναδεξᾶ- 
µενος ὁμοίως χρυσίου λίτρας δέδωχεν ἑχατόν. Οὕτως 
ἐχεῖνος εἰς οὐδὲν δέον τὰ δηµόσια χατανάλισκεν. 
Επεὶ δὲ ἐντὺς ὀλίγου χαιροῦ τὸν τοσοῦτον πλοῦτον 
ταῖς τοιαύταις σχηνικαϊς χαὶ ἀθέσμοις χατανάλωσε 
πράξεσι, δεινὸς ἑἐραστῆς ὧν ἱπποδρομίας, ᾖλθεν δὲ 
ὁ τῆς διανομῆς τῶν βασιλικῶν δωρεῶν χαιρὸς, καὶ 
χρημάτων πόρος οὐκ fjv δι ὧν τὰ στρατεύματα φι- 
λοτιμούμενα τὰς τῶν ἐχθρῶν παρατάξεις ἁμύνυνται, 
τὴν τε χρυσῆν ἐχείνην καὶ πολυθρύλητον πλάτανον 
xai τοὺς δύο χρυσοῦς λέοντας, πρὸς Ub xal τοὺς δύο 
γρῦπας ὁλοχρύσους ὄντας xal σφυρηλάτους, χαὶ τὸ 
ὁλόχρυσον ὄργανον, ἀλλὰ καὶ ἕτερα ἔργα τῆς βασιλι- 
χῆς ἐχθέσεως, ὀλχὴν ἔχοντα τῶν διαχοσίων οὐκ ἔλατ- 
τον χεντηναρίων, χωνεύσας χαράξαι δέδωχεν ἐν τῷ 


cuniam flscodinferendam cudi precepit. Quin et (1 βασιλικῷ sagst. [Ῥ. 108] Καὶ στολὰς δέ τινας βα- 


regias quasdam tam imperatorum quam Áugustarum 
vesles, adeoque etiam senatorias, alias ex auro soli- 
das aliasque auro intextas, in regio zrario privato 
positas, penuria tandem pressus conflandas exposuit. 
Quanquam illis necdum conflatis Michaele vivisexem- 
ptusest. Inclytus autem Basilius, ipseimperio potitus, 
cum integras adliuc acincolumes reperisset, ipsas re- 
cepit, acquam nunc vocamus senzatum monetam cudi 
jussit, e tantis divitiis nihil inveniens prxter auri 
centenaria tria. et milliarensium sacculos novem; 
quibus ,etíam in concionem allatis inque omnium 
oculis productis, deploravit coram senatu, undetantis 
illis angustiis procuranda ipsi res publica foret. 
174, 22. Verum hzc postea contigerunt. Tunc 
autem moris erat Theodorz, ut sacram Blachernen- 
sem zdem frequens adiret, tum ut vota quedam 
Deo redderet, tum vero etiam ut lavaret. Cum 
jtaque ex more quandoque eo se contulisset, 
Michael et Bardas misso Petrona illius fratre ipsam 
eum filiabus attonsam ad Cariani interim palatia 
Telegant : postea vero non semeltiantum, sed et 
iterum missis ministris, illarumque fisco illata sub- 
stantia, privatas, ac velut e vulgo feminas, non re- 
gio cultu vivere eas siverunt. Verum baud multo 
post Theodora e vivis excessit. Inclytus vero Basi- 
lius suscepto imperio, cum ejus cadaver tum filias 
in aviz monasterium transtulit, quod Gastria vocant, 


αιλικὰς xaX αὑγουστιαχὰς, ἀλλὰ xal τῆς συγχλήτου 


᾿βονλῆς, τὰς μὲν ὁλοχρύσους, τὰς δὲ χρυσοὔφάντους 


οὔσας ἓν τῷ εἰδιχῷ, πρὸς τῷ τέλει, ἑχδέδωκεν ἑξ- 
απορῶν, ὡς ἂν χαραχθῶαι. Πλὴν οὐκ ἔφθασαν χωνευ- 
θῆναι, xal ἐκεῖνος μὲν EG ἀνθρώπων ἐγένετο, ταύτας 
6) Βασίλειος ὁ ἀοίδιµμος τὴν βααιλείαν λαθὼν xa 
χαταλαθὼν ἔτι ἀλυμάντους ἀνεχαλέσατο, xal τὸ νῦν 
σενζάτον καλούμενον χαραχθῆναι ἐκχελεύσατο '*, ἐκ 
τοσούτου πλούτου μηδὲν ἕτερον εὑρηχὼς ἢ χρυσίου 
χεντηνάρια τρία, µιλιαρίσια δὲ σαχκία ἑννέα, ἃ καὶ 
δημοσιεύσας xal πᾶσι ὃηλα ποιῄῆσας ἁπωδύρετο τῆς 
συγκλήτου ἐνώπιον τὴν ὅθεν ἔμελλε ποιῄσεσθαι τῆς 
πολιτείας διοίχησιν. 

Χβ’. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν προϊόντος τοῦ χρόνου γεγό- 
vagty* τότε δὲ εἴθιστο θεοδώρα κατὰ τὸν Ev Βλαχέρ- 
ναις θεῖον αυχνῶς πως ἐπιφοιτᾷν vabv, ὁμοῦ μὲν 
εὐχάς τινας ἀποξιδοῦσα θεῷ, ὁμοῦ δὲ χαὶ τοῦ λουτροῦ 
µετέχουσα. Ὡς Υοῦν ὀψέ ποτε ἀφίχετο, τὸν Πετρω- 
νᾶν ἀδελφὸν αὐτῆς ὄντα πέµψαντες ὁ Μιχαήλ τε xal 
Βάρδας ἀποχείρουσί τε ταύτην μετὰ τὰς θυγατέρας 
ὁμοῦ, καὶ τοῖς χατὰ τὰ Καριανοῦ ἀναχτόροις τότε 
μὲν περιορίσουσιν * ὕστερον δὲ οὐχ ἅπαξ µόνον, ἀλλὰ 
καὶ δὶς ἀποστείλαντες εἰσεχόμισαν τὸν ἑνόντα πλοὺυ- 
ποὺ αὐταῖς, καὶ χοινῶς πως χαὶ ἰδιωτικῶς, ἁλλ᾽ o5 
βασιλικῶς εἴασαν Qv. Αλλ’ Σχείνη μὲν μετ’ o0 πολὺ 
«v τῇδε µεθίστατο, χαὶ βασιλεὺς ὁ ἀοίδιµος Baot- 
λειος αὐτῆς τε τὸν νεκρὸν χαὶ τὰς αὐτῆς θυγατέρας 
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«yb; τὸ t5; μάμμης ἔπεμπε µοναστήριον ἑνδιαιτᾶ- A ut illie morsntes sancte ac religios:e vitas institu- 


αδαι, οὕτω τῶν Γαστρίων κατονοµαζόµενον, καὶ 
ὁσίως ζην τε χαὶ πολιτεύεσθαι. Αὕτη. μὲν οὕτως 
ἀπεδίω, ὄνομα τῷ vli, οὐχ ὡς ἐχεῖνοι, πονηρὸν, ἀλλ᾽ 
ἀγαθὸν ἀπολιποῦσά τε xal σεµνόν. Εδήλου δὲ xai 
ἡ πρὸ ταύτης βίδλος ὅθεν τε xàx τίνων ἑξέφυ xol 
ὅπως Ίλθεν εἰς τὰ βασίλεια, xai τὰς αὐτῇ ὅσαι δὴ 
θυγατέρες ix. κοιλίας γεγέννηνται ' δηλώσει δὲ αὕτη 
συγγένειαν αὐτῆς τὴν λοιπήν. "Hoav οὖν οἱ δηλω- 
θέντες ἄῤῥενες δύο ἀδελφοὶ, 6 τε Πετρωνᾶς στρατηγὸς 
χατὰ τὸ θρᾳχήσιον καὶ πατρίχιος τηνικαῦτα, xal 
Βάρδας ὁ δηλωθεὶς, ὃς xat παρὰ θεοφίλου εἴς τι τῶν οὐ 
δεόντων χαταληφθεὶς, τῆς συνἠᾖθους προελεύσεως ἴστα- 
µένης, χατά τὸ Ὡρολόγιον ἐτύφθη µαγγλάδια EEfixov- 
τα. ᾿ΑἈδελφαὶ δὲ τρεῖς, f; τε εὐφήμῳ οὕτω χαλουμένη 
ὀνόματι Καλομαρία xal Σοφία xaX 4$ Εἱρήνη. ἸΑλλ' 
ἡ μὲν Σοφία εἰς χοΐτην ἑἐδίδοτο Κωνσταντίνῳ τῷ 
χατὰ τὸν Βαθούτνικον, [Ρ. 109] ἡ δὲ Καλομαρία 
Αρσαθὴρ τῷ τηνικαῦτα μὲν πατριχίῳ, ἔπειτα δὲ xal 
μαγίστρῳ, [ἡ δὲ Εἱρήνη] τῷ Βἱρήνης τῆς μητρὸς τοῦ 
μετὰ ταῦτα τὸν Τὸ πατριαρχικὸν θρόνον ἀντιλαθομέ- 
νου Φωτίου ἁδελφῷ' μἀθ᾽ οὗ καὶ Odo τεχνώσασα 
παΐῖδας, Στέφανόν τε τὸν μάγιστρον, xai Βάρδαν 
τὸν ἑαυτοῦ ἁδελφὸν xal µάγιστρον τὸν τοῦ πατρι- 
χίου Κωνσταντίνου xa στρατη γοῦ Σιχελίας, τὸν τοῦ 7 
Κοντομύτου γαμθρὸν (ἐχεῖθεν γὰρ αὐτῷ καὶ fj τοῦ 
Κοντομύτου ἐχληρώθη προσηγορία), τὴν συγγἑνειαν 
πρὸς τὸν πατριάρχην ἔόωζε Φώτιον' ἑξάδελφο: γὰρ 
οἱ δύο µάγιστροι οὗτοι τούτου ἐτύγχανον. Αὕτη δὲ 


οὖν fj µήτηρ τῶν εἰρημένων, ἐπεὶ τοῦ προτέρου &v- c 


δρὸς διὰ θανάτου ἡμάρτανεν, οὐχ εἴλετο χαὶ δεύτερον 
ἰδεῖν µάτην ἀποθιοῦντα, ζῶσα δὲ χήρα καὶ τῇ ἑχυτῆς 
συνοῦσα ἁδελφὴ χατὰ τὰ βατίλεια, αὐχμηράν τινα 
xai ταπεινὴν ἑστολισμένη στολὰν, ἔτι δὲ μὴν xal µέ- 
1αινα», τὸν Ünapyov ἀπολαμθάνουσα τῆς χειρὸς, οὗ 
μὴν δξ xal τὸν τειχιώτην, ἀλλὰ xal τὸν νούµερον 
συνεπαγοµένη, χατὰ νουμηνίαν ἀπῄει βάδην τε xal 
T£ T] διὰ τῶν σχολῶν πρὸς τοὺς ἐν τοῖς δεσµωτηρίοις 
χατεχοµένους τῆς τε Χαλχῆς χαὶ τοῦ Πραιτωρίου 


tis setatem transigerent, Sic quidem illa ex hae 

luce migravit, bonum nomen ac venerabile, non ut. 
illi malum atque exosum, filio relinquens. Ostendi- 
mus libro superiori undenam, et ex quibus Theo- 
dora orta parentibus, quomodo item in aulam ve- 

nerit, quotque ex utero proles muliebris sexus fu- | 
derit : in hoc vero ejus reliquum) genus ac cogna- - 
tos ostendemus. Fuerunt itaque, quos diximus, | 
duo masculi fratres, Petronas Thracensium dux ac 
tum patricius, Bardasque, de quo egimvs. Porro 
Petronas in quodam facinore a Theophilo depre- 
hensus, cum consueta processio fleret, sexaginta 
verberibus 3d Horologium jussus est vapulare. So- 
rores tres exstitere, quas 175 sic honorifico no- 
mine Calomariam vocabant, et Sophia ac lrene. 
Ex bis Sophia nupsit Constantino Babutzico : Ca- 
lomariam duxit Arsaber tum patricius ac deinde 
magister : [Irene autem] Irenes matris Photii (ejus 


qui postea patriarcha fuit) fratri nupta fuit; ex 


quo etiam duobu$ susceptis liliis, Stephano ra- 
gistro et Barda illius fratre atque magistro, qui 
Constantini patricii et Sicilis pratoris (qui οἱ Con- 
tumites) gener fuit (hinc enim hzc illi appellatio 
bzsit), cum Photio patriarcha affinitatem servavit. 
Ambo enim hi magistri illius nepotes ac consobrini 
fuere. Horum mater, priore viro morte amisso, ut 
allerum quoque frustra morientem videret in an- 
mum inducere noluit. Vivens itaque vidua et cum 
sorore in aula agens, squalida quadam atque fiu- 
mili induta veste, prefectum manu teneus, unaque 
assumpto tichiole ac cohortali duce, mensis cujus- 
que initio lento gradu pedesque per scholas ibat, 
ad eos qui vincti in Cbalce et in praetorio atque 
Numeris teuerentur ; singulosque causam carceris 
interrogans, ac tum sua ipsa opera, tum sugge- 
$tione ad sororem iis prospiciens, haud exiguam 
cuique benedictionem ac eleemosynam tribuebat. 
Hactenus qu: spectant ad feminas. 


xai τῶν Νουμέρων, τίνος τε χάριν ἀποχέχλεισται ἕνα ἐρωτῶσα καθ ἕνα xal διοικοῦσα τοὺς μὲν δι᾽ 
ἑαυτῆς, tou; δὲ διὰ τῆς πρλς τὴν ἁδελφὴν ὑπομνήσεως, ἑχάστῳ τῶν φροιρουμένων εὔλογίαν ἔπιχορη- 
γοῦσα οὐ μιχρὰν xal ἑλεημοσύνην. Καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν γυναιχωνῖτιν οὕτω. , 


xy'.'O δὲ Βάρδας ἣν ὅλος τὰ τῆς βασιλείας ἔπιτρο- 
πεύων χαὶ διοικῶν, χαὶ τῶν λοιπῶν διαφερόντως ὡς 


176 25. Porro Bardas in procurando admini- 
strandoque imperio totus erat; ac velut qui impe- 


συγχενὴς τοῦ βασιλέως ἀγαπώμενος  ἔνθεν xal τὴν p ratorem alfinitate attingebat, prze reliquis illi cha- 


χουροπαλάτου, o:ov ἆθλον ἐπὶ τῇ ἀδελφῇ, τιμὴν άνα- 
δέχεται, καὶ χατὰ τῶν Ἰσμαηλιτῶν χαὶ τοῦ "Αμερ, 
ὥσπερ εἴρηται, ἀντιστρατεύονται μετὰ τοῦ Μιχαἡλ, 
ἄρτι τελοῦντος αὐτοῦ εἰς ἄνδρας ἐξ ἀγενείων, δυνάµει 
πάση τε χαὶ χειρί. Ὡς δ᾽ οὖν τῆς τῶν ἑναντίων ἐπ- 
έδησαν γῆς, χατὰ πόλιν Σαµάσατα λεγομένην, δννά- 
ptt τε βρίθουσαν xal ἰσχύῖ, ἄγονται, xai ταύτην 
ἐπεχείρουν πολιορχεῖν. ᾽Αλλ' ἑἐλελήθεισαν οὗ χατὰ 
Θεοδώρας αἴροντες χεῖρα, κατὰ δὲ πολυτρόπων àv- 
δρῶν. Ὡς μὲν γὰρ ἣν τρίτη τῆς ἐφεδρείας τούτοις 
tuipa, ἡ πρώτη δὲ xai χυρἰα τῶν ἡμερῶν, ἔμελλον 
δὲ τὴν ἀναίμαχτον μυσταγωχίαν ἐχπληροῦν, ὡς ἂν 


rus ac dilectus erat. ldcirco etiam velut in sum- 
motz sororispremiumcuropalatz dignitate ornatur, 
unaque cum Michaele, qui efflorente jam lanugine 
annos viriles inibat, cum ingenti armorum apparatu — 
ac exercitu adversus Ismaelitas οἱ Amerem, ut 
supra dicebamus, proficiscitur. Postquam itaque 
in hosticum progressi Samosata venerunt, urbem 
scilicet civium multitudine ac robore potentem, 
ejus obsidionem aggrediuntur. Nimirum non intelle- 
xerant non se adversus Theodoram levare manus, 
sed adversus vaferrimum hominum genus. Tertia 
itaque obsidionis die, qua prima dierum ipsaque 


VARI LECTIONES. 


*€ τὸν om, P. 7 «bv τοῦ] τοῦ xai? 


S8 
. 


191 


THEOPHANES CONTINUATUS. 


192 


domina fuit, expleto jam fere incruente sacrificio, A τῶν ἁγίων µνστηρίων μµετάσχοιεν, ἑξαίφνης, εἴτ 


ut sacris myateriis impartirentur, repente (sive in- 
caute illa peragebant, sive etiam rei bellicz impe- 
ritia urbem hostesque contemnebant, nullumque 
fore arbitrabantur qui levare manum 7 adversus 
Romanum imperatorem auderet) ipsa hora qua 
mysteriis impartiendi erant, undique ex urbe ar- 
mali irruentes tantum eis terrorem incusserunt, ut 
nemo impetum sustinere, nemo non fuga salutem 
expedire conspiceretur. Ipse Michael vix in equum 
evadens fugientis specimen, nonu viri fortis ejusque 
qui prior in acie staret, dedit. Sic egre tandem 
servatus est, suis omnibus 'castrorumque impedi- 
menüs in hostium potestate relictis. Illic Carbez 
(cujus supra meminimus, qui et Tephrices conditor 
1*4 luit) egregie alunt virtutem enituisse, ut non 
solum gregarios multos atque obscuros interfecerit, 
verum magnos quoque duces ceperit, nempe Tzan- 
gotubum Abessalonem et Seonem Palatinum, alios- 
qne legatos atque tribunos haud pauciores centum. 
Servabantur ergo hi, quos dixi, duces in carcere 
transacto bello ; ac quam Carbeas exegerat, ingen- 
tem vim auri domo advectam, redemptionis pretio 
persolverunt. Carbeas pretio accepto Seoném inter- 
rogat, num venereorum amore a[ficiatur, morusque 
libidinosos in. corpore sentiat ? Negante illo, ac. as- 
serente nihil se iis affici, eadem ilerum ex Abes- 
salone percontatur. Abessalon autem comperta 
hominis nequitia scdolo, sive etiam quod sic re 
ipsa afficeretur, ita secum agi accarnis motus mole- 
st0s ferre, respondit. Tum ei Carbeas : Tu a vinculis 
liber esto, simulque dimisit ; Seoni vero : Certe non 
vxlt Deusula carcere libereris, simulque restituto, 
quod acceperat, redemptionis pretio, donec efflavit 
animam in carcere eum tenuit. 

94. Quia vero alter jam annus superiori clade 
efüuuxerat, audiens Michael triginta millium in Ro- 
manam ditionem factam irruptionem, ac iterum ac- 
cepla damna ex victoria cupiens resarcire, collectis 
ex Thracensibus ac Macedonibus quadraginta mil- 
libus alacer eis obviam venit. Ubi autem ad locum 
quemdam pascuis uberem Celarium dictum fixa 
tentoria essent, Amer jam infestis in eos signis 
procorrens, longius digressus 178 οὗ strata pu- 


ἀφυλάχτως τελοῦντες αὐτὰ, εἴτε xal χαταφρονητικῶς 
ἔχοντες πρὺς τὴν πόλιν δι ἀπειρίαν ὡς μὴ πρὸς 
βασιλέα Ῥωμαίων ἄραι εολμῶντος χεῖρά τινος, κατὰ 
τὴν ὥραν kv fj τῶν θείων ἔμελλον μετασχεῖν µνστη- 
plv, πάντοθεν μεθ᾽ ὅπλων ἐχπεπηδηχότες τᾶς πό- 
λεως, οὐκ ἣν ἰδεῖν τὸν ὅστις Ῥωμαίων [P. 140] οὐχ 
ἐχρήτο φυγῇ. Ἔνθα xai ὁ Μιχαὴλ µόλις που τὸν 
ἵππον ἀναθὰς φεύγων χαθωρᾶτο, ἀλλ᾽ οὗ προπολε- 
μῶν οὕτω που µόχις ἐχσέσωστο, σχηνὰς αὐτὰς xal 
τὴν ὅση τούτοις θεραπεία προσῆν ἐχεῖ χαταλελοιπώς. 
ἛἜνθα xai τὸν προμνημµονευθέντα φασὶν ἀριστεῦσαι 
Καρθέαν τὸν τὴν Τεφριχκὴν οἰχοδομησάμενον, xai 
πολὺν οὗ µόνον τοῦ χυδαίου φθόρον λαοῦ χατεργάσα- 
σθαι, ἀλλὰ xaX τῶν μεγάλων δἃ στρατηγῶν ζωγρείᾳ 


? λαθεῖν τόν τε τζαγγότουδον τὸν ᾿Αθεσαλὼμ xal Σηὼν 


τὸν παλατῖνον, χαὶ ἑτέρους ὑποστρατήγους χαὶ τουρ- 
µάρχας ἄχρι τῶν ἑχατόν, Ἐτηροῦντο οὖν οἱ δηλω- 
θέντες στρατηγοὶ μετὰ την τοῦ πολέμου παραδρομὴν 
ἐν τῇ φυλαχῇ' χαὶ δὴ χρήματα ixavà τῷ Καρδέᾳ 
ἐδίδοσαν, οἴκοθεν μεταπεμφάμενοι, τὴν αὐτῶν ἆπο- 
λύτρωσιν ἐξαιτούμενοι. Ὡς 0. ἔλαδεν ἐπὶ χεῖρας ὅ 
Καρδέας, ρώτα τὸν Σηὼν εὖθὺς, εἰ αρὸς ἀφροδίσια 
ἔχοι ἑρωτικῶς καὶ τὸ ἑαυεοῦ σῶμα κίνησιν ἔχοε 
τὴν ἐμπαθὴ ' ὡς δ' ἀπηγόρενσεν ὁ Σηὼν χαὶ πάσχειν 
τι τοιοῦτον ἀπέφησεν, ρώτα πάλιν τὰ ὅμοια τὰν 
Αδέσαλώμ. 'O δὲ τὴν αὐτοῦ φωράσας xaxiav καὶ 
µοχθηρίαν, εἴτε καὶ ἄλλως ἀληθῶς, τοῦτό τε πά- 
cxew καὶ κἰνησυ' ὑπομένειν, εἰπὼν, τούτῳ μὲν, 
Avrpovcat, ἔφη, τῶν δεσμῶν, καὶ ἅμα ἀπέλνιν, τῷ 
δὲ Σηών, Ob βούλειαί σε τὸ θεῖον AvOnrai δὴ τῆς 
gpovpüc, xaX ἅμα Σδίδου τούτῳ τὰ λύτρα τὰ δοθέντα 
αὐτῷ ὑπὲρ αὐτοῦ, καὶ τῇ φρουρᾷ ἐγχατέχλειεν ἄχρις 
οὗ τὴν duyhv ἀπεστάλαξεν. 


κδ. Ἐπεὶ δὲ δεύτερος Ίδη χρόνος παρέδραµε xat 
μυριάδας Ίχουε τρεῖς χατὰ τῶν Ῥωμαίων ἑχστρα- 
τεύειν, τὴν ἧτταν αὖθις ὁ Μιχαὴἡλ ἀναχαλέσασθαι 
ἐπιδυμῶν, θρᾷχάς τε χαὶ Μαχεδόνας μἐχρι τῶν τεσ- 
σάρων συνηθροιχὼς µυριάδων, ἑξῄει πρόθυμος χατ' 
αὐτοῦ. Ὡς δὲ xatá τι χορτοφόρον πεδίον Κελάριον 
οὕτω λεγόμενον χατεσχήνητο, ἄρτι 65 ΄Αμερ αὐτῷ 
χαταστρατηγῶν ποῤῥωτέρω τῆς τετριμµένης fiet 
ἐδοῦ, πρὸς τὸ Χωνάριον ἐπισπεύδων. Ἐν δὲ τούτῳψ 


blica, Choparinm tendebat. Ibi οοηβἰδἰοή8, acieque p ἐγγύτερόν τε γενόμενος xat χεῖρας 65 κροσθαλὼν xal 


itt pugnam directa, ae acri commisso pralio, im- 
peratorem impressioni imparem ad fugam cogit. 
Ac vero tandiu ile fugae institit, quandiu equorum 
vigere cursum et non intermittere ac lassescere exl. 
stimavit. Jam itaque media occupante die, exque 
solis ardoribus permolesto zstu, editam quemdam 
locum Ánzen nomine, accessu difficilem ac lapidi- 
bus asperum, coguntur ascendere. llic imperator 
ex fuga receptus stabulabatur; e vestigio autem 
secutus Amer locum cingit, velut scilicet indagine 
imperatorem capturus. Ac certe captivum cepisset, 
nisi Palatinz cohortes fortiter dimicando locique 
ipsa celsitudo et arduitas momenti aliquid ad salu- 
tem ei contulissent. Agebatur periculum animse, 


πδλεμον συνάψας, νεανιχὸν φεύγειν, ἀλλ᾽ οὗ µένειν, 
τὸν βασιλέα ἠνάγχαξεν. Ἀλλὰ φεύγειν μὲν ἐπειρᾶτο, 
ἕως τὸν τῶν ἵππων ἀχμάζειν δρόµον, ἀλλ᾽ οὗ δ.αχό- 
πτεσθαι ὑπελάμδανεν. Καὶ 6b, σταθερᾶς τε µεσημ- 
6ρίας ἑνούσης καὶ χαύματος΄οὺκ ὀλίγου θάλποντος 
Ex τῆς τοῦ ἡλίου φλογώσεως, χατά τινα ὁρεινὸν áva.- 
θαΐνειν τόπον βιάζονται, ᾽Ανζῆν οὕτω λεγόμενον, 
δυσπρόσοδόν τε χαὶ τραχέσι λίθοις οὐχ εὔοδον. "Exztos 
6t φεύγων 6 βασιλεὺς ἐνηυλίξετο, χαὶ, ix. τοδὺς ὁ 
Ἴλμερ αὐτῷ ἐπαχολουθῶν [P.. 111] περικυχλοῖ, ὡς 
ἐν διχτύῳψ θέλων λαθεῖν. K&v ἔλαδεν αὐτὸν δορυάλω- 
τον, ἀλλ᾽ fj τῶν βασι),χῶν ταγμάτων ἰσχὺς χαρτερῶς 
ἀπομαχομένη xoi τὸ τοῦ τόπου ἀνεστηχός τε χαὶ 
ὑπερέχον μικρόν τι τούτους διέαωσεν. Ἔνθα καὶ τὸν 
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περὶ ψυχῆς αὐτῶν χίνδυνον ἀγωνιζομένων xal δεδιό- A cunctisque nimium conterritis cogit. Michael Ma- 


θων βουλὴν Ἀνάγχαζε τὸν Μανουὴλ λέγειν ὁ Moya 
chv ἀμφοτέρους δὴ διασώσουσαν. 'O δὲ τὰ δι ὧν 
ἐστι φανερὺς ὁ βασιλεὺς ἀφελέσθαι σωμθουλευσάµε- 
voc, Xa ἰδιωτιχὸν ἀναλαδόμενον σχῆμα μετὰ λογά- 
δων ἀνδρῶν xai δυνάµει προεχόντων τὴν τῶν ἐχθρῶν 
ἔφη φάλαγγα διαῤῥήξαντα ἔξω τούτων γενέσθαι πε» 
ριφανῶς. Ὡς δὲ xol περὶ τοῦ παραµένοντος ὄχλου τε 
παὶ στρατοῦ δεύτερον ἐπννθάνετο, ὅπως δ) σωθεῖεν͵ 
6 M χαξλ, 'AJAà σὲ μὲν γόνοιτο, φησὶν, βασι1εῦ, 
σὠῶσθαι ἀ6λαδῇῆ, «qo δὲ µελήσει περὶ αὐτῶν * σὺ 
γάρ ἐστιν ἐᾳπ' ἴσης βασιΊέα xal Ῥωμαίων εινὰ 
αἰχμάλωτον Ἰενγέσθαι ἐχθροῖς. ᾽Αλλαξάμενος οὖν 
εὖν ἑοθῆτα ὁ βασιλεὺς καὶ περὶ τὸν Μανονἡλ ὅλος 
γενόμενος ἔσπευδεν ἑπαχολουθεῖν, τούτου μεθ) ἑτέρων 


διαῤῥηξάντων τὴν φάλαγγα. ᾽Αλὰ ὅτε δὴ κατὰ τὸ δειο . 


νὸν ἐγένοντοχαὶ παρατάξεως πλησίον που τῶν ἐχθρῶν, 
ἔρημος τῷ φόδῳ δυνἀάμεώς τε γενόμενος xal χειρῶν 
ἑναπομένειν Ἰγάπα, ἀλλ᾽ οὐ προτβέχειν αὐτοῦ. Ὡς ὃ 6 
Μανουὴλ τὴν φάλαγγα διακόψας τε xal περισωθεὶς τὸφ 
βασιλέα οὐκ εἶχεν ὁρᾷν, αὖθις τὴν χατόπιν ἔθει ὁδὸν, 
τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ χίνδυνον δεδιώς. Ὦ. δὲ πάλιν ἐγένοντο 
συμόολαὶ χαὶ πολὺς φόδος '* συνέπιπτε τῶν. Σαραχη- 
νῶν, ἔγνω δὲ ποῤῥωτέρω χωρήσειν ὁ "Αμερ, νάµατά 
τινα xal χορτάσµατα ζητῶν, σηµήνας τὸ ἀναχκλητικόν' 
ὅτε καὶ τνχὼν ἁδείας 6 Μιχαἡλ μόλις που ἐχείθεν διεσέ- 
6ωστο ἁδεῶς. καὶ πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανήρχετο, 
χε. Δεύτερος οὖν μόλις που παρῖλθε χρόνος, καὶ 
αὖθις ἑχστρατεύσας ὁ "Asp σὺν τεασαβάκοντα χι- 
λιάσι στρατοὺ ὁμοῦ μὲν τὴν ᾽Αρμενιακὴν ὁμοῦ δὲ 


xal την πρὸς θάλασσαν ᾽Αμιοὺν ἐξεπόρθει τε xai 6 


πατεδουλαγώγει τῷ τοῦ χωλύοντος ἑρημίᾳ' ὅτε δὴ 
xal ταυτὸν ἐχείνῳ τῷ ἄφρονι δέρξῃ λέγεται καθεῖν, 
καὶ χελεῦσαι ῥάδδοις τύπτειν τὴν θάλασσαν, ὅτι uu 
ποῤῥωτέρω προχατεστόρεστο, ἀλλ ἐγγὺς αὐτυνλεηλα - 
τοῦντα χαταλαμδανοµένη χεχώλυχεν. Ἐφ ol; ἀσχάλ- 
λων ὁ Mxyat xal ἁδημονῶν ἐχέλευσε τὸν Πετρωνᾶν, 
ἁδελφὸν τῆς ῥασιλίσσης τυγχάνοντα xai τῶν θραᾳχη- 
σίων την στρατηγίδα διέποντα, παντὶ σθένει συµπα- 
ῥραλαθόντα τὰς τῶν Ῥωμαίων δυνάμεις χωρῆσαί mot 
κατ 435-02 χαὶ μὴ παρορᾷν ἐπὶ πολὺ τὴν τῶν '"Pu- 
paluv [P. 112] καταληϊζόμενον γῆν. Ὁ τοῦ Βάρδα 
τότε τῶν βασιλικῶν ταγμάτων τε xal αχολῶν Έρχεν 
vibe, παῖς ἔτι xoyabf) περὶ δέχα 7) ἑννέα Ev που ὢν' 
ὄνομα τούτῳ ᾽Αντίχονος. "O xat θαυμάζειν µοι Exet- 
Gv, ὅπως ἁγχινοίας τε xal σοφίας, ὣς qao, ἀντι- 
ποιούµενος, ἑαντῷ πάντα olov λαφύσσων xai προα- 
αγόµενος, οὐχ ἑτέρῳ τὴν τοιαύτην ἑνεχείρει ἀρχὴν 
ἐν xatoq ὄκινῷ τε xal δυσχερεῖ. Πλην ἐδίδου tb ταύ- 
της προσωπεῖον τέως τῷ ἁδελφῷ. Ὁ δ᾽ ὡς τῶν βασι- 
λιχῶν Άχουαε γραμμάτων πρὸς τὸν ἐχθρὸν αὐτὸν 
χαθοπλιζόντων xal ἀνδραγαθεῖν παραχελευθµένων, 
ἀλλοιωθείς τε xal περὶ τῶν πραγμάτων τὴν ὅπως 
ἔξρυσι χαλῶς βουλενόμενος àv τῷ κατὰ τὴν Ἔφεσον 
Αγίῳ ὄρει προσήδρευεν, c[v' ἀπολεγόμενος εἶτε xal 
τῆς ἄνωθεν ἐπιχουρίας δεόµενος. Ἐχεῖσε γοῦν αὐτοῦ 
τὸ τέως ἑνδιαιτωμένου, φήμη «εις ἄγγελος προτρέ- 


auelem consilium edere, quo ambo priesens dis- 
crimen possint effugere. Ergo auctor est impera- 
tori, ut depositis regiis vestibus plebeioque ac vui- 
gari amictu assumpto, cum lecta forum virorum 
manu, perrupte fortiter hostium cuneo inde omni- 
Me evadat. Cnm vero etiam de turba ac militibus 
ibi relinquendis iterum ille percoutaretur, quonam 
medo illorum quoque &aluli consultum foret, inü£ 
Manuel: Te utinam salvam recipi contingat, imperator; 
illorum autem Deo cura erit. Non enim paria alee est 
imperatorem capi εἰ unum quem e Romanorum castris, 
Imperator itaque commutato habitu, 179 teusque 
Manuelis lateri berene, perrupie una cuim sociis 
hostium euneo sequi cons&ur. Sub ipso vero rei 
discrimine, ac cum prope jam tentanda hostilis 
acies esset, prte formidine deficiente eum omni vir» 
lute ac manuum robore, remanere malebat quam 
Manueli przire. Manuel perrupto agmine, ac cum 
ipse liberatus esset, nusquam conspecto impera- 
tore, redit iterum, illius capitis periculum formi- 
dans. lierum vero facta congressione ac Saraeen s 
oppido territis, visum Ameri paulo longius rece- 
dere, fluentaque ac pabula quzrentem receptui 
canere; quo tempore egre tandem Michael sumpta 
audacia tulo evasit, eL ad regiam urbem reversus est. 


25. Alter vix annus transierat, rursusque egres- 
6.0 Àmer cum quadragiula millibus, simul quidem 
Armeniacum tracium sunuique maritimam Απο 
sum depopulabatar ac diripiebat, eo quod wilitum 
presidia deerant, quibus illis tuto satis prospectem 
esset. Quo etiam tempore imilatum eum (erunt 
iliud Xerxis insip.entis auimi facinus, ae jussisse 
mare virgis cedi, eo quod non longius porro coa- 
airaium essct, sed e vicino praedas agentem a conata 
prohiberet, lac graviter ferens Michael, ssgroque 
inde anima, Theodore fratrem Petronam, qui um 
Thracensibus praeerat, omni conatu una assumptig 
Romanis legionibus adversus 18 «um prolticisei 
jubet, nec ultra Romanam ditionem, quam sic. ho- 
stis diriperet, despicere, Barda tunc. filius. prauo- 
rianoruin ac scholarum dux erat, valde tum ado- 
lescens, uovem aul decem circiter annorum, Antigo- 
Dus nomine. Quod et subit mirari, quomodo qui s0- 
lertis studere videretur ac prudens babereuw , sibi 
ipse omnia velut devorans ad seque trahens, mon 
aleri eam prifecturam traderet, adeo prsserties 
molestis difücilibusque reipoeblice — temporibus. 
Caterum. hujus muneris personam interim fratri 
defert, οἱ ut vicarias ipsi partes praeatans domeati- 
cum ageret. Auditis itaque ille japperialibus literis, 
quibus arma sumere adversus. hostem jnberetue ae 
rem strenue agere, animo turbatus natanaque, ai- 
que, uL bellum prospere gerere possel oensilia 
agilans, in inoute Sancio, qui Epbeso adjacet, 
harebat, sive despondens animum οἱ .quaei impe. 
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eium detrectans, sivo ut divinam opem imploraret. A 


&o porro illic morante, rumor quidam prascurrens 
Joannem illum monachum fsmaque celeberrimum, 
orocera virum statura, nudis semper pedibus. ince- 
dentem et in Latro domicilium habentem, ultro 
venire annuntiat. Virum solitarium .nee€ unquam 
cella exeuntem illa mirabatur ztas. Audiens itaque 
de illo patricius, haud procul eum abesse asello 
invectum, festinus illi oecurrit ae pedes ejus com« 
plectitar. Ad. quem statim Joannes : Vade, inquit, 
eontra Saracenos, imperialibus parens litteris. Vade : 
Deum enim liberatorem tibique praeuntem habebis, 
si modo, omnis alterius 1 amuleti loco, charissi- 
eum illi Joannem in omnium sculis depictum palam 
gestaveris. Adjecitque hanc unam nec aliam essé 
causam cur hoc iter susceperit. Hujus Petronas 
armatus precibus in loco quodam Poson nomine, 
ex repibus petrisque prsruptis nalura tutum, Απο” 
rem cousidentem invenit. Hunc locum przterfluit 


fluvius ab aquilone ad meridieur decurrens, nomine 


Lekacaon ;pratumque adjacet, quod rustica voce 
incels Gyrin dieunt. Cognovit ergo Petronas illum 
ibi castra habere, nullamque non adhibet operam 
αἱ omnem illi exeuadi 4ο salutem fuga expediendi 
viam przciudat. Statim eryo Armeniacoruim et bu- 
celiariorum , Colonigque ac Paphlagonix duces 
mittit, qui ad Aquilonem positum latus teneant, 
duces autem Orientalium Obsiciique οἱ Cappado- 


ci» cum Seleucism et Cbarsiani clusurarum prafe- ΄ 
ctis, qui latus Meridianum ; ipee denique cum prs&- C «ofc Σελευχείας xai τοῦ Χαρσιανοὺ 


torianis quatuor cobortibus Thracieque ac Mace- 
donis ducibus ( nam et lex erát ut Bulgaricis rebas 
pace cempositis ipsi quoque Orientalibus bello 
$ecii accederent unaque pericula adirent ) Occi- 
deatale oceupat letus, secum etiam in armis Thra- 
censium cohortem habens. Ubi itaque Amer eic 58 
endique vallatum ac ferz instar velut indagine 
cineium a Romanis audivit, ad omina recurrendum 
putavit ; aceersiteque captivorum uno, ex eo inter- 
regat loei nomes pratique et fluvii. Cuptivus inter- 
rogatus paulum immutatis litteris Ptosonteio 189 
Posontis loce dizit. Amer ruluam sibi significare ex- 
posait ; lluvium quoque exercitus contritionem pára- 
phrasi indicsre sensit, direque eos vertendos a Homa- 


nis, ex praii ineursu, quod Gyris vocaretur. Haud ia- D 


men animum despondendum nfonet, sed robur excitan- 
diim inque erastiuum fortiter pugna dimicandum ; si- 
mulque omnes arma assumere, ac receus tersos gla- 
dios velut recens cusos ac fabrefactos jubet osten- 
tare. Quia vero illucens js&m dies inducias aliquas 
vincendi Romanos videbatur offerre, tentandum pu- 
tavit exitum, dísjecta, qua parte aquilonare latus 
servabant, Romanorum acie. At ubi loei difficultas 
ducumque illie stationem labentium strenua opera 
eonatem iníregisuet ac repressisset, ad meridia- 
num latus impressionem faeit. Verum Ηίο quo- 
que pari adversariorum acie viam: praecladente, 


χουσα Ἰωάννην ἐχεῖνον μοναχό» τε καὶ περιθόητον. 
μακρὸν ὄντα τὸ εἶδος, ἀνυ πόδετον τοὺς πόδας ἀελ χαὶ 
κατὰ τὸ Λάτρο;ς ἑνδιατρίδοντα, ἀὐτομολοῦντα διἠΥ” 
χειλεν. Too*oy ἠσυχάζοντα χαὶ τοῦ ἑαυτοῦ κελλίου 
µήκοτε ἐξερχόμενον ὁ χρόνος ὀχεῖνος ἐθαύμαζεν. Ὡς 
δ’ οὖν περὶ τοῦ ἀνδρὸς ὁ πατρίχιος διαχήχοεν ὡς ὅτι 
ποὺ πλησίον ἐστιν ὀνάριον ἐποχούμενος, ἀπήντα 
θέων τὸν μοναχὸν καὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ κατελάμδα- 
wv. Ὁ δὲ μηδὲν µελλήσας, ΄Απιθι, qut, κατὰ τῶν 
Σαρακηκῶν τοῖς βασιλικοῖς πειβόμενος γράμμα” 
cir, ἄπιθι ' θεὸν γὰρ ἕξεις ῥυόμενόν σε καὶ προ- 
πορευόµενον, εἰ µόνον τὸν αὐτῷ ἡγαπημένον 
]ωάνγην ἀνγε' ἅλΊου tivóc φνἑακτηρίου ταῖς 
ἀσπίσιπάντων ὀγγεγραμµέκον φέροις τρανῶς. Καὶ 
ἃμα προσετίθει, ὡς Οὐκ d1lov τινὸς ἔγεκεν ἢ τού- 
του τὴν ἐνταῦθα «πορείαν πεποίηµαι. Τούτου ταῖς 
εὐγαῖς καθοκλισθεὶς κατά τινα τόπον οὕτω λεγόμενον 
Πόσοντα, φυσικήν ινα ἀσφάλειαν διὰ πετρῶν ἔχοντα 
καὶ κρημνῶν, τὸν΄Αμερ χαταλαμδάνει πανσατρατιᾷ, 
Τούτψ xol ποταμὸς παραῤῥεῖ ἀπὸ τὸ ἀρχτῷον πρὸς τὸ 
μεσημόθρινὸν ἐλαυνόμενος, Λαλαχάων ὀνομαιόμενος, 
καὶ λιδάδιον παράκειται l'ópiv. ἀγροιχικῇ φωνῇ κα” 
λούμενον. Ἔγνω YoOv 6 Πετρωνᾶς ἐχεῖσε κοῦτον 
ἐναυλιζόμονον, xai πάντη ἕσπουδεν ἁδιεξόδευτόν τε 
χαταστῆσαι «a ἄφυχτον. Καὶ 6t τοὺς μὲν τὸ ἀρχτῷον 
μέρος χαθέξοντας στρατηγοὺς τῶν ᾽Ἁρμενιαχῶν xul 
Βουχελλαρίων xai Κολωνείας καὶ Παφλαγονίας ἓπ. 
έστελλεν αὐθωρὸν, τὸ δὲ μεσημθρινὸν τὸν Ανατολι - 
χῶν τὸν Ὀψικίου καὶ Καππαδοχίας στρατητοὺς σὺν 
χλεισουράρχαις 
αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν βασιλικών΄ τεασάρων ταγμάτων 
(P. 415] καὶ τῶν θράχης καὶ Μακεδονίας στρατηγῶν 
(καὶ γὰρ εἰρηνευόντων τῶν Βουλγάρων νόµος ἓν αὖ- 
«olg μετὰ -ὢν 'Ανστολικῶν συγκινδυνεύειν xal συ 

στρατεύἑιν) τὸ δυτιχὸν µέρος κατείληφεν, ἔχων xa! 
τὸ θέµα τῶν θρᾳχησἰων μεθ ἑαυτοῦ. Ὡς γοῦν οὕτω 
φάντοθεν περιφρουρεῖσθαι καὶ ὡς θηρίον ἕναποκε- 
κλεῖσθαι παρὰ Ῥωμαίων à "Αμερ ἀχήχοεν, ἔγνω 
δεῖν οἰωνίσασθαι, xal τινα τῶν αἰχμαλώτων µετα- 
καλεσάμενος pda τὴν τε τοῦ τόπου προσηγορίαν 
χαὶ τοῦ λιδαδίου τε xal τοῦ ποταμοῦ. Ὡς 5 ὁ Epo- 
τηθεὶς αἰχμάλωτος μικρὸν παραγραβµατίζων Πτό- 
αοντα ἔφησεν àv: Πόσοντα, τἓν ἑαντοῦ σημαῖνειν 
πτῶσιν ὁ "Αμερ διεσάφησεν. λαοῦ τε χάχωσιν παρα- 
φράζων τὸν ποταμὸν, xat χυρισθῆναι δεινῶς αὗτους 
παρὰ τῶν Ῥωμαίων ix τῆς τοῦ λιθαδίου συνεμπτώ- 
σεως, ὅπερ ἐκαλείτο Ρῦριν. 'AJLU ὅμως οὐκ ἆπ- 
οχνητέον, φηδῖν, dAAà. διεγερτέον καὶ πρὲς τὸν 
αὕριον ενησόμενον πόλεμον ἀγδριστέον. Καὶ 
ἃμα ὀπλίζεσθαι πάντας χαὶ νεόσµηχκτα δειχνύειν ὡς 
νεουργὰ τὰ ξίφη ἐχέλευσεν. Ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἄριι 
ἑξανατέλλουσα τὴν ὅπως περιγένηται τοὺς Ῥωμαίους 
ἀνοχὴν ἐπέφερεν, δεῖν ἔκρινε πρὸς μὲν '* b ἀρχτφον 
φυλάττοντας τὴν ἔξοδον αὐτῷ ἐκξητεῖν, ὡς US s 
«o0 τόπου xaxla xci τῶν ἐχεῖσε ταχθέντων στρατ- 
ηγῶν εὐανδρία ἁπήντα τοῦτον xal διεκώλυεν, ἐπὶ v5 
μεσημθρινὸν ὀρμᾶσθαι ἐξεθιάζετο. Ὡς δὲ χἀκεῖοςν 
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«1v ὁμοίαν «Dpiaxtv των ἑναντίων παράταξιν, ἔγνω A statuit. loci ipsa benignitate tractus (erat enim 


ξείν ὑπὸ τοῦ τόπου ἑφεκχόμενος (xat vàp tv λεῖος 
xit εὐπρόσιτος) τῶν λοιπῶν κατ ἐκεῖνον μᾶλλον 
χωρεῖν, ᾗ καὶ τὸν Πετρωνᾶν ἑώρα χατασχηνούµενον 
xai φυλάττοντα. Καὶ δὴ χρότῳ χαὶ βοῇ xatà τῶν 
πολεµίων ἐφαλλόμενος οὐδ' ὅλως εἴχοντας τοὺς Ῥω- 
µαίους ἐφεύρισχεν, ἀλλ ἰσχυροτέρους χαὶ αὑτῶν 
ἀνδρικῶς ἀντιχροόοντας xal μᾶλλον ἀνθισταμένους 
γεανιχῶς * διὸ xal μικρὺν συσταλεὶς καὶ εἰς ἑαυτὸν 
εὖθις γενόμενος ἐπεθάρει πάλιν μετὰ δυνάµεως, ix- 
πὀρευσίν τινα xal χάθοδον ἑαυτῷ ποριζόµενος. ᾽Άλλὰ 
xai αὖθις τοὐτῳ οὐχ ἑνδόντες, ἁλλ᾽ ὑπαντήσαντε, χαὶ 
ἀναστρέψαντες τῷ αυμπεφράχθαι, καὶ μέχρις τούτων 
φοῦτο ποιεῖν χατηνάγχασαν. Ἐπεὶ δὲ πάντοθεν áva- 
Φανέντας καὶ ἄλλους ἄλλοθεν ἐχπηλῶντας τοὺς τὰ 


ἀρκτῴα xai μεσημθρινὰ µέρη κατοικοῦντας καθιώ- B 


paxe, τότ᾽ Ίδη τὴν σωτηρίαν ἀπογνοὺς xal τὰς φρέ- 
va; ὥασερ tvi xepauvip βληθεὶς ἐχώρει κατὰ ξιφῶν, 
o0 προτέρων ** ἀμελῶν, ἕνθα xatplav πληγεὶς 
ΙΡ. 114] αὐτός τε πτῶμα γίνεται χαλεπὸν, καὶ τῶν 
ἑαυτου διασώζεται οὐδεὶς οὐδαμοῦ. Ὡς δὲ τὸν τούτου 
υἱὸν µετά τινος φάλαγγος ἁποδρᾶναί που διἠχουθν, 
xai τοῦτον ὁ τοῦ Χαρσιανοῦ χλεισουράρχης χαταλα- 
6ὧν οὐχ ἄποθεν χειροῦταίτε μετὰ τοῦ στρατεύματος 
χαὶ τῷ σὄτρατηΥνῳ φέρων δίδωσι Πετρωνᾷ. Οὕτως μὲν 
οὖν ὁ Πετρωνᾶς τὰ χατὰ τοῦ ΄Αμερ στήῄσδας τρόπαια 
διὰ πολλῆς εἶχεν ἔχτοτε τὸν μοναχὸν αἰδοὺς xai τι- 
μῆς, προφήτην ἄλλον ἀποχαλῶν. Καὶ 65 xot τὰ τῆς 
ψυχῆς τούτῳ ἀναθεὶς πρὺς την βασιλεύουσαν εἰσελαύ.» 
νει τοῦτον ἐπιφερόμενος, πρὸς τὸν βασιλέα xal τὸν 


Βάρδαν τὴν τοῦ ἀνδρὸς θειάζων καλῶς ἀρετήν. Καὶ C 


αλλ] ὁ μὲν Πετρωνᾶς τὸ τοῦ δοµεστίκου οὐκέτι 
προσωπεῖον χαθυπκελρίνετο, ἀλλ αὐτὴν ἐλάμδανεν 
ἐχ βασιλέώς τιμήν ΄ xal ὁ μοναχὸς τὴν πρὸς θεὸν 
ἐχδημίαν παρ’ αὑτοῦ διδαχθεὶς «bv Πετρωνᾶν ἀνεδί- 
ὅασχεν ὡς Gà ταχέων µέλλων ἁποδημεῖν. Καὶ xot 
ps δὴ, ὁ Πετρωνᾶς, ἀταίρων «à σὸν ἀρνίον, ὁ ποι- 
µήν µου καὶ ὁἑρασεὰ, βούλει κατα λιπεῖν; μετὰ 
χλαυθμοῦ ἐπυνθάνετο. Ἆρα εούτῳ τῷ βίῳ; d X4 
δέδοικα μὴ αρὸς εὖν xpótspor ὅλισθον αὖθις 
παραῤῥυῶὼ καὶ γέγωνταί µοι τὰ ἔσχατα τῶν αρο- 
tépu οὗ κχρείττογα. — Καὶ βού.δει, φησὶν ὁ µονα- 
χὺς, ἐμοὶ συνεπακο.Ίουθῆσαι, Καὶ οὗτος, Nal, Πά- 
τερ, ἔφη, μεθ) ἡδονῆς. Καὶ 085 νόσῳ καὶ οὗτος 


reliquis magis ad planitiem vergens aecessuque fa- 
cilior ).iHa potius parte irruere qua et Petronam 
videbat stationem habere. Strepitu aque 26 cls- 
more sublate in hostes irrumpens, ne minimum 
quidem cedentes, sed fortiores ipsumque strenue 
ex adverso comprimentes 0 validiori manu resi- 
stentes, offendit. Quamobrem etiam tantisper im- 
petum cohibens, iterumque in se ipsum colieetus, 
magna vi rursus impressionem facit, cxitum ali- 
quem inque plana descensum quarcns. Ac ne tum 
quidem illi cedentes adversaque acie ineurrentes 49 
retro cogentes, himc. 183 ipde obseptum eun te- 
nendo, rem postmodum toutare vetoerunt. Unique 
igitur exstantes acies videns, atque hinc illineque, 
qui nd aquilonem quique 3d meridiale latus positi 
erant, irruentes conspiciens, desperata tum salute, 
ac velut feimine ictus, in medios se enses primum- 
que obvios inserit ; ubi letali accepto vulnere cum 
ipse tristi fato cadit, tum suos omnes, ne uno qui- 
dem cladí superstite, perdit. Ejus fülium cum eohorte 
quadam fugam arripuissse ubi rumor percrebuit, 
Charsianl clusurarum  prefeetus pone assecutus 
cum exercitu mana capit ac Petrone imperatori 
tradit. Sic ergo Petronas erectis de Amere tropsis, 
wrgna deinceps veneratione -asc.— cultu. mons» 
chem prosequebatur, alium eum divinum vatem 
voeans. Atque adeo conselemtia sua iHi deposita, 
eum adducens, unbem augustam petit, amplissimo 
apud imperstorem ae Bardem viri virtutem prasce- 
nie jure merito efferene. Ceterum Petroges non 
jam ultra domestici personam simulacro gessit, sed 
regio munere ipse ea dignitate augeiur. Monachus 
cum se ad Deum emigreturum divinitus cognevis» 
set. Petronam rei admonet. Ád quem ille lugene : 
DUbinam vero, inquit, tu pasior mess ac amator οοὐ- 
cam tam humanis egcedens vis relinquere ? num 
in hoc seculo ? at vereor ne in priora prorsus doli» 
cta. difluam, mihique posteriora nihil meliora prio- 
ribus fiant. 1384 — Num vero, inquit monachus; 
tibi anémo sedet, utjme sequaris ? — lta, Pater, mquit, 
[ubentissimo sequar.: Morbo itaque et ipse correptus, 
statim sc domum rediisset, eas narrat ques abbati 
evenerant ; vicissimque refert dixisse monachum 


βληθεὶς ἅμα τῇ οἴχαδε ὑποστροφῇῃ ἱδήλου τὰ συµπί- D ipsum quoque, sti petierat , brevi morientem eum 


πτοντα τῷ à661, xai ἀντεδηλοῦτο φᾶναι, ὡς Μετ) 
ἐμοῦ γενγήσῃ μετὰ gixpór ὡς ᾖἠτήσω. Καὶ δή τινων 
ἡμερῶν παρελθουσῶν ὁ μοναχός τὰ μετεχαλεῖτο πρὸς 
τὸν θεὸν, xai οὗτος αὐθωρὸν ὡς Ex συνθήµατος ἐπ- 
ηχολούθει λαμπρῶς * καὶ τοσοῦτον ἦν x&và τὸν αὐτὸν 
χαχιρὸν ἀμφοτέρων dj ἐχεῖθεν ἁποδημία ὡς ἅτερος 
ἑτέρου, χαίτοι γε μιχροῦ τοῦ διαστήματος ὄντος, μὴ 


seculurum. ΑΟ sane paucis elapsis diebus , cam 
mogachus ad Deum evocalur, tum statim ,Petro- 
was velut ex cohdicto magnifice sequitur, ita nimi- 
rum uw quamvis brevi sic intervullo dissiti erant, 
ambobus aimul emigrantibus, alter alterius mortis 
nuntium audire nequiverit. Moritur vero οἱ ilio . 
prior Manuel, morbo quodam detentus. 


ἀχοῦσαι τὸν θάνατον. Τοιούτῳ μὲν δὴ τέλει τοῦ βίου ὁ Πετρωνᾶς χρησάµενος λέγεται, ἑτελεύτα δὲ καὶ 


«pb τούτον ὁ Mavovh νόσῳ δἡ τινι χρατηθείᾳ. 
xc'. Μετέδαινε δὲ καὶ ὁ Βάρδας xaX τὰς ix βασι- 

λέως Άμειδε σννεχῶς τιμᾶς, ὥσπερ τις νέος γαῦρός 

τε χαὶ φιλότιµος τὰς ποιχίλας τῶν πρὸς Ξέρψιν στο» 


46. Sed οἱ Bardas nullo fixus munere alias ex 
alis contipme dignitates profusa principis lar- 
gitate  mutabet, haud secus ac. juvenis quidam - 
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ae ambitiosas vario ad isxuriam «eultu mutat ve- A λάς. Mevé6atvs « γοῦν xal πρὺς τὴν Kaloapoz &vfat 


stes. Mutata itaque functione ad Cesaris digaita- 
tem gloriamque ascendit, eum Michael nulla alia 
reipubliez cura teneretur quam «t thesiris ludis- 
que Circepsibus vacaret. Quodque adeo gravius, 
nog solum illis lubens spectaeulis intererat tantam- 
que eperem navabat, sed ei ipse Romani arcem 
imperii tegens equos agebat, cunpclisque se ridi- 
culum ac sperpendum prebebat. ]ia Bardas ne- 
potis curatorem agebat; cui nec vita, ut par est, 
in votis esse debuisset, nisi a servili vitse boc in- 
stituto illum avocaret. Interim tamen negotia publica 
administrabat, acsibi ipse imperium animo destiaa- 
bat, cujus 185 quandoque sibi ipse eowpos fore vi- 
deretur.Caeteruin haic quidem in füturum illi reposita: 
interün vero szeuloris.ac profane sapientis Cura $us- 
cepia, cum jain plura lustra humanieres literae im- 
peratorum barbaric ac inscitia obsolevigeem ac prope 
exstincte essent, matbemalicarum disciplinarum 
3cholis ad Magnauram constitutis, wagnifice rursus 
üerere ac velut repubescere eam fecit. Nec tamen 
hoc Bardae (facinus, quanquam summam prafer- 
ret honestatem gleriaque celeberrimum esset, ejus 
hoxas reliquas eluete valuit. Preerat buic schols 
ac ἀροίος philosophis? erat magnus .ille ac philoso- 
phus Leo, sanguinis quidem prosapia Japnis pa- 
uiarehe patruelis, gradu vero Thessalonicensis 
quondam episcopus. Tune autem cessare jussus 


δόξαν τε καὶ τιμὴν, τοῦ Μιχαἡλ οὐ πρὸς ἕτερόν τι 
τῶν «ολιτικῶν τοαοῦτον ἑπτοημένου f) θέατρα xai 
ἵπκων ἁμιλλητήρια. Καὶ τὸ δὴ χαλεπὸν, οὐκ ἠγάπα 
µόνον θεατὴς εἶναι, εἴγε καὶ ποφοῦνον ἑσχόλαζεν, 
ἀλλὰ xa) αὐτὸς ἡνιοχεῖν ὁ τῆς τῶν Ἑωμαίων βσσοι- 
λείας, θέαµα τυγχάνων καὶ παίγνων πᾶσι C5 xal 
χατάγελως. Οὕτως 6 [P. 1415] Βάρδας τοῦ ἀδελφιδοῦ 
ἑπετρόπενεν, καὶ οὐδὲ (fjv, ὡς ἔοικεν, ἠθέλησεν, αἱ 
ph τοῦτον μεταπείσει τὸ ἀνδράήοδον. Πλὴν διῴχει 
τέως αὐτὺς τὰ πολιτικὰ, xal τῆς βασίλείας χατεστο- 
χάζετο ὡς αὐτὴν εὐκαίρως Ἱεριληφόμενος, ᾽Αλλὰ 
ταῦτα μὲν εἰς có μέλλον ἑταμιεύετο * τότε δὲ τῆς ἔξω 
σοφίας ἐπιμεληθεὶς (καὶ γὰρ ἦν «ip τοσούτφ χρένῳ 
παραῤῥνεῖσα καὶ πρὸς *b μηδὲν ὅλως xeytepnxula τῇ 


B τῶν αρατησάντων ἀγροιχίᾳ xai ἀμαθίφ) χαὶ διατρι- 


θὰς τῶν μαθηματικῶν χατὰ Μαγναύραν ποιῄσαα 
αὖθις ἀχμάζειν χαὶ ἀνηδζᾷν ταύτην ἑσπούδαζέ το xal 
πεφιλοτίµητο. Καὶ τοῦτο τῶν ἔργων αὐτοῦ κάλλισιόν 
«t€ xxi περιθόητον ὃν οὐχ ἴσχοσέ πως τὰς ἐνούσας 
ἄλλως χΆρας αὐτῷ ἀπονίφασθαι. Ἠρχε δὲ xai τὶς 
τοιαύτης σχολῆς την μὲν φιλοσοφίαν ἐδηγούμενος 
Λέων busivo; ὁ μέγας τε καὶ φιλόσοφος, ὃς χατὰ 
σνγγένειαν μὲν τοῦ ἐδαδέλφου τῷ πατριάρχγῃ "lavvit 
quxsíu t9, τὸν θρόνον δὲ τῆς Θεσσαλονἰχῆς χατέχων, 
ἑπριδὴ νῦν ἐκ κχαθαιρέσεως ἑἐσχόλαζεν, εἰς ταύτην 
προεθιδάζετο τὴν σχολὴν, «hv ἀμαθίαν πόῤῥω ποι 
ἀπελαύνων καὶ ἁποτρεπόμενος. 


sque amotus, quod iconomachorem hiercais cultor erat, buic negotio praepositus opera 604 ac industria 


inecRiam proeul abigebet atque fugabat. 


$1. Opere pretium autem videatur, utet nove- ακζ. "Άξιον δὲ μηδ ὅπως slc γνῶσιν ἦλθεν ὁ τη- 


rimus qua ratione vir tantus in ejus qui tem rerum 
potiebatur notitium venerit. Erat is Theophilus 
Michaelis pater. Hic ergo cum disciplinarum 
amaem sclentiam perfecto excoluisset ,  sieque 
omnium disciplinarum, philosopbis ejusque ger- 
menarum (arithmeliez seilieet et geomelriz , nee 
Ren astromomis, quin el celebratissime musiez) 
perfectionem naeius esset, tantumque in illis 
omoibus unus ipse profecisaet quantum ne in una 
quidem quispiam alius, diligenti in eam opera, 
solitudinis tranquillo, 1868 ingenii dexteritate, iu 
vili quoJam (egurielo discipulos erudiebat, e 
quam quisque mallet scientiam docehat. Cut autem 
longum jam tempus-transisset multique eo doetore 


λεκοῦτος &vhp τῷ τότε κρατρῦντι παραδραμεῖν. θεό- 
φιλος δὲ ἂν, 6 τοῦ Μιχαἡλ σπορεὺς zal πατἠρ. 
Οὗτος ον ἐπεὶ τὴν τῶν µαθηµάτων εἰς ἄκρον ἐπ.- 
οτἡμην ἐζήσχησεν, τοσοῦτον χωρήσας διὰ παφῶν, 
τῆς φιλοσοφίας xal τῶν αὐτῆς ἀδελφῶν, ἀριθμητικῆς 
νε, φημὶ, καὶ γεωμετρίας χαὶ ἀστρονομίας, ἀλλὰ καὶ 


^c, πολυθρυλήτον μουαιχῆς, καὶ εἰς ἄχρον αὐτῶν 


ἑλάδας ὡς οὐδεμιᾶς ἕτερος σπονδῇ τε κολλὴ καὶ 
βίῳ ἀπράγμονι καὶ µεγέθει φύσεως, εὐτελεί τινε 
παταλύματι χρώμενος xal καταγωγίῳ τοὺς εἰς αὐτὸν 
φοιτῶντας ἀπαίδενεν, ἐχδιδάσχων Ίντινα ἐπιστῆμην 
καὶ βούλφιντο. Ὡς δ ἤδη Χβόνος παρίππασεν χαὶ 
τῶν μαθητῶν οὐκ ὀλίγοι κατὰ τὰς ἐπιστήμας προ- 
£xomtov, συνέδη «vk vaaviav τῶν ἑαυτοῦ φοιτητῶν, 


won penitendos progressus (eeissent , contigit ut D «hc γεωμετριχῆς ὀπιστήμης ἄρτι τὸ πέρας xatst- 


ejus discipulorum juvenis quidam, summam per 
eum nactus geometri» peritiam, uni ducum a se- 
cretis, rei per eum familiaris compendium {οἱ 
yus, 2d bellum prolüiciscenti se altro eomitem da- 
pet; dumque illic versatur, nescio que casu in 
Ágarenorum: potesistem veniret, ac quod viridi 
florentique juventa erat, illustrium uni servus de- 
deretur. Mamum nomine tunc lsmaeltarum Ame- 
ramaungss com Graecanicis aliis disciplinis epetam 
dabat, tum precipue geometrie deditus erat. Acci- 
dit &0t6ni ut. ejus, de quo diximus, juvenis herus 


ληφότα, ὑπογραφέα Ὑγενέσθαι τινὸς ατρατηγίδα 5" 
τάξιν διέποντος. xal προχοπῆς ἕνεχεν τοῦ βίου ἀγα- 
vido: εούτῳ ἀχολουθεῖν, Ὡς δὲ κατὰ τὸν πόλεμον 
ἃμα τούτῳ ἐγένετο, ὑπὸ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, οὐκ οἵδ 
ὅσως, ζωγρεῖται xal τῶν ἐπιφανῶν τινι εἰς δουλεἰαν 
διὰ τὸ νέον τῆς ἡλιχίας δίδοται. [P. 116) Μαμοῦν 
ἐπεῖνος οὕτω καλούμενος τηνικαῦτα μὲν τῶν Ἴσμοι- 
λιτῶν ἑτέλει ἀμεραμνουνῆς, ἄλλοις τε yan uaa σχο- 
λάζων Ἑλληνικοῖς xai δὴ xai γεωμετρίας ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον οὐκ ἁμελῶν. Λόγου δέ ποτε παρὰ «τοῦ τὸν 
νεανίαν ἔχοντος δεσπότου χινηθέντος περὶ τῆς όπου- 
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65; ἁμεραμνουνῆ ** xal τῆς τῶν µαθηµάτων ἔπιμε- Α de ameramnunis in disciplinis diligen scu oneri 


λείας , ὡς δὴ xal περὶ τῖς Ὑεωμετρίας ἔλεγεν, 
ἀχοῦσαι τούτου, εἶπεν ὁ νεανίας, ἐπιθυμεῖν καὶ 
εῶν αὐτοῦ διδασκἀ.Ίων, ὡς καὶ αὐτοῦ tira £yor- 
τος ἀπιστήμην γεωμετρική». Ὡς οὖν ἀνέμαθεν ὁ 
ἀμεραμνουνῆς, μετὰ περιχαρείας εἰσκαλεῖται πολ- 
Ans, xal τὸν αἰχμάλωτον ἐπυνθάνετο, el γνγῶσιν τῆς 
τοιαύτης κέχτηται ἐπιστήμης. Καὶ ἐπεὶ τὴν συγ- 
χατάθεσιν ἁποιῄσατο, ἔτι μὲν ἀπιστίαν πρὸς τοὺς 
ἐκείνου λόγους ὁ βάρθαρος κεχτηµένος, οὐχ ἔλεγεν 
ἑτέρους εἶναι ὑπὸ τὸν οὐρανὸν *! τῶν kxcivou διδα- 
σχἁλων ἑχτός, 'D; 6 6 νζανίας ἔλεγεν, τούτων ὃι- 
αχοῦσαι ἐπιθυμεῖν καὶ τῆς αὑτῶν διδασκαᾳ.Ίίας, 
εὐθὺς οὗτοι παραστάντες ἀπήρχοντο ταύτης, xal 
διεχάραττον τὰ τρἰγωνά τε χαὶ τετράγωνα σχήματα, 
καὶ τοὺς Εὐχλείδου κανόνας προσέφερον, xai τὸ μὲν 
ὅτι ἑδίδασχον ἀνδριχῶς xal ἐπισ-ημονιχῶς, τοῦτο 
λέγοντες τοιαύτην ἔχοι 9* τὴν χλῆσιν χαὶ τοιαύτην τὸ 
ἕτερον, αἰτίαν 65 xat λόγον, χαὶ διότι οὕτως cé ἐστιν 
χαὶ χλησιν ἔχοι, χατάλληλον ἀπεδίδοσαν ο δεμῶς, 
ἀμάθειαν xal ἄγνοιαν, ἀλλ οὗ στενότητα γλώτττς 
TU; ἔχοντες. Ὦς οὖν τούτους γαυρουµένους ἑώρα 
xai µέγα φρονοῦντας ἐπὶ τῇ τῶν σχημάτων ὁ ν:α- 
vía; καταγραφῇ, Tí, φησὶν, ὦ οὗτοι, ἐπὶ παντὺς 
Aórov xal πράγματος τῆς αἰτίας τὸ xpátoc ἐχού- 
σης xal τοῦ * διότι, ὑμεῖς civ ὕπαρξι µόνον 
Aéyortsc, τοὺς τούζωγ παρατρέχετε «Ἰόγους ὡς 
cox ἀναγκαίους, καὶ εἰς tavrór εὐν διδασκύ- 
psror ἄγετε ὅπου xal τὸν μηδὲ» παιδευάµενον 


μηδέ τι περὶ τούτων διαγιὠώσχογτα; Toy δὲ σ 


δια: ορησάντων xai τὰς αἰτίας τούτων διευχρι- 
νεῖν xai διδἀὰσχἒιν παραχελευοµένων, ἐπεὶ διερ- 
μηνεύοντα xal σαφῶς λέγοντα ταύτας διηχωνον , 
ὡς Tovro μὲν διὰ τὃδε καὶ τοῦτο διὰ τόδε τὴν 
εἰρημένη» ἔχει xAncir τα καὶ γραφὴν, καὶ ἅμα 
αὐτῶν ὁ vou; διηνοίγετο xal sov λέγομένων auvis- 
δαν, θάμῦςι λοιπὺν συσχεθέντες ἠρώτων, ὁπόσους 
τὸ Βυζᾶντιον τοιούτους τρέφει ἄνδρας ἐπιστή- 
µενας. Ὡς δὲ πο..Ίοὺς οὗτος ἔλεγεν καὶ ἑαυτὸν' 
τῷ τῶν μαθητιώντων χορῷ ἆ.1 οὗ τῶν διδα- 
σκὀντῶών χατέλεγχεν, περὶ τοῦ διδασκάλου τοῦτον 
αὖδις ἐπανηρώτων, οὐ ** ζῶσιν ἔτι Γρίθμηται xat 
ὑπεράνω πέφυχε γῆς. 'O δὲ, Ἔσειτε. ἔφησεν, ὑπὲρ 
γῆς. xaX τὴν αὐτοῦ ἀρετὴν ἐξεθείασεν, ἀχτήμονα 
βίον διάγειν λέγων αὐτὸν καὶ xol; πολλοῖς ἄγνωστον, 
ἐπὶ σοφίᾳ διαλάµποντα. Γράμματα [P. 147] γοὺν 
εὖθὺς ^ Mapouv πρὸς ἐκεῖνον διαχαράττει, τόνδε 
τὸν νοῦν περιέχοντα, ὡς 'Ex τοῦ xapzov τὸ δέν- 
δρον ἐπέγνγωμε», ix τοῦ μαθητοῦ τὸν διδάσκα- 
Ao». 'Easl γοῦν τόσος ὢν περὶ vhr ἐπιστή- 
jm τῶν ὄντων δι ἀρετὴν xal γγὠώσεως βάθος 
ἄγνωστος εἶ τοῖς σοῖς συµποάίταις xal τῆς σο- 
φίας καὶ γγώσεως οὕπω τοὺς καρποὺς ἀπείληφας, 
ὅτε ϱεηδὲ τιµῆς ἠξίωσαι παρ᾽ αὐτῶν, μὴ ἀπαξιώσῃς 
ἐ2θεῖν πρὸς ἡμᾶς καὶ τῆς σῆς διδασκα.ίας µε- 
ταδοῦναι ἡμῖν. El γὰρ οὕτω τοῦτο γένηται:, τοὺς 
αὐχένας σοι xAwet γένος ἅπαν τὸ τῶν Σαραχη- 


domi haberet; cumque et gcometrie meminisset, 
Eum, ait juvenis, ejusque. [ubens magistros, quippe 
ipse geomelrie non omnino rudis, audirem. |d vera 
ui audivil ameramnunes , ingenti gaudio ad se 
adolescentem accersit, quaeritque ex illo, Nwin 
ejusmodi acientig cognitione aliqua praeditus sit. 
Ait ille; necdum tamen barbarus ut dictis fidem 
accommodet in animum inducit, neminem geome- 
trie gnarum arbitratus pr:eter magistros suos, qui. 
iu aula agerent. Dicente illo libenter se auditurum 
eorumque doctrinam exploraturum, 1&4 illi statim 
adstantes geometrica auspicantur, figurasque trian- 
gulas οἱ quadrangulas describunt, atque Euc'idis 
canones afferunt ; factumque, ac sic se rem haberc, 
sirenue ac erudite docent, sic nimirum istud vo- 
cari, hoc illius esse nomen ; causam vero et ratio- 
nem adscripti nominis , ac cur se res ita habeat, 
nullam illius momenti afferentes, ineram suam η - 
scitiam ac ignorantiam, sola lingu:xe angustia pro 
ejus verbositate non pressi, prodebant. Tum juve- 
nis elato aniio ventosos ob eam figurarum descri- 
ptionem videns, Cum ín omni doctrina, inquit, 
ac negotio rei causa ejusque assignata ratio primas 
teneat, cur vos, res solummodo esse dicendo, qua-i 
nullius [rugis rationes omitis, inge eamdem cles -. 
sem eum. qui docius sit. εἰ eruditus, ας qui eartia 
rerum ignarus, redigitis? hasitantibus illis, et «t. 
ipse causas distincte ederet atque duceret roganti- 
bus, ubi exponentem ac perspicue dicentem audierc.. 
Istud nimirum in causa esse cur hoc istud. sortitu.a 
sit uo men, hocque illud, hancque adeo delineationem ; 
eoque loquente eorum animus aperiebatur, serm,- 
nemque inte]l-xerunt; porro hominem admirari ac 
cum stupore percontari :. Quotos Byaantium viros 
ejus generis sicque erudilos aleret ? Respondeute. 
illo : Longe plurimos, ac se ex discipulorum,non ex 
magisirorum numero esse, rursus de doctore que- 
ορ: 188 Num adlnc vivat ac superstes sit. We- 
spoudet vero ς Omnino superstitem esse, virique 
maguitice virtutem laudat , dicens inopem vitam 
agere, ac vulgo ignotum sapientia clarere. Statim 
ergo Manium ad hunc litteras in hane sententiam 
scribit: Ex [ruciu arborem, ex discipulo magistrum 
D agnovimus, Ergo tw, qui tanta rerum preditus 

scientia οὗ virtulem ac scientie altitudinem civib..s 

tuis ignotus. es, uecdumque sapientie ac scientie 

frucius percepisti (quippe nulium ab eis honorem 

consecutus), me dedigneris venire ad nos, (ua nos 

doctrina impartiiurus. Hoc εἰ feceris, tibi cervicem 

gens omnis. Saracenorum inclinana lanta munerum 

ac divitiarum vi cumulabit, quania. nemini unquam 

hominum obtigit. llis ergo litteris adolescenti tra- 

ditis, eoque liberaliter donato, ad magistrum jubet 

proficisci ; rursusque honores ac munera pollice- 

tur; ac si velit, etiam facultatem facturum re- 

deundi in patriam, si modo Leoni, ut ax eos tran. e 
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eat Romane relicto erbe, suaserit. Ubi itaque in A xo», xal π.λούτου καὶ δωρεῶ» ἀξιωθήσῃ , àr 


urbem regiam venit, ac coram magistro adstitit, 
ejus incensus aspectu, velutque calore exzestuans, 
in gemitus cogitur, nec solum genas sed οἱ collum 
el renes rigat lacrymis, Ac primum quidem rerum 
incertus magister hzrere, eum nec quis ille essct 
exploratum haberet, nec sciret cujus gratia bzc 
agerentur. Ádolescentis enim longiore mora 189 
iumutata- species, malisque captivitatis detrita, 
alium existimari praebebat quam qui notus erat. 
At ubi paulatim sui notitiam fecit, nomenque ac 
disciplinas edidit, et' captivitatem adjecit, causam- 
que redemptionis ac cur venerit, simulque litteras 
in manus dedit, tunc sane communi ainbo luctu 
vlanctnque. soluti sunt. Cum tamen Leo haud sibi 
tulum | intelligeret, si quando ab hoste clanculum 
litteras accepisse deprehenderetur, ad logothetam 
accedit (Theoctistus is erat, cui Bardas nccem 
conscivit) ac captivi verba omnia et discipuli ex- 
ponit, simulque  amcramnunis litteras tradit. 
Sicque virum imperatori. innotescere contigit, in- 
que illius necessariorum. numerum eooptari. Hic 
discipulus ac epistola, qua hactenus in angulo de- 
lituerat, Leonis sapientiam in apertum proJuxit, 
sdjectaque illa eum per egestatem vite so:te 
exemit. Logotheta namque Theophilo litteras osten - 
dit; quem ille accersitum ditat, publiceque docto; 
rem iu sanctorum quadraginta martyrum sacra sede 
prxficit. Ubi non multis exactis diebus, intelligens 


Mamum haud ex animo Leoni esse uti natali solu C 


relicto se ad cuin conferret, geometricas quasdam 
ac astronomíicas aliarumque scientiarum difficiles 
questiones solertia mentis solvendas ac exponen- 
das mittit. Leo ubi rite singulas interpretatus esset 
ac uniuscujusque solutionem edidisset, qusdam 
etiam. adinirationis 190 causa futura przdicendi 
signa adjecit. Tunc ameramnunes acceptis in ma- 
nus Irtieris majorem in modum viri desiderio animo 
affiei altamque vocem tollere, ejus philosophi: ac 
disciplinarum defixus admiratione. Mox ergo non 
ad Leonem sed ad ipsum imperatorem litteras 
seribit, hune fere continentes sensum. S'atueram, 
qued est amici discipulique officium, ipse ad te. ve- 
nire : sed cum creditum mihi α Deo. imperium 
tantaque. h«c subjecte plebis multitudo id non per- 
mittunt, rogo ut. quem virum philosophia aliisque 
disciplinis longe celebrem habes, ad breve tempus 
mittas ac mecum cersari jubeas, ut me sua ille do- 
ctrina ac virtute, quarum ianIo amore  flagro , im- 
pertiat. Neque ob religionis gentisque diversitatem 
pra:stare rem differas : sed magis quod (alis est. qui 
rogat, finem facile vota habebunt inter. probos ac 
mites amicos. Pro hoc autem munere auri centenaria 
viginti reddemus, pacemque ac [edus perenne com- 
ponemus. Tantis ille redimendam viri presentiam 
putavit, et quod is illi utendum przberet. At Theo- 
philus dato responso, nec consentaneum ratus 


οὐδεὶς πώποτε ἀνθρώπων ἠξίωται. Ἐπιδοὺυς cov 
τὰ γράμματα τῷ νεανἰᾳ, xal δώροις αὐτὸν φιλο 

φρονησάµενος, τὸν διδάσχαλον χαταλαμδάνειν ἐχέ- 
Àeustv, χαὶ τιμὰς εὐθὺς ὑπισχνεῖτο xal δωρεὰς 
καὶ αὖθις, εἰ βούλοιτο, τὴν εἰς οἶχον ἐπάνοδον, µόνον 
εἰ τοῦτον πείσειε τὴν τῶν Ῥωμαίων καταλιπεῖν γῆν. 
Ὡς τὴν 97 βασιλεύουσαν ἔφθασε xal τοῦ διδασχάλ»ν 
πρὸς πρόσωπον ἕστηχεν, fj τούτου θέα ἀναφλέξασά 
τε xaX olov θὲρµαίνουσα ὀλοφύρεσθαι χατγνάγκαζε, 
xai δάχρυσιν οὗ παρειὰς µόνον ἀλλὰ xal τράχηλον 
xa! στέρνα διάθροχα ἐμποιεῖν. Καὶ τὸ πρῶτον ἀφα- 
cla τῶν δρωµένων τὸν διδάσκαλον χατελάμέανεν, 
εἰς τε εἴη οὐκ εἰδὼς, χαὶ ὅτου ταῦτα ἕνεχεν διαπράτ- 
τοιτο * f, τεγὰρ τούτου μορφὴ ἀλλοιωθεῖσα τῷ γρόνῳ 

xai τῇ τῆς αἰχμαλωσίας χαχουχίᾳ ἀλλοῖον τὸν νεα- — 
νίαν ἀλλ᾽ οὐκ ἐχεῖνον εἶναι τὸν γνωριζόµενον ἀνεδί- 
δχσχεν. 'Q; δὲ τὴν τούτου γνῶσιν κατὰ μιχρὸν ἑδί- 
bou, ὄνομα καὶ µαθήµατα ἐπειπὼν, χαὶ προσετίθει 
τὰ τῆς αἰχμαλωσίας χαὶ τὴν αἰτίαν τῆς ἁπολυτρώ- 
σεὼς τε xai ἀφίδεως, καὶ ἅμα εἰς χεῖρας ἑδίδου δὲ 
τὴν γραφἢν, τότε δὴ χοινῇ τὴν τραγῳδίαν ἐπλήρουν 
καὶ θρηνῳδία». Πλὴν οὐχ ἀχίνδυνον εἶναι λογι-ἀμα- 
vos τὴν ix τῶν ἐχθρῶν γραφὴν. s! vé ποτε χατάφω- 
ρος γένοιτο, τῷ λογοθέτῃ πρόσειαι (θεόχτιστος οὗτας 
ἦν ὁ παρανάλωµα τῷ Βάρδᾳ γενόμενος) xai διη (εἴτα 
τὰ τοῦ αἰχμαλώτου πάντα καὶ μαθητοῦ, χαὶ ἃμα 
δίδωσιν τὴν τοῦ ἁμεραμνουνῆ Υραφἠν. Αὕτη fj αἰτία 
τῆς τοῦδε τοῦ ἀνδρὺς πρὸς τὸν βασιλέα γνώσεώς τα 
καὶ οἴχείωσις. Οὗτος ὁ μαθητῆς χαὶτοῦτο «b γράμμα 
τήν τε τοῦ Λίοντος σοφίαν ἐν ὑπαίθρῳ γενέσθαι ἓν 
γωνίᾳ τέως οὖσαν ἐποίησεν καὶ τῆς εὐτελείας ἑχεί- 
γης xai πενίας ἔξω παρῄγαγεν. Τό τε γὰρ γράμμα 
ἐμφανίσει τῷ θΘεοφίλῳ ὁ λογοθέτης, χαὶ προσχαλεξ- 
ται τοῦτον αὐτὸς, xal πλουτίζεται xal ἓν τῷ τῶν 
Ἁγίων µ ναῷ διδάσχειν δηµοσίᾳ παρὰ τοῦ βασιλέως 
ἐπείγεται. O0 πολὺς γοῦν χρόνος, καὶ ἐπεὶ διέγνω ὁ 
Μαμοῦν μὴ βούλεσθαι τὸν φιλόσοφον τῆς οἰχείας 
τὴν ἀλλοτρίαν ἀλλάξασθαι, διὰ γραφῆς ἑκτίθησιν 
ἁπορίας γεωμετριχῶν τε xaX ἀστρολογικῶν ζητηµά- 
των [P. 118] xal τινων ἑτέρων δυσδιαγνώστων χεφα- 
λαίων, xal τὴν λύσιν τούτων χοµίσασθαι ἀξιοῖ. Ὡς 
δ) οὖν ἕχαστον προσηχόντως ἡρμήνευσεν ὁ Λέων καὶ 
τὰς τούτων λύσεις ἐξέθετο, προσεφἡρμοσέ τε τού- 


p τοις xat τινα προγνώσεως ** ἐκπλήξεως ἕνεχα, τότε 


δη µεγάλως ἐπὶ χεῖρας λαδόντα αὐτὰ τὸν ἆμερα- 
μνουνῆ τρωθῆναι δῆ τῷ τούτου πόθῳ, xal µέγα &va- 
κραγεῖν, τὸν ἄνδρα τῆς φιλοσοφίας xai τῶν µαθηµά- 
των ὑπεραγάμενος. "O0cv εὐθὺς οὐ πρὺς ἐκεῖνον, 
πρὸς δὲ τὸν θεόφιλον ἐπιστολὴν πέμµπει, τὸν νοῦν 
τοῦτον ἐμπεριέχουσαν, ὡς Ἑδουλόμην μὲν αὐτὸς. 
ἀφικέσθαι σοι, ἔργον φἰου τε καὶ μαθητοῦ ἐκ- 
π.1ηρῶν "ἐπεὶ δὲ f$ τε προσανακειµέγη poi dpxsh 
ἐκ θεοῦ καὶ ὁ πολὺς ὑπὸ τὴν χεῖρἆ pov τελῶν" 
καὶ ἐξουσίαν «Ἰαὸς τοῦτο οὐ συγχωρεῖ, ἀξιῶ τὸν» 
ὃν ἔχεις ἐπὶ φι]οσοφίᾳ καὶ ταῖς ἆ λλωις ἐλιστή - 
pec περιδόητον ἄνδρα βραχύν τινα χρόνον ἐες-- 
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axogtsi Aat, xal συγΤεγέσθαι µοι τοῦτον πεισαι, A bonum proprium aliis tradere, rerumque scientiam 


ερόπῳ διδασκα.λίως τῆς αὐτοῦ ἑπιστήμης µε» 
ταδιδόνγτα καὶ ἀρετῆς τῷ οὕτως ἔχοντι ἐμοὶ πρὸς 
ἑκείνας. ἁρωτεικῶς. Πάντως δὲ οὐχ ἀναξολή τις 
γεν ῄσεται ὄτιτε τῶν οὐχ ὁμογήάώσσων ἐγὼ καὶ 
ὅτι τῆς xícteuc dAAócpioc * dAA ὅτι paAAor 
τοιοῦτος ὁ ἀξιῶν, πέρας ἡ αἴτησις «Ἰἡήψεται 
παρὰ φἱοις ἐπιεικέσι τε καὶ χρηστοϊῖς. Χάρις δέ 
σοι λαταδ.ἰληθήσεται ὑπὲρ τούτου χρυσίου μὲν 


gentibus procedere, cujus causa Rouanum genus 
ubique gentium admirationem habet honorique 
ducitur, ejus minime votis annuit : Leonem vero 
majori porro in honore lubens, Joanni patriarcha- 
lem tum sedem 191 administranu jubet ut eum 
Thessalonicensem metropolitam ordinet, viru: 
scilicel sapientia ornatum, et qui sanguiuis neces- 
situdine ipsum contingeret. 


εἶκοσι ** χεγτηγάρια, εἱἰρήνη δὲ xal σπογδαὶ ἀῑδιοί τε καὶ ἁτεεύτητοι. Τοσούτοις μὲν ἐχεῖνος 
τὴν αὐτοῦ ἐξωνεῖτο παραυσίαν xal ἄφιξιν * ἁλλ᾽ ὁ θεόφιλος ἀνταποχρίνας καὶ ἄλογον τὸ οἰκεῖον δοῦναι 
ἑτέροις χαλὸν xa τν τῶν ** ὄντων γνῶσιν ἔχδοτον ποιῆσαι τοῖς ἔθνεσι, δι ἧς τὸ τῶν Ῥωμαίων γένος 
θαυμάζεταί τε x«l τιμᾶται παρὰ πᾶσιν, ἑκείνω μὲν oüx Σπένευσε, τοῦτον δὲ διὰ τιμῆς πλείονος σχὼν τὸν 


Ἰωάννην τοῦ πατριαρχικοῦ τότε θρόνου ἀντιπ'ιούμενον χατὰ τὴν θεσσαλονιχέων 


μητρόπολιν, xal 


&; πλήρη σοφίας ὄντα xai ὡς οἰχειούμενον τούτῳ χατὰ συγγένειαν χειροτονεῖν ἑγχελεύεται. 
xn. "Og ἐπεὶ μετὰ τὴν χειροτονίαν κατὰ τὴν B — 28. Ubi sacerdotio initiatus Leo Thessalonicam 


θεσσαλονίκην ἐγένετο, εἴχε μὲν ἅπαντας vhv αὐτοῦ 
εὐ)αθουμένους τε καὶ τιμῶντας ἀρετὴν , εἴχε δὲ 
μᾶλλον τιμῶντας τοῦτον λαμπρότερον ἔχ τινος 
αἰτίας f» ὁ λόγος δηλοῖ. Περὶ τὰς τῶν χαρπῶν 
γονὰς στεῖρά susc τοσοῦτον ὡρᾶτο f) γη xal ἄτεχνος 
κατ ἐχεῖνο χαιροῦ ὡς καὶ θάνατον κατεπείγεσθαι. 
UU; ἰδὼν τῷ τῆς συµπαθείας οἴχτῳ βληθεὶς µήτ' 
ἀθομεῖν παρῄνει μήτε μὴν συμφοραῖς ἐπαπόλλυσθαι, 
εἶἴχε δὴ βούλοιντο τῆς τοῦ θεοῦ ἐπιχουρίας xal αὖὑ- 
ποῦ ye τυχεῖν. Περί τινα γοῦν κχαιρὸν, ὃν ἐχ τῆς 
ἀστραλογικῆς ἑἐδ.δάσχετο ἀστέρων τινῶν ἐπιτολαῖς τε 
xai φάσεαιν ἁπόῤῥοιάν [|P. 149] τινα xot συµπά- 
θειαν τοῖς περιγείοις προσγίνεσθαε, τὰ σπέρματα 
τῇ yf χατεθάλλετο xal ὑπὺ χόλπους ταύτης ἑδίδου, 
ὧν τοσαύτην γενέσθαι συνέδη εὐφορίαν τε xat εὖχαρ- 
πίαν, ἐπεὶ τὸ ἔαρ ἀνέτελλεν xai ὁ τοῦ θέρους ἐἑφ- 
εστήχει χα,ρὸς, ὡς πολλοὺς ἑπαρχέσαι χρόνους αὐτοῖς 
χαὶ εἰ; τὸ έξης, πάντως οὕτω τοῦ Θεοῦ τὸν ἅμητον. 
πολόχουν ἐνεγχαμένου ταῖς τῶν ἀναγκαζομένων λι- 
ταναίαις ἐπιδόντος xai ἰχεσείαις, ἀλλ᾽ οὗ τῇ ἐχείνου 
περι tX τοιαῦτα µαταιοπονἰᾳ. Τοῦτο γοὺν τὴν ἐπὶ 
πλέον τῶν θΘεασαλονικέων ηῦξησε πρὸς τὸν ἄνδρα 
στοργΏν xoi «b φίλτρον αὐτῶν δ.ήγειρεν, ὡς εἰχός. 


χθ’, θαυμαζόντων 0b πολλῶν περὶ τῆς αὐτοῦ σοφίας, 
χαὶ ὅπω; εἰς ἄχρον ἔφθασε πασῶν τῶν ἑἐπιστημῶν, 
λέγεται πρός τινα τῶν ἑαντοῦ συνήθων φάναι, ὡς 
veh μὲν Γραμματικὴν καὶ αποιητικὴν xarà εἡν 
Kwveotartiroózoluv διαερἰίδων χατώρθωσεν, ῥη- 
τορικἡν δὲ xal φωϊοσοφίαν aal ἀριθμῶν ἁἀγαλή- 
Verc κατὰ tl νῆσον "Αγ δρον γεγόµενος ' ἐχεῖσε 
yp ειισορῷ ἀγδρὶ ἐντνχὼν καὶ τὰς ἀρχὰς Γιό- 
vor καί tirac Adrovc παρ αὐτοῦ «αθῶν, ἐπαὶ μὴ 
ὅσον ἐθού.ετο εὔρισκεν, τῇ χέρσφ ταύτης περι. 
νοστῶν xal μοναστήρια καταλαμδάνων καὶ τὰς 
ósousqibvac Bí6lovc ἀνερευνῶν εε καὶ πορι- 
ζόμενος, xal πρὸς τὰς πορυφὰς τῶγ ὀρέων 
σπουδαιότεερον εαύτας ἑἐμμε-ετῶν, πρὸς τὸ φῆς 
ΥΣώσοως οὕεως ὕψος ἀνεθιδάζετο ὅτε δὴ καὶ 
πόρον σχὼν τῶν µαθηµάεων αρὺς εν Bac: 
Άαφουσαν αὖθις ὑπέσερεγεν, τὰ σπέρματα τῶν 


venit, omnium in se civium animos, ipsum pro 
virtute venerantium ac colentium, convertit. Acci- 
dit vero etiam aliquid quod eam ejus venerationem 
ac cultum magnificentius auxit. Eo tempore tanta 
fuit terrm sterilitas omniumque frugum penuria, 
ut et mors jam immineret. Visa autem Leo civium 


anta miseria, miserantis animi affectu saucius, 


hortatur mostitiam ponere nec calamitatibus im- 
mori, si modo divinam opem consequi velint atque 
ejus quoque auxilio juvari. Ad certum itaque 
lempus, quo ex astrologia didicerat ab stellarum 
quarumdam exortu conspectuque benignioresquas-« 
dam e colo 'influentias in hec inferiora demitti, 
sementen facere jubet inque terrse sinum jacere ; 
quo facto tanta fertilitas frugumque ubertas appe- 
tente vere messisque tempore contigit ut jn multos 
deinceps annos collecta annona suffecerit, ita plaue 
Deo uberem illam niessem conferente, cum 90 fa- 
cilem ' miserorum supplicationibus ae τος pra- 
buisset, non quasi inanis illa asurologi observatio, 
tanta illius benignitatis causa exstiterit. Ea tamen 
rea Thessalonicensium erga Leonem amoris viu 
ac flammam, uti par est, majorem ia modnm ex- 
citavit auxitque 

29. Porro plerisque ejus sapientiam mirantibus, 
1949 ος qua ille ratione. ad omnium scientiarum 
apicem evaserit rogantibus, dixísse ferunt ad 
quemdam sibi familtarem grammaticam quidem 40 
poesin Cpoli morantem ae didiciose, rhetoricam vero 
et philosophiam mec κο arithmeticam in. Andro 
insula versantem. llic enim cum decto quodam viro 
consuetudinem. habuisse , ab eoque principiis dun- 
taxat ac preceplis quibusdam rationibusque imbu- 
(um, nec quantam desideraverat nacium eruditionis 
vim, vicinam continentem pervagando monasteriaque 
edeundo, aique in illis exesantes libros acrutando 
sibique comparando aique in montium jugis acri di 
ligentia/evolvendo et in. eis-meditando, ad tantes do- 
ctrine fastigium avasisse. Tumque abunde digciplinis 
ezpleium in urbem regiam rureue venisse, earumque 
animis qui ipsius uti opera vellent scientiarum sémhua 
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inspersisse. Verum heec prius : modo auiem, post A ἐπισεημῶν ταῖς τῶν BovAopérour éurvolaic κατα- 


ires annos (tot enim fluxerant ab arrepto $acerdo- 
tio) iterum. cessare jussus ac gradu niotus philoso 
phia scholam ad Magnauram fegendam susceperat : 
Fheodorus vero ejus discipulus geometrize ludo 
przesidebat, Theodeg'us astronemis&, Cometás lin- 
gue Grece gramumnaticze. Tis. Batdas dum large 
sumptus suppeditat, ac quo scientiarum desiderio 
accensus videbatur, szpe ipse quoque scholas 
frequentans discipuloramque ariimos confirmans, 
intra justi temporis moras velut alas doctrinis ad- 
didit, eisque plumescendi (ut sic dicam) ac prefe- 
clus maximi compendium fecit. 


193 99. ldem Bardas in judiciis in Cireo agi- 


€aAMAóngsvoc. ᾽Αλλὰ tü51& μὲν πρὀτερὀν * χαὶ νῦν 
δὲ ἐπεὶ μετὰ {ρεῖς χβόνους {τοσοῦτος δὲ ὁ τῆς τοῦ 
θρόνου ἀντιλήψεως χρόνος) ix τῆς χαθἀιρέσεως ἀὖθις 
ἐσχόλαζεν, τῆς χατά τὴν Μαγνἀάὑραν μὲν οὗτος 07s 
Φιλοσόφου ἀχολῆς, ὁ δὲ δὴ τούτον φοιτητῆς Θεόδωρος 
τοῦ τῆς γεωμετρίας διαιτητηρίου προϊῖσταοο , καὶ 
Ωεοδήγιος τοῦ τῆς ἀστρονομίας, xai Κομητᾶς «vec 
τὰς φωνὰς ἐξελληνιζούσης Υραμματικῆς * οἷς ὁ 
Ἡάρδας xai δαφιλῶς ἑπαρχῶν καὶ ix φιλοµαθίσς 
πολλάκις ἐπιφοιτῶν xol τῶν διδασχοµένων τὰς φύ: 
σεις ἐπιῤῥωννὺς, ἐντὸς τοῦ καθήκοντος χρόνου ὥσ- 
περ πτερὰ τοῖς λόγοις διδοὺς πτέμοφυεῖν bxtolet καὶ 
προθαίνειν εἰς τοὔμπρροσθεν. 

X. Καὶ τοῖς τοῦ ἱπποδρόμου δὲ συνεχῶς ὁ Βάρδας 


tari solitis assiduus erat, animique juris :equique D ἑαυτὸν ἐδίδου κριτηρίθις, καὶ ἐραστῆς νοµίζεσθαι 


tenacis laudem ambiens vulgo utique adeptus esset, 
tempore obscurante ea qua illi jam iniqua patrata 
eant: q:.ia tamen iterum res Ecclesie miscuit ae 
turbavit, rixique ei et malorum ae exitii. auctor 
exstitit, pro tranquillitate, qua fruebatar, biuc mc- 
ríto non gloriam, sed probrum labemque rcport$vit. 
Etenim Methodio, ubi annos solummodo quatuor 
sedem Cpolitanam rexerat, ex humanis sublato, 
Jgnatium monochum ac monasterii Satyri tum 
praepositum, Nicephori imperatoris ex flia nepo- 
tem ac Michaelis (filium, virum scilicet omni pie- 
tatis atque virtutis laude clarum, qui rerum po- 
tiebantur ad patriarchalem scdem provehunt, eique 
orbis gubernaeula coneredunt. Hic itaque post an- 
nos aliquot, dam Bardam Cesarem, quod nulle 
legitima causa aut crimine repudiate uxore cum 
^uru sua commiscebatur, neglecti canonum juris 
non indiligens vindex et wlter, ecclesia arcet. 
quamque illi penam indixerat, ejiciendo ab ec- 
clesia, eamdem ab eo vicissim sustipuit. Alque ut 
famem siimque preteream, humidue disteuto 
corpore verbera ac savissimas membris omnibus 
plagas taceam, obi unwm hoc tantummodo dixero, 
occeptam historize seriem repetam. 

34. Traditer a —Barda ]gsatius carceri, idque 
imnrani funcstiesimoque. .Fuit ille in sanctorüm 
apostolorum ἀε]αῦτο, non in magna ae venerabili 
Apostolorum 10/5 «de, sed «bi et dicuntér se- 
pulera ei exstant, ibi in wuodam sepuloro inclu- 
dentes, quod Copronymi fuerat, geluque ac frigore 
(pistillo, quod ptoserbio dicitur, nudiorem) conf- 
ciendum in ejus superioribus státwenies, in ea 
incommoda morbosque, qui eam aeris intemperiem 
sequi solen!, ipsum .cenjecerunt, dysenteriam sci- 
licet, intestinurnmique gelu friyorisque exsuperantia 
per venirem déjectiouem, indeque acerbam mor. 
tem. Àc plane ex custedum immanitate et saevitia 
ea exstinctus eebet (erant. illi Joaunes Gorgonites 
et Nicolaus Scuteloptes et Theuderus Morus), nisi 
quis miseratione tactus. (Consientiaus scilieet Ar- 
meniacus) illis tum per cibi sumendi occasionem 


ταύττς τῆς γνώμης φιλοτιμούμενος. Ἔτνχε 8 ἂν 
παρὰ πολλοῖς, τοῦ χρόνου τὰ γεγονότα χαλύφαντας * 
[P. 190] ἀλλὰ πάλιν τὰ τῆς Ἐκκλησίας χυχῄσας τα 
*al ἀναταράξας, χαὶ ἀντὶ γαλήνης Φφιλονειχίας αὗτῃ 
καὶ χαχώσεων [καὶ] ὀλεθρίων αἴτιος γεγονὼς, οἰκό- 
τως οὗ τὴν χκρδίττω δόξαν ἀλλὰ τὴν ἑναντίαν Ώνέγ- 
κατο. "Ag: γὰρ τὸν βίον Μεθοδίου µεττλλαχότοςν 
τέασαρας μόνους χρόνους τὸν τὴς Κωνσταντινουπό- 
Acto; θρόνόν πεχρατηκότο:, Ἰγνάτιον povaybv ὄντα 
xai τῆς μονῆς ἠχούμενον τοῦ Σατύρουι τὸν Νιχηφά-- 
ρου μὲν τοῦ βασιλέως ἔχγονον, υἱὸν δὲ MeyatA, τὸν 
ἐπ᾽ εὐλαθείᾳ καὶ ἀρετῇ παντοίᾳ µαρτυρηθέντα, πρὺς 
τὸν τῆς Λαερ.αρχίας θρόνον ἀναδιόάξουσι xal της 
οἰκουμένης τοὺς οἴαχας ἐμπιατεύομαιν. Οὗτος οὖν 
petá τινας χρόνους τὸν Βάρδαν ἐπὶ τῇ τοῦ οἰκείου 
γνναίου ἁλόγως xaX ἀναιτίως ἀποδολῇ τῆς αὑτοῦ Cà 
νὐμφῆς περιπλοκῇ τῆς ἐχαλησίας ἀπείργων, ἐπεὶ μὴ 
τῶν θείων κανόνων ἡμέλει, τὴν fjv ἐχείνῳ ἐδίδου ποι- 
viv τῆς ἐχχλησίας ἀκοπεμπόμενος, ταύτην εἰσπράτ- 
τεται παρ) αὐτοῦ. Καὶ ἵνα «bv λιμὸν xot τὴν δίψαν 
παρ καὶ τὰς ἐπὶ γῆς τοῦ ἀνδρὺς ἑκτάσεις τε καὶ 
ῥβαθδισμοὺς καὶ τὰς καθ ὅλον τὸ σῶμα ὠμοτάτας 
πληγὰς, ἓν τοῦτο μόνον ἐγὼ εἰπὼν ἐπὶ τὰ συνεχᾷ 
βαδιοῦμαι τῆς ἱστορίας. 

λα’. Παρεδίδου τὸν Ἰγνάτιον ἆ Βάρδας φρουρᾷ, xa 
φρουρᾷ ἀπηνεῖ v& καὶ χαλεπῇ ἡ δὲ ἣν ἐν τῷ τῶν 
ἱερῶν Αποστόλων {εμένει, οὐχ tv τῷ δὴ μεγάκῳ τε 
xai σεμνῷ, ἀλλ Eva οἱ τάφοι καὶ λέγονται xai ei- 


D ctv. "Exstat δὴ ἕνα ποχλείόαντες Ev tte τοῦτον véqap 


τοῦ Κοἀρωνύμου, àv αβυμῷ καὶ παγοτῷ γυμνότερον 
ὑπέρου, τὸ τῆς Παβοιμίας, bv μειεώρῳ ἐπιχαθίσαν- 
τες τὰ *' τοῦ κρυμοῦ xal χειμῶνος πᾶαχειν ἐξεδιά- 
ζοντο” τὰ δὲ ἦν dj δυσἑντερία τε xal τῶν ἐντὺς ἀναγ- 
χαίων k& τῆς τοῦ φύχους ὑπερθολῆς διὰ Ίάστρὸς 
ἀπόῤῥοια xui θάνατος bx τούτου πικρός. Απεδίω δ' 
ἂν àx τῆς τῶν φρονρούντων δεινότητος xai ἁμότητος 
(σαν δὲ οὗτοι ** ὃ τε Γοργονίτης Ἰωάννης καὶ ὁ 
Σχουτελόπτηξ ἱΚικόλαος καὶ Θεόδωρος ὁ Μωρὸς), «i 
μή τις οἴχτῳ βαλλόµενος (Κωνσταντῖνος ἦν ὁ. Άρμε- 
viaxbe), τῇ τούτων ἀπονσίᾳ Ev τῷ μέλλειν φιτίνεσθα: 
ἐκεῖθέν te τὸν βνθρωπον κατεδ[θαζὲν, at οἵνφι 
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βραχεῖ, ἔτι δὲ χαὶ ἄρτῳ xal puxpd τινι ^ περιθάλἠει À αὐφεηίῖομς eum [πάς de:nlaisset, modleoque vino 


345 λυποῦν im' ὀλίγον παρεμυθεῖτο. Ὡς δὲ τὸ τῆς 
τιμωρίας ἀρχούντως ἐδόχει αὐτῷ, τότε δὴ ὑπερόριαον 
μὲν τὸν ἄνδρα τοῦτον χατὰ τὴν νῆσον Μιτυλήνην 
ποιεῖ * ἐπεὶ 6t καὶ τινες τῶν ἐπισχόπων ἀντέλεγον, 
καὶ τὴν δίχην πόῤῥω που δὴ οὖσαν καὶ ἀποφοιτίσα- 
σαν ἐπεχαλοῦντο, xaX οὐχ εἴ τι γένηται ἄλλον δέξα- 
σθαι ἠπείλουν, [P. 121] ἀλλὰ τῆς Ἐκκλησίας συν- 
αποῤῥήγνυσδαι, τὸν ἐκ τούτου τάραχον δῆ χατευλα- 
6πθεὶς ἔγνω χαὶ τούτους ἁπάτῃ περιελθεῖν καὶ ἁλω- 
πεκῇ. Ιδίᾳ Υοῦν καὶ χρυφῇ τούτων ἔχαστον µεταχα- 
λούμενο;, οὐ μικρέν τι καὶ ταπεινὸν ὑπισχνεῖτό τε 
καὶ ἑδίδου, ei µόνον ἁποσλαῖεν τοῦ Ἰγνατ[ου, ἀλλὰ 
εὺν θρόνον αὐτὸν Κωνσταντινουπόλεως. Ὡς δ ἑνεδί- 
δοσαν ἅπαντες, xal τῆς μὲν δόξης ἡττῶντο, τοῦ δὲ 
καλοῦ ἕνεχεν xai νομίμου ἀντέλεγεν οὐδεὶς, τότε δὴ, 
τότε ὑπετίθει, d ὡς ὁ μὲν βασιλεὺς αὐτοῖς τὰς ὑποσχέ- 
σεις μὲν ἐκπληρῴασειεν, αὐτοὶ δὲ τὸ εὔσχημον τη- 

τές τε xal σεμνὸν ἅμα τῷ πρὸς αὐτὸν χληθῆναι 
ph πρὸς τὰ διδόµενα χατανεύσητε, ἵνα καὶ αὐτὸς, 
gnat, τῆς ὑμῶν εἴη ὑπεραγάμεγος ἀρετῆς. Οὕτως 
δὴ ἕκαστον οὐχ ὁμοῦ ἀλλ) ἰδίᾳ xal κατὰ µόνας πρὸς 
τὸν Mryst) προσκαλούμενος μὴ αὐθωρὸν ἐπιπτδᾗν 
τῇ τιμῇ ἀνέπειθεν. Καὶ οὗτοι μὲν ἐκ µόνου προαρή - 
µατος ἀξιούμενοί τε χαὶ ἀπαρνούμενοι ἔλαθον ἑαυ- 
τοὺς παραδειγµατίσαντες * τῆς γὰρ ἀρετῆς ἑξέπι- 
πτον τῷ τῆς δόξης νιχώµενοι ἔρωτι, xal ταύτης αὖθις 
ἡμάρτανον, ὅτι μὴ καλῶς ἀλλ) ἐπιδούλως τὸν Ἰγνά- 
*iov παρεδίδοσαν. 


Af. Οὕτως οὖν ἐπεὶ καὶ οὗται ἄνθρωποι ὄντες loa" 
vnsav xal οὕτω δὴ ἠπατήθησαν, Outil ἐπὶ σορίᾳ 
μὲν ὄντι γνωρίμφ ἀνδρ], χοσμιχῆς δὲ τάξεως ἀντι- 
ποιουμένῳ xat thy τοῦ πρωτοφσηχρῆτις δεδραγµένφ 
τιν, τὸν θρόνον ἑδίδου τῆς Κωνσταντινουπόλεως. 
Καὶ ἵνα δὴ xai τὰ αὐτῶν χραταιότερα ἀποφήνωσιν, 
τοποτηρητὰς μὲν ἐκ Ῥώμης ἐπ᾽ ἅλλαις προφάσεφι 
(κατὰ γὰρ τῶν Εἰκονομάχων) σταλέντας μεταπεμ- 
Φἆμενοι, χατὰ δὲ Ἰγνατίου μετὰ τοῦ χαιροῦ γεγονάέ- 
ναι παρασκευάσᾳντες xai συνεδριάσαντες, xal ἐν τῷ 
τῶν θείων Αποστόλων τεµένει δεδημοσιευµένῃ καθ. 
αιρέσει τοῦτον χαθυποθαλόντες, basi τῆς ἑξορίας 
Ματεχαλέσαντο, πυγμαῖς τὰ πρόσωπα xal τοὺς 
ὁδόντας συνθλάσανα», Γᾶσαν σχοτόµαιναν χατὰ τῶν 
ἱερέων χαχκῶς "3, χαὶ δεύτερος τῶν ὄντων ἐπὶ γῆς 
pr BER φανῦ. ᾽Αλλ' ὅτα μὲν χα) ἄλλα χατὰ πάντων 
ἱερέων ἐνεανμύσατο, φυλαχαῖς τε xal ὑπερορίαις 
xzV τοιναὶς ὠμοτάτα:; ὁσημέραι παραδιδοὺς, (vg τῷ 
Quit συγχοινωνῄσωσι, βίόλοι vz πολλαὶ xal ὁ πᾶς 
οὐκ ἐπιλίποι χρόνος ἑχτραγῳδῶν. 


ΣΥ’. Ἐντεῦθεν γοῦν τὰ μὲν τῶν ᾿Ῥωμαίων fj τῶν 
᾿Ρὼς ἑχάχου ἐπιδρομὴ (Έθνος δὲ οὗτοι [P. 122] 
Xxu01xby ἀνήμερόν τε χαὶ ἄγρο:χον). τόν τε Πόντου 
α- τὸν, οὗ μὴν χαὶ * xbv Βὔπεινον, χατἑπίμπρα καὶ 
αὐτὴν τὴν πόλιν περιεστοίχιζεν, τη νικαῦτα τοῦ Μι- 


ac pane necnon lantillo quodam fomento nonnihil 
dolorem) mitigasset. Ubi autem Bardas sat eug 


poenarum dedisse existimavit, in insulam Mityle- 


nem exsilio relega!. Quia vero ponnulli episcopi 
adversabantur, jusque in eo profligatum ac procul 
valere jussum objectabant, quidquid denique con- 
tingeret, nullum alium se recepturos minabantur, 
quin imo ab ecclesia pariter scissum iri, binc re- 
συ lurbationem veritus Bardas bos guoque dolo 
a£ ulpina adoriendos pulavit, Singulos itaque 
seorsum acclanculum ad se accersens non exigupim 
3iiuid, aut quod merito sperneudum videretur, 
tum pollicebatur tum dabat, modo solum ab lgnatio 
discederent ; sed ipsam sedem Cpolitanam. Cunctis 
vero. cedentibus 195 glorizque ambitu superatis, 
mec ul juris zquique causa refragarentur ullam 
ralionem habentibus, tune niuiruu singulos adino- 
nuit, impleturum quidem imperatorem qua polli- 
citus, illis tamen setvaudum quod ex decori houe- 
stique ratione existat; nec statim cum accerserit, 
acquiescendum ut oblata accipiam, quo et ipse im- 
perator vestre, inquit, virtutis supra modum admi- 
rator exsisiat. Sic itaque singulis non simul sed 
seorsum vocatis, auctor est ne confestim in digni- 
tatem involent. Atque bi quidem ex sola salutatione 
rogali ac abnuenies, ipsi se ipsos imprudentes 
traducebant: glorie enia. amore superati virtutis 
fecere jacturam ; nec gloriam sunt asseculi, quod 
non rite exque lionesti ratione, sed insidjose Ignatii 
causam prodiderant, 

592. Sic itaque his quoque humanuw quid se 
passos ostendentibus, iuque cum 100Jum deceptis, 
Photio viro sapienti: laude claro, seculari militia 
3c dignitate secretariorum princip, Cpolitanam 
sedem tril.uit, Atque ut gestis majus quid ad robur 
adjicerent, Romani aniistitis vicarios, alia occa- 
sione Roma missos (adversus scilicet hzeresim ico- 
nomaclhorum) accersenles adversusque lgnatium 
quaesita opportunitate coactoque concilio adducen- 
tes, in divinorum Apostolorum sacra ade publicata 
sententia, Ignatium depositionis ponz subjiciunt; 
cique ab exsilio revocato pugnis vultum contundunt 
confragipsque dentes excutiunt, alrz noclis pro- 


D cellam adversus sacerdotes 19  misceutes, cui 


similis nulla unquam in terra exstiterit. Qux vero 
quantaque alia Bardas udversus sacerdotum om- 
nem coetum temere ausus sit, quos quolidie carce- 
ris maceratione exsiliisque 8ο poenis savissimis, 
ul communione Pliotio jungerentur, addiceret, et 
libri complures et oinnis posteritas tragice deflere 
nunquam desinet. 

93. Exinde factum. ut Rossi (Scythica illa gens 
immitis ac fera) Romanos agros vastarent. ipsum- 
que Pontem (haud sane etiam Euxinum) igni 
desolavent, ac quasi indagine regiam ipsam urbem 
(Michaele in. expeditione adversus Isinaelitas occu- 
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exsaturati, Photio, qui ad Ecclesi: gubernacula 
s lebat, Dcum exorante urbique propitium reddente 
domum rediere; see multo post legatis in. urbem 
missis divinum efflagitantes: baptismum, etiam 


impetravere. 


54. Partim itaque hse Rossorum vastabat in- 
cursio: partim Cretensium advecta classis, ad vi- 
ginti lintres (cymbaria vocant) galeas septem ac 
Onerarias quasdam adducens, depraedabatur infe- 
stabatque, modo quidem Cycladas insulas, niodo 
jnaritiinam omnem regionem ad Proconnesum 
usque pervagans : partim denique continui terre 
motas labefactabant et solo tenus diruebant. Ho- 
rum unus, quo die Domini ae Salvatoris nostri in 
celos recepti solemnis memoria agitur, Exacionii 
tertiam 197 partem solo prostravit, eam scilicet 
qu:e ad austrum spectat elegantique cultu exstru- 
cta templa habet ac magnificas zdes : alter statuas 
evertit, tum scilicet Victoriam, quz ad Auream 
urhis portam collocata érat, tum qu:* in Deutero 
(velut Secundum dicas) ad Sanctam Annan suis 
firmiter basibus fix:e stabant. Hanc. Leo mathema- 
ticus collapsam videns, illius palam casum desi- 
gnare dixit, qui alj imperatore potentia proximus 
esset. Longioris oper:z esset arefacia. flumina. ac 
gulis quibusque provinciis visa portenta. 

95. Quz omnía imperator in secundis habens, 
equesiribus certaminibus ad Sancti Mamantis in 


Steno templum totus incumbebat. Quandoque au- C 


tein — prius vero narrabo eonsuetaudinem quamdam, 
qua Saracenorum adversus Romanos eruptio, ac- 
censa facula, momento temporis indicabatur ac 
detegebatur. Castellum quoddam ac presidium 
Tarsi Cilicie vicinum, Lulum nemine, exstructum 
est. In eo presidiarii cum Saracenos incursionem 
expedire sentiunt, laterua significant his qui in 
AÁrgeo colle excubias agunt; iterumque qui in 
Argzo, his qui in lsano; hique vicissim his qui 
in ZEgilo ; Asgilum rursus his qui in colle Maman- 
tis degunt: sequitur Cyrisus, huncque rursus Mo- 
«ία» ; ex eo Auxentii collis diziariis, qui in magno 
; Pa!a!io ad Phari solare constituti erant, nulla mora 
 p'iculi index erat. Quandoque igitur, cum ad 
(Iud, quod dixiwus, Mamantis martyris templum, 
Michael agendis equis se 196 accingeret, jamque 
equestris cerlaminis signum datum esset, quoniam 
ad vesperam Phari laterua, Papia acceudente, ho- 
sies ingruere indi:averat, in tantas angustias me- 
timque abreptus. est (nempe veritus ne. «ua iila 
aurigatio auditione ea: perculsos spectatores non 
salis attentos haberet) in quantos vix alius in vitlze 
ipso periculo constitutits, quique diligentem potius 
operam lisdem hostibus propulsandis adhiberet. Sic 
nimirum ille spectaculis indulgebat, nec eum ejus 
Ἐοὶ pudebat. Idcirco ne quem illius certaminibus 
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ἐχεῖνοι μὲν τότε θείας ἐμφορηθέντες ὀργῆς, Φωτίου 
τὸ 0:lov ἐξιλεωσαμένου τοῦ τῆς Ἐκχχλησίας τοὺς 
olaxac ἔχοντος, οἴχαδε ἐχπεπόρενντο ' xal μετ οὐ 
πολὺ πάλιν τὴ» βασιλεύουσαν πρεσθεία αὐτῶν χατ- 
ελάμόανεν, τοῦ θείου βαπτίσματος ἓν μετοχῇ γενέσθαι 
αὐτοὺς λιτανεύουσα, ὃ χαὶ γένονεν. 

λδ. Τὰ μὲν οὖν ἡ τούτων ἑχάχου ἐπιδρομή ' τὰ δὲ 
ὁτῆς Κρήτης στόλος ἀναγόμενος, ὡς Χουμδαρίων 
ἄχρι εἴχοσι, ἑπτὰ γαλέας xal τινας σατούρας μεθ 
ἑαυτοῦ ἐπαγόμενος, ἑληϊζετό τε xal κατεδουλαγώ- 
χει, νῦν μὲν τὰς Κυχλάδας νήσους περινοστῶν, νῦν 
δὲ ἄχρι Ἡροιχοννήσου τὴν παράλιον ἅπασαν. Τὰ δὲ 
οἱ συνεχεῖς τῶν σεισμῶν ἑλυμα[νοντό τε xol πρὸς 
τοῦδαφος ἔδαλλον, νῦν μὲν καθ) fiv ἡ τοῦ Κυρίου xal 


B Σωτῆρος ἡμῶν ἀνάληψις ἑορτάζεται, τὸ πρὸς νότον 


τρίτον τοῦ Ἑδαχιονίου πρὸς γην ἑδαφίζοντες, ναοὺς 
τε εὐπρεπεῖς χαὶ οἴχους λαμπροὺς, vuv δὲ στήλας 
τὴν τε κατὰ Χρυσῆν πύλην τῆς πόλεως Νίκην ἐγ- 
χαθιδρυµένην τὰς tz by τῷ Δευτέρῳ χατὰ τὴν ᾽Ἁγίαν 
"Àvvav ατεῤόῶς ἱσταμένας ἑἐγχατασείδαντες' fv 6 
μαθηματ'χὸς Λέων χαταπεπτωχνῖαν ἰδὼν τὴν τοῦ 
δευτέρου ix βασιλέως πτῶσιν ἔλεγεν ἐπαπειλεῖν 
χαθαρῶς. Μακρὸν εἴη λέγειν ποταμῶν ἀφάνειαν xat 
πηγῶν xai ἅλλ' ἅττα παθήματα χατά τε Ἰσανρίαν 
xai καθ) ἑχάρτην χώραν ἐπιγινόμενα. 


fontes rcferre, aliaque tum in. Isauriá tum in sin- 


Ae. "A. πάντα ὁ βασιλεύων ἐν δευτἐρῳ Ü£yusvo 
ὅλος εἴχετο τῶν ἰππικῶν ἀγώνων χατὰ τὸν àv Εὺ- 
ξείνῳ ἀνεγηγερμένον ναὺν τοῦ 'Aylou Μάμαντος. 
Kaí ποτε δὲ --- ἀλλὰ συνἠθειάν τινα διηγἠσοµαιπρό- 
τερον, ἢ τὴν τῶν Σαρακηνῶν καθ᾽ ἡμῶν ἑχστρατείαν 
δ.ὰ πυρσοῦ ἐν ἀχαρεῖ ἐδήλου χαὶ παρεγύμνου εῷ 
βασιλεῖ. Ἔρυμά τι χαὶ φρούριον τῇ χατὰ Κιλιχίαν 
Tape πλησιάζον xai γειτονοῦν οὕτω καλούμενον 
Λοῦλον ἔστιν. Οἱ τεταγµένοι οὖν τοῦτο φρουρεῖν, 
ἅμα τῷ τὴν ἑχείνων ἰδεῖν ἐχδρομην, διὰ φανοῦ δη - 
λοῦσιν τοῖς χατὰ τὸν "Apyatov 9" βουνὸν, xal οἱ αὖθις 
τοῖς χατὰ τὴν Ἰσάμον, xaX ol τοῖς κατὰ τὸ Αἴχιλον, 
xaX τοῦτο τοῖς Χατὰ τὸν Μάµαντα πάλιν BovvÓv * 
εἶτα τοῦτον ὁ Κύριζος διαδεχόμενος, xaX αὖθις τοῦ- 
τον ὁ Μώκιλος, ἐκ τούτου [P. 195] δὲ ὁ τοῦ "Alo 
Λὐξεντίον βουνὸς τοῖς kv τῷ µεγάλῳ παλατίῳ χατὰ 
τὸ ῥΑλιακὸν τοῦ Φάρου ἐπὶ τούτου 36 διαταρίο.. 
ἀφωριασμένοις ἐν βραχεὶ ἐποίει δὴ φανερά. Ποτὲ ve». 
τοῦ Μιχαἡλ χατὰ τὸν εἰρημένον τοῦ μάρτυρος Μά- 
µαντος vaby Γππάσασθαι μέλλοντος xa «5 σύνθημα 
τῆς ἱπποδρομίας ὑτδωχότος, ἐπεὶ χατὰ τὴν ἑστέραν ὁ 
ἐχ τοῦ Φάρου φανὸς διὰ τοῦ παππίου ἐδήλου τὴν 
τῶν ἐθνῶν ἐχδρομὴν, εἰς τοσοῦτον ἦλθεν ἀγῶνα xat 
φόδον ὁ βασιλεὺς δἑει τοῦ μὴ παροφθῆναι την fivto- 
χείαν αὐτοῦ παρὰ τῶν θεατῶν τῆς τοιαύτης ἕνεχεν 
ἀγγελίας, εἰς ὅσον ἄλλος τις Ίλθεν χινδυνεύων ὑπὲρ 
τῆς φυχῖς xai τοῦ μὴ πλησιάσαι τούτους μᾶλλον 
ἀνωνι-όμενος. Οὕτως ἐκεῖνος ἐθεατρίζετό τε χαὶ 
οὐκ ἠσχύνετο. "Οὔεν ἵνα uf: τις τῶν αὐτοῦ ἀγώ-- 
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νων ἀπολιμκάνοιτο uhs' ἆλλο τι τῶν ἐχεῖθεν &via- A deesse contingeret, neve aliud quid tristis nuntii ea 


pov vpoanintov χαλαρωτέρους ποιῄσῃ τοὺς θεατᾶς, 
µηχέτι τοὺς πλησιάζοντας φανοὺς ἐνεργεῖν προσ- 
ἑ-αξεν, ἀλλὰ σιγῇ βαθείᾳ χαὶ λήδῃ τὰ τοιαῦτα παρα- 
χαλυφθῆναι μαχρᾷ. 


Ae'. Άλλοτε δὲ πάλιν, ἵνα σαφεστἑέρα γένητα. ἡ 


tou ἀνδρὸς ἀναγωγία xal ἄνοια, αὐτοῦ ἓφ᾽ ἅρματος 
Ἱσταμένου καὶ τῆς βαλδῖδος μέλλοντος ἐχπηδᾷν 
(ἁἑπάτει δὲ βένετος, xal πράσινος Ó λογοθέτης Κων- 
σταντῖνος, ὁ πατρικίου θωμᾶ καὶ Ὑεγονότος λογο- 
θέτου τοῦ δρόµου πατὴρ, λευχὸς δὲ ὁ Χειλᾶς xol 
ῥούῦσιος ὁ Κρασᾶς' οὐκ fj» δὲ οὐδὲ τῷ πρωτοαση- 
χρῖιτις σχολάζειν, ὥσπερ οὐδὲ τῷ πρωτονοταρἰῳ τοῦ 
δρύµου. ἀλλ 6 μὲν ἦν χομδινογράφος τῶν Βενέτων, ὁ 
δὲ τῶν Πρασίνων), αὐτῶν οὖν ἐφ᾽ ἅρματος ἱσταμένων 
μετὰ καὶ τῆς ἠνιοχιχῆς στολῆς, xal ἐπαγγελίας φθα- 
σάσης ὅτι δεινῶς ó" Aysp κατατρἐχει τε xal χατασύ- 
get τὸ θρᾳχήσιον xax τοῖς Μαλαγίνοις πλησιάζει xal 
προσδοχῶνται ὅσον οὐδέπω δεινὰ, xal ἐπὶ τούτῳ 
στυγνάσαντος μὲν τοῦ πρωτονοταρίου, ἀπαγγείλαν- 
τος δὲ μετὰ χατηφείας τὴν ix τοῦ δοµεστίκου τῶν 
σχολῶν ἀπόχρισιν xal Rua ἐπὶ χεῖρας τὰ γράµµατα 
φέρο»τός τ: καὶ δειχνύοντος, Tiri φησὶν, ὦ οὗτος, 
τό μµῃ χρησἁμενος τοιαῦτα κατὰ τὸν ἀναγκαῖον 
τοῦτον ἁγῶνά pov δια.έγει' ἐπιχειρεῖς, τοῦτο 


ignium indicatione languidiores spectatores redde- 
ret, e vieinis urbi speculis ignes accendi deinceps 
vetuit, altoque silentio ac longa oblivione talia 
aholeri przecepit. 

$6. Rursus alias (quo viri dissolutus animus ac 
veeordia clarius innotescat) cum in curru staret 
jamque equi carceribus emittendi essent (incede- 
bat ipse Veneto babitu, Prasino logotheta Constan- 
tinus, Thom: pater dromi logothetz, albo Cheilas, 
ruseo Crasas : at neque protossecretis neque pro- 
tonotario dromi a Circi rebus vaeahat, sed alter 
factionis Venetz combinationum, alter Prasin: 
scriba erat) — his itaque in curru, solemni eque- 
stribus ludis stola stantibus, allatoque nuntio Ame- 
rem graviter Thracensium regiomem populari ac 
diripere jamque ad Malagina prope accedere, aec 
mala imminere : eaque re mosto animo dejectoque . 
199 vu!tu protonotario domestici scholarum re- 
sponsum nuntliante, accepfasque ab co litteras in 
' manibus habente ac ostendente, (Qua inquit, heus tu, 
audacia me (iam necessario certamine oecupatum 
istis de rebus interpellas, cum iu hoc unum incum- 
bam, ut eum qui medium Ienet in. [evam partem 
averiam ? de quo mihi tolum hoc ceriamen est. 


µόνον σπουδάζοντι, εἰ μὴ τὸν μέσον εὐώνυμον ἰδεῖν xapatstpaypévor ; ὑπὲρ οὗ pow πᾶς é 


ἁγών. 
ας. Καὶ οὐχὶ μὲν τούτῳ τῷ πόθῳ, Ἰ εἰ βούλει γε, 
πάθει ἡλίσχετο, ἑτέρων δὲ ἀπρεπεστέρων ἑκτὸς ἣν, 


ἀλλάχαὶι µέτριον ἥθος ἀμέτρως χαταδιώχων ἑξ- C 


έπιπτε [P. 124] τοῦ πρέποντος καὶ τῆς βασιλιχῆς τι- 
pre τὰ μάλιστα. Καὶ ποτε valo, 4; τὸν παῖδα 
ν]οθετησάμενος ἣν, χατὰ τὴν ὁδὺν συντυγὼν, ἐκ βα- 
λανείου μὲν ἐρχομένη, τὴν ἑαυτῆς δὲ *' χάλπιν ἐπὶ 
χαῖρας ἐχούσῃ, bx τοῦ ἵππου ἀποῤῥιφεὶς τοὺς μὲν 
ἄλλους ὅσοι ἐκ τῆς συγκλήτου τούτῳ ἐπηκολούθουν 
κατὰ τὰ ἐχεῖσε ὄντα ἀνάκτορα ἐξαπέστειλεν, ἀχά- 
λαστα δὲ τινα xal μιατικὰ ἀνδράρια ἑταιρισάμενος 
ἀπῄει μετὰ τῆς γυναιχὸς, τὴν χάλπιν τῶν ixslurg 
χσερῶν ἀναλαδὼν, xal, "Aye δἡ, d γύναι, θαῤῥοῦ- 
σα, ἐπέλεξεν, ἐμὲ χατὰ τὸ αἴχημά σου ἀπιδεξαι, 
νψωμοῦ πιτυρώδους ἔφεφσιν ἔχοντα καὶ ἁσδεστο- 
τύρου. Ast γὰρ τὴν ἐχείνου λέξιν εἰπεῖν. Ἐπεὶ δὲ τῷ 
ξένῳ τοῦ θεάµατος fj γυνὴ ἣν ἐνεὺς xat πάντοιν ἡπό- 


27. Neque vero hoc duntoxat desiderio aut (si 
mavis) libidine perditoque amore Mborans, ab 
aliis turpioribus iuamunis vitiis erat : sed preterea 
dum modestiam citra modum sectatur, a decoro 
quam maxime excidi!, eaque gravitate qux» impe- 
ratorem conudeceat. Obviam quandoque mulierci- 
lam habuit, cujus e sacro fonte filium susceperat, 
e balneo redeuntem, ac qux: manibus situlam ge- 
staret. Tum equo desiliens alios senatorii ordinis 
viros, qui ipsum comitabantur, haud procul in pa-' 
latium abire jubet : ipse cum impuris libidinosisque, 
quos sibi asciverat, ex vulgi faice hominibus, mu- 
liereulam secutus, ablataque ei e. manibus situla, 
Bono animo sis, inquit, o mulier, meque tua domo 
accipe, [urfuracei panis recentisque easei (ἀσδεστο- 
τύρου, prastat enim ipsam ejus voeem ponere) ap- 
petentiorem. Cum autem mulier inaudita spectacul! 


ptt, pice μὴν τράπεζαν pie τὰ ταύτης 3» στολί- D novitate stuperet, omnique egestate premetur, ac 


ζοντα ἔχαυσα, ὁ Μιχαὴλ θᾶττον fj λόγος εἶχε στρα- 
φεὶς, τὸ ὃ ἔφερε σάθανον Ex. τοῦ βαλανείου ἔτι διά- 
ὄροχαν ὃν λαδὼν, ἀντὶ λεπτῆς ὀθόνης, f) τῇ τραπέ»ῃ 
ἀπίχειται, χρησάµενος, xal τὴν χλεῖδα τῆς γυναιχὸς 
ἀφελὼν αὐτὸς fiv νὰ πάντα, βασιλεὺς, τραπεζοποιὸς, 
µάγειρος, δχιτυµών. '᾿Εκδαλὼν δὲ τὰ ἃ εἶχεν τῆς 
πενεχρᾶς ἐχείνης d χιδωτὸς, εἰστιᾶτο ταύτῃ xai 
συνεδείπνει, τὴν μίμησιν πρὸς τὸν ἐμὸν ἀναφέρων 
Χριστὸν καὶ θεόν. Κάχεῖθεν βάδην αὖθις ἀπῄει πρὸς 
τὰ ἀνάκτορα, πολλῆς εὐηθείας xai ἁλαζονείας καὶ 
«εύφου χαταγινώσχων τῶν προτοῦ βασιλέων * οὗ ἐχεῖ- 
voi λἡρου εἰ ἤχφυσα», Α.ἱ. οὖκ ἅ,].λως τρυρῶντα 


ne mensam quidem baberet aut lintea quibus illi 
sterneret, Michael dicto citius, asperiorem pannum 
900 ex balnei usu detergentis siccandisque cor- 
poribus, madentem adhuc inde a muliercula allatum 
accipiens, mappz loco linteique subülioris pro 
mensa usu alernit, ereptaque mulieri clave unus 
omuia (M, imperatorisque et mensem insiruentis 
coquique et convivie munus obit. Productisque quse 
paupercuke mulieris penus erant, cum ea epula- 
batur ac comcsenabat, Christum meum ae Deum 
bello eo facinore referens atque imitans. Peracto 
convivio, lento pede in palatium redit, magni sto- 
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li tatis et arrogantia fastusque dauiinans superio- 4 x«l παίζοντα ταῦτᾳ, ἔφησαν, ἐχρῆν σε ποιεῖν καὶ 


ves; cujus illi nugas ο) audivissent, utique dicturi 
essent, at non temere deliciis difluentem atque [uden- 
tem hec 0e ^oportui) facere, fastumque nostrum 
damnare, sed cum prior belli labores desudares, 
parcoque victu militum amans cum eis lubens, non 
cum copis malisque ac impuris mulierculis concena- 
res. Hxc itaque omnia exesum reddebant Michaelem, 
Deique in illum justissimam iram provocabant. 

38. Quodque his gravius, quod secum habebat 
sodalitium (Satyri quidam ii erant, ganeones in 
omnem Lurpitudinem parati ; dixisses Dacchi thia- 
sotas), his ille honorem habens cosque colens, 
divinorum contemptu sacerdotales auro contextas 
vestes ac pontificum humeralia eis adhibelat,ad ha:c- 
que turpiter ac impure, qu:? pu'a sunt, eos pera- 
gere cogebat, Ejus chori principem, sic nuncupa- 
tum Grylum, patriarcham vocabat ; reliquos unde- 
cim praecipuarum illustriumque sedium metropo- 
litas ; 201 quibus nisi ipse sodals sociusque 
accederel, ne gratos quidem babebat imperii fasces. 
Idcirco Colonie prisu!is sibi ipse nomen indebat. 
Quia vero ctiam ecantillare divinaque peragere 
mysteria illis incumbebat, cantica modulosque ex- 
plendo citharam adhibebant, modo sensim pulsau- 
tes, et ul illa stridulum argutumque sonum ederet, 
hoc :xemulati quod sacerdotes secreto agitant ; modo 
pulsu libero ac claro sonitu, pro eo ac sacerdotes 
sic clare quasi perorando pronuntiant. Áurea quo- 


τὸν ἡμέτερον τύφον καταγινώσχειν, d.llà xpo- 
πο.εμοῦντα καὶ τῶν ἁν αγκαίων σπανίζογτα καὶ 
τοῖς στρατιώταις σύ»δειπνον ὄγτα καὶ ἑραστὴν, 
à AJ" οὗ γυγαίων καπη.ἰίδων xal μοχθηρῶγ. Ταὺτ) 
οὖν ἅπαντα μισητὀν τε ἐποίει τὸν Moyak καὶ τὴν 
τοῦ θεοῦ Exfvex διχαιοτάτην ἐργὴν. 


T. Καὶ τὸ δῇ χαλεπώτερον, ἡ τῶν ὧν εἶχε μεθ 
ἑαυτοῦ φρατρία, Σάτυροί τινες οὗτοι xal πρὸς 
πᾶσαν αἰσχρουργίαν ἀχόλαστοι * εἶπεν ἄν τις αὖ- 
τοὺς Ὀιασώτας εἶναι Διονύσου χαλῶς. Οὓς ἐχεῖνος διὰ 
τιμῖς ἄγων τε xal αἷδοῦς, τῶν θείων κατολιχωρῶν, 
ἑερατικὰς στλὰς χρυσοὔφάντους τε ἐπετίθει χα. 
ὠμοφόρ:α, καὶ ἄλλως tváyxatev ἁσχτμόνως τε xol 
ἀνάγνως τελεῖν τὰ ἀγνὰ, χαὶ πατρ:.άρχην τὸν ἔξαρχον 
τούτων ἐχάλει, οὕτω Γρῦλον χαλούμενον, τοὺς Gk λοι- 
πους ἔνδεχα μητροπαλίτας τῶν ἐξαιρέτων θρόνωντε 
καὶ λαμπρῶν, οἷς εἰ μὴ xai αὑτὺς ἐκοινώνει, 
[P. 125] οὐδὲ βασιλεύειν ἡξίου" ὅθεν ὁ Κωλωνείας 
οὗτος ἑλέγετό τε xal ὀνομάζετα: πρόεδρος. Ἐπεὶ δὲ 
xal ἄδειν ἐχρῆν αὐτοὺς xa τελεῖν τὰ µυστλρια, τὰ, 
μὲν ᾠδὰς ἐξεπλήρουν διὰ χιθάρας, νῦν μὲν ρέμα 
πως οὕτω χαὶ λιγυρῶς ἐπηχοῦντες, τὰ μυστιχὰ pu- 
μούμενοι, νυν δὲ ἀνέτῳ φορᾷ xaX διαπρυσίῳ, τὰς 
ἐκφωνήσεις δῇθεν τῶν ἱερέων. Καὶ σχεύη δὲ διά- 
χρυσα xai ἐκ papyápuv συγχείµενα ὄξους τε xal 
σινέπεως ἐκπληροῦντες τοῖς οἷς ἐθούλοντο μετσλαμ- 


que ae gemmis baccala vasa aceto ac sinapi im- C ζάνειν ἐδίδοσαν, τῶν ἀχράντων οὕτω xazanalyovie; 


plentes,atque illis impartientes qui erant percepturi, 
per eum modum impollutis mysteriis illudebant. 
Accidit. antem. ut. quandoque chorus hic beato 
]ynatio patriarcl;e obviam. lieret, cum is supplica- 
tionis causa ex ecclesi»stico ordine cum clericorum 
pompa procederet. Πιο ut conspexit Grylus, lu- 
bentissime rem capessens pulsare auspicatur, re- 
tractaque casula cuin. sodalibus, contentiore citha- 
re sonitu, sapnctissimos viros conviciis compluiL 
verbisque turpissimis fatigat. Quin Theodoram 
quoque matrem adhuc superstitem atque in palatio 
versantem quandoque ad se vocavit, quasi illo 
ei precaturo, quem beatum lgnatium esse finxerat. 
Ut ergo sanctissima mulier religiose animo inci- 
lata modesto cultu accessit, humi prostrata pro se 
vola concipi petit : latebat enim adhuc quis esset, 
enm his de facili barbam $909 tgcret. Tum ille 
»tatim ventris crepitum fetoris plenum verbaque 
obscena edens, Augustze piorumque aliorum in se 
sodalesque diras excitayit. qux et filio vaticinata, 
divina provideutia ac protectione prorsus extorrem 
fore pranuntiavit. 

99. Verum fieri non poterat ut qui a recta via ac 
virtutis tramite abscesserat, ad meliorem iteruin 
frugem rediret, ac quo beati przstamur, iter iniret. 
Quapropter talium auctores et inventores non mala 
longius procurarunt, &ed iidem ipsi sibi adscive- 


μυστηρίων. Οὗτος οὖν 6 Γρῦλος xal ὄνῳ ἁπωχεῖτο 
τὰς δηµοσίας προόδους τελῶν, xal τὸν τοιοῦτον 
θίασον συνεπόµενον ἔχων ἠγάλλετο. Kal ποτε συνέθη 
συντυχεῖν ἸἹγνατίῳ τῷ µαχαρίτῃ Ἱπατριάρχῃ κατὰ 
πρόοδον τῇ ἐχκλησιαστικῇ λιτῇ μετὰ τοῦ ἱερατικοῦ 
κλήρου ἐφεπομένῳφ. Ὡς οὖν εἶδεν αὐτὸν ὁ Γρῦλος 
ἄσμενος τοῦ πρἀγµατως ἑλόμενας ἐξηρχέ τε τῶν 
κρου Ἰάτων xal τὸν φελόνην ἀναστείλας μετὰ τῶν 
αὐτοῦ συμμυστῶ» εὐτονωτέρας τε ἔχρουε τὰς κι” 
θάρας χαὶ τοὺς εὐαγεῖς ἐχείνους λοιδορίαις καὶ ai- 
σχίστοις ἕδαλλε ῥήμασι. Καὶ θεοδώραν δὲ τὴ» £avs03 
μητέρα ἔτι ζῶσαν xal τοῖς ἀναχτάροις διαιτωμένην 
µετεχαλἐσατό ποτε εὐλογηθησομένην, παρ αὐτοῦ, 
πλασάμενος τοῦτον εἶναι τὸν µαχαρίτην Ἰγνάτ'ον. 
Ὡς οὖν ἑξήει μετ) εὐλαβείας xal αἰδοῦς ἡ ἱερωτάςη 
ovk, ἕφῥιψεν ον εἰς τούδαφος ἑαυτὴν ἐξαιτουμένα 
εὐχὴν (καὶ γὰρ ἐλάνθανε τέως, τὴν γενειάδα xpJ- 
πτων κατὰ τὸ πρόχειρον ), φόφον αὐθωρὸν ἐπαφεὶς 
δυσωδίας πλήρη καὶ ῥήματα ἀπρεπὴ τὰς ἐχξίνης 
xai τῶν εὐσεδεστέρων εἰς ἑανυτοὺς ἐξεχαλεῖτο ἀρὰς, 
fj xax τὸ μέλλον ἀποφοιδάσασα τῆς τοῦ θεοῦ προνοίας 
τε καὶ χειρὸς ἔξω γενέσθαι διεαάφει τῷ Μιχαἡλ. 
A0. "AXX οὐκ $9. ἄνδρα παρατραπέντα δὲ τῆς εὖ- 
θείας καὶ ἁποστάντα τῆς ἀρετῆς ἀναχληθηναι xc 
τῆς µαχαρίας λαδέσβαι ὁδοῦ. "0θε» αὐδὲ ποῤῥωτέρω 
δῇ τὰ καχὰ, ἀλλ ἑαυτοῖς ἐχείνοι, πληαιάδειν ἐποίαυν 
οἱ τῶν τοιούτων αἴτ'οι x aV ἔφευρετα!. Καὶ πρῶτον μὲν 
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εἰς ἑαντὸν à Βάρδας ταῦτα ἐπέφερεν, μᾶλλον δὲ ὁ Ocó- A runt. Primomque Burdus in suum illa coput venit ; 


χτιστος ὁ κανέχλειος πρὸ αὐτοῦ, εἴτε δὴ τῷ παντολῶς 
τούτῳ χαρίζεσθαι πάντας 5h ὁμοθυμαδὸν καὶ μὴ τῶν 
πονηροτέρων ἀναχύπτειν ὃ,δἀγµάτιν ὡς ἑπιτρόπων 
ἰπιχειρούντων, εἶτε δῆ τοῦ μὲν ἑνὸς ἀναστέλλοντος, 
τοῦ ὃ ἑτέρου μὴ τὰ ἴσα φρονοῦντος ἐξ ἐριθείας !.xal 
συναναστέλλοντος, ἀλλ ἐπιτρέποντος μᾶλλον, ὡς 
καὶ ἡμεῖς àv τοῖς χαθ᾽ ἡμᾶς χρόνοις [P. 496] τοι- 
οὗτους ἐθεασάμεθα. Πλὴν ἐπίγαγον εἰς ἑαυτοὺς τὰ 
χαχὰ, xal ó μὲν θεόχτιστος νῦν μὲν, ὡς εἴρηται, 
σφαττόµενος, vov δὲ ταῖς ai, ἐπεχείρει δονλείαις μὴ 
χατευοδούμενος. Καὶ γὰρ πολλῶν στρατιῶν κπολλάχις 
κροχριθεὶς ἡγεμὼν, xal χατὰ πολλῶν ὀρμήσας πολε- 


piov νῦν τε xai πρ) τούτου οὐδαμοῦ νικήσας ὑπ., 


ἑττρεφεν ἢ τὸ σύνολον τῶν ἐχθρῶν χαθυπερτερῶν, 
ἑττώμενος ὃδ xoi πανωλεθρίᾳ τὰ στρατεύματα 
παραδοὺς, οὐκ οἶδα εἶτε φρονῄσέως ἁμοιρῶν xal 
λόχου xal tà» kv πολέµοις ἀνδραγαθημάτων ἀπείρως 
ἔχων, ἅτε δὲ μήτε µελετήσας ταῦτά ποτε, fj sot 
ἄλλῃ μείζονι αἰτίᾳ τῇ ὑπὲρ ἡμᾶς, fj xai τῇ εἰρημένῃ 
υγ]. Kay γὰρ ἡλιαχῶν ποτε ἐχλείψεων δύο γεγενη- 
µένων, χατὰ τῶν Αδασγῶν οὗτος προκριθεὶς στρατ- 
ἨΥὸδ; θεομηνίας ἁπήλαυσε δυστυχῶς ' οἱ μὲν γὰρ 
ναυαγίῳ * περιπεσόντες περὶ τὴν ἑαυτῶν Qui], ἔδυα- 
ςύχησαν, οἱ δὲ xal τῆς ξηρᾶς ἐπιθάντες ταῖς ἐχεί- 
νων δυστυχίαις συνεκοινώνησαν. Kal οὗτος μὲν οὕτως 
ἀπώλετο ὁ στρατός µετ οὐ πολὺ δὲ πάλιν θρασύ- 
εερον ἀνάμενος τοῦ πολέμου ὑπὲρ τὰς τέσσαρας µυ- 
ριάδας ἀπέδαλε τοῦ στρατοῦ. Καὶ αὖθις κατὰ τῶν 
iv Κρήτη ᾽Αράόθων στρατεύσας ἄπρακτος ὑπέστρι- 
Φεν, οὐχ ὀλίγους τῶν περὶ αὑτὸν ExsIat χαταλιπὼν 
διὰ τὸ φυγῇ χρησάµενον ἀθρόως ἀπαλλαγῆναι αὐτῆς. 
ΑἈλλὰ ταῦτα μὲν ἐχεῖνος πρότερον. 


p. Nóv δὲ” σύμβολά τινα προφανῃ xal κομητῶν 
ἐστιτολαὶ χαὶ ὄψεις ὀνειράτων γινόµεναι τὰ μέλλοντα 
τῷ Bápbz δεινὰ παρεγύμνουν, οὐκ ἐξ αὐτομάτου 
πάντως ἢ καὶ Kilo; ἀλόγῳ φορᾷ, προνοίᾳ δέ τινι 
τοῦ μὴ τὸν θάνατον ζητοῦγτος ὡς τὴν ἐπιστροφὴν 
τοῦ ἁμαρτωλοῦ. Κατὰ «bv Όπνον γοῦν ἔδοξεν οὗτος 
πρὸς *b τοῦ Θεοῦ τέμενος, ᾧ ἐπώνυμον Σοφία, μετὰ 
τοῦ Μιχαἡλ ἓν πανδήμῳ πανηγύρει καὶ προελεύσει 
φωιτᾶ». Ὡς οὖν ἀφίχοντο xai κατὰ μέσον ἐγέγοντο 


quin ilo quoque prior Theoctisius caniclio preíe- 
elus, sive quod omnes una quasi couspiratione ho- 
mini indulgebaut, nec pro iutorum munere, que 
lungebantur, a nequioribus eum stugii& revocas 
siudehant; sive sane quod uno oorripiente altor e» 
cententjone noa ipse pariter insolenligm reprüue- 
ret, sed ex g&nio potius eum agere permitteret 

quorum exempla nec nostra zetate defugsunt, Ut v 

sit, mala certe jlliin sua capita impuleruut. A, 
quidem Theoctistus, uti dictum est, modo jugula 

tur, modo in iis quz gerenda susceperat inauspica 

tissimus invenitur. Multisenim sspjus expeditioni 

bus ducià polestate susceplis, pluresque lestiun 
bello aggressus, cum modo ium antea. nunqua, 
victor reversus est aut pre aug hostibus superio! 

sed victus semper, iisque quas ducebat copiis in- 
ternecione deletis, sive prudentja rationisque ju- 
dicio destituebatur ac rej bellice rudis erat, cui 
nunquam navassel operam 9603 aut studium po- 
suissel, sive alia quadam superiori nobis ralione, 
sive etiam illa quam mode direbam. Cum esim 
aliquando semel e&t. iterum sol deljguium passus 
«$88sel, Theoctistus adversus Abasgos summa ducis 
potesiate exercitui prafeotug Dei iram infelicia- 
siuje expertus est : pars enim naufragio vitam in- 
feliciter amiserunt, pars in littus recepti ipsi nibi- 
lowjinus tladis socii exstiterunk, Ac quidem ille 
exercitus ita periit, Nec longo post tempore prefi- 
dentius majurique audacia bellum aggressus supra 


*" quadraginta millia de exercig amisit. lterumque 


suscepta adversus Crelepses Arabes expeditione 
irrito conatu reversus est, non paucis -suoru: illic 
desiderajis, eo quod fuga usus coeptum repenie ne- 
gotium deseruisset. Verum hec ille prius. . 

40. Tunc autem perspicua quadam sigua, orii 
cemeL», visa insomnia, mala prodebant qus Dar- 
dam 09560! exceplura ; ea vero non à easu sep alias 
exeo impetu, sed quadam illius proyidentia, qui 
Bon perinde mortem peccatoris 3tque yt couverta 
tur, quarit !. [taque sibi ip somnis visus est ad 
Dei templum, quod Sopbiam vocaut, uus «um Mi- 
chaele festivo totius populi conventu solemnique 


pompa procedere ; quo cum veuisset el ad medium 


τοῦ νποῦ, λευχοφόροι τιγὶς ἀνεφαίνοντο δύο τὸν D tcinpli progressus esset, duos quosdam albis in:!u- 


ἀριθμὸν, τὸ σχΏμα ἀγγελοειδεῖς' ὡς δὲ π.οσωτέρω 
μᾶλλον ἐχώρησα», ἅλ]ο μὲν ὁρῶσιν οὐδὲ», ἐπὶ » δὲ 
τῷ Ερόνῳ τινὰ γηραιὸν ἐγκαθήμενοι (Πέτρον εἶναι 
τ,ῦτον τὸν χορυφαῖον τῶν ἁποστόλων ὑπώπτευσαν) 
καὶ περὶ τοὺς ἑχείνου πίδας τὸν µαχαρίτην Ἰγνάτιον 
χαλινδούμενον xal τὲν nap! ὧν ἐπεπόνθει δεινὰ ἐχ- 
δίκησιν ἰδεῖν ἐξαιτούμενον. 'O 63 Exclu τα οἷα συµ- 
πάσχων ἔφησε δοῦναι οὐχ εἰς μαχρὰν, xal τῶν 
ἑφεστώτων ἑνὶ (δύο 6: τούτῳ [P. 127] χρυσοφο- 
Ρ2ύντες ἐφαίνοντο) µάχαιραν οὐ μεγάλην δοὺς, "Ay 


i Ezech. xviii, 52. 


tay angelica specie orcurrisse ; tumgue ad ulteriora 
prgcedentes praster semero in patriarchali solio re- 
siuentem aliud nihil vidisse. Hunc Petrum gposto- 
lorum Αλή, principem esse pulaverunt, ad cujus 
pedes provolutus Ignatius acceptarum injuriaruin 
ulieneu exposceret. Senem miserationis affectu 
ductum bcevi eum se ultyrum respondjase ; Luui- 
que nni adstantium, cum duo apparereng vestibus 
auro contextis splendide qrug4ti, pugione jradito iu 
hec verba loculum esge : Agedum, ingyit, huuc 
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quedtem ad icvam constitueno, Thaergistum (ita (Ze- A δᾳ, ταύτῃ. ἔφτσε, τὸν μὲν τῇ τῶν εὐωνύμων χώρᾳ 


$sarem nBhominashat) membratim concide : alterum 
vero Asebotecnon ( imperatorem seilicet ita appel- 
lans) ín dextra quidem parte colloca, simile lumen 
supplicium εἰ denuntia. Sic insomnium flnem ha- 
buit, quod nec ipsum somnium, sed veritas (fuit. 
Destinabat Bardas in Cretonses una eum Michaele, 
assumptis omnibus copiis, expeditionem suscipere. 
Veniens itaque ad sanctissimae dominis nostra Dei 
Genitricis sedem, quam tlodegi vocant, se suaque 
llli commendaturus ac quasi vale dicturus, przlu- 
eentibus facibus ingressus est. Ἱή ipsis vero zdis 
p^netralibus excossa subito ex ejus humeris chla- 
mys mazimorum malorum presagium dedit. ldem. 
pridie quam ex urbe discesserat, sive ipse nltro 


ἑγκαταστήσας μα ληξὸν διάτεµνε τὸν θεόρ]ιστον, 
οὕτω δὴ τὸν " Καίσαρα εἰπὼν, εὐν δὲ ἅ 11ου ἀσεῦό- 
τεΧΥΟΝ, οὕτω τὸν βασιλέα χατονοµάσας , κατά λε] 
μὲν τοῖς δεξιοῖς, τὴν δ' ὁμοίαν δίκην ἀπεκδέ- 
χεσθαι αρόσοιπε. Kol ὁ μὲν ὄνειρο οὕτω δὴ 
ἐτελεύτα ' ὃ δὲ ὕπαρ ἀλλ οὐχ ὄναρ ἐστὶν, ἄρτι χατὰ 
τῶν Κρητιχῶν πανδημεὶ μετὰ τοῦ Μιχαἡλ χαθωπλί- 
δερο, xal πρὸς τὸν τῆς ὑπεραγίας Δεσποΐνης ἡμῶν 
θεοτόχου vaby, ὃς οὕτω 8h ᾿Οδηγοὶ χατονοµάζεται, 
προσφοιτέσας εἶσῇει μετὰ λαμπάδων τὸν συντακτή- 
pv ἐκπληρῶν. Ὡς οὖν τοῖς ἁδύτοις πλησιάζων 
ἀπήει, ἄρνω τῶν αὐτοῦ ὤμων d) χλανὶς ὀλισθήσασα 
αἰσθέσθαι τοῦτον Χαινοτέρων δεινῶν ἑνεποίπαιν. 
Καὶ αὐτὸς δὲ πρὸ μιᾶς ἡμέρας τοῦ μέλλειν αὐτὸν 


sive jam futura rei urgente fato, convocatos ami- B &nzlpztv ἀπὸ τῆς πόλεως, eft ἂφ᾽ αὐτοῦ εἴτε xaX ἅλ- 


cos ac convivio acceptos monuit, suz in illos ami- 
citite memores essent, ae velut e vita migraturus 
eis legata distribuit. Verum necesse erat ui ία 
flaem aceiperent. Copta ergo expeditione, cum in 
Thraeensium regionem in locum cui Cepi. nomen 
4085 pervenissent, qui priores locum occupassent, 
tentoria certatim ac diligenti opera figebant. In 
his accidit, sive id dedita opera sive per ministro- 
rum imprudentiam, at Micbaelis tentorium humili 
planoque loco expanderetur, Cesaris autem in 
quodam tumulo pauloque editiori loco. Hoc ita fa- 
ctum, ceu oblatum quoddam ac lucrum insperatum 
arripientes, qui Michaeli adversus C»ssrem obtre- 
ctabant, viro calumniabantur eique ínsidias strue- 
bant. Ingens tamen Cesaris potentia inimicos tur- 
babat et ad audeudum facinus segniores reddebat. 
Tum enim Antigonus scholarum domesticus Bardze 
qaam Michaeli, filius scilicet patri, propensius pa- 
rebat honoremque habebat ; tum duces alii, Sym- 
batiusque dromi logotheta, Bardz ex filia gener, 
ejus plane rebus studere cogebatur. Verum nescle- 
bat B.rdas hauc fraude a Michaele in suas tradu- 
ctum partes, eique precipium necis auctorem fore. 
instructo ergo consilio paratisque insidiis, ac 
expeditis qui rem przstituri essent, non alii quam 
Symbatio concredita facinoris tessera esi. Jani ergo 
lectis relationibus Symbatius ab illis exierat, im- 
pressoque fronti crucis signaculo signum dederat. 


λως ὑπὸ τοῦ μέλλοντος ἐλαννόμενος, τοὺς φίλους 
συναγαγὼν εἰς ταυτὸν χαὶ συµποσιάσας µερν]σθαί 
τε τῆς αὑτοῦ παρ]τνε: φιλίας αὐτοὺς xai λεγάτα ὡς 
τοῦ βίου ἤδη Ὑγινόµενος ἔξω ἐπέδωχεν. 'AXX ἔδει 
ταῦτα τέλος λαθεῖν. Ὡς οὖν χατὰ τῆς Κρίτης 
ἔξῄεσαν xai τῷ θέµατι τῶν θρᾳνησίων ἐπέδησαν 
χατὰ Κήπους, τόπον τινὰ οὕτω χατονοµα-»όμενον, ol 
τούτοις ὑπτρετοῦντες.  προφθάσαντες τὰς σχηνᾶς 
χατεπήγνυον ἀμίλλῃη χρώμενοι xa σπουδῇ. Ἔνθα 
πως, εἴτε δὴ χατὰ πρόνοιαν εἴτε δη χαὶ ἄλλως BV 
ἄγνοιαν, τὴν μὲν τοῦ Μιχαλλ ἐπὶ πεδ.άδος χωρίον 
χαὶ ὁμαλοῦ αὐλαίαν ἐχπεταννύουσιν, εἰς λόφον δέ 
τινα xal ὑπερανεστηχότα χῶρον τῆς γῆς τὴν vov 
Kaícapo;: ὅπερ ὡς ἑρμαῖόν τι xaX ἁπροσδόχητον 
χέρδος λαθόντες ol τῷ Μιχαὴλ κατεδόων τοῦ Καί- 
σαρος, χατητιῶντο τὸ γεγονὸς xal τὰς κατ ixclveu 
ἕῤῥαπτον συµθδουλάς. Ἁλλ' ἕθραττεν αὐτοὺς xot 
νωθρυτέρους πως πρὺς τὴν ἐγχείρησιν ἐποίει ἡ του 
Καίσαρος χραταιοτέρα ἰσχύς ' ὃ τε yàp δοµέστιχος 
τῶν σχολῶν Αντίγονος τούτῳ μᾶλλον, ἁλλ οὗ τῷ 
βασιλεῖ, ὡς vi); ἐπειθάρχει χαὶ Ίγετο, of t ἄλλοι 
δὴ στρατηγοὶ, xal ὁ τοῦ δρόµον τοὺς λόγους δ:δουςι 
οὕτω χαλούμενος Συµδάτιος, ἐπὶ Οθυγατρὶ αὑτοῦ 
ὑπάρχων γαμθρὸς ἀναντιῤῥήτως τὰ ἑχείνου φρονεῖν 
ἠναγχάζετο. 'AXX' ἔλαθεν οὗτος χλαπεὶς xal μᾶλλον 
τὺν φόνον τοῦ πενθεροῦ χατεργασόµενος. "D; οὖν ἡ 
βουλὴ ἠρτύθη καὶ ὁ λόχος ηὐτρέπιστο καὶ οἱ τὸ ἔργον 
εἰς πέρας ἄγοντες ἔτοιμοι, σύνθηµα ὁ Συµβάτιος ἀλλ᾽ 


Verum iteram morz atque timores, eo quod prz- D οὐχ ἄλλος πὑτρέπιστο. "Αρτι οὖν ἑξήσι τὰς ἀναφορὰς 


sens ac in couspectu cohors Cesaris feederatorum 
erat. Veritus itaque Michael ne inter has moras re 
detecta gladium in se tralieret, per quemdam fidis- 
simum conjuratos confirmat, bonaque ac honores 
pollicitus animis audentiores facit. 00 Ac sane 
parum abfuit quin Csesar periculo tutus abiret ne- 
cemque evaderet : tanto scilicet metu conjurati 
perculsi erant, sicque animis lauzuebant. Verum 
iterum misso nuntio Michael Basilio accubitori si- 
gniüicat in novaculz acie constitutam rei necessi- 
latem esse : desperare se vitam ; ad Bardz necem 
se cito instruat. Quibus auditis Basilius, deque 


* δὲ τὸν] τὸν om. P. 


ἀναγνοὺς LE αὐτῶν, χαὶ τὸ σημεῖον ἐδίδου σταυρὸν εἰς 
«b πρόσωπον ἐγχαράττων αὑτοῦ. Αλλ' αὖθις &vafo- 
λαἰ [P. 198] τινες σαν xal ἀτολμίαι τῷ παρουσιά- 
ζδειν χαὶ χατὰ τὸ πρόσωπον ἵστασθαι τὴν τοῦ Καὶ- 
6αρος ἑταιρείαν᾽ ὅπερ ὁ Μιχα]λ εὐλαδούμενος μὴ 
χατάφωρος Ὑένηται xal χαθ᾽ ἑαυτοῦ ἐπισπάσῃ τὸν 
μάχαιραν, ἑθαρσοποίει τε τοὺς ἄνδρας διὰ π.στοῦ 
τινος xal θαῤῥαλεωτέρους ἑδείχνυ ταῖς ὑποσχέσεσι 
xai τιμαῖς. Káv παρΏῆλθεν τὸν κίνδυνον xal τὸν 
φόνον ὁ Καΐσαρ ἐξέφυχεν, τῷ bist τούτων χατα- 
πλησσομένων xal ἀθυμίᾳ χαταθαλλοµένων ἁλιὰ 
πάλιν δι ἀποχρίσεως ἐδήλονυ τῷ Βασιλείῳ (παρα- 
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xouwepsvo; δὲ οὗτος d») τὴν ἐπὶ ξυροῦ ἰσιῶσαν A imperatoris salute sollicitus, timorem conjuratts 


ἀνάγχην, xal ἀπελέγετο τν ζωὴν, xa πρὺς τὸν 
φύνον καθώπλιζεν. "Qv ἀπηχοὼς ὁ Βασίλειος, καὶ 
wap! τοῦ βασιλέως χατοῤῥωδῶν, ἀποῤόϊψαι πείθει 
«b δέος αὐτοὺς, xa, Ὢ τῆς ἀνδρίας, εἰπὼν, καὶ 
εὐτόῖμου ψυχῆς! ἱπτέρωδέ τε ἄφνω αὐτοὺς xal 
εἰσπηδῆσαι πρὸς τὸν ἀγῶνα ἐποίησεν. 00; ὁ Ῥάρδες 
ἀθρόως ξιφήρεις Div xal χαταπλαχεὶς ἔγνωχέ τε 
«bv θάνατον xal πρὸς τοὺς πόδας ἔῥόιψε τοῦ βασι- 
λέως αὑτόν. ΆἉλλ' οὐκ ἣν τοῦτον διεκφυγεῖν ' ὅθεν 
αὐθωρὸν ἐχεῖθέν τε αὐτὸν ἁπησπῶσι χαὶ μεληδν 
χατατέµνουσι, μηνὶ Απριλλίῳ, εἰχάδι πρώτῃ, ἐνδι- 
χτιῶνος τεσσαρεσκαιδεχάτης. Εἶτα χοντῷ τὰ παι- 
δογόνα τούτου ἀπαιωρήσαντες μόρια παραδειγµα- 
«ίζουσέ τε xal θριαμθεύουσι. Θορύδου δὲ πολλοῦ 
γενομένου xai ταραχῆς, ἦν ἰδεῖν xal τὸν Μ:χαἡλ µι- 
χροῦ τὸν περὶ ψυχῆς θέοντα" ἀλλ' ὁ τῆς βίγλης 
δρουγγάριος (Κωνσταντῖνος δὲ ἣν) kv µέσῳφ που 
συῤῥοεὶς τὸν πολὺν ἐκεῖνον ' διέλυσε θροῦν, εὔφη- 
uix τε ῥάλλων αὐτὸν xal παρατάξεις ἀνθοπλίξων 


exeutit, hisque verbis : O audacem jortemque ᾽οπί- 
stum / mox alacres reddidit et ad certamen faci- 
nusque sgyrediemdum impulit. Bardas eos strictis 
giadiis in se irruere centaens, terrore petevisus, 
presemiqse vibe animadverso discrimine, ad ie- 


. peratoris se pedes abjicit. Haud tamen lieri poterat 
.wt mortem effugeret. Statim ergo inde avolsum 


membratim concidwot , mensis Aprilis vigesiea 
prima, indielione quarui decima. Tum ejus genita- 
lia conto przefixa per ludibrium osténtant átque tra- 
ducunt. fngenti autem exeitalo tumulta magnaque 
orta turbatione, videre erat Michaelem vix uon in 
vite periculum adduetum : verum Constántinus 
bigla drungarius in medium prorumpens ingentem 


B ilium tumultum compescuit, tum faustis ominibus 


Michaelem prosecutus, tun: armatorum aciem: tu» 
multuantibus opponens. In hunc modum Barda su- 
blato, missa Cretensi expeditione, imperator Byzan- 
tium rediit. . 


χατὰ τῶν ἐπανισταμένων. 'O μὲν δὴ Βάρδας οὕτως ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, χαὶ οὕτως fj χατὰ τῶν Kp 
τῶν διελύβη στρατιὰ, τοῦ βασιλέως χατὰ τὸ Βυζάντιον ὑποστρέφαντο». . 


µα-μῦ. Καὶ ἕτερον δὲ σημεῖον πρὺ δύο ἢ καὶ πρὸ 
τριῶν ἢἡ ιερῶν τῷ Βάρδα παρεσημαἰνετο. Ἡ γὰρ 

εδρα, εἶτ ἄλλως θεοφορουµένη εἴτε δὴ xal ὑπό 
τινος τῶν μεμελετημένων διακούσασα, ἐσθῆτά τινα 
ααγγάλην μὲν καὶ χρυσαϊῖς πἑρδιξι πεποιχιλµένην, 
ο-χ ἀναλογοῦσαν δὲ τῷ µῆχει τῆς Ἠλιχίας αὐτοῦ 
& λὰ xol πολὺ ἀποδέουσαν αἰνιγματωδῶς ἐξαπέστει- 
À:v. Τό τε γὰρ 6 πἑρδιχας ἀλλὰ μὴ τινας ἄλλας τῶν 
ὃ 2νίθων ἐνυφᾶναι], ἀλλὰ μὴν xol τὸ τῆς ἑσθῆτος 


41-49. Sed et aliud signum ante duos tresve dies 
contigerat. Tieodora 907 namque (sive alias tu- 
mine afflata, sive etiam alicujus relotu docta &tru- 
cias Βατ» insidias) vestem quamdam, eam quidem 
pulcherrimam aureisque perdicibus intextam, illius 
tamen sisture imparem longeque quai pro illa 
breviorem, sub anigmate ad eum. miserat, Tum 
enim perdices, non alie quavis avicul:ee, temere 


intexi, tum c£ vestis ipsa brevitas, citius. quam 


ἐνδέον εἰς δόλον ἐμπεσεῖν θἄττον f| ἔδει προὐσή- C par esset eum dolo circumventum iri fuere prsp- 


μανεν. 

ΜΥ’. Πλὴν ἀλλ’ ὁ μὲν βασιλεὺς ὑπέστρεφε, τόν τε 
Ἡασᾶλειον, ἐπεὶ μὴ εὐμοίρει παιδὺς, υἱοποιεῖται καὶ 
τῆς τῶν μαγίστρων τιμῆς ἀξιοῖ. Ἐπεὶ δὲ χρόνου 
προϊόντος [P. 129] τὰ χοινὰ διοιχεῖν οὐχ οἷός τε ὁ 
λ]ιχαὶλ ἣν καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀφελείας ἠσθάνετο xal 
ἅμα ἑπανάστασιν μελετᾶσθαι xal ἀποστασίαι παρὰ 
τῆς σνγχλήτου διήχονεν τῷ τὰ τῶν Ῥωμαίων διοιχεῖ- 
σθαι χαχῶς, xal τὸ περιµάχητον διάδηµα τῇ χεφαλῇ 
αὐτοῦ ἐπιτίθησι, xat βασιλέα τῇ ἡμέρα Πεντηχοστῆς, 
μηνὶ Mati, εἰκάδι ἕχτῃ, ἱνδιχτιῶνος τεσσαρεσχαι- 
ὄσκάτης, ἀναδείχννσί τε xal ἀναγορξύει κατὰ thv 
ΜΣγάλην Ἐκκλησίαν f| ἐπώνυμον Σοφία θεοῦ. ᾿Αλλ' 
ὅστις μὲν οὗτος ὁ Βασίλειος καὶ ὅθεν, καὶ ὅπως ἦλθεν 
ig Υνῶσιν τοῦ χρατοῦντος, ἡ κατ αὐτὸν ἱστορία 
δτλώσει τὰ νῦν δὲ τῆς βασι)είου δόξης ἀξιωθεὶς εἴχετο 
μὲν τῆς βασιλείας, ἀπείχετο δὲ τῶν καθ) ἑχάστην 
ἁ μιλλητηρίων καὶ ἱπποδρομιῶν xai τῶν περὶ τὸν 
ἀἱσ(ρότατον Γρῦλον χαὶ φευδοπατριάρχην αἴσχρουρ- 
Ttov, ὧν ἀγαίρως ἐνετρύφα ὁ Μιχαἠλ. Πάντων μὲν 
γὰρ χόρον εἶναι xai τῶν αἰσχρῶν xal τῶν φυσικῶν 
εἴρηταί τε πολλοῖς, xal ἡ πεῖρα τούτων διδάσχαλος 
ἀχριδῆς' Μιχα]λ δὲ τῷ τότε χρατοῦντι οὔτε τῶν ἱπ- 
ποδρομιῶν οὔτε μὴν τῶν ἄλλων ἀχρατοποσιῶν τε χαὶ 
αἰσχρῶν χόρος ἣν, ὥς qaa. "A πειρώµενος χωλύειν 


sagio. . 

45. Ceterum imperator domum revertitur, quad- 
que nullam prolem sustulerat, Basilium mayjsiri 
dignitate ornatum adoptat. Tumque Michael impar 
ipse administrandz reipublicze et cum sua eum illa 
gerenda simplicitus stoliditasque mon lalerei, gi- 
wulque audisset moliri senatum jo eum defectig- 
nem propterea quia illo principe res Romane male 
administraban!ur, etiam diadema, rem palmariam 
ac expetendam, illius capiti imponit, ac die sacro 
Pentecostes, Maii vigesima sexta, indictione quarta 
decuma, imperatorem constituit, acclamatque in 
Magna ecclesia, cui nomen Dei Sapientia exsistil. 
At quisnam fuerit hic Basilius ac cujas, quave r3- 
tione in notitiam ünperatoris venerit, sequens re- 
rum illi gestarum historia declarabit, Jam itaque 
Augusti dignitate donatus imperii curis sese im- 
pendebat, seque a quotidianis ludicris ac Circensi- 
bus abstinebat, necnon a turpissini pseudopatriar- 
che Gryli spurcitiis, quibus importune 208 
Michael oblectabatur. Afferre demum omnia nau- 
seam, turpia pariter el naturalia, tum vulgo ferunt, 
tum perspicue docet qua horum magistra expe- 
rieutia exsistit, Michaclem tamen tum rerum po- 
tientem, ut aiunt, nulla Circensium ludorum, at 
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»que aliorum, comporationum Ayrpiumique, satie- A 6 Daal)cus; κά) ποῤῥωτέρω τούτων πάιε[ν αὐτὸν, vov 


tas capiebat. Hac Basilius cum .prohibere veljel, 
ac Michaelem procul ab eis avocare modo quidem 


admenendo stique bortande, modo vero. civium 


odia, sacerdotuos diras, segatus prope cebeligntes 
animog preponende ac velut in. tabella corem de- 
pingendo, illius sihi imprudens invidiam conflasit ; 
hostisque loco amicus, ac qui adoptalus fuesay, 
ipse exesus habebatur, .]line brevi post Basilicinum 


. quemdaw ἱμιροραίογί tune celocis remigem, aoc il- 


jus fratrem Capnogenis qui secunde — praefecti 
dignitatem gessit, adducens purpura induit, impo- 
sitoque diademate atque ocris adhibitis, quod im- 
p'ratorum insigne est, eo habitu monu sua ad se- 
natum eduxit, ad eumque in hac verba oravit : Per 


μὲγ παραιγάσεαι χρύµενος, vuv δ' ἄλλως μῖσος παρὰ 
κὠν πολιτῶν «καὶ τὰς παρὰ τῶν ἱερέων ἀρὰς χαὶ τὺὸς 


ν 


| thc ανγκλήτου ἑπαναστάσεις προτιθεὶς καὶ ov 
; ἐχώπιον αὐτοῦ ζωγραφῶν, ἔλαθε τῷ φθόνῳ ἑαυτὸ», 


«φαθυποθαλὼν, καὶ ἀντὶ φίλου ἐγθρὸς xgi µεμισημέ- 
νος ὁ υἱοθετηθεὶς ἑνομίζετρ. Ἐντεῦβεν οὗ πολὺ 5 
ἐν µέσῳφ, xal sca ἄλλον, τοῦ βασιλικοῦ. δρόμωνος 
ἐρέτην κηνιχαῦτα τελοῦντα (Βασιλικῖνος αὗτος ἑλέ- 
γετο, καὶ ἁδελφὺς Ἶν Καπνογένους ἐχείνου zoy ttv 
ὑπαρχιχὴν ἀξίαν ἐξιωμένου τὸ δεύτερον), ἁγαγὼν 
τὴν πορφύραν τε ἑνδύει xat τὸ διάδηµα περιτίθησιν͵, 
καὶ τὰ παράσηµα τῶν ὑποδημάτων περιδαιὰν 
ἐξάγει mph; τὴν σύγχλητον €nc χειρὸς ἔχων αὐτὸν, 
καὶ πρὺς τὴν vepeucíav φησὶν, ὡς "δει xd.la, κε 


erat, paires congcripji, ut hunc. olim vobis. illwstri B robrov εἰς τουτονὶ τὸν περἰδ.ἑεατον xócpov, ὥ 


hpc habiiu virum prodacerem, cui inest 


Primum corona forma digna reqia, 
Deinde cognatum diadema est huic viro, 
Suntque omnia dignitati convenientia. 


Quam vero prestabat hunc me potius quam Basilium 
imperatorem create quem et penitet creavisse ? Fa- 
ctum hoc ac verba exitii Michaelis origo exstiterunt. 
istud sie dictum omnium aures eircumsopans ni- 
mium cunctis $09 stuporem irjccit, et ut vox om- 
mibus hereret fecit; qu«wod fabulosorum more 
Gigantum satos Michael quotidie imperatores ede- 
ret. Inde itaque auctum in Basilium odium, ac ignis 
instar vebementiori flamma exarsit, hoc scilicet 
ejus fomento ac causa, quod unà se cum ejus so- 


dalibus vitiis dedere non pateretur, nec illorum C 


effreni lieéntie morem gereret. In. tantam enim 
ssepius dementiam mero obrutas ac per ebrietatem 
Michael erumpebat, ut absurda quadam modumque 
omnem injurie excedentia preciperet, atque alii 
3ures, alii nares, alii denique caput amputandum 
]uberet. Ac nisi viri quidam misericordia moti ne- 
gligenda putassent ac in crastinum distulissent, ea 
Michaeli! quandoque revocanda sperantes, ac forc 
ut is eorum aliqua ponitudine duceretur ( quod et 
contingebat ), plane periissent quotquot ili aderant 


"inque aula assidui ac domestici erant. Quin et pa- 


rum abfuit πο et ipse Basilius pari involveretur 
exitio, illius ebrii petulautiz non raro factus ludí- 


drüpec, ἐπαγαγεῖν' 
Πρῶτον μὲν εἶδος ἄξιον ευραν»ίδος, 


Kal suc δὲ συμφρνὲς πέ.ει στέφες, 
Άπαντα j  ἁρμέζουσι πρὸς τὴν ἀξίαν * 


xal ὅτι Πόσρν» ἦν κἀά.Ίιο' τοῦτόγ µε ποιῆσοι 
Baca ἢ τὸν BaciAgiar, ἐφ᾽ ᾧ µεταμεμέλημαι 
&p' οἷς αὐτὸν ἐδασίᾷευσα. Αὕτη τῆς χαταλύσεως 
αὐτοῦ fj ἀρχή. Τοῦτο πάντας περιηχῆσαν ἐκπλαγῃ- 
ναί τε τούτους ἑποίησε xal ἀφασίᾳ [P. 150] χατα- 
ληφθῆναι πολλῇ, ὅτι κατὰ τοὺς μυθικοὺς Γίγαντας 
βασιλέας σπαρτοὺς xa0' ἑχάστην ἡμέραν ἀναδίδωσι». 
Ἡύξητο μὲν οὖν ἔχτοτε τὸ πρὸς τὸν Βασίλειον μῖσος, 
xaX σφοδρότερον χατὰ τὴν τοῦ πυρὰς φύσιν ἐγίνετο, 
ὑπέχκαυμα ἔχον καὶ αἴτιον τὸ μήτε συμφθείρεαθαι 
βούλεσθαι τούτοις αὐτὸν µήτε μὴν συνεπάγεαθαι 
ταῖς ἀχολάστοις γνώμαις ! αὐτῶν. Elg τοσαύτην 
γὰρ 6 Μιχαὴἡλ πολλάχις ἄνοιαν i£ ἀχρατοποσίας 
xai µέθης ἐξώχειλεν, ὡς κατ αὐτὴν μὲν xal τὸν 
τχύττς xatpby δεινά τινα xaX πέρα Δεινῶν Eyxa- 
λεύεσθαι’ τοῦ μὲν γὰρ ἀφαιρεῖσθαι τὰ ὦτα xat ἄλλου 
την ῥῖνα xa τὴν χεφαλῆν ἑτέρου προφέταττεν’ ἃ εἰ 
μή τινες οἵκτῳ κρατούμενοι παρηµέλουν xal πρὸς 
τὸν αΌριον ἔπεμπον, ἀνάχλησῖν τινα καὶ µεταμέλειαν 
τοῦ ἀνδρὸς ἐχδέχόμενοι, ὅπερ καὶ ἦν, x&v ἀπώλετο 
σύμπας ὁ παραµένων αὑτῷ xal συγκαρτερῶν. Μι- 
προῦ δὲ xoi Ἡασίλειος συναπώλετο, τῆς παροινίας 
οὐκ ὁλιγάχις παἰγνιον γεγονώς. ἸΑλλ᾽ ἑχαρτέρει xal 
ἔμενε μετάμελόν τινα γενηθῆναι χατὰ τὸν ἄνδρα 


brium. Sustinebat tamen, sc tandem aliquando p ὀψὲ γοῦν ὑποταπάζων. Ἰλλ’ οὐκ fv τοῦτον ὥσπερ 


quadam ducendum poenitentia Michaelem existima- 
bat. Verum fieri non poterat ut jam a prima zetate, 
hand secus ac currus rota, inflexus, quidquid ac- 
cidisset, nativam pristinamque rectitudinem reci- 
peret. Itaque atrociores adversus Basilium structa 
Insidiz. In eo autem ille posite, ut Inter venau- 
dum specie quidem feriendi feram, revera autem 
configendo Basilio satellitum quidam hastam con- 
ciliaret, Consilium lioc is ipse qui mandatum acce- 
perat hastamque vibrarat, in 914) vitz exitu con- 
stitutus suamet confessione cunctis manifestum 
fecit, e ut nihil inde ambigi possit. Ac hastam 
quidem misit, a Basilio tamen aberravit. Inque 
hunc modum servatus Basilius, in vitze proximo 


ἁρμάτειον τροχὺν ἑχ πρώτης ἡλιχίας χαμφβέντα, 
οὐδ' ἂν εἴ τι γένοιτο, τὴν ἐξ ἀρχῆς εὐθνωρίαν λα- 
θεῖν. Τοιγαροῦν μείζονα χατὰ Βασιλείου συῤῥάπτει 
ἐπιθουλήν. Ἡ δὲ ἣν ἐν τῷ χυνηγίῳ λόγῳ μὲν κατὰ 
της θήρας Εργῳ δὲ χατὰ τοῦ Βασιλείου τὴν τῆς λόγ- 
ns ῥίψιν ποιῆσαί τινα τῶν ὑπασπιστῶν. Κάὶ τοῦτο 
αὐτὸς ὁ προτταγεὶς χαὶ τὴν λόγχην ἀφεὶς κατὰ τὸν 
τῆς ἐξόδου χαιρὸν ἐξαγορεύσας δῆλον πεποίηχε xal 
πιατόν. Αφῆκε μὲν οὖν οὗτος τὴν λόγχην ὁ xsieu- 
σθεῖς, διηµάρτανε δέ᾽ xal οὕτω σέσωστο à Βασίλειος, 
ἔγγιστα θανάτου γρνόμενος, ὑπὸ tou τὸν θάναταν 
καταπεπατηκάτος Θεοῦ, Tas οὖν ἔχπυστα γενόμενα 
πᾶσι χαὶ φανερὰ τὴν χατ' αὐτοῦ Ἡχόνησε µάχαιραν. 
Ἵνα γὰρ μὴ καὶ τὸν Βασθειου ὡς τρὸ pixpoo «τὸν 
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Καίΐσαρα σφαττόμενον ἴδωσι, xal πρὸ τούτου αὐτὸν À discrimen adiuetus, Beo, qui vettém calcavit, ill 


Θεόχτιστον, εἶτε βονλῇ vri; συγκλήτον βουλῆς εἴτε 
γνώμῃ τῶν φιλούντων Βασίλειον (xótbc γὰβ καὶ xat 
αὐτῶν ὁ θάνατος ἐπηπείλητο), ἀφάττεναι ὑπὸ τῶν 
προχοΐτων τοῦ βασιλέως ἀνδρῶν, κατὰ τὰ ἀνάχτορα 
τοῦ ᾽Αγίου µεγαλομάρτνρος Μάμανιος, μηνὶ Σε. 
φτεµθρίῳ, εἰχάδι τετάρτῃ, ἱνδιχτιῶνος πρώτης, 
ἔτους ἐξχχισχιλιοστοῦ εριαχοσιοστοῦ [P. 151] ἐδδο. 
μηχοστοῦ ἕχτου, ὥρφ τῆς νυχτὸς τρίτῃ , βεδασιλευ- 
χὼς ἔτη μετὰ μὲν τῆς θεοδώρας τῆς τούτου μητρὺς 
σέσσαρᾳ xal δέχα, xai µόναρχως δέχα wai &v, xol 
πρὸς τοῖς τρισὶ μησὶ χρόνον ἕνα ὕστερον μετὰ Bact 


λείου. 


μὸ-με'. Καὶ τὰ μὲν εἰρημένα σχηνικά τε ἅπάντα 
xat θεατρικὰ, ἄξιον δὲ µεμνῆσθαι καὶ τῶν ἔπαινε. 
τῶν. Ἡ γὰρ τῶν ὧν ἔφερεν ἀναθημάτων Ev τῷ πε. 
ῥιωνύμιν ναῷ τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας κατασνευἡ φίλερ. 
ὶῶς τελεσθεῖσα καὶ φιλοτίµως ἑπαινετή, Οὔέε γὰρ 
τῷ δίσχῳ τῶν παλαιῶν τι κειμηλίων καὶ ἱερῶν, xal 
τῶν ἀφ᾿ οὗ γεγόναα.ν ἄνθρωποι τεχνουργηθέντων ἐν 
ναοῖς, κατὰ τὸ μέγεθος ἐξισάζεται, οὔτε τις εὑπρέ- 
Ίεια xal ὡραιότης τινὶ τῶν γενοµένων ἐπήνθησεν, 
πάντων ἐχεί τῶν ὡραίων xal τιµίων συνδεδραµηχό- 
των’ xai τὸ ποτήριον δὲ τούτῳ λίαν κατάλληλον. 02 
μὴν δὲ χαὶ ὁ εἰς φωταγωγίαν κατασχευασθεὶς αὑτῷ 
Χίχλος, ὅπερ φασὶ πολυχάνδηλον, τινὶ τῶν ἄλλων 
ἁλάττωται, ἀλλὰ χαὶ οὗτος &x χρυσοῦ ὅλος γενόμε- 
voc, λίτρας ἔχων ἑξήχοντα, τῶν ἄλλων διαφέρει χατὰ 


πολὺ xai τούτῳ δίδωσι τὰ πρωτεῖα xal τὸ σεδά- C 


σμιον. 


salutis auetere; flwe ittiue eunctis prodita ae pi- 
lam faeta gladii in eam acuendi causa exstiterunt. 
Ne enim etam Basilium (uti nuper Cesarem et 
antea Theoetistam ) 4ris "ncde soblatam conspiceé- 
rent, sive senatusconsulio, sive ΒΔ] amicorum 
consilio { ubwm enim ac commune omnibds impen: 
debst exitium ) ab hnperatoris ipsis excubitoribus 
in saneti pr:clari martyris. Mamantis patatio necf 
wwaditar, die vigesima quarta Septembris, ftidictione 
prima, anni 6576, hora noctis tertia. Imperavit 
eum Theodora fratre sua annos quatuordeciin, so- 
Μι undecim, posteaque adiecto Basilio ànnunt 
unum, menses tres. 

44-15. Ac ea quidem qua hactenus dicta sunt scé- 
piea.omela et ad Cirenm ladosqne spectaitia : operae 
pretium vero est ut et. eoruni nreminerlmus quas 
laudem aliquam merentur. Qux enim In cétebra- 
tissimo Dei Sapientizai templo donaria obtulft, prv 
structaree. ratione elegantia ac magnifica, laudem 
habent. Neque érím ullum veteris ac. saccz snpel- 
lectilis pignorum, sivé illorum qua subtili arte 
elaborata, quo ex tempore homines esse ccope- 
runt, sacris zdibus ornamenlo fuernnt, ohlato zb 
eo disco vel mole sequatur vel pari elegantia est ac 
venustate ;: in cujus Q1] structuram, quidquid 
asquam venustum est ic. pretiosum, videatur con- 
flatum esse. Accedit et ealix, ipse quoque disce 
perquam afünis. Quin et circulus muhiplici in 
erbem sustentanda face ab eo fabrefactus (xoÀu- 
κάνδηλον vocant) nulli usquain aliorum cesserit : 


totus namque ex auro copnflatus librarum sexaginta ponde longe reliquis preéellit, palmarium sane 


opus ac piaue augustum. | 








ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΔΙΗΓΗΣΙΣ TOY ΒΙΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ UPAZEON 


ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 


TOY AOIAIMOY ΒΑΣΙΛΕΒΣ, 


"Ur Κωνσταντῖνος βασιλεὺς ἐν 85 Ρωμαίων, ὁ τούτον νἰωγὸς, guloxóroc dao διαφόρων 
ἀθροίσας διηγημάτων τῷ γράφοντι προσαγέθετο. 
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HISTORIA DE VITA ET REBUS GESTIS 
BASILII | 
dNCLYTI IMPERATORIS 


Quam Consantisus Dev gratia Romanorum imperator, ipsius nepos, síudiose ac diligenter 
: ' wz eariis horrationibus congeseit, ae scriptori eontrióuit. 


. apum 


(P. 492] v. "tiv. μῖν” προθυμία xat ἔφεσις 5x A 


ατολλοῦ bprfcplay πραγμάτων xot γνῶσιν ταῖς τῶν 
σπουδαιοτἐρὼν ομγντεῦόαι δίανοίάιξ διὰ τοῦ ἀειμνή- 


* μὲν] µοι À i. e. editio Allatjana. 


v. Cupienti olim aninío accemséque desider'o 
rerom expétientlhr ac Holitiarh , sempiterne me 
yeóris, iminorthlisqQue historia ré, studibsiorum 
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awimi& inserere optabam. Λο quidem siatueram, Α στου καὶ ἀθανάτου τῆς ἱστορίας στόµατης, καὶ ἐδου- 


δι inodo vires obsecundarent, omnis retro imperii 
Komani Byzantii imperatorum eisque subjeotorum 
2192 magiswatuum bellique dueum seu. pratorum 
et legatorum singulorumque actus gestaque nobi- 
liora scripto consigoare. Quod tamen istiusmedi 
provincia multo tempore costinuoque labore et 
librorum copja atque a rerum cura negotiorumque 
strepitu oio indigeret, qua» sane mihi deesse vide- 
bam, secunde necessario navigalioni animum 
3djeci, uniusque saltem imperatorum, qui maje- 
statem imperii mirum quantum promovi (qui ab 
imperio seu regno nomen habuit) Rowanssque rei- 
publice ac rebus ab initio ad -viue osque exitum 
plurimum profuit, res gestas vitzeque omne insti- 
tulum ac rationem commemoranda mihi proposui, 
ne scilicet stirpis regie diu multumque producize 
primus fons radixque posteros lateat, habeantque 
ejus nepotes domestico exemplo erectam virtutis 
regulai. et. statuam alque principem forinam, in 
quam imitationem intendant. Sin autem etiam 
longiora adhue prastabuntur vitze spalia, ac mor- 
horum etiam exigua quedam dentur induciz, nee 
ealeriorum curz impediat, continua forsan serie 
totius illius progeniei ad nos usque adjiciemus hi- 
gloriam. 

3. Hic enim vero cujus nunc historiam profitetur 
oratio, Basilius imperator ex regione Macedonum 
trahebat originem, referebatque ad Armenios, ΑΓ: 


sacidas gerere. Vetere enim Arsace, qui Partho- ᾳ 


rum imperium tenuit, iogentem virtutis et laudis 
gloria: consecuto, posteris lex inolevit non ab 
aliis quam ab Arsacis familia ejusque nepotibus 
Parthos, 913 Armenios Medosque ipsos, qui regia 
potestaie ipsis prasint, esse habituros. In hunc 
itaque modum, cum ille, quas dixi; gentes ab 
stirpe ejusmodi imperio regerentur, illo qui apud 
Armenios rerum potiebatur quandoque ex hamanis 
sáblaio, contigit de jure regni deque principatus 
istiusmodi successoribus dissidium oriri. Hincque 
adeo Artabanus et Clienes non solum avito imperlo 
spoliati, sed et in vita jam perieulum adducti, in 
regiam lianc Constantini urbem veniunt. Leo Ma- 
gnus tunc imperio praerat, Zenonis soeer. Hic 


λόμην, ἂν ἄρα οἷός τε ὥ, τοῦ σύμπαντος τῆς iv Bu- 
ζαντίφ Ῥωμαϊχῆς ἀρχῆς χρόνου τῶν τε αὐτοχρατό- 
pev xci τῶν ὑπ αὐτοὺς [P 125] ἀρχόντων xai 
ατρατηγῶν καὶ ὑποστρατήγων xai τῶν καθ) Exacta 
τὰς ἀξιολογωτέρας τῶν πράξεων ἀναγράφασθαι. 
Ἐπεὶ δὲ ἐδεῖτο τὸ πρᾶγμα χαὶ χρόνου πολλοῦ xal 
φόνου συχνοῦ xai βιθλίων ἀφθονίας χαὶ σχολῆς τῆς 
ἀπὸ τῶν πραγμάτων 3, ταῦτα δ᾽ ἡμῖν οὐ προσῆν, εἰς 
αὺν δεύτερον ἐξ ἀνάγχης ὑποδέδηγα πλοῦν. xaX τέως 
ἑνὺὸς βασιλέως, ἐπὶ μέγα τὸ τῆς βχσιλείας χράτος 
ὑφώσαντος, ὃς xal τῆς βασιλείας ἐπώνυμος ἂν xol 
μέγα ὄφελος τῇ πολιτείᾳ 'Ῥωμαίων ἐγένετο xal τοῖς 
πράγµασιν, ἐξ ἀρχὴ- xal μέχρις αὐτῖς τελευτῆς τὰς 
πράξεις χαὶ τὴν ὅλην ἀγωγὴν διηγἠσασθαι, ὡς ἂν 
xai τοῖς μετέπειτα μὴ ἀγνοῆται βασιλείου στελέχαυς 
ἐπὶ πολὺ τοῦ χρόνου παρεχταθέντος dj πρώτη πηγὴ 
xai ῥίζα, xe τοῖς ἔχγόνοις ἐχείνου οἴκοθεν εἴη ἀν- 
εστηχὼς ὁ πρὸς ἀρετὴν χανών τε χαὶ ἀνδριὰς καὶ τὸ 
ἀρχέτυπον τῆς µιµήσεως. El δὲ ἔπιμετρηθείη xoi 
χρόνος ἡμῖν ἔτι ζωῆς, καὶ γένηταί τις xal ' τῶν 
νόσων ἐχεχειρία μιχρὰ, xal μηδὲ !! τῶν ἔξωθεν εἴη 
€t ἐμποδῶν, ἴσως προσθῶμεν Σχομένω:ς xaY tfc ἄχρις 
ἡμῶν πατιούσης αὐτοῦ γενεᾶς τὴν ὅλην τῆς ἱστορίας 
ἀφήγησιν. 


β’. Πλὴν οὖν οὗτος ὃν ὁ λόγος νῦν ὑποδεῖξχι χατ- 
επαγγέλλεται, αὑτοχράτωρ Βασίλειας ὡρμᾶτο µεν 
&x τῆς Μαχεδόνων γῆς, τὸ δὲ γένος εἷλχεν ἐξ Άρμε- 
νέων ἔθνους ᾿Αρσαχίων. Tou γὰρ παλαιοῦ Ἄρσά- 
xou, ὃς Πάρθων ἠγήῆσατο, ἐπὶ μέγα δόξης προελθόν- 
τος καὶ ἀρετῆς, νόµος τοῖς ὕστερον ἐχρημάτισε μὴ 
ἄλλοθεν βασιλεύεσθαι µήτε ΒΗάρθους μήτε Ἄρμε- 
νίους , ἀλλὰ μηδὲ Μήδους, ἃ παρὰ τοῦ Υένου, 'Ap- 
σάχου xal τῶν ἀπογύνων αὑτοῦ. θὕτως οὖν τῶν εἰ- 
ρηµένων ἑἐθνῶν ὑπὸ τῆς τοιαύτης βασιλευοµέ.ων 
σειρᾶς, χατά τινας χρόνους τοῦ Αρμενίων χατάρχον- 
τος ἐξ ἀνθρώπων ἁἀποιχομένου συνέδη στάσιν γε- 
νέαθαι περὶ τὰ βασίλεια xal τοὺς διαδόχους τῆς 
τοιαύτης ἀρχῆς. ᾿Αρτάδανος οὖν xal Κλειένης οὗ 
µόνον *fc προγονιχκῆς ἐχπεπιωχότες ἀρχῆς, ἀλλὰ 
χαὶ τὴν ζωὴν χινδυνεύοντες, τὴν βασιλεύουσαν ταύ- 
την χαταλαμθδάνουσι Κωνηταντινούπολιν. Λέων ἣν ὁ 
μέγας τηνικαῦτα τὴν Ῥωμαϊκὴν διέπων ἀρχὴν, ὁ 


igitur viros suscipiens ae pro generis splendore D Ζήνωνος πενθερός. Οὗτος οὖν τοὺς ἄνδρας ὑποδεξά- 


magnifice periractans, sdes ad habitandum con- 
gruaque victus stipendia in urbe regia illis assi- 
gnavil. Ut autem horum e patria fugam et in 
regnantem liane urbem accessum omnique huma- 
nitate ab imperatoribus susceptos esso. didieit is 
qui tum res Persicas adminisuabat, datis litteris, 
benevolentie in cos larva, in paternam se illos 
imperium restituturum pollicitus, revera autem ea 
sibi wolitione gentem conciliare 2c subjicere sata- 
gens advocabat, Acceptis litleris, dum adbue quid 
sibi facto opus deliberant, res per unua aliquem 
famulorum imperatori defertur ac epistola ipea 


ὕενος xaX ἀξίως εἲς περὶ αὐτοὺς εὐγενίας φιλοφρο- 
νησάµενος οἴχησίν τε χαὶ δίαιταν τὴν προσἠκουσαν 
iv τῇ βασιλίδι ἀπένειμε. Μαθὼν δὲ τῶν ἀνδρῶν τὴν 
ἐχ τῆς πατρίδος φυγὴν xal πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 
ταύτην χαταφυγὴν, καὶ ὡς εὐμενῶς ὑπὸ τῶν xpa- 
τούντων δέχθησαν, 6 ότι «à che Περσικῆς [P. 156] 
διέπων ἀρχῆς γράμµασιν αὐτοὺς μετεχαλεῖνο, εἰς- 
thv πατρῴαν ἠγομονίαν ἐγχαταστῆσαι ** df0ev ὡς 
εὐνοῶν ὑπισχνούμενος, ἑαυτῷ δὲ τὴν τοῦ ἔθνως ἐν- 
τεῦθεν ὑποταγὴν µνηστευόµενος. Δεξαμένων δὲ οοὐ- 
των τὰ γράµµατα xal περὶ τῶν πρακτέων ἔτι δια- 
σχοπηυµένων, μηνύεται ταῦτα παρά τινος τῶν ἑξ- 
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υπηρετούντων αὐτηῖς τῷ βασιλεῖ, χαὶ ἡ ἐπιστολὴ A contraditur. lei itaque. explorato momento, Per- 


ἀγχειρίζεται. Γνωσθέντος δὲ τοῦ πράγματος, ὡς οὐχ 
αὐ τοῖς τοσοῦτον τὴν ἀρχὴν ὅσον ἑαυτῷ τὸ ἔθνος ὁ 
Πέρσης ὑποτάξαι βουλόμενος τὴν τούτων ἐποιεῖτο 
µετάπεμψιν, ὅπερ οὖτε τοῖς χαλουµένοις οὔτε τῶν 
'Ῥωμαῖων ἑλυσιτέλει τοῖς πράγµασιν, πρόνοια γί- 
νεται του μὴ τὸ τοῖς Πέρσαις δοχοῦν εἰς πέρας ἑλθεῖν. 
Καὶ διὰ τοῦτο ὁποτεμνομένου τοῦ βασιλέως τὴν, εἰ 
τύχοι, εὐχέρειαν τοῦ ὁδρασμοῦ μετ εὐπρεποῦς τοῦ 
σχήματος, ὡς ἐπ εὐρυχωρίας δηθεν xal ἀδείας 
πλείονος, el; Νίχην τὴν χατὰ Μαχεδονίαν πόλιν μετὰ 
γυναιχῶν χαὶ τέχνων (xal αὗται γὰρ μετὰ ταῦτα 
αὐτοῖς ὑπεχλάπησαν) µετοικίζονται. ToU δὲ χρόνου 
ῥέοντος xaX τῶν Σαραχηνῶν ἐπὶ μείζονος δυναστείας 
προαγοµένων, τὴν ὁμοίαν πεῖραν τοῖς τῶν προτέρων 
ἀπογόνοις ᾿ΑἈρσαχιδῶν ὁ τότε ἁμερμνουνῆς προεδά- 
λετο, χαὶ διὰ γραμμάτων μετεχαλεῖτο αὐτοὺς εἰς τὴν 
προγονικὴν δᾳθεν ἑξουσίαν τε xal ἀρχήν. Φωραθέν- 
τος δὲ χαὶ τοῦ τοιούτου δράµατος Ἡρακλείῳ τῷ τη- 
νικαῦτα βασιλεῖ, xal τῶν γραμμάτων ἐγχειρισθέν- 
τῶν, ἐπεὶ μὴ εὐνοίχ τούτων ἔγνω τὴν µετάπεμφιν 
γενοµένην &)) εἰς πρόθεσιν '3 οἰχείας ἐπιχρατείας 
τῶν ταῦτα μηχανωµένων (Ἅλπιζον γὰρ τὸ ἔθνος ἐκ 
τὴ, πρὸς τὸν παλαὼν ᾿Αρσάχην εὐνοίας ῥᾳδίως, εἰ 
τούτους ἔχοιεν μεθ) ἑαυτῶν, προσάξεσθαι '* οἱ Za- 
Ρ2χηνο)), διὰ τοῦτο xal el; Φιλίππους, µίαν xal αὖ- 
τὴν τῶν xatà Μακεδονίαν τυγχάνουσαν πόλεων, ὡς 
ἐπὶ μείζονος ἀσφαλείας µετῴχισε τούτους αὖθις ὁ 
βασιλεύς " «ica ἐχεῖθεν πάλιν ὡς ἐπὶ λαµπροτέρας 
πολιτείας xal χαταστάσεως µετεδίδασεν εἰς "Abpua- 
νούπολιν. Ἐὐθέτου δὲ τοῦ τόπου φανέντος αὐτοῖς , 
xat' ἰδίαν ὥσπερ συνεστηχότες φατρίαν τε xai φυλὴ» 
εἰς πλῆθος ἐγένοντο xal ἐπ᾽ εὐπορίας χατἐστησαν 
Ἱκανῆς, τὴν πάτριον εὐγένειαν διασώζοντες xal ἀσύγ- 
χύτον τὸ γένος διαφυλάττοντες. 

Y. Ἀρόνους δὲ ὕστερον, ἠνίχα Κωνσταντῖνος μετὰ 
Εἰρήνης τῆς μητρὸς ἐδασίλενεν, Μαΐχτης ixsivo;, 
&p' αἵματος ᾿Αρσάκου χαὶ αὐτὸς ὢν, χατά τινα πρε- 
σθεῖαν 3 χρείαν εἰσῇτι πρὸς cv περίθλεπτον ταύττν 
Κωνσταντινούπολιν' [P. 155] ὃς ἀνδρὶ περιτυγχάνει 
πατὰ τύχην ὁμογενεῖ, Λέοντι χαλουμένῳ, xal γνοὺς 
αὐτὸν ἀπὸ τῆς ἔξωθεν χαταστάσεως χαὶ περὶ τὴν 
χατὰ στολὴν ἰδιότητος οὐχ ἕνα τῶν τυχόντων xai τα- 
πτινῶν ἀλλ’ εὐγενῆ xal περιφανῆ, xal εἰς ὁμιλίαν 


B 


samque nou tam illis imperium quam sibi gentem 
subjiciendam, quod sic invitabat, procurare lisud 
dubia conjectura comperto, quod neque 914 his 
qui invitabantur nec vero Romanis rebus opera 
pretium erat, cura adhibetur ne istud Persarum 
consilium exitum habeat. Quapropter succisa, si 
qua videretur, opportunioris fuge facilitate, ho- 
nesti specie, velut ad liberiores agros et ut majori 
sceurilate fruantur, imperator Nicem Macedonia 
urbem cum liberis et uxoribus (nam et illas postca 
subduxerant) transfert. Decursu autem temporis, 
Saracenorumque rebus in majorem priucipatum 
crescentibus, eamilem ac primis Arsacidarum nepo- 
tibus fraudem adhibet qui tum genti przcrat 
amermnunes, scriptisque litteris ad avitam nimi- 
rum potestatem ac imperium; revocabat. Verum 
ejusce quoque consilii fabula ab Heraclio, qui tum 
rerui potiebatur, deprehensa, litterisque percen- 
sitis, cum nulla eos benevolentia revocari intel- 
lexisset, sed ut hzc machinuantes eaque occasione 
Saraceni ditionem augerent (fore enim sperabant, 
si mmodo illos secum haberent, ut facile pro veteris 
Arsacis amore in suas partes gentem traherent), 
idcirco etiam Phijippos, alteram e* ipsam Macede- 
nie urbem, quasi majoris eecuritatis causa Niee 
remotos transmittit. Hincque deinde velut illu- 
siriori civitate donaudos, meliorique statu cowpo- 
nendis eorum rebus, Adrianopolim transfert. Vise 
3ulem eis idoneo aptoque loco, velut in propria 
cousistentes $9185 iribu ac familia, multitudine 
aucti sunt, abundeque satis opibus ουσίας, pa- 
lernam nobilitatem servantes ac genus hnper- 
mixtum. 


. 6. Secutis vero temporibus, eum summam rerum 
Constantinus cum Irene matce admpinistraret, Mai- 
cles ille ex Arsacis prosapia ducens originem, 9 
gationis causa seu alterius negotii obeundi gratia 
illustrem hanc Constantini urbem petens, atque im 
ea forte fortuna in ejusdem .genlis ac familiz ho- 
minem, Leonem nomine, incidens, exque exteriori 
habiiu gestuque nec non vestium proprio cultu non 
unum quem infimz plebis vulgique agnoscens, eed 


αὐτῷ χαταστὰς xal ταύτην ἐθάδα xal σύντροφον D virum ingenuum ac speciabilem, consertoque ser« 


ebpnxox, ἐπεὶ τὸ γένος ἀνέμαθεν, καὶ τὴν ὁμοῦ οἵ- 
Χησιν προχρίνει, τῆς οἰχείας τὴν ἁλλοτρίαν διὰ τὴν 
τοῦ ἀνδρὶὸς ἀρετήν᾽ xal τὸ πρὸς αὑτὸν ἀσπασάμενος 
χηδος µίαν τῶν αὐτοῦ θυγατέρων Ἀγάγετο, ἐξ ὧν ὁ 
τοῦ ἑστορουμένου προῇῆλθε πατὴ]ρ, ὃς χαλῶς ἀναχθεὶς 
xai δι᾽ ἐπαινουμένης ἀγωγῆς xa τροφῆς εἰς ἄνδρας 
τελέσας , xat εὐεξίᾳ σώματος xol ιῥώμὶ διαφέρων 
xai παντοδαπαῖς χοσμούμενος ἀρεταῖς, πολλοὺς ἐχί- 
vet τοὺς OV ἐπιγαμίας θέλοντας αὐτὸν οἰκειώσασθαι. 
Fl'ovh δέ τες εὐγενὴς xal χοσµία κατὰ τὸν Αδρια- 
νοόπολιν τὴν οἴχηδιν ἔχουσα, ἀποιχομένου τοῦ ταύ- 
της ἀνδρὸς σωφρόνως τὴν χηρείαν ἀνύουσα (φήμη 


mone ac fabulando ejus vim consuetam usuque 
familiarem inveniens, ubi genus cognovit, illius 
contubernium deligit, susque alienam babitatienem 
pro viri virtute ae prsestantia praefert, ejusque am- 
plexus affünitatem flliarum unam sibi matrimonio 
jungit; ex quibus ortus illius parens cmjus nwnc 
historiam texinus. Mulier vero quadam nobilis. 
εἰ pudica Adrianopoli habitans, viro demortue: 
caste sobrieque in viduitate agebat: fama erat 
haud prorsus obscura, ex magno Constantino cam 
geuue ducere. He ilii reliquis, iisque apad ques 
consederat, priestantior visa ; esmqne ob rem ejus 
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werecundiaque 416 ornatam, uxorem duxit; ex 
quibas regia hec radix Basilius succrevit, paterno 
quidem stemmate Arsacis, uti dictum est, prosa- 
piam sibi vindieans$, materno vero Constantini 
natalibus magnifice glorians, utroque demum Ale- 
xandri claritatem jactans. Tall ex progenie ortus 
BasiMus multa statim future glorie sublucentia 
signa ethibuit. uia uamque quidam coccinea 
tum primam enascentibus pilis circa capul visa, 
circaque fascias purpurci tinctus. 


THEOPHANES CONTINUATUS. 


23 
γάρ τις διέτρεχεν οὗ παντελῶς ἀμνδρὰ ix τοῦ ys- 
γάλου Κωνσταντίνου ἕλχειν αὐτὴν τὴν συγγένειαν), 
τῶν ἄλλων προτιµοτέρα τῶν ts! καθ οὓς παρ- 
ῴκησεν ἐνομίσθη αὐτῷ, καὶ διὰ ἑοῦτο τὴν ταύτης θυ- 
γατέρα εὐγενείᾳ xal κάλλει διαφέρουσαν σώματος 
καὶ αἰδοῖ χεχοσμημένην Ἀγάγετο ἐξ ὧν ἑδλάστησεν 
$ βασίλειος ἀὕτη ῥίζα Βασίλειος, πατρόθεν μὲν 
ἔλχων την EE "Apoáxou συγγένεταν, fj πρρείρηται’ 
$ δὲ µήτηρ τῇ τε τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου συγγε- 
vela ἐχαλλωπίζετο xal ἀπὸ θατέρου μέρους thy 
Αλεξάνδρου ηΌχει λαμπρότητα. "Ex τοιούτων Υεν- 


νητόρων προελθὼν ὁ Βασίλειος εὐδὺς πολλὰ τῆς ὕστερον δύξης σύμδολα εἶχεν ὑποφαινόμενα᾽ ταινία 
τε γὰρ χοχκοδαφῆς παρὰ tbv πρώτην ἔχφυσιν τῶν τριχῶν ἑωρᾶτο περὶ τὴν χεφαλὴν, xol περὶ τὰ 


6πάργανα πορφύρία βάμµαῖτα. 


&. Hactenus Arsacis nepotum genus ipsum ϱ6- Β v. "Hv δὲ µοχρι τότε τὸ όνος τῶν ἀπογύνων 


cum in propria quasi tribu contubernioque con- 
Btlterat, quanquam haud raro, Adrianopoli sedes 
labens, etiam cum indigenis nuptiarum foedera 
commiscebat. Quia vero Crumus ille Bulgarorum 
princeps, violatis quze illi cum ftomanis interce- 
Qlebant federibus, hostili aggere einctam Adriano- 
polim diuque ab eo obsessam, qua laborabat ne- 
eessariorum penuria, ad deditionem coegerat, ci- 
vesque emnes ae incolas nec non eiiam Manuelem 
ejusoe urbis episcopum in Bulgariam transtulerat, 
' accidit Basilii queque parentes com reliquis, illo 
adbuc in faseiis sgente, in Bulgarorum regionem 
transferri ; ubi propriam Christianorum fidem illi- 
batam custodientes (tum scilicet mirabilis ille 


"Apcáxou xav' ἰδίαν ὥσπερ φατρίαν συνεστηχὸς, εἰ 
xai ταῖς ἐπιγαμίαις πολλάκις τοῖς ἑγχωρίοις σνν- 
ανεχιρνᾶτο, ἓν'" ᾿Αδριανουπύλει χεκτηµένον τὴν ol- 
χῆσιν,. Ἐπεὶ δὲ Kpoupo; ἐχεῖνος, ὁ τῶν Βουλγάρων 
ἄρχων, εἰς τὰς πρὸς Ῥωμαίους ἑξυθρίσας σπονδὰς 
πολέμιον χάραχα τῇ ᾿Αδριανουπόλει ἐδάλετο, καὶ 
χρόνον προχαθίσας συχνὸν ὁμολοχίᾳ ταύτην διὰ τὴν 
τῶν ἀναγχαίων ἔνδειαν παρεατίσατο, xal τοὺς iv 
αὐτῇ πάντας μετὰ xol Μανουὴλ τοῦ ἀρχυιρέως 
τῆς τοιαύτης πόλεως εἰς Βουλγαρίαν μετήταγε . 
συνέδη μετὰ τῶν ἄλλων xaX τοὺς τοῦ Βααιλείου y6v- 
νήτορας, ἔτι τοῦτον kv τοῖς σπαργάνοις ἔχοντας, 
εἰς τὴν τῶν Βουλγάρων ἀπαχθῆναι γην ἕνθα τὸν 
οἰχεία» τῶν Χριστιανῶν πίστιν ἀνόθεντον διασώξζον- 


przesul, tum plebs illi pari captivitate comes) mul- € τες ὅτε θαυμάσιος ἐχεῖνος ἀρχιερεὺς καὶ ὁ σὺν αὐτῷ 


tos barbsrorum ad veram Ghristi fidem adduxe- 
runt (nondum enim gens illa atiinium ad pietatem 
Lranstalerat) multisque locis Christiane dectrinz 
2177 jecerunt semina, a gentilium errore Scythas 
retrahentes et ad divinse cognitionis lucem tradu- 
eentes. Quibus ia illos ira percitus Crumi succes- 
sor Mutrago, cam Manuelem viram sarictissimum 
tem slios pleres ejus rei delatos, cum tentando ad 
ejutandam fldém inducere nequivissét, variis tor- 
mentis excruciato$ pet mortem martyres conse- 
eravit. Bicque contigit multos sanguinis uecessi- 
Sudine Basilio conjunctos eique affines martyrii 
gioria potiri, ut nec ejus qux inde est honestatis 
posset expers videri. Jam vero, cum plebem suam 


λαὺς πολλους τῶν Βουλγάρων πρὸς τὴν é&AwÜtwrv 
πίστιν µετήγαγον τοῦ Χριότοῦ (οὕπω γὰρ ἦν [P 150] 
τὸ ἔθνος µετ[εν]ηνεγμένον πρὺς τὴν εὐσέδειαν) xat 
πολλαχοὺ τὰ !* τῆς Χριστιανικῆς διδασκαλίας xat- 
εδάλοντο σπέρµατα, τῆς ἐθνιχῖς τοὺς Σχύθας πλάνης 
µεθέλχοντες xal πρὸς τὸ τῆς θεογνωσίας µετάχοντες 
φῶς. 'Ég' oí; πρὸς ὀργὴν xav' αὐτῶν χινηθεὶς 
Μουτράγων ὁ τοῦ Κρούμου διάδοχος αὐτόν τε τὸν 
ἱερώτατον Μανουὴλ xal σηλλοὺς τοὺς iml t.0:tp 
ἑνδειαλνυμένους, ὡς '* οὖχ ἴσχυσε πειράσας πεῖόαι 
ἁποστῆναι Χριστοῦ, μετὰ πολλὰς αἰχίας τῷ διὰ µαρ» 
τυρίου θανάτῳ παρέπεμφεν. Καὶ οὕτω συγέδη πολ- . 
λοὺς àv τοῦ Βασιλείου συγγενῶν μαρτνριχῆς εὖ- 
λεία: τυχεῖν, ὡς μηδὲ τῆς ἐἑνίεῦθεν αεµνότητος 


Pens visitsret atque οἱ in patriam reditum przsta- D αὐτὸν ἁμοιρεῖν. "Δρτι δὲ ἐπισκεπτομένου Θεοῦ τὸν 


ret (Bulgarorum enim princeps, Romanus diutius 


vires aciesque ferre nan valens, collum rarsus sub« 


dere annuebai), eongregata apud emm, que in 
patriam diwmittonda eras, Christianorutd tuiba, 


cenjectis in.puerum Basilium oeulis, liberali forma: 


decorum gratiusque subrideMem ac eitcumsálieu- 
tem, indole formaque defectstus illum ad se traxit, 
pomumque οἱ mirat magnitudinis dedit, Puer vero 
animi candore cum pari fiiucia principi mcam- 
hene genibus, merum illa.simplicitate ingeneitatis 


sus iluare spedimen dabat, adeo ut princeps: 


λαὺν αὐτοῦ xal τὸν ἔξοδον abzol; πρυτανεύοντος (à 
γὰρ τῶν Βουλγάρων ἄρχων μὴ δυνάμενος ἐπὶ πολ» 
πῤὸς τὰ Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις ἀνταγωνίζεάθαι πάλιν 
εἲς ὑπόπτωσιν ἕνενεν), Ev τῷ ἐπισυνάγεσθαι πρὸς 
τὸν ἄρχοντα τὸν εἰς τὰ οἰχεῖα ἀπολύεσθαι μέλλοντα 
λὰδν τῶν Χριστιανών, ἰδῶν τὸν παῖδα Βασίλειον τῇ 
τε μορφῇ ἑἐλευθέριον xal χαρίεν ὑπογελῶντα χα: 
περισχαἰροντα πρὸς ἑαυτὸν ἔφειλχύσαταο, χαὶ μῇ,ο. 
θαυμαστὸν τῷ µεγέθει ἐπέδωχεν. Ὁ δὲ mal; ἀχά- 
xc χαὶ θαῤῥαλέως τοῖς τοῦ ἄρχονιος ἑπερειδόμενος 
q6vaa:v * iy τῷ ἁπλάστῳ ἤθει τὴν οἰχείαν εὐγένειαν 
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ἁπεδείχνυτο *, ὡς ἐχπλαγῆναι μὲν τὸν ἄρχοντα, A etiam atque. etiam admiraretur, stpstorum vero 


ξικγριαίνεσθαι δὲ λεληθότως τὴν δ2ρ.φόρον τάξιν 
αὐτοῦ 5”. 

. €. Ἁλλ' ἵνα τὰ àv. µέσῳ συντέµω, ἐξῆλθεν εὖ- 
psysía θεοῦ mp, τὰ αἰχεῖα ἅπας ὁ ἀπαχθεὶς ὡς 
αἰχμάλωτος λαὸς τῶν Χριστιανῶν, συνεξηλθον δὲ xai 
«l τοῦ Μασιλείου γονεῖς, τὰν φίλτατον αὐτοῖς malia 
περοσεπαγόµενο.. Ἐγένετο δέ τι περὶ αὐτὸν εὐθὺς 
χατὰ τὴν πρὠτην ἑλιχίαν θαυμάσιον, τὴν εἰς ὕστε- 
po» τύχην παραδηλοῦν, ὅπερ o0 θέµις οἶμαι σιγῆ παρ» 
ελθεῖν. TQ γὰρ χαιρῷ τοῦ θέρους τῶν τούτου γονέων 
ἐπὶ 3) οὖν ἴδιον ἐξελθόντων ἀγρὸν καὶ τοῖς θερισταῖς 
ἐπιστατούντων χαὶ διεγειρόντων συντόνως ἐργάνεσθαι, 
ὣς περὶ πλήθουσαν ἆγορὰν ἡ ἡμέρα προέχοπτε xal 
6 Ἆλιος ἤδη σφοδρότερον ταῖς μεσημθριναϊῖς ἀχτῖσιν 


cohers seeum ipsa tacita furore commovoretur. 


—— &. Yerom ut ea qui interea evenerunt paucis 


lrangjgam, omnis ille Christianorum populus, sic 
velut captivus abductus, propitia Dei bonitate 918 
ad propria migraturus exiit: Basilii parentes ipsi 
quoque pari indulgentia exiere, dulcissimum pignus 
secun adducentes. Contigit vero prima statim 
$late mirabile aliquid circa ipsum, future ejus 
lortunz certum presagium ; nec fas esse existimo 
ut silentio a nobis pretereatur. Messis enim tem» 
pore, cum parentes ip agrum exiissent messoribus- 
que przciperent et ad laborem strenue. obeundum 
excitarent, cum differto foro, ut aiunt, altior dieg 


ἐπέφλεγεν, οἱονεί τινα σκηνἡν Ex τοῦ συνδέσµου τῶν B procederet jamque sol meridianis radiis acrius 


ἁσταχύων σχευάσαντες bv ταύτῃ τὸν παῖδα χοιµη- 
θησόµμενον ἔθεντο, ὅπως τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου θέρµης 
ἀθλαδῶὼς διέλθῃ «by χαύσωνα. Ἐν δὲ τῷ ἑκείνους 
ἑνασχολεῖσθαι τοῖς θερισταῖς ἀετὺς ἐπιχαταπτὰς xal 
ἄνωθςν ἐπιχαθίσας ἡπλωμέναις ταῖς πτέρυξι τὸ 
πα:δίον ἑσκίαξεν. ᾿Αρθείσης δὰ παρὰ τῶν ἰδόντων cw- 
γῆς ὅτι ὄλεθρον ἴσως ἑπάδει ὁ ἀετὸς τῷ παιδἰ[Ῥ. 151]ἡ 
µήτηρ εὐθὺς ola µήτηρ ριλόττοργος xal φιλότεχνος 
πρὸς τὸν παῖδα ἐξέδραμεν. Ἰδ,ῦσα δὲ τὺν ἀετὸν σχιὰν 
ταῖς πτέρυδι τῷ παιδἰῳ 3» περιποιούµενον, xal μηδὲ 
πρὸς τὴν» ταύτης ἐχπλαγέντα ἐπέλευσιν, à ὥσπερ 
χαριέντως πρὸς αὐτὴν ἀτενίνοντα, οὐχ ἠδυν/θη κατὰ 
τὸ πρόχειρον εἰς χρείττονα πεσεῖν λογισμὸν, ἀλλὰ 
Σἴθον ἔδαλε κατ αὐτοῦ ' xal οὕτως ἀνέπτη ὁ ἀετὸς 
xat, ὡς ἔδοσεν, ἀπεχώρησεν. Ἐχείνης δὶ αὖθις robe 
τὸν ἄνδρα xai τοὺς ἐἑργάτας ὑποστρεφάσης, ὅ ἀετὸς 
χατὰ ο) πρότερον σχῆμα παρῆν τὸ παιδίον ἐπισχιά- 
ζων, καὶ Κάλι» ὁμοίως d guy] παρὰ τῶν θξατῶν, 
καὶ ἡ µήτηρ πρὺς τὸ παιδίὀν, καὶ τῇ βολῇ τοῦ λίθου 6 
ἀετὸς ἁτοσοδούμανος 35, xal ἡ τῆς μητρὺὸς πρὸς 
φοὺς ἑργαξομένους ἐπιστροφὴ. Ἐναργέστερον 3. 
δὲ ἄρα τῆς Προνοίας δηλῶσαι θεληαάσης ὅτι οὐ 
πατά τινα τύχης αὐτοματισμὸν, ἀλλὰ θείᾳ προγνώ- 
eet τὸ τελούµενον δείχννται, ἐχ τρίτου συνέδη τὰ 
ὅμοια, ὁ des; ἐπλ τὸ παιδίον, οἱ θεωροῦντες βοῶν- 
τες, καὶ ἡ µήτηρ ἐπὶ τὸν ἀετὸν, καὶ ὁ ἀετὸς πρὸς 
βίαν καὶ μόλις ἀπαλλαττόμενος, Οὕτω τῶν μεγᾶ- 
λων πραγμάτων ἀὲὶ πόῤῥωθεν ὁ θεὺς προκατα- 
θἀλλεταί τινα σύμδολα χαὶ τεχµήρια τῶν εἰς ὕστε- 
fos. Τοῦτο δὲ χαὶ εἰς την ἐχόμένην Ἁλικίαν οὐχ 
ὀλιγάχις γέγονεν ἐπ᾽ αὐτῷ, ἀλλὰ πολλάκις εὑρίθη 
ὑπ) à:tou bv τῷ ὑπνοῦν σχιαζόμενος. 'AXÀ' kv οὗ- 
δενὶ σχεδ.ν λόγῳψ τότε ταῦτα ἑτίθετο" πρὸ τοῦ γὰρ 
ἐμγανεῖς χαταστῆναι *Í τὰς ἐν αὐτῷ ἀρετὰς, Χἂν 
βεγάλα τὰ προφαινόµενα Άμελεῖτο xal παρελάνθα- 
νεν, οὐδενὺς δυναµένου ἓν οἰχίᾳ λιτῇ xaX δη μοτιχῇ 
ὅτως Ελθῃ ** ποτὶ βαλέσθαι εἰς νοῦν. Πλην Ens! xal 
3b τούτοις ἐπὶ πλέον ἐνδ.ατρίδειν οὐ πόῤῥω τυχὸν 
δόξτι 3 τρόπου θωπεύοντος, καὶ νομ:σθῶμεν ἴσως 


adureret, coustructo ex spicarum manipulis velut 
tentorio in eo puerum tantisper somuo recreaudum 
ponunt, et ad solaris ejus caloris sestum illaesa và- 
letudine trausigendum. Dumque messoribus ani- 
mum advertunt, advolans aquila explicatisque de- 
super alis assidens puero praestabat umbraculum. 
Sublauis videntium clamor, ne quid forte aquila 
puero noceat; moxque mater (carz scilicet prolis 
nimium amans) ad puerum accurrit, vidensque 
aquilam passis alis umbram puero minisiranten, 
ac nee ejus quidquam adventu territam, sed in eam 
gratiose oculos velut intendentem, ne sic quidem 
in promptu sanieris aliquid animl cogitare potuit, 
sed in eam lapldem Jecit; qua statim avolavit et, 


C ut videbatur, secessit. Rursusque ea ad virum mes- 


soresque reversa, aquila priorem In modum puero 
assideng urbbram faciebat. Similique rursus 919 
ratione videntium sublatus clamor, matria ad filium 
cursus concitas, ictu lapidis submota áquila, mater 
ad messores reversa. Cum vero divina providentia 
evidentius vellet ostendere non casu aliquo aut 
fortuna, sed divinz:e rem prascientiz esse quod ge- 
rebatur , tertio πο cadem contigerunt. Aquila 
sursum puero imminens, videntium clamor, mater 
ad aquilam, aquila per vim zgreque tandein absce- 
dens. Sic Deus semper magnarum procul rerum 
signa quzdam certaque futurorum | indicia quasi 
fundamento praejacit. Quin etin sequentem ztatem 
hoc ipsum in eo non raro contigit, sepiusque inter 
dormiendum vísus est ab aquila obtegi. Sed hgrumr 
tunc fere nulla ratio habebatur. Ántequam enim, 
quibus ille fulciebatur, virtutes patescerent, etsi 
magna erant quz praelucebant, negligebantur tamcn 
et in oeculto manebant, cum nemo ín mentem in« 
ducere posset. quomodo in tenui domo ac plebeia 
res evaderent. Ceterum cum in his quoque diutius 
immorari haud procul forte ab assentationís indote 
abesse videatur, ut ne forsitan magnárum rerum 
bonestarumque penuria in his stylum trahere ae 
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historiam ex,stinemur, qua ejus generis sunt pue- Α ἁπορίᾳ τῶν περὶ αὐτὸν γαλῶν ἓν τούτοις τὴν ἱστο.. 


rilisqque aMatis omnia owittemus, atque ad ea quie 
sequentia sunt sedulo sermoncm provehemus, 
ea scilicet ratione ut laudum vim ingatiabilem, ceu 
quamvis rem aliam in laudis parte minime haben- 
(»m, rejiciamus, 


4290 6. Puer itaque apud patrem educabatur, 
eumque agendorum prazceptorem , dicendorum ii- 
terpretem, atque ad omnia qua viriulis sunt ac 
laudem babent magislrum nactus ac eruditorem, 
non Chirone gemino velut Achilles opus habuit, 
.mon Lycurgo legislatore, non Solone, non extérna 
ac peregrina disciplina morumque institutione, sed 
uno illo institutore honesti palaestra praclarissime 
exercens ae colens erga Deum sanctos plosque mo- 
res, erga parentes verecundes animoque obsequendi 
pronos, erga senes «cedendi modestia faciles, ergà 
equales ac tribules nullo doli fuco benevolos, erga 
potentes ac magistratus sübditos, erga denique pau- 
peres: misericordia impensos, virtutum omnium 
compendio lacülenter effulsit, a puero pudicus ac 
sobrius virilique animo, squalitatis ac prudenti 
amator eultorque eximius, in nulloque adversus hu- 
miliores spiritus toHens aut superbiens ; quibus re- 
bus omnium sibi conciliabat animos, cunctisque 
desiderio atque amori habebatur. 


"7. Jam vero emensa illi pueritia, ad adolescentiee 
annos provecta «tate propeque matura ut ad vali- 
diora studia transiret, paler in vivis esse desinens 
ad futuri vi statum translatus est. Hinc luctus 
planctusque ac imoeror, nt. par est, domum irrum- 
pere; matri viduitss, buic optimo orbitas ac quie 
inde tristitia, zerumparum moles dcesolatz familie 
obturbare, Sollicitudinum examen rci familiaris 
procurand:e cdusa. Omuis statim ad eum domus 
devoluta cura; uni illi matris, uni germanorum 
iucumbit 991 diligentia. Quia vero, quie ab agri- 
«ultura peti solent subsidia, ipsa exigua viliaque 
esse videbantur, ad reginam urbium proficisci deli- 
berabat, atque inde sibi suisque ex honesti ralione 
compendia parare, patrociniumque clientibus ma- 
.gnifice utile ac curam exhibere, Noverat énim in 
magnis urbibus, ac potissimum regiis, industrias 
indoles inclarescere, eosque qui dote aliqua vulgo 
precellant splendidiori fortuna enitere, in iguo- 
Lilioribus vero ac ingloriis, velut in rusticanis 
paganisque commerciis, obscurari ac corrumpi vir- 
Autes, ipsasque a se, quod non ostentandi copia sil 
ec vero adwirationi laudique babeantur, exolc- 
&cere ac marcescere. Quamobrem e suis illi rationi-, 
bus videba:ur ut se ad urbem angustam conferret : 
retrabebal iamen ac detinebat malris amor, et 
quod ejus levare molestias vel maxime cuperet, 
quodque adeo illa alenda spes senectutis objice- 


ρίαν ἁπασχολεῖν, τὰ τοῦ ὁμοίου εἴδους καὶ τῆς παι- 
διχῆς ἡλικίας πάντα παρῄσοµεν, ἐπὶ δὲ τὰ ἔμπρος- 
θεν τὸν λόγον σπουδῇ προαγάγωµεν, τὴν τῶν ἑπαί- 
γων ἁμληστίαν ὥσπερ ἄλλο τι τῶν οὐχ ἐπαινετῶν 
ἀπωθούμενοι. 


c. Τρεφόμενος τοίνυν ὁ παῖς παρὰ τῷ πατρὶ, καὶ 
αὑτὸν ἔχων τῶν πρακτέων ὑφηγητὴν xal τῶν ῥη- 
τέων ἐξηγητὴν χαὶ διδάσχαλον χαὶ παιδοτρίδην τρ)ς 
ἅπαν σπουδαῖον xal ἑπαινούμενον, οὔτε μιξανθρώ- 
που Χείρωνος ἐδείθη ὡς ᾿Αχιλλεὺς, οὔτε Αυκούρχου 
νοµοθέτου [P. 158] χαὶ Σόλωνος, οὔτε ὑπερορίου xat 
ξενικῆς ἀγωγῆς, ἀλλ ὑπὸ τῷ φύσαντι µόνῳ ?à τῶν 
χαλῶν ἐξασχούμενος κάλλιστα, πρὀς τε τὸ θεῖον 
ὁσιότητα χαὶ εὐσέθειαν καὶ πρὺς τοὺς τεχόντας αἱδὼ 
xai εὐπείθειαν, πρὸς εραιτέρους 9* ὄπειξιν xal πρὸς 
ἠλίχας καὶ φυλέτας ἄδολον εὔνοιαν, πρὸς δυνάστας 
ὑποταγὴν κἀὶ πρὸς πένητας ἔλεον, £v πάσαις ταῖς 
ἀρεταῖς ἐπιδήλως ἐξέλαμφεν 5", σώφρων Ex νέου xaY 
ἀνδρεῖος ἀναφαινόμενος , την τὰ ἱσότητα μετὰ φρονῇ- 
σεως ἀγαπῶν καὶ διαφερόντως τιμῶν, xal ἐν μηδενὶ 
τῶν ταπεινοτέρων. χατεπαιρόµενος ' ἐξ ὧν εὔνοια 
παρὰ πάντων αὐτῷ xal τὸ πᾶσιν εἶναι προσφιλῆ 
xai ἑράσμιον. 


C. Ἡδη δὲ αὐτοῦ thv παιδιχὴν παραλλάξαντος 
ἡλυιίαν xol πρὸς την τῶν µειραχίων ἑλάσαντος xal 
τοῖς ἀνδριχωτέροις χαιρὸν ἔχοντος προσθαίνειν ?* 
ἐπιτηδεύμασιν, ἐξέλιπε τὸν βίον ὁ φύσας πατὴρ καὶ 
πρὸς τὴν ἐχεῖθεν ἀπῆρε χατάστασιν, πένθος δὲ καὶ 
θρΏνος χατὰ τὴν οἰχίαν, ὡς εἰχὺς, ἐπεχώμαξς " χηρεία 
περὶ τὴν μητέρα καὶ ὀρφανία περὶ τοῦτον τὸν κρά- 
σιστον καὶ αἱ ἐντεῦθεν ἀνίαι xal θλίψφεις ἐφύοντο, 
ἐπέῤῥει δὲ xal φροντίδων ἑαμὸς τῆς χατὰ τὸν βίον 
διοικήσεως ἕνεχα᾽ ἕῤῥεπε Υὰρ πρὸς τούτον εὐθὺς 
πᾶσα ij περὶ τὸν οἶχον ἐπιμέλεια καὶ dj πρόνοιΣ τῆς 
μητρὸς xai τῶν ἁδελφῶν. Ἐπεὶ ok ἡ ἀπ) γεωργίας 
ἐπιχουρία μικρά τις ** xal ἁγεννὺς ἑδόχει αὐτῷ, 
ἑδουλεύετο πρὸς τὴν βασιλεύονσαν εἰσελθεῖν καὶ τὰ 
τῆς οἰχεία; ἀρετῆς ἐπιδείξασθαι κἀντεῦθεν, ἑαυτῷ τε 
xal τοῖς αὑτοῦ προαπορίσαι τὰ δέοντα χαὶ µεγαλωφελῆ 
τὴν προστασίαν ἐπιδείξασθαι xal προµήθειαν᾽ [δει 
γὰρ iv ταῖς µεγάλαις καὶ μάλιστα ταῖς βασιλευο- 
µέναις τῶν πόλεων τὰς δεξιὰς φύσεις εὐδοχιιιεῖν 
xal τοὺς τῶν ἄλλων κατά τι προέχοντας txt λαμπρο- 
τέρας τύχης Ὑνωρίζεσθαι, ἓν δὲ ταῖς ἁδοκοτέραις 
τῶν πόλεων xal ταπειναῖς, ὥσπερ ἓν ταῖς χωμµητι- 
καῖς ἀναστροφαῖς, ἁμαυροῦαθαι χαὶ φθίνειν **. τὰς 
ἀρετὰς, xal αὐτὰς ὑφ ἑαυτῶν ἐν τῷ μὴ ἐπιδεί[κνυσθαιν 
μγδὲ θαυμάζεσθαι πρὸς τὸ ἐξίτηλον χωρεῖν xax papat- 
νεσθα,. Διὰ ταῦτα μὲν ἡ πρὸς τὴν βασιλεύουσαν εἶσ- 
οδος ἐδόχει αὐτῷ λυσιτελὴς xal συμφέρουσα, ἀνθεῖλνα 
δὲ καὶ κ2τεῖχεν ὁτῆς μητρὸς πόθος xal τὸ θέλειν ἔσιχου- 
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φίζειν ταύτης τὰ δυσχερΏ, αὑτῆς ἑχείνης μάλιστα τὰς & ret, vicinamque opom ac obsequium in bis qua 


Υηροτρόφους ἐλπίδας προθαλλοµένης καὶ τὴν ἐγγύθεν 
ἀπαιτούσης ἐπικουρίαν xal ὑπουργίαν ἐν τοῖς χαθ- 


ἠχουσιν. 

η. Ἐπεὶ δὲ χυριωτέραν ἔδει τὴν θείαν γενέσθαι 
βουλὴν καὶ τοῦτον πρὸς ὅπερ ἀφώριστο [P. 129] κατὰ 
p:xpov ὁδῷ βαδίζοντα ἀνελθεῖν, ὀνειράτων ὄψεις 
πείθουσι τὴν μητέρα ὑπενδοῦναι αὐτῷ '" καὶ ὑπεῖ- 
ξαι τῆς πρὸς τὴν πόλιν ὁρμῆς, μᾶλλον δὲ αὐτὴν 
ἐχείνην παρορμῆσαι αὐτὸν xal κροτρέψασθαι τὴν 
βασιλεύουσαν πόλιν καταλαδεῖν καὶ ἐπιδείβασθαι τὸν 
τῆς φυχῆς λειμῶνα xal τὰ τοῦ γενναίου φρονήµατος 
προτερήματα. "Εδοξε γάρ ποτε ὄναρ ἡ pip ὁρᾷν 
μέχιστον ἐξ αὐτῆς ἀναθλαστῆσαι φυτὸν, ὡς ἡ Κύρου 
pier pelos τὴν ἄμπελον, xal τοῦτο ἐπὶ τῆς οἰχίας αὐ- 


τῆς ἑστάναιᾶνθεσί τε χομῶν χαὶχαρπῷ βρῖθον, χρυ- B 


σοῦν τς εἶναι τὸ ἀπὸ γῆς τούτον μέγα ατέλεχος, 
xai τὸ κλάδος καὶ τὰ φύλλα χρυσοειδῃ. Τοῦτο δὲ 
πρός τινα τῶν συνζθων xal περ: 2X τοιαῦτα χατευ» 
στοχεῖν δοχούντων διηγησαµένη ἐπὶ λαμπρᾶς καὶ 
μεγάλης τύχης ἔσεσθοι δηλοὺν τὸν υἱὸν αὐτῆς 
ἤχουσε, Καὶ αὖθις δὲ µετά τινα χρόνον ὀλίχον ὁρᾷ 
κατὰ τοὺς ὕπνους ἄνδρα τινὰ γηραιὸν, οὗ qup. ἑξῄει 
ἀπὸ τοῦ στόματος, διαῤῥήδην λέγυντα πρὸς αὐτὴν, 
ἔτι ᾿0 ἁἀγαπώμενος ὑπὸ coU ὁ vióc σου Baci- 
Attoc τῆς cer. Ῥωμαίων βασιλείας παρὰ θεοῦ «à 
σχηκερα ἐγχειρισθήσεται:, καὶ δεῖ ca προτρένα- 
σθαι τοῦσρν αρὸρ τὴν Κωγσιαντινούποᾶιν εἰσ- 
εἰθεῖν. 'H b& πρὺς τὴν yappósuvov ταύτην ἀγγε- 
λίαν διαχνθεῖσα xai πλήρης γενοµένη χαρᾶς προσ 
exovnié τε τὸν γηραιὸν ἐκεῖνον -χαὶ, Τίς εἶ, εἶπεν 
αὐτῷ, ὦ πύριέ µου, ὁ μὴ ἀπαξιώσας ἐποφθῆνοι 
τῇ 6oU 1g σου, dAA' οὕτως εὐφρόσννα εὐωγοέλια 
Χροσκομίσας por; 0 δὲ, Ηλίας, φησὶν, ὁ θεσθἰ- 
tnc siu, καὶ ἀπέπεη τῶν ὀφθαλμῶν. Αιυπνιαθεῖσα 
οὖν ἀκείνη, xal ταῖς δεξιαῖ; Όαύταις ὄψεσι, μᾶλλον» 
δὲ θείαι; ἀποχαλύγμεσιν οἷον ἀναπτερωθεῖσα xal ζω- 
πυρήσασα, προθήµως αὐτὴ παρώρµα καὶ ἐξέπεμπε 
τὸν υἱὸν πρὺς τὴν βασιλεύουσαν, xal ofa μήτηρ 
ἑνονθέτει val παρεχάλει τόν τε θοῖον φόδον ὅτηνε- 
χὠς ἔχειν ἐν τῇ φνχῇν xoi νοµίζειν ἀεὶ τὸν τῆς. 
Ἡρονοίας ὀφθαλμὸν κᾶσαν pdt αὑτοῦ xal πᾶν 
νόημα ἐφορᾷν xal μηδὲν ἀνάξιον τῆς τοιαύτης ἐφ- 
ορείας σκουδάζειν, ἁλλὰ τῷ κροσήχοντι καταστήµατι 


officii essent deposceret. 


8. Quoníam tamen necesse eral ut viotoriz par« 
te» divino consilio cederent, paulatimque quasi via; 
ad quod fuerat preordinatus, Basilium decebat as» 
cendere, somniorum visa matrisuadent ut illi morem 
gerat ac aequiescat volenti se in urbem confeere ; 
quim imo ipsa in eum rem eum 2549 incitet, 2€ 
adhortetur ut Byzantium veniat, vernansque: gra- 
tiis snimi pratum ac generosz mentis przstantes 
dotes exhibeat. Videbatur enim sibi quandoque 
parens in somnis videre maximam ipsa enasci 
arborem, velut olim Cyri mater vitem viderat, 
eamque supra domum stantem, comontem floribus 
Ífructibusque onustam, majorem e terra .stipitem 
(wuncum scilicet) aureum surgere, ramosque et 


folia aure rutila praeferre. Cumque necessariorum. 


euideam  carumque rerum conjectori existiPmato 
idoneo rem retulisset, earam hzc audivit mognam- 
que fllio protendere. fortunam. , Rursusque non 
mulio post videl in somnis virum senio gravem, 
ignem ex ore mittentem, in hasc clare verba ipsam 
allequentem : Chariseimo tibi filio Basilio concre- 
denda a Deo sunt imperii Romani sceptra ac guber- 
macuía; ideo necesse est horteris eun ut Cpolim ος» 
dat. Mater jucundo hoe nuntio diffusa plenaque gau- 
dio, senem vencrata, Ecquis, inquit, tu, domine nd, 
qui mihi ancille twe now so'um apparere dignatus 
es, sed ei nuntium sic hetm afferre ? Cui ile : Elias, 
inquit, Thesbites sum; atque hoc dicto ος oculis 
evolavit. Α somno ergo excitata, foustisque hisce 
visis seu potius divinis revelationibus spe sublata 
nóvaque flámma accensa, alacris ipsa füii hane 
profectione: urgebat, et ut augustam orbem pe- 
teret incitabat; proque matris munere admonebat 
ac obsecrabat ut et Dei timorem continue in animo' 
haberet, ejusque 999 previdentia oculum suas 
omnes acliones snimique sensa ac rationes inspi! 
cere existimaret, eaque inspectione indignum alf- 
quid moliri Serio caveret, sed convenienti modestia 
animique presentia suarum specimen virtutum 
daret, nec ιο scetere aut noxa avitam Ingenuita- 


τὰς οἰχείας ἀρετὰς ἐπιδείξασθαι xai ἐν μηθενὶ τὴν p tem nacularet, 


s poyvovuthv κατασχῦναι εὐχγένειαν. 

ϐ’,. "Apas οὖν ἐκ Maxebov(as τῆς θράχης πρὺς τὴν 
ἄρχουσαν ταύτην τῶν πόλεων πασῶν ἑπορεύετο, τῶν 
ὀυνατῶν T.V) zal περιφανῶν προσμῖξδαι βονλόμενός 
xai εἰς θεραπείαν xal δουλεἰαν αὐτοῦ ξαντὸν΄ ἀπο- 
τάξαι καὶ καταστῖῆσαι. Καὶ τὸ μεταξὺ διανύσας δι- 
άστηµα, καὶ xarà τὰς Χρυσᾶς. πύλας τῆς βασιλί- 
ὅος γενόμενος, xal δι αὐτῶν ἤδη Ἀππαφερομένης 
τῆς ἡμέρας εἰσελθὼν, αλησίον. «υγχάνόνε: τῷ τοῦ 
᾽Αγίον μάρτυρος Διομήδους προσπελάξει µοναστη- 
gp, xal ἀπὸ τῆς ὁδοιπαρίας κατάχοπος [P. 140] àv 
αὐτοῦ που πρὸ ** τοῦ πυλῶνος ἐν τοῖς ἐχεῖσε βάθβτις 


9. Profectus ergo ex Macedonia Thraciz ad hanc 
urbem emniem reginam iter arripuit, hee. animo 
agitans ut se potentieram cuidam illusiriumque 
virorum adjungeret, illiusque obsequiis ac. servitio 
operam studiumque sddiceret. Emensoque itinere, 
et cuin:ad urbis Aureas porias venisset, inclinata 
jam ac deposita per eas mgressus die, ad gancii- 
martyris Diomedis monasterium, quod prope érat, 
accedens, ex via fessus, ibidem pro foribus ia gra- 


: dibus pro vestibulo positis sic neglectim projecto 


corpore quiesecbat. Et ecce, circa primam fere n0€« 
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ce custodiam, martyr Diomedes monasterii prze- A ἀτημελῶς οὕτως ἐπιῤῥίφας ἑαυτὸν ἀνεπαύετο. Ka 


fecto in somnis astans ad fores moussterii jubet 
cxire, exque nomine Basilium compellantem, quis- 
quis vocauti obaudierit, hunc inducere in inonaste- 
rium ac curare diligenter, ciboque οἱ tecto etl 
veatimentis, omni denique necessario coitu ac ohse- 
quio, quoad per fscultatem licuerit, impartiri atque 
fovere: esse enim 3 Deo unctum in imperatorem, 
ipsumque exstrueado augendeque monasterio ope- 
varo quandoque collaturum. Yerum cum ille, visu 
temere oblatum iinaneque mentis commenptam ar- 
bitratus, quod ita conspexerat, nullo loco preec- 
ptum $9 habuisset, sed se rursum «somno de- 
disset, eadem iterum videt auditque. Et cam adliuc 
eliam segnier somneque gravis, u& videbatur, se 
men colligeret, tertio martyrem videt non jams 
blande ac hilariter praeeipientem, sed atrocker 
minitantem, plagasque, ut apparebat, inferre ten- 
tantem, ni eitius jussa praestaret, Tunc. itaque 
velut sgre emergeus moriique vicinum sounun 
otulis excutiens ad fores venit , et ut ei martyr 
preceperat, ex nomine vocat : Basili. Cui ille sta- 
tim respondit ; Ecce ego, domine, quid jubes servo (no? 
Iutroduecne vero in mouasterium, cum squalore ac 
sordibus-obsitum solisque ardoribus longe exustum 
conspexissel, convenientem curam obsequiumque 
sdbibuit ac omni humanitate accepit. Tum monens 
ut secretum penes se teneat, cavealque cuiquam 
evulgare ob rei periculum, martyris illi indicat va- 
tieinium, et ut poat eventum meminisset jurcju- 
rando obstringit. Cum autem Basilius nec acceptare 
videretur, quod res ejus modum excederet, sed po- 
tius rogaret ut ejus iusipuatione nobiliorum eujus 
dam obsequiis pro comitatu operam addicere liceret, 
impigre se prestturuw praefectus iu se recepit. 
Quodque imonasterio-familiarius utebatur szpiusque 
amice iuvisebat Michaelis imperatoris Bardzeque 
Casaris consobrinus (Theophililzen quaai subblan- 
diendoacminuendi forma $445 vocabanL; cognomen 


viro Padeuomerno), ei przfectus Basilium commen -, 


dat, Erat enim minor hic Theophilus inagis cogita- 
Uonibus inflatus, nec a maguilicentia abhorrens, sed 
qui viros surenuos forinque elegantia ac sialura 
couspicuos potissimunmque fortitudine atque robore 


6h περὶ πρώτην τυχὸν φυλαχὴν νυχτὸς Uva p τῷ τῆς 


pov καθηγουµένῳ ὁ µάρτνς Διομήδης ἐφίσταται, ! 


κελεύων ifi" «by πυλῶνα τῆς μονῆς ἐξελθεῖν xai 
ἐξ ὀνόμανος καλέσαι Βασίλειο, xai ὃς ἂν αὐτῷ 
ὑπαχούσῃ χαλοῦντι, τοῦτον εἰσαγαγεῖν εἰς τὸ µονα- 
στήριον καὶ ἑπιμελείας ἀξιῶσαι, τροφής τε xal σχέ- 
fs xat ἑνδ.μάτων χαὶ πάσης µεταδόντα τῆς ἑνδς- 
χομένης χρείας καὶ θεραπείας  χεχρισµένον γὰρ el; 
βασιλέα τνγχάνειν παρὰ θεοῦ, χαὶ αὑτὸν μέλλειν εἰς 
ἀνοιχοδομὴν καὶ αὔξησιν τῆς παρούσης Ὑενέσθαι µο- 
νῆς. Ὡς δὲ φαντασίαν ἄλλως καὶ χενὸν διανοίας 
ἀνάπλαερα δόξας «b ὁραθὲν ὁ ἠγούμενος kv. οὐδενὶ 
λόγῳ ἔθετο, ἀλλὰ πάλιν ἑαυτὸν τῷ Όπνῳ ἐχδέδωχεν, 
ix δευτέρου βλέπει καὶ ἀχούει τὰ ὅμοια. Ὡς δὲ χαὶ 


Β {ει νυθὴς xai ὑπνώδης, ὡς ἔοεχεν, ὧν οὐκ ἀνέφτρεν, 


&x τρίτου βλέπει τὸν µάρευρα, οὐχέτι πράω; xal 
ἱλαρῶς παρακελενόµενον, ἀλλὰ σφοδρῶς ἀπειλοῦντα 
xal µάστιγας «ip δοχεῖν ἐπιφέρειν πειρῶμενον, εἰ μὴ 
θἄττον ὑπηρετήσει πρὸς τὰ λεγόμενα. Τότε ὅ οὖν 
μόλις οἱονεὶ ἀνανήψας καὶ τὸν γείτονα θανάτόυ 
ὕπνον τῶν ὀφθαλμῶν ἁποτιναξάμενος vip πυλῶνε 
ἑἐφίσταται, καὶ κατὰ τὸ τοῦ μάρτυρος πρόσταγμα ἰς 
ὀνόματος ἑχάλει ^ Βασί.ειε. Ὁ. δὲ εὐθὺς ἀπεχρί- 

το: "dob ἐιὼ, κύριε, ti Ἀροστάσσεις τῷ 
δού.ῳ cov ; Εἴσω δὲ αὐτὸν τῆς μονῆς.ποιηαάµυνος, 


| 


καὶ ἰδὼν ῥυπῶντά ** «s χαὶ αὐχμῶντα καὶ πολὺν ἐπὶ 


φοῦ προσώπον τὸν 9 ἤλιον φέροντα, τῆς δεούσης ἔπι- 
µελείας καν θεραπείας Ἠξίωσεν xal πάσης φιλανθρω- 
πία; μιτέδωχεν.Εἶτα τὸ μυστήριον παρ᾽ ἑαυτῷ φυλάτ- 
τειν καὶ πρὸς µηδένα ἐκλαλῆσαι διὰ τὸ χινδυνῶδες sio- 
ηγησάµενος, τὴν τοῦ μάρτυρος αὐτφ ἑφενέρωσε τρόῥ» 
ῥησιν καὶ πρὸς τὸ µεμνῇῆσθαι μετὰ τὴν ἔκδασιν ἠσφα- 
λίσατο. Tou δὲ, ὡς ὑπὲρ. αὑτὸν ὄντος νοῦ πράγματος, 
μηδὲ παραδέχεσθαι δόξαντος, ἀλλὰ μᾶλλον δι αὐτοῦ 
ἀξιοῦντος εἰσοικισθῆναι χαὶ πρὸς δουλείαν δοθῆναι 
τῶν ἑμφανεστέρων τινὶ, προθύµως ἑαυτὸν εἰς τοῦτο 
ἐπέδωκεν ὁ ἠγούμενος., Καὶ ἐτεὶ σννήθως εἶχε πρὸς 
τὴν τοιαύτην µονὴν καὶ σλλλάχιες ἐτύγχανεν ἐχεῖσε z«- 
Me φοιτῶν ὁ τοῦ βασιλέως. Moya xat Βάρδα τοῦ 
Καίσαρος σογγενὴς, ὃν ὑεοχοριζόμενοι θεοφιλίτρην 
ἑκάλουν, ἑπώνυμονφέροντα «bv Παιδενόμενον, τούτῳ 
σωνέστησε «bv Βασίλειον ὁ ἠγούμενος *- ἑτύγχανε γάρ 
πως tb θεοφιλἰδιον τοῦτο γαῦρον ὃν «p φρονήµωτι 


prestautes in comitatu habere studebat, sibique p xai µεγαλοφροσύνης οὐκ ἀφεστὼς, [Ρ. 444] ἀλλὰ 


illis placebat ac honestari ambiebat. Vidisses statim 
sericis indutos ac reliquo eultu egregie ornates. 
.His adleciam recens admodum quasitum juvcnem 
Basilium, ac tum corporis robore tum animi vir- 
tute longe reliquis prestare visum, suum proio- 
stratorem fecit, majorique in dies amore prosequc- 
baur, ac pro eximiis ejus dotibus admirabatur. 
Cermebaiur enim et mana strenuus atque animo 
prudens, e& ad praestandum quidquid imjuncium 
esset, eppido promptus et solers. 


εἰς σπουδὴν ἔχον γενναίους ἄνδρας xai αὐειδεῖς χαὶ 
εὐέλικας xal ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ μάλιστα xai ῥώμῃ σώμα- 
τος διαφέροντας χεκτῆσθαι περὶ αὐτὸν xal ἐπὶ τού- 
τοις µέγα φρονεῖν xol σεμνύνεσθαι ' οὓς εὐθὺς fv 
ὁρᾷν σηρικαῖς τε χοαµουµένους ἑσθῆσι καὶ τῇ ἄλλη 
χαταστολῇ διαπρέποντας. Τοῦτοις χαταλεγέντα τὸν 
νέηλυν νεανίαν Ἡασέλενον, xal *! κατὰ πολὺ πτρο- 
έχειν δόξαεντα τῶν λΦιπῶν κατά τε σωματιχὴν dà» à 
καὶ quxvchy ἀνδρίαν, πρωτος ράτορα αὑτοῦ πεπο.η 

κεν ὁ θεόφιλος, καὶ fa pavit ἡμέρας ἐπὶ πλέον tia /a- 


$310 περ) αὐτοῦ xai ἐπὶ τοῖς οἰχείοις προτερήµασιν kOaupázeco: ἐφαίνετο γὰρ xal χατὰ χεῖρα vavvalo; ναὶ 
κατὰ yoyhw σννεοὺς καὶ πρὸ; τὸ κελινόµενον πᾶν ὀξύς τε xat ἐπιτήδειος. 
ΥΛΒΙΑ LECTIONES. 
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v. Ἡ δὲ µήτηρ αὐτοῦ διηνεχῶς ποτνιωµένη A 30. Ejus porro mater contiune quiritane morens-. 


εερὶ αὐτοῦ. xal διὰ τὸ µήπω μαθεῖν ὅπως αὑτῷ «à 
4A; ἁποδημίας εὐώδωται δυσθυμοῦσά τε καὶ ἀσχάλ- 
λουσα, βλέπει πάλιν χατὰ τοὺς Όπνους μέγα φυτὸν 
χυπαρίσσῳ προσεοικὰς, χατὰ τὴν αὐλὴν αὐτῆς ἑστη- 
χὸς, Φύλλοις τε χρυσοῖς πυχαζόµενον καὶ χρυσοὺυς 
τοὺς χλάδους χαὶ τὸ στέλεχος ἔχον, οὗπερ ὕπερθεν 
ὑπὲρ χορυφῆς ὁ ταύτης υἱὸς Βασίλειος ἐχαθέζετο, 
Διυπνισθεῖσα δὲ χαὶ μεθ) ἡμέραν τινὶ τῶν εὐλαθῶν 


γυναικῶν, fj νυχτὸς xal ἡμέρας χατὰ τὴν ΄Ανναν '' 


ἑκτίνην οὐχ ἁφίστατο ἀπὸ τοῦ θείου ναοῦ, ἀλλὰ ταῖς 
εὐχαῖς καὶ νηστείαις ἑαχόλαζε, τὰ τῆς ὄψεως 
διηγἠσατο. 'H δὲ εὐθυμεῖν τε παρῄνεσεν ἐπὶ τῷ vip, 
καὶ τὸ ὁραθὲν ἐπιχρίνασα βεόδαίως δηλοῦν ἀπεφήνατο 
βασιλέα. ᾿Ῥωμαίων γενέσθαι σου τὸν υἱόν. Τοῖς προ- 
τέροις οὖν xai τοῦτο προσλαθοῦσα λοιπὸν ἡ µήτηρ 
οὐχέτι περὶ αὑτοῦ ἑδυσφήρει οὐδὲ ἤσχαλλεν, ἀλλὰ 
«ρεφοµένη ταῖς ἐλπίσι xal τὴν ἄνωθεν ἀντίληφιν 
ἐχδεχομένη 9) ἀνέθαλλεν. 

μα. Συνέδθη 65 xav! ἐχεῖνον τὸν χρόνον τὸν χύριον 
τοῦ Βασιλείου Θεόφιλον διά τινας τοῦ δηµοσίου 
δαυλείας παρὰ τοῦ βασιλεύοντος Μιχαἡλ xal Βάρδα 
τοῦ Καΐσαρος ἁποσταλῆναι εἰς Πελοπόννησον. Ἑων- 
$v δὲ αὐτῷ xal ὁ Βασίλειος, εἰς τὴν ἀφοριαθεῖσαν 
αὐτῷ δουλείαν χαθυπκουργῶν. Γενόµενος δὲ χατὰ 
τὰς Πάτρας τῆς ᾿Αχαῖας 6 εἰρημένος θεόφιο; εἰσῄει 
εἰς τὸν τοῦ πρωτοχλήτου ᾿Αποστόλου ᾽Ανδρέου vaby 


προσευξόµενος. Ὁ δὲ Βασίλειος περὶ τὴν οἰχείαν. 


διακονίαν, ὡς ἔοιχεν, ἀσχολούμενος οὗ συνεισῆλθεν * 


que ac dolens quod nondum didicerat , quam illi 
prospere cessisset profectio quam susceperat, in« 
gentem rursus in somnis videt arborem cumpresso 
sánilem iR impluvio suo stantem, aureis folii 
frondosam ramisque aureis ac trunco diffusam, üt 
cujus vertice Basilius ipsius fllius asgsidebat, Ex- 
perrecta igitur die sequenti mulieri euidam religio 
ο, que velut Ànna illa diu nectuque a divisae 
templo non discedebat, sed orationi et jejunio va- 
cabat, 996 visum narravit. Jussit illa bono anime 
esse de filio, visumque interpretata certissime in- 
nuere affürmavit Basilium ejus filium Romsnoruse 
imperatorem fore. Jam itaque prioribus aliis istud 
quoque mater prasagiui adjungens, haud amplios 
morebat ac diseruciabatur, sed spe boma lacteta 
exspectansque divinum auxilium sencctam recrea- 
bat. 


41. Contigit autem per hec tempus ut Basilii he- 
rus Theophilus, exposcentibus public: rei negotiis, 
a Michaele iiperatore et Barda Caesare in Pelopon- 
nesum miueretur. Fuit et Basilius illi comes, cuf 
addietus erat ministerio, in comitatu navans ope- 
ram. Veniens autem Patras Achaise, quem dicebam, 
Theophilus, in ssncti Andree primum vocati apos 
stoli, preces oblaturus, templum ingreditur. Basi- 
Hus autem cirea ministerium sunm, ut par est, ος» 
eupatus cum illo minime intravit ; &ed postea 


αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὕστερον χαταµόνας τὸ ἀφειλόμενον καὶ C seorsum, debitum et ipse cultum apostolo redditu» 


αὐτὸς τῷ Αποστόλρ σέδας ἁἀποδιδοὺς πρὸς τὸν 
το.οῦτον yab) παραγέγονε. Μοναχὸς δέ τις ἐκεῖσε 
ποινύµενος τὰς διατριδὰς, xal τὸν πλείονα χρόνον àv 
τῷ τοῦ Αποστόλου σχολάζων ναῷ, τὸν μὲν θεόφιλον 
εἰσελθόντα ἰδὼν [P. 142] οὔτε διανέστη οὔτε ἑπηύ- 
ξατο οὔτε τινὸς ἠξίωσε ῥήματος, μηδὲ τὴν περὶ 
a2tb», ὡς εἰχὸς, δορυφορίαν xal λαμπρότητα αἱδε- 
σθείς * ὕστερον δὲ τοῦ Βασιλείου εἰσερχομένονυ ὑπεξ- 
ανέστη τε ὥς τινι τῶν κρειττόνων καὶ τὴν ἐξ ἔθους 
τοῖς βασυεὔσιν εὐφημίαν προσῄνεγχεν. "Όπερ τῶν 
ἑχεῖσε τυχόντων ἱδόντες καὶ ἀχηχοότες to; τῇ 
χατὰ τοὺς τόπους ἑχείνους εὐγενεῖ xal πλουσιωτάτη 
χυναιχὶ, f Δανηλὶς ἀπὸ τοῦ ταύτης ἀνδρὸς ὠνομά- 
ζετο, ἁπαγγέλλονσινι Ἐχείνη δὲ διὰ πείρας τὸν µο- 
ναχὸν γινώσχουσα, ὅτι προορατικοῦ χαρίσµατος x1t- 
τξίωται, οὐχ ἐγένετο περὶ τὸ λεχθὲν ἀμελῆς. ἀλλὰ 
µεταχαλεσαμένη τὸν μοναχὸν διῆλθε προσονειδίουσα; 
Τοσοῦτος χρόνος ἐξ οὗ σοι γγώριμος, ἔφη, τυ]» 
χάγω, Πάτερ πγευματικὲ, καὶ olüdc µε πάντως 
οὖσαν ὑπὲρ τοὺς πο λοὺς καὶ τῶν ἐν τῇ χώρᾳ 
ταύτῃ ὑπερέχουσαν xal προάρχουσαν, καὶ οὐδά» 
ποτε οὔτ) ἐκηγέρθης θεασάἀµενός µε οὔτε ἑπηύξω 
pci, ἀ 11) οὐδὲ εῷ vio 1f) τῷ ἐκγόνφ µου cüv 
εοιαύτην τιμὴν ἁπένειμας. Καὶ πῶς vir ἄνθρω- 
sov εὐταΛῆ καὶ ξένον μηδὲ -γνώριμον τοῖς xoA- 
Joic ἱδὼν καὶ ὑπεξανέστης καὶ ὡς βασι.]έα ἐτί- 
µησαςς; Ὁ δὲ εὐλαθὴς ἐχεῖνος μοναχΆς πρὸς αὐτὴν 


rus, ad idcm templum venit. Quidam vero monachus 
illic sedes habens ac temporis partem longe maxi- 
War Lerens, apostoli templo assiduus, Theophilum 
iugredientem videns nec assurrexit nec illi bene 
precatus, ac nec verbo consalutandam duxit, neo 
stipantem cohortem, ul par est, reverítus, nec viri 
splendorem acdignitatem. Postmodum. vero intrante 
Basilio velut uni ex dignioribus assuseexit, ac quam 
moris est imperatoribus, salutationem adbsibuit: id 
ia gestum cum praesentium aliqui.in eculis vidis- 
sent 2347 audissentque, pranobili euidam ac opu- 
lentissima jis in locis matronse, cui a viro Danelia 
nomen, deuuntiant. Illa vero, quse certo. sciret ex- 
perigento monachum fotürorum przsclentie dono 
decoratum esse, nibil segnis dictum arripuit. Ac- 
cersito itaque menacho in bs fero verba expro- 
brabat : Tot anni sunt, Pater. epiritalis, ex quo tibi 
Mola sum ;. nec plane late quam pro vulgi ratione 
me longe psestare locique. incolis precellere ac in 
eis quasi principem esse; nunquam tamen videns - 
assurrexisti aus bene precatus es ; αἱ neque filio meo 
aui. nepoti ejuscemodi honorem detulisti. Quid igitur 
εαν est cur nunc vilem hominem el peregrinum 
nec eulgonotum videns,et assurrexeris et imperatoris 
honore colueris ? Cui pius ac religiosus monachus : 
Non ut iu. loqueris, unum quem e vulgo vidi, sed 
velut. magnum. imperatorem α Ghrisio unctum com 
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THEOPHANES CONTINUATUS. 


epasi, ot: aesurresi, [auetieque ominibus prosecutus A ἀπεκρίνατο, ὅτι Oby ὡς σὺ Jéyetc , ἕνα τῶν 


asw, ec εἰ acclamavi. Quos enim Deus honoracit, 
Mis prorsus etiam humanus honor debetur et cultus. 
Postqusm igiter Basilii herus tempus aliquod in 
Achsía moratus, expletisque qus illi injutcta erant 
publicis negotiis, Byzantium erat reversurus, Basi- 
Hus, quod eam morbo corripr contigerat, ibi relin- 
quitur. Convenienti aotem cura οἱ adhibita, brevi 
morbe levatus, ad reditum se ei ipse accingit. 
Aceersens vero, quam dicebam, matrona Danelis 
mulis magnisque eum donis accipit, prudenter 
emnino 996 ac sapienter velut sementem quam- 
dam in bonum arvum 1nittens, ut longe multiplices 
inde Íruges lwcuplete messe opportuno tempore 
decerperet. Dedit enim illi eum justam satis auri 
vim, tum triginta ad obsequium mancipia ; in 
vestibus quoque aliaque diversi generis supelleetili 
opes nimias numeravit, nihil aliud ab eo prius 
exigens quam αἱ spiritalis fraternitatis necessitu- 
dinem cum Joanne filio suo necteret. Rejiciebat 
ile, velut supra facultatem ac dignitatem, quod 
sic ea poseebat, pro matrone seilicet, que videba- 
tur, claritate, suaque ipsius, quantum oculis cer- 
Behetur, abjecta vilique sorte. Ea tamen magis 
magisque bortante atque regante animum tandem 
aecommodavit. Tum molier, velut majori assumpta 
flduela, ad eum palam infit, Magnum te Deus virum 
habet, magnogue honore est esaltaturus. Ad ma quod 
atiinel, alind a te nihil exigo, nihil quero, quam «t 


τυχόντων εἶδον τὸν ἄνδρα ἐγὼ, d.13* ὡς μέγχαν 
Βασι.]έα τῶν Ρωμαίων ὑπὸ Χριστοῦ κεχρισµέ- 
vor εἶδον, καὶ ἐξανόσεην καὶ ἐπευφήμησα ' τοῖς 
γὰρ ὑπὸ θεοῦ τετιµηµένοις ὀφειϊομένη πάντως 
ὁσεὶ καὶ ἡ ἐξ ἀνθρώπων τιµή. Αιατρίφαντος τοί- 
νυν ἓν τοῖς ἐχεῖσο µέρεσιν ἐπὶ χρόνον và τοῦ xu- 
ρίου τοῦ Βασιλείου, xal τὰς ἐπιτραπείσας αὐτῷ 
φοῦ δηµοσίου δουλείας ἀνύσαντος καὶ ἀνατρέχειν 
πρὸς τὴν βασιλεύονσαν μέλλοντος, mel ἔτυχεν 
ἁσθενείᾳ σώματος ληφθεὶς ὁ Βασίλειος, αὐτόθι κατα- 
λιμπάνεται. Ἐπιμελείας δὲ τῆς προσηχούσης τυχὼν 
μετὰ χρόνον τινὰ τῆς νόσου χρεΐίστων ἐγένετο xat 
ερὺς thv ἄνοδον xal αὐτὸς ἠτοιμάςετο. Μεταχαλε- 
σαμένη δὲ αὐτὸν fj προῤῥηθεῖσα vovh Δανηλὶς πολ- 
Ael; καὶ μεγάᾶλοις δεξιοῦται χαρἰσμασιν, ἑμφρόνως 
πάνν καὶ συνετῶς ὥσπερ τινὰ σπόρον εἰς ἀγαθην 
αὐτὰ καταδαλλοµένη χώραν, ἵνα ἁμήσῃ παμπολ- 
λαπλασίονα ἐν εὐθέτῳ χΧαιρῷ. Δέδωκε γὰρ αὐτῷ 
xai χρυσὸν ixavbv xal ἀνδράποδα πρὸς ὑπηρεσίαν 
τριάχοντα xal àv ἱματισμῷ xal διαφόροις εἴδεσι 
πλοῦτον πολὺν, μηδὲν ἕτερον ἐπιζητήσασα ** τὸ πρή- 
{ερον παρ αὐτοῦ f| τὸ ποιῄσασθαι πνευματιχῖῆς 
ἁδελφότητος σύνδεσμον πρὺς Ἰωάννην τνὸν ταύτης 
uióv. Ὁ δὲ ὡς ὑπὲρ αὐτὸν μᾶλλον οὖσαν διωθεῖτο 
τν ἕντευξιν διὰ τὸ δοχοῦν τῆς γυναιχὸς περιφανὲς 
[P. 143] xat τὸ αὐτοῦ κατὰ τὸ ὁρώμενον εὐτελές” 
ὅμως πλείονα παράχλησιν δεξάµενος ὑπ αὐτῆς 
«oUto πεποίηχε. Καὶ «ὐτέ οἶονεὶ ἐπὶ πλέων θαῥῥη- 


diliges ac mostri miserenris. Basiliu& omnem eam C σασα εἶπε φανερῶς πρὸς αὑτὸν, ὅτι Σὲ ὁ Θεὸς μέ- 


provinciam, si fleri possit, iius so juris facturum 
pelliceter, dum res dicto suecesserit. Sicque inde 
profeetus ipse quoque ad urbem augustam et ad 
herum redit. Porro ex eumulatis inde pecuniis in- 
geutia praedia in Macedonis redemit, satisque affines 
emnes et. consanguineos ditavit ; ipseque quemad- 
modum virtutibus, sie et possessienibus et pecuniis 
auctus divesque effectus est. Mansit tamen cum 
hero, illius baetenus ebsequio addictus. 

χατέστησεν bn εὐπορίας ἅπαντας τοὺς προσήχοντας 
ταῖς ἀρεταῖς, οὕτω δὴ xe τοῖς ατήµασι xai τοῖς 
νει αὐτῷ. 

29912. Quodam die Antigonus pstrieius et scho- 
larum demesticus solenni mensse apparata in regiis 
' edibus im propinque regiz atrio epiparoque instru- 
cto convivio (χλητόριον vocant) patrem suum Ber- 
dam convivatorem ac epulonem facit. Cesar, una 
secum senalus primates aífinesque ae necessarios 
sisumebs, pretereaque amicos Bulgaros, ex more 
Cpoli morantes, ad convivium venit. Intererat epulis 
et Theophilus Basilii herus, eo qued etiam ipse 
Ceesaris consanguineus erat ; sed et Constantinus 
patrieius, Thome petrieii pater, nostro hoe avo 
cursus logothetz, viri in rebus philosophicis summi 
ac plane integerrimi. Porro Bulgari semper jactandi 
fastu insolentes ac gloriabundi, eum seeum Bulga- 
rem baberent corporis viribus terisque precellen- 


yay. ἄνθρωπον ἔχει καὶ ἐπὶ μεγάλης péAAec τιµῆς 
ἀν υφοῦν, καὶ οὐδὲν ἕεερον ἐπιζητῶ f) ἁπαιτῶ 
παρὰ σοῦ zAhy Tra ἁγαπᾷς καὶ ἑλεῇς ἡμᾶς. Ὁ δὲ 
τῆς γῆς ἑχείνης ἁπάσης, εἰ ὀννατὸν, χυρίαν αὖ» 
τὴν ἀποφῆναι , εἰ τοῦτο ἔσται, χατεπηγγε[λατο.Καὶ 
οὕτως ἐχεῖθεν ἀπάρας ἄνῄει χαὶ αὐτὸς mph; τὸν 
βασιλεύουσαν xol τὸν αὑτοῦ χύριον. ᾿Απὸ δὲ τῶν ἔντευ- 
θεν αὐτῷ προσγεγονότων χρημάτων μετὰ την ἐπάν- 
ὁδονἑξωνήσατο χτήµατα χατὰ Μακεδονίαν μεγάλα, xal 


ἱκανῆς , xai vivove πλούσιος καὶ αὐτὸς, ὥσπερ 
χρήμασι. Συνῆν δὲ ὅμως τῷ χυρίῳ αὑτοῦ καὶ διηκό- 


i. Κατὰ δέ τινα τῶν ἡμερῶν Αντίγονος ὁ πα» 
ερίκιος καὶ δοµέστιχος τῶν σχολῶν κλητόριον ἐν 
cal; βασιλικαῖς οἰχίαις, al χατὰ τὴν πλησιάζουσαν 
soi; βασιλείοις αὐλὴν,, ᾠχοδόμισε xal πολντελὲς 
ἐσχευάσατο, ἑστιάτορα χαὶ δειτυµόνα «bv οἰχεῖον 
πατέρα Βάρδαν ποιούμενος.. Ὁ δὶ Καΐσαρ τοὺς 
Μείζονας τῆς συγχλήτου xal τοὺς οἰχείους παβαλα- 
60v καὶ τοὺς συνήθεις πρὸς «hv εὐωχίαν ἀπῄει, 
αυμπαραλαδὼν καὶ τοὺς ἀπὸ Βουλγαρίας *! φίλους, 
συνήθως χατὰ τὸν τότε χαιρὸν τῇ βασιλευούσῃ iv- 
διατρίδοντας. Ἱαρῆν δὲ τῇ ἑστιάσει καὶ Θεόφιλος ὁ 
«οῦ Βασιλείου χύριος οἷα σνγγενἠς xai αὐτὸς τοῦ 
Καίΐσαρο;, ἀλλὰ καὶ Κωνσταντῖνος ὁ πατρίχιος, ὁ 
τοῦ xa0' ἡμᾶς λογοθέτου τοῦ δρόµου xai ἐν ** φιλο» 
σθφίᾳ &xpou xal ἀδωροτάτου περιφανῶ, πατριχίου 
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Θωμᾶ πατὴρ. Οἱ δὲ Βούλγαροι δεί πως οἱηματίαι A tem primasque in lucta sihi vindicaniem, ques vix 


xai χαυχηματίαι τνγχάνοντες, ἐπεὶ ἔτυχον τότε 
μεθ) ἑαυτῶν ἔχοντες Πούλγαρον * ἐπ ἀνδρίᾳ σε- 
μνυνόμενον σώματος xal ἄχρον iv παλαισμοσύνῃ 
ὑπάρχοντα, ὃν οὖδεὶς σχεδὸν µέχρι τότε τῶν mpos- 
φαλαιόντων κχατέδαλεν , οὖχ ἀνεκτὸν ἑδόκουν bw 
αὐτῷ φρονεῖν, ἀλλ ὑπὲρ τὸ µέτρον Πλαζονεύοντο. 
Tou 63 πότου προϊόντος xal θυµηδίας χορευούσης 
χατὰ τὴν τράπεζαν, λέχει ὁ μιχρὸς Exslvog θεόφι- 
Aog πρὸς τὸν Καίσαρα, ὅτι "Exo, δέσποτα, dvOpo- 
sor ὃς ἑάν κε.εύῃς ἵνα πα.αίσῃ μετὰ τοῦ περι- 
ῥοήτου τούτου BovArdpov. Μέγιστον γὰρ ὄνει- 
δος τοῦτο Ῥωμαίοις, xal οὐδεὶς ὑποίσει thv 
ἁ Ἰαζογείαν αὐτῶν, εἰ οὗτος ἀκαταγώγιστος ἐν 
BovAyapig παραγέγηται. Too δὲ Καΐσαρος Υε- 


ullus usquam hactenus lucia dejecisset, baud fe- 
rendum putabant ut sibi de illo aliquid tzibuerept, 
nisi supra modum arrogantes pene insultarent. 
Compotatione itaque procedente ac hilaritate in 
mensa effuse tripudiante, ait pusillus ille Theopbilus 
ad Cxsarem : Habeo, domiue, hominem in comitatu, 
qui, si jusseris, cum [amoso illo Bulgaro sit lucta- 
turus. Maximo enim probro Homanis cedet, nec ullus 
erit qui illorum arrogantiam ferat, ai iste in. Bulga- 
riam a nullo superatus redierit. Jubet Casar ita 
prestari ; isque cujus memini, $90 Constantinus 
patricius, amicitie nexu Basilio conjunctissimus , 
quippe qui et ipse ex Armeniis originem trahebat, 
videns subhunidum ατερ selum, qua colluctaturi 


νέσθαι προστάξαντος **, ὁ προμνημονευθεὶς Κων- D erant, veritusque ne per cjus lubricitatem Basilius 


σταντῖνος πατρἰχιος, σφόδρα φιλίως πρὸς τὺν Βασί- 
λειον διαχείµενος, ἅτε xal αὐτὸς ἐξ ᾽Αρμενίων ἕλ- 
χων τὸ Υένος, [P. 144] ἐπεὶ δίυγρον εἶδε τὸν τόπον 
ἓν ᾧ διαγωνίζεσθαι ἔμελλον, xal ἐδεδοίχει μή πως 
ὁλισθήσῃ τυχὸν ὁ 5’ Βασίλειος, αἰτεῖ προτροπὴν γε- 
νέσθαι παρὰ τοῦ Καΐσαρος ἐκ ξύλων ἐπιῤῥανθῆναι 
πρίσµα * xarà vb ἔδαφος, OU γενομένου συμπλα- 
xt τῷ Βουλγάρῳ ὁ Βασίλειος, καὶ θἄττον αυμπιέ- 
σας xai περιαφίγξας αὐτὸν, ὡσεὶ δεσµόν τινα χόρ- 
του χοῦφον xai ἄφυχον, 3 ἐξ éplou πόχον ξπρόν τε 
καὶ ἑλαφρὸν, οὕτω ῥᾳδίως αὐτὸν ἑπάνω τῆς 9* τρα- 
πέζης µετεωρίσας ἀπέῤῥιφεν. Too δὲ γεγονότος 
οὐδεὶς τῶν παρόντων fv ὃς οὗ περιεῖπε χαὶ ἐθαύ - 


pede olfenderet ac laberetur, Cisarem rogat ut 
scobe lignorum locum conspergi przecipiat. Factum 
est ; consertaque Basilius lucta cum Pulyaro citius 
prehendens atque copstringens, velut levem exsuc- 
cumque feni manipulum aut ex. lana vellus aridum 
ipsumque leve, haud magno molimine in raensam 
levans allisit. Eo facinore nemo presentium fuif 
qui non Basilio impensus animo sit eumque admi- 
ratione laudaverit, Sed et ipsi Bulgari subigendj 
illa facilitate atque robore in stuporem acli centi- 
cuerunt. Ex illa hora cepit per omnem civitatem 
Basilii fama magis pererebrescere , jamque factus 
conspicuus per omnium eelebris ora volabat. 


µαζε τὸν Βασίλειον. Ἐκπλαγέντες δὲ καὶ οἱ Βούλγαροι viv περιουαίαν τῆς εὐχερείας τε xai δυνά- 
µεως ἔμειναν ἑνεοί. Απ' ἑχείνης δὲ τῆς ἡμέρας ἤρξατο ἐπὶ πλέον dj τοῦ Βασιλείου φήμη εἰς πᾶσαν 
τὴν πόλιν διαφοιτᾶν, xal τοῖς ἁπάντων διεφἑρετο στόµασιν, ἀπόθλεπτος ἤδη καθεστηχώς. 


ty'. "Εν δὲ παρὰ τῷ βασιλεῖ Μιχαἡλ ἵππος ἀφ- C 


ηνιαστὴς καὶ ἄταχτος, σχληραύχηντε xal ἀγέρωχος, 
tX | ἄλλα γενναῖος xal ἁγαθὸς xal καθ ἡλικίαν 
καὶ κάλλος χαὶ τάχος µέγας "* xai θαυμαστὸς, ὃς 
εἰ ἔτυχε λυθεὶς τοῦ δεσμοῦ ἡ ἄλλως πως ἀφεθεὶς, 
λίαν fv δυσχερὴς εἰς χεῖρας αὖθις ἐλθεῖν καὶ πολλὰ 
εράγµατα πρὸς τὸ κατασχεῖν παρεῖχε τοῖς ἱπτοχό- 
ote. Σανέδη δὲ ποτε τὸν βασιλέα πρὸς θήραν ἑξελ- 
ὄντα xai τὸν τοιοῦτον ἵππον ἐπιθεθηχότα αὗτοχει- 
(£2 ῥάδδῳ τυχεῖν λαγωοῦ. Εὐθὺς οὖν ὑφ' ἡδονης 
ὁβασιλεὺς θἄττον ix τοῦ ἵππου χαθῄλατο πρὺς τὸ 
σάξαι τὸν λαγωόν. ΄Αφετος δὲ ὁ ἵππος καταλειφθεὶς 
ἐἑπσκίρτησεν, xal πολλῶν συνδραµόντων, xal τῶν 
τε οὗ ἱπποστασίου ἀρχόντων xa μαγγλαθιτῶν xal 
λοι-ὤν «ῶν περὶ αὐτοὺς συγχινηθέντων , οὐχ ἣν 


45. Erat porro apud Michaelem equus frena mor- 
dens.et indomitus duraque cervice et superbus ;. 
ereterua generosus et bonus, statura οἱ pulchritu- 
dine ac celeritate magnus ac admiraudus. Is freno. 
solutus, seu alias liber dimissus, $gre adn;odum 
rursus ad sanus veniebat, plurimumque negotii 
equisonibus detinere satagentibus facessebat. 008” 
tigit vero aliquando ut imperator illo ipso equo ve- 
Datum profectus sua ipse manu 99 fuste leporem 
feriret. Quare statim volupe gestiens, leporem ne- 
caturus, equo desilit. Liber equus dimissus resiliit, 
multisque concurrentibus, ac tum equili. praefectis, 
tum manglabitis alioque circeum comitatu navautie 
bus operam, qui equum capere posset nullus fuit. 
Quare ira accensus imperator, si teneri unquam 


τινιδυνατὸν τὸν ἵππον λαθεῖν, ὥστε θυµωθέντα τὸν D equus possit, exsciudendos jubet illius posteriores. 


βασλέα κελεῦσαι, εἰ χρἀατηθείη, διαχοπΏναι τοὺς 
érisMoug αὐτοῦ τῶν ποδῶν. Ὁ 6b Καΐσαρ Βάρδας 
καρὰν ἑδεῖτο τοῦ βασιλέως μὴ διὰ µίαν καχίαν το- 
σαύτιν ἀρετῆν ἵππου µάτην παραπολέσθαι. 'O οὖν 
Βασίλειος συμπαρὼν τῷ χνρίῳ αὑτοῦ λέγει πρὸς 
αὐτὸν, ὅτι Εἱ παραδρἀάµω τὸν βασιικὸν Ίππον xal 
ἀπὸ τοῦ ἐμοῦ ἵππου ἐκτυαχθεὶς ἔποχος αὐτοῦ 
.Τένωµαε, ρα μὴ διὰ có. βασιλικοῖς gaAdpoic 


pedes. Dardas autem Caesar, qui rebus aderat, iu 
peratorem rogabat ne tantam equi virtutem ob unum 
peccatum temere perderet. Basilius itaque, qui tum 
lero aderat, ei infit : Si imperatorisequum prawertero, 
meoque ipse equo excussus illi insedero, nunguid 
mihi succensebit imperator, quod. ille ejus phaleris 
stralus est ac ornatus? Insusurratur sermo auribus 
imperatoris ; remque przstari jubet. Basilius proni- 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 
** Βούλγαρον ἔχοντεςΑ, "* προσταξάµενο; Ῥ. 6 om. Ρ, ** «plaga ues&P..— "encom. P. ** μέγας] 


χαὶ μέγας P. 


247 


 "THEOPHANES CONTINUATUS. 


948 


pte deztreque exseeutus est. Vidit imperator, una- A κεχοσμῆσθαι αὐτὸν ἄγινάκεησις Χαρὰ τοῦ βα- 


que eum robore ac virtute industriam indolem ac 
sapientiam admiratus a Theophilitze eum statim 
tulit, suorumque stratorum ordini allegit. Adhi- 
bebatque animum ac diligebat, quippe qui ingentem 
ejus in omnibus supra reliquum vulgus praestantiam 
videret. Quapropter cum sui crebro specimen coram 
exhibuisset, in protostrstoris dignitatem evexit. 


ci léoc γέγηται κατ 8400; Του δὲ βασιλέως ὑπο- 
μνησθέντος xai χελεύσαντος τοῦτο γενέσθαι, iol. 
po; χαὶ εὐφυῶς 6 Ἑπασίλειος τοῦτο πεποίηχεν. Ὅ 
θεασᾶμενος ὁ βασιλεὺς, καὶ ἀγαπήσας τὴν μετ àv- 
δρίας εὐφυῖαν αὐτοῦ καὶ σύνεσιν, εὐθέως ἀπὸ τοῦ 
θεορι)λίτζη αὐτὸν ἀνέλαδὲ τε χαὶ elc τοὺς βασιλι- 
χοὺς χατέταξι στράτορας. Προσεῖχε δὲ xoi Ἠγάπα 


αὐτὸν, ὁρῶν αὐτοῦ τὸ πρὸς τοὺς ἄλλους [Ρ. 145] v πᾶσι δ.αφέρον χατὰ πολύ. Ac χαὶ πολλάκις ἐπιδειξά- 
µενον χατενώπιον αὑτοῦ εἷς τὴν τοῦ πρωτοστράτορος ἀξίαν ἐδίδασε **. 


44. Postea venatione indicta in loco eui nomen 
Philopatio, protostrator, uti moribus constitutum 
est, praibat, ferens imperatoris clavam in 932 
cingulo ; barducium usus vocat. Edito vero strepitu 
3 venaniium turba, lupus quam maximus e silva 
erupit, ut omnes fere conterriti turbarentur. Porro 
Basilius impetu iu eum irruens, barducioque impe- 
ratoris a tergo projecto, caput medium ferit duas- 
que in partes diffindit. Cesar pone imperatorem ex 
more incedens, remque conspicatus, ad quosdam 
amicorum ac necessariorum, qui illi comites erant, 
alt: Arbitrer virum hunc omnis nostre [αμα 
exitium fore. Hinc enim conjiciebat, quod cuncta 
lli ex voto ac prospere cederent, quodque sic in 
eum ex ea dexteritate ac felicitate imperatoris ani- 
mus propensus esset, Neque propter hoc solum, 
sed quod etiam, ut aiunt, a Leone , viro in omni 
sapientie genere primas obtinente, audierat, cum 
ex illo szpius sciscitatur, Primum a quodam juvene 


(δ. Μετὰ δὲ ταῦτα χυνηχεσίου χαταγγελθέντος 
εἰς τὸ λεγόµενον Φιλοπάτιον, ἣν ὁ πρωτοστράτωρ 
κατὰ τὸν τύπον τοῦ βασιλέως προπορευόμενος ** 
ἔφιππος, ἐπεφέρετο δὲ χαὶ τὸ βόπαλον τὸ βασιλιχὸν 
ἐπὶ τῆς ζώνης αὐτοῦ, ὃ βαρδούχιον οἶδε χαλεῖν ἢ 
αννἰθεια. θορύδου δὲ κχινουµένου ἀπὸ τῶν συμπλη- 
ρούντων τὸ χυνηγέσιον, ἐξέθορεν kx τῆς ὕλης λύχος 
παμμµεγεθέστατος, ὥστε σχεδὺν πάντας διαπτοηθή- 
ναι καὶ elg ταραχὴν ἐμπεσεῖν. Ὁρμήσας δὲ κατ' 
αὐτοῦ & Βασίλειος, xai ῥίψας ἑξόπισθεν τὸ βασιλι- 
xbv βαρδούχιον, ἔτυχε τοῦ θηρίου xatà τὸ μέσον τῆς 
χεφαλῆς καὶ ταύτην ἐδιχοτόμησεν. Ὁ δὲ Καΐσαρ 
ὄπισθεν τοῦ βασιλέως χατὰ cb εἰωθὸς πορευόµενος 
καὶ τὸ γεγονὸς θεασάµενος εἶπε πρός τινας τῶν 
αννεποµένων συνήθων αὐτοῦ xat γνωστῶν, ὅτι Olpat 
πάσης ες ενεᾶς ἡμῶν viv» xatdivow εὖν 
ἄνθρωπον τοῦτον pnéAAsw γεγήσεσθαι κατεστοχᾶ- 
(tto. γὰρ καὶ v5 '' mph; πάντα τούτου ἐπιτυχές t: 
χαὶ εὐτυχὲς xai τὴν διὰ ταῦτα τοῦ βασιλέως διάθεσιν 


familiam vestram eversum iri invenio. Deinde clario- C πρὸς αὐτόν. Οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ xal παρὰ Λέον-ός 


ri effecto Basilio, etiam intento digito Czsari mon- 
strasse, dicendo, fic est quem vestrum successorem 
dicebam fore. Unde etiam suspectum habebant, nul- 
lumque finem insidiss Basilio struendi €zsar fa- 
ciebat, quanquam nihil ille irritam facere potuit 
eorum qua divina voluntate decreta erant. Non enim 
sic inexspectata ut semper íneluctabilis est fatorum 
vis. Et hxc quidem, etsi forte per digressionem 
dicta sunt, non tamen extra rem. 

καὶ μηδὶν ἀχυρῶσαι Ἰδύνατο τῶν ὑπὸ τοῦ θείου 
χητον ὡς ἄφυκτον ἀεὶ τὸ ποκρωμένον ἐστίν. Καὶ 
ἔξω τῆς ὑποθέσεως εἴρηται. 

29933 15. Cumque imperator venatu delectaretur, 
rursus post. non. multos dies venationis causa ac 
moderate obambulationis ad Armamentares (sic 
dictum) locum trajecit ; (um coena seorsum parata, 
et Imperatore cttm Theodora matre allisque affini- 
bus et ex senatu magis necessariis ad mensam se- 
dentibus, vocatus est protostrator imperatoris 
jussu ; illoque sedente ccepit "Theodora imperatrix 
oculos in eum intendere et conspicere ac conside. 
rare exactiusque examinare, demum agnitis qui- 
busdam in eo notis sensim animo linqui, ut vix 
tandem effusa in eam aqua et resarum stillis ani- 
mum revocaverit. Tumque qui aderant se subduxe- 


runt. Recepto autem animo ac recreato, scisci- 


Φασι τοῦ τηνικαῦτα ἐπὶ παννοδαπῇ σοφία πρωτεύον- 
τος ἀκοῦσαι αὐτὸν, bv τῷ πολλάκις περὶ τούτων 
πυνθάνεαθαι τοῦ ἀνδρὸς, πρῶτα μὲν, ὅτι 'Ὑπὸ νεα» 
φίσκου turóc εὑρίσκω τὴν πατάἀλνυσιν τῆς ὑμῶν 
γεγεᾶς ἔπειτα, ὡς εἰς ἐμφάνειαν προέδαινεν 6 
Βασΐλειος, xai τῷ δαχκτύλψ τοῦτον ὑποδεῖξαι τῷ 
Καΐσαρι, λέγοντα, ὅτι Οὗτος τυγχάνει ὃν EAeyos 
διάδοχον ὑμῶν μέλ τιν ἔσεσθαι. Ἔξ οὗ καὶ ὑφ 


: ωρᾶτο καὶ ἑνήδρευεν ὁ Καΐσαρ ἀεὶ τὸν Βασίλειαν, € 
προχυρωθέντων βουλήµατος” οὗ γὰρ οὕτως ἀπροσός 
ταῦτα μὲν, εἰ καὶ χατὰ παράδασιν ἴσως, ἀλλ oix 


D ιν, Φιοθήρου δὲ τοῦ βασιλέως τυγχάνοντος, vat 


πάλιν µετ ὀλίγον χυνηγεσίου τε χάριν χαὶ µετρου 
περιοδεύματος χατὰ τὸν τῆς Ἁρμαμενταρέας λπί- 
µενον «όπον περάσαντος, εἶτα δουλικίου χατ᾽ Blav 
εὐτρεπισθέντος xal τοῦ βασιλέως ἐπὶ εραςέζης μετὰ 
θεοδώρας χαθεσθέντος τῆς οἰχείας μητρὸς καὶ «uy 
ἰδίων συγγενῶν καὶ οἰκειοτέρων τῆς συγκλήτου, 
προσεχλήθη καὶ ὁ πρωτοστράτωρ τοῦ βασιλέως κε» 
λεύσαντος, xai καθεσθέντος αὐτοῦ ἤρξατο θευδώρα 
4j βασιλὶς πυχνότερον ἀτενίζειν καὶ ἀφορᾷν πρὸς 
αὐτὸν xal χατανοεῖν xal παρεπισχοπεῖν αὐτὸν 
ἀχριδέστερον. Ἐπιγνοῦσα δέ τινα σύσσημα tv αὑτῷ 
κατ ὀλίγον ἑλιποφύχησεν, ὥστε xal ὕδωρ ἐπιχεθη» 
ναι 0 αὐτ] καὶ διὰ τοῦ ἀπὸ ῥόδων στάγµατος τὸ 
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φανιῦμα µόχις ἀναχαλέσασθαι, ὄτεπερ οἱ παβόντες A taute ex illa fllio et imperatore quidnam illi porro 


ὑπανεχώρηΏσαν. El; ἑαυτὸν δὲ ἑλθοῦσα xai ἀναλάμ- 
vaca? [P. 140] παρὰ τοῦ υἱοῦ xal βασιλέως ἔπηριυ- 
τᾶτο, v! ἄρα τὸ γεγονὸς ἐπ αὑὐτῇ, χαὶ πόθεν οὕτως 
ἀθρέως ἐπισυνέθη αὐτῇ ἡ ἔχστασις. Ἡ δὲ μόλις 
ἑαυτὴν ix τῶν θαρύδων τῶν φρενῶν συναθροίσασα 
ἔνεγεν, ἅτι "Or Tjiwovor παρὰ τοῦ πατρός cov, 
δέσποτα xal τέχνογ ἐμὸν, péAAsw ἑξολοθρεῦσαι 
τὴν yercàr ἡμῶν, οὗτός ἐστιν ὃν «Ίέγεις Βασί- 
Ίειον" τὰ σὐμδο-]α γὰρ, ἅπερ Σἔ.εγεν ἔχειν τὸν 
ἡιιᾶς διαδἐέχεσθαι μέλ.Ίοντα, οὗτος ὁ ἄνθρωπος 
πέχτηται. "O0cv τὸ απρᾶγμα δ.ον τῇ διανοίᾳ 5ἳ 
zapala6ovca **, καὶ ὥσπερ κατ ὀφθαλμοὺς 
τὸν ὅ1εθρον BAézovca, διαταρωχθεῖσα ἑἐξέ.ιπον. 
*"U δὲ βασιλεὺς τὸ δέος ἀφαιρῶν τῆς μητρὸς, xat εἰς 


arcidisset, quave de causa sic repente extra se 
facta esset, a mentis se zegre turbatione colligens, 
qnod nimirum, ait, quem audivi a patre tuo , do- 
mise et fili mi, familiam nostram ezstirpaturum, 
ille est quem iu Basilium vocas. Qua enim is signa 
dicebat habiturum , qui noster hores et successor 
[uturus. essei, hic. homo. habet. Hinc rew ttam 
animo complexa ae velut jam oculis excid.um usur- 
pans, conturbaia aciaque vertigine animo defeci 
Imperator mairis metum sedans, ad sanamque 
ram mentem revocans ac solans, Male suspicaris, 
inquit, 330, o mater. llic enim homo idiota est 
εἰ oppido simplex, robore duntaxal praeditus, velut 
antiquis temporibus Sampson, nec quidquam am- 


4$) χαθεστὺς “3 ἑπανάγων xai παραμυθοῦμενος , D plius; sed velut. Enachus εἰ Nembrodus nostro hoc 


Καχῶς ὑπέλαδες, εἶπεν, ὦ μῆτερ᾽ ὁ γὰρ dr0po- 
πος οὗτος ἰδιώτης ἐστὶ καὶ πάχυ ἀφε.ἠς, ἂν- 
Δρίαν µόνον ἔχων, οἷαν à πά]αι Σαμνώὼν, καὶ 
οὐδὲν ἕτεροΥ, àdAA ὣς εις "Eyáx ἡ Νεμδρὼδ ἐν 
ταῖς ἡμέραις ἡμῶν ἀναφαγνείς. 


evo exsistit. Nihil itaque ex. illo timeas, nec εἰπί- 
siram ullam suspicionem geras. Inque eum modum 
tum Basilius divino numine ejusmodi obortam pro- 
cellam evasit. 


Ἐξ αὐτοῦ τοίνυν µηδέγα «όδον Exe, μηδ ὑπόγοιάν τινα κεχτήσῃ 


πονηρά». Καὶ τάτε μὲν οὕτως τὸ τοιρῦτον χῦμα ὑπὸ θεοῦ φρουρούμενος παρέδραµεν 6 Βασίλειος. 


ες’. Εἶχε δὲ χατὰ τοὺς χρόνους ἐχείνους παρα” 
χοιμώμενον ὁ βασιλεὺς τὸν εὐνοῦχον Δαμιανὸν τὸν. 
πατρἰχιον, τῷ Ὑένει Σχλάδον, ὃς διὰ φιλοδέσποτον 
πάθος ἔλεγε πολλάκις τῷ βασιλεῖ xal περὶ ἄλλων 
μέν τινων ὡς μὴ κατὰ τὸ δέον τῶν πραγμάτων ἑξ- 
ηγουµένων, ἑξαιρέτως δὲ περὶ τοῦ θείου αὐτοῦ Βάρδα 
τοῦ Ἱαίΐσαρος, ὡς τὸ αλεῖστον τοῦ κράτους εἰς ἐαν- 
«ὺν µετηγάγετο xal πολλάχις ἐχφέρεται τοῦ χαθ- 
ἠχοντος. xai ix τοῦ ἑνίας τῶν τοῦ Καΐσαρος ἀνέτρε- 


xsv ** διοιχήσεων ἑτέρως ἔχειν τὰ πράγματα ἀναδι- C 


δάσκων τῷ βασιλεῖ. Ac ἃ συμπεισθεὶς ὁ Καΐσαρ. 
ὑπὸ τῶν οἰχείων φίλων xal γνησίων παραινετῶν 
xai συμδούλων χατὰ τοῦ Δαμιανοῦ συσχευάξεται, 
xai πολλαῖς διαθολαῖς χατ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα 
χρησάµενος, xai πιθανῶς συνθεὶς τὰ κατητορού- 
μενα, µετεχίνησε τὴν τοῦ βασιλέως γνώμην xal ἀπὸ 
Sfc περὶ tbv " Δαμιανὸν εὐνοίας µετέστησεν, ὥστε 
xai διδέδασθαι πεῖσαι τῆς οἰκείας ἀξίαἑ αὐτόν. 
Ἑξωσθένιο, οὖν ἐχείνου ἠἐχήρευε λοιπὸν ἐπὶ χρόνον 
εινὰ τὸ τοιοῦτον ἀξίωμα. Αλλ' ὅταν f; Πρόνοια πρὸς 
& βούλεται συνελαύνῃ τὰ πράγματα, xai φρὀνησις 
ἁπρακτεῖ xal wavoupyía τοῖς οἰχείοις σοφίσµασι 
περιδεἀασεται. Too γὰρ Καίσαρος xai πολλῶν ἄλλων 
ἀπεεῖνόν «e xai τοῦτον ** εἰς τὸ εοιοῦτον ἑπαναθιδα- 


46. Erat per. bec tempora Michaeli asccubitor 
eunuchus, Damianus nomine, genere Sclavus. ls. 
pro ea propensione qua in herum ferebatur, haud 
raro cum de aliis nonnullis referebat non satis ex 
officii ratione negotia pertractantibus, tum preci- 
pue de Barda Cesare imperatoris avunculo, quod 
nimirum potestatis partem longe maximam in se 
transferret, szpiusque sequi sc honesti metas exce- 
deret ; nonnullas etiam Czsaris dispositiones ever- 
tebst, docens imperatorem aliter se res habere ac 
ille insinuaret. Mcirco €zsasr amicis suis, fisque 
qui ingente animique candore admonere videban- 
ter eique consulere, suadentibus, insidias in Da- 
mianum melitur ; multisque apud imperatorem ϱ8- 
lumniis onerans, instructaque probabili aceusa- 
tione, imperatoris ab eo animum avertit ejusque 
jn eum benevolentiam sustulit, ut et dignitate mo- 
vendi auetor illi exstiterit. Expulso itaque Damiano 
ea dignitas per aliquod tempus vacavit. Caeterum 
divina providentia, quo illi eonstitutum est, res 
agente, 98$ cassa. prudentia est suisque astutia 
ipsa capitur dolis. Cam enim Csesar aliique plures 
alii alium Damiaso sufficiendum loquerentgr, rem- 
que clanculum pro cujusque animi propensioro 


σθῖιναι ἀξίωμα λογοκονούντων xol λεληθότως ἐπι- Ὁ affecta. sollicitarent, preter omnem illorum spem 


σπεουδόντων, παρὰ πᾶσαν αὐτῶν ὀλπίδα μετὰ χαιρὸν 
οὗ πολὺν προδάλλεται παρακοιμώμενον ὁ βασιλεὺς 
τὸν Βασίλειον, τιµήσας ᾿ αὐτὸν xal πατρίχιον, καὶ 
γυναιχὶ συζεύξας εὐμορφίᾳ σώματος xal χάλλει 
[P. 147) καὶ χοσµιότητι πρωτενούση πασῶν *! τῶν 
εὔγενίδων σχεδὸν,, ἡ θυγάτηρ ἐτύγχανε τοῦ παρὰ 


πεᾶντων ix' οὐγενείᾳ xai φρονῄσει λαλουµένου «ότε ᾿ 


τοῦ Ἴγγερος. Τούτου 6b γενοµένου, χαὶ καθ ἑκά- 


post breve tempus suo ipse nutu imperator Basi- 
lium aceubitorem prseficit, patricii quoque collata 
dignitate, nuptumque data muliere corporis forma 
et venustate atque pudore inter omnes alias nobiles 
feminas fere principe, Ingeris θ)ία, viri eo tem- 
pore apud omnes nobiliiate ac prudentim laude 
celeberrimi. Hoc ita gesto, ac cum magis in dies 
imperatoris erga Basilium amor incresceret, videns 
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Cosat invidiaque stimulatus ac futüri meta con- A στην ἐπιδιδούσης τῆς τοῦ βασιλέως ἀγάπης πρὸς 


sternatus, eos qui ipsi insidiarum in Damianum 
auctores exsiiterant inque eas impulerant, non 
rare maledictis ac convitiis ineessebat, insulsos 
vocans ac inconsultos , quibus, inquit, ego, supra 
quam decebat fidem habens, ejecta vulpe ejus loco 
leonem induxi, ut nos omnes devoraret ac deglutiret. 


τὸν Βασίλειον, ὁρῶν ὁ Καΐσαρ xay τῷ φθόνῳ δαχνό- 
ενος xal ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος ὁῤῥόῥωδῶν πολλάχ:ς 
τοὺς ἐπὶ διαδολῆ τοῦ Δαμιανοῦ ενέσθαι αὐτὸν βου- . 
λευσαµένους xal παρορµήσαντας ἑλοιδορεῖτο xal: 
κατεµέμφετο, ἄφρονας αὐτοὺς xai χαχοθούλους 
ἀποχαλῶν, Οἷς, φησὶν, ἐγὼ παρὰ τὸ δέονΥ πει 


σθεὶο; καὶ ἐξεώσας ἀ.λώπεκα, «Ἰέογτα ἀντεισήγαγον, ἵνα πάντας "góc «αφύξῃ xài χαταέρώ- 


ξηται. 

47. Jam vero. Michaele imperatore cum avun- 
culo Burda Cesare adversus Cretam profecto, ac 
(88416 arrogantius rebus utente majorique quam 
pro munere auctoritate imperia edente ac, przci- 
piente, crebre ín eum quotidie ac continue crimi- 
nationes cepte imperatoris Michaelis aures pul- 
sare. Cepos cum venissent (est locus in Thrace- 
siis $36 maritimus ad Meandrum) ac, sive casu 
sive de industria, imperatoria aul»a sive cortinz 
in humili et depresso loco, Czsaris in conspicuo 
excelsoque expanse sunt. Hac velut speciosa ar- 
repta occasione, qui gravi pridem animo erant aec 
Casarem oderaunt, multa in eum erimina jaciunt, 
ut qui jam insolesceret palamque in imperatoris 
contemptum iujuriamque prorumperet, dum reli- 
quis omnibus non contentus vel in hoe ambiliosi 
animi specimen de industria quasierat, ut impera- 
toris tentorium humile ac depressum esset, ipsius 
vero conspicuum excelsumque exstaret. His itaque 
persuasus imperator ad adornandas illi insidias 


ιο. "Aptt δὲ τοῦ βασιλέως Miyatà μετὰ Βάρδα 
τοῦ θείου Καΐσαρος '* χατὰ Κρήτης ἑχστρατεύοντος, 
xa σοδαρώτερον τοῦ Καΐσαρος χρωµένου τοῖς πρᾶ- 
γµασι χαὶ ἐξουσιαστικώτερον ἐχφέροντος τὰ προσ- 
τάγματα, ἤρξαντο πυχναὶ καὶ συνεχεῖς al χκατ' 


B αὐτοῦ διαθολαὶ χαθ' ἑχάστην τῷ βᾶσιλεϊ Μεχα]λ 


διαγγέλλεσθαι,. "Ev Κήποις δὲ Ὑενοµένων αὐτῶν 
(τόπος δὲ οὗτο; xatà «hv πρὸς Μαιάνδρῳ τῶν 
θρἀᾳκησίων πἀράλιον) xa εἴτε χατὰ τύχην εἴτε χατὰ 
σπουδὴν τῆς τοῦ βασιλέως αὐλαίας ᾖτοι κόρτης ἐπὶ 
χθαμαλοῦ καὶ ἐπιπέδου ταθείσης τόπου, τῆς δὲ τοῦ 
Καίσαρος ἓν ἁπόπτῳ καὶ "* ὑψηλῷ, ταύτης εὐλόγου 
δῆθεν δραξάµενοι ἀφορμῆς οἱ πάλαι βαρυνόμενοι 
καὶ μισοῦντες τὸν Καΐσαρα πολλὰς xev αὐτοῦ ἵϊ 
ὡς ἐντρυφῶντος Άδη xaX φανερῶς εἰς τὸν αὑτοκρά- 
τορα ἑξνδρίζοντος, εἰ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν οὐκ ἂρ- 
κούμενος χὰν «ούὐτφ φιλοτιμήσασθαι ἔσπευσεν, ἵνα 
ya pad] μὲν xax ταπεινἠ fj τοῦ abroxpátopoc σχηνὴ 
δείχνυται, ἢ δὲ üxelvou. περιφανὴς Καὶ µετέωρος. 
Πειάθεὶς οὖν τούτοις ὁ βασιλεὺς χινεῖται πρὸς civ 


converlit animum, deque eo tollendo scrio cogitat (7 κατ αὐτοῦ σνσχευὴν καὶ πρὸς τὴν βονλὴν καὶ σχέ- 


4ο deliberat, Nec euim palam licebat in eum ali- 
qui. proferre aut decernere, quod pari fere digni- 
tale fulgeret. $ociusque imperii esset, et quod 
omnes illius amicos et sodales foederatosque per- 
timescerent, cunctique proceres ac duces exercilus 
illi addicti essent, ad eumque magis quam ad im- 
peratorem animum attenderent, eo quod prie illo 
magis rebus invigilaret singulaque arbitratu suo et 
uultu mutarct; sed precipue ob proconsulem et 
patricium Antigonum, illius filium, tunc temporis 
pratorianarum scholarum domesticum. Caeterum 
etiam babebat imperator inultos ejus sibi consilii 
couscios, ac qui ipsi in se recepissent cadem se 
perpetraiuros, Mane itaque 937 Csesar ex more 
ad imperatoris tentorium venit, etsi mala omnia 
auguriaque illi ante visa erant, de pramsentibus ne- 
gotiis consilium emm .eo habiturus. Üpportuaum 
vero illud tempus ad ejus czdem ratus. imperator, 
nutu Symbatio patricio curgus logothete, qui Cse- 
saris flliam sibi matrimonio junxerat ac oonjuratio- 
nis cum imperatore socius erat, indieat ut exiens 
sicarios inducat. Egressus ille signum dat, quod 
inter illog erat constitutgm, ut nempe sigae crucis 
frontem consignaret. Dato signo, malliore forsi:an 
animo viros pavor incesserat, inque ipso sceleris 
articulo ob facinoris immanitatem vertigine cor- 


qty τῆς αὐτοῦ ἀναιρέσειος' οὐ γὰρ Ἰδόνατο φανερᾶς 
κατ αὐτοῦ τι εἰπεῖν fj ἀποφήνασθαι διὰ τὸ ὁμότιμον 
σχεδὸν εἶναι xal κοινωνὸν τῆς ἀρχῆς, xai διὰ 
«b δΔεδιέναι πάντας τὴν ἑταιριῶτιν αὐτοῦ φα- 
τρἰαν καὶ αὐστασιν, καὶ τὸ πάντας τοὺς ἄρχοντάς τε 
xai στρατηγοὺυς αὐτῷ προσαναχεῖσθαι καὶ πρὸς 
αὐτὸν μᾶλλον ἡ πρὸς «bv βασιλέα ὁρᾷν, ὡς καὶ 
μᾶλλον ἐχείνου τοῖς πρἀγμᾶσι νήφοντος xai πρὸς 
τὸ δοκοῦν µεταφέροντος ἕκαστα, καὶ μάλιστα διὰ τὸ 
τὸν ἀνθύπατον xal πατρίπιον ᾿Αντίγονον τὸν υἱὸν 
αὐνοῦ δοµέστιχον τὸ τηνικαῦτα τῶν βασιλικῶν τυγ” 
χάνειν σχολῶν. Πλὴν ἔσχε πολλοὺς ὁ βασιλεὺς τοὺς 
κοινωνοῦντας (P. 148] αὐτῷ τοῦ βουλεύµατος xal 
κατεπαγγελλοµένους χαταπράξασθαι τὴν σφαγήν. 
Ὡς οὖν χατὰ εν ἕω ἀυνίθως 6 Καΐσαρ πρὸς τὴν 
τοῦ βασιλέως ἦλθε σκηνὴν, καίτοι πονηρῶν οὐωνῶν 
προφανέντων αὐτῷ, ὅπως περὶ τῶν προκοιµένων 
βουλεόσωνται, εὔθετον xatpby τοῦτον εἶναι νοµίσας 
ὁ βασιλεὺς πρὺς τὴν εούτου ἀναίρεσιν διὰ γεύματος 
γνωρίζει τῷ «ατρικίψ Συμδατίῳ λογοθέτῃ τοῦ bpó- 
µου τυγχάνοντι, ὃς καὶ γαμθρὺς ἣν too Καΐσαρος 
ἐπὶ θυγατρὶ xol τῆς xat' αὐτοῦ βουλής ἑχοινώνει 

σιλεῖ, Εξελθόντι εἰσαγαγεῖν τοὺς αὑτόχειρας αὐτοῦ 
γενέσθαι ὀφείλοντας. "Oc ἐξελθὼν καὶ τὸ συχχείµε- 


voy σημεῖον πεποιηχὼς, ὅπερ fjv τὸ τοῦ ατανρον 


σημεῖον 73, τῇ οἰκείᾳ ὄψει ἐπισφραγίσασθαι, ἐπεὶ 


VARIA LECTIONES. 


V θείου xaX Kaísapog? ** τῶν om.P. Τὸ xat om. Ῥ. ?! fort, πολλὰ κατ αὐτοῦ διαθάλλουσιν, vel διαθο- 
λὰς προδάλλουσι, Combef, ᾖ73 ὅπερ ἣν τὸ τοῦ ava pou σημεῖον om. P. 


κ. 
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ἐχεῖνοι µαλαχόφνχοι 5 τυχὸν ὄντες ἀπεδειλίασαν χαὶ A repti. moras nectebant. Hinc imperator: consilii 


πρὸς αὐτῷ τῷ δεινῷ veyovósec διὰ τὸ μέγεθος τῆς 
πράξεως ἱλιγγίασαν, xal τριθὴ τοῦ χρόνου ἐγένετο, 
iv ἁμηχανίᾳ χατέστηδὁ βασιλεὺς, χαὶ διά 13* τινος τῶν 
βασιλείων χατευναστῶν μαθὼν αὐτοὺς κατεπτηχέναι 
xai δειλιᾷν χαὶ ἀναδάλλεσθαι τὸ ἐγχείρημα, τῷ ὄντι 
διανοίας τὀλμημα xal φρενὸς ἀνδρείας χαὶ εὖθαρ- 
σοῦς * xai τῶν ἔνδον τινὰ οἰχεῖόν τε xal πιστὸν ἓκ- 
πέμπει πρὸς Βασίλειον τὸν πατρίκιον χαὶ παρακοι- 
μώμενον, xai δηλοῖ μετὰ δέους αὐτῷ, ὡς El ufi 
θᾶττον ἀναῤῥώσῃς τοὺς εἰς τὸ πρᾶγμα ηὐτρεπι- 
σµένους xal παρορµήσῃς abtíxa πρὸς τὸ ἔργον 
χωρῆσαι, πάντως οἶδα ὅτι εὐθέως ἐμὲ δεήσει 
ὑπὸ τούτου ἀἁναιρεβηναι' ἀδύνατον Ἰὰρ Aa0eir 
αὐτὸν Ἱν τὰ κατ αὐτοῦ µοι βεθουευμένα, xal 
δόξεεε μᾶ.).1οΥ ὑμεῖς αὐτόχειρες xal σφαγεῖς 
χρηµατίσαι µου. ΄Απερ ἀχηκοὼς ὁ Βασίλειος, xat 
περὶ τοῦ βασιλέως µή τι πάθοι 79 ἓν ἀγωνίᾳ Υεγο- 
νὼς., θᾶττον Ὀαῤῥαλέους ἑποίησε τοὺς δειλοὺς xal 
τοὺς τρέµοντας εὐθαρσεῖς, καὶ «fj τοῦ βασιλέως 
αὐτοὺς ὑπηρετήσασθαι βουλῇ διηρέθισεν. "Qv ὥσπερ 
µένους πλησθέντων xal ἁθρόως εἰσπηδησάντων εἰς 
ttv βασιλέως σχηνὴν, ὁ Kalcap, ὅπερ ἣν, ἐπ᾽ αὑτὸν 
ἑόξας εἶναι τὴν συνδρομΏν, ἀναπηδήσας τοῖς τοῦ 
βασιλέως περιεπλάχη ποσίν. "Ov ἐχεῖθεν ἑλχύσαντες 
ol αὐτόχειρες 


inops penitus hesitare; sudiensque ex quodam 
sacri cubiculi ministrorum conjurato$ animis cen- 
sternatos ac formidolosos aggressionem differre, 
(men!is sane sensusque generosi audacisque faci- 
πυρ!) ex cubiculi intimis domesticum quemdam 
fldumque sd Basilium patricium et accubitorem 
mittit, metaque actus denuntiat : Ni citius iis qui ad 
rem patrandam parati sunb animos addüleris, utque 
slatim manum operi admoveunt eos. impuleris, πα 
confestim novi ab eo. me necatum iri. Neque enim 
fieri potest ut ille non noverit quas in eum insidias 
siruzi; vosque potius mec necis auctores videbimini 
esse ac sicarii. Ilis auditis Basilius, anxiusque ne 


quid mali imperatori $36 accideret, quam citis-. 


sime pavidos audaces facit, terrore perculsos fldu- 
cia erigit, et ut imperatoris decreto asserviant im- 
pellit, Velut itaque animis pleni, in imperatoris 
Lentorium irrumpunt. Casar, id quod erat adver- 
tens, in se suique tollendi gratia fleri concursum, 
resiliens ad imperatoris pedes provolvitur. Quer 
inde extractum sicarii ante illius pedes jugularunt, 
mensis Aprilis die vicesima prima (id est a. d. 11 
kal. Maias), 14 indict. Statimque dimisso exercitu 
imperator Constantinopolim revertitur. 


πρὸ τῶν ποδῶν τοῦ βασιλέως ἀπέσφαξαν. Πρώτην eye psv sixábaó μὴν ὁ τε Απρίλλιος, 


τῆς τεσσαρεσκαιδεχάτης ἐπινεμήσεως. Εὐθὺς οὖν ἡ στρατεία τῷ βασιλεῖ χαταλύεται, xai πρὸς τὴν 


βασιλεύουσαν ἑπανέρχεται. 
ej. Τῆς δὲ Προνοίας ἀγούσης τὸν Βασίλειον εὖμη- 


18. Verum Providentia solerti Basilium ferente 


y&voé πρὸς ὅπερ ἐδούλετο, εὐθέως μετὰ τὴν ἐκ C censilio, quo illi collibitom erst, illico reversus 


εῆς " στρατείας ὑποστροφὴν υἱοποεῖται τοῦτον Ó 
βασιλεὺς (ἐτύγχανε yàp χαθάπαξ οἰχείας ovis 
ἁμοιρῶν) xal τῆς τῶν µαγίστρων ὑπερλάμπρου τι- 
μῆς ἀξιοῖ. Ἐφ) ὧν τῇ βασχανἰᾳ διαῤῥῥηγνύμενος '* 
à λοχοθέτης Συµθάτιος, xat μὴ δυνάµενος τὸν φθο- 
νούμενον χαθορᾶν οὐχ ὀλίγην ἐπίδοσιν χαθ᾽ ἑχάστην 
[P. 149] λαµθάνοντα, παραιτεῖται μὲν τὴν προσοὺ- 
σαν αὐτῷ µέχρι τότε Óuaxovlav, ὡς μὴ δυνάµενος 
χατὰ τὴν βασιλεύουσαν (fv, τῆς δὲ τῶν Ἰώνων '* 
fiot θρἀᾳχησίων στρατηγχίας αἰτεῖ τὴν ἀρχὴν. O6 
*hv αἴτησιν ὁ βασιλεὺς ἐχπληρῶν προθάλλεται τοῦ 
εἱρημένου θέµατος στρατηγόν. Ὀλίγου δὲ διελθόντος 
καιροῦ, xal τῶν πραγμάτων ἐπισφαλῶς σαλευόν- 
των χαὶ τῆς ἀρχῆς χραδαινοµένης xai ζητούσης 
«bv προστησόμµενον διὰ τὸ τὸν βασιλέα πρὸς ἄλλοις 
μᾶλλον εἶναι f| πράγµασιν εἰς δέον εἰδέναι χρῆσθαι, 
πρότερον δὲ τὰ πολλὰ λανθάνειν διὰ τὸ τὸν χοινω- 
νὸν τῆς ἀρχῆς Καΐσαρα ἀεὶ τὰ χατεπείγοντα διοι- 
x&iv xal αὐτῷ σχεδὸν ἀναχεῖσθαι τὰ πράγµατα xal 
thv µέριμναν πᾶσαν τῆς κοσμικῆς διοικήσεως, ἑἐγί- 
νοντο χαταθοῄσεις τε χαὶ διαγογγυσμοὶ κατὰ τοῦ 
βασιλέως παρά τε τῆς σνγχλήτου βουλῆς xoi τοῦ 
πολιτεύματος xal παρὰ πάντων σχεδὺν τῶν ὄντων 
ἐπὶ τῶν διοιχήσεων xal μεταχειριζοµένων 90 τὰ 
πράγματα, ἔτι δὲ xal! παρὰ τῶν *! στρατευμάτων 


imperator ab illa expeditione Basilium in flium 
adoptat, quód ipse nullos prorsus liberos suscepe- 
rat, et magistrorum pra'fulgente dignitate conde- 
corat. His Symbetius logotheta invidia rumpitur ; 
nec ferens videre, ín quem sic livore exarserat, 
incrementis ingentibus in dies augescere, munere, 
quo bactenus functus fuerat, se ipse abdicat, quasi 
in urbe regia vivere non posset; Jonumque (id 
est, Thracesiorum) praefecturam, et ut illis dux 
praficiatur, deposcit. Imperator votis annuens ejus 
quod dieebam thematis ducem preficit. Parvo 
elapso tempore, cum res periculi salo jactarentur 
imperiumque nutaret 2ο praesidem curatoremque 


p quireret, quod imperator aliis potius rebus 439 


animum adverteret quam ui ez offieii ratione rem- 
publicam gereret (et ante quidem non ita plerisque 
patebai, quod imperii collega Casar urgentia quee 
quo administrabat, inque eum tota fere rerum mo- 
les omnisque Romani orbis administrandi cura 
incumbebat), adversus imperatorem expestulatio- 
tiones et querimonizs moveri, tum a senatu civium- 
que proceribus, tum fere ab omnibus quibus mu- 
nera rerumque gerendarum cora commissa erat, 
nec non ab exercitibus urbanaque omai multitu- 
dine ; de quibus per necessarios intimosque certior 


VARLE LECTIONES. 


15 μαλαχώτεροι P. 


1 παρὰ À. 
ο ῥηννύμενος "à 


"^ αὑτὸν] αὐτῷ Α. 
1 Ἰωάννην À, |. e. Janninurum, 59 µετεγχειριζομένων 


"7 πάθῃ A. "66 post p pv om. Α s; om. P. 
! xa οἱ τῶν Oni, 
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factus, vix tandem aliquantisper emergens suamque Α xal παντὸς τοῦ πλήθους τοῦ ἁστιχοῦ : ἃ διὰ τῶν 


agnoscens In procuranda republica non modo ne- 
gligentiam ac segnitiem, verum etiam ineptitudi- 
nem 46 vecordiam, timensque ne multitudo conci- 
(ata turbas cieret aut rebellaret, statuit rerum ge- 
rendarum adjutorem et imperii collegam sibi adhi- 
bere. Quodque ante. non multos dies Basilium 
a loptaverat, eumque non solum viribus sed et pru- 
dentia mentisque sagacitate reliquis vulgo prestare 
noverat, satisque idoneum ad supplendum quod 
ipsi in gubernanda orbis scapha industrie atque 
opere deerat, una. quoque divina Providentia rem 
promovente, in hoc animum consilio obfirmat, om- 
ninoque decernit ut Basilium imperatorem consti- 
(at. Ac. sane Deo consilium prosequente reique 


a 11056, die ipsa Pentecostes, qua Patris ille Pa- B 


racletus in Christi Deique nostri discipulos q&0 
venit, in celebri et a Dei Sapientia nuncupato tem- 
plo Basilius regio diademate coronatur, manu qui- 
dem tunc imperantis Michaelis, calculo vero et ju- 
dicio Christi in perpetuum regis, a. d. 7 kal. Ju- 
nii, indictione seeundum Romanos 14. Ubi audivit 
Symbatius pro muneris ratione in provincia agens, 
lavidiam qua eontabescebat humane ferre non po- 
tuit; sed pari secum furore concitum habens Pe- 
ganem 'patricium, qui Opsicii prefectus erat, ad 
defectionem attendunt animum tumultumque exci- 
tare parum caute constituunt, Itaque in sententiam 
adductis ordinibus, quos obnoxios habebant, exse- 
quuntur consilia : Michaelem acclamant ut impe- 
ratorem, quo scilicet inde multitudinem allicerent 
nec rebellionis calcaneum adversus imperatorem 
8» levare ostenderent, Basilium vero maledictis 
impetunt omnique verborum procacitate lacerant 
ae conviciis compluunt. Talique espparatu stulte 
admodum frementes messis tempore irrumpunt, 
multosque procerum agros urbi vicinos igni fer- 
roque vastant, nec paucas naves Constantinopolim 
navigantium ín stationibus deprehensas succeh- 
dunt. Hieme autem appetente dirimuntur, clam ac 
viritim sceleris sociis aufugientibus. Quare trago 
di:e auctores saluti fuga consulere conati sunt. Ae 
Symbatius quidem in castellum subit, quod Latze 
Perse vocant, Peganes vero Cotyaium 94 ος- 
ευραῖ. Nihil tamen eo commen:o conrmodi conse- 
quuntur. Capti enim ab imperatoris milite vincii ad 
eum addeeuntur. Agebat tunc imperator in S. Ma- 
WaMis regiis zdibus; vidensque, multum vecor- 
diam et temeritatem ac contumaciam non sine 
convicio exprobrans, prius verberibus affatim cz- 
£os, demum lege agens supplicio damnavit. Ac 
Symbatius quidem oculo eífosso atque una ma- 
nuum ampulata in exilium mittitur : Peganes vero 
ipse quoque oculis spoliatus , naribusque fer- 
Fo amputatis, relegatur. Quanquam hos ipsos 


οἰχειοτάτων Ó βασιλεὺς γνοὺς, καὶ μόλις οἷου ἐπὶ 
βραχὺ ἀνανῆψας, χαὶ ἐπιγνοὺς τὴν οἰχείαν περὶ τὰ 
χοινὰ οὗ µόνον ἀμέλειαν χαὶ ῥᾳθυμίαν, ἀλλὰ καὶ 
ἀνεπιτηδειότητα xa ἀφέλειαν, xal ἑπανάστααιν fj 
ἁπόστασιν παρὰ τοῦ πλήθους εὐλαδηθεὶς, ἔγνω 
κηινωνὸν τῶν πραγμάτων προσλαθέσθαι xal τῆς *t 
ἀρχῆς' xal ἐπείπερ πρὸ ὀ)ίγου νἰοποιηγσάμενος fiv 
τὸν Βασίλειον, δει δὲ αὐτὸν οὗ µόνον ἀνδρίᾳ, ἀλλὰ 
χαὶ συνέσει τῶν πολλῶν διαφέροντα xai ἰχανὸν ἆνα- 
πληροῦν αὐτοῦ «b ἐν τῇ κυθερνῄσει τοῦ χοσμιχοῦ 
σχάρους ὑστέρημα, ἅμα xoi τῆς θείας ἑναγούστς 
εἰς τοῦτο Ἡρονοίας αὐτὸν, βεθαιοῖ πρὸς τοῦτο τὴν 
γνώµην αὑτοῦ ὥστε Βασίλειον βασιλέα 83... Καὶ 61 
θεοῦ συνεφαπτοµένου τῆς Bourg xaX τοῦ πράγµα- 
τος, xat' αὑτὴν τὴν ἡμέραν τῆς ἁγίας ** Πεντη- 
χοστῆς, iv f| τοῦ Πατρὸὺς à Ἱαράχλητος πρὸς τοὺς 
τοῦ Χριστοῦ χαὶ θεοῦ ἡμῶν ἑφοίτηςσε μαθητὰς, Lv 
τῷ περιθλέπτῳ xa ἐπωνύμῳ τῆς τοῦ θεοῦ Σοφίας 
ναῷ τὸν βασίλειον ὁ Βασίλειος περιτίθεται στέφα- 
vov, χειρὶ μὲν τοῦ τότε Μιχαἡλ βασιλεύοντος, vou 
δὶ καὶ κρἰσει Χριστοῦ τοῦ ἀεὶ βασιλεύοντος. Ἔκτην 
πρὺς ταῖς εἴκοσιν 'εἶχεν ὁ Μάϊος μὴν, τῆς τεσσα- 
ῥεσχαιδεκάτης xatà Ῥωμαίους ἐπινεμίσεως. Maz- 
θὼν δὲ τὸ γεγονὸς ὁ Συµθάτιος χατὰ τὴν ἄπονεμη- 
θεῖσαν αὑτῷ στρατηγίδα διάχων, obx Ἡδυνήθη xiv 
διατήχοντα φθόνον ᾽αὐτῷ ἀνθρωπίνως ὑπενεγχεῖν, 
ἁλλὰ συναποµανέντα σχὼν xaX Πηγάνην ἐχεῖνον τὸν 
πατρἰχιον, ὃς τῆς 99 κατὰ «b Ὀψίχιον ἡγεῖτο σ-ρατ- 


C ηγίδος [D. 450]. εἰς ἁπόστασιν βλέπουσι, xo μοῦὺλ- 


τον ἐξ ἀπονοίας ἔγνωσαν συνιστᾷν. ᾿Αναπείσαντς 
δὲ χαὶ τὰ ὑπ' αὐτοὺς ** στρατεύματα al; ἔργον ἐς. 
ἆγουσι τὰ βρυλεύματα €', εὐφημοῦντες μὲν τὸν Μι- 
yatÀ ὡς βασιλἑἐα διὰ τὸ Ex τούτου τὰ πλήθη ἔπ- 
ἀγεσθαι xal μὴ δοχεῖν πτέρναν ἁποστασίας αἴρειν 
χατὰ τοῦ αὑτοχράτορος, δυσφημοῦντες δὲ τὸν Daat- 
λειον xal μυρίαις πλύνοντες Ὀδρεσι. Θρυατάμενοι 
8b ταῖς τοιαύταις ἀπονοίαις κατὰ τὸν τοῦ θέρους 
χαιρὸ», xal πολλοὺς ἀγροὺς τῶν κατὰ τὴν βασιλίξα 
δυνατῶν πυρπολήσαντες, καὶ ναῦς οὐκ ὀλίγας τῶν 
πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ποιουμένων τὸν πλοὺν ἓν 
τοῖς ὅρμοις κατασχόντες xal κατακαύσαντες, ὥς 
ἔφθασεν ὁ χειμὼν, διαλύονται, διαδιδρασχόντων λά- 
θρα χαὶ χατ᾽ ὀχίγους τῶν κοινωνῶν τοῦ τολμήματος. 


D «ϱ συνιδόντες οἱ τοῦ δράµατος ἀρχηγοὶ φυγῇ τὴν 


σωτηρίαν λαδεῖν ἐπειράθησαν. Καὶ ὁ μὲν Συμέάτιος 
εἰς 55 τῆς Πλατείας λεγοµένης πέτρας φρθύριον 
ὑπεισέρχεται, ὃ δὲ Πηγάνης χατέχει τὸ Κοτύάειον. 
λλ’ εἰς οὐδὲν τῖς τοιαύτης ἐπινοίας ἁπώναντο 9*- 
ὑπὸ γὰρ τῆς τοῦ βασιλέως ληφθέντες χειρὸς δέσµιοι 
πρὸς αὐτὸν ἀναφέρονται. Καταλαμδάνουσι δὲ τουτον 
ἐν τοῖς τοῦ ᾿Αγίου Μάμαντος παλατίοις διάγοντα *** 
οὓς ἰδὼν, xal πολλὰ τῆς ἀπονοίας xal ἁταξίας ὀνει- 
δίσας τε χαὶ λοιδορησάµενος, xai διὰ µαστίγων 
πρότερον ἐπεξελΏὼν ἱχανῶν, Όστερον ἐχδότους ταῖς 
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κοῦ νόµου ποιναῖς ἑποιῆσατο. Καὶ ὁ μὲν Συµδάτιως À generosi pectoris imperator Basilius, postquam so- 


ἁμφοτέρων τῶν ὀφθαλμῶν xal τῆς μιᾶς χειρὸς στε- 
ρτθςεὶς εἰς ἑξορίαν ἐχπέμπεται, ὁ δὲ Πηγάνης xo ** 

αὐτὸς τῇ τῶν ὀφθαλμῶν ὑποπεσὼν ἐχχοπῇ xax τῇ 
τῶν ῥινῶν διὰ ξίφους ἀνατομῆι πρὸς ἑξορίαν καὶ 
αὐτὸς ἁποστέλλεται" οὓς ὁ γενναῖος βασιλεὺς Βα»[- 
Aztog, ὅτε τὴν µόναρχον ** ἐξουσίαν ἐδέξατο, xal 33 
τῆς ὑπερορίας ἀνεχαλέσατο xol ταῖς πρὺ τῆς ἀπο- 
στασίας δωρεαὶς ἐφιλοτιμήσατο, xal μηδὲ ἴχνος 


lus rerum potitus est, ab exsilio revocavit, pristi- 
naque omnia munera, quibus ante rebellionem 
gaudebant, liberaliter indulsit, ac ne vestigium 
quidem odii ostendens pro veteris injurie memoria 
sepius ad mensam aecum adhibebat verbisque so- 
labatur, ac beneficiis largus, cujus sibi per demen- 
tiam auctores exstilerant, infortunium levabat ac 
miseriam. 


µνησικαχίας πρὸς αὐτοὺς ἑνδειξάμενος xat ὁμοδιαίτους πολλάχις ἐποιεῖτο xal λόγοις παρεμυθεῖτο, xol 
ἔρχοις εὐςργετῶν ῥᾷον αὐτοὺς ἑἐποίει φέρειν τὸ τῆς ἀνοίας ἀτύχημα. 


(θ’. Αλλά ταῦτα μὲν ὕστερον' τότε δὲ xal dj πρὸ 
φεντ/χοντα xai τριαχοσίων ἑτῶν πρόῤῥησις xai προ- 
φητεία τὸ τέλος ἑλάμδανεν Ἰσαὰκ τοῦ διορατιχω- 
τάτου τῶν ἱερέων xai μοναχῶν, ὃς ἐξ ᾿Αρσαχιδῶν 


19. Verum hzc postea. Tunc vero etiam fineiu 
Accepit quz ante aunos trecentos et quiuquaginta 
valicinatio oraculumque pracesserat, Isaaci, viri 
inter sacerdotes atque monachos dono prenoscendi 


xai αὐτὸς καταγόμενος . δι ὁράματος ἔμαθεν ὅτι B futura. pracellentissimi. Trahebat is quoque ex 


μετὰ τοσοῦτον χρόνον τὸν μεταξὺ ix τῶν ** ἁπογή- 
νων Αρσάχου μέλλει τις ἐπὶ τὰ τῆς Ῥωμαῖχης 
βασιλείας σχῆπτρα ἀναθιθάνεσθαι. Γίνεται δὲ xav 
εὐχὴν τὸ πρᾶγμα τοῖς τε ἐν τέλει xal τῷ δήµψ παντὶ 
χαὶ στρατοπέδῳ [P. 151] καὶ στρατηγοῖς xol τοῖς 
ὑπὸ τὴν ἀρχὴν ἀνὰ πάσαις ταῖς χώραις χαὶ πόλεσιν 
ἅπασι σλήθεσι’ πάντες Υὰρ ἐπιστῖναι τοῖς πράγµα- 
σιν πῦχοντο ** ἄνδρα xal τῆς ἑλάττονος τύχης πεῖραν 
δεξάµενον καὶ ἑγνωχότα τοὺς χατὰ τῶν πενήτων 
ὑπὸ τῶν ὑπερεχόντων κονδνλισμοὺς χαὶ τὰς ἀδίχους 
ἐξ αὐτῶν ἀφαιρέσεις xal τὰς ἄσπερ ἀναστάσεις 
τῶν ταπεινοτέρων χαὶ τοὺς παρὰ τῶν ὁμοφύλων 
ἀνδραποδ.σμοὺς, ἃ πάντα ἐπὶ τῆς τοῦ Miyat) βα- 
σιλείας ἔσχε χαιρὸν διὰ τὸ πρὸς ἄλλοις μᾶλλον εἶναι 


Arsacidarum gente originem , divinaque visione . 
didicerat tot aunorum  decurso spatio fore ex Are 
sacis posteris, qui Romani imperii sceptra capes- 
seret. Res ex omnium voto successit, 949 tum 
scilicet procerum ac nobilium, tum relique omnis 
plebis ac civium, militum quoque ac ductorum 
exercitus omniumque 1oto late imperio per pro- 
vincias urbesque subditorum. Omnes enim maxime 
peroptabant virum ejusmodi rebus prelici, qui {6- 
uuiorem ipse fortunam expertus procerum majo- 
rumque in pauperes injurias non nesciret iniquas- 
que eorum rapinas, qui denique bumiliorum a 
coptribulibus tantum mon excidia el direptiones 
plagiaque nosset. Qus omnia Michaele imperatore 


τὸν βασιλέα f| περ) τῶν τοιούτων ἐθέλειν σχοπεῖν. C occasionem tempusque nacta etiam etiamque vim 
roburque habuerant, cum ille aliis potius rebus animum attendcbat quam ut publicis ejuscemodi 


curis operam 3c studium poueret. 

x. Md)lov δὲ, bxc) ἐνταῦθα τοῦ λόγου éysvógmy, 
οἴομαι δεῖν shy μὲν κατὰ τὸν βασιλέχ ἙΒασέλειον 
laxopíav σχολάσαι ἐπὶ pixpby , ἄνωθεν δὲ ἀάναλα- 
θόντα δη: ὥσαι διὰ βραχέων, ὡς οἷόν τε, οἷος ἣν ὁ 
βίος τῷ βασιλεῖ Μιχαἡλ καὶ οἷοις πράγµασιν ἔχαιρε 
καὶ ἐπὶ τίσι τὸν χρόνον χαὶ τὴν πᾶσαν αὐτοῦ σπου- 
δν xal τὰ δηµόσια κατανήλισχε χρήματα, ἵν ἓν- 
ςεῦθεν. εἰδέναι λογιζόμενος ἔχοι πᾶς à βουλόμενος 
ὅτι xai τὸν Βασίλειον θεία ψῆφος σαφῶς tv fj ἐπὶ τὸ 
ἄρχειν καλέσασα (ἀδύνατον γὰρ ἣν ὡς εἶχεν ἔχοντα 
συστῆναι τὰ πράγματα) καὶ ὅτι μετὰ ταῦτα αὐτὸς ὁ 


λέιχαλλ χαθ᾽ ἑαυτοῦ τὰ ξίφη ἠχόνησε xai τὰς τῶν . 


ἀνελόντων αὑτὸν ἑστόμωσε δεξιὰς xal εἰς τὴν ol- 


20. Euimvero cum huc usque devecta mibi ora- 
tio sit, operz prelium esse existimo ut Dasilii im- 
peratoris tantisper intermissa bistoria, re altius 
repetita, quoad fieri poterit, paucia narrem qua 
Michaelis imperatoris vita fuerit, quibus ille studiis 
deleciaretur, οἱ in quibus omne tempus atque ope- 
ram perdereL ac aerarium exbaurireL; ut inde ra- 
putans nosse possit, quisquis voluerit, diviuo 
palam factum suffragio ut Basilius ad imperium 
vocaretur (fleri enim non poterat ul res, quo 
eraDL &laly, consisterent), ipsumque in se ipsuu 
Michaelem gladios strioxisse, atque eorum a qui 
bus necauus est dexteras roborasse et in propriam 


χείαν σφαγὴν διηρέθισε’ τοσοῦτον ἑαυτὸν τῶν x20- D cedem excitasse : sic nimirum ab omni se honest 


qxóvttov ἐξεδιῄτηαε, xal τασοᾶτον πρὸς πᾷσαν ma- 
ράνομον ἐπεδαχχεύθη πρᾶξιν, καὶ οὕτως τά τε θεῖα 
ἐξωρχήσατο xal πρὸς τοὺς τῆς πολιτείας ὁμοῦ χαὶ 
τῆς φύσεως νόµους ἐξύθρισεν. Συστησάµενος γὰρ 
περὶ ἑαυτὸν ἀσελγῶν xai μιαρῶν xal παμπονέρων 
ἀνθρώπων χορὸν δυσσεθῆ, xai τὴν τοῦ βασιλιχοῦ 
μεγέθους ἀτιμάσας σεμνότητα, περὶ χώµους xai 
µέθας. χα) ἔρωτας ἀσελχγεῖς χαὶ αἰσχρὰ διηγήµατα, 
Ez; δὲ περὶ ἠνιόχους xal ἵππους xai ἅρματα xal 
τὴν ἐντεῦθεν pavíav xai παρακοπΏν τῶν φρενῶν ὁ 


rectiquo studio extorrem {43 fecerat, sicque im- 
proba omni actione debacchari glori: ducebat, ac 
sic divina ludicro babebat ac traduccbat ; sic de- 
nique civiles ae naturae leges violaverat. Sibi enim 
impudicorum et inpurorum scelestissimorumque 
ganeonum colum »dhibens, regizque inajesiatis 
diguitalem indignis modis debonestans, crapula et 
ebrietate οἱ impuris amoribus obscenisque narra- 
tiuncplis, tum etiam aurigis et equis et curribus 
ac (quae inde est) insania ac dementia vir misere 
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bilis dies insumebat, inque ejus generis monstra À δθλιος διηµέρευε, xal εἰς τοὺς τοιούτους ἀνθρώπους 


ac pestes publicas zrarii opes effundebat. Quodque 
sane omnium miserrimum est, ipsa quoque nostrze 
fldei symbola irridens ac ludificans, ex mimico ae 
ridiculo suo comitatu constituens qui venerabi- 
lium sacerdotum cotus formam referrent, deri- 
denda illa ac ostentui habenda exponebat. Pauca 
ex illis referam, non plura, ut ex paucis cogno- 
scalis et reliqua. 

91. Quod ís itaque aurigam ageret cursusque 
agitaret, equorum currui auriga amictu ipse insi- 
dens et in cursibus reciprocis cum zemulis decertaus, 
tum intra urbem ipsamque regiam, tum rurí in 
regiis xdibus qu: in S. Mamantis sunt, immensam- 
que pecunize vim in istis insumeret, ta nimirum ut 
bellici sumptus in spectaculorum ac ludornm usum 
converterentur, Rorhanzque opus in thymelica tri- 
pudia et nugaselfuuderentur, 8/44 inque impuras et 
sceleratas bacchatienes lascivosque amores thesauri 
regii prodige affluenterque exportarentur, ut quod 
omnibus notam sit ac manifestam , omittendum 
mihi esse duxi. Quod autem res divinas ludos sibi 
fecerit, exque impuro obscenoque ac effeminato fili 
adhzrentiüm sodalitio patriarcham unum vocaverit, 
exque illis undecim metropolitas designarit, tan- 
quam ipse ad eomplendum numeruim duodecimus 
foret, id vero narrabo. Profanum ac sceleratissi- 
mum Grultum patriarcham appellans, árchieratica- 
que auro interstineta ac przfulgeriti veste amiciens, 


ἀφειδῶς ἐξεχένου τὰ δηµόσια χρήματα. Καὶ τὸ 65 
σχετλιώτατον, ὅτι xal αὐτὰ τὰ τῆς πίστεως ἡμῶν 
σύμόολα χλευάζων xal κερτομῶν, ἀντιτύπους τῶν 
σεμνῶν ἱερέων Ex τῶν περὶ αὐτὸν µίμων xol Ὑελοίων 
χαταστησάµενος, μυκτηρισμὸν xal χλεύην ἐτίθει 
ταῦτα χαὶ Ὑέλωτα, Διηγήσομαι δέ τινα ἐξ αὖ- 
τῶν, οὗ πολλὰ, ἵνα ἁπὸ τῶν ὀλίγων γνῶτε xal τὰ 
λοιπά. 

[P. 1593] χα. "Ότι μὲν οὖν ἁρματηλάτης xol 
fivloyoz fv, ἐπὶ 95 τοῦ δίφρονυ τῶν ἵππων μεθ) Λνιό- 


you στολΏς χαθεζόµενος xal πρὸς τοὺς διαύλους τῶν . 


δρόμων τοῖς ἀντιτέχνοις διαμιλλώμενος ἔνδον τε 24 τῆς 
βᾳασιλευούσης xal τῶν βασιλείων καὶ ἔξω χατὰ τὰ Ev 
τῷ tob μάρτυρος Μάμαντος βασιλιχὰ ἐνδιαιτή-- 
pata, xal ὅτι πάµπολλα χρήματα εἰς «auta 
ἀνήλισχε, θεωριχῶν Ὑενοµένων τῶν στρατιωτικῶν, 
xai ἀπὸ τῶν πολεμικῶν τάξεων εἰς τὰς θυμελιχὰς 
ὀρχήσεις καὶ λέσχας 6 Ῥωμαῖϊκὸς ἐξεχεῖτο πλοῦτος, 
xal εἰς ἀσελγεῖς xal παρανόµους βαχχείας χαὶ ἔρω- 
τας ἀσώτους ἀσώτως καὶ ῥύδην ἐξεφοροῦντο οἱ βασιλι- 
xol θησαυροὶ, ὡς πᾶσι γνώριµον xal χαταφανὲς καθ- 
ἐστὼς maple µοι δοχῶ * ὅτι δὲ τὰ θεῖα xa- 
ἐπαιζε, καὶ ἀπὸ τῶν συνόντων αὐτῷ μιαρῶν καὶ 
ἀσελγῶν ἀνδρογύνων xol πατριάρχην ἕνα ὠνόμαζε 
xal μητροπολίτας ἐκ τούτων ἀφώρισεν ἴνδεκα ὡς 
αὐτοῦ συμπληροῦντος τὸν δώδεχα 97 ἀριθμὸν, τοῦτο 
δὲ 55 διηχήσοµαι. Tby γὰρ ἐναγῃ καὶ µιαρώτατον 
᾿ἐχεῖνον Γρῦλλον ** τὸ τοῦ πατριάρχου ἑπιφημίσας 


tuinque illi omoplioriam imponens, nec non in ordi- ᾳ ὄνομα, xol ἀρχιερατικῇ τοῦτον χρυσοστίχτῳ xd 


ne metropolitarum alios undecim, uti dicebam, ex 
eodem sibi sdhzrentium sodalitio coristitens, sc 
: duodecimum se ipsum Coloniz archiepiscopum vo- 
citans, prsebens singulis citharam, quam sub gacer- 
dotati amictu ferrent, et praecipiens ita tecias pul- 
'sare, sic cum illis ludens ac deridens traducensque 
rem sacram peragebat, cum ecélestis scclestissimus, 
cum profanis impius. Cum secreta precatio récita- 
batur, senfim ac lene citharis strepere injunctuth 
erat : cum vero sacerdotem" vocem elevare vel 
chorum respondere tempus poscebat, tum illis gra- 
viter plectro pulsatis intonare decebat, melodiaque 
adstanttium apres, ei ut clare audirentur, cireum- 
sonare, Àd hec sgscris vasis, lapidibus pretiosis 
margaritarumque 9455 folgore intermicantibus, 
argentoque et auro. couflatis, quibus nop raro in 


sacris mysteriis usus fuerat, sinapi acetumque inji- 


crentes, sic sodales mulo cum risu verbisque tur- 
pibus et obscenis, spurcisstmisque et exsecrandis 
gestibis, impertiebant. Verum hrec sinamus. 


D πλῆχτρῳ Σχρουοµένας ἴδει 


ὑπερλάμπρῳ χοσµῄήσας στολῇ χαὶ ὠμοφόριον περι- 
θεὶς, χαὶ ἐν τάξει μητροπολιτῶν ᾿ἑτέρους ἕνα πρὸς 
τοῖς δέχα, ὡς εἴρηται, kx τοῦ αὐτοῦ τῶν ὄμογνωμό- 
(νων αὑτῷ συνεδρίου σχευάσας, xat δωδέχατον ξαυ- 
τὸν Κολωνείας ὀνομάσας ἀρχιεπίσχοπον, ΄ xai χιθά- 
pa» Ἐκαότον ἔσωθεν τῆς ἱερατιχῆς στολῆς ἐπιφέρς- 
ἴσθαι δοὺς, *al ταύτας χάτωθεν ὑπηχέῖν προστάξας, 
οὕτω σὺν αὐτοῖς τν ἱερὰν δῇθεν παίζων καὶ κατορ- 
χούμενος ἐπετέλει μυσταγωγίαν. καὶ λειτουργίαν, 
μετὰ τῶν παμµιάρων ὁ µιαρώτατος *, μετὰ τῶν βε- 
6ήλων ὁ ἑναγής. Καὶ ὅτε μὲν μυστηριώδης δῆθεν 
εὐχῆ ἑλέγετο, ἠρέμα τὰς χιθάρας ἔδει ὑποφωνεῖν * 
ὅτε δὲ ἱερέως ἐχφώνησιν ἢ λαοῦ ἁμοιδαίαν ἀπόχρισιν 
ó χρόνος " ὑπέδαλλεν, ἐπὶ μέγα τὰς χιθάρας τῷ 
ἠχεῖν καὶ ἑἐξάπου- 
στον αὐτῶν τὴν µελῳδίαν χαθἰστασθαι. Elta τοῖς 
σχεύεσι τοῖς ἱεροῖς, ἅτινα λίθοις τειµίοις xal µαρ. 
γάρων κατεκοσμεῖτο φαιδρότησιν, ἐξ ἀργύρου καὶ 
χρυσοῦ κατεσχευασµένοις, & xa λελειτουργηχότα 
πολλάχις τῇ θείᾳ µυσταγωτίᾳ ἐτόγχανεν, Ev τούτοις 


κοίνυν σίνηπι χαὶ ὅξος ἑμδαλόντες οὕτω µετεδίδοδαν τοῖς ὁμοίοις μετὰ moo) τοῦ μεταξὺ γέλωτος xai 
ῥημάτων αξσχρῶν καὶ σχημάτων ἁποτροπαίων καὶ βδελυρῶν. Εἴεν. 


92. Cum afiquando sauctissimus patriarcha Igna- 
(ius, ecclesiastico omni cou et erdine stipatus, 
pias: supplicationes in pomerio extra muros obiret, 


x9'. Too δὲ ἁγιωτάτου πατριάρχου Ἰγνατίου ποτὲ, 
μετὰ πάσης τῆς περὶ αὐτὸν ἐχχλησιαστιχῆς δορυφο- 
ρίας καὶ τάξεως, λιταγείαις * πρὀοδον πρὺ τῆς τό- 


et ad divinum quoddam (einplum consueta cantica Ἅλεως ποιουµένου xal πρός τινα πορενορένου θεῖον 
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vaby μετὰ τη; εἰωθυίας [P. 155] ἱερᾶς µελῳδίας καὶ A modulando religiosa pompa modes&aque procede- 


καταστάσεως, συνέδη καὶ τὸν δυφσεθῃ καὶ βέθηλον 
τοῦ βασιλέως * πατριάρχην Τρῦλλον, ἱερατιχὴν στο- 
Ah» ἀμπεχόμενον καὶ bv ἐποχούμενον, μετὰ τῶν 
δυσσεθεστέρων αὑτοῦ μητροπολιτῶν xal πάσης αὐτοῦ 
τῆς σχηνῆς τε xal Σατυρικῆς χορείας xal τάξεως, 
ἀχόλουθα τῶν o!xslov πράξεὠν θνμελιχῶς ἐπιτραγ- 


ᾠδοῦντας xal ἄδοντας ἐξ ἑναντίας χωρεῖν. Ὡς δὲ. 


πλησίον ἐγένοντο, τοῖς ὤμιις τοὺς φελόνας µετεωρί- 
σαντες xal τὰς χιθάρας εὐτονώτερον χρούσαντες, 
καὶ ῥήματα xal ἅσματα πορνιχκὰ χατὰ τὸν φόγγον 
τοῦ µέλους τοῦ ἱεροῦ ἀντεπάδοντες, xo Πανιχῶς τε 
xal Σατυριχκῶς σχιρτῶντες, xay χυµθαλίζοντες, xal 
ὡς ἀντιτέχνους τοὺς ἱερεῖς ὅ xai τὸν ἀρχιερέα µν- 
κτηρίσαντες, τὴν διαθολικἣν χορείαν xal πορείαν 
δ.ίνυον. Πνυθόμενος δὲ ὁ τοῦ θεοῦ ἀρχιερεὺς, xal 
μαθὼν οἵτινές εἰσι καὶ παρὰ τίνος xai ἐπὶ moía 
προφάσει συνἐέστησαν, πολλὰ χαταστενάξας xal 
ἁποκλαυσάµενος τὸν χορυφαῖον ταύτων xai αἴτιον, 
χαὶ μετὰ δαχρύων τού θεοῦ δεηθεὶς στῆσαι τὴν τοι- 
αὐτιν βλασφηµίαν xal ὕδριν xat διασχεδάσαι παρὰ 
τὸν ἅδην τοὺς δυσσεθεῖς, ἵνα μὴ βεθπλῶνται τὰ ἅχια 
xai τὰ μυστιχὰ xal σεπτὰ διασύρωνται, τῆς προχει- 
µένης ὑμνῳδίας ἑχόμενος τὴν πορείαν διἠννεν. 


xY'. "Αλλοτέ ποτὰ ἐπὶ φαυλισμῷ 5r 0cv τοῦ ἀοιδί- 
µου τούτου * Ἰγνατίου τοῦ πατριάρχου xal τῆς 
οἰχείας μητρὸς ἐμπαιγμῷ ὁ ἀνόητος xal παραπλὴξ 
βασ.λεὺς τοιοῦτόν τι ἑδραματούργησεν * "Ev τῷ ὑπερ- 
λάμπρῳ Χρυσοτριχλίνῳ ἐπὶ τοῦ Ἱ βασιλείου θρόνου 
Ζρ/καθεσθεὶς, χαὶ τὸν αἰσχρότατον Γρῦλλαν μετὰ 
τῶν ἀρχιερατικῶν ἑνδυμάτων ὡς elg ὄνομα τοῦ ἆλη- 
θῶς πατριάρχου πλησιαίτα-α ἑχυτοῦ * παρακαθισά- 
µενος, xài τὴν ἀρχιερεῖ 8:05 πρέπουσαν ἀπονέμων 
τιμῆν, xal μετὰ τοῦ τῆς χεφαλῖς χαλύμματος ἐπι- 
χρύφασθαι τὴν ἑξάγιστον Ὑενειάδα πεποιηχὼς, 
την ἰδίαν μητέρα διά τινος τῶν θαλαμητόλων εὖ- 
νούχων δηλοῖ, ὡς ᾿Ο ἁγιώτατος πατριάρχης Tyrá- 
τιος ἐνταῦθα μετ) ἐμοῦ συγκαθέζεται, καὶ εἰ βού- 
Asi Aa6siv τὴν εὐχῆν αὐτοῦ, ὁ.1θὲ xal μετ) ἐμοῦ 
τυγχάνεις αὐτῆς. Ἐχείνη δὲ ola φιλευσεδὴς γυνὴ 
x3i φ'λόθεος, πόθον πολὺν xal πίστιν ζέουσαν πρὸς 
τὸν ἁγιώτατον χεχ:ηµένη Ἰγνάτιον, σπουδαίως Ex- 
δραμοῦσα ὡς Ίχουσε, xat μηδὲ ἀτενίσαι δι albo 


ret, contigit ut et impius profanusque patriarcha 
Grullus, sacerdotali stola judutus asinoque vectus, 
cum metropolitis ejus ipsam impietatem majori 
impietate superantibus omnique sua scena et 
Satyrico choro atque ordine, pro suorum operum 
ratione ihymelicorum more nugas tragice exagge- 
rando ac concinendo, adversis frontibus coneurre- 
ret. Cumque prope fuissent, rejectis in humeros 
sublatisque penulís plectroque graviore pulsatis 
ci haris, verbaque meretricia ac canones ad sacrae 
modulum cantionis ex adverso cantillantes, Panum- 
que in morem et Satyrorum tripudiantes ac cymbalis 
perstrepentes, velutque artis z*mulos sacerdotes 
divinumque antistitem naso suspendentes. diaboli- 
cam choream iterque paragebant. Sciscitatus vero 
Dei prrsul, discensque quinam essent el a quo 
quave de causa conflatus 2/4G illie cetus, ab imo 
pectore ducto suspirio liorumque principem atque 
auctorem deplorans, fusisque ad Deum cum fletg 
precibus, ut ejuscemodi blasphemis ac injurie 
fidem imponeret impiosque penes infernum dissi- 


paret, ne sancta profanarentur myslicaque ac vene- 


randa sic procaciler irriderentur, institutum sibi 
iter hymnodiamque prosequitur. 

25. Alia item vice, ut inclytum virum Ignatium 
patriarcham contumelia afficeret ipsamque parentem 
jrrideret, amens menteque captus imperator tale 
quid comminiscitur : In prefulgido ac rutilanti aureo 
triclinio regia sede sublimis, impurissimo Grullo 
archieraticis vestibus induto, loco veri patriarchze 
proxima sede assidere jusso, ac qui Dei antistitem 
decebat honore illi cultuque adhibito, compulsoque 
impurissimam ac nefandam barba: capitis integu- 
mento obtegere, matri sug per eunuchum quemdam 
e sacro cubiculo mandat, adesse sanctissimum patri- 
archam Ignatium. ac secum sedere εἰ ut veniat, si 
cum bene sibi precari velit, ac una secum illius 
compos orationis fieri optet. lila, uti religiosissima 
Deique amans, ingentem amoris vim ardentemque 
fldem erga sanctissimum patriarcham nacta, simul - 
ac audivit, festine egressa aceurrensque, ac nec 
oculos tollere satisque intendere prz: pudore valens, 
extiaque omnem malitiam, nec pravi aliquid sut 


δυναµόνη, ἔξω δὲ πάσης χαχίας xot ὑπονοίας τυγχά- D dolum suspicata, ad 947 sancti antistitis, ut sibi 


νουσα xal μηδέν τι φαῦλον Ümoxoríaaca, πρησέπεσε 
τοῖς ποσὶν, ἐδόχει, τοῦ ἁγίου ἐχείνου ἀρχιερέως, xal 
ὑπὲρ αὐτῆς ἰδέετο εὔχεσθαι. [P. 154] '0 δὲ παµµία- 
p^« ἐχεῖνος τῆς καθέδρας ὀ)ίγον ὑπεγερθεὶς καὶ ἀπ 
αὐτῆς τοὐναντίον ἀποστραφεὶς, ὀνώδη ψόφον ἀπὸ τῶν 
μυσαρῶν ἑγχάτων ἀφεὶς, πρὸς αὐτὴν ἀπεφθέγξατο, 
ὅτι "Ίνα μὴ Adrnc, χυρὰ, ὡς οὐδὲ xàx τούτῳ σε 
ἠξιωσάμεθα. Too δὲ βασιλέως ἀναχαγχάσαντος xal 
αὐτοῦ τοῦ παμθεθήλου παµµέγεθες ἐχγελάσαντος, 
καὶ πολλὰ καταφλυαρησάντων f| μᾶλλον τῷ παρα- 
φόρῳφ τῆς γνώμης ἁλογώτατα ἑἐξοιστρησάντων, Ent- 
Υν9ῦσα τὸ πλάσμα xal την ἁπάτην ἡ βασιλὶς, xal 


videbatur, pedes procidit, rogatque pro se preces 
fundi. At scelestissimus ille paululum e sella sese 
erigeus, eique dorsum obvertens, asinino crepitu ab 
exsecrandis exploso visceribus, sic cam affatus cs', 
Ne dicas, domina, quod ne hoc quidem te dignam 
duxerimus. His imperatore cacchinnos sustollente» 
ipsoque illo impurissimo risu procacissime cífuso, 
plurimaque iis blaterantibus, scu potius male sauo 
sincipite stultissime osstroque obgannientibus, com- 
mentum agnoscens, factamque fraudem, Augusta, 
altisque gemitibus nequissima deplorans, dirasque 
plurimas in filium jactans, ad extremum edixit : En, 
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εί 


fili improbe, Deus manum suam. abstulit a te ; da- A x0))X τῶν ταρόντων χαταστενάξασα, καὶ πλείστας 


έκεφκε tibi est eeneus reprobus, ui facias qua longe a 
officio sunt. Atque his diclis, οἱ cum ejulatu ac la- 
crinis, crines vellens, recessit. Talia generosi prin- 
cipis facta strenua; ejuscemodi illias circa divina 
sacrosque homines religiositas ac reverentia. 


ἀρὰς τῷ vip ἐπιῤῥίφασα, τέλος ἐξεῖπε πρὸς αὐτὸν,. 
ὅτι Ἰδού, waxór εέχνον, ὁ θεὸς τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
ἀφείῖετο àxà cov, xal ἐδόθη σοι ἁδόκιμος robe 
ποιεῖν τὰ μὴ καθήκοντα. Καὶ ταῦτα εἰποῦσα xal 
μετ ὀδυρμοῦ (xat] θρήνων τὰς οἰχεῖας τρ΄χας ἐχτίλ- 


λυυσα ἀνεχώρησεν. Τοιαῦτα τοῦ Υενναίου βασιλέως τὰ νεανιεύµατα, χαὶ τοιαύτη αὐτοῦ fj περὶ τὰ θεῖα xol 


τοὺς ἱεροὺς !* ἄνδρας ὁσιότης τε χαὶ εὐλάδεια. 

24. Cum talia atque. his plura deterioraque, 
quandiu rerum potitus est, ab eo in dies patraren- 
tur, ac tum etiam cum Basilium imperii collegam 
allegisset in iisdem versaretur, videns hzc ille 
audiensque nimis graviter discruciabatur animoque 
dolebat, ac nec vivere sustinebat. Hocque animo 
apitans, uL quam posset omnem medicinam adhibe- 
ret, nibilque quod 3d emendationeim spectare vide- 


xÜ. Τοιούτων δὲ xal yttpóvioy πολλῶν καθ) ἓχά- 
στην παρὰ πάντα τὸν τῆς βασιλείας αὐτοῦ χρήνυν πας; 
αὐτοῦ γινοµένων, ἐπεὶ xal μετὰ τὸ πμοσλαδέσθαι καὶ 
ἀνυψῶσαι τὸν ΒἩασίλειον περὶ τὰ ὅμοια ἀνεστρέ- 
φετο, ὁρῶν ταῦτα καὶ ἀχούων ἐχεῖνος λίαν ἑδυσ- 
φόρει xaX {νιᾶτο χαὶ τὴν ἑαυτοῦ ζωὴν ἀπελέχετο, 
Βουλόμενος δὲ πᾶσαν τὴν !! δυνατὴν ἐπιφέρειν Bof- 
0ειαν καὶ μηδὲν τῶν εἰς ἑπανόρθωσιν δοχούντων 


relür omitteret, prius quidem conabatur per alios B τείνειν παραλιπεῖν, πρότερον μὲν δι ἑτέρων ἔπει- 


a talibus eum 94$ studiis avocatum ad officium 
frugenique meliorem reducere ; postea autem ausus 
taudem est et ipse per se animi benevolentia pro- 
naque voluntate imperatorem corripere 46, si 
liceret, ab ejusmodi impiis dictis factisque avocare, 
taliaque ad eum submisso humilique animo gestuque 
et habitu disserebat : Aquum est, o domine auguste- 
que, (antis a le beneficiis ac muneribus donatum 
monere qua officii sunt, optimaque documeuta trade- 
re, et que utilia ac salutaría sunt in mentem revoca» 
re. Ezxosi sumus (ne te lateai, domine), exosi sumus : 
nan) se etiam ipse una misccebat ad vitandam invi- 
diam, licet in nullo eorum qua ille turpia absonaque 
agebat socius illi accederet : /wm sane universe 
civitati tum senatui ; Deique sacerdotibus exsecra- 
biles devotique habemur ; nec est qui non criminelur 
ac vituperet. Quando vero etiam diras hominum atque 
odia nihili faciamus, at. Dei tamen formidolosa in- 
dignatio, timendumque est ne illius irati ac auccen- 
sentis periculum malo upatro (aciauus. Verum hac 
diceudo petras semi:.abat litusque alloquebatur et 
AEibiopem lavare videbatur. Sic alte insita iufixa- 
que illi haeserat improbitas ; sic ad omne salutare 
monitum obsurduerat, aspidis ln morem obturans 
aures ad ineantamenta, Non solum enitn ad melio- 
rein frugem non redibat, sed et jam monitorem 
oderat et averisabatur ; hacque adeo inter sodales 
ei orgiastas accusasus irridensque alieuo se ab eo 


ρᾶτο ἀπὸ τῶν τοιούτων ἀποτρέπειν αὐτὸν xal πρὸς 
τὸ δέον ἑπαναγαγεῖν, Έπειτα ἐθάῤῥησέ ποτε xa! 
αὐτὸς δι’ ἑαυτοῦ μετ’ εὐνοούσης γνώμης xal προαι- 
ρέσεως νουθετῆσαι τὸν βασιλέα, xaX εἰ δυνατὺ», ἀπ'- 
στῆσαι ' εῶν τοιοὐτὼῶν ἀσεθημάτων, xa τοιάξε 
πρὸς αὐτὺν μεθ) ὑποπεπτωχότος xal ταπεινοῦ δι» 
ελέχθη τοῦ !* ayfiuato; Δίκαιόν ἐσειν, à δέσπο- 
τα καὶ βασιλεῦ, τοσούτων εὐερ]εσιῶγ τε xal δω- 
ρεῶν παρὰ cov µε χαταπο.αύσαντα καὶ εἰσ- 
ηγείσθαι τὰ δέογτα xal ὑποειθέναι τὰ ἄριστα xal 
ὑπομιμνήσκειν τὰ AvciteAm καὶ σωτήρια. Μι- 
σούμεθᾶ, ylvwoxse, δέσποτα, [ισούμεθα (ουγ- 
χατεµίγνυε γὰρ xai ἑαυτὸν διὰ τὸ ἀνεπαχθὲ;, χαί- 
τοι μηδενὸς τῶν ἁτόπων αὐτῷ '* κοινωνῶν) παρά τε 
τῆς πόλεως πάσιις καὶ τῆς συγκλήτου βουιῆς, 
καὶ πα, à τῶν ἀρχιεθρέων θεοῦ ἑπάρατει καθεστἠ- 
καµε», xal πάντες ἡμᾶς διαθἀ.11ουσι xal κακί- 
ζουσι "Orc δὲ καὶ τὸ ἐξ ἀνθρώπων εἰς οὐδὲν 
Ἰογισώμεθα, δεδοικέγαι xà» τὴν ἀπὸ θεοῦ dya- 
νάχτησι’ χρὴ, καὶ φοθεῖσθα μὴ πειραθῶμεν' 
avtov ὀργιζομένου [P. 155] xal xaJsxairorroc. 
Αλλά ταῦτα λέγων πέτρας ἔσπειρεν xol αἰγιαλῷ 
προσελάλει καὶ σµήχειν ἑώκει Αἰθίοπα ᾿ οὕτω δευ- 
σοποιὸς f) πονηρία γέχονς παρ) αὐτῷ, xai οὕτως 
ἐξεχώφει ' mob; πάντα λόγον σωτήριον, βζων 
τὰ ὧὥτα ὡσεὶ ἁσπὶς πρὺς ἑπάσματα. Οὐ µόνον 
γὰρ οὐ µετεθάλλετω πρὺς «b ἄμεινον. ἁλιὰ 
καὶ αὑτὺν Ίδη ἑμίσει xal ἀπεστρέφετο, xal σὺν τοῖς 


animo inuuebat, 4949 tumque etiam clarius osten- p θιασώταις αὐτοῦ xat συνορχιασταϊῖς διαθάλλων xai 


debat. Cumque scelesti illi ac pestes intelligerent, 
ineum commovebantur ac iustruebantur, verisinili- 
que ratione calumnias subornabant. Nempeaudaciaun 
ac proterviam ejus morum gravitatem vocabant ; 
quod illt libidinum socius non accederet, malevolen- 
uam ; quod denique pari cum ilfis faedere non de- 
I-nqueret, contemptum appellabant. Ecguinam fiat, 
aiebant, μέ te. diligere profiteatur, qui non gaudeal 
quibus iu deleclaris, uec qud iibi ex auimo sint sub- 
ministrare studeat } llis magls cedens. imperator 


VARLE 
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μυκτηρίτων ταῦτα tt» πρὺς αὐτὸν ἀλλετρίωσιν ὑᾳπ- 
Πνίστετο !'*, εἶτα xal παρεδήλου τρανότερον. Ὅπερ δὴ 
συννοῄσαντες ἐχεῖνοι οἱ μιαροὶ xai ἁλάστορες xat" 
αὐτοῦ συνεχινοῦντο xal συνετάττοντο, xal τὰ; δια- 
6οιὰς πιθανῶς ὑπεκρίναντο, αὐθάδειαν μὲν xalovv- 
τες αὐτοῦ τὴν αξµνότητα, xal τὸ ph µετέχειν τῶν 
ἡδονῶν δύσνοιαν ὀνομάζοντες xal τὸ μὴ συνεξαµαρ- 
τάνειν χαταφρονεῖν. Καὶ, Πῶς yàp ἂν simo: σε 
ἀγαπῇν, ἔλεχον, ὁ μὴ χαίρων oic χαίρεις αὐτὸς, 
[066 συσπουδάζων ἐκπορίζξιν σοι τὰ καθ ἡᾖδο- 
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ήν; Οἷς δὴ μᾶλλον ὑπενδιδοὺς ὁ βασιλεὺς καὶ πει- A fidemque babens inferendze Basilio necis occasionem 


θόµενος θάνατον τῷ Βασιλείῳ ἑτύρευεν "", xat ἆφορ- 
μὴν ἑἐζήτει τῆς ἀναιρέσεως εὔλογον, ἀλλ᾽ οὐχ εὗρι- 
σκεν. Εἰς τοσοῦτον δὲ προῆλθε τὰ τῆς μανίας αὐτοῦ 
ὥστε πρὸς τὴν λαθραίαν χωρῆσαι ἀναίρεσιν xal 
τισι τῶν ἀπὸ τοῦ παλαμναίου συνεδρίου, οἷς τὰ πάντα 
ἑἐθάῤῥει, προτρέψασθαι, ὅταν εἰς θήραν ἐξέλθωσι, 
προφάσει τοῦ τὸ θηρίον βαλεῖν ἀχοντίσαι τὴν λόγχην 
xat' αὐτοῦ καὶ οὕτως αὐτὸν διαχρῄσασθαι, ὅπερ 
εἷς, ὥς qaot, πεποιηχκὼς xal ἀφεὶς τὸ ἀχόντιον 
αὐτοῦ μὲν ἦμαρτε, xal παραδραμὸν τὸ δόρυ προσ- 
επάγη τῇ Υῇ, αὑτὸν δὲ ὁ ἵππος αἴφνης τὸν χαλινὸν 
ἑνδαχὼν xal συναρπάσας κατὰ τοῦ κρημνοῦ ἁπ- 
εδίσχευσεν, ὡς &x' ἐχείνου τοῦ πτώματος xal τὸ 
τέλος ἑλθεῖν ἐπ) !* αὑτὸν, ὅτε xat ἀνόνητα !* µετα- 
µελόμµενος, ὥς φασι, τοῖς συμµύσταις ἱπέσκηπτε 
μὴ τολμῆσαι χατὰ του ἀναιτίου ἐπιχειρεῖν τοῦ λοι- 
ποῦ, εἰ μὴ τολμῆσαι 34 χατὰ τὸν ὅμοιον ὄλεθρον πε- 
σεῖν χαὶ αὐτοί" xal τινα τῶν εὐλαθῶν προσχαλεσά- 
µενος μετὰ τῶν λοιπῶν ἁτοπημάτων αὐτοῦ καὶ 
ἀνομιῶν xal τοῦτο ἐδωμολογήσατο xal ἑξηγόρευσεν. 

κα. Ὡς 5 οὐκ εἶχε λοιπὸν εὑρεῖν ὁ βασιλεὺς πρὸς 
τὸ ἀνελεῖν αὑτὸν κόρον ἡ πρόφασιν, εἰς ἑτέραν ἦλθε 
βουλὴν xovnpáv τε χαὶ ἄθεσμον. Ἐδουλεύσατο γὰρ 
ἐπεμδαλεῖν τοῖς σχἠπτροις xal ἕτερον σύγχληρον. 
Καὶ δη τν χατ ἐπωνυμίαν ΒἙασιλιχῖνον ἐχεῖνον, 
(P. 156] Eva xai αὐτὸν τοῦ παλαμναίου συνεδρίου 
τυγχάνοντα, φαῦλον xal μιαρὸν θηλυδρίἰαν τε xal 


φιλόχωμον **, ἀπὸ τῆς Νιχομήδους ὁρμώμενον, ὁμό- 


vov ἀδελφὸν τοῦ κατὰ τὺν Καπνογένην Κωνσταν-ς 


τίνου, τοῦ δὶς τὴν τοῦ ὑπάρχον μετὰ ταῦτα ἐγχει- 
ῥισθέντος ἀρχήν * τότε δὲ ἐν τοῖς ἐλαύνουσιν εἰς τὴν 
βασιλιχὴν τριήρη Χατειλεγµένος ἐτύγχανε **. Τοῦ- 
φον δὴ τὸν δυσώνυμον Βασιλιχῖνον ἐνδύει ποτὲ [τὴν 
πολυύμνητον βασιλιχὴν πορφύραν χαὶ εν περί- 
οπτον xai ἐπίφθυνον στέφανον χλαμύδα τε máy- 
χρυσον xa τὰ χοχχοθαφή xal 3 διάλιθα πέδιλα 
xai τἆλλα τῆς βασιλείας ἑπίσημα, ἑξάγει τε αὖ- 
πὺν πρὸς τὴν σύγχλητον «ῆς ἆχειρλς ἅμα κρατῶν 
xai ὑπουργῶν αὐτῷ, ὡς ὁ Νέρων ἐκεῖνος πάλαι τὸν 
πολυθρύλητον Ἔρωτα, xal φησιν ἐπὶ λέξεως * 


"Ίδετε πάντες ὑμεῖς, xal θαυμάσατε. 
*Apa ob πρὲχει αὐτὴν εἶναι βασιλέα; 
Πρῶτον μὲν εἶδος ἄξιον ευραν»ίδος, 
Τὸ δεύτερον δὲ συμφυὲς &&J& στέφος, 
"Aazarta ὃ᾽ ἁρμόζουσι πρὸς τὴν ἀξίαν ' 


xai ὅτι ** Πόσον ἦν κἀλ1ιον τοῦτόγ usa ποιῆσαι 
βὰσε]έα f$) τὸν ΒασίειονΥ ! Ταῦτα πάντες οἱ χατὰ 
τὰ βασίλεια ἱδόντες τε xal ἀχούσαντες ἔμειναν ἆχα, 
γεῖς 35, ἐχπληττόμενοι τὴν παράλογον ἓξ ἀφροσύνης 
τοῦ βασιλέως ἐμθροντησίαν τε xal παραχοπήν **. 
Οὕτως ἣν ἄνθρωπος ὑπὺ τῆς χαταχοροῦς µέθης xal 
τῶν ἀθέσμων xal ἀσελγὼῶν πράξεων ὅλως τῶν δεόν- 
των ἐξεστηχὼς xal φρενοπλἠῆξ xai παράφορος. 


captabat, ejusque tollendi rationem verisimilem 
quarebat ; sed nulla suppetebat. Tantum vero illius 
furor processit, ut et ad oceultam necem animum 
inpulerit ; quam nonnullis ex sicariorum illo col- 
legio, quibus omnia credebat, commisit, ut nimirum 
venatum exeunles, tanquam bestiam percussuri , 
hastam in eum mitterent eaque ratione necarent. 
H quemdam patrasse ferunt, missoque spiculo, ab 
co aberrasse, prevolansque telum humo defixuimn 
esse, equum vero repente mordentem frena una 
secum raptum per abrupta saxa przcipitem egisse, 
atque eo casu illum vitam finisse. Quando et frustra 
poenitentia ductum aiunt sodalibus mandasse ne 
deinceps insontem aggredi auderent, nisi velint ct 
ipsi eodem atque ille exitio vitam ponere ; accersi- 
toque 950 viro quodam religioso, cum aliis delictis 
suis ac sceleribus, hoc quoque sacra exhomologest 


expiandum putavit. 
[ 


35. Cum autem imperator nullam viam aut oc- 
casionem inveniret interimendi Basilium, ad alia 
consilia, scelerata quidem ac nefanda, vertitur. 
Nempe secum ipse constituit ut et alium pariter 
heredem sceptris immittat. Ac sane Basilicinum 
illum, sic appellatum, unum et ipsum nefearii illius 
eollegii, hominem nequam ac sceleratum effemina- 
tumque et gule mancipium, Nicomedia oriundum, 
fratrem germanum Constantini Capnogenz, qui 
postea semel iterumque prsefecti urbis munus ade- 
ptus est: tunc vero inter regie triremis remiges 
ascriptus erat. lunc itaque infaustum  Basilici- 
num quandoque regia, multis nominibus celebrata, 
induens purpura, spectabilique atque omnium votis 
expetenda capiti imposita corona, clhlamydeque 
holoseriea adbibita, et coccineis lapidibusque pre- 
tioslg interstiuctis calceis, aliisque regiis insigni- 
bus, ad senatum eduxit manu 1enens, eique pro 
ministri partibus obsequens, haud aliter ac Nero 
ille quondam decantatissimum Érotem. Atqne ad 
verbum ait: 


Videte omnes, et admiramini. 

Án non convenit ipsi regia dignitas? 
Primum quidem species digna imperio : 
Secundum autem. congenita est. coroma, 
Sunique dignitati congrua omnia. ^ - 


Quanto melius erat $e hunc 9S1) inperatorem 
fecisse quam Basilium ? Hic qui in regia eraut 
universi videntes ct audientes, defixi steterunt, 
tantam viri vecordiam stupentes mentisque ever- 
sionem. Sic nimirum prz immodica ebrielate scele- 
slissimisque ac impurissimis actibus, quidquid 
prorsus honesti ac officii est excusserat, emoLe- 
que mentis insanusque,ac titubans ralione ^rat. 
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οἱ deliciosum, ct reimnissuin, et molle, et indecorum, 
ex ebrietate habebat Dacchi gratiarum datoris gau- 
diique, -quem se et imitari putabat et. ambiebat, sed 
rursusetiam crudelis, illius more, furiosum quidpiam 
Titanicumque praferebat ; nec raro comicum pervi- 
gilium iu malorum illi desiit trageediam. Ex temulen- 
tia enim debacchans felicioreque fortuna ebrius iu 
omnem nefarie impietatem proruebat. Cum itaque 
totus mero madidus et temulentus crat, ac quij- 
quid prorsus sanae mentis est excusserat, a4 


cedes animum adjiciebat innocentumque bomi- 


pum S$iroces penas ac neces imperabat. Hzc fere 
illius ad ministros jussa : Hunc illumque tollentes 
lictori tradite. Alteri. oculos effcdite; alterius 2ma- 
nus pedesque presciudite. llic capite luat; ille igae 
torreatur. Eos mivoisti arripientes, cum scireut 
baud sanz menlis fuisse cum sententiam ferret, 
dedebant illi quidem custodie, non tamen 252 
ponis addicebant: szpe vero , cum quis erat quo- 
cum non satis ipsis conveniebat eisque exosus 
erat, hnperatoris inandato abulentes eum, etsi 
innocentem, vcluti judicio damnatum jn pouam 
rapiebant. Hinc miser ille, ue tune quidem in 
quibus versaretur intelligens, a cubiculariis iu 
imperatorio lectulo reclinatus vicino mortis somno 
veluti mancipium opprimebatur; mane vero, cum 
Somnus vapores vini crassauque illam caliginem 
vix landem  discussissel, expergiscens nullius 
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x;'. llt οὐ τὸ µειλίχιον µόνον χαὶ λναῖον καὶ 
τρυφτλόὀν τε 3] χαὶ ἀνειμένον καὶ ἁπα)λὸν καὶ mapaxs- 
χινηχκὺς ἐκ τῆς µέθης ἐχέχτητο τοῦ χαριδότου Διονύ- 
σου, ὃν μιμεῖσθαι ᾧετο χα) ἑσπούδαζεν * ἀλλὰ xat 
ὡς ὠμηστὴς ἳὁ πάλιν κατ αὐτὸν ἐχεῖνον *9 εἶχε τὸ 
ἐρινυῶδές τε xol τιτανικὸν, xal πολλάχις χωμιχὴ 
παννυχὶς εἷς τραγῳδίαν συμφορῶν ἐτελεύτησεν. "Ex 
τε γὰρ τῆς µέθης παροινῶν καὶ Ex τῆς εὐτυχίας 
παρανόμως εἰς ἅπαν ἑξώχειλς δυασεθές. "τε οὖν 
ὅλος τοῦ ἀχράτου καὶ τῆς µέθης ἐγένετο καὶ πάντη 
τὰς οἰχείας φρένας ἁπώλεσε, πρὸς φόνους ἐχώρει 
xaX πρὸς ἀναιτίων ἀνθρώπων ἀλλοχότους ποινὰς καὶ 
σφαγὰς, καὶ τοῖς ὑπηρέταις ἐνεχελεύετο Tov δεῖνα, 
φησ], xal δεῖνα «Ἰαδύντες τῷ δηµίῳ «παράδοτε, 
xal ἑτέρου τοὺς ὁςθα.ὶμοὺς ἑξορύξατε, καὶ ἅ]- 


D Ιου τὰς χεῖρας xal τοὺς πόδας éxxóure. Kal 


εὗτος κεφα.λῆς τιµωρείσθω, xáxsiroc ]ι)έσθω 
πυρίκαυστος. O94 λαθόντες οἱ ὑπηρέται, xai €» 
ἔξω τῶνιφρενῶν αὐτὺν τυγχάνειν, ὅταν ἐξηγε τὰς 
ἀποφάσεις, Υινώσχοντες, ἑἐμφρούρους [P. 157] μὶν 
αὐτοὺς ἑποίουν, ταῖς ποιναῖς Ck οὗ χαθυπέἐδαλλον. 
Πολλάκις δὲ, εἰ ἔτυχέν τις πρὸς ὃν οὐχ εἶχον ἡἠδέως, 
ἁλλ᾽ ἀπεχθῶς, ἀπεχρῶντο τῇ βασιλιχῇ χελεύσει, xal 
τῇ τιμωρία τὸν ἀθῶον ἐξεδίχουν χατάδιχον, Εἶτα ὁ 
δείλαιος ἐχεῖνος xai ἆθλιος 39 τότε μὲν οὐδ' bv οἷς 
ἔστιν εἰδὼς, παρὰ τῶν χατευναστῶν τῷ βασιλιχῷ 
προσανακλίνετο σχἰμποδι καὶ τῷ γείτονι τοῦ θανάτου 
ὕπνῳ ὡς ἀνδράποδον ἐδεδίδοτο * ἔσωθεν b, τοῦ 
Üxvou τοὺς Ex coU οἴἵνου ἀτμοὺς καὶ τὴν παχεῖαν 


eorum qus pridie vesperi facta essent meminerat, C ἐκείνην ἀχλὺν μόλις ἀπὸ τοῦ ἐγχεφάλου διασχεδά- 


saepiusque nonaullos ex illis quserebat quos temu- 
lenius damnaverat mortique addixerat. Audiens 
vero a stipatoribus et ministris quam in eog ve- 
speri sententiam | tulerat, ipsum facti poenitebat ac 
ingemiscebat. Et aliquando quidem quzsiti invc- 
niebantur, aliquando vero inutilis erat pro iis qua: 
nefarie illi gesta erant poenitentia, illis sublatis in 
quos sententiam dixerat. Rursus iterum mane, 
vinique potu in prolixam noctem cum nequissimis 
dictis factisque strenue protracto, eadem patrabat. 
Hic vero quisnam audiat videatque, vel si saxeum 
, Mti pectus exque robore animus, qui non ira cen- 
citetur, nec aliquando ad eos ulciscendos qui 
innoxie pereant incalescat? Nec mortalium om- 


σαντος, ἐξεγειρόμενος οὐδὲν τῶν Ey τῇ ἑσπέρᾳ ἐμέ- 
µνητο, xal ἐζήτει πολλάχις τινὰς ἀφ ὧν ἐν " τῇ 
μέθη κατεφηφίσατο xal τῷ θανάτῳ ἑξέδωχε, µαν- 
θάνων δὲ παρὰ τῶν δορυφόρων τε καὶ ὑπηρετῶν à àv 
τῇ ἑσπέρᾳ κατ αὐτῶν ἑψηφίσατο, μετεμελεῖτο xal 
ἔστενεν. Καὶ ἄλλοτε μὲν εὑρίσχοντο οἱ ζητούμενοι, 
ἄλλοτε δὲ ἀνόνΏτος ἦν αὐτῷ ἡ ἐπὶ τοῖς ἀνοσίοις τῶν 
ἔργων μετάνοια, τῶν ἑχδοθέντων ἀνηρημένων.-Πά- 
λιν δὲ τῆς ἑσπέρας καταλαθούσης, xai νεανιχῶς τοῦ 
πότου πὀόῤῥω τῆς vuxtbüg μετὰ τῶν ἁλαστάρων Ép- 
γων χαὶ λόγων προχόπτοντος, iv τοῖς ὁμοίοις ἑγί- 
νετο. "À τίς ἁχούων τε xai ὁρῶν, εἰ xai λιθίνην 
καρδίαν ἐχέκτητο 9) παντάπασιν ἀναίσθητος ἓν, μὴ 
πρὸς ὀργὴν ἐχινβθη xaX διεθερµάνθη ποτὲ πρὸς τὴν 


nium mitissimus David, ui arbitror, tantam piaculi D τῶν ἀναιτίως ἀπολλυμένων ἐχδίχησιν; Μηδὲ τὸν 


petulantiam lenius sustineat. Stoliditas enim et 
stupor est, non lenitas aut quitas indulgentia hac 
seu ulciscendi subtractus vigor. 


953 27. Jam vero ouni pene exhausto zrario, 
cjus scilicet opibus in studiis rebusque ejusmodi 
fede dilapidatis necessario imminebat procerum 
omnium (patriciorum scilicel aut senatorum) una 
inauifeste exspectata exdes bonorumque publicatio, 
ut non deessent. imperatori sumptus, quibus au- 
rigis, meretricibus, aliisque impuris hominibus ac 


πραότατον πάντων ἀνΏρώπων Δαθὶὸδ ἀνασχέσθαι οἵ- 
μαι τὴν τοσαύτην τοῦ χαθάρµατος παροινίαν * ὃλι- 
θιότης Υὰρ xaY ἀναλγπσία, οὐ µακοοθυμία ἐνταυία 
λογίκεται ἡ φειδώ. 

Xy. δη δὲ πάντων σχεδ»ν τῶν ἀποθέτων. χρη- 
µάτων ἐπιλιπόντων **, Ey τοῖς τοιούτοις ἀναλωθέντων : 
αὐτῶν, ἀνάγχη ἑπήρτητο τοὺς ἐν τέλει πάντας ca- ; 
νερῶς ἁποσφά-τεσθαι xal δηµεύεσθαι τὰς οὐσίας 
αὐτῶν, ἵν ἔχοι πόρον ὁ βασιλεὺς ἠνιόχοις χαὶ móp- 
ναις xat ἀσελγέσιν ἀνθρώποις χαρίζεσθαι. Εβδομί- 
xovta Υὰρ χα) ἐνναχόσια χεντηνάρια χεχαραγµένου 
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χρυσοῦ. χωρὶς ἄργὂρον τον τ 

καταλιπόντος erozüen 4 i ατρὺς αὐτοῦ ἐν τῷ 
«)XAax: τγρούµενα τῷ βασιλ.χῷ, ἔτι δὲ χαὶ θεοδώ- 
(ας τῆς τούτου μητρὸς ἄλλα προσθεῖίσης τριάχοντα 
za: &rapsiáts τὸν χέλια τῶν χεντηναρίων ἀριθμὸν, 
ἐν οὐδὲ ὅλοις τεσσαρεσκαΐδεχα χρόνοις, ἀφ οὗ τὴν 
τῶν 9 ὅλων ἐξουσίαν οὗτος ἐδέξατο, πάντα διγφόρησε 
χαὶ ἀνάλωσεν, ὡς μηδὲν ἕτερον μετὰ τὸν αὐτοῦ 
θάνατον εὐρεθῆνα, πλην τρἰα χα) µόνα ὃν χεντηνά- 
ρια. Καὶ πῶς δὲ οὐχ ἔμελλον ἐπιλιπεῖν, κἂν ix πο- 
ταμῶν ἐπέρδει, [P. 158] οὕτως ἀσξλγῶς καὶ ἁσώτως 
διασχιδνἆµενα; Πνιόχου γάρ ποτε παιδίον δεξάµε- 
vo; τοῦ οὕτω χαλουμένου Χειλᾶ ἐλόχληρον αὐτῷ 
Ψενττνάριον ἐδωρήσατο. ᾽Αλλά xol τῷ πατριχίῳ 
Ἱμερίῳ, ὃν Χοῖρον αὐτὸς μὲν ὁ βασιλεὺς διὰ τὴν 
τῖς ὄγεως ὠνόμαζεν ἁἀγριότητα, διὰ δὸ τὸ χοιρῶδες 
τοῦ βίον μᾶλλον xal ῥυπαρὺν ἄξιος ἣν τῆς τοιαύτης 
προσρίσεως , τούτῳ τοίνυν αἰσχρολογοῦντί ποτε 
κχτενώπ'ον αὐτοῦ καὶ ταῖς ἀπὺ σχκηνΏς Φλναρίαις 
καταχρυμένῳ, Ex τε τοῦ παντελῶς ἀπερυθοιᾶσαι 
xa* μηδὲν τῶν ἐπονξιδίστων ὀχνῆσαι xal φόφον àx5- 
λαστον ἀπὸ τῖς μ.χρᾶς ἀφέντος γαστρὺς, οὕτω βαρὺν 
xai σφοδρῶς Χχαταιγίζοντα ὥστε xal τὸ φαΐνον 
φατλίον ἀποσθεσθηναι 35, πεντήκοντα λιτρῶν ἔπι- 
δόσει ἑτίμησεν ὡς 'Ηράκλειόν τινα τοῦτον ἆθλον 
«ἀνύσαντι. Καὶ πρὸς τους ἄλλους δὲ τῶν ὁμοίων αὐτῷ 
οὕτως ὑπέρμετρο: αἱ δόσεις σαν αὐτοῦ. Ταῦτα δὲ 
εἰ μὲν 1 εἰς στρατιώτας καὶ προμάχους xal ἀρ.στεῖς 
ἡ εἰς τοὺς Ex ἄλλῳ τινὶ τῶν ἀγαθῶν διαφἑροντας 


ἕτ,έμως οὕτως 1 προῖετο, μεγαλοφυχίας ἄν τις xal C 


ἐ)λευθεριό-ητος καὶ τρύπου Φφιλοτίμου ἑνόμισξε σὺμ- 
ζωα’ ὅτε ὃξ εἰς µίµους καὶ Ἠνιόχους καὶ ὀρχηστὰ 
xai βωµολόχους xal χόλακας xal βόελυρίας ἁπάστς 

Ξστοὺς ἀφρόνως διεσχορπ/ζετο, εἰς δέ τι τῶν σπ0»- 
δαίων προῄει 3" οὗδ ὀθολὸς, ἁστωτίας πάντως xol 
παροινίας xai ἐμπληξίας λογίσαιτ ἄν cv εἶναι 
τεχμήρια. Καὶ τούτων ἐπιλειπόντων ἤδη ἀνάγχη ἣν, 
ὥσπερ 3” εἴρητα:, xal ναοὺς περισυλᾶσθα: χαὶ εὖ- 

αγεῖς οἴχους αἰχμαλωτίέξσθαι xal πάντας τοὺς πλέον 
τῶν ἄλλων χεχτηµένους εἰς χρήματα ἀναιρεῖσθαι 
καὶ ἀποσφάττεσθα:. AU ἃ δη πάντα συμφρονήσαντες 
πῶν Ev τέλει οἱ δοχιμώτατοι xai τὸ ἔμφρον τῆς συγ- 
κλήτου βουλῆς, διὰ τῶν προκοιτούντων τοῖς βασι- 
λεῦσι στρατιωτῶν, iv τοῖς “παλατίοις τοῦ ᾽Αγίου 
µόρτυρος Μάμαντος ἀναιροῦσιν αὐτὸν, ἐκ τῆς ἄγαν 
οἑνοφλυγίας ἀνεπαισ)ήτως τὺν ὕπνον τῷ θανάτρ 
συνάφαντα. Ὥσπερ γὰρ τοὺς σχορπίους xai ἔχεις 
µόνον ἰδόντες καὶ πρὶν f τρῶσαι ἀναιροῦσιν οἱ ἄν- 
θρωποι διὰ τὴν ἐνυπάρχουσαν αὐτοῖς χαχίαν, οὕτω 
καὶ τῶν ἀνδρῶν τοὺς ἰώδεις xal φονιχοὺς πρὺ τοῦ 
τρῶσαι xai ἀνελεῖν σπουδάφουσιν ἀποχτεῖναι οἱ Ex 
τούτων προασδοχῶντες τὸν κίνδννον. Καὶ οὗτος μὲν 
οὕτω βιοὺς, αἰσχρῶς τε καὶ ὀλεθρίως ἑαυτῷ xal τοῖς 
πράγµασι, τοιοῦτον xai τὸ τέλος ἐδέξατο, τῶν προ- 
θεθιωµένων ἑπάξιον. 
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ἀσήμου καὶ ἐπισήμου, A ganconibus 
πα 


gratifiearelur, Septuaginta απο 
nongenta auri signali cceulenaria prater 
argenti rudis pariter ac signati vim, relicta a 
patre Theophilo atque in regio servata srario, 
quibus mater Theodora triginta aliis superadditis 
mille centenariorum numerum compleverat, annis 
quatuordecim, ac ne integris quidem, quibus solus 
ipse rerum politus est, plane distraxit ac dilapi- 
davit, ut post ejus mortem non plura tribus rc- 
perta siut. Et quomodo non futurum erat ut defice- 
rent, vel si ex fluviis influerent, cum sic. perdite 
alque prodige dissiparentur? Cum enim aliquando 
aurige, cui numen Chlile, filium ex sacro funto 
suscepisset, integrum cenlenarium magnificus do- 
nator erogavit, Sed et patricio Πίπιοιίο, quem 
Chorum (id est porcum) imperator ob oris aspe- 
ritatem inelegantiamque vocabat, qui tamen οἳ 
porcis affinem sordidamque vitze rationem eo potius 
nomine dignus videbatur, quod aliquando ipso 
coram obscena verba effutiens et scenicis nugis 
sbutens, omni prorsus projecto pudore nihilque 
turpe ac probrosum a se alienum ratus, gaueonis 
crepitum ex scelerato ventre misisset, sic. gravem 
valideque displosum 4544 ut procelle in merem 
lucentem faculam flatu exstinxeri!, quinquaginta 
libras, perinde ac si Herculeum hoc certamen con- 
fecisset, liberalis munerator congessit. Sic quoque 
ejus erga alios ci similes nepotes modum omnem 
premia muneraque vincebant. Hac porro si in 
milites primipilariosque ac viros strenuos, seu 
eliam alia virlute prxstantes, sic proclivi liberali- 
tate effunderentur, magbnificentix€e et liberalitatis 
magnique ac generosi animi signa non nemo arbi- 
traretlur : quod vero in mimos et aurigas et salta. 
tores et. scurras et. adulalores et sordidissiinos 40 
inquinatissimos quosque dementer dissipabantur, 
honesti vero a2 virtutis premio ne obolus quidem 
ministrabatur, prodigentiz: omnino et dementi:e et 
stupiditatis certa indicia esse existimet. Quibus 
jam deficientibus necesse erat, uti dicebam, templa 
spoliari, religiosas sacrasque domos prseda temerari 
ac rapina, omnesque paulo reliquis locupletiores 
direptis facultatibus mactari et jugulari. Quayro- 
pter probatissimi nobilium eque senatu. prudentis- 
simi, una conspiralione per milites pro sacro cu- 
biculo excubantes in palatio S. Mamantis martyris, 
eum inierimunt, sic nimirum ut immodica vinolen- 
tia consopitus absque ullo sensu somnum cum 
morte conjuuxerit, Quemadmodum enim scorpios 
οἱ viperas semel intuiti bomines ob innatum illis 
virus, antequam eiiam vulnus infligant, statim - 
necant, sic el. venenosos cruentosque viros, ante- 

quam vuluerent $55 ac interficiant, student tol- 
lere qui ab eis creandum sibi periculum exspe- 
clont. Sic ille, turpiter ac exitiose sibi pariter 


supra 


rebusque viveus, talem et finem nactus est, liis condi;num qua per vilam gesserat. 
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qui liactenus secundas in republica tenebat, Basi- 
lius ; atque ab optimatibus inferioribusque ordini- 
bus emnique exercita et reliqua urbana plebe, qui 
et antea supplicibus a Deo votis iis exposcebatur, 
imperator acclamatus est. Is vero, mox ac reipu- 
blice clavo admotus est, tum se ipse tum imperii 
habenas Deo dicavit, bec verbis solemnibus orans, 
Christe rex, qui tuo judicio ac nutu imperium adep- 
tus sim, tibi illud pariter meque ipsum consecro. 
Moxque accersitis senatus primoribus muniisque 
publicis ac dignitatibus precellentibus, iis coram 
regiorum thesaurorum penum aperuit; nec aliud 
quidquam ex tanta pecuniarum vi inventum quam 
tria duntaxat, quemadmodum paulo ante dicebam, 
centenaria, Quare indagans imperator expensi co- 


dicem, eoque invento apud senem quemdam eunu-: 


chum, Basilium protospathorium, intelligensque 
quo ile abiissent, cum optimatibus ejus rei causa 
consilium babuit. Horum una concors sententia 
fuit, ipsos qui male acceperant, in zrarium referre 
oportere. imperator 456 judicii acrimoniam tem- 
perans, semissem receptorum in srarium publi- 
cum singulis referendam sanxit. Ita factum est ut 
et illis, etsi nuHa digni munificentia erant, accepti 
- miuneris pars haud exigua cederet, et trecenta cen- 
tenaria ad srarium publicum tedirent; unde in 
urgentibus negotiis suwbmninistrare ceepit imperater, 
exque officii ratione rem publicam gerere. 
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[P. 159] xv. Προάγεται δὲ εὐθὺς ἐπὶ τὴν πάντων 
ἀρχῆὴν ὁ μέχρι Ξοῦδε δευτερεύων ταύτης Βασίλειος, 
καὶ παρά τε τῆς ἑντίμου βουλῆς xai τῶν ὑποθεέη- 
χότων ταγμάτων χαὶ παντὸς τοῦ στρατεύματος xal 
τοῦ ὄχλου τοῦ ἀστικοῦ ὁ χαὶ πρὺ τούτου δι’ ἴχετη- 
ριχῶν εὐχῶν ἐπιζητούμενος ἀναγορεύεται αὖ- 
τοχράτωρ Βασίλειος. "0c ὅμα τῷ παρελθεῖν ἐπὶ 
τὴν τῶν ὅλων ἀρχὴν xal ἑαντὸν xal τὰς τοῦ χράτους 
ἡνίας θεῷ ἀνατέθειχεν, εὐξάμενος ἐπὶ λέξεως τάδε - 
Χριστὲ βασιλεῦ, τῇ σῇ κρἰσει τὴν βασιλείαν 
δεξάµενες, col καὶ ταύτην καὶ ἐμαυτὸν ἀναείθημι. 
ΠἩροσχαλετάμενος δὲ αὑτίχα τοὺς τῆς γερουσίας 
προκίτους xai ** àv ἀξιώμασι προὔχοντας, μετ᾽ αὐ- 
τῶν τὸν τῶν βασιλείων θησαυρῶν *! ἀνέφξε φύλακα - 
χαὶ οὐδὲν ἕτερον Ex τοῦ τοσούτου τῶν χρημάτων 
πλήθους εὑρέθη πλὴν τρία xaX póva, χαθὼς ἤδη xal 
πρὸ ὀλίχον µοι εἴρηται, Χχεντηνάρια. Ἰητήσας οὖν 
ὁ βασιλεὺς τὴν τῆς ἐξόδου χαταγραφὴν, xai ταύ- 
την εὑρὼν παρά τινι τῶν εὐνούχων γέροντι τῷ 
πρωτοσπαθαρίφ ** Ἡασιλεῳ, xdi γνους ὅπου 
ταῦτα ἐχώρησε, βουλὴν περὶ τούτου τοῖς ἀρίστοις 
προὔθηχεν' ὧν ἡ door ὁμοφώνως συνάδουσα αὖ- 
τοὺς ἐχείνους τοὺς καχῶς ταῦτα λαθόντας ἀντιστρέ- 
ψαι πρὸς τὸ δηµόσιον, ὁ βασιλεὺς xb ἄγαν ὑποθραύων 
δίκαιον τὰς ἡμισείας ὤνπερ ἔλαδον ἕκαστοι ávtt- 
στρέφαι πρὸς τὸ βασιλιχὸν ταμιεῖον ἐχέλευσε. Καὶ 
οὕτως συνέδη x&xelvotc, εἰ xal ἀνάξιοι πάσης φιλο- 
τιµίας ἐτύγχανον, οὐχ ὀλίγον ἔτι περιλειφθῆναι τῆς 
δωρεᾶς, χαὶ τῷ βασιλικῷ θησαυροφυλαχίῳ τριαχόσια 


ἀπεισαχθῆναι "! κεντηνάρια, ἀφ᾽ ὧν ἓν τόῖς ἐπείγουσιν ἤρξατο χορηγεῖν xal. δεόντως ὁ 9) βασιλεὺς διοικεῖν. 


29. Qua die imperii summam adeptus est Basi- (c 


lius, velut Deo Romanarum rerum in melius mu- 
tationis indice, malterum 4ropsorum n«untii ín 
augustam bane urbem advenerunt, — multisque 
Christianis assertam ex captivitate libertatem ad 
eam perlatum est. Pompa itaque progressus impe- 
rator ad magnum Dei templum, cvi ab ejus sapien- 
tía nomen est, proque omnibus simul gratiarum 
actione perfunctus, redeundo consularia sparsit 
munera, ingentemque. vim pecuniarum, non ex 
publicis (αυ non suppetebant), sed ex propriis, 
quas ante possederat, in subditos plebemque distri- 
buit. Uxor quoque Eudocia cum liberis Constan- 
tino et Leone, pari et ipsa largitione, multas civi- 
' bus pecunias ex suis erogavit. Ac licet eo tempore 


χθ. Κατὰ δὲ τὴν ἡμέραν xa0' fjv ἐπὶ τὴν αὖτο- 
xpátopa Ίλθεν ἀρχὴν ὁ Βασίλειος, ὥσπερ ἑνδειχνυ- 
, &évou θεοῦ τὴν ἐπὶ τὰ χρείττω τῶν Ῥωμαϊχῶν 
πραγμάτων μεταδολὴν, συνέδη πολλῶν ἐπινιχίων 
ἀγγελίαν τὴν βασιλεύουσαν ταύτην χαταλαδεῖν xol 
ἀνάῤῥυσιν πλήθους αἰχμαλώτων Χριστιανῶν ἀγγελ» 
θῆναι. Πρόοδον οὖν ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὸν µέγαν τοῦ θεοῦ 
vaby τὺν τῆς ἑχείνου Σοφίας ἑπώνυμον ποιησάµενος, 
xai τὰς περὶ πάντων ὁμοῦ εὐχαριστίας αὑτῷ ἀποδοὺς, 
kv τῷ ὑποστρέφειν ὑπάτευσεν, καὶ χρήματα πολλὰ, 
οὐκ ix τῶν δημοσίων (οὐδὲ γὰρ fv), ἀλλ' ἐκ τῶν οἱ- 
κείων, & ἐχέχτητο πρότερον, τοῖς ὑπηχόοις διένειµεν. 
Καὶ ἡ τούτου δὲ σύζυγος Εὐδοχία f; βασιλὶς ἅμα τοῖς 
υἱος Κωνσταντίνῳ καὶ Λέοντι ὑπατεύσασα πολλὰ 
τῇ πολιτείᾳ χρήματα ἀπὺ τῶν ἑαυτῆς ἑδωρήσατο. 


imperator mulia adhuc rei nummarise egestate pre- T) Πλὴν εἰ χαὶ τότε ἔτι ἑσπάνιζε χρημάτων ὁ Ρασιλεὺς, 


meretur, uti dictum est, postea tamen uberes saiíy 
opes adeptus est, partim quidem Dei munere ac 
nutu ob ejus in pauperes misericordiam ac zquita- 
tem, multis sub terra occuítis thesauris illo rerum 
' potiente in lucem 25/7. productis; partüm vero 
elíam ex auro quod in privato imperatoris zrario, 
quod nempe ejus decessor Michael conflatis egre- 
gie fabrice pulcherrimisque operibus (aurea scili- 
cet sic vocata platano, duobus auro solidis gry- 
phibus , totidemque auro ductilibus leonibus, 


ὥσπερ εἴρηται, (P. 160] ἀλλά μετὰ ταῦτα προσεχέ» 
νετο xal ἑτέρων V χρημάτων πλῆθος αὑτῷ Exavbv, 
τοῦτο μὲν Θεοῦ διὰ τὸν πρὺς τοὺς πένητας ἔλεον 
αὐτοῦ καὶ τὴν δικαιοσύνην πολλους τῶν ὑπὸ Υῆν 
θησαυρῶν ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ εἰς φῶς εὐδοχὴ- 
σαντος προελθεῖν, τοῦτο δὲ xal ἀπὸ τοῦ Ev τῷ εἰδικῷ 
εὑρεθέντος χρυσοῦ, ὃν ὁ προδεδασιλευχὼς Mtyajà 
«à κάλλιστα τῶν ἔργων συγχωνεύσας, λέγω δὴ τὴν 
χρυσῆν ἑκείνην χαλευµένην πλάτανον καὶ τοὺς δύο 
ὁλοχρύσους γρῦπας xal τοὺς ὄψο χρυσοῦς σφυρηλάτους 
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Αέοντας xal τὸ ὁλόχρυσον ὄργανον xai ἕτερα τῶν Α anroque solido organo, variaque alia — mensas su- 


ἐπὶ €f  *panitnc χρυσωµάτων ἔργα διάφορα χαὶ τὰς 
βασιλικάς τε xal αὐγουστιαχὰς στολὰς χαὶ τὰς ἄρ- 
χουσι μεγάλοις ἁρμαζούσας ἐσθῆτας, πάσας τυγχα- 
[νούσας χρυσοῦφεῖς, ἃ δὴ πάντα συγχωνεύσας, ὡς 
λέλεκται, εἰς τὰ χαθ᾽ ἡδονὴν αὐτῷ ἔμελλεν ἀποχρή- 
σασθαι * προαναρπασθέἑντος δὲ ἐχείνου εὑρέθη ὁ ypu- 
Góc, xai χαραχθεὶς εἰς ἅπαντα Υέγονε χρήσιμος τῷ 
βασιλεῖ * Δεῖ γὰρ, φησὶ, χρημάτων», καὶ ἄνευ τού- 
των οὐδὲν ἔστει γενέσθαι τῶν δεόγτων. "AX 
τουτο μὲν ὕστερον. 

λ’. Τότε δὲ, ἐπείπερ ἐπὶ τῶν τῆς ἀρχῆς οἰάχων 
ὑπὸ τῆς Προνοίας προδιδασθεὶς ἐχάθισεν ὁΒασίλειος, 
εὐθὺς ἀπὸ γραμμῆς, φααὶν, ἄξιος ἑσπούδαξε φανῆ- 
ναι τοῦ μεγέθους τοῦ πράγματος, xal γύχτωρ δι- 
ηγρύπνει xai μεθ ἡμέρόν διεσχόπει, πάντα xwv 
λογισμὸν xal πᾶν στρέφων βούλευμα, ὅπως ἀγαθοῦ 
τινος αἴτιος τοῖς ὑπ) αὐτὸν ἅπασι γένοιτο xai ὅπως 
ἐπὶ τὸ ἄμεινον ἐμφανῆ xal μεγάλην µεταδολὴν τὰ 
πράγματα δέξηται. Καὶ πρῶτα μὲν ἐπὶ τὰς ἀρχὰς 
ἀἁδωρότατα τοὺς πάντων ἁἀρίστους ἐχλεγόμενος προ- 
εθάλλετο, ol; ἦν xai οἴχοθεν, ἅτε ἀρίστοις οὖσι, χαὶ 
&xb τῆς ἀχριδοῦς τοῦ βασιλεύοντος ἐπισχέφεως 
πρῶτον ἔργον καὶ σπούδασµα τὸ πρὸ τῶν ἄλλων 
τὰς ἰδίας χεῖρας χαθορὰς ἀπὺ παντοίου διαφυλάξαι 
λήμματος, εἶθ᾽ οὕτως πασῶν τῶν ἀρετῶν πλέον τι- 
μῆσαι διχαιοσύνην, xal ἱσότητα παρασχευάσαι ἐμ- 
πολιτεύεσθαι πανταχοῦ, xal τὸ ph κχαταδυνα- 


οτεύεσθαι ὑπὸ τῶν πλουτούντων τοὺς πένητας, 


pellectili ipsa aurea, imperialibusque οἱ Augustiacis 
indumentis, magnorumque principum ac magistra- 
tuum vestibus, cunctis auro contextis ), uti dictum 
est, reposuerat ac pro libidine abusurus erat. ς 
Praerepto enim illo aurum repertum est, signatum- 
que imperatori in omnibus perquam utile fuit, Opus 
enim ail! esse pecuniis ; nec si. desint, fieri. posse 
aliquid eorum que deceat. Sed hzc postea evene- 


Tunt. 


$0. Tunc vero quandoquidem ad imperir guber- 
nacula divinse providentie nutu Basillus gederat, 
statim a linea, ut aiunt, ipsisque carceribus sedulo 
operam posuit ut nihil rei magnitudini impar vide- 
retur. ltaque noctu pervigil erat, interdiu animo 
dispiciebat, nullam non movens rationem, nullum 
non consilium versans, ut boni alicujus auctor 
subditis fieret et ut illustrem magnamque res 
mutationem in melius acciperent. Hine primum 
incorrupiissimus ipse nullaque munerum sorde a 
recti libra declinans omnium optimos delectos 
promovebat, quibus partim a se ipsis, ut qui optimi 
erant, partim vero ab imperatoris sedula inspectione, 
primum opus ac studium erat tw prz reliquis a: 
quovis munere 956 manus puras servarent ; tum 
ut pre omnibus virtutibus justitiam colerent, et ut^ 
ubique zquitas vigeret diligentem operam navarent, 
neca divitibus pauperes opprimi vel quemquam 


μηδὲ ἀδίκως ζηµίᾳ τινὰ ὁποδάλλεσθαι, ἀλλὰ ῥύεσθαι C innoxie noxam subire sinerent, sed inopem et 


πένητα xal πτωχὸν ἐχ χειρὸς στερεωτέρων αὐτοῦ, 
xai χατὰ μιχρὸν ἀναλαδεῖν τοὺς ἀνθ ρώπους οὕσπερ 
ἀπὸ τῶν φθασάντων Ίδει λειποψυχοῦντάς τε xal 
ἐχλείποντας, xa ἀναῤῥωννύντας ἐπὶ τῆς ἀρχαίας 
ἅπαντας εὐετηρίας σπουδάζειν ἀποχαθιστῆν. Ὡν xat 
διά τὴν ἐξ ἀρχῆς πρὸς τὰ βελτίω ῥοπὴν (τοιοῦτοι 
γὰρ πάντως οἱ ἐκλεγόμενοι) xal διὰ τὴν τοῦ χρα- 
τοῦντος περὶ ταῦτα smoubhv [P. 161] καὶ ἐγρηγο- 
ῥνῖαν πανταχόσε περίθλεψιν εἰς πᾶν τὸ δέον προθύ- 
pao; ἀλλήλους ὑπερθαλέσθαι ἁμιλλωμένων, ἅπασα 
μὲν ἀδιχία εὐθὺς ἀπὸ πάντων ἠλαύνετο, xal τὸ δίχαιον 
ἐπαῤῥησιάξετο, xal αἱ πρὶν ὑπὲρ τὰς Βριάρεω χεῖ- 
pe; πρὸς τὰ ἁλλότρια ἐκτεινόμεναι ἐχνεναρχωμέ- 
vate ὥσπερ xal παρειµέναις ἑῴχεισαν, xat τὰ ἀσθενῆ 
πρὸ τούτου τῶν πενήτων µέλη ἐῤῥώννυντο διὰ τὸ 
ἀδεῶς ἕκαστον τὴν οἰχείαν βῶλον ἐργάξεσθαι καὶ 
τὸν ἴδιον ἀμπελῶνα χαρποῦσθαι, xat τὴν ἑλαίαν καὶ 
τὴν συχῆν τὴν πατρῴαν µηδένα εἶναι τὸν τολμῶντα 
ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ "^. ποιεῖσθαι ἑξουσίαν, ἀλλ ἕχαστον 
bv τῇ συνήθει καὶ πατρῴχ τούτων σχιᾷ ἀναπαύεσθαι. 
Kal οὕτω μὲν περὶ *' τὸν ὑπὸ χεῖρα πάντα λαὺν τῶν 
τε χωρῶν xai τόπων xal πόλεων τῆς ἑαυτοῦ ἐπιχρα. 
τείας ὁ εὐσεδῆς διεγένετο βασιλεύς. El δὲ τις olov 
ὅξος χακίας Ev τινι στερεῶς εὖ µάλα συναθροισθεὶς 
ὑπὸ τῶν κατὰ µέρος ἀρχόντων µεταθληθῆναι f| τέλεον 
ἐχχοπῆναι οὐχ οἷός τε fjv, δι αὐτοῦ ἐχείνου. τοῦ 
»* Demosth. Ofynih. 1. ? Psal. xxxiv, 10. 


egenum de manu fortiorum eriperent 7 ; paulatim- 
que eos reerearent quos ob preteritorum injuriam 
animo delinqui noverant ac collabi, eosque suble- 
vantes ad pristinam omnes felicitatem reparare 
studerent. Hi porro, tum qua ips! jam initio: ra- 
tione ac sponte ad virtutem propensi erant (tales 
enim omnino deligebat), tum imperatoris circa haec 
sollicitudine ac vigili in omnibus circumspectione,. 
cum se mutuo-in omni officii genere superare con- 
tenderent, statim omnis injustitia ab omnibus pro- 
cul facessere, ac justitia emni palam coli libertate ; 
manusque supra quam Briarei antea. ad aliena 
rapienda eziente torpidie stupefactisque similes 
decidere ; infizmaque prius egenorum membra fto- 
bur viresque accipere, ideirco nimirum quod sin- 
gulis suam libere exercentibus glebam, vinezque 
proventu fruenlibus avitzque olive ac ficus, nemo 
erat qui hac sibi quavis injuria usurpare auderet, 
sed quisque in horum consueta avitaque umbra 
conquiesceret. In. hunc se modum pius imperator 
erga omnes. subditos habebat, tum qui ruri inque 
oppidis tum qui in urbibus agebant, quantum Ro- 
mani imperii $59 sese ditio protrahebat. Sin au- 
tem aliquis veluti malitia ramus in aliquo valide 
nimis conglobatus a singularibus przefectis ae ma- 
gistratibus aut convelli aut exscindi omnino non 
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componebatur, aut corte vaiiis aliis modis medici- 
nam accipiebat. Cum enim optimus hic imperator 
per omnem late ditionenr injustitiam prorsus exstir- 
pare contenderet, ubique sancita edidit inque om - 
nes províncias misit, quibus datio omnis ac pra- 
statio, βίο inolita olim prava consuetudine haud 
aliena a ratione visa, toliebatur ac, exscindebatur, 
omnisque squalitas ac justitia velut a prolixo quo- 
dam exsilio ac fuga in vit:e usum reduci interque 
homines novum-vivcre videbatur. 

91. Sed et qui ad judicia ilonei exque disciplinis 
in eam rem instructi satis animique sententia. ac 
voluntate religiosi integrique noscebantur, collatis 
honoribus ab humilioi gradu sustollens atque 
exaltans , annuisque stipendiis el frumentatione 
aliisque muneribus liberaliter donans, per singulos 
propemo.lum vicos domosque religiosas constituit. 
Potissimum vero, qvam Chalces vocant, conspi- 
cuam olim ac adiirandam zdem, temporis injuria 
eorumque qui rerum potiti eraut negligentia ( forte 
etiam incendiorum vi) multis in locis labefacta- 
tam, obsoleto tecto ac collabente, ipse et labore οἱ 
profusis sumptibus expurgavit atque refecit, 960 
forumque judiciale destinavit, Areopago llelizaque 
inulto augustius. Nec judicum solummodo delectu 
ac promotione illis providit qui sc injuria lzdi que- 
rerentur, sed et diurnis alimentis iis constitutis qui 
a potentioribus per vim quotidie in urbem trahe- 


rentur. Veritus enim ne necessarii commeatus pe- C 


nuria necdum absoluto negotio haud raro quidam 
urbc excederent, sufficientes constituit reditus, 
unde actores procurarentur, donec a judice dicta eis 
scntentia esset. Nec ista modo ejus inveuta ad in- 
juriam penitus profligandam, sed et seipsum in 
nanc dedidit partem. Cum enim a ducendis exerci- 
tibus aut dandis responsis undequaque adveutanti- 
bus legatis ei vacaret, ipse se aula subducens inque 
Genico posito tribunali (sic dicto loco, uti videtur, 
quod ex omni loco ad publicas rationes eo confluc- 
rent ) eos qui a publicanis haud raro, ut fere con- 
tingit ob imperii amplitudinem, injuria aflicerentur 
ac velut ad prytaneum ad ejusmodi judicii locum 
confugerent suasque expostulationes offerrent, ma- 


gno labore assiduaque diligentia examinabat, atque D 


in eum modum iis qui injuria afficicbantur vindex 
sedebat ; eos vero qui faciebant, poenis a lege pr:x- 
scriptis, ne talia deinceps auderent, deterrebat. 
Subsecutis deinde temporibus fama cst, cum ad 
eum judicii locum atque palestram accessisset illis 
vindex futurus qui ulla injuria pulsarentur, 961 
nemine expostu'ante, cum in mentem venisset ne 
forte ingressu ad ipsum prohiberentur qui damnum 
aliquod injuste paterentur, ex stipantium coborte 
misisse qui per varia urbis loca ioquirerent, num 
quis adversus aliquem expostularct. Ubi redierunt, 
nullum se invenisse dicentes qui querelarum ali- 
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ἰατρείαν ἑδέχετο. Τέλεον γὰρ tQdpat πάντοθεν τὴν 
ἁδικίαν ὁ κράτιστος οὗτος φιλονεικῶν πανταχοῦ τς 
διατάγματα ἐξέθετο καὶ κατὰ πᾶσαν χώραν ἑξέτεῃ- 
Ψεν, δι ὧν πᾶσα δόσις µέχρι τότε τὸ εὔλογον ἔχειν 
δοκοῦσα διὰ τὴν πονηρὰν ἀπὸ Χρόνου σνυνήθειαν 
ἀνῃρεῖτο xai ἑξαχόπτετο, καὶ ἰσονομία πᾶσα καὶ 
δικαιοσύνη ὥσπερ ἀπό τινος ὑπερορίου φυγῆς Σδό- 
χει χατιέναι πρὸς τὸν βίον aV τοῖς ἀνθρώποις ἐμπο- 
λιτεύεσθαι. 


λα’. 'AAAX χαὶ τοὺς &i; τὸ κρίνειν ἐπιτηρείους, 
ἀπὸ μὲν "5 µαθηµάτων ἔχειν τὸ "' ἱκανὸν µαρτυρου- 
µένους, ἀπὸ δὲ γνώμης xal προαιρέσεω; τὸ εὐσεθές 
τὲ xai ἁδωρόληπτον, ἀξιώμασί τε τῆς ταπεινοτέρας 
βαθμἰδος ὑπεραίρων καὶ ἀνυψῶν καὶ ῥογῶν ἔνιναν» 
σίων ἐχθέσξσι καὶ σιτηρεσίων ἄλλων xal φιλοτιμιῶ» 
παροχαῖς δεξιού µενος κατὰ πᾶσαν σχεδὸν ἁγυιὰν xat 
πᾶν εὐαχὲς ἑνδιαίτεμα ἐγχατέστησεν. Ἐξαιρέτως 
δὲ τὸ λεγόμενον τῆς Χαλκῆς λαμπρότατον τὸ πάλαι 
χαὶ ἀξιάγαστον οἴχημα, τῷ χρόνῳ καὶ τῇ τῶν xpa- 
τούντων ῥᾳθυμίᾳ, ἴσως δὲ xai ἁπό τινων ἐμπρησμῶν, 
χατὰ µέρη πολλὰ διαῤῥνὲν xai τὴν ὀροφὴν πον/σα- 
σαν ἑσχηχὸς, αὐτὸς καὶ πόνῳ χαὶ δαπάναι; συχναῖς 
ἀπεχάθηρέ τε xal περιεποιῄσατο xal χοινὸν xat- 
έστησε δικαστὠριον, ᾿Αρείου τε πάγου xaX Ἡλιαίας 
σεµνότερον. OO µόνον δὲ διὰ τῆς τῶν κριτῶν ἐκλο- 
γῆς τε xal προθολῆς 5 τοὺς ἀἁδιχεῖσθαι [P. 162] X£- 
γοντας τῶν δικαίων τυγχάνειν προενοῄσαπο, ἀλλὰ 
zal δ.ὰ τῖς παρο(ῆς τῆς καθ) ἡμέραν τροφΏς τῶν 
ἐπὶ τῇ παρὰ τῶν ἰσχυροτέρων Bla ἑκάστοτε πρὸς τῶν 
βασιλεύονσαν ἀναγκαδομένων εἰσέρχεσθὰι Δείσας 
γὰρ ut ἁπορίᾳ τῶν ἐπιτηδείων πολ)άχις τινὲς πρὺ 
τοῦ πέρας τὴν χατ αὐτοὺς ὑπόθεσιν δέξασθαι τῶν 
t0: ἀναχωρήσωσι, πρόδοδον ἀρκοῦσαν ἀφώρισεν 
ἀφ᾽ fi οἱ 5 ἐγχαλοῦντες χατά τινων ἀπετρέφοντο, 
ἕω; τὴν ἀπὸ τοῦ δικαστοῦ ἁπόφρασιν ἔλαδον. Οὐ ταῦτα 
ὃξ µόνα πρὸς τὴν παντελῆη τῆς ἀδιχίας ἐπενοῄσατο 
ἑξολόθρευσιν, ἀλλὰ καὶ ἑαυτὸν εἰς τὸ τοιοῦτα µέρος 
ἐπέέωκε ' καὶ ὅταν ἔτυχε τῶν στρατειῶν αχολάνων 
χαὶ τοῦ χρηµατίζειν ταῖς ἁπανταχόθεν πρεσθείαις, 
αὐτὸς τῶν βασιλείων ὑποχατιὼν χαὶ εἰς τὸ δὰ 
τοὺς 53 πανταχόθεν el; αὐτὸ αυντρέχον-ας, ὡς ἔοι- 
xsv, λεγόµενον Γενιχὸν χαθεζόµενος τοὺς ὑπὸ τῶν 
εἱἰσπραττόντων τοὺς δημοσίους φόρους πολλάκις, 
οἷα συµθαίνει, διὰ τὸ μέγεθος τῆς ἀργχῆς ἁδικου- 
µένους xai ὥσπερ εἰς xotvbv πρυτανεῖον εἰς τὸ 
τοιοῦτον διαιτητήριν καταφεύγοντας xai τὰς 
οἰχείας ἐγχλήσεις προθαλλομένους μετὰ πόνου 
πολλοῦ xal αυχνῆς ἐπιμελείας ἑκήτασεν, xal οὕτω 
τοῖς ἁδικουμένοις ἐπήμυνεν χαὶ τοὺς ἁδικοῦντας 
ἔπαυε διὰ τῆς νομίμου τιμωρίας τοῦ µηνχέτι τολμᾷ»ν 
τὰ τοιαῦτα ποιεῖν. Χρένοις δὲ ὕστερον λέγεταί ποτ» 
χατελθεῖν εἰς τὴν τοιαύτην διατριθὴν πρὸς τὴν τῶν 
ἁδιχουμένων ἐχδίκησιν ^ ὡς 5' ἔτυχεν οὐδεὶς Eyxa- 
λῶν, ὑποτοπήσχς ὑπὸ τινιυν τῆς πρὸς αὐτὸν εἰσόδου 
ἀνείργεσθαι, τοὺς περὶ αὐτὸν δορυφόρου; ἀπέστειλε 
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κατά τινος πο'ούµενος ἔγχλησιν ^ ὡς 5 ἐπανῆλθον 
τοι μηδένα μηδαμοῦ εὐὑρηχέναι λέγοντες ivxa- 
λοῦντα χατά τινος, δαχρῦῶσαί φασι τὸν γενναῖον Exst- 
voy ὀφ᾽ ἡδονῆς, χαὶ οὕτω την εὐχαριστίαν ἀποθοῦναι 
Θεῷ. 'Opiv δὲ ὅτι ἔστι τις τοῖς πονηροῖς εἰς τὸ 
ἀδιχεῖν ἀφαρμῆ ἀπὺ τοῦ διὰ τὸ σύντομον τοῖς τῶν 
ἀριθμῶν µαρίοις καὶ µέρεσι τοῦ ἡμίσεως xet Excou 
χαὶ δωδςχάτου τυχὸν χεχρῆσθαι τοῖς παλαιοῖς ἐν ταῖς 
ἀναγραφαῖς τῆς τῶν φόρων εἰαπράξεως, θέλησε 
xai τὴν τοιαύτην τῶν ἁδιχεῖν βουλομένων περιελεῖν 
ἀφορμὴν, χαὶ διωρίσατο χαὶ γράμμασι λιτοῖς, ἃ xat 
tol; ἀγροίχοις ἀναγινώσχκιν ἐστὶν ἐν δυνατῷ, xo 
ὁλογράφοις χαὶ φανεραῖς ταῖς φήφοις τῆς δηλουμό. 
νης ποδότητος τοὺς τῶν ἁπαιτήσεων γράφεσθαι xo- 


δικας, οἴκοθαν τὸ εἰς τοῦτο τάξας ἀνάλωμα xal τῶν D lam fleri injuriam vellet; 


χαρτίων ** καὶ τῆς γραφῆς καὶ τῶν Υραφέων, πρὺς 
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gaudiu feruut gene - 
vos pectoris virum ín lacrymas effusum esse, atque 
in eum modum Deo gratias egisse. Ad Ίισο consi- 
derans inde improbis injurize ansam fore, quod ve- 
teres conseriliendis publicorum vectigalium tabulis 
brevitatis eausa numerorum partibus ac opicibus, 
puta semissis, sextantis atque uncix», uterentur, 
liane quoque injuris& occasionem ablaturus, statuit 
deerevitque ut Iitteris simplicibus, qu:e vel rusticis 
lectu faciles essent, integrisque et apertis calculis 
quantilate notata, exactionum codiecs scriberentur, 
expensis de suo in chartas et 'scripturam ac scri- 
ptores constitutis, ne ulla pauperibus injuria fleret. 
Et hoc quidem tale tantumque illius erga subditos 
cura diligentisque indicium, quodque nemini ul- 
talisqne fn administra- 
tione civilium rerum. et publicarum erat. 


τὸ μὴ ἀδιχεῖσθαι τοὺς πένητας. Καὶ τοῦτο μὲν τοιοῦτον καὶ τοσοῦτον τῆς περὶ τὸ ' ὀπίχουνν χηδεµονίας 


αὑτοῦ χαθέστηχε γνώρισμα, xal ὅτι ὑπ οὐδενὸς οὐδένα ἁδιχεῖσθαι ἐδούλετο. 


μὲν Y» περὶ τὰ πολιτικὰ χαὶ δημόσια. 

}β’. Mh βουλόμενος δὲ μηδὲ τῶν ἐχχλησιῶν τοῦ 
Θεοῦ δοχεῖν ἀμελεῖν (πάντως γὰρ ὡς Ev τῷ ** xà- 
ααικῷ περιεχόµεναι αχάφει, ὑπὸ την πρόνοιαν τοῦ 
χρατοῦντος xal αὗται τυγχάνουσιν, ἐχείνοῦ δὲ xal 
μᾶλλον ἅτε θεοφιλοῦς χαὶ πολλὴν περὶ τὰ θεῖα xe- 
χτηµένου εὐλάθειαν), ἐπεὶ γοῦν καὶ ταύτας οἵον εἶναι 
ἓν od) «p τινὶ xal ταράγῳ τυγχανούσας ἑώρα διὰ τὸ 
τῆς χοινῖς λύμης ὑπὸ ^ τοῦ προάρξαντος καὶ ταύτας 
μεταλαχεῖν χαὶ ἐξωσθῆναι μὲν τῆς οἰχείας χαθέδρας 
xa &^luvtj; τὸν ἑννόμως τούτων χατάρχοντα, &vz- 


εισαχθΏναι δὲ ἕτερον, οὔδὲ τούτων Ἱμέλησεν, ὁλλὰ C 


5:X χοινῆς συνόδου xal σονελεύσεως τῶν ἁπανταχόθεν 
ἀρχιερέων Θεοῦ «al; Σχχλησίαις τὺν σάλον χατὰ τὸ 
ἐνδεχόμενον ἕστησεν, τήν τὲ mob τούτου ἑθδόμην 
ἁγίαν σύνοδον ἐπιχυρώσας, χαὶ τοὺς περιλιπεῖς τῶν 
εἰχονομάχων αἱ ῥετικῶν τῷ ἀναθέματι δοὺς, xaX τὸν 
γνήῆσιον Νυμφίον τῇ Ἐδχλταίᾳ xal τοῖς τέχνοις τὸν 
Πατέρα χκανονιχῶς παρασχὼν, τὸ» δὲ 39 ἄντε,σαχθέν- 
τα σχολάζειν χελεύσας ἕως τοῦτον 5b; ξαυτὸν µετα- 
στήσει ὁ Κύριος. Καὶ οὕτω μὲν εὖ xal καλῶς τὰ '* 
χατὰ thv Ἐχχλησίαν διέθετο, χαὶ τὴν ἐνδεχομένην 
γαὶ ταύτῃ Υαλήνην τῇ olxela απουδῇ xal προμηθείᾳ 
πα ἐσχετο. 

AY. Εδρὼν δὲ χαὶ τοὺς πολιτικοὺς νόμους πολλὲν 
ἁσὰρειαν χαὶ σύγχυσιν ἔχοντᾶς διὰ τὴν ἀγαθῶν ὥσς 
περ χαὶ πονηρῶν συναναστρορὴν, λέγω δὴ τὴν τῶν 5/ 
ἀνπρημένων καὶ πολιτευομένων ἀδιάκριτον xal χοι- 
vh» ἀναγραφὴν, χαὶ τοῦτους χατὰ τὸ προσῖχον καὶ 
ἐνδεχόμενον προπφόρως ἑπηνωρθώσατο, τὴν τῶν 
ἀνηρημένων ** ἀχρηστίαν περιελὼν, καὶ τῶν χυρίων 
ἀναχαθάρας «5 πλῆθος, χαὶ ὥσπερ iv συνόψει, ἓν 56 
χεφαλαίοις δ.ὰ τὸ εὐμνημόνεύτην τὴν προτέραν ἆπει- 
pla» περιλαζών. 


A0, 'AXX ἐπ1ὶ τοῖς ἀγαθοῖς ἀεὶ παραφύεται φθόνος 


[P. 163] Καὶ τοοῦτος 


$2. Cumque nollet. videri ecclesiarum Dei euram 
negligere (omnino enin , ut qui in mundi navigio 
contineantur, ipse quoque imperatoris 969 pro- 
videntixte sunt obnoxiie, ac potissimum illius, viri 
scilicet religiosi ergaque divina veneratione cultu- 
due longe propensi) , has quoque velut in salo ja- 
clari tempeslate videns atque turbari, eo quod 
noxam communem 4a decessore contraxerant , 
sedeque pulsus et a grege amotus fuerat qui eis 
legitime praeerat, alio in ejus locum suffecto, trau- 
quillare studuit; communique synodo ac conventu 
cunctis ex locis Dei przsulum habito , quoad li- 
cuit, ecclesiarum procellam sedavit, tum superío- 
rem septimam sanctam synodum ϱΘΟΠΠΓΙΩΔΗ6 ,.ac 
qui adhuc essent, Iconomachos anathemate feriens,, 
tum vero legitimum Ecclesie Sponsum atque libe- 
ris patrem canonice reddens, subditiciumque atque 
intrusum, donec ipsum Dominus ad se transferret, 
cessare Jubens. Sic itaque probe riteque res eccle- 
siastice illi composite, hacque ratione studio suo. 
ac cura omnem ci possibilem tranquillitatem pra- 
buit. 


99. Cum item . leges civiles multum obscuras at- 
que confosas reperisset, ob bonarum scilicet at- 
que imalarum, αἱ sic loquar, perumlxtionem, quod 
nempe tam antiquatzz tum quie. vigebant nullo de- 
lecta ac communi uno corpore conscripte. labe- 
rentur, las quoque convenienter, ac quoad res fe- 
rebat, commode emendavit, oantiquatis , qux jam 
nullius usus forent, sublatis, earum vero qux? rate 
essent multitudine plane explicata, 983 ac velut 
compendio, certis capitibus, ob faciliorem memo- 
riam, priore illorum infinitate comprehensa. 

$4. Quia tamen invidia honis semper adhierescit, 
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uti maxime lignis dulcibus adnascuntur vermes, Α ὡς τοῖς γλυχέσι μάλιστα τῶν ξύλων ol σχώληχες, xot 


malique daemones annuorum terre proventuum 
frugumque ubertati invidentes pravorum bominum 
opera bonorum fceracitatem conturbare conantur, 
ex horum numero ad imperatoris vitam insidiis 
ferroque appeteudam instructi Symbatius ac Geor- 
gius cum hominum nefariorum ac impiorum turba. 
Haud tamen omnino eis licuit, non siuente Deo ut 
depressa devictaque malitia brevi quasi reparalis 
viribus convivisceret exque orbe zquitatem ac 
justitiam pelleret. Conjuratorum uno prodente eo- 
rum in apertum deducta machinatio est. Subseculis 
criminis indiciis evictaque causa, legum severitate 
extremum imminebat supplicium, ut nimirum Ὦο- 
norum omnium proscriptioue damnatis etiam vita 
adimeretur. Αι generosi principis clementia Wwna 
duntaxat oculorum effossione, eorum solummodo 
qui pravi consilii auctores exstiterant, pgeasam de- 
finivit; magisque «wltionem inoderatus esset, ni 
perspectum babuisset summa in eos clementia alios 
quoque ad idem scelus audendum provocatum iri, 
tumque adigendum se necessario ad atrociores 
poenas. exigendas. Idcirco ea, quam dixi, poena tum 
illis $9/$ penitentiz tempus prebuit, tum malos 
reliquos coereuit. Studens autem majorem in mo- 
dutn eorum reprimere animos qui injuste aliorum 
cedibus inhiant, omnemque illis spem auferre, 
filios natu majores Constantinum atque Leonem, 
regie jam educatos ac eruditos omnique virtute ex 


τῇ χοσμικῇ εὐετηρίᾳ καὶ εὐθηνίᾳ βασχαίνοντα τὰ 
φαῦλα δαιμόνια διὰ πονηρῶν ἀνθρώπων πειρᾶτα: 
τὴν τῶν ἀγαθῶν συνταράξαι φορὰν, ἐχ τούτων xol 
τούτῳ συσκευὴν ἐπιδουλῆς, μετὰ xai πρὸς φόνον 
ὀπλίζεται Συµδάτιας xai Γεώργιος μετὰ στίφους ἀπο- 
φράδων ἀνθρώπων xaX δυσσεδῶν. Οὐ συγχωροῦντος ** 
δὲ πάντως, οὐδ ἀνεχομένου Θεοῦ τὴν xaxlav δι’ ἔλα- 
χίστου αὖθις ἀναπαλαῖσαι τὴν οἰχείαν Ίτταν xai 
ἀπελάσαι τὴν εὐνομίαν χαὶ διχαιοσύνην ἀπὸ τῆς γῆς, 
κατάδηλος ἡ τούτων [Ῥ. 464] πονηρία καθίσταται 
ἀφ᾽ bb; τῶν συνωμοτῶν. ᾽Ακολονθησάντων ὃλ τῶν 
ἑλέγχων ἐπήρτητο μὲν ἀπὸ τῶν νόμων αὐτοῖς ἡ ἐσχά- 
τη τιμωρία, τουτέατι, μετὰ xat δήµευσιν xal τῶν 
ὄντων ἁπάντων ἔχπτωσιν, χαὶ d) τῆς ζωῆς αὐτῆς ἆλ- 
λοτρίωσις. Ἁλλ' fj τοῦ γενναίου βασιλέως φιλανθρω- 
«la µόνῃ τῶν ὀφθαλμῶν ἐγκοπῇ τὴν τιµωρίαν &pl- 
cato τέως τῶν προχαταρξάντων τῆς πονηρᾶς συµ- 
θουλῆς ΄ καὶ πλέον ὃ ἂν τὴν εἴσπραξιν ἐμετρίασεν, 
el μὴ τὴν εἰς τούτους ἄκρα» φιλανθρωπίαν ἑγίνωσχε 
xai ἄλλους προτρέφεσθαι *' πρὸς τὴν µέµησιν xa 
τότε εἰς ἀνάγχην ὑπαχθῆνα: αὐτὸν xal βαρυτέρας 
ἀνταπολόσεως. Διὰ τοῦτο τῇ λεχθείσῃ ποινῇ τούτοις 
τε µετανοίας παρέσχε xatphv xai τοὺς λοιποὺς τῶν 
πονηρῶν ἑσωφρόνιζε. Βουλόμενος δ᾽ ἐπὶ μᾶλλον ἄνα- 
ατεῖλαι τὰς ὁρμάς τῶν ἀδίχως ζητούντων ἀλλότριον 
θάνατον καὶ πᾶσαν αὐτῶν ἑλπίδα περιελεῖν, ἀνάγει 
πρὸς τὸ τῆς βααιλείας ἀξίωμα τοὺς τῶν παίδων καθ᾽ 
ἠλιχίαν προέχοντας, Ίδη βασιλιχῶς ἀναγομένους xat 


imperii ratione excultos, ad imperii dignitatem (C παιδευοµένους xa tiq πᾶσαν ἑχλάμποντας ἀρχιχὴν 


promovet, velut nimirum validiores pluresque ra- 
dices in imperio mittens, et super eo nobiles im- 
perii ramos sustollens. 


$5. Ad hanc porro historiz partem cum veneriin, 
libet hie quoque de reliquis ejus liberis instituto 
sermone, quomodo de singulis pie admodum sta- 
tuerit, declarare. Velut enim olim pietate conspi- 
cuos ac beatos viros, imo et supra illos, hunc 
quoque Deus copiosa probaque sobole donavit. 
Post aliquod itaque tempus etiam Alexandrum fi 
liorum tertium Augusti corona impartivit. illorum 
vero novissimum Stephanum , haud secus ac 
Abrahamus 1s3aeum, Deo offert Deique Eeclesiz 
adlegit ac consecrat. Filias totidem numero quot 
erant masculi, in sacro jllustrissimz martyris 
Euphemiz monagterio devovet, ac velut munus 
acceptuin hostiamque Deo dicat, illas tum moribus 
tum habitu omnique apparatu ornant, quo decorari 
solent quz pure ac ineontaminate imniortali sponso 
Christo sponss virgines copulantur. Hc, licet 
subsecutis 205 temporibus acta sunt, hic tamen 
posita scnto, uti natura, sic et narrandi ipsa serie, 
fratrum quaternioni eoujuncta. 

960. Rebus itaque sic illi domi probe religioseque 
ac Deo placito scopo constitutis, cum ipsum ardens 
reipublicse cura ad externa quoque bella susci- 


ἀριτὴν, Κωνσταντῖνον καὶ Λέοντα, olovel χραταιο- 
τέρας ῥίζας χαὶ πλείονας βαλλήµενος τῇ ἀρχῇ, xai 
τοὺς εὐγενεῖς τῆς βασιλείας ὄρπηχας ἐπὶ ταύτης 
ὑφῶν. - 
χε’. Ἁλλ' ἐπεὶ κατὰ τοῦτο τὺ µέρος ἑγενόμην τῆς 
διηγήσεως, βούλομᾶι xa περὶ τῶν λοιπῶν αὐτοῦ 
παΐδων Ίδη διαλαθεῖν, ὅπως περὶ ἑκάστου αὐτῶν εὖ- 
σεδῶς ἐδουλεύσατο. Κατὰ γὰρ τοὺς πάλαι τῶν εὖ- 
σεθῶν xal µακαρίων ἀνδρῶν, μᾶλλον δὲ καὶ ὑπὲρ 
ἐχείνους πολύπαιδα χαὶ καλλίπαιδα xal τοῦτον ἔδει- 
ξεν ὁ θεός. Μετὰ χρόνον τοίνυν τινὰ µεταδίδωσι τοῦ 
στέφους xai ᾽Αλεξάνδρῳ τῷ ερίτῳ vlip* τὸν δὲ τού- 
των νεώτατον Στέφανον, ὡς τὸν "Iaakx ὁ ᾿Αδραὰμ, 
προσάχει θεῷ xat τῇ τοῦ θ:οῦ Ἐκκλησίᾳ ἑγχαταλέ- 
qut ** xa ἀφιεροῖ. Τὴν θήλειαν δὲ Υονὴν ἱσάριθμον 
οὖσαν τῇ ἄῤῥενι kv ἱερῷ σεμνείῳ τῆς πανευφήμο 
μάρτυρος Εὐφημίας καθιεροῖ καὶ ὡς δῶρον δεχτὸν 
xai ἀνάθημα θεῷ ἀνατίθησιν, καὶ σχήµατι καὶ χα- 
ταστολῇ κοσµήσας ὁμοίως ταῖς καθαρῶς xal ἁμιάν- 
τως τῷ ἁθανάτῳ Νυμφίῳ νυμφευομέναις παρθένοις 
Χριστῷ. Ταῦτα δὲ εἰ χαὶ τοῖς χρόνοις ὅστερον τυχὸν 
γέγονεν, ἀλλ) οὖν ἐνταῦθα κεἰσθω συνημμένα, ὥστε 
τῇ] φύσει, οὕτω 0h καὶ τῇ διηγήσει τῆς τετραχτύος 
τῶν ἁἀδελφῶν. . 

Ae'. Ἐπεὶ οὖν τὰ οἴχοι καλῶς εἶχεν αὐτῷ xai 
κατὰ σχοπὸν εὐσεθή καὶ θεάρεστον, ἐκάλει δὲ αὐτὸν 
ᾖ-ζέουσα περὶ τῶν ὅλων φροντὶς xol πρὸς ὕπερ- 
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ορίους στρατείας, ὡς ἂν τοῖς οἰχείοις πόνοις καὶ τῇ A pienda impelleret, quo nimirum suis ipse laboribus 


αὐτοῦ ἀνδρίᾳ καὶ γενναιότητι πλατύνῃ μὲν τὰ ὅρια 
τῆς ἀρχῆς, ποῤῥωτέρω δὲ συνώσῃ [P. 165] χαὶ ἁπ- 
ελάσῃ τὸ δυσμενὲς, οὐδὲ τούτων Ἠμέλησεν, ἀλλὰ πρῶτα 
μὲν τοὺς στρατιωτιχοὺς χαταλόγους ἑλαττωθέντας 
ἐχ τοῦ περιχοπῆναι τὰς διδοµένας τούτοις φιλοτιµίας 
καὶ ῥόγας καὶ τὰ βασιλιχὰ σιτηρέσια διὰ νέων συλς 
λογῆς τε xal ἐχλογῆς ἀνεπλήρωσεν xat διὰ τῆς τῶν 
δεόντων παροχῆς τε xat ἐπιδόσεως ἕῤῥωσεν * ἔπειτα 
γυµνάσας τούτους ταῖς ταχτικαὶῖς µελέταις, xal τοῖς 
ἑνδελεχέσι πόνοις ἐμπείρους τῆς πολεμιχῆς ἀγωνίας 
πεποιηχὼς, καὶ εὐταξίας ὅτι μάλιστα λόγον ἔχειν 
ἑθίσας καὶ πεφροντιχέναι τοῦ εὐπειθοῦς, οὕτω μες) 
αὐτῶν ὑπὲρ τῶν φυλετῶν xal συγγενῶν xal ὑπηχόων 
κατὰ βαρδάρων ἑστράτευσεν. Ἔδει γὰρ ὡς o/ft τῶν 
βαναύσων χαὶ χυδαίων τούτων τεχνῶν οὐδεμίαν ἔστιν 
αἰδέναι πρὸ τοῦ μαθεῖν, οὐδ' ἔστιν ὅστις διδασκάλου 
χωρὶς οὔτε ὑποδηματοράφος, µήτι ye τῶν 6πουδαιο- 
τέρων τινὰ τεχνῶν χατωρθωχὼς φαίνεται, Τὴν δὲ 
πολεμιχκὴν ἐπιστήμην P) τέχνην εἰ δίχα µαθήσεως 
καὶ ἱκανῆς ἐμπειρίας (ijv. εἰδέναι τῷ βουλομένῳ, 
οὐκ εἶχον ἄρα νοῦν, ἀλλ ἑλήρουν οἱ πολλὰ περὶ τὸ 
µέρος τοῦτο πονήσαντες kv τοῖς τακτικοῖς συγγράµ- 
µασι xal οἱ µέγιστοι τῶν αὐτοχρατόρων xal στρατ- 
ηγῶν, οἱ πολλὰ ἀπὸ Φολλῶν ερόπαια συστῄσαντες, 
ὧν οὐδεὶς ἐθάῤῥησε πώποτε μετ) ἀμαθοῦς xal ἁγυ- 
µνάστου λαοῦ εἰς πολεµίων παράταξιν ἐμδαλεῖν, 
"AA" οὐκ ἔστιν οὔτε «by μὴ µαθόντα εἰδέναι, οὔτε 
τὸν μὴ ἀσκήσαντα καὶ γυμνασάμενον ἀγωνίζεσθαι. 
At& τοῦτο καὶ 0» ὁ γενναῖος οὗτος πρότερον γυμνά- 
4ας xal καταρτίσας τὰ τάγµατα τὰ στρατιωτικὰ, 
καὶ ** τὴν νεοσύλλεχτον στρατιὰν ἀναμίξας τῇ πχ- 
λαιᾷ, xal ταῖς ἁρμοζούσαις χορηγίαις xat δωρεαῖς 
Avfávac αὑτῶν τὰ νεῦρα xal τονώσας τὰς δεξιὰς, 
οὕτω μετ’ αὐτῶν προσέδαλε 0) τοῖς ἐχθροῖς xal τὰ 
πολλὰ τρόπαια ἕστησεν χαὶ τὰς µυρίας νίχας &vel- 
λετο. Διὰ βραχέων δὲ διηγήσοµαι **. 


et fortitudine animique magnitudine imperii flncs 
proferret longiusque hostem propelleret ac abigeret, 
nec hanc sibi partem negligendam putavit. Primum 
tamen militares cohortes inde imminutas quod 
consuete largitiones et stipendia regieqnue annonz 
illis subtraetz essent, novo delectu conscriptoque 
in eam rem milite replevit, necessariique commea- 
tus. subministratione ac elargitione roboravit. Ex- 
inde militaribus operibus eos exercens, assiduisque 
laboribus discipline castrorum expertos ac pre 
omuibus servandi ordinis sollicitos reddens, tribu- 
nisque suis atque ducibus obsequendi ritu insti- 
(tuens, una eum'illis pro tribulibus et affinibus at- 


p το subditis adversus barbaros expeditionem sus- 


cepit. Noverat enim nullam artem, ne mechanicam 
quidem ac vilem, sciri posse antequam addiscatur ; 
nec quemquam esse qui sine magistro vel ipsam 
satorism (nedum aliquam nobiliorum artium, ac 
que magnis sudoribus comparantur) adeptus satis 
videatur. Scientiam vero seu artem militarem, si 
absque diaciplina sufficientique ex rei usu peritia 
evivis volenti parare liceret, haud sane mentis in- : 
tegra fuissent, sed delirassent, qui plura circa hoc 
in commentariis de rebus bellicis diligenti opera 
tradideruat, 289  maximique imperatores ac du- 
ces eszercitus, qui multa de multis tropxea erexe- 
runi; quorum nemo unquam cun rudi milite nec 
bellicis Jaboribus subacto adversas acies tentavit. 


ϱ Atqui fieri non potest ut is doctus sit qui non di- 


dicerit, vel ut certamine fortiter defungatur qui se 
minime exercuerit ac gymnsstiee operam dederit, 
ldcirco vir ille generosus exercitatis prius instau- 
ratisque militaribus ordinibus, adinistisque tyroni- 
bus veteranorum nemeris, ac convenientibus lar- 
gitionibus muneribusque eorum impingualis nervis 
deztrisque roboratis, sie cum illis adversus hostes 


comgressus multa tropea erexit et innumeras victorias reportavit. Hee vero enarrabo quam paucis 


licebit. 


Av. Καὶ κατάστασιν πόλεως ἑνευχαιρήσας xal 
σ(ολάσας πράἀξεαιν, ἔαρος ὑπολάμποντος *' τὰ ὅπλα 
&veD.evo ""' xal μετὰ τῶν στρατιωτιχῶν καταλόγων Suv» 
εξητάζετο, Ἠγούμενος χρῆνα: τὸν ὡς ἀληθῶς ἄρχοντα 
τοῦ οἰχείου προχινδυνεύειν λαοῦ xal ὑπὲρ τοῦ πᾶν 
ἁδεῶ; διάγειν τὸ ὑποχείριον πόνους καὶ τᾷλαιπωρίας 
ἑχουσίως αὐτὸν ἀναδέχεσθαι. Καὶ ἐπεὶ χατὰ τοὺς 
χαιροὺς ἐχείνους 6 τῆς Τεφρικῆς[. 166] ἐξηγούμενος, 
ὃν Χρυσόχειρα κατωνόµαζον, ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ χαὶ συνέτει 
δισφἑρειν δοχῶν σφόδρα παρελύπει τὴν Ῥωμαίων f$ 
χώραν xal τοὺς λαοὺς, καὶ πολλοὺς τῶν ἀγροίκων 
χαθ’ ἑχάστην αἰχμαλώτους ποιούμενος ἑφρόνει σο- 
620à χαὶ ὑπέρογχα, χατ αὐτοῦ χαὶ τῆς ὑπ) αὐτὸν 
πόλεως ἑχστρατεύει ὃ βασιλεύς, Tou δὲ σοβαροῦ καὶ 
θρασέος ἐχείνου πρὸς τὴν γενναιότητα τοῦ ἐπιόντος 
στρατεύματος xal τὴν σύνεσιν χα) ἀνδρίαν τοῦ αὗτο- 


91. Tranquillo igitur urbis statu, ac per ejus 
opportunitatem navata rebus diligenti opera iu- 
siructoque exercitu, vere arma capessivit, inter 
militares ipse ordines agens ac castra sequens; 
nempe hoc arbitratus, viro principi pro populo suo 
adeunda pericula, et ut subditi omnes secuwre ac 


"^ quiete agant, sponte suscipiendos labores ac zerum- 


nas. Cumque ea ztate Tephrice princeps, cub 
Chrysochiri nomen erat, reliquis virtute prrestare 
visus ac prudentia, Romanam ditionem ac gentem 
dire vastaret, quotidieque multos rusticorum ca- 
ptivos agens, superbe altumque saperet ac se re- 
liquis preferret, adversus illum ejusque urhbew 
967 imperator exercitum ducit. Eo autem, quan- 
lavis superbia ac audacia fretus erat , nou auso 
palam adorientis exercitus generosos conatus ex- 


VARIA LECTIONES. 


55 χαὶ om. P. ** xai ante τὴν om. P. 
videntur. *'Aáumovso, —''* P. εἴλετο P. 


*5 προσέθαλλε À. 
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periti-aut prudentiam roburque imperatoris ten- À κράτορος ἐμφανῶς μὴ τολμήσαντος ἀντιστῆναι, ἀλλ' 


tare, sed φευθἀθµίο unumque hoc satagente, ut 
suam sibi servaret urbem atque asscreret, ibot 
imperator nemine probibente, diripiens vastansque 
ct exscindens iuceudensque pagos omnes et oppida, 
qux Chrysoclhiris ditionis erant, immensa onustus 
pre/!a ingentemque  captivorura multitudinem 
Ualhens. Sed et ipsam adortus urbem Tephricam, 
eamque (umultuaria quasi pugna, Bon diutina 
obsidione conatus capere, videns el murorum 
firmilate et barharorum multitudine annonarum- 
que copia abunde munitam, ac qua egre expugnari 
posset, quod przserüim omnis :circim ager bre- 
vissimo tempore eopiarum numerosit(ate desolatus 
eral, ac pene exercitum necessarius comineatus 
defececat, a diutina obsidione abscessit: circum 
vero positis praesidiis, Abara et Spatha aliisque 
.quibusdam expilatis, illeso inde ουποίο sublato 
exercitu, cum multis, ut dictum est, spoliis ac 
captivis reversus est. 

98. Ingentes Tephriex factas exdes alia Ismae- 
litarum urbs cum vidisset ( Taracem vocant), mis- 
8i$ legatis pacem expostulat et in sociarum urbium 
albo ascribi rogat. In lis optimus imperator, quan- 
um 268 erga adversarios fortitudinis robur, 
tantam erga subjectos moremque gerentes seqwita- 
(81 ac clementiam oitendens, vinci se passus est 


ab oratoribus, pacemque rogantibus tribuens exin- 


- de pro hostibus illos &ocios nactus est. Hinc cum 


ὑποχωροῦντος καὶ µόνην τὴν olzzlav πόλιν φυλάξαι 
vai κρατύνεσθαι διεγνωχότος, ἐπῄῇει κατὰ π)λλην 
τοῦ χωλύσοντος ἐρημέαν ληϊζόμενος xax πορθῶν xal 
χατατέµνων xai πυρπολῶν πάσας τὰς ὑπὸ τὸν Χρυ- 
σόχειρα χώρας καὶ κωμοπόλεις ὁ βασιλεὺς λείαν 
ἄπειρον καὶ ** αἰχμαλωσίαν περιδαλλόμενος. Προσ- 
6244» δὲ xol αὐτῷ τῷ ἄστει Τεφριχᾶς, xoi δι 
ἀχροθολιτμῶν xal προσεδρείας οὐχὶ μακρᾶς ἐλεῖν 
πειραθεὶς, ὡς ἑώρα καὶ τειχῶν χαρτερότητελαὶ πλή- 
θει βαρέαρικῷ xat ἀφθονίᾳ χρειῶν κατωχνρυωμένον ο 
αὐτὸ xxi δυσάλωτον, ὀπεὶ xal τὰ ixtb; ἅπαντα δι 
ἑλαχίστου χρόνου τῷ πλήθει τῆς στρατιᾶς κατηρεί- 
φωτο! xai τὰ ἀναγχαῖα σχεδὸν χατηνάλωτο, à «let 
τῆς πρὸς τὴν πολιορκίαν Ὑρονίου ἐπιμονῆς' τὰ δὲ 
περὶ αὐτὴν "* φρούρια τὴν "Αθαραν χαὶ τὴν Σπάθην 
xaX ἕτερά τινα ἐκπορθήσας, καὶ ἄρας ἐντεῦθεν ἁπτινῆ 
«by περὶ αὑτὸν πάντα στρατὺν, μετὰ συχνῶν, ὡς 
εἴρηται, Ἰαφύρων καὶ ἀνδραπόδων ἑπανεχώρη- 
σεν "3, 3 

àn. Tov iv τῇ Τεφρικῇ τοίνυν τὸν πολὺν φόνον f 
ἑτέρα τῶν Ἰσμαηλιτῶν πόλις θοασαµένη, ἣν Τάραντα 
λέγουσι, πρέσδεις πέµφασα εἰρήνης Ἱξίου τυχεῖν xat 
sal; συμμαχίσιν ἐγγράφεσθαι. Ὁ δὲ χράτιστος βα- 
σιλεὺς, ὅσην πρὸς τοὺς ἀντιταττομένους ἀνδρίαν 7*, 
τοσαύτην πρὸς τοὺς ὁ ποταττοµένους ἐπιδίχειαν ἓν- 
δειχνύµενος, ἠττήθη τε eric πρεσθείας καὶ τῆς elpf- 
νῆς τοῖς αἰτοῦσι µετέδωκχε, xat συμμάχους ἀντὶ 75 
πολεμίων τὸ ἀπὸ τοῦᾶε ἐχέχτητο. "Ex τούτου ἄλλοι 


alii non pauci, tum Curticius Armenus, Locanam-(. τε οὐκ ἀλίγοι καὶ Κουρτίχιός τις ᾽Αρμένιος, ὃς elye 


tunc presidio tenens Romaneque ditionis fines 
assidue molestans, ad eum confugit, urbemque 
siam eL arma et populum imperatori subjecit, 
Εως zquilatem ac clementiam cum pari fortitu- 
djne ac justiliam cum virtute admirans. 


$9. Interim vero intentis in eum hostium aoimis 
scrioque observantibus quam in partem ille impe- 
tum verteret, ut laboranti opem ipsi ferrent, le- 
ctam bellatorum  nianum. adversus Zapetram ( sic 
dictam urbem ) misit ; superatisque velociter viz 
angustiis ipsam urbem adoriuntur primoque impetu 
capiunt, ac in ea multos trucidant, ingentique 
preda ac spoliis potiti, qui pridem in ea vincti 
tenebantur,excarcere Biberant. Tum vicinas terras 
incendunt, Samosatum diripiunt, eodemque impetu 
ευρεταίο Euplirate, cum nullus usquam obsisteret 
(quod nimirum haud procul ab imperatore ho- 
Süium castra locata essent), multis captivis ac 
ingenti preda ditati ad imperatorem — reversi 
sunt, adliuc prope Zarnuchum fluvium, ubi Cara- 
misíum est, morantem, desidis quidem similem, 
sed qui summa industria ac solertia per subditos ta- 
lia designare: 


269 10. Hinc discedens eum universo excr- 


πότε thv Λόχαναν καὶ. συνεχῶς τὰς ἑσχατιὰς τς 
Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς ἑλνμαίνετο, προσέφυγε πρὸς αὐ- 
τὸν, xal τὴν πόλιν αὐτοῦ καὶ τὰ ὅπλα καὶ οὸν λαὸν 
τῷ αὑτοκράτορι καθνπέταξα, θαυμάσας αὐτοῦ τὸ 
μετὰ τοῦ ἀνδρείου ἐπισιχκὲὸς xal μετὰ τῆς δυνάµεως 
δίκαιον. 

.À0'. Εως 75 δὲ πρὸς αὐτὸν εἶχον τὸν νοῦν οἱ πολό- 
µιοι, xai πδριξαχόπουν πρὸς ὃ µέρος ῥέφει, ἵνα πρὸ. 
τὸ πονοῦν xat αὐτοὶ συνασπίἰσωσι, [P. 101] κοὔρτον 
κατὰ τῆς λεγοµένης Ζαπέτρας ἀπέστέιλεν ἐπιλέκτων 
πολεμιστῶν, ot σπουδῇ τὰ στενὰ τῆς ὁδοῦ διελθόντες 
αὑτῇ τῇ πόλει προσήίπτουσι, xai ταύτην ἐξ ἐφύδου 
λαμθάνουσι, xal πολλοὺς ἐν αὐτῇ κατασφάττουσιν, 
αἱἰχμαλωσίαν τε πολλὴν” xal λείαν λαμθάνουσι, xal 
δεσµίους χρονίους ἐξάγουσι τῆς φρουρᾶς. Εἶτα τὰς 
ἑφεξῆς πυρπολήσαντες χώρας xai τὸ YXapósatoy 
ἐκπορθήσαντες, καὶ τῇ abi] ῥύμῃ τὸν Εὐφράτην πε- 
ράσαντες κατὰ πολλην ἐρημίαν τῶν κωλυσόντων διὰ 
τὸ παραστρατοπεδεύειν τοὺς πολεμίους τῷ βασιλεῖ, 
καὶ πηλλην λαθόντες αἰχμαλωσίαν καὶ λάφυρα, ὑπ- 
έστρεφαν πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἔτι πρὸς τῷ Zap- 
νοὺχ ποταμῷ, ἔνθα τὸ Κεραμίσιόν "" ἐατι, διατρί- 
έοντα χαὶ ἀργεῖν μὲν δοχοῦντα, τὰ δὲ τοιαῦτα παν- 
σόρως διὰ τῶν ὑπὸ χεῖρα χατατραττόµενον. 

p. Ἐντεῦθεν ἄρας ὁ βασιλεὺς μετὰ παντὸς στρᾶ- 
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του thy ὡς ἐπὶ Μελιτηνὴν '* ἀπάγουσαν διῄει ὁδόν. A citu, quod ad Melitenem ducit, iter ingreditur. 


Πρὸς δὲ ταῖς ὄχθαις τοῦ Εὐφράτου γενόμενος, ὡς 
εἶδεν αὐτὸν ὥρᾳ θέρους πλημμυροῦντα xai πελαγί- 
ζοντα, τὸ δὲ προσχαθῆσαθαι τῇ διαθάσει χαὶ ταπεινὸν 
προασμένειν Ὑενέσθαι τὸν ποταμὸν ἁγεννὲς ὀνόμιαε 


χαὶ ἀνάξιον τῆς περὶ αὐτὸν δυνάμεως, γεφύρᾳ τοῦ- ᾿ 


τον ἔγνω διαλαθεῖν, καὶ πάντα πρὸς τὸ ἔργον απουδῇ 
ηὐτρεπίςστο,. Θέλων δὲ τὸν χόπον παραμυθεῖσθαι 
τῶν οἰχείων στρατιωτῶν καὶ τοὺς πόνὀυς alt; 
ὑποφέρειν πεῖσαι, ἅμα δὲ καὶ ἑαυτὸ» ἐν τοῖς ἑχουσίοις 


ἁποτρύχειν πόνοις, ἵνα εἰ xol ἀκούσιος πολλάσις. 


«συμθῇ, μὴ δενοπαθῇ μηδὰ ἀήθης εὑρίαχοιτο, συν- 
εφήπτετο τοῦ ἔργου τοῖς συρατιώτχις xal µάλα προ- 
θύµμως, χαὶ τὰ µείνονα βάρη τοῖς οἰχείοις αἴρων 
(uou; πρὸς τὴν γέφυραν διθχόµιζεν. Ἐΐδεν ἄν τις 
τότε ἰσομέγεθες βόρος οὗπερ ὁ βασιλεὺς ῥᾳδίως ἐδά- 
αταξε, τρεῖς τῶν στρατιωτῶν ὁμοῦ μόλις διαχοµἰ- 
ζοντας. Οὔτιο δὲ τὸν Εὐφράτην περαιωθεὶς τὸ φρού- 
ρ-ον εὐθὺς ὃ Ῥαφάκιον λέγεται ἐξεπόρθησεν. Ἰδίᾳ 
Gk τοὺς Χάλδους xat Κολωνιάτας τὴν μεταξὺ χώραν 
Εὐφράτου xai ᾿Λρσίνου χελεύσας καταδραμεῖν, λείας 
πολλῆς xai ἀνδραπόδων δι’ αὐτῶν ἐχυρίευσεν καὶ τὰ 
φρούρια τότε Κωρτιχίου xol τὸ Χαχὸν καὶ τὸ Ἄμερ 
xal τὸ Μονρινὶξς χαλούμενον καὶ τὸ "Αόδελα '* ἐξ- 
επόρθησεν. Αὐτὸς δδ τῇ Μελντηνῇ προσθαλὼν, εὖαν- 
ὁδρούσΏ τότε xal πλήθος ἐχούσῃ βαρθάρων συχνὺν, 
ol πρὸ τῆς πόλεως μετὰ βαρθαριχῶν ἁλαλαγμῶν 0 
xai φροαγµάτων ἀἁπήντων αὐτῷ, τὴν οἰκείαν ἀρετὶν 
ἐπεδξίξατο, ὡς ph µόνον τοὺς ὑπ' αὐτὸν, ἀλλά xal 
τοὺς πολεµίρυς περιφανῶς ἐκπλαγῆναι [P. 168] τὴν *! 
ἀνδρίαν αὑτοῦ xal εὐχέρειαν. Ἑμφρόνως yàp ἅμα 
xal νεανικῶς προσµίξας τοῖς πολεμίοις, xal χατὰ 
χεῖρα Ὑενναῖος Φφανεὶς xal τόλμῇῃ διαφέρων, xal 
παρὰ ** δεινὰ ὀρώμενος εὐθαρσής τε xal ἀἁκατάπλη- 
χτος, πρῶτος οοὺς ἀντειτεταγβένους ἑτρέφατο φόνῳφ 
πολλῷ * εἶθ᾽ οὕτως οἱ σὺν αὐτῷ τοὺς χατ᾽ αὐτοὺς 
ἕχαστοι x31 µέχρι τοῦ ἄστεος ἀναιροῦντες ἑδίωχον, 
ὡς πολλοῖς νεχροῖς τὸ πρὸ τῆς πόλεως πεδίον κατα” 
στρωθῆναι xal τὸ vob vou τείχους ὕδωρ αἴματι χε- 
ῥασβἤναι, πολλοὺς δὲ xal ζῶντας ἁλῶναι, χαὶ ἄλλους 
τῷ δέει ἑχόντας αὐτομολῆσαι, τοὺς δὲ περιλικεῖς εἰς 
τὸ ἄστυ συγχλεισθῆναι xal τοῦ λοιποῦ ἑξόδου παν» 
τάπασιν εἴργεσθαι. Ἔνθα διενοεῖτο μὲν ὁ βασιλεὺς 
μηχανάς τε πἠγνυσθαι καὶ ἅπαν ὄργανον πολιορχη- 


τιχὸν µεταπέμπεσθαι καὶ ἔργα τόλμης καὶ γεν» D 


ναιότητος περὶ τὴν τειχοβαχίαν ἑνδείξασθαι * ὡς δὲ 
ἑώρα τὴν πόλιν τειχῶν τε περιδολῇ χαρτερὰν καὶ 
πλήθει τῶν ἀπὸ τοῦ τείχους ἀμυνομένων δυσάλω- 
τον, ἐπύθατο δὲ 55 παρὰ τῶν αὐτομόλων καὶ ἐπιτη- 
δείων ἔχειν ἀφθονίαν πολλὴν χαὶ pid] δεδιέναι ypovíav 
πολιορχίαν, ἄρας ἐντεῦθεν τῇ Μανιχαίων προσέδαλς 
γή. Δενδροτομήσας δὲ ταύτην χαὶ τὰς οἰχίας πυρὶ 
δοὺς καὶ πᾶν διαφθείρων τὸ ἐν ποσὶ, τὸ ᾿Αργαοὺθ 
λεγόμενον αντῶν φρούριον xal τὸ Κουταχίου xol 
Στεφάνου xai 'Payé&t ἑμπρήσας χατἐσχαφεν. Eia 


€ 


Ubi autem ad Euplrmatis ripas vénit, tamescentem 
sestivo tempore lateque exundantem fluvium videns, 
degenerisque animi néc illis quas ducebat copiis 
dignum ratus trajectui assidere, ae donec detumuis- 
sent aquze humiliore alveo exspectare, ponte jun- 
gendum constituit ; cunctaque ad opus velociter 
instrueta sunt. Cupiens vero militum laborem lc- 
nire et ad ejus molestias facile ferendas inducere, 
reque ipsum pariter spontaneis fatigationibus di- 
vexare, ne si quando, ut plerumque solet, incon- 
sulto aliquid accidisset, uovitate casus consternarc- 
tur aut malis insuetus inveniretur, sociam militibus 
operam, et quidem sWenue admodum ac alaeriter, 
adjungebat , majoraque onera suis ipse humeris ad 
pontem apportabat. Vidisses tune ejus ponderis onus 
imperatorem facile ferre, cui vix tres simul milites 


pares essent, In hanc modum transmisso Euphtate 


statim pri:sidium Rhapsacium expugnat. Seorsum 
vero Claldos et Coloniatas regionem qua inter 


Euphratem et Arsinum effunditur jubens excurrere, 


ingenti prada mmltisque captivis potitus est ; cea- 
steltaque, quod Curticii vocant et Chachon et Amer 
et Murinixum οἱ Abdela, cepit ac diripuit. 1psc 
Melitenem irrurhpens , urbem co témpore ingenti 
civium multitudine fretam affitimque barbarorum 
copiis munitem, quibus in occursum cum barba- 
vico clamore ac strepitu 970 c(ífusis ipse sux vir- 
tutis egregium specimen dedit, ut. non modo ejus 
asseci»e, sed et hostes illius pilam fortitudinem 
dexleritatemque stupore admirarentur. Solerter 
enim fortiterque — hostibus congressus , ma- 
nuque fortem et audacía pr:stantem | fi/Jentis- 
que animi virum ac interritum terribilibus przfe- 
rens, primus adversam aciem magna strage fuit ; 
tumque alil sibi quique adversos ohjectosque ad 
urbis usque portas czedentes persecuti sunt, ut εχ» 
terms urbis pomeriuan multis cadaveribus conster- 
neretur vallique muro cireumducti aqua cruore 
misceretur, molti etiam viví caperentur, alii meta 


'perciti ipsi sponte transfugerent ; reliqui deriique in 


urbe includerentur, omnique postmodum exitu pe- 
nitus arcerentur. 1a his cogitabat imperator machi- 
nas figere, cunctaque expugnandis urbibus aptata 
instrumenta convehere, audacisque ac strenui animi 
facinora tentandis muris designare : sed cum vide- 
ret urbem moenium ambitu munitissimam, eaque 
tutantium multitudine ac. robore captu difficiilt- 
mam, audissetque a profugis necessario commeara 
abunde instructam, nec diutinam timere obsidio. 
nem, inde discedens im regionem | Manichlieornim 
irrmpit, excisisque »rboribus ac zlibus igni suc- 
censis eunetisque obviis devastatis eorum castel. 
lum. Argautlium Cutaciique et Stephani et Racha- 
tum. concremaus penitus evertit, Postmodum subje- 
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cio 471 omni nilite large copioseque muneribus Α «5v ὑπὸ χεῖρα πᾶντα λαὸν πολυσίως qiioppovnoáue- 


accepto, ac qui singulari virtute fulserart, singu- 
lis decenti honorario donatis, multis auctus spoliis 
ac vietoriz sertis in urbem reversus est ; ingres- 
susque per. Áureas poríias, quo fere ritu veteres 
imperatores in preimagnifica nobilique Roma trium- 
pbum agebant, faustis pro victoria populi acclama- 
tionibus ominibusque deducentibus, in magnum 
Dei Sapientize templum ad vota congrnamque gra- 
tiarum actionem Deo persolvendam, statim uterat 
ex itinere, profectus, atque 4 patriarcha victoriae 


' corona redimitus, in regiam receptus est. 


44. Rursus vero curtes eum civiles sollicitabant, 
diversarumque gentium oratoribus ad se convenien- 
tibus dandis responsis incumbebat ; paululumque 
cum liberis ac uxore relaxato animo, ac sacrosan- 
cis per urbem voti preeumque causa templis 
religiose lustratis, ex more rursus civilibus admi- 
nistrationibus judiciisque addicta opera, diligen- 
tiam ille suam vigilemque curam erga subditos 
ostentibat. Nullum tame» faciebat finem quotidie 
in sacrum divinumque templum ingrediendi Deum- 
«que suppllieibus votis exorandi, intereessoribus ad 
Deum adhibitis tum Michaelecoslestis exereitus prin- 
cipe, tum Elia propheta, ne prius vita excederet 
quam Carysocbhiris interitum videret ac tria tela 
impuro illius capiti infigeret ; quod et postea con- 
tigit. Sequenti enim anno, cum is 49749 quem 


voe, xal τῶν ἀριδτευσάντων ἕχαστον ἀριστείοις τι- 

µήσας, μετὰ πολλῶν λαρύρων xai νιχητικῶν στε- 
φάνων ὑπέστρεψε πρὸς τὴν βασιλεύουσαν, καὶ δια 
τῶν Χρυσῶν πυλῶν εἰσελθὼν ὡς οἱ πάλαι xac τὴν’ 
µεγαλόδοξον Ῥώμην τῶν αὑτοχρατόρων τοὺς δριάµ-! 
6ους χαιτάγοντες, xaX τὰς παρὰ τοῦ δήµου νιχητικὰς 
ἐχδοήσεις καὶ εὐφημίας δεξάµενος, χαὶ πρὸς τὸ μέγα 
τῆς τοῦ θεοῦ Σὀφίας ἀνάκτορον, ὡς τὰς εὐχὰς καὶ 
τὴν προσῄχουσαν εὐχαριστίαν ἀἁποδώσων, εὖὐθὺς ὡς 
εἴχεν ἐξ ὁδοῦ παραγεγονὼς, xal ὑπὸ τοῦ τότε πα- 
εριαρχοῦντος τῷ τῆς νίχης στεφἀνψ ταινιωθεὶς, ἁπ- 
εχατέστη εἰς τὰ βασίλεια. I 

μα’. Καὶ πάλιν αὐτὸν φροντίδες πολιτιχαὶ διεδέ- 
χοντο, καὶ ταῖς ἀπὸ διαφόρων ἐθνῶν πρεσθδείαις τὰ 
πρόσφορα ἐχρημάτιζε; καὶ πρὸς ὀλίγον τοῖς τέχνοις 
συνευφρανθεὶς xat τῇ γυναιχ], χαὶ τοὺς χατὰ τὸ ἄστυ 
περιελθὼν ἱεροὺς καὶ θείους ναοὺς xal τὰς εὐχὰς 
ἀποδοὺς, συνήθως ἦν αὖθις ἐπὶ τῶν πολιτιχῶν διοι- 
χήσεων xal τῶν χρίσεων, τὴν περὶ τὸ ὑπήχοον χηδε- 
μονίαν xaX ἄγρυπνον πρόνοιανῇΡ. 109] ἐνδειχνύμενος. 
Οὐ διελίµπανε δὲ ὅμως καθ) ἑχάστην εἰς τὸν ἱερὸν 
xai θεῖον vabv εἰσιὼν xal ἱχετεύων «bv Kóptov, καὶ 
µεσίτας πρὸς τοῦτο όν τε ἀρχιστράτηγον Μιχαλλ 
καὶ Ἠλιοὺ τὸν προφήτην πρὸς θεὸν προδαλλόµενος, 
τοῦ μὴ πρότερον τοῦ βίου ὑπεξελθεῖν πρὶν f| «bv τοῦ 
Χρυσόχειρος ὄλεθρον ἐπιδεῖν xat «pla βέλη τῇ αὐτοῦ 
καταπῆξαι μιαρᾷ χεφαλῃ. "O xal γέγονεν ὕστερον. 
Tip yàp ἐπιόντι χρόνῳ εἰς τὰς τῶν Ῥωμαίων ἆμόα- 


dicebam Chrysochir Romanam ditionem invasissel ϱ λόντος χώρας «o0 προμνηµονενθέντος Χρυσόχειρος 


eamque devastare!, misit ex more imperator in 
eum scholarum domesticum ; assumpteque omni 
Romano exercju, licet palam consería acie cum 
illo pugnare non auderet, interim tamen Romanis 
cobortibus ex certo intervallo inaequenüibus , ob- 
stabat ne hiuc inde excurrere ac palando per loca 
dispergi auderet. Cum igitur barbarus, partim re- 
bus ex voto cedentibus partim (rustrato conatu, 
jam etiam tempore vocante, ad sua redire statuis- 
sel gravique onusius prseda domum rediret, scho- 
lis przefectvs duobus ducibus, quorum unus Char- 
sianis aller Armeniacis praerat, precipit'ut cum 
iis quas ducebapt eohortibus Chrysochirem pone 
sequantur usque ad Baulyrrhyacem ; indeque, si 
quidem adversus Bomanorum που copias iminit- 
teret, id domestico signillcarent : sin recto iiinere 
iu suam se latebram reciperet, illo dimisso ad iy- 
sum rursus redirent. 


42. Jam itaque ad eum qui dictus est Bathyr- 
rhyaci locum, advesperascente die barbarorum 
devectus exercitus ad pedes montis consedit. Ro- 
manorum duces illius superiora oceupant, 8c quid 
eventurum sit dispiciunt. Interim inter duorum 
thematum milites, et ordinum turmarumque du- 
clores ac manipularios, contentio quadam et pu- 


xai ταύτας ληϊκομένου, ἁποστέλλει χατ᾽ αὐτοῦ συν- 
fw; ὁ βασιλεὺς τὸν τῶν σχολῶν ἐξηγούμενον. "Uc 
ἐξελθὼν ** xal πάντα τὸν Ῥωμαϊκὺν ατρατὸὺν συµ- 
παραλαδὼν, ἐπεὶ χατὰ πρόσωπον ἐμφανῶς ἀντιατη- 
ναι πρὸς αὐτὸν ἀπεδειλία, τὰ τῶν Ῥωμαίων στρα- 
τεύματα αυμπαρείπετο τέως αὐτῷ ἀπό τινος δια- 
ατήµατος, χαὶ τὰς μερικὰς ἀνεῖργε χαταδρομὰς, καὶ 
οὗ σννεχώρει χατὰ τῆς χώρας ἀδεῶς διασχ[δνασθαι. 
Ὡς οὖν τὰ μὲν ὁδρῶν τὰ δὲ ἁπραχτῶν ὁ βάρδαρος, 
ἤδη χαὶ τοῦ καιροῦ χαλοῦντος αὐτὸν, ες πρὸς τὰ 
οἰχεῖα ἑπανόδου ἐμνήσθη καὶ μετὰ λείας συχνῆς πρὸς 
«tv. ἰδίαν χώραν ὑπέστρεφεν, ἀφώρισε δύο τῶν etpat- 
ηγῶν ὁ τῶν σχολῶν ἐξηγούμενος 5, τὀν τε τοῦ 
Χαρσιανοῦ καὶ τῶν ᾽Αρμενίων, μετὰ τῆς κερὶ αὖ- 
τοὺς δυνάµεως ἕχαστον, ὥστε συμπαρομαρτεῖν xal 
ἐφέπεσθαι τῷ Χρυσόχειρι ἄχρι τοῦ Βαθυῤῥύαχος, 
κἀχεῖθεν εἰ μὲν ἐπαφήσει κατὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν 
ὁρίων στρατὸν, δῃλον τοῦτο τῷ δοµεστίχῳ ποιῇσα- 


: GOa, εἰ δὲ πρὸς τὸν οἰχεῖον φωλεὺν ἀμεταστρεπτὶ βαδίζων εἰσδύνειεν, ν σαννας τοῦτον αὖθις ἐπανελ. 
θεῖν πρὸς αὐτάν. 


μβ’. δη οὖν τοῦ βαρδαρικοῦ ατρατεύµατος ve- 
γονότος iv ἑσπέρας χαιρῷ κατὰ τὸν χαλούμενον Bz- 
θυῤῥύακα xai αὐλισμένου χάτω πρὸς τὴν τοῦ ὄρους 
ὑπώρειαν, τῶν δὲ Ῥωμαϊκῶν στρατηγῶν καταλα- 
θόντων τὰ τούτου µετεωρότερα xai τὸ μέλλον ἀπγ- 
σχοπούντων, ἐμπίπτει τις ρις περὶ τῶν ** πρωτείων 
καὶ ἅμιλλα τοῖς τῶν δύο θεμάτων στρατιώταις xal 
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ταξιάρχαις x3V λοχαγωγοῖς, τῶν μὲν τοῦ Χαρσιανοῦ A gna de virtutis przstantia incidit. 973 Charsiant- 


ἑαυτοῖς ἐπιγραφόντων τὸ πρεσαθεῖον τῆς χατ ἀλχὴν 
ἀρετῆς, ἔμπαλιν δὲ τῶν ᾽Αρμενιακῶν μὴ µεθιεµένων 
τῆς bv τοῖς πολέμοις ἀνδρίας τὸ πρωτεῖον ἑκείνους 
λαθεῖν. Ὡς οὖν ἐπὶ πλέον τὰ τῆς φιλονειχίας αὐτοῖς 
ἐχώρει xal τὰ φρονἡµατα διηρέθιστο, λεχθῆναί φασι 
παρὰ τῶν πρωτευόντων τοῦ τῶν 5ἵ ᾽Αρμενιαχῶν 
αυστήματος, ὡς "Iva τί µάσην ἐν λόγοι ἕχαστοι 
θρασυνόµεθα καὶ αὐχοῦμεν διαχενῆς, ἑξὸν τοῖς 
ἔργοις τὴ» ἀμφισθήτητον ἀρετὴν ἐπιδείξασθαι; 
τῶν Τὰρ πο.εμίων οὐ μακρὰν ἀπεχόντων, ἕξ- 
εστι ἐπὶ τῶν ἔργων φανῆγαι τοὺς ἀριστεῖς καὶ ἐκ 
της κατὰ χεῖρα vevraiórqtoc 'αριθῆναι τοὺς 
ὑκπερόχοντας. Τοὺς τοιούτους τοίνυν λόγους διαχη- 
χοότες οἱ στρατηγοὶ, xal τὴν πρὸς ἀνδρίαν ὁρμὴν 
καὶ προθυµίαν χατανοήσαντες [P. 170] τοῦ λαοῦ, 
συννοῄσαντες δὲ xal τὴν ἀπὸ τοῦ τόπου βοήθειαν, ὅτι 
ἐξ ὑπερδεξίων τοῖς ἐν ἐπιπέδῳ χατηυλισµένοις μέλ- 
λουσιν ἐπιτίθεσθαι, διχη διαιροῦσι τὴν δύναμιν, xal 
τὸ μὲν ἔχχριτον αὐτῆς ** ἄχρις ἕχτης ἑχατοντάδος 
μετὰ τῶν Υε τῶν ** στρατηγῶν προσδαλεῖν ** ἐχρίθη 
τῷ τῶν βαρθάρων στρατῷ, τὸ δὲ λοιπὸν τῆς εὗαρι- 
θµήτου Ῥωμαϊχῆς στρατιᾶς ἐς δόχησιν πλήθους αὖ- 
τοῦ που πρὸς τὰ µετέωρα συσχευάσαντες, χαὶ σύν- 
θηµα δόντες χαιροῦ, ἵν ὅταν οὗτοι προσδάλωσι τοῖς 
ἐχθροῖς, χαχεῖνοι σὺν ἁλαλαγμῷ μεγίστῳ χαὶ σἀ)- 
πιγξι, συνεπηχούντων χαὶ τῶν ὀρέων αὐτῶν, ἔχπλη- 
κτιχὴν βοὴν ἀναῤῥήξωσιν, αὐτοὶ τὰς πανοπλίας ἓν- 
δύονται, καὶ ἀφανῶς διὰ νυχτὸς τῇ ατρατοπεδείᾳ 
. τῶν ὀνσμενῶν πλησιάζουσι. Πρὸ τῆς ἕω δὲ, οὕπω 
τοῦ ἡλίου τὸ ὑπὸ γῆν τελείως παραλλάξαντος ἡμι- 
6/αἱριον, βοῇ στιθαρᾷ παιανίσαντες καὶ τὸ *!, Σεαν- 
ρὸς νεγίχηκε, συµθοῄσαντες ἐπιτίθενται τοῖς ἐχθροῖς, 
συνεπαλαλαξάντων ἀπὸ τοῦ ὄρους xal τῶν λοιπῶν. 
Εὐθὺς οὖν τῷ ἀνελπίστῳ καταπλαχέντες οἱ βάρδαροι, 
xai μήτε αυστῆναι μήτε τὸ ἐπιὸν πλῆθος ὅσον ἑἐστὶ 
Ἀαθόντες χαιρὸν χατιδεῖν, μήτ) ἄλλο τι ἀωτήριον 
ἑαυτοῖς ix τοῦ παραχρῆμα ἰσχύσαντες συνιδεῖν, ὥρ- 
µησαν πρὸς φυγὴν, τῆς τοῦ βασιλέως τούτους πάν- 
τως ἐπιμόνου ἑχδειματούσης εὐχῆς xal συνελαυνού- 
σης πρὸς ὕὄλεθρον. Tov οὖν διωκόντων Ῥωμαίων 
xai τοὺς μὴ συνόντας συνεχῶς ἐπιδοωμένων στρατ- 
ηχοὺς χαὶ τὰ τάγµατα xal τὸν τῶν σχολῶν ἀφηγούμε- 
vov, καθάπερ absol; συντέτακτα, xal τῶν φευγόντων 


te virtutis, quz in lortitudine, est, primatum sibi 
vindicabant : contra Armeniaci nihil se illa virtute 
jis impares omnino obnitebantur. Augescente ita- 
que rixa, eL cum partium irritaretur ferocitas, ab 
Armeniacorum coelus primoribus in haec verba 
peroratum ferunt : Quid frustra verbis singuli fero- 
cimus alque jactamus, eum. in. promptu sit. virtutis 
specimen dare, qua de ambigimus ? cum enim hostes 
haud longe absini, possunt qui viri praestantes exsi- 
stant, [acinoribus editis inclarescere, ac qui forti ro- 
bore pracellat, judicio primas obtinere. His ergo 
duclores sermonibus auditis, militumque ad ini- 
pressionem faciendam fortem animum atque ala- 
crem considerantes, neenon ipsius locí opportu- 


B nitatem haud leve sibi ad victoriam momentum 


afferre sentientes, quod e sublimi loco impetum in 
hostes erant facturi, qui -in valle castra habebani, 
duas in partes copias dividunt. Selgctiorem manum 
ad sexcentos cum ipsis ductoribus in hostem irruere 
decernunt : reliqui numero nón multi in sublimi | 
starent, confertz multitudinis speciem przfereutes, 
data temporis tessera, ut cum illi hostem adori- 
rentur, illico hi maximo cum plausu et tubis ca- 
nentibus terribilem rugitum una quoque reboan- 
tibus montibus ederent. Sic arma induunt, - 2c 
occulte per noctem ad hostiom 974 castra. acce- 
dunt. Summo autein. mane, cum necdum sol 
emenso penitus subjecto nobis hemisphzrio emer- 
si$set, magna voce peeana cantantes, et Vicit cruz 
conclamantes, aggrediuntur hostem, simul reliquis 
de monte militarem conclamationem edentibus. At 
barbari subito re insperata perterriti, neque inter 
se coire nec. contemplande irruentium hostium 
multitadinis tempus habere, neque omnino quid- 
quam salutare consulere posse, sed fug: se dare, 
imperatoris prorsus assidua ad Deum precatione 
608 perterrente atque in interitum propellente. Re- 
manis itaque insequentibus, absentesque duces 
atque erdines scholisque praefeetum eofitinue com- 
pellantibus, sicut fuerat preceptum, aucto fugien- 
tium pavore ac tumultu ad trigesimum milliare 
persequuntur, interjectumque spatium cadaveribus 
consternunt. 


£l; πλείονα φόδον συνελαυνοµένων καὶ capayhv, συνέδη µέχρι μιλίων τριάχοντα γενέσθαι «hv δίωξιν καὶ 


σόχειρα λέγεται, σὺν ὀλίχοις φεύγοντα τῶν περὶ αὖ- 
τὸν, ἑπικαταδιώχειν Ῥωμαίων ** τινὰ, τὸ Πουλάδην 
παρωνύμιον φέροντα, ὃν συνέδη ποτὲ χατὰ Τεφριχὴν 
γεγονότα αἰχμάλωτον διὰ τὸ ἀστεϊσμοῦ µετέχειν xol 
χάριτος συνήθη xai γνώριµον χρηµατίσαι Χρυσόχειρι. 
"Uv ἰδὼν ὁ βάρδαρος τότε pst! ἐνθουσιασμοῦ xal 
προθυµίας διώχοντα, ἐπιστραφεὶς, Τί σοι, qno, 
χαχὸν, à ἆθ.λιςε, διεπραξάµην, Που.άδη, ὅτι µε 
οὕτω καταδιώχεις μανιωδῶς ἐπιθυμῶν ἀνελεῖν' 


τὸν μεταξυ χῶρον ἀπείροις χαταστρωθῆναι νεχροῖς. 
pY - Ὅτε xal τὸν ἀναιδῆ xat θρασὺν ἐχεῖνον Χρυ- D — 45. Inter hasc etiam impudentem audacemque il- 


lum Chrysochirem, eum paucis suorum fugientem, 
Romanorum quemdam, cognomento Puladem, per- 
secutum ferunt, qui Tephrice quondam eaptivus, . 
quod festivus esset ac lepidus, Chrysoebiri inno- 
tuerat et ab eo in fainiliaritatem fuerat admissus. 
Hunc ut vidit barbarus furiose alacrique anime 
insequentem, conversus ad eum: Quid tibi, in-i 
quit, mali feci, miser Pulade, quod sic insane ρε» 
remplurus me persequeris ? cui ille brevibus : Quod 
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nimiriun munerum in me collatorum vicem me libi hodie 4 µε; Ὁ ὃξ συντόμως ἀντέφησεν 33, ὅτι Tur εὔεργε- 


redditurum Deo bene propitio, confido, patrone; 975 
ideoque retro te. iusequor. Praibat. ilaque ille quasi 
mente captus ac attonitus, desperata salute, ac ni- 
mium pavidus : Pulades intrepide audacique animo 
insequebalur, donec ad altam foveam deveutum 
est. Substitit equus, pra voragine transilire trepi- 
dans titubansque. Dumque circa eam Chrysocbir 
auimum intendit, huic Pülades conto latera trans- 
fizit ; statimque doloris vi circumactus equo deci- 
dit. Tum e comitatu unus, cui Diaconitzie nomet, 
se equo proripiens dominum collapsuni procurabai; 
ejusque capite genibus suis apposito casum deplo- 
rahat. Interim alii Pulada succrescunt, equisque 
exsilientes Chrysochir:s fere exanimali capul a 


cervice revellunt. Diaconit4em vero ipsum quoque 5 


vinctis áliis aJjungunt. Sic pene inaudito eventu 
praeterque spem ο δι .debellatis hostibus ac 
Christianorum exaltata gloria, cito cum | gaudii 
uuntiis Chrysochiris quoque capul imperatori mit- 
titur. Versabatur ille por id tempus apud Petrium, 
uli monasterium erat, in quo ejus filix pictatis p&- 
lrstra exercebantur. Allato capile votorum suoruin 
precunique memor, intentoque in eum cum lacry- 
mis mentis oculo qui facit 976 voluniatem invo- 
cantium eum, afferri ad se arcum ac sagittaa Ρις” 
cepil, ociusque mervum  Lenéens tres a tergo. in 
sceleratum capul sagidas inisil, ac ne in una qui- 
dem erravit, hauc quamdam ünpielatis scelerumque 
dignam expiationem se illi adhibere ratus pro 
tantis hominum millibus, quos per multos sui 
principatus annos perdiderat. Atque bunc funem 
habuerunt res Chrysochiris, sicque evanuit floren- 
tis (unc Tephrice potentia, opitulante Numine 
inque rem pie unperautis Basilii assiduis precibus 
facto propitio, 


σιῶνσου, πάτρων, τὴν ἁμοιθην' ἁἀποδοῦυναί σοι 
κατὰ τὴν παρούσαν ἡμέραν πεποιθώς εἰμι ἐν θεῷ, 
χαὶ διὰ τοῦτο καταδιώχω ὁὀπίσω σου. Ὡς οὗ» ὁ 
μὲν προῄει ola βεθλαμμέάνος τὰς φρένας ὑπὸ Gov, 
ἀπεγνωσμένος τε χαὶ δσιλὸς, ὁ δὲ ἐφείπετο µετ eo- 
τολµίας καὶ Ὀάρσους νεανιχοῦ, ἐντυγχάνει τάφρῳ 
βαθείᾳ ὁ διωχόµενος, ἣν ὑτερπτδῆσαι ὁ ἵππος ἐπ- 
εδειλἰα ** τε xaX διώκλαζεν. [D. 471] Καὶ ἕως περὶ 
ταύτην ὁ Χρυσόχειρ εἶχε τὸν νοῦν, βάλλει τοῦτον ὁ 
Πουλάδης χοντῷ χατὰ τῆς πλευρᾶς, xoi εὐθέως 
ποριδ.νηθεὶς τῷ ἀλγήματι κατεῤῥύη τοῦ ἵππου. Καὶ 
τῶν σὺν αὐτῷ τις, ᾧ Διακονίτζης ἣν τὸ ἐπώνυμον, 
ἀπὸ τοῦ οἰχείου ἵππου ῥίφας ἑαυτὸν ἐπιμαλδίας Τξίου 
τὸν πεσόντα δεσπότην, καὶ τοῖς οἰχείοις Υόνασι την 
ἐχείνου χεφαλὴν ἐπιθεὶς τὸ συμβὰν ἁπωδύρετο. "Ev 
τοσούσῳ Ó& προσγένονται τῷ Ητυλάδῃ xoci ἕτεροι, 
καὶ καθαλλόµενοι τῶν ἵππων τὴν 95 τοῦ Χρυσόχει- ᾿ 
poc ἀποτέμνουσι χεφαλὴν λειποφυχοῦντος Ίδη ** xal 
ἐχλιμπάνοντος, συγχαταλέγουσι δὲ xoi τὸν Διαχονί- 
τζην ἐχεῖνον τῷ τῶν λοιπῶν δεσµίων ἀριθμῷ. Οὕτω 
65 παραδόξως χαταπολξεμηθέντων τῶν δυσμενῶν xal 
τοῦ Χριστιανικοῦ ὑφωθέντος χαυχήματος, συντόμως 
μετὰ τῶν τῆς χαρᾶς ἀγγέλων προσαποστέλλεται βα- 
σιλεῖ ἡ τοῦ Χρυσόχειρος χεφαλή. Ἐτύγχανε δὲ τη- 
γικαῦτα διάγων χατὰ τὸ Πετρίον λεγόμενον, ἔνθα τὸ 
σεμνεῖον τῆς τῶν οἰχείων θυγατέρων διατοιθης 
ἐχρημάτιξεν. Καὶ τῆς χεφαλᾶς τροσ5νΣγθ:ίσης *' 
τῶν οἰχείων ἀναμνησθεὶς προσευχῶν, καὶ πρὸς τὸν 


σ ποιοῦντα τὸ θέληµα «6v ἐἑπιχαλουμένων αὐτὸν μετὰ 


δαχρύων τὸν τῖς διανοίας ἑἐχτείνας ὀφφαλμὸν, τόξον 
ἐἑνεχθῆναι xat ῥέλη προσέταξε, xat θᾶττον τὴν νευρὰν 
ἑντείνας 9! τρία χατὰ τῆς παλαμναῖας χεφαλῆς ὁπι- 
σθοφανῶς ἀφῆχε βέλη, καὶ εἰς οὐδὲ ἓν ὅλως διηµαρ -΄ 
τεν, ἑναγ.ασμόν τινα τοῦτον ἄξιον τοῦ 62006600; 
προσαγαγεῖν αὐτῷ οἱηθεὶς ἀντὶ τῶν πολλῶν µυριάξων, 


ἃς ἐν πολλοῖς τῆς ἐπιχρατείας αὐτοῦ κατηνάλωσεν ἕτεσι. Καὶ τὰ μὲν χατὰ by Χρυσόχειρα xai τὴν àv- 
θούσαν τότε δύναμιν τῆς Τεφρικῆς «τοιούτον τὸ τόλος ἐδέξατο συνεργείᾳ θεοῦ, ταῖς πολλαϊῖς Ἰχεσίαις χαμ.᾿ 


φθέντος Βασιλείου τοῦ εὐσεθῶς βασιλεύοντος. 

44. Jam vero viro inclyto patriareba lgnatio 
s3ucte Deoque placitis moribus vita per(uncto , 
opulentaque canitie ac virtutum obvallante choro 
cunctisque laudantibus virumque przdicantibus 
vivis ezempto el ad meliorem vitam translato, ei 
rursus Ecclesiam rite reddidit, qui non rite sibi 
ante eam vindicare visus erat; legitimeque ac ca- 
nonice sapientissimum Photium in regio urbis va- 
cante sede constituit, quanquam ne prius quidem 
omni eum humanitate aecipere honoremque habere 
cessabat, qua ille omnis generis sapientia atque 
virlute przeditus erat. Verum quanquam sede de- 
turbarot, quod sane nihil sibi justitix cnltu potius 
esse volebat, nihil tamen «quod solande viri fortunse 
esset omittebat, Unde 9*7 etiam assignalo ei in 
regia habitaculo liberorum suorum institutorem ac 


pO. “Αρτ: δὲ τοῦ ἀοιδίμου πατριάρχου Ἱννατίου 
ὁσίως xaX θεαρέστως τὸν βίον ἀνύσαντος, xal ὑπὸ 
TÀouc(a τῇῃ "ouf xal -Ἡ κύχλῳ δορυφορίᾳ τῶν 
ἀρετῶν xal τῷ παρὰ πάντων μαχαρισμῷ τὴν παρ- 


D ovcav ! ἀλλαξαμένου Quhv xol διαθάντος πρὸς τὸν 


ἀμείνονα, ἀπέδωκεν αὖθις τὴν ᾿Εχκλησίαν χαλῶς τῷ 
μὴ χαλῶς ἀντιποιεῖσθαι τὸ πρότερον δόξαντι, xal 
κατέστησεν ἑννόμως τότε καὶ χανονικῶς τὺν σοςώτα- 
τον Φώτιον ἐπὶ τὴν σχολάζουσαν χαθέδραν τῆς βασι- 
λίδος τῶν «πόλεων. Οὐ μὴν οὐδὲ ob τούτου διέλειπε 
φιλοφρονού µενος αὐτὸν xal τιμῶν διὰ τὴν Ev αὐτῷ 
παντοδαπῃ σοφἰαν τε xal ἀρετὴν, ἀλλὰ xàv * εἰ τῆς 
καθέδρας µετέστησεν, οὐδὲν τοῦ διχαίΐου θέλων ἄγειν 
ἑπίπροσθεν, ὅμως τῶν εἰς παραμυθίαν οὐδὲν ἐνέλειπε 
παρεχόµενος. "Ό0εν χὰν τοῖς βασιλείοις διατριθὴν 
αὑτῷ δοὺς τῶν οἰχείων παΐδων ἀπέδειξε παιδευ-ην 
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καὶ διδἀσχαλον. Οὕτως οὐδένα, xa0' [P. 172] ὅσον A disciplinis profecerat. lta neminem, quoad licebat; 


οἷός τε 1v, περιεώρα λυπούµενον, ἀλλὰ πᾶσιν εὖμε- 
νῶς τε xal προσηνῶς προσεφέρετο καὶ τὸν δυνατὸν 
τρόπων οὐκ ἡμέλει παραμυθούµενος. 

με’. ᾽Αλλὰ χαίπερ οὕτω πατριχκῶς τε καὶ κηδεµονι- 
χῶς πρὸς τοὺς ὑπὸ χεῖρα δ.ατιθέµενος, εἴχεν ὅμως 
. τοὺς μισοῦντας., μᾶλλον δὲ φθονοῦντας xat ἔπιθου- 
λεύον-ας αὐτοῦ τῇ ζωῇ. 'O γὰρ οὕτω λεγόμενος Κουρ- 
χούας ὑπὺ πλούτου καὶ τρυφῆς ἑἐξυθρίσας, ὣς ἔοιχε, 
τυραννἰδος ἐρᾷ, xaX ὁμοφρόνων πληθὺν συνωµότας 
λαθὼν χαιρὸν ἐζήτει τῆς ἐπιθέσεως. Ὡς δὲ πρὸ τού- 
του τὰ τῆς συσχευῖς ἐξ ἑνὸς τῶν συνωμοτῶν ἐμηνύθη 
τῷ βασιλεῖ, παραδίδονται τοῖς νόµοις οἱ πονηροίἰ. 
Ἁλ)ά πάλιν ἡ τοῦ yevvalou βασιλέως φιλανθρωπία 
«Ἡν τῶν νόμων αὑστηρίαν παρέθραυεν xai τὰς ποι- 
νὰς ἐμετρίαζε ^ διὸ τοῦ προεξάρχοντος ἑκχοπέντος 
τοὺς ὀφθαλμοὺς, οἱ }οιποὶ διὰ τῶν εἰς τὸ 3 σῶμα 
πληγῶν καὶ τῆς ἀφαιρέσεως τῶν τριχῶν φιλανθρώ- 
πως ἐσωφρονίζοντο, Καὶ οὗτοι μὲν οὕτως πατρικῶς 
μᾶλλον ἢ ὁξσποτικῶς πρὺς τὸ καθεστηχὰς ἕπαν- 
Ἄγοντο, 


µς’. Δὐτὰν δὲ οὐκ cla καθεύδειν ἡ ὑπὲρ τῶν ὅλων 
Φροντὶς xal τὰ ἔτι περιλιπῆ τρόπα:α. ᾽Αλλὰ] πρῶ- 
τον μὲν τὸ πλεῖστα τὴν Ῥωμαϊχὴν ἐπιχράτειαν ὦφε- 
λουν ὀχυρώτατου χάστρον, τὸ Λοῦλον λεγόμενον, τῇ 
φθασάσῃ περιττῇ ῥᾳθνμίᾳ καὶ τῇ τῶν λυσιτελῶν 
ὁχιγωρίᾳ αΌ:ανδρο) * παρὰ τῶν ᾽Αγαρηνῶν ληφθὲν 
χαὶ διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ τόπου ἀσφάλειαν ὀχυρωθὲν xat 


χρατούμενον, τῇ οἰκείᾳ συνέσει xai ἐπιμελείᾳ ὁ βα- (c 


σιλεὺς xal τῷ ἀφθόνῳ τῶν δωρεῶν, πειθὼ xat βίαν 
προσαγαγὼν 5, τῆς βαρδαριχῆς ἐπιχρατείας µετ- 
ἑστήσε καὶ πρὸς τὴν προτέραν ἑξουσίαν τῶν Ῥω- 


µαΐων µετήγαγεν y áo! οὗ καὶ τὸ Μελοῦος κάστρον, 


πρὸς αὐτὸν ἑκοναίως µετέθετο xat δεσπόττν ἑαυτοῦ 
τὸν αὐτοκράτορα ἀνήγόρευσεν. Τὴν 6k τῶν Μανι- 
χαίων πόλιν ihv" Καταδάταλα χαλουµέντν χατὰ 
τὸν χαιρὸν ἐκεῖνον διὰ τῶν οἰχείων στρατηγῶν ἐξ- 
επόρθησεν. 'AXÀ' οὐ τοσοῦτον αὐτὸν ἡ δ.᾽ ἑτέρων 
πρόθεσις * εὔφραινε», ὅσον * Ἱνία τὸ !* vh τοῖς αὑ- 
τ Ὁ πόνοις xal πινδύνοις τὰ τρόπαια ἵστασθα.. A:à 
τοῦτο αὖθις xat  Kuvovavilyov τὸν πρῶτον τῶν 
viov προσλαθόµλνος, ὡς ἂν αὐτὸν οἷα γενναῖον cxü- 
λαχα πολεμίων γεύσῃ Φόνου καὶ αὐτὸς αὑτῷ διδά- 
σχαλος τῶν τακτικῶν xaX τοῦ πρὸς τοὺς χινδύνους 
εὔθαρσους παραατήµατος γένηται, σὺν αὐτῷ κατὰ 


Συρίας ἐξώρμητε !*, xal τὴν πρὸς τῷ Ἀργέα 15. 


Καισάρειαν τὴν πρὠτην τῶν Καππαδόχων πὀλιν χα. 


ταλαθὼν, [P. 115] καὶ τακτιχῶς τὸν ὑπ αὐτὸν i5- 


οπλίσας λαὸν λογάδων, ἐκ τούτων μοῖραν ἀπέτεμε 
χαὶ ὡς προδιερευνητὰς xal προδιόπτας ἕμπροσθεν 
ἐξαπέστειλε, xal κατόπιν αὐτὸς μετὰ τῆς βαρείας 
δυνάμεως εἴπετο, ἵνα ἐνεργοῦ µαχαίρας ἡγῆται τὸ 
ἀχμαιότατον, «b δὲ ἔτι στιδαρώτερον ἀπελαύνητας, 
Οἱ τὰς ἑρήμονς ἐξέως διαδραµόντες τὰ φρθῦρια, τό 


meestis illius rebus negligebat, sed cunctis benigue 
placideque utebatur; ac quibus modis potera', 
omni studio levamen adhibebat. 

45. Quanquam vero sic patris humanitate. erg; 
subditos afficiebatur corumque sedulo curam ger.- 
bat, non defuerunt tamen qui eum odio haberert, 
seu potius qui inviderent ac vite insidiarentur. 
Nam Curcuas, quem vocant, opibus deliciisque las- 
civiens tyrannidem, ut par est, affectabat, adjun- 
ciaque conjuratorum pari animorun consensu 
turba aggrediendie rei commodum tempus exspe- 
ctaliat. Uno tamen ex conjuratis ante aggressionem 
instructas illi detegente insidias, traduntur legibus 
scelerati. Iterum tamén generosi imperatoris cle- 
mentia legum severitatem tantisper mitigavil ac 
peas moderata est. Excussis itaque oculis ei qui 
auctor conjurationis exstiterat, reliqui inflictis ver- 
beribus ademptisque capillis humanius castigzati 
sunt. Ac illi quidem in eum modum paterna magis 
indulgentia quam herili severitate ad officium sa- 
nioremque mentem sunt reducti. 

| 46. Enimvero communes rei publiez curs, et 
quie superiorihus (roja restabant adjicienda, 
somnos ei divellebant. ου primum castrum - 
Lulum Romanz rei utilissimum, ipsum munitissi- 
mum, superiorum iemporum projecta vecordia 
cerumque neglectu quz e re cotnmuni 978 forcut 
cum omni oppidanorum turba ab Agarenis captum, 
obque loci securitatem iis munitum ac. przsidio 


scrvaluim, prudentia sua ae cura imperator, mune- 


rumque copia, qua vi qua suasione, Barbarorum 
ditioni excussit Itomaneque imperio iterum subje- 
cit. Ex quo et castrum Meluus se illi sponte ded:- 
dit, dominumque 'imperatorem agnovit. Manichzeo- 
rum urbem Catabalalam dictam, eo tempore per 
duces euos excidit. Nen sic tamen delectabat quod 
per alios exeisa essel atque direpta, sc moleste 
habebat quod non suis ipse laboribus tropa cri- 
gebat. Rursus itaque, assumpto Constantino flliorum 
natu maxiuio, ut tanquam generoso catulo hostium 
ci cxdis gustum faceret , artisque mibltar/s necnou 
fortis audaciaque animi inter pericula ipse illi pri- 
ceptor foret, illo comite adversus Syriam profectus 


D est ; venieusque Czsaream, qux ad Argeum mon- 


lem esi, primam Cappadocum urbem, exque uili- 
lari ratione suos exercens, avulsam ex eis selecto- 
rum partem velut rimatum 40 speculatum regio- 
nem praemisit : ipse cum gravi militia pone ibat, 
ui pugnacis ensis vivida magis virtus prziret, so- 
lidior sequeretur. Desertis illi brevi superatis, arces 
Psilocastellum et Paramoeastellum  diripuerunt, 
inque illis 979 repertos captivos duxerunt. Ad- 
ventautium copiarum metu exterriti Plhialacri ca- 
sri incolze sponte imperatori deditionem fecerun:, 
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Ambri filius Apabdeles Anazarbi ameras, procul A τε Ὑιλοκάστελλον καὶ τὸ Παραμοκάστελλον ἐξεπόρ 


agente imperatore barbarico more ferociens, tunc 
ejusque presentia Melitenensium se turmz: com- 
miscens fuga salutem expedivit, unum hoc sibi ad 
securitatem idoneum ratus, si lateret, quocunque 
tamdem terre sinu atque latebra se abdidisset. 


AMujus irruptionis clade et Caisus sive Catasama, et 


Wobana sive Endelechone diripiuntur : itemque 
Árdala et quam vocant Eremosycza. Tunc et Se- 
mas ille Taelis filius, qui Tauri montis angustiis in- 
sidens grassando Romanorum μες depopulabatur, 
ad imperatorem confugit. 


θησαν, xal τοὺς &v αὐτοῖς καταληφθέντας ἠνδραπο- 
δίσαντο. Καταπλαγέντες δὲ τῷ δέει τῆς ἐπιούσης 
δυνάµεως οἱ τὸ τοῦ Φαλακροῦ λεγόμενον χάστρον 
οἰχοῦντες ἐχουσέως τῷ βασιλεῖ προσεχώρησαν. Ὁ δὲ 
τοῦ "Ap6pou υἱὸς ᾽Απάθδελε ᾿Αναζάρθης ἀμέρας '*, 
ἕως μὲν μαχρὰν ἀπεῖχεν ὁ βασιλεὺς, βαρδαρικῶς. 
ἑθρασύνετο, τότε δὲ μετὰ τοῦ τῶν Μελιτηνῶν !* στί- 
φους φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἑπορίζετο,"μόνην !* ἀσφά- 
λειαν ἡγούμενος ἱχανὴν τὸ λαθεῖν ὅποι γῆς καταδέ- 
δυχεν. Tfj δὶ τῆς τοιαύτης ἑἐφόδου φθορᾷ καὶ της 
Καϊσοῦ τοι τῆς Κατασάμας xa τῆς ᾿Ροδὰμ ἤτοι 


τῆς Ἐνδελεχόνης ἡ πόρθησις Υέγονεν, ἅμα δὲ xai fj τῆς Ανδάλου !' xol ἡ τῆς οὕτω λεγαμένης Ἔρημο: 
συχαίας |", ὅτε καὶ Σήµας ἐχεῖνος ὁ τοῦ Ταἡλ 5, τὰς δυσχωρίἰας κατέχων τοῦ Ταύρου καὶ ἐξ ἐφόδου τὰς 
τῶν Ῥωμαίων λυµαινόµενος ἑσχατιὰς, πρὸς τὸν βασιλέα χατέφυγεν. 

41. Quod si brevius simpliciusque ac quasi cur- B. μζ. El δὲ συντόμως xal φιλῶς τὰ οὕτω μεγάλα 


sim magna annolamus, nemo miretur nec eo no- 
mine eriminetur : simul enim istiusmodi operum 
facinorumque celeritatem eniulari narratio videtur ; 
qua sic leviter simpliciusque transcurrit. Citius enim 
tunc illa capta presidia designataque facinora 
quam nunc a me narrata sunt. Przterea cum longi 


, jam temporis mora res singulas gestaque facinora 


silentio . velut obscurarit, ac nec pugnarum modos 


' nec ex impetu aggressiones$ neque exporrectas cunu- 


Lractasque phalanges nec stratagematum pro tem- 
pore usus vel scire possimus 98 vel enuntiare, 
non est cur circa singula tempus teramus libenter- 
que in illis immoremur, unde narratio dilatatur. 
Qua. autem nullo certo teste tradita sunt, etsi cre- 
bro rumore ferantur atque in ore vulgi volitent, 
nos iamen ul sine examine amplectamur induci 
non patimur, ue conficlam eorum qua ne gesta 
quidem sunt narrationem imperatori appiugere 
videamur. Ác vel maxime, quod nec illi, cum in 
humanis adbuc ageret, qua alii velut assentandi 
gratia verba insinuarent, lubens videbatur admit- 
tere. Nos vero, qui ne ea quidem quas omnium 
Ore testata sunt scriptorum monumentis consi- 
gnare valemus, aut per otium possumus, vix cerie 
in iis quz dubia sunt sermonem protraxerimus. 
quam sibi ab exordio narrationis proposuit. 

48. Secundum hac imperator Ouopnictem flu- 
viua εἰ Sarum cum exercitu trajecit, venitque 
Cucusum ; ibique succensis lucis et arbonbus 
excisis loca itineribus invia in commoda redegit, 
aique in eis palantes cohortes dissipavit. Inde Calli- 
polim et Padasiam cum venisset, locisque asperis 
ac coníragosis iter haberet, equo descendens pedes 


. ipse viz angusta emetiebatur, labore suo subdito- 


rum inürmas vires recreans. Tum Germaniciam 
petens, cum adversarii omnes e vestigio cederent 
inraque mania sese continerent, nec qui manum 
conserere auderei ullus esset, cunctis circs eam 
igni absumptis ac suburbanis misere desolatis at- 


οἱονεὶ χατ᾽ ἐπιδρομὴν ἁπαγγέλλομεν, μηδεὶς θαυμα- 
ζέτω, ἀλλά μηδὲ ἐγχαλείτω. "Αμα γὰρ τὴν ταχύτητα 
tüv πράξεων ἑἐχείνων μιμεῖσθαι ἡ διήγησις Éotxev, 
Xa διὰ τοῦτο οὕτως ἐστὶν ἁπλῆ τε καὶ ἐπιτρέχουσα 
θἄτιον γὰρ Ἱρέθη τότε ἐχεῖνα καὶ τῶν πράξεων 
ἔλαδε τὴν συντέλειαν, ἢ νῦν ἀπήγγελται. "Axa; τὲ 
καὶ ἐπεὶ ὁ χρόνος ἤδη ῥεύσας διὰ µέσου πολὺς τὰ 
καθ ἕκαστα τῶν ἔργων διὰ τῆς μεταξὺ σιγῆς otov 
ἡμαύρωσε, xat οὔτε παρατάξεων τρόπους οὔτε προσ- 
6ο)ῶν ἐφόδους οὔτε φἀλάγγων ἑχτάσεις χαὶ 5υστο- 
λὰς οὔτε στρατηγηµάτων ἐπικαίρους χρήσεις εἰδέναι 
xai ἀπαγγέλλειν ** ἔχομεν, οὐκ ἔστι περὶ τὰ κατὰ 
µέρος ἑἐγχρονίζειν xal olov ἐἑμφιλοχωρεῖν, ἐξ ὧν πλα- 
τύνεται τὸ διἠγηµα. Τὰ δὲ ἁμάρτυρον ἔχοντα st» 
πίστιν, εἰ xal λέγεται πολλάχις, ἁλλ᾽ ἡμεῖς &623a- 
νίστως προσδέχεσθαι οὗ βουλόμεθα διὰ τὸ μὴ δόξαι 
πεπλασµένην ph veyovótov πραγμάτων διἠγησιν 
ἀνατιθέναι τῷ βασιλεῖ, μάλιστα ὅτι οὐδὲ ἐκεῖνος ἔτι 
ζῶν τὰ πρὸς χάριν θωπευτικῶς ὑποτρέχοντα ῥήματα 
ἐφαίνετο προσιέµενος. Οἱ δὲ μηδὲ τὰ παρὰ πάντων 
ὁμολογούμενα δυνάµενοι [P. 174] 7| σχολάξοντες πα- 
ῥαδοῦναι γραφῇ σχολῇ ye ἂν περὶ τὰ ἀμφίδολα τὸν 
λόγον ἀπομηχύνοιμεν. "AX ἀναχρουέσθω, xo χαθ᾽ 
ὁδὺν τῆς ἐξ ἀρχῆς διηγήσεως ὁ λόγος ἀνατρεχέτω. 


Verum reitroagatur oratio, εἰ in viam recurrat 


µη’. Μετὰ ταῦτα τοίνυν τὸν "Ovonvixtnv λεγόµε- 
vov ποταμὸν xal τὸν Zapbv διαπεράσας ὁ βασιλεὺς 
μετὰ τοῦ στρατεύματος ἦλθε πρὺς Κουχουσὸν, καὶ 
τὰς ἐχεῖσε λόχμας ἐμπρήσας καὶ τὴν ἄδατον «fj * 
τῶν δένδρων ἑκτομὴῆ βατὴν πεποιηχὼς τῶν Ev ταῦ- 
τχις λόχων ἐχράτησε. Πρὸς δὲ τὴν Καλλίπολιν xal 
Παδασίαν φθάσας, εἶτα διὰ δυσδάτων ὀδεύων ἑδῶν, 
τοῦ ἵππου ἀποδὰς πεζὸς 35 διεξῄει τὰ στενὰ τῆς ὁδοῦ, 
διὰ τοῦ οἰχείου χόπου τὸ ἀσθενὲς τῶν ὑπὸ χεῖρα πα- 
ῥραμυθούμενος. Τηνικαῦτα δὲ τῇ Γερμανιχείᾳ προσ- 
θαλὼν, ἐπεὶ τὸ ἀνθιστάφενον ἅπαν ἐκ ποδὺς ἐχώρει 
καὶ τοῖς τείχεσι συνεχλείετο xat οὐδεὶς τῶν πολεμίων 
ἑτόλμα εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, τὰ περὶ αὐτὴν πάντα ευρὶ 
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γαραδοὺ; χαὶ τὰ πρὸ τῆς 
ὃ-έδας ἀφανισμοῦ πρὸς "Αδατα παρεγένετο. Τῶν δὲ 
τῆς τοιαύτης πόλεως μὴ τολμώντων Ev. τοῖς ὑπαί(- 
θροις διαγωνίζεσθαι, ἀλλ' kvebz τῶν τειχῶν συνελα- 
θέντων χαὶ διεγνωχότων τὴν πολιορχίαν ὑκίέστασθαι, 
αὐτὸς τὰ πρὺ τῆς πόλεως χαταληϊσάμενος, καὶ τὸ 
παραχείµενον πολίχνιον, ὅπερ ἑχάλουν Γέροντα, &x- 
πορθήσας xai διαρπαγῆναι ἐφεὶς **, xal προδυμωτέ- 
ῥους ἀπὸ τῶν ὠφελειῶν πρὸς τὸ πονεῖν τοὺς στρα- 
τµυύτας πεποιτχὼς, αὐτοῖς προσδάλλει τοῖς τείχεσι, 
χαὶ ταῖς πρὸς πολιορχίαν ἐχέχρητο μηχαναῖς, xai 
ἐπ᾽ ἑἐλπίδος ἣν οὐ μικρᾶς διὰ τὸ βάρος τῆς περὶ 35 
σὐτὸὺν δυνάμεως χατὰ χρᾶτης τὴν πόλιν ἐλεῖν. Ορῶν 
δὲ τοὺς ἔνδον ἀδεῶ; τὰ προσπίπτοντα φέρεσθαι, xaY 
οὗ ταραττοµένους ἐπὶ πρ)δήλῳ σχεδὸν ὀλέθρῳ τῆς 
πατρίδος αὐτῶν, ἐφ' ὅτῳ πεποιθότες OM yov αὐτοῦ 
λόγον τῷ δοκεῖν ποιούμενοι φαίνονται ἐπυνθάνετο. 
Καὶ δη παρ iv; ἀχούσας τῶν ἐγχωρίων, ὡς ὑπό 
τινος τῶν Trap" absol; εὐλαθῶν, εἴτο ἁπό τινος θειο. 
τέρας γνώσεως εἴτς ἀπὸ ἐπιστημονιχῆς µεθήδου Υ.- 
νώσχοντος, Ἱλτρογορίαν δεδεγµένοι "υγχάνουσιν 
οὐχ ὑπὸ soU τοῦ νῦν πολιορχοῦντος αὐτοὺς, ἀλλ’ ὁρ 
ἑτέρρυ tte τῶν χατὰ γένος 35 σοι προσηγόντω», 
Κωνσταντίνου χαλουµένηυ, πεπρωμένον εἶναι τὴν 
τοιαύτην ἁλῶναι πόλιν. καὶ διὰ τοῦτο τοῖς προσπί- 
«τουσι ph ἐχπλίττεσθαι. Tou δὲ τὸν υἱὸν ἐπιδεί- 

ξαντο; xai ὡς οὕτω καλεῖται διδάξαντος, χαὶ μτδὰ 
τὸ παρ) ajtol; εἰπύντος διαπίπτειν πάντως πυθό- 
χβηστον ἐν τῷ νῦν τὴν πόλιν ἁλίσχεσθα:, οὗ "οσοῦ- 
τον ὁ ἑξηγούμενος ἔλεγε «bv Κωνσταντῖνον ἐχεῖνον 
εἶναι ὃς 3" αὐτῶν μέλλει τὴν πόλιν ποιεῖσθαι ἀνάστα- 
τον, ἄλλον δέ τινα μετὰ χρόνον συχνὺν τῶν ἁπογόνων 
τῶν σῶν. Ἐφ' οἷς ἐχεῖνος olov διοργισθεὶς, xax βου- 
ληθεὶς ἐξελέγξαι δι᾽ ἔργου λόγον ἄλλως κενὸν τὸ λα- 
λούμενον, συντονώτερον tfj; πολιορκίας ἀνθήφατο 
καὶ ἑνεργέστερον ἐχρήσατο [P. 175] ταῖς παρα- 
σκευαῖς. Ὡς δὲ πάντα πονοῦντος αὐτοῦ ἑώρα μὴ 
προδαίνουσαν τὴν σπουδὴν, μηδὲ ἐπί τινος ἀσφαλοῦς 
ὀλπίδος ἑδρααθῆναι ἠδύνατο, ἑνενόει δὲ χαὶ τὴν iv 
ὑπαίθρῳ τοῦ πλήθους ἐν «not; κρυµώδεσι χάχω- 
σιν, tou τοὺς πολεμίους ἐλεῖν χρεῖττον τὸ τοὺς oi- 
χείους περισώσασθαι λογισάμενος πρὸ χειμῶνοι 
ἀναχωρῆσαι λυσιτελὲς ἐδοχίμασεν. Καὶ οὕτω μὲν 


ταῦτα * ἡμῖν ók θαυμάζειν ἐἑπέργεται τοῖς μετὰ τοσ- ν 


οὕτον χρόνον τῆς προῤῥήσεως ἑχείνης ἰδοῦσι τὴν 
ἔχθασιν, τίς ἡ ἐν τοῖς βαρθάροι; ἐχείνοις καὶ οὐδὲ 
πάντη τὰ περὶ τὸν βίον ἡ τὸ σέδας χρηστοῖς ἀχριδὶλς 
οὕτω Ὑνῶσις xai τῆς ἀληθείας χατάλτψις. Καὶ γὰρ 
ἐχείνου μὴ ὀννηθέντος τότε τὴν πόλιν ἐλεῖν, νῦν ἐπὶ 
τῶν ἡμετέρων χρόνων Κωνσταντῖνος ὁ τῆς πορφύ- 
ρας βλαστὺς, ὁ Λέοντος μὲν τοῦ σοφωτάτου υἱὸς, ἔκεί- 
νου δὲ υἱωνὸς, τὸ τοιοῦτον προτέρηµα ἁπηνέγκατο 


LIB. V. — DASILIUS MACEDO. 
πόλεως κάλλη ** ὡς πεδίων A qune 98] vastatis Adatam pervenit. 
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Oppidani 
aperto Marte certare non ausi, intraque moenia 
compressi, obsidionem sustinere statuerunt. Impe- 
rator suburbana depopulatus, excisoque vicino op- 
pidulo cui nomen Gero, predam militibus conces- 
sit; ejusque emolamento animosioribus redditis, 
eisque ad laborem addita alacritate, in muros in- 
gruit, meaehinisque adhibitis spe fovebatur, eaque 
non levi, quibus fretus robastis copiis erat, urbein 
vi expugnatum íri. Videns autem obsessos mctu 
solutos oppugnationem ferre, jamque apeito fere 
patri» excidio nihil obturbari, sciscitahatar qua 
coufidentia nullam sui rationem habere viderentur. 
Audiensque ex quo'am indigenarum, n viro apud 
eos religioso pioque, sive ille ex diviniore afflati 
sive scientize alienjus preeceptis instructus tenebat, 
cerio se accepisse non ab illo qui nunc obsideret, 
sed ab alio quodam ei genere conjuncto, Constan- 
tino nomine, in fatis esse ut urbs diriperetur, 
camque ob rem illius assultibus animum non de- 
spondere. lilo filium monstrante, sicque eum vo- 
cari dicente, nec prorsus cassum fore vaticinium, 
tametsi illorum urbs ab eo caperetur, respondit is 
quí oraculum referchat, non απο illum esse 
Constantinum, qui illorum arbem esset 989 ever-... 
surus, sed alium quempiam illius nepotum, post 
longam satis annorum seriem. His imperator prope 
ira concitus, satagensque ipso opere inanem temere 
sparsum: rumorem, quod síc jactabant, evincere, 
majori quam antea vi ac conatu oppugnationi ia- ^ 
stabat. Videns vero, quidquld oper:x conferret, 
nihil se proficere nec ulla flrma satis spe sulnfxum 
esse, eonsideransque non leve exercitus damnum, 
quod sub dio algente. ccelo noctes ageret, pluris- 
que ducens suos incolumes servare quam hostes 
capere ac subigere, ante hiemem recedere operam 
pretium putavit. Sed hsc hactenus. Nobis vero 
subit mirari, qui post tantum femporis vaticinii 
iMius eventum conspeximus, quanam tanta apud 
harbaros illos sicque exacta eognitio ac veritatis 
eomprehensio, qui nec vite nec religionis cultu 
admodum probati sint. Cum enim ille tune urbeni 
capere non potuerit, nunc nostris temporibus Cou- 
stantinus purpure surculus, sapientissimi Leonis 
filius ac illius: nepos, singulari sibi munere ieted 
usurpavit; ascriptumque | illi est facinus interne- 
cionis incolarum Adato. Proinde, ut auctor Ho- 
merüs est, honum erat defeneti fllium relictum 
esse; quo nimirum ultor eorum que in svi maie- 
statem illi proterve ausi (üerant palam (6lius ser- 
varetur. Verum vestigium rursas oratio repetat, 
et qua sequentia sunt eloquatur. d 


xai ἐπεγράφη τῷ xavcpÜdopeti τῆς παντελοῦς ἁπωλείας τῶν οἰκούντων thv ΄Αδατα, ὡς Ty ἄρα, καθ” 
"Ὄμηρον, ἀγαθὸν καὶ παῖδα καταφθιµένοιο λιπέσθαι, ἵνα τιμωρὺς ὁ παῖς τῶν εἰς cb παππῷον !* χράτος. 
ἀποθρασυνθῆναι τολµησάντων περιφανῶς διασώνηται. CAXX εἰς ἴχνος αὖθις ὁ λόγος παλινδροµείτω' 


xai δηλούτω τὰ ἔφεξης !". 
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THEOPHANES CONTINUATUS, 


900 


283 49. Tunc itaque imperator mulis captis A — (40'. Τότε τοίνυν ὁ βασιλεὺς πολιῆς αἰχμαλωσίας 


ac imanubiis, referto exercitu, ubl captivorum onus 
eb vie anfractus difficiles ipsamque ejus longitudi- 
uem ense levari jusserat, ad reditum adjecit ani- 
mum, ingentem sui metum Agaris nepotibus relin- 
q'ens. Timens vero ne se inter angustia locorum 
hostes adorirentur (noverat eniin slultam eam im- 
peratoris vocem esse, Non pulassem) suorum mani- 
pulis in subsessis opportune locatis, plures eorum 
qui se alios capturos arbitrabantur vivos cepit. 
His rebus Abdelomelis locorum reguli fractus ani- 
mus ; missisque oratoribus veniam ac pacem rogat, 
probum se servum exque animo deditum fore polli- 
citus, locaque subjecturum ac traditurum. Votis 
annuens imperator postulata concessit, ac deinceps 
socium adversus tribules spontaneum habuit. liuc 
rursus Argeo monte periransi:te cum Caesaream 
venissct, victoriz nuutios ex Colonia et Lullo ac- 
ecpit; signaque prasto erant, manubiorum cl 
captivo:um ingens copia ex Tarsi οἱ Maniclieorum 
oppidis convecla. Inter quos ingentem Curtoruim 
oblatam turbam mecari precepit, quippe cuim vix 
quilquam frugis ex illis exspectaretur, nee exer- 
citus opimis jam spoliis onustus secum cos habere 
vellet ac advehere, inutile impedimentum itineris. 
M.ds»uim reductus imperator, sparsis in. $uos mu- 
neribus ac pro cujusque virtute ac przestauiia col- 
latis bonoribus, 48/4 omnique liumanitate omni- 
bus acceptis dimissisque ad hiberua cohortibus, 
iter prosequebatur. Veniensque Byzantium priori 
more viciorie coronam patriarchae iauu [αυδίας- 
que a populo triumphales voces accepit. 


C 


σαν φθάσας χατὰ τὸ τρότερον ἔθος διὰ τοῦ πατριάρχον 


δήμου τὰς ἐπινιχίονς φωνάς. 

50. Jam porro annis superioribus Tephricas de- 
pressa poieniia ac pene exstincta, Tarsilarum re- 
viviscere ac augescere coeperat, rursusque No- 
mane ditionis fines jugiter infestabapt, Adversus 
illos per hc tempora Andreas ille Scytha haud 
raro fortiter egerat, proque copiarum suarum ra- 
tione multos eorum qui predatum exeurrebant a 
ιοἱο avulsos exercitu interfecerat atque ceperat. 
Cumque adeo egregie in dics fortitudinis ac pru- 


χαὶ λαφύρων ἑἐμπλήσας τὸ otpáteuga, εἶτα τοὺς 
αἰχμαλώτους διὰ τὸ δύσθατον xal πολὺ τῆς ἑδοῦ τῷ 
ξίφει χελεύσας ἀποφορτίσασθαι, ἑπανόδου ἑμνήῆσθη, 
πολὺ δέος αὐτοῦ τοῖς τῆς ΄Αγαρ ἐχγόνιις ἀπολ.πών. 
Ἡροσδοχήσας δὲ ὅμως ἐπίθεσίν τινα χατὰ τοὺς στε- 
νοὺς τῶν τόπων (δει γὰρ χαχὴν εἶναι φωνὴν στρα- 
τηγοῦ τὸ, Οὐχ ἂν προσεδόκησα) xai λόχους ἐν τοῖς 
ἐπικαίροις ὑφεὶς πολλοὺς τῶν ἄλλους ** ἐλεῖν οἰομένων 
ἐζώγρησεν. "Απερ ὁ ᾿Αθδελομὲλ ἐχεῖνος ἰδῶν, ἕς 
τῶν ἐχεῖσε τόπων ἐχνρίσνε, πρέσθεις πέμνψας ὀδείας 
xa εἰρήνης ἑδεῖτο τυχεῖν, εὐγνώμονα δ2ῦλον ἐτντὃν 
γενέσθαι χαθνπ'σγνούµενος καὶ τῶν Ox αὑτοῦ χρα- 
τουμένων φρουρίων 3! χαὶ τόπων ποιούµμενες thv 
ὑπόστασιν καὶ ἐγχείρισιν 3". OO ctv δέῃαιν ὁ βασι. 
^£), ὁξξάμενος τὰ αἰτούμενα ξέόωκε, xal σύμμαχον 
αὐτὸν τὸ ἀπὸ τοῦλε χατὰ τῶν ὁμηρφύλων εἶχεν ἔθε- 
λυντήν. Ἐκεῖθεν δὲ πάλιν τὸ τοῦ ᾿Αργέου διεὶθὼν 
ὕρος χαὶ πρὸς Καισάρειαν γενόμενος Ex. τε Κολω» 
vzlag xaX Λούλου ἐπινιχίων ἀγγελίας ἑδέξατο. 'Hxc- 
λούθει δὲ xal τὰ σύμδολα, λαφύρων xat αἰχμαλώτων 
πλήθος, ἅπερ ἀπό τε φρουρίων τῆς Ταραοῦ xai ἀπὸ 
Μανιχαϊχῶν ἐτύγχανε πόλεων. Ἔνθα xal πλεῖστον 
ὄχλον τῶν ἹΚούρτων προσενεχθέντα ἁἀποαφαγῖναι 
προσέτσξεν ' εἰς οὐδὲν Υὰρ σχεδὸν ἐτύγχανον χρήσι- 
μοι, καὶ προχαταπεπλησμένον ὑπάρχον τὸ στρά 

τευµα οὐχ ἑθούλετο καὶ τούτους ἔχειν δύσχρηστον 
παρενόχληµα. [Ῥ. 1760] Ἑν Μηδαίῳ δὲ γεγονὼς ὑπο- 
στρέφων ὁ βασιλεὺς, xal τιμὰς διανείµας τοῖς ὑπ 
αὐτὸν καὶ &valóyu; τῆς οἰχείας ἕκαστον ἀρετῆς 
προθιθάσας xal φιλοφρονησάμενος, xal φρὸς παρα: 
χειµασίαν ἀφεὶς εἴχετο τῆς ὁδοῦ * xal τὴν βασιλεύου- 
τὸν τῆς νίχης ἑδέξατο στέφανον xal παρὰ τοῦ 


v 

v. "Hón δὲ τοῖς οἰχομένοις χρόνοις ἁπανθησάστς 
xa! παντάπασαν ἀπεδθηχνίας τῆς Τεφριχῆς, fj τῶν 
Ταρσιτῶν ἰσχὺς ἀναθάλλειν χαὶ αὐζάνεσθαι Ίρχετο, 
καὶ πάλιν ὑπὸ 35 τούτων αἱ τῶν Ῥωμαϊχῶν ὁρίων 
ἑσχατιαὶ αυνεχῶς ἐπιέζοντο 3. Τὸ τηνιχαῦτα 'Av- 
δρέας ἐχεῖνος ὁ kx Σχυθῶν πολλάχ.ς ἠνδρίσατο xat" 
αὐτῶν, χαὶ τῆς περὶ αὐτὸν ἀναλόγως δυνάµεως πολ- 
λοὺς τῶν εἰς προνομὴν ἑχτρεχόντων xai τοῦ ὅλου 
ἀποῤῥηγννμένους στρατεύματος ἀνῄρει καὶ αἰχμα- 


dentie argumenta satis ederet, patricii auctus di- ]) λώτους ἑἐλάμδανε. Καὶ ὡς ἰχανὰ τεχμήρια ἀνδρίας 


gnitate sc scholis ab imperatore prefectus est. 
'Tuneque majori potestate ac copiis acie conserta 
cum Meliteneusibus Torsensibusque et pugnavit εἰ 
vicit. Quandoque vere Tarsi amera, verba mil- 
tendo itnpietatig et amentis plena adversus Dormi- 
nwm nosuum Jesum Christum ac Deum sanctissi- 
mamque ejus parentem, Ezperiar, aiebat, an tibi 
commodum allaturus sit Marie filius, ipsaque illius 
mater, ubi copiosa validaque manu adversus te pro- 
fectus (uero. Accepit ille conviciantis 285 cpisto- 
lam, imnultisque lacrymis sancta Dei Genitricis Fi- 


τε καὶ συνέσεως x30' ἑχάστην ἐξέγερεν, εἰς τὸ τῶν 
πατρικίων προΆλθεν ὑπὸ 35 «o0 βασιλέως ἀξίωμα 
καὶ εἰς τὴν τῶν σχολῶν ἀρχέν **. Καὶ τότε δὴ μᾶλ- 
λον ἀπὸ μείζονος ἑἐξουσίας τε xal δυνάμεως πολλάχις 
ἑμφανέσι µάχαις πρός τε τοὺς ἀπὸ Μελιτηνῆς xoi 
τοὺς ἀπὸ " Ταρσοῦ παρετάδατο xai νενίχγχε 3, 
Γράφαντος δέ ποτὲ πρὸ; αὐτὸν τοῦ ἁμηρτύοντος τῆς 
Ταρσον λόγους βλασφημίας ** χαὶ ἀπονοίας μεστοὺς 
xità τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ θεοῦ xal 
τῆς ὑπεραγίας αὐτοῦ Μητρὸς, ὅτι "IÓo εἰ σοι ὁτῆς 
Μαρίας ὠφελήσει υἱὸς καὶ αὔεη ἡ τοῦτον γενν ή- 
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LIB. V. — BASILIUS MACEDO. 


9302 


caca àv τῷ μετὰ δυγάµεως dópác ἀπιέγαι ** µε Α lium in sinu ac ulais gestantis imagini eam appo- 


2ατὰ CoU, λαθὼν ἑἐκεῖνος τὸ λοίδορον γραμματεῖον 
μετὰ δαχρύων πολλῶν τῇ εἰκόνι τῆς Θτοµίτορος, 
ῶγχαλισμένον φερούσης " χαὶ τὸν Υἱὸν, προσαν. 
£Jexo, ἐπειπών ' "Ile, ὦ Μήτερ τοῦ Λό]ου τε καὶ 
scv, xal σὺ ὁ προαιώγιος ex Πατρὸς καὶ ὑπὸ 
Ζρόνον ἐκ τῆς Μπερὸς, ola ὠγείδισε xal ἑρρυά- 
έατο κατὰ τοῦ σοῦ περιουσίου JAaoU d βάρδαρος 
οὗτος xal ἁλαζωγ ὁ γέος Σεγαχηρὶµ, xal }ε}οῦ 
βοηόδὲς xal ὑπερασπιστῆς τῶν δΣού.ῖων cov, xal 
12ώτω πάντα τὰ ἔθνη τὸ xpátoc τῆς δυναστείας 
σου. Tavra πρὸς θεὸν µετὰ ουντριθῆς καρδίας καὶ 
ὑσκρύων πολλῶν προσευξάµενος xal εἰπὼν, ἄρ:ς 
τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάµεις ἀπ]ει χατὰ Ταραοῦ. Καὶ 
δη χατὰ τὸν τόπον γενόμενος ὃς λέγεται Ποδανδὸς "3, 


ἔνθα xai ὁ ὁμώνυμος ῥεῖ ποταμὸς, τὸ βαρδαριγ)ν B 


.εὗρεν ἀντιπαραταττόμενον στράτευμα. Προσθαλὼν 
δὲ μετὰ τῆς εἰς θεὸν πεποιθήσεως ὁ γενναῖος οὗτος 
μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν ἁπάσης δυνάµεως, fjv τοῖς πα- 
ραχλητικοῖς τῶν λόγων πρότερον πρὸς τὸν ἀγῶνα 
ἁπέῤῥωσε, xat πολλὰ xal συνέσεως χαὶ ἀνδρίας ἔργα 
ἑπιδειξάμενος, καὶ τῶν ὑπ᾿ αὐτὸν δὲ ὑποστρατήγων 
ταξιαρχῶν τε xal λοχαγῶν xai σύμπαντος τοῦ πλἰ- 
θους [P. 177] ἀνδρικῶς ἀγωνισαμένων, τρέπεται 
φόνῳ πολλῷ τὸ τῶν βαρθάρων πλῆθος, πρότερον αὖ- 
τοῦ πεσόντος τοῦ ἀμηρᾶ χαὶ τῆς περὶ αὐτὸν ἀνθού- 
στς πάσης δυνάμεως. Ὀλίγοι δὲ τινες τῶν ἐπὶ τοῦ 
χάραχος καὶ τῶν Ev ἑσχάτοις που τεταγµένων, ὃ:αφυ- 
Ὑόντες μόλις τὸν χίνόννον, πρὸς Ταρσὸν ἀποσώνον- 
ται. θάψας οὖν τοὺς οἰχείους, τοὺς δὲ πολεµίους εἰς 
ἕνα χῶρον συναγαγὼν xal µέγαν ἀπὸ τούτων ποιησά- 
Μενος χολωνὸν, ὡς ἀντὶ στήλης eir καὶ τοῖς µετ- 
έπειτα, εἰς τὰ οἰκεῖα ὑπέστρεφε μετὰ λείας καὶ λα- 
φύρων χαὶ αἰχμαλώτων πολλῶν, σωφρόνως περὶ τὴν 
νίχην διατεθεὶς xal µόνου θεοῦ τὸ ἔργον ποιούµενος 
xai ἐχείνῳ ἐπιγράφων ** τὴν στρατηγἰαν καὶ τὸ μένα 
τοῦτο ἔχνίχημα. Ad xal δείσας μὴ ἁπληστίᾳ νίχης 
καὶ τῇ ἐφέσει τοῦ πλείονος xai τὰ προῦπτηργμένα, 
οἷα συμδαΐνει πολλᾶχις, τὸ τῆς Νεμέσεως λυμήνη- 
τσι φθονερὸν, ἐπέσχετο τοῦ πρόσω χωρεῖν. Δτλα δὲ 
τὰ καταπραχθέντα τῷ abzoxpátopt πο.ησάµενος ἔχω- 
λύθη διὰ τὸν τῶν ὁμοτίμων φθόνον ἄξια τῶν ἔργων 
τὰ ** βραθεῖα λαθεῖν, οἳ συνεχῶς διςθρύλουν προκα- 
τα)λαμθάνοντες τὰς βασιλικὰς ἀκοὰς xal τὸν ἄνδρα 


διαθάἆλλοντες ὡς ἐθελοχαχέσαντα χαὶ ἁποστερήσαντα D 


Ῥωμαίους τὴν ἅλωσιν τῆς Ταρσοῦ * "Ore γὰρ, qa2v, 
εἰς χεῖρας ἡμῶν ταύτην» δέδωχεν ὁ θεὸς, εἰ ἑπ- 
εξήλθε τῇ γίκῃ, τεθαῤῥηκότος τοῦ π.1ήθευς οἷς 
χατειρ]άσαντο, ἁπω.λέσαμεν ταύτην τῇ ῥᾳθυμίᾳ 
τοῦ στρατη]γοῦ. "Yo! ὧν πολλάκις λεγομένων ὁ βα- 
σιλεὺς παραπείθεται (ἁπατῶνται γὰρ πολλάκις xal 
Φρόνιμοι λεγομένων αὐτοῖς τῶν καθ) ἡδονὴν) xz πα- 
ραλύε: τῆς ἀρχῆς τὸν ᾿Ανδρέαν ὡς ph τελείως ἐπ- 
εξελθόντα τοῖς χατὰ τῶν ἐχθρῶν ἁἀριστεύμασ:ν, xai 


nens ait : Vide, Verbi Deique Mater, tuque , qui 
preclterius ex Patre ezque Mulre tempoii obnozius 
es, quantum barbarus isle insolensque ac novus Se- 
nachirim convicialus sit. fremueritque adversus po- 
pulum tuum peculiarem. Adjutor esto ac. defeusar 
servorum (uorum ; sciantque omnes gentes robur po- 
teniie (ue. Hac ad Deum contrito eorde mulós- 
que lacrymis comprecatus atque locutus, a-suni- 
ptis Romauis cohortibus adversus Tarsum profici- 
scitur. Atque ybi ad locum venit cui. Podando 
nomen, ubi etiam recurrit fluvius ejusdem no- 
minis, in adversam hostium aciem incidit ; fiducia- 
que in Deum posita vir fortis animi, cum omnibus 
copiis, iisque hortatoriis verbis ad puguae aleam 
serio ante animatis, hostium impetum suscipit; 
raultisque prudenti: ac fortitudinis editis f[..cinori- 
bus, necnon legatis, centurionibus, manipulariis 2€ 
reliqua omni militari turba strenue dimicantibus 


. ingenti strage barbarorum exercitus funditur, ipso 


prius amcra exo, omnique ejus florenti exercitu. 
Pauci in castris extremaque acie constituti, vix 
periculi elapsi, Tarsum recipiuntur. Suis itaque 
sepultis, hostibusque in unum locuin aggestis wa- 
gnoque ex cis iustar tituli in 286 monumentum 
exstructo tuniulo, cum spoliis et nianubiis multis- 
que captivis ad $ua reversus est, inoderale se iu 
victoria gerens, unique Deo facinus ascribens, 
ilique tribuens et miltarem ducisque sic felici 
exitu solertiam et ingentem hanc. vietoriam. Quare 
eliam veritus ne insauabili victori: ardore majo- 
risque compendii cupiditate ipsa jam parta, uti uon 
raro usu venit, invida Nemesis labefaetaret, iun- 
petu inhibito substitit, Perlato ad imperatorem 
corum quie illi strenue gesta erant. nuntio, obstitit 
emulorum pari dignitate jnvidia ne pro operum 
inerito przmia digna reciperet. Nempe occupaates 
imperatoris aures viroque detralientes. jugiter ob- 
tundebant, ac calumuiabantur, quasi is consulto 
rem Romanam prodidisset atque Tarsi excidio pri- 
vassel: Cum euim Deus, aiebant, in manus nostras 
tradidisset, si victoriam persecutus esset, pleno fidu- 
cia milite, ex pugne jam illi conserta gloria, ducis 
ignavia nobis erepla est. Dum bac sepius dicuntur, 
imperator falsa persuasione decipitur (falluntur 
enim plerumque etiam viri prudentes, per eos qui 
ca quie ex animo sunt ac placent. illis loquuntur), 
abrogatoque Andrez imperio, ut qui strenuis [aci- 
noribus hostes insequendo non salis insLilisset, 
ejus loco Cestam illum, Styppiotam dictum, ordi- 
nibus pr:eficit omnisque exercitus ductorem con- 
stituit, abs se Tarsum expugnatum iri pollicentem, 
alioque multa et fortia se peracturum atolide hi- 
mis existimantem 2tque jactantem. 


ἀντ᾽ ἐκείνου προδάλλεται εἰς τὸ τῶν ταγμάτων ἐξηγεῖσθαι xal παντὸς τοῦ στρατοῦ ἐκεῖνον τὸν Κεστὰ 
«ὃν Στυππιώτην λεγόμενον, τήν τε Ταρσὺν ἐξελεῖν ὑπισχνούμενον χαὶ ἄλλα πολλὰ καὶ γενναῖα ἀφρόνως 


οἰόμενον χαταπράξεσθαι **. 


VARLE LECTIONUS. 
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51. Is statim Romanus omnibus 287 cohorti- A 


bus a:sumptis, susceptaque in Tarsua expeditione, 
osteudit ÀAndream nop segnem atque timidam, sed 
calum et prudentem atque optimum militum du- 
cem. Barbaros enim predam paratam ratus, ncc 
eorum quz e re essent quidquam ante couside- 
rans, nec locis occupatis prior ipse insidias locaus, 
aut imperatori& peritis ac consilii. solerliaeque 
dignum aliquid ánimo agitans, Tarso appropinq"at 
in loco quem Chrysobullüum vocant, dementi animo 
inconsideralaque audacia ac temeritate. Barba:i in- 
cautum considerantes hominis genium, quod ne- 
que loca tuta occupaverat nec convenienti vallo ac 
fossa vastra munierat, neque aliud quid przestiterat 
eorum qua cati ac solertes duces przestruere solent, 


THEOPHANES CONTINUATUS. 
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να. "O0; αὐτίγα πάσας τὰς Ρωμαϊκὰς δυνάμεις 
λαδὼν καὶ ἑξορμῆσας κατὰ Ταρσοῦ ἔδειξε τὸν "Av- 
δρέαν οὐχ ἐθελόχαχον χαὶ δειλὸν, ἀλλά περιεσχεµ- 
pévov xal φρόνιµον καὶ ἄριστον στρατηγόν. Ἡγη» 
σάμενος γὰρ τοὺς βαρθάρους ἑτοίμην λείαν χαὶ οὐδὲν 
τῶν δεόντων προδιασχεφάµενος, οὐδὲ προλοχίσας, 
οὐδὲ στρατηγιχῆς ἑἐμπειρίας xal εὐθουλίας ἐπάξιόν 
τι φρονῄσας, πλησίον γίνεται τῆς Ταρσοῦ καιὰ «bv 
τόπον ὃς Χρυσόδουλλον *! λέγεται, μετὰ φρον/ήµατος 
ἀνοήτου καὶ θράπου; ἀπερισχέπτου. [P. 478] Oi δὲ 
βάρθαροι τὸ ἀπροφύλαχτον abtou χατασχεφάµενοι Ex 
τοῦ μήτε τόπους ὀχυροὺς χαταλαθέσθαι µίήτε χάραχα 
καὶ τά φρον προθαλέσθαι τῆς στρατοπεδείχς, ufi ἄλλο 


"τι τῶν ἃ τὸ λελογισµένον τῶν στρατηγῶν καὶ ἕμ- 


Φρον πρρδιοιχονομεῖται χαταπρεξάµενον, κλέψαι τὴν 


victoriam dolo parare deliberaut, incautumque ac D νίχην ῥουλεύονται, xal ἁπαρασκεύῳ καὶ ἁμερίμνῳ 


curis solutum noctu »ggrediuntur, stratagemate usi 
pro eorum in angustum redactis rebus afflictaque 
fortuna, uti rei probavit eveutus, plane solerli ac 
commodo. Cum enim ex accepta ab Andrea clade 
pauci essent ac miinulo numero, rei discrimine ad 
fraudes necessario versi sunt. Multis namque con- 
ductis equis, ab eorum czudis coria sicca suspen- 
dunt, tumque una tessera in multas Woman exer- 
citus partes immittunt; ipsique postmodum varlis 
ex locis, tympanis perstrepentes, exsertis. ensibus 
in medium vallum insiliunt. Consternatis itaque 
turbatisque Romanorum animis, εἰ per tumultum 
988 cquis pariter virisque invicem collidentibus, 
barbari potiti victoria sunt immensa Romanorum 


strage, plerisque a suis inglorie obtritis ac suffo- C 


ca is. Sic pene inaudito casu  preterque spem 
omnem victores ismaclitz, Romanique imperii 
nervis excisis, tympanortin strepitu ac barba!:rico 
barrita. pzana concinebant. lunc fiem stolide 
expeditionis adversus Romanos livor attulit, ac 
tale tropzeum adversus eos quibus paulo ante fauste 
cesserat mo»ligna Nemesis posuit. 


$9. Verum sic quidem se res Orientis hahebant, 
Basilio pio religiosissimoque imperatore. Qu:e au 
tem ad Occidentem spectant, narraturus accedo. 
Eadem ac reliqua ratione, ctiam rebus Occidentis 
majorem in modum Michaele imperatore neglectis, 
totaque fere Italia, quanta nove nostra Homz ces. 
erat, potissimaque Sicilie parte Carthaginensiuin 
armis debellata atque barbaris vectigali facta, ad 
li;ec etiam qui in Pannonia et Dalmatia, ac qui ultra 
hos Seythee, Chrobatl scilicet οἱ Serbli εἰ Za- 
chiumi, Terbuniotze item et Canalit:e et Diocletiani 
el Rentani, excusso Komani imperii jugo, cui pri- 
dem suberaut, sui juris atque liberi facti, suis 
duntaxat regulis ac magistratibus parebant. Pleri- 
que 389 vero majoris defectionis specimine 
etiam baptismum  ejuraverant , ut. nullum erga 


ἐπιτίθενται αὐτῷ Ev vuxzY, στρατηγηματι χρησάµ:- 
vot πρὸς τὴν ἁπορίαν αὐτῶν καὶ περίστααιν͵, ὡς ἐφάνη, 
G^. Ὀλίγοι γάρτινες ὄντες ἀπὸ τῆς προτέρας fec 
καὶ εὑαρίθμητοι τῇ ἁπορίᾳ πρὸς παναυρ"ίαν ἐξ 
ἀνάγκης ἐχώρησαν, xal ἵππους συναγαγόντες ον- 
χνοὺς xai βύρσας ξηρὰς ἑξάψαντες ἀπὸ τῶν ἱππείων 
οὐρῶν ὑφ᾽ ἓν παράγγελµα χατὰ πολλὰ 5 «o2 Ῥω- 
μαῖκον στρατοπέδου ἐπαφιᾶσι µέρη. Εἶτα χαὶ αὐτοὶ 
ἀπὸ διαφόρων τόπων, τοῖς τυµπάνοις ἐπιδουπήσαν- 
τες, Ev µέσῳ τοῦ χάραχος γυμνοῖς τοῖς ξίφεσιν elo- 
ετίδησαν. Πτοίας οὖν καὶ ταραχῆς ἑμπεσούσης τῷ 
τῶν Ῥωμαίων στρατεύµατι, καὶ συνταρΣχθέντων . 
ἵππων ὁμοῦὺ xal ἀνδρῶν καὶ ἀλλήλοις περιπιπτόντων, 
συνέδη τοὺς βαρθάρους χρατῆσαι χαὶ φόνον ἄπειρον 
ἀπεργάσασθαι, τῶν πλείστων δυσχλεῶς ονµπατον- 
µένων xai συμπνιγοµένων ὑφ᾽ ἑαυτῶν. Οὗὕτω δὲ 
παραδόξως xai παρ) ἐλπίδα χβατήσαντες οἱ ἐξ 
Ἰσικα}λ, xal τὰ νεῦρα τῆς ᾿Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς κατα- 
χόφαντες, τυμπάνων βοαῖς xai βαρθαριχοΐς ἆλα- 
λαγμοῖς ἐπαιάνιζον. Τοιοῦτον τὸ τέλος τῆς ἀνοήτου 
στρατηγία: ὁ φθόνος χατὰ τῶν. Ῥωμαίων ἑθράδευσς, 
καὶ τοιοῦτον ἡ βάσχανος Νέμεσις xatà τῶν εὖτυ- 


| χησάντων πρότερον Ῥωμαίων τὸ τρόπαιον ἕστησεν. 


v2. Αλλὰ τὰ plv πρὸς ἀνίσχοντα fiiov οὕτως 
εἶχε χατὰ τοὺς χρόνους τῆς εὐσεθοὺῦς βασιλείας Ba- 
σιλείου, τὰ δὲ πρὸς δυόµενον ἕρχομαι διηγἠσασθαι. 
ΑἈχολούθως γὰρ t.i; λοιποῖς xal τῶν χατὰ τὴν 
Ἑστπέραν πραγμάτων bmi πλέον ἀἁμεληθέντων ἐπὶ 
τῆς βασιλείας τοῦ Μιχαἡλ, xai πάσης σχεδ»ν "Iza- 
^[ag, ὕση τῇ καθ) ἡμᾶς vig Ῥώμῃ προαφώριστο, 
xai τῶν πλείστων τῆςὶΣιχελίας ὑπὸ τῆς γξιτονούσης 
τῶν Καρ» ηδονίων δυνάµεως χαταπολεµηθείσης xal 
ὑποφόρον τοῖς βαρβάροις γογενηµένης, ἔτι γε μὴν 
καὶ τῶν &v Παννονίᾳ xai Δαλματίᾳ καὶ τῶν ἐπέχεινα 
τούτων διακειµένων Σχνθῶν, Κρωθάτοι φημὶ καὶ 
Σέρθλοι xa ZayXouuol Τερθουνιῶταί τε καὶ Κανα- 
Ἀϊται καὶ Δ.οχκλητιανοὶ xal Ῥεντανοὶ, τῆς ἀνέκαθεν 
τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείας ἀφηνιάσαντες αὐτόνομοί 
τε xai αὐτοδέσποτοι καθεστήχεισαν 9, ὑπὸ ἰδίων - 


YARUE LECTIONES, 


* Barberinus Χρνσόδουλον. ' κατὰ τὰ πολλὰ P. 


V χαθειστέχεισαν P, 
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Αρχόντων μόνον ἀρχόμενοι. Οἱ πλεΐστοι δὲ «nv ἐπὶ A Romauos amicitie ac subjectionis pignus reti e 


φιλέον ἀπόστασιν ἑνδειχνύμενοι παὶ τοῦ θείου βαττί- 
ὅματος ἐκυτοὺς ἡλλοτρίωσαν, ὡς ἂν μηδὶν ἑνέχυρον 
th; τοὺς Ῥωμαίους φιλίας χαὶ δουλώσεως ἔχοιεν. 

νΥ’. Οὕτως οὖν τῶν χατὰ τὴν Ἑσπέραν ἑχόντων xai 
àv τοιαύταις ὄντων ἀναρχίαις καὶ ἀταξίαις, [P. 179] 
συνεπέθεντο μετὰ τοῦ xatpou καὶ οἱ ἀπὸ Καρχηδόνος 
Αγαρηνο], xal ἄρχοντας ἐπιστήσαντες τόν τε Σολ- 
$i»o» χαὶ Σάμδαν xai τὸν Καλφοὺς, οὓς ἐν vaxiq 
καὶ πολεμιχῇ ἐμπειρίᾳ κατὰ πιλὺ διαφἑρειν τῶν 
ὁμοφύλων ἑπίστευον, EG xal τριάχοντα πλοίων πολε- 
μιχῶν κατὰ Δαλματίας ατόλον ἀπέατειλαν, ὑφ᾽ οὗ 
διάφοροι πόλεις ἑάλωσαν Δαλματῶν, οἷον fj τε Ἠούτο- 
pa xai ᾿Ῥῶσα xai τὰ χάτω Δεχάτορα **. Ἡροχωρούν- 
των δὲ κατὰ νοῦν τῶν πραγμάτων τοῖς πολεμίοις, 
ἆλθον xc ἐπὶ *! τὴν τοῦ ὅλου ἕἔθνους µητρόπο)ι,, f| 
Ῥαούσιον λέγεται, xal ταύτην ἐπὶ χρόνον ἑπολιόρ- 
χουν ixxvóy. Ἐλεῖν δὲ ἐξ ἑτοίμου οὐχ ἔσθενον διὰ τὸ 
ἐκθύμως τοὺς ἔνδοθεν ἀγωνίζεσθαι ὡς ὑπὲρ φυχῖς, 


5) λεγόμενον, θάέρντας. Ὡς οὖν ἐπὶ χρόνον oliv, 


Ῥαουσίῳ ἐταλαιπώρουν χα) εἰς ἑαχάτας συνηλαύνοντο 
ἀπορί-ς, πέµπουσι πρέσθεις ὡς βασιλέα ὑπὸ τῆς 
ἀνάγχης στενοχωρρύµενοι, καΐτοι σχεδὸν obx ἀγνο- 
οῦντες ὡς εἰς ἄλλα μᾶλλον ὁ χρατῶν ἀπησχόληται δε, 
ἑλεῆσαι παβαχαλοῦντες xal ἐπαμῦναι τοῖς ὅσον οὕπω 
κινδυνεύουαιν ὑποχειρῖοις 5 γενέσθαι τῶν ἀρνητῶν 
εοῦ Χριατοῦ. Οὕπω δὲ τῶν πρέσδεων χαταλαδόντων 
τὴν βασιλεύρνσαν, ἀλλ ὃτι χρονοτριδούντων περὶ τὴν 
ἄνοδον, ἐξ ἀνθρώπων μὲν ὁ φαῦλος γίνεται βᾳσιλεὺς, 


ἐπὶ δὲ τὸν ἐγρηγορότα χαὶ νῄφοντα τῶν κοινῶν φρον- C 


τιστὴν Βασίλειον τὰ τῆς αὑτοχράτορος ἑξουσίας πε- 
ριϊαταται πράγματα’ ὃς καὶ πρὸ τούτου λίαν περὶ 
τῶν τοιούτων δυσφορῶν χαὶ διαπονούµενος, xal τότε 
ὃξ τῶν πρέσδθεων ἐπιμελῶς ἀχροασάμενος xai ὡς 
οἰχεῖα τραύματα τὰ τῶν ὁμοπίστων παθήµατα Ίγη- 
σάµενο;, περὶ τὴν παρασκενυὴν ἐγίνετο.τῶν εἰς thv 
τῶν ἰχετευσάντων βοῄθειαν µελλόντων ἑξαποττέλλε- 
σθαι. χαὶ στόλον ἑξαρτυσάμενος νεῶν ἑχατὸν xal 
πάντα δεόντως ᾿ἑτοίμασάμενος, xal ἄνδρα συνέσει 
xai ἐμπειρίᾳ τῶν Κολλῶν διαφεροντα ἐχλεξάμενος, 
τὸν πατρίκιον Νιχήταν φημὶ, τὸν τοῦ φπλωῖμου 
δρουγγάριον, ὃς xav! ἑπωνυμίαν ἸΏορύφας ἑλέγετο, 
ὥσπερ τινὰ πρηστήριον χεραυνὸν χατὰ τῶν πολεμίων 
ἐχπέμπει. Οἱ δὲ ἐξ ᾽Αφρικῆς Σαραχηνοὶ, οἱ τῇ πο- 
Àtopx!g τῆς πόλέως προσχαθήµενοι, δι αὑτομόλων 
ἀναμαθόντες τοὺς Ῥαουσίους 5) πρέσθεις ἁποστεῖλαι 
πρὸς βασιλέα τοὺς αἱτησομένους δύναμιν xal στρα- 
τὸν χατ᾽ αὐτῶν, τοῦτη μὲν τὴν σύντομον ἀπογινώ- 
όχοντες ἅλωσιν, τοῦτο δὲ τὴν ἀφιχέσθαι προσδοχω- 
µένην ix βασιλέως Δείσαντες βοῄθειαν, λύουαι τὴν 
πολιορχίαν xai τῶν τόπων ἐχείνων ἁπαναατεύουτι "5. 
Κατὰ δὲ τὴν Ἰταλίαν, fj νῦν Λαγοθαρδία ὠνόμασται, 
δ-απεράσαντες τὸ χάστρον Βάρεως ἐξεπόρθησαν, xat 
αὐτόθι χατασχηνώσαντες xai τοῖς μᾶλλον ἑγγίχουσι 
xa0' ἑχάστην ἐπιτιθέμενοι [P. 180] καὶ τῶν ποῤῥω- 


rent. 


93..Sic igitur Occidentis rebus constitutis, inque 
eum modum per anarchiam laborantibus ac per- 
turbatis, arrepta Agareni Carthaginenses occasione 
conjunctis viribus expeditionem suscipiunt ; crea 
lisque ducibus Soldano, Sambano et Chalphuso, 
qui longe militia. bellico: que rei-experientia tribuli- 
bus reliquis praestare existimabautur, sex supra 
wiginta naves in Dalmatiam miserunt, quibus Dal- 
matarum plures urbes captz sunt, Butoma, Rosa 
et inferius Decaterum. Sie cum secundis auris res 
hostibus succederent, ad ipsam venerunt totius 
gentis metropolim, quam Ragusium vocant, eam- 
que ad longum tempus. cireumsederunt. Haud ta- 
men facile expugnare potuerunt, iis qui iutra mo- 
nia erant magno animo concertantibus, quippe 
quibus pro anima, ut aiunt, cursus agitarctur. Dum 
itaque Ragusini pro temporis diuturnitate malis 
conficerentur atque ad. incitas redacti essent, lega- 
tos ad imperatorem mittunt, necessitatis angustiis 
pressi; quanquam non nesciebant, aliis potius re- 
bus eum disJineri, suppliciter rogantes ut ipseruin 


misertus eis vindex foret, ac tueretur qui jamjam - 


in infidelium Christumque negantium potestatem 
essent redigendi. Nondum legati iu urbem venerant, 
sed in itinere adhuc subsistebant, cum ignavus 
malusque imperator in humanis esse desiit, 990 
rerumque summa ad vigilem sobriumque curatorem 
Basilium per ejus excessum transivit; qui asntea 
quoque zgre ferebat aique animo  angebatur: 
tuncque legatis diligenter auditis, suaque ipsius 
vulnera eorum mala ducens, quos ejusdem fidei 
fa&lera sociarent, in auxiliorum apparatu erat, 
quas supplicibus mittenda destinabat ; instructaque 
centum navium class», cunctisque rite apparatis, 
singularis prudentix* virum experientiaque supra 
vulgi usum proditum deligit, Nicetam patricium 
cognomento Ourypham, rei navalis drungsrium, 
quem velut fulmen cuncta amburens ac prosternens 
in hostes immitteret. Agareni ut missos ad impe- 
ratorem legatos auxilia rogaturos ex profugis ac- 
ceperunt, tum quod urbem brevi capiendam non 
sperarent , tum quod miltendas ab imperatore 
subsidio copias formidarent, obsidionem dirimunt ; 
indeque solventes atque ín Italiam (cui nunc Lon- 
gobardia nomen est) transmiltentes Barensem ar- 
cem expugnarunt; ibique habitantes cum vicinio- 
ribus quotidie ingruerent ac remotiora tentarent 
semperque ditioni sua aliquid adjicerent, omnem 
Lengobardiam adusque precelsa quondam prope 
gloria Romam subegerunt. Atque in hunc modum 
se res Occidentis babebant. 


τέρω κατατολμῶντες xq«i ἀεί τι προαλαμθανόμενοι, πᾶσαν τὴν Λαγοδαρδίαν ἄχρι xal αὐτῆς οχεδὺν τῆς 
mots µεγαλοδόξου Ῥώμηῃηά ἐκράτησαν. Καὶ εἶχε μὲν οὕτω ταῦτα. 
ΥΛΗ 5 LECTIONES. 
ἈΔεχάτερα P. *! ὑπὸ Α. 5 ἑπησχόληται AP. 5 ὑποχειρίνως P. '* Ῥαουσαίων infra. ** ἐπαναστεύουσι Α. 
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nis gestum erat, videntes, quas paulo superius me- 
imoravi nationes, Chrobati nimirum et Serbli οι 
reliqui, ejusque qui tum rerum potiretur zquita- 
tem in omnibusque justitiam et virtutem audientes, 
beneque subesse quam periculose ausuque temera- 
rio presse ac imperare pluris facientes, operam 
adhibent ut ad pristinum redeant dominatum 
iterumque Romanis serviant. Quare et ipsi orato- 
res mittunt ad imperatorem, tum scilicet qui ea- 
dem ipsa inLegraque religioue defecerant, tum qui 
excussa prima sva servitute ipsi sponte baptismum 
prorsus ejuraverant; quamque utiles quandoque 
lkomanis exstitissent opportune memorantes, ro- 
gantesque humanissimo Romaus potentiz Jugo ac 
illius ductori rectorique subjici. Horum votis ac 
petitioni, ut qux? niti ratione viderentur, se faci. 
lem prebens imperator (quippe qui etiam antea 
pro illis animi angeretur aique doleret, velut ditio- 
nis $u:x* non modica accisa parte raptaque ac dis- 
cerpta ) placide, quemadmodum humanissimus pa- 
ver filium qui stulte imperium detrectarat ductus- 
que paenitentia redierat, ipse quoque istos admisit 
atque recepit; ac statim cum illis sacerdotes suo- 
que nomine delegatum hominem misit, ut ante alia 
ab ipso animarum periculo eos eriperet ac pristinse 
fldei restitueret, aique ex delictis, qus vel igno- 
rantia Q99 vel dementia ac temeritate contraxe- 
rànt, liberaret. Peracio autem religioso istiusmodi 
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v6. Τὸ δὲ περὶ τοὺς iv Δαλματίᾳ 1.20 τῆς Ῥω.- 
μαϊκῆς ἑπ.χουρίας γεγονὸς xaX τὰ προμνημονευθέντα 
Υόνη θεασάµενοι. o? τε Χρωθάτοι xat Σέρθλοι χαὶ οἱ 
λοιποὶ, xal τοῦ ἄρτι βασιλεύοντος Ῥωμαίων τὴν 
ἐπιείχειαν xal περὶ πάντα δικαιοσύνην xal ἀρετὴν 
πυνθανόμενθι, καὶ «b χαλῶς ἄρχεσθαι τοῦ ἐπισφαλῷς 
ἐκ θρασότητος ἄρχειν προκρίναντες, σπουδὴν ποιοῦν- 
ται πάλιν εἰς τὴν προτέραν δεσποτείαν ἐπανελθεῖν 
xai πρὸς τὴν Ῥωμαϊχὴν ἀπαναχύηναι δούλωσιν, Καὶ 
δὴ πρὸς τοῦτο καὶ πρέσθεις χαὶ αὐτοὶ πρὶλς τὸν βα- 
σιλέα πάµπουσιν, ol τε μετὰ τῆς αὐτῆς θρησχείας 
ἁποστατήσαντες καὶ οἱ τέλειον τοῦ θείου βαπτίσµα - 
to; ἁπαυτομολήσαντας, τῆς τε 5 ἐξ ἀρχῆς αὐτῶν 
δονλώσεως χαὶ εἰς ὅσα Ῥωμαίοις γεγόνασίγΥ ποτε 
χρήσιμοι εὐχαίρως ὑπομιμνήσχοντες, xal ἀξιοῦντες 
τῇ φιλανθρώπῳ ζεύγλῃ τῆς Ῥωμαϊχῆς ἐξουσίας xax 
ὑπὸ τῷ ταύτης ἀγελάρχῃ τάττεσθαι καὶ αὑτούς. Ὃν 
ὡς εὐλόγονυ τῆς δεήσεως ἐπαχκούσα; ὁ βασιλεὺς, Ext 
χαὶ πρὸ τούτου ἑδυσφόρει περὶ αὐτῶν xal ἤσχαλλεν 
ὡς οὗ μιχρῷ μέρει περιχεχομµένης χαὶ διηρπασμέ- 
νης τῆς αὐτοῦ ἀρχῆς, εὐμενῶς, ὡς τὸν ἀφρόνως 
ἀφηνιάσαντα υἱὸν, εἶτα μµεταγνόντα xal ὑποστρέ- 
Ψαντα ὁ φιλάνθρωπος macho, xal αὐτὸς τούτους 
προσήχατο xul ἀνεδέξατο, xal εερεῖς εὐθέως neck 
xai βασιλικοῦ ἀνθρώπου σὺν αὐτοῖς ἑξαπέστειλεν, 
ὡς ἂν πρὸ τῶν ἄλλων τοῦ 57 φυχικοῦ τούτους κινδύ- 
νου ἐξέληται xal πρὸς τὴν προτέραν πίστιν ἑπανα- 
σώσηται xal τῶν ἐξ ἀγνοίας f ἁνοίας ἁπαλλάτῃ 
πλημμεληµάτων αὑτούς. ᾿Ανωσθέντος δὲ τοῦ τοιούτου 


opere, eunctisque divino baptismate impartitis at- C θεοφιλοῦς ἔργου, xal πάντων τοῦ θείου µετασχόντων 


que Romanorum fascibus inclinatis, hac parte red- 
integratus est imperatoris principatus, cunctis 
humanissima ejus jussione ex suis ejusdemque 
geniis hominibus, magistratus rectoresque, qui illis 
imperio praeessent, ecciplentibus. Non enim ille 
magistratus illis preepositos venales habuit, ut inde 
eaque ratione, qui plus darent exque subditis αἱ 
plius meterent, illis praiceret ; sed qui ab eis ipsis 
elecli essent 4ο velut. suffragio creati, tanquam 
arbitros magistratus paternaque benevolentia eos 
proseeuturos, eis pro imperio praesse pruden- 
ter. constituit. Atque hec quidem ito se ha- 
buere. 

55. Quod vero barbari, qui sic neglecto segnitec- 
que adimninistrato imperio in Romanam ditionem 
trajecepemit. pulsique Ragusio fuerant, uti jam di- 
cium est, adhuc in Italia fixo pede continue eam 
iwcursabant direque desolabant, centum quinqua- 
ginta munitis oppidis, qua spontanea deditione qua 
obsidione vique in potestatem suam redactis, au- 
dieus imperator valde animo diacruciabatur ; hlo- 
rumque soilicitudine invigilans modum qusrebat, 
quo facile vel hostes penitus fundere liceret vel a 
Romana saltem procul ditione abigere ac propel- 
lere. Jam itaque que 993 ante Ragusinorum causa 
gentisque omnis Dalimatarum | misse fuerant. co- 
pie, Niceta Ooryphia patricio ductore, ut supra di- 


βαπτίσματος xal sig την Ῥωμαϊχὴν ἐπανελθόντων 
ὑπόπτωσιν, Σδέξατο κατὰ τοῦτο τὸ µέρος τὴν ὁλοκλη- 
plav ἡ βασιλέως ἀρχὴ, πάντων φιλανθρώπῳ τοῦ xpa- 
τοῦντος προστάγµατι κ τῶν οἰχείων χαὶ ὁμοφύλων 
δεξαχµένων ἄρχοντας εἰς ἐπιστασίαν αὐτῶν. Οὐ γὰρ 
ὠνίους ἐχεῖνος τὰς εἰς τὴν 53 ἐπιστασίαν αὑτῶν εἶχεν 
ἀρχὰς **, (v! ἐντεῦθεν τοὺς πλεῖον διδόντας χαὶ χαλα- 
µωμένους αὑτοῦ τὸ ὑπήχουν εἰς τὸ τούτων χα-εξου- 
σιάνειν προθάλληται' xai διὰ τοῦτο τοὺς ὑπ' αὐτῶν 
ἑχείνων ἐχλεγομένους xal olov&i χειροτονουµένους, 
ὡς αἱρᾶτοὺς ἄρχοντας xai πατριχην πρὺὶς αὐτοὺς 
δ.ασώςειν ὀφείλοντας εὔνοιαν, ἄρχειν αὑτῶν νουνε- 
y9x διωρίσατρ. Καὶ ταῦτα μὲν ταύτῃ. 

[P. 481] νε’. Ἐπεὶ δὲ οἱ ἐπὶ της ἐχμελοὺς τε xal 
ῥᾳθύμου βασιλείας πρὸς τὴν ἐπικράτειαν τῶν "Po- 
pzlov διαπεράσαντες βάρδαροι καὶ τοῦ Ῥαουσίου 
ἀποχρουφθέντες, χαθάπερ Ἡδη πρότερον εἴρηταε, ὅτι 
χατὰ τὴν Ἰταλίαν ἁιέτριδον, συνεχῶς αὑτῆν xata- 
τρέχοντες xal ἀφειδῶς ληϊκόμενοι, ὡς xal µέχρ': τῶν 
πεντήκοντα xaX ἑκατὺν χάστρων τὰ μὲν ἐκ προδοσίας, 
τὰ δὲ πολιορχίᾳ χειρώσασθαι, ἀκούων ταῦτα ὁ βασι- 
λεὺς ἠνιᾶτο σφοδρῶς, γαὶ ταῖς περὶ τούτων φροντί- 
ctv ἑπαγρυπνῶν ἐζήτει πῶς ἂν εὐπστῶς δυνπθείη 1) 
τελέως * τροπώὠσασθαι τοὺς ἐχθροὺς f] χᾶν ix τῆς 
Ῥωμαῖϊχῆς ἐπικρατείας ἁπώσασθαι x21 ἑἐξελάσαι τὸ 
δυσµενές. Καὶ τὰς μὲν ἤδη χάριν τῶν Ῥαουσαίων 
καὶ ὅλον τοῦ ἔθνους τῶν Δαλματῶν προαποστα)λεἰσας 
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9.0 


δυνάμεις, ὧν Ίρχεν, ὡς φθάσαντες εἴπομςν, ὁ κατὰ A ximus, adversus tantam barbarorum multitudinem 


τὸν Ὠορύφαν Νιχήτας πατρίχιος, οὐχ ἀξδιομάχους 
πρὸς τοααύτην τῶν βαρθάρων πληθὺν ἑδοχίμασε, 
βάλιστα δ.ὰ τὸ χρείαν εἶναι καὶ πρὸς τὴν µεσόγαιον 
πολλάχις ποιεῖσθαι τὰς συμπλοχὰς xal πολὺ τῆς 
θαλάττης ἁπαρτᾶσθαι, ὅπερ ἑδόχει πρὸς ντῖτην στρᾶ- 
τὸν ἀσύμφορον xal ἀδύνατον * ἄλλας δὰ πάλιν ἀπ' iv- 
«εῦθεν ἀποστέλλειν δυνάµεις οὑχ ἔχρινεν εἶναι λυσι- 
τελὲς διά τε τὸ τῆς ἑχστρατδίας δαπανηρὸὺν xaX τὴν 
χρείαν «ἣν τῶν ἐνταῦθα χωρῶν. Καὶ συνετῶς Bov- 
λευσάµενος πρὸς ΄ Λοδοῖχον τὸν ῥῆγα Φραγγίας χα) 
τὸν πάπαν ᾿Ῥώμης διαπρεσδεύεται συνεπικουρῆσαι 
ταῖς ἐντεῦθεν δυνάµεαι xat μετὰ τούτων συµπαρα” 
τἆξασθαι χατὰ τῶν tv Βάρει χατοιχησάντων ᾿Άγαρη: 
νῶν, χαλεύσας xal τὰς ὁλίγῳ πρόσθεν µνηµονευθεί- 
σας χώρας τῶν Σχλαδηνῶν συνεπιλαδέσθαι τοῦ ἔργου, 
διὰ τῶν οἰχητόρων 'Paoucíou καὶ τῶν παρ) αὐτοῖς 
ἑγχωρίων πλοίων περαιωθέντας «b πέλαγος Δαλμα» 
τῶν. Ὃν ὁμοῦ πάντων γεγενηµένων xal μεγάλτς 
ἀθροισθείσης δυνάµεως, ἐπεὶ xal ὁ Ῥωμαῖχὸς ναύ- 
αρχος συνέσει xal ἀνδρίᾳ πολὺ πάντων διέφερε, 
θᾶττον fj Βάρις ἁλίσχεται. Καὶ τὸ μὲν κάστρον αὐτὸ 
χαὶ f| χώρα xoX rdv τὸ αἰχμάλωτον εἰς τὴν 'Popat- 
xh» ἑἐξουσίαν ἀναλαμθάνεται, xol τοὺς οἰχείους f) 
χώρα ἀπολαμθάνει οἰχήτορας, τὸν δὲ Σολδάνον ἐκεῖ- 
vov xai τὸν ὑπ) αὐτὸν λαὺν τῶν ᾿Αγαρηνῶν ὁ ῥὴῆξ 
4 ραγγίας ἀναλαθόμενο, kv Καπύῃ ἀπήγαχεν ' ταύτης 


heud satis pares existimans, ac vel maxime quod 
in mediterraneis baud raro manus conserenda essent 
longiusque a mari abecedendum, quod navalibus co- 
piis haud conduceret nec certe ab illis przstari pos- 
set, alias vero rursus Byzantio copias mittere haud 
ille atile putans ob expeditionis nimios sumptus et 
Orientalis tractus regionum necessitatem, prudenti 
consilio inito ad Ludovicum Francie regem et ad 
Romanum antistitem legatos mittit, ut abs se iis- 
sis copiis opem ferant ac cum cis adversus Agare- 
nos Barii sedes habentes pugnam instruant, jubeng 
ut et quas paulo ante memoravimus, Sclavenorum 
gentes institutum suum juvent, transmisso Ragusii 
incolarum ope suisque ipsorum navigiis Dalmata- 
rum marí. Hoc modo conjunctis viribus ingens 
contractus est exercitus; quodque fRtoman: classi 
praefectus longe omnibus solertia ae forti.udine 
prestaret, Barium brevi capitur ; oppidumque 
ipsum et ager omnesque captivi in Romanorum po- 
Lestatem cedunt, suosque regio cives ac colonos 
recipit. Rex Francis Soldanum illum subditosque 
Saracenos sibi ipse captivos sumens Capuam ad- 
duxit, cujus illa ditionis erat ut et Beneventum. 
lluncque 994 prima imperatoris in Occidentem 
expeditio nacta finem est ; ejusque. spoliis ac clari- 
tate urbs augusta ornatur. 


Υὰ2 αὐτὸς Ίρχεν ἔτι καὶ προσέτ. Bsve6svboo. Καὶ ἡ μὶν πρώτη χατὰ τὴν 'Εαπέραν ατρατεία τῷ βασιλεῖ 
το.οὔτον πέρας ἑδέξατο, xa τοῖς ἐντεῦθεν λαφύροις xal τῇ δόξη χατεχοσµήθη fj βασιλεύουσα. 


vo^. Ἐπειδὴ δὲ πολλάκις fj ἱστορία φιλεῖ xal ταῖς 
χατὰ παρέχθασιν δ.ηγήσεσι τὸν λόγον ποιχίλλειν xal 


56. Quod vero haud raro historia etiam narra- 
tionibus quz param a scopo excurrere videntur, 


τὰς τῶν ἑντυγχανόντων ψφυχαγωχεῖν ἀχοὰς, [P. 182] C quamdam sermoni varietatem non illubens conciliat, 


ἐπεξηγητέον xal ὅσα μεταξὺ ** τοῦ ῥηγὸς Φραγγίας 
χαὶ Σολδάνου τοῦ ᾽Αϕρικῆς ἀμηρᾶ xal τῶν οἰχητόρων 
Καπύης xat Βενεθενδοῦ συνέδη χαταπραχθῆναι. Ἐπὶ 
διςτίαν γὰρ kv Καπύῃ συνὼν ó Σολδάνος-τῷ τῆς 
ἁραγγίας ῥηγὴ οὐδέποτε ὤφθη ὑπό τινος τὸ παράπαν 
Υγςελῶν. Ὁ δὲ OE τῷ χατάφωρον αὐτὸν γελῶντα πε- 
πο.τχύτι χρυσίου δόσιν χατετηγγείλατο. Προσήγτχει- 
λεν οὖν τίς ποτε τῷ ῥηγὶ γελῶντα τὸν µέχρι τότε 
σχυθρωπὺν Σολδάνον θεάσασθαι, xal τούτου παρεί- 
χετο μάρτυρας. "Ov xaXécag ὁ ῥὴξ τὴν αἰτίαν τῆς 
µεταθολῆς xai τοῦ (έλωτος ἐπυνθάνετο. 'O δὲ "Αμια- 
ξαν, qnot, κατιδὼν καὶ τοὺς ταύτης κατανοήσας 
τροχοὺς, πῶς xal τὸ µετέωρον τούτω» ταπεινοῦ- 
ται xal c ταπεινὸν αὖθις µετεωρίζεται, xal ὣς 
εἰκόνα ταῦτα 4αθὼν τῆς ἀσταθμήτου καὶ d6e- 
έαίου tov ἀνθρώπων εὐδωιμονίας, ἐγέλασα ἅμα 
μὲν ἐγθυμηθεὶς πῶς ἐφ᾽ οὕτως ἀδεθαίων πρπγµά- 
ζωγ ἑπαιρόμεθα, ἅμα δὲ καὶ οὐχ ἀδύνατον οἱηθεὶς 
τὸ καὶ ἐμὲ, ὥσπερ 8x µετεώρου véyora ταπεινὸς, 
οὕτως xal àx toU χαμερποὺς ὀνδέχεσθαι πάἀ.1ιγ' 
ἀρθῆναι πρὸς μέγεθος. Απερ '* ἀχούσας ὁ DhE, 
καὶ ἐν τῷ τὰ οἰκεῖα λαδὼν καὶ ἐχεῖνον αυνετὸν λογι- 
σάµενο;, ἤρξατο παῤῥησίας xa συνδιαιτήσεως µετα- 
6:05v1: αὐτῷ. 


eaque legentium animos afficit ac recreat, opere 
pretium videatur ut et ea referamua quz inter re- 
gem Franciz et Soldanum Africe ameram cives- 
que Capuz et Benevenli contigere. Soldanus enim 
annos duos cum rege Francie Capus moratus 
nunquam ab ullo prorsus visus est ridere. Rez, si 
quis ridentem deprehendisset, auro donaudum pol- 
licitus est. Nuntiavit itaque quispiam regi vidisse 
se Sold»num ridentem, qui hactenus moestus seve- 
raque vultu exstitisset; reique profert testes.: Vo- 
cavit ad se rex SolJanum, exque illo mutationis ac 
risus causam sciscitatus est. Cui ille: Videns, inquit, 
currum, ejusque rotas consideraus, quomodo alic 
earum partes ὁ sublimi aze in imum deprimantur ac 


D rursus ex humili in altum tollantur, atque hanc ego 


incerim ac. inconstantis hominum  felicitátis imagi- 
nem sentiens, risi, simul etiam cogitans quam de re 
instabili superbia inflamur; ac demique hoc fieri, 
posse judicans, «t quomodo ez summo. infimus sum 
factus, ita ex humili rursum loco ad prius fastigium 
aitollar. His rex auditis, deque suo staiu cogitans, 
illumque virum prudentein indicans, libere post- 
modum 996 sceum congredi s»c versari per- 
misit. ' 
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Puuice fraudis expers, alios aliis vicissim calum- 
niando ac committendo salutem sibi procurandam 
decrevit, Haud raro enim ad eum, velut scnili 
experientia catum hominem 5ο sapientem exque 
prospera fortuna infelici jam usum, Capuz ac 
Beneventi proceres veniebant. Quibus ille, amicitia: 
larvam simulans, velle se, aiebat, regis ad eos 
consilium arcanum proferre, sed metuere, quod inde 
eaque denuntiatione periculum sibi immineret. At 
ille jurejurando aflirmare, quod dixerit, religiose 
iis secreto legendum esse. Tum ille: Hoc regi 
constilutum, ul cos omnes ferro vinctos in regionem 
suam Francie millal, quippe qui non aliter vesira- 
rum urbium se (uto politurum existimet. llis vero 


non certam omnino fidem ejus verbis habentibus, D 


sed certius adhue illorum argumentum quzrenti- 
bus, rursus Soldanus ad regem talia proloquitur : 
Non potes has urbes (uio. in ditione tenere, quandiu 
primores civium hic sedes habent. liaque si hoc 
animo es wt firmiter tui eas juris retineas, vinctos 
illos quantocius mitte in Franciam. His persussus 
rex catenas brevi fabricari, quasi aliqua necessitate 
ut:gente, praeecpit. Convisens rursus Soldanus pa- 
tricios : Nensunc quidem, inquit, mihi fidem adhibetis, 
verbaque mea negligitis ? scrutamini, exquirite, quid 
fabri omnes regis jussu consiruant ; ac. si. catenas 
296 εἰ vincula inveneritis, iis qu& vestire salutis 
causa a me vobis dicuntur nolite fidem abnuere. 
Intelligentes itaque patricii barbarum, quod ita 
diceret, vera loqui, nec de aliis jam diffisi sunt. 
Modum ergo quaerebant quo regem ulciscerentur. 
Brevi itaque cum venatum egressus essct, urbis 
portas ei claudunt nee amplius ingredi sinunt. Is 
vero, cum nihil in promptu esset quod quasi ulturus 
in eos facere posset, in patriam iterum reversus 
est. 

58. Accedit sd patricios Soldanus, indicaii seereti 
mercedem aceepturus. Ea erat ut in patriam reverti 
sineretur. Facta ergo abeundi licentia cum venisset 
Carthaginem, receptoque proprio principatu, nec 
a malitia discedens, adversus Capuam et Beneven- 
tnm, accepte salutis gratiam iis redditurus, pro- 
ficiscitur. Missa ad regem al: oppidanis legatio pe- 
titum auxilia : verum dimissi contumeliose legati, 
addente rege illorum se magis gratulari exitio. 
Mitiunt ilaque arcium przfecti nuntium ad impe- 
ratorem. Is porro, humano cum esset pronoque ad 
miserendum ingenio, statim legatum renittit nun- 
tiaturum ut ad se brevi mittenda ouxilis exspeclent. 
Capitur nuntii minister ab hostibus, nondum per- 
lato responso ad eos a quibus mjssus erat. Cui 
Soldanus: δὲ mee voluniati morem gesseris,cum aa- 
lutem tum vero munera ex. me consequoris. Àssen- 
tente illo, ac quidquid jusserit 997 facturum se 
pollicente: Volo, inquit, ut eztra muros constitutus 
in. Λας verba. cires alloquaris : Ego quidem ministe- 
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57. Αι Soldanus, homo vafer ei astutus. nec À 


vU. Ὁ δὲ πανοῦργος ὢν xai δόλων Gotvrxtxiov οὗκ 
ἁμέτοχος ix τῆς ἑχατέρων ἔγνω διαθολῆς σωτηρίαν 
ἑαυτῷ πραγµατεύεσθαι. Πολλάχις γὰρ πρὺς αὑτὸν, 
χαὶ ὡς ἐχ γεροντιχκΏς ἐμπειρίας συνετὸν xal αοφὸν 
xai ὡς ἐξ εὐτυχοὺς δυστυχῆ, οἱ τῶν χάστρων Καπύης 
xai Βενεβενδοῦ παρεγίνοντο ἄρχοντες. Ὁ δὲ τὴν 
πρὶς αὐτοὺς φιλίαν πλαττόμενος ἐξενεγχεῖν ει πρὸς 
αὐτοὺς ἀἁπόῤῥητο» βού.ενμα τοῦ ῥη}ὸς ἔλεγεν 
βού.1εσθαι, δεδοικέναι δὲ τὸν ἐκ μην ύσεως  xív- 
€vror. Tov δὲ διοµοσαμένων ἀνέκφρρον ποιῄσασθαι 
τὸ λαλούμενον, ἔφη βού.ἐεσθαι τὸν ῥῆγα πάντας 
ὑμᾶς πρὸς τὴν ἑαυτοῦ χώραν τῆς Φραγ]ίας σι- 
δηροδεσµίους ἐκπέμγαι ὡς οὐκ ἆ λ]ως οὔσης 
αὐτῷ ἀσφα.]οῖς τῆς τῶν ὑμετέρων διακρατήσεως 
πόλεων. Τῶν δξ μὴ návo πιστὸν τέως ἠγησαμένων 
τὸ µηννόμενον, ῥητούντων δὲ σαφεστέραν ἔτι κατά- 
λτψιν, πάλιν πρὸς τὸν ῥτγα ὁ Σολδάνος τοιαῦτα 
φησὶ», ὡς Obx ἔστι σοι ἁσφα λὴς 4 τῶν κάστρων 
τούτων χατάσγχεσις, ἕως οἱ τούτων» ἄρχοντες év- 
ταῦθα ἑπιχωριάζουσιν ** - d AA εἰ βού.ἲει βεδα΄ως 
δεσπόζει αὐτῶν, τούτους θἄττον πρὸς Φραγγίαν 
δεσµίσυς ἁπόστειλογ. Πεισθεὶς οὖν τοῖς τοιούτοις 
λόγοις,ὁ hk ἀλύσεις διωρίσατο συντόµως χαλχευθη- 
ναι ὡς ἐπὶ χρείᾳ κατεπειγούσῃ τινἰ. Ἰδὼν οὖν αὖθ.ς 
6 Σολδάνος τοὺς ἄρχοντας, Ο0ὐδ' ἔτι µοι, φησὶ, αι- 
στεύετε περὶ ὧν ἔ.1εγοΥ; [Ῥ. 185] ἐρευγήσαντες 
ἴδετε ti. οἱ χα.κεῖς πάντες ἑἐργάζονται τῇ τοῦ 
ῥηγὸς προστάξει ’ καὶ ἐὰν εὕρητε ἀ.1ύσεις τε xal 
δεσμὰ, μὴ ἀπιστήσητε τῶν πρὸς σωτηρία» ὑμῶν 
λεγομένων ὑμῖν. Γνόντες οὖν &v τούτοις τὸν βάρδα- 
pov αἱ ἄρχοντες ἀληθεύοντα οὐδὲ πρὸς τἆλλα ἔτι ἡπί- 
στησαν, τρόπον δὲ ἐζήτουν ὅπως τὸν ῥῆγα ἀμύνων- 
ται. Καὶ δὴ μετ ὀλίγον πρὸς χυνηγέσ.ον ἐξελθόντος 
αὐτοῦ, ἀποχλείουστι xat' αὐτοῦ τὰς πύλας καὶ οὐχέτι 
τὸν εἴσοδον συγχωροῦσιν αὐτῷ. Ὁ δὲ μτδὲν Ex τούτου 
παραχρῆμα δυνάµενος πράξασθαι πρὸς την ἰδίαν 
χώραν αὖθις ἀνθυπενόστησε. 

νη’. Πρόσεισιν οὖν τοῖς ἄρχουσιν ὁ Σολδάνος. τὴν 
χάριν τῆς μηνύσεως ἁπαιτῶν ' ἡ δὲ ἣν τὸ πρὸς τὴν 
οἰχείαν πατρίδα συγχωρηθῆναι αὐτῷ " ἀπελθεῖν. 
Συγχωρτθεὶς οὖν xol χατὰ Καρχηδόνα γενόμενος καὶ 
τὶν αἰκείαν ἀρχὴν ἀπολαθὼν xal τοῦ xaxhe εἶναι 
μὴ ἐχστὰς ἐχστρατεύει χατὰ Καπύης τε ** xal Beve- 
θενδυὸ, τὰ χαριστἠρια τούτοις τῆς σωτηρίας ἁποδι- 


D δούς. Οἱ δὲ πρὸς τὸν ῥῆγα διαπρεσδεύονται. "AIAX 


μεθ) ὕθρεως ἀποπέμποντα:, ἐπιχαίρειν εἰπόντος τῇ 
ἀπωλεία αὐτῶν. Στέλλουσιν ἄγγελον πρὸς τὸν ** Ba. 
σιλέα οἱ τῶν τοιούτων χάστρων ἐξεγαύμενοι. δυμ- 
παθῆς οὖν ὁ βασιλεὺς χαὶ φιλάνθρωπος (v θἄττον 
ἐκπέμπει τὸν πρεσθευτὴν δγλώσοντα τούτοις προσ- 
δέχεσθαι συντόμως τὴν ἐντεῦθεν βοήθειαν. Γίνεται 
δὲ τοῖς πολεμίοις byzpath; ὁ τῆς ἀγγε)ίας δ.άχονος 
πρὸ τοῦ δοῦναι τὰς ἀποκρίσεις τοῖς ἀποστείλασι. 
Λέχει οὖν πρὸς αὐτὸν ὁ Σολδάνος ὡς El ὑπηρετήσεις 
µου τῷ βουλἡµαςι, καὶ σωτηρίας ἀξιωθήσῃ καὶ 
δωρεῶν ἁπο.]αύσεις. Tou δὲ συνθεµένου τὸ χεχδ- 
)ευσμένο» ἅπαν roto, Βού.ΐομαι, ἔφτ, στι}αἱ ca 
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τοῦ κάστρου &xvóc, καὶ τοῖς ἔνδον εἰπεῖν ὡς 9" ᾿Ετὼ Α rium meum implevi, et quee jussus eram cuncta [eci : 


μὸν τὴν διαχογίαν µου ἐξεπ.ιήρωσα ** xal τὰ 
apoctayérca µοι πάντα πεποίηκα * dAA ἐκ τοῦ 
βασιλέως βοήθεια" μὴ προσδέχεσθε' οὐ γὰρ 
ἤκουσεν ὑμῶν τῆς δεήσεως. ᾿Ὑποσχομένου δὲ αὖ- 
τοῦ ταῦτα οὕτως ἑρεῖν, ἀποστέλλεται μετὰ τῶν τοῦ 


Σ2:.δ4.ου ὑπηρετῶν τοῦ ταῦτα πρὸς τοὺς ἐν τῇ πόλε; 


εἰπεῖν. 'O δὲ πλησίον του τείχους Ὑενόμενος, xal 
τοὺς πρώτους παραχενέσθαι τῆς πόλεως πρὸς τὴν 
ἀγρόασιν αἱτησάμενος, ἔφη, El xal πρόδη.Ίός poi 
τυγχάνει ὁ θάνατος xal év χερσὶν ἡ cgayh, d AA 
ὅμως cox ἁποκρύψομαι τὴν ἀλήθειαν. [Π.1ἣην alt 
xal ὀρχίζω ὑμας ἁποδοῦναί uoc τὴν χάριν εἰς τὰ 
ἐμὰ Éxrora xal τὴν σύγευνον. Εγὼ γὰρ, à xÜ- 
ριοί µου, sl xal νῦν ταῖς τῶν πο.]δμίων περιεσχέ- 
nv χερσὶν, ἆ 1.1’ ὅμως τὴν διαχογίαν µου ἐπ.λή- 
poca xal τὴν zap' ὑμῶν πρεσθείαν τῷ faciei 
"Ρωμαίων προσήγαγον, xal συγτόµως προσδέ- 
χεσθε τὴν ἐχεῖθεν Μοήθειαν. Διὸ στῆτε γεν» αἰως 
καὶ uh δει]αγδρήσητε 0» ἔρχεται γὰρ à ὑμᾶς 
ῥυόμεγος, εἰ xal μὴ ἐμέ. [Ῥ. 184] Ταῦτα οὖν οἱ τοῦ 
Ἑρλδάνου ὑπηρέται ἀκηύσαντες xal πρὸς τὴν ἁπάτην 
ἐχμανέντες σφοδρῶς, εὔθέως αὐτὸν τοῖς ξίφεσι χατα- 


nulla tamen vobis presto fore ab imperatore auxilia 
existimetis :non enim petitioni vestra aures prebuit. 
Hec se ita dicturum pollicitus mittitur cum Soklani 
ministris, ut cives alloquatur. Prope itaque muros 
admotus, rogansque adesse primores civitatis, ut 
audiant, infit: Etsi manifesta mors. mihi imminet 
ca desque in promptu est, non lamen vos veritatem 


| celabo. Verum rogo atque obiestor ut in. liberis at- 


que uxore gratiam mihi rependatis. Ego enim , do- 
mini mei, etsi nunc. hostium manibus leneor, meum 
lamen munus implevi , vesira ad Romanorum impe- 
ratorem legatione [unctus sum; ab eoque brevi vobis 
venlura aurilia exspeciate. Quare εἰαίο [ortiter, 
nec ignavia torpeatis. Veniet enim qui cos liberabit, 


B quanquam me periculo non eximet. Quibus auditis 


Soldani ministri, factaque sibi fraude vehementi 
furore iraque conciti, eum statim gladiis couscin - 
dunt. Veritus ilaque Soldanus exspectatas ab im- 
peratore copias obsidionem solvit et ad propria 
rediit. Ex eoque tempore urbium illarum praefecti 
Romanz rei fideles perstiterunt, easque in impe- 
ratoris obsequio congervarunt. 


χόττουσι. Φοθηθεὶς οὖν ὁ Σολδάνος τὴν ἐχ βααιλέως προσδοκωµένην δύναμιν» ἕἔλυσε τὴν πολιορχίαν — xzY 
πρὸς τὴν οἰχείαν χώραν ὑπέστρεψεν. Καὶ τὸ ἀπὸ τούτου διέµέιναν πιστοὶ βασιλεῖ οἱ τῶν τοιούτων ἑς- 
γγούμενοι χάστρων, καὶ ταῦτα πρὸς τὴν αὐτοῦ συνετήρησαν δούλωσιν. 


νο’, Σωνέθη δὲ κατὰ τοὺς καιροὺς ἐχείνους καὶ 
ἄλλον ατόλον ᾿Αγαρηνῶν κατὰ τῆς ᾿Ῥωμαιτκῆς ἐπι- 
χ᾽ατείας ἑλθεῖν' ἁλλὰ ταῖς τοῦ βασιλέως ἐπιμόνοις 
δεᾷσεσι πρὸς θεὸν xai ταῖς ἔμφοοσι διατάξεσι xal 
«T δεούσῃ τῶν πραγμάτων» µεταχειρίσει μετὰ τῶν 
Ῥωμαίων !* ἡ νίχη ἐγένετο καὶ δυσχλεᾶ τὴν ἧτταν 
οἱ ἐχ τῆς ΄Άγαρ ἠνέγχαντο. Ὁ γὰρ τῆς Ταρσοῦ ἁμη- 
ρᾶς, ὃς Ἐσμὰν ὠνομάςξτο, τριάχοντα πλοίων μεγ[- 
στων, ἃ χομθάρια λέγεται, στόλον ἑξαρτυσάμενος 
χατὰ τοῦ κάστρου Εὐρίπου 1! ὀπλίζεται. Toy δὲ στρα- 
*rnyo)0 Ἑλλάδος (ὁ Οἰνιάτης οὗτος fv) χελεύσει βα- 
σιλιχῇ 55v ἱκανὸν εἰς φυλαχὴν τοῦ χάστρου λαὺν ἀπὸ 
πάστς Ελλάδος εἰσαγαγόντος xai τοῖς τείχεσι τὰ 
ἁρμόζοντα παρασχευασαµένου ὁὀμυντήρια, ὡς εἶδον 
οἱ ix τοῦ κάστρου τὰ πλοῖα τοῖς τείχεσι πλησιάδοντα 
καὶ τοὺς βαρθάρους βελῶν ἀφέσει συχνῶν ἀναστέλ- 
ειν xai ἁπωθτῖν πειρωµένους τοὺς ἕνδον ἐκ τῶν 
τε.χῶ», θυμοῦ xal προθυµίας πλήρεις Υενόμενοι 
γενναίω:ς ἀντηγωνίζοντο, xal τοῖς '* πετρωθόλοις 


298 59. Contigit vero per hxc tempora ut et 
Agarenorum classis Romanam ditionem invaderet. 
Verum imperatoris assiduis ad Deum precibus 
solertibusque statutis necuon . commoda rerum 
administratione, victoria a Romanis stante, Agareni 
probrosa clade affecti sunt. Tarsi enim ameras, 
Esmanus nomine, maximarum (riginta navium 
(quas combaria vocant) instructa classe ÉEuripi 
arcem aggreditur. Helladis prator (OEniates hic 
eral) imperatoris jussu justas satis copias ad tuen- 
dam urbem ex omni Gracia inducit, et in moenibus 
presidia apta disponit. Tum videntes oppidani 
naves moenibus propinquare, barbarosque spissis 
sagiutarum ictibus eos qui in muris erant conantes 
repellere, ira ac ardore plenis animis strenue 
impetum sustinebant, petrariisque οἱ ateubalistis 
ipsaque manuum vi intortis lapidibus multos 
quotidie barbarorum necabant. Neque id modo, sed 
εἰ imaximam classis partem, &ccunduin. nacli ven- 


ὀργάνοις καὶ τοξοδαλλίστραις xax ταῖς Ex χειρῶν τῶν D tuu, igni Greco iucenderunt. Anceps itaque anim! 


λίθων ἀφέσεσι χρώμενοι συχνοὺς τῶν ᾿βαρδάρων 
καθ ἑχάστην ἀνήλισχον. Οὐ µήνον δὲ ἀλλὰ χαὶ τῶν 
νεῶν τὰς πλείστας ἐπιφόρου γενοµένου τοῦ πνεύμα- 
τος τῷ ὑγρῷ πυρὶ κατενέπρησαν. ᾽Απορῶν οὖν xal 
δυσθυμῶν 6 βάρθαρος, γαὶ εἰδὼς ἑφέσει χρημάτων 
ἑνόντας τοὺς πολλοὺς ἀποθνήσχοντας, ἁσπίδα μµεγά- 
λην πρὸ τοῦ yápaxog θεὶς xal χρυσίου ταύτην πε- 
πλγρωκὼς, Τοῦτο γέρας, ἔφη, xal ἀριστεῖον ἐγὼ 
δίδωµ;, μετὰ xal παρθένων' ἐπι]έκτων τὸν ἀριθ- 
μὸν ἑκατὸ», τῷ πρώτως ἐπιδάττι τοῦ ἄστεος xal 


egreque ferens harbarus, liaud ignarus pecuniarum 
aure non paucos sponte se morti objicere, ingenti 
scuto auro pleno pro vallo exposito, Hoc, inquit, 
praemium ac honorarium illi dabo, mecnon lectas 
virgines. cenium , qui primua muros conscenderit 
saisque tribulibus victorie auclor exstitcriu. 999 Vi- 
derunt cives, et quo res spectaret animadvertentes 
verbia se mutuo exhortantur; hisque animati, ex 
composito reseratis foribus, in barbaros fortiter 
izrumpunt. Multisque czsis, ipsoque amera lethali 
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ΤΠΕΟΡΗΛΧΕΣ CONTINUATUS. 


J.6 


vulnere accepto demortuo, czteri in fugam versi A τοῖς ὁμοφύ.ῖοις βραδεύσαντι τὸ vixgy.. Ὅτερ οἱ 


insequentibus ad reliquas usque naves victoribus 
contrucidabantur. lugensque barbarorum facta 
strages. Qui residui fuerunt, paucis navibus iim- 
pletis ad sua cum probro diffugerunt. in hunc 
modum. navalis barbarorum exercitus absque na- 
valibus Romanis copiis , imperatoris precibus pu- 
gnantiumque forti robore, illustri profligatus vi- 
ctoria est ac inglorie abscedere coactus. 


ἀπὸ τῆς πόλεως θεασάµενοι, χαὶ τὸν νοῦν τοῦ πρατ- 
τοµένου χατανὐῄσαντες, τοῖς παραχλττικοῖς τῶν λό- 
γων ξαντοὺς παρεθάῤῥυνον, καὶ ὑφ ἓν σύνθημα τῶν 
πνλῶν αὐτοῖς ἀνανυγεισῶν ἀνδρείως χατὰ τῶν ῥαρ- 
6άρων ἑξώρμησαν. Kal πολλῶν ἀναιρουμένων, 6:2a- 
µένου δὲ xai τοῦ ἀμηρᾶ χαιρίαν πληγὲν xai πετὀν- 
τος, ἑτράπησαν ol. λοιποὶ καὶ τῶν διωχόντων ἔπιχει- 
µένων µέχρι τῶν ὑπολοίπων νεῶν χατεαφάττοντ», 


καὶ qóvog ἐγάνετο τῶν «βαρδάρων πολύς. Οἱ γὰρ περιλιπεῖς ὀλίγας πληρώσαντες τῶν νεῶν μετ) αἰσχύ- 


νης ἀπέφυγον πρὸς τὰ ἴδια. 


Οὕτως ὁ βαρδαριχὸς στόλος δίχα ναντιχΏης τῶν Ῥωμαίων δυνάµεως, ταῖς 


τοῦ βασιλέως εὐχαῖς καὶ ταῖς τῶν ἀντιπαραταξαμένων ἀλχαῖς, περιφανῶς Ἰττήθη xai δυσχλεῶς ἀνεχώ- 


σεν. 
"o. Sic vero Tarsensi dissipata nebula, Cretenses 
rursus exort;n sunt procella. Saete enim Apochapsis 
filio ejus iusul.e amera, sed et Photio viro strenuo 
ac bellatore illi socio ac administro, septem ae vi- 
ginti combariis instructa classe; pro quorum nu- 
mero et ratione myoparonum multitudo erat et 
penteconterorum (plerique saeturas galeasque vo- 
care sueverunt) cum illis in Romanz ditionis loca 
excurrentes /"Egeumque omne depredantes, nec 
raro ad ipsam in llellesponto Preconnesum ir- 
rumpentes, multos captivos ducebant, alios con- 
trucidaliant. Congressus vero, eujus ante memini- 
mus, Nicetas patricius, Romanarum 800 tunc 
trireimiuta. przfectus, fortique cum illis conserto 
prilio, statim ad viginti Cretensium naves igni 
Graco combussit, harum classiariis barbaris, aliis 
alias gla./lio, igni, aqua absuinptis, Reliquie naves, 
quotquot maris periculo superiores exstiterant, 
salutem fuga quaesierunt. 

πὸρ xa. ὕδωρ Ütcueplaavto* τὰ δὲ λοιπὰ φυγῇ τὴν 
ὄννον, ἑπορίσαντο. 

61. Quanquam vero sic imminuto Cretensium 
numero, sieque illis infausto pugna exitu, haud 
tamen ut quiescerent adduci potuere, sed rursus 
rei ravali animum attendentes loca paulo a Byzan- 
to remotioro, Peloponnesum scilicet ulterioresque 
insulas, devastabant ac praedabantur, ductore 
classis, eujus supra meminimus, Photio. Mittitur 
contra. illum eum Romana classe, qui illi bene 
praeerat, Nicetas Oorypha. Ie fausta usus naviga- 
tione, paucorum dierum spatio, in Peloponnesum 
evasit; appulsusque ad Cenchreorum portuin, cuu 
didicisset occidentaliores Peloponnesi partes, Me- 
thonam Patrasque ac loca Corintljo vicina, Barba- 
rorum classe late divexari atque diripi, prudens 
catumque consilium iniit. Haud, enim commodum 
existimavit Peloponnesum circumnavigare,, el per 
Maleam flectendo mille milii fium spatium reme- 
ri, cominodique temporis jacturam facere ac re- 
bus opporiuni : verum ut ex' itinere coniparatus 
erat, statim. noctu. per Coriuthiacum | isthmum 
muXorum adnixu 301 solertique experientia a1 
alterum littus per siccum ac continentem traduclis 


E. Οὕτω δὲ «o9 ἀπὸ Ταρσοῦ διασχεδασθέντος νέ- 


B φους, [Ῥ. 185] αἱ ἀπὸ Κρήτης αὖθις ἀνττγείροντο 


θύελλαι. Τοῦ γὰρ Xatt ixelvou τοῦ ᾿Αποχὰψ τῆς 
τοιαύτης ἁμηρεύοντος νήσου, ἔχοντος δὲ xal Φώτιόν 
τινα αυνεργὸν, ἄνδρα πολεμιστὴν xal δραστέριον, 
ἑπτὰ καὶ εἴκοσι χοµθάρια χατὰ Κρήτην ἐγένετο. 
Προσῆν δὲ αὐτοῖς ἀναλόγως καὶ πλῆθος μυοπαρώνων 
καὶ πεντηκοντόρων, ἃς 15 σαχτούρας xal γαλέας !* 
ὀνομάζειν εἰώθασι πάμπολλοι, Μεθ᾽ ὧν κατὰ τῆς 
Ῥωμαίων ἑξιόντες ἐπιχρατείας χαὶ πάντα τὸν Ai- 
γαῖον χαταληϊζόμενοι, Χολλάχις δὲ xal µέχρ: τῆς ἐν 
Ἑλλησπόντῳ Προικοννήσου ποιούμενοι τὴν ἐπέλευ- 
σιν, πολλους Ἀνδραποδίζυντο xal διἐφθειρον. Προσ- 
θαλὼν δὲ τῷ τηνικαῦτα τῷ τοιούτῳ ναυτικῷ τῶν 
Νρητῶν ὁ προμνημονευθεὶς Νικήτας πστρἰχιος, ὁ 
τῶν Ῥωμαϊκῶν τριῄρεων ἄρχειν λαχὼν, xai µάχην 
μετ αὐτῶν καρτερὰν !'* συστησάµενος, εὐθὺς τὰ μὲν 
εἴχοσι τῶν Κρητιχῶν σχαφῶν τῷ ὑγρῷ πυρὶ συγκατ- 
έφλεξε, xal τοὺς ἐπ᾽ αὐτῶν βαρθάρους µάχαιρα xal 


σωτηρίαν, ὅσα τὸν ἀπὸ τῆς θαλάσσης διέ2υγον xiv- 


Ga. ᾽λλλὰ χαίπερ οὕτως οἱ Κρῆτες ἑλαττωθέντες 
καὶ δυστυχῶς ὑποστρέφαντες οὐχ ἠγάπτσαν ἐρεμεῖν, 
ἀλλὰ πάλιν τῶν Χατὰ θάλασσαν πραγμάτων ἀντεί- 
χοντο, χαὶ τὰ μᾶλλον τῆς βασιλίδος ἀπέχοντα, την 
Πεληπόννησον xal τὰς κάτωθεν ταύτης νήσους φτμὶ, 
παρελύπουν xal ἑληῖζοντο, τὸν ἀνωτέρω μνημονευ- 
θέντα Φώτιον ναύαρχον ἔχοντες. Αποστέλλεται τοίνυν 
xai xat' αὐτοῦ μετὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν τριέρων ὁ 
τούτων καλῶς ἀφηγούμενος Νιχήτας, τὸν Ὡρούφαν 
enu, ὃς αἰσίως χρησάµενος πλῷ 9v ὀλίγων ἡμερῶν 
χατχλαμθάνει τὴν Πελοπόννησον. Καὶ τῷ λιµένι 


D προσορμισάµενος Κεγχρεῶν "*, xai μαθὼν ὅτι τὰ 


δυτικώτερα Ἰ]ελοποννήσου µέρη, Μεθώνην xai llá- 
τρας χαὶ τὰ προσεχΏ Κορίνθου χωρία, λυµαίνεται τὸ 
βαρθαρ.κὸν, βουλὴν βουλεύεται συνετὴν καὶ copiv. 
Οὐ γὰρ ἔχρινε διὰ θαλάσσης τὴν Πελοπόννησον διελ 
θ1ῖν καὶ διὰ τοῦ λαλέου '! χάµψας τὸ τῶγ χιλίων μι- 
λέων "?* μῆκος ἀναμετρήσασθαι καὶ τοῦ προσήχοντος 
ὑστερῆσαι χαιροῦ, à" ὡς εἶχεν, εὐθὺς ἐν νυχτὶ διὰ 
τοῦ χατὰ Κόρινθον ἰσθμοῦ πολυχειρίᾷ xol ἑμπειρίᾳ 
πρὸς τὸ ἐχεῖθεν µέρος χατὰ τὸ Εηρὺν διαδιδάσας 
τὰς ναῦς ἔργου εἴχετο. Καὶ οὕπω πεπυσµέροις τι 
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περὶ τούτου τοῖς πολεµίοις αἰφνίδιον ἐπιφαίνεται, À navibus opus accelerat , hostibusque nihil dum tale 


χα) συγχέας αὐτῶν τῷ δέει τοὺς λογισμοὺς διά τε τὸ 
Ex τῆς προτέρας μάχης δέος καὶ διὰ τὸ τῆς ἑφόδου 
ἀπρόοπτον [P. 156] οὐδὲ συστῆναι xal ἁλχῆς µεμνῆ- 
αθαι παντελῶς συνεχώρησδεν, ἀλλὰ τὰς μὲν πυρπο- 
λήσας. τὰς 6b καταπουτώσας τῶν πολεμίων νεῶν, 
xaY τῶν βαρθάρυν τοὺς μὲν ἀνελὼν τῷ ξίφει, τοὺς 
δὲ ὑποθρυχίους τῷ βυθῷ ποιησάµενος, xal τὸν τού- 
των ἀρχηγὸν ἀνελὼν, τοὺς λοιποὺς διασχεδασθῆναι 
χατὰ τὴ» νῆσον ἡνάγχασεν ᾿ οὓς σαγηνεύσας ὕστερον 
xai ζωγρῶν διαφόροις τιµωρἰαις ὑπέδαλε. Tov μὲν 
γὰρ 75 τὴν τῆς σαρκὰς ἀπέωσε δορὰν, μάλιστα TOV 
ἁἀρντσαμένων τὸ βάπτισμα τοῦ Ἀριστοῦ, τοῦτο παρ' 
αὐτῶν ἀφαιρεῖσθαι λέγων, xal οὐδὲν αὐτῶν ἴδιον * Ex 
δὲ τῶν ἱμάντας ἀπὸ τοῦ ἱνίου "* ἄχρι τῶν σφυρῶν 
μετ) ὀδύνης δριµείας ἐξείλχυεν ' ἄλλους δὲ χηλωνείοις 
€131v αἰωρῶν, εἶτα ἀπὸ τοῦ μετεώρου πρὸς λέδητας 0 
πίασης μεστοὺς ἑμδάλλων τε xal ὦθῶν, τοῦ ἰδίου 
αὐτοῖς µεταδιδόναι βαπτίσματος ἔλεγε τοῦ ἑπωδύνου 
χα) ζο-εροὺ. Οὕτως οὖν χαταχερτοµήσας, xat àva- 
λόγους *! τῶν ἑργασθέντων αὐτοῖς ποινὰς εἰσπραξά- 
μενος, τοῦ καὶ αὖθις xarà τῆς Ῥωμαϊχῆς ὄπικρα- 
τείας ἐχστρλτεύειν οὐκ ὀλίγον δέος ἐνέθαλεν. 

ξβ’. Αλλ' οὕτως μὲν τὰ μεσημθρινὰ διεσχέδαστο 
πνεύματα. χαὶ ἁχλύστως ἐντεῦθεν τὸ τοῦ 'Ῥωμαϊκοῦ 
χ2άτους σχάφος ηὐθύνετο * ix δὲ τῆς Ἑσπέραα αὖθις 
χκλύδων δεινὸς ἐπηγείρετο. 'O vàp τῆς Αφρικῆς 
ἁμερμουμνῆς παμμµεγέθεις ναὺς ἑξήχοντα τὸν ἁρι- 
Quà» χατασχευασάμενος 5) χατὰ τὴς Ῥωμαῖχὴῖς ἑἐπι- 
Χρατείας ἐξώρμησε, xal τὰ μεταξὺ ληϊζόμενος xal 
πολλὰ σώματα λαµθάνων αἰχμάλωτα ἄχρι Ἐσφαλη- 


νίας χαὶ Ζαχύνθου τῶν νήσων ἀφίχετο. Ἅπερ &xn- - 


χοὼς ὁ βασιλεὺς συντόμως πρὸς την βοῄθειαν δι- 
ανίσταται, xai τὸν τῶν ναυτιχῶν Ἠγεμόνα δυνάµεων 
(Nácag 8i οὗτος Ἡν) μετὰ δυνάµεως ἐκπέμπει 55 
ἀδρᾶς, τρ:'ήρων τε xal διήρων χαὶ ἄλλων νεῶν τα” 
χυναν-ουσῶν πληθος ἐξαρτυσάμενος. Σύντοµον δὲ 
τὸν ἔκπλουν ὁ ἹΝάσαρ πεποιηχὼς xoi αἱσίοις χρη- 
σάµενος πνεύμασι OU ὀλίγου μὲν χρόνου τὴν Με- 
θώνην χατέλαδε, θᾶττον δὲ τὴν χατὰ τῶν πολεμίων 
ἐπίθεσιν ἀπὺ τοιαύτης αἰτίας διεχωλύθη ποιῄσασθαι’ 
τῶν γὰρ ἐρετῶν οὐχ ὀλίγοι πρὸς τὸν χίνδυνον ἆπο- 
δειλιάσαντες κατ ὀλίγους λαθραίως ἀπέφυγον, ὧν τῇ 
λειποταξίᾳ τὸ προσῆκον τάχος ἀφαιρεθεισῶν τῶν 


quid cogitantibus aut preemonitis repente ingruit ; 
Ampletisque terrore eorum animis tum ob prioris 
pugna cladisque recentem memoriam, tum ob in- 
exspeclatam irruptionem, nec coire nec prorsus 
forlitudinis meminisse permisit, sed navium aliis 
igne absumptis aliis submersis, ipsorumque bar- 
barorum aliis ense sublatis, aliis maris profundo 
mersis, ipsoque illorum duce iuterempto, reliquos 
per insulam dissipari coegit; quos ipsos postea 
intra casses adactos ac quasi venatu ac indagine 
captos diversis suppliciis subjecit. Aliis cutem de- 
trahit, iis maxime qui ejurati Christi baptismatis 
rei essent, hoc ab eis auferri, non eorum aliquid 
proprium, dicens. Aliis corrigias ab occipitio ad 
pedes usque imalleosque acerho cruciatu extrahe- 
bat. Alios tollenonibus quibusdam sustollens, sic 
ex aBo in lebetes pice pleuos injiciens pellensque, 
ipso illorum: baptismate illos se impartiri aiebat, 
quanquam acerbo et caliginoso. Sic subsannans, 
8C pro facinorum ratione debitis poenis excrucians, 
non levem timorem injecit, ne deinceps Romanam 
ditionem armis infestare ac diripere sudeant. 

63. Hoc modo meridianis flatibus dissipatis, 
Romani imperii navis a naufragio tuta. dirigebatur. 
Ex Occidente &»va rursus procella $302 exoritur. 
Afric: namque amermumnes magnis navibus θεση» 
ginta instructus Homanam ditionem — invasit; 
eunctaque interjecta diripiens ac multis adductis 
captivis ad Cephaleniam usque 8ο Zaceyntnum in- 
sulas pervenit. Quibus auditis imperator ad opem 
ferendam quamprimum accingluur; navaliumque 
copiarum duceni Nasarum cuim valida militum manu 
mittit, triremibus ac biremibus aliisque cursoriis 
navibus iisque multis stipatum. Celeri Nasar na- 
vigatione ventisque secundis usus brevi Methionam 
venit: ne tamen citius liostes aggrederetur, tale 
quid obstaculo fuit. Non pauci remiguin, periculi 
metu deterriti, occulte paulatim diffugerant ; quoe 
rum desertione, navibus ea quz deceret celeritate 
carentibus, deficiente remis impellentibus vehe- 
menti in. bostem impetu , liaud operz pretium pu- 
tavit sic male instructa classe cum hostibus con- 
gredi, remque adeo per celerem cursorem denun- 


γεῶν, μὴ ἐχουσῶν τὴν μετὰ ῥοθίου σὺν ὀξύτητι κατὰ D dare. studet imperatori. llle, missis prompte qui 


τῶν ἑναντίων ἑπέλασιν, οὐκ ἔκρινε δεῖν παρωπλι- 
σµένοις οὕτως χατὰ τῶν δυσμενῶν ἀπελθεῖν. Μηνύει 
δὲ τὸ συμόθὰν διὰ ταχυδρόµου τῷ βασιλεί. 'O δὲ διὰ 
ταχείας ἀποστολῆς τῶν πρὸς τοῦτο ἐπιτηδείων πάν- 
τας τοὺς λειποτάκτας ἐζώγρησε xat ἐμφρούρους 
ἐποίησδ. Σχοπῶν δὲ ὅπως χαὶ ὁμοφύλων φόνου τὰς 
χεῖρας τηρήσῃ καθαρὰς καὶ τὸ προσῆχον ἑμπηιῆσῃ 
δέος τοῖς ὑπολοίποις τῶν ἐρετῶν, ὡς ἂν μὴ χαὶ ἅλ- 
low, εἴη πρὸς µίµησιν dj τούτων χαχία xai έθελοχκα- 
χῶσιν [P. 197] οἱ πλεΐστοι καὶ ῥᾳστωνεύωνται, βου- 


ad hoc idonei essent, desertores omnes vivos ca- 
pit et in carcerem trudit. Speclans vero qua de- 
mum ratione et a tribulium cade impollutas ma- 
nus servaret, et reliquis remigum quem par esset 
timorem iucuteret, ne mollis eorum defectio in 
exemplum aliis cederet pluresque sic desertores 
ac elangui^i seguesque fierent , sapientissimum 
2309 init consilium. Nempe excubiarum drungario 
praecipit ut vinctorum in prztorio ac naleficorum, 
in quos legum severitate lata capitis sententia sit, 
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triginta numero sub noetis adhuc tenebras educat, À λὴν βουλεύστα, 29v:cfv.. Τῷ vip τῆς βίγλης 5povy- 


vultusque illorum fuligine oblinat, ac erasis 
flamma tum barbz tum capitis pilis formam omnem 
aboleat, ac unde dignosci possint, caveatque ne 
quis prorsus eos salutare vel alloqui audeat. Qui 
secus faxit, is vero morte luat. Hos porro ceu de- 
sertorum navalium capita in híppodromo acriter 
cadat, ciloque revinctis post terga manibus per 
urbis forum traducat, ae deinde noxiorum vinculis 
consirictos tuto in. Peloponnesum mittat, ut quo 
loco fugam fecisse existimabantur, poenas debitas 
luant. in eam rem operam conferre jussus Joannes 
Peloponnesi prztor, dictus Creticus. Is porro* im- 
peratoria jussioni pareus, pro vinctorum npiumero 
totidem furcas erigi jubens, ad se missos in eis 


γαρίῳ διαχελεύεται ἀπὸ τῶν iv τῷ πραιτωρίῳ 

εσµίων τε καὶ χαχούργων, ὧν ix τῶν νόµων xat- 
εψγφιστο θάνατος, Τριάχοντα τὸν ἀρ'θμὸν Ecc νυχτὸς 
οὕσης ἐξαγαγεῖν **, χαὶ τούτων ἀσθόλη τὰ πρόσωτα 
χρίσαντα, xol τὰς ἐπὶ τοῦ γενείου xal τῆς χεφαλῖτς 
τρίχας φιλώσαντα διὰ φλογὸς, περιελεῖν αὐτῶν τὸ 
γνώρισμα τῆς μορρῆς. ἑξασφαλίσασθαι δὲ τοῦ µτ- 
δένα τῶν ἁπάντων τολμῖσαι προσειπεῖν αὐτοὺς f$ 
προσφθέγξασθαι, ἐπιτίμιον δὲ τῆς τόλµης ὀρίσασθα: 
θάνατον, xaY τούτους ὡς δηθεν ἐξάρχους τῶν λεικο- 
ταχτηαάντων ἐχείνων πλωῖμων ἓν τῷ 3 Γπποδρύμῳ 
διὰ µαστίγων ἐπεξελθεῖν, χαὶ ἑτοίμως διὰ τῆς χατὰ 
τὴν πόλιν ἀγορᾶς περιηγχωνιαµένους διεξελθεῖν, 
εἶἴτα ποδυχάχαις 56 ἀσφαλισθέντας ἐχπεμφθῆναι πρὸς 


suspendit quasi qui {ρω Guctores exs!itissent. B Πελοπόννησον, ὡς ἂν iv τῷ τόπῳ ὅθεν ἁποφυτεῖν 


Quibus auditis visisque Romani classiarii tam 
ο illos deplorare ut timidos atque miseros, tum ipsi 
a3d mala queque ac gravia animis roborari, omni- 
que semota mollitie viteque deliciis, vt cito 
adversus hostes educat, imperatorem ducemque 
rogare. 


ἑνομίζοντο **, χαὶ τὴν mposfixoo3zv ttptoplav προσ - 

δέξωνται. Ὑπηρξετήαασθαι δὲ 35 πρὸς τοῦτο Ἰωάννης 
6 ατρατηγὸς ἐπετράπη Ἡελοποννίσου, 6 λεγόμενος 
Κρητικός ' ὃς τῇ βασιλικῇ χελεύσει χαθυπουργῶν 
ἰααρίθμους τῶν ἀποσταλέντων δεσµίων àv Μεθώνπ 
φούρχας στῆναι προσέταξε χαὶ τοὺς ὡς ἐξάρχους τῆς 


φυγῆς πεμφθέντας ἀνεσκολόκισεν, περ ὁ Ῥωμαϊχὸς στόλος ἀκούσας 3ε xai ἰδὼν ἐχείνονς τε ὣς 
δειλοὺς xal ἀθλίοις ᾠχτείρησε χαὶ αὐτὸς ἑπεῤῥώσθη πρὸς τὰ δεινὰ, πᾶσαν ἀποθέμενος µαλαχίαν τε καὶ 
ερυφΏν, καὶ ἄγειν αὐτοὺς ταχέως πρὸς τοὺς ὑπεναντίους παρεχάλουν τὸν ἡγεμόνα. 


63. Inter hsec ipsi quoque ex Peloponnesiacis 
cohorlibus ac Mardaitis θά, suppletis auctisque 
ordinibus, ascitoque prztore adjutore, ad impres- 
sionem sese accingit. Saraceni Romanam classem 
ingentis ignavie ac Limiditatis jam insimulantes, 


quod frustra interim viderentur tempus terere, li- 


center admodum ac secure navibus egressi subjecta 
praedia insulasque diripiebant, cum repente impro- 


sisus eis accedens navalis Romanus exercitus, € 


signoque dato, noctu inexspectatus hostes aggredi» 
tur; ac nec coeundi facta facultate nec. animos 
sumendi, misere trucidabant, navesque cum .vecto» 
ribus ac reliqua supellectili et impedimentis igni 
creniabant. Qux vero paves ignis ereptee periculo 
$uut, eas Nasar. eccles:se Dei, αυ est Methonae, 
velut gratiarum actionis munere donavit ; manubiis 
nique captivis milites gaudere iisque ditari permie 
sit. Rei vero ownem eventum «cius imperatori 
significas, quidve in posterum ageudium aut quo 
vertendus auimus ducendaque classis sciscitatur. 
lwperator ob prsclare gesia laudatum ulterius 
progredi jubet. 


64. Alacri igitur exereitu superiori victoria iu 
Siciliam Panormumque trajicit, ui besque ibi Aga- 
renis Carthaginensibus tributarias diripi, pradas- 
que agit. Ouerarize plures captaàe ac scaphze. Onus 
olei ingens 308 copia mercesque alix pretioso. 
Tantam inde olei vim invectam ferunt ut ejus libra 
venierit obolo. Sed et ad ltalie partes transvecia 


ΕΥ’. "Ev τούτῳ δὲ χαὶ abs. τὸ λεῖπον τῆς Στρατείας 
ἀπὸ τῶν κατὰ Πελοπόννησον στρατιωτῶν xai Μαρ- 
Batty ἀναπλτρώσος, xaX «bv στρατηγὸν συνεργὸν 
προσλαδ΄µενος, πρὸς ἐπίθεσιν εὐτρεπίζεται. Tov δὲ 
Σαραχηνῶν Ἰδη πολλὴν δειλίαν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ χατα- 
γνόντων στόλου διὰ τὸ δοχεῖν τὸν μεταξὺ χρήνον µά- 
την αὐτοῖς κατατρίδεσθαι, xal ἐπ ἀδείας πολλης 
ἀπὸ τῶν οἰχείων ἐξερχγομένων νεῶν xaX τὰς ὑποχει- 
µένας ληϊζομένων χώρας καὶ γῆσους. ἑσαίφνης πλτ- 
σίον αὐτῶν ἀφανῶς Ὑεγονὼς ὁ νῶν Ῥωμαίων στρατὸς 
ναυτιχὸς, τὸ σύνθημα δόντος τοῦ στρατηγοῦ, ἔπι- 
σίθεται τοῖς πολεμίοις ἀπροόπτως tv τῇ νυχτἰ. Καὶ 
µήτε συστῆναι μήτε πρὸς ἀλχὴν τραπῆναι σχόντες 
χαιρὺν δυστυχῶς ἀπεσφάττοντο, χαὶ αἱ τούτων ναὺς 
πυρὶ μετὰ τῶν ἐπιθατῶν xaX τῶν σὺν αὐτοῖς χατ- 
ἐφλέγοντο. "0σαι δὲ τὸν τοῦ πυρὸς χίνδυνων 39 διέφυ- 
qov, ταύτας τῇ ἓν Μεθώνῃ τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίᾳ φέ- 
pev ὁ Νάσαρ ὡς χαριστήρια ἑδωρήσατο, καὶ ἆπὸ 
«tv λαφύρων xal τῶν περιλειφθέντων ** σωμάτων 
ὠφεληθῆναι τὸν ὑπ αὐτὸν λαὺν συνεχώρησεν. Δτλο- 
ποιεῖ δὲ ταῦτα θἄττον τῷ βασιλεῖ, xal περὶ τοῦ τί χρὴ 
«5 ἐντεῦθεν πράττειν xal ποῖ τραπέσθαι πυνθάνεται. 


D Ὃν ἐπὶ τοῖς πεπβαγµένοις ἑπαινέσας 6 βασιλεὺς 


προσωτέρω χωρεῖν ἐγχελεύεται. 

[P. 188] £5. Ἐπεὶ οὖν τοῖς προχατειργααµένοις 
πρόθυμος ἣν 6 σερατὸς, διαπεραιοῦται πρὸς Σικελίαν 
xai Πάνορμον, xal τὰς ἐνταῦθα πόλεις, ὅσαι τοῖς 
ix 0! Καρχηδόνος ᾿Αγαρηνοῖς ἑτέλουν ὑπύφοροι, 
ἐπιὼν ἑληΐζετο. xal φορτηγῶν νεῶν xol σκαφῶν 
παμπόλλων ἐχράτησεν, ὧν 6 φόρτος ἔλαιόν τε δαψιλὲς 
ὃν xai ἄλλα τῶν τιµιωτέρων πολλά. Τοσοῦτον δέ φα- 
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21 LIB. V. — BASILIUS MACEDO. 
τὸ ἔλαιον Ex. τῆς τοιαύτης A eadem classis, pedestribusque ac equestiibus Ro- 


gt; ἑπευωνχθῆναι τότε 
πρ;ααγωγῆς ὥστε ὁβολοῦ τὴν λίτραν πιπράσκεσΆαι. 
Δια εράσας δὲ xal πρὸς τὰ τῆς Ἰταλίας µέρη ὁ o5- 
Ce στόλος, χαὶ ταῖς ὀπλιτιχαῖ; καὶ ἱππικαῖς τῶν 
Ῥωμαίων δυνάµεσιν ἐνωθεὶς, ὧν Προχόπιης ὁ τοῦ 
βασιλέως ἡγεῖτο πρωτοδεστιάριος xal Λέων 6 «ov 
θραχῶν xal Μαχεδόνων τότε ?* στρατηγὸς, ὃν Ἅπο- 
στύππην ἐχάλονν, πολλὰ χαὶ ἐπωφελη τῇ Ῥωμαίων 
- àpyfj χατεπράξατο * τόν τε γὰρ ἐξ ΑφϕρικΏς ani; 


ἑξελθόντα στό)λον Ev τῇ νήαῳ τῇ κχαλουµέ»νῃ ΣτΏλαι ὁ 


αὐτὸς Νάσαρ κχατεπολέµησε, χαὶ τὰ ὑπὸ τῶν Ἄγα- 
ρηνῶν χατεχόµενα χάστρα Év τε Καλαδρίᾳ καὶ Aa- 
γοθαρδίᾳ, πλὴν ὀλίγων πάνυ, πάντα τῆς βαρδαριχῆς 
χε.οὓς Σλευθέρωσε xal ποὺς τὴν Ῥωμαίων ἐξουσίαν 
µετήγαγε. Καὶ οὕτω μὲν ὁ ναυτικὸς στρατὸς κρείτ- 


3:2 


m:snorum copiis conjuncta, quarum ductor erat 
Procop'us imperatoris protovestiarius et Leo (Apo- 
stupem vocabant) Tliracum οἱ Macedonum dux, 
multa , eaque Romano imperio utilia, gessit. Nam 
et classem rursus ex Africa profectam in insula cui 
Stel nomen idem Nasar devicit, ac quas Agarerni 
urbes munitas ac prosidia in Calabria et Longo- 
bardia tenebant, paucis admodum exeeptis, cuncta 
eis erepta corumque jego liberata Roman: ditioni 
restituit. Inque eum modum ltomana quidem clas- 
sis insiliis, invidentia Nemesique superior, spoliis 
opima multisque clara victori:e coronis, ad impera- 
torem reversa est, implens omnes cives ac rem- 
publicam Ιστία, multaque ipiperatori gratiarum 


τω» δόλου xal φθόνου φανεὶς καὶ νεµέσεως μετὰ πολ- B actionis et. confessionis divinz laudis prebens no- 


λῶν λαφύρων xal νιχητικῶν στεφάνων ἐπανῆλθε 


mina atque momenta, 


πρὸς βαπιλέα, εὐφροσύνης ἐμπλήσας πᾶν «b πολίτευμα, xa βασιλεῖ πολλὰς ἀφορμᾶς mapaTybv τῖς 


7: phe θεὸν εὐχαριστίας χαὶ ἀνθομολογήσεως. 


ξε’-ξς᾽. Al πεξιχαὶ δὲ δυνάµεις οὐ πάντη τὸν φθό- 
ν.ν δ.έφυγον, ἀλλ ἔργα μὲν ἀνδριχὰ xal λαμπρὰ 
χατειργάσαντο, ἓς ἔριδος δὲ xai φιλονειχίας χατ' 
αὐτὸν τὸν ἀγῶνα συµπεσούτης ἁπώλεσαν τὸν μείζονα 
στρατηγόν. Τοῦ γὰρ Λέοντος διενεχθέντος πρὸς τὸν 
Προχόπιον, συµθαλόντων δὲ ὅμως τοῖς πολεµίοις, 
σωνέδη τὸν μὲν Αποστύππην μετὰ τῶν θρᾳχὼν τε 
xai Μακεδόνων xav τὸ δεξιὸν µόρος 5 ἀγωνικόμενον 
χρατεῖν τῶν ἐχηρῶν xal πολὺν φόνον ἐργάζεσθαι, 


τὸν.δὲ Προχόπιον μετὰ τῶν Σχλαθηνῶν ** «& xat Δυ- 


05--60. Terrestres vero copix haud prorsus invi- 
diam effugere. Verum gesserunt ille quidem fortia 
claraque facinora ; orta tamen sub ipsius przlii 
lempus discordia ac contentione ducem amiserunt 
qui imajor dignitate erat. Cum enim dissideret Leo 
a Procopio , conserto $06 iamen cum hostibus 
prelio contigit Leonem cuin Thracibus et Macedo- 
nibus in dextra acie victoria potiri atque hostiuri 
magnam stragem dare, Procopium vero cum Scla- 
vinis et occidentalibus sinistram ténentem validiore 


τικῶν χατὰ τὸ ἕτερον µέρος ἀντιταττόμενον ὑπὸ τῶν ϱ premi hostium impetu ; cui laborariti cum ob prz- 


ivavtlov πιέζεσθα,. Μῆ πεμφθείσης δὲ παρὰ τοῦ 
συστρατ{γου βοηθείας πρὸς τὸ πονοῦν διὰ τὴν προ- 

ηγησαµένην φιλονξικίαν, ἑτράπη καθαρῶς τὸ χατὰ 
τὸν Προχόπιον µέρος, χαὶ αὐτὸς ἐχεῖνος ἑσφάγη κατὰ 
τὴν δίωξιν, τοῦ ἵππου συµπεσόντος αὐτῷ. Τοιοῦτον 
δὲ τέλος τῆς µάχης ἑχείνης λαδούσης, θέλων τι xal 
τερον λαμπρὺν ὁ Λέων ἑργάσασθαι, ὡς ἂν τὸ Ex τῆς 
ἔριδος συσχιάσῃ συμθὰν, τό τε ** οἰχεῖον στοάτευµα 
λαθὼν xa τοὺς ἐχ τὶς φυγῆς διασωθέντας τῶν τατ- 
τοµένων ὑπὸ τὸν Προχόπιον συμπεριλαθὼν τὸ χάστρον 
χατεπολέμησε ἸΤάραντος, ἔτι χατεχόµενον ὑπὸ τῶν 
᾽Αγαρηνῶν, xai τοῦτο χατὰ κράτος ele, xal πάντα 
τὸν kv αὐτῷ Aabv ἐξηνδραποδίσατο ἐξ ὧν τό τε 
στρατιωτικὴν *5 ἀποχρώντως ὠφεληθῆναι δυνεχώρη- 


cedentem. discordiam nulla a collega missa essent 
auxilia, fusa penitus illius acie ipsemet in fuga equo 
lapsus necatus est. lIünc exitum cum pugna habuis- 
8ct, Leo aliud etiam aliquid clari facinoris edere in 
animo habens, ut illatam ob dissidium cladem obte- 
geret, tum suas ipse copias sssumens tum ex Pro. 
copii clade residuas colligens, Tarenti arcem 
expugnavit, quam adhuc Agareni tenebant, penitus- 
que diripiens populum omuem eaptivum abduxit. 
Hinc et milites non parum pr:eda juvit, et impera- 
tori opima spolia obtulit. Non tamen imperator hxc 
libenter aspexit, nec ut viro forti mercedem Leoni 
reddidit : sed cum liabita rei indagine ex conten- 
tione in ipso pugnz: conflictu Leonem collegam 


ez [P. 189] xaX βασιλεῖ συχνὰ προσήγαγε λάφυρα. D perdidisse invenisset, abrogato ei munere in οι. 


"AXÀ' oOx. ἔπεῖδε τούτοις fjbitoz ὁ βασιλεὺς, οὐδὲ ὡς 


ἀριστέα τὸν Λέοντα ἀντημείφατο, ἀλλ ἐπεὶ διερευνώµενος 
τὸν ὁμοστράτηγον, τῆς τε ἀρχῆς παρέλυσε 


xat' αὑτῃ» τοῦ πολέμου συμθολὴν ἁπολωλέναι 


suam, qua haud procul Cotyaio est, relegavit. 
εὕρισχεν ix τῆς συμπεσούσης «Φφιλονειχίας 
xai ἐξύριστον 


tv τῷ Ιδίῳ οἴχῳ ἀπέστειλε πλησίον Κοτναείου τυγχάνοντι. 


67. Postea quoque tali Apostypes usus fortuna 
est. Pari enim 307 consensu tum protostraior 
Baianus tum cubicularius Chamaretus, ipsius ne- 
cessariórum primus, accusationem siruünt apud 
imperatorem contra herum suum, qua et protove- 
stiarii Prucopii necem ejus voluntate certoque con- 


&£'. Τοιαύταις δὲ xal μετὰ ταῦτα τύχαις ὁ "Amo- 
στύπτπης ἐχρήσατο. Συμφρονῄσαντες γὰρ xacv' αὐτοῦ 
6 τε πρωτοστράτωρ Balávo; *! καὶ Χαμάρετος ὁ χου- 
6.κουλάριος xal πρῶτος τῶν οἰχειοτάτων αὐτῷ Υρα- 
qj» χατὰ 702 iólou δεσπότου πρὸς βασιλέα συνέθεσαν, 
δι ὃς ἑδτλοῦτο καὶ ὁ τοῦ πρωτοθεστιαρίου Προχο- 


ΥΑΠΙΑ ΙΕΟΤΊΟΝΕΣ». 


9” τότε om. À. ** Barberinus. Σχλαθήνων. ** τε om. A. ** ὧν τότε 


παὶ τὸ στρ. Α. 


55 χατὰ τὸ δεξιὸν μέρος om. À. 
9* πρ. αὐτοῦ Βαγιάνος Α 
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silio factam insinuabant, reumque 1najeetatis age- A πίου θάνατος γνώμῃ τοῦ χυρίου αὐτῶν γεγονὼς ** 


bant, necnon gravia quaedam alia ac diflicilia οἱ 
jimponebaut. Accusatiouis libellum — Chamaretus 
accipiens, ingressusque Byzantium , imperatori 
porrexit. Ea ubi rescivissent Apustypis liberi, Bar- 
das Davidque, sua ipsi manu Baianum perimunt, 
corpusque minulim immani facinore ensibus conci- 
dunt. Sceleris indignitate ac .imperatoris metu 
conterriti assumpto patrein Syriam concito cursu 
diffugiunL, Quibus imperator auditis, Bartzapedonem 
manglavitam qui illos detinere. quam celerrime 
mitüt. Jam in Cappadociam venerant, cum in Sy- 
riam contento cursu approperantes invenit. Conatur 
ille, quie ad eum erat divalis jussio, homines tene- 
re. Enimvero illis obnitentibus ac pro virili sese 
tuentibus , contigit ambos Aposlypis filios in ea di- 
gladiatione rixaque cadere. Pater ipse captus vin- 
clusque ad imperatorem tum in reyiis :dibus in 
Hieria versantem adductus , ejusdemque jussu Ma- 
nuelis magistri judicio subactus, unius oculi 
elfossione uniusque item manus amputatione luit, 


tym ob indicia 408 quibus premebatur, tum quod" 


conatus essel ad hostes diffugere ; quod reliquum 
est, in Mesembriam relegatus ibi consenuit. Ác qui- 
dem Apostypis, viri alioqui haud probi, res ejusce- 
modi finem babuere. 


68. Interim dum per legatos ita res Occidentis 
imperatori administrantur, qui ad meridiem inco- 
lunt Arabes, assump!is animis, dum ipsum desidere 
gegniusque agere ac otio torpere existimant, maris 
sibi iterum aleam tentandam constituunt. Per 
Agyptum itaque urbesque Syriz maritimas con- 
sirnctis navibus Romanam ditionem terra marique 
infestare parabant. Όρεγ pretium tamen rati per 
speculatores prius lustrare ac experiri quo se modo 
res ituperatoris haberent, hominem Romano habitu 
Jinguaque utentem, qui singula dispiceret eisque 
relerret, miserunt. Verum jmperator reipublicce 
curis enixe invigilans, ac qua: bello opportuna es- 


sent in antecessum paraus, quem nec fugeret ille - 


hostium classis in Syria apparatus, triremium ac 
biremium majori instructa copia classeque Byzantii 
congregata , quid ferret futura dies exspectabat. 
Classiarii injerim, ne per otium insolescerent, ex- 
struenda basilica in regio atrio (templo scilicet quod 
sub nomine Salvatoris nostri Jesu Christi sancto- 
rumque eclestis militie principum necnon Eli:e 
309 prophetz 2dificabatur) operam conferre jus- 
sit; cum vero οχ ὀγγία finibus hostium classis emer- 
seri, mox presto esse ad illorum excipiendum 
impetum. Veniens itaque e Syria explorator, con- 
spectaque parata classe ac inperiuim exspectante, 
cunctaque assecutus riteque conjiciens, his qui mi- 
serant nuntiat. Hi porro contra quam speraverant 


xai χαθοσιώσεως ἔγκλημα xot ἄλλα τινὰ βαρέα xat 
δυσχερῃ. "Ην ὁ Χαμάρετος λαθὼν xai πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσαν εἰσελθὼν τῷ βασιλεῖ ἐπιδέδωκεν. Μαθόντες 
δξ τοῦτο οἱ τοῦ "A οστύππη 9?! viol, ὃ τε Βάρδας καὶ 
ὁ Δαθὶδ, αὑτόχειρες τοῦ Βαϊάνου ! καθίστανται, τοῖς 
ξίφεσιν αὐτὸν ἀνηλεῶς κατακόφαντες. Διὰ δὲ τὸ 
τοιοῦτον τόλµηµα xal τὸ Ex βασιλέως δέος ὥρμηταν 
μετὰ τοῦ πατρὸς πρὸς * Συρίἰαν φυγεῖν. ᾽Ακούσας δὲ 
ταῦτα ὁ βασιλεὺς σὺν τάχει πολλῷ ἠαρτζαπέδονα τὸν 
μαγχλαθίτην ἀπέστειλε πρὸς τὸ χατασχεῖν * αὐτοὶς 
xai πρὸς αὐτὸν ἀγαγεῖν. UD; Ίδη πρὸς Καππαδοχίαν 
χατέλαθε, τὴν πρὸς Συρίαν ὁδὺν συντόνω: ἑλαύνο»- 
τας. Πειραθεὶς οὖν αὐτοὺς χατὰ τὸ πρόσταγμα τὸ 
βασιλικὸν χατασχεῖν, ἐχείνων δὲ ἀντιστάντων «καὶ 


B ἀμυνομένων εἰς δύναμιν, συνέδη κατὰ τὴν τοιαύττν 


ἀφιμαχίαν χαὶ στάσιν σφαγΏναι τοὺς δύο τοῦ Απο 
στύππη  νυἱοὺυς, αὑτὸν δὲ ληφθῆναι καὶ δέσµιον 
ἀχθῆναι πρὸς βασιλέα κατὰ τὰς Ev. Ἱερείᾳ βασιλικὰς 
οἰχίας τὸ την:χαῦτα τυγχάνοντα” ὃς τῇ χρίσει Μα- 
γουλλ τοῦ µαγίστρου βασιλική κελεύσει ὑποπεσὼν 
xaX τὸν ἕνα τῶν ὀφθαλμῶν ἐκχχοπεὶς, ἀφαιρεθεὶς Ck 
καὶ τῶν χειρῶν τὴν μίαν διά τε τὴν ἔνδειξ.ν civ 
xaT αὑτοῦ καὶ διὰ τὶν πεῖραν τῖς πρὸς τοὺ; πο)ε- 
μίονς φυγῆς, τὸ λοιπὸν ἐν Ἀεσημβρίᾳ ἑξόριστος 
κατεγ{ρασε. Kal τὰ μὲν χατὰ τὸν ᾽Αποστύππην, 
οὐδὲ ἄλλως ὄντα χρηστὸ», τοιοῦτον τέλος ἑδέξατο. 

Er. Ἐν ὅσῳ δὲ τὰ χατὰ τὴν Ἑσπέραν διὰ τῶν 
ὑποστρατήγων τῷ βασιλεῖ χατεπράττετο, οἱ &x µε- 
σηµθρίας ἀναπνεύσαντες "Αραδες ἀργεῖν τε xal 


C σχολάψειν xaX ῥᾳθυμοῦν * νοµίσαντες ἀνεθάῤῥησαν, 


χαὶ τῶν χατὰ θάλασσαν ἀνθάπτεσθαι πραγμάτων 
πάλιν Σιέγνωσαν, xal 05 xazá τε τὴν Αἴγυπτον xal 
τὰς ἐν Zupla παραθαλασσίους πόλεις ναὺς τεχτηνά- 
µενοι κατὰ τῆς ὑποφόρου Ῥωμαίοις γῆς καὶ θαλάσ- 
σης ἑχστρατεῦσαι διενοοῦντο. Κρίναντες δὲ δεῖν δ.ὰ 
Χατασχόπων πρότερον [P. 190] τὰ βασιλέως πρά- 
Ύματα χατιδεῖν, τὸν ἐποψόμενον ἔχαστα xal πρὸς αὖ- 
τοὺς ἀπαγγελοῦντα, ᾿Ρωμαῖχῇ στολῇ xai γλώσσῃ 
χρώμενον, ἐξαπέστειλαν. Ὁ δὲ βασιλεὺς ταῖς πε, 
τοῦ χοινοῦ φροντίσ.ν ἀεὶ * ἀγρυπνῶν xal τὰ δέον-α 
προπαρασκευαξόµενος, ἐπεὶ μηδὲ τὰ ἐν Συρίᾳ ναυ - 
πηγούµενα πλοῖα τοῦτον διἐλαθε. πλειόνων " τριτ- 

pov κατασχευὴν ἐποιήσατο, καὶ τὰς vavtuxà; δυ- 


D νάµεις κατὰ τὴν βασιλίἰδα συναγαγὼν &xapaüóxtt τὸ 


μέλλον. Καὶ τέως μὲν, ὡς ἂν μὴ σχολάζων ὁ ναντι- 
κὸς ὄχλος ἁτακτότερος Ὑένοιτο, ἐν τῇ ἀἆνοιχοδο.ῇ 
τοῦ χατὰ τῶν βατίλειον αὑλὴν ἐγειρομένου τάτε ναοῦ 
εἰς ὄνομα τοῦ Σωτῆρος ὑμῶν Ἰησοῦ Ἀριστοῦ xai 
τῶν ἀρχιστρατήγων xaX Ἠλιοὺ τοῦ Θεσθίτου Guepl- 
σατο αὐτοὺς ὑπουργεῖν, ὅτε δὲ τῶν ὁρίων X Συρίας ὁ 
ἐχεῖθεν στόλος ὁ ὑπερχύπτων φανῇ, ἀποσταλῖναι xal 
τούτους πρὺς τὴν ἐχείνων ἀντιπαράταςιν. Ἑλθὼν 
οὖν ὁ ἀπὸ Συρίας χατάσχοπος, χαὶ τό τε πλΏθος ἰδὼν 
τῶν νεῶν καὶ τὴν δύναμιν ὡς ἑτοίμη πάρεστι πρὸς 


ΥΛΗ LECTIONES. 


» Υεγονύτος A. ϐὉ ᾽Αποστύππου À. 
» Αποστύππου, Darberinus ἁποστάτονυ. 
4 πλεόνων Α. 
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? x33 ῥαθυμοῦντα A, 


* πρὸς om. P. 35 χαὶ πρὸς αὐτὸν ἀγαχεῖν om. D. 
an αὐτὸν ῥαθυμοῦντα Ἱ * sl om.A. 


725 


LIB. V. — BASILIUS MACEDO., 


3:6 


τὴν ἔκπεμψιν, xal πάντα χαταμαθών τε xal ατοχα- Α audito regi classis apparatu, metu deterriti ces 


oiuivo;, ἀπαγγέλλει τοῖς ἁποστείλασιν, οἳ παρ ἑλ- 
τίδα τὸ ἑαμπαράσχευον βασιλέως ἀχούσαντες, τότε 
μὲν πτίξαντες τὴν ἡσυχίαν Ἠγάπησαν xa τὴν πρὸς 
$5» ἔχπλουν σπουδὴν διελύσαντο, ἔμενε δὲ ὅμως χατὰ 
τὴν βασιλεύουσαν ἡ ναυτιχκὴ πλιθὺς-εἰς τὸ εἰρημέ- 
νο» ἔργον ἀσχολουμένη. 

δ6᾽. Οἱ δὲ àv Καρχηδόνι ῥάρδαροι διὰ τὰς προγε- 
Υενημένας ἧττας δείσαντες pui πρὸς τὴν αὐτῶν ἤδη 
πρὸς τὸ ἑξῆς Σιαπερᾶσαι ὁ στόλος ὁ Ῥωμαϊχὸς πει- 
ρασίῇ, xal διὰ τοῦτο ναῦς ἱχανὰς xal αὐτοὶ τεχτη- 
γάµενοι, ἀπεὶ τοῦ Ἶρος διεληλυθότος οὐδεμίαν ix 
βασιλέως δύναμιν χατελθοῦσαν ἐπύθοντο, ὑποτοπή- 
σαντες πρὸς ἄλλοις πολέμοις ἄσχολον τυγχάνειν τὸν 
βασιλέως στρατὸν ἐκστρατεύεσθαι xarà Σιχελίας 
ἐθάῤῥησαν, xal πρὸς τὴν ταύτης ἑλθόντες µητρόπο- 
ἂν, τὰς Συραχούσας φημὶ, ταύτην ἑπολιόρχουν xal 
περὶ αὐτὴν ἑλτῖζοντο xal χατεδῄουν τὴν χώραν xal 
τὰ προάστέια. Τοῦ δὲ στρατηγοῦ τῆς * Σιχελίας δῆλα 
ταῦτα τῷ βᾳσιλεῖ χαταστήσαντος, εὐθέως ἡ χατὰ Συ- 
ρίας εὐτρεπισθεῖσα δύναµις πρὸς Σιχελίαν ἑκπέμ- 
πεται, ᾿Αδριανόν τινα ναύαρχον ἔχουσα * οὗτος γὰρ 
ἔτυχς τότε τῆς ναυτικῖς δυνάµεως ἐξηγούμενος. "Og 
ἀπὸ τῆς βασιλίδος ἑξορμισάμενος, πνευμάτων δὲ μὴ 
εὐμοιρήσας ἐπιτηδείων καὶ δεξιῶν, μόλις χκατῆλθεν 
ἄγρι Πεκοποννήσου, £v Μονεμθδασίᾳ δὲ by τῷ λιμένι 
τῷ χαλουµένῳ Ἱέραχος προαορωίσας τὰς ναῦς ἐπί- 
qopov πνεῦμα ἀνέμενε, ῥᾳθυμότερος, ὡς ἔοιχεν, v 
καὶ '&h ἔχων ζέουσαν τὴ» ψνχἣν, ὥστέ xal πρὸς &vav- 
tía ταραθάλλεσθαι πνεύματα καὶ δι εἰρεδία: [P. 191] 
iy ταῖς διὰ μέσου γαλήναις πρὸς 15 mpoxslpavov 
χατεπείγεσθαι. Ἐπὶ πολὺ δὲ χρονοτριδοῦντος αὐτοῦ 
χατὰ τὸν εἱρημένον λιμένα, xal τῶν ᾽Αγαρηνῶν σφο- 
ἑρότερον τῇ πολιορχίᾳ ἐπιχειμένων xai πᾶσαν µῃ- 
2ανὴν χινούντων xal σπευδόντων πρὸ τοῦ ἐπιστῆναι 
τοῖς πολιορχουμένοις βοῄθειαν ἀνύσαι τὸ σπουδανό- 
µενο», συνέδη τὴν πόλιν χατὰ κράτος ἁλῶναι xal 
τῶν ἀντιταττυμένων qóvoy γενέσθαι πολὺν, ἔδανδρα- 
πδισθΏναι δὲ πᾶσαν τὴν χατὰ τὸ ἅστυ πληθὺν xal 
τὸν Ev αὐτῇ πλοῦτον λάφορα τοῖς πολειείοις γενέσθαν, 


χατασχκαφῆναι δὲ τὴν πόλιν xal πυρὶ ὀοθῆναι τοὺς - 


ἐν αὐτῇ θείους ναοὺς, xai ἑρείπιον χρηµατίσαι τὴν 


sare hactenus eligunt, expeditionisque ac excursio- 
nis solvunt propositum. Navales tamen copiz ac 
classiarii Eyzautii manebant, atque huic quod disi 
operi insistebaut. 


: 
69. Darhari autem Carthaginenses, propter jam 
accepias clades veriti ne et in suas deinceps sedes 
Romana classis Uajicere tentaret, eaque ratione 
multis οἱ ipai exstructis navibus, cum exeunte vere 
nullas imperatoris exisse copias didicissent, rati 
illius cohortes bellis aliis distineri, adversus Sici- 
liam cum navalibus copiis proliciscuntur. Venicn- 
tesque ad ejus metropolim (nempe Syracusas) vallo 


B eam cinxerunt, circa eam posita diripientes agrum- 


que 3c suburbana vastantes. Haec simul ac impera- 
tor a Sicilie pra'ore significata accepit, copias 
adversus Syriam destinatas in Siciliam mittit, na- 
varcho quodam Adriano : hic enim navalibus tum 
copiis praeerat. Solvens ilaque Adrianus Byzantio, 
310 quod venti secundis 3c commodis destituee 
batur, vix landem ad Peloponuesum pervenit, 
Monembasieque in poriu, quem Hieracis vocant, 
3ppulsis navibus aspirare sibi ventos exspectabat, 
liomo segnior, ut videtur, nec cor ferventibus mu- 
nitum spiritibus yerens, ut audacter eliam adver- 
s3niibus veutis sibi connitendum putaret, ac interim 
dum tranquillum est nullisque ventis mareperflatur, 
quo propositum est remigando contendere, Dum 
itatue in eo portu longiores is moras nectit, et 
Agareui acrius obsidendo urgent, nullumque non 
moveni lapidem , ut. antequam obsessis auxilia 
veniant opus occepturm perficiant, contigil civitatem 
vi armisque capi , multaque prasidiariorum facta 
strage oppidanorum multitudo omnis in servitutem 
adducta est. Ejus mulie diviti: hostibus spolia 
cessere ? urbs fuudilus eversa, sacrz in ea sdes 
igne succeus;e. Civitas ad ea tempora praclara ac 
nobilis, et quz plerasque szpius tum Graecas tum 
barbaricas copias ipsam aggressas debellaverat , 
parietinis tantummodo claret. 


Κέχρι τότε πόλιν περιφανῆ xallapmpày καὶ πολλὰς Ῥολλάκις Ἑλληνικάς τε καὶ βαρδαρικὰς δυνάμεις 


π᾿ αὑτὴν ἑ.θούσας χαταθαλοῦσαν. 


ο. Τοῦ δὲ συµθάντος αἴσθησι; ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας D — 70, Res Adriano in hunc modum innotuit: Est locus 


γίνεται τῷ 'A&giavip: Τόπος τίς ἐστι χατὰ Πελοπόν- 
γησον οὐ uaxodv Μονεμδασίας διεστηχὠς, χαθ) ἣν * 
ὁ Ῥωμαῖϊκχὸς στόλος ηὐλίζετο, Ἔλος προσαγορευόµε- 
νος, ἀπὸ τῆς περὶ αὐτὸν δασεία; xal συνηρεφοὺς 
ὕλης τὸ ὄνομα κληρωσάµενος. Ἐν τούτῳ toivuv δαι- 
µονία τις ἐφίδρευς δύναμις, fj καὶ ὑπὸ τῶν ἐχεῖσε 
νεµόντων ποιμένων πολλάχις ἐθεραπεύετο, ὡς ἂν 
ἁλινῆ δῆθεν ἐκ τούτων νὰ νεµόµενα διαφυλάττοιτο 
θρέµµατα. Ὥντινων δαιμόνων οἱονεὶ πρὸς ἀλλήλους 
ὃ.αλεγομένων χαὶ ἐπιχαιρόντων Ίχουσαν οἱ νομεῖς ὡς 
ἑάλιω τῇ χθὲς ἡμέρᾳ Zupáxouca xal τὰ &v αὐτῇ κάν- 
τα χατέσχαπται xal πυρὶ παραδέδοτχι. "Απερ πρός 


in Peloponneso liaud procul Monembasia, ad quam 
Romana classis stationem acceperat, llelus nomine 
a silvee prope ambieutis condensitate ac opacitaie. In 
eo dzmonum vis quadam insederat, quam haud 
raro pastores obsequio cultuque deliniebaut, ut quas 
311 pascebant pecudes, ab eis illesas ac iucolumes 
praesiarent. Hos | illi demones velut iuter se collo- 
quentes ac gratulantes audierunt, quasi pridie capta 
urbe Syracusana cunctisque in ea eversis ac igni 
traditis. Jiec pastores dum nounullis referunt, 
pervenit narratio ad ipsum Adrianum. Accersitis 
vero ipsis pastoribus, exque illis diligenter ac cu- 
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riose sciscitatus, invenit eadem ipsos loqui qu: A τινας τῶν νοµέων ἑζηγουμένων ἔφθασς xaX πρὸς τὺν 


audierat. Volens autem suis quoque auribus au- 
dire, cum pastoribus ad locum venit, interpella- 
tisque per eos d:emonibus quandonam capiendz 
Syracusz essent, jam captas esse Syracusas audivit. 
Morore itaque correptus ac consilii inops rursus 
nihilominus se colligere, h»ud habendam fidem 
nequissimorum dzemonum dictis existimans, οἱ πι 
nulla eis insit prescientize vis, ignorans scilicet non 
fuisse eam prascientiam, sed eorum manifesta 
tionem qua evenerant gestaque eran! ; qua nimi- 
rum ili, ob subtilitatem motusque. celeritatem, 
humani omnis nuntii iter longc priveniunt, Adliuc 
tameu eo non credente, post decem dies Mardaita- 
rum quidam et Taxatorum (i. e. przsidiariorum) 


Peloponnesiorum, qui urbis excidio superstites B 


fugerant, ipsi tristes nuntii cladis exstiterunt. 
llinc itaque certior jam factus Adrianus, qua licuit 
celeritate, quod et venti, qui al. eumdem obstite- 
rant, ad regressum flarent accommodi, cum classe 
3142 H"yzontium venit, et in niagnam Dei templum, 
ejus sapientie invocatione ac praeconio clarum, 
supplex confugit. Cladis tamen magnitudine acerbe 
nimis imperatoris viscera dilacerante et ad nimium 
prope furorem animique dolorem propellente, 
nec sacr: adis religio nec pro illo supplex antistitis 
obsecratio omnino Adrianum poena exemerunt ; 
verum extremo quidem (ipso forsan haud immerito) 
supplicio liberarunt, haud tamen a mediocri, et 
quod aliorum castigandz temeritati adhibetur, om- 
nino innoxium przstare valuerunt. Sic imperator 
in suis moderatz Ir: ac castigat, in publicis non 
omnino sibi poterat moderari. 


Αδοιανὸν τὸ διλγηµα. 'O δὲ τοὺς ποιμένας αὐτοὶς 
µετακαλεσάµενος xaX πολυ πραγµύνως ὀνανητήσας, 
εὖοε τοῖς ἀχουσθεῖσι συμθδαίΐνοντα xal τὰ παρὰ τῶν 


πηιµένων λεγόμενα. Βουληθεὶς δὲ xa αὐτήχνος γτνέ-. 


σθαι, xal ποὺς τῷ τόπῳ μετὰ τῶν ποιμένων γσνόμε- 
νος, xai δι αὑτῶν τοῖς δαίµοσι προσαγαγὼν 0 την 
ἑρώτησιν περὶ τοῦ πότε χαταλήγεται !! Συραχούσας, 
ἔχουσεν ὅτι ἤδη ἑάλω dj Συράχουσα. Λύπη δὲ χα) 
ἀμτχανίᾳ περισχεθεὶς ὅμως πάλιν ἀνέφερε, μὴ χρΊ- 
ναι πιστεύειν οἱόμενος τὰ παβὰ τῶν ποντρῶν Bxipó- 
νων λεγόμενα ὡς o2x. οὔσης αὐτοῖς τῆς προγνώσεως, 
ἁγνοῶν ὅτι τοῦτο οὐχὶ πρόγνωαις ἣν, ἀλλά τῶν ἆπλ- 
θάντων χαὶ τελεσθέντων δῄλωσις, Ex τοῦ λεπτομεροῦς 
xai ταχυχινήτου τὴν ἐξ ἆνθρα πίνης ἑπιδημίας ἁπαγ- 
γελίαν !* πβοφθανόντων αὐτῶν. Διαπιστοῦντος b οὖν 
ὅμως αὐτοῦ, μετὰ δεχάτην ἡμέραν τινὲς τῶν δια- 
δράντων τὸν ὄλεθρον, ἀπὸ τῶν κατὰ Πελοπόννησον 
Μαρδαϊτῶν καὶ Ταξατῶν τυγχάνοντες, αὑτάγγελοι 
τῶν ὀλεθρίων διηγημάτων γεγόνααιν. 'Ag' ὧν tkv 
πληροφορίαν δεξάµενος ὁ Αδριανὲς, ὡς εἶχε τάχους. 
ἐπεὶ xal τὰ πρὸς τὴν χάθοδον ἐναντιούμενα πνεύµα- 
τα ἐπιτήδεια πρὸς τὴν ἄνοδον καθεστήχεισαν, χατα- 
λαμθάνει μετὰ τοῦ [P. 193] στόλου τὴν βασιλεύου- 
σαν, xai τῷ µεγάλῳ τοῦ θεοῦ τεµένει, Ev ᾧ τ) τῆς 
αὐτοῦ Σοφίας ἐπιχεχήρυχται ὄνομα, ὡς ἰκέτης προσ- 
έφυγεν. ᾽Αλλὰ τοῦ μεγέθους τῆς συαφορᾶς τὰ βασι- 
λέως σπλάγχνα δριµέως διασπαράξαντος xal πρὸς 
ἀμετρίαν σχεδὸν “θυμοῦ xal λύπης προαγαγόντος, 
οὐδ' αὑτὸς ὁ θεῖος ναὺς, οὐδ' ὁ ὑπὲρ αὐτοῦ πρεσθεύων 
ἀρχιερεὺς τῖς παντελοῦς τιμωρίας ἐξείλχνσε τὸν 
Αδριανὺν, ἀλλὰ τῆς ἑσχάτης μὲν καὶ προσηχούσης 
τοχὸν ἑλυτερώσατο, τῆς µετρίας δὲ χαὶ πρὸς σωρρο- 


νισμὸν τῶν ἄλλων ἑπαγομένης καθάπαξ αὐτὸν ἀθωῶσαι !* οὐχ ἴσχυσεν. Οὕτως ἐν τοῖς ἰδίοις µέτριον ἔχων 
xai χεχολασμένον ὁ βασιλεὺς τὸν θυμὸν ἓν τοῖς χοινοῖς οὗ mávo τι ἐμετρίαξεν. 


11. Sic igitur occidentalium partium hostibus 
vires iterum resumentibus, ac cum praesenti freti 
prosperitate viciniora quoque loca invasuri exspe- 
clarentur, mittitur Stephanus cognomento Maxen- 
tius Cappadox, copiarum in Longobardia dux, cum 
Tuüracibus et Macedonibus selectisque Charsianitis et 
Cappadocibus. 1s ad assignatam sibi provinciam 
veniens, conatusque Amantiam urbem a Saracenis, 
quorum imperio premebatur, eruere, cum propter 
innatum quasi torporem ac segnitiem, ut videtur, 


seu magis ignaviam et luxum, nihil quod operze pre- D τῶν, χαὶ διὰ τὴν προσοῦσαν αὐτῷ μέλλτσιν xat ῥᾳ- c 


tium foret vel lis quas ducebat copiis dignum fa- 
cere potuisset, cessare jubetur, ejusque loco Nice- 
phorus Phocas, vir sedulus ac vigil manuque for- 
tis 9139 acconsilio solers, mittitur. Hic, pluribus 
eliam copiis ex Orientalium partium praefectis ar- 
rogatis, assumptoque Diaconitze illo qui pridem 
Chrysochiris Tephric tyranni minister fuerat ac 
secum ex Manetis cultu agmen ducebat. Unitus 
itaque Nicephorus Stephani decessoris cohortibus, 
multa et prudentiz et bellicz virtutis ac fortitu- 


ea. OUxo τοίνυν τῶν χατὰ τὴν Ἑσπέραν Tiii 
Χρατυνομένων ἐχθρῶν, καὶ àxb τῆς παρούσης εὔτυ- 
χίας xaX χατὰ τῶν προσεχεστέρων ἐἑχοτρατεῦσαι 
προσδοχωµένων, ἁποστέλλεται Στέφανος ὁ καὶ Μα- 
ξέντιος προσαγορευόµενος, ὃς ^ ἐκ Καππαδοχῶν, 
στρατηγὸς τῶν Ev Λαγοθαρδίᾳ δυνάµεων μετὰ 8pa- 
χῶν xai Μακεδόνων xal ἐπιλέχτων Χαρσιανιτῶν χαὶ 
Καππαδοχῶν. "0; τὴν ἀποδειχθεῖσαν τῆς ἀρχη: χὦ- 
pav χαταλαθὼν, χαὶ τὴν πόλιν ᾽Αμαντίας ὑπὸ τῶν 
Σαραχηνῶν κατεχοµένην ἀφελέσθαι πειραθεὶς ἐξ αὖ- 


θυµίαν, ὣς ἔοιχε, μᾶλλον δὲ ἀνανδρίαν τε xat τρυ- 
qv, μηδὲν ἄξιον λόγου καὶ τῆς περὶ αὐτὸν δυνάµεως 
ναταπράξασθαι δυνηθεὶς, παραλύεται τῆς ἀρχῖς, xat 
ἀντ᾽ αὐτοῦ ἀπρστέλλεται Νιχηφόρος ὁ χατὰ τν Φω- 
χᾶν τροσαγορευόµενος, ἀνῆρ ἐπιμελής τε xal ἄγρυ- 
πνος vai κατὰ χεῖρᾶ τε χαὶ βουλὴν γενναῖός το xa 
συνετὸς, προσεπαγαγὼν xaX πλείονα δύναμιν ἀπὸ τῶν 
κατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν ἀρχάντων καὶ τὸν !9 Διακονίτξζιν 
ἐχεῖνον, ὃς ὑπηρέτης ποτὲ τοῦ κατὰ thv Τεφρικὴν 
Χρυσόχειρος ἣν, στῖφος '* τῶν ἀπὸ Μάνεντος τὴν 
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θρησχείαν ἑλκόντων προσεπαγόμενον. Ἑνωθεὶς οὖν A dinis obiitopera. Continuo enim Amantiam urbem 


ὁ Νικηφόρος ταῖς μετὰ Στεφάνου '! δυνάµεσι πολλὰ 
χαὶ συνέσεως ἔργα xal πὀλεμιχῆς ἀνδρίας xal γεν - 
ναιότητος ἀπεδείξατο. Τὴν v: γὰρ πόλιν ᾽Αμαντίας 
εὐθὺς ἐχειρώσατο, τοὺς ἀντιταξαμένους ἐχθροὺς φόνῳ 
πολλῷ τρεφάµενος, καὶ τὸ χάστρον ὃ Τρόπας χατ- 
ω,ομάζετο xal τὸτῆς ᾽Αγίας Σευηρίνης πρὸς τὴν προ- 
τέραν δεσποτείαν τῆς 'Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς µετηγάγετο, 
xii μάχαις ἄλλαις xaY παρατάξεσι τοὺς ix τῆς 
΄Αγαρ vtvixnxs, xai τοῖς ἐξ αὐτῶν λαφύροις τὸν ὑπ 
αὐτὸν στρατὸν ἱχανῆς ὠφελείας ἐνέπλησε. Καὶ ταῦτα 
μὲν, ἕως ὁ iv βασιλεῦσιν ἀοίδιµος EQ Βασίλειος, ὁ 
ἀνῆρ χατεπράξατο' τὰ δὲ λείποντα προσέθηχεν 
Όστερον ἐπὶ τοῦ πραοτάτου χαὶ σοφωτάτου βασιλέως 
ἁπάντων |» Λέοντος τοῦ Σχκείνου !5 vlov. El δὲ μὴ 
συνημμέναι τοῖς χρόνοις ἀλλήλαις αἱ µάχαι ἐτύγχα- 
vov, [Ῥ. Ι95]ῶὥσπερ οὖν ἢ διήγησις, ἁλλ' ὅμως ἐπεὶ 0 
ὁ ἑχάστης πράξεως ἀκριδῆς ἡγνοεῖτο χρόνος, διά 
τοῦτο µίαν κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τάξιν ἑδέξατο 
ἅποντα. Καὶ τὰ μὲν iv mo pot, 1! χαταπραχθέντα 


cepit, multa strage fusis fugatisque hostibus; ar- 
cemque Tropas et sanctam Severinam ad pristinum 
imperii Romani dominium reduxit ; aliisque pre. 
lis ac dimicattonibus Ágarenorum victor exiit, 
atque eorum spoliis abunde, quem ducebat exerci- 
tum, recrcavit atque ditavit. Et hec quidem in 
vivis agente inclyta memori: Basilio imperatore vir 
ille gessit; reliqua sub mitissimo sapientissimoque 
Leone imperatore ejus 6lio postea adjecit. Eisi 
aulem non alie aliis tempore conjuncto pugna 
exstiterunt, perinde ac illas digessit ins'ituta nobis 
narratio ; quod tamen uniuscujusque geste rei prae- 
stitique facinoris exactum tempus ignoretur, pro- 
pterea uno ordine singula conjungentes, uti professi 
eramus, disposuimus, Ac quidem bello gesta tum 
per seipsum tum per legatos Basilio 31/4 impera- 
tori, terra zqueet mari, in Oriente et Occidente, 
quicunque in notitiam meam venerun!, lizc fere 
ac talia sunt. 


διᾷ τε αὐτοῦ 11’ xaX διὰ τῶν ὑποστρατήγων Βασιλείῳ τῷ βασιλεῖ, ὅσα εἰς tuv ἔφθασεν ἐλθεῖν ἁχοὴν , διά τα . 
τῆς ξηρᾶς καὶ ὑγρᾶς χατὰ ᾿Ανατολὴν χαὶ Δύσιν, τοιαῦτα xal τοσαῦτα ἐτύγχανεν. 

ο). Χρῆ 63 αὖθις τὸν λόγον ἀναδραμεῖν bmi τὰς 79. Recurrat porro oratio necesse est ad eas 30” 
τράξεις ἐχείνας ὧν αὐτουργὸς ὁ βασιλεὺς ἐχρημάτι- — tiones quarum ipse per se imperator auctor exsli- 
, ζεν, xaY διηγήσασθαι ** ὅπως ἀεὶ τοῖς χοινοῖς iv- tit; narretque quemadmodum ille publicis semper 
ασχολούμενος πράγµασι xai 3 πρὸς τὴν χοσμιχὴν — rebus vacans, inque mundi curam continue animum 
ἐπιμέλειαν τεταµένην ἔχων διηνεκῶς τὴν διάνοιαν — Itentum labens, modo quidem prudenti tractatione 
ἄλλοτε μὲν -ὰ πρὸς τὸ δέον τῇ ἔμφρονι µεταχειρίσει — ad honesti eequique flnem dirigeret, modo vero 
κατηύθυνεν, ἄλλοτς δὲ τὴν ἀχοὴν ὑπετίθει xai ἔπι- — aurem accommodaret audiretque sedulo historicas 
μελῶς ἢχροᾶτο Ἱστοριχῶν τε διηγημάτων xal πολι — narrationes et politica documenta muralesque in- 
ειχῶν παραγγελµάτων xal Ἠθιχῶν παιδευµάτων xax C siructiones, Patrum denique ac spiritalia adhorta- 
πτατρικῶν τε xal πνευματιχῶν νουθετηµάτων xal — menta et admonitiones; modo etiam manum a4 
εἰσηγήσεων, ἄλλοτε δὲ xoi τὴν χεῖρα πρὺς τὸν "* — scribendum erudiret calamumque dirigeret; ae 
Υγραφιχὸν ἐξεπαίδευε xal κατηύθυνε χάλαµον, x3 — modo quidem pretorum ac imperatorum mores 
νῦν μὲν ατρατηγῶν τε xal αὐτοχρατόρων ἀνδρῶν —vitlasque et rerum aggressiones bellicaque certa- 
Vj)n xaX βίδυς xat µεταχειρίσεις πραγμάτων χαὶ πο- — mina rimans ac dispiciens, ex eis prestentissima 
λεμιχοὺς ἀγῶνας διηρευνᾶτο, xal ἀνασχοπῶν, τὰ  lasudemque habentia seligens in suas actiones imi- 
χράτιστα τούτων xal ἐπαινούμενα ἐχλεγόμενος, εἰς — tationem transferre studeret ; modo autem virorum 
oixtla; πράξεις ἑσπούδαζε τὴν µέμησιν χατατίθεσθαι, — qui optima vite disciplina religiosa pietate elaruis- 
νυν δὲ τῶν ἐν τῇ χατὰ Osbv ἀρίστῃ πολιτείᾳ διαπρε- — sont vitas diligenter perdisceret, animique appetitio- 
ψάντων ἀνδρῶν τοὺς βίους ἐπιμελῶς xacapavüéwov*9 — nes a ratione abborrentes exscinderet, ipsum se sui 
καὶ τὰς ἀλόγους ὁρμὰς τῆς ψυχῆς περιέχοπτεν, αὐτὸν — potius quam subditorum imperatorem regemque er- 
ἑαυτοῦ ὃτιχνύειν ἐθέλων πρὸ τῶν ἑχτὸς αὐτοχράτορα, — hiberesatagens, indeque multam animi utilitatem pa- 
xài πολλὴν ἐντεῦθεν ** ἑχαρποῦτο ὠφείλειαν. Διὸ raret. Quapropter etiam beatos viros adhuc supersti- 
καὶ τοὺς ἔτι τῷ βίῳ περιόντας τῶν µαχαρίων àv- — tes, quíque in terrena bac vita nibil terrenum bhaben- 
δρῶν, τῶν τὴν ἅθλον πολιτείαν διαζώντων kv «3 ^ tem vitam instituant, acqui in coelos vitze sue 815 
ὑλώδει ταύτῃ ζωῇ xai πολίτευμα µεταθεµένων bv.— rationes ac municipatum transtulerint, nosseet cum 
οὑρανοῖς, γνωρίζειν καὶ ἐντυγγάνειν xal ὁμιλεῖν — eis congredi ac sermonem miscere pluris faciebat, 
ἐποιεῖτο *! περὶ πολλοὺ xai ἐν µεγάλῃ φροντίδι kc(- — ejusque vei magna tenebatur«cura ; qua tamen sin- 
exo. Ὑπὸ δὲ τῆς ἄγαν εὐλαθείας ** οὐ πρὸς ἑαυτὺν — gulari in eos pietate ducebatur, non eos ad se accer- 
αὐτοὺς µετΣστέλλετο, ἀλλ᾽ οὐδὲν τὸν βασιλικὸν ὄγχον — sebat, sed posita spretaque majestate imperii se 
τιθέµενος ἐδάδιξε πρὸς αὐτοὺς, xal τῶν εὐχῶν αὖ- — ipseadillos conferebat, ab eisque precibus impar- 
τῶν µετελάγχανε, xal πως ταῖς ** ἐξ αὐτῶν εὖλο- — tiebatur, eorumque -benedictionibus velut corona 
γίαις ἐἑστεφανοῦτο xal πρὸς τὸν θεῖον ἑστηρίζετο — cingebatur, divinoque timore confirmabatur et ad 
«660v καὶ ποὺ” τὰ τοῦ Θεοῦ διχαιώυατα χατηυθύ- — Dei justiflcationes dirigebatur, hineque semper in 
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jlle manentem virtutum quaternionem erat videre. A νετο. Καὶ ἀπὸ τούτου διηνεχῶς ἑνδιαιτωμένην παρ 


Admirationem habebat prudentia fortitudini con- 
juncta, temperantizeque comes justitia ; cunctaque 
in melius proficiebaut. Dixisses humanam vitam 
antiquam rursus recepisse ordinis tranquillitatem 
ac constitutionem, cum οἱ ipse in eam jugiter cu- 
ram incumberet, ut subditi placida quiete gauderent 
nee quisquam alium injuria ulla violaret; iique 
quos quolidie reipublice magistratus praflciebat 
, diligentiam ponerent ut domini herique zemularen- 
tur erga Deum pietatem ergaque sacerdotes et mo- 
nachos reverentiam, erga omnes denique justitiám 
ct eequitatem. Illius enim preceptum erat et docu- 
menium, «ut nec major minorem per potentiam op- 
primeret, nec pracelleniem. egenus tialedictis inces- 


αὐτῷ τὴν τῶν ἀρετῶν ὑπῆρχεν ὁρᾷν τετρακτὺν, 
|P. 194] καὶ ἐθαυμάζετο αὐτοῦ μετὰ τῆς àvbolac 
τὸ φρόνημα xal μετὰ τῆς αωφροσύνης τὸ δίκαιον, 
xai πάντα εἶχε τὴν πρὸς τὸ χρεῖττον ἐπίδοσιν. Καὶ 
ἐδόχει αὖθις ὁ βίος ἐπὶ τῆς ἀρχαίας γενέσθαι εὖτα- 
ξίας 39 xaX καταστάσεως, αὑτοῦ τε διηνεχῆ χεχττµέ- 
νου πρόνοιαν ὑπὲρ τοῦ εὐσταθεῖν τὸ ὑπήχοον χα) ὑπὸ 
pros; µηξένα ἑπηρεάξεσθαι, καὶ τῶν εἰς τὰς áp- 
χὰς προθαλλοµένων ἑχάστοτε μιμεῖΐσθαι σπουδαζόν- 
των τὴν Δεσποτικὴν xal περὶ τὸ θεῖον εὐλάθειαν xat 
πρὸς τοὺς ἱερεῖς χαὶ µονάξοντας albi xal τὸν πρὺς 
τοὺς πένητας ἔλεον χαὶ τὴν πρὸς πάντας διχαιοσύ- 
νην xai ἱσότητα. Ἐχείνου 'tàp $v ἐντοιὴ καὶ παράγ- 
γελμα τὸ, μήτε τὸν ἤττονα ὑπὸ τοῦ μείζονος xa- 


εογεί aut crimen illi intentaret, sed. ille pauperem ut B καδυναστεύεσθαι μήτε τὸν ὑπερέχοντα ὑπὸ toO 


fratrem sinu, complecteretur ας [overet, isque pre- 
cellentem tanquam communem patrem el servatorem 
benediceret, exque. animo absque omni dolo bona εἰ 
precareiur 3 16 a Domino. Sic vero componens, 
divinzque providentia suas ipse curas annectens, 
eorum quie officii ac convenientia essent mulla pa- 
lam in somnis docebatur; et'cum plenus curarum 
se inlectum conferret, anxiusque negotium aliquod 
ad rem communem spectans animo volveret, haud 
raro in somnis eventum cernebat, bonaque spe re- 
focillatus turbas animi sedabat. Mirumque non est, 
cos qui haud secus ac re sacra, potestate quam in 
terris obtinent, sic defunguntur, divinumque vere 
ministerium in his terrenis circa nos exsequuntur, 
alque ad Dei exemplum, quoad licet, similitudine 
efformati sunt, a. Providentia excitari et ad utilia 
dirigi atque futura preedoceri. 


423. Quod vero alio ferens oralionis impetus suo ' 


enarrari tempore haud. permisit, hieloci, cum re- 
rum illi bello gestarum finem deipceps narratio ha- 
beat, opere pretium fuerit scripto cogsignare. l4 
vero est eorum recordatio ac remuneratio, qui uiu- 
neris aliquid 3c obsequii in imperatorem in minori 
adhuc fortuna constitutum humaniore seusu con- 
tulissent; quud ilem nihil oblitus est. eorum qui 
ab illo, dum altiorem gradum conscendisset, gra- 
Harum aliquid petiissent. Ili 6γαιµ S.Diomedis moua- 
steri) praefectus matronaque Peloponnesia Danelis ; 
quorum spes longe majuribus bonis cumulavit. Ma- 
gnum enim martyren) Diomedem tum donariis pretio- 
sis tum librorum copia donavit, pignoribusque aliis 
814 2c splendidis vestibus magnifice ornavit ; cjus - 
que nomine exsirüctum monasterium magna predia 
uberesque reditus praebendo abuude locupletavit, et 
ut nullis unquam necessariis deficeretur providit ; 
$dificiorum quoque magnificis structuris illu- 
siravit, modisque omnibus extulit atque ditavit 


ἐν δεοῦς «οιδορεῖσθαι ἢ διαδθἀ.13εσθαι, AA Exei- 
vór τε ὡς ἀδε.1φὸν ἁγκαζεσθαι καὶ περιέπειν 
τὸν πένητα, xal τοῦτο" óc χοινὸν πατέρα xal 
σωτῆρα τὺν ὑπερέχογτα εὔἜογεῖν xal dóóloc 
αὐτῷ τὰ ἀγαθὰ παρὰ τοῦ Κυρίου ἐπεύχεσθαι. 
Οὕτω δὲ τὸν βίον αὐτοῦ ῥυθμίζων καὶ τῆς θείας προ- 
νοίας τὴν οἰχείαν ἐξαρτῶν πολλὰ τῶν δεόντων χατὰ 
τοὺς Ὀπνόυς ἑναργὼς ἐδιδάσχετο" χαὶ ὅταν ἔμφρον- 
τις 9! ἐπὶ τὴν χοίτην fiet xal περί τινος τῶν χοινῶν 
ἐἑσφάδαζε μεριμνῶν, πολλάκις ὄναρ ἑώρα «b ἔχδη- 
σόμενον καὶ ἐπ᾽ ἑλπίδος ἐγίνετο ἀγαθῆς xal τὸν τῆς 
ΨΦυχης κατέστελλε θόρυθον. Καὶ οὐδὲν θαυμαστὸν 
τοὺς λειτουργίαν ὥσπερ τινὰ τὴν ἐπὶ τῆς γῆς ἔξου- 
σἰαν ἀνύοντας ** xal την θείαν τῷ ὄντι διακονἰαν 
ἐχτελοῦντας iv τοῖς χάτω περὶ ἡμᾶς, χαὶ πρὸς 9) 
κρεῖττον ἀφωμοιωμένους παράδειγµα τὸν δυνατὸν 
τρόπον, ὑπὸ τῆς Προνοίας παραθαῤῥόνεσθαι καὶ 
πρὸς τὸ συμφέρον ἰθύνεσθαι xal τὰ μέλλοντα προ- 
διδάσχεσθαι. 


oy. ἸΑλλ' ὅπερ ἡ ῥύμη τοῦ λόγου παρήνεγχε φέ- 
ρουσα χαὶ κατὰ τὸν οἰχεῖον ῥηθῆναι xatgbv οὐκ ἐπ- 
ότρεψεν, ἐνταῦθα Ίδη μετὰ τὸ σχολάααι τῶν πολε- 
μιχῶν ἀγώνων τὸν λόγον καὶ τῶν πολεμιχῶν 35 
ἀφηχίσεων χαλὸν ἀναγράψασθαι, Λέγω δὲ τὸ 3 περὶ 
*hv μνήμην καὶ. ἁμοιθὴν τῶν ἐν τῇ ἑλάττονι ἔτι 
τύχῃ ὄντα θεραπευράντων τὸν βασιλέα, χαὶ τὸ ph 
ἐπιλαθέσθαι αὐτῶν αἰτησαμένων Ev τῇ της τύχης 
λαμπρότητι. Οὗτοι δὲ ἦσαν 6 τοῦ 'Αγίου Διομήδους 
τῆς µονῆς προεστὼς xai ἡ ἐχ [P. 195] Πελοποννή- 
σου γυνὴ Δα»ηλὶς, ol, τῶν ἐλπισθέντων ἀπέδωχε 
μείζονα. Tóv τε γὰρ uéyav ἐν µάρτυραι Auxopfór,v 
xal ἀναθημάτων πολυτελῶν ἀναθέσει xal βιθλίων 
ἰχανῶν παροχῇ καὶ χειµηλίων ἄλλων χαὶ λαμπρῶν 
ἑσθημάτων προσαγωγῇ μεγαλοπρεπῶς ἐφάνη xc 
σμῶν, xai τὴν bx ὀνόματι τούτου μονὴν xal x1rpá- 
των ἐπιδόσει μεγάλων τε xal προαόδων ἰχανῶν 
ἀφθόνῳ χορηγίᾳ χαὶ δαψιλείᾳ πρὸς τὸ εὔπορον five, 
xai τὸ πανταχόθεν ἀνενδεὲς αὐτῇ ἐμνηστεύσατο, 
καὶ κτισμάτων πολοτελέσιν οἰχοδομαῖς χαιελάμ- 
πρυνδ, xal παντοίως ὑπερῆρε xai γατεπλούτισεν. 
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οὗ”. Τὸν δὲ τῆς Δανηλίδος υἱὸν ἅμα τῷ γενέσθαι τῆς Α 74. Danclidis vero lium, statim atque. imperio 


ἀρχῆς ἐγχρατὴς µεταπεμφάμενος τῷ τοῦ πρωτο- 
σπαθαρίου ἑτίμησεν ἀξιώματι καὶ τῆς πρὸς αὐτὸν 
παῤῥησίας µετέδωχε διὰ τὴν φθάσασαν χοινωνίαν 
τῆς «πνευματικής ἀδελφότητος. Ἐπεὶ δὲ καὶ ἡ µή- 
: €&np αὐτοῦ, xalxep σχεδὸν γραῦς Ίδη τυγχάνειν νοµι- 
ζομένη, πόθον ἔσχε xal μεγάλην ἔφεσιν ὥστε τὸν 
βασιλέα ἰδεῖν xal ἀπολαῦσαί τινος xal αὐτὴ πε- 
ῥισσοτέρας ἐν τῷ γήρᾳ 35 τιμῆς διὰ τὴν Ex τοῦ εὖ- 
λαθοῦς μοναχοῦ προαγόρευσιν καὶ διὰ τὴν ἄλλην 
εὑεργεσίαν τε χαὶ δεξίωσιν, προστάξαντος τοῦ βασι- 
λέως ἑντίμως κπάνυ χαὶ μετὰ μεγάλης δορυφορίας 
xai ὑπηρεσίας πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀνελήλυθεν. 
Ὡς γὰρ οὔτε ὀχήματι ἔποχος οὔτε ἵππῳ γενέσθαι 
fjv δυνατὴ, τυχὸν δὲ xal τρυφῶσα διὰ τὴν ἄφθονον 
τοῦ πλούτου περιουσίαν, iv σχίµποδος αὐτὴν ἀνακλί- 
vaca δὲ. χαὶ τριαχοσίους τῶν οἰχετῶν ἁπολέξασα 
νέους xal ἴσχυρους τὸ σῶμα, βατιάζοντας αὐτὴν 
ἀνιέναι ἐχελεύσατο 1, καὶ οὕτως ὑπὸ δέχα τὸ λέχος 
αἱρόντων xal ἐχ διαδοχής ἀλλήλους ὑπαλλασσόντων 
τὴν ἐκ Πελοποννήσου µέχρι τῆς βασιλευούσης ταύ- 
της τῶν πόλεων πορείαν διἠνυσεν. Aoyn; δὲ ΥεΥο- 
vulac &v τῇ Μαγναύρᾳ, χαθώς ἐστιν E00; τοῖς βασι- 
λεῦσι Ῥωμαίων ποιεῖν, ὅταν τινὰ τῶν ἑἐφ᾽ ἡγεμονίας 
ἔθνους τινὸς περιφανῶν καὶ μεγάλων εἰσδέχεσθαι 
Βέλλωσιν, εἰσβχθη xai αὐτὴ πρὸς βασιλέα ἑντίμως 
τε xal λαμπρῶς, εἰσαγαγοῦσα xal δῶρα πολνυτελῆ, 
olg τῶν ἐθνικῶν 39 βασιλέων οὐδεὶς σχεδὸν µέχρι καὶ 
τότε πρὸς βασιλέα Ῥωμαίων εἰσήγαγεν. "Hoav γὰρ 
οἰχετιχὰ μὲν πρόσωπα πεντακόσια, ἐξ ὧν ὑπῆρχον 


εὐειδεῖς ἑντομίαι τὸν ἀριθμὸν ἑχατόν. "Ηδει γὰρ, ὡς c 


ἔριχεν, ἡ πλουτοκράτωρ ἐκείνη γραῦς ὅτι ἀεὶ τυγχά- 
νει χώρα ταῖς σπάδουσι τούτοις εἰς τὰ βασίλεια, xal 
ἐν τούτοις ὑπὲρ τὰς µοίας ἐν ἔαρος ὥρᾳ χατὰ προ- 
6άτων σηχὸν ἀναστρέφονται ' xal διὰ τοῦτο τούτους 
προηυτρεπίσατο, ὡς ἂν δορυφόρους αὐτοὺς εὑρίαχοι 


τυχὸν διὰ τὴν πάλαι δουλείαν, ὅταν εἰς τὰ βασίλεια, 


εἴσεισιν. "σαν δὲ xol γυναῖχες σχιάστριαι ἑχατὸν, 
καὶ Σιδόνια 9 ἔργα παμποίκιλα, ἃ δὴ νῦν παραφθα- 
ρέντος τυχὸὺν τοῦ ὀνόματος (P. 196] τῇ τῶν πολλῶν 
ἁμαθίᾳ λέγεται σενδαῖς, Exasby, λινοµαλοτάρια ἔχα 
τὸν (χαλὸν γὰρ ἐπὶ τούτοις χοινολεχτεῖν), ἁμάλια λινᾶ 
ψιλὰ 30 διαχόσια, xal ἕτερα ὑπὲρ τὰ τοῦ ἁραχνίου 


potitus est, protospatharii dignitate cohonestarit, 
liberumque ei ad se aditum colloquiumque con- 
cessit ob spiritalis inter ipsos fraternitatis initam 
dudum societatem nexumque. Quia vero etian 
maler, elsi jam fere anus scenioque confecta, in- 
genti deaiderio ardebat visendi imperatorem majo- 
risque aliquid honoris in senectute. consequendi, 
tum propter religiosi monachi vaticinium, tum 
propter alia munera hospitiumque, imperatoris 
jussu honorifice admodum magnoque comitatu ac 
servitio Byzantium venit, Sed cum neque curru 
neque equo vehi posset, forte etiam luxu soluta 
ob abundantes divitias, in lectica jacens, lectis in 
eam rem trecentis robusto corpore juvenibus, ab 


B ilis se in urbem deferri mandavit. Sic decem 


lecticam  sustollentibus, — denisque aliig succe- 
dentibus, quod a Pelepouneso ad urbem regiam 
iter est confecit. Accepta in Magnaura 928 con- 
viv:o (quo loco Hómani imperatores suseipere 
&olent, si quos illustrium magnorumque gentis ali- 
cujus satraparum ac principum éxoepturi sunt) ad 
imperatorem honorifice ac splendido cultu indu- 
citur, ejus generis tantaque dona inferens, quanta 
nemo fere unquam aliarum gentium regum ad hzc 
usque tempora Remano imperatori intulit, Vern: 
erant trecenti, ex quibus centum elegántes castrati 
erant. Noverat enim, αἱ videtir, przeloeuples anus 
semper aditum in aulam spadonibus patere, inque 
illa plures versari quam in eaula pecudum verno 
tempere muscie. Ejesque rei gratia eos antea pree- 
paraverat, ut forte opportunum comitatum haberet, 
quo pridem obsequio functi essent, eum in regiam 
ibgressura esset. Erant item mulieres sciastris 
eentum, sindonesque lepore vario distincti (quos 
nune corrupta forsitan voce rude vulgus sendes 
vocat) centam. Linomalotaria centum (przestat enim 
in istis ex vulgi usu compositis uti vocibus), Ama- 
lia pulchra linea ducenta, aliaque subtilitate tenuis- 
sima ac aranearum ipsa stamira vincentia, 460- 
rum unumquodque in calami articulo condebatur, 
et ipsa centum. Vasa pretiosa argenica atque aurca 
multa ac varia. 


νήμχτα εἰς λεπτότητα, ὧν &xacvov elg καλάµου κόνδυλον ἑνεβέθλητο, xat αὐτὰ ἑχατὸν, χαὶ σχεύη πολυτελή ἐξ 


ἀργύρου χαὶ χρυσοῦ ἱχανὰ καὶ διάφορα. 


ος. ᾿Αποδεχθεῖσα δὲ δεξιῶς xai φιλορρονηθεῖαα D 75. Sic vero conveniente cultu recepta, proque 


μεγαλοπρεπῶς ἀναλόγως τῆς προαιρέσεως xal εὖγε- 
νείας αὐτῆς, val µήτηρ χαλεῖσθαι βασιλέως ἀἄξιω- 
θεῖσα, χαὶ πολλῶν μετασχοῦσα βασιλικῶν δεφιώσεων 
xa τιμῶν, ἐγεγήθαι τε χαὶ ἐγάννυτο xai ἔχπλεως 0) 
τὰς ἁμοιθὰς, μᾶλλον δὲ xal ὑπεραιρούσας κατὰ πολὺ 
διωµολόγχει λαθεῖν. Aib. δὴ] ** xa προσέθηχεν ἔτι 
μεγαλογύχως ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις δώροις οὗ μικρὸν 
καὶ τῆς Πελοποννήσου µέρος, ὅπερ ὡς ἴδιον χτηµα 
τυγχάνον αὐτῆς φιλοδώρως τότε τῷ ulip xal facul 
ἐχαρίζετο. Διατρίφασα δὲ χατὰ τὴν µεγαλόπολιν 


animi sui proposito ac generis nobilitate magnifice 
accepta, οἱ qux». imperatoris mater audiret digna 
habita, multisque regio munere officiis 4ο hono- 
ribus decorata, gaudio exsultabat nec tenere 319 
hetitiam poterat, uberemque mercedem, quin et 
longe excedentem, se accepisse conlitebatur. Quam- 
obrem euam, preter ea qus dicta sunt munera, 
camulaue magniticentize specimen edens, haud exi 
guam Peloponnesi partem adjecit, quam Jure pro- 
prio possidebat, tuncque filio et imperatori munifice 
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concessit. Versata autem in magna liac urbe quan- 
tum libuit quantumque. sefficere existimavit ad 
amimum recresndum, in suam rursus regionem, 
velut yentilium suórum domina Augustaque, longe 
plures prioribus majoresque honores consecuta, 
retersa est; Quemadmodum vero accessum in 
urbem, sic et recessum instituit. 

76. Eo tempore exstruebatur pulcherrimum illu 
ae spectabile templum, quod Novam Basilicam 
Eeclesiam vocare consuevimus, ae Salvatoris no- 
stri Jesu Christi et angelorum primatis Michaelis 
nec non Elie Thesbite nomine erigebatur, Ejus 
vero interioris ambitus commensa spatium, magnas 
anus nacotapetas (villosos scilicet tapetes, ἀπὸ τῆς 
εὐχῆς, ac si a vote dicas, nuncupatos) feeit ac misit, 
quibus pavimentum variis pretiesis lapidibus inter 
se concinnatis velut tessellato opere stratum, va- 
rietatem οἱ pulchritudinem pavonum prse se ferens, 
tegeretur, ruagnitudine οἱ forma admirabili. Sed 
et singulis aunis, quead imperator vixit, non mi- 
nora mittebat sic ab ea illatis muneribus. Quonium 
«ero in Aongiores 89 annos vitam eam prodocere 
contigit ac imperatori esse superstitem ; quod ex pio 
jlo monacho przesciendi facultate prodito, ipse 
3dbuc superstite, audierat ipsam post annum alte- 
rum € vita esse migraturam, desiderium insedit ut 
et illius Blium Leonem, jam rerum summa potien- 
tem, presens viseret. Rursusque, sicut antea fecerat, 
electis juvenibus susiollentibus, tantem illud vise 
spatium facile ae sine molestia emensa est. Viso 
ἑμιμιο sapientissimo midissimeque Leone impera- 
tore, mirique operis atque pretii illi quoque oblatis 
muneribus, ac substantie sue herede institute 
(om quippe ejus filius Joannes vitam cum morte 
commuiaverat), cum et comitatensem quempian 
miti peliisset, qui ejus facultates in acta redacturus 
&c accepturus essel, ad patrium rursus solum, in 
eo carnis pulverem positura, optimo imperatore 
pro discessu salutatio eique vale dicto, profecta 
esi, Cumque discessisset, brevi vivis exempla est. 


71. Protospatharius autem Zenobius, ab impe- 
ratore directus missusque ut quacumque anus 
postulasset ac statuisset ea impleret, cum ad Nau- 
pacti urbem pervenisset, ex Daniele anus uepote 
didicit illam ex liac vita migrasse. Veniens autem 
ilius domum, ac testementüi exemplum in manus 
»uinens, ex ejus voluntate, et ut ipsa constitueral, 


cuncta digessit. Inventa auri signati ingens copia - 


ac pecunie 8911 innumerabiles, aliaque suppellex 
ac substantia in vasis argenteis atque aureis vesti- 
busque et araweptis ei mancipiis εἰ ]umentis, 
omnes privatorum opes superans, quinimo ipsas 
regum ac tyrannorum prope exzequans. Quod vero 
illius mancipia multitudine esscnt innumera, ex 


ταύτην ἐφ᾽ ὅσον αὐτῇ φιλοτιμιῶν τε xal ἀπολαύσεων, 
αὖθις πρὸς τὴν οἰκείαν χώραν ἀνθυπενόστησεν ὥσπερ 
τις Oéastowa τῶν ἐχεῖθεν 3 βασίλισσα, πολλῷ πλείο- 
vag τῶν προτέρων xaX µείζονας καρπουµένη τιµάς **. 
"Ov δὲ τρόπον τὴν &vo5ov ἐποιῄδατο, ον αὐτὸν xal 
τὴν κἈθοδον. 


ος’. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν ἐπεῖνον καὶ ^ περιχαλλῆς 
οὗτος vab; χαὶ περίοπτος *9 ᾠχηδομεῖτο ὃν Νέαν Ba- 
σιλικἣν Ἐχκλησίαν λέγειν εἰώθαμεν, ὃς ἐπ᾽ ὀνόματι 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ χαὶ Μιγαὴλ τοῦ 
πρώτον τῶν ἀγγέλων καὶ Ἠλιοῦ τοῦ θεσδίτου ἠγεί- 
ῥετο. Λαθοῦσα δὲ µέτρα τοῦ ἔνδον τούτου χωρήµα- 
τος ἡ γυνὴ εἰργάσατο xai ἀπέστειλς ναχοτάπητας 
μεγάλους, τοὺς παρ᾽ ἡμῖν ἀπὸ τῆς εὐχῆς τὸ ἐπῶνν- 
μον φέροντας, ὑφ' ὧν ἅπαν "* τὸ ἔδαφος, ἐκ διαφό. 
pov ἑἐντίμων λίθων, φΦηφίδων δίχην ἑνηομσμένων, 
πρὸς ἀλλήλους σνντεθειµένων, ποιχιλίαν xaX κάλλος 
Tav ων } μιμούμενον, χαλύπτεσθαι ἔμελλε, θαύμᾖ- 
τος ἀξίους µεγέθει καὶ ὡραιότητι. Αλλά xal χαῦ' 
ἕχαστον χρόνον, ἕως ἔζη ὁ βασιλεὺς, οὐχ ἑλάττονα 
τῶν παρ᾽ αὐτῆς εἰσαχθέντων ἀπέστελλεν. Ἐπεὶ δὲ 
ἔτυχε µακρόδιον γενέσθαι αὐτὴν xal πλέον τῆς τοῦ 
βἀσιλέως ζωῆς thv ἑκείνης ἐπεχταθῆναι ** ζωὴν, 
ζῶντος δὲ ἔτι xal '* τοῦ προθρατιχοῦ ἐκείνου µονα- 
χοῦ Ίχουσε (P. 197] παρ᾽ αὐτοῦ ὅτι μετὰ δεύτερον 
χρόνον μέ Ίει ázxalpsur εοῦ ζῃ», ἑπεθύμησς xat 
κὺν ἐχείνον υἱὸν Λέοντα, δη τὴν αὑτοχράτορα λα- 
θόντα ἀρχὴν, ἀνελθοῦσα ἰδεῖν, χα) πάλιν χατὰ τὸν 
τρόπον τὸν πρότερον ὑπὸ νεανίσχων ἐχκρί-ῶν alpo- 
µένη τὸ τοσοῦτον διάστηµα τῆς ὁδοῦ δ. ιἼνυσεν εὖμα-- 
ρῶς xal ἀθαρῶ,. Ἰδοῦσα δὲ τὸν σοφώτατον xai πρᾶον 
βασιλέα Λέοντα, χαὶ θαυμαστὰ δῶρα καὶ πρὸς τοῦ- 
φον εἰσαγαγοῦσα xol χληρονόμον αὐτὸν τῆς οἰχεία» 
ποιησαµένη ὑπάρξεως (Ίδη γὰρ ὁ ταύτης υἱὸς Ἰωάν- 
νης ἐτύγχανε τὸν βίον ἀπολιπὼν), αἰἱτησαμένη δὲ 
καὶ βασιλιχὸν ἁἀποσταλῆναι τὸν ἀπογράψφασθαι καὶ 
παραλαθεῖν ὀφείλοντα τὴν περιονσίαν αὐτῆς, ἀτῆρευ 
αὖθις συνταξαµένη τῷ χρηστῷ βασιλεῖΐ ἐπὶ τὸ τῖς 
πατρίδος θρεφάµενον ἔδαφος, ὡς ἄν Ev τούτῳ xal 
τὸν τῆς σαρχὸς ἀπόθηται χοῦν. Καὶ 6h κατελθοῦσα 
μετὰ μικρὸν ἑτελεύτησεν. 

οὗ. 'O δὲ πρωτοσπαθάριος ᾖηνόθιος, ὃς ἣν ὁρ.- 
σθεὶς xal ἁποσταλεὶς πρὸ, «b πάντα τὰ παρὰ τὶς 


D γραὸς αἰτηβέντα χαὶ διατυπυθέντα ἁποπληρῶσαι, 


εἰς τὸ χάστρον Ναυπάκτου δη χαταλαθὼν ἀνέμαῦθς 
παρὰ ΔανιΏλ τοῦ ἐχγόνου 59 αὐτῆς τὴν πρὸς τὸν ἐχεζ- 
θεν βίον ἑχδηγμίαν αὐτῆς. ᾽Αφιχόμενος δὲ εἰς τὸν 
οἶχον αὐτῆς χαὶ τὸ ἴσον τῆς διατάξεως αὐτῆς ἐπὶ 
χεῖρας λαδὼν χατὰ τὴν ἑχείνης βούλησιν xal διάτα- 
ξιν τὰ πάντα διῴχησεν. Εὗρε δὲ xai χρυσὸν ἐν νο- 
µίσµασι πάµπολυν καὶ ἄλλην περιουσίαν Év τε ἄργυ- 
ponas xal χρυσώμασιν ἑσθῆτί τε καὶ χαλχῷ xal 
ἀνδραπόδοις xal χτήνεσι, πάντα ἰδιωτιχὸν ὑπερθδαί- 
νουσαν πλοῦτην, μᾶλλον δὲ καὶ τυραννιχῶν ὀλίγον 
καταδεέστερον 5', Ἐπεὶ δὲ τὰ οἰχετικὰ Tri ἂν. 
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LIB. V. — BASILTUS MACEDO. 38 


ἑράποδα εἰς πλῆθος ἄπειρον ἦν, χελεύσει βασιλιχῇ A illis imperatoris jussu in Lengobatdi:e thema quasi 


kx εούτων ὥσπερ εἰς ἀποιχίαν ἐπ' ἐλευθερίᾳ ἱστά- 
λησαν εἰς τὸ θέµα Λαγοδαρδίας τρισχίλια σώματα. 
Διενεμήθη δὲ xal τὰ λοιπὰ ταύτης κτήµατα xat χρή- 
µατα καὶ ψυχάρια ὡς ἐκείνη xavà τὴν διάταξιν αὐ- 
τῆς διωρίσατο, xai χατελείφθη καὶ τῷ κληρονόμῳ 
ταύτης βασιλεῖ εἰς ἴδιον χληρον τῶν ἄλλων χωρὶς 
προάστεια ὀγδοήχοντα. "auta εἰ xai πολὺ 53 τοῖς 
χρόνοις τὰ μὲν ἐτύγχανε πρότερα τῶν ἱστορουμένων 
xz«à τὸ προχκείµενον µέρος πραγμάτων τε xal χαι- 
ρῶν, τὰ δὲ οὐχ ὀλίγον ὕστερον 55, xal οὐδὰ σφόδρα 
ἀναγχαῖον ἑδόχει τῇ ἱστορίᾳ, ἀλλ ὅμως εἰς χάριν 
τῆς εἱρημένης γραὸς χαὶ ἔνδειζιν τοῦ πλούτου καὶ 


coleniam, tria millia manu missa sunt. Dispertita 
etiam illius reliqua przdia et pecunke et mancipia, 
pro eo ac illi ex testamenti tabulis statutum erat ; 
imperatori ejus heredi preter alia in jus proprium 
relicta suburbama octoginta. Hac etsi tempore 
longe dissita atque alia quidem rebus quarum hic 
narratio texHur priora exstiterint, alia non modico 
post intervallo aecuta sint, nec admodum neces- 
saria videantur qua historie inserantur, in gratiam 
tamen dict: anus, ejusque οἱ divitiarum et nobift 
tatis propens'eque voluntatis ac consilii specimen, 
hic in transcursu locum habean'. 


ες εὐγενιίας αὐτῆς xal τῆς mpoatpéasto; ἐνταῦθα χείσθω κατὰ παρέἐχθσσιν. 


on. Ὁ δὲ φιλόχριστος Βασίλειος ὁ βασιλεὺς µε- 


18. Christi autem amans religiosissimusque Ba- 


ταξὺ τῶν πολεμιχῶν ἀγώνων, οὓς διὰ τῶν [P. 198] ὑπὸ D sillus imperator inter bellica certamina, quz haud 


χεῖρα πολλάχις ὥσπερ ἀγωνοθετῶν mph; «b δέον 
κατηύθυνε, πολλοὺς τῶν [ερῶν xal θείων ναῶν, ix 
τῶν προγεγονότων διαῤῥαγέντας σεισμῶν xat ἢ χα- 
ταθληθένιας παντελῶς f) πτῶσιν ἀπὸ τῶν ῥηγμάτων 
σύντομον ὑπομεῖναι δηλοῦντας, ἐπιμελείᾳ τε διηνε- 
xal xai τῶν πρὸς τὴν χρείαν ἑπιτηδείων ἀφθόνῳφ 
χορηγίᾳ xai παροχῇ τοὺς μὲν τοῦ πτώματος ἤγειρε, 
τῇ ἀσφαλείῷ χαὶ χά)λος προσθεὶς, τῶν δὲ τὸ ἀσθε- 
νὲς ἐνιδχύσας διὰ τῆς τῶν δεόντων ἐπιδολῆς xal 

ἁπανφρθώσεως τοῦ ih καταῤῥυῆναι, ἀλλά πρὸς ἀχμὴν 
αὖδις ἐπανελθεῖν καὶ νεότητα ἐγένετο αἴτιος. Αηλω- 
«έον ?à xai χαθ) ἵχαστα. 


20. Tou τε γὰρ περιωνύµου xai θείου ναοῦ ὃς τὸ 
ες Μεγάλης τοῦ Θεοῦ Ἑοφίας χεχλήρωται ὄνομα, 
«ἣν πρὸς δύαιν ἀφίδα, τὴν μεγάλην τε xal µετέωρον, 
ἑχανῶς διαλῥαγεῖσαν xal πτῶοιν οὐκ εἰς μαχρὰν 
ἄπειλονσαν αὐτὸς ἑἐμπειρίᾳ τεχνιτῶν περισφίγξας 
καὶ ἀνανεωσάμανος ἀσφαλὴ xai µόνιμον ἀπειργά- 
gito* xaÜ' ἣν xal τὴν τῆς θεοµήτορος &ix^va τὸν 
ἄσπορον Ylby ἐκωλένιον φέρρυσαν ἀνιστόρησε, xai 
τοὺς τῶν ἀποστόλων χορυφαίους Πέτρον xa* Ὀαῦλον 
ἑκατέρωθεν ἕστησε. Καὶ τὰ λοιπὰ δὲ ῥήγματα ταύ- 
«ve iv χτίαµασί τε χαὶ δαπανήµασι φιλοτιμµότατα 
δωωρθώσα1ο. Οὐ µόνον γὰρ τοὺς σαθρωθέντας τῶν 
τοίχων ἐπηνωρθώτατο 39, ἀλλὰ xal την τῶν προα- 
όδων ἑλάττωσιν ταῖς παρ᾽ ἑαυτοῦ ἐπιδόσεσιν εἰς αὔ- 
ξτσιν ἠγαγεν. Ἐνδείᾳ γὰρ ἑλαίου σχεδὸν χινδυνευόν- 


raro per subjectos duces legatosque agonothetie in 
modum iu debitum finem ac convenientem ἀήρε- 
bat, plerasque saerosanetas ac divinas :wdes, ex 
superioribus terre motibus quassatas se vel pe- 
mius collapsas wel proxime. fatiscentibus τις 
ruina: minitantes, jugi. curs necessarlorunque 
larga suppeditatione ac prestatione, $94 αἰἷας 
«quidem ex ruina erezit ac cum securas flrmaque 
structura tum eleganti opere refecit; allas vero 
laborantes suffuleiens, adjiciendo quse oportuna 
eseent, 46 quasssia Lesaque instaurando, effecit 
ne difflueremt, sed ut pristino vigore, nova quási 
fabrica resurgerent. Verum singula: indlIcanda. 
79. Celebertimi enim divinique ten pfi quod a 
magna Dei Sapientia nomen sortium est, qum 
ad occidentem spectat, apsidem ingenti mole cel- 
saque exstruetione gravem, misere distiactám ac 
velerem minantem casum, subtili artificum opera 
astringens insteuransque tutam fitmamque reddi- 
dit; in qua et Dei. parentis. Filium nullo "satum 
semine ulnis gestafftis imaginem efünxit, ac utiin- 
que apostolorunr principes Petrum et Poulum ere- 
zit: reliquos item ejus hiatus, tum in fabricis tum 
expensis, lergissime sarcivit. Non solum enít 
muris putrescentibus subvenit, sed, et imminutog 
reditus. ipse tibuendo adauxit. Cum enim parum 
abesset ne prse olci inopia lampades sacre exstin- 
guerentur, maximo- collato predio quod Mantea 


των àxos6zo0T, vat τῶν λύχνων τῶν ἱἑερῶν, ueyl- D vocant, ut eis lumen inexstinctum constaret effecit, 


στου χτήµατος ἐπιδόσει, ὃ προσαγορεύεται Mávtta, 
τούτοις τὸ qux, διαµένειν προσεπενοῄσατο ἄσθεστον, 
καὶ τοῖς ἑξυπηρετουμένοις εἰς τὸν θεῖον τοῦτον ναὺν 


πίαυς ex ipeius praedii reditibus censu perpetuo 
templi ejusdem ministris opsouía cibique preehe- 
rentur. 


ἐπεδαφιλεύσατο τὰ ὀφψώνια ix τῆς ἰχανῆς mposóliou τοῦ χτήµατος, ὅπ:ρ οἷδε τὴν ὑπηρεσῖαν ποιεῖν àv" 


vugtégntóv τε καὶ ἁδιάλειπτον. 

T. ᾽Αλλὰ καὶ τὸ τῶν θείων Αποστόλων περιφα- 
vic xal μέγα 54 τέμενος, τῆς προτέρας εὐπρεπείας 
xai ἀσφαλείας διαπεσὸν, ἐρεισμάτων περ.θρλαῖς καὶ 
sal, εῶν διαῤῥαγέντων ἀνοικοδομαῖς ὀχυρώσας, καὶ 
ἁποξέσας τὸ ἁπὸ χρόνου γῆρας xai τὰς ῥυτίδας πε- 
ριελών, ὡραῖον αὖθις χαὶ νευυργὸν ἀπετέλεσεν. Καὶ 


993 80. Sed et divinorum Apostolorum celebre 
magnumque delubrum , pristino. decore amisso 
ruinosoque «aedificio, fulerorum ambita collapsa- 
rumque partium instauratione stabiliens, abraso- 
que quod veteratum tempore erat rugasque cotn- 
traxerat, elegans rursus novique operis fabricam 
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fecit. Divinum quoque in Pega S. Deipara Ltempium A τὸν Ev τῇ IIo] δὲ τῆς 8conficopoc θεῖον vaby διαπτω- 


eollapsum, ac quo olim decore fulserat orbstum, 
instauravit, splendidiusquo quam prius exsüiterst 
reddidit. Similiter alierum quoque Deiparzx tem- 
plum, Sigma cognowento dictum, diro casu defor- 
matum a fundamentis novum exstruxit ac priore 
firmius constabilivit. Sed et Stephani martyrum 
primi in Aurelianis templura terrx motus quassa- 
$ione ad solum usque subrutum a fundamentis ex- 
struxit. Baptiste vero ac Precursoris sacras odes 
ia Strobylza et Macedonianis, alteram a (unda mentis 
exstruxit, alteram potiore parte reparavit. Sed et 
apostoli Philippi sacellum, aliudque Luc: evange- 
listae illo oceideutalius, vetustis expurgatis ruinis 
nova condidit. 


θέντα καὶ τὸ ἀρχαῖον ἀποθαλόντα χάλλος ἀνενεώσατό 
τς xat ὑπερλάμποντα μᾶλλον Ίπερ «5 πρότερον ἔδει- 
ξεν. Ὡσαύτως χαὶ τὸν ἕτερον τῆς Θεοτόκου vabv, ὃς 
τὸ Σίγµα εἶχεν ἐπώνυμον, πτῶμα πεαόντα δεινὸν kx 
βάθρων ἀνῳχοδόμησε xal ἑδραιότερον [D. 199] τοῦ 
προτέρου εἰργάσατο. Καὶ τὸν ἐν Αὐρηλιαναϊς δὶ Στε- 
Φάνου τοῦ πρώτου τῶν μαρτύρων vaby ἄχρις ἐδά-- 
Φους χαταπεσόντα 9! Ex θεμελίων αὐτῶν ἀνεδείματα. 
Tou; δὲ τοῦ '* Βαπτιστοῦ xa Προδρόμου σηχοὺς 
ἱεροὺς Ev τς τῇ Στροδυλαίᾳ ** xaX Μαχεδονιαναϊς, τὸν 
μὲν ix βάθρων, τοῦ δὲ τὸ πλεῖστον ἀνῳχοδόμησεν. 05 
μὴν ἀλλὰ χαὶ τὸ τοῦ ἁἀποστόλου Φιλέππον ἱερὸν, καὶ τὸ 
αὐτοῦ δυτιχώτερον χείµενον τοῦ εὐαγγελιστοῦ λουχᾶ, 
τῶν παλαιῶν ἀναχαθάρας πτωμάτων νέα «ἱργάσατο. 


81. Preterea vero ctiam. Mocii marlyris ingens Β πα’. "Exc δὲ καὶ τὸ Μωκίου τοῦ μάρτυρος 9 µέγχα 


templum, pon paucjs scissuris suhlapsum, cujus 
adytum terrz oalligum erat ita ut divinam ipsam 
meusam pra:fringeret, debita cura illiadhihita per- 
fecte a ruina erexit, Vicinum quoque illi ex parte 
occidentali Andreze primum 9944 vocati inter apo- 
stolos templum, ingenti neglectu ruiua oppressum, 
convenienti cura pristino decori reparavit. Divinava 
item S. tomani xdem et ipsam collapsam a fun- 
damentis :edilicavit. S. Annas quoque in. Deutero 
et 8. Cbristi martyris Demetrii sacras :edes, vetu- 
state laborantes, novas ac elegantes refecit, Sanu- 
cti vero martyris /Emiliani in. Rbabdo ecclesiam, 
haud procul àb edibus sancte Dei parentis, vetu- 
state fatiscentem videns utrinque turrito onere fa- 
stigiando novam reparavit. 


82. Preterea vero etiam triumphalis martyris 
Nazarii sacram aedem, a multis retro annis nom 
modo collapsam, $ed et penitus abolitam, sdifica- 
vit, majestate, elegantia, ac pulchritudine ρου 
longe :edificio praestantem. In Domnini Embeolis (ut 
vocant) sanete Dei nostri Christi resurreciionis 
nomine atque martyris Anastasiz€ pulcherrimum 
templum aptans splendide ornavit, lignea fornice 
in lapideam mutata ornatuque alio plane admira- 
bili adjecto. Similiter quoque inclyti martyris Pla- 
lonis tectum laborare videns οἱ fatisccere novem 
instauravit, immissis parietibus, ubi necesse erat, 


τέµενος, οὐκ ὀλίγοις ὑποπεσὸν ῥήγμασι, xa τὸ ἄδν- 
τον τούτου µέρος ἄχρι τῆς γῆς χαταθληθὲν ἑσχηχὸς 
ὡς χαὶ τὴν ἑερὰν χατεάξαι τράπεζαν, τῆς προσηχού- 
σης ἐπιμελείας Ἀξίωσε xal τελείως τοῦ κτώματος 
Ίγειρεν. Καὶ τὸν πλησιάζοντα δὲ τούτῳ χατὰ τὸ µέ- 
ρος τὸ ** πρὸς ὀναμὰς Ανδρέου τοῦ πρωτοκλήτου 
τῶν ἀποστόλων vabv ἐχ πολλῆς ἀμελείας διαῤῥυέντα 
£l; τὸ ἀρχαῖον χάλλος τῇ δεούσῃ ἐπιμολείᾳ ἀνήγα - 
γεν. Τὸν δὲ τοῦ 'Aylou Ῥωμανοῦ θεῖον olxov καὶ 
αὐτὸν χαταπεσόντα ix. βάθρων ἀνεδείματο. Καὶ «ty 
τῆς Αγίας "Άννης bv τῷ Δευτέρῳ xol τὸν τοῦ Χρι- 
στοῦ μάρτυρος ** Δημητρίου καινοὺς ἀντὶ παλαιῶν 
καὶ εὑπρεπεῖς ἀπειργάσατο. Τὸν δὲ τοῦ μάρτυρος 
Δἰμιλιανοῦ, ὃς ἐν τῇ 'Ῥάδδῳ τῷ obup τῆς θεοµήτο- 
poc γειτονεῖ, «fj παλαιόρτητ. χατεῤῥιχνωμένον iov 
χαινουρχεῖ, ἑχατέρωθεν πυργώσας ἑδράσμασι. 

πᾷ. Πρὸς δὲ xai τὸν τοῦ ἀθλοφόρον Ναζαρίον 
ἱερὸν οἶκον, kx πολλῶν τῶν χρόνων οὗ µόνον πτω- 
θέντα, ἀλλὰ xal τέλεον Ἠφανισμένον, νέον ** ἑδείματο 
σεµνότητι xal χάλλει πολλῷ τοῦ πρὶν διαφέροντα. 
Ἐν δὲ τοῖς Δομνίνου λεγομένοις Ἐμόθόλοις τὸν slc 
ὄνομα τῆς θείας ** Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἀναστά- 
esu; xal Αναστασίας τῆς '" µάρτνρος περικαλλή 
vabv ἑἐπιαχευάσας ἑλάμπρυνε, λιθίνην ἀντὶ ξυλίνης 
τὴν ὀροφὴν ἑργασάμενος, xal χόσµον ἄλλον ἐπιθεὶς 
ἀξιάγαστον. Ὡσαύτως δὲ καὶ Πλάτωνος τοῦ μεγάλου 
ἐν µάρτυσι πονῄήσασαν τὴν τοῦ ναοῦ κατιδὼν ὀροφὴν 
νέαν εἰργάσατο, καὶ 55 τοίχων ἓν of; ἔδει χατσχυ- 


szdem communiens ac firmaps. Gloriosorum vero p) βώσας τὸν οἴχον ἐπιθολαῖς *'. Τῶν δὲ καλλινέκων 


martyrum Hesperi et Zoes divinam dem, fere 


solo teuuse dirutam, pari prieri elegantia οἱ maje- 
state exstruxit. Ad hec vero eliam martyris Àca- 
tii in. Heptascalo divinum templum pene diífluens 
325 jamque casurum instaurando omnisque genc- 
ris fulcris etatuminando firma basi stare fecit. 
Elie vero prophetae templum in Petrio, exiremo 
quasi spiritu, ac cujus propemodum ruina exspe- 
ctareiur, corroboravit ac magnifice exstruxit, a com- 


μαρτύρων Ἑσπέρου τε xai Ζωὴς τὸν θεῖον elxov 
ἡδαφισμένον σχεδὸν χατάλληλον τοῦ πρώην ἑδεέματο. 
Πρὸς τούτοις δὲ χαὶ τὺν τοῦ μάρτυρος Αχαχίου àv 
τῷ Ἐπτασκάλῳ 95 θεῖον vabv ἤδη σχεῶν καταῤ- 
ῥνέντα *9 χαὶ πρὸς πτῶσιν συνελαυνόμενον άναχαι- 
γίσας xai παντοίοις χατασφλλισάµενος ὀχυρώμασι 
τοῦ πτώματος Ἴρπασε καὶ ἑδραίως ἑστηκέναι πε- 
ποἰηχεν. Τὸν δὲ Ἡλιοὺ τοῦ προφήτου χατὰ τὸ ς- 
τρίαν ναὺν ὥσπερ [P. 200] λειποψυχοῦντα ἀνέῤῥωσε 
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LIB. V. — DASILIUS MACEDO. 


$e 


xal περιφανῶς ixv[sato, ἐλευθερώσας xal τῆς πε- A muniam zdium circumambicntium prementiumque 


ριστοιχούσης "* xal πιεζούσης τῶν χοινῶν οἰκιῶν 
συνοχῆς. | 

ΣΥ. Αλλὰ «b στρεφόµεθα περὶ τὰ ^ μικρὰ τῶν 
Ἰχείνου, el xal πάνυ μεγάλα καθέστηχε, χαὶ οὐ προσ- 
τιθέαµεν τὸ μέγα ἔργον xol ἀξιάγαστον, ὃ κατ 
αὐτὰς τὰς βασιλείους αὐλὰς αὐτὸς ἐπιστατῶν τε xal 
αὐτουργῶν ᾠχοδόμησεν; "Ὅπερ &pxst xat µόνον τήν 
τε περὶ «5 θεῖον αὐτοῦ δηλοῦν ὁσιότητα xal τὸ πρὸς 
τὰ ἐπιδαλλόμενα µεγαλουργόν τε xaX θαύματος ἄξιον. 
᾿Αμειδόμενος γὰρ ὥσπερ τῆς περὶ αὐτὸν εὐμενείας 
τὸν Δεσπότην Χριστὸν χαὶ τὸν πρῶτον τῶν ὀγγελιχῶν 
δυνάµεων Γαδριὴλ 7" xaV τὸν θεσθίτην Ἠλίαν τὸν 
ζηλωτὴν, ὃς χαὶ τῇ αὐτοῦ μητρὶ τῆς πρὸς βασιλείαν 
τοῦ υἱοῦ ἀνυψώσεως ἐχρημάτισεν ἄγγελος, εἰς ὄνομα 
τούτων xal µνήµην ἀῑδιον, ἔτι δὲ τῆς θεοτόχου xoi 
Νικολάου τοῦ ἓν Ἱεράρχαις πρωτεύοντος, θεῖον xai 
περιχαλλῃ vabv ἑδομήσατο, el; ὃν συνῆλθε τέχνη 
xaY πλούτος xai ζέουσα πίστις καὶ ἀφθονωτάτη 
προαίρεσες, καὶ τὰ πανταχόθεν συνέδραµε κάλλιστα, 
ἃ τοῖς ὁρῶσι μᾶλλον f τοῖς ἀπούσυσιν οἶδα τυγχάνειν 
πιστά. Ὃν ὡς νύμφην ὠραϊαμένην xol περιχεχο- 
σμηµένην µαργάροις τε xai χρυσῷ xai ἀργύρου 
λαμπρύότησιν, ἔτι δὲ καὶ μαρμάρων πολυχβόων ποι- 
Χιλίαις καὶ ψηφίδων συνθέσεσι καὶ σηριχῶν ὑφασμά- 
των καταστολαῖς, τῷ ἀθανάτῳ προσήγαγε νυμφίῳ 
Χριστῷ "*. Ὅ τε γὰρ ὄροφος ἐχ πέντε συμπληρού- 
pavo; ἡμισφαιρίων στίλδει χρυσῷ καὶ εἰκόνων ὡς 
ἀστέρων ἀστράπτει χἀλλεσιν, ἔξωθεν µετάλλοις ἐμφε- 


ροῦς χρυσίῳ χαλκοῦ καλλυνόμενος, of τε παρ ἑχάτερα C 


τοῖχοι τῷ πολυταλεῖ xal πολυχρόφ τῶν papu&pev 
καταποικ{λλονται, xal τὰ ἄδυτα τοῦ ναοῦ xoi χρυσῷ 
xai ἀργύρῳ xa λίθοις τιµίοις xe µαργάροις xaxa- 
πεποίχκιλται xal καταπεπλούτιστας, Kal αἱ τῶν ἐχεὸς 
διείργουσαι τὰ θυαιαστήρια χιγχλίδες xal τὰ tv αὖ- 
ταῖς περίστυλα καὶ τὰ ἄνωθεν olov ὑπέρθυρα χρη- 
µατίζοντα οἵ τε ἑντὸς θᾶχοι xal αἱ πρὸ τούτων 
βαθμίδες xat αὐταὶ al ἱεραὶ τράπεζαι, ἐξ ἀργύρου 
πάντα περιχεχυμένον ἔχοντος xbv χρυσὸν χαὶ λίθοις 
τιµίοις ἓχ μαργαριτῶν ἠμφιεσμένοις πολυτελῶν τὴν 
σύμπηξιν xal σύστασιν ἔχονσιν. Αὐτὸ δὲ τὸ ἔδαφος 
σηριχῶν [P. 2041 | ὑφασμάτων fj Σιδονίων ἔργων ἑφ- 
ηπλωμένων δόξει τυγχάνειν 15 ἀνάπλεων * οὕτω πᾶν 
ἑξωράῖσται χαὶ χαταπεποἰχιλται τῷ πολυχρόῳφ τῶν 


injuria liberans. 


85. Quid enimvero circa pusilla ipsius operum 
versamur, etsi ct illa valde ingentia, nec magnum 
illad omnique dignun admiratione adjungimus, 
quod a3 ipsum regi: atrium, ipse operi przsidai.s 
auctorque molitionis, exstruxit ; quod vel uuum 
ilius in Deuni pietatem et cultum, inque iis 
quibus manum admovisset magnificentiam a1- 
mirandosque conatus, abunde potést ostendere ? 
Velut οήἵπι Christi in eum angelicarumque pote- 
statum primatis Gabrielis nec non et Eliz Thes- 
bitz ( zelotze illius, qui ejus matri provehendi filii 
in regni solium nuntius fuerat) benevolentiam mu- 
nerans, in eorum nomen ac memoriam sempiler- 
nam, itemque sancte Dci Genitricis et Nicolai inter 
hierarchas primas obtinentis, divinum pulcherrt- 
mumque templum zdiffcavit; in quo pari foedere 
ars et divitis fervensque fides et locupletissima 
voluntas coivere, ac que ubique gentium pulcher- 
rima- sunt concurrere,ipsa ejusmodi ut penes con- 
visentes quem audientes, majorem fidém habeant. 
Templum lioe, velut sponsam splendide ornatam 
eullamque margaritis et auro argentique nítore, 
pretereaque marmerum multiplici colorum varie- 
tate 3460 tesselarumque compositionibus ae sert- 
corum pannorum stragulis cefiacentem, immortali 
sponso addixit. Tectum enim quinque semicircu- 
lis constans] amro. renidet imaginibusque velut 
stellarum splendoribus micat, parte. extima seris 
metallis auri fulgorem quam prexime referens. Pa- 
rietes binc inde pretiosis vatiisque eoloris mat- 
meribus variati collucent, templique penetrálià 
ipsa: auro argentoque et lapillis margaritisque in- 
terstineta variaque magnifice splendescunt.: Ab 
exteriori nave sanetwariam secludentes. canedili, 
inque illis columellarum ordines, eisque imposita 
qua vecant hyperthyra, intusque posite sedes, et 
qui ante illas sunt gradus, ipssque sacre memes; 
omnia argentea superfuso auro laphlibusque pretio- 
sis, unionibus inditis, conflata compaetaque consi- 
siunt&. ipsum stratum solum sericis texturis ant 
Sidonii operis expansis aggraveseere videbitur. Sic 


ὑπηχειμένων Ex pappápuy πλαχῶν xaX ταῖς πολνει- D universum subjectis varii celorig marmorum crustis, 


δέσι τῶν ταύτας περικλειουσῶν ψηφίδων ζώναις xal 
τῷ τῆς ἁρμογῆς ἀκριδεῖ καὶ τῷ περιττῷ τῆς περι- 
θεούσης ἐν ἅπασι χάριτος. Ἔνθα καὶ πλῆθος ἁδόντων 
ἑκυπηρετουµένων ἀφώριαε xal προαόδους ἱχανὰς 
ἁπέταξεν "*, ἃς Φιλοτίμως xal μεγαλοπρεπῶς δια- 
νέµεσθαι τοῖς προσανέχουσι τῷ τοιούτῳ ἱλασττρίῳ 
προσέταξεν, ὑπερθαλέσθαι σχεὀὸν τοὺς xp) αὑτοῦ 
πάντας τῇ περὶ τὰ τοιαῦτα μεγαλοδωρεᾷ φιλοτιµή- 
σάμενος. 

«b -πε’. 'A22' 6 μὲν val; τοιοῦτος χαὶ οὕτω τὰ 


variique generis ambientibus tessellati operis zonis, 
exquisilzeque artis compage, iu omnibus denique 
circumfluentis gratix abundantia eonJeooratur ae 
variatur. Cantorum in eo ministrantium constituta 
multitude, ubereique assignati reditus, quos ma- 
gnitice largiterque in eos impartiendos precepit qui 
istiusmodi propitiatorii obsequiis addicti essent, 
hoc nempe ambiens, ut omnes fere superiores hoe". 
munificentize genere superaret. 

897 84 85. Ac templi quidem structura ea est 
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THEOPHANES CONTINDATUS. 


9A 


ernatusque interior, quantum brevi sermone res Α ἐντὸς ἔχων, ὅσον μικρῷ λόγῳ δηλῶσαι δυνατὸν τὰ 


' magna declarare licet, et quz spectantium animis 


omnem stuporem injiciant ; exteriora vere qu:e- 
nam rogo? Ad occasum, inque ipso vestibulo, duze 
erant constituLe phialz, altera ad austrum, altera 
ad aquilonem, omnem artis excellentiam habentes 
materieque splendorem ac auctoris operum magni- 
ficentiam. Quz ad austrum , ex Agypuo lapide 
( Romanum dicere consuevimus) structa est. Circa 
eam dracones statuaria arte elegantissime effor- 
matos videas. In medio turbinata forma perfoza- 
tusque rbombus assurgit : circumjectz candido 
marmore columelle, ipse chori quadam specie 
composite, circumducta capitibus corona ac pro- 
tectura ;ex quibus omnibus torrentis iustar ad 
phiala pedes hasimque aqua defluebant ac subje- 
cta quzeque copioso imbre compluebont. Quz autem 
ad aquilonem ex Sagario sic nuncupato concinnata 
lapide, haud absimili Ostriti, ut quidam vocant, can- 
dido et ipsa exstructa lapide, ex basis medio multifo- 
rum rhombum eminentem protendit. Superius in 
corona ac protectura phialam ambiente arte fusi effi- 
clique ab artifice galli gallinacei bzdique et arie- 
tes, ipsi quoque fistulis quibusdam aquarum sea- 
tebras eructantes et in subjectum phialze pavimen- 
tum quasi evomentes. Ubi οἱ pocula conspiciun- 
wir, circa qua 828 tnc pratereuntibus  potandis 


- &c accipiendi) vinum ab imo scaturiebat. 


86. Exeunti per templi portam quie spectat (c 


3d aquilonem, oblonga porticus cylindri ferme specie 
eeeurrit, piclis imaginibus decorata, nempe mar- 
tyrum certamina luetasque complectens, lisque tum 
oculos laute accipiens, tum vero animum ad divinum 
beatumque amorem, ex praeclaris martyrum gestis 
ejus ardoribus. excitum sensumque, quoad licet, 
superare studentem, magnifice erigens. Ad austra- 
les vero atque mare spec!antes fores, ad orien- 
tem profecturus egrediens, duplex aliud curriculum 
offendes, paris longitudinis ac spatii cum ea qua 
ad aquilonem spectat porticu, ad regiarum usque 
tium proiensum atrium; in quo imperatores ac 
peliqui aula» proceres equo assidentes pila ludere con- 
sueverunt. Atrium Ínclytus | imperator, coemptis 


μεγάλα, xal πᾶσαν ἐντιθέντα ταῖς τῶν θεωµένων 
διανρίαις ἔχπληξιν 15 * τὰ δὲ ἐχτὺς ofa! Πρὸς ἐσπέ- 
pa» μὲν καὶ χατ᾽ αὐτὰ τοῦ ναοῦ τὰ προαύλια φιάλαι 
620 ἑστήχασιν, ἡ μὲν πρὸς νότον 18, 4j δὲ πρὸς βοῤῥᾶν, 
πᾶσαν ἔχουσαι xal τέχνης "' ὑπερθολ)ν xai ὕλτς 
λαμπρότητα xal φιλοτιμίαν τοῦ "* τῶν ἔργων ὅτ- 
μιουργοῦ. "Qv ἡ μὲν πρὸς νότον ἐξ Αἰγυπτίου λίθου, 
ὃν ἡμεῖς Ῥωμαῖον λέγειν εἰώθαμεν, ἔχει τὴν αύστα- 
σιν. Περὶ fiv. xal ὁδράχοντας ἔστιν ἰδεῖν, οὓς ἡ λιθο- 
ξόος τέχνη ἄριστα διεµόρφωσεν, "He µέσον μὲν κω- 
νοειδῆς xal διάτρητος ἀνέστηχε στρόδιλος, πὲρις 5h 
κιονίσχοι λευχοὶ xai τὸ EyBov ὁπόχενοι χοροῦ αγῆμα 
σώζοντες ὑφεατήχασι, στεφάνην ἄνωθεν ἔχοντες 
περιθέουσαν, ἀφ ὧν ἁπάντων κχρουνηδὺν τὸ ὕδωρ 
κατὰ τὸ ἐμέαδὸν χαὶ τὸν πυθμένα τῆς φιάλης ἄνωθεν 
ἔῥῥει χαὶ κατώµθρει τὰ ὑποκείμενα. Ἡ δὲ τοὺς 
βοῤῥᾶν tx τοῦ Σαγαρίου λεγομένού λίθου, ὃς τῷ παρά 
τινων Ὀστρίτῃ χαλουμένῳ λίθῳ χαθέστηκεν ἐμφερὴῆς, 
ἑδέξατο τὴν χατασχευὴν, x λευκοῦ λίθου πολύτρητον 
στρόθιλον καὶ αὐτὴ χατὰ τὸ μέσον τοῦ πυθµένος 
προθαλλοµένη ἐξέχοντα. Ὕπερθεν δὲ κατὰ τὴν πε- 
ῥριτρέχουσαν στεφάνην τῇ φιάλῃ Ex χαλκοῦ τῷ τεχνίτῃ 
διετυπώθησαν ἀλεχτρυόνες τράγοι τε xal xpi, διά 
τινων συρίγγων xal αὐτοὶ χρουνοὺς ὑδάτων ἔξερευ - 


γόµενοι καὶ ofoy ἐξεμοῦντες κατὰ τὸ τῆς φιάλης 
ὑποχείμενον ἔδαφος. "Evfia -αἱ χύλικες ὀρῶνταιο 


περὶ ἃς τότε οἶνος ἀνέθλνυξε χάτωθεν, τοὺς πεαριόν-- 
τας ποτίζων xai δεξιούµενος. . 

πς’. Ἐξιόντι δὲ σοι τὴν βόρειον πύλτν τοῦ lec 3 
μαχρός τις ἑχδέχεται περίπατος χυλινδροειδῆς, ἐξ 
ἑνύλων Υραφῶν χατηγλαϊσμένος τὴν ὁροφὴν, τοὺς 
μαρτυρικοὺς περιέχων ἄθλους, xai τὰ παλαΐσµατα, 
[P. 202] ἑστιῶν ἅμα τοὺς ὀφθαλμοὺς xai τὴν φυχὴν 
διεγείρων πρὸς τὸν θεῖον καὶ µαχάριον ἔρωτα, ταῖς 
τῶν μαρτύρων ἁἀριστείαις εἰς τοῦτον ἐναγομένην xat 
ὑπερθαίνειν κατὰ τὸ ἐφικτὸν πειρωμένην thv αἴσθη- 
σιν. Κατὰ δὲ τὰς πρὸς νότον τε χαὶ τὴν θάλασσαν 
πύλας., εἰ ἐξελθὼν πρὸς ἀνατολὰς ποιῄσασθαι thv 
πορείαν θελῄαειας, ἄλλον εὑρήσεις ἰσομάχη τοῦ πρὸς 
βοῤῥᾶν xaX ἰσόδρομον δίαυλον, ἄχρι τῆς βασιλιχῆης 
αὐλῆς xai αὐτὸν παρατείνοντα, χαθ᾽ fiv ιιεθ) ἵππων 
σφαιρίζειν βασιλεῦσί τε xal τοῖς τῶν εὐδαιμόβνων 
παισὶ χαθέστηχε σύνηθες * fiv χαὶ αὐτὴν 6 αὐτὸς ἁοί- 


dibus quz ibi antea erant soloque squatis ac D Ütpoc βασιλεὺς, τὰς πρότερον ἐχεῖσε τυγχανούσας 


czmentis ejeetis, perpolivil, et in ejusdem atrii 
parte, qus ad mare spectat, perputchras :edes ex- 
struxit, quas dieli jam templi. velut promptuarium 
cellamque penuariam esse constitoit. Adium au- 
tem coemptio atrilque exstructio commode apfoque 
consilio exstitit, quod illi exercitio destinatus antea 
imperatoribus loeus divini templi zdifücationi ccs- 
sisset. Spatium inter duas porticus interclusum 
ad orientalem templi faciem hortum esse voluit, 
ja oriente et ipeum plantatum novi Edem, 940 
omnis generis plantis arboribusque eluxuriantem 


VARILE LECTIONES. 


17 κα. τῆς τέχνης P. 


55 χατάπληξιν ΑΛ. 7* νότα D. 


οἰχίας ἐξωνησάμενος xal ἄχρις ἑδάφους καταδαλὼν 
χαὶ περιχαθάρας τὸν τ/πον, εἰργάσατο, xat τὸ πρὸς 
θάλασσαν µέρος τῆς τοιαύτης αὐλῆς xol τὰς περιχκαλ. 
λεῖς olxfac δειµάµενος, ἃς οἱονεὶ ταμιεῖον καὶ οἶχο- 
νομεῖον τοῦ εἰρημένου τυγχάνειν ναοῦ διωρἰσατα. Ἡ 
δὲ τῶν οἰχημάτων ἐξώνησις xai κατασχευἡ τῆς αὑλης 
διὰ τὸ τὴν πρότερον εἰς τὸ τοιοῦτον γυµνάσιον ἆνει- 
µένην τοῖς βασιλεῦσιν ἓν τῇ τοῦ θείου ναοῦ παρ- 
οπλισθΏῆναι οἰχοδομῇ δεόντως ἐγένετο. Τὸ δὲ περι- 
Χλειόμενον μέσον τῶν δύο περιδρόµων χωρίον "* χατὰ 
τὸ ἑῷον τοῦ ναοῦ µέρος παράδεισον ἐξειργάσατο, 


Τη τοῦ om. À.. ?"* χώρων P. — 
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αι 


xarà ἀνατολὰς xal αὐτὸν φυτευθέντα τής νέας Ἐδἐμ, A aquarumque copia large irriguum ; quem a situ 


xai παντοίοις χομῶντα φυτοῖς xal ὕδχσιν ἀφθόνοις 
ὄντα χατάῤῥυτον, ὃν ἀπὸ τῆς θέσεως Μεσοχήπιον 
ὀνομάζειν εἰώθαμεν. 

πν. Αλλὰ ἀπόχρη περὶ τούτων τὰ εἰργμένα, ph 
xai ἀπειροχαλίας τις γραφὴν ἀποίσεται καθ' ἡμῶν. 
Καὶ µεταστρεπτέον 3 ἔδη τὸν λόγον ἐπὶ τὰ λοιπὰ 
τῶν ἔργων τοῦ φιλοπένου xal τῶν χαλῶν προμηθοὺς 
αὐτοχράτορος. Kat' αὐτὰ γὰρ τὰ βασίλεια «iva τῶν 
πώποτε μνημονευοµένων dv ταῖς περὶ τὰ τοιαῦτα 
φιλοτιµίαις οὐχ ὑπερδέδγκεν Ey τε πολυτελείᾷ καὶ 
χάλλει καὶ τῷ χαινοπρεπεῖ τῶν σχημάτων xal ταῖς 
περὶ πάντα τὰ ἀξιάγαστα χάρισιν, οὗ µόνον ἐν ναῶν 
χαλλοναῖς xal πολντελείαις xal τέρφεσιν, ἀλλὰ καὶ 
ἓν διαιτητηρίων βασιλιχῶν ὄντως xal μεγαλοπρεπῶν 


οἰκοδομαῖς, μετὰ τοῦ πολυτελοῦς τὸ τερπνὸν xai μετὰ B 


τοῦ τέρποντος πολὺ τὸ χρῄήσιµον ἑχόντων χαὶ θαύ- 
pato; ἅτιον, ᾿Αλλ' ἐπεὶ τὰ τοιαῦτα χάλλη οὐ πᾶσιν 
εἰς ὅρασιν πρόκειται, fi χαὶ μᾶλλον ἀχριθὴς τῶν 
τοιούτων πέφυχεν εἶναι Διδάσκαλος, ἀνάγχη διὰ τῆς 
γραφῆς ταρατεθῆναι τῶν σπουδαίων zat; ἀχοαῖς, [P. 
205] [v' ἐντεῦθεν ὅ τε δημιουργὸς αὐτῶν ἀξίως θαυ- 
Μάδηται xat οἱ τῶν βασιλείων εἰσόδων εἰργόμενοι μὴ 
παντελῆ τούτων ἔχοιεν ἄγνοιαν. Ἔνστι *! γὰρ εὐθὺς 
xità τὸ πρὸς ἀνατολὰς τῶν ἀνακτόρων µέρος xata- 
σχευασθτὶς Ἠλιοὺ τῷ Θεσβίτη ναὺς, οὐ τὰ ἑντὸς µό- 
vov πάτης ἀνάπλεως πολυτελείας xal ὡραιότητος, 
ἀλλ ἤδη xal τὰ ἑχτός. "Ανωθεν γὰρ τὸ στέγος ἅπαν 
χρνυσῷ κατελάμπετο, ἐκ φηφίδων εὖ ἡρμοσμένων 
ἅπαν συνεστηχὸς, εἰ χαὶ τῷ χρόνῳ νῦν fj πολλὴ v 
ὄμόρων ἐπιφορά xa οἱ χειµέριοι νιφετοί τε xal πα- 
γετοὶ τ) πολὺ τοῦ χάλλους διαφθείραντες ἑλυμήναντο, 
Σονημμένον δὲ τῷ τοιούτῳ ναῷ χαὶ τὸ ἐπ ὀνόματι 
τοῦ πολυπαθοὺς καὶ χαρτεριχωτάτου τῶν μαρτύρων 
Νλήμεντος εὐκτήριον ἀνεδείματο, iv ᾧ xal «tv θείαν 
τούτου χόραν xai ἄλλων πλλλὼν μαρτύρων tepk 
ἐναπέθετο λείψανα, &o' ὧν ἑἐχεῖνός τε xaX οἱ pat 
αὐτὸν φυχῆς τε ** xal σώματος τὴν ῥῶσιν λαµθάνουσα:. 
1 ειτονεῖ δὲ τούτοις xal à ἐπ ὀνόματι τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν xai Θεοῦ χατασχενασθεὶς ὑπ' αὐτοῦ εὐχτήριος 
οἶχος, οὗ τὸ φολυτελὲς xat ὑπέρτιμον τοῖς οὖν ἱδρῦσιν 
ἄπεστος νοµισθήσεται ' τοσοῦτος ἄργυρος ** xal χρυ- 
cbe xai τιµίων λίθων xa) ** µαργάρων πλήθος Ev τῇ 
τούτου 35 περιθολῇ χαταθέῦληται. Τὸ μὲν γὰρ ἔδαφος 
ἅπαν ἱξ ἀργύρου σφυρηλάτου καὶ στιδαροῦ μετ 
ἐγχαύσεως, εὺ τῶν χρυσοχόων ἀχριθὲς τῆς τέχνης 
ἐπιδειχνύμενος, χατεσχεύασται, οἱ δὲ kx δτξιῶν χαὶ 
ἐς εὐωνύψμων τοῖχοι ἄργυρον ἄρθονον xal αὐτοὶ ἐπι- 
χείμενον ἔχουσι, διηνθιαµένον χρυσῷ xal τιµίοις 
πεκοιχιλµένον λίθοις χαὶ µαργάρων λαμπρότησιν. 
'H δὲ διείργουσα τὰ ἅδυτα τοῦ θείου οἴκου τούτου 
κιγχλὶς, ᾿Ηράχλεις, ὅσον ὅλδον ἐν ἑαυτῇ περιείλη- 
φεν! fc οἱ στῦλοι μὲν xo τὰ χάτωθεν ἐξ ἀργύρου 
διόλον τὴν σύστασιν ἔχουσιν, { δὲ ταῖς χεφαλίσι τού- 
των ἐπκιχειμένη 6oxbc ἐχ χαθαροῦ χρυσαίου πᾶσα avv- 
«στηχα, τὸν πλοῦτον πάντα τὸν ἐξ Ινδῶν περικε. 


Mesocepium ( quasi hortum medium) nmncupa- 
inus. 


87. Sed bee hactenus dicta sufficiant, ne quis 
nos ineptiarum accuset. Convertenda itaque nemc 
oratio est ad reliqua' labore strenni «ο stedíosi 
preclarisque intenti curis imperatoris opera. In 
ipsa enim regia quem eorum qui unquam celebfeg 
habiti sunt, eJuscemodi rerum magnificentia et 
cultu nou superavit, tum nimirum sumptuosis 
pulchrisque strueturis, twm nove effigias flguris, 
2dmirandisque omnibus exquisita gratia venustati- 
bus, non solum in sacrarum zdium pulchritudine 
et magnificentia et amanitate, verum etiam in cu- 
riarum domorumque vere regiarum ac przmagni- 
Ücarom zdiüciis; quibus itidem amenitas cum 
magnificentia comes sit, eL cum amoeuitate ingens 
plane ac miraculo digna certet utilitas ? Quoniam 
iamen ejuscemodi decora non omnium oculis 
sunt proposita, qui talium rerum exquisitiores ma- 
gistri esse solent, nceesse est üt 64 stadiosorum 
auribus scripto ingeramus, quo scilicet πο eo- 
rum anctor debitam sdmirationem consequatur, 
el qui ingressa ad regiam areentur, haud penitus 
illorum ignorantia teneantur. Statim enim ad 
orientalem regie partem exstructam éesstat ΕΙΡ 
Thesbitse templum, non intus solum seu et foris 
omni cultu et lepore wagniftcentissime stípatum. 
Supra enim teetum omne auro renitebst, ex. tes- 
sellulis $390 totum apte eoinpactum, quanquant 
modo prowruptorum  imbriam vi hiemalibusque 
pimbis et gelu pristini decoris partem maximam 
amiserit detriveritque. Huic templo annexum etiam 
Clementis longe plurimis vexati suppliciis marty- 
ruosque tolerantissimi oratorium condidit, in quo 
divinum ejus eaput aliorumque plurium martyrunt 
sacras exuvias reposuit; unde tum ille tum Ρο- 
sterk animi corporisque incolumitatem hauriunt. E 
propirquo est οἱ quam Salvatoris nostri ac ΡΟ 
nemine oratoriam domum exstruxit, cujus magni- 
ficentia cultusque omnem excedens sstimationem 
his qui non viderunt incredibilis videbitur : tanta 
seilicet argenti aurique vis lapidumque pretiosorumt 


D et unionum copie .in ejus fabricam Impensa est. 


Pavimentum stratum omae ex argento soNdo ducto 
malleo, auritieum subNit arte, incausto eonfeetum 
est. Dextra lzvaque dis parietes, ipsi quoque 
copioso convestiti argento, auri fulgoribus florido 
gemmisque pretiosis ac mmargaritarum splendoribus 
interstincto ac vario, Divine hujus sis αγία se- 
parantes cancelli (Deus bone !) quantas in so. eon- 
tiuent divitias! quorum columns» im:zque jnartes 
ex argento constant solidz, capitellis autem trabs 
superposita ex auro solida, universas Indorum di- 
vitias quaquaversum ecircumfusas gestans ; cujus 
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» 


chymica efücia est. Adytum vero ipsum quanta 
decora sanctaque contineat ac in se ipso velut the- 
sauros recondat, sermo refugit dicere, mavultque 
αἱ adytum (inaccessum scilicet et orationi imper- 
vium) sinere. In his enim quas vim omnem ser- 
monis superant, convenientior silentii religio est. 
Et hac quidem orienialia, ut sic dicam, regis de- 
cora, inclyti imperatoris Basilii fidei permina. 


88. |n aliis partibus alia exstant. Inter ea sacri 
preconis Pauli venerabile oratorium est, eumdem 
auctorem agnoscens, ipsum queque illius largissi- 
ma liberalitate excitatum. lilius enim paviwenta 
strata marniore eorumque orbes argento colligun- 
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ἡ 09savóptx] τοῦ Κυρίου μορφὴ μετὰ χυμεύσεως Ex- 
τετύπωται. Αὐτὸ δὲ τὸ ἄδυτον ὅσα χάλλη xal ἅγια 
περιείληφε χαὶ ἓν ἑαυτῷ θησαυροφυλαχεῖ, 6 ᾿λόγος 
παραιτεῖται δηλοῦν, ἐᾷν δὲ μᾶλλον ὡς ἄδυτον xal τοῖς 
λόχοις ἅδατον βούλεται  ἓν γὰρ τοῖς ἑπέχεινα λόχου 
εὐλογωτέρα dj σιωπἠ. Καὶ τὰ μὲν ὡς ἂν εἴποι τις 
bia χάλλη τῶν ἀναχτόρων, ἅπερ bx τῆς τοῦ Xot- 
δίµου βασιλέως Βασ.λείου πίστεως ἐξανέτειλεν, ταύτά 
ἐστιν. 

vn. Κα: ἄλλα δὲ µέρη χαθέστηχε τὰ λοιπὰ, iv 
olg τό τε τοῦ ἱεροχῆρυχος Παύλου σεπτὸν τυγχάνει 
εὐχτήριον, τὸν αὐτὸν χεχτηµένον δημιουργὸν, μετὰ 
τῆς αὐτῆς πλουτοχορήγου 6 [P. 204] χειρὸς καὶ αὗτὸ 
δομησάµενον" xal «b τούτου γὰρ ἔδαφος ἄργυρον 


tur, sumpluumque hnmeusitate et. pulchritudine B ἔχει τοὺς χύχλους τῶν μαρμάρων Άμπερικλείοντα, 


nihil reliquis minus habere conspicitur. Similiter 
etiam, quod beati Petri apostolorum principis no- 
mine in Marciani ambulacrorum exiremo quasi 
suima arx ab eo templum zdificatum, cni et co- 
lestis militie principis oratorium conjunctum est. 
Quod item illi superius sanct: Dei Parentis orato- 
rium est, qua decoris elegantizque excellentia non 
affluit? Cujusve oculos non abunde paseat ani- 
mumque recreet, eumque qui videat totum. ad 
hilaritatem convertat ? 

89. AEdium vero decora, quz velut regiorum re- 
gias in regia Dasilius imperator exetruxit, pre- 
stantiorum sermonum praeconio ad sui 332 lau- 
dem indigent, manuque perfectiori ad ea pro 
orationis majestate penicillo chartis illinenda, qua 
nemo satis imitando assequi possit. Nevi enim de- 
coris domus cui Cenurgio nomen est, quam a 
fundamenüs exstruxit, quem spectantium stupore 
mon afficiai? illam sedecim columna ordinibus 
digest suffulciunt : ecto ex Thessalico lapide, qui 
viridis coloris est, sex vero onychitis nomen obti- 
nent ; quas lapicida emni varietate exornavit, vitis 
fermanm circa eas affingens, omnisque generis ani- 
mantium üguras in ea efformans. Reliquae due 
et ipse onychitis naturam habent, non tamen si- 
milem formam a lapicidis naci: sunt, scd distortis 
stris |ανὶ planoque orbsntur, cum eas iia variare 
srtiüci placuerit, utpote qui ex multiplici varietate 
docerum eaptaret οἱ delectabile, Super columnas 
ad tectum usque οἱ orientale hemisphsrium ex 
puleberrimis tessellelis domus omnis inaurstur, 
presidentem habens operis auctorem, süpantibus 
. commilitenibus legatis subjectisque ducibus, qui 
inMar munerum esptas ab eo urbes | illi offerunt. 
Bursusque desuper in abside 2c teeto depicta sunt 
Herculea imperatoris certamina subditorumque 
causa exautlati labores ac rerum praeclare bello 
gestarum sudores Deoque auctore part: victorize 
tropesque; sub quibus tanquam celum stellis 
prselucidum surgit ezstatque eubicuhum ab codem 
imperatore affabre fabrefactum, venustum et va- 


καὶ πολυτελείᾳ καὶ χάλλει τῶν ἄλλων κατ οὔδὲν 
ὁρᾶται λειπόµενον. Ὠσαύτως xal ὁ Ex ὀνόματι τοῦ 
χορύφαΐου τῶν ἀποστόλων Πέτρου κατὰ τὸ ἄχρο» τῶν 
Μαρχιανοῦ περιδρόµων ὡς ἀχροπύργιον ὑπ᾿ αὐτοῦ 
κατασχευασθεὶῖς θεῖος vabc, ᾧ χαὶ τὸ τοῦ ἀρχιστρατ- 
ἠγου εὐκτήρ:ον ἥνωται. Καὶ ὃ τῆς θεοµήτορος αὖθις 
ὑπέρχειται, ποίαν εὑπρεπείας xai ὡραιότητος ὑπερ- 
θολὴν οὐχ ἐπλούτησεν, fj τίνος οὐκ ἂν ὀφθαλμὸν 
ἑστιάσοι xaX Φυχὴν εὑφράνοι καὶ ὅλον ἡδίω ποιῆσοι 


«bv θεατήν; 


πθ'. Τὰ δὲ «v οἴκων χάλλη, ἅπερ ὡς βασιλείων 
βασίλεια ἓν αὐτοῖς τοῖς βασιλείοις 6 βασιλεὺς Ηασί- 
Aetog ἀνεδείματο, λαμπροτέρων ἐδεῖτο χηρύχων λό- 
γων εἰς δήλωσιν xal χειρὸς ἐντελεστέρας el; τὸ δύ- 
νχσθαι λόγῳ δηλοῦν ἃ τοῖς ἔργοις ἐστὶν ὀμίμητα. "O γὰρ 
καινοπρεπὴς οὗτος οἶχος, οὗ τὸ Καινούργιόν ἐστιν 
ἑπώνυμον, ὃν ἐχ βάθρων ἐχεῖνος ἀνήτειρεν, «(va τῶν 
θεωµένων οὐχ ἐγείρει πρὸς ἔχπληξιν; ὃν ἐχχαίδεχα 
χίονες κατὰ στίχον ἑστηχότες ἀνέχουσιν, οἱ μὲν ὀχτὸ 
φούτων ἐκ λίθου τυγχάνοντες θετταλῆς, f| cb πράσ.ον 
χρῶμα κχεχλήρωται ΄ οἱ ἓξ δὲ τὴν τοῦ ὀνυχίτου προσ- 
ηγορίαν αὐχοῦσιν, οὓς ὁ λιθοξόος παντοίως ὡράῖσεν, 
ἀμπέλου σχῆμα xaz' αὐτοὺς µορφώσας xal παντοίων 
ζώων ἰδέας ἐν ταὐτῃ ἀπεργασάμενος. Οἱ ἕτεροι δὲ 
δύο καὶ αὐτοὶ μὲν τὴν αὐτοῦ ὀνυχίτου φύσιν εἱλήφα-- 
ow, οὐχ ὅμοιον δὲ τὸ σχῆμα παρὰ τῶν λιθοξόων 
ἐδέξαντο, ἀλλὰ γραμμαῖς σχολιαῖς τὸ τῆς ἐπιφανείας 
ὁμαλὸν ἀφῃρέθησαν, οὕτω παιχῖλαι ταύτας toU τε- 
χνίτου θελήσαντος, ὡς Ex τοῦ πολυµόρφου θερῶνιος 
τὸ εὐπρεπὲς xal ἑράσμιον. "Ανωθεν δὲ τῶν κιόνων 
ἄγρι τῆς ὀροφῖς xai τὸ κατὰ ἀνατολὰς ἡμισφαίριον, 
ἐκ Ψηφίδων ὡραίων ἅπας ὁ οἶχος κἀταχεχρύσωται, 
προκαθήµενον ἔχων τὺν τοῦ ἔργου δημιουργὸν, ὑπὸ 
τῶν συναγωνιστῶν ὑποστρατήγων δορυφορούμενον, 
ὡς δῶρα προσαχόντων αὐτῷ τὰς ὑπ αὐτοῦ ἑαλωχνίας 
πόλεις. Καὶ αὖθις ὄνωθεν ἐπὶ τῆς ὀροφῆς ἀνιστόρη- 
ται τὰ τοῦ βασιλέως Ἡράχλεια ἆθλα xal οἱ ὑπὲρ τοῦ 
ὑπηχόου πόνοι καὶ οἱ τῶν πολεμιχῶν ἀγώνων ἱδρῦ- 
τες xal τὰ &x θεοῦ νιχητήρια, ὑφ᾽ ὧν ὡς οὐρανὺς 
ὑπ' ἀστέρων ὑπέρλαμπρος ἑξανίσχει χαιτὼν ὑπὸ τοῦ 
αὐτοῦ [P. 205] φιλοτεχνηθεὶς αὐτοχράτορο:, ὡραῖός 
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χάλλους φερόµενος νιχητήρια, Εὐθὺς γὰρ χατὰ «b 
τοῦ ἑδάφους µεσαίτατον τὸ Μηδικὸν ὄρνεον ὁ ταὼς Ex 
ΨΦηφίδων λαμπρῶν τῇ λιθοξόῳ τέχνῃ διαµεµόρφωται, 
ἐν εὐθυτόρνῳ κύχλῳ ix λίθου Καρικῆς συγχλειόµε- 
νος, ἀφ᾽ οὗπερ ἀχτῖνες ἀπὺ λίθου τῆς αὐτῆς πρὺς 
ἄλλον μείζονα χύχλον ἐκπέμπονται. Ἔξωθεν δὲ xal 
τούτου χαθάπερ τινὲς ῥύαχες ἢ ποταμοὶ ἐκ λίθου 
θετταλῆς, ἢ τὸ πράσιαν χρῶμα χεκλήρωται, χατὰ τὸ 
τοῦ οἴχου τετράγωνον σχΏμα ἑφήπλωνται, κατὰ τὰς 
ἐντὸς λαγόνας τέτταρας ἀετοὺς Ex Φηφίδων ποικίλων 
τε xal λεπτῶν περισφἰγγουσαι, εἰς τοσοῦτον ἀχρι- 
δοῦντα τὴν µίµησιν ἅπαντα ὡς εἰκάζειν αὑτὰ ζᾖν 
xai ἵπτασθαι βούλεσθαι, Οἱ δὲ map! ἑκάτερα τοῖχοι 
ὑάλου πολυχρόοις πλαξὶ περισχέπονται, διαφόρων 
ἀνθέων δοχοῦντες μορφαῖς ὡραῖζεσθαι, Ὕπερθεν δὲ 
τούτων χόσμος τις ἄλλος περιηνθιαµένος διαθέσει 
χρυσῷ, 0g" οὗ διείργεσθαι τὰ χατώτερα τῶν ἄνω δο- 
xel-* ὃν ix χρυσοῦ Ψηφίδων διαδἐχεται τερπνότης 
ἄλλη, ἔνθρονον δειχνῦσα τὸν τοῦ ἔργου δημιουργὸν 
αὐτοχράτορα χαὶ τὴν σύζυγον Εὐδοχίαν, στολαῖς xs- 
κοσµηµένους βασιλιχαῖς xal ταινιουµένους τοῖς 
στέμµασιν. Οἱ δὲ χοινοὶ παῖδες ὡς ἁστέρες λαμπροὶ 
τοῦ ὅόμον πὲριξ ἱστόρηνται, ταῖς βασιλείοις xat ab- 
τοὶ στολαῖς xal τοῖς στέµμµασι καταγλἀἸζόμενοι. "Qv 
ol μὲν ἄῤῥενες τόµους ἑπιρερόμενοι δείχνυνται τὰς 
θείας ἐντολὰς, αἷς στοιχεῖν ἐπαιδεύοντο, περιέχοντας" 
τὸ δὲ θῆλυ γένος xai αὐτὸ βίδλους τινὰς χατέχον 
ὁρᾶται, νόμων θείων ἐχούσας περιοχὴν, βουλομένου 
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superans. Statim. enim in pavimemt meditullio 
pavo, avis Medica, ex pralucidis tessellulis lapi- 
cid:ze artificio cffictus est, rotundissimo circulo ex 
Cario lapide inclusus, ex quo radii ejusdem lapidis 
in alium majorem circulum immeant (extraque 
eum etiam veluti quidam rivi sive fluvii ex Thes- 
salico viridis coloris lapide ad quatuor zdis augu- 
los funduntur), interiore sinu quatuor aquilas vario 
subtilique tessellato opere constringentes, tanta 
expressione sicque accurata rei imitatione ut illas 
vivere ac jam jamque volatum moliri conjicias. 
Parietes utrinque crustis vitreis varii coloris con- 
teguntur, sic nimirum ut diversis interstincti flo- 
ribus iisque vernare videantur. Super eos ornatus 


B alius prefloridus auri compositione, quo iufeviora 


a superioribus interstingui videntur. Sequitur alia 
venustas ex aureis tessellulis, imperatorem operis 
auctorem in throno sedentem uxoremque Eudo- 
clam, regiis vestimentis amictos ac coronis redi 
mitos, ostendens. Commones utriusque liberi, ceu 
&tellz pellucid:e. cirea domum depict, Augustali- 
bus et ipsi vestibus amicti eoronisque ornati. Ma- 
sculi libros ferunt divina continentes precepta, 
quibus obsequi erudiebantur. Feminz ipsx quoque 
libros quosdam tenere conspiciuntur , In quibus 
divinarum legum argumenta descripta sunt, Voluit 
forte artifex indicare non solum masculos, sed et 
feminas sacris Litteris eruditas esse ac sapientis - 


δεῖξαι τοῦ τεχνίτου τυχὸν ὡς οὗ μόνον ἡ ἄῤῥην vov, ϱ divinz participes. Licet. 93/& enim ipse generis. 


ἁλλὰ καὶ fj θήλεια τὰ ἱερὰ μεμύηται γράμματα χαὶ 


τῆς θείας σοφίας ox ἔστιν ἀμέτογος, χαὶ xày ὁ φυ- 


τοσπόρος τούτων οὐχ ἔσχεν ἐξ ἀρχῆς οἰχείως πρὸς 
γράμματα διὰ τὴν βιωτιχὴν περιπέτειαν, ἀλλ᾽ οὖν 
τοὺς οἰχείους ἅπαντας βλαστοὺς ἐν μετοχῇ σοφίας 
πεποίηχε * τοῦτο δὲ, χαὶ τῆς ἱστορίας δίχα, διὰ τῆς 
γραφιχῆς ἐθουλήθη «τοῖς ὁρῶσι σηµαίνεσθαι. Καὶ 
ταῦτα μὲν τὰ χάλλη τῷ τετραμερεῖ τῶν τοίχων ἄχρι 
τῆς ὀροφῃς περιέχεται" αὐτὴ 6b dj τοῦ *' τοιούτου 
χοιτῶνος ὀροφὴ οὐχ ἀνεστηχυῖα πρὸς Όψος ἑἕπαίρε- 
τα’, ἀλλὰ τῷ τετραγώνῳ σχήµατι τοῖς τοίχ»ις Eyxá- 
θηται. χρυσίψ διόλου χατηγλαϊσμένη xai στίΏλδουσα, 
χατὰ «b µεσαίτατον φέρουσα τὸν νιχοποιὸν σταυρὸν, 
ὑάλῳ πρασίῳ διαμορφούμενον, περὶ ὃν ὡς ἄστρα 


auctor caputque familia haud prorsus initio erga 
litteras propense animatus esset ob vitre aliam 
aliamque sortem casusque difficiles, omnem tamen 
sobelem sapientia imbul curavit. Atque hoc, etiam 
tacente historía, per picturam voluit cernentibus 
conspicaum esse. Atque hzc decora ín qnatuor 
parietum lateribus ad tectum usque exhihentur. 
Tectum autem hujus embieuli non in. sublime sese 
porrigit, sed forma tetragona parietibus insidet, 
auro totum condecoratum ejusque fulgore mieans. 
In medio crucis vietoriale signum, vitre viridi ef- 
formatum. Circa erucem velut stellas in ccelo efful- 
gentes videbis, ipsum percelebrem imperatorem ac 
cum liberis omnibus ipsam conjugem, manus ad 


xa*' οὐρανὸν θεάσῃ ἑχλάμποντα αὐτόν τε τὸν ἀοίδι- D Deum sustollentes. ac crucis vivilcum slgnum, et 


pov βασιλέα χαὶ μετὰ τῶν τέχνων πάντων τὴν σύν- 
ευνον, πρός τε θεὸὺν καὶ «b τοῦ σταυροῦ ζωο- 
ποιὸν [P. 206] σημεῖον τὰς χεῖρας ἑπαίροντας, xoi 
τοῦτο µόνον οὐχὶ βοῶντας, ὅτι ἀΔιὰ τοῦδε τοῦ νικο- 
ποιοῦ συµόόΛου πᾶν ἁγαθὸν καὶ gl.Aov θεῷ ἐν 
ταῖς ἡμέραις τῆς ἡμέτερας βασιλείας διαπέπρα- 
xta καὶ χατώρθωται. Ἡεριέχεται δὲ xat εὐχαριστία 
ἐγιράμματος παρά τε τῶν φυσάντων ὑπὲρ τῶν τέ- 


χνων λεγοµμένη πρὸς τὸν 8sby χαὶ πχρὰ τῶν τέχνων: 


αὖθις ὑπὲρ τῶν γεννητόρων. Kol ἡ μὲν παρὰ τῶν 
γονέων οὕτωσί πως ἐπὶ λέξεως ἔχουσα δείχνυται» 
Εὐχαριστοῦμόέν σοι, 888 ὑπεράγαῦε καὶ βασιΊεῦ 


tantum non clamantes : Per hoc victoriale signum, 
quidquid bonum Deoque acceptum, imperii nosiri 
temporibus gestum est ac peracium. Continetur vero. 
etiam gratiarum actio litteris exarata, es pareutem 
persona pro liberis, exque liberorum rursus per- 
sona ad Deum dicta pro parentibus. Parentum gra- 
tiarum actio sic se ad verbum habere dignoscitur : 
Gratias tibi agimus, Deus, omnem excedens bonita- 
tem, et Rex regum, quod nos liberis stipasti agenti - 
bus gratias magnificentie mirabilium tuorum. Ve 
rum serva eos in voluntate (ua, ne quis eorum qui4 - 
quam transgrediatur mandatorum. txorum, 935 
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et hoc nomine gratias agamus. bonitfüti tuc. Filio- A τῶν βασιλευόντων, óri περιξδστησας ἡμῖν τέκνα 


rum rursus hee vicissim enuntiat : Gratias. ogi- 
mus libi, Verbum Dei, quod cx paupertate Davidica 
parentem nostrum extrazisti eumque unxisti unctione 
Spíritus iui sancti. Verum serva eum manu tua, et 
eam qua nos sustulit, illis pariter ac nobis pre- 
stans, ut et. celeste regnum tuum. assequamur. Ας 


quidem dicti cubiculi fabrice ac venustates istze 
sunto. 


εὐχαριστοῦντα τῇ uspu lon pexs(q τῶν θαυµασίων 
σου. 'AAAà φύ.αξον αὐτοὺς ἐν τῷ θε{ἡματίσου, 
(0| τις αὑτῶν παραδράµῃ τι τῶν σῶν ἐντοῶν, 
Ίνα καὶ ἐν τούτῳ εὐχαριστῶμεν τῇ σῇ ἁγαθότηει. 
Ἡ δὲ τῶν παίδων αὖθις ταῦτα διαγορεύουσα δείχνυ- 
ται’ Εὐχαριστοῦμέν σοι, Λόγε τοῦ θεοῦ, ὅτι &x 
πτωχείας Δανϊτικῆς ἀν ὑψωσας τὸν πατέρα ἡμῶν, 
καὶ ἔχρισας αὐτὸν τῷ ** χρἰσµατι τοῦ ἁγίου σου 


Πνεύματος. 'AAAà φὐ.Ίαξον αὐτὸν τῇ 3) χειρἰσου σὺν τῇ τεχούσῃ ἡμᾶς, ἀξιῶν αὐτοὺς καὶ ἡμᾶς 
καὶ τῆς &xovparlov σου βασιλείας. Καὶ τὰ μὲν τοῦ εἱρτμένου κοιτῶνος ἔργα xai χάλλη ἐν τούτοις 


περιγεγράφξω. 
90. Ejusdem manus ac consilii opus maxiusum 
illud triclinium in Marciani porticibus, quod et 


.Pentacubiculum dicitur ; quoil ct ipsum omnis ge- 


neris pulchritudine atque decore primas tulit. Est 
ihi οἱ cujus paulo ante meminimus, Pauli ztbera 
pervolantis pulchrum elegansque oratorium ; cui et 
mariyris Barbare coharet, quod a sapientissimo 
Leone illic conditum est. Sed et reliqua regia cou- 
clavia, qua paulo plus, ad orientem posita sunt 
quam aurcum triclinium, superiorique basi locata, 
magis vero ad occidentem vergunt quam nova ec- 
clesia; quorum longe alte expansus aer Aquile 
appellationem suscepit (in quo et Deipare pulcher- 
rimum lepidissunumque oratorium sacellum), ejus- 
dem imperatoris opera suut, ejusmodi scilicet ut 
pretiosarum materiarum sumptu et. copia figura- 
rumque novitate ac magnifici operis dispositione 
viri 336 magnificentiam elegantizeque cultum 0s- 
tendant, Quz item magis ad occidentem vergunt 
habitacula pyramidali figura, cujusmodi etiam est 
alterum. Dei Verbi Matris oratorium, illo sumptus 
suppeditante atque auctore exstructa sunt, quie 
plane structure imaguificentia novzque artis ele- 
ganiia iuter alia multa primas obtineant. Lofra 
quz, iu ipso quod vocant Monothyri ingressu, ju- 
cundissimum Joannis Tlicologi oratorium, quod 
una cum Sida solique exposita el marmoribus 
strata ibi ave2, quie ad Pharuim usque protenditur, 
idem exstruxit imperator, una ctiain cum firinissi- 
mis ad ejus orientale latus positis edibus, quarum 
altera thesaurophylacium est, allera vestiarium, 
amboque una cum jucunditate abunde securitatein 
promittunt. Pulcherrimum quoque atque maximum 
lucidissimumque regie balneum, phiale (quam 
vorant) superjacens (nempe quz a factionis Ve- 
ne illic quondam stationem habentis lapidea 
phiala nomen adhuc retineat), ille ipse concinne 
aedificavit ; opus nimirum pulchritudine przstans οἱ 
juennditate, corporisque valetudini conferens ejus- 
que refeclioni. Alterius vero. factionis  phiala 
(.cmpe Prasinx) ad regie alrium ad oricutem 
spectans sita eral. Dum vero divinum illic templum 
exstrueretur, alio translata cest, factionumque 


V. Τῆς αὐτῆς δὲ χειρὸς καὶ Ὑνώμης "* ἔργον xai 
ὁ χατὰ τοὺς Μαρχιανοῦ περιδρόµους μέγιστος τρί- 


B χλινος, xai Πεντακούθουχλον λεγόμενου, Ó xai αὐτὸ 


παντοίου άλλους χαὶ ὡραιότητος τὰ πρωτεῖα ἑνέγ- 
xato* χαθ) ὃ xa τὸ προμνημονευθὲν περιχαλλὲς εὖ- 
κτήριον τοῦ αἰθεροδρόμου Παύλου, d xai τὸ τῆς 
μάρτυρος Βαρθάρας συνῄνωται τὸ ὑπὸ τοῦ σοφωτά- 
του Λέοντος δομηθὲν, τὴν ἵδρυσιν χέκτηται. 'AXÀà xol 
τὰ ἕτερα βασιλικἁ χαταγώχια, B τοῦ χρυσοῦ τῶν 
τριχλίνων ἀνατολιχωτέραν xa μᾶλλον ὑπερχεεμένην 
ἔχει τὴν ἵδρυαιν, δυτικώτερα τΏς vía; τυγχάνοντα 
τῶν ἐχκλησιῶν, ὧν ἡ ἐπὶ πολὺ τοῦ ἀέρος πρὸς Όψος 
ἐπέχτασις xal τὴν "Atto? προσηγορίαν ἐδέδατο, ἓν 
ᾧ *! xal τὸ τῆς θεοτόχου ὡραῖον xal πάντερπνον 
τῆς προσευχῆς ἔστιν leghv, τοῦ αὐτοῦ βασιλέως 
ἔργα τυγχάνουσιν, ἐκ τοῦ πολυτελοῦς xal ἀφθόνου 
τῶν τιμωµένων ὑλῶν xal τοῦ καινοπρεποὺς τῶν 


C οχημάτων χαὶ τῆς μεγαλουργοῦ διαθέσεως τὸ µεγα- 


λόγυχον xa φιλόχκαλον τοῦ ἀνδρὸς ἁπεμφαίναυτα **. 
Καὶ τὰ δυτικώτερα δὲ τούτων πυραμοειδη χατοικη- 
τἠρια, χαθὼς xai ἕτερον τῆς sou Θεοῦ xai ** Λόγου 
Μητρὺς τυγχάνει εὐχτήριον, ἐχεῖνον χορηγὸν καὶ 
δημιουργὸν ἐπιγράφεται, τῷ περιττῷ τῆς χατα- 
σχευῆς xal χαινοπρεπεῖ χαθ᾽ ἑτέρων πολλῶν τὸ πρω- 
τεῖον φερόμενα. [P. 207] "Qv ἐστι χάτωθεν, χατ᾽ 
αὐτὴν τὴν τῆς Μονοθάρου λεγοµένης εἴαοδον, τὸ 
περπνότατον Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου εὐχτήριον, ὃ xal 
αὐτὸ μετὰ τοῦ ἐχεῖθεν ἀρχομένου αἱθερίου xat $).:o- 
θολουμένου μαρμαροστρώτονυ περιπάτον, τοῦ xai 
ἄχρι τοῦ Φάρου διήἠχοντος, ὁ αὐτὸς ἑτεχςήνατο βασ:- 
λεὺς, μετὰ καὶ τῶν ποὺς ἀνατολὰς τούτου ἑδραιοτά- 
των οἰχημάτων, ὧν τὸ μὲν θησαυροφυλακεῖόν ἔατι, 
τὸ δὲ χρηµατίζει εἰς βεστιάριον' ἃ μετὰ τοῦ τέρ- 
ποντος χαὶ τὸ ἀσφαλὲς περιττῶς ἑχληρώσαντο. Kat 
τὰ χάλλιστον δὲ χαὶ µέγιστον καὶ φανότατον τῶν βα- 
αιλείων λουτρὸν, ὃ τῆς φιάλης λεγομέντς ὑπέρχει- 
ται, f: ἀπὸ τῆς ἑχεῖσε πρότερον ἱσταμένης τοῦ 
τῶν Βενέτων µέρους λιθίνης φιάλης τὸ ὄνομα σώζει 
περιλειπόµενον, ἑχεῖνός ἐστιν ὁ ἑμμελῶς δομησάµε- 
vog, ἔργον κάλλους ὁμοῦ χαὶ τρυφῆς xal σωματικής 
εὑετηρίας xaX ἀναπαύσεως. 'H δὶ τοῦ ἑτέρου µέρους 
φιάλη, τῶν Πρασίνων, φημὶ, χατὰ τὴν πρὸς ἀνατολὰς 
τῶν βασιλείων αὑλῆν thv στάσιν ἐχέκτητο” ἧτις ἐν 
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τῷ κχτίζεσθαι τὸν ἐχεῖσε θεῖον vaby τῆς 
ἔτυχε, xat ἡλλοιώβη τῶν μερῶν à περὶ ταύτας δια- 
τριθῆ, xai ἀπεπαύθη τὰ τελούμενα χατ᾽ αὐτάς. 
ha. Ἐκτὸς δὲ sov εἰρημένων τοῦ αὐτοῦ γενναίου 
βασιλέως ἔργον χαὶ ὁ τὰ Μάγγανα λεγόμενος οἶχος 
βασιλιχὸς, καὶ ὁ νέος οἶχυς καλούμενος, οὓς ἀπὸ 
τοιαύτης προαιρέσεως χατεσχεύασεν, Mh βουλόμενος 
γὰρ τὰ δηµόσια χρήματα, ἅπερ οἱ ἐκ τοῦ ὑπηχόου 
φόροι γεννῶντες αὐξάνουσιν, εἰς οἰχείας χαταναλί- 
σχειν ypslag xai τῶν ἀνὰ κπᾶν ἔτος ὑπ αὐτοῦ χεχλη- 
µένων ** xal τοὺς ἑτέρων 35 πόνους τὴν τούτων τράπε- 
ζαν ἡδύνσιν f] συγκροτεῖν, τοὺς τοιούτους οἴχους Ex- 
ενοήσατο, xal προσόδους ix γεωργίας ἀπέταξεν ἓν 
αὐτοῖς ixavà;, ἀφ᾽ ὧν ἡ βασιλιχη πανδαισία αὐτοῦ 
τε xal τῶν μετ’ αὐτὸν ἄφθονον xal δικαίαν τὴν χορ- 
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ταθέσεως A eirca eas loco abolito cesarumi. qui ad. ipsas ludi 


fiebant. 


937 91. Prater jam dicta, ejusdem generosi 
imperatoris opus est regia domus Mangaua nun- 
cupata, et Nova, quas eo consilio exstruxit: Nolens 
enim publieas opes, quas subditorum Iribu:a οου- 
flsrent atque augerent, in suos ipsé usus, aliorum 
ve, quos per annum invitaret, insumere, aliorume 
que labores horum  mensie delicias prestare aut 
illas instruere, ejuscemodi domos excogitavit, suf« 
lüeientesque illis reditus ex agrorum cultura assi» 
gnavit, unde regius in cibos alimentaque omnis 
generis sumptus sibique et successoribus ia perpe» 
4uum affiuens justaque :wquitate sufficeretur. n 


ἡγίαν ἔμελλεν ἔχειν ἀεί. Καὶ τὰ lv ταῖς χαλουµέ- Ὦ Pegis quoque, quas vocant, regia motationts causa 


vat; δὲ Πηγαϊῖς βασιλικὰ μεταθολῆς ἕνεχα χαταγώ- 
για χαὶ ἐνδ.αιτήματα "9 ὁ αὐτὸς βασιλεὺς ἐχ βάθρων 
ἀνέστησεν, ἃ xai ναῶν χαλλοναΐς χατεχόσµησεν, àv 
οἷς 6 τε τοῦ ᾿Αγίου προφήτου Ἠλιοὺ τνγχἀνει οἶχος 
σεπτὸς καὶ ὁ Ἑλιασαίου τοῦ ἐχείνου διαδόχου καὶ 
φοιτητοῦ, ἔτι δὲ xal ὁ τοῦ πρώτως ἡμῶν εὐσεθῶς 
βασιλεύσαντος Κωνσταντίνου τοῦ Μεγάλου, χαὶ ὁ τῶν 
νεοςανῶν μαρτύρων τῶν δύο xal τεσσαράκχοντα, xal 
πρὸς τούτοις ἕτεροι δύο οἴἶχοι εὐκτήριοι εἰς ὄνομα 
xai δόξαν εὐσεθῶς δοµηθέντες τῆς θεομήτορος. Καὶ 
iv τοῖς τῆς Ἱερείας δὲ παλατίοις τοῦ αὐτοῦ προφήἠ- 
του Ἠλιοῦ ἱερὸν εὐχτήριον ἐδομήσατο, [P. 208] οὐ- 
δενὺὸς τῶν ἄλλων ἐν χάλλει καὶ ὡραιάτητι κρινόµενον 
δεύτερον. 

K9'. Ἐν δὲ ταῖς τοιαύταις χατὰ µεταφοίτησιν xal 
μεταθολὴν βασιλε[οις διατριθαῖς χαὶ δεξαμενὴν τυγ- 
χάνουσαν ὕδατος, μεγάλην τε xal εὑρύχωρον, ἔργαν 
xal πόνηµα τοῦ χαλλύναντος βασιλέως χατ ἀρχὰς 
τὸ προάστειον, ὑπὸ δὲ τοῦ βασιλέως Ἡραχλείου συγ- 
χωσθεῖσαν xal γεωθεῖσαν xal καταφύτευσιν δξξαμέ- 
νην δένδρων «z xal λαχάνων, χαθάπερ xat αἱ τῶν βα- 
αἰλικῶὼν παλατίων οὖσαι ἑντὸς, fj τε πρὸ τῆς Μαγναύ- 
pz: καὶ ἡ μεταξὺ τοῦ τε Ἰουστινιανοῦ τριχλίνου χαὶ 
τοῦ τῆς Ἐχθέσεως, αἴτινες καὶ αὐταὶ ὕδωρ ἄφθονον 
ἔχουσαι xal ἰχθύας πρὸς τέργιν καὶ ἄγραν τῶν βα- 
σιλέων ἐχτρέφουσαν, ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ βασιλέως Ἆπει- 
ρωθεῖσαι εἰς παραδείσων χατασχευὴν ἐχργμάτισαν 
δ.ς τὸ Στέφανον τὸν μαθηματικὸν τὴν Ὑένεσιν τοῦ 
εἱρημένου βασιλέως πολυπραγµονήσαντα εἰπεῖν ἐς 
ὕδατος αὐτὸν τελευτᾷν. Διὰ τὴν τοιαύτην οὖν αἰτίαν 
xai τῆς iv Ἱερείχ χινστέρνης εἰς παράδεισον :μετ- 
αμειφθείσης, ἰδὼν τὸ χωρίον ὁ ἀοίδιμος βασιλεὺς Βα- 
σίλειος πρὺς piv παραδείσων καταφυτεύσεις τόπους 
κεχτημένον ἀποχρῶντας xal ἱκανοὺς, ὑποσπανίνον 
δὲ ὕδατος ποτίµου xal χαθαροῦ, αὖθις ἑκφορήσας 
τὸν χοῦν πολυχειρίᾳ τε xal σπουδῇ τὸν ὀρώμενον πρὸ 
ὀλίγου λειμῶνα χομῶντα φυτοῖς εἰς τὸ ἀρχαῖο» σχήμα 
µετήγαχε, καὶ ἀντὶ παραδείσου δοχεῖον ἀπειργάσατο 
Όδχτος ἀφθόνου τε xat διαρχοῦς. 

μΥ. Καὶ ταῦτα μὲν ὅσα χατὰ τὰς βασιλείους πε- 
ριοχάς φιλοπόνως ἅμα xai εὐσεθῶς ὁ ἀοΐδ:μος S3ci- 


diversoría ac habitacula idem imperstor a funfa- 
mentis erexit sacratamque :edium strueturis exor- 
navit. Inter eas est sancti prophete Elise veuera- 
bilis 2edes, ejusque successoris et. discipuli Elis:zel ; 
nec non ejus qui primus apud nos imperium ple 
administravit , Constantini Magni, novorumque 
mertyrum quadragiuta duorum. Preterea αἱ duce 

eg oratorig, in nomen et gloriam saneta Dei pa- 
remis religiose exstrucize. In Hierise quoque palas 
dis ejosdem prophere Elizg orstorium construxit, 
quod nulli alii pulchritudine et elegantia secundum 
existimatur. 


C 92. [n illis mutatoriis regiis edibus ac habitaew- 


lis erat cisterna 838 ad concipiendas aquas in- 
gens ac patens, ejus qui initio suburbanum exor- 
narerat imperatoris opus laborque: sed ab hnpe- 
ratore Heraclio terra ingesta obstructa fuerat atque 
obducta, arboribusque ac oleribus consita, baud 
serus ac qui intra palatium erant, tum scilicet 
qua ante Magnauram, tum qua media inter Justi- 
niani triclinium et Ectheseos; quas ipsas, cum 
aquas copiosas haberent pisces«que alerent impera- 
torum deliciis, et ut illi piscatu sese oblectarent, 
idem imperator terra obrutas hortos εἰ vivaria fe- 
cerat, ea scilicet ratione, quod Stephauus mathe- 
maticus ejus genituram rimando vit:e exitum ex 


p 3qua illi imminere dixerat. Ob eamdem causam 


etiam cistern, qua in Hiera in pomarium versa 
fuerat, ambitum inclytus Basilius imperator consi- 
derans, vidensque nou deesse loca pomrmriis plau- 
tandis abunde idonea ac quantum par esset sufli- 
cientia, aqua vero dulcis atque limpidz penuria 
laborare, multorum rursus hominum opera ac dili- 
gentia, quod paulo ante pratum plantis vernaus et 
arboribus conspiciebatur, in pristinum statum re- 
duxit, ac pro pomario aquz copiosa: salisque af- 
Üuentis conceptaculum fecit. 
93. Et hec quidem intra regia septa magnilice 
simul ac pie inclitus imperator exstruxit. Jam vero 
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cxtra regiam excurrat oratio, et ad reliqua deinceps, A λεὺς ἑτεχτήνατο. ἐξελθέτω δὲ τῶν βασιλείων Ίδη 


tum in urbe Byzantio tum circa eam exstruendis 
reficiendisque divinis edibus, imperatoris opera 
procedat. Urbanam enim 839 infimeque noie 
plebeculam in Foro vereantem, viteque necessariis 
lserentem, eo quod nullum prope oratorium esset, 
salutis animi oblivisci perpendens, perpulehrum ac 
venerabile Dei Matri templum ad imbres arcendos 
hiemisque sc reliquas temporis pellendas injurias, 
salutis animz delicias ac opem, ia eo exstruxit. 
Aliud quoque gloriosissime Dei Genitricis in Chal- 
coprateis venerandi sacrique loculi divinum tem- 
plum humile ac luce destitutum animadvertens, 
exsuruciis binc inde ad eam inferendam absidibus, 
tecteque altiori evecto fastigio, tum celsitate deco- 


rem coneiliavit, tum lucis fulgoribus collustravit. B 


Angelorum item principis divinum templum {η 
Taeri (quas vocant) humauissimumque circa illud 
ministerium et in pauperes subministrationen, 
ille ipse sibi curze esse voluit, tum seilicet templuin 
splendidius instaurans, ac qua nunc pulehritudine 
visitur coaptans ac provehens ; tum auctis proven- 
tibus, ne egenorum ministerio facultas deesset, 
protpiciens, ac in pauperes large suppeditans. Sa- 
. eri. quoque smartyris ac urchidiaconi laurentii 
sem maximam collapsam restituit, multa venu- 
state impleus et gratia. Alias item sacras domos 
circiter centum circa urbem construxit, pauperi- 
busque alendis ac hospitibus accipiendis partim 


λοιπὸν ὁ λόγος, xal χωρείτω πρ)ς τὰ ἑξῆς vov χατὸ 
τὴν βασιλεύουσαν ταύτην πόλιν xaX τὰ περὶ αὑτὴν ἓν 
οἰχοδυμαῖς τς χαὶ ἀγοικοδομαῖς θείων οἵχων ἔργα τοῦ 
αὐτοχράτορος. Ὁρῶν γὰρ τὸν ἀστιχὸν καὶ βάναυσον 
ὄχλον τὸν χατὰ τὴν ἀγορὰν, f, Φόρος προσαγορεύε- 
και, διατρίδοντα χαὶ προστετηχότα ταῖς χρείαις του 
βίου ἐν τῷ μὴ ἔχειν πλησίον οἴκον εὐχτήριον τῆς 
Φυχιχῆς ἐπιμελείας λήθην λαμθδάνοντα, ναὺν περι- 
χαλλῆ xai σεθάσµιον τῇ θεομήτορι κατὰ τὴν ἀγορᾶν 
ἐδείματο, ὡς ἄν xal ὄμόρων χαὶ χειμώνων cfr τοῖς 
ὄχλοις ἀλέξημα χαὶ ψυχιχῆς σωτηρίας ἐντρύφημα 
χαὶ βοῄθημα. Καὶ τὸν ἕτερον δὲ τῆς πανυµνήτου 
θεοτόχου, τὸν Ev τοῖς Χαλχοπρατείοις θεῖον ναὺν εἲς 
πανσέπτου xal ἁγίας σοροῦ, ταπεινὸν ἰδὼν χαὶ ἀφώ- 
τιστον, xal φωτοδόχας *' ἕχατέρωθεν ἀναστῆσας 
ἂφΐδας xai τὸ τέγος µετεωρίσας Uer εὐπρεπείας 
χατηύγασεν xai μαρμαρυγαῖς φωτὸς χατηγλάϊῖσε. 
Τὸν δὲ τοῦ πρώτου τῶν ἀγγέλων Ev τοῖς Τξήρου λε- 
γομένοις [Ῥ. 209] θεῖον ναὺν καὶ τὴν περὶ αὐτὸν 
φ'λάνθρωπον εἰς τοὺς πένητας ὑπουργίαν xal yop- 
ηγίαν ἐχεῖνός ἐστιν Ó περιποιησάµενος, xul τόν τε 
vaby φαιδρύνας χαὶ εἰς τὸ νῦν ὀρώμενον κάλλος πε- 
ῥριστήδας xaX ἀγαγὼν, xaX τὴν διαχονίαν εἰς τὸ ávev- 
δεὲς τῇ τῶν προσόδων ἑἐπαυξῆσει καταστήσας, χα" 
ἐπιδαφιλευσᾶμενος τὸν εἰς τοὺς πένητας ἔλεον. Kal 
τὸν bv Πουλχεριαναῖς δὲ τοῦ ἱερομάρτυρος Aaupsv- 
τίου µέγιστον vabv. συµπτωθέντα ἀνέστησε, πολλῆς 
ἐμπλήσας τερπνότητος. Καὶ ἄλλους δὲ ἱεροὺς οἴχους 


novas excitavit, partim veteres plurimas instauravit ; 6 ἀμφὶ τοὺς ἑκατὸν περὶ τὴν πόλιν ἀνέατησε, zxtwyo- 


quibus scilicet zgri senesque curarentur atque 
monachi exercerentr. 


9840 94. Neque ia urbe tantum religiose simul 
ει magnifice ejusce generis opera praestabat, sed et 
030a eam parem diligentiam exhibebat. Ideoque 
Spostoli et evangeliste Joannis Theologi templum 
in Hebdomo tempore quassatum collapsumque eri- 
git, tum ornamentis decorans, tum fulcris adhibitis 
tutum a ruina in posterum praestans. Α hzc etiam 
illi vicinam Precursoris :dem, ante annos plures 
dirutam et tautum parietinis conspicuam, egesta 
liumo ruderibusque emuudans, cclerato quam ιιᾶ- 
Xime opere promptaque diligentia illustribus ma- 
gneque molis ejus generis adibus parem fecit. 
Principis vero Apostolorum sacrum delubrum in 
Rhegio, ifeirco quia proximam rninam minabatur 
impervium, ipse diruens novo opere (sui perenne 
monumentum aullaque oblivione delendum) a fun- 
damentis erexit. In Bathyrsi fluvii injecto a Justi- 
nia20 ponte, Callinici martyris templum funditus 
dirutum priore splendidius exstruxit. In Steno 
ftem quod vocant, Euxini scilicet cervice, S. Ρουφ 
sedem perquam venerabilem pie religioseque abs se 
constructam, collecioque religiosissimorum mona- 
chorum catu ac1oco structuris preediisque abunde 
lecupletato, monasterium Deo auctore. collectum 


τροφεῖά τε xai ζενῶνας ἑχαινούργησε, xol τῶν πα- 
λαιωθέντων πλεῖστα ἀνενέωσε, νοσοχομεῖά τε καὶ 
γηροχομεῖα καὶ jovaot our. 

40.00 χατὰ τὴν πόλιν ὃξ µόνον τὰ τοιαῦτα τῶν 
ἔργων θεοφιλῶς τε ἅμα χαὶ φιλοτίµως εἱργάζετο, 
ἀλλὰ xal ταύτης ἑχτὸς τὴν ὁμοίαν ἐπεδείχνυτο ἔπι- 
µέλειαν. Μεθ᾽ ἧς καὶ τὸν τοῦ ἀποστόλιυ χαὶ εὔαγ- 
γελιστοῦ Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου àv τῷ χαλουµένψ 
Ἑδδόμῳ ναὺν ** τῷ χρόνῳ πονῄσαντα xal χαταθλη- 
θέντα ἀνίστησι, χαλλοναῖς τε ὡραΐσας χαὶ ὀχυρώ- 
pact χατασφαλισάµενος. Ἔτι δὲ χα) τὸν πλησιόχω- 
pov αὐτοῦ τοῦ Πρ,δρόμου οἴχον, πρὸ πάνυ πολλῶν 
χαταπτωθέντα χρόνων xal ἐρείπιον ἀντὶ ναοῦ χρη- 
µατίζοντα, περικαθαίρει μὲν τῆς ὕλης χαὶ τῶν χω- 


D µάτων, ταχίστῃ δὲ οἰχοδομῆῇ 9 χαὶ ἐπιμελείᾳ τῶν 


περιρανῶν xal μεγάλων ἴσον χαθίστησι. Τὸ δὲ τοῦ 
κορυφαίου’ τῶν ἁποστόλων τέμενος ἐν τῷ Ῥηγίῳ, 


«διὰ τὴν ἀπειλουμένην πτῶσιν ἄδατον ευγχάνον, ab- 


τὸς χαθελὼν xal Ex βάθρων χαινουργῆσας ἑδείματο 
el;- μνήμην αὐτοῦ διηνεχῆ τε xal ἀνεπίλήστον. Ἐν δὲ 
ταῖς τοῦ Βαθύρσου  ποταμοῦ ὑπερχειμέναις Ἴουστι- 
νιανοῦ γεφύραις Καλλινίχου τοῦ μάρτυρος ἡδαφι- 
σµένον ναὺν τοῦ προτέρου χρείττονα ἤγειρεν. "Ev δὲ 
τῷ χαλουµένῳ τούτῳ Στενῷ, τὸν αὐχένα τόὺ Εὐξείνου 
qui, τὸν τοῦ ἁγίου Φωκᾶ πάνσεπτον οἶχον θεαρέ- 
στως τε χαὶ θεοφιλῶς δοµησάμενος, χαὶ σύστημά τι 
μοναχῶν εὐλαθῶν συναθροίσᾶς, χτίσµασί τε xol χτή- 
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µασι tbv τόπον χαταπλουτίσας, uovhy θεοσύλλεκτον A animorumque officinam medicam fecit. Ad hzc 


xat ἰατρεῖον φυχῶν ἀπειργάσατο. Ἐπὶ τούτοις ἅπασι 
τὸν τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαζλ ἱερὸν οἶχον ἓν τῷ 
Σωσθενίῳ, &x μαχκρῶν διαῤῥυέντα χρόνων xat πλεί- 
στοις ὀχλάσαντα ῥήγμασι xoi ἤδη * πρὸς Υόνυ χλι- 
θέντα σχεδὸν χαὶ τὸ πολὺ τῆς περὶ αὐτὸν εὐπρεπείας 
ἀποθαλόντα, [Ρ. 210] τῶν πτωμάτων τε διανίστησι 
καὶ πρὸς την προτέραν ἀχμὴν ἀναχαλεσάμενος 
ὡραιότητος ἁπάσης ἔδειξεν ἔμπλεων. Καὶ περὶ μὲν * 
κοὺς ἱεροὺς οἴχους xal τὴν τούτων ἐπιμέλειαν xal 
διόρθωσιν, ἀφ᾿ ὧν μάλιστα ἡ περὶ τὸ θεῖον ὁσιότης 
χαρακτηρίζεται, τοιοῦτος ὁ ἐν βασιλεῦσιν ἀοίδιμος 
Βασίλειος ἣν 

Le. Εἰδὼς δὲ ὅτι ἐπ ^ οὐδενὶ τοσοῦτον ὅσον ἐπὶ 

τηρίᾳ ψυχῶν ὁ 5 Gsb; ἐπευφραίνεται, xal ὅτι ὁ 
ἑξάγων ἄξιον ἐξ ἀναξίου ὡς * στόμα χρηµατίζει Χρι- 
στοῦ, οὐδὲ περὶ τὸ ἀποστολιχὸν τοῦτο ἔργον ἁμελῆς 
ἑφάνη xat ῥάθυμος, ἀλλὰ πρῶτον μὲν τὸ τῶν Ίου- 
δαίων ἔθνος ἀπερίτμητόν τε xal σχληροχάρδιον, τὸ 
ὅσον ἐπὶ Ἱ αὐτῷ, εἰς τὴν ὑποταγὴν σαγηνεύει Χρι- 
στοῦ. Κελεύσας γὰρ αὐτοὺς τῆν θἰχείας θρησχείας 
τὰς ἀποδείζεις κοµίζοντας εἰς διαλέξεις χωρεῖν «αὶ 
Ἡ δειχνύναι τὰ κατ αὐτοὺς ἰσχυρά τε καὶ ἀναντίῥ 
ῥητα, 8 πειθοµένους ὅτι χαφάλαιον τοῦ νόµου xa* 
τῶν πραφητῶν ὁ Χριστὸς ἦν χαὶ ὅτι σχιᾶς τύπον 
εἶχεν ὁ νόμος, fj τῇ ἐπιλάμψει τοῦ ἡλιαχοῦ φωτὲς 8 
διασχεδάκετα:, προσέρχεσθαι τῇ τοῦ Κυρίου διδασκα 
λίᾳ * xal βαπτίζεσθαι, προσθεὶς δὲ xal ἀξιωμάτων 
τόῖς προσερχοµένοις διανομὰς xal τοῦ βάρους τῶν 


omnia coelestis militie principis Micbaelis in Sos- 
thenio sacram edem, longa vetustate collabentem 
mulisque 3441 hiatibus fatiscentem ac in genua 
pene proruentem, decoris flore magna parte deper- 
dito, e ruinis ereptam pristinoque vigori restitutam 
omni venustate gratiaque implevit. Sic itaque erga 
sacras sedes earumque curam et reparationem 
(quibus potissimum pietas in Deum atque sanctitas 
designatur) inter imperatores inclyt:e memoriz sese 
Basilius habuit. 


95. Videns autem nulla re sic Deum delectari nt 
animorum salute eumque qui dignum ab indigno 
educat Chriati o8 nuncupari k, neque apostolicum 
opws hoc sibi negligendum segniusve habendum 
putavit. Sed ante omnia Judieorum gentem incir- 
cumcisam et duro corde ac cervice, quod in ipso 
fuit, in Christi obsequium verbi sagena irretiit. 
Jubens enim sus religionis argumeutis allatis dis- 
putationis aleam experiri, ac vel sua firma osien- 
dere et quibus contradici non possit, aut persuasoe 
Christum legis caput esse ac prophetarum, et legem 
umbre typum pratulisse, qua solis radiis ingruem- 
tibus dissipatur, ad Doinini doctrinam accedere ac 
bapüisina suscipere, propositis etiam praemiis ae 
honoribus his qui se Christo adjunxerint, priorum- 
que vecligalium onere levaturum pollicitus aique. 


προτέρων ἁπαλλάξας φόρων xal ἐπιτίμους ἐξ ἀτίμων ϱ ex. obscura fece nobiles ac honoratos facturum, 


ποιεῖν χατεκαγγειλάμενος, πολλοὺς τοῦ ἐπιχειμένου 
χαλύμματος 3 τῆς πωρώσεως Ἠλευθέρωσε xal πρὺς 
πίστιν εἴλχυσε τοῦ Χριστοῦ, εἰ χαὶ πάλιν οἱ πλείους 
μετὰ τὴν ix !* τοῦ βίου τοῦ βασιλέως ἁπαναχώρησιν 
πρὸ: τὸν οἰχεῖον ὡς κύνες ὑπέστρεφαν ἐμετόν. ᾽Αλιὰ 
xÀ» ἐχεῖνοι, μᾶλλον δέ τινες ἐχείνων, ὡς Αἰθίοπες 
ἔμειναν ἁἀμετάθλητοι, ἁλλ' ὅ γε φιλόθεος βασιλεὺς 
ἐντελεῖς τοῦ ἔργου τοὺς μισθοὺς ἕνεχα τῆς σπουδής 
παρὰ θεοῦ ἀπολήψεσθα: !* ἔμελλεν. 

hc. ᾿Ωσαύτως δὲ xal περὶ τὸ Βουλγάρων γένος 
εὑρίσκεται διαγεγονώς. Τὸ γὰρ τοιοῦτον ἔθνος, εἰ 
xaX πρὸ τούτου τὴν πρὸς εὐσέδειαν μεταθολὴν εἰσδέ- 
ξασθαι ἔδοξε xal πρὸς τὸν Χριστιανισμὸν μετελθεῖν, 
ἀλλ ὅμως ἁπαγὲς ἣν ἔτι πρὸς τὸ 35 χαλὸν xal ἀν- 
ἱδρυτον, ὡς ὑπὸ ἀνέμου φύλλα ῥᾳδίως σαλευόμενον 
xai μεταχινούμενον. ᾽Αλλὰ ταῖς του βασιλέως av val; 
παρπινέσεσι xal ταῖς λαμπραῖς δςξιώσεσιν, ἔτι δὲ 
xai ταῖς μεγαλοφύχοις φιλοτιµίαις τε xal δωρεαῖς, 
ἀρχιεπίσχοπόν τε πείθεσθαι χαταδέξασθαι καὶ ἔπι- 
σχόποις χαταπυχνωθήῆναι τὴν χώραν ἀνέχεται * καὶ 
διά «s τούτων διά τε τῶν ἐξ ὀρέων cc '* xaX τῶν σπη- 
λαΐίων τῆς Υῆς μεκαχληθέντων xal ἐχεῖσε παρὰ τοῦ 
βασιλέως ἀἁποσταλέντων, τῶν εὐσεθῶν μοναστῶν, τά 
τε πατρῴφα fn χαταλιμπάνει xal ὁλόκληρον τῷ 
Χριστῷ σαγηνεύεται. 


k Jerem. xv, 19. 


* {δη om. P. ὁ μὲν] ὃν P. 


multos ablato, quod isipositum halepb, excitatis 
velamine ad Chris 344 (idem attraxit, quanquam 
plerique rursum, post imperatorem e vivis ezem- 
ptum, ad vomitum suum ul canes reversi sunt. 
Tametsi vero illi (seu potius illorum pars aliqua), 
velut /&ibiopes, errorem haud mutarunt, religiosis- 
sunus tamen imperator integram a Deo operis 
mercedem , ejus molitionis causa percepturus 
erat. 

96. Similiter vero se etiam erga Bulgaros gessit. 
Ea enim gens eisi antea ad pietatem transiisse visa 
fuerat et Christianorum ritus recepisse, adhuc 1a- 
men in bono instabilis ac quasi volalica erat, νι]- 
ut folium quod facile levi aura quatitur atque 
movetur. Crebris tamen imperatoris hortameutis 
splendidisque acceptionibus ac cultu, nec non ma- 


' gnilicis largitionibus 3c muneribus, archiepiscopum 


recipere suadelur, nec plures in provincia creari 
episcopos iisque constipari abnuit. Horum opora, 
eorumque quos ex montibus et cavernis terre reli- 
giosissimos monachos imperator acciverat inque 
eam messem destinarat, avitis moribus valere jus- 
sis in Christi sagenam, quidquid Βαἱρατίοῦ genie 
est, concessit. 


VARLE LECTIONES. 
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THEOPHANES CONTINUATUS. 


97. P'rz:terea genti Russorum nescienti mansaes- A — LC. Αλλά xal τὸ τῶν Ῥὸς '* Evo; δυσμαχώτατεν 


cere ullive cedere atque a Dei sensu ac pietate re- 
motissimz, auri argentique ac sericarum vestium 
ajluenti largitione in fadus pertractse, initisque 
cum e3 induciis GAS ac pace firmata, divini quo- 
que baptismatis participes fleri persuasi!, ac ar- 
chiepiscopum ab Ignatio patriareha ordinatum ut 
susciperent effecit. ls ad dictae. gentis provinciam 
cum venisset, ex tali eventu illustrique facinore 
illius sibi animos faciles reddidit, Gentis enim 
princeps, subditz| plebis coacto caetu, cum senato- 
ribus suis ac proceribus presidebat: qui et false 
religioni ob longam consuetudinem proclivius re- 
liquis adh»rebant. Deque sua sc Christíanorum 
fide deliberantibus, in conventum voeatar qui ad 
t0s recens episcopus venerat; ac quisnam ipse 
profiteretur cosque docturus esset, ex illo sciseita- 
hantur. Eo sacrum divini evangelii librum proten- 
dente, ac quedam Salvatoris ποειτὶ miracula Deique 
in Veteri Testamento prodigia exponente, statim 
Russi subdiderunt : Nisi nos etiam ejusmodi aliquid 
viderinus, ac potissimum quale in. trium puerorum 
camino accidisse dicis, nullam prorsus tibi fidem 
Rabebimus, nec tuis verbis animum auresque nostras 
uitra accommodabimus. Praesul vero de illius pre- 


missionis veritate fretus, qui ait: Si quid petieritis . 
in nomine meo, accipielis ; et: Qui credit in me, opera. 


que ego facio, et ille faciet, εἰ majora his faciet !, 
tum nimirum cum non ostentationis causa sed ad 


τε xai ἀθεώτατον ὃν χρυσοῦ τε xai ἀργύρου xat στ- 
ρ'κῶν περιθληµάτων ἰχαναξς ἐπιδόσεσιν εἰς συµδά- 
σεις ἐφελχυσάμενος, χαὶ σπονδὰς πρλς αὐτοὺς σπει- 
«σάμενος εἱρηνιχὰς, bv μετοχῆ Ὑενέσθαι xal τοῦ σω- 
τηριώδους βαπτίσματος ἔπεισς xal ἀρχιεπίσχοπον 


παρὰ τοῦ πατριάρχου ἸἈγνατίου τὴν 35 χειροτονίαν 
δεξάµενον δέξασθαι παρεσχεύασεν, ὃς χατὰ τὴν τοῦ 
εἱρημένου ἔθνους χώραν παραγεγονὼς ἀπὸ τοιαύτης 
πράξεως εὐπαράδεκτος τῷ Ever γεγένηται. Too γὰρ 
ἄρχοντος τοῦ τοιούτου γένους σύλλογον τοῦ ὑπηχόου 
ποιησαµένου [P. 211] xal μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν Τε- 
ῥρόντων προκαθεσθέντος, oi τῶν ἄλλων βἆλλον τῇ δει- 
σιδαι µονίᾳ διὰ τὴν paxpiv συνήθειαν πρρστετηχότες 
ἐτύγχανον, xal σχοπουµένων περί τε τῆς οἰχείας χα} 


B τῶν Χριστιανῶν πἰστεως, εἰσχαλεῖται ὃ ἄρτι πρὸς 


αὐτοὺς φοιτῄσας ἀρχιερεὺς, xal τίνα πὰ καρ᾽ αὐτοῦ 
χαταγγελλόμενα xai αὐτοὺς ὁ,δάσχεσθᾶι μµέλλοντ« 
ἐπυνθάνετο. Τοῦ δὲ τὴν ἱερὰν τοῦ θείου Εὐαγγελίου 
βίθλον προτείναντος , xal εινα τῶν «00 Σωτῆρος 
ἡμῶν xaX θτοῦ θανμάτων αὐτοῖς ἀπαγγείλαντος **, 
xat τῶν ὑπὸ τοῦ !* θεοῦ τερατουργηθέντων χατὰ τὴν 
παλαιὰν τὴν ἱστορίαν αὐτνοῖς ἀνα πτύξαντος * El μή 
τι τῶν ἐμοίων, ἔφασαν εὐθέως !* οἱ 'Ῥὰς, καὶ ἡμεῖς 
θεασόµεθα, καὶ μάῖιστα olor τὸ ** dv tj καµίνφ 
τῶν τριῶν Aéyreic παίΐδων, σὺκ dx σοι ὅ.λως απι- 
στεύσωμεν, οὐδὲ τὰς ἀχοὰς ἡπιῶν ἔτι τοῖς ὑπὸ 
cov «εγομένοις ὑπόσχωμεν. 'O δὲ πεποιθὼς ki 
τῷ ἀφευδεῖ τοῦ εἰπόντος, ὅτι Ὁ ἑὰν' αἰτήσητε ἐν εῷ 


salutem animarum hec qus flunt, sunt futura, ait C ὀνόματέ µου, ArseeoOe * καὶ, ὅτι 'O αιστεύων elc 


ad eos : ΦΚ, Etsi. non licet Dominum Deum ten- 
lare, οἱ tamen ex animo slatgisiis ad Deum accedere, 
quod libuerit, hoc et petite; omninoque Deus pre- 
stabit propter. fidem vestram, eisi nos despicabiles εἰ 
: suinimi sumus 9». Petiere ipsum fldei Christians li- 
brum (divinum scilicet. sacrumque Evangelium) 
in rogum injici ab eis accensum, ac siquidem librum 
nibil flamma l:serit aut exusserit, ad Deum aeces- 
suros, qui ab illo pr:edicaretur. Quibus sic dictis, 
46 sacerdote oculos ac manus οὐ Deum levante, 
atque dicente : Clarificua nomen sanctum (uum, Jesu 
Christe Deus noster, etiamnum in oculis gentis hujus 
universe ^, sancti. Evangelii liber in rogum ignis 
conjectus est. Nec paucis decursis horis, ac rogo 
exinde exstincto, inventum est sacrum volumen il- 
lesum nec edacis flamma vi ulla violatum, nulla 
ejus ab igne noxa aut diminutione, ut ne fimbriz 
quidem librum claudentes ullam aut corruptionem 
aut labem senserint. Quo viso barbari, ac miraculi 
magnitudine in stuporem acti, omni sublata ligsi- 
tatione baptismo intíngi coeperunt. 


ἐμὲ, τὰ ἔργα, d ἐγὼ ποιῶ, xádxetvoc ποιήσει, καὶ 
Ιιείζογα εούτων ποιήσει, ὅταν o) πρὸς ἐπίδειξιν, 
ἀλλὰ πρὸς σωτηρίἰαν φΦυχῶν μέλλει γίνεσθαι τὰ γινό- 
μενα, ἔφη πρὸς αὐτοὺς * El καὶ μὴ ἔξεστιν ἕχαει- 
ρἀάζευ' Κύριον τὸν θεὸν. ἀ 14 ὅμως εἰ àx ψυχῆς 
διεγώκατε προσαλθεῖν tQ 859, αἰτήσασθα ὅπορ 
καὶ βού.εσθε, καὶ ποιήσει τοῦτο πάντως διὰ τὴν 
πίστιυ ὑμῶν *! ὁ θεὺς, κἂν ἡμεῖς ἐσμαν εὖτελεῖς 
xul &Adyic toi, Οἱ δὲ ᾖτήσαντο αὑτὸ «eb τῆς πίστεως 
τῶν Χοιστιανῶν βιθλίον, fiot τὸ θεῖον xal ἱερὸν 
Εὐαγγέλιον, ἐν τῇ ὑπ' αὐτῶν ἀναφθείσῃ ἐμθληθῆναι 
πυρχαῖᾷ' xai εἰ ἀθλαθὲς τηρηθείη xai ἄκαυστον, 
προσελθεῖν τῷ παρ) αὐτοῦ χηρυσσομένῳ θεῷ. 'Pa- 
θέντων δὲ τούτων, χαὶ τοῦ ἱερέως πρὸς τὸν ** θεὸν 


D τοὺς ὀφθαλμοὺς xaX τὰς χεῖρας ἑπάραντος, χαὶ εἰπόν- 


τος, ὅτι Δόξασόν σου τὸ ἅγιο» ὄνομα, "Incov 
Χριστὲ ὁ θεὺς ἡμῶν, καὶ vür ἐν ὀφθαλἰμοῖς rov 
ἔθνους τούτου παντὸς, ἑῤῥίφη εἰς τὴν χάμινον 
τοῦ πυρὸς tj τοῦ ἁγίου Εὐαγγελίου βίόλος. Ὡρῶ» & 
διεληλυθνιῶν ἱχανῶν, εἶτα τῆς χαμίνυν κατασθεσθεί- 
σης, εὐρέθη τὸ ἱερὸν πυχτίον διαμεῖναν ἀπαθὲς 


[P. 212] καὶ ἁλώδητον καὶ µηδεµίαν ὑπὸ τοῦ πυρὶς δεξάµενον λύμην f| µείωσιν, ὡς μηδὲ τῶν ἐν τοῖς 
Χλειδώμασι τῆς βίδλου κροσσῶν τὴν olavoov ὑπμεινάντων φθορὰν f| ἀλλοίωαιν. Ὅπερ ἰδέντε οἱ Báp 
6αροι, xai τῷ µεγέθει χαταπλαγέντε” τοῦ θαύματος, ἀνενδοιάστως βαπτίκεσθαι Ίρξαντο. 


! Joan. xiv, 14, 19. 5 Deut. νι, 10. ^ Joan. xii, 38. 
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LIB. V. — BASILIUS MACEDO. 


Ln. Οὕτως οὖν των τοιούτων ἔργων ἓν τοῖς χρήνοις A — 98. Cum sic igitur prudentissimi imperatoris Ba- 


τὴς βασιλείας toU συνετοῦ βασιλέως 35 Βασιλείου 
χαταπραττοµένων, xal δεξιῶς χατὰ νοῦν τῶν '* 
πραγμάτων χωρούντων αὐτῷ, xal τοῦ xab' ἡμέραν 
θάλλοντος βίου, xal εὐθυμίας χορευούσης περὶ τὴν 
πύλιν καὶ τὰ ?* βασίλεια, xal γαλήνης ἠπλωμένης 
ἀνὰ πᾶσαν σχεδὸν νῆσον 5 χαὶ ἤπειρον, ἑξαίφνης 
λαζλαφ xai ζάλη καὶ καταιγὶς συμφορῶν τοῖς ἆνα- 
χτόροις ἑχώμασε, χοπετὸς xal θρΏνος xal Ἰλιὰς 
λυπηρῶν xal τραγῳδία θλιθερῶν ἐχόρευσε *" περὶ 
τὰ βασ[λεια. 'O γὰρ φίλτατος xal πρωτότοχος υὓς 
τῷ βασιλεῖ Κωνσταντῖνος &v αὐτῷ τῷ ἄνθει τῆς ἡλι- 
χίας, ἕν τῇ ἀχμῇ τῆς νεότητος, àv τῷ πρὺς ζῆλον 
ἄρχεσθαι τρέχειν τῆς πατρικῆς Υενναιότητος, ὀξείᾳ ** 
νόσῳ περιπεσὼν xal ἐπὶ ὀλίγαις ἡμέραις τῷ πυρετῷ 


χαυσωθεὶς, πᾶσαν τὴν ζωτιχὴν ἱκμάδα τοῦ παρὰ B 


φύσιν λάθρου πυρὸς σνντόµως ἐχδαπανήσαντος, τὸν 
βίον ἑξέλιπε, πένθος ἀμύθητον καταλιπὼν τῷ Λατρἰ. 
Ηλὴν ἐπεὶ λόγῳ χρατεῖν ὀφείλει τῶν ἁλόγων παθῶν 
ὁ πεπαιδευµένος &àvhp, xai αὐτὸς ἄνθρωπος ὢν xdi 
θνητὸς fier xal τὸν υἱὸν ἔχων ἁμοίως θνητὸν, xol 
διὰ τοῦτο τὸ πέρα τοῦ μετρίου τὸ αυμθὰν ἀποδύρε- 
σθαι ὡς ἁγεννές τε χαὶ ἄνανδρον τῇ γυναιχωνίτιδι 
6:600; θᾶττον ἐγένετο ἑαυτοῦ, xal τὴν εὐχάριστον 
τοῦ Ὑενναίου Ἰὼδ φωνὴν ἀνεφθέγξατο, Ὁ Κύριο 
ἔδωκεν, εἰπὼν, ὁ Κύριος αὖθις ἀφεί.Ίατο ὃ. Ὡς τῷ 
Κυρίῳ ἔδοξεν, οὕτῳ xal γέγονεν.Εἴη αὐτοῦ εὐο- 
1ημένον εὁ ὄνομα. Καὶ, Τί, φησὶ, θαυµαστὸν, εἰ ὁ 
δοὺς πάν ἀπεί Ίηφεν, ὡς ἑδού.1ευεν 39, ὅπερ δό- 
δωκεν; Καὶ μᾶλλον εἰς παραμυθίαν τῆς μητρὸς xal 
τῶν ἁδελφῶν γεγονὼς v ἐπὶ τῶν συνήθων αὖθις, 
προϊστάμενος ὀρφανῶν, χἠραις ἐπιχουρῶν, χορηγῶν 
στρατιώταις καὶ πένησιν, ἁδικουμένοις ἑπαμύνων, 
xai τῶν φοδηυµένων τὸν Κύριον ἠδέως χαὶ εὐμενῶς 
ἀκροώμενος, τὰ λυσιτελῆ xai σωτήρια xal τὴν ἄνω 
βασιλείαν προξενοῦντα ἑξηγουμένων καὶ ὑποτιθεμέ» 
vtov αὑτψ. 

6’. Ἐπεὶ δὲ εἰώθασι πολλάχις οἱ χαθεστηχότες 
ἐπὶ τῶν ἆ ρχῶν xal τῶν διοιχήσεων, τὴν εὔνοιαν δῆθεν 
ὑσεμφαίνειν ἐθέλοντες, [P. 915] τάχα δὲ xal µονι- 
μωτέραν ἐντεῦθεν οἱόμενοι τὴν ἀρχὴν ῥαυτοῖς χατα- 


στήσασθαι, ὑποτιθέναι τὰ *' πρὸς αὔξησιν τῶν εἰσ-. 


φορῶν χαὶ τὸν τῶν προσόδων αυντελοῦντα πλεονα- 
σμὸν, ὑπέμνησέ ποτε xal τῷ γενναίῳ τούτῳ βασιλεξ 


silii temporibus talia gererentur, exque omiwo 
cuncta prospere cederent, ac quotidie res publica 


. uberius floreret, inque civitate ac regia jucundítas 


vigeret, omnique GA pene insula ac continente 
diffusa tranquillitas lateque explicata esset, repente . 
malorum turbo procellaque ac tempestas in regiam 
invasit ; planctus οἱ luctus tristiumque rerum Hlias 
ac molestorum tragoedia per aulam bacchari. Cha- 
rissimus scilicet ae primogenitus imperatori fitius 
Constantinus in ipso ztatis flore ac juventutis vi- 
gore, dum ad paternam generositatem zemulandam 


-coptendit, in morbum acutum incidens, paucosque 


dies febris ardoribus exustus, innaturali rapido 
igne quidquid vitalis humoris erat brevi sbsumentc, 
in vivis esse desiit, inenarrabili luctu parenti re- 
lieto. Quoniam tamen vir disciplina moribusque 
compositus alienos a ratione impetus ac perturba- 
tiones ratione moderari debet, ipseque homo ac 
mortalis cum esset; flium similiter mortalem $6 
habere nullus dubitabat; idcirco abundaptiore luetu, 
ac qui modum excedat, casum deflere, velut ignavi 
muliebrisque animi sensu gynseceo relieto, quanto 
cius sibi ipse redditus, generosi Jobi gratiarum 
actionis vocem prolocutus ait: Dominus dedit, Do- 
minus rurtum abstulit: sicut Domino placuit, sic et 
factum est : sit momen illins benedictum *.. Et. quid 
mirum, inquit, si, qui dedit, rursus abstulit id quod 
dederal, pro eo ac placuit? Magisque solands ma- 
tris (ratrumque munere perfunctus consuetis iterum 
snimum advertebat, pupillorum defensor, vidusrum 
adjutor, 846 militum pauperumque sumptibus 
justus erogator, eorum qui ulla injuria lzederentur 
ulior, ac timentium Dominum, qui ntilia et saluta- 
ria supernumsque regnum conciliantia doceant soa- 
deantque, liele ex animo placidusque aeditor. 


99. Cum autem plerumque soleant, qui ptofe- 
eiuris sc magistratibus rerumque administrationi 
propositi sunt, suam nimirum benevolentiam prin- 
epi ipsinusre eupientes (forte vero etiam boc sata- 
gentes, ut inde diuturniorem sibi magisiratum effi- 
ciant ac yreefecturam); ea suggerere unde fleci pro- 
curationes augeantur majoraque tributa in retioncs 


ἀπὸ τοιαύτης γνώμης ὁ τὴν woo γενικοῦ sb τηνικαῦτα I) publieas inferantur, es quandoque mente ia qui 


διέπων ἀρχὴν ἁἀποσταλῆναι εἰς τὰ ὑπὸ τὴν "Pugat- 
χἩν ἑξουαίαν ἅπαντὰ θέµατα 3 τοὺς λεγομένους 


ἑπόπτας τὀύτους xol ἐξισωινὰ:ς, ὡς ἂν, ornat, τοὺς 


ἀγροὺς χαὶ τὰ χωρία, ὧν ὁ χρόνας τοὺφ δεσπότας 
διά τινα περιπέτειαν τοῖς οἰχείοιϕ ἐπέχλνσε ῥεύμασι, 
πρὸς ἑτέρους διάθωνται xai πρόσοδον ἐντεῦθεν οὐχν 
μιχρὰν τῷ ταμµιείῳ τῷ βασιλικῷ προσπορίσωσιν. Ὁ 
δὲ βασιλεὺς ἀποδέχεσθαι προσποιησάµενας τὴν ὑπί- 
prn, ἐχλέξασθαι xal εὐτρεπίσαι xal αὐτῷ προσ. 


* Job 1, 91. 


genici tunc. munere fungebatur, generosi peetoris 
virum Desilium suhmonuit mittendes ad omnes 
Rormabs ditionis proviseias (reesntiot usus the- 
matr dicil) ees quos inspecteres ac perequatares 
vocabt, agros seilicet οἱ predia, quorum peesesso- 
το adtersoó aliquo casu tempus fluctibus suis 
obruisset, aliis delateros, unde pesunis vis non 
medica srario secederet, Imperator consilium se 
prebare simulans, eligi atque parári. sibique offerri 
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jubet qui istnd maneris probe explcturi. essent. Α ayayeto τοὺς ὀφείλουτας τὸ ἔργον ἐπ'ιτελέσαι xa- 


Tem gemieus adbibíto diligenti examine solertique 
eura, οἱ ut. optimum illi videbatur, optimis de- 
lectis maximeqne ingenuis, eorumque relatis no- 
minibus, baud levi dignus vítaperio visus est aeri- 
usque objurgatus, quod ejusee generis ac probitatis 
247 viros ad munus istnd proponeret. Cumque 
dicerel inter cives ac tota republiea se ποῆυς 
meliores habere, iutolit imperator : Tanti apud me 
pjus nuneris functio est, ut et ipse, si liceret, ad 
eam pre(aciurus essem, Quia tamen, ut probe nori, 
nec satis forte decorum videtur nec possibile, neces- 
aurio in duobus reipublice magistris, (tempore et 
eszperieMia multisque per longam etatem civilium 
magistratuum (unctionibus exercitatis, sincerrque in 


remque a6 illis probe exsequendam confido. Tu ergo 
ipse sadens ejus. illis provincim utilitatem meamque 
voluMales. nuntiato ; ac dum in animum induzerint 
ui preficiscaninr, placet δί mihi, aesensumque con- 
silio prebeo. Viros, ut audiere, etupor subiit, se- 
niueque supplicationis lece se longos pro re 
publiea exentiatos labores atque sudores osten- 
dentes ejusque fanctionis ealicem ab eis transferri 
ezQrabant. Necessario itaque, qui missus fuerat, 
re infetia reversus magisirorem responsa hec 
imperatori retulit. Tum imperator his auditis : 
Cum feri non. posso videatur $t ego exetm (atque 
eliam dicatur) Sllusirissimique magistri muntts. de- 


fugiant, as qui illi (unctioni. par videatur, alius ne- ϱ 


wo suppetat, placet. suggestionem. indiscussam ac 
cassam manere, Prastot enim, inqnit, sonntllos ex 
faci prove&tibus reque privata. non bewe lucrari, 
quam αἱ SES male quisquam damno afficiatur 
ullave graviore injuria vezetu? ant opprimatnr. Eo- 
que censilie, quandiu ille rerum politus est, omnis 
omnium Romane ditionis provinciarum populus 
inipepectus (ut ia dieam) ac inexsequatus (i. e. 
non censitus) mansit, ac si mavis dicere, liber et 


ab exactionibus imusunis; prediaqwe οἱ agri in - 


pauperua vicinorum usum cesserunt. Talis scilicet 
princeps epmus erga omnes .sübéitos eret, ac 
praecipue erga rusticanam plebeeulsm paternam 
sollicitudinem ac curam exhibebat. 


«τωφ διοίκησιν ἑξελθεῖν **, 


λῶς πρ/ετρέφατο. Σχεφάμενος ob xal Φφροντίστας 
ὁ γενιχὸς, χαὶ ὡς ἐδόχει χάλλιστα τοὺς ἀρίστους 
ἐπιλεξάμενος, xaY τὰς τῶν ἐχλεγέντων χλήσεις 
εἰσαγαγὼν πρὸς αὐτὸν, πολλης ἑνομίσθη µέμ- 
dec; ἄξ.ος xaX σφοδροτἑροις ὑπεθλίθη ἑνειδισμοῖς, 
€i τοιούτσυς εἰς τὸ τοιοῦτον ἔργον προθάλλεται. Tox 
δὲ μὴ ἔχειν ἐν τοῖς πολιτευοµένοις χρείστονας 2£ 
γοντος, 5 βασιλεὺς ἀπεχρίνατο, ὅτι Παρ) ἐμοὶ τοιοῦ- 
τον τὸ τῆς προχειµένης διαχογίας Error κρίνεται 
ὥστε, εἵπερ οἷόν τε ἦν, αὑτὸν pé πρὺς τὴν τού- 
Ἐπεὶ δὲ τοῦτο οἶδο 
ὅτι δοκεῖ τυχὸν ἀπρεπὲς καὶ ἀδύνατον, ἐξ ἁν ἀγ- 
χης ὁπὶ τοῖς δυσὶ τῆς ποᾶιτείας µαγίστροις, cl 


. καὶ χρόνῳ καὶ πείρᾳ xal ταῖς zoAAaic ἐν τῷ µα- 
eis ae explorata virtutis probatis, spem colloco, B 


xpQ βίῳ τῶν xoluixóv ἀρχῶν διοικήσεσι», &v 
alc ὀξητάσθησαν, ἀχίδδη.Ίον xal καθαρὸν τῆς 
ἀρετῆς ἔξενηνόχασι τὸ δοχίµιον, τὰς ἑλπίδας 
ἀποσα.ἰεύω *, xul τὴν διαχονίαν ὑπὸ τούτων 
ἀνυσθῆναι δεόντως θαῤῥῶ., Ἀπελθὼν οὗν, φηδὶν, 
αὐτὸς σὺ εοῦτοις áxárrectov τὸ τῆς διακονίας 
ἐχωφεἰὲς καὶ τὸ θέΆημα τὸ ἐμόν. Καὶ BovAogérwr 
αὐτῶν ἐξε1δεῖν ἐκευδοκῶ xal αὐτὸς καὶ ἐπισφρα- 
fUv τὸ βού.ευμα. Ὡς 65 ἀχούσαντες οἱ ἄνδρες 
ἆλθον εἷς ἔχπληξιν, xat τὸ γὔρας ἀνθ᾽ ἱχετηρίας καὶ 
τοὺς πολλοὺς ὑπὲρ τοῦ xotvoU χαµάτους xal πόνους 
αὐθῶν *5 προδαλλόµενοι παρενεχθῆναι τὸ τῆς τοιαύ- 
της διαχονίας ποτῄριον ἐξ αὐτῶν χαθιχέτενον, ἐξ 
ἀνάγχης ὑπέστρεφεν ἄπραχτος ὁ πεμφθεὶς, χαὶ τῷ 
βασιλεῖ τὰ παρὰ τῶν µαγίότρων ἀπήγγειλεν. περ 
ἀχούσας εἶπεν ὁ βασιλεὺς, ὅτι El τὸ ἐμὲ ἐξε.θεῖν 
δοχεῖ t8 καὶ «Ἰἔγεται εἶναι ἀδύνατυν, παραιτοῦν- 
ται δὲ εἡν ὑπουργμίαν καὶ ol αμπρότατοι μάγι- 
στροι, οὐδένα ἔχων τοῦ πράγματος διοιχητὴν 
ἀξιόχρεων κατα λειαθῆγαι τὸ ὑποδα.1Ίόμεγον βού- 
Ίομαι ἀνεπίσχεπτογ καὶ ἁδιερεύγητο». Κρεῖετον 
γὰρ, φησὶ, παρακερδαίνει’ τινὰς ἀπὸ τῶν ἑμῶν 
ob xaJóc 7) κακῶς ὑποπεσεῖν |P. 311] τινα ζ- 
[uds κακῷ καὶ ἐπιτριδούσῃ αὐτόν συμφορᾷ. Καὶ 
ἐπὶ τούτῳ τὸν ἅπαντα χρὀνὀν τῆς αὐτοχρατορίας a5- 
«o6 ἔμεινεν ἀνέποπτος, ὡς ** ἄν τις εἶποι, xal ἀν- 
εξίσωτος, 3 μᾶλλον εἰπεῖν ἐλεύθερός τε xal ἁδιάπρα- 
χτος 9 , ὁ ὑπὸ τὴν 'Ῥωμαϊχὴν ἐξουσίαν ἅπας τῶν 
ὅλων θεμάτων λαὺς xai τὰ 3 χωρία xal ol. áy pal 


τοῖς γειτονοῦσι τῶν πεγήτων προχείµενοι εἰς ἁπόλαυσιν. Τοιοῦτος fjy 9* περὶ πᾶν τὸ ὑπήχρον, μάλιστα» 
δὲ οὖν ὄχλον «bv ἀγροδίαιτον, πατρικὴν ἐπιδειχνύμενος χήδεµονίαν xal πρόνοιαν 6 ἀγαθὸς βασιλεύς. 


100. Verum rursus etiam invidentia próccitam- Ὦ p. ᾽Αλλὰ xot πάλιν ὃ φθόνος 


aliam asque turbinem in regia excitavit, ipsam in 
.se ipsam naturam coaturbans ac concitans. Gam 
'enim jas dulcissimos imperatosis ülius Constasti- 
nus vitam cede merie commulasset, isquein alse- 
ram prolem Leenem amoris và convertisset spey- 
que in 60 jactaret, hand' placide talit invidum dee- 


neonum genos, jeves piaeidosquo, religiusesque , 


simul ac rite compositos, ut par est, illius mores 


τέραν Ίχειρε περὶ 
νὰ βἀσίλεια ζάλην χαὶ θύελλαν, χαθ) ἑαυτῆης τὴν φύ- 
atv αυνταράσσων τε xal χυχῶν. "Apri γὰρ τοῦ φιλτά- 
του τῷ βασιλεῖ vloo Κωνσταντίνου τὸν βίον ἆἁ πολιπόν- 
τος, xai µεταπέεσόντος τοῦ φίλτρου xal τῶν ἑλπίδων 
ἐπὶ τὸν δεύτερον υἱὸν 9: Λέοντα, οὖκ Ίνεγχε πρἆᾶως 
τὸ βάσκανον τῶν δαιμόνων φῦλον τὸ πρᾶον xal Γσν- 
yov xai εὐσεδὲς ἅμα xol ἐμμελὶς, ὥς ἔοιχεν, ὁρῶν 
τοῦ διαδέχεσθαι μέλλοντος τὴν βασίλειον ταντην 
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LIB. V. — BASILIUS MACEDO. 


&pyhv, καὶ τὴν ἐντεῦθεν τοῦ ὑπηχόου στοχανομένην À considerans qui imperii successor futurus esset, ac 


ἐπὶ τῆς αὐτοῦ βάσιλείας εὐοτηρίαν καὶ πρὸς πάντα 
τὰ ἐπαινούμενα αὐξησιν' χαὶ διὰ τοῦτο χονίσται χατ 
αὑτοῦ χαὶ οὑτωσί πως ἀνταγωνίζετα: "Hv. τις τῶν 


κάνυ Φιλουμένων xat πιστευοµένων παρὰ τῷ ἀοιδίμῳ - 


Βασιλείῳ μοναχὸς, ὡς ἐδόκει, καὶ ἱερεὺς, xal φίλος αὐ- 
τῷ xal ὑπουργὸς δεξιὸς, 0v Σανδαθαρηνὸν χατωνόµα- 
ζον’ ὃς εἰ xat παρὰ τοῦ βασιλέως ἑστέργετο, ἀλλ οὐκ 
εἶχε παρὰ τοῖς ἄλλοις δόδαν χρηστὴν οὐδ' ὑπόλεφιν 
ἀνεπίληπτον. Κάὶ διὰ τοῦτο πολλάχις xoi ὑπὸ τοῦ 
α.φωτάτου διεχωμῳδεῖτο Αέοντος ὡς vón; καὶ ἅπα- 
τεὼν xai εἰς ἃ μὴ δεῖ τὺν βασιλέα παρασύρων xo 
τῶν χαθηχόντων ἐχδιαιτῶν. "À δη πυνβανόµενος ὁ 
φέναξ ἐχεῖνος xal πονπρὸς εὔνοιαν πλάττεται xal 
φιλίαν πρὸς τὸν χρηστὸν ὑποχρίνεται Λέοντα, xal 
φησι πρὸς αὐτὸν, ὡς "Iva εἰ veaviac ἤδη ὢν καὶ 
παρὰ τῷ πωτρί σον φιλούμεγος μὴ ἀπιρέρῃ 
κρυατῶς ῥομφαίων 1) udyarpav, ὅταν κατ’ ἀγροὺς 
συνιἁπάζῃ σου τῷ παερὶ, ἵνα καὶ αὐτῷ, εἰ κατὰ 
θηρίου χρείαν σχΏ, ἐπιδιδῷς, καὶ el τι «1αθραῖοΥ 
πο.λάχις κατ αὐτοῦ ἀπιδούλευμαω γένηται, μὴ 
ároxJoc εὑρεθῇς, 4-A' ὄχῃς tt μεθ ὅτον δυνηθῇς 
τοὺς πατρικοὺς ἐχθροὺς ἀνταμύνασθαι, Οὐκ 
ὑπειδύμενος δὲ τὸν δόλον ἐχεῖνος οὐδὲ «b δολερὸν τοῦ 
ἀνδρὸς συννοήσας (τὸ γὰρ μὴ πρύχειρον el; xaxiav 
οὐδὲ ὑπονοεῖν {Ρ. 35] ἰστι τὰ πονηρὰ εὐχερὲς ) 
δέχεται τὴν βουλὴν χαὶ πείθεται µάχάιραν τοῦ 
ὑποδήματος ὀντὸς ἐπιφέρεσθαι. Ὡς οὖν ὁ ἐπίδονλος 
ἔγνω χωρίσασιν εἰς ἔργον τὴν αὐτοῦ σωμθδουλὴ», 


ἀπαγγέλλει τῷ βᾳσιλεῖ, ὅτι Ὁ υἱός σου ἐπιδουεύει C 


σε dveAsir * καὶ εἰ xac toic, ὄταν χατὰ θήραν ὦ 
Χου ἆ1λοθι uéAAsic τῆς βασιίδος ὑπεξελθεῖν, 
κά Ίεγσον περιφιροθήναι cà πόδια τῶν ποδῶν 
αὐτοῦ, καὶ οἱ εὑρεθήσεεαι ξίφος ἐπιφερόμεγος, 
qrobi ὅτι πρὸς τὴν σὴν αὐεδσφαγὴν' ἠεοιμάσατο. 
Καταγγελθείσης οὖν ἑᾷόδου βασιλιχῆς συνεξήλθεν 
&rav τὸ εἰωθὸς, καὶ xavá τινα τόπον Τενομένων αὐ- 
τῶν προσποιεῖταν χρείαν ἔχειν µαχαίρας ὁ βασιλεὺς, 
xai ἐπεξήτει ταύτην μετὰ οπουδῆς. Ῥυμπαρὼν bà ὁ 
υἱὰς, xai μηδὲν τῶν ὑπονθουμένων τῷ πατρὶ προειδό» 
µενος, ἀχάχως πάνν xal ἀπονήρως ἐφελχυσάμενές 9 
ἣν ἐπεφέρετο µάχαιραν ὀπιδίδωει τῷ κατρί. Γενομέ- 
νου δὲ τούτου ἔδοξεν εὐθέως ἡ χατ αὐτοῦ προσαγ- 
γελία πιστὰ καὶ αἱ παρ’ αὐτοῦ ἀπολογίφι µάταιαν 


quam inde conjieiebst illo rerum potiente subdito- 
rum fore felicitatem, et ad laudabilia quzque pro- 
fectum atque incrementam, ldcirco se ad pugnam 
instruit, idque hunc modum certamen aggreditur : 
Erat inclyto Basilio iuter eos in ques impense affi- 
ciebatur ac quibus nimiam quamdam habebat 349 
fidem, monaehus quidam, ut videbatur, et sacerdos 
illique amicus ac minister surenuus, cui Santaba- 
reno nomen. 19 etsi ab imperatore colebatur, aped 
alios tamen non bonz famz erat nee reprebensione 
carebat, ldque in causa erat eur non raro a sa- 
pientissimo Leone .uwt prestigiator ac seductor, 
quique imperatorem a recti wamite abduceret et 
ad absurda traheret, conviciis incesseretar. Qui- 
bus ezpius auditis impostor ille ac scelestus, simu- 
lata benevolentia ac amicitie larva, ad mitissimum 
Leonem sic loquitur : Cur, inquit, cum jam robustis 
viribus ad eiatem  adoleveris patrique admodum 
charus sis, non occulte pugionem aui sicam tecum 
dejers, cum una cum illo ruri in equo veheris, ut in 
promptu porrigendum habemus, eum ferienda bestia 
[uerit, ei, si quid adversus. eum latenter ex insidiis 
agi contigerit, non ipse inermis inseniaris, sed 
yresio aliquid habeas unde polernos llostes nlcisca- 
ris? Dolum ille minime subodoratus, nee viri frau- 
des animo reputans (quod enun ad. malltiau pro- 
nui) non est, nec improba facile sugpieatur) con - 
silium approbat viroque obsequitor, ut coltrum in 
ocrea deferat. Perüdus swtem insidiator, Leonem 
consilio suo paruisse iutelligens, imperatori denun- 
tiat filium etructis insidiis illius necem machinari : 
Quod ai &dem abnuis, inquit, eum venetium aliave es 
causa urbe esioris, jube ei oercas auferri; ac si qui- 
dem gladium de[erre invenietur, ne in. tuam necem 
eum iibi parasse dabitaveris. Indicta igitur ruri 
peigcipis venctiqane, 8584) omnis ex mere comlta- 
tug uua exierunt. Cumque in quemdam locum eva- 
sissent, simulat imperator sibi opus gladio esse, 
ejusque sibi actutum copiam quierit. Aderat fllius, 
coramque ignarus qui pater animo versaret, sim- 
plici admodum nec maio quidqtam animo, quem 
gestabeh gladium, extractum patri. offert. -. Hinc 
statim dala adversus Leomem delatio probabllis 


xai xsval. Ὑποστρεφάντων οὖν αὐτίκα obe τὰ D visa est, iliusque inanes defensiones ac frivolz. 


βασίλεια, πρὸς ὀργὴν ὁ βασιλεὺς κατὰ 0D υἱοῦ διαν. 
ίσταται, xa) xatá τινα τῶν βασιλείων oDwuy, ὃς λέαρ- 
γαρίΐτης χατονοµάζεται, ἔμφρουρον τοῦτον πεποΐητας, 
xai τῶν ἐρυθρῶν πεδίλων ἀπογνμνοξ. Διηβέθιατο δὲ 
παρὰ τοῦ ἐχθροῦ καὶ ἑπδικητοῦ αρὺς τὸ xal τὸὺς 
Ἀύχνους ἐπισδέφαι » τῶν ὀφβαλμῶν. ᾽Αλλὰ τοῦτο 
μὲν ὑπὸ τοῦ τῆς βασιλίδας ἀρχιεβέως καὶ τῆς συγ- 


κλήτου βουλῆς κωλύεται διαπράξασθαι, τῆς ε᾽ρχτῆς, 


& ὅμως εἶχεν ἑντός. Χρόνου δὲ παραδραμόντος συχνόῦ, 
xat τῆς φύσεως οὗ γνωριζούσης ἑαυτὴν, à) ὑπὸ 
τῶν πονηρῶν πνευμάτων τραχννοµένης, τῶν FK efc 


Mox itaque reversis m regiam imperatoris in fliium 
ira eflerwescit; inque regíarum aedium uma, cui 
Margariae nomen, trwso in careerem raebros cal- 
ceos de&rühit. [noitaverat inimicus et ultor, ut et 
oculorum {πουν exetinguefet. Verum obstitere re- 
εἰ urbis episQopus se senatus ommis : interim 
tamen tenebatoe in. carcere, Longum jam tempus 
fluxerat, nec ipsa se natura agnoscebat, sed mafi- 
gnis flatibus exaáspersata erat. Bematus pritrates 
cum sepe coustituissent pro filio apud patrem sup- 
plicationem obire, alias aliam ob causam impediti, 


YARLE LECTIONRS, 


*3 ἐξελκυσάμενος ?. " ἀποσθέσαι Ἱ 
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ejuscemodi occasione rei prosiandz probabilem A q&poucia; ὑπερεχόντων πολλάκις βουληθέντων ὑπὲρ 


opportunitatem exque ratione nacti sunt. τοῦ ulou πρὸς τὸν πατέρα διαπρεσδεύσασθαι, ἄλλοτε 
δὲ καν ἄλλην αἰτίαν κωλυοµένων, ἀπὸ τοιαύτης προφάσεως εὔλογον ἔσχον ἀφορμῆὴν εἰς τὸ κατανῦσαι 
τὸ βούλημα. 


401. Avis erst in implexo calotho in regie pen- ρα’. "Hv τι ζῶον κτηνὸν iv ταλάρῳ πλεχτῷ χατὰ 
dens iriclinio, egregia imitatrix et loquacissima : τὰ βασίλεια αἰωρούμενον , μιμηλὸν xal πολύφωνον, 
psitacum vocant. Hic sive a quibusdam edoctus — 5 Φιτταχὸς ὀνομάζέται ΄ ὅπερ εἴτε πρός ctwov δι- 
erat sive alio quovis modo hauserat, Heu, heu, do- δαχθὲν εἴτε ἄλλως πως, πολλάκις, AL, al, πῦρ Αέων, 
mine Leo, sepius 351 perstrepebat, Cum itaque — ivBéyrezo. Πανδαισίας δὲ ποτε) τελουµένης τῷ 
tunc imperator opipare instructum baberet convi- ῥβασιλεῖ, καὶ τῶν πρώτων τῆς βουλῆς συνεστιωµένων 
vium, senatusque primores pariter epolarentur, ac αὐτῷ, xal τοῦ ὄρνιθος πολλάκις φθεγγοµένον τὸ 
avis ea qu dicia sunt crebrius repeteret, affecti Ἱπροῤῥηθὲν, ἐπιστυγνάσαντες οἱ δαιτυµόνες xal τῆς 
maerore convivz, missaque epularum jueunditate, ἐεὐωχίας παυσάµενοι ἐπὶ συννοίας ἐκάθηντο. OK, 
cogitabundi sedebant. Animum advertit imperator,  Tpocy&v 6 βασιλεὺς τὴν αἰτίαν τῆς τῶν ἐδεστῶν 
quidve causa sil cur se a dapibus abstineant ex ἀποχῆς ἐπυνθάνετο. Οἱ δὲ δακρύων ὑποπλησθέντεες 
illis querit, Illi vero oppleti laerymis, Quas, aiunt, B τοὺς ὀφθαλμοὺς, Τίνα βρῶσιν, εἶπον, φαγούμεθα, 
dapes sumemus, sic nobis exprobrante bruta hac ani- οὕτως ὑπὸ τῆς φωνῆς cov ἁλόγου τούτον órsdii- 
manie, qui ipsi prediti ratione herique. amantes ζόμενοι οἱ δοκοῦντες ἡμεῖς «λογιχοί τε καὶ φιλο- 
videamur? dum illa sic repetitis vocibus dominum δέσποτοι; ὅτι αὐτὸ μὲν τὸν οἰκεῖον ἀνακα.λεῖται 
inclamante, nos genio indulgentes insontis. dominici δεσπότη», [P. 216] ἡμεῖς δὲ ερυφῶντες «1ήθην' 
germinis prolisque sumus obliti 2 Siquidem enim — toU. μὴ ἀδικήσαντος δεσποσύνου ἑλάδομεν. El 
paternum jus violasse couvincitur et in ejus caput — piv Τὰρ ἑλέγχεται ἁδικῶν καὶ κατὰ τῆς πατρικῆς 
dezleram armasse, ipsi nos omnes ejus auctores necis — x8gadnc εὐτρεπίσας τὴν δεξιὰν , αὐτόχειρες αὐ- 
erimus, illiusque cruore exeaturabimur. Sin autem. — toU ἡμεῖς πάντες γενοίμεθα καὶ τοῦ αἵματος αἎ- 
eorum quorum accusatur nulla convictio est cerieque τοῦ κορεσθείηµεν' el δὲ ἐφ᾽ οἷς ἐνεκλήθη διαφεύ- 
probatio, quamdinnam calumniosa lingua oppri- Ίει té* ἔλδγχον, µέχρι εἶος 4 ecvxogdrtic 
mendo prepollebit ? latiusmodi sermonibüs tantis- Ίώῶσσα δυγαµωθήσεται κατ) αὐτοῦ; Μαλαχι- 
per delinitas imperatoris animus tunc quidem se- σθεὶς '" οὖν τοῖς τοιούτοις τῶν λόγων ὁ βασιλεὺς τότε 
dere eos jussit, ejusque rei gratia se deliberatutum μὲν χαθεσθῆναι τούτους προσέταξε , xal αχοπῆσαι 
promisit. Nec diu post ad indolem geniumque re- .. περὶ τοῦ πράγµατος ἐπηγγείλατο, μετ ob πολὺ tb 
versus e carcere educto sui illi copiam facit, ^ πρὸς τὴν φύσιν ἐπανολθὼν ὀξάγει τε τῆς φρουρᾶς xct 
lugubrique ipsius mutato habitu ac superfluo co- — sic ὄψιν ἄγει αὐτοῦ, καὶ chv πένθιµον ἀμείδει στολὴν, 
voz per tristitiz tempus adulte, levato onere, in — xal τὸ mspittbv τῆς bv τῇ λύπῃ τραφοίσης χόµης 
pristinum eum imperii gradum henoremque re- Ἠπεριαιρεθῆναι χελεύει, xat «hv προτέραν τῆς βαοι- 
stituit. λείας τάξιν παὶ τιμὴν ἀποδίδωσιν. 

102. Nec multo post in tabifieum gravemque pP. Οὐ πολὺ «b kv uéotp, καὶ φθινάδι νόσψ περι- 
morbum üpperator 352 incidit, qui ex profluvio Ἁπίπτει ὁ βασιλεὺς, kx. διαῤῥοίας παρακολουθησάση 
ventris accideraf ; quod ipsum ex casu inter venan- — yaczghc , fj τὴν ἀρχὴν ὑπό τινος τῶν χατὰ θήραν 
dum oriri comtigerat. Jamque paulatim tali tzbe Ἅπαραπτώσεων ἔλαθεν' xal λοιπὸν was' ὀλίγον τῇ 
coniabeseebat. lmperii itaque rebus optima ratione Ἅµτοιαύτῃ τηκεδόνι katepapatvrto, Διαθεὶς δὶ τὰ «nc 
dispositis, degignatoque successore, nec nen sin-: βὰσιλείας ἄριστα χαὶ «bv χληρονόμον γνωρίσάς, xat 
gulis consentanea ratione solertique consilio con-, περὶ iv καθ᾽ ἕχαστά τὰ εἰκότα βουλευσάμενός τα 
stitutis, tandem febris ardoribus violentiorí s&tu — x«l ἑμφρόνως διορισάµενος, Ücttpov πυρετοῦ xav- 
ejus omnem vitalem humorem exhaurientibus ac σώδους áveQityévtog αὐτῷ πᾶσαν thv ζωτιχὴν 
cousumentibus vita excessit, cum imperasset.cum D ἱχμάδα ἀνιμωμένου xat ἀναλίσχοντος τὸν βίον ἁπ- 
Michaele ejus decessore annum unum, alios vero έλιπε;, συµθασιλεύσας μὲν τῷ πρὸ αὐτοῦ Μηγαἡλ 
decem et novem solus rerum summam prsclare — ypóvov ἕνα, kv ἑτέροις 8b χρόνοις ἐννεαχαίδέχα περὶ 
administrasset ; cum civilibus optime comstitulis, τὴν αὐτοκράτορα τῆς βασιλείας διαπβέψας ἀρχὴν, ' 

ipsa quoque armata miljlia precipre effulsisset, ἄριστα μὲν τὰ πολιτυὰ διαθεὶς, κάλλιστα δὲ χαὶ 

. atque imperii ünes preduxisse& injuriamque ag µπερὶ τὰ στραταντικὰ διαγεγονὼς, xat πλατύνας μὲν 
. vim à subditis omnibus longe repulisset , ut et— ck ὅρια τῆς ἀρχῆς, ἀδικίαν δὲ καὶ βίαν ἐξελάσας ἀπὸ 
merito Homericum illud optimi -regis in eum qua- τοῦ ὑπηχόου mavtbe, ὡς χαὶ ckv. Ὁμηριχκὴν περὶ 
ἀγεῖ elogium, τοῦ ἀρίστου βασιλέως µαρτυρίαν ἁρμόζειν αὐτῷ, τὴν, 
Uirumque, rex bonus εἰ fortia bellator 'Augórepor, βασιλεύς € ἀγαθὸς, riii t 

Excepit post eum rerum summam, qui et natura Διαδέχεται δὲ τὴν ὅλην τῆς ἑξουσίας ἀρχὴν ὁ χαὶ 
ipsoque virtutis jure ad paternam hereditatem - παρὰ τῆς φύσεως xai παρὰ τῆς ἀρετῆς ἐπὶ τὸν 

. VARIA LECTIONES, 
€ Ob τότε Ρ. 5 μαλαχθεὶς A. 
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πατρῷον κλῆρον ** καλούμενος xat παρὰ τοῦ ὑπηχόου À vocabatur subditorumque votis exposcebatur, mi- 


δι εὐχῶν ἐπιζητούμενος, Λέων à πραότατος καὶ 
σοφώτατος καὶ πρῶτος τῶν ἔτι περιλειποµένων υἱῶν. 

Καὶ τὰ μὲν περὶ τῆς εὐσεδοῦς βασιλείας Βασι- 
λείου 97 τοῦ ἀοιδίμονυ, ὅσα μὴ τῆς λήθης ** παρεσύρη 
ῥεύμασι xal τῷ διὰ μέσου χρόνῳ ἑξίτηλα γέγχονε, καὶ 
αὐτὴ δὲ ἡ xp) τῆς βασιλείας ἀγωγὴ, καὶ ὅσα ἡ τῆς 
ὅλης αὐτοῦ ζωῆς περιέχει ὑπόθεσις, χατὰ τὸ ἡμῖν 
ἐφιχτὸν, χαθὼς fj τῆς ἀληθείας εἶχε φύσις, ἀπήγ- 
Τελται καὶ ἱστόρηται. 


tissimus Leo ac sapientissimus, liberorum ipse 
superstitum natu niaximus. - 

Atque hzc inclyti Basilii pie religioseque admini- 
strati imperii munera, quotquot illius rerum obli- 
vionis gurgitem effugerunt, nec quod iutercurrit 
evo exoleverunt. Ipsam quoque ejus ante adeptum 
imperium 353 institulionem, ac quanta omnis 
ejus vipe srgumentum ratioque complectitur, 
quoad licuit ac veritatis ordo poscebat, narravimus 
el in bistoriam conjecimus. , 


ο VARLE LECTIONES. 
M τῶν πατρῴων χλήρων A. Bacüeíouom. Ρ. «dlc λήθης ] 
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LIBER VI. 


. MPERIUM LEONIS IMPERATORIS. 


e 


[P. 217] a'. Βασίλειος τελευτῄσας , Λέων ὁ vc B 


αὐτοῦ αὐτοχράτωρ ἑδασίλευσεν Ern εἴχοσι πέντε, 
μήνας ὀχτώ. Στέφανος δὲ ὁ αὐτοῦ ἁδελφὸς κληριωὺς 
ὢν καὶ αύγχελλος συνῆν τῷ πατριάρχῃ δωτίῳ, ὑπ 
αὐτοῦ ἀναγόμενός τε καὶ παιδευόµενος. ᾽Απέστειλεν 
οὖν ὁ βασιλεὺς τὸν στρατηλάτην ᾿Ανδρέαν ἐν τῇ 
Χρυσοπόλει xal ὄλλους συγχλητικοὺς σὺν αὐτῷ μετὰ 
χλήρου xal κηρῶν καὶ ἁρμάτων xol ἐξχγαγόντες 
«κοῦ τάφου τὺν Μιχαἡλ tv γλωσσοχόμῳ κυπαριασίνῳ 
χατέθεντο, χαὶ ἐπὶ χραθάτου θέντες, ἐντίμως xal 
βασιλιχῶς περιστείλαντες, ἓν τῇ πόλει εἰσήγαγον, 
xai μεθ) Όμνων µέχρι τῶν Αγίων Αποστόλων προ- 
έπεμφαν , ἑπομένων ἐχεῖσε xal τῶν αὐτοῦ ἁδελφῶν, 
xal iv λάρναχι χατέθεντο. 


1. Defuncto Basilio Leo ejus filios imperator 
rerum potitus est, annos quinque aupra viginti, 
octo menses. Stephanus illius frater clericus cum 
esset ac syncellus, cum Photio patriarcha versaba- 
tur, sub cujus educabatur ac erudiebatur disci- 
plina. Misit itaque imperator Andream magistrum 
militie Chrysopolim, aliosque cum eo senatorii 
ordinis, cum clero et cereis ac curribus ; eductum- 
que e sepulcro Michaelis cadaver ac in cypressino 
loculo positum lectuloque impositum, pretiosis 
vestibus regioque cultu ornatum, in urbem in- 
vexeruni; ac cum canticis ad sacram usque Apo- 
stolorum zdem pompa deduxerunt, ejus quoque 
fratribus illic funus comitantibus, tumuloque con- 
diderunt. 


[P. 918] 9. Μετὰ ταῦτα δὲ ὁ βασιλεὺς τὸν αὐτὸν C 9. Post. haec vero idem imperator eumdem ma- 


στρατηλάτην ᾿Ανδρέαν ἅμα ἹἸωάννῃ Αγιοπολίτῃ, 
λογίῳ πάνυ ὄντι xal λογοθέτῃ τοῦ δρόµου γεγονότι, 
Ev τῇ ᾽Αγίᾳ Σοφίᾳ ἀπέστειλεν, ot ἐν τῷ ἄμδωνι &v- 
ελθόντες xal τὰς τοῦ πατριάρχου Φωτίου αἰτίας πάν- 
ev εἰς ἐπήχουν ἀναγνόντας τοῦτον τοῦ θρόνου 
χατήγαγον, xai ὑπερόριον αὐτὸν ἓν τῇ 'μονῇ τῶν 
᾽Αρμονιανῶν τῇ ἐπονομαζομένῃ τοῦ Βόρδονος 
ἀνήγαγον. Στέφανον δὲ σύγχελλον τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν 
πατριἀρχην προθάλλεται, ὑπὸ Θεοφάνους χειροτο- 
νηθέντα τοῦ πρωτοθρόνου. Ἔζησεν δὲ πατριαρχῶν 
ἔτη 8C xal μῦνας πέντε, χαὶ τελευτήσας θάπτεται ἐν 
τῇ μονῇ Σιχεῶν. 

Y- O δὲ βασιλεὺς τὸν Ζαοῦτζαν Στυλιανὺν 
μάγιστρον καὶ λογοθέτην τοῦ δρόμου προθάλλεται. 

δ. Προεδόθη δε ἡ πόλις fj ἐπώνυμος Ὑψηλὴ, xax 


 gistrum wilitie Andream cum Joanne Hagiopolita, 


viro valde erudito ac qui cursus publici 854 logo- 
theta exstiterat, ad S. Sophie misit. Qui ambone 
eonseenso, relectisque in omnium auribus Photii 
patriarche aceusationis capitibus, eum e sede ex- 
pulerunt inque Armonianorum monasterium, quod - 
Bordonis vocant, exsulem relegarunt. Stephanum 
autem fratrem suum syncellum Leo patriarcham 
praeficit, ordinatienis manus impendente Theophane 
primz sedis antistite.. Vixit autem in patriarchatu 
annos sex el menses quinque: vita functus in 
Siceorum tumulatur monasterio. 

9. Imperator Zautzam Stylianum magistrum 
prafecit ac cursus publici logothetam. 

4. Proditione capta urbs Hypsele dicta, ejusque .— 
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emnes incole 3e cives ab Agarenis daeti wn capti- Α Αγμαλωτίσθησαν ὑπὸ τῶν ᾿Αγαρηνῶν πάντες ol 


vitatem. Scd et ingenti prope Sophias excitato in- 
cendio, ipsa quoque S. Thom:e s»postoli «acra sedes 
ambusta, quam Leo imperator postmodum magni- 
fice instaurseit. 

5. Missis imperator Euchaitam apparitoribusTheo- 
dorum Santabarenum in urbem iaduxit. Audreas vero 
scholaram domestieus et Stephanus magister Calo- 
mariz dictus, multis olim apud Basilium a Sants- 
bareno petiti accusationibus, Leoni suggerunt id Pho- 
tio ac Theodoro fuisse constitetum, ut. Imperatorem 
ex Photii genteejusque cognatis erearent.Jussit itaque 
imperator, ambosque ad regias in Pegis zedes addu- 
ctos 356 in sua quemque custodia seorsumque 
servari precepit. Missi cognitores capitum accu- 
sationis, magister ipse Stephanus et Ardreas do- 
mesticus et Craterus et Gumer patricii et Joannes 
Hagiopolita. Adducto itaque patriarcha Photio, et in 
sede reverenter cullocato, ipsi quoque sedentes 
cause examen instituunt. Tunc Andreas dome- 
sticng patriarcbe infit: Nosti, domine, abbatem 
Theodorum ? Cui ille: Abbatem Theodorum non. co- 
gnosco. Ait Andreas : Theodorum abbatem Santeba- 
renum non nosli ? Cui patriarcha : Theodorum mo- 
nachum Santabarenum Euchaitarum archiepiscopum 
cognosco. Tum Santabareno in medium adducto, 
ait ad eum Andreas : Mandat tibi imperator, wbi 
suntimperii mei pecunie bonaque εί supellex? Aitille : 
Ubi illa dedit, qui pro tempore imperium — gessit. 
Nunc autera quoniam hec imperator querit, licet 
Hli ca recipere. Tanc Andreas : Dic oro, quem vo- 
[uisi imperatorem facere, cum. imperatoris patri 
auctor 65508 wu. filium. oculis. orbaret? num bi 
sanguinis neccessitudine conjunctum, an palriarcha? 
Respondit ille : Hec, que mihi objicitis crimina ne- 
scio. Ad qüem magister Stephanus : "Ecquomodo 
imperatori significasti te patriarcham ejus. sceleris 
reum peraciurum ? Mox ille, hisce auditis, patriar- 
che pedibus advolutes : Obtestor. te, domine, per 
Deum, ait, ut me prius dejicias ac exauctores tumque 
in me om»i sacerdotio nudatum, wu maleficum, ani- 
madveriant. Nec enim. ejusmodi aliquid unquam 
imperatori detuli. Tum 356 patriarcha : Per salu- 
tem animemeg, domine Theodore, archiepiscopus es, 


χατοικηῦντες àv Goch. T'éyovs δὲ xai μέγας ἐμπρη- 
αμὸς πλησίον εῶν Σηφιῶν , καὶ ἑνεπρήσθη καὶ ó valo 
τοῦ Αγίου Αποστόλου Θωμᾶ, ὃν ὁ βασιλεὺς Λέων 
λαασπρῶς ἀνεχαίνισεν. 

€. Ἀποστείλας δὲ ὁ βασιλεὺς clc Ἐὐχαῖταν θεόδω- 
pov τὸν Σανδαδαρηνὺν kv. τῇ πόλει εἰσήγαγεν. Ἂν- 
δρέες ξὶ ὁ δοµέστιχος τῶν σχολῶν xai Στέφανος ὁ 
μάγιστρος τῆς Καλομαρίας, οἱ πολλὰ πρὸς Βασίλειον 
διαθληθέντες ὑπὸ τοῦ Σανδαδαρηνοῦ , ὑπέθεντο τῷ 
βασιλεῖ ὡς βουληθεὶς ** Φώτιός τε xaY θεόδωρος ὁ 
Σανδαθαρηνὸς βασιλέα ix συγγενῶν Φωτίου xorfj- 
σασθαι. Προσέταξε δὲ à βασιλεὺς, xai ἄμφω ἐν 
vol; καλατίοις ἤγαγον τῶν Πηγῶν, xaX ἰδίᾳ φρον- 
ρεῖσθαι διεχελεύσατο. ᾽Απεστάλησαν δὲ διαγνώμο- 


B ye. τῶν χατ αὐτῶν κινουμένων αὗτός τε ὁ μάχι- 


στρος Στέφανος καὶ 6 δοµέστιχος ᾿Ανδρέάᾶς xaX ὁ 
Κρατερὸς xai ὁ Γοῦμερ πατρίχιοι xa Ἰωάννης ὁ 
αΑγιοπολίτης. ᾽Αγαγόντες οὔν τὸν πατριάρχην Φώ- 
«toy xal ἐπὶ θρόνου ἑντίμως χαθίσαντες, χαὶ αὐτοὶ 
χαθεσθέντες, τὴν ἐξέτασιν ἑποιοῦντο. “ δὲ δοµέστι- 
xo; Ανδρέας ἔφη τῷ πατριάρχη ' Γνωρίᾷις, o 
δέσποτα, ἀθδᾶν θεόδωρον; Ὁ δὲ, 'A66ar οὗ γνω- 
plo Θεόδωρο». Ὁ δὲ Ανδρέας Τὸν d66av οὐ 
γγωρίζις Θεόδωρο» τὸν Σα»δαδαρηνόν; Καὶ ὁ 
πατριάρχης Γνωρίζω τὸν μοναχὸν θεόδωρον 
ἀρχιεπίσχοπον ὄντα Εὐχαϊΐεων. Ἐνεχθέντος δὲ 
τοῦ Σανδαθαρηνοῦ, λέγει πρὸς αὐτὸν ὃ ᾿Ανδρέας * Ὁ 
βασιᾶεύς σοι PnAot* Ποῦ εἶσι τὰ χρήματα zal 


C FP. 219] τὰ zpdyjaca τῆς βασιλείας pov; "U 6$ 


ἔφη - "Oxov δέδωχεν αὐτὰ ὁ κατὰ την ἡκέραν 
βασιωεύς ' ὑν]δὲ ἐπεὶ ταῦτα ὅ βασιξεὺς ἔηεεῖ, 
ἑξυυσίαν ἔχει τοῦ ἀναλσθέσθαι αὐτά. Καὶ ὃ 
Ανδρέας * Εἰπὲ, τίγα ἐδουλεύου βασιλέα ποιη- 
σαι τῷ πατρὶ τοῦ βασιλέως ὑποθεὶς εοὺέ 020a4- 
μοὺς tóv ἴδιον ἁποστερῆσαι viór; σὺν συγγενἩ 
ἢ τοῦ πατριάρχου; Ὁ δὲ εἶπεν * Obx οἶδα εαῦτα 
περὶ ὦν pot κακηγορεῖτε. Alves οὖν ὅ μάγιστρος 


«Στέφανος ' Hal πῶς ὁὀμήνυσας τῷ βασιλεῖς 


ἑλάγξειν περὶ τούτου tór πατριάρχην; Ὁ δὲ ταρ- 
ευθὺ τοῖς ποσὶ τοῦ πατριάρχου προσπεσὼν εἶπιν * 
Ὀρχίζωσε, δέσποτα, xat& τοῦ θεοῦ ἵνα απρότε- 
ρόν µε χαθαιρήσῃς, καὶ τότε 1υμνόν µε ὄντα 
ἱερωσύνης ὡς χακοῦργον ὄγτα κοαξέτωσαν " οὗ 


ΓΙ in seculo hoc lum in futuro. Ad haee Andress D γὰρ τοιαῦτα τῷ βασιεῖ ἑδή.ωσα. Ὁ δὲ πα- 


ira concitus : Nonne meo ipsius ore, abba, ejus te eri- 
minis reum peracturum Photium. significasti? Cui 
ille rursus scire se aliquid negavit. Reversi itaque 
nuntiant qui illa cognitione essent. interloeuti. 
Imperator ira percitus effrenique furore subaetus, 
ut qui probabile adversus patriarcham crimen nul- 
jum nactus esset, Santabarenum acriter verbe- 
rari jubet, tumque Athenis exeulare. Post eum vero 
mittens oculis orbavitet in Asiam relegavit. Mul- 
tis autom exactis annis ab exsilio revocstum in 
urhem induxit, aunonasque illi ex Νους eccle- 


εριάρχης ἔφη * Mà τὴν σωεηρίαν ἐμῆς γυχῆς, 
χῦρι θεόδωρε, ἀρχιεπίσχοπος el καὶ ἐν τῷ νῦν 
αἰῶνι καὶ ἐν τῷ μἐλ.Ίοντι. θυμωθεὶς οὖν ἐπὶ τού- 
τοις Ανδρέας ἔφη * Καὶ οὐκ ἐμµήνυσας, ἀ6δᾶ, cq 
Βασιλεῖ δι ἐμοῦ ἵνα ἐν τούτῳ τὸν πατριάρχη» 
ἑλέγξῃς: 'O δὶ ἀπηρνήσατο μηδὶν εἰδέναι. Ὑπο- 
στρέφαντες οὖν τῷ βασιλεῖ τὰ λαληθέντα ἀνήγγειλαν * 
ὁ δὲ βασιλεὺς θυμῷ καὶ ὀργῇ ἀχατασγέτῳ ληφθεὶς, 
ὡς μὴ εὔλογον αἰτίαν χατὰ τοῦ πατριάρχου εὑρηχὺς. 
ἀποστεῖλας ἕτυψε τὸν Σανδαδαρηνὸν σφοδρῶς xai 
ἑξώρισεν ἐν Αθήναις. Κατόπιν δὲ ἀποστείλας ἑἐξ- 
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ετύφλωσεν αὐτὸν xal ἑξώρισεν εἰς Ανατολήν. Χρό- Α sio censu constituà, Porro diem obit Constantino 


νων δὲ παρῳφχηκότων πολλῶν ix τῆς ἑξορίας 


ei Zoe illius matre imperatoribus. 


αὑτὸν ἀνεχαλέσατο xal kv τῇ πόλει εἰσήγαγεν, προστάξας avenpéaix τοῦτον ix τῆς Νέας Ἐκχλησίας 
λαμθάνειν * ὃς χαὶ τελευτᾷ ἐπὶ Κωνσταντίνου xal Ζωῆς τῆς αὐτοῦ μητρός. 


ος. Ἐν ταῖς Ἱμέραις δὲ Λέαντος ὁ Λογγίδαρδος 

δοὺξ, Ὑαμθρὸς δὲ τοῦ ῥηγὸς δραγγίας γεγονὼς, 
ἀντηρς τῷ βασιλεῖ χαταστασιάσας xal πᾶσαν τὴν 
χώραν ὑφ ἑαυτῷ ποιησάµενος. Τοῦτο γνοὺς ὁ βασι- 
λεὺς Κωνσταντῖνον τὸν τῆς τραπέζης σὺν πᾶσι τοῖς 
Δυτικοῖς ἐξαπέστειλεν θέµασιν ὥστε χαταπολεμῆσαι 
Ἑγίωνα. Συμθολῖς δὲ γενομένης οἱ μετὰ Κωνσταν- 
τίνου ἠττήθησαν xal κατεσφάγησαν, µόχις ἐχείνου 
περισωθέντος. Γέγχονε δὲ τηνικαῦτα καὶ ἡΛλιαχὴ 
ἔκλειψις, ὥρᾳ τῆς ἡμέρας ἕκτῃ, ὥστε καὶ τοὺς 
ἁστέρας φαίνεσθαι, ἀνέμων τε Buala φορὰ χαὶ ἆστρα- 


6. Leonis temperibus Longobardis dex, qui 
gener (i. e. αΏπής) regia Francia foit, adversus im- 
peratorem rebellionem movit, ab eoque deficiens 
regionem omnem sux: ditionis fecit. Imperstor ejus 
certior factus Consiantinum mense prepositum 
cum occidentalis tractus legionibus omiiibus ad de- 
bellapdum Egeonem misit. Corserta autem. pugna 
Coustantini victus ezercitus est et ad internecio- 
nem deletus, adeo ut vix ipse a clade €enstantinus 
superstes exsüiterit. Contigit vero tune etiam so- 
laris eclipsis, diei hora sexta, ita ut et stelle ap- 


vai xal Bpovzal, ὥστε xaY ἓν τοῦ φόρου ἀναδαθμοῖς B parerent, 857 tantaque ventorum vis ac turbo fuit 


τοῦ ᾽Αγίου Κωναταντίνου ἀνθρώπους χεραννωθῆναι 
ἑπτά. 

Q. Ἐπολιορχήθη δὲ ὑπὸ ἸΑγαρηνῶν dj Σάμος, 
(P. 230] συμπαραληφθέντος καὶ τοῦ στρατηγοῦντος 
kv αὐτὴ Πασπαλᾶ. Λέων δὲ ὁ. βασιλεὺς βασιλεοπά- 
τορα τὸν Ζαοῦτζαν τιμᾷ, αὐτὸς καινουργήσας τὸ 
ὄλομα * ἤδη γὰρ Ζωῇ τῇ αὐτοῦ θυγατρὶ συνεφι- 
λ.ώθη, τοῦ ταύτης ἀνδρὸς Θεοδώρου, ᾧ Γουνιατζίτζης 
ἐπώνυμον, ἀναιρεθέντος φαρμάχψ. 

η’. Στεφάνου δὲ πατριάρχου τὸν βίον ἀπολιπόντος, 

Αντώνιος ὁ τὴν ἐπωνυμίαν Καυλέας πατριάρχης 
ἀντ αὐτοῦ προχειρίξεται, 

0. Αγγελία δὲ κατἐλαθεν ὡς ὁ ἄρχων Συμεὼν 
Βουλγαρίας βούλεται κατὰ Ρωμαίων ἑχστρατεύ- 
σασθαι, πρόφασιν ἔχων τῆς μάχης ταύτην * Εὐνοῦ- 
γον εἶχε δοῦλον ὁ βασιλεοπάτωρ Ζαοῦτφας * Μουσιχὸς 
Ἡν ὄνομα τούτῳ. Ὀὗτος συνεφιλιώθη ἀνδράσιι ἔμπο» 
P xoig xal φιλοχερδέσι xal φιλοχρύσοις, ἐξ Ἑλλάδος 
οὖσι, Σταυρακίῳ τε xal Κοσμᾷ * οἵτινες µεσιτείᾳ τοῦ 
λΙουσιχοῦ κερδαίνειν βουλόμενοι τὴν μετὰ Βουλγάρων 
πραγµατείαν by τῇ πόλει ἐν θεσσαλονίκῃ µετέστη- 
6χν, καχῶς χουμερχεύοντες τοὺς Βουλγάρους. Τῶν 
δὲ Βουλγάρων ταῦτα τῷ Συμεὼν ἀναγχειλάντων, 
αὐτὸς δῆλα ταῦτα τῷ βασιλεῖ κατέστησε Λέοντι, 0 
£i πάντα ὡς λῆρον ἑλογίζετο, τῇ πρὸς Ζαοῦτζαν 
πρραπαθείᾳ νικώµενος. Μανεὶς οὖν ὁ Συμεὼν fige 
χατὰ τῶν Ῥωμαίων τὰ ὅπλα. 'O δὲ βασιλεὺς τὸν 
Κρηνίτην ἀποστέλλει κατ᾽ αὐτοῦ στρατηλάτην ὄντα, 
λαῷ πολλῷ καὶ ἄρχουσι χαθοπλίσας αὑτόν. ΣυµδολΏς 
δὲ iv Μαχεδονίᾳ γενομένης ἡττῶνται Ῥωμαῖοι, καὶ 
«χτασφάττεται αὐτός τε ὁ Κρηνίτης χαὶ ὁ Αρμένιος 
Κουρτίχης xal ἄλλοι πολλο[. Ἐπεὶ δὲ xal Χαζάρους 
κατέσχεν ὁ Συμεὼν τῶν &x τῆς ἑταιρείας τοῦ βασι- 

έως Λέοντος, τὰς αὐτῶν ῥῖνας ἀποτεμὼν εἰς αἰσχύ- 
νην τῶν Ῥωμαίων tv «fj πόλει ἀπέστειλεν * οὓς 
ἰδὼν ὁ βασιλεὺς, xai θυμοῦ πλησθεὶς, Νικήταν τὸν 
ἑνομαζόμενον Σχληρὺν ἓν τῷ Δανουθίῳ ποταμῷ μετὰ 
ἑρομώνων ἐξαπέστειλεν, δοῦναι δῶρα τοῖς Τούρχοις 
ὥστε τὸν Συμεὼν χαταπολεμΏσαι. 'O δὲ τούτοις 

σνντυχὼν καὶ πείσας χατὰ Συμεὼν ὅπλα ἄρασθαι, 
ὀμήρους λαθὼν παρ᾽ αὐτῶν πρὸς βασιλέα ὑπέστρε- 


55 αὐτοῦ P, αὐτὸν margo, 


fulguraque οἱ tonitrua, ut et septem viri In gra- 
dibus Fori S. Constantini e ccelo tscti perierint 

4. Expugnata ab Agarenis Samus est, wna quo- 
que Paspala preiore in 60 comprelienso. Leo antem 
imperator Zautzam imperatoris patrem, novo abs 
se diguitatis tulo excogitato, appellat. Jam enim 
secreto amore Zoes ejus filiee flagrabat, viro tilius 
Thendoro, eognomento Guniazitze, veneno sub- 
lato. 

8. Stephano patriarcha vivis exempto, in ejus 
locum pratüicitur Antonius cognomento Caudeas. 


9. Venit nuntius rumorque percreboit, Symeosnem 


Bulgarorum principem expeditionem moliri αἀτερ. 


sus Romanes, ea scilicet prastesta causa ? Zeutsas 
linperatoris pater servum eunuchum habhebot, Mu- 
sicum nomine. Junxerat hic amiritias cum Staura- 
cio et Cosma, viris mercateribus, lucrique ac auri 
cupidis, Attica oriundis. lli porro Musici aucto- 
ritate freli, majoris qusestus gratia, quod in urbe. 
cum Bulgaris commercium erat, -.Ehessalonicam 
transferunt eL graviora vectigalia a mercatoribus 
Bulgaris exigunt. Bulgari de injuria Symeoni ex- 
postulant: ipse vicissim eorum querelas per nun- 
tium Leoni exponit. Is vero ob benevolentiam qua 
Zautzam prosequebatur, cuncta haud seces ac na- 
gas sprevit. Symeon ergo furore acius arma ad- 
versus Romanos sumit. Rescivit 398 iuperater, 


D Crinitemque magistrum militie ingenti exercitu 


procerumque numero constipatum adversus illum 
mittit, Concurrentibus[aciebus in Macedonia victi 
Romani, occisus ipse Crinites εἰ Curtices Arme- 
nius ac alii multi. Quod vero Symeon eüam Cha- 
zaros Leoni imperatori foderatos inter spolia ce- 
perai, amputotis eorum naribus Romanorum pro- 
bro in urbem eos remisit. Spectaculi indiguilajg 
ira totus effervescens imperator, Nicetam cogno- 
mento Sclerum (Durum dicas) cum celocibus ad 
Danubium fluvium mittit, qui Turcos oblatis mu« 
neribus adversus Syureonem ejusque debellandi 
causa conducat. Nicetas ubi in. colloquium venit, 
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. Turcosque οἱ ipsos ad bellum adversus Symeonem A φεν. ' δὲ βασιλεὺς διά τε vf S χαὶ δαλάττνς διέγνω 
induxit, accepti« cliam ab eis obsidibus ad impera- — veo; Βουλγάρους πολεμεῖν. Καὶ διὰ μὲν θαμάσστς 
torem rediit. Imperator terra marique urgendum — Ebocá0tov δρουγγάριον ἀποστέλλει, διὰ vr; δὲ πα- 
Bulgaricum bellum constituit ; ac mari quidem Eu- — «plxtov Νιχηφόρον tbv Φωχᾶν, δοµέσοτιχον τῶν σχο- 
&tathium drungarium mittit, terra autem Nicepho- λῶν μετὰ τὴν τελευτὴν Ανδρέου Τενόμενον. "Dv 
τω Phocom páteicium, exstincto Andrea, schola- µέχρι Βουλγαρίας χαταλαθόντων [P. 221] 6 βασιλεὺς 
rum demestieum. Ad Bulgariam usque copim — «bv χυαίότωρα Κωνσταντινάχιν πρὺς Συμεὼν i£- 
venerant, cwn imperator Constanünacium questo- απέστειλεν, ἔτι τὴν elpfivnv στέργων xal βουλόμενος 
rem ad Symeonem misit, adbwc pacem anmbien$ οσπείσασθαι πρὸς αὐτόν " ὃν Συμεὼν χατασχὼν iv 
ac cam ea fedus percutere volens. Symeon com» «φρουρᾷ χαταχλείει, δόλῳ πρὸς αὐτὸν ὑποπτεύσας 
prebensam legatum in carcere tenuit, secem dolo παραχενέαθαι. Too Συμεὼν οὖν ἐπὶ τὸ στράτευμα 
agiexistiumans. Dum itaqueSymeon Nicephori copiis Νιχηφόρου ἀσχολουμένου, oi Τοῦρχοι χαταδραµόντες 
aciem opponit, omnem Turci Bulgaricam ditionem — «sav τὴν Βουλγαρικὴν ἑληῖσαντο γῆν. Ὁ Συμεὼν 
late vastant ac diripiunt. Audivit Symeon, adversum- ἐχμαθὼν χατὰ τῶν Τούρχων ἑτράπετο. Οἱ δὲ άντι- 


que Turcos vertit impetum. Turci iterum trajecto 
amne, conserta cum Bulgaris 8859 acie, eos penitus 


περάσαντες πόλεμον πρὸς Βουλγάρους συμθάλλουσι 
χαὶ νιχῶσι τούτους χατὰ κράτος, ὡς μόλις τὸν Συ- 


profligant, ija ut Symeon Distram incolumisvizevase* μεὼν ἓν τῇ Δ/στρᾷ περισωθῆναι. ἨἩτήσαντο οὖν οἱ 


rit. Victores Turci ab ἱππρθγαίογε exposcuniut Dulga- 
rorum captivos redimat. Priestitit ille, cives mittens 
qui redimerept. Porro Symeon Eustathii drungorii 
opera pacem supplex imperatorem rogat. Anmuit 
ή eam imperator, Leonem Chorosphaetem ad eam 
componendam mittens. Nicephorus demosticus et 
Eustathius drungarius redire jusej cum copiis. 
Symeon Leonem Chorosphactem nec alloquio di- 
gnatum suingit in carcere. Expeditione vero in 
Turcos suseepta omnes jugulavit, cum eis nulla ex 
Kormanis auxilia licuisset accipere. Reversus Sy- 
meon pro victoria ferociens, Leoni denuntiat nulla 


Τοῦρχοι τὸν βασιλέα τοὺς Βουλγάρων αἰχμαλώτους 
ὠνήσασθαι  ὃ δη καὶ πεποίηχεν, τοὺς πολίτας 
ἑξαποστείλας εἰς τὴν τούτων ἐξώνησιν. 'O δὲ Xu- 
μεὼν δι) Ἐὐσταθίου δρουγγαρίου τὸν βασιλέα περὶ 
tfj; εἰρήνης ἱκέτευεν * πρὸς ἣν ὑπεῖξεν ὁ βασιλεὺς, 
xai τὸν Χοιροσφάκτην Λέοντα πρὸς τὸ ταύτην ποιῇ- 
6ασῦαι ἐξαπέστειλεν. Ὅ δὲ δοµέστιχος Νιχηφόρος 
χαὶ ὁ δρουγγάριος Εὐστάθιος ὑποστρέφαι μετὰ λαοῦ 
ἐχελεύσθησαν. Λέοντα δὲ Χοιροσφάχτην οὐδὲ λόγου 
Ἠξίωσεν ὁ Συμεὼν, ἀλλ’ ἐν εἰρχτῃ ἑστραγγαλίσατο 5ὲ, 
Ἐχστρατεύσας δὲ χατὰ τῶν Τούρχων πάντας xat- 
ἐσφαξεν, μὴ δυνηθέντας παρὰ Ῥωμαίοις βοῄθειαν 


se pacis federa sdmissurum, nisi Bulgaros omnes C δέξασθαι. Ὑποστρέψας δὲ ἐπὶ τῇ νίχῃ γαυριῶν πρὺς 


captivos anie receperit. Annuil imperator, ac red- 
dendos captivos consentit, Venit itaque Theodorus 
Bulgarus Symeonis domesticus cum Leone, eosque 
recepit, ] 


10. Nicephorus doinesticus eximie charus impe- 
ratori erat-- Hune Zautzas imperatoris pater ceu 
virum potentatam obtinentem ad'id munus prove- 
xerat, nuptiarum cum illo commercia ambiens. 
Verum respuit ille, ne quam forte Leoni imypera- 
tori de.sesuspicandi oceasionem przberet. Eas re 
furiis actus Zautzas crimina in eum intentans di- 
gniiate spoliat. Ejus loco scliolarum domesticus pro- 
vectus magister Catacalo. 360 Post longam vaca- 


*bv Λέοντα ἔφη * « El μὴ πρότερον πᾶσαν τὴν 
αἰχμαλωσίαν Βουλγάρων λάδω, εἱρήνην οὗ ποιῶ. » 
Ἐπένενσεν οὖν ὁ βασιλεὺς ταύτην ἀποδοῦναι. "Ἠλθεν 
οὖν μετὰ Λέοντος ὁ Βούλγαρος Θεόδωρος, οἰχεῖος àv 
τῷ Συμεὼν, xal παρέλαδεν αὐξούς. 

v. Τοῦ δὲ δοµεστίχου Νιχηφόρεν πρὸς τοῦ βασιλέως 
ἱξόχως ἀγαπωμένου, ὁ βασιλεοπάτωρ 2αοῦτζας 
ποῦτον ὡς δυνάστην προεδάλλετο, γαμιχὸν μετ᾽ αὖ- 
τοῦ ποιῆσαι συνάλλαγμα βουλόµενος. Too δὲ πρὸς 
τοῦτο ἁπαναινομένου, µήποτε δῷ ὑπόνοιαν τῷ βα- 
σιλεῖ Λέοντι, μανεὶς ἐπὶ τούτῳ ὁ Ζαοῦτζας αἰτίας 
ἐχίνησε xaz' αὐτοῦ xai τῆς ἀρχῆς τοῦτον µετέστη- 
σεν. Προεδλήθη δ ἀντ᾽ αὐτοῦ δοµέστιχος τῶν σχολῶν 
ὁ μάγιστρος Καταχαλών. Ἐπὶ πολὺ δὶ Φχολάσας ό 


tionem Nicephorus iterum dux in Thracesiorum D Νικηφόρος αὖθις στρατηγὸς ἐν τῷ τῶν Bpaxnsiuv 


themate constituitur; multisque, quoad virit, 
egregie fortiterque hello gestis, nec paucis adversus 
Agarenos gentesque aljas erectis trop:is, in sene- 
ctute bona diem obiit, Barda et Leone liberis re: 
lictis, quorum prior Leoni imperatori farhiliaris illi 
charissimus erat ejusque ministeria strenuus obibat. 
Imperator itaque, uti dictum est, Castacalonem 
creatum domesticum adversus Symeonem mittit, 
cni etiam Theodosium patricium ac protovestiarium 
cómitem adjunxit; cunctisque Asize cohortibus ac 
ordinibus traductis, collatis siguis cum Bulgaris ad 
lóeum (quem vocant) Bulgarophygum, Romani male 


θέµατι προχειρίζεται. Πολλὰς 65 xoi γενναίας ἀν- 
δραγαθίας διὰ πάσης αὐτοῦ v τοῖς πολέµοις χατα- 
πραξάµενος βιοτῆς, xat πολλὰ κατὰ τῶν ᾿᾽Αγαρηνῶν 
καὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν στησάµενος τρόπαια, τελευτᾷ 
τὸν βίον ἐν fip. xaX, νἱοὺς καταλιπὼν Βάρδαν χαὶ 
Λέοντα, ὧν ὁ Βάρδας οἰχειότατος v τῷ βασιλεῖ 
Λέοντι ἑστέργετό τε xal Ἠγαπᾶτο καὶ δουλείαις 
ἐξυπηρετεῖτο ταῖς ἀνηχούσαις τῷ [Ῥ. 222] βασιλεῖ. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς, χαθὼς εἴρηται, τὸν Καταχ1λὼ προ- 
χειρισάµενος εἰς δοµέστιχκον xatà τοῦ Συμεὼν τοῦ- 
τον ἑξαποστέλλει, συνεξαποστείλας αὐτῷ xzi Geo- 
δόσιον πατρίκιον καὶ πρωτοδεστιάριον. Manspzsdv- 
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των δὲ πάντων τῆς ᾿Ανατολῆς θεμάτων τε xat A fusduntur. omnesque internecioul dautar, ipso 


ταγμάτων, xal πολέμου μετὰ Βουλγάρων συγχροτνη- 
θέντος περὶ τὸ Βουλγαρόφντον, ερέπονται Ῥωμαῖοι 
κακὼς, χαὶ πάντες ἁπώλοντο * οἷς συναπώλετο xal 
ὁ πρωτοδεστιάριος Θεοδόσιος. Ἐπὶ τούτου καὶ οἱ τῆς 


etiam patricio ac protovestiarío Theodosio deside- 
rxto, Inter hac etiam Chersonite ducem suum 
Jon: filium Symeonem occiderunt, Agareni in Cap- 
padocia Corum ceperunt. 


Ἀερσῶνος οἰκήνορες τὸν αὑτῶν ἀπέχτειναν στρατηγὺν Συμεὼν τὸν τοῦ Ἰωνᾶ. Παρελήφθη δὲ xai τὸ Κόρον 


ἐν τῇ Κακπαδοχίᾳ ὑπὸ τῶν ᾽Αγαρηνῶν, 

-α’. "O δὲ βασιλεὺς εἰς τὰ Δαμιανοῦ ἐξελθὼν εἴχεν 
μεθ) ἑαυτοῦ xal τὴν. Ζωὴν τὴν τοῦ Ζαούτζα θυγα- 
τέρα xaX αὐτὸν τὸν Ζαοῦτζαν. θεοφανώ δὲ ἡ τοῦ βα- 


σιλόως Ὑαμετὴ οὗ παρῆν ἰχεῖσε, ἀλλ' ἓν τῇ ἁγίᾳ. 


σορῷ τῇ iv Βλαχέρναις κρασεχαρτέρει εὐχομένη. 
Δόξαν ὃξ τῷ βασιλεῖ μεῖναι kv τοῖς Δαμιανοῦ, συµ- 
δούλιον οἱ τοῦ Ζαούτζα ποιησάµένοι, ὅ τε υἱὸς αὐτοῦ 
ὁ Ταύτζης xat οἱ λοιποὶ, τῇ νυχτὶ τὸν βασιλέα δια- 
χειρίσασθαι ἑδθουλεύσαντο. Ἡ δὲ Zub τῷ βασιλεῖ 


41. Imperator ad Damiani sdes egressus Zoem 
Zautzz flliam secum habebat ac ipsum Zaua- 
tzam. Theophano autem imperatoris uxor iis 
solemniis non intererat, sed ad sanctum loculum 
in Blachernis precibus assidua erat. Visum impe- 
ratori in illis z:dibus morarum aliquid trahere. 
Zautza affines, tum scilicet ejus filius Tautzes tum 
reltqui, consilium ineunt ut imperatorem noctu in- 
terimant. At Zoe in. imperatoris sinu 961 dor- 


συγκαθεύδουσα καὶ τὸν θροῦν ἑνωτισθεῖσα, διὰ τῆς p miens, audito murmure, per fenestram aspectans 


Üvplócc προχύφασα κχατεσίγασεν. Ὡς δὲ τοῦ δεινοῦ 
της ἐπιθουλῆς ᾖσθετο ἀχριθῶς , «bv βασιλέα δι- 
υπνίσασα τὸ πραττόµενον χατεσήῄµανεν’ ὃς ἐν πλοίῳ 
εὐθὺς εἰσελθὼν εἰς Πηγὰς διεπέρασεν, πάντας ἐχεῖσε 
xal αὐτὸν τὸν Ζαοῦτξαν χαταλιπών, Ταχὺ δὲ xput 
εἰς τὸ παλάτιον εἰαελθὼν Ἰωάννην μὲν τὸν βίγλης 
δρουγγάριον διεδέξατο, Πάρδον δὲ υἱὸν Νιχολάου 
ἑταιρειάρχου ἀντ αὐτοῦ προεδάλετο; ὁ γὰρ Νικόλαος 
οὗτος φίλος ἣν τῷ βασιλεῖ χαὶ πιστὸς, xal | περὶ] τὰ 
ἀπόῤῥητα πάντα τοῦ Ζαούτζα Una τούτῳ καθίστη 
xal ἄχπνυστα. Ἕκτοτε οὖν ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ τοῦ Za- 
οὗτδα χελλίον οὐκ εἰσβρχετο, el μὶ Λέων ὁ μάγιστρος 
ᾧ 8«obotáxnc ἑπώνυμον, τούτους ἀλλήλοις διήλλαξεν. 


vp. Τελευτᾷ δὲ Αὐγοῦστα θεοφανὼ Ex» βασιλεύσασα C 


δύδεχα, Ἶτις καὶ θαυματουργὸς ἀνεδείχθη, ἀνωτέρα 
τοῦ τῆς ζηλοτυπχίας πάθους φανεῖσα καὶ πράως τὴν 
παρευδοχίµῃσιν ὑπενεγχοῦσα Ζωῆς, xal iv ἔλεημο- 
σύναις καὶ προσευχαῖς τὸν ἅπαντα βίον διανύσασα. 

«Υ. Ἀτέφει Λέων ὁ βασιλεὺς τὴν θνγατέρα τοῦ 
Ζχούεζα Ζωὴν, καὶ εὐλογεῖται παρὰ τοῦ κληριχοῦ τοῦ 
παλατίον, ᾧ ἐπίχλην Σ.νάπης. Ὁ μὲν οὖν εὐλογήσας 
χαθῃρέθη, ἡ δὲ ἔτος ἓν xal μῆνας ὀκτὼ βασιλεύαασα 
ἑτελεύτησεν. Λάρναχα δὴ ἐφεῦρον &o' ᾧ ἀποτεθῆναι 
τὸ σῶμα αὐτῆς ἐν αὐτῇ, [P. 225] Ἶτις τοιάνδε εἶχεν 
ἐγχεχολαμμένην Υραφἠν * θυγάεηρ Ba6vAovoc ἡ 
τα λσίπωρος. 

ιδ. Διεθλήθησαν δὲ τῷ βασιλεῖ Μοαυσιχὸς καὶ 
Σταυρλχ.ος, ὡς παρὰ τῶν στρατηγὼῶν δῶρα λαμδά- 
νοντες, ἀλλὰ xal παρὰ τῶν ἀρχόντων, µεσιτεύουσι 
τούτοις τῷ βασιλεοπάτορι. Kal ποτε τοῦ Στανραχίου 
μετὰ γραµμβάτων τινὸς τῶν στρατηγῶν εἰς τὸν βα- 
σιλεοπάτορα εἰσεληλνθότος, ὡς οἶδεν αὐτὸν ὁ βασι- 
λεὺς Ev τῷ ἡλιακῷ ἑστηχὼς, χατόπιν αὐτοῦ εἰσῆλθεν 
xai τοῦ τεένοντος αὐτὴν λαθόµενος ἔξω ἐξήγαγεν ὡς 
ὅηθεν περὶ τῶν στρατηγῶν ἑρωτήσων, xal εἰς τὸ 
λ[ονόθυρον ἀγαγὼν xal τὰ γράµµατα ἑξάρας ἀπ. 
εσφενδόνησε τοῦτον καὶ τοῖς προστυχοῦσιν ἔδωχεν τοῦ 
παλατίου ἐξαγαγεῖν xal μοναχὸν ἀποχεῖραι. Μαθὼν 


δὲ τοῦτο ὁ Μουσιχὸς àv ἀπογνώσει Ὑέγονεν. Βἰσελ- 


(uv δὲ ὁ βασιλεὺς ἔνθα ὁ Μουσιχὸς παρίστατο τῷ 
Ζαούτζα, τοῦτον παρὰ τὸν τράχηλον ὠθήσας ἐξήγα- 
ΥΕΝ, δι»ρισάµενος Χριστοφόρον χοιτωνίτην ἐν τοῖς 


sHentium indicebat. Perspectoque clare insidiarum 
periculo, suseitans imperatorem insidias jndicavit. 
Statim ergo in navigium ingressus Pegas transfre- 
tavit, cunctis ibi, ac ipso Zautza, relictis. Statim- 
que: mane in palatium veniens, Joanne excubiaruin 
drungario ab officio remoto Pardum Nicolai hete- 
riarchz filium ei muneri pr:efecit : is namque Nico- 
laus imperatori amicus propensaque in eum fido 
Zautze arcana omnia ac oonsilia ei detegebat. Ex 
tune igitur imperator ín Zautze cubiculum non in- 
troibat, donec Leo magister, cognomento Theod »- 
taces, ambos reconciltasset. 


11. Moritar Theophano Augusta, annos duodecim 
imperio potita, atque pest mortem miraculorum glo- 
ria claruit ; que nimirum zelotypise affectu superior 
fuisset, Zoesque spretionom placide tulisset, ac vitam 
omnem eleemosynis alque precibus assidua egisset. 

45. Coronat Leo imperator Zoem Zautze (iliam, 
et a quodam clerico pslatino, cognomento Sinapes, 
pro nuptiarum corollis benedictione donatur. Be- 
nedictionis minister officio depositus est. Zoe cum 
annum unum ac menses octo in imperio vizisset, 
fatis funeta est. Inventa urna in quam ejus cadaver 
inferretur, in hc verba ac sententiam celata, 
Filia Babylonis misera. 

869 14. Porro delati suut apud imperatorem 
Musicus et Stauracius, tanquam qui munera a. du- 
cibus ac magistratibus acciperent eti apud impera- 
toris patrem per sordes inlercederent. Àc vero in- 
gresso quandoque Stauracio ad imperatoris patrem 
cum ducum alicujus libello, ubi eum imperator ia 
solari borologio stans aspexit, hominem pone secu - 
tus est cerviceque apprehensum foras eduxit, tan- 
quam nimirum de ducibus quasstionem habiturus ; 
trabensque ad Monothyrum , ablatisque tabulis, 
hominem excussit; ac iis qui forte aderant, palatio 
edecendum atque in mionacbum detondendum, de- 
dit. Id vero ut cognovit Musicus, desperatione agí 
suisque rebus diffidere cepit. Ingressus itaque im- 
perator, ubi i'le Zautz:e astabat, collo apprehensum 
trudens expuli, ac Christophoro cubiculario in 
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THEOPHANES CONTINUATUS, 


Siudianis detonderi praecepit. Hand multo post A Στονδίοις ἀποκεῖραι αὐτόν. Μετ) ὀλίχον δὲ Ζαοῦτζας 


Zautzas in palatio moritur , elatumque ejus funus 


per Bucoleonem in Caules monasterio deponi-, 


tur. 

45. Dosilius imperialis exarlor $0U compulsor 
amiciia jungitur Samomne cubiculario, Agareno« 
rum prosapia sato, imperii scilicet cupidine incen- 
sus. Concepta ergo fiduria mentem aperit, aliique : 


Defuncta nunc Zoe, amita nosira, fiel. prorsus ul. 
imperator aliam — uxorem | ducal  mosqua omnes . 


e medio tollat. Verum mihi fidem obstringito , 
arcanum (e servalurum; ium ego omne libi mo- 
strum. consilium credum. Quod cum ille 363 
fecisset, omuem ab eo discit conspirationem. 
Samonas vero ad imperatorem ingressus, Est, in- 
quit, domine , quod iibi secreto loquar , res 
scilicet ejusmodi, qua si dicalur, mihi quidem 


interitum, sin taceatur, cerium tibi exitium afferel, 
omnemque imperatori machinationem  varravit. . 


Cumque imperator haud satis delationi [lem ac- 
commodaret, secumque ambigeret num forie cujus- 
dam suasu hac ille locutus esset? ait ad eum 
Samonas : Sj rem plenius scire desideras, mitte 
domum quos. libueril, ul in cubiculi angulo latentes 
omnia conscribani , qua ambo pariter loquemur ; 
ingue eum modum nihil me [αίευ locutum esse omni- 
no intelliges, Mittit itaque imperator Ghristophe- 
rum protovesliarium una cum Calocyri eubicula- 
rio; ingressique in Samono cubiculo delitegcunt, 


τελέυτᾷ ἐν τῷ παλατίφ, xal διὰ vou Βουκολέοννος 
κατενεγκόντες αὐτὸν ἐν "ü pov τοῦ Καυλέου xat- 
£Bagav. 

$$ - Σνμφιλιοῦται δὲ ὁ ἐπείκτης BaaDse; τῷ κου- 
θιχουλαρίῳ Ἁαμωνῷ τῷ ἐδ ᾽Αγαρηνῶν, τοῦ τῆς βα- 
σιλείας ὀρεγόμενος ἀξιώματος. Ἐθάῤῥησεν ὃν τῷ 
Σαμωνᾷ, ὅτι Τῆς θείας ἡμῶν ταἰευτησάσης Ζωής 
ἑτέρᾳ γνγαικὶ πάντως ὁ βασιλεὑςσσυζευχθήσεται, 
καὶ ἡμᾶς ἐκποδὼν καταστήσει. Δὸς οὗν uoc «λόγον 
ὡς φυλάξεις τὸ ἀπόῤῥητον, κἀγώ σοι πάντα θαῤ- 
ῥήσω τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν βουευόμενα. 'O δὲ τοῦτο 
πεποιηχὼς πᾶσαν παρ) αὐτοῦ τὴν συσχενὴν 
ἐδιδάσκετο, Ὁ δὲ Ῥαμωνᾶς εἰς βασιλέα εἰσελθὼν 
ἔφη θέλω col t«, δέσποτα, ἰδίᾳ εἰπεῖν, ὅπαρ 
ἐμοὶ μὲν «ἰεχόμενον θάνατον προξενεῖ, col δὲ 
σιωκώµενον. Καὶ διεζηλθε πρὸς τὸν βασιλέα πᾶσαν 
Βασιλείου ἐπιδονλήν. Teu δὲ βασιλέως τοῖς ῥηθεῖσι 
διακιατήσαντος, καὶ εἰπόννος µήποτε ὡς 5 ὑποδο- 
λῆς τινος ταῦτα εἰρῆχει, ὁ δὲ Σαμωνᾶς, El βούλει 
π.Ίηροφορηθῆναι, φησὶν, οὓς βού.ει εἰς τὸ ἐμὸν 
καὶ. ovr ἁπόστει]ον, xal ἁποκρύφω εούτους ἐν 
ἀποκρύφῳ, xal ὅσα παρὰ Βασωείον καὶ παρ᾽ 
ἐμοῦ Aéyortat , ράψφωσι. καὶ εηγικαῦεα βαδαιω- 
θήσῃ ὡς οὐδὲν φεῦδός ἐστι τῶν παρ᾽ ἐμοῦ σοι 
ῥηθένεων. Ἀποστέλλει οὖν ὁ βασιλεὺς Χριστοφόρον 
πρωτοθαστιάριαν ἅμα Καλοχῦρι χοιτωνίτῃ; el ἐν τῷ 
τοῦ Σαμωνᾶ χελλίῳ ἀνελθόντεφ ἐχρύθησαν. Ὁ δὲ 
Σαμωνᾶς τὸν [P. 221] Βασίλειον δελεάσας xat λόγὸν 


Tum Samonas Basilio obblandiens, jurataque fide C ἔνορχον δοὺς ἔπεισε πάλιν κᾶσαν αὐτῷ τὴν ἑπιδου- 


sibi eum obsiringens, ompem rursus suadet ma- 


cbinationem clare detegere ac conjuratos referre. . 


Audita Calocyris et. Chrietapherus scripto anaota- 
ruult; illisque prandentibus se cubiculo subducen- 
l"$ sceipturam inpperetori subseriplione sua mu- 
niam legerunt. Basilinm confestim aecersikt im- 
perator, datque vigieti quatuor millia nummorum 
miliareusium in amit Zoos anima levamen legato, 
inque Macedoniam perferre jussit. Pardum excu- 
liarum drungarium eonjurationis socium, ad Stu- 
piotem miltit, velut eum addueturum; quem ille 
jjaperatoris diplomate pramonitus in vincula com- 
pegit. Nicolaum heteriarchain solerter urbe ejecit. 
lasilium ex Macedouia revocatum 364 institu- 


toque judicio acerbis suppliciis subjicit, exustis 


capillis, pompaquwe traductem per mediam civita- 
tem Athenas in exsilium misit. Convocatis autem 
imperator canciis magistris ac proceribus, quie a 
Samona. indicata fuerant, sub omnium conspectum 
legit. Hi summis laudibus hominem extulerunt, ut 
qui imperatoris vite eonsuluisset, maximoque di- 
gnum honore proclamarunt. Confestim itaque pro- 
tospatbarii digaitate auctum inter familiares eum 
Lco coaptavit. 

10. Defuncto patriarcha Antonio, ejus loco ος. 
dinaius eat patriarcha Nicolaus myestieus, vir longe 


λὴν φανερῶς ἐξειπεῖν xal τοὺς μετ αὐτοῦ βουλενο- 
µένους” ἄτερ Καλοχῦρις xs Χριστοφόρος ἀκούοντες 
διὰ γραφῆς ἐσημήνανιο. Τούτων δὲ ἀριστενόντων 
οὗτοι κατελθόντες τὴν γραφὴν τῷ βασιλεῖ ὑκεσήμη- 
ναν xal ἀνέγνωσαν. Καὶ παρευθὺ Βαείλειον piv 
προσχα)εσάµενος δέδωχε µιλιαρήσια χιλιάδας xl, 
ὡς δῆθεν φΦνχικὰ τῆς αὐτοῦ θείας Σωῆς ὁρισθέντα, 
κφλ ἐν Μαχεδονίᾳ ἀπέστειλεν. Πάρδον δὲ ὁρουγγά- 
puov τῆς βίγλης αὐτῷ κχεχοινιονηκότα πρὸς «bv Ztu- 
πιώτην ἁποστέλλει τοῦ δῇθεν ἁγαγεῖν αὐτὸν, ὃς 
προμηνυθεὶς διὰ βασιλικής γραφῆς τοῦτον ἑδέαμευ- 
ot» * Νιωύλαον δὲ ἑταιρειάρχην τῆς πόλεως ἑξήγα-, 
γεν. ᾿Αγαγὼν δὲ ἐχ Μαχεδονίας Βασίλειον καὶ &va- 


p Ἀβίνας, αὐτὸν καὶ εὖφας αφοδρῶς καὶ τρίχας αὑτοῦ 


χαταφλέξας καὶ bv µέσῇ θριαμδεύσας τῇ πόλει ἐν 
Ἀθήναις ἐξώρισεν. Πάντας δὲ τοὺς µαγίστρους xal 
τοὺς Ev τέλει ὁ βασιλεὺς προσχαλεσάµενος ἑνώπεον. 
αὐτῶν τὰ ὑπὸ Σαμωνᾶ µηνυθέντα ἀνέγν». Οἱ δὲ 
τοῦτον ὑπερεπῄνεσαν ὡς τῆς τοῦ βασἰλέως παραίτων 
χαταστάντα ζωῆς, xal ἄξιον µεγίστης εἶναι τιμῆς 
προσειρἠκασιν. 'Ὁ δὲ τοῦτον παρευθὺ τῇ τοῦ πρω- 
«εσπαθαρίου τιμῇ ἠξίωσεν καὶ οἰκεῖον ἑαυτῷ xat- 
εστήσατο. 


ες. Ἐτενευτησεν 0b ὁ πατριάρχης Στέφανος !*, 
καὶ &vt' αὐτοῦ πατριάρχης ὁ μυστιχὸς ἐχειροτονήθη 


VARLE LECTIONES. 


9! Αντώνιος margo Combef. 
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Νεχόλαθς, ὁ πιλλὰ μὲν χατὰ τῆς 6 σοφίας προτε- A sapientia groestans, eum pari modestia merumqne 


ρήματα σὺν εὐσχήμονι καταστάσει, Παρτσλήγθη δὲ d 
πόλις Δημητριὰς, ἡ ἐν τῷ θέµατι Ἑλλάδος, ὑπὸ 
τῶν ᾽Αγαρηνῶν. 

εζ. Λέων δὲ ὁ βασιλεὺς ατέφει "Ανναν θυγατέραν 
Ζωῆς τὴν ἀπὸ τοῦ 5) Ζαούτζα, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι 
ποιεῖν τὰ κατὰ τύπον χλητόρια, Αὐγούστης μὴ 
οὔσης. ᾿Ηγάγετο δὲ ὁ βασιλεὺς χόρην ix τοῦ Οψι- 
χίου θέματος, ὡραίαν τε xek φερικαλλήὴ. ὄνομα δὲ 
αὐτῇ Εὐδοκία. "Eynuév τε αὐτὴν καὶ ἔστεφεν - ἐξ 
$e παῖδα ἐποίησεν ἄῤῥενα, ἐφ ᾧ καὶ αὐτὴ χαὶ «ὰ 
γεννηθὲν ἐἑτελεύτησεν. 


επ’. Ἔκτισεν δὲ πλησίον τοῦ τῶν Αγίων 'Axo- 
στόλων ναοῦ ἑἐκχλῃσίαν ὁ βασιλεὺς &éx' ὀνόματι τῆς 


compositione. Capta ab Agarenis urbs Demetrias, 
spectans ad Attice thema. 


47. Coronat Leo Annam Zoes üliam Zautze 
neptem, quod conatitula ex. mqre convivia publica, 
delicionta Augusta, celebrare pon posset. Dusxit 
vero imperator puellam ex Opsicii tbemate forme- 
sam longeque pulcherrimam, Eudociam nomine, 
celebratisque nupiiarum solemniis Augustali coro- 
A3 donavit; ex qua suscepta prole maseula, tum 
ipsa in partu interiit, tum quam prolem susta- 
lerat., 

18. Haud proeul ab ede SS. Apestolorum Leo 
templum ex nomine prioris uxoris sum Thenphs- 


προτέρας αὐτοῦ γυναιχὸς θεοφανοῦς. Ἔχτισεν δὲ B nonis exstruxit. Sed et. S. Lezari ecclesiam 865 


xai τὴν τοῦ ᾽Αγίου Λαζάρου ἐχχληαίαν τῶν λεγοµέ- 
νων Τόπων, xdi μονὴν ἀνδρῶν εὐνούχων ἐν αὑτῇ 
χατεσχεύασεν, ἕνθα xai «b. τοῦ &ylov Λεζάρου 
σῶμα καὶ Ὡς ἁδελφῆς αὐτοῦ Μαγδαληνῆς άναχο- 
pica; ἀπέθετο. [P. 335] Top δὲ στόλον ἐν τοῖν τῶν 
ἐκιελησιῶν «εοιούτων ἔργοις ἀσχολουμένου, τὸ ἐν 
Σ.χελίἰφ Ἰαυρομένιον ὑπὸ τῶν "Agpew παρελήφθη 
χχὶ πολὺς τῶν Ῥωμαίων φάνος ἐγένετο. Κατεαχέθη 
δὲ καὶ ΑΏμνος ὑπὸ τῶν ᾽Αγαρηνῶν, xal πλεῖστος 
ἐχμ-αλωτίσθη λαός. 

(0. Ἡροέλευαιν δὲ τοῦ βασιλέως πεποιηχότος ^ 
ἡμέρᾳ τῆς Μεσοπεντηκοστῆς εἰς τὸν ἅγιον Μώκιον, 
ἐν τῷ εἰσοδεύειν xal πληδίον τῶν "Αγίων γενέσθαν 


ad Tepos (quoe vocant) ediflcavit, inque illa viro- 
rum eunuchorum monasterium consiuuit; quo 


"δα 8S, Lazari corpus ejusque sororis Magdalene 


eorpus uanslatum deposuit. Dom vero classiarii 
istiusmodi operibus tempus dietrahunt, Taurome- 
niuu in Sicilia ab Alris eapitur ingensque Rome- 
norum clades agitur. Lemne quoque potiti Ag&- 
meni magnam capiivorum multitudinem  abdu- 
cunt. . 


. 48. Cum imperator die medite Pentecostes 60- 
lemnai pompa ad S, Mocium processitset, jamque 
introgressus ad sanctas prope 49845 ac sacrarium 


θυρῶν ἐχκεπηδηχώς τις τοῦ ἄμδωνος ῥά6δδῳ Λαχείᾳ ϱ venisset, exsiliens quis ex ambone robustum eras- 


xat ἰσχυρᾶ τούτου ἔπαιαε χαεὰ χεφαλῆς. Καὶ δὴ ἂν 
ἑθανάτωσεν καρευθὺ, εἰ μὴ προνοίᾳ vvv τὸ ες 
ῥά6δου ἄχρον τῷ πολυχανδήλῳ προσχεχρουχὼς τῆς 
βιαίας μικρὸν ἀνεαχέθη φαρᾶς. Τοῦ δὲ αἵματος 
σςοδρῶς ἐκ τῆς τοῦ βασιλέῳς χαταῤῥέοντος χεφαλῆς 
ταραχἡ τε xai φυγὴ τῶν ἁρχόντων ἐγένετο. 'O δὲ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ Αλέξανδρος vócov προφασισάµενος 
οὗ κατῆλθεν ἐν τῇ εἰσόδψ, ὡς ἐκ τούτου ὑποκτευθῆ- 
ναι αὐτὸν τὴν φοιαύτην ἐπιδουλὴν χατεργάσασθαι, 
Ὁ δὲ τὸν βασιλέα πλήξας χατασχεθεὶς xal πολλὰς 
βασάνους ὑπομεμενηχὼς, ἐπεὶ µηδένα συνειδέναι 
χαθωμολόχει, τέλος χεῖρας καὶ πόδας ἐχχοπεὶς ἐν τῇ 
τοῦ ἐππιχοῦ σφενδόνῃ ἑκάη. Ἔκτοτε δὲ dj τοιαύτη 
ἑξεχόπη προέλευσις. Μετὰ δέ τινα xacpbv Μάρχος ὁ 


βαιηφάο fostem in ejus capet impegit. Ac s2n6 mox 
sustulisset, nisi quadam Dei- providentia fastis 
summitas multifido pendenti eandelabro illisa im- 
petum tantisper remisisset. Cruore ex. jmperatoris 
capite largiter definente turbati proeeres alii alio 
diffagere. Alexander ejns frater segrotationem cau- 
satus pompo non interfwit, ex quo-ejuscemodi in 
fratrem. insidiarum auctor prope inaudiit. Appre- 
hensus igitur percussor, multisque tormentis sub- 
actus, cum nullam eonjurationis socium nosse 66 
profiteretur, ad extremum. veanibas pedibusque 
pr:ecisis ad Circi metam combustus est. Post breve 
autem tempus Mareus sapientissimus monachus, 
ejus ecclesi cxconomus, qui magni Cosme Του 


σοφώτατος μοναχὺς, οἰκανόμος ὢν τῆς αὐτῆς ἐχχκλη- D traodinm hymnam magni Sabbati absolvit, eum 


eíag, ὃς xai iv μδγάλῳ Σαθδάτῳ τοτραῴδιον "ol 
Μεγάλου Κοσμᾶ ἀνεπλήρωσεν, iv τῇ εραπέζῃ τῷ 
βασιλεῖ συνεστιώµενος ἑλιπάρει τούτρ μὴ τὴν 
εοιαύτην ἑχχαπῶῆναι προέλευσιν. Too δὲ βασιλέως 
ἀπαναινθμένου 6 Μάρκος ἔφη - Mh ὁργίίου μηδὲ 
χα.ἰέπαινε, ὥ βασιΑεῦ, ἐπεὶ xporeypaupévor ἦν 
παρὰ τοῦ προφήτου Δαθὶδ τοῦτό σε καθυπο- 
ctüreac* zposiprxs γὰρ τοῦτο, «έχων « "Oca 
ézxornpeucato ὁ ἐχθρὸς àv tQ ἁγίῳ cov, xal 


P Psal. Lxxin, 3. 


imperatore 896 mens» assidens rogabat ne ejus- 
modi processus ac pompa ab eo abrognretur. Quo 
abnuente, ait. Marcus : Ne irescaris aut. iniquius 
feras, imperator. Etenim id olim tibi eventurum 4. 
Hicinatus. erat. David propheta. Prediszit enim ille : 
« θκαπία maliqnatus est. inimicus. in sancto moo! 
et gloriati sunt qui oderunt te in. medio solemnitatis 
tue P. [taque oportet ie alios exinde annos decem 
imperare. Quod et contigit. Post decem enim an- 
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Π06, ipsa die qua vulnus acceperat, vivis ezem- A ἐκαυχήσαντο οἱ μισοῦντές σε iv. µέσῳ ἑορτῆς 


ptus est. 


σου. » Aei otv σε, Oto xoca, ἀπὸ τοῦ νῦν Ern 


δέκα τὴν βασιωείαν κατασχεῖν. "O καὶ γέγονεν΄ μετὰ γὰρ τὴν ἐκπλήρωσιν τῶν δέκα ἐνιαυτῶν, τῇ 


αὑτῇ ἡμέρᾳ ἐν fj χαὶ ἐπλήγη, τετελεύτηχεν. 
29. Porro Zoe quarta Leonis uxor in palatio cum 


eo versebatur, hauddum nuptialibus córollfs do- 


nata. Cuw vero Bulgari incursionibus rem Roma- 
nam atlerorent, Agareni occasionem nacti elassem 


navalesque copias miserunt, Leone Tripolita clás-' 
siario duce, Attalea urbe oriundo, sed qui Chri- 


stianam ejuraverat pietatem. Appellsta autem est 
Phaenicis Tripotis, quod tribus nationibus, Sar- 


diis scilicet Tyriis ac Sidoniis colonis, divisa sit. 


Egresso itaque imperatore ad Butii emporium en- 
ciniorum eausa monasterii α Christophoro pro- 
tovestiario exstructi, nuntius venit Tripolitam evum 
hostili Saracenorum classe Cpolim petere. Mittit 
ergo imperator Eustathium rei tunc navatis drun- 


κ’. "Hy 6k Ζωὴ ἡ τετάρτη Tov. τοῦ βασιλέως ἐν 
«p παλατίῳ μετὰ τοῦ βασιλέως ἁστεφῆς. Tov 5€ 
Βουλγαρικῶν ἐφέδων 'Ῥωμαίους ἑπ,τριδόντων, ot ἐξ 
"Άγαρ µαθόντες τοῦτο στόλος ἐξήεσαν ναύμµαχος, 
ἐπιστήσαντες στρατηγὸν Τριπολίνην Λέοντα, ἎΑτ. 
152.00 μὲν ἐξωρμημένον τῆς πόλεως, τῆς 56b Χριστια- 
νῶν εὐσεθείας ἁπαστήσαντα 9. Καὶ Τρίπολις μὲν 
ὠνόμασται fj χατὰ Φοινίκην «prot διαιρεθεῖσα ταῖς 
γενεαῖς ἐξ ἹΑραδίων 5 χαὶ Τυρίων xal Σιδονίων 
ἁποίχων. Too δὲ βασίλέως ἐξελθόντος ἓν τῷ τοῦ 


᾿Βουτίου ἐμπορίῳ |P. 2926] πρὸς τὸ τὴν μονὴν ἔγχαι- 


νίσαι τοῦ πρωτοθεστιαρίου αὐτοῦ Χριστοφόρου, t 
ἀγγελία αὕτη χατέλαδεν ὡς Τριπολίτης μετὰ στόλου 
τῶν Σαραχηνῶν χατὰ Κωνστανεινουπόλεως ἀνέρχε- 


garium cum classe adversus Tripolitam, qui pagne B ται. Αποστέλλει οὖν ὁ βασιλεὺς «bv Εὐστάθιον τὸν 


cum illo impar vacuus rediit. Eum insecutus 3687 


Tripolita intra Abydum penetravit ac usque Parium 
venit. Hujus rei nuntius gravem imperatori me- 
rorem ac consilii inopiam attulit. Itaque Hemerio 
a secretis primario.elassem adversus Tripelitam 
ducendam committit. 1s Abydum przterveoetus 
(qus est in Hellesponto, quam Milesii coloni civi- 
tatem condiderunt. Hellespontus ab Hella Phrixi 


sorore illie pelago merss sic appellatus) Agssoque 


wari emenso (dictum hoc ab aquarum quasi .ca- 
prarvm more salientium inmquelitste), ac eum 
jm ad Strobelum appulisset, quz est ad Cibyr- 
rhsm (ac Strobelus qnidem sie dieta a loci situ, 
Cibyrrha vero a Cibyrrho fraue Marsi et Cidrami), 
atque Lampsacum transiseet (sic illa appellata a 
luce, qua noetu Phocensibus fundamenta jacienti- 
bus votaque concipientibus cositas affulsit ; quo 
suspicio jacta oivitatis fandamenta ürma siete- 
ruut), postea. Imbro superata (sic illa appellata est 
ub imbro Anthi filio, cujus pater Stephyius Dio- 
nysii nepos charissinsus) itemque Samothrace, ac 

cum Thsso jam immineret (quam antiqui Aurea 
titulo atque nomine insiguiebant : Samothracem 
vero in Tbraeia olim θηριοῦσαν, quasi bestiis abun- 
dantem iisque plenam, Nympbis sacram, peninsula 
cum esset, fluxus postea allisione in insulam coa- 
luisse dixerunt, ae Semiorum colonorum juris 
factam Samotbraciam nunewpatam esae) hostes 


τηνικαῦτα δρουγγάριον μετὰ στόλου κατὰ τοῦ Τρι- 
πολίτου' ὃς μὴ δυνηθεὶς ἀντιτάξασθαι τούτῳ ἄντ- 
εστράφη xtvó;. Κατόπιν δὲ αὐτοῦ 6 Τριπολίτης 
ἐλθὼν ἐντὸς ᾿Αθύδου εἰσελήλυθεν χαὶ μέχρι Παρτίου 
χατάλαθεν. Τοῦτο *ip βασιλεῖ ἀγγελθὲν εἰς μεγάλην 
αὐτὸν ἀθυμίαν xaM ἁμηχανίαν περιέστησεν. Μμε- 
pip οὖν πρωτασηχρῆτις τὴν νανυτιχὴν δύναμιν ἐγ- 
χειρίσας κατὰ τοῦ ὨΤριπολίου ἀπέστειλεν ' ὃς 
"A6o8ev διελθὼ» τὴν xa* Ἑλλήσποντον, ἣν Μιλη- 
σίων χατῴχισαν ἄποικες, Ἑλλήσποντον τὸν ἀπὸ "EX- 
λης τῆς Φρίξου ἀδελφῆς «i ἐκεῖσε πελάγει ῥιφείσης 
οὕτως ἀγορευόμενον,. καὶ Αἰγαῖον πέλαγος, ὃ τὸν 
χλῆσιν ἀπείληφεν ἀπὺ τῆς τῶν ὑδάτων φορᾶς &is- 
αούσης χατὰ τρόπον αἰγὸς, ἑξῆς δὲ προσωρμιχὼς 
Στροθήλρ «fj πατὰ Κιθύῤῥαν (καὶ Ἀτρόδηλος μὲν 
ἀπὸ τῆς τοπιχῆς θέσεως, Κιδόῤῥα δὶ ἀπὸ Κιδύῤῥου 
ἁδελφοῦ Μαρσοῦ τε xoi Κιδράµου) xal Λαμφάχῳ, 
ἀπὸ φωτὸς λάμφεως ὠνομασμένῃ, ὅπερ νυχτὶ Φω- 
χαέων " θεμελιούντων ταύτην εὐξαμένων θεόθεν 
ἐπέλαμφεν, xai fj τῶν θεμελίων βάσις χαλῶς χεχρα- 
φαίωτο, μετὰ ταῦτα «f "Ip£fou διεληλυθὼς, τις ἀπὸ 
Ἴμόρου χέχληται υἱοῦ "Άνθου, οὗ γενέτης Στάφυλος 
Διονύσου φίλτατος ἔγγονος, Σαµμοθράχην δὲ διαδὰς 
καὶ τῇ Θάσῳ προσπελάσας, ἣν Χρυσῆν οἱ πρὶν δι- 
εφημµίζοντο, Σαμοθράχην δὲ ἐν θράχῃ χερόνησον τὴν 
πρότερον θηριωῦσαν διὰ «b θηρίων πεπληρῶσθαι , 
ἱερὰν Νυμφῶν οὖσαν, μετέπειτα τοῦ ῥοῦ συῤῥαγέν- 
τος εἰς νῇσον ονστῆναι χαὶ ὑπὸ Σαμίων µετοίχων tv 


assequitur, At neque 408 classem propius adire y, Χατασχέσει Ὑενέσθαι xal Σαμοθρῴχην χληθῆναι, 


ausus est. Tripelita vero ipse a se, Dei impelsu ac 
nutu, reflectit iter; vepiensque Thessalonicam, et 
eomprehenso qui illi prietoris jure praeerat, Leone 
cognomento Cataziliaco, ingentem stragem ac ne- 
ees plurimas egit. 


21 Quidam vero cubiculariorum, Rhodophylus 


τοὺς πολεµίους χατέλαδεν. Ἠλὴν οὐδὲ πλησιάσαι τού- 
των τῷ στόλῳ τετόλµηκχεν. Αὐθόρμητος δὲ ὁ Τριπο- 
λίτης Θεοῦ τοῦτον ἀπελαύνοντος ἀντεστράφη, xai ἐν 
6ισσαλονίχῃ, χαταλαδὼν ταύτην, καὶ Λέοντα τοὺν 
ταύτης στρατηγὸν, ᾧ Ἶν ἐἑπώνυμον Κατζιλάχιος, xa- 
τασχὼν, σφαγὴν πολλὴν χαὶ χύσιν αἱμάτων elprá- 
σατο. 

a. Ῥοδοφύλης δέ τις χουδιχουλάριος ἔτυχεν ἐν 


nomine, ob necessaria quedam negotia in Siciliam Σικελία διά τινα χρείαν ἀποσταλεὶς, ypuaiou λίτρας 
ΥΑΠΙΑ, LECTIONES, 


55 ἀποστάντα an ἀἁποστατήχαντα ? 39 ix Σαραδίωγ Β, ἐς Αραδίων margo. 
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ἐπιφερόμένος ἑχατόν * νόσῳ δὲ περιπεσὼν àv 8coca- A missus erat, centum ἀπ libras ferens; atque in 


λονίχῃ εἰσῆλθεν ὥστε λούσασθαι xai [P. 297] àvc- 
λαῦσαι ἀνέπεως. Τοῦτον ὁ Ἐριπολίτης κατασχὼν, xat 
μαθὼν ὡς χρυσίον ἐπιφέρεται, πολλὰ βασανίσας 
ἀπέκτεινεν μηδὲν ἔχειν διατεινόµενον * ἔτυχεν γὰρ 
τοῦτο kv τῇ ὁδῷ ἀπολιπὼν, ὅπερ Σομεὼν ἀστκρῆτις 
διερχόμενος ἀνείλετο, ὃς μετὰ ταῦτα πατρίχιος xal 
πρωτασηχρῆτις ἐγένετο. Too δὲ Ἑριπολίτου χατα- 
στρέφαι τὴν πόλιν βουληθέντος, δηλοῖ αὐτῷ Συμεὼν 
χρυσίον λαθεῖν καὶ τῆς χαταστροφῆς ἀποσχέσθαι 5 
xai (έγονεν. Ὀπισθόρμητος πάλιν ὁ τῶν Σαρακηνῶν 
στόλος ἀπῄει. Ὁ δὲ Ἡμέριος ταῦτα διεγνωκὼς πρὸς 
την xat' αὐτῶν διανίσταται δίωξιν. OL δὲ τῇ Κρήτῃ 
προσθάλλουσι, χαὶ τοῖς àv αὐτῇ ἀπόμοιραν τῆς λείας 
ἀπένειμαν. χἀχεῖθεν τῃ πατρίδι παλινοστήσαντες 
ἀπρακτεῖν χατὰ Λῆμνον ἑῶσιν τὸν Ἡμέριον, 


xD. Ὁ δὲ βασιλεὺς εἶχε τῶν Ανατολικῶν ὑπο- 
στράτηγον Εὐστάθιον πατρίκιον, à; ἐκ τῆς καλλίστης 
καὶ ἀγαθῆς γενεᾶς τῶν ᾿Αργυρῶν ἐχπεφώνηται * ὃς 
-οξς Ἰσμαηλίταις χατεστράτει xal ἔτρεπεν οὐχ ἆπαξ, 
ἀλλά xal πολλάχις, ῥώμῃ xal Ισχύῖ καὶ συνέσει καὶ 
ἀνδρίᾳ καὶ φρονῄήσει καὶ σωφροσύνῃ καὶ δικαιοσύνη 
τετεμηµένος xal ἐπειλημμένος, ἔχων xai ᾿Ανδρόνι- 
xov τὸν ἐχ τοῦ Δουχκός. Εὐστάθιον ᾽Αργυρὺὸν οἱ Άγα- 
ρηνοὶ ἐδεδίεσαν , ὡς τὸ τούπου ὄνομα ἔκπληξιν καὶ 
φύδον αὑτοῖς λέγεσθαι "9. Σαμωνᾶς δὲ προφασισάµε- 
νος ἐν τῇ μονῇ αὐτοῦ, ᾗ ὁπώνυμον τὰ Σπειρὰ, ἐδελ- 


itinere morbo οοτΡερίας, levanda causa :esritudi- 
nis lavandique ac vires reficiendi Thessalonicam 
ingressus erat, Cepit hunc Tripofita, eum auri vim 
ferré intelligens, multisque tormentis subactum 
peremit, cum ille nihil se babere asscrcret. Reli- 
querat enim in via, ac Symeon a secretis illac 
transiens sustulerat. Hic postea patricius ac eo- 
rum qui a secretis primus factus est. Tripolita 
urbem evertere cogitabat, cum eum Symeon monet 
atque hortatur ut auri summam tollat et abevcr- 
tenda urbe abstineat ; quod et factum est. Recedit 
itaque iterum Thessalonica Saracenorum classis. 
Hemerius bostium recessu cognito ad eos ins:- 
quendos sese accingit. Ad Cretam vero appulsi, 
spoliorumque parte Cretensibus data, domum in- 
eolumes redeunt, relicto in. Lemno insula otium 
terente nulloque bellico facinore Hemerio. 

29. Habebat Leo Asiani exercitus legatum Eu- 
stethium patricium, ex prssstantissima optimaque 
Argyrorum (amilia ortum. Hic adversus Ismaelitas 
depugnans eos in fugam vertebat, neque id semel 
sed et erebrius, 899 vir scilieet robore, fortitu- 
dine, intelligentite vi , animi virtute, prudentia, 
castitate, justitia eximie ornatus, secum etiam na- 
etus Andronicurg daeis fllum. Formidolosus Aga- 
renis Eustathius Argyrus erat, ita. ut vel ejus an- 
ditum nomen terrorem illis pavoremque Ínjiceret. 
Semonas autem simulans se ad monasterium 


θεῖν, &v τῷ Δαματρὺ οὔσαν, quy] ἐχρήσατο ἅμα (* suum, cui nomen Spira, ad Damairym situm exire, 


χρήµµασι xal ἵπποις αὐτοῦ, τοὺς δηµοαίους ἵππους 
τοὺς ἓν ἑχάστῃ ἀλλαγῇ ἀγκυλοχοπῶν. ᾽Αποστέλλει 
οὖν ὁ βασιλεὺς ὄπισθεν αὐτοῦ διῶξαι αὐτὸν Βασίλειον 
ἑταιρειάρχην τὸν Καματερὸν χαὶ τὸν Κρηνίτην τὸν 
Γεώργιον. Ἐπεὶ δὲ τὸν "Αλυν ὁ Σαμωνᾶς ἔμελλεν 

περᾷν, κατέλαθεν αὐτὸν ὁ Νικηφόρος ἀρουγγάριος ὁ 
Καλλωνᾶς xal χατέσχεν. Ὁ δὲ πολλὰ ἐχέτευεν xai 
ὑπισχνεῖτο διδόναι. Ὡς δὲ οὐχ. ἔπειθεν, εἰς τὸν àv τῷ 
Σιρ'χᾷ χαταφεύχει σταυρὸν, εὐχῆς ὁῆθεν χάριν έλη» 
λυθέναι προφααισάµενας. Καταλαθὼν οὖν à Κων. 
σταντῖνος ὁ soU. ᾿Ανδρονίχου ὁ Δουχὸς υἱὸς καὶ τοῦ- 
τον ἀναλαθὼν by τῇ πόλει ὑπέστρεψεν. Προσέταξεν 
δὲ ὁ βασιλεὺς αὐτὸν μὲν ἐν τῇ τοῦ Καΐσαρος Βάρδα 
oixlx φυλάττεσθαι. Ἡρώτησεν δὲ Κωνσταντῖνον εἰ 


fugam arripuit, exportatis secum pecunifs equis- 
que suis adveetis, cursus publici equis per singu- 


las stationes poplitum nervis succeisis. Mittit itaque 
Leo, qui eam insequantur, Basiliam Camaterem 
heteriarebam et Georgium Crenkam. Samonam 
porro Halym fluvium trajieere parantem Nicepho- 
rus drungarius Callonas. comprebendit tenuitque. 
Rogabat ille etiag atquo etiam dimiuti, iaquc eum 
rem munera promittebat. Ubi sutem non. obtinet, 
ad crueem Sirichanam confugit, quas! voti causa se 
venisse pretexens. Verurs Constantinus Andronici 
Ώμείο filing comprehensum eum secum in urbem 
pedexit. Leo in Bards Cesaris domo eum asser- 
vari juseil ; quzeritque ex Constantine mam is vére 


ἀληθῶς iv Συρίᾳ φεύγων itüyyavsv" xal μαθὼν Din Symen fugeret. Ubi. autem sie se rem habere 


τοῦτο ἀληθὲς εἶναι, παρήγχειλε Κωνσταντίνῳ uh 
τοῦτο εἰπεῖν ἑνώπιον τῆς. αυγχλήτου ἑρωτωμένφι 
ἁλλ᾽ ὅτι iv τῷ Σιριχᾷ χάριν εὐχῆς ππαρεγένετο" 
[P. 938] ἤθελε γὰρ ὁ βασιλεὺς συγγνώµης τυχεῖν 
τὸν Σαμωνᾶν. Καὶ προσχαλεσάµενος τὴν σύγχλητον 
xaY εἰς τὸ μέσον παραγαγὼν τὸν Κωνσταντῖνον οὕτως 
Δρώτησεν ’ Πρὸς τοῦ θεοῦ καὶ τῆς ἑμῆς κεφα.ῆς, 
ἔκευγεν ἐν Συρίᾳ d Σαμωνγᾶς; val ἢ 00; Ὁ δὲ 
ποὺς ὄρχους εὐλαδηθεὶς (εἶπεν γὰρ πρότερον μὴ ὁρ- 
κ:.ζόμενος, ἀλλ οὕτως ἁπλῶς ἑρωτώμενος, μὴ τὰ 
ἐν ἐξειπεῖν) ὡμολόγησε πάντων ἑνώπιον ὅτι alg 
Συρίαν ἔφευχεν. Mesv! ὀργῆς δὲ τοῦτον τοῦ βασιλέως 


vere comperit, : j'ubet.Conetantino uti hzc coram 
sessio diesimulet οἱ eum Biviehem voti causa di- 
cat profecium.esse, Volebat enim Imperator quid- 
quid ροκ erat Samone indwlgeri. Comvocato 
Masque .s08atu, et Constantio in. medium 4170 
adducto, iy. hyne modom  percentatos vest : 
Per Dewm et caput meum, fugiebut Sewmonas t 
Syriam, neone? Constantinus jurisjurandi motus 
religione (prius enim nulla adjuratione, sed 
simpliciter interrogatus, se non' evulgaturum polti- 
citus erat) in omnium eonsessu Samonam in. Sy- 
Ham fugam arripuisse profütetur. Quamobrem ille 
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f lec, γενέσθαι Coubef. 
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eum Ίνα rejecto, Samonam imperalor aula excelu- À ἁποπεμφαμένον, ἐποίήσο Σαμωνᾶς ἀπὸ ὄγεως uva; 


»um menses quaiuor in Bardg Casarie doino deli- 
net ; quibus decursis, ut imperatoris aspectu Írue- 
retur ac alloquio couseculus est. . 

93. Sustulit vero Leo ex Zoe quarta uxore sua 
filium Constantinum ; ip. cujus ortu cometes appa- 
ruit, radios versus Orientem ejaculans, diesque 
quadraginta ac moctes luxit. lnfantem baptizavit 
Nicolaus patriarcha in Magna ecclesia die sacro 
luminum (i. e. Epiphaniorum), susceptoribus e 
sacro fonte Alexandro imperatoris germano et 
Samona patricio cunctisque proceribus. Rodem 
tempore exstructa est et senum invalidorum do- 
mus, quam  Cuplam dicunt, iude expulsis mero- 
tricibus. Benedictionem s2cro nuptiarum ritu cum 
Zoe uxore consecutus Leo a Thoma presbytero, 
qui ea ex causa offieio motus est ; quam etiam Leo 
Augustam proclamavit. Eo faciuore patriarcha ee- 
clesie ingressu Leoni interdixit; quamobrem is a 
dextra parte transiens ad Metatorium sese recipiebat. 

94. Sawonas accubitor preücitur, qued ad omue 
facinus ac malitiam imperatori adjutor esset ; ceo 
peruutque ambo moliri adversus Eeclesíam. 371 
Vocato itaque Nicolao patriarcha prima Februarii, 
ui reciperetur, enizius rogabant.- Ubi sutem ejes 
expugnare animum  nequiverant, 4 convivio ae 
epulis ex Ducoleone lintri imponentes in HBeriam 
Laduxeruni; unde segre pedes ad Gelscrenos 
usque pre nivium nimia copia venit. Ordiaatur au- 


€ 


τέσσαρας ἐν τῷ τοῦ Καΐσαρος χαθήµενος, καὶ μετὰ 
ταῦτα τῆς βασιλικλς ὄφεως xal ὁμιλίας κατηξιώθη. 


ΧΥ’. Ἐγέννησς δὲ Λέων Κωνσταντῖνον vy. ἀπὸ 
Zw; τῆς τετάρτης αὐτοῦ γαµετῆς, οὗ kv τῇ Υεννή- 
σειἑφάνη κομήτης ἀστὴρ, τὰς ἀχτῖνας ἐπ Ανατολὰς 
ἀφιεὶς χαὶ ἓν ἡμέραις καὶ vv£i φαινόµενος τεσσαρά- 
κοντα. "Oc ἑἐθαπτίσθη ἐν τῇ Μεγάλη Ἐγκλησίᾳ, 
ὑπὸ Νικολάου πατριάρχου ἐν τῇ ἁγίᾳ τῶν Φώτων 
ἡμέρφ, ἀναδεξαμένων αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ἁγίου βαπτί- 
σµατος Αλεξάνδρου τοῦ αὐταδέλφου τοῦ βασιλέως 
καὶ Σαμωνᾶ πατριχίον xal τῶν bv τέλει ἁπάντων. 
Γέγονε τότε xat dj Κύφη Υηροχομµεῖον, viov ἐχεῖσε 
ἑταιρίδων ἐχδιωχθέντων. Εὐλοτήθη δὲ Λέων ὁ βασι- 
λεὺς μετὰ Zofc ὑπὺ θωμᾶ πρεσδυτέρου, ὅστις xal 
χαθῄῃρέθη ' xai βασίλισσαν αὐτὴν ἀνηγόρευσεν. ΔΙὰ 
ταύτην οὖν altlav ὁ πατριάρχης τὸν βασιλέα eic τὴν 
ἐχχλησίαν εἰσέρχεόθαι διεκώλυσεν, ὅθεν διὰ τοῦ 
δεξιοῦ µέρους διήρχετο εἰς τὸ µητατόριον. 

κδ’. Προςθλήθη δὲ Σαμωνᾶς παρακοιμώμενος διὰ 
τὸ συνερτὸς χαθεστάναι τῷ βασιλεῖ πρὸς rapavoptzv 
καὶ xaxíav ἅκασαν. Καὶ xavà τῆς Ἐκκλησίας 
ἤρξαντο μελντᾷν. Ἡροσχαλεσάμενος yàp τὸν πα- 
αριάρχην Νικόλαον (πρώτη fiy τοῦ Φεδρουαρίου µη 
vic ) χαλ πολλὰ λιπαρήσαντες δεχθῆΏναι , ἐπεὶ πεῖσαι 
οὐκ Ἰδυνήθησαν, ἀπὸ Χλητορίου ἀπὸ τοῦ Βουχολέον- 
«ος πλοίῳ μοιρῷ ἐμθιδάσαντες ἐν τῇ Ἱερείᾳ διεπέ- 
ρασαν, àe' f µέχρι Γαλαχρηνῶν µδλις ἀπῄει χιόνος 


teu Eutbyanius syncellus peiriarcha, vie vemera- p ἐπιχειῤένης πολλῆς. Χειροτονεῖται ὁ σύγχελλος E5- 


bilis imodestusque ac religiosus, quem aium ex di- 
viua revelatione episcopi manus soscepisse. Et» 
enim cogitabat imperator pessimam legem promul- 
gare, qua liceret viro tres quatuorve alias ex aliia 
uxores habere, eum non deessent viri eruditissimi, 
qui in hoc ei cousilio adjutores essent. 

25. Mense Juaio Gonstantinus Afer imperatorem 
iuvavit ed monasterium seum, qued prope sedem 
Apostolorum condiderat, ad illius peragenda επ.» 
μία, et ut prandio interesset. Ibi subite etortus 
Africus, tertioque repelitis vicibus vehementer ορ. 
Fans, multa concussit eedificia et ecclesias, adoo utem- 
nes relictis demibus sub dium procederent mundique 
consummationem adesse dicerent, nisi Dei clemen- 
tia imbrium inundatione illum turbinem sedasset. 

26. Agarenorum classe adversus Romanos ad« 


veutante, Leo Hemerium publici cursus legothetam. 


classi universas ducem prestücif. Juesus et Andrpni- 
cus Dux cum Hemerio navim. couaeendere. adver- 
sumnquo Agarenoa (οσίου dinitave. .Bamonas varo 
que inplacabili jo- Andrenicum 379 erat - odio; 
astu viro [oveam fodit ac pedibus iaqeeos supponit, 
dire illi .infeugus eb swee fuge Aejotimm. Nempe 
&uhornavit qui eecuHi Andronico scriberet ne in 
naves iuvaret : quippe im nssadatis accepisse He« 
merum ab imperatore, Sememe eontilio, at euim 
caperei aique oculis erbaret. flomerio itaque etiam 


θύμιος κατριάρχης, &vhp ἵεροπρεπῆς ἑγχρατῆς τε 
καὶ θεοσεθὴς, ὃν φασιν Ex θείας ἀποχαλύψεως τὸν 
ἀρχιερωφύνην χαταδέξασθαι xol yàp διενοεῖτο ὁ 
βασιλεὺς νόµον πονηρὸν ἐχθεῖναι τοῦ ἔχειν vovat- 
xac ἄνδρα τρεῖς καὶ τέσσαρας, (P. 929] πολλὼν 
λογιωτάτων ἀνδρῶν εἰς τοῦτο αὐτῷ συνεργούντων. 
κε. Ἰουνίψ δὲ inv προσεκλήθη Λέων ὁ βασιλεὺς 
φαρὰλ Κωνσταντίνου τοῦ Αιθὸς ἐν «fj μονῇ αὐτοῦ 
πλησίον «v ᾽ΑἉγίων Αποστόλων τοῦ τὰ ἑἐγκαίνια 
ἐπιτελέσαι καὶ ἀριστῆσαι. [Καὶ Ὑέγονεν ἄνεμος 6 
λεγόμενος λϊφ, φυσῄσας ἕως τρἰτου σφοδρῶς, συσ- 
δσείσας χαὶ οἰχήματα xat ἐχχλησίᾶς, ὥστε πάντας 
φεύγειν ἕν εόποις ὑπαίθροις, λέγοντας συντέλειαν 
εἶναι χοσμιχῃν, εἰ μὴ fj τοῦ θεοῦ φιλανθρωπία δι 


D ὄμόρων ἔστησεν thv τοιαύτην χαταιγίδα. 


xc'. Ἑτόλου δι τῶν ᾽Αγαρηνῶν χατὰ Ῥωμαίων 
ἐδελθάντος, ὁ βασιλεὺς Ἡμέριον ** λογοθέτην τοῦ 
δρόμου τοῦ στόλον παντὸς ἀρχηγὸν προδάλλεται. Ἐδέ- 
ξὰτο καὶ Ανδρόνιχος ὁ δοὺξ συνειδελθεῖν τῷ Ἡμερίῳ 
καὶ τους ᾽Αγαρηνοὺς χαταπυλεμῆσαι. Ὁ δὲ Σαμωνᾶς 
ἁδιάλλαχτος ἐχθρὸς ὧν ᾿Ανδρονίχῳ βόθρόν αὑτῷ 
ὑπώρυτὰν χαὶ τοῖς πὺσὶ παγίδας ὑπετίθει, δυσμε- 
νῶς Έχων abt διὰ εἲν ὃπέρθεσιν τῆς φυγῆς ^ ὑπ- 
έδαλε δὲ "va. γράφαι λαθράίως ᾿Ανδρονίχῳ μὴ ἐν 
εοῖς πλοίοις εἰσελδεῖν, ὅτι, φησὶν, παραγγελίας ὃ 
Ἡμέρως εἴληφεν παρὰ βασιλέως, ὑποθληθέντος 
παρὰ Ξαμωνᾶ, χατασγεῖν xat ευφλῶσαίὶ σε. Πολλὰ 
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δὲ τοῦ Ἡμερίου προτρεποµένου τὸν ᾿Ανδρόνινον iv A atque ctiam rogante atque hortante Andrcnicum ut 


τοῖς πλοίοις εἰσςλθεῖν τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἐπικειμένων, 
ἀπεσχίρτπσε, μὴ τοῦτο πο.ῆσαι χαταδεξάµενος. Ἡμέ- 
ριος δὲ μόνος τῇ τοῦ ἁγίου ἁποστόλου θωμᾶ pvfium 
συμθαλὼν πόλεμον μετὰ τῶν Ἁγαρηνὸν μεγάλην 
νίχην εἰργάσατο. Τοῦτο μαθὼν Ανδρόνικος, καὶ 
ἀπογνοὺς, ἅμα συγγενέσι καὶ δούλοις αὐτοῦ πόλιν 
χατέσχεν τὴν λεγομένην Καθάλαν, εἰς ἁποστασίαν 
ὀρμήσας. 'O δὲ Σαμωνᾶς πάλαι ποτὲ τοιούτου ἔπιλα» 
6έσθαι χαιροῦ ἐπιθυμῶν πρὸς βαειλέα ἔλεγεν' Οὐκ 
ἀεὶ, δέσποτα, ÉAsyor ὄει ἀντάρτης χαὶ ἀποστά- 
της ἐστὶν ὁ δοὺξ καὶ τῇ βασιλείᾳ σου πολέμιος ; 
Παραυτίχα γοῦν ἀπέστειλεν Γρηγορᾶν Ἰδηρίτζην 
λεγόµενον, δοµέστικον ὄντα τῶν σχολῶν xul ὀυμπκέν- 
θερον ᾿Ανδρονίκου, χατακολεμῆσαι αὐτόν. Μαθὼν 
δὲ τοῦτο Ανδρόνικος, καὶ πῶς ὁ πατριάρχης Νοιό- 
λαος τῆς Ἐκκλησίας ἐξεδιώχβη, τοῖς ᾽Αγαρηνοῖς 
ἑξέφυγεν πανοιχὶ, τηνικαῦτα χατὰ Ῥωμαίων ἑξ- 
εληλυθόσιν' ὃν ᾽Αμερμουμνῆς ἑντίμως xal µεγα- 
λοπρεπῶς προσεδέξατο : ἑλυπεῖτὸ δὲ ὁ βασιλεύς διὰ 
τὸν ᾿Ανδρόνικον, [P. 250] xai ἐθούλετο λόγον αὐτῷ 
ἐνυπόγράφον ἁποστεῖλαι τοῦ πρὸς Ῥωμαίους ómo« 
στρέψαι. Συνεθούλευσαν δέ τινες τῷ βασιλεῖ φιλοφρο- 
νηθΏναέ τινα τῶν τοῦ πραιτωρίου Σαραλτνῶν xci 
ἁποσταλῆναι ἐν Συρίᾳ μετὰ λόχου ἐννπογράφου * 8 
δη xal πεποίηχεν, διὰ χινναδάρεως γράψας καὶ 
βούλλῃ σφραγίσας χρυσῇ καὶ Évüov βραχέος φατλίου 
τράχτου χαταχλείσας αὐτό. Tos δὲ Σαραχηνοῦ ἀπὸ 
βασιλέως ἐξελθόντος, προσκαλεσάµενος τοῦτον ὁ Za- 


Agarenis ingruentibus naves intraret, ille resilire ac 
imperium detrectare. IHemerius ipse solus, qua die 
solemnis S. Thotn:e memoria agitur, conserta cum 
Azarenis manu ingenti victoria potitur. Ut cognovit 
Andronicus, desperatione actus cum necessariis et 
familia totoque comitatu , occupata urbe sic dicta 


-Cabala rehellavit. Porro Samonas olim j^" istius- 


modi occasionem nancisci desideraus, ad impera- 
torem :' Nonne. semper, domine, aiebam, ducem re- 
bellem esse ac defectionem moliri tugque majestati 
fore perduellem ? Mox itaque mittit imperator Gre- 
goram cognomento lberitein scholarum domesticum 
«4c Andronici ex uxore affinem, qui eum debellet. 
Andronicus ubi rescivit ac Nicolaum patriarcham ex 
ecclesia ejectum intellexit , ad Agarenos , qui tum 
adversus Romanos expeditionem susceperaut, cum 
euis omnibus profugit. Amermumnes virum hono- 
rifice ac magnifice accepit. Animi anxius imperator 
bb eam Andronici fugam data securitatis fide ad se 
eum revocare studebat. Quamobrem auctores qui- 
dum illi exstitere, ut Saracenorum 373 quemdam 
tx prostorio sibi coneiliaret, quem cum sübscripio 
venis bello in Syriam mitteret. Hone ergo paravit 
imperator, scribensque cinnabari ac regia bulla 
cvoBsigsens intra brevemcereum foüsum litteras in- 
elusit, Seracenum ab imperatore discedentem advc- 
eans Sewonas, Scis, inquit, quid feras ? is quem 
tenés, careue Syrie pernicles est. Numerata itaque 


μωνᾶς εἶπεν, Οἶδας ὃ κατέχεις ; τοῦτο εἰσὼν δὴ ϱ peeunéa Useri in. mapus tradere Jussit. Profectus 


ὁ ἐχράτει χηρὸν, ὡς τῆς Συρίας. efn ἀπώλεια; 
Azo; αὐτῷ χρήματα παρήγγειλεν τοῦτο εἰς τὰς χεῖ- 
pas τοῦ Οὐςὶρ *" ἐμδαλεῖν. Ὁ δὲ ἀπελθὼν τοῦτο 
σεφ ἐηχεν. Ἐκρατήθη δὲ Ανδρόνικος sai ἑδεσμὴθή 

ετὰ πάντων τῶν αὐτοῦ συγγενῶν * xol μαθὼν διὰ 
&6.ou τοῦ Σαμωνᾶ ταῦτα γεγονέναι, ἀναγχασθεὶς 
την ἰδίαν πίστιν αὐτός τε xal οἱ σὺν αὐτῷ ἑξωμό- 
σαντο. Κωνσταντῖνος δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ, εἶδὼς ὡς ἁδύ.- 
νατόὀν ἐστιν ἐχεῖθεν ἀξελθεῖν, βουλῇ αὐτοῦ qur 
χρησόµενος ἀπὸ Συρίας ἐξηλθεν, χαὶ πρὸς βασιλέα 
ἐπάνεισι σὺν τοῖς psv αὐτοῦ, ὃν δώροις πλείστοις ὁ 
βασιλευς δαφιλευσάµενος Τάδε φησὶ πρὸς αὐτὸν, 
στὰς bv τῇ πρὸς ᾽Ανατολὰς τοῦ Κυρίου xal Σωτῆρος 
ἡμῶν εἰχόνι' Mi]. πεπ.]άνησο xa0' ἑαυτὸν τῷ ** 


ilaque Saracenus , quod jassus erat fecit. Captus 
vero Andronicus, ac cum necessariis omnibus in 
vincula eenjectus. Cumque hxc Samonz dolo in se 
gesta comperisset, necessit:»te adactus cum ipse tum 
3i fidem ejurarunt. Ejus autem filius Coustauti- 
noe, cum sciret fleri non posse ut inde liber exiret, 
patrie consilio fuga usus Syria relicta ad imperato- 
torem cem socis reversus est : Hunc imperator 
donis plurimis muniflce acceptum, stans ad Domini 
sc Salvatoris nostri imaginem ad Orientem positam, 
in hzc verba affatus est : Ne te seducat quod vulgo. 
jectant, fore Constantitum imperatorem Romanorum. 
Juro enim per inspecteicem omnium justitiam el per 
Domini nostri fic positam figuram, nihil imperium 


παρὰ πο.οῖς εἶναι ἀδόμεγον Kore varciror βα- D ad te. attinere eo quod Constaniinus audias, sed filio 


σελεύσοντα Ῥωμαίων. Ὄμνυμί coceic th» ποντ- 
έφορον δίκη: καὶ εἰς τὴν τοῦ Kuplov ἡμῶν εἰπόνὰ 
ὅτι obx ἔστι σὀν τὸ BaclAsuoy διὰ τὸ χατογοµα». 
σθ0ῆναί σε Κωγσταντῖγον, ἀ1ὰ τῷ geAcáto pov 


vio θεόθεν διὰ xporórur δεδώρηεαι, κοθὼς παρὰ. 
πο λῶν ἁγίων ἀνδρῶν πεπ.ηροφόρημαι. El γὰρ 
πει αὔείης τοῦτον διαχειμίσασθα, τῇ αύόῃ. 


ταύτῃἡ κεφαλἠή σου σώματος ἐκεὸς εἱσελεύσεταε. 


meo daleissimo divinius α majoribus dohatum esse, 
qued. ego viris sanctis non paucis vaticinantibus ita 
[ove ekplotatwum habeo. δὲ enim huie morlem machi- 
netus fueris, per hanc portam corpss truncum capite 
inferetur. Quod. 39 f et ita contigit : cum enim ille 
tyrenaieo: more manus levasset, ejus caput cruóre 
et: tabo- $fque pulvere. deformatuin pef bas ipsas 
pertas lilatum est. 


“0 xal γέχονεν * μετὰ γὰρ τὸ ραι αὐτὸν τνραννικῶς χείρας ἡ xxu αὐτοῦ αἵβατι xal λύθρῳ κάὶ 


xóvtt ἁμαυρωθεῖσα διὰ τῶν αὐτῶν κυλῶν εἰσελήλυθεν. 


κὉ. 'U δὲ βασιλεὺς διεδέξατο «by Εὐοτάθιον àn- 
ονομαζόμενον Αργνρὺν ἀπὸ τοῦ δρουγγαράτου τῆς βί- 


4]. Preterea Leo Eustathium cognomento Άτργ- 
rem, ob suspicionem quamdam ab excubiarum 
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drungorii munere amotum, domum suam Ad Char- A Τλης GU ὑπόνοιάν τινα, xal τοῦτον εἰς τὸν οἶχον a5- 


sianum remisit. [n via autem ad Aran, accepto ab 
uno domesticorum veneno, exstinctus est , atque in 
Spunino, quod ipsius Áran sertex est, sepultus. 
Ejus deinde corpus ipsius liberi Potus ac Lee, 
manglabitarum dignitate fulgentes, sublatum iu 
avito monasterio S. Elisabet, quod in Charsiani 
themate est οἱ a Leone tribuno illorum avo exstru. 
ctum erat, condidere. flic Leo Argyrorum ( velut 
Argeuteorum dicas) nomen in familiam primus in- 
tulit, sive ob corporis puritatem ac castitatem, sive 
propter vultus decorem ac conspectus ingenuitalem, 
sive propter alium quemdam ejus generis indolis 
ac fortitudinis modum. Ejusmodi enim vir ille fuit, 
uL Michaele imperatore nemo bellatorum ejus vir- 
tutem zequaverit, ita sane ut sepius cum vernaculis 
suis conserta cum Agarenis Tephricensibus manu 


cos fuderit ac profligarit, ipsamque ejus nominis 


mentionem illi paverent ac extimescerent. 

28. Captivos commutandi causa a Tarso venerant 
cum Abelbaces ille tum Samonz pater. Hos impe- 
rator excepit, pramagnifice exornata Magmaura. 
Sed et Magnam ecclesiam magnifico prorsus cultu 
dccoravit, 3 75 cunctaque veneranda vasa Sara- 
cenis ostendit, haud sane satis e Christiana disci- 
plina, ut divini ministerii vasa nefariis impiisque 
hominibus ac alienigenis visenda exponeret. Voluit 
Samonz pater cum (ilio manere : sed ille non pas- 
sus est, magisque hortabatur ut domum rediret ac 


τοῦ ἀπέστειλεν cl; τὸ Χαρσιανόν. Κ.θ' ὁδοῦ ** δὲ 
εἰς τὸ ΄Αραν φάρμακον παρὰ ἀνθρώπον αὑτοῦ λαδὼν 
τέθνηχεν, xal θάπτεται εἰς τὸ Σπυνὶν τοῦ "Αρα τὴν 
χορνφἠν. Εἶθ᾽ οὕτω οἱ vio) αὐτοῦ Πόθος καὶ Λέω», 
οἱ τῇ τοῦ μαγγλαθίτου ἀξίᾳ τετιµημένοι, ἄραντες 


αὐτὸν θάπτουσιν αὐτὸν εἰς τὸ γονιχὸν αὐτῶν µονα- 


στήριον τὸ ὃν εἰς τὸ θέµα τοῦ Χαρσιανοῦ τῆς ἁγίας 
Ἐλιζάδες, τὸ ἀννερωθὲν παρὰ Λέοντος τουρµάρχου 
τοῦ πάππου αὐτῶν [D. 254] ὃς xoi τὸ ὄνομα τῶν 
Αργυρῶν εἴληφεν, εἴτε διὰ τὸ χαθαρὺν χαὶ ἁγνὺν 
τοῦ σώματος, εἴτε διὰ τὸ κάλλος xal γενναῖον της 
ὄψεως, εἶἴτε διά τινα τρόπον τῆς Υενεᾶς xaX ἀνδρίας 
αὐτοῦ * xal γὰρ τοιοῦτος ἦν ὁ ἀνλρ οἷος ἕτερος ἐπὶ 
Μιχα)λ βασιλέως οὐχ εὑρέθη στρατιώτης, ὡς πολ- 
λάχις τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς τῆς Τεφρικῆς μετὰ τοὺς &v- 
θρώπους αὐτοῦ µιγνύμενον εἰς τροπ.ν xai φροῦδον 
καὶ ἀπώλειαν παρέχειν, xal τὸ ὄνομα αὗτου φημι- 
ζόμενον χατακτήσσειν xal τρέµειν. 

x». ᾽Αλλαγίου δὲ ἕνεχεν ἀπὸ Ταρσοῦ ἐξῆλθεν ὅ τε 
λδελδάχης ἐχεῖνος χαὶ ὁ τοῦ Σαμωνᾶ πατήρ" xol 
κούτους ὁ βασιλεὺς ἐδέξατο , χόσμῳ ακολ)ῷ thv 
ἹΜαγναῦραν χατακοσµήῄσας. Ἐχαλλώπισεν δὲ xat την 
Μεγάλην Ἐκκλησίαν παντελῶς, xai ὑπέδειξεν ἅπαντα 
à τίµια σχεύη τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς " ὅπερ ἀνάξων Tv 
Ἁριστιανιχῆς καταστάσεως, ἀθεμίτοις xal ἀλλοεθνέ- 
σιν τὰ τῆς τοῦ θεοῦ λειτουργίας σχεύη χαταθέσθαι:. 
Ὁ δὲ τοῦ Σαμωνᾶ macho ἠθέλησεν συνεῖναι τῷ υἱῷ ' 
ὁ 6k οὗ κατεδέξατο τοῦτ», ἀλλὰ μᾶλλον παρῄνει εἰς τὰ 


suam fidem teneret : se quoque, cum primus lice- C οἰχεῖα ὑποστρέφειν xal τῆς ἰδίας ἀντέχεσθαι τί- 


ret, ad ipsum reversurum exspectaret, 


29. Sacro Pentecostes die I-eo imperator filium 
Constantinum Euthymii patriarchze opera Augustum 
coronat. Samonas vero Constaptiuum domesticum 
suum, qui prius Basilio magistro ae caniclei pre- 
fecto in ministerio fuerat, Augusta tradit in obse- 
quium. Sic vero ille cum Leonem tum ipsam 
Augustam demeruit, ut et Samonas livore incensus 
secretioris cum Augusta rei eum detulerit, Sicque 
re ipsa suspicatus Leo in S. Tarasii monasterio 
mittens totondit ; idque adeo ipsummet Samonam 
prestare jussit. Brevi autem post, cum eum vejlet 
recipere, Samonza jubet ut in Spirarum monaste- 


στεως. « Κἀγὼ δὲ, φησὶν, εἴπερ δονηθῶ, τάχιον πρὸς 
σὲ ἐἑπανελεύσομαι. » 

x0'. Tf δὲ τῆς Πεντηκοστής ἡμέρᾳ στέφει ó Λέων 
ὁ βασιλεὺς «bv vlóv αὐτοῦ Κωνσταντῖνον διὰ Εὐθν- 
µίου πατριάρχου. Ὅ δὶ Σαμωνᾶς Κωνσταντῖνεν 
ἄνθρωπον αὐτοῦ, οὺν πρότερον Βασιλείῳ μαγίστρῳ 
xai χανιχλείῳ δουλεύσαντα, τῇ Λὐγούστῃ ἐπιδέδω- 
xtv πρὸς τὸ ταύτῃ ὑπηρετεῖσθαι " ὃς τοσοῦτον Ίγα- 
πήθη παρά τε τοῦ Λέοντος καὶ τῆς βασιλίσσης αὐτῖς 
ὥστε καὶ τὸν Σαμωνᾶν διαφθονεῖσθαι αὐτὸν χαὶλοι- 
δορεῖσθαι τοῦτον ὡς τῇ Αὐγούότῃ συνόντα * ὅπερ ὁ 
βασιλεὺς ἀληθὲς εἶναι ὀπονοῄσας, ἁἀποστείλας ἁτ- 
έκειρεν αὐτὸν ἐν τῇ τοῦ "Avlou Ταρασίου μονῇ, αὐτῷ 
wp Σαμωνᾷ ἐπιτρέφας τοῦτο ποιῆσαι. Μετ) ὀλίγον δὲ 


rium eum adducat. Egressus itaque imperator ad D βουλόμενος τοῦτον ἀναλαδέαθαι, ἐχέλευσεν τῷ Ya- 


Damatryum, et in. Samone pransus monasterio, 
videns Constantinum illico szculares vestes manda- 
vit induere ac imperatorís inter prandendum poeu- 
lum in manusaccipere secumque in palatium redire, 
976 Samonas imperatoris erga Constantipum 


propensum amorem videns augescere, re cum cubi- . 
culariorum maximo et Michaele Tzirethone compos . 


sita, libellum innumeris in Leonem conviciis ac 
criminibus confertum per Coustantinum Rhodium 
illius scribam contexunt i inque Melatorio projiciunt, 
Ingressus autem imperator in Majorem ecclesiam, 


cum in Melatorium se recepissel, quo loco preces . 


μωνᾷ ἐν τῇ τῶν Σπειρῶν μονῇ τοῦτον ἀἁπαγαγεῖν. 
Ἐν τῷ Δαματρὺ ov ὁ βασιλεὺς ἐξελθὼν, xai Ev τῇ 
τοῦ Σαμωνᾶ ἀριστήσαντος μονῇ, εἶδεν Κωνσταντῖ- 
vov, καὶ παρενθὺ διεχελεύόατο, xa! ἑνέδυσαν αὐτὸν 
ἱμάτια κοσμικὰ, χαὶ ἐπέδωχαν εἲς χεῖρας τὸ τοῦ 
βασιλέως. ποτήριον àv τῷ ἀρίστῳ, xal ὑπέστρεψφεν 
μετὰ τοῦ βασιλέως tv τῷ παλατίῳ. Ὁρῶν δὲ Σαµμω- 
νᾶς τὴν τοῦ βασιλέως ἀγάπην πρὸς Κωνσταντῖνον 
αὐξανομένην, Πιετάκιον δυντίθησι μετὰ μεγίστου 


.ποιτωνίτου xai Μιχαὴλ Τζιρήθωνος λοιδορέας κατὰ 
. βασιλέως ἔχον [Ρ. 282] ἀπείρους, διὰ τοῦ Ῥοδίου 


Κωνατα»τίνθυ 500 αὐτοῦ ὑπογραφέως τοῦτο σνντά 


VARUE LECTIONES. 


9 65v ? 
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ξαντες * ὅπερ ἓν τῷ µητατορίῳ ἕῤῥιψαν, Too δὲ βα- Á offerre illi moris 'erat, libellum offendit legitque. 


σιλέως εἰσεληλυθότος ἐν tfj Μεγάλη ἐχχλησίᾳφ xul 
b» αὐτῷ € µηπατορίῳ γενομένου, xat ἓν ip ηθχετὸ 
tO 10690 εὑρηχὼς xat ἀναγνόὺς πολλῇ θλίψει κατ- 
εσχεδάσθη, xai ἐζήτει τὸν τοῦτο πεποιηχότα. 

λ’. Γέγονε δὲ ἔχλειφις σεληνιαχή. Ὁ δὲ βασιλεὺς 
*bv ατεροπολίτην Συννάδων Πανταλέοντα Ἱπροσεχα- 
χάσατο, Λαθεῖν παρ) αὐτοῦ τὸ τῆς ἐχλείφεως ἁπο- 
τέλεσµα * ὃν προαερχόμενον πρὸς πὲν βασιλέα ὁ 
Σαβωνᾶς Ἱρώνησεν ' Eic είνα ἡ χάλωσις; Ὁ δὲ 
ἔφη * Εἰς σέ * καὶ ἑὰν τὴν "Iovrlov ερισκαιδεκά- 
την διΦΊθης, οὐδὲν ἕκτοτε πείσῃ κακόν. Πρὺς δὲ 
τὸν βασιλέα εἶπεν ὡς εἰς τὸ δεύτερον φρόδωπον f 
ἔχχειλις ὁποσχίψει, ὍὉ δὲ βασιλεὺς ὑπώκτευσεν 
«oUte εἰς ᾽Αλέξανδρον τὸν ἑαυτοῦ ἁδελφὸν ἁποόήδε- 
οθαι. Ὁ δὲ Τζνρήθων iBla τῷ βασιλεῖ μετὰ ταῦτα 
καθωμµολόγησεν ὡς 6 Σαμωνᾶς εἴη τὸ πιντάχιον πε- 
φοτηχκώς. Παρευθὺ οὖν κχαταδιθάζει Σαμωνᾶν εἰ: 
«bv οἶχον αὐτοῦ καὶ ἀποχείβει μοναχὸν χαὶ ἁ πάγει 
αὐτὸν eio τν τοῦ Μαρτιναχίου µονήν. Ἐποίησεν δὲ 
Ἱωνστανεῖνον παρακοιμώμενον, xal ἕντισεν αὐτῷ 
µονην ἐν Νοσιαῖς, καὶ παραγενόµενος ἅμα Εὐθυμίῳ 
πατριάρχἩ ἑνεχαίνισεν αὐτὴν. 

λα. Ὀκτωβρίῳ δὲ μηνὶ ναυμαχία γέγονεν Ἠμε- 
ρίου λογοθέτου μετὰ Δαμιανοῦ καὶ Λέοντος τῶν "Ava- 
ρηνῶν, σερατηγοῦντος ἐν Σάµῷ Ῥώμανοῦ τοῦ μετὰ 
ταῦτα βασιλεύσαντος. 'Ἠττήηθη Ἡμέρίος καὶ kA 
διεσώθη, σχεδὸν ἀπάντων τῶν ust! αὐτοῦ χεκινδυ- 
νευχότων. 


λβ’. Κοιλιαχῷ δὲ νοσήµατι περιπεπιωκὼς Άέων c 


ὁ βασιλεὺς εἰς ἀδνναμίαν T00rv ἐσχάτην, ὥστε µό- 
À:g δυνηθήῄναι αὐτὸν κατὰ τὸν βασιλιχὸν τύπον ἐν τῷ 
€f; ἐγχρατείας δημηγοβῆσαντά, Ὁρᾶτε xartcxAn- 
πότα s καὶ νόσῳ ερυχόμενον * οὐκέτι τἆχπ pet" 
ὑμῶν xara. b hog: τὴν τοῦ Χριστοῦ ἀνγάστασν'. 
Γέχονε δὲ καὶ ἐμπρησμὺς ci; τὰ τῆς Μεγάλης ix- 
χλησίας «Κπρουλάρια, χαέντων τῶν τοποθεσιῶν xu 
χαρτοθεσιῶν τῆς πατριαρχικῆς δαχέλλης. Motu δὲ 
wl, Ἠμέρᾳ v, ἰνδιχττῶνος τε’, τελευτᾷ Λέων ὁ βα- 
σιλεὺς, “Αλεξάνδρῳ τῷ αὐτοῦ ἁδελφῷ τὴν βασίλείαν 
παραδούς * Ov ἰδὼν, ὥς φασ., πρὸς αὐτὸν ἐρχόμενον 
ἔφη - "1086 χακὸς καιρὸς μετὰ δεκατρεῖς μήνας. 
Πολλὰ δὲ τούτῳ ἑνέσχηφεν ἐχλιπαρήσας τὸν υἱὸν αὐ- 
τοῦ Κωνσταντῖνον φυλάττειν. 





Quare in magnam animi anxietatem conjectus ejus 
injurizg auctorem perquirebat. 


$0. Contigit autem lunam deliquto laborare. 'fum 
imperator Pantaleonem metropolitam Sinadensemi 
accersivit, ut lunaris ejus defectus effectum edoce- 
retur. Dumque ad imperatorem accedit, sciscitatur 
ex illo Samonas, euinam defectío illa malefica [utura 
sit ? cui ille : Tibi. Si tamen Junii mensis diem 
térlium decimum excesseris, nihil deinceps mali pa- 
lieris. Ad Ymperatorem vero dixit ad eum spectare 
eclipsis vim, qui secundas ab illo teneret ; atque 
hoc Leo de fratre suo Alexandro accepit. Verum 


B 4ziretho postea imperatori seorsum confessus est 


Samonam libelli auctorem esse. Statim ergo Leo 
Samonam domum suam abire jussit inque mono, 
chum tonderi ; relegatque in Martinacii monaste- 
rium. Constantinum vero aecubitorem fecit, zedifi- 
cavitque ei monasterium in Nosiis, ac veniens illius 
encxenia cum Euthymio patriarcha peregit. 


51. Mense Octobri commiissa navalis pugna He- 
merio logothete 377 cum Damiano et Leone Aga- 
renis, Sami pretore Romano, qui postea rerum 
potitus est. Victus ea congressione Hemerius, 
$greque ipse evasit, cunctis propemodum cuin co 
militantibus in vit» periculum àdductis. 

$3. Porro Jimperator cofiaco morbo correptus 
eoque in summam redactus invaletudinem, ut vix 
potuerit jejuniorum tempore ex imperatorum mord 
concionem in hzc verba habere : Videtis me conta- 
fuisse et morbo consumptum esse ; nec forte ad Christi 
resurrectionem. vobiscum vitam producam. Contigit 
3utem incendium in Magnz ecclesi cernlariis, quó 
ptriarchalis sacelli scrinia omnia combusta sunt. 
Maii undecima, die tertia, indictione Τὸ diem obiit 
Lco imperator , tradito fratri suo Alexandro impe- 
rio ; quem ad se venienlem cum vidisset, dizisse 
ferunt : En malus temporis articulus post tredecim 
senses. Étiàm vero atque etiam illum rogavit ac 


' obtestatus est ut filium suum Constantinum ser- 


varet. 





ΒΑΣΙΛΕΙΑ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ 


ΥΤΟΥ BAZIAMIOY. ᾽ | | ' 


-— 


IMPERIUM ALEXANDRI BASILII FILH. 


(P. 935] à. ἸἈλέξκνδρος ἐδασίλεύσεν Έτος ἓν, ἡμέ- D 


pe: χβ οὖν Κωνσταντίνρτῷ vh Λέοντος. ᾿Αποστε[- 
Aa; δὲ Ἠγαγὲν Νιχόλαον Ex Γαλακργνῶν, χαταγαγὼν 
PaTROL. G5. CIX. 


- 4. Àlexander imperavit cum Conslantino Leonis 
filio annum unum, dies viginti duos. Mittens vero 
Nicolaum ex Galacrenis revocavit, detürbatoque 
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Euthymio eum iterum in patriarchali solio colloca- A τοῦ πατριαρχείου Εὐθύμιον, καὶ ἑνεθρονίασεν τὸν αὐ«- 


vit. Babito autem 378 in Magnaura consilio, exque 
Agatho deducto Éuthymio, una cum Nicolao sedens 
sacerdotali eum dignítate exuit. Mox vero velut 
fere bestie in venerandum saerumque virum insi- 
lientes, venerabilem barbam vellicabant, inque 
cervicem pellebant, aliisque gravissimis modis ex- 
eruciabant, inscensorem vocantes et adulterum , 
quique alienam invasisset uxorem, Qua omnia vir 
sanctus et venerabilis placide ac silentio sustinebat. 
Exsilio itaque ad Agathi aedes relegatus vitaque 
functus in monasterio suo in urbe sepultus est. 
Clericus ille patriarchz, qui in Magnaura cum mit- 
teretur in exsilium canos ei vulserat, domum rever- 
sus ea ipsa hora incendio absumptam invenit, filiam- 
que manibus oreque impeditam omnique sermonis 
vi destitutam ; que ef lecto decumbens ad Nice- 
phori usque imperatoris (magnifici illius victoris) 
tempora duravit, in diurnum cibum stipem men- 
dicaus. 


9. Alexander itaque cum et olim sic comparatus 
esaet ut. molliori vitae cupediisque ac venationibus 
tempus omne addiceret, ob Leonis scilicet fratris 
suspiciones, nihilque regium agitaret, sed deliciis et 
impudicitiis incumberet, etlam solus rerum potitus 
nullum generosa indolis specimen edidit aut dignum 
memoria quidquam egit. Statim enim ac imperium 
solus capessivit, Joannem clericum cognomento 
Lazanem rectorem 379 fecit ; qui et paulo post 
defuncto Alexandro, in Bebdomo pila ludens, male 
periit. 

^. Similiter quoque Gabrielopulum et Basilitzem 
SciaLinorum ortum genere vehementer ditavit, ac 
palatii eos opibus cumulavit. Ferunt szpius animo 
agitasse ut eumdem Basilitzem imperatorem prz- 
ficeret ac Constantino Leonis filio virilia exsecare!; 
quod illius consilium dissiparunt viri in Leonem 
propensiore animo, duin modo tenere ztatis pue- 
rum, modo infirmx valetudinis esse causarentur. 
Eo imperante stella cometes ab occidente apparuit 
(xiphiam appellant ob gladii similitudinem) san- 
guinisque effusionem in civitate portendere aie- 
bant. 

4. Ceterum Alexander se ipse imposteribus ac 
prastigiatoribus dedens ab eis in eam mentem ad- 
ductus est, ut aprum :zneum in Circo erectum 
suum ille signum esse existimaret. Aiebant enim 
Leoni Íratri adversari, ejus porcorum affinem vitam 
moresque insinuantes. Hoc ergo deceptus errore 
pudenda dentesque porco, qui desiderabantur, in- 
staurari curavit. Eadem erroris fallacia, equestri 
edito certamine, sacris ecclesiarum aulzis et can- 
delabris  Cireum " érnatit, Deí honorem miser 
idolis tribuens. Unde et cito divina ultione honorem 
amisit. 


5. Hemerium logothetam ab Agarenica clade . 


reversum in palatit 480 monasterium Campa di- 
etum relegavit, ci minitatus, ut qui Leone ejus 


tbv Νικόλαον τὸ δεύτερον. Ποιᾗσας δὲ σελέντιον Ev 
τῇ Μαγναύρᾳ ᾿Α)έξανδρος χατήγαγεν.ἀπὸ τῶν Ἄγα- 
θοῦ Εὐθύμιον, χαὶ ἅμα Νικολάφῳ καθεσθεὶς τὴν αὐ- 
τοῦ καθαἰρεσιν ὁποιήσαντο. Εὐθὺς δὲ ὥσπερ ἀνήμε- 
pov θῆρες ἑἐμπεπηδηχότες τοῦ ἱεροπρεποῦς ἀνδρὺς 
τὴν σεδασµίαν γενειάδα ἀπέτιλλον xai ἐπὶ τράχηλον 
ὤθουν καὶ ἄλλας ἀνυποίστους ποινὰς τούτῳ ἑπέφε- 
pov, ἐπιδάτην ἁποκαλοῦντες καὶ μοιχὸν καὶ ἀλλοτρίᾳ 
ἐπιπηδήσαντα Ὑυναιχί. Ὁ δὲ ἱερὸς ἐχεῖνος ἀνὴρ xat 
αἰδέσιμος πράως πάντα xal ἠσύχως ὑπέφερεν. Ὑπερ- 
όριος οὖν kv τοῖς ᾿Αγαθοῦ σταλεὶς, καὶ τέλει cou Blue 
χρησάµενος, kv τῇ πόλειθάπτεται εἰς τὴν αὐτοῦ µονήν. 
*0 δὲ τοῦ πατριάρχον χληριχὸς ὁ τὰς πολιὰς αὐτοῦ τί- 
λας εἰς τὴν Μαγναῦραν ἐν τῷ ἑξαρίζεσθαι αὐτὸν, ὑκο- 
στρέφας εἰς τὴν οἰχίαν αὐτοῦ, «hv αὐτὴν τὴν ὥραν 6 
οἶχος αὐτοῦ πυρχαϊᾷ παρεδόθη ἀοράτῳ. Εὖρε δὲ καὶ 
τὴν θυγατέρα αὐτοῦ ἐπειλημμένην καὶ κρατηθεῖααν 
xai τὰς χεῖρας καὶ τὰ στόµα xdi τὴν λαλιάν * Ἶτις 
καὶ χλινήρης οὖσα διῄρχεσε τὴν ἐφήμερον εροφΏν 
ζητοῦσα µέχρι Νικηφόρου βασιλέως τοῦ Νιχητοῦ. 

B'. Ὁ οὖν Αλέξανδρος καὶ πάλαι τοῦτο ἔργον ἔχων, 
τὸ ἀθροδίαιτος εἶναι καὶ τοῖς κυνηγεσίοις προσέχειν 
διὰ τὰς ὑπεροψίας τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Λέοντος, xal 
μηδὲν βασιλέως ἔργον διαπράττεσθαι, ἀλλὰ τὸ τρυ- 
φᾷν χαὶ ἀσελγείαις σχολάζειν ἠγαπηκὼς, μονώτατος 
ἄρξας οὐδὲν γενναῖον ἡ λόγου ἄξιον χατεπράξατο, 
"Apa γὰρ τῷ γενέσθαι µονοχράτωρ Ἰωάννην παπᾶν 
(Λαζάνης τούτῳ ἐπώνυμον) ῥαΐκτωρα πεποίηχεν * 
ὃς xai παχῶς τὸ CEv ἀπέῤῥηξεν μετὰ θάνατον Άλε- 
ξάνδρου tv τῷ Ἑδδόμῳ σφαιρίζων. 


ἵ. Ὠσαύτως οὖν καὶ Γαδριηλόπονλον xal Βασιλίτζτν 
τὸν ἀπὸ Σχλαθδισίαν σφοδρῶς χατεπλούτισεν xal τοῖς 
τοῦ παλατίου περιήντλησε χρήµασι. 022 δὲ xat βε- 
θουλεῦσθαι αὐτὸν πολλάχις [P. 234] τὸν αὐτὸν Βασι - 
λίτζην εἰς βασιλέα προχειρίσασθαι, τὸν δὲ Κων- 
σταντῖνον τοῦ Λέοντος υἱὸν εὐνουχίσαι * Ἶτις βουλη 
καὶ διεσχεδάσθη παρὰ τῶν εὑνοούντων τῷ Λέοντι, 
ποτὲ μὲν ὡς νἠπιός ἐστι, ποτὲ δὲ ὡς ἀσθενῆς ὑποτι- 
θεµένων. Ἐπὶ τούτου ἀστὴρ ἑφάνη χοµήτης ἐκ δύ- 
σεως * ξιφίαν αὐτὸν ἑχάλουν, ὃ ἱμάτων χύσιν προ- 
σημαίνειν ἐν τῇ πόλει γενέσθαι ἔφασαν. 


D δ. Οὗτος Αλέξανδρος πλάνοις ἑαυτὸν καὶ όησιν 


ἐκδεδωχὼς ἐπείσθη ὑπ αὐτῶν ὡς ὁ ἐν τῷ ἰππικῷ 
σύαγρος χαλχοὺς ἑστηχὼς στοιχεῖον αὐτοῦ sin" 
λέοντι γὰρ τῷ αὐτοῦ, φασὶν, ἀδελφῷ ἀντιμάχεταε, 
χοιρόθιον τὸν ἀνόητον ὑπεμφαίνοντες. Ὁ δὲ τούτοις 
ἁπατηθεὶς αἰδοῖα xai ὁδόντας τῷ χοίρῳ προσαν- 
ενέωσεν ὡς λειποµένους αὐτῷ. Tfj τοιαύτῃ οὖν πλάνη 
πεποιθὼς ἐππιχὸν πεποέηχεν, xal τοὺς ἱεροὺς «iov 
ἐχχλησιῶν πέπλονς xal τοὺς λαμπτῆρας ἀναλαδὼ»ν 
τὸ ἐαπικὸν χα νὲχόσµησεν, τν τοῦ 8:00 τιμὴν τοῖς 
εἰδώλοις ὁ δείλαιος παρασχών. AU καὶ τὴν ctp 
παρὰ Θεοῦ ἀφῃρέθη ὡς τάχιστα. , 

€. 'Hyeplou ὃξ λογρβέτου kx τῆς ftne τῶν "Ava- 
ρηνῶν ὑποστρέφαντος, ἀποστείλας περιώριαεν αὐτὶν 
Ly τῇ μονῇῃ τοῦ παλατίον ᾗ ἐπώνυμον Καμπᾶ, &- 
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απειλησάµενος αὐτὸν ὡς ἐχθρὺν φανέντα kv ταῖς ἡμέ- A fratre imperatore iniquior ipsi hostisque exstitis- 


pate τῆς βασιλείας τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Λέοντος * ὁ δὲ 
περιωρισµένος ἐπὶ µῆνας ἐξ ἑτελεύτησεν δεινῶς ὑπὸ 
θλίφειυς χατεργασθείς. 

v. Ὁ δὲ ἄρχων Βουλγαρίας Συμεὼν πρέαδεις 
πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἐξαπέστειλεν περὶ τῆς εἰρήνης, 
μηνύων ὡς ταύτην ἀσπάξοιτο, xaX τοῦ φιλοφρονεῖσθαι 
αὐτὸν xal τιμᾶσθαι, ὥσπερ δὴ xal ἐπὶ τοῦ βασιλέως 
Αόοντος. 'O δὲ ἀνοίᾳ xal ἀφροσύνῃ χρατηθεὶς τοὺς 
πρέσδεις ἀτίμως ἐξέπεμψεν, ἀπειλαῖς χρώµενος χατὰ 
Συμεὼν xai χαταπλήττειν οἰόμενος. Τῆς οὖν εἰρήνης 
διαλυθείσης ὅπλα xatà Χριστιανῶν χινῆσαι Συμεὼν 
ἰδουλεύετο. . 

QC. Αλέξανδρος δὲ ἀριστήσας xal οἰνωθεὶς ἐν τοῖς 
ὑπὸ χύνα χαύμασιν κατῆλθεν τῇ τῆς σφαίρας χρἠ- 
σααθαι παιδιᾶ. Ῥομφαίᾳ δὲ θεηλάτῳ πληγεὶς xal 
ἀνελθὼν, αἵματος αὐτοῦ πολλοῦ Ex τῶν ῥινῶν xal al- 
δοίων χαταφεροµένου, μετὰ δύο ἡμέρας ἑτελεύτησεν, 
pn^ Ἰουνίῳ c', ἡμέρᾳ Κυριαχῇ, ἱνδικτιῶνος πρώ- 
της, ἑπιτρόπους καταλιπὼν Νικόλαον πατριάρχην xal 
Στέρανον μάγιστρον καὶ Ἰωάννην μάγιστρον τὸν 
ἘΕλαδᾶν xai Ἰωάννην ῥαίχτωρα xai Εὐθύμιον xal 
τὸν Βασιλίτζην xal τὸν Γαδριηλόπουλον, τὴν βασι- 
λείαν τῷ vip Λέοντος Κωνσταντίνῳ παραδούς. Απ- 
έθεντο δὲ ᾽Α)έξανδρον Ev τοῖς τάφοις τῶν βασιλέων, 
xa ἑτέθη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Βασιλείου. 


set. Qua ille per menses sex sequestratione, nimio 
moerore ex casus atrocitote confectus , exstinctus 
esi.  . 

6. Symeon Bulgaris princeps, missis ad Alexan- 
drum legatis, de pace significat, illi se studere, et 
ut se ille demereatur ac colat, velut Leone impera- 
tore. Alexander dementia ac insipientia actus le- 
gatos coutumeliose dimittit, minisque aedhibitis, 
quibus incussurum se Symeoni terrorem existima- 
verit. Soluta ergo pace Symeon arma movere ad- 
versus Christianos cogitaba' 


7. Ceterum Alexander large pransus vinoque. 
ingurgitatus sub caniculz ardoribus, cum ad pila 
ludendum descendisset, Deo ultore percussus, 
multoque per nares et veretrum cruore fuso, post 
biduum vivis excessit, mensis Junii 6, die Dominica, 
indictione prima, tutoribus relietis Nicolao patri- 
archa et Stephano magistro Joanneque magistro 
Elada et Joanne rectore et Euthymio el Basilitze et 
Gahrielopulo , translato in Constantinum Leonis 
filium imperio. lllatus Alexander imperatorum se- 
pulcris ac cum Basilio patre couditus est. 


- 





ΒΑΣΙΛΕΙΑ KONZTANTINOY 


YIOY ΛΕΟΝΤΟΣ. 


[ mm 


CONSTANTINI LEONIS FILII IMPERIUM. 


e— 


[P. 2955] a. Κωναταντῖνος δὲ τοῦ πατρὸς a0v C 381 |. Constantinus Leone patre mortuo adhuc 


ελευτήσαντος Λέοντος παῖς ἔτι τυγχάνων (ἕθδομον 
γὰρ εἶχεν τῆς ἡλιχίας ἔτοι) ὑπὸ ᾽Αλεξάνδρου θείου 
αὐτοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ καταλέλειπτο, ὑπὸ ἐπιτρόπους 
τελῶν. Ἐδασίλευσεν οὖν ὑπὸ τῶν αὐτοῦ ἐπιτρόπων 
καὶ οὖν τῇ μητρὶ ἔτη ἑπτά, ἅμα δὲ ᾿Ῥωμανῷ πενθε- 
pip αὑτοῦ, ὧν kv ὑποταγῇ, ἕτερα ἔτη xc, μονοκρά- 
τωρ δὲ Ern πεντεκαίδεχα, ὡς εἶναι τὸν πάντα χρόνον 
τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη νε’. Λαδόμενος οὖν τῆς τοῦ 
παλατίου ἑξουσίας ὁ πατριάρχης Νικόλαος, ὥστε xal 
αὐτὸς ἐπίτροπος ὢν σὺν τῷ µαγίστρῳ Στεφάνῳ καὶ 
τῷ Ἐλαδᾷ Ἰωάννῃ μαγίστρῳ καὶ αὑτῷ, τὴν τοῦ 
χοινοῦ πρόνοιαν ἐποιεῖτο καὶ τὴν φροντίδα εἶχεν τῶν 
τῇ βασιλείᾳ πραγμάτων ἀνηχόντων ὀσημέραι. 

β’. Ἐν τούτοις οὖν τῆς βασιλείας οὕσης, δηλοῦται 
Κωνσιαντίνῳ τῷ δουχὶ, δοµεστίκῳ τυγχάνοντι τῶν 
σχολῶν, παρά τινων τῶν ἐν τῇ πόλει µεγιστάνων gie 
Ἀρύντων αὐτὸν ὡς ἀνδρεῖον καὶ νουνεχῆ καὶ χαλῶς 
δυνάµενον τὴν βασιλείαν χυδερνᾷν, [P. 256]. εἶσελ- 
θεῖν xal ταύτης ἐγχρατὴς γενέσθαι ἀπονητί. Ὡς δέ 


puer (septimum quippe agebat zetatis annum) ab 
Alexandro patruo in imperio sub tutoribus relin- 
quitur. Sub illis itaque ac cum matre sua impera- 
vit annos septem, cum Romano socero illique 
subjectus annos alios sex supra viginti ; solus de- 
nique imperium rexit annos quindecim. Atque, 
adeo ejus imperii tempus omne annorum quinque 
eupra quinquaginta spatio concluditur. Arrepta 
itaque Nicolaus patriarcha aule potestate (ut qui 
ipse tutor cum magistro Stephano et Joanne Elada, 
ipso pariter magistro, erat) reipublicze prospiciebat, 
quotidieque rebus ad imperium spectantibus sedulo 
operam navabat. 

9. Eo igitur Feipublicz statu, ac cum sic Roma- 


D num administraretar imperium, quidam ab urbe 


Constantino Duci scholarum doméstico, quem ut. 
virum fortem ac catum probeque gerendo imperio 
parem gnavumque diligerent, ut adesset signift- 
cant : fore nimirum ut nullo labore rerum in se 
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sum nam transferret. Non desent autem qui dicent A τινες, καὶ Νιχόλαλς πατριάρχης ἢἡγνοηχὼς ὣς xai 


etiam Nicolaum patriarcham, cum nesciret Alexan- 
dri testamento se tutorem relictum, negolii parti- 
bus Artabasdo concreditis , cui sacerdotali munere 
386 interdictum fuerat, 2d Constantinum deris 
fiium scripsisse, hortantem nt ad oapeseendum 
imperium sese Bysontiem conferret; ob easque 
latas fateras id muneris consecutus est ut perce- 


lebris Sophie &escerdotem princeps esset, Andres: 


scifieet pater, qui nostra meiste pingendi artem prs 


Apelle et Agatharcho  Beraclideque et Phileno 


Byzantiis majore cultu provexit ae nobilitavit. 

5. Porro Constantinus, ut qui jam ante imperium 
somniaret, statim acceptis litterís in urbem invo- 
lat, tectis militibus stipatus, nec ipsa multitudine 


spernendis; noctuque per Micliaelis protovestiarii B 


haud procul ab arce ostiolum ingressus in soceri 
sni Gregore edibus ουπι $ociis insomnis perman- 
sit. Nicetas vero a secretis, qui postea pretonotarius 
fuit, Constantini adventum Constantino patricío et 
monacho Eladico nuntlavit; amboque eadem nocte 
ad Constantinum ducem accesserunt ; Consertoque 
consillo, cum necdum illuxisset, cum facibus mifi- 
tumque non levi armata mauu οἱ türba Circi por- 
tam occupant, ac Constantinum faustis acclama- 
tionibus imperatorem salutant. lbi ejus equiso a 
presidiariis iisque qui intra p^rtas erant, lancea 
confixus interiit. Haud itaque illie rcceptus Con- 
stantinus, sed repulsus, velut dzemonis cujusdam 
afflatu furiis actus, nec pra imperii cupiditate 
mentis 883 satis compos, in Circum se tristis 
vultuque demisso subducit, malum omen reputans, 
«uod equisonem necatum amiserit. lilinc itaque, 
faustis acclamationibus prosequentibus, ad Chalcem 
usque venit ; perque ejusdem Chalces portam fer- 
ream ad excubjtorgm) usque sjationem evasit. Ta- 
terim magister Joannes Eladas, ex sodalitatibus 
classiariisque delectu habito, armis instructos ad- 
versus Ducem misit. Ad Clhalcem usque cum ve- 
nissent, consertoque przlio, multi utrimque gladiis 
perempti ceciderunt; ingensque adeo strages fuit, 
ut εἰ sanguinis rivi instar fluminis sJagnarent. 
Qecisus est et Gregoras ducis filius et Michael ejus 
consobrinus, nec mon Curtices Armenius. Hac 


i^ 


ἐπιτροπῆν "Αλεξάνδρου αὐτῷ ἐγχεχείριστο «à τῆς 
ἑξουσίας ἐπιτροπεῖν, Αρταθάσδῳ ἐγχειρίσας, ᾧ τὸ 
ἱερατεύειν ἐνείργητο, ἑξαπέστειλε πρὸς τὺν τοῦ δον- 
xbc Κωνσταντῖνον, παρακελευόµενος εἰσεληλυθέναι 
τῇ βασιλίδι, ὡς τῆς βασιλείας ἐπιλάθηται ΄ ὃς διὰ εν 
τοῦ γράµµατος διαγόρθµευσιν τῆς περιωνύμον Σο- 
φίας πρῶτος τῶν ἱερωμένων κεκλἠρωται. Οὗτος γὰρ 
γεννήτωρ Ανδρέου τῶ ἓν χρόνοις τοῖς xa ἡμᾶς 
την ζωγραφ.χὴν τέχνην εἰς ἄκρον ἑλάσαντος, περ 
Ἀπελλῆς xal ᾿Αγάθαρχος Ἡρακλείδης τε καὶ ΦΑ- 
οινος o! Ἠυσάντιοι, χαθεστήκει. 

Υ. Ὁ δὲ, ἅτε καν πρότερον αὐτὴν ὀνειροπολῶν xat 
τοῦ στέφους ἀεὶ ἐφιέμενος, ὡς εἶχε τάχος την βασι- 
λεύούσαν χατέλαδεν Rua τοῖς σὺν αὐτῷ τῶν στρα- 
τευµάτων ἐγχρίτοις 45, ἰκανοῖς ost, Καὶ νυχτὸς διὰ 
παβαπυλίδος εἰσελθὼν τοῦ πρωτοδεστιαρίου Μιχαὶλ, 
οὔσης πλησίον ἀχροπόλεως, Ev τῷ οἵχῳ τοῦ πενθεροῦ 
αὑτοῦ Γρηγορᾶ ἄθπνος μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ ὃι- 
ετέλεσεν. Νιχίτας δὲ ἀσηχρῆτις, 6 μετὰ ταῦτα πρω- 
τονοτάριως γεγονὼς, τὴν Κωνσταντίνου ἄφιξι τῷ 
πατριχίῳ Κωνσταντίνῳ χαὶ μοναχῷ τῷ Ἐλαδιχῷ 
χατεμήνυσεν ' xal ἄμρω τῇ αὗτῇ voxsl πρὸς τὸν 
δοῦχα Κωνσταντῖνον παρεγένοντο, καὶ βουλὴν πὀιη- 
σάμενοι οὕπω τῆς ημέρας χαταλαθούσης μετὰ λαμ- 
πάδυν καὶ λαοῦ πολλοῦ xal ὄχλον τὴν τοῦ Γπποδρ”- 
poo πύλην χαταλαμδάνονσιν, Κωνσταντῖνον εὖφη- 
μοῦντες ὡς βασιλέα ' ἔνθα δὴ ὁ τούτου ἱπποχόμος 
λογχευθεὶς παρὰ τῶν ἑντὸς τῶν τοῦ ἑπποδρόμου stu- 
ων ἀνηρέθη, Mh δεχθεὶς οὖν ἐχεῖσε ὁ Κωνσταντῖνος, 
ἀλλ᾽ ἀποσοθηθεὶς, ὥσπερ ὑπό τινος ἐχθαχχευόμενος 
δαΐµονος xai μὴ ἑφεστηχότα ἔχων τὸν λογισμὸν τῷ 
τῆς βατιλείας ἔρωτι, kv. τῷ ἱπποδρομίῳ ὑπεχώρησεν 
στυγνός τε xal κατηφὴς, xaxbvy οἰωνὸν thv τοῦ ἔπ- 
ποχόµου χρίνας σφαγἠν. Ἐχεῖθεν οὖν εὐφημ,ύμενος 
ἆλθεν ρέχρι τῆς Χαλγῆς, yat διὰ 47 Σεδηρᾶς πόρ- 
της τῆς αὐτῆς Χαλχῆς εἰσεληλυθώς, µέχρι τῶν "E£- 
κουδίτων παρξγένετο. Ὁ οὖν μάγιστρος Ἰωάννης ὁ 
Ἐλαδᾶς ἐχλογὴν τῶν τε τῆς ἑταιρείας xal τῶν i2a- 
«Uv ποιησάβενος μεθ' ὅπλων τούτους ἀπέστειλεν 
χατὰ τοῦ δουκὀς. Ἑλθόντων οὖν μέχρι 4716 Χαλχῖς, 
xaX πολέμου συστάντος, πολλοὶ ἐξ Δμφοτέρων ἔπερον 
τῶν μερῶν, ἔργον ἐχεῖσε µαχαίρας γενόµενοι, xat 
τοσοῦτον ὥστε τὸν τόπον ἀνλιμνασθῆναι τῷ αἵματι 


videgs Constantinus dux, cum maxima esset tur- D ποταμη δν χαταῤῥέοντι, Ἀνηρέθη δξ καὶ Γρηγορᾶς ὁ 


batio, equum impulit. llle in lapideis tabulis. qui- 
bus locus constratus erat, collapsus sessorem ex- 
eussit. Quem in terram projeetum solumque dere- 


lictum. guispiam offeudens (alii enim dispersi ac 


pslantes erant) ejus caput gladio abscidit, inque 
omnium oculis, ad vulgi errorem depellendum, 
imperatori detulit. Ejuscemodi ducis aggressio per 
alium quoque nodum ijunotuerat. Nempe Nicolaus 
quidam publicanus in Chaldia, publicisque vectiga- 
libus prafectus, Christiana ejurata religione in 
Syriam se receperat. lilic agens astronomia seu 
magis aswologie cuidam operam dabat. in nigro 


υἱὸς τοῦ δσυχὺς [P. 9257] xat ΜΤιχαλλ ὁ ἐξάδελφος ab- 
τοῦ χαὶ à Κουρτῖχης à ἐξ ᾽Αρμενίων. Ταῦτα 6 Cost 
Κωνσταντῖνος μαθὼν, ταραχῆς ὅτι πλείστης γενοµέ- 
νης, τοῦ ἰππιχοῦ ἐξήλαυνεν. 'O δὲ ταῖς ἐχεῖσε ὑπ- 
εστρωμέναις χατολισθήσας πλαξὶν elg γην τὸν ἔπι- 
ῥάτην χατέδαλεν. Ἐτ σελ δέ τις αὐτὸν χατὰ γῆς ἐρ- 
ῥιμμένον xal μεμονωμένον κατέλαδεν (ol γὰρ Άλλοι 
διεσχεδάσθησαν ἅπαντες), ξίφει τὴν τούτου ἀπέτεμε 


χεφαλῇν, fee τῷ βασιλεῖ προσενἠνεχτο παταφἀνῆς 


ἅπασι τῆς ἁπάτης εἰς ἀποτρόπαιον. Τὸ δὲ τοιοᾶτον 
αἱτοῦ ἐγχείρηµα χατά τινα καὶ ἄλλον τρέπον ἐδε- 
δήλωτο. Νικόλαος γάρ τις τὰς 6). Χαλδίᾳ τῶν v ὅημου 
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δίων εἰσπράξεις ἐμπεπιστευμένης εἰς Suplav &glixs- A itaque linteo seribena ad Thumam logotieiamd mb» 


το, τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς εὐσεδείας E$apuo; γεγονώς” ὃς 
ἐκεῖσε διατρίδων ἀστρονομίας f) ἀστρολογίας τινὰς 
μᾶλλον μετεποιεῖτο. θὗτος àv με)ανεμθαφεῖ γράγας 
ὑφάσματι ἀπεστάλχει τοῦτο πρὸς τὸν λογοθέτην Gu- 
μᾶν, οὗ δὲ ῥυφθέντος iv Όδατι παρὰ Μανουὴλ τοῦ 
τῶν Αγαρηνῶν ἑρμηνέως τὰ àv. αὐτῷ πεφανέρωται 
νοῦ toU δουκός' νεωτερισθήσεται γὰρ ἀφρόκως, 

δ. Τούτων οὖν οὕτω τελεσθέντων, Γρηγορᾶς τού- 
tou πενθερὸς μετὰ Λέοντος, ὃν Χοιροσφάκτην ὠνόμα» 
tov, τῇ ᾽Αγίᾳ Σοφίᾳ τοῦ θεοῦ ἐχχλησίᾳ πρασέφυγον 
οὓς xai βίᾷ ἐχεῖσρ ἁποσπάσαντες ἀπέχειραν µονα- 
joue iv τῇ τῶν Στονδίου ** novi. Κωνσταντῖνον δὲ 
τὸν Ἐλαδιχὸν βουνεύροις τύψαντες ῥάχη νε περιθα» 
Ἰόντες χαὶ ὄνῳ χαθίσαντες διὰ µέσης τῆα πόλεως 
ἑθριάμόδευσαν, χαὶ ἓν τῇ τοῦ Δαλμάτου ἀπαγαχόννης 
μονῇ ἱγχατάκλειστον τῇ χαταδίχῃ πεποιμιασιν, 
Λέοντα δὲ τὸν Κατακαλίτην xai ᾿Αθεσσκλὼμ τὸν τοῦ 
'Apozpi ἐχτυφλώσαντες ἐν ἑξορίᾳ παρέπεμψαν. 
Κωναταντῖνον δὲ τὸν τοῦ Εὐλαμπίου liv xm ἑτέρους 
σον αὐ-ῷ Φιλόθεος ὕπαρχος ὁ τοῦ Λαμπτούδη kv τῇ 
TOU ἐππιχοῦ σφενδόνη ἀπέτεμεν. O9. μικρὸν δὲ δι» 
εραυνηαάµενοι περὶ Νιχήτα ἀσηκρῆτις χπαὶ Κωνσταν- 
αίνου τοῦ Διδὸς οὐχ εὗρον αὐτοὺς ὡς χρησαµένους 
quyf. Tóv δὲ Αἱγίδην ἐχεῖνον καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ 
πολλοὺς xai ἀνδρείους ὄντας ἀπό τε τῆς ἐν Xpugo- 
πόλει δαμάλεως xal µέχρι τοῦ Λευκάτον διδύµοις 
ξύλοις πάντας ἀνεσχολόπισεν. Καὶ πολλοὺς ἂν τῶν àv 
τέλει τότο ἀνηλεῶς καὶ ἀναιτίως οἱ λεγόμονοι οὗτοι 
ἐπέτροπαι ἀπέκχτειναν, εἰ µή τινες τῶν iva ftev 
ΙΡ. 258) τούτους τῆς ἀδίχου ἁρμῆς ἀνεχαίτιααν, 
εἰεόντες αὐτοῖς, ὡς ΕΠαιδὺς ὄντος εοῦ βασωέως, 
πῶς ἂν ὄνευ τῆς αὐτοῦ χελεύσκως εοιαῦσα te d- 
μᾶεε διαπράἀττεεσθαι; Την τοῦ δουχὸς οὖν Tovalxa 
ἀποκείραντες sí; τὸν ἐν Παφλαγονίᾳ olxov αὐτῖς 
ἑξαπέατειλαν, εὐνουχίσαντες xal τὸν vt αὐτῆς 
Στέφανον. 

£'. Αὐγούστῳ Ok μηνὶ Συμεὼν ὁ Βουλγαρίας άρχων 
ἑχστρατεύσας κατὰ ᾿Ῥωμαίων σὺν ὄχλῳ βαρεῖ κατ» 
έλαθεν thv Κωνσταντινούπολιν, Λ4λ δὴ παρακαθίσας 
αὐτῇ χάραµα περιέδαλεν ἀπό τε Βλαχερνῶν xal µέχρι 
τῆς λεγομένης Χρυσῆς πόρτης, ἑλπίσι µετέωρος ἣν 
ὡς ἀπονητὶ ταύτην ἑλοῖν. Ἐπεὶ δὲ τήν τε τῶν τειχῶν 
χατέµαθεν ὀχυρότητνα τὴν νε kx. τοῦ πλήθους καὶ 


δεΓαί; que aqua eio a Mauuele Agarenorum.— in- 
terprete, 384, apparuerunt quie in eo erasa 914» 
rate litterze, in hanc sententiam : Ne timueritis a 
duce ruffa volucre : stulte enim res novas molietur, 
δὲ ctalim peribit. 


γράμματα. Mh φοδήθητε ἀπὸ τοῦ πυῤῥοῦ πετει- 
καὶ εὐθέως ὁοθρευθήσεται. 


4. Bia itaque eum in modura peractis , Cregeras 
Constantini socer cum Leene Charospbacta, quem 
vocant, jn sanctam Dei Sephíam, sie dictam ee- 
clesiam, confugerunt; quos inde vi extractos ia 
δὴ monasterio moeachos detonderuat; Con- 
staMtinum vero Eladicum nervis bobuls cesum 
vilibusque at laceris vestibus iàdutum asinoque 
inpositum per mediám ΠΡΟ (radeeentee, ia 
Daliats monasterio leta sententia. inclusum ágorb 
statwerunt. Leonem vero Catacalitem et Abessole- 
aem Arotrat filium exexcatos in exsilium miserunt. 
Constantinum Eolampii fllium aliosque cum. có 
Philotheus Lampudes urbis prefectus .&d Circi 
wietam gladio oburuncavit. De Niceta x secretis et 
€onstantino [νε nom erigos [acia perquisitio. : 
baud tamen inventi sunt, quod fuga saluti cónsu- 
luerant. A&gidam vevo virum: spectabilem aocios- 
que, qui plures ae viri fertes essent, a. Dámeli 
(*aeca, scileet) quie est Chrysopoli, 3d Leucateun 
weque, ligni geminis (id est fürcis) omnes sus- 
pemdik Procetroumque plures ac senatorii. ordinis 


6 vires pet id tempus. tuiorés. isü iaamani φον] ia 


soxiosque peremissent, ni judicum quideg ab in- 
justo eos conatu ac mente retraxissent, cuin. dice - 
rent : Qvid vero vos. imperatore 33 adhuc puero 
ejusque injusu talia audetis patrare? Ducis itaque 
wrerem detensem in iliug donum in Paphlsgonia 
dimiserunt, ejusque Wlium Stephánum casia- 
verunb. 

. b. Messe Augueo Symeon Bulgaria princepeen- 
peditione adversus Romanos suscepta cem. augse- 
roso: fertique exercitu Cpolisms vonit; olisessaque 
urbe ac vallo a Blachernis ad Cliryseu portain: du- 
eto, jlus facili negotio pesiundie spe" elatus erat. 
Perspecta tamen monium Grmitate populique ac 
proesidiariorum multiiadiae.neonon baligtarum alig- 


τῶν ὁπλιτῶν χαὶ τῶν πιτραδόλων xci τοὔρθόλων D rumque omnis generis tormentorum «opis, spe 


ὀργάνων ἀσφάχεσεν, τῶν ἑλπίδων σμαλοὶς ἐν τῷ λε- 
yopdvo ᾿Εδδόρῳ ὑπέστρεφεν, εἰρηνιχὰς σπονδὰς ai- 
τησάµενος. Tov δὲ ἑπιτρόπων ἀσμενέατατα ἀποδεζα- 
µένων, ἀποστέλλει Συμεὼν θεόδωρον μάγιστρον αὓ- 
τοῦ σνλλαλῆσαι νὰ τῆς εἰρήνης. ᾿Αναλαθόμενοί τε ὅ 
εε πατριάρχης Νιχόλαος xal Στέφανος xai Ἰωάννης 
ὁ μάγιστρος vv βασιλέα λθον μὲχρι τῶν Βλαχερ- 
νῶν, xai εἰσήγαγον τοὺς δύο νίαὺς τοῦ Συµεὼν, xal 
συναστιάθησαν τῷ βασιλεῖ ὃν τῷ παλατίῳ. Νιχόλαος 
tb ὁ πατριᾶρχης ἐξῆλθο πρὺς Συμεὼν, ᾧνινι τὴν χε- 
φθλὰν ὑπδθελινε Σλιμεών. Εὐχῆν οὖν ὁ πατριάρχτς 
ποιῄσας ἀντὶ στέμματος, ὥς φασι, τὸ ἑαυτοῦ ἐπιῤ. 


frustratus ad. Hebdomum recedit, pacia foedera pe- 
tens. Fuit res tutoribus gratissima; missusque a 
Symeone illius magister Theodorus, qui de pace 
eolioqueretur. Nicolaus vero patrisreha et Steplia- 
nus et Joannes magister assumpto imperatore, ad 
Blachernas usque profecti ambos Symeonis filios 
introduxerunt ac cum imperatore in palatio epulis 
acceperunt. Nieolao pateiartla ad Symegnan 
egresgo, illo capul ei modesto inclinavit; [usn que 
smper eum. precaliene, siemumatis leco enpiua-swi 
eperintenwam ejus capiti, ut ferunt, palniarcha jn» 
jecit. Amplissimis itaque παντων exec pti wu 
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neribus Symeon ac filii, cum do pace inter eos À ῥυπτάριον τῇ αὐτοῦ ἐπέθετο χεφαλῇ. λώροις οὖν 


pon satis convenisset, in patriam domumque re- 
dierunt. 


386 9. Coustantino igitur imperatore, velut qui 
puer esset, matrem suam identidem requirente, 
quam Alexander dudum aula ejecerat, eam rursus 
in palatium révocant. Rerum itaque potita nactaque 
«ivitium adwinistrationem, Constantinum accubi- 
terem εἰ Constaptinum Anastasiumque germanuos 
(ratres Gongulios vocatos in aulam accersit ; Joan- 
uisque Eladze consilio, Alexandri imperatoris as- 
seclas ea removet, Joannem rectorem , sicque 
nuncupatum Gabrilepulum et Basilitzen aliosque. 


ἀμέτροις xat µεγίστοις φιλοφρονηθέντες 6 τε Συμεὼν 
xa οἱ τούτου υἱοὶ εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρς- 
φαν, ἀσύμφωνοι ἐπὶ «fj εἰρημένῃ εἰρήνῃ διαλυθέν- 
τες. 

c'. Τοῦ βασιλέως οὖν Κωνσταντίνου ἅτε παιδὸς 
ἔντος καὶ τὴν ἰδίαν μητέρα ἐπιζητοῦντον (ἤδη γὰρ 
ταύτην κατήγαγεν Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς), ἄναδι- 
6άζουσιν αὐτὴν πάλιν. Αὕτη οὖν περικρατῆς γενο- 
µένη τῆς βασιλείας ἀναθιδάδει εἰς τὺ παλάτιον Κων- 
σταντῖνον παραχοιμώμενον καὶ Κωνσταντῖνον καὶ 
οΑναστάσιον αὐταδέλφους τοὺς Γογγυλίους λεγοβέ- 
νους: καὶ τῇ βουλῇ Ἰωάννου τοῦ Ἐλαδᾶ χαταδι- 
θάζουσι τοὺς οἰκείους τοῦ Ἰλλεξάνδρου βασιλέως, 
Ἰωάννην τὸν ῥαΐίκτωρα xal τὸν λεγόμενον Ραδριλό- 


Porro Augusta Dominicum beteriarocham przfcit. Ὦ πουλον xal Βασιλίτζην xa τοὺς λοιπούς. Προχειρί- 


Magister Eladas morbo eorreptus ac a medicis depo- 
situs, e palatio secedens ad Blachernas venit, ibique 
morbo ingraveecente fato functus est. Dominici 
heizriarcha consilio Zoe Nicolaum patriarcham 
cum suis aula removet, irascentis speeje suam 
ipsius jubens curare ecclesiam. Nee multo post 
Constantinus accubitor Dominicum ' heteriareham 
apud Augustam accusat, ut qui rerum summam in 
(fratrem suura transferre cogitaret, Simulate igitur 
patricii dignitate ornantés, cum ex more in lem- 
plum precibus communiendus descendisset, dori 
manere jussere. Ejus loco przfecit Zoe federato- 
rum turmis Joannem Garidam; Damianum vero 
cunuchum excubiarum drungarium creavit. Domi- 


ζεται δὲ ἡ Λὐγούστα Δομίνικον Ecatpetápynv. Μάχι- 
στρος δὲ ὁ Ἐλαδᾶς νόσῳ προαπεσὼν xol ἀπαγορενυ- 
Oct; παρὰ τῶν ἰατρῶν, χατελθὼν ix τοῦ παλατίου 
χαὶ ἐν ταῖς Βλαχέρναις παραγενόµενος, ὑπὸ τῆς νύ- 
σου βαρυνθεὶς τελευτᾷ. Συμδουλῇ Δομινίκου ἔται- 
ρειάρχου καταθιδάζει Ζωῇ Νιχόλαον πατριάρχην 
ἅμα τοῖς pet" αὐτοῦ, μετ ὀργῆς τὰ τῆς ἰδίας ἔκχλη- 
σίας φροντίζειν |P. 209] εἰποῦσα. [02] Μετ’ οὗ πολὺ 
Κωνσταντῖνος παραχοιμώμενος διαθάλλει τῇ Αὐγού- 
στῃ Δομίνικον ἑταιρειάρχην ὡς τὴν βασιλείαν σφςε- 
περιζόµενον εἰς τὸν ἑαυτοῦ ἁδελφόν. Καὶ τοῦτον ἓν 
προφάσει πατρίκιον ποιῄσαντες, χατελθόντα clc την 
ἐχκλησίαν, ὡς ἔθος, εὐχὴν λαδεῖν, οἴνοι pévetv παρ- 
εχελεύσαντο, προεθάλετο δὲ Ζωὴ Ἱωάννην τὸν Tapi- 


nicus frustra lugens 36 quiritans domum se re C sav ἑταιρειάρχην xaX Δαμιανὺν εὐνοῦχον τής βἰγλἠς 


cepit. 


1. Cseterum Symeone Bulgaro iterum Thraciam 
infestante, Augusta 387 proceribugque anxiis quo 
pacto hominis arrogantiam compescerent, regavit 
Joannes Bogas ut patricius crearetur, Patzinacas 
adversus eum se conducturum pollicitus. Voti com- 
pos effectus, acceptisque muneribus, ad eos iter 
contendit. Ac vero icto federe, indeque aeceptis 
obsidibus, cum illis in urbem rediit, Patzinacibus 
transmisso Istro Symeonem se debellaturos polli- 
centibus. Venit vero etiam eo tempore in urbem 
Asotius, vir roboris fama celeberrimus, principis 


δρουγγάριον. Δομίνικος δὲ ἀπῆλθεν kv τῷ οἴχῳ αὐτοῦ 
ἀνόνητα ὀλοφυρόμενος. 

C. Τοῦ δὲ Βουλγάρου Συμεὼν τὴν θράκην πάλιν 
ληϊζομένου, ἓν φροντίδι οὕσης τῆς Λόγούστης xai 
«Ov bv τέλει ὅπως αὐτὸν τῆς ἁλαζονείας παύσωσω, 
ἠτήσατο Ἰωάννης ὁ Βογᾶς γενέσθαι πατρίχιος, ὃπο- 
σχόμενος κατ αὐτοῦ ἀγαγεῖν Πατζινάχα;. Τῆς al- 
τᾖσεως δὲ τυχὼν δῶρά τε λαθῶν εἰς τὴν Πατζινάκων 
ἀπδει χώραν * καὶ δη σπεισάµενος, ὀμήρους ἐκεῖθεν 
λαδὼν ἤγαγεν tv τῇ πόλει, σννθεµένων Παιζωάκων 
διαπερᾶσαι καὶ ὸν Συμεὼν καταπολεμΏησαι. Παρ- 
εγένετο δὲ τότε ἐν τῇ πόχει καὶ Ασώτιος, &vhp ἐπὶ 
ῥώμῃ ὀνομαστότατος, υἱὸς Gv τοῦ ἄρχοντος τῶν &p- 


principum filius. Ferebant virgam ferream, cujus p χόντων, ὃν φασι σιδηρᾶν ῥάθδον Ex τῶν ἄχρων ἔχα- 


exirema manibus teneret, qua pollebat eximia vi, 
posse inflectere inque circuli formam intorquere, 
ferri nimirum daritie illiua manuum robori cedente. 
Hunc Augusta venientem multo honore suscepit ac 
rursum in patriam remisit. 


8. Mense Septembri, indictione tertia, Pancra- 
tucas Armenius Adrianopolim Symeoni prodidit. 
Voeabatur hae prius Orestias, ab Oreste Agamem- 
nonis filio, qui justa :emulatione ob patrem a Cly- 
termnestra dolo necatum, ipsa una cam AEgisthe 
occisa, gravi furore actus est, 36 quo loco Ebrus 
Arzusque ac Artacus flumina confluunt, lotus 
morbo liberatus est, eodemque loco urbe condita 


τέραις κρατοῦντα χερσὶ τῇ ὑπερδαλλούσῃ δσυάμετ 
διαχάµπτειν καὶ πρὸς τὸ κυχλικὸν σχῆμα µετάχειν, 
τῆς ἀντιτύπου τοῦ σιδῄρου φύσεως τῇ βίᾳ τῶν χε:- 
ρῶν ὑπειχούσης. "Ov παραγενόµενον fj δέσποινα xai 
μετὰ πολλῆς τιμῆς ὑπεδέξατο παὶ πάλιν εἰς τὴν ἰδίαν 
χώραν ἑξέπεμψεν. | 

η’. Σεπτεµθρίῳ δὲ paw, ἱνδικτιῶνος τρίτης, 
Παγχρατούχας ὁ Ἁρμένης τὴν ΝΑδριανούπολιν τῷ 
Συμεὼν προδέδωχεν, cv τὸ πρὶν Ὡρεστιὰς ἐχα» 
λεῖτο, ἐξ Ὀρέστου υἱοῦ ᾿Αγαμέμνονος, ὃς Cup. δι”. 
xal διὰ τὴν mobs civ πατέρα Κλυταιμνήστρας do* 
λοφονίαν ταύτην σὺν Αἰγίσθῳ ἀποχτείνας λίαν ἐκ. 
μέμηνεν καὶ iv τῇ συνελεύσει "E6pou Άρνιου τε χαὶ 
Αρτάκον τῶν τριῶν ποταμῶν "Ye λουσάμενόὸς τῆς 
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νόσου ἀπήλλαχτο" ἔνθα ταύτην οἰχοδομήσας ἐπὶ τῷ A suum illi nomen indidit. Adrianus autem Casar . 


ἰδίῳ ὀνόματι xéxinxev ^ Ἀδριανὸς δὲ Καΐσαρ εὐχτί- 
στοις οἰχήμλὰσιν αὐτὴν μµεγαλύνας πόλιν ᾿Αδριανοῦ 
μεταχέχληκεν. Acn τρίτης Ἱμέρας παρὰ ἀνδρὺς 
εὐπετσῦς àv διόδφ Φιλιπκχουπόλεως σταδιάζεται, 
ἐγκαλισμένη τῷ δρει τῷ Αἴμῳ᾽ παρ᾽ i ol τρεῖς πο- 
tape συμδάλλονται τὸ ὁμθρινὸν ὕδωρ. Μετ᾽ οὐ πολὺ 
ἀπεστάλη ὈΒασίλειος πατρἰχιος χαὶ χανίκλης καὶ 
Νικήτας πρωτοσπαθάριος ὁ ᾿Ελαδικὸς παρὰ Ζωῆς 
μετὰ δώρων πολλῶν, xal ἀντιπαρέλαθεν πάλιν αὐ- 
τήν. 

[P. 240] 0'. ΗἩλθεν δὲὁ Δαμιανὸς ἁμηρᾶς εἰς Στρύ- 
680v νῆσον μετὰ πλοίων πολεμιχῶν xal πολλῆς τῆς 
δυνάµεως' xal ταύτην παρέλαδεν ἂν, εἰ μὴ νοσήσας 
ἑτελεύτησεν, ὑποστρεφάντων διὰ χενῆς τῶν Σαραχη- 
νῶν. Οἱ δὲ τῆς Ἑλλάδος καὶ τῶν ᾽Αθηνῶν οἰχήτορες 
συνεχῶς ἐπηρεαζόμενοι παρὰ Xacb υἱοῦ τοῦ Ἰούδθη, 
thv αὐτοῦ ἀσωτίαν καὶ ἁπληστίαν ph ἐνεγχόντες λί- 
θοις τοῦτον βάλλοντες ἀνεῖλον καχῶς ἔνδοθεν τοῦ 
θυσιαστηρίου τοῦ Ev ᾿Αθήναις ναοῦ. 


c. Βλέπουσα δὲ Zoh βασίλισσα τὴν ἔπαρσιν Συ- 
p&tov xoi εν xavà τῶν Χριστιανῶν αὑτοῦ ἐπίθεσιν, 
βουλην μειὰ τῶν ἓν τέλει βουλεύεται, ἀλλάχιον xal 
εἰρήνην μετὰ τῶν ᾽Αγαρηνῶν διαπράξασθαι, διαπε- 
ρᾶσαι δὲ πάντα τὸν τῆς ᾽Ανατολῆς στρατὺν πρὸς τὸ 
χα ταπολεμῆσαι xal ἀφανίσαι bv Συμεών. Απεστάλη 
οὖν ἐν Συρίᾳ ἐπὶ τὸ ποιῆσαι ἀλλάγιον Ἰωάννης πα- 
τρίχιος 6 Ῥοδινὸς καὶ Mtyat) ὁ Τοξαρᾶς ' ob Υεγο- 
νότος τὴν συνήθη τῆς ῥόγας διανομὴν ποιησάµενοι by 
vols τάγµασι, ταῦτα δὲ ἀναλαθόμενοι σὺν τοῖς θέ- 
pact πρὸς τὴν θρφχῴαν γῆν διεπέρασαν, Αέοντος 
µαγίστρου τοῦ Gwxd δοµεστίχου τῶν σχολῶν τυγχά- 
νοντος, ᾧ ἀνδρία μᾶλλον Ἡ ἑἐπιστατιχὴ φρόνησις 
προσανέχειτο. Ἐξαγαγόντων οὖν τὰ σεθάσµια καὶ 
ῥωοποιὰ ξύλα Κωνσταντίνου πρωτοπαπᾶ τοῦ παλα- 
τίου, τοῦ Κεφαλᾶ λεγοµένου, χαὶ Κωνσταντίνου τοῦ 
Βαλελίας ty τῇ θράΧῃ, ἅπαντες προσκυνῄσαντες καὶ 
ὁπομοσάμενοι συναποθνῄσχειν ἀλλήλοις, πανατρατὶ 
κατὰ Βουλγάρων ἑἐξώρμησαν. Ἠρχον δὲ τοῦ τάγµα- 
τος Ἐξχουθίτων Ἰωάννης ὁ Γράψων, τοῦ δὲ ἑκα ράτου 
ὁ τοῦ Μαρούλη υἱός' Ῥωμανὸς δὲ ὁ Ἀργυρὰς ἑστρατ- 
fyet xoi Λέων ὁ ἁδελφὸς αὐτοῦ xal Βάρδας ὁ Φω- 
χᾶς, olg συνῆν μὲν " xal ὁ Μελίας μετὰ τῶν Αρ- 


magniflcis ornans zdiflciis, Adriani urbem ex sese 
mutato nomine appellavit. Distat Philippopoli triurma 
Gietum spatio ; quam mons Hamus velut sinu am- 
plectitur, qua parte nivales 388 ac pluviales con- 
gerunt aquas quis inodo tria flumina dicebamus, 
Postmodum vero misso Zoe Basilio patricio ac cae 
niclei prefeeto et Niceta Kladico protospatbario 
cum multis muneribus, tandem illam recepit. 


9. Venit vero Damianus ameras in Strobelum 
iusulam, magno hostilium navium apparatu ac cum 
ingentibus copiis ; cepissetque utique, nisi morbo 
correptus fatis concessisset. Cujus interltu factum 


B ut Saraceni irrito conatu redirent. Achais autem 


ac Athenarum populi civesque continuis Chase tilii 
Jubz injuriis vexati, ejus luxuriam inexplebilem- 
que cupiditatem ferre nou valentes, lapidibus 
obrutum intra ipsum Athenarum teinpli penetrale 
male interemerunt. 

10. Zoe porro Augusta elatos Symeonis animos 
videns ejusque aversus Christianos grassationem 
non ferens, re cum optimatibus deliherata, fadus 
ieere pacemque componere cum Agarenis statuit, 
omnesque Αδία copias ad debellandum profligan- 
dumque Symeonem trajicere. Missi proinde in Sy- 
riam Joannes Rhodinus patricius et Michael Toxa- 
ras, qui paciscerentur. Quo peracto, consueta 
erogatione donato milite, assumptis cohortibus ac 
legionibus in Thraciam transmisere, magistro 
Leone Phoca scholarum domestico, viro scilicet 
majoribus animis quam imperatoria solertia pra- 
dito. Eductis itaque venerabilibus ac vivificis 389 
lignis, Constantini palatini cleri sacerdotum primi, 
eognomento Cepbalz, Constantinique Baleliz opera, 
in Thracia, cum omnes hsec venerati essent seque 
una commorituros jurejurando fiimassent, in 
Bulgariam profecti sunt cum universo exercitu. 
Praerant excubiti turma» Joannes Grapso, lcaunti, 
vero Marulis fllius. Romanus Argyrus ducis pote- 
state prseeerat, ejusque frater Leo et Bardas Pho- 
c$8; quibuscum erat et Melias cum Armeniis, 
aliique omnes thematum duces. Prater akios vero 


µανίων χαὶ ol ἄλλοι πάντες στρατηγοὶ τῶν θεμάτων, D eliam cum Leone domestico erat Constantinus pa- 


συνῆν δὲ καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις 6 Κωνσταντῖνος πα» 
τρἰχιος ὁ Λὶφ Λέοντι δοµεστίχῳ, σύμδουλος αὐτοῦ ἐν 
πᾶσι τοῖς ἀνήχουσιν ὤν. M δὲ Αὐγούστῳ εἰχάδι, 
ἱνδιχτιῶνος s', ὁ πόλεμος μεταξὺ ᾿Ῥωμαίων τε xal 
Βουλγάρων πρὸς t ᾽Ἁχελφῳ συγχεχρότηται mota- 
μῷ' xat (ola τὰ νοῦ 8400 xplpata , ὡς ἀνεξερεύνητα 
καὶ ἀνεξιχνίαστα,) τρέπονται Ῥωμαῖοι πανστρατὶ 
xai γέγονε φυγὴ παντελὴς χαὶ φρικώδης ὁλολυγὴ, 
τῶν μὲν ὑπ' ἀλλήλων ὀνμπατηυμένων, τῶν δὲ ὑπὸ 


τῶν πολεµίων ἀναιρουμένων, αἵματός τε χύσις οἵά 


ἓδ αἰῶγος οὐ γέγονεν. Ὁ δὲ Λέων tv Μεσημόρίᾳ 
ὁιεσώθη φυγὠν. Ἐσφάγη δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐν τῇ 


tricius Afer, qui ejus consiliis ip omnibus qua ad 
ipsum attinebant uteretur. Mensis itaque Augusti 
die vigesima, indietiune quinta, Romanos injer 
atque Bulgaros ad Acheloum flumen commissa pu- 
gna (qux Dei judicia, quam inscrutabilia et imper- 
vestigabilia !) Romani omnes fusi fugatique, hor- 
rendo per exercitum omnem ululatu, eum se alit 
alios conculcarent, alios hostes perimerent, (anta 
hominum strage quanta nec x 8xcule audita est. 
leo wgre in Mesembriam sospes evasit. Desiderati 


pre aliis in ipsa pugna congressione Constantinus 


Afer et Joaunes Gropso procerumque alii nom 


VARLE LECTIONES, 
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ψασοὶ. Missus erat et Romanus rei navalis drunga- Α τοῦ πολέμου συμθολῇ [Β. 241] xaX Κωνσταντῖνος ó 


rius cum omni classe, ut Danubii littora legeret ac 
Leemi Ῥ]νουα opem ferret; Joammes. item. Bogas, 
uté dietum est, qui Paizinacas adéwoeret. 990 
Cumque Romanus drungarius in. mandatis seoepis- 
eet ut quos dieebam Patzinacos, adversus Bulgaros 
Leoni Phoce auxilio futuros, trajiceret, Boma: 
susquwe et Joannes in contentiones verborumque 
dissidia versi essent, videntes Patzinacz sie inler 
se discordes atque pugnantes, domum rediere. Bello 
autem finito reversisque in urbem Romano ac 
Doga, mota quzstio est de eorum dissidio, Ubi in 
tantum periculom adductze Romani drungasii res, 
ut amissionis luminum in se adversam sententiam 
tulerit, velut qui negligentia seu potius ammi pra- 
vitate ac nequitia przsto non. fuisset, ut. Patzina- 
cas trajiceret, sed se citius subduxissst ; qui deni- 
que ne Romanos quidem fugientes  navihus 
excepissel. Ac certe oculis luisset, nisi Constantino 
Congyle et magistro Stephano, qua apud Augu- 
stam auctoritate longe maxima pollebant, conni- 
tentibus in contrarium sententia illi versa esset. 
Bulgaris autor victoria elatis ad. ipsamque urbem 
excurrentibus, cum Leo scholarum domesticus 
Josnnesque het»riarcho et Nicolaus ducis filius, im 
Thracim loeum quem Catasyrtas vocant, cenferto 
agmine adwersus Dulgaros essent egressi, noctu ex 
improviso irrgentibus in eos Bulgaris ac demestico 
in fugam verse Nicolaus ducis filius cum aliis mul- 
tis occisus est. 


41. Theodorus iteque Constantini imperatoris 
pedagogus, Constantinum. aceubitorem imperium. 
transferre molienlem in Leonem suum 89] ex 
sorore afnem animadvertens, Constantino impe- 
raiori auctor est ut Romanum drungarium aseu- 
mat, velut olim pairis servum ingenuum illiusque 
propensa voluniate.rebus studentem, ul cum ipso 
QGaneat, custosque eL vindex alque. defenson, cuim 
necesse fuerit, illi exsistat. Bomanus de hie ssepius 
interpellatus renuit. Quapropter Constantipug ipse 
imperator lileras propria manu axarasss, subscri- 
ptioneque firmatas ad eum mittit; quibus ille: ac- 
ceptis ConstanGinum acoulitorem ejusque afines se. 
aggressurum, qua par fuerit ratione, pollieitua. cst, 
bjus itaque rei late pervagante íama, €um ac- 
«ubitor Romanum urgeret.ut eum: classa. militari 
jam stipendio douala prolicisceretur, eum. Boma- 
uus in navali quasi instructurus classem verearetun,. 
venit ad eum Censlantinus accubilor velut solven- 
da classis negotium maturalurus, Cui Romanus sez- 
wii babitu gestuque obviam factus, quod jubebatgr. 
promptius se facturum pollicitus est. Cusque ex 
eo Constantinus sciscitarelur, nun elegantes vires. 
cb fortes, ad imperatoriam impelleudam triremere 
lloneos habeat, jubet statim Remapus manu ex- 


ΑὶΨ καὶ Ἰωάννης 6 Σρώφων xeX ἄλλοι τῶ» ἀρχόνοω» 
ἱκανοί. Απεστάλη δὲ καὶ Ῥωμανὸς πασρίέχιοᾳ ὃδρονγ- 
Υάριος ὧν "bv πλωῖμων μετὰ φαντὸς τοῦ στόλου. ἓν 
τῷ Δανουδίῳ ποταμῷ βσηθηφαι Λέοντι τῷ δωκᾷ - 
ἀλλὰ xaX Ἰωάννης ὁ Βογᾶς χαταγαγεῖν Βατῥινάνας, 
ὡς εἴρηται. Κεχευσθέντος δὲ τοῦ δρουγγαρίου Ῥω- 
μανοῦ τούτους διαπερᾶσαι χατὰ Βουλγάρων ὥστε 
συμμαχῆσαι Λέοντι τῷ Φωκᾷ, Ῥωμανοῦ δὲ χαὶ Ἰωάν-- 
νου εἰς ἔριδας χαὶ Ἀογοµαχίας ἑλθόντων, ὀρῶντε, 
αὗτοὺς οἱ Πατξινάχαι πρὺς ἀλλήλους διαµαχοµένους 
xai αυνστααιάζοντας ὑπεχώρησαν εἰς τὰ ἴδια. Τοῦ πο- 
λέµου δὲ τέλος λαθόντος, xa ὑποστρεφάντων ἐν τῇ 
σόλει τοῦ τε Ῥωμανοῦ καὶ τοῦ Boyd, τὰ χαθ' ἔσιι- 
τῶν ἐχινήθησαν ' χαὶ εἰς οοσοῦτον χίνδυναν τὸν δρουγ« 
χάριον Ῥωμανὸν περιέστησα», ὥστε xai κχαταδικᾶνι — 
ζονσαν φῆφον ἑξήνεγκαν τῶν ὀφθαλμῶν ατερηθῆναυο 
ὡς ἁμελείᾳ, μᾶλλον δὲ χαχαυργἰΦ μὴ διάπεράσαντα 
τοὺς Πατξινάκας, ἁλλ᾽ ὑποχωρήσαντα τάχυον xat µη- 
ἑ τοὺς φεύγοντας Ρωμαίων à» τοῖς πλοίοις ὁ39δε- 
ξάμενον. Καὶ τοῦτο ἂν ἐπεπόνθει, εἰ μὴ παρὰ Κων- 
σταντίνου πατριχίου τοῦ Γογγόλη xal Ἀτεφάνου µα- 
γἰστρου, ὡς δυναμάένων καρᾶ τῇ Αὐγούστῃ πολλὰ, τὰ 
τῆς χαταδίχης ἀνετράώκη. Tov δὲ Βουλγάρων τῇ νίκη 
κατεπαρθέντων χαὶ ἑχσερατευσάντων μέχρι τῆς πύ- 
Χεως, ἐξιῆλθα Λέων ὁ δοµέστιχοι τῶν σχολῶν xal 
Ἰωάννης ὁ. ἑταιρειάρχης xo Νικόλαος ὁ υὓς τοῦ 
δουκὸς εἰς χῶρον θρᾳχῷον οὕτω λεγόμεναν Κατασύρ- 
τας ἅμα, πλείστῳφ λαῷ κατὰ Βουλγάρωλ,. Τῇ δὲ νυχτὶ 


C ἁδοχήτως ἐπιπεσόντων αὐτοῖς τῶν Βουλγάρων, καὶ 


τοῦ δοµεστίχου φυγόντος, ἑσφάγη Νυωσύλαος ὁ υἱὸς τοῦ 
δουκὸς καὶ πολλοὶ ἕτεροι dev! αὐτοῦ. 

ta', θεόδωρος οὖν ὁ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου 
παιδαγωγὸς, ὁρῶν Κωνσταντῖνον παρακοιμώμενον 
εἰς Λέοντα τὸν ἴδιον γαμθρὺν «ἣν βασιλείαν σφετε- 
ριζόµενον, ἠπέθηχεν Κωνσταντίνῳ τῷ βασιλε Ῥω- 
μανὸν τὸν ἀρουγγάριον προαλαβέσθαι ὡς πατριχὸν 
αὐτοῦ δοῦλον xai εὔνουν τὰ πρὺς αὐτὺνι ὡς ἂν ᾗ 
quy αὐτῷ, χαὶ διαφνλάστειν αὐτὸν, καὶ ὃν οἷς ἂν Bim 
αύμμαχον ἔχειν xav βοηθόν. Περὶ τούτου οὖν πολ- 
λάχις λαληθεὶς Ῥωμανὸς ἀπρίπατο. Γραμμάτων οὖν 
ὁ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος αὑτοχείρῳ διαπράξας γρα- 
«ij καὶ ὑπογραφῇ διασφαλιαάµενος ἀπέατειλεν ad- 
tip ὕπερ αὐτὸς ἐπὶ χεῖρας λαθῶν ὑπέσχετοιτὴν κατὰ 


Ὁ τοῦ παραχοιµωμµέναυ Κωνρφαντίνου xai τῶν auyye- 


wav αὐτοῦ ἐπίθεσυι, [P. 242] ὡς δέει *5, πχήαασβαι. 
Τὴς φήμης οὖν ταύτης διαθεούδης χαὶ νοῦ παρανοι- 
μωμένου καταναγκάνοντας Ῥωμανὺν ἀποχινῆσαε 
μετὰ τοῦ. στόλου τὴν νενομιαµένην ῥόγαν λαθόντος, 
ἐν τῇ ἐξαρτύσαι δὲ ὄντος τοῦ Ῥωμανοῦ xot νὰ πλοῖα 
εὐτρεπίζοντος, ἀθῆλθεν Κωναταντῖνος mapaxoxguojat- 
voc ὡς. ἐπισπούδάζιαν αὐσὰν «29 ἐχπλεῦσαι. 'O- δὲ 
τρύτῳ δουλικῷ τῷ σχήµασι προπήντησεν, καὶ προ- 
θύµως ποιήσειν τὸ πελευόµενον ἀκηγγάλλενο: χαὶ οἱ 
ἔχει ἄνδρας εὐειδαῖς xal γενναίους ἐπιτηδείους τὴν 
βασιλικὴν ἐρέττειν τριήρη αἰπάντος πρὸς Ῥαιμανὸν, 
οὔνος εὐθὺς ἕνενσεν τούτοις οῇ χαιρὶ ἑτοέίμοις οὖσι 


YARLE LECTIÓNES. 


4? δέοι ? an δεῖ ? 


499 


LIB. VI. — OQNSTANTINIS PORPHYROGENITUS. 


418 


πλησέον ἑλθεῖν. Ot δὲ νὰ 94g βουλῆς οἰδότες, Evrcose Α peditos ili preste esse ac. prepeaecedere, Ili. au- 


f$» τοῦ ὁρύμωνος Ῥωμανοῦ Yayovótoz, kxaibh οὗτος 
ὀπίσω τοῦ πτιραχθιμιωµένου Κωνσταντίνου περιπα- 
τῶν ἀνήρπασεν αὐτὸν ταῖς xspal xat, "Apare αὐτὸν, 
ἀνεφώνηδεν, πἀροχρῦμα οὗτοι τοᾶτον ἁρπάφαντες 
αἷς νὴν τοῦ δρουγγαρίον Ἑωμανοῦ τριήρη εἰσήγατον 
καὶ ἐν τῇ ἀσφαλχείᾳῳ Χατεῖχον. θὺδεὶς οὖν .ὁ ὑπερρ 
ασπίζων ἂν ἡ κατοιακτείρων τὸν ἄνθρωπωνν πάᾶντον 
τῶν αυνόντων αὐτῷ χρηααρένων quyfi, "Taota Zwh 
Αὐγούστα μαθοῦφα προδκαλαῖται τὸν πασριάρχην Ne 
χόλαον xai τοὺς αὐτῆς μαγιστάνοως, καὶ ἁποστέλλει 
πρὸς Ῥωμανὸὺν οὰ γεγονὸς θέλοωσα μαθεῖν. Ταύτών 
οὖν διαπαρασάντῳν, λίθδις & λάὺς αἀταὺς ἑζήλασάν 
βόάλλοντες. ᾿Εώθέν οὖν ἀθαλθόδαα Ἅ ων ἐν τῷ τοῦ Βου» 
χολέοντος , ἡλιακῷ ἑχεφώνει «p. ul xoà σοᾶσε Hex; 
&pa γέχωεν ἡ ἀνπαραία ait; ΄Ἔμησε δὲ πρὸς abi 
ὁ παιδαγχωχὰς tox βασιλέωφ Κωωνσραντίνου θεόδωρος, 
ὅτι Διὰ τὸ ἀπολόσαι «Δέογτα τὸν Φιωιᾶν τοὺς Ῥω. 
Μαΐους καὶ Κωναταντῖνον παραχοιµιόµβγαν τὸ. καλά, 
τιοµ ταῦτα γεγόνασι. Προδελάδετο δὲ ὁ βασιλεὺς No 
χόλαον *bv πατριάρχην xai Xeépavew μάγιστρὸν 
συνεῖναι αὐτῷ Ev τῷ παλατίῳ, τὴν ἐξουσίαν εἰς αν» 
τὸν ἀπὸ τῆς μητρὺς ἐπισπώμενος, Τῇ δὲ ἐἑπαύριον 
ἀπέστειχεν Ἰωάννην τὸν Ἰονθάχην Κωὴν Αὐγονσταον 
τοῦ παλατίαου χαταθιθάσαι. Ἡ δὲ µετ ὀλρλυγῆς 
xai δαχρύων τῷ ἑαυτῆς προσπλακεῖσα vl) Tob 
συµπάθειαν μητριχὴν. καὶ οἵπτον τὸν υἱὸν ἑχίνη- 
σεν, ὡς τὸν βασιλέα. εἰπεῖν πρὸς οοὺς ἄγοντας, 
Ἑάσατε μετ) ἐμοῦ sla, τὴν μητέρα pou, Ot 
δὲ ταύτην ἅμα τῷ λόγῳ ἀφΏχαν. Προσπαχεσάμενος 
δὲ ὃ τε βασιλεὺς χαὶ ὁ. πατριάρχης Ἰωάννην τὸν Fas 
ριδᾶν προεθάλαντο δοµέστιχον τῶν σχολῶν, δεδιότες 
ph slc ἀνταρσίαν χγωρήσῃ ὁ Φωκᾶς Δέων. Ὁ δὲ οὔτ' 
ἕνευσε τοῦτο γενέσθαι, εἰ μὴ θεόδωρον τὸν γυναικά- 
ῥελφον αὐτοῦ τὺν Ζουφινεζὲρ καὶ Συμεὼν τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ προκθάλετο ἑταιρειάρχας ". "Opxow οὖν βε- 
6αιωθεὶς ὑπ αὐτῶν κατῖλθεν bv τῷ οἴχῳ αὐτοῦ. 
[P. 245] Οἱ δὲ παραστίχα τοὺς σνγγενεῖς αὐτοῦ του 
παλατίου χαταθιβάζουσιν.Τούτων οὖν πρὸς αὐτὸν ἑλ- 
θόντων, ὡς ἐθεάσασο αὐτοὺς, τρόμος αὐτὸν ἔλαδεν 
xai φρενῶν ἔχστασις. Ερθὺς οὖν ἐξήλθο πρὺς Ῥω- 
pavbv, xol διηγήσατο αὐτῷ ola πέπονθὀν. Συμφι- 
λιωθεὶς οὖν αὑτῷ, καὶ ὄρχους δοὺς Ἀαὶ λαθὼν ὥστε 


lem, quos consilium non lateret, Romani jani celocé 
proxima ipsoque Constantini secubitoris vestigia 
premente, eum i$ eum manibus corripuisset ac, 
Tollite eum, clamasset, actatum raptum in- Romani 
üdrungarii 399 vicemenr sub custodia tenendum ^ 
intulere. Qu? autem virum defenderet aut ulla ejus 
inisersfione moveretur, ne unas quilem inventus 
tst, mox fuga dilapsis omribue qui illi eomiteg es- 
sent., Mis. ad Zoem Augustam: perhatis, ille Nicolao 
euisque optiniatibus accersifis ad Romanum nittit; 
qui. fact caasom inquirant. Cum itaque trajeeis- 
sámt, populi eoitiono lapidibus appetiti ac fagsi! 
sut. Mane igitur egressa Zae.ad. Buceleonis soltiré 
honolegium, fllio cumetisque clamabat, quemodé 
rebellio lze:contigisset. Cui Tieedorus Cónstmitini 
imhperatosis poxagogus, ideiroo mémirunt conti* 
gíisse, quod Leo Photas Komanos, Constantinus ae- 
cubiter aulam perdidisset. latewirm imperator Wico- 
laum. patriareham et Stepliauum magistrum sibi iu 
aula adesse jibet; transista i^ $e a matre potestate, 
Postridie missus. Jbannes Tulaces, qui Zoem: Au- 
gustan. aula ejiceret. Μα eum flew 2e ejulatu-in ftl 
eomplesus ruene adimalternaer miserationem affe- 
ciumque inflexit, ita sane ut imperator ad ducentes 
clamaverit : Sinite ut mater mea mecum versetur ; 
vixque vesbum protulérat, cum illi dimiserunt. 
Áceersiax vero inporotor et patriarcha. Josnnem 
Gavidem scholesuns dumesiicum csse jusserunt 
veriti ne Leo Phocas ux nebellionem verteretor. Non 
acquievit ille ut mumas | aceiperet, nisi Theodorus 
Zuphinezes lius levi et Symeon ejus fltius fasde- 
ratorum 399 turmis preficerenus. Amborum 
Kaque jurejurande fretus, in domam suam: venit; 
moxque illius affines ab eis aula ejacti. Quos. ad se 
venientes ut 3spexil, tremor. staporque eum inva- 
$i. Confestim igiiur οἱ. ltorauuti venit, ct qua 
illi. acciderant narrovit.. Arcori itaque amicitia illi 
implicatun, datisque e4 acceptis juramentis, uno ia 
posterum.anpime futuros, une animi sensu ac con- 
sensione eíliciuntur ; u& et nuptiarum foedera se 
juncturog paciscerentur eaque ratione ocbaritstis 
vinculo magis astriogerentaur. 


µίαν ἔχειν ἀμφοτέρους duytiv, αύμφρων aüvip xat σύμπνους ἐγένετο, Gats xol γαμιχὸν συνάλλαγμα 
ew:fazgDac συνεφώνησαν, πλέον ix τούτου ον νῆς ἂγάπης δεσμὸν ἐπισφίγγοντες. 


WE. Tj εἰκάδι οὖν τετάρτῃ τοῦ Μαρτίου μηνὸς D 


ἁποστέλλει Ἑωμανὸς Ἰωάννην πρεθύτερον, οἰκεῖον 
αὐτῷ καὶ πιἀτόιατον ἕντα., xai θεόδωρον τὸν λα» 
«ζούχην εἰς τὸ παλάτιον ὑπεραπολογαυμένους, ὡς 
Qéàx ἐπ᾽ ἀνταρσίας γόγονε. τὰ παρ ἁμοῦ διαἄαρα» 
xiv, á.Ldd τὴν’ τοῦ Φωκᾶ ἐπίθεσιν’ ὑρορώμενος, 
«αἱ δᾳαδιὼς μή σι νεωτερισθείη παρ αὐεοῦ εἰς cóm 
βασεῖόέα, τούτου ἔγεχα ἀνε.Άθεῖ» ἐν τῷ xadutip 
Αεθού.ευμαι καὶ εἡὴν φνακὴν ποιεῖσθαι τοῦ 
βΒασιβέως. Mh συνευδοκοῦντας δὲ Νικολάου πα» 
τριάρχου ἐν τούτῳ, ἐμηνύθη Ῥωμανὺς παρὰ θεο- 
δώρου τοῦ ῥηθέντος παιδαγωγοῦ ἑλθεῖν μετὰ στόχου 


12. Secundum Lec igitur vigesima quarta men» 
sis Marti$ mittit Remangs Joannem» presbyterum 
domesiicum suum eumdemque fidelissimum, neo 
nou Theodorum Maizncem, qui ipsius in palatio 
causam agerent, Nihil spectare ad rebellionem , 
quod ab eo [actwmm erai: unum. duntazae veritum, 
Phocg molimina, ac melueniem ne ille novis rebus. 
gdoersus imperatorem. studere, Sdeiroo consili. 
iniisse ut in regiam veniret ac. imperaloré prawidio 
essct. Non apprebante-. Nicolao patriarcha mec ape 
seutiente, is, quem déceham, Theodorus pudagegus 
Romano mandaà ui cum. omni classe. ad. Παουἱού» 


VARLE, LECTIONES. 
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nem veniat. Re itaque cum suis deliberata (nam A παντὸς µέχρι τοῦ Βουκολέοντος. Ὃς gità τῶν Guy 


urgebat fatum), ipso inlemeratissim: Virginis ac 
Dei Genitricia Annuntiationis solemni die, feria 
quinta, manu armata cum $94 universa classe 
ad Bucoleonem venit ; statimque magister Steplia- 
nus aula discedit. Nicetas autem patricius Romani 
consocer in palatium veniens Nicolaum patriarcham 
jnde extrusit. ÁAulicorum ergo animis Romab»i 
jurejurando üürmatis, pretiosam ac vivificam ad 
eum miserunt crucem, quam ille veneratus, ite- 
rumque sacramento interposito fidem obstringens, 
cum eis paucisque comitum imperatorem salutatu- 
ru« ia oalatium adscendit. logressusque cum eo in 
templum quod est in Pharo, dataque ibi et accepta 
. &ccuritatis fide, confestim magister et maguus he- 
teriarcha praeüicitur. Statim ergo sacra jussio ad 
Leonem Phocam missa, qua is ab omni conflande 
seditionis proposito absterreretur. Constantinus 
quoque accubitor in eamdem sententiam scribere 
jussus, et ut nibil in adversum moliatur, sed per- 
severet imperatori Constantino subesse. Acceptas 
sacras Andreas regii vestiarii primicerius ad eum 
tanc in Cappadocia versantem defert; quibus ille 
acceptis lectisque se domum recipiens privatus 
egit. 


45. Quinta sanctorum jejuniorum bebdomsda, 
mense Aprili, data 4 Constantino imperatore Hele- 
nz Romani flies (quam prater eorporis speciem 
animi quoque prudentia spectabilem reddebat) con- 
tracius nuptialis arrba, tertiaque Paschee (quam 
Galilee vocant) benedicitur unaque cum illa a 
Nicolao patriarcha corollis nuptialibus redimitor: 
395 qusndo et Romanum provehit imperatoris 
patrem, ejus filie Christophoro in patris locum 
heteriarcha promoto. Nec multum temporis abs- 
eesserat, cum Leo Phocas, quorumdam procerum 
ac tribunorum suasu subjectarumque ei legionum 
hortatu, res novas molitur; aecitoque Constantino 
accubitore Coustautineque et Anastasio Gonguliis 
germanis fratribus, nec non Constantino Maleliano 
4 secretis primo, cunctis persuadere nititur in gra- 
liam Cons!antini imperatoris eam se motionem 
facere. Romanus vero imperatoris pater bullis au- 


αὐτῷ βουλευσάµενος (τὸ γὰρ ἄγον Ίγεν abshv ), τῇ 
ἡμέρᾳ τοῦ Εὐαγγελισμοῦ τῆς ὑὁπεραμώμου Παρθέ- 
νου καὶ θΘεοτόχου (πέµπτη δὲ fv) ἤλθεν ἔνοπλος 
ἃμα τῷ στόλῳ παντὶ iv τῷ Βουκολέοντι. Καὶ παρ» 
ευθὺ Στέφανος μὲν μάγιστρος ἐξῆλθε τοῦ παλα» 
«είου, Νιχήτας δὲ πατρίχιος ὁ συμπενθερὸς Ῥωμα- 
νοῦ ἀνελθὼν ky. τῷ παλατίῳ  ἐξήγαγεν ἐχεῖθεν τὸν 
εριάρχην Νωιόλαον. "Όρχοις οὖν βεδαιωθέντες οἱ 
τοῦ παλατίου παρὰ Ῥωμανοῦ ἀπέστειλαν πρὺς αὔὕ- 
τὸν «by ζωοποιὸν xal τἶμιον σταυρὸν xal προσχυνἠσσς 
αὐτὸν καὶ ὄρχοις βεθαιώσας αὐτοὺς ἀνῆλθε μετ) 
αὐτῶν iv τῷ πκαλατίῳ xai ὀλέγων τινῶν, προσχυνή- 
Guy τὸν βασιλέα. Καὶ εἰσελθὼν μετ) αὐτοῦ Lv τῷ vadp 
τῷ Ev τῷ Φάρῳ, καὶ πίστεις αὐτῷ δοὺς καὶ λαδὼν, map - 
ευθὺ προχειρίζεται παρ αὐτοῦ μάγιστρος xai μέγας 
ἑταιρειάρχης. Αὐτίχα (Γοῦν θεία χέλευσις πρὸς 
Λέσντα τὸν Φωχᾶν, παρεγγνωµένη μηδαμῶς στάσιν 
«tvà ἐννοῆσαι. Ὡσαύτως καὶ γράµµατα ἱχελεύσθη 
Κωνσταντῖνος παραχοιμώμενος Ὑράψαι, τὰ ὅμοια 
αὐτῶν παραγγἑλλοντα xal μηδὲν ἑναντίον βουλεύ- 
σκσθαι, ἀλλ᾽ ἐν ὑποταγῇ εἶναι βασιλέως Κωνσταντί- 
vov. ᾿Αναλαθόμενος οὖν ταῦτα Ανδρέας πριµική- 
Ριος τοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου ἀπεχόμισεν αὑτῷ ταῦ- 
«a àv Καππαδοχίᾳ ὄντι * xal δεξάµενος ταῦτα «i 
ἀναγνοὺς, ἀπελθὼν ἓν τῷ ἰδίῳ obup ἠσύχαζεν. 

[P. 314] cv. T, δὲ πέµπτῃ ἑδδομάδι τῶν ἁγίων 
Νηστειῶν, Απριλλίῳ μην], δίδοται ἀῤῥαδὼν γαµι- 
κοὺ συναλλάγματος παρὰ Κωνσταντίνου βασιλέως 
Ἐλένῃ τῇ θυγατρὶ Ῥωμανοῦ, fj πρὸς χάλλος σωµα- 
τικὺν προσήχμαζεν xai σύνεσις * καὶ τῇ τρίτῃ τοῦ 
Πάσχα, λεγομένῃ τῆς Γαλιλαίας, εὔλογεῖται xol 
στεφανοῦται ἅμα αὕτη παρὰ ἩΝιχολαου πατριάρχου, 
Ῥωμανὸν µβασιλεοπάτορα προδαλόµενος ' kw" 
αὐτοῦ δὲ Χριστοφόρον υἱὸν αὐτοῦ ἑταιρειάρχην 
χατέστηφε. Μετ o0 πολὺ δὲ Λέων ὁ Φωχᾶς ἀπα- 
εηθεὶς παρά τέ τινων ἀρχόντων xol τῶν αὐτοῦ 
ταγμάτων πρὸς ἀνταραίαν χινεῖται. Καὶ ἀνελάδετο 
σὺν αὐτῷ τόν τε παραχοιμώμενον Κωνσταντῖνον, 
xai Κωνσταντῖνον χαὶ ᾿Αναστάσιον τοὺς Γογγνλίους 
καὶ αὐταδέλφους, xal Κωνσταντῖνον πρωτασηκρῆητιν 
τὸν Μαλελίας, πληροφορῶν ἅπαντας χαὶ βεδαιῶν ὡς 
ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου τὴν αὐτὴν ποιεῖ- 
ται χίνησιν. 'Ῥωμανὺς δὲ ὁ βασιλεοπάτωρ χρυσοδού- 


reis ac diplomatis subscriptione munitis, quasi ex D λια ποιῄσας ἑνυπόγραφα ὡς ix προσώπου τοῦ βα- 


Censtantini imperatoris persona, quibus ea molitio 
evertebatur, eosque qui Phoca relicto ad impera- 
torein. confugerent ab imperatoris stare partibus 
eigaificabater, editis, mulierique effronti ac teme- 
rare Ánns nomine (quam et Basilicam appella- 
runt, ac si imperatoriam dicas) ac clerico cuidam 
Michaeli eontraditis, in Leonis castra emisit. Hi 
aecept& diplomata ioto late exercitu clauculum 
sparserunt. Ac Michael quidem a Phoca deprehen- 
sus, verberibus dire contusus , naso. auribusque 
multatus est. Verum is poatea a Romano conve- 
nientem vicem consecutus est, pariterque cum illo 
submissa mulier. Primus itaque Constantinus le- 
gionis lcanatoruim dux, Barvmichaelis tilius. a 


σιλέως Κωνσταντίνου, τῆς τοιαύτης ἐπιδουλῆς ἄνα- 
«εροπὴν περιέχοντα, καὶ ὡς οἱ τὸν Φωχᾶν κχαταλιμ»- 
πάνοντες, τῷ βασιλεῖ δὲ προσφεύγοντες ὑπὲρ τοῦ 
βασιλέως εἰσὶν, δους αὐτὰ "Αννῃ γνναιχὶ ἀναιδεῖ 
xai θρασείᾳ, ἣν καὶ Βασιλιχὴν προσηγόρενσαν, xai 
κληρικῷ τινι Μιχαἡλ, ἓν τῷ αὐτοῦ στρατοπέδῳ ἑἐξ- 
έπεμφεν. Οἱ δὲ ταῦτα ἀναλαθόμενοι λάθρα διέσπειραν 
παντὶ τῷ στρατῷ. Καὶ ὁ μὲν Μιχαὴλ φωραθεὶς 
παρὰ τοῦ Ouwxd, ἀνηλεῶς τυφθεὶς, «fjv τε ῥίῖνα 
xai τὰ dta. ἀπειμήθη ' ὃς μετὰ ταῦτα παρὰ Ῥωμα- 
vou τῆς προσηκούσης ἔτυχεν ἁμοιθῆς' ὡσαύτως 
xai ἡ σὺν αὑτῷ σταλεῖσα γυνή. Πρῶτος οὖν ὁ τοῦ 
Βαρυμιγαὴλ υἱὸς Κωνσταντῖνος, τοῦ τάγματος ἄρ- 
yov τῶν ἱκανάτων, χαταλιπὼν τὸν Φυχᾶν τῷ Ῥωμα- 


9 LIB. VI. — CONSTANTINUS PORPHYROGENITUS. it 
vip προσέόράµεν, ἀρχὴ Ὑεγονὼς χαταλύσσως τῆς τοιαύ» A Leone ad Romanum transivit, ejusque convellendss 


της ἁποσταδάίας. Σὺν αὑτῷ δὲ χαὶ ὁ Βαλάντιος καὶ ὁ 
λεγόμενος ΄Ατξμωρος, τουρµάρχαι ὄντες χαὶ ἀμφότε- 
ροι.Λέων οὖν ὁ Φωχᾶς μετὸ λαοῦ πλείστου ἰσχυρῶς χαθ- 
ωπλισμένου ἓν Χρυσοπόλει χαταλαδὼν διέστησε πα- 
ῥατάξεις ἀπὸ τῆςλιθίνης δαµάλεως µέχρι Χαλκηδόνος, 
τοὺς ἓν πόλει φοδῶν. ᾿Αποστέλλεται οὖν μετὰ δρό- 
µωνος παρὰ Ῥωμανοῦ Συμεὼν ὁ ἐπὶ τοῦ κανιχλείου, 
λόγον ἑνυπόγραφον τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνον 
ἐπιφερόμενος, τάδε διαγορεύοντα, to; Εγὼ φθ.αχα 
τῆς ἑμῆς δεσποτείἰας καὶ βασιλείας ἐγρηγορώτα- 
τον καὶ εὐγούστατον [Ῥ. 245] xal πιστόεατον 
οὐδένα τῶν ὑπὸ χεῖρα ἡὴ Ῥωμανὸν εὐρηχὼς εού- 
rp τὴν ἐμὴν φυακὴν μετὰ θεὸν ἐπίστευσα 
xul ἀντὶ πατρὸς αὐτὸν ἔχρια, σπ.1ἀγχνα πατρι- 


xà καὶ διάθεσιν Tovixtiv πρὸς ἐμὲ ἐνδειξάμενον. D 
Aéorta δὲ τὸν Φωκᾶν del τῇ ἐμῇ βασιᾶείᾳ Όπο- ΄ 


πτεύων ἐπιδονΛεύου' νῦν μὲν ἔργοις αὐτοῖς &xl- 
€ovJAor εὕρηκα καὶ τῆς ἑμῆς ἀρχηῆς ευραγνικῶς 
πατεξανιστάμενον.Διὸ οὔτε δοµέστικον αὐτὸν ἀπὸ 
τοῦ vox» εἶναι βού.Ίομαι * οὔτε γὰρ ταύτην civ 
ἀγοαρσίαν μετὰ BovAüc ἑμῆς πεπραχέναι gnpi, 
ἁ 11 αὐθαιρέεῳ .γ»ώμῃ ταύτην ποιήσασθαι τὴν 
ἐπίθεσιν., ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν σφετεριζόµενον. 
Τούτων οὖν νῷ λαῷ ἀναγνωσθέντων Πρξαντο πάνςες 
ἀναχωρεῖν xaX τῷ βασιλεοπάτορι προαρύεσθαι Ῥω. 
μανφ. Too Φωχᾶ δὲ εἰς ἁμηχανίαν περιατάντος xal 
ἁπογνόντος ὡς πάσης ἑλπίδος ἡστοχηχότος, καὶ ypn- 
eapávou φυγῇ xai πρὸς τὸ xáctpov ᾿Ατεοὺς παρα» 


defectionis primus auctor fuit. Secuti vero etiam 
Balantlus, et quem vocant Atzmorus, ipsi quoque 
ambo tribuni. Leo igitur Phocas, quo fretus erat, 
ingenti omni 396 armorum genere instructo exer- 


citu Chrysopolim veniens, a Juvenca lapidea Chal- " 


cedonem usque, ad terrorem civibus incutiendum, | 
Interim. vero. missus a. Ro- , 
mano cus: celoce Symeon caniclei prefectus cum * 


late aciem extendit. 


litteris, Constantini imperatoris subscriptione mu- 
nitis. Litterarum hic erat tenor, hec sententia : 
Cum alium neminem dominationis mee ac maje- 
statis vigilantiorem magisque benevolum ac fidelio- 
rem custodem, inter omnes qui mec ditionis sunt ac 
imperio subsunt, Romano invenerim, huic secundum 
Deum mei custodiam commisi, ipsumque loco patris 
habeo, qui paterna erga me viscera ac genitoris pro- 
pensum animum ostenderit. Leonem vero Phocam 
cum semper insidiarum suspectum habuerim, wunc 
re ipsa insidiantem offendi, ac qui tyranni potestate 
majestati mec rebellet. Quamobrem nec domesticum 
deinceps eum esse volo. Neque enim hanc meo jussu 
orditum telam agnosco, sed ipsum a se ultroque [a- 
cessefe ac grassari, ut in ae. imperium. iransferat, 
pronunilo. Lectis itaque audiente exercitu literis, 
ceperunt omnes 4 Leone ad Romanum imperatoris 
patrem desciscere. Leo consilii inops rebusque 
desperatis, eui nihil presto ad res sarciendas sup- 
peteret, salutem fuga quserens ad Ateus castrum 


Ὑενοµένου xal μὴ δεχθέντος, ἐν χωρίῳ ὀνομαζομένῳ (5. persenit; eoque repulsus, in vico Goeleo nomine 


Γοηλέοντι καταστήσαντος καὶ συλληφθέντος, ἆἁπ- 
ἐστειλεν ᾿Ῥωμανὸς Ἰωάννην τὸν Τουθάχην xaX Λέον- 
τα τὸν αὐτοῦ συγγενη ὥστε εἰσαγαγεῖν αὑτὸν ἓν τῇ 
πόλει. Οἱ δὲ τοῦτον χρατήσαντες ἀπετύφλωσαν, 
χαΐτοι μηδεμίαν περὶ τούτου δεξάµενοι ἐντολὴν καὶ 
αὑθαιρέτῳ γνώμῃ τοῦτο πεποιηχότες, ὡς ἀγανα- 
χτῆσαι ἐπὶ τούτῳ καὶ τὸν βασιλεοπάτορα Ῥωμα- 
yóv. 

d -u'. Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ χατεμηνύθη tà τῆς bu 
6ουλῆς Κωνσταντίνου Κτηματινοῦ καὶ Δαθὶδ Καμου» 
λιανοῦ xai Μιχαἡλ ' χουράτωρος τῶν µαγγάνων ' 
xai τυφλωθέντες οὗτοι διὰ µέσης διΏλθον τῆς πό- 
λεως xal ἑξορίᾳ παρεπέµφθησαν  Ίγαγον δὲ xol 
Λέοντα μάγιστρον χαὶ δοµέατιχον τῶν σχολῶν ἐν 


constitutus capitur. Missi deinde a Romano Joan- 
nes Tubaces et Leo ejus cognatus, qui eum ín 
urben 3977 inducerent. Illi vero cum cepissent, 
oculis orbarunt, quanquam nullo ejus rei mandato 
accepto, sed sua ipsi instincti voluntate, ut ef 
imperatoris pater eo nomine iudignatus sit. 


- 44-45. Mense Augusto deteete Constantini Cte- 
matini, Davidis Camuliami et Michaelis mangano- 
rum curatoris insidiz. Quapropter hi quoque €2- 
catis luminibus, per mediam urbem traduci, in 
exsilium missi sunt. Adductus οἱ Leo magister ei 
&cholarum domesticus, muloque insidens ignomi- 


«Ἡ πὀλει, xal διῆλθεν ἓν µέσῃ τῇ ἀγορᾷ ἡμιόνφ D pnis causa per medium forum traductus. 


καθεζόμενος. 

tc". Ἐφωράθη δὲ xai Zwh Αὐγούστα ἔπιδου- 
λεύουσα Ῥωμανῷ διὰ πεφαρμαγμένων βρωμάτων, 
ὑπὸ Θεοκλήτου νοταρίον τῆς ὑπουργίας σχευα» 
σθέντων * xal ταύτην τοῦ παλατίου χαταδιθάζουσι καὶ 
el; τὸ Πετρίον ἀπάγονσιν ἓν τῇ τῆς ἁγίας Εὐφημίας 
povij ἀποκείραντες. Προσεκλήθη δὲ παρὰ θεοφυλά- 
xtou πατριχίου καὶ χόµητος τοῦ στάθλου sig ἄρι- 
στεν 6 παιδαγωγὸς Κωναταντίνου βασιλέως Θεόδω- 
po; χαὶ Συμεὼν 6 αὐτοῦ ἀδελφός * ἑσθιόντων δὲ αὖ- 
τῶν εἰσῆλθεν Ἰωάννης δρουγγάριος τῆς βίγλης ὁ 
Κουρχούας λεγόμενος μετὰ πλείστου λαοῦ, καὶ τού: 
τους ἀναρπάσας εἰς tb Ὀψίχιον ἐξώρισεν by τοῖν 
ἐχυτῶν π,οαστείοις ὡς κατὰ Ῥωμανοῦ μελετῶντας. 


156. Zoe quoque deprebensa machinari mortem 
Romano per cibos medicatos, instruente dapes 
Theocleto officii notario. Quare hanc etiam aule 
ejectam inque Petriam abductam in S. Euphemis 
monasterio totonderunt. Invitatis vero ad pra&m- 
dium a Theophylaeto patricio ac stabuli comite 
Theodoro Constantini imperatoris pedagogo ejus- 
que fratre Symeone, inter epulas ingressus Joan- 
nes excubiarum drungarius dictus Curogas cum 
multo satellitio , arreptos illos, tauquam adver- 
sus Romanum machinatos, ad Opsicium in suis 
ipsorum suburbanis cos exsulare coegit. 





t 


41 THEOPHANES CONTINUATUS. ——- 4:6 


. 1. Mensis Septembris die vigesima quarta Ro- Α V. Εἰκάδι δὲ τετάρτῃ Σεπτεµμθρίου μηνὸς τιμᾶτα: 


manus Cesaris auctus est dignitate; meusis vero 
Decembris die decimo septimo, qua dominica 398 
Christ progenitorum solemnis memoria agitur,im- 
periali stemmate a Constantino imperatore et Ni- 
colao patriarcha douatur. 


Ῥωμανὸς τῇ τοῦ Καίσαρος ἀξίᾳ * wol Δεχεμόρίῳ 
pavit, ιζ τοῦ μηνὸς, τᾗ τῶν τροπανάρων Κυριαχῇ, 
τῷ τῆς βαπιλείας στέφεται δ:αδήµαςι παρὰ Κων- 
σταντίναυ. βασιλέως χαὶ Νιχολάου πατριάρχου. 





ΒΑΣΙΛΕΙΑ POMANOY. 


ROMANI IMPERIUM. 


4. Anno 6498, indielione ootava ac januarii B — [P. 246] α’. "Ev ἔτοι cons, ἰνδατιῶνος η xal 


sexta, sanclorum Luminum die festo, Romanus 
uxorem suam Theodoram Augustali corona donat, 
mosque Maii deeima septima fllium suum Christo- 
phorum coronat per imperatereme sacre Pcnie- 
eestes die; amboque soli ea in pompa processe- 
runt, Mense Julio, indictione oclava, die Dominica, 
Ecelesiz per Homanum composita unio est, cunctis 
metropolitis clericisquc unitis, quos Nicolai patri- 
arch οἱ Euthymii causa laetenus scissos ha- 
buerat. | 

$. Octava Februarii, indictione nona, mittens 
Romanus Stephanum Calomaris filium in Antigo- 
niam insulam in exsilium mittit, majestatis accu- 
stum, iuque monachum detondet cum Theophane 
Tichbiete et Paulo Orphanotropho, ilius domesicis. 


$9. Romanus imperator, dum solemnem proces- 
sum ad tribunalium habet, cunctis illic cohortibus 
cum armis congregatis recensitoque exercitu, 399 


quam celerrime se ipse pariter ac Constantinus in . 


palatium receperunt. Delatus enim Arsenius a 
Leone ejus famulo, et Paulus manglabita, insidias 
suere. Hinc verberibus subacti, 3c bonis publi- 
entis, exsilio relegati sunt. Erat (απο admini- 
strande »eipublica adjutor ac subadjuva Joanues 
preebyier zeetor. Is Leonem — Arsenii. domesticum 
hebdomadsrium fecit, in imperatoris gratiam eum 
insinvans., Remanum vero Leonis filium, uti aupe- 


Ἱανουαρίῳ c', *f τῶν ἁγίων Φώτων ἡμέρα στέφει 
θεοδώραν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ. Mat δὲ μηνὶ d. στέ- 
Φει Χριστοφόρον τὸν υἱὸν αὐτοῦ διὰ βασιλέως τῇ τῆς 
Ἁγίας Πκντὴχοστης ἡμέρᾳ, καὶ μόνοι δύο 5 tv cf αὐ- 
fj πβοελεύαει προ]χθον. Ἰρυλίῳ δὲ μην], [νθιχτιῶ»» 
voc η’, ἡμέρᾳ Κυριακῇ, ἡ tne Ἐκκλησίας καρὰ Ῥω- 
μανοῦ γἐγονεν ἕνωσις, ἁπάντων ἐνωθένιων µητρο» 
ἁοχιτῶν νε καὶ χληρικῶν τῶν ἀπὸ Νιχολάου αατρι- 
άρχου xai Εὐθυμίου διεσχισµένων. 


f. Ὀχδόῃ δὲ Φεδρουαρίου μηνὸς, ἱνδικτῶνας 9', 
ἁποσθείλας 'Ῥωμανὺς ὑπερορίζει Στέφανον τῆς Κα» 
λομαρίας * sic «hv Αντιγόνου γῆσον, ὡς τῆς βασι. 
χείας ἑφίέεεθαι χατηγορηθέντα, - povaybv αὐτὸν ἆπο»- 


χείρας ἃμα θεοφάνει Τειχιώτῃ xài Παύλνψ Ὄρφανα- 
τρόφιρ ἀνθρώποις αὐτοῦ. 


v^. Ἐποίησαν 6t Ἑωμανὸς βασιλεὺς πρόχενσον ἐν τῷ 
epibouva Up, ὀννηγµένων ἁπάντων μεθ) ὅπλων Σχεξ- 
σε. ᾿Αδνουμίου Ok Ὑενομένου αἰφνίδιον Ῥωμανὸς 
[P. 947] καὶ Κωνσταντῖνος τάχει πολλῷ εἰς «b Κα» 
λάτιον ὑποστρέφει. Ἐμηνύθη γὰρ παρὰ Λέοντος &v- 
θρώπου τοῦ ᾽Αρσενίου ἡ αὑτοῦ ᾿Ἀρσενίου ἐπιθονλὴ xal 
Παύλου µαγγλαθίτου’ οἳ νυφθέντες xol. δηµενθέν- 
ts; ἐξιορίσθησαν. "Ev δὲ τότε παραδυναστεέύων ὅ 
πρεαθύτερος Ἰωάννης ὁ ῥαίχτωρ, ὃς Λέοντα ον 
τοῦ Αρσενίου ἐποίησεν ἑδδομαδάριον, τῷ βασιλεξ 
κοῦνον προσοιχειώσας. Ῥωμανὸν δὲ τὸν υἱὸν Λέον- 
τες, ὣς ἔφθην εἰπὼν, τοῦ Αργνροῦ, Ῥωμανὸς ὁ 


rius dicebam, virum altis humeris ac corporis D βασιλεὺς ὙΥαμθρὺν ἐποιῄσατο, ἄνδρα ὄντα ὑπερ- 


pulebritudine specieque et prudentia, cum primis 
vero eleemosynarum stadio et largitate et benignis 
tete ae simplicitate egregie oroatum, Romanus 
hnperator Agatlia ülie ei locata uxore sibi generum 
edeciscit. 

4. Fuit. Rentacius quidem vir Auica oriundus, 
Nieetz patricio sanguinis necessitudine conjunctus, 
homo insolena et pasricida. Is ου patrem auum, 
merenm ei illatures, persequeretur, ac pater illius 
vim faroresmque fugices censcensa navi a Sarace- 


ώμιον, xai xáAkss σώματος xaX ἰδέφ xax συνέσει xal 
μάλιστα τῇ ἑλεημοσύνῃ καὶ ἐπιδόσει xai τῇ àya- 
θότητι xat ἁπλότητι χοσμθύμενεν, δοὺς αὑτῷ τὴν 
θυγατέρα αὐτοῦ ᾿Αγάθην. 


δ. Ἐγένετό τις ᾿Ῥεντάχιος Ἑλλαδικὸς , συγγενἠς 
ὢν Νικήτα τοῦ πατρικίου, ἀἁπαίδεντος δὲ καὶ πα 
τραλαίας” ὃς τὸν ἑαντοῦ πατέρα καταδιώχων φονεῦ- 
σαι, Ἐπειδήπερ ἐχεῖνος φεύγων αὐτοῦ τὴν ἐπίθεσιν 
ἐν molo οἰσελθὼν ἐξόπλοι vol παρὰ Σαραχηνὼν 


VARUE LECTIONES. 
** uóvot οἱ bos? « Καλαμᾶρίας P, Καλομαρίας margo. 
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τῶν Κρητῶν κατεσχέθη, οὗτος ὁ Ῥεντάκ:ος ἄδειαν A nis. Cretensibus iuter. navigandum captus esset, 


εὑρὼν πάντα τὰ τοῦ πατρὸς ἑληῖσατο, xal kv τῇ 
πόλει ἐλθὼν τῇ Μεγάλῃ τοῦ Θεοῦ ἐχκλησίᾳ προς- 
έφυγεν. Ῥωμανὸς δὲ ὁ βασιλεὺς τὰς αὐτοῦ ἀναξία» 
xai λεηλασίας ἀναμαθὃν «τοῦτον τῆς ἐχχκλησίας t$- 
αγαγεῖν ἐθουλεύσατο χαὶ παιδεῦσαι. Ὁ δὲ φΦενδεῖς 
ἐπιστολὰς πρὸς Βλυλγάρους πλασάμενος πρὺς αὐτοὺς 
᾽αὐτομολῆσαι ἑδούλεῖο. Κρατηθεὶς δὲ καὶ ἐλαγχθεὶς 
τῆς τε οὐσίας xat τῶν ὀφθαλμῶν ατερεῖται. 

ε’. Τῶν δὃξ Βουλγάρων πάλιν ἐξελασάντων péyp: Ka- 
τασύρτων μετὰ τὴν τοῦ δοµεστίχου ᾿Αδραλέστου τε- 
λευτὴν, προεθλήθη Πόθος ὁ τοῦ ᾽Αργνροῦ, &vhp κἄλλι- 
στος χαὶ ἐμµπειρότατος, δοµέστιχκος τῶν σχολών’ κα 
µέχρι θερµοπόχεως μετὰ τῶν ταγμάτων ἐξελθὼν 
ἀπέατειλε Μιχαὴλ τὸν τοῦ Μωρολέοντος υἱὸν, τοπο- 


licentiam nactus patris omnia diripult atque vasta- 


vit, inque urbem veniens in Magnam Dei ecclesiam 


profogit. Romanus vero imperator, cognita homi- 
Wis pelutantia rapinisque ejus ac direptionibus, 
ecclesia eiluctum poenis maneipare decreverat. Illa 
confictis ad Bulgaros Itteris ad iHos transfugere ir. 
'nimum cum induxisset, tentus convictusque bo- 
norum laminumque amissione luit. 

&00 5. Bulgaris autem ad Catasyrtas usque 
ost Adralest:e domestiti mortem  excurrentibus, 
Pothus Argyrus, vir optimus belticeque rci peritis« 
simus, scholarum domesticus ei sufficitur ; castris- 
que ad Thermopolim posi'is Michaelem Moroleonis 
fihum, vicarias ipsius partes agentem, Butgarerum 


τηοητὴν ὄντα, τοὺς Ῥουλγάρους κατασχοπῆσαι. Ὁ δὲ B motum exploratum mittit. Hic in Bulgarorum ex 


ἁπροόπτως τῷ λόχφ αὐτῶν ἑμπεσὼν πολλοὺς μὲν 
τῶν Βουλγάρων ἀνεῖεν, πληγεὶς δὲ xat αὐτὸς Ev τῇ 
πόλει εἰσελθὼν ἑτελεύτησεν. 


€'. Ἐμηνύθη δὲ τὀεεδιὰ Θεοχλήτου νοταρίου τῆς 
ο πουργίας d χατὰ Ῥωμανοῦ µῥασιλέως ἐπιθουλὴ 
Αναστασίου σαχελλαρίου καὶ ἄρχοντος τοῦ χρυσοχέ- 
στου, καὶ θεοδωρήτου χοιτωνΊτου, καὶ Δημητρίου 
βασιλικοῦ νοταρίου τοῦ εἰδικοῦ, xal Νικολάου τοῦ 
Κουδάτζη καὶ θεοδότου πρωτοχαβᾶδον, ot ὑπὲρ Κων- 
gtevcivoo βασιλέως 650sv ἑαπούδαζον * χαὶ διελεγ» 
χθέντες ἰκύφθὴσαν καὶ ἓν τῇ μέση δι]λθον xal 
ὁπερόριοι νατέσ-ησαν. 'U δὶ θεοδώρητος ἰδίᾳ iv τῷ 
Τριχόγχῳ «οὗ παλατίωο συφθὲὶς καὶ αὐτὸς ἑξωρίσθη. 
τὸν δὲ [Ρ. 948] Ἀνασεάόιον σαχελλάριον ἀπέχειραν 
ἐν «f dorf] τῶν Ἐλεγμῶν, ἔνθα xii τελευτᾶ. 

Ὁ. Tac τοιαύτης δὲ προφάσεως λαδόµενος Ῥωμα- 
vy *by βαειλέα Κωνσταντῖνον ὑποθιβάζει καὶ δεύ- 
περον χαθίστησιν, ἑαυτὸν δὲ προάγει εἰς εοὔμπρο- 
SÜsv, τῷ τὰς ἐπιθουλὰς καὶ «iy ἐξ αὐτῶν θάνατον 
δεδοιχένα:, τῇ ἐπιορχίᾳ, φεῦ { τῶν ἀνθρωτίνων πραγ- 
μάτων περιπεσὼν  πρυησφαλίσαοὸ καὶ γὰρ uh ἔαν- 
«lu ἀναγορεῦσαι τούτου ἕμπροσθεν αὑτοκράτορα. 


«. Ἑκστρατεόει δὲ máy Συμεὼν κατὰ "Po 
μµαίων * xal πλῆθας Βουλγάρων ἀποστείλας ἅμα xol 
Χαγάνῳ xdi Μηνικῷ καὶ ἑτέροις ἑκέλευσεν κατὰ «Ἡς 
πόλεως ὅτι τάχιστα ἐξελαύνειν. Αιελθόντες οὖν διὰ 
würe ὁρῶν Ίλθον péygi ουν Μαγγλαθᾶ. Th» αὐτῶν 
δὰ ἔφρδον μαθὰν ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὸς, λσγισάµενοῦ 
p vk τὸν Πηγῶν παλάνα καὶ τὸ Στενὺν κατελ- 
θόντες ἐμπρήφωσιν, Ἰωάννην ῥαᾳΐκτωρα ἁποστέλλει 
&pa Λέοντι val idu τοῖς ᾽Αργυροῖς, ἔχαντας μεθ' 
Φαυτῶν πλῆθας Εχολὸν Ex τε τῶν βαειλιικῶν καὶ της 
ἑταιροίας xai τῶν ταγμασικῶν * οἷς σννῆν καὶ ᾽Αλέ- 
ἔως πατρἰχιος δρσνγγάριος τῶν πλωῖμων ὁ Μουσελὲ 
μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, "Hy δὲ πέμπτη τῶν Νηστειῶν 
ἑθδομάς. Διανάξαντος οὗτοι εν Labs ἐν τοῖς πεδινοῖν 
καὶ χθαραλωτέροις τόποις τῶν Πηγών, τῶν BovAvd- 
pev ἄνωθεν ἀναφανέντων ἑνόπλων, Bof χρησαµένων 
ἀσήμῳ xo). φοδερᾷ καὶ aqobpotátec παρελασάντων 
semt' αὐτῶν, παρινθὺ. μὲν φεύγει Ἰωάννης ὁ ῥαί- 


Improviso delapsus cuneum multam quidem Bul- 
garorum stragem edidit: verum ipse quoque letafi 
wecepto vulnere in urbem reversus in vitis esse 
desiit. 

6. Eo tempore deteetre, Theocleto officii notario 
deferente , structzte. Romano imperatori insidi:e. 
Auctores erant Anastasius sacellarius et aurificinss 
praposttus et Theodoretus cabicularius et Deme- 
trius regii fisci notarius et Nicolaus Cubatzes et 
Theodotus protocarabos. Hi videlicet imperatori 
Constantino studebant. Convicti vero, verberibus 
subacti ac per mediam delati urbem, in exsiliom 
ejecti sunt, Theodoretus seorsum in Triconcho pa- 
latii ezesus, ipse quoque 'in exsilium pulsus est. 
Anastasium autem sacellarium in Elegmorum mo« 
nasterio cssarie multarunt; quo loco defunctus 
est. 

7. Eo Romanus pr:etextu ac occasione Constans 
finum impcratetem prime gradu dejícit secundo- 
que ordine constituit, ac ipse sibi prinias arripuit, 
quod nimirum insidias indeque invpendenterh mor- 
tem metueret ; perjuriique (heu ves humanas |) sibi 
Crimen asciscit. Jurejurando enim promiserat 401 
nunquam sibi imperii primas partes, lllo spreto, 
arrogaturum. 

8. Symeon vero adversus Romanos rursum arma 
movet ; emissaque Bulgarorum manu cum Chagano 
et Menico aliisque, mandat ut quam citissime 
adversus urbem excurrant, Saperatis itaque mon- 
tibus Monghaba esque pervenerunt. Intelligens ita« 
que Rornanus imperator illorum írruptionem, veri 
tus. ne. Peyarum regias ades Sienumque inde 
effusi incenderent, Joannem rectorem una cum 
Leone et Potho Argyris ire jussit, valido et prs. 
toríanis et feederatis aliisque cobortibus confisto . 
ezercitu. Aderat et Alexius Musele patricius et 
érungarius rei navalis cum suis copiis. Agebatur 
quinta jejuniorum bebdoniada. fn campestribus 
feque ac depressioribus Pegarum focis instructa 
acie, Bulgsrisque armata manu e superioribus 
editloréque tumulo emergentiboas ac Ineondito ου 
rendoque élamore sttepentibus tnaximoque impetu 
irrumpentibus, Josnnes rector fllico fugam arripit: 
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Photinus Platypodis filius ejus tuendi causa con- Α Χτωρ, σφάττεται δὲ ὑπὲρ τούτου ἁγωνιόμενος Φω- 


certando necatur, aliique multi. Rector igitur :egre 
servatus in celocem evadit. Venit vero et ipse fuga 
dilapsus armis gravis Alexius drungarius Musele: 
nec cum eis celocis scalam commode salis scau- 
dere valens, una cum suo protomandatore, przceps 
in mare actus, aquis suffocatus est. Ambo Argyri, 
cum scilicet Pothus tum Leo 409 patricius, fuga 
in castellum evaserunt. Navales ac relique omnes 
copie partim bostium manus effugere studentes 
in mari exstinct:e sunt, partim ferro perierunt, 
partim capti a Bulgaris sunt. Demum Bulgari 
nemine illis obsistente regias Pegarum aedes incende- 
runt. totumque Stenum igni vastaverunt, Sic nimi- 
rum grande malum consilii inopia rerumque imperi- 


τεινὸς ὁ τοῦ Πλατυπόδη vibc χα) πολλοὶ ἕτερα. Mé- 
λις οὖν ὁ ῥαίχτωρ διασωθεὶς εἰσῆλθεν εἰς τὸν δρό- 
µωνα. Ηλθεν δὲ φεύγων ἔνοπλος καὶ Αλέξιος δρουγ- 
γάριας ὁ Μουσελξ, καὶ μὴ ἰσχύσας, τέλεον ἀνελθεῖν 
ἐν τῇ τοῦ δρόµωνος ἀποθάθρᾷ, πεσὼν ἐν τῇ θαλάσσῃ 
σὺν τῷ αὐτοῦ πρωτοµανδάταρι ἀπεπνίγη. Αργυροὶ 
δὲ, 6 τε Πόθος xai Λέων πατρίχιος, ἓν τῷ καστελ- 
λίῳ φυγόντες διεσώθησαν. Πλώῖμοι δὲ καὶ τὸ ἅπαν 
πλῆθος, οἱ μὲν τὰς τῶν πολεµέων χεῖρας φεύγοντες 
ἐν τῇ θαλάσσῃ ἀπεπνίγησαν, [249] οἱ δὲ σιδήρου γε- 
γόνασι παρανάλωμα, οἱ δὲ χεραὶ Βουλγαρικαῖς συν- 
ελήφθησαν. Οἱ δὲ Βούλγαροι µηδένα τὸν διαχιωλύον- 
τα ἄχοντες τά τε τῶν Πηγῶν παλάτια ἐπυρπόλησαν 
καὶ τὸ Στενὸν ἅπαν χατέχαυσα». Οὕτως ἄρα δεινὸν 


Ua, cui audacia ac temeritas przsto est ac favet, ^ D ἁδουλία xal ἀπειρία θρασύτητα σύμμαχον ἔχουσα. 


9. Mensis: Februarii die vicesimo, indictione 
decima, Tüieodora Romani conjux moritur. Ejus 
cadaver in Romani ipsius domo, quam in mona- 
sterium mutarat, depositum est. Eodem mense 
coronatur Sophia Christophori imperatoris uxor. 
Eodem tempore Iber curopalata in urbem venit, 
perque medium forum deductus magnifico apparatu 
ornatum cum magna claritate et honore susceptus 
est. induxerunt etiam illum in 5. Sophiz, ut sacra 
ejus dis pulchritudinem et immanitatem ac pre- 
Uosissimum cultum oculis ipse lustraret. Splendide 
namque ornantes, auroque textis aulis parietes 
circumvestientes omnisque generis cullu decoran- 
tes, sic eum adiniserunt. llle mirandam immanis- 
que molis templi fabricam stupens, supraque 
modum admiratus illius pretiosissimum cultum, 
ac cum dixisset sacrum hunc locum vere Dei ha- 
bitaculum esse, domum reversus est, . 

10. Rursus vero a Bulgaris suscepta expeditione 
et cum illi adusque S. Theodore regias edes ve- 
nissenL easque igni incendissent, AQ imperator 
Romanus prandio laute instructo agminum ductores 
invitavit, cum et, quem vocant, Sactices illia co- 
ines esset. Hortatur ergo jubetque adversus hostes 
exire ac pro patrie incolumitate pugnare. Ássen- 
serunt illi, atque alacres ipsius majestatis tuendae 
causa ac Christianos ulciscendi oppetituros se mor- 
tem in se receperunt. Postridie igilur, quem dixi- 
mus, Sactices, ab imperatore armis instructus, 
veram ab ipso datam fidem ac quam jactarat for- 
titudinem ostendit: Bulgaros quippe a tergo ag- 
gressus, inque eorum castra iusiliens, , quos ibi 
reperit , omnes trucidavit. Bulgari igitur ubl didi- 
cere quod ita evenerat, in castra revertuntur 
consertaque acie Saclicem paucis stipatum terga 
vertere cogunt. [9 itaque strenue desudato praelio, 
factaque hostium ingenti strage, cum tanta eorum 
multitudini sustinenda par amplius non esset, 
laxatis babenis equum ad fugam impellit. In cujus- 
dam auiem ambois transitu, equo in ceno hsreute, 
vulnus in anum et femur accepit. Verum equo 
zgre tandem suorum cura οἱ industria 6 eono 
evulso ad Blachernas usque evasit : atque in sacra 


9'. Εἰχάδι δὲ Φεδρουαρίῳ μηνὶ, ἱνδικτιῶνος δεκά- 
της, θεοδώρα αύμθιος Ῥωμανοῦ τελευτᾷ., xal κατ- 
ετέθη τὸ σῶμα αὐτῆς ἓν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως 
Ῥωμανοῦ τῷ ὑπ) αὐτοῦ µοναστήριον ἀμειφθέντι. To 
δὲ αὐτῷ μηνὶ στέφεται Σοφία f τοῦ βασιλέως Χρι- 
στοφόρου γυνή. Τηνιχαῦτα δὲ xol ὁ χουροπαλάστς 
Ἴθηρ ἐν τῇ πόλει παρεχένετο, xai διὰ µέσης τῆς 
ἀγορᾶς διελθὼν, χεχοσµημµένης λαμπρῶς, μετὰ δόξης 
πολλῆς καὶ τιμῆς ὑπεδέχθη : ὃν καὶ ἐν τῇ Αγία 
τοῦ Θεοῦ Σοφίᾳ ἀπήγαγον, τὸ χάλλος αὐτῆς xai vb 
μέγεθος θεασόµενον xal τὸν πολυτελή χόσµον. Καλ- 
λωπίσαντες γὰρ ταύτην xal περιστείλαντες πέπλοις 
χρυσοῦφέσι xal χόσµῳ παντοίῳ, οὕτως αὐτὸν εἷα- 
ἠγαγον ἐν αὑτῇ. Ὁ δὲ τὸ θανμαστὸν xal ὑπερμέγεθ:ς 
τοῦ ναοῦ ἔργον χαταπλαχγοὶς καὶ τὸν πολυτελή χόσµον 
ὑπερθαυμάσας, καὶ ἀληθῶς Θεοῦ χατοικίαν εἶναι 
τὸν ἱερὸν χῶρον τοῦτον εἰπὼν, αὖθις ὑπέστρεφεν εἰς 
τὰ ἴδια. 

v. Tov δὲ Βουλγάρων πάλιν ἑχστρατευσάντων καὶ 
μέχρι τῆς ᾽Ἁγίας θεοδώρας ἑλθόντων καλατίων xat 
ταντα πυρὶ παραδιδόντων, εἰς ἄριατον ὁ βασιλεὺς 
Ῥωμανὸς τῶν ταγμάτων ἄρχοντας αυνεχάλεσεν , 
συνόντος αὐτοῖς καὶ τοῦ λεγομένου Σαχτίχη. Καὶ 
παρῄνει τούτοις καὶ προὐτρέπετο χατὰ τῶν ἑναντίων 
ἐξελθεῖν xal τὴς πατρίδος ἱὑπεραγωνίσασθαι. Οἱ δὲ 
συνέθεντο ἑτοίμως τῆς αὐτοῦ βασιλείας xa τῶν 
Χριστιανῶν ὑπεραποθνήσχειν. Tfj οὖν ἑπαύριον 
χαθαπλισθεὶς παρὰ τοῦ βασιλέως ὁ εἰρημένος Zaxzi- 
χης ἀληθη οὖσαν τν αὐτοῦ πίστιν καὶ ἀνδρίαν àx- 
έδειξεν * ὄπισθεν γὰρ τῶν Βουλγάρων γενόμενος καὶ 
εἰς τὸ στρατόκεδον αὑτῶν εἰσελθὼν πάντας τοὺς 
ἐχεῖ εὑρεθέντες χατέσφαξεν. Μαθόντες οὖν οἱ Βούλ- 
Υαροι sb γεγονὸς ὑποστρέφουσιν ἐν τῷ στρατοπέδῳ, 
καὶ πολέμου συγκροτηθέντος τρέπουαι τὸν Σαχτίχην 
σὺν ὀλίγων ὑπάρχοντα. 'O δὲ ἐπειδὴ γενναίως ἀγω- 
νισάµενος xal πολλοὺς ἀνελὼν οὐχέτι ἀντέχειν t65- 
vato πρὺς τὸ πλῆθος τῶν πολεμίων, µεθίησε τοῦ 
ἵππου τὸν χαλινὸν xal εἰς φυγὴν [P. 350] ἤλαυνε. 
Ποταμὸν δέ τινα παραῤῥέοντα διαπαρῶν, τοῦ ἵππου 
αὐτοῦ kv τῇ τούτου DL ἐμπαχέντος, τιτρώσχειαι 
χατὰ τῆς ἔδρας καὶ τοῦ μηροῦ. Μόλις οὖν τοῦ ἵπ- 
που ix τῆς ἱλύος ἀνααπασθέντος δυνεργείᾳ τῶν 
ὑπὸ χεῖρα διασώ»τται µέχρι τῶν Βλαχερνῶν ' xal 
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τεθεὶς ἓν τῇ ἁγίᾳ σορῷ, χαιρίας τῆς πληγῆς οὕὔσης, À soro (loculum dicas) positus, cum vuluus letate 


τῇ νυχτὶ ἐτελεύτησεν. 

μα’. Τηνιχκαῦτα δὲ καὶ Πετρωνᾶς αἰδεσιμώτατος 
προστάξει Ῥωμανοῦ βασιλέως Ίγαγεν λαρναχίδιον 
ἔνδοξον "9 ἓν xal ἕτερα δύο γλυφῆς ἁμοιροῦντα ἐκ 
τῆς τοῦ Ἁγίου Μάμαντος ἀνδρείας μονῆς, τῆς πλη- 
olov οὔσης τῆς ῴηροχέρχου λεγομένης πόρτης, iv 
οἷς φασι συναποχεῖσθαι Μανρίχιον σὺν τοῖς παισίν * 
ἃ xai ἀπετέθη ἓν τῇ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ μονῇ 
ἤτοι εἰς τὸ Μνρέλαιον. 


ιβ’. ᾿Αδριανὸς δέ τις Χάλδος, πρὸς δὲ Τατζάχης 
Αρμένιος πλούσιος πάνυ, τῇ ὑποθήχῃ χαὶ σνµθου- 
A4 Βάρδα τοῦ Βοήλα στρατηγοῦντος ἐν Χαλδίᾳ τν- 
ῥαννίδα καὶ ἀνταρσίαν χατὰ Ῥωμανοῦ βασιλέως 
σχευάζουσι, τὸ Παΐπερτε )εγόμενον ὀχύρωμα xaca- 
σχόντες * οὓς ὁ τῶν σχολῶν δοµέστιχος Ἰωάννης ὁ 
Κουρχούας χαταπολεμήσας καὶ κατασχὼν τοὺς μὲν 
περιφανεατέρους ἀποτυφλοῖ, τὰς οὐσίας αὐτῶν δη- 
μεύσας, τοὺς δὲ πενιχροὺς xal ἀσήμους ἀθώους χε- 
λεύσας ὅπη βούλοιντο ἀπιέναι. Ἰατζάκης δὲ Ev ἑτέ- 
gu ὀχυρωτάτῳ καστελλίῳ φυγὼν, xai λόγον τοῦ [fj 
τι χαχὺν παθεῖν δεξάµενος, ἐν τῇ πόλει εἰσεληλύθει, 
καὶ τῇ τοῦ µαγγλαθίτου ἀξίᾳ τιμηθεὶς ἐν τῷ οἴκῳ 
τῶν μαγγάνων διῃτᾶτο τηρούμµενος. Δρασμὸν δὲ Bou- 
λευσάµενος ἁλίσχεται xal τῶν ὀμμάτων στερεῖται. 
Βάρδαν δὲ τὸν Βοήλαν ἀπέχειραν μοναχὸν, τοῦ βα- 
σιλέως αὐτὸν κατοικτείροντος φίλον τυγχάνοντα. 

γ΄, Too 65 πατριχίου τοῦ οὕτως ἐπονομαξομένο 
ἹΜωρολέοντος, ?) μᾶλλον εἰπεῖν οἰχειότερον θυµολέον- 
τος, Αδριανουπόλεως στρατηγοῦντος, κρατίατου τὰ 
πολεμιχὰ χαὶ περιδεξίου τυγχάνοντος, ὃς πλείοτας 
χατὰ Βουλγάρων ἀνδραχαθίας ἐπεδείξατο, ὁ Βούλ» 
γαρος Συμεὼν τὴν εἰρημένην πόλιν σὺν «avi τῷ 
στρατεύµατι περιεχύχλωσεν, xai χάραχα περιθαλὼν 
ἰαχνρῶς ταύτην ἑπολιόρκει. Ἐπεὶ δὲ ὃ τε σἴτος τοὺς 
ὃν τῇ πόλει ἑπελελοίπει καὶ λιμὸς ἐπίεζε χραταιὸς 
(οὐδαμόβεν γὰρ εἶχον ἐπισιτίσασθαι), τῇ ἑνδείᾳ πιε- 
. ζΓόμεναι προδεδώχασιν ἑαντοὺς xal τὸν στρατηγὸν 
τοῖς Βουλγάροις * ὃν χειρωσάμενος Συμεών, xai 
δεσμὰ χαθ) ὅλου τοῦ σώματος περιδαλὼν καὶ μυ- 
ρίαις αἰχίαις τοῦτον [Ῥ. 251! τιµωρησδάµενος, τε- 
λευταῖον ἀπέχτεινε θανάτῳ πικρῷ ἀξίῳ τῆς ἑαυτοῦ 
ἀπηνεατάτης χα) ὠμοτάτης ψυχῆς. Βουλγάροις οὖν 


τὴν τῆς πόλεως φυλαχὴν παραδους ὑπεχώρησιν - D 


oi τὴν κατ αὐτῶν τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἔφοδον 
ἁκηχεότες, ταύτην καταλιπόντες ἀπῆλθον, καὶ πάλιν 
ὑπὸ ᾿Ῥωμαίους αὑτὴ ἐγένετο. 

εδ. Αέοντος δὲ τοῦ Τριπολίτου μετὰ δυνάµεως 
πολλΏῆς xal πλοίων πολεμιχῶν χατὰ Ῥωμαίων ἑξ- 
ελθόντος καὶ kv «fj νήσῳ Λήμνῳ παταλαδόντος, 
Ἰωάννης πατρἰχιας xai ὁρουγγάριος τῶν πλωῖμων 
ὁ Ῥαδινὸς χατονοµαζόµενος αἰφνιδίως ἐπέθετο a6- 
τῷ xai πολέμου γεγονότος, Θεοῦ σννεργίᾳ οἱ ὑπ' 
αὐτὸν ερέπονται ᾿ΑἈγαρηνοὶ, μόλις δὲ μόνος ὁ Τρι» 
Ῥολίτης φνγῇ διααώξεται. ) 

u^, Σεπτεμθρίῳ δὲ μην), ἱνδιχτιῶνος δευτέρας, 


essel, e vivis excedit. 

11. Sub idem tempus Petronas, vir clarissimus 
summeque venerabilis, Romani imperatoris jossu 
minorem urnam unam egregie elaboratam duasque 
alias nulla sculpture arte czlatas, ex S. Mamantis 
virorum A40 monasterio, quod situm est ac 
Portam quam Xerocercem vecant, advexit; it 
quibus fama est conditum fuisse Mauricium eum 
filiis. Qum et in Romani monasterio (hoc est in 
Myrelao) fuerunt depositz. 

12. Adrianus vero quidam Chaldus, mec non 
Taizaces Armenius, vir summe locuples, consiliis 
hortatuque Barde Boelze, qui in Chaldia ductor 
militum erat, tyránnidem straunt rebellantque ad- 
versus Romanum imperatorem, Paiperte (sic no- 
minsto) oppido munito occupato. Illorum potitus 
Joannes Curcuas scholarum domesticus ipsos te- 
nuit; quorum  illustrioribus, publicata "ipsorum 
substantia, oculos adimit ; allos, qui pauperes es- 
sent atque obscuri, quo vellent ahire jussit. Tatza- 
ces, alia munitissima arce occupata fideque impu- 
nitatis ab sebolarum domestico accepta, Byzantium 
venit ; ibique manglabite dignitate auctus in man- 
gsnorum domo sub custodia agebat. Cum vere 
fugam moliri deprehensus esset, oculi ei eruti sunt. 
Bardam Roelam, imperatore bene οἱ volente atque 
illius miserente, monschum detonderunt. 

15. Patricio vero (sic appellato ) Moroleone seu 


C potius Thymoleone (velut dicas, virum leenini 


pectoris atque animi) Adrianopolitano pretore 
bellica fortitudine ac solertia egregie instructo, ut 
qui haud raro adversus Bulgaros rem strenue ges- 
serat, Symeon Bulyares, cum omnibus copiis ur- 
bem obsidens ac vallo cingens. validis ipsam armis 
premit. 4085 Oppidani deficiente annona ac fame 
graviter afflicti, com commeatus porandi nulla spes 
alfulgeret, penuria press! se sbumque prstorem 
Bulgaris dedidere. Hunc nactus Symeon toto cor- 
pore vinctum innumerisque verberibus affectum, 
ad extremum acerba morte, et qua. szvíissimam 
et crudelissimam ipsius indolem deceret, virum 
sustulit. Bulgaris itaque in urbe prasidieriis relictis 
discedit. Prasidisrii vero, andito Romanorum co- 
pias in ipsos ingruere, relicta urbe abierunt; inque 
hunc modum a fiemanis urbs recepta est. 


14. Leo Tripolita cum magna classe ingentique 
exercitu adversus Romanos egressus, ubi Lemnum 
eccupasset, Joannes Radinus patricius, rei navalis 
drungarius, eum repente aggressus est ; conserta- 
que pugna, Dci ope, sub eo merentes Agareni fusi 
sunt atque fagati, solusque ipse Tripolita sre 
fuga salutem ezpediit. 


45. Mense Septembri, indictione secunda, Symeoa 


VARLE LECTIONFS, 


39 imo ἔνζῳδον, quod infra est p. 577 d. 
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Bulgarus prinesps cwm omnibui copiis adversas À Συμεὼν ἄρχων Βουλγαρίας πανστραῦ χατὰ Κωνοταν- 


Byzantium profectus est, ac Thraciam quidem ac 
Macedoniam populatur, succendit vero omnia et 
evertit, atque arbores suecidit, Ad Blachernas us- 
que cem admevisset, Nicolaum  patriareham -at 
preeerum.quosdam, quibascam de pace tractaret, 
ad se mitti rogavit. Datis itaque utrimque obsidi- 
bus exit prior Nicoleus patrierchs, £068 tum 
Michael patriciux eognomento Styplotes et Joannes 
mysticus, administrandarumque rerum imperatori 
adjutor ac minister intimus. Jam enim Joonnes 
vecilor eriminis apud imperaterem delatus, ipse a 
δὲ zgriludinem pretexens aula discesserat inque 
suo monasterio baud procul a Galacrenis in monae 
chum tonsus fuerat. Legeti igitur cum Symeoue 
de pace colloquebaniur. Verom Syseon illis re» 
pudiatis, ipsum iaperaterem videre ejusque cone 
4nessum expeiebat; certo enim relatu de ejeb 
prudentia et- fortitudine sapientiaque acceperat. 
.Pergrata ea res fuit Romaao, quippe qui pacis 
desiderio ienebatur, ac quolidianis utrinque Cas» 
dibus (inem imponere studebat, Mittit itaque qui 
Ακ mare in Cosiidii liugre tulissimam exscehe 
sionem siruerent, quo loco ejus pratoria navis 
appellenda esset. Loco itaque undique commwunito, 
in medio jussit septum fieri, uhi erent collecuturi, 
luterim Symeon, suorum misso manipulo, sanct 
Dei Genitricis templum ia Pega, a Justiniano con- 
dium, incendit, ec eircum vieina omnía igni 


ferroque vastavit. His igilur alienum a pace palam (. 


prodebat animum, vanaque spe imperatorem de- 
ludere baud obscurum erat. Veniens autem im. 
perator cum Nicolso patriarcha in saerut ingres- 
sus est loeulum, manusque in preces extendit, 
ium pronus ia terram procidens sscrum ubertim 
&olum lacrymis rigalat, orbai celebrandam laude 
omnisque labis puram sanctam Dei Genitricem 
407 obsecraus, ut inflexum desruaque Symeonis 
pectus emolliret et ad pacis eoncordiam ineundam 
induceret. Sacra igitur reserata arcula, in qua vc- 
nerandum sane Dei Genitricis palliolum reposi- 
ium erat, eoque imperator sublato, veluique tho- 
yace quodam nullis-telis pervie assumpto, ac quam 
in intemeratissima Dei Genitrite collocaverat, ga- 


lem instar, dde sibi adhibita, tutis scilicet munitus I! 


armis templo egreditur. Sois itaque classiariis ae 
comitatu clypeis armisque aliis probe instructis in 
locum constitutum cum Symeone tractaturus venit. 
Feria quinta erat, cum heec gesta sunt, mensis 
Novembris die nons, hora diei quarts. Venit et 
Symeon cum exercitu in. mullas disiributo turmas 
aique acies militum alii clypeis hastieque auratis, 
ali argento splendidis, omnis ali| doleris erssis 
instructi atque ornati, cuncti ferro circuncineti 
erant. Hi medium assumptum Sgmeonem ut im. 
peratorem ac regem Romana lingua faustis vocibus 
prosequebantur. Senatus οπιπ]φ muris insidentes, 


τινουπόλεως ἑκστρατεύει, xaX ληΐῖζεται μὲν 8páxav 
καὶ Μακεδονίαν, ἑαπυρίζει δὲ πάντα xal χαταστρέφει 
«wu δενδροτοµεῖ. Μέχρι δὲ Βλαχερνῶν ἐπιγενόμε- 
ve; *! ἐπεζίτησεν ἀποσταλῆναι αὐτῷ τὸν πατριόρχην 
ἩΝικόλαον x&l εινας τῶν µεγισιάνων ὥστε περὶ 
εἰρήνης αὐτοῖς συντνχεῖν. Ἔλαθον οὖν ὁμήρους rap" 
ἀλλέλων ἀμφήτεροι, χαὶ ἐξήλθε πρότερον μὲν 6 
πατριάρχης Νικόλαος, ἔπειτα ὁ Μιχα]λ πατρίχιος 
προσαγορενόµενος ὁ Στυπιώτης, xai Ἰωάννης ὅ 
μυστικὸς καὶ παραδυναστεύων * δη γὰρ Ἰωάννης 
b ῥαίκτωρ διαθλιθεὶς πρ)ς τὸν βασιλέα, ἀσθένειαν 
προφασισάµενος τοῦ παλατίου κατελτλύθει χα) ἓν 
τῇ αὐτοῦ μονῇῃ Ἠλησίον Γαλαχρηνῶν ἀπεχάρη. Ot 
μὲν οὖν μετὰ Συμεὼν περὶ εἰρένης διελέγοντο, 6 δὲ 
αὐτοὺς pb» ἀπεπέμφατο, ἀὐτὸν δὲ «tv βασιλέα 
Ῥωμανὸν ἐπεζήτει δεάσασθαι παρὰ πολλῶν δὲ 
πεχληροφόρητο περί τε tfc αὐτοῦ φρονῄσεως xal 
ἄνδρίας xaX συνέδειος. Ὅ τοϊνυν βασιλεὺς ἐπὶ τού- 
που σφόδρα Ἰγαλλιάσατο * Επόθει γὰρ τὴν εἰρήντν 
παλ τὸ στῆναι τὰς ινοµένας τῶν αἱμάτων Σχχύσεις 
ὀσημέραι. ᾿Αποστείλας οὖν ἐν τῷ too Κοσμµιδίου 
αἲγιαλῷ χατεδχεύάσεν ty τῇ θαλάσσῃ ὀχυρωτᾶτην 
ἀπόδασιν, ὥστε τὴν βασιλικὴν τρι/ρην διεκτλέουσαν 
ἐν αὐτῇ προσορᾳίζεσθαι. Ἡεριφράξας οὖν αὐτὴν 
πᾶντοθεν δ.ατείχισµα μέσον γενέσθαι προσέταςεν, 
ἔνθα ἄλλήλοις ἔμελλον ὁμιλεῖν. ᾿Αποστεῖλας οὖν 
Συμεὼν τὸν τῆς ὑπεραγίας Βεοτόχου ναὺν ἑνέπρησεν 
τὸν tv τῇ Toy, ὃν Ἰουστινιανὸς 6 βασιλεὺς ἐδομή- 
σατοι Χαὶ τὰ πἑριξ αὐτοῦ σύμπαντα, [P. 252] δῆλος 
ὧν ἐντεῦθεν μὴ τὴν εἰρήνην ἐθέλων, ἀλλ ἐλπίοι 
µετεώροις τοῦτον ἐξαπατῶν. Παραγενόμενος δὲ ἓν 
Βλαχέρναις 6 βασιλεὺς ἅμα Νικολάῳ πατριάρχη kv 
τῇ ἁγίᾳ εἰσῆλθε σορῷ xaX τὰς χεῖρας ἐξέτεινεν εἰς 
εὐχὴν, εἶτα πρηνΏς πεσὼν δάχρυσι κατέθρεχε τὸ 
ἅγιον ἔδαφος, τὴν πανύμνητον καὶ ἄχραντον 8so- 
εόχον ἀντιδθολῶν τὴν ἀχαμπῆ xaX ἀμείλικτον τοῦ 
ὑπερηφάνου Συμεὼν xapBlav µαλάξαι καὶ πεῖσαι τὰ 
πρὺς εἰρήνην συνθἑσθαι. Τὸ ἅχιον οὖν πιδώτων 6:- 
ανοίξαντες tv ᾧ τὸ σεπτὸν τῆς ἁγίας Θεοτόκου τεθη- 
σαὐριστό ὠμοφέριον, xal touto ὁ βασιλεὺς ἀν- 
ελόμενος xal ὥσπερ τινὰ θώραχα ἁδιάῤῥηχτον 
περιδαλόµενος, καὶ τὸν πίστιν τὴν εἷς την ὑπερ- 
ἅμωμον θεοτόκον οἷα περιχεφαλα]αν τινὰ περιθέµενος, 
ἑξῄει τοῦ ναοῦ ὅπλοις ἀσφαλέσι φραξάμενος. Tov 
εὖν αὐτῷ οὖν στόλον ἁσπίσι τε xal ὅπλοις xa-a- 
χοσµήσας τὸν ὡρισμένον τόπον χατἐλαδθεν συνομιλῖ- 
σαι τῷ Συμεών. Πέμπτη δὲ ἣν ἢἡμέρα ὅτε ταῦτα 
ἐγένετο, ἑννάτῆ τοῦ Νοεμθρίου μηνὸς, τετάρτη δὲ 
τὓς ἡμέρες ὥρα. Παρεγένετο δὲ χαῖ 6 Συμιὼὸν, 
πλήθος ἐκαγόμενος slc πολλὰς διιρημένον τὰς πα- 
ῥατάξεις, τῶν μὲν χρυσασπβθων καὶ χρυσοδορότων, 
τῶν δὲ ἀργυρασπίδων καὶ ἁργυροδοράτων, τῶν δὲ 
πάεῃ Ok χροιᾷ χεχοσµηµόνων, πάντων xol ?* 
χαταχεχοσμημµένων σιδἠρῳ * o? μέσον αὐτῶν εἰληφό- 
τες Συμεὼν ὡς βασιλέα εὐφήμουν τῇ τῶν Ῥωμαίων 
φωνῇ. Πάντες δὲ τῆς συγκλήτου βουλῆς τοῖς τείχετιν 


VARLE LECTIONES. ' 


"! παραγενόµενος rectius, p. 579. * καὶ] ok? 
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ἐφεστῶτες κατεθεῶντο τὰ ὀρώμενα. "Hy οὖν ἰδεῖν A quidquid hujus fabula erat, spectabant. Res vero 


τότε φυχἠν βεσιλικὴν τῷ ὄντι χαὶ µεγαλόφρονα, καὶ 
θαυµμάσαι τὸ τοῦ φρονήµατος ἀχωτάπληχτον xal τὸ 
τῆς ἀνδρίας παράστημα, ὅλως τοσαύτην πολεμίων 
βλέπων ἐπιφορὰν οὗ κατεφλάγη xal συνεστάλη xal 
ὑπεχώρηῃσεν, ἀλλ ὥσπερ εἰς φίλων πλῆθος χωρῶν, 
οὕτως ἀτρέμας ἀπῄει, µόνον οὐχὶ τὴν ψυχὴν τοῖς 
πολεμίοις τῶν ὑπηχόων διδοὺς ἀντίλνερον. Π ρῶτος οὖν 
ἓν τῇ ἀποδάθρᾳ τῇ ῥηθοίσῃ καταλαθὼν «bv Συμεὼν 
ἐξεδέχετο. Ἐπεὶ δὲ ὅμηροι: ἐξ ἀἁμφοτέρων ἑλήφβησαν 
τῶν μερῶν, xal τὴν ἁποδάθραν οἱ Βούλγαροι διτρεν- 
γήσαντο ἀχριδώς, pf πού τις 6010; ἡ ἑνέδρα τυγχάνει, 
κατῆλθε Συμεὼν τοῦ ἵππου xal πρὸς τὸν βασιλέα 
εἰσηλθεν, ᾿Ααπασάμενοι οὖν ἀλλήλους εἰρήνης λόγονς 
ἐχίνησα». Εἰπεῖν δὲ λέγεται τὸν βασιλέα πρὸς Σνυ- 


spectatu dignissima regius vere atque excelsus im- 
peratoris animus fuit, mira res interrit:e illa. mentis 
constantia et praesentia ac fortitudo; quomodo tan- 
tam hostium confluentem multitudinem videns sic 
placide processi, tantum non animam prctium 
redemptionis hostibus pro subditis tradens. Pri- 
musitaque 406 ad eam, quam diximus, exscensio- 
sem veniens Symeonem prastolabatur. Datis perro 
ultro citroque obsidibus, ac cum Bulgari exscensio- 
nem diligenter lustrassent, ne quis dolus subesset 
aut iosidue laterent, Symeon. equo desiliens ad im- 
peratorem igtrasit. lbj cum se mutuo consalutas- 
sent, de pace colloqui ceperunt. Ferunt autem Ro- 
manum in hzc verba.Symeonem esse allocutum: 


piov * ᾽Αχήκοά σε θεοσεδῆ ἄγθρωπον καὶ Xpi- B Audivi te hominem religiosum esse. Deique cultorem 


στιανὺχ΄ Ozüpyorta dAnOwóv, |P. 955] β.1έκω 
δὲ τὰ ἔρ]α τοῖς Aóyoic μὴ συµέαίνοντα. "IG 
μὲν γὰρ ἀνθρώπου θεοσεδθοῦς καὶ Χριστιανοῦ có 
env εἰρήνην xal τὴν ἀγάπην ἀσπκόζεσθαι, εἴπερ 
ὁ sóc dpyáxn ἔστι τε καὶ .1έγεται. ἀσεθοῦς δὲ 
xal ἁπίστου τὸ xalpe* σφαγαῖς xal αἵμασιν 
ἁδίχως ἐχχεομένων. El μὲν οὖν ἀληθὴς Χριστια- 
vóc ὑπάρχεις, καθὼς πεα.Ἰηροφορήμεθα, στῆσόν 
ποτε τὰς ἁδίχους σφαγὰς καὶ τὰς τῶν ἀνοσίων 
αἱμάζων ἐχχύσεις, xul σπεῖσαι μεθ) ἡμῷν τῶν 
Χριστιανῶν εἱρήνην Χριστιανὺς καὶ αὐτὸς ὢν' 
καὶ ὀνομαζόμενος, xal μὴ 064s μµολύνεύθαι 
Χριστιανῶν δεξιὰς αἶμασι» ὁμοπίστων Ἀρισεια- 
vas. "Ἀνθρωπος εἶ καὶ αὐτὸς, θάνατον προσδοχκῶν 


66 verum Christianum : video autem opera non satis 
verbis consentanea 6056. Praprium enim est hominis 
religiosi Deique cultoris ac Christiani, ut pacem et 
charitatem colat, quandoquidem Deus charifas est ac 
nuncupatur ; ünpii autem et. irreligiosi et infideli ., 
ul cedibus iujusteque fusis eruoribus gaudeat. Si 
quidem ergo verus Christianus exsistis, qualem 1e 
certo existimamus, tandem. oliquaudo siste injustus 
cedes finemque facito fundendi innoxii sanguinis, ac 
pacem sobiscum Christianis compone, qui ipse Chri- 
atiauus sis e 'dicaris, nec Chrisiiauorum dexleras 
Christianorum. itidem ac eamdem  colentium | fidem 
cruoribus pollui sinas. Ipse tu quoque homo es, qui 
mortem ct resurrectionem ei judicium εἰ retributio- 


καὶ ἁν ἀστασιν καὶ κρίσω’ xal drcaaótooir * xal C nem exspectes. Hodie in vivis es, et cras in. pulverem 


σήμερον ὑὐπάρχεις, καὶ αὔριον sic χόνιν Quv- 
θήσῃ. Εἷς πυρεςὸς κατασδέσει τὸ ὠρύαγμα. Τίνα 
cbr «1όγο δώσεις τῷ θεῷ ὀχαῖ ἀπεθὼν ὑπὲρ 
τῶν ἁδίχων σφαγῶν; ποίφ προσώπῳ τῷ φοδερῷ 
καὶ δικαίῳ ἑἐνατεγίσεις κριῇ; El αλούτου épow 
ταῦτα soie, ἁγώ σα χαταχόρως τοῦ ἐπιθυμον- 
µένου ἑμαλήσω, μόγον ἐπίσχες τὴν δεξιά». 
Ἄσπασαι tiw εἰρήνη», ἀγάπησον s» ὁμόνοιαν, 
ἵνα καὶ οὐτὸς βίον ζήσῃς εἰρηγικὲν καὶ ἀναίμα- 
«tor καὶ ἀπράγμονα, καὶ οἱ Χριστιανοὶ παύσωνταί 
ποτε τῶν συμφθρῶν καὶ σεήσωνταιτοῦ Χριστια» 
γοὺς ἁν αιρεῖν * οὐ θέµις γὰρ αὐτοὺς αἴρειν ὅκλα 
«αθ᾽ ὁμοπίστων. Τοσαῦτα οὖν εἰπὼν ὁ βασιλεὺς 


ἑαίγησεν. Αἰδεσθεὶς οὖν Συμεὼν τὴν τούτου νακεί- ῃ 


νωσεν καὶ tol, λόγους αὐτοῦ χατένευσεν tty εἰρήνην 
ποεῄσασθαι,. ᾿Ασπασάμενοι οὖν ἀλλήλους διεχωρί- 


6θησαν, δώρας μεγαλοπρεπέσι τοῦ βασιλέως ἄοξιωσα-. 


pévou τὸν Σνµεάν. 

τς’. Ὁ δὲ τότε σνµδέδηχεν διηγἠσοµαι τεράστιόν 
τι xai τοῖς ταῦτα εἶδόσι συγχρἰνειν πχράδοξον. Δύο 
φασὶν ἀετοὺς τῶν βασιλέων ὁμιλούντων ἄνωθεν 
αὐτῶν ὑπερπτῆναι, χλάγξαι νε χα) πρὸς ἄλλ]λους 
συμμῖδαι xai παραντίχα διαζενχθῆναι ἀλλήλοις, xal 
τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν ἐλθεῖν, τὸν δὲ mph; θράκτν 
διακτῆναι. Τοῦτο οἱ ἀχριθῶς τοιαῦτα σχοποῦντες οὗ 
χαλὸν Expivav οἰωνόν' ἀσυμδάτους γὰρ ἐπὶ τῇ 
εἰρήνη ἀμφοτέρους διαλυθήσεσθαι ἔφησαν. Συμεὼν 
ὃ: τὸ ἐαυτοῦ στρατόπεδον χαταλαθὼν τοῖς ἑαυτοῦ 


Ῥλτποι, G5. CIX. 


dissolveris. Febris una superbiam omnem exetinguet. 
Quam ergo rationem, ante. tribunal Dei constitutus, 
pro injustis cdibus Deo redditurus es? quo vuliu ia 
tremendum justumque judicem. oculos intendes? Si 
le divitiarum eupido ad ejusmodi facinora impellit, 
ego t 99) illis ad satietatem. explebo ; modo con- 
tine dexteram, yacem ampleciere, dilige concordiam 
wt et ipse vitam tranquillam agae ac incruentam ni- 
hilgue sollicitam, ac tandem Christianorum | mala 
finem accipiant, atque alii alios Christianos *ecare 
desinant. Nefas enim fideles. in se ΙΜΜΙΜΟ arma su- 
mere. Hsc Ἰίαφυο locutas imperator conticuiL;' 
Bulgarus igitur illius homilitatem ac sermones cune 
veneratione miratus, pacem fleri annuit. Cum se 
itaque invicem osculoti essent, discesserunt, impera- 
tore magnificis denis Symconem prosecuto. ) 


46. Quod vero tuncaeccidit, referam, rem sanc 
portentosam atque illis qui horum noverunt indicia 
novam et inselitars. Aiunt enim eolloquentibus am- 
bebus regibus deas aquilas super eos volitaese et 
cum clangore coivisse, moxque divulsas alteram ad 
urbem, alteram in Thraciam avelaese. Rerum ejus- 
modi curiosi indagatores inauspicatum omen ar- 
bitrati sunt, fore nimirum ut infecta pace iili dis- 
jungerentur. Symeon ad suos reversus imperato- 
ris solertiam modestiamque suis proceribos narra!, 
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THEOPHANES CONTINUATUS. 


V, 


vwique speciem et robur» infractumque animum A μεγιστᾶσι τὴν τοῦ βασιλέως ἀπήγγειλε σύνεσιν xot 


immensis laudibus celebrat: 


17. Mensis' Decembris die vigesima quinta Roma- 
nus lillos suos Stephanum et Constantinum coro- 
nat in Magnas Ecclesia : sed et Theophylactum ejus 
filium "Nicolaus patriarcha detondet clericum et 
subdiaconum 4&1 ordinat, ac tandem promovet 
gyncellam, cum is prius in subdiaconorum gradu 
jn sancta processisset. 

18. Mensis Aprflis die decima nona Romanus 
Joannem mysticum rerumque gerendarum sómini- 
strum ac subádjuvam patricia 3ο proeonsufari 
dignitate ornavit, ita sane at hinc illi conflata invidia 
et illatum a quibusdam crimen sit. 

19. Maii mensis die quinta decima, indictione ter- 
tia decima, moritur Nicolaus patriarcha, cuma secum 
da provectione annos tredecim throno potitus esset. 
Ejus corpus in monasterio, quod ille condiderat ac 
Galacrenas vocant, conditum est. Mense Áugusto pa- 
triarcha sufücitur Stephanus Amasesz metropolita, 
eunuchus, Mense Octobri Joannes mysticus 46 impe- 
ratori rerum gerendarum adjutor affectati imperii 
defcrtur, li rem inducente Cosma patricio ac cursus 
publici-logotheta, qui filiam el uxorem locaverat. 
Eam ob rem ejectus ille quidem aula est : permissum 
tamen imperatorem adire eique ministrare, ac cum 
eo communicatis consiliis, quod operze pretium vide- 
retur, tractare. Ingensquippe in eum imperatoris 
vis amoris erat, quod mysticus in omnibus ei 
blande sssentaretür, nec ut a se penitus ablega- 
ret in enimum inducere poterat. Accusatoribus 
famen imperatorem urgentibus, veraque esse cri- 
mina ebjecta ostendentibus, ille rem perscrutatus, 
cum nom aliter se habere deprehendisset quam 
illi retulerant, capiendum mysticum statuit 411 
ac quastionibus subjiciendum. Hoc ille ubi pre- 
sensit, fuga se ad Monocastanorum menasierium 
recipiens ibi monachi ritu comam posuit. Fugit 
vero et Conmstanünus Boile filius, mensse przfe- 
ctus, meus scilicet, ut qui et ipse mystici sym- 
mysla esset ejusque secretorum conscius; inque 
Olympum discedens monachum induit. Patricium 
Cosmam ad palatii horologium verberibus sub- 


actum imperator officio movit. Joannis mystiei loco p 


Theophanes protovestiarius subadjuva rerumque 
gerendarum imperatori adjutor proniovetur. Sub 
idem tempus borrendus in Thracensium tlemate 
exstitit terra motus ingensque ac stupendus hiatus, 
ità ut plura predia et ecclesia cum hominibus 
voragine absorpta sint. 

30. Maii mensis vigesima septima, indictione 
quinta decima, Symeon Bulgarorum princeps ad- 
versus GChrobatos expeditione suscepta, consertaque 
cum illis pugna, victus ipse suag emnes penitus 
copias amisit. 


καπείνωσιν, ἑξεθείσζεν δὲ αὐτοῦ τό τε εἶδος τήν τε 
ῥώμην xaX τὸ ἀχατάπληχτον τοῦ φρονῄήµατος. 

ιζ.. Δεκεμθρίῳ δὲ μηνὶ χε’ ἔστιφε Ῥωμανὸς τοὺς 
νἱοὺς αὐτοῦ Ev τῇ Μιχάλη ἐχκλησίᾳ, Στέφανόν «e 
xai Κωνσταντῖνο ἀλλά xa Θεοφύλακτον υν 
αὐτοῦ ὁ πατριάρχης |P. 354] Νικόλαος ἀπέχειρεν 
χληρικὸν, χειροτονήσας ὑποδιάκονον σύγκελλόν το. 
προχειρισάµενος, διελθὀντα πρότερον kv τῷ τῶν Üvco- 
διαχόνων τάγµατι εἰς τὰ ἅγια. 

vq. Απριλλίῳ δὲ μην], (6 τοῦ μηνὺς, ἐτίμησεν 
Ῥωμανὸς Ἰωάννην μυστιχὸν καὶ παραδυναστεύοντα 
πατρίχιον xaX ἀνθύπατον, ὥστε xal δι’ αὐτὸ tovto 
φθόνον χεηθῆναι αὐτῷ xoi χατηγορηθῆναι ἀπό 
τινων. 

ιθ’. Μαΐῳ δὲ μηνὶ ut, ἱνδικτιῶνος ty', τελευτᾷ ὅ 
πατριάρχης Νικόλαος, χρατῄήσας iv τῇ δευτέρᾳ &va- 
6άσει τοῦ πατριαρχείου ἔτη᾽ τριαχαίδεχα * χαὶ ἁπ- 
ετέθη dà σῶμα αὐτοῦ by τῇ ὑπ) αὑτοῦ κτισθείση pov 
τῶν Γαλακρηνῶν. Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ πατριάρχες 
χαθίσταται Στέφανος ὁ ᾽Αμασείας μητροπολίτης, 
εὐνοῦχος ὑπάρχων. Ὀκτωθρίῳ μηνὶ χατηγορήθη ὁ 
μυστικὸς Ἰωάννης χαὶ παραδυναστεύων ὡς τῆς 
βασιλείας ἐφιέμενος ὑποθήχῃ τοῦ πατριχίου Κοσμᾶ 
xai λογοθέτου, διδόντος sig γυναῖκα τὴν θυγατέρα 
αὐτῷ. Τούτου Ένεχεν χαταθιθάζεται μὲν τοῦ παλα- 
τίου, συγχωρεῖται δὲ τὸ προσέρχεσθαι χαὶ τῷ βασι- 
Xel ὑπηρετεῖν 3, xal abv αὐτῷ τὰ ἀνήχοντα διοιχεῖν" 
ὁτοργὴν γὰρ ὅτι πλείστην ἑκέχτητο πρὸς αὐτὸν à 


C βασιλευς Ῥωμανὸς ὡς tv πᾶσιν αὐτὸν θεραπεύειν 


δυνάµενον, χαὶ τελέως τοῦτον ἀπώσασθαι οὐκ ἡδού- 
λετο. Τῶν χατηγόρων οὖν χατεπειγόντων τὸν βασιλέα 
χαὶ σαφῃ ἁἀποδειχνύντων τὰ κατηγορούμενα, bptu- 
νῄσας ὁ βασιλεὺς xal ἀληθῆ ταῦτα εἶναι ἀναμαθὼν 
ἔμελλεν τοῦτον χατασχὼν ἑξετάζειν. Ὁ δὲ τοῦτο 
προγνοὺς χρῆται φυγῇ, καὶ τὴν Μονοχάστανον xe- 
καλαθὼν ἀποχείρεται μοναχός. Πέφευχε δὲ xal 
Κωνσταντῖνος τοῦ Botàa ὁ τῆς τραπέζης, οἰχεῖος χαὶ 
φίλος ὢν αὐτῷ, καὶ «bv "Ολυμπον χαταλαθὼν τὸ 
μοναχιχὸν σχῆµα ἑνδύεται ” ἐδεδοίχει γὰρ xal αὐτὺς 
ἅτε αυμμύστης ὑπάρχων τοῦ μυστιχοῦ x«i τῶν 
ἀποῤῥητοιέρων αὐτοῦ ποινωνός. Tov δὲ πατρίχιον 
Κοσμᾶν kv τῷ ὡρολογίῳ τοῦ καλατίου εὖψας ó βασι- 
λεὺς διοδέξατο. Προδάλλεται δὲ ἀντὶ τοῦ μυστικοῦ 
Ἰωάννου Θεοφάνην πρωτοδεστιάριον παραδυνα- 
στεύοντα. Ἐγένετο δὲ xal τηνικαῦτα σεισμὸς φοδε- 
pb; ἐν τῷ θέµατι τῶν θρᾳχησίων, καὶ yácpa τῆς 
μέγα xaX καταπληχτιχὸν, ὥστε πολλὰ χωρία xai 
ἐχχλησίας αὑτάνδρους χαταποθῆναι. 


x'. Mat δὲ μηνι, εἰχάδι ἑδδόµη, [P. 455] ἱνδιωνιὼ- 
νος τε’, Σνμεὼν ἄρχων Βουλγαρίας χατὰ Χρωδάτων 
ἐχίνησε στράτευμα, xai αυμθαλὼν μετ αὐτῶν πόλε- 
pov, ἠττιθεὶς τοὺς ὑπ αὐτὸν ἅπαντας ἄρδην ἁπ. 
ώλεσεν. 


VARI LECTIONES. 
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καὶ. Τὸν δὲ βασᾶέα '* ᾿Ῥωμανόν Ἰωάννης &cvpo- A 31. Joannes porro asironomus Romanam im- 


νόμος θεασάµενος οὕτως λελάληχεν: Δέσποτα, ἡ 
στή η ἡ ἱσταμέγη εἰς τὴν χαµάραν ἑπάνω τοῦ 
Επρο.όφον, ἐπὶ δυσμὰς β.έπουσα, τοῦ Συμεών 
ἐστι χαὶ εἰ ταύτης edv κεφα-ἲὴν éxxóymce, τῇ 
αὐτῃῇ ὥρᾳ ὁ Συμεὼν τοΛλευτᾷ. 'O δὲ βασιλεὺς Ῥω- 

μανὸς ἀποστείλας τῇ νυχτὶ τὴν χεφαλὴν τῆς στήλης 
— ἐξέχοψεν * καὶ αὐτῇ τῇ ὥρα ὁ Συμεὼν εἰς Βουλγα- 
pl«v ἐτελεύτησεν, ἀνοίᾳ '* συσχεθεὶς xol vécu xa- 
ταχαρδίᾳ ἁλοὺς, διέφθαρτο, ἀνομήσας διὰ χενῆς, 
Ἡέερον υἱὸν αὐτοῦ προθαλόµενος ἄρχοντα, ὃν ἐκ τῆς 
δευτέρας αὑτοῦ γυναικὸς ἔσχεν, τῆς ἁδελφῆς Fecop- 
Υίου Σουρσουθούλη, ὃν καὶ ἐπίτροπον τοῖς ἑαυτοῦ 
παιοὶν ὁ Συμεὼν χαταλέλοιπεν. Μιχαὴλ δὲ τὸν ix 
τῆς προτέρας αὐεοῦ γυναιχὸς γενόµενον ἀπέχειρεν 
µοναχόν ' Ἰωάννης 66 xaX Βενιαμὶν οἱ τοῦ Πέτρου 
ἁδελφοὶ ἔτι στολῇ ἑχοσμοῦντο Βουλγαριχῇ. 

χβ’. Τὰ κύχλῳ οὖν ἔθνη τοῦ Συμεὼν µαθόντα 
τολευτὴν, of τε Χρωδάτοι οἱ Τοῦρχοι καὶ οἱ λοιποὶ, 
ἐχστρατεύειν χατὰ Βουλγάρων ἐδουλεύοντο. Λιμοῦ 
δὲ μεγίστου σὺν ἀχρίδι τὸ Βουλγαριχὸν ἔθνος ἰσχνρῶς 
ἐκπιέζσντος, ἐδεδίεσαν μὲν xai τῶν ἄλλωγ ἐθνῶν 
ἔφοδον, ἐδεδίεσαν δὲ πλέον xal τὴν τῶν Ῥωμαίων 
ἐπέλευσιν. Βουλὴν οὖν ποιησάµενοι χατὰ Ῥωμαίων 
ἑχστραγεύουσι xal kv Μαχεδονίᾳ καταλαμόάνονσιν, 
φόδον, ὡς εἰχὸς, τοῖς Ῥωμαίοις ἐμποιήσοντες. Ἔπειτα 
µαθόντες ὅτι μέλλει xa3' αὐτῶν ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὸς 
ἑχστρατεύειν, ἀποστέλλουσι Πέτρος τε xai Γεώργιος 
χρυφίως «và μοναχὸν Καλοχῦριν ὀνομαζόμενον, τῷ 


peratorem moestum cernens sic eum affaws est: 
Que in fornice supra Xerolophum , domine, statua 
constituta. est, spectans ad occidentem, signum Sg - 
neonis est. IDlujus caput si abstuleris, ipsa hora Sg- 
meon morietur. Misit itaque imperator, ac statum 
caput noctm abstulit; eademque hora Symeon in 
Bulgaria 4149 fatis concedit, ingentique captus 
3ngore ac cordis morbo elangnuens percitusque 
interiit, frustra leges juraque transgressus, relicto 
ex testamenti (abulis principatu Petro fllio ex se- 
cunda uxore, Georgi Sursubulii sorore, queui r^ 
liberorum suorum tutorem constitsit. Michaelem 
ex priore conjuge susceptum monachum detondit ; 
Joannes vero et Benjamin Petri fratres Bulgarica 
adhuc stola ornabantur atque habito, 


92. Circumvicine igitar gentes, Chrobati Turci 
ac reliqui, audita Symeonis morte Bulgaros bello 
incessere statuebant. Fame vero Bulgarorum gen- 
tem enm locustarum ingenti copia graviter pre- 
mente, cum aliarum genium irruptionem formi- 
dabant, tum praecipue Romanorum in se impetum 
metuebant. Re itaque in consilium vocata adversus 
Romanos copias educunt ac Macedoniam petunt, 
boc mempe satagentes, ut Romanis metum incu- 
terent. Audito vero Romanum imperatorem ad- 
versus eos exercitum parare, una Petrus Geor- 
giusque monachum quemdam Calocyrim nomine, 


γένει Αρμενιακὸν, χρυσοθούλλιον ἐπιφερόμενον.Δι- ᾳ Beirere Armenium, ouream bullam ferentem occult 


ηγόρενε δὲ τὰ ἐν αὐτῷ ὡς τὴν μετὰ Ῥωμαίων εἰρήνην 
ἁσπάζονται xaX πρόθυμοι ταύτην σννθέσθαι εἰσὶν, οὗ 
µόνον δὲ, ἀλλ’ εἴγε βούλονται, χαὶ γαμικὸν ποιῆσαι αυγ- 
άλλαγμα. Τὸν τοιοῦτον οὖν μοναχὸν ὁ βασιλεὺς ἆσμε- 
νέατατα ἀποδεξάμενος, παρενθὺ ἀπέστειλεν μετὰ δρό- 
µωνας τὸν μοναχὺν θΘεοδόσιον τὸν ᾿Αθούκην xe 
Κωνσταντῖνον βασιλιχὸν χληριχὸν τὸν Ῥόδιον τὰ 
εἰς εἰρήνην συλλαλῆσαι τοῖς Βουλγάροις àv Μεσημ- 
6ρίᾳ, τὸ πρὶν μὲν Μενεθρίᾳ καλουµένῃ, ἀπὸ Μένου 
θρᾳχὺς τοῦ ταύτην οἰχίσαντος καὶ Βρίᾳ τὸ παρά 
tto: θρᾳχῶν πόλισµα λεγόμενον, [P. 3250] πρὸς 
δὲ τὸ εὐφραδέστερον Μεσημθρία ὀνομάξεται. Οἱ δὲ 
παραγενόµενοι xal τὰ εἰχότα σνλλαλήσαντες ἑζῆλθον 
ἅμα Στεφάνψ Βουλγάρῳ διὰ τῆς ξηρᾶς ^ χαὶ ὄπι- 


mittünt. Bulle tenot hic erat, pacem se cupere 
cum Romanis, et ut illam componant, promptis 
animis esse; neque id modo, sed ei noptiarum 
federa, dum illis adlubeat, cum Romauis se esse 
inituros. Acceptis litteris, earumque latore huma- 
niesime suscepto, confestim imperator &13 cum 
celoce Theodosium Abnucem monachum et Con- 
siantinum Rhodium palatinum clericum cum Bul- 
garis in Mesembria de pace collocuturos emisit. 
Oppidum hoc dietum olim Menembria, a Meno 
viro Thracio ejus conditore, et Bria, ejus nominis 
apud quosdam Thraces vico; mollioris vero pro- 
nuntiaüonis causa Mesembrize nomen accepit. Quo 
in colloquio eum res commode traetata esset, legati 


σθεν αὐτῶν κατέλαδον xoi Γεώργιος 6 Σανρσου- D per continentem in urbem redierunt, cum eis Sto- 


6oóXnc xat Ἑυμεὼν ὁ Καλουτερχάνος xai Οὔσαμφος 
xal Συμεὼν τοῦ ἀρχηγοῦ Βονλγαβίας ἀδελφὸς πρὸς 
γυναῖκα, πρὸς δὲ τούτοις ὁ ἀγχιστεὺς αὐτοῦ Σέφανος, 
zei μὴν xai Μαγοτνίνος Κρόνος τε καὶ Μηνιχὸς δι- 
εκρατύναντο πρὸς τὸν ἄναχτα Ῥωμανόν. θεασάµενοι 
δὲ τὴν θυγατέρα βασιλέως Χριστοφόρου Μαρίαν, καὶ 
µεγάλαως àx' αὐτῇ ἀρεσθέντες, ἔγραφαν τῷ Πέτρῳ 
διὰ τάχους παραγενέσθαι, σύμφωνα ποιῄσαντες 
πρότερον περὶ τῆς Υεγονυίας εἱρήνης. ᾿Απεατάλη 
δὲ Νιχῄτας ὁ μάγιστρος ὁ συμπένθερος Ῥωμανοῦ 
βασιλέως ὑπαντῆσαι xal ἀγαγεῖν Πέτρον µέχρι τῆς 
αόλοως. Teo Βουλγάρου οὖν Πέτρου καταλαθόντος, 


phanus Bulgarus comes esset. Post hos subsecuti 
Georgius Sursubulus et Symeon Calutercanus et 
Uesmpsus, Symeon item alterius illius Belgaris 
principis ex uxore frater. Ad Όσο illius affinis 
Stephanus, Msgotinus quoque et Cronus et Meni- 
cus, Petri ad Romanum imperatorem legationem 
fulserunt, Conspeetaque Christophori imperatoris 
filia Maria, ac ejus plurimum specie recreati, ietis . 
que prius pacis federibus, missis litteris Petrum 
sipe mora venire jusserunt. Missus vere obviam 
Nicetas magister Romani imperatoris sífinis, eum- 
que in urbem inducterus. Cum itaque venisset 
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Petrus Bulgarus, «enscensa Romenus imperator A τριήρει ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὸς ἐπιδὰς tv Βλαχέρναις 


: teineme Blacheruae peliit, ibique ad se venientem 
- Pewunre et vidit et esculo salutavit. Inter se vero, 


mid par erat, collecutis, subacriptionibus munita 


: rataque habita pacis pariter nuptiarumque (odera, 
.prolovestiario Theophaue in omuibus quasi se- 
-questro , 9c solerter Romanos inter Bulgarosque 


negotium dirigente. 

$8. Octobris 41/4 mensis die octavo egressus 
patriarcba Stephanus cum Theopliane protovestia» 
rio, e Maria Christopbori imperatoris filia univer- 
soqua senatu ad sapciissimze Deipare ad Pegass, 
Petrum et Mariam benedixi, eorumque ospitibus 
nuptiales corollas imposuit, sponsam comitantibus 
Theephane proiovestarie et Georgio Sursubulo. 
Mensa vero sumptuosa ac magnificentissima in- 
Slructa, cunclisque ad nuptiarum solemnia spe- 
cíanübus rite splendideque peractis, Tbeophanes 
preiovestiarius una cum Maria imperatoris filia in 
urbem reversus €st. Tertio autem a nuptiis cele- 
bretis die Romanus imperator in Pegarut exscen- 
sique magaificum paravit convivium, sericis aulseis 
conveatia maehina, et ad ipsam imperatoria celoce 
copstitula. Eo loco epulatus Romanus cum Petro 
Bulgaro et Constantine genero ac filio Christe- 
phero, Bulgarieque etiam atque etiam enitentib&s 
ut.prior Christophorus tumque Constantinus faustis 
2ceclamationibus imperatorum more exciperentur, 
eoram Romanus flagitationibus annuit, sicque illis 
res ex voto cessit. Tunc vero omnibus nuptiarum 
expletis solemnibus 3c gaudiis, e£ cum jam Μαρία 
cum Petro viro sue in Bulgariam essel profeetura, 
ad Blehdosnum usque a parentibus una cum Theo- 
piane protovestiarie deducitur. In ipso discessus 


procinctu puellas cireumfusi copiosas fundunt la-- 
crymas, quantas par ὦ 1 est fundere qui mox 


-charissimo pignore privandi ersnt, generumque 


.suum exzosculati, atque ejus manibus deposita filia, 


in regisun revertuatur. Maria viri Bulgari manibus 
tradita, gaudio.mista et tristitia, ín Bolgariam iter 
copiendit. Trisütiam faciebat, quod amantissimis 
parentibus, quod regiis sedibus, quod necessarlo- 
rum aí(linjumque consuetudine deüeiobotür : rur- 


susque gaudii seges erst, quod viro regi jJocata, - 


παρετένετο, xai τὸν Hécpov ὡς αὐτὸν ἀφιχνούμενὸν 
ἐθεάσατό τε xal χατησπάσατο. Ἐπεὶ δὲ ἀλλήλοις 
εἰκότα σαυνωµίλησαν, ὑπογράφονται τά το σύμόθολα 
τῆς εἰρῆνης xal τὰ γαμιχὰ αυναλλάἀγμάτα, µεσαα- 
θοῦνῖος iv τούτοις xal νουνεχῶς διευθύνοντος µε- 
ταξὺ Ῥωμαίων τε xai Βουλγάρων πρωταδεστιαβίου 
Θιοφάνους 

xy'. 'Oybóg Bà τοῦ ΟὈχτωθρίου μηνὺς ἐξῆλθεν à 
πατριάρχης Στέφανος ἅμα θεοφἀνει πρωτοθεστιαρὰρ 
χαὶ Mapía τῇ τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου θυγατρὶ xod 
πάση τῇ συγχλήτῳ εἰς τὰν ναὺν τῆς ὑπεραγίας θεὺ- 


«πόχου εῆς Ὠηγῆς, xat εὐλόγησεν Πέτρον τε καὶ 


Μαρίαν, xat τοὺς νυμφιχοὺς στεφάνους ταῖς αὐτῶν 
ἑπέθηχε κχεφαλαῖς, ταρανυμφενόντων. θεοφάνονυς 


B πρωτοθδεστιαρίου xat Γεωργίου Σουρσουθούλη. Δαμ- 


πρᾶς δὲ καὶ πολυτελοῦς Υεγονυίας εραπέζης, xai 
πάντων τῶν εἰθισμένων τοῖς Υάµμοις φαιδρῶς ἑπιτε- 
λεσθέντων , εἰσῆλθεν θΘεηφάνης Ἱπρωτοθεστιάριος 
ἅμα Μαρίᾳ τῇ θυγατρὶ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ πόλει. 
Τ4 τρίτῃ δὲ τοῦ γάµορ ἡμέρᾳ ἑποίτσεν ὁ βασιλεὺς 
Ῥωμανὸς εὐωχίαν λαμπρὰν ἐν τῇ τῶν Πηγῶν ἆἀπο- 
θάθρᾷ. περικοσµήσας αὐτὴν. ὑφάσμασι σηριχοῖς, 
παρ) αὑτῇ «fj ἀποδάθρᾳ τοῦ βασιλιοῦ δρόµωνος 
ἑστηχότος * ἔνθα συνέστη *. Ῥωμανὸς Πέτρῳ Βουλ- 
Yépp ἅμα Κωνσταντίνφ γαμθρῷ xal Χρισιοφόρῳ 
vio. Τῶν δὲ Βουλγάρων ἔνστασιν οὐ μιχκρὰν ποιησα- 
µένων «αρόέερον εὐφημιοθήναι Χριστοφόρον, εἶθ᾽ 
οὕτω «by Κωνδταντῖνον, ὑπεῖξε «fi ἑνστάσει τούτων 
Ῥωμανὸὺς ὁ βασιλεὺς, [P. 257.] xai γέχοχεν ὅπερ 
ἠτήσαντο. Ἐπεὶ δὲ πάντα τὰ ἐν Υάμοιό συνετελέὀ 
σθησαν, ἅμελλε δὲ ἡ Μαρία ἤδη «tv πρὸς Βουλγα» 
ρίαν σὺν τῷ ἀνδρὶ Πέτρῳ ὀδεύειν, οἱ ταύτης γονεῖς 
µέχρι τοῦ Ἑδδόμου αννεξηλθον αὐτῇ ἅμα θεοφάνει 
πρωτοβεατιαρίῳ. Ἐπεὶ δὲ '** ἀπαίρειν ἔμελλεν, περι- 
χνθέντες τῇ θυγατρὶ xal πνκνὰ χαταχέουτες δάχρνσ, 
καὶ ὅσα εἰχὸς ἐπὶ στερήσει σπλάγχνον κεριποθήτον, 
τόν τε αὑτῶν γαμθρὸν ἀσπασάμενοι xal καύτην ταῖς 
τούτου χερσὶν. παραθέµενοι ἐν τοῖς βασιλείοις ὑπ- 
ἐάτρεφαν. Μαρία δὸ Βουλγαρικαῖφ παραδοθεῖσα χεροαὶ 
τὴν ἐπὶ Βουλγαρίαν ἀπῄει, χαἰρονσά «κε ἅμα xoi 
λώπουμένη, λυπουµένη μὲν ἐν ofc γονέων ψιλτάτων 
ἑστέρητο xai βασιλείων οἴχων καὶ συνηθείας τῶν 
Ὑένει προσηχόντων, χαίρουσα δὲ &v ol; βᾳσιλεῖ προσ» 


Bulyaronum domina esset consalutata. ibat itaque D-4oposto ἀνδρὶ καὶ δέσποινα Βουλγάρων προσηγο- 


omnigenas eoníerens opes, innumeraque supelle- 
ctili epulenter instructa. 
94. Tunc quoque Joannes msgister ac schola- 


rum deimesticus Curenas, qui Romanas preseclare. 


copias regebat, quo fere ex tempore Romanus im- 
perator aalutatus est, Assyriosque quotidie expu- 
gnabal, urbesque et oppida munita et vicos ae luca 
evertebat, ceptivosque ducebot, aique in iis etiam 
insiguem nominalissimpamque ac plane munitam 
potentissimpamque Syrie urbem arcemque, Meliti- 
nem, dictam, varie wentaverab pridatusque fuerat. 
ae | penitus vastavarat, ciroumque posila - oppida 


ρεύθη. ᾽Ἁπῄει τοέννν πλοῦτον χοµιζοµένη παντο 
δαπῇ xal ἁπκοσχευὴν ἀναρίθμητον. 

Xr. Τότε δὲ καὶ. Ἰωάννης μάγιστρος xat δοµέσσι» 
χος τῶν σχολῶν ὁ Κουρκούας, καλῶς διοικῶν cie 
Ῥωμαῖϊκὸν στερατὸν σχεδὺν ἀπὸ «τῆς ἀναῤῥήσεως 
Ῥωμανοῦ βασιλέως, καὶ χαταπολεμῶν καθ ἑκά. 
στην τοὺς ᾿Ασσυρίους, xal πόλεις καὶ xádtpa xo 
χώμας xal χώρας αὑτῶν πορθήσας χᾳὶ αἰχμαλώτονς 
πριβσας, μεθ' ὧν xol τὸ ἐπίσημον xol ἑξάχονστον 
καὶ πάνυ ὀχορὴν παὶ δυνατὸν xáctpow τῆς Σνρίας, 
Μεκιπγὴν ὑνομαξόμενον, διαφόρως χατακολεμήσας 
xal πραιδοόσας, καὶ εἰς φροῦδον ἁπωλείας. colto 


VARLE LECTIONES. 


75 αυνειστιάθη Cedrenus. 


σε Legebatur ἐπειδή. 
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ποιἠ σάς καὶ τὰς πέριξ χώµας xai. χώρας πυρικαύ- À vicosque et pradía igni succenderat, ipsa in*ieta 


στους ἐργασάμενος, αὑτὸ τὸ ἀήττητον καὶ ἁμάχηίον 
χάστρον παρακαθίσας καὶ ἐλεπόλις μηχανικὰς 
στήσας, καὶ alg Καντελῆ ἁπορίαν καὶ ἁμηχανίαν 
ἐμδαλὼν αὐτοὺς ὅ τι πράξοιεν, χαὶ ἅπαξ καὶ πολ- 
λάχις πρέσδεις πρὸς «by δοµέότιχον στελλόντων χάὶ 
λόγον αἰτούντων, 6 σονετὸς καὶ ἐχέφβων Ἰωάννης 
ὁδομέστιχος τῶν σχολῶν ὁ Κουρχούας τὰ τῶν δα- 
χρύων καὶ ἑλεεινολογιῶν καὶ τὰ s7,c τόχης σχοπήσας, 
οἷα τὰ ἀνθρώπινα, ὑπεῖξεν, καὶ λόγον δοὺς αὐταῖς, 
ὁ ᾽Απόχαψ ὁ τοῦ "Apsp ἔχγονος ἁμηρᾶς ὧν Μελι- 
τινῆς, xal à ᾿Αποσᾳλὰθ στρατηγὰς εὐγενάδτατος 5w 
χαὶ πλφύσιος àv Μελιτινῇ , παρεγέναντο, Ἄποδε- 
χθέντες οὖν παρὰ τοῦ δοµεστίχου τῶν ὀχολῶν Ἰωάν- 
νου, πρὸς τὸν αὐτακράτθρα τούτους ἀπέδβητειλεν  χαὶ 


inexpugnabilique arce ebsessa, ádhibitisque ΤΗ 
tormentis ae macltinis obsidionalibus, oppidanis- 
que in exiremas angustias consiliique inopidimn 
conjectis, ac cum illi semel sxpiüsque missis ad 
domestieum legatis fldem ac securithtem exposea- 
rent, ἄ 106 vir prudens eordatusque Joannes Cer- 
cuas sehelarem domesticus, miserorum laeryinas 
supptieumque lactuosos elamores 4e pró humana- 
rum rerum ratione fortunz incerta considerans, 
eorum votis animum inflexit; ad quem accepta 
flde Apocliaps ameris nepos, Melitines ipse ameras 
exsistens, Áposslathque dux apud Melitiaem stre- 
nuissimus nobiliasimusque ac locupletissimus, ve. 
nere. Hos scholarum domestieus Joannmes omm 


σύμφωνα εἰρήνης ποιήσαντες ὑπέστρεψαν ρὸς τὰ D hutaanitate susceptos ad imperatorem misit ; icto-- 


ἴδια. "Ex:ote δὲ συνεξεστράτευον |P. 9258] τοῖς 
Ῥωμαίοις χατὰ τῶν ὀμοφύλων ᾽Αγαρηνῶν, lv τε 
τοῖς ἐπινιχίσις συνεισήρχοντο τοῖς΄ Ῥωμαίοις ἐν τῇ 
πόλει αἰχμαλώτους ἄγοντες ᾽Αγαρηνοὺς, ὅπερ ἦν 
θαυμαστὸν xal παράδοξον καὶ δεῖγμα τῆς ἀθέων Ea- 
ρακηνῶν ὄνστνχίας. Τελευτήααντος δὲ τοῦ ᾿Απόχαψι, 
ἀνδρὸς φρονίµου καὶ συνετοῦ, διέλυσάν τν εἱρήνην 
ol τὴν Μελιτινην κατοικοῦντες, Ἐνσηρατεύουσιν οὖν 
κατ αὐτῶν πάλιν Ó τε δοµέστικος τῶν Φχολῶν ὁ 
Κουρχούας Ἰωάννης μετὰ τῶν θεμάτων fal sav pde 
των χαὶ ὁ Μελίας μετὰ τῶν Αρμενίων * καὶ κολλὰς 
προνομὰς xai πραίδας καθ) ἐχάστην ποιὀύµανοι, xoi 
ταῖς συνεχέσιν ἐπιδρομαῖς αχμαλωτίζοντες τούτους 
χαὶ ληϊζόμενοι, εἰς τοσαύτην στένωσιν τὴν Μελιτι- 
viv περιέστησᾳν ὥστε αὐτὴν συντοµώτατον ἑκπόρ- 
θήσαι xai ἕως ἑδάφους χαταστρέφαι, o6. µάνον δὲ 
ταύτην, ἀλλὰ καὶ τὰς ὁμόρονς αὐεῇῃ πόλεις καὶ χώ- 
pae πολυφόρους τε καὶ πιοτάτας οὔσας «si οἵας 
πολλὰς παρέχειν προαόδους. Ἑαύτην οὖν τὴν Μελι- 
εινἠν εἰς χουρατωρίαν ἀποχαταστήσας ὁ βασιλεὺς 
πολλὰς χιλιάδας χρυσίω καὶ ἀργυρίου ἐχεῖθεν 0g- 
αροφορεῖσθαι ἑτηαίως πεποέηχκεν. 

Ὅπς'. Κατηγορήθη δὲ Νεκήτας ὁ μάγιστρος xo 
πανθερὸς Χριστοφόρου βασιλέως dg ὑποτιθέμενος 
αὐτῷ χατὰ τοῦ ἰδίου γενέσθαι πατρὸς καὶ τῆς βὰσι- 
λείας αὐνὸν ἐξεῶσαι. ἘΕοῦτον οὖν ἐξαγαγόντες τῆς 
πόλεω; ἀπέχειραν μοναχὸν, ὑπερορίσαντες τῷ ἰαυτοῦ 


que pacis foedere domum reversi swnt. Indeque 5o- 
tiis adlecii ac fcederati adversus tribules suos Aga- 
renos cum Romanis ad bellum protieiscebantuf, et 
iriumphi specie cute iisdem captitos suos: decem. 
ies (Imirando sage spectaculo οἱ inaudito, implo- 
rumque Saracenorum afflictarem rerum indicio) . 
ivebem ingrediebautur. Mortuo autem Apoehapso, 
viro prudente ac sapiente, Melitinenses pacem dig- 
solverunt, Hterum igitur adversus eos. proficiseen- 
tur .acbelarum domesticus jóannes Cdrcuas.eum 
cohortibus ae legionibus, Meliásque. Arsheniis pree- 
fecius. Hi multas quotidie agentes predás,. assi- 
duisque excursionib&s totam lafe regiomem diri- 
pientes atque iheolas subigentes, in tantas Metitinem . 
ceeperüunt angusiias, ut brevissimo tempore ipsam - 
expugaeverint αὁ solo Lenus sequaveriet , nee: eam 
modo, sed et vicinas urbes atque oppida et regienéb 
feracissimes opimàasque, 46 quic moltos proventus 
offerrent. Hanc igitur Melitinem 17 iwmperetot 
in curatoriam (alii provinciam éixérint) redigens, 
mita inde auri argentique millia tributo anuo fisce - 
inferenda iadixit. . 
95. Ceteram Nicetas magister ac Christephori 
imperatoris. socer accusstás est, quod rebéiiandi 
Advoreus patrem eumqne solio deturbanui .auoter 
illi faisset, Quocirca upbe ojectum in mogachem 
detondems, inque sabwebaso sue exsulem egere 
coguat. | | 


προαστείῳ. | | 
xi. Μηνὶ δὲ Ἰουλίῳ u', ἱνδικτιῶνος c^, τελεντᾷϱ 36. Mensis Julli qainta decima, indietieue: sexta; . 


Στέφανος πατριάρχης, πατριαρχεύσας ἔτη δύο μῆνας 
ἕνδεκεα. Δεχεμθρίῳ δὲ μηνὶ, τῇ τεσσαρεσχαιδεκάτῃ, 
ἄγουσι Τρύφωνα μοναχὸν ky τῷ Ὀψικχίφ µονάζοντα, 
ἀπ) ἑάχλαθείᾳ καὶ ἁγιόνητι papvopoupavos, xal χει- 
ϱ2τοψοῦσι πατριάφχην ἐπὶ χρόνῳ ῥητῷ, µέχριε ἂν 
εἰς µέερον ἡλιχίας φθάσῃ θεοφύλακτας ὁ τοῦ. Ἕμ- 
μανοῦ vlc, ὃν ἔμεολλον πατριάρχη» χειροτονεῖν 
Κωνσιανθινουπόλεω». 


xc. Βἰκόδι δὲ πέµπιῃ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χειμὼν 
ἀφόρητος Υέγονενι ὥστε κρυσταλλωθήναι *hv γῆν 
bv ἡμέρας px, "Οθεν καὶ viyovev ὁ μέγας λιμὸς, 
φοὺφ πώποεφ γεναµένους ὑπερθολλάμενος, «καὶ θά- 
1690 kx ταὐφου φολὺς, ὡς μὴ δύνασθαι τοὺς Cavi; 


moritur Stpbeuss pauiarche, cum ei muneri 
praíuisset annes duos, menses undecim. Aensis 
autem Decembris quarta decima Trypbonem ad- 
ducunt ia Oésieie profitentem moeschum, viram 
religfosís morihus ac sanctitate probeten, ordi- 
nanique patritrebam ad certum sempus, donet 
scilicet Theaphylatius Romani filius matura etatis . 
anpüds. alingeret, quem patriarehum Cpolitanum - 
erdinatwpi eranl. 

87. Ejusdem mensis die vigesima quitia gekwis- 
wmum fui frigas,.sdeo οἱ dies 130 terra. elu 
comereta óbriguerit. Hue gelu subsecuta fames. 
quanta ante nunquam exeslilerat ; exque. illd «πε» 
bro &deo mortes ut nec efferéndis meviuis vivi: 
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sufficerent. Porro Romanus tantam illam vim mali À ἐχχομίζειν τοὺς τεθνεῶτας. "UO δὲ βασιλεὺς Ῥωμα- 


censiderans, pro benigna sua teneraque in miseros 
indole, convenientem eis curam adhibuit sedulo- 
que prospexit, larga eleemosynarum  praebitione 
famis indigeutiam solans. Porticuum quoque spatia 
fenestris ac tabulatis obstruxit, ne per ea nix fri- 
gusque in pauperes 418 grassarentur. Tum quo- 
que. eas quas arculas vocant in cunctis porticibus 
consiruxit; nummumque argenteum jacentibus illie 
egenis quot mensibus erogari praecepit, menstrua 
quoque irimisia per ecclesias pauperibus jussit 
distribui, adeo ut qux per arculas et ecclesias 
erogabaniur argenti cusi numismata, ad duodecim 
millia numerarentur. Neque hee solum misericor- 
dia pronus ejus animus pauperumque liberalis pro- 


vb; τὴν ἀφόρητον ἑκείνην βίαν »atavotoac ἀξίαν 
τῆς ἑαυτοῦ συμπαθοῦς xal ἐλείμονος φύσεως πρό- 
νοιαν ἑποιῆσατο, |P. 959] πολλαῖς ἐλεημοσύναις 
τὴν àx τοῦ λιμοῦ παραμυθησάµενος ἔνδειαν ' àv- 
ἐφραξέν τε θυρίσι χαὶ σανιδώµασι τὰς τῶν ἐμδόλων 
στοᾶς, ὡς μὴ τὴν χιόνα καὶ «b φῦχος ἐχεῖθεν ἔπεισ- 
εέναι τοῖς πένῃδι. Tóve χαὶ τὰς λεγοµένας ἄρχλαςἓν 
πᾶσι χατεσχεύασε τοῖς ἑμδόλοις, ἀργύριᾶ τε κατὰ 
µῆνα τοῖς ἐν ταύταις χαταχειµένθις πένησι δίδοσθαι 
διειάξατο καὶ τὰ μηνιαῖα τριµίσια ἓν ταῖς ἔχχλη- 
σίαις τοῖς πένησι διανέµεσθαι, ὡς εἶναι τὰ διδό- 
psva τοῖς τε àv ταῖς ἄρχλαις πτωχοῖς χαὶ τοῖς Ev 
«ai; ἐχχλησίαις ἀργύρου ἐγκεχαραγμένον χιλιάδας 
δώδεχα. Οὐ µόνον δὲ ταῦτα [di συμπαθὴς αὐτοῦ 


visor sibi ipse constituit, sed abunde tres quotidie B quyh διετύπωσεν τῶν πενήτων προνοουµένη, ἀλλὰ 


pauperes secum comedere voluit, quibus singulis 
eleemosyna titule nammus cederet. Quarta autem 
(eria ac parasceve tres egenos monachos mens 
$0cios adhibebat, quibus singulis constitutum num- 
mum erogabat. Quodque in monasteriis observari 
solet, ut inter comedendum lectio habeatur, hoc 
ille prszstabat, sibi ipse ac eonvivis duplicem ap- 
ponens mensam, ut tum corpus consueto cibo ale- 
retur, tum antma doctrinarum voluptate oblecta- 
retur. Quibus ille diligenter attendens animum, 
compungebatur ac lacrymarum large fontes emit- 
tebat. Ejus vero όθιι erga monachos, quos 
presertim sanctitas et religio claros reddiderat, 
quanta fuerit, quis possit enarrare? Eorum nemo 
jm conspectum veniebat, sedulus virtutis cultor, 
cui actus suos cum mulis lacrymis non exponeret. 
Cum autem fide devotissimus ac summe ortho- 
doxus esset, urbis omnes ecclesias sumptuosis au- 
leis cereorumque et lampadum copia prseclare 
exornavit. Sed ei monachis in montibus, tua 
nempe Olympo tum Cymina et quem vocant. 419 
Petram Auream et Barachzo, nunquam destitit an- 
nua süpendia mittere eorumqse res curare ac eis 
providere, quique inter illos actionis cultu ac con- 
vemplationis spectabiles essent, ad so accersere 
eurumque precum suffragia percipere. Noc id modo, 
sod et religiosa exercitatione iucluasis, et qui se an- 
gustissimis tuguriolis velut carcere abdidissent, 
cunctis: denique monasteriis statutas annenas sub- 
ministrare non cessabat Hae velut ex mulis 
paucss viri virtutes eleemosynasque percurri- 
mus. «^ 

48. Petre Bulgarorum priecipi Joannes frate 
cum ahis Symeonis proceribus strexit insidias. 
Deprehensis illis, Joannes quidem flagris emenda- 
tus in earcere includitur, reliqui acerbis suppliciis 
subaeti sunt. Horum Romanus imperator a Petro 
certior faclus, Joannem monachum (eum qui reetor 
exstiterat) misit, pretextu. quidem redimendi 
captivos, re ipsa vero ut Josnnem caperet et By- 
zaütiém duceret; quod et ita contigit. Una quippe 
cum Joanne navim ingressus, a Mesembria in ur- 
bem delatus cst. Nec multo post projecto monschi 


χαὶ x30' ἡμέραν αὐτῷ τρεῖς συνεσθίειν πένητας 
διετάξατο, ol àvà ἓν ἐλάμθδανον νόμισμα. Ἑετράδι δὲ 
xai παρασχευῇ τρεῖς πένητες μοναχοὶ τούτῳ 6υ»- 
ᾖσθιον, τὸ τετυπωμένον Έχαστοι λαμθδάνοντες νό- 
µισμα. "Όπερ δὲ ἓν τοῖς µοναστηρίοις εἴωθεν τΤί- 
νεσθαι iv τῷ χαιρῷ ἀνὰ τῆς ἐστιάσεως, τοῦ-ο 
αὐτὸς ἐποίει, διπλήν ἑαυτῷ xal τοῖς δαιτυµόσι το» 
πράπεζαν παρατιθεὶς, ὥστε τὸ μὲν σῶμα τρέφεσθαι 
«ᾗ συνήθει τροφῇ, τῇ δὲ φοχῇ χατἀλλήλῳ τῶν λόγων 
ὀπεντρυφᾷν ἡδονῃ, οἷς ἐχεῖνος ἐπιμελῶς προσέχων 


πὸν veüv χἀτένυσσε τὴν Φυχὴν xoi πολλὰς δαχρύων 


δφίει πηγάς. Thy δὲ mide ὅσην ἐχέχτητο πρὸς 
πάντας μὲν μοναχοὺς, μάλιστα δὲ τοὺς. ἐπ ἁγιω- 
σύνῃ διαθοῄτους xai εὐλαθείᾳ, τίς ἂν δτηγήσαιτο; 
Ox ἐθεάσατο γάρ ποτε povaybv ἀρετῆς ἀντεχόμενον, 
(ivt τὰς ἑαυτοῦ πράξεις σὺν πολλοῖς δάκρυσιν oix 
ἐξηγόρευε. Ἡισιότατος δὲ ὢν καὶ ὁρθοδοξότατος 
πάσας τὰς τῆς πόλεως ἐχκλησίας πέπλοις διαφανέσι 
καὶ φωταγωγίάις λαμπρῶς ἁατεχόσμει χαὶ χατ- 
εφαίδρυνεν. ᾽Ἀλλὰ xal τοῖς kv. δρέαι μοναχοῖς, τῷ 
σε Ὀλύμπῳ xol τῷ Κομινᾷ xo τῇ Χρυσῇ χάτονο- 
µαζοµένῃ Πέτρᾳ καὶ τοῦ Βαραχαίου Sort, οὗ δι- 
ἐλιπεν ἑτησίως ῥόγας ἑξαποστέλλων xci φροντίζων 
εούτων xal προνοούµενος, xal τοὺς ὀνομαστοὺς ἐπὶ 
πράξει x3 θεωρία μἐταχαλούμενος ὡς αὐτὸν, xai 
«ῶν ἐὐχῶν αὑτῶν τὰς εὐλογίας ερυγῶν. Ob µόνον 
δὲ, ἀλλὰ καὶ τοῖς διὰ θεὸν ἑγχλείστοις xat στενω- 
τάτοις οἰχίσχοις χαθείρξασι xaX πᾶσι τοῖς µοναστη- 


Ὦ ple: τὰς ἑτησίους ῥόγας, ἃς διετύπωσεν, ob δι- 


έλιπεν ἐπιχορηγῶν. Ταῦτα ὡς Ex πολλῶν ὀλίγα τῶν 
&$ too πατορθωµάτων xal ἑλεηβοσ υνῶν διεξἠλθομεν. 


[P. 960] xw. Πέτρῳ δὲ τῷ Βουλγάρῳ ἐπέθετο 
“Πωάννης ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ μετὰ xoi ἑτέρων µεγι- 
στάνων «00 Συμεών * καὶ φωραθέντων αὐτῶν ὁ μὲν 
Ἰωάννης τύπτεφαι καὶ ἑἐγχλείεται φυλαχῇ, ' οἱ δὲ 
λοιποὶ τιµωρίαις οὐ ταῖς τυχούσοις ὑποδάλλονται. 
Ταῦτα δὲ δῆλα Πέτρου ποιῄΊαντος τῷ βααιλεῖ "Po- 
pov, ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν μοναχὸν Ῥωάννη». 
ὃς ἐγεγόνει ῥαίχτωρ, προφάσει μὲν τοῦ ποιῆδαι τὸ 
ἀλλάγιον τῶν κρατουμένων αἰχμαλώτων, τῇ ἀλθθείᾳ 
δὲ Ἰωάννην πατασκεῖν καὶ ἐν Κωνσταντινουπόλει 
ἀγαγεῖν. Ὁ δη χαὶ Τέγονεν' εἰσιλθὼν γὰρ Apa 
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*etvvg el; πλοῖον ἀπὸ Μεσημθρίας T30cv ἐν τῇ A lrabitu, cum uxoris amplexus quareret, imperator 


πόλει. Καὶ μὲτ᾽ οὐ πολὺ τούτου «b povaytxbv σχήµα 
ἀποῤῥίψαντος xal γυναῖχα ἐπιζητήσαντος, δέδωχεν 
αὐτῷ ὁ βασιλεὺς οἶχον καὶ χτήµατα πάμπολλα xal 
γυναῖχα ix τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος τῆς τῶν Άρμενια- 
xiv ὁρμωμένην, Υάμον τε λαμπρὺν lv τῇ τοῦ Kal- 
σαρος οἰκίᾳ πεποίηχεν, Χριστοφόρου βασιλέως xal 


Ἰωάννου μο,αχοῦ τοῦ γεγονότος ῥαΐκτορος παρα- 


νυμφευσάντωγ. 

x0'. ᾽Αλλὰ xoi Miyahà μοναχὸς, αὐτὸς 6 ἁδελφὸς 
Πέτρου, χατὰ οπουδῆς ἔχων «tc Βουλγαρικῆς ἔξου- 
αίας ἐπιλαδέσθαι, ἱδιοστασίασεν Év τινι Βουλγαρικχῷ 
χάστρῳ * καὶ τούτῳ προσεῤῥόησαν οἱ τῆς Πέτρου 
ἀρχῆς διεστηχότες Σχύθαι. OO μετὰ τὴν τοῦ βίου 
καταστροφὴν ἐκῆλθον οὗτοι ταῖς Ῥωμαῖϊκαῖς χώραις, 
ὥστε συµθῆναι τούτους ἀπὸ Μαχέτιδος διὰ Στρυ- 
μόνος πρὸς Ἑλλάδα χαὶ τὴν Νικόπολιν προσχωρῆσαι 
xai τὰ ἐχεῖσε πάντα ληϊσασθαι. Νικόπολις δὲ i*- 
ὠνόμασται κατὰ τὸ ἐπώνυμον τῆς νίχης, ἣν Αῦγου- 
στος σεθαστὺς χατὰ ᾽Αντωνίου καὶ Κλεοπάτρας εἰρ- 
Ὑάσχτο χαὶ τὴν Αἰγυπτίων ἀρχὲν τοῖς Ῥωμαίοις 
ὑπέχλινεν. 


X. Μαρτίῳ δὲ un, δευτέρᾳ ἡμέρᾳ, χοσμήτης 
ἔκεσεν ἐν τῷ φόρῳ kx τῶν ἐν τοῖς στιχηδὺν ἱσταμό- 
νοις ἐχεῖσε Χίοσιν ἐπιχειμένων, χαὶ ἀπέχτεινεν ἄν- 
δρας Ez *". Γέγονε δὲ χαὶ ἑμπρησμὸς μέγας xoi 
Φυθερὸς εἰς τὸν τοῦ φόρου ἔμόολον, πλησίον τοῦ 
ναοῦ τῆς ὑπεραγίας θεοτόκου, ὥστε χαταχαῆναι τά 
νε χηροπωλεῖα xai τὰ γουνάρια τοῦ φόρου µέχρι τῶν 
Troy. . 

λα. Ἐτελεύτησε δὲ Χριστοφόρος βασιλεὺς μηνὶ 
Λὐγούστιῳ ἰνδικτιῶνος τετάρτης, πολλά χοφαµένου 
xal θρηνῄσαντος αὐτὸν τοῦ πατρὸς, μεῖζον f) χατ' 
Αἱγυκτίους, ὡς δη εἰς γῆρας αὐτοῦ ἑληλαχότος xal 
τῶν νυἱῶν αὐτοῦ ἔτι νηπίων ὄντων. Καὶ ἐτέθη τὸ λεί- 
(rov αὐτοῦ ἐν τῇ ῥηβείσῃ μον] τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


|P. 261] 1β. Κατήγαγον δὲ καὶ Τρύφωνα πατρι- 
άρχην Δὐγούστῳ gue ἱνδιχτιῶνος τρίτης T, τὸν 


βητὸν χρόνον τελέσαντα ' xal ἀπελθὼν ἓν τῇ ἰδίᾳ. 


pov] τελευτᾷ, χηρευσάσης Ἐκκλησίας χρόνον ἕνα 
xat μῆνας ε’ διὰ τὸ τῆς ἡλικίας ἀτελὲς θεοφυλάνκου 
νιοῦ ᾿Ρωμανοῦ βασιλέως ' αὐτὸν γὰρ ἔμελλεν, ὡς 
ἤδη εἴρηται, πατοιάρχην χαθιατᾶν. 


λΥ’. Βασίλενς δὲ τις Μακεδὼν πλάχος Κωνσταν- 
εἴνον Δοῦχα ἑαυτὸν ἐπιφημίσας πολλοὺς μεθ) ἑαυτοῦ 
Φυνεκήγετο. Οὗτος ονσχεθεὶς ὑπὸ µἘλεφαντίνου 
τουρµάρχου, bx τοῦ ᾿Οψιχίου ὄντος, Ίχθη ἐν Κων- 
σταντινονπόλει, καὶ ὑπὸ Πέτροι ὑπάρχου τῆς μιᾶς 
ἀλλοτριοῦται χειρός. Elta χαιροῦ λαθόµενος χατα- 
λαμθάνει πἀλιν τὸ Ὀψίχιον, xal χείρα χαλχῆν 
ἀντὶ ες κοπείσης προσαρµοσάµενος xal σπάθην 
ὑπερμεγέθη χατασχευάσας διἠρχετο, πλανῶν αὖθις 
τῶν ἁγνυρτενόντων πολλοὺς ὡς εἴη αὐτὸς Κωνσταν- 
τἴνως ὁ τοῦ Δουχός. Οὓς καὶ συνεφελχόµενος µε- 


illi edes assignavit multaque omnino praedia con- 
tulit, exque sua ipsius &rmeniacorum patria con- 
jegem ei locavit, atque in Casaris domo promagni- 
ficas nuptias fecit, ductoribus sponse Christophoro 
imperatore ac Joanne monacho, qui rector eisti- 
terat. 


A90 29. Quin et Michael monachus, ipse Petri 
frater, Bulgarici imperii cupidus, seorsum in Bul- 
gariz quadam arce rebellavit, multosque Scythas, 
qui a Petri principatu desciverant, ad se pertraxit. 
Hi Michaele vivis exeinpto Roman ditionis fines 
invaserunt, sic nimirum ut a Macelide per Stry- 


B monem ad Atticam Nicopolimque progressi cuncta 


ibi populati sint. Nicopolis vero dicia est a victo: 
ria, quam Augustus retulit de Ántonio et Cleopa- 
tra, tunc scilicet cum Romauis fascibus Zgyptun- 
subjecit. 


' 90. Mensis Martii die secunda, qui in foro ce- 
lumnis illic ordine erectis cosmetes impositus erat; 
decidit ac sex viros occidit. Magnum quoque ae 
formidabile contigit incendium in fori porticu, baud: 
procul ab sede sanctissime Deipatz, adeo ut pars. 
illa fori quam cerarii et quam ρε] αἱ arti- 
ces occupant, ad Psichas usque igni absumpta 
sit. 

91. Christophorus vere imperator mortuus est 
mense Augusto, indict. 4, Romano paire illius £u- 
Bus ingenti luctu ac planctu prosequente, sopra. 
quam etiam /Egyptiorum moribus regeptum sit, eo- 
quod vergente jam ipsius setate ejus liberi adhue 
pueri ac minores essent« Depositum illius cadaver 
in patris sul monesterio, cujus.in superioribus me- 
minimus, 

A21 3à. Sedet Tryphonem .petwiarcham mense 
Augusto, iadietione tertia, cum tempus conetitulum 
explesset, .offioio moverunt; qui abiens in mona- 
sterie suo -e vivis excedit, Ecclesia pastere vidua 
annum unum, menses quinque, quod Theophylactus. 
nondum malura salis etate esset. ipsum enim Ro- 


D manus constituerat pairiarcham przüeere, uti jam- 


dictom est. 

99. Basilius vero quidam Macedo impostor, Gon-. 
stlantinum Ducem se esse joctans, multos sibi sd 
junxit. Hic ab Elephantine tribuno Opsiciano captus 
in urbem iuducius est, Petrique urbis prafecti sen- 
tentia allera manuum.trencatur. Postmodum occe- - 
sionem nactus ad Opsich w redit, ereamque sibi 
manum. ejus loco qua v4 pulals [werst apiaus, 
ingentemque gladium fabricans, multos iterum eir- 
cumforaneos-ac nebulones seducens sic vagabatur, . 
seque adeo Constantinum Dueis filium. esse sue— 
dens. llorum itaque contracta manu magnam ad- 
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versus Roumxnum rebellionem. eouflat ; éasuroque A γάλην κατὰ "Peepatvou ἀνταρσίαν «vel. Καὶ φρο»- 


oeeupato eui nomen Lata Ρείγα, Οπιβίσφµε generis 
in eo ahàmena reposita , ex his latebris erumpeus 


circumsicinam.regionem  pépulabalur ae przedas 


agebat. Missi$ itaque imperator copiis tum illuai 
cepit, (τη qui sub illo isenebant. Inductum vero 
in urbem judicio sistunt, eique ad questiones 
adhibito, et ut socios prodat; plagas multas impo- 
uunt. llle multos procerum, quasi sibi 4499. ad- 
hzéissest, per eahwaniam: defert. Convictus vero 
nihil veri criuinis iHi$ olijicere, ad Amastiloni.zedes 
)zni absumptus est. 

$4. Quem véro dicebam, imperatoris filius Theo- 
plylacius pauiareha ordiuátur, Februarii mensis 
die secunda, indietione setta, palris in 'ommibus 


ριον «κθτασχὼν ὃ Πλατεῖα Πέςερᾳ χατονομήζεται, 
πᾶν εἶδας ἑδωδέμων ἐν τούτῳ ἀπέθετο ἂφ᾿ οὗ ἑξορ- 
μῶν ἐλεηλάτει καὶ- τοὺς "* παρατυγχάνονταᾶ mposvó- 
µευεν. ᾽Αποστείλας οὖν ὁ βασιλεὺς κατ’ αὐτοῦ. αὐτόν 
«2 συνέλαδεν xai τοὺς αὺν αὐτῷ ὃν καὶ ἀγαγόντες 
ἐν τῇ πόλει ἀνέκρινόν τα. παὶ πολλὰς πληγὰς ἑπετί- 
θεσαν, τοῦ τοὺς συατασιώτας 95, εἴτινες elev, εἰ πεῖνι 
*O δὲ πολλους τῶν iv τέλει ἑσυχοφάντε φευδῶς ὡς 
συνόντας αὐτῷ. Μηδὲν δὲ ἀληθὲς vas αὐτῶν λέγειν 
ἐξελεγχθεὶς ἐν τοῖς ᾽ΑΡραστριανοῦ πυρὸς παρανάλωµα. 
γίνεται. 

AU. Χειροτονεῖται δὲ πατριάρχης ὁ ῥηθεὶς τοῦ, 
βασιλέως υἱὸς θεοφύλακτος, Φεθρουαρίῳ μηνὶ δευ- 
τἐρᾷ ἱνδικτιῶνος Extr, τοῦ πατρῴου φρονήµατος 


animos sensamque prievenlens, sed et ad eà que a D ἐφ᾽ ἅπασιν ἐβερχόμενος, ἀλλὰ καὶ τοῖς πρόσω 


fronte viriétes recteque feta, cum ea qua praiditus 
erat erüditione atqué doetriná, sese extendens. 
Aderant wiearii Komani antistitis, .qui fomum 
synodalem de illius tractantem ordinatione affer- 
rent; qui etiam in patriarchali sede eum colloca- 
runt. 

85..Quin ditta quoque Re:ani inpératoris neptis, 
Maria Petri Bulgari uxor, baud raro in urbem ve- 
uiebat ex Beigaria patris avique invisenderum 
eausa, Postrenio awfem venit tres secum liberos 
adducens, cum jam Christophorus ejas pater vivis 
exeinptus esset. Multis itaque avt munificentia do- 
nata divilis honorifice domum rewersd est. 


rem locát Gabals filiam, Catoevlé negtim, Annam 
nomige; ac eum nuptiali serto. Augustalis etia 
illi corona. imposita est. 


$1. Tureorum. prima expeditio adversus Koma- 
nos centigia mense Aprili, indictione 7..lli ad urbem 
usque excurrentes cunctos per Thraciam obvios 
prada:abegerunt. Missus ilaque Theophánes p3iti- 
cius peotovestiarius 4939. imperiique administer 


&c princeps senatus, ut. euin eis pacom couponeret 


captivosque reciperet. Porro Theophanes admirandá 
prudeniia ac sagacitate illis usus ex voto cuncis 
confecit, multamque ex illis ee nomine laudem ac 


παρεχτεινόµενος χατορθώµασι μετὰ χαὶ τῆς προσ» 
οὖσης ἑλλογιμύτητο ο τοποτηρητῶν ix ἙῬώμης 
ἀνελθόντων καὶ τόµμον συνοδικὸν ἀπιφερόμενοι περὶ 
τῆς αὐτοῦ χειροτονίας διαγορξύουτα " et xat πατρι» 
αρχικῷ θρένῳ τοῦτον ἑνίδρυόαν» 


λε. Ἡ εἰρημένη βασιλέως Ῥωμανοῦ ἑγτόνη fj 
Μαρία, (uà Πέτρου Βουλγάρου, πολλάκις ἀπὸ 
Βουλγαρίας ἐν τῇ πόλει εἰσηλθον τοῦ τὸν ἴδιον πατέρα 
καὶ τὸν πάππον αὑτῆς [Ῥ. 262] ἐπισκέφασθαι. 
Τελενταῖον δὲ μετὰ παίδων Εἰσῆλθεν τριῶν, fü 
Χριστοφόρου τοῦ πατβὸς aür ts τελρυτήσαντος. 
Πλοῦτον οὖν πολὰν παρὰ τοῦ πάππου λαθοῦσα 


, ἐντίμως ὑπέστρεφεν. 


56. Ramanus yero imporater Stephano fifió uxo- e 


lg. Ῥωμανὺς δὲ ὁ βασιλεὺς τῷ vit Ῥτεφάνῳ 
γυναῖκα ἠγάγετο θυγατέρα οὖσαν τοῦ Γαθαλᾶς brY5- 
νην δὲ Κατάχυλα, "Avvav?! ὄνομα. "μα ὃν τῷ νυµ- 
φωκῷ. στεφάνῳ καὶ ὁ τῆς βασεείας αὐτῇ στέφανος 
ἑήστίθετο. . . 

AQ. Eyéweto δὲ ἔχστρατείά vpicn τῶν: Τούρκων 
χατὰ Ῥωμαίων ἱνδικτιῶνος ἑθδόμης Απριλίῳ 
μηνί ^ οἳ καὶ χαταδραµόντες µέχρι τῆς πόλεως 
ἑληβσαντο κᾶσαν θρφάβαν φοχἠν.- "Aftsadde, σῦν ὁ 
πατρίκιᾶς Θουφόνη! 6 πῤωτοδεστιάριος xoi παρα” 
δυνναστεύων ποιῆσαι ἀλλάχιον ' ὅς θαυμασίως χαὶ 
συνετῶς αὑτοῖς µετελθῶν.ὅσαπερ ἐδούλέτη κατεπρά- 
Baro, πολλὰ mup' αὐτῶν ἐν τῇ Φρατήσει καὶ εὐδου- 
Mq: ἐπαινεθείς τς καὶ θαυομάσθείς * ὅτε καὶ 


adapiraüomens repemavit. Tunc quoque Βοιδαβς } τὸ µεγαλόφυχον αὐτοῦ xoi φιλάνθρωπον ὁ βασι- 


imperator, quanta magnificentia ac humanitate 
prestaret, osteldil, nullis sáümplibus parcens, se- 
lum ut libersreatur caplivi. . 

$8: Loeavit etiam Romonus imperator Constan- 
tino filiorum natu minimo uxorem Helenam, Adriani 
patricii filiam stirpis Armeniacsz. Qua et defuncta 
mensis Februarii die. altera, alteram ei Theopha- 
nonem noméne, Momantis illius stirpe 8atam, n&- 
ptum uadit. 


$9. Quarta decima iddictione, tnensis vero Junii 


λεὺς Ῥωμανὸς ἐπεδείξατο, μηδενὸς φεισάµενος 
χρήματος πρὸς τὴν τῶν αἰχμαλώτων ἀνάβῥηοςιν. 


Aw. Ἠγάχεν δὲ γυναῖχα ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὶς 
τῷ πελενταίῳ νἱῷ Κωνστάντίνῳ, ἐκ γένους τῶν. 
Αρ μενιαχών τοὔνομα ΄Ελόνην τοῦ κατριχίου Ἀδρια- 
νοῦ θυγατένα” ὃς xai «λευτησάδης Φεθροναρίῳ. 


«μην δευτέρᾷ ἑτέραν τούτῳ συνέζεναον γυναβθ ὀνό- 


pati Θεοφανὼ, ix Ὑένους τοῦ Μάμαντος ἐκεῖνου 


χαταγομένην. 
λθ’, "Aedes xal «ετάρτης ἰνδικπῶν. "louvie 


' undecima, Russi insumeta elasse ad decem navium δὲ µην ἁνδεκάτῃ, κανέπλάνσαν οἱ "Pio νατὰ Κων- 
YARLE LEUTÍIONES. | 


Το τοὺς om. P. ** συστασιώτας P, σνστρατιώτας margo. 
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xaY Apouttat λεγόμενοι, ot Ex γένους τῶν Φράγγων 
Ἀαθίστανται. Απεστάλη οὖν xav' αὐτῶν μετὰ τριη- 
pà xaX δροµώνων, ὅσα καὶ ἔτυχον ἓν τῇ πόλει, ὁ 
Κατρίχιος' χαὶ τὸν τε στόλον προεντρεπίσας τε xal 
ἑτοιμασάμενος, xal νηστείφ x«i δάχρυσιν αὐτὸν 
χατοχυρώσας ὡς Μάλιστα, τοὺς Ῥὼς προσδέχεται 
κατανἁυμαχῆσαι Ἰέλλων αὐτούς. "Enti δὲ ἐχεῖνον 
χατέλαθον καὶ πλησίον ἑοῦ Φάρου ἐγένοντο (Φάρος 
δὲ χαλεῖται ἀφ[δρυμά τι, ᾧ πυρσὸς ἐπιτίθεται εἰς 
ὁδηγίαν τοῖς bv νυχτὶ παροδίτα:ς), οὗτος πρὸς τῷ τοῦ 
Εὐξείνου πάντου στόµατι 9* παρεδρεύων (ὃς χατὰ ἀν- 
τίφρασιν χέχληται' χακχόξεινος γὰρ διὰ τὰς συνεχεῖφ 
τῶν ἐκεῖσε Ἰῃστῶν [P. 965] πρὸς τοὺς ἐἔπιξενουμέ- 
νους καταδρομᾶς, οὓς, ὥς φασιν, ἀνελὼν Ἡρακλῆς, 
καὶ ἀδείας τυχόντες ol παροδίται, τοῦτον Ἑὔξεινον 
ἑπωνόμασαν) ἐν τῷ Ἱερῷ λεγομένῳ ἀθρόον νούτοις 
ἐπέθετο, ὃ τὴν ἐπωνυμίαν εἴληφεν διὰ τὸ τῆς Αρ” 
χοὺς πλωτήρων Exs(se διεβχοµένων αὐτόθεν ἀν[δρν- 
σαν") Ἱερόν. Καὶ δη πρῶτος τῷ οἰχείῳ δρόµωνι 
διεχπλεύσας τήν τε ἀύναξιν τῶν Ρουσικῶν πλοίων 
δ.ἐλυσευ xal τῷ ἑαχευασμένῳ πυρ) πλεῖστα ας» 
έφλεξεν, τὰ δὲ ** λοιπά τούτων ἑτρέψατο εἰς πληγὴν 
xai φυγήν 9 ἀχολούθως καὶ οἱ λοιποὶ δρόµωνεφ 
χαὶ αἱ τρ'ἠρεῖις ἐεχδραμοῦσαι τελείαν εἰργάααντο 
την τροπΔν, xdi πολλὰ μὲν πλοῖα κατέδυσαν αταν- 
δρα, πολλοὺς δὲ χατέστρωσαν, πλείστους δὲ ζώντας 
σνέλαθον. Οἱ περιλειφθέντες οὖν εἰς τὸ τῆς 'Ava- 
τολῆς µέῤὸς εἰς τὰ Σγόρα λεγόμενα Χαάταπλέονσινε 
Απεστάλή δὲ τότε καὶ Βάρδας πατρἰκιος ἀπὸ στρατ- 
τγῶν ὁ Δωχᾶς διὰ γῆς μετὰ ἱππέων καὶ ἐκκρίτων 
ἀνδρῶν τοῦ παρατρέχευ αὐτόύς. Καὶ δη τούτων 
σύνταγμα ixavby ἀποστειλάντων πρὸς τὰ τῆς Βι- 
θυνίας µέρη ὥστε τὰ mob; τροφὴν xai ἄλλην χρείαν 
πορίσασθαι, περιτυχὼν τῷ ποιούτῳ συντάγµατι ὁ 
εΙρημένος ᾿Ἠάρδας ὁ Φωχᾶς καχῶς τούτους διέθη- 
κεν, Ερεφάµενος καὶ χατασφάξας αὐτοὺς. ΚατΏλθς 
δι καὶ ὁ αυνἐτώτατος κάὶ ἐχέφρων Ἰωάννης ὁ 
δοµέστικος τῶν σχολῶν ὁ Κουρχούας μετὰ παντὸς 
τοῦ τῆς ᾽Ανατολῆς στρατεύματος, καὶ πολλοὺς τού- 
των διέφθε.ρεν ἁποσπάδας τῇὸς κἀχεῖσε χαταλαμ» 


θάνων, ὥστε συσταλέντας αὐτοὺς δέει τῆς αὐτοα. 


ἐπιθέσεως µένειν ἐπὶ. τὸ αὐτὸ παρὰ τὰ οἰκεῖα πλοῖα 
καὶ μηδαμοῦ παρβεχτρέχείν κατατολμβὺ. Πολλά δὲ 


LiB. Vi. — ROMANUS LACAPENUS. 
σταντινουπόλεως μετὰ πλοίων χιλιάδων δέκ3, ol A willia adyersus Byzantium nawigsreerunt. fios Dro- 


μα 


mias vocànt ( velut palautes dies 3€ cursu ve- 
locés) atque a Frantis genos duewat. Missás itaque 
est eum trireeibus ét celocibes qeotqeot fn. urba 
erant, illorum impetem exceptórus Théofhanes 
patrícids. Insiruttaque ac parata efaese, fejutil ac 
laerymaram spprime prosidio comiiunius Rassos 
eperiébatur, iiavole tuni eis Certamen ecómtissuros. 
Quod vero illi jem fenzerant sé prope ['harom 
venerant (vocatur vero. Pharus tutris quedam et 
subétructio, cui fax aecensa imponilur ád eorune 
«ei nociu ápplicant Ger dirjgendwiny, ipse ad Eu- 
xini δή, Ia0ces stationem: hábens (sie énim con- 
waria appellatione votatás est, cüni Cacexints 
diceretur, idcirco nimirum quod latromes ea toca 
insidentes assidue adversus hospites grássarentur. 
quós sb Hercule sublates áiunt, proptereaquo 
vistores tuto jam illios uüinere Eusini, Παν! liospi 

talis, nemen indidisse) in loco quem Hierum vocant 
yepente in eos impressionem fecit. Hievum inde 
nominis appellatiosem sumpsit, -qéod Argorautz 
iiae transeuntes tainplum ibi ezsiruxerint, Primus 
Masque sua ipse ecloce vectus euuy Rassicarüm na- 
vium ordinem dissolvit, tum plerosque pridparato 
igne neuteo incendit, reliquas i&. fugam vertit ; 
Quem poné sétute naves relique atquo triremes 
hostium oninoin aciei penitad federunt, sc plures 
quidem nmavipmi cwm vecloribus subimerserttit , 
multos peremerumt, plurimos vivos ceperant. Bu- 


e, Perstites cladi reliquias ail Orientalem plagdns, 1d 


locum Sgora dictum, trajecerunt. lbi Bardas pa- 
tricius Phocas exdux missus cum equitum pedi- 
tumque Uelecta maru ad hestium ite» térra inter- 
eipiendum, in. corum cohortem suis nugierdsam, 
ad pabulandume slisque nmecesssrim sd ΕΝΥ 
partos mi&snm incidit, tàgentique eam strage. fudit 
ei profigávit aique usernecioue. delevit. Sed et 
éopiealissimes solertissimenique Jostnes Cureois 
scholarum domesticos cuai Asiatíco φιλη! exercitu 
presto fuit, multosque Russorum 3 E98 reque 
agmine aliis aliisque locis divelsos.offeadems sestu- 
lit, ja sase nt ejus aggressionis mein posóvlsi: in 
suis we navibus aduasia clasde. continereat ήεο 
usquam excurrere audWrent. Bi perre ingesbie 


xaX µέχιατα χαχὰ οὗτοι διεπράξαντο πβὸ τοῦ τὸ Bi maximaque mala perpettaveradi, eum necdum ilis 


Ῥωμαϊκὸν c1páztupa κατελθεῖν. Τό τε γὰρ Στενὺν 
ἅπαν λείόμενον ἑνέπρησαν, χαὶ οὓς συνελάμθανον 
αἰχμαλώτους, τοὺς μὲν ἑσταύρουν, τοὺς ὃν τῇ 1b 
προσεπαττάλενόν, τοὺς δὲ ὥσπερ σχοποὺς ἰστάντεί 
βέλεσι κατετόξευον. Ὅσαυς 55 τοῦ ἱερατιχοῦ κλήρου 
κατελάµδανον, ὄπισθεν τὸς χεῖρας δεσμοῦντες 
ἤλους ὀιδηροῦς κατὰ µέσης τῆς χεφαλῆς αὐτῶν 
κατεπἠγνυον. Ἠολλοὺς δὲ áyloug ναοὺς τῷ πνρὶ 
παρίδωκαν. Χειμῶνος δὲ ἐνιαταμένου xal τροφῶν 
ἀποροῦντες, τό τε ἐπελθὸν στράτεὺµα τοῦ δοµεστί- 
xou τῶν σχολῶν τοῦ Κουρχούα χαὶ αὐτὸν τὸν ἐχέ- 
Φρονα xoi φουνεχῆ εὔδουλον δελιότες, τάς 16 vau- 


Romans copim presto essent. Nàu Βάοηυ omine 
quod vocant, igu& vastarunt. Ex illis quos captives 
ceperant, alios in.crucem agebant, alids terrse cone 
fgebant, alios velut ad: metam erecios jeculeraw: 
imbre impetebant. Quetquot vero sacerdotalis au 
clericalis ordinis deprehendebant, iis rewo vinctit 
manibus per medium capui clavos ferreos. adigr- 
bamt. Multas sacrarum zdiom subjecta flamma 
combusserunt. lagruente vero hieme, cum-€os jam 
necessarius comineatus deficeret, dum scilicet scho- 
larum domestici Curcuz copiarum ipsglus virique 
prudentiam ae consiliorum segacilalem ümenl, nec 


VARLUE LECTIONES. 
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non patricii Thoopbanis navalia prelia exque lusi- Á gaylac xai τὰ ἐσχηματισμένα πολέμια τοῦ πατρι- 


diig astuque aggredientis impetam reformidant, 
domum redire censtituerugt. Ac vere lec adni- 
lentes ut Romanam classem laterent, cum mense 
Septembri indictione quinta decima ed Thracix 
partes tranafretare aggressi essent, quem dicebam 
patricium Theophanem obvium babuerumt » nequo 
euin viri solertissimum ac pervigilem animum 
unaque fortissimum fefelleruat. Mox igitur navalis 
iterum pugna committitur, plurimseque hostium 
submerse naves, multi eccisi. Pauci cum navibus 
cladi subducti inque Cules littus evecti. ingruente 
nocte fuga evaserunt, Theophanes 426 pauicius 
cum insigni victoria maximisque erectis tropzis 
reversus honorifice et magnifice suscipitur ac accu- 
bitoris dignitate ornatur. 

40. Quia vero dictus Joannes magister et scho- 
larum domesticus «ο bello przstantissima virtute 
fulserat, multaque 96 magna tropaea erexerat, aique 
Romani imperii &nes late protulerat, compluresque 
Agarenorum urbes everterat. quodque viri ilustris- 
sima virtus esset, cogitaverat Romanus imperator 
ui ejas fliam Bomano nepoti ex Constantino filio 
uxorem ascisceret. Curcus filis Euphrosynae nomen 
erat, Constantini fllio Romani ; quem Constantinus 
Porphyrogennetus castratum patricii dignitate ac 
cubicularii donavit. Cenflata hinc viro reliquorum 
Augustorum invidia; officio mevetur, cum annos 
dues snpra viginti continuos ac menses sepieni 
domestici munus gessisset. 


41. Operze pretium vero sit viritum genus tum edu- 
cationem, institutionem que atque anim! ae corporis 
indelem gestaque referre, quamque nostra hac etate 
fidelis rectusque exstiterit, Oriundus eret Armeniaea 


sürpe e Decia Darbidi oppide, patre non. obscuro, pa-. 


latino valde opulento, Joannis Icanatorem domestici 
fiio. Quin οἱ sacris litteris eruditum tradunt, Chri- 
siopheri Gangrensis metropolitae operb quem sangui- 
nis necessitudine contingebat. Gelebre etiam per 
ora volat dixisse antistitem : fore ut Joannes hic in 
redentptionem et. solatium Romaworum esset. Moltas 
quippo plurimasque A47 urbes et arces et oppida 
et castella et munitiunes Agarenorum sobjugavit, 
énploque productiorem Romanam. ditionem fecit, 
eum prius Christi fidei hostes in eas angustias 
adegissent sicquo mancipassent, ut extra Gharsiant 
arcem Hypselemque et Aly fiuvium non excurreret. 
Fidelis vero inque Romanorum imperatorem stu- 
diosus gnavusque illius servus Joannes scholarum 
domesticus ad Euphratem usque ac Tigiim Romanz 
ditionis fines protulit, spoliaquc ac munera Ro- 
manis obtulit, indeque imperator"novum populum 
ac exercitum comparavit, multaque tributa quot- 
annís pendenda indixit, pluraque spolia et currus 
οἱ captivos Agarenos inde revexit; Maximis enim 
certaminibus se ipse oljectans infidelium urbes 


xlou Θεοφάνους, ἐθουλεύσαντο τὰ οἰχεῖα καταλαθεῖν. 
Καὶ δη λαθεῖν τὸν στόλον [Ῥ. 264] σπουδάζοντες, 
Σεπτεμδρίῳ μηνὶ ἱνδικτιῶνος πέµπτης xol δεχάτης 
νυκτὸς ἀντιπλεῦσαι ὠρμηκότες ἐπὶ τὰ θραᾳχῷα 
µέρη, παρὰ τοῦ ῥηθέντος πατρικίου Θεοφάνους 
ὑπηντήθησαν ' οὐδὲ γὰρ ἔλαθον τὴ» αὐτοῦ ἔγρηγο- 
ῥωτάτην καὶ γενναίαν ψυχἠν. Εὐθὺς οὖν δευτέρα 
ναυμαχία συνάπτεται, xal πλεῖστα πλοία ἐδύθισεν 
xaX πολλοὺς τούτων ἀπέχτεινεν ὁ εἰρημένος ἀνῆρ. 
Ὀλίγοι δὲ μετὰ πλοίων περισωθέντες χαὶ ἓν τῇ τῆς . 
Κύλης παραπεσόντες ἀχτῇ νυχτὸς ἐπελθούσης δι- 
ἐφυγον. Θεοφάνης δὲ ὁ πατρίχιος μετὰ νίχης λαμπρᾶς 
χαὶ µεγίστων ᾿ὑποστρέψας τροπαίων ἑντίμως καὶ 
Μεγαλοπρεπῶς ὑπεδέχθη xal παραχοιμώμενος ἔτι- 
μήθη. — 

p^. Ἐπειδὴ δὲ ὁ ῥηθεὶς Ἰωάννης μάγιστρος xai 
δοµέστιχος τῶν σχολῶν ἄριστος ἐγένετο ἐὶς τὰ πο- 
λέμια, xal πολλὰ xai μεγάλα ἀνέστησε τρόπαια, 
xaX τὰ Ῥωμαϊκὰ ἐπέχτείνεν ὅρια, πλεΐῖστας τε πό- 
Aeg ἑπόρθησεν τῶν ᾿Αγαρηνῶν, xal διὰ τὸ περι-- 
φανὲς τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῆς, Ἰδουλήθη ὅ βασιλεὺς 
Ῥωμανὸς εἰς τὸν ἑαυτοῦ ἔχγονον Ῥωμανὸν «b» ix 
Κωνσταντίνὸυ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ θυγατέρα ἀναλαδεῖν. 
Ἡ οὗ» θυγάτηρ τοῦ Κουρχούα ἣν ἡ Εὐφροσύνη, à 
δὲ υἱὸς 400 Κωνσταντίνου ἣν Ῥωμανὸς ὁ εὔνου- 
χισθεὶς παρὰ Κωνσταντίνου τοῦ Πορφυρογεννήτου 
xai ἐτιμῆθη πατρἰχιος xal Ἱπραιπόαιτος. Φθόνου 
δὲ αὐτῷ τῆς τοιαύτης ἕνεχεν ὑποθέσεως τῶν λοι- 


Q πῶν βασιλέων χινηθέντος, παύει τῆς ἀρχῆς, εἴχοσι 


καὶ δύω χρόνους καὶ μῆνας ἑπτὰ δοµέστιχος ἁδιάδο- 
yos τελέσας. | 

μα. UAhv οὖν ἄξιον elzetv τό τε γένος xaV την 
ἀγωγὴν αὐτοῦ xat τὸ ἐπιτήδευμα xal τὸ φύσει τῆς 
Quyre xal τοῦ σώματος αὑτοῦ xai τὴν πρᾶξιν, 
xaX ὁποῖος πιστὸς xal ὀρθὸς ἀνεφάνη τῇ γενεᾷ ἡμῶν. 
Οὗτος Ex γένους τῶν Αρμενιαχῶν ἣν ἀπὸ Δόχιαν 
χωρίου Δαρθιδοῦν, πατρὸς piv τῶν οὖχ ἀσήμων, 
φαλατίνου πάνν πλουσίου υἱοῦ Ἰωάννου δοµεατίχου 
τῶν [ἱκανάτωγ. Λέγεται δὶ καὶ τὰ ἱερὰ γράμματα 
ἐχπεπαιδεῦσθαι παρὰ Χριστοφόρου µητροπολίτου 
Γαγγρῶν τοῦ συγγενοῦς] αὑτοῦ. Ὡς ἄδεται δὲ ὁ λό- 
qoc, ὅτι ἔφη ὁ ἀρχιερεὺς, Οὗτος ὃ Ἰωάννης elc 
Jürpoctx καὶ ἄγεσι τῶν Ρωμαίων γεγήσεται. 


D Πολλὰς γὰρ καὶ πλείστας πόλεις xal χάστρα xal 


χώρας xai Χαστέλλια xal τόπια τῶν ᾽Αγαρηνῶν 
ἐχειρώσατο, χάὶ τὴν ᾿Ρωμανίαν διπλην κχατεστή- 
gato, πρότερον ᾿οὖσαν xai κατεχυμένην ὑπὸ τῶν 
ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ μέχρι τοῦ Χαρσιανοῦ κάστρ.» 
καὶ τῆς Ὑψιηλῆς χαὶ τοῦ "Alu πσταμοῦ. Ὁ δὲ 
πιστὸς καὶ σπουδχίος πρὺς Ῥωμανὸν αὐτοχράτορα 
Ἰωάννης [P. 205] δοµέστιχος τῶν σχολῶν μέχρι 
τοῦ Εὐφράτου χσὶ τοῦ Τίγρη τὰ ὅρια τῶν Ῥωμαίων 
ἑστήσατο xal Wpolxa xat δώρα τῇ Ῥωμανίᾳ προ-- 
{νεγχεν, xal λαὸν χαὶ qxpaxbv ὁ βασιλεὺς ἐχεῖθςν 
προσεκτήσατο, xai φόρους πολλοὺς ἑτησίως Aap63- 


vtt. ἑτύπωσεν, καὶ ποὶλῶν λαφύρων xai ἁρμάτων 


καὶ αἰχμαλότων Ἁγαρηνῶν ἐχεῖθεν ἀπήνεγχεν 09. 


ΥΛΗΙΑ LECTIONES, 


. ** Dcest vox aliqua, vel auctor. βαρδαρίἰντει. Combef. 
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Ῥβεγίσοτοις Υᾶρ ἀγῶσιν ἑαυτὸν παραθεὶς τὰς πόλεις À expugnavit. Quis vero ex nowlie sfgiflatim percen- 


τῶν ἀρνητῶν Χριστοῦ ἐπόρθησεν ' καὶ. τίς ἂν ἐξείπῇ 
κατ) ὄνομα ταύ-ας ἃς χειρωσάμενος ὑποφόρους 
τοῖς Ῥωμαίοις Ἰωάννης 6 Κουρχούας xai δοµέστι- 
xoc τῶν σχολῶν [ἐποιήσατο "":] Tol; εἴχοσι χαὶ δύο 
χρόνοις πόλεις χιλίας σχεδὸν xai πλέον κατεστήσατο 
xai τῇ Ῥωμανίᾳ προσήχαχεν * χαὶ ἣν ἰδεῖν τὸν 
ἄγρυπνον Ἰωάννην τὸν Κουρχούαν ἐπὶ παρατάξεως 
πολεμιχῆς διαλαλιαξς καὶ παραινῖσεσι τιθαναξς τοῖς 
Ῥωμαίοις χρώµενον, χαὶ ἄλλον Τραϊανὸν 3) Βελισά- 
ριον εἰπάσαι xa ὄνομάσαι τοῦτον. Kat Εἴ τις πρὺς 
τούτους παραθήσει τὸν ἄνδρα, εδρήσει πλείονας 
τὰς τοῦ Κουρχούα ἀἁνδραγαθίας χα) ἁριατείας. Ot 
Bk λαμπρῶς ποθοῦντες χα} θέλοντες μαθεῖν τὰς τοῦ 
Ἰωάννου Κουρκούα ἀριστείας xaX σνγγραφὰς εὑρη- 
σουσιν ly ὀχτὼ βιδλίοις ἑχτεθείσας παρὰ Μανουλλ 
πρωτοσπαθαρίου xal χριτοῦ. 

BB. Άξιον δὲ διηγήσασθαι xaX τὰς, τοῦ αὐταδὲλ- 
cou µαγίστρου χαὶ δοµεστίχου τῶν σχολὼν Ἰωάννου 
τοῦ πατριχ[ου xaY στρατηγοῦ Χαλδίας θΘεοφίλου 
ἀριατείας xol ἀνδραγαθίχς. Οὗτος εἰς Χαλδίαν µο- 
Ὑοστράτηγος Ὑεγονὼς οὐκ ἑνέδωχεν αὐτὸν, ofa οἱ 
πολλοὶ τῇ τρυφῆ χαὶ σπατάλῃ καὶ ᾖδυπαθείᾳ 
χρῶνται * ἁλλ᾽ ἑαυτὸν ἐχδοὺς π[ὸς κόπους xai 
σχληρότητας, πρὸς τὸ τὰς χώμας xal χώρας τῶν 
᾽Αγαρηνῶν Ἀλπῖζεσθαι, ὥστε xal τοὺς οἰκοῦντας 
Ἀγαρηνοὺς εἰς τὸ χάστρον 9) ἀνδρειότατον καὶ παν- 
θαύμαστον Βεοδοσιόπολιν καὶ τὰ πέρις αὑτοῦ χάστρα 
αἰχμαλώτους ἁγαχέσθαι καὶ τῷ µαγίστρῳ Ἰωάννη 


seat, quot vrbes armis expugnatas Joannes Curcuas 
Romanis tribstarias reddiderit? Per anmos duos 
supra viginti urbes ferme mille, iisque plures, 
subegit ac Roman: ditionis fecit; eratque videre 
virum pervigilem sub hostilis aciei Íncursu con- 
cionibus militaribus adhortationibusque suorum 
excitantem animos, ut Trajanus alter aut Belisa- - 
rius videri merito &c nuncupari possel. Quin si 
quis Joannem Curcuam cum illis contulefit, imajorz 
ejus bellica facinora fortiaque facta invenerit. Sin 
quos autem Joannis Cureux res praeclare gestas 
ac monumenta magnifice noscendi cupido inces- 


erit, 498 Manuelis protospatharii et judicis ca- 


lamo octo libris luculenter explicata invenient. - 


42. Nec vero abs re fuerit ejus quoque germant 
(mesgistri scilicet ac scholarum domesilci Joannis) 
patricii ac €Chaldiz ducis Theophili res bello for- 
titer gestas abs me enarrari. Hic summa ducis 


potestate im Chaldiagm missus, non ut multorum 


moribus comparatum est, ut se ips! voluptatibus 
κο Juxurize dedant, sic ille molliori vit: delieiisque 
studuit, sed laboribus duriorique disciplina sese 
mancipans Ayaremorum oppida terrasque diripere 
ac populari, oppidanosque urbis mumite fürtissimz 
ac plane mirabilia Theodosiopolis cireunivicinasque 
arces sub jugum mittere, magistreque Joauui trie 


φορολογΏῆσαι xal ὑποτᾶξαι ἐποίησεν. "AXAX xal ἓν τῇ 6 butarius facere ac. ianciípare. Sed. et it Mesopo- 


Μεσοποταμία ἄριστὸς στρατηγὺς kveoalueto καὶ, οὐχ 
ἐφαίνξετο µόνον, ἀλλὰ καὶ ἑδείκνντο καὶ ἄλλος Σολομὼν 
6 ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ ἀνεφαίνετο χαὶ ἐγνωρίςετο. "0; 
xai τοῖς μετέπειτα χατα)ὶ.πὼν τὸν ἔκγονον ἀὐτοῦ 
Ἰωάννην τὸν λεγόμενον Τζιµισχήν, xai τῇ εὐφυῖα 
xal ἀνδρείᾳχ χαὶ ἀοχνίᾳ τοῦ ἀνδρὺς πατρίχιος καὶ 
σερατηγ)ς διαφόρων [P. 266] θεμάτων τιμηθεὶς, 
ἔδειτα xal bri Νιχηρόρου τοῦ Νικητοῦ βασ')έως 
τοῦ λεγομένου Φωχᾶ μάγιστρος xaX δοµέδτιχος τῶν 
σχολῶν ἀνεφάνη. Άλλα καὶ περὶ αὐτῶν ἓν τῷ 
ῥυθμῷ xal τῇ τάξει αὐτῶν διηγητέα' ὡσαύτως 
xal περὶ ᾿Ῥωμανοῦ πατρικἰου xaV στρατητγοῦ δ-α- 
φόρων θεμάτων τοῦ vie) τοῦ µαγίστρου Ἰωάννου 
τοῦ λεγομένου Καυρχούα, ὃς χαὶ αὐτὸς ἄριστος χαὶ 
ἀνδρεῖος &vegalvsto. 

pr. Τόύτων οὕτως ἀχμαζόντων xax ὑπὲρ τῆς τῶν 
Χριστιανῶν πίστεως ἀντεχομένων xal µαχομένων xat 
πόλεις xat χώρας χαὶκώμας τῇ βασιλεἰᾳ τῶν Ῥωμαίων 
προσαγόντων, xaX ὑποφόρους τοὺς ἀρνητὰς τοῦ Χρι- 
στοῦ τῷ βασιλεῖ Ῥωμανῷ ποιοῦντες, ὁ ἀεὶ τὸ Ἰάγος 
τῶν πιστῶν xa* ὁρθῶν δούλων μαχόμενος Βελίαρ, μὴ 
φέρων τὴν πυλλὴν xal ἄπειρον εὐχαριστίαν τῶν 
Χριστιανῶν, ὑπέθαλέ τισι, xal πρὸς τὸν βασιλέα 
Ῥωμανὸν xaY τῷ μαγίστρῳ δομεστίχῳ Ἰωάννῃ δι- 
ἐδαλλον, ὡς τῆς βασ.λείας τῶν ᾿Ῥωμαίων ἐφιέμενος 
xai λαὸῦν ἑμπσᾳρόσχενον ἔχων, xal ὅτι πλείστας ἆδι- 
χίας xai ὄρπαγας ἔπο:ῄτατο τοπίων xal χωρἰων, 


doannem  Tzimiscem 


probosque impugnat , 


tamia exercitus ductor egregie fulsit, nec inane 
solum nomen protulit, sed et virtutem probavit, 
aMerque Salomou  Justiniaui imperatoris etatis 
heros enituit atque habitus fuit, qui et posteris 
nepotem reliquit; virique 
proba imdole οἱ forfitudinc et diligentia: patricli 
diversoremque therratum pritoris ducisque anctus 


dignitate; zx€ postremo Nitephoro Nicetà (Phoca 
'nuneupato) imperatore nfagister ae scholarum do- 


mesticus creatus, Sed de hís quoque ofdine inqae 
eorum propria serie texenda Παγγαίο est ;' perinde- 
que de Romano patricio diversarumque 429 per 
provincias legionem duce, magistri Joannis Curcux 


fttío, qua ct ipse vir optimus claruit fotsitque fot- 
D títudiuls laude. 


40. ilis ita florentibus Christian:que fidel pr;csi- 
dio hostibus obnitentibus ac corítra pugnafitibus, 
urbesque et provincias atque oppida ac loca imperio 
Romano adjungentibus, iuflde: esque Romano Jul 
peratori tributarios facientibus, qui semper fideles 
Beliar gratulantes Cliristia- 
nos ac gratiarum actione effusos videre non fereus, 
nonnullis auctor est suadetque ut et. tiagistrum ac 
domesticum Joannem apud Romanum imperató- 
Tem aceusent tanquam rerum suimm:e inhíantetn, 
εἰ qui eom in rem in promptu exercitum haberet. 
multa denique loca prediaque per rapinam parta 


VASLE LECTIONES. 


8 ἐπ.ίησεν Ἱ 


1 THEOPHANBS CONTINUATUS : 48 
atque parata possideret. Mittit igitur Romanus co- A Ὁ δὲ Ῥωμανὸδς ἀποστείλας xol ζητήσας οὐδὲν 


gnitores judices , diligentique rerum inspectiong 
aullius reum criminis offendens in pristinam eum 
dignitatem restituit. Ejus tsmen rei causa apud 
reliquos Áugustos.ei conflata invidia munere abdi- 
catur, ejusque loco Pantherius, Romano imperatorj 
sangwiuis necessitudine conjunctus, domesticus 
constituitur. 

44. Ceterum. Romanus imperator urbis debita 
omnia asque alienum civium omne, divitum pariter 
pauperumque &c egenorum, quantum ex Labulig 
probari poterat, dissolvit ; suntque adeo qui dicant 
dedisse undeviginti centenaria. Nominum tabulas in 
Chalceg purpureo umbilico combussit, umiversis 
fauste acclamantibus, votisque imperatorem prose- 
quentibus. Imperii anno secundo supra vigesimum, 
pretia domorum civibus 430 omnibus conducto- 
ribus a maximo ad minimum usque dimisit. Feria 
quarta et Parasceve ad conversarum exiens aedes 
scorti$ omnibus argenteos duos erogabat ; inclusis 
viris εἰ feminis singulis tres nummos impendebat. 
Ecclesias vero et. monasteria plura exstruxit ; ve- 
stes quoque auro contextas calicesque cum discis 
acros largitus est. Hospitale quoque ad Mabriani 
sedes excitavit, fecitque stabula ac hospitia pul- 
cberrima : straja etiam struxit cubilia ac cubicula, 
eorum omnium gratia qui hospijes urbem petunt ac 
lites agunt. Quin et de illorum ipsorumque eorum 
jumentorum ac famulorum cibo pabuloque statuit 


ἐφεῦρεν, xal μεταδοὺς τῆς ἀρχῆς ἁἀποχατέστησεν. 
Φθόνῳ δὲ αὐτῷ τῶν τοιούτων ὑποθέσεων παρὰ τῶν 
λοιπῶν χινηθέντων, ἐχκίπτει τῆς ἀρχῆς, xal δοµέ- 
στιχος ἀντ αὐτοῦ προχειρίζεται Πανθήριος, συγγε- 
vie τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ. 


— aS. Ὁ δὲ βασιλεὺς Ῥωμανὰς πάντα «à χρέη τῆς 
πόλεως ἀπό τε αλονσίων, µεγιστάνων, πτωχῶν καὶ 
πενήτων, ὅσα ἂν ἓν φανερῷ ἀπεδείκνυντο, ἀπέδω- 
xtv* ὥς φααί τινες ὅτι δέδωκεν .κεντηνάρια ἕννεα- 
καίδεχα * τὰς δὲ ὁμολογίας κατέχαυσεν εἰς «b πορ- 
φυροῦν ὀμφάλιον τῆς Χαλχῆς, πάντων ἐπενχομένων 
τὸν βασιλέα, Ti δὲ εἰχοστῷ δευτέρῳ αὑτοῦ χρόνῳ 


B δέδωχε τὰ ἑνοικικχὰ πάσης τῆς πόλεως, ἀπὸ μικροῦ 


ἕως μεγάλου. Τετράδην xal παρασχευὴν ἐξερχόμε- 
vog εἰς τὰ μεταστασίµατα ἑδίδει πᾶσαν πολιτιχὴν &và 
ἀργνρῶν δύο’ xal τοὺς ἑγχλείστους xal τὰς ky- 
χλείστας ἑρόγευεν ἀνὰ νομισμάτων τριῶν. Ἐκχλη- 
σίας δὲ xal μοναστήρια πολλὰ ἕχτισεν ' ἀλλὰ xal 
ἑνδύτας χρυσοὔφάντους xai δ,σχοποτήρια ἀπεχαρί- 
σατο. Καὶ ξενοδοχεῖον καθίδρυσεν εἰς τὰ Μαδρια- 
νοῦ, xai στάθλους ποιήσας [P. 267] xdi ὁσπήτια 
κάλλιστα xal χραθθατοστρώσια διὰ τοὺς εἰσερχομέ- 
νους πάντας ἑξωτιχοὺς xal δίχας λαμθάνοντας xat- 
εσχεύασεν. ᾽Αλλὰ xal ὑπὲρ διατροφής αὑτῶν τε 
xai τῶν ἁλόγων αὐτῶν xal τῶν ἀνθρώπων αὑτῶν 
διωρίσατο xal πῥοσέταξεν. Καὶ οἰχήματα προσεκύ- 


24que praecepit. Domos in eam rem firma donatione C Ρωσεν, τὸ ἀνελλιπῶς δίδοσθαι. Τοῦτο δὲ ἐποίησεν 


addixit, ut indeficienter sumptus sufficerent, lloc 
»utem illorum gratia fecit, qui hospites lites in 
urbe habent, ut inde procurentur atque alantur. Ad 
scpulcrum suum dari jussit quotidic frustula offas- 
que triginta millia. Quarta feria et Parasceve in 
praetorio et Chalco et Numeris vincis singulis [ul- 
les quindecim | erogari mandavit , magnaque Ρογή- 
&ceve nummos singulos eleemosynarum nomine illis 
tribui. Olympi monachos et Cymins e. Atbonis et 
Barachei et Latri omnesque nummum unum viritia 
$X suo monasterio accipere voluit. 


4$. Indictione prima, mense Aprili, rursus Turci 
cam ipgentibus copiis Romane ditlonis flues in- 


vaserunt. Egressus vero Theophanes 4&2 patri- D 


cius accubitor pacis cum eis faedus percussit, ac- 
ceptís obsidibus ex illustrioribus, Hincque adeo 


contigit in annos quinque pacem induciasque ser- 


vari. Caterum Romanus imperator plerasque par 
Macedoniam atque Thraciam urbes a fundamentis 
exstruxit, alias reparavit. Nec id modo, sed et fu 
urbe augusta magnilicas ses regias instauravit, 
prata quoque opima ac uberrima, qui? longe ma- 
ximam voluptatem praestent ; sed et iu senuni ali- 
menta bospitumque diversoria ac :xgrorum domi- 
cilla construxit, mercedem a Deo animique salutem 
sperans se recepturum esse. 


διὰ τοὺς ἔχοντας δίχας ἐξωτικοὺς καὶ εἰσερχομένους, 
ἵνα διατρέφωνται xa διοικοῦνται ἐξ αὐτοῦ. Εἰς δὲ 
τὸν τάφον αὐτοῦ διωρίσατο ἵνα xa0' ἑκάστην ἡμέραν 
δίδωνται φωμία * μυριάδες Υ, χαὶ τετράδην xoi 
παρασχευὴν ἵνα δίδωται εἰς τὸ πραιτώριν χαὶ εἰς τὴν 
Χαλχῆν xal εἰς τὰ Νούμερα ἕνα ἕχαστον ἄνθρωπον 
ἀνὰ φωλέας δεχαπέντε, xal τῇ μεχάλῃ Παρασκενῆ 
πάντας τοὺς φυλακίτας ἀνὰ νομίσματος ἑνός. Δ.- 
ωρίσατο δὲ τοὺς μοναχοὺς τοῦ Ὀλύμπον, τοῦ Κυμινᾶ, 
«oU "Αθωνος, τοῦ Βαραχέως xai τοῦ Λάτρους, xal 
πάντας λαμθάνειν ἀνὰ νομίσματος ἑνός ' ταύτα δὲ 
λαμδάνειν αὐτοὺς ix τῆς ἰδίας αὐτοῦ μονῆς. 

με’. Ἰνδικτιῶνος πρώτης Απριλλίῳ μηνὶ ἐπῖλ- 
fov πάλιν οἱ Τοῦρχοι μετὰ πλείστης δυνάµεως. Ὅ 6i 
πατρἰχιος Θεοφάνης ὁ παραχοιμώμενος ἐξελθὼν 
σπονδὰς εἰρηνικὰς ἑποίησε μετ αὐτῶν, ὁμήρων 
ἐμφανῶν ** ἀναλαθόμενας ἐξ οὗ συνέδη ἐπὶ χρόνους 
πέντε οἡν εἰρήνην διαφυλαχθΏναι, 'O δὲ βασιλεὺς 
Ῥωμανὸς πλείσταις πόλεσι κατὰ Maxsbovlav τς xal 
θρη», τὰς μὲν ἐκ βάθρων ἀνῳκοδόμησεν, τισὶ δὲ 
καινιαμοὺς ἐπενόησεν. O0 μὴν ἀλλὰ κατὰ τὴν βασί- 
λειον πόλιν περιρανῃ παλάτια ἐχαιναύργησεν, ἔτι 
xal λειμῶνας ἀμφιλαφεῖς καὶ εὐχάρπους, t& ὧν οὗ 
τυχοῦσα τέρψις ἑγγίνεται ' vat δη καὶ γερόντων τρο- 
φεῖα ξενουμένων τς χαταγώχια, ἁλῥωστούντων ἐν- 
διαιτήµατα, τῶν κατὰ φνχὴν Evzxsv ἀντιδόσεων. 
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$7 µέδια margo. ** ὀμήρους τῶν ἐμφανῶν, p. 590. 
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pe^. Δευτέρας δὲ ἰνδιχτιωνος ὁ Ῥωμανὸς face Α — 46. Porro secumda indictione Romanus impe- 


λεὺς Πασχάλιον πρωτοσπαθάριον καὶ στρατηγὸν 
Λογγιδαρδίας πρὸς τὸν ῥῆγα Φραγγίας Οὕγωνα ἑξαπ- 
έστειλεν, τὴν αὑτοῦ θυγατέρα ἐπιζττῶν εἰς νύμ- 
en» Ἑωμανῷ τῷ τοῦ γαμθροῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου 
υἱῷ ἂν καὶ ἀναλαθὼν ὁ εἰρημένος Πασχάλιος μετὰ 
πλούτου πολλοῦ ἐν τῇ πόλει ἀνῄγαγεν. Γέγονε δὲ ὁ 
Ὑάμος Σεπτεμθρίῳ μηνὶ ἱνδιχτιῶνος τρίτης, τις 
καὶ ζήσασα μετὰ τοῦ ἀνδρὸς ἔτη πέντε ἀκελεύτησεν 
ταῖς ἡμέραις τῆς αὐτοχρατορίας Κωνσταντίνου «p 
αὑτῆς πενθεροῦ. 

pA. Ανέμου δὲ βιαίου καὶ αφοξροῦ κατα πνκόσανο 
τος Δεκεμθρίῳ μηνὶ οἱ λεγόμενοι ày τῷ ἱππικῷ 
Δήμοι χατέπεσον, ol ἀπ᾿ ἱναντίας τοῦ βασιλιχοῦ 
θρόνου ἐτύγχανον, [Ρ. 268] xaX σννέτριφαν τά τε 


rator Paschalium protospathariam ae Longobardim 
üucem ad liegonem regem Francie misit, ejus. 
filiam Romane Constantini generi sui filio sporsent 
pxquirens; quam et assumens, quem dixi, Paseha- 
lius cum multa suppellectíle atque opibus in urbem 
induxit. Celebrate nupti» mense Septembri, indie 
ctione tertia. Vixit eum viro annos quinque ; tum- 
que vivis exempta est, eum Constantints iWius socer 
ipse summus imperator esset solusqne rerum pe- 
iretur. 

4T. Mense Decembri validissime perflante vente 
31que turbine, qui in foro ex adverso regii throni 
ereci sumi, sic vecati Demi corruerunt, subje- 
etosque gradus et marmora 96 eoiumellas (stethee 


ὑποκάτωθεν αὐτῶν Bát pa καὶ τὰ στηθεῖα λεγόμενα, B dietas quasi ad. £4 pectus ascendentes) coniri- 


Χρόνου δὲ πφριχυχλώσαντος τῷ αὐτῷ μηνὶ τὸν βα” 
σιλέα Ῥωμανὸν οἱ viol αὐτοῦ τοῦ παλατίου χατήγα- 


vov. . 

μη’. Τῆς δὲ πόλεως Ἐδέσης, àv 9| τὸ τίµων τοῦ 
Χριστοῦ ἐκμαγεῖον ἀπέκειτο, παρὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ 
πολιφρκουμάνης ατρατεύµατος xal εἰς ἀνάγχην µε- 
γίστην περιισταµένης, ἀπέστειλαν οἱ αὐτῆς οἰχήτο- 
pec πρὸς τὸν βαδιλέα Ῥωμανὸν διαπρεσθευόµενοιε 
τὴν πολιορχίαν λυθῆναι, τὸ τοῦ Χρ.στοῦ ἅγιον ἕχμα- 
γεῖον παρέχειν ἑπαγχελλόμενοι ' ὑπὲρ δὲ τῆς τοιαύ- 
της χάριτος δεσµίους Ἰτήσαντυ τῶν ἐπιφανῶν ἀντι- 
λαθεῖν, χρυσοδούλλιόν τε λαθεῖν ὥστε µμηκέτι τὴν 
τούῖων χώραν παρὰ τοῦ ᾿Ῥωμαίων στρατοῦ λοῖζε- 
σθαι. "O δὴ χαὶ γέγονεν. Too ἁγίου δὲ ἑχμαγείου 
fto µανδηλίου ἀποσταλέντος xal ἤδη τῇ Kevotave 
εινονπόλει πλησιάζοντος, θεοφἀνης πατρίχιος ὁ πα» 
ῥακοιμώμενος by voip ποταμῷ Σαγάρῳφ ἑξαλθὼν ὑπθν. 
τησεν αὐτῷ μιτὰ λαμπρᾶς φωταχγωγίας xai τῆς 
δεούσῃς τειμῆς τε καὶ ὑμνῳδίας. xat τῇ πεντεχαι- 
δεχάτῃ τοῦ Αὐγούσοιου μηνὸς σὺν αὐτῷ kv τῇ πόλει 
εἰσηλθεν», τοῦ βασιλέως ἐν Βλαχέρναις ὄντος χἀκεῖ 
αὐτὸ προσκυνῄσαντος. Καὶ τῇ ἑπαύριον ἐξῆλθον àv 
τῇ Χρυσῇ πήρτῃ ot τε βασιλέως δύο υἱοὶ Στέφανός 
τε xai Κωνσταντένος xai ὁ γαμθρὸς αὐτοῦ Κωνσταν- 
εἶνος σὺν τῷ πατριάρχῃ θεοφυλάχτῳ * xal μετὰ τῆς 
δεοώσης τοῦτο ἀναλαθόντες «pc, τῆς συγχλήκου 
πάσης προπορευοµένης καὶ φωταγωγίας µεγίστης 
| προαγούσης, µέχρι τοῦ ναοῦ τῆς Αγίας Σοφίας 


πεζᾖ διεχόᾷισαν, xol προσχυνηθὲν ἐχεῖσε ἐν τῷ D 


παλατίῳ &vhyvayov. 

μθ’. "Ev ταύϊταις δὲ sale ἡμέραις ᾽Αρμένιον τι 
τέρας τῇ πόλει ἔποφοιτήχει, παΐδες συμφυεῖς ἄῤῥενες 
ix μιᾶς προελθόντες Υαστρὸς, ἄρτιοι μὲν πάντα τὰ 
µέλη τοῦ σώματος, ἁπὸ δὲ στόµατος φῆς Υαστρὸς 
χαὶ μέχρι τῶν ὑπὸ Yactépa συµπταφὺχότες, πάὶ 
ἀλλήλοις ὑπάρχοντες ἀντυκρόσωποι ' ol ἐπὶ πλεῖ- 
στον τῇ πόλει ἑνδιατράβαντες, xat ὑπὸ πάντων ὡς 
ἑξαίσιόν τι τέρας ὀρώμενοι, τῆς πόλεως ὡς πονηρός 
τις οἱωνὸς ἐξηλάσατο 5. Ἐπὶ δὲ μονοχρατορίας βα- 
αιλείας Κωνσταντίνου πᾶλιν εἰσήλθοσαν. Ἐκεὶ δὲ ὁ 
ἕτερος αὐτῶν ἑτεθνήχει, ἰατροί τινες ἔμπειροι τὸ 


τετυρἰ. Anni autem vertente circulo, eodem ipeo 
mense, Romanam imperstorem eius &lii aula-eje- 
eerunt. 

48. Edessa autem urbe, ín qua veneranda Christi 
efligies posita erat, a Romano exercitu obsessa et 
ad exiremas angustias redacta, oppidani oratores 
ad Bemanum imperatorem mittant, rogantes solvi 
obsidionem, ejus muneris gratia se Christi sacram 
efgiem in linteo expreseam daturos polliciti ; hu- 
jusque ipsius muneris vicem ex suis vinctos reci- 
pere petebant, qui nobilieres essent, bullaque aurea 
emm ipsis praestari fidem, ut nunquam Romane 
oapite Edessenam regionem devastarent. Quod sie 
uiique factum. Missa itaque saera elfigie sew su- 
dario, jamque haud procul Byzantio, Theophanes 
patricius ei aecubitor ad Sagarim flevium cum 
splendido eereprum apperabs congruoque cuu et 
canticis illi ebviam processit, mensisque Augusti 
quinta decima cum illo in urbem intravit, impe- 
ratore in Blachernis conetiuto, ubi etiam effigiem 
iHama aderavit. fn crastinum exierunt ad portam 
agream ium imperatoris duo filii Stephanus et Con- 
stantinus, tum Constantinus illius gener cum.Theo- 
phylacto pairiarcha ; debitoque honore suseeptum 
sacrum pignus, universe semalu preesnie maxi- 
maque cereorum atque lapidum segete prselucento, 
adusque 5. Sophie templum pedibus detulerunt, 
atque illic aderstione mysticeoque eultu exceptum 
in palatium intulerunt. 


{998 19. His psis diebus moasirum. quodédam 
ez Armenia Cpolim invectum est, pueri seilicet 
duo masculi cohszrentes umo ventre progressf, alias 
niembris omnibus corporis integri, a ventrieuli 
ismen ore et infra pubem inter se concreti atquo 
vultibus obversis. Hi diu in urbe versoti sunt 
cumque omnes tanquam immane quoddam por- 
tentum contuerentur, Romanis imperator ceu ma- 
lum quoddam omen illa ejecit. Cum autem sofus 
jam Constantinus rerum potiretur, herum in ur- 
bem ingressi sunt. Uno autem et. eis mortuo, pe- 
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ο ἐξηλάθησαν, Lco. Gr. Combef. 
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viti quidam. cuedici cohzeresceatem emortaam por- A συγχεχολληµένον µέρος διέτεµμον εὐφνῶς ἐλπίδι τοῦ 


tem ασ. drte putayeront, nimiram fore sperantes 
&t ille remedie alter incolumis servaretur : qui 
tamen ipse triduo duntaxat superstes diem obiit. 
50. Romanus imperator cum menachis omnibus, 
uli diclam est, fidem plurimam cultumque adhi. 
beret, pr:& reliquis tamen eximieque Sergium vi- 
rum monasiiea lostitutione preclarum observabat, 
Erai hic magistri Cosme frater, primi tribunalium 
praesidis. Instausavit οἱ Manuelis monasterium : 
simili quoqne ratione Panteleemonis monasterium 
ac basilicam, qui cognomen Ophri portus, a fun- 
damentis erexit.. Octingentos illic monachos eub 
sancto inslitoto adunavit, iisque sta(mta stipendia, 
unde sustentareniur, constituM, qus Sergio mo- 
03Cbo patri sne spirilali in eorum annosam pre- 
bebat. Miserationig affectu erga omnes exsules £94 
agebajür, in quos magnam vim pecuniarum erogabat ; 
quamobrem quo tempore ex aula discessit, nec unus 
quidem exsul inventus est. Fuit Sergius Photii patri- 
arclze nepos, animi ingenuitate quam carnis necéssi- 
tudine illustrior. Àd summam enim virtutem scien- 
tiamque-pervenerai, nec uira przestaret discerni 
facile poterat: sic nimirum accurate summaque 
perfectione utramque excoluerat. Porro florebat in 
eo discretionis pudor, morum gralia, animi sensus, 
modestia. Neque enim supercilia attrabebat, uti 
modo sapientibus comparatum est, nec vero arro- 
gantem atque superbum praeferebat : sed sermo 


*bv ἕτερον ζῆσεσθαι͵ [Ρ. 289]. ὃς τρεῖς μέρας 
ἐπιθιοὺς ἑτελεύτησεν, 


v. Καὶ àv πᾶσι piv μοναχοῖς, ὡς ἀνωτέρω εἴρη- 
ται, πίστιν ἐχέχτητο ἅμετρον ὁ βασιλεὺς, διαφε- 
ρόντως δὲ ἑτίμα xal ὑπερέσεθε Σέργιον τὸν Ev µονα- 
εταῖς διαλάµποντα, ὃς ἁδελφὸς ἑἐπεφύχει τοῦ µα- 
γίατρον Κοσμᾶ «οῦ πρώτου τῶν κριτηρίων. Ἂν- 
εχαίνισε χαὶ «bv μονὴν τοῦ Μανονῆλος, ὡδαύτως xat 
τὴν ἐχχλησίαν xa τὸ µοναστήριον Ex βάθρου χτίσας 
τοῦ Αγίου Παντελεῆμονος. dp ἐπώνυμον Ὀφροῦ 
λιβήν. ᾽Απέχειρε δὲ xal ἐχεῖσε μονἀὰχοὺς ὀχταχο- 
αίσυς, τυπώσας χαὶ σελέμνια τοῦ λαμθάνειν αὐτοὺς 
ὑπὲρ διετροφῆς αὐτῶν, δοὺς ταῦτα τῷ μοναχῳ Σερ: 


' Y» «ῷ πνευματιχῷ αὑτοῦ πατρἰ. Πάντας δὲ τοὺς 


àv ἑξορίᾳ συµπαθήσας, καὶ δοὺς αὐτοῖς χρήματα 
πολλὰ, ὥστε ἐν τῷ χατέρχεσθαι αὐτὸν ἐχ τοῦ παλα- 
τίου εἷς xai µόνος ἑξόριστος οὐχ εὑρέθη. Οὗτος δὲ ὁ 
Σέργιος ἀνεφιὸς τοῦ πατριάρχου Φωτίου ἐτύγχανεν - 
ὃν πλέον τῆς σαρχικῆς συγγενείας f) χατὰ Ψνχὲν 
ἑτέμα εὐγένεια. Αρετῆς γὰρ εἰς ἄχρον καὶ γνώσεως 
ἤλασεν, ὡς δυσχερὲς εἶναι διαχρίνειν ποτέρι μᾶλ- 
λον πλεονεχτεῖ οὕτως εἰς ἄχρον ἑχατέραν ἑξήσχη- 
σεν, Ἐπήνθει δὲ αὐτῷ πρὸς τοῖς ἄλλοις χαὶ τὸ «fq 
διαχρίσεως ἔρενθος χαὶ τὸ χαρίεν τοῦ ἤθους xal τὸ 
µέτριον τοῦ φρονήµατος οὐδὲ yàp ἀνέσπα τὰς 
ὀφρῦς κατὰ τοὺς vuv σοφοὺς, οὐδὲ ἁλαζών τις ἐδόχε: 
xal ὑπερήφανος, ἀλλὰ τὸν λόγον μὲν εἶχεν γλυχύτε- 


illi melle dulcior ex ore stilabat. Firma indoles aC ( ρον μέλιτος ἀποστάζοντα, τὸ ἦθος δὲ πάγιον καὶ — 


constans, sensus animi modestus ac humilis. Hunc 
ilaque virum inclytum imperator una secum con- 
linue babebat, ad cujus normam atque regulam 
viue sue rationes componeret. Monebas ille, etiam- 
que atque etiam hortabatar ut liberorum iniperator 
curam ageret, nec indisciplinatos ad nequitiam 
declinare sineret, ne idem atque Heli illi acci- 
deret ac liberorum piaeula ipse lueret ; quod et ita 
accidit. 

δὲ. Porro aula dejectus liberorum opera aety- 
rannide, inque Proten insulam" relegatus, hunc 
rursus calamitatem solantem zrumnisque 46 an- 
guatiis leramen-adlierentem habebat. Aderat pariter 
etiam Polyeuctus reverentissimus monachus, qui 


σταθερὸν, ταπεινὸν δὲ τὸ φρόνηµα. Τοῦτον οὖν 
ἀοίδιμον ἁδιαλείπτως μετ αὐτοῦ εἶχεν ὁ βασιλεὰς, 
Ἀαγόνα ὄντως xal στάθµην τὸν αὐτοῦ βίον ῥνθμί- 
Qovta * ὃς πολλὰ παρῄνει τῷ βασιλεῖ τῶν παίδων 
ἐπιμελεῖσθαι xal μὴ ἀπαιδεύτους ἐᾷν εἰς πονηρίαν 
ἐχχλίνοντας, µήποτε xal αὐτὸς πἀάθῃ τὸ τοῦ Ἡλι, 
τιµωρίαν ὑπὲρ τῆς τῶν παίδων παρανοµίας ἐχτί- 
σας. "O χαὶ γέγονεν. 


να. Ἐπεὶ δὲ τοῦ παλατίον τοῦτον ol παῖδος χατ- 
ἠγαγον xo àv τῇ Πρώτῃ vhop ἑξώρισαν, πάλιν 
τρῦτον εἶχεν τῶν συμφορῶν παραμυθίαν xal τῶν 
θλίφεων ἀχεσώδυνον φάρµαχον. Ὢ συνῆν τότε xai 
Πολύευχτος μοναχὲς εὐλαδέστατος., οὐκ ἔλαττον «by 


jpse perinde ac quem dicebam, Sergius adversi p τοῦ εἱρημένου τρόπον xal αὐτὸς τὰ εἰχότα παραµυ- 


casus molestiam convenienter apteque leniebat. 
Hic postea pro 44285 vitae su: candore, Theophy- 
lacto patriarcha humanis exempto, a Constantino 
imperatore patriarcha provectus est. 

03. Ceterum Romanus imperator longo senio 
morboque confectus imperii res rile ac accurate 
ex testamenti tabulis componit, primumque Augue 
storum Constantinum in purpura natum decernit, 
anno 6455; tumque secundo ac tertio erdine li- 
beros imperatores consüitu&, diserle erdinans 
siatuensque coufestim in ordinem cogendos, οἱ 
quid ullo modo in primum imperatorem olffen- 
derint. 


b5. Quoniam autem Deus multis modis liomini 


θούμενος * ὃς μετὰ ταῦτα διὰ τὸν [P. 270] εἰλικρινῃ 
αὐτοῦ βίον, τοῦ πατριάρχον θεοφυλάκτου τελευτέ- 
σαντος, παεριάρχης ὑπὸ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου 
προχειρίζεται. 

vp. Ὁ δὲ βασιλεὺς Ῥωμανὰς μαχρῷ γήρει καὶ 
νόσῳ τρυχόµενος τὰ τῆς βασιλείας χατὰ διφθήκας 
ἀπαχριθάξεται xol ἄνακτα πρῶτον χατὰ διαθήκας . 
τὸν Πορφνρργέννητον Κωνσιταντῖνον προσδιορίξεται, 
ἐν Exe. ἑξάχις χιλιοστῷ τετραχοσιὀστῷ πεντηκοστῷ 
τρίτψ, xal καθεξής ἐν δευτέρῳ xal τρίτῳ τοὺς τού- 
του υἱοὺς, τὰ πρὸς αὐτοὺς ῥητῶς διασφαλισάµενος, 
ὡς εἴπερ τῷ αρώτῳ βασιλεῖ χατά τι προαςαταίσειαν, 
χαθαιρεῖεθαι παραυτἰχα τῆς βασιλείας. 

v['. Ἐπεὶ δὲ πολλοῖς τρόποις ὁ Geb; βούλειαι 
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LIB. VI. — CONSTANTINUS TORPHYROGENITUS, 


4M 


σώξειν τὸν ἄνθρωπο», συνεχώρησε Ῥωμανὸν βασι- A salutem prestare constituit, Romanum impera o- 


Ma συμφορᾷ ἁδοχήτῳ προσπεσεῖν, ἵνα δι αὑτῖς 
σωφρονισθεὶς xal τῶν οἰχείων ἐν αυναισθἠσει -τα- 
ραπτωμάτων γενόμενος σωτηρίας ἀξιωθῇ. Συνεχώ- 
gnat γὰρ ἑπαναστῆναι αὐτῷ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Στέφα- 
yov, ὥσπερ ποτὲ ᾿Αθεαααλὼμ ἑπανέστη Δαθὶὸ τῷ 
οἰχείῳ πατρἰ. Συμθούλοις οὖν οὗτος πρὸς τοῦτο 
χρησάµενος τῷ τε ἀπὸ μοναχῶν Μαριανῷ τῷ 'Apyu- 
pip καὶ Ἡασιλείῳ τῷ πρωτοσπαθαρίῳ τῷ Πετεινῷ 
xai Μανουἡλ τῷ Κουρτίχῃ, συνειδότων αὐτῷ χαὶ τῶν 
ἄλλων βασιλέων, τοῦτον τοῦ παλατίου χακῶς χατ/γα- 
γεν χαὶ ἓν τῃΠρώτῃ νήσῳ ἑξορίσας ἀπέχειρεν µοναχόν. 


rem in inexspeciatam calamitatem (qus cjus pro- 
videntia!) incidere permisit, ut is illa castigatus 
ac de prioribus delictis admonitus salutem consq- 
queretur. Permisit namque Stephanum fllium in 
eum insurgere, uti olim Absalom jn patrero suum 
Davidem insurrexit. Mariani itaque exmonachi 
Argyri, Basiliique protospatharii Petini, nec non 
Manuelis Curticis consiliis abusus, consciis etiam 
reliquis imperatoribus, perperam patrem aula de- 
turbavit, inque Prote insula relegatum monacbi 
ritu totondit. 





ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑ KONZTANTINOY. 


CONSTANTINI IMPERIUM. 


[P. 911] α’. Ὑπελείφθη obv αὐτοχράτωρ Kov-B 4968 i.Constantinus itaque ttomani gener sum- 


σταντῖνος ὁ τούτου γαμθρὸς μηνὶ Δεχεμθρίῳ εἰχάδι, 
ἱνδικτιῶνος τρίτης, bv. Exec ἑξάχις χιλιοστῷ τετρα- 
χοσιοστῷ πεντηκοστῷ τετάρτῳ' ὃς αὐτίχα Βάρδαν τὸν 
τοῦ Φωγᾶ τῇ τοῦ µαγίστρου ἀξίᾳ τιµήσας, ὡς χρόνῳ 
πολλῷ τὴν Ey τοῖς πολέμοις ἀνδραγαθίαν πολλάκις ἐπι- 
ξειξαµένου, δοµέστιχον τῶν σχολῶν προχειρίζεται, 
xaX Κωνσταντῖνον τὸν Γογγύλην ναυμαχίας ἠγήτορα, 
xal στρατιάρχας τινὰς τῶν εὐχρήστων. Εἶτα Βασί- 
Ίειον, p ἐπίχλην Πετεινὸς, πατρίχιον καὶ μέγαν 
ἑταιρειάρχην, τὸν δὲ Ex τοῦ γένους τῶν Αργυρῶν 
Μαριανὺν τὰ μοναχιχὰ ἀποδύσας πατρίχιον xal xó- 
µητα τοῦ στἀθλου πεποίηχεν. Ὡσαύτως xal Μα- 
vouhà τὸν ἐπιλεγόμενον Κουρτίχην πατρίχιον xal 
ὁρουγγάριον τῆς βίχλης ἐποίησεν. Οὔστινας τρεῖς οὗ 
μετὰ πολὺν χρόνον ἡ τοῦ θεοῦ δικαία χρίσις, ὡς 
εἰς χριστὸν τοῦ Κυρίου παροινῄσαντας xal χεῖρας 
ἀδίχως ἐπιθδαλόντας, τῆς βασιλείας ὀρεγομένους 
μετῆλθεν. ἐπὶ χαθοσιώσει γὰρ καταληφθέντες ἑχά- 
τεροι οἰκτίστῳ θανάτῳ τὸ Cav ἀπέῤῥηξαν, Τὰ δὲ πε- 
pi αὐτῶν πλατύτερόν τε χαὶ ἐπεξεργαστικώτερον ἓν 
«f προηγουµένῃ ἐξηγήσει ἐχθήσομαι. 


β. Μετὰ δὲ τεσσαράχοντα ἡμέρας, τῇ εἰχάδι ἑδ- 
δόµ]ῃ 109 Ἰανοναρίου μηνὸς, ὑποπτεύσας Κωνσταν- 
εἶνος τόν τε βασιλέα Στέφανον xal Κωνσταντῖνον 
σὺν αὐτοῦ ἁδελφὺν, µή ποτε xal χατ᾽ αὐτοῦ τὰ ὅμοια 
διακράξωνται, χαὶ λογισάμενος, ὅπερ ἣν εἰχὸς, ὅτι 
si τοῦ ἱδίου πατρὸς οὐχ ἐφείσαντο, πῶς αὐτοῦ qel- 
σωνται, ἑστιάσας αὐτοὺς, Ίδη ἐν τῇ τραπέςῃ xal 
χαθεζοµένους, [Ῥ. 379] ἔτι τῆς βρώσεως οὔσης Lv τῷ 
στόµατι αὐτῶν, ἀνήρπασαν οὗτοι οἱ λεγόμενοι Top- 
νίχιοι xaX ὁ πατρίχιος Μαριανὸς xai οἱ λοιποὶ οἱ 
«phe τοῦτο ηὑτρεπισμένοι, xal τοῦ καλατίου χατ- 
ἠγαγον χαὶ ἐνταῖς πλησιαζούσαιςνήτοις τούτους πε- 
ῥιώρισαν καὶ χληρικοὺς ἀπέκειραν. 


mus imperstor relictus est, meusis Decembris die 
vigesima, indictione tertia, anno 6454. Ilic stadim 
Dardam Phocz flium magistri dignitate auctum, 
quippe longi temporis experientia bellicis faeine- 
ribus clara sepius laude functum atque probatum, 
Scholarum donmtestieum praefecit; Constantüinem 
quoque Gongulem aliosque quosdam idoneos gna- 
vosque duces Romanam classem ductare jubet. 
Tum Basilium, cui cognomen Petinus (ac si volu- 
crem dicas), patricium creat ac magnum hetzriar- 
cham. Marianum, Argyrorum stirpe satum, de- 
Iracto monachi habitu stabuli comitem facit. Pari- 
ter Manuelem Curticem nominatum patricium se 
excubisrum Drungarium constituit ; quos tres viros, 


C brevi interjecto tempore, justa Dei ultio insecuta 


est, quod in unctuim Domini desaviissent ae ini- 
que in eum manus injecissent, cum scilicet impe- 
randi libido eos incessisset : majestatis enim rci 
peract, miserando prorsus exitu vitam finierunt. 
Ceterum qua ad illos spectant fusius operosiuy- 
que exsequar, wbi ex professo rem sum  narra- 
turus, 

ἆ 37 2. Post dies quadraginta, Januarii mensis 
septimo supra vigesimum, Constantinus Stephanum 
imperatorem ejusque fratrem Constantingm, su- 
spectos habens, ne quando in se quoque eadem 
attentarent, secumque repulans, uti par erat, eos 
qui nec patri pepercissent, haud sibi parcituros, 
convivio acceptos jamque menss accumbentes, et 


D cum eis adhuc in ore cibus esset, comprebendi eos 


jubet. Arrepti itaque a Torniciis, quos vocant, el 
patricio Mariano aliisque eam in rem expeditis, 
aulaque educti atque in proximas insulas depor- 
tati, in clericos sunt attonsi. 


4 


nfa in insulam Proten venerunt ; eoque conspecto 
monachi habitu intolerabili luctu correpti sunt. 
Quibus pater collacrymatus, ait: Filios genul et 
€zaliavi ; ipsi vero spreverunt me 3. Sicque adeo 
relegstí sunt, Stephanus quidem in Preconnesum; 
quam, cum Mebria appellaretur, coloni Samii ex 
dato juxia oraculum aquali (προχόου Graecis dieto) 
mttata appeltiasione sic nuncupaverunt. Cum enim 
In insulam venissent, Deumque placaturi prandium 
epulasque instruerent , deerat unde commode 
aquam conveherent. Ad quos mulier quzdam, Si 
aqualem habetis, inquit, ego aquam dabo. Accepta 
equa, pro oraculi ratione, petierunt et terram. Qua 
ipsa ex muliere accepta, Πρόχοον Grece (ac si La- 
une Aqualem dicas) insulam yocaverupt, nummos- 
que argenteos aqualis figura signaverunt. £38 
Preconneso Rhodum transtulerunt, inde Mityle- 
wem. Constantinum vero Tenedum, indeque ia 
Samotliraciam deportaverunt ; ubi etiam rebelfio- 
nem molitus, ac Niceta protospathario, cui illius 
«ustodiendi partes imperatoris jussu concredite 
vrant, occiso, ipse quoque a reliquis custodibus 
vectus est. Ejus delatum cadaver magnidlee tu- 
&nulo illutum est, in paterno eodem monasterio, ia 
que ejós pror uxor Helena ante condita fuerat. 
Michaelem Chrietophori imperateris fllium, detra- 
«is ei imperialibus calceis, Constantinus Porphy- 
engonius clericum et. magistrum ac. rectorem 
oveavit, Qaotquet vero Romano imperatori aula 
deturbendo qus adjecerant, istiusmodi penas 
dederunt. Bostius magister in urbem illatus pom- 
peque ignomi.iesa (raductus ac exsilio relegatus, 
gemens ac tremens vitze reliquum patria extorris 
egit. Morisnum impacta e sublimi ín cervicem ta- 
bela malier jud; fato occidit. Diogenes, ductor 
etorcitus, 4 duobus Maleleini atzupadis (satellites 
dicamus) laneea Iransüxus, mala morte periit. Cur- 
&ces in Crelam profeetus ipse eum scapha mari 
submersus est. Ciado in seditione deprehensus 
mare auribasque mutilatus est ; perindeque Philip- 
pius οἱ ald. 

€. Cseterum Romanes imperator. videt in somnis 
cubicularios candido smictu,qui nianibus arreptum, 
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Y. Μετ) ὀλίγον οὖν οὗτοι αἰτησάμενοι οὖν ἴδιον 
τέρα θἐάσασθαι iv τῇ Πρώτη νήσῳ παρεγένοντο, 

καὶ τοῦτον ἓν τῷ μοναχικῷ σχήµατι θεασάµενη: πέἑν- 

θει χατεσχέθησαν ἀφορήτῳ of; ἐπιδαχρύσας ὁ πα- 
τὴρ ἔφη" Υἱοὺς ἐγάγγησα καὶ Όψωσα' αὐτοὶ δά 
µε ἠθέτησαν. Εἴθ᾽ οὕτως ἑξωρίαθησαν, ὁ μὲν Στέ- 
φανος eic Προιχόννησον (Ίντινα Νεθρίαν ὠνομασμέντν 

ix τῆς χατὰ χρησμὺν δεδομένης προχόου ἄποιχοι 

Σαμίων µετωνόµαααν, οἷς ἀφιχομένοις πρὸς νῆσον 

xai τῷ θεῷ ἱλασχομένοις ἀριστοποιουμένοις τε ἁω- 

pla. ** ἐτύγχανεν ὁπόθεν ὕδωρ κοµίσοιντο. Τννὴ δὲ 
τις ἔφη αὑτοῖς. El ἔχετε πρόχοον, δώσω ὁμῖν 
ὕδωρ. Ὅπερ λαέόντες, ὡς 6 χρησμὸς, καὶ γην ἑδητή- 
σαντο. Τῆς δὲ xai ταύτην δεδωχυίας, Πρόχοον «fw 
νῆσον ὠνόμασαν xal τοῖς ἀργυροῖς νοµίσµασιν πρό- 
χοον εἰκόνιζον), ἀπὸ δὲ Προιχοννήσου εἰς Ῥόδον. ἀ πὸ 
δὲ 'Póbou εἰς Μιτυλήνην, ὁ δὲ Κωνσταντῖνος εἰς Té- 
νεδον, ἐχεῖθεν εἰς Σαμοθράχην ' £v. f] xol ἀνταρσίαν 
µελετήσας, xai «by ἐκ βασιλιχής χελεύσεως th» a5- 
τοῦ φυλαχὴν πεκ.στευµένον Νικήταν πρωτοσπαθά- 
piov ἀναιρήσας, καὶ αὐτὸς παρὰ τῶν αὐτὸν φυλασ- 
σόντων ἀνεσφάγη. Οὗ τὸ σῶμα παραχομισθὲν ταρῃ'' 
παραδίδοται µεγαλοτίµως, v f, περὶ τούτῳ fj πρώτη 
αὐτοῦ σύμδιος ἀπέχειτο Ἑλένη τοὔνομα. Μιχαξλ δὲ 
τὸν τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου υἱὸν, τὰ βασιλικὰ 
πέδιλα Κωνσταντῖνος ὁ Πορφυρογέννητος ἀφελόμενος 
χληριχὸν xal μάγιστρον xal ῥαίχκτωρα πεποζηχεν. 

"Όσοι δὲ ἐπέθαλον χεῖρας io τῇ καταδάσει Ῥωμα- 

νοῦ βασιλέως, ταῦτα πεπόνθασιν. Ὁ μὲν Βασίλειος 


C μάγιστρος εἰσχομιαθεὶς xol πομπευθεὶς χαὶ ἐδορι- 


σθεὶς στένων χαὶ τρέμων τὸν βίον αὐτοῦ ἓν ἑξορίᾳ 
ἑτέλεσεν  τὺν Μαριανὸν γυν]η ἀπὸ Όψδους ῥίψασα 
σπλάχα τὴν ἑαυτοῦ χεφαλὴν, τὸν µόρον Ἰούδα ἐχρί- 
σατο” 6 δὲ Διογένης καὶ στρατηγὸς λογχευθεὶς παρὰ 
δύο ἀτδυπάλωῳν τοῦ Μαλελεῖνου χαχὸν θάνατον ἔδω- 
χεν * 6 δὲ Κουρτίχης ἀπερχόμενος [P. 273] εἰς Κρή- 
την μετὰ τοῦ ἁρομωνίου ἐποντίσθη ’ 6 δὲ Κλάδων 
εὑρεθεὶς εἰς μοῦλτον ῥινοτομηθεὶς xal «à ὥτα αὐτοῦ 
ἐχτμηθείς" ὡσαύτως xal ὁ Φίλιχπος καὶ οἱ Άοι- 
πο. 


8. Ὁ £k βαπλεὺς ἨῬωμᾶνὸες 608 χατ ὄναρ δύο 
εὐνούχονς λευκοφοροῦντας, xal χρατῄσαντες αὐτὸν 


οἱ erat (oto corpore nudus, in Ἐηεγωῦαίυπη (sie D) τῶν χειρῶν ἤγαγνν αὐτὸν εἰς τὴν Τριχύμόδαλον ὁλό- 


dictum palatii locum) traherent. Porro sphzriste- 
εἶαπι 439 igne plenum erat; unaque tartarei 
eel satelfites torribus ígneque aspergebant. Vi- 
det vero venientem Peiparam, éjus eleemosynarum 
gratia. cubicularies alloquentem ; qua et induens 
ilism ia Tropicam (sic dictum palatii locum) in- 
terim transeant domnus Constantinus, qui necatus 
fuerat, nec non Anastasius Heracles metropolita, 
Quos tartarei satellites trahebant, tradideruntque 
illos et in ignem illum miserunt. Qua vero nocte 


$ ipa. 1, 2. 


γνµνον. Τὸ δὲ τζυχανιστῆριν ἣν πεπληρωμένον vu pó; * 
κυνεδαδελίζδετο 9* δὲ ὑπὸ ἀτζυπάδων πολλῶν. Καὶ 
ὁρᾷ «fj» Θεοτόχον ἑλθονσαν πρὸς αὑτὸν καὶ λαλήσασαν 
τοῖς εὐνούχοις διὰ τὴν ἑλεημοσύνην αὐτοῦ. Ἐνδύ- 
caca αὐτῶν ἡ θεοτόχος εἰσήγαγεν αὑτὸν εἰς Tpo- 
πικἠν. Διηλθεν $i δεδσεμένος ὁ xup Κωνσταντῖ- 
νος 6 σφαγεὶς xal ὁ μητροπολίτης Αναστάσιος 
Ἡραχλείας, ἀγόμενοι παρὰ ἀτξυπάδων ' καὶ maop- 
έβωχαν αὑτοὺς καὶ ἑνέδαλον εἰς τὸ müp ἔχεῖν», 
Tf ἡμέρᾳ δὲ ἐν f ἐθεάσατο ὁ βασιλεὺς τὸ ὄναα, τὴ 


VARIA, LECTIONES. 


ϱ0 ἁπορία ?  *! fort. πατρὸς μον]. Combef. 


9? δάδελες, δαλὸς, Λάχωνες. Hesych. Combef. 
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Ῥωμανὸς ànosce[Aaz εἰς πάντα τἆ μοναδτέ pu καὶ 
τὰς λαύρας, ὡσαύτως χαὶ εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν καὶ εἰς 
Ῥώμην, προσεχαλέσατο μοναχοὺς ἁγίους τὸν ἀριθμὸν 
τριακοσίους” καὶ τῇ µεγάλη Πέμπτῃ ἐχδνσάμενο; 
τὸν χ:τῶνα xal τὴν στολὴν, ἣν περιεδέθλητρ, ἐνώπιον 
πάντων σταθεὶς εἰς τὴν ἐχχλησίαν, ὅτε ἔμελλεν ὁ 
πρεσθύτερος ὑψώσειν τὸν θεῖον xal ἅγιον ἄρτον, ἔχων 
ἓν χαρτίῳ γεγραμμµένας τὰς Ἑαυτοῦ ἁμαβτίας πάσας 
ἑστηλίτευσεν αὐτὰς κατενώπιον πάντων. Τῶν δὲ 
μοναχῶν χράζόντων τὸ, Κύριε, ἐλέησον, xal ja- 
χρυῤῥοούντων, ἑνὶ ἑχάστῳ βαλὼν µετᾶνοιαν συγχώ- 
Ρησιν ᾖτει. Καὶ πάντων τῶν μοναχῶν συγχώρπσιν 
δόντων ἀὐτῷ, xài χοινωνίας τυχὼν, ἀνερχομένων 
αὐτῶν Ev τῇ τραπέζῃ δοὺς σχοινίον µειραχίῳ xa 
ῥἔχαν, ἔτυπτεν τοὺς πόδας αὐτοῦ λέγων οὕτως: Elc- 
εθε, κακόγηρε, ἐν τῇ εραπέζῃ. Καὶ πάντων χαθ- 
εσθέντων ἐχαθέσθη ὁ βασιλεὺς χλαίων xat £80 p5- 
µενος. Τὸ δὲ πιττάχιον 8 ἦν Ὑεχραμμένον Egov τὰς 
ἁμαρτίας αὐτοῦ, βουλλώσας ἀπέστε λεν eis τοὺς λα- 
λογἑρους τοὺς ἀπολειφθέντας, ὡσαύτως καὶ εἰς τὸν 
E» ἁγίοις Δερμοκαῖΐτην, ἀποστεί[λας xai δύο χεντηνά- 
pa εἰς τοὺς μοναχοὺς ἓν τῷ Ὀλύμπῳ, ἵνα εὔξωνται 
ὑπὲρ φυχιχῆς αὐτοῦ σωτηρίας. Ὁ Δερμοχαῖτης ἆνα- 
λαδόµενος τό τε χαρτίον χα) λογάριον ὥρισε πάντας 
τοὺς μοναχοὺς τοῦ νηστεῦσαι δύο ἑδδυμάδας xal 
εὔξασθαι ὑπὲρ τῶν ἁ μαρτιῶν αὐτοῦ. Toà A:puoxat- 
του δὲ ἱσταμένου ἓν μιᾷ νυκτὶ καὶ εὐχομένου φωνὴ 
ἐγένετο πρὸς αὐτὸν ἁοράτως' Ἐνίχησεν ἡ guar- 
üpu&(a τοῦ Oso). |P. 374] Ταύτης δὲ φωνῆς ix 
τρίτου ἀχοῦσας, τὸ χαρτίον λαδὼν xal λύσας ευρεν 
αὐτὸν χαλαρὶν uh ἔχον γράµµα ἓν καὶ µόνον. Προσ- 
καλεσάμενος δὲ πάντας toU; μοναχοὺς xal ὑποδείζας 
αὐτὸ, ἑδόξασαν τὸν Θ:ὸν πάντες. Καὶ ποιῄσαντες 
ἀφίσιμον πάντες οἱ μοναχοὶ ἀπέστειλαν αὐτὸ πρὸς τὸν 
βααιλέα ΤῬωμανὺν, «αἱ συνετάφη ues! αὐτοῦ. 


cé. "Üvto; δὲ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ ἐν τῇ νήσῳ, 

ὁ πατριάρχης Θεοφύλακτος xal θεοφάνης πατρἰχιος 
xat παρακοιμώμενος βουλὴν ἑδουλεύσαντο ὥστε 
τοῦτον πάλιν lv τῷ παλατίῳ ἀγαχεῖν ἣν καὶ αὐτῷ 
ἀνακοινωγησάμενοι xai παραπείσαντες τοῦτον bxat- 
κόπουν πότε τὸ πέρας τῇ τοιαύτῃ βουλῇ ἐπιθή- 


Φουσιν. Ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς βουλῆς ἐφωράθη καὶ κατεµη- D dum tempus observabant 


γύθη τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ, τοὺς συνερχοὺς αὐτῆς 
αμύνατο” τὸν μὲν γὰρ πατρίχιον Θεοφάνην ἑξώρισεν, 
τὸν δὲ πρωτοσπαθάριον Γεώργιον καὶ πιγχέρνην καὶ 
θωμᾶν πριµιχήριον δείρας χαὶ Χουρεύσας οὕτως 
ὑπερορίᾳ παρέπεμψεν. 


c. Δεχεμθρίῳ δὲ μην, ἱνδικτιῶνος €', ἐπιδουλήν 
τινες κατὰ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου ἐμελέτησαν, 
βουλόμενοι τὸν βασιλέα Στέφανον ἓν τῇ visu ὄντα 


LIB. VI. — CONSTANTINUS PORPHYROGENITUS. 
αὐτῇ ἡμέρᾳ ἑτελεύτηταν xat nl δύο. Ὁ δὲ βασιλεὺς A 


C 


ἐν τῷ παλατίῳ ἀγαγεῖν. Ταύτης οὖν µηνυθείσης ' 


Κωνσταντίνῳ διὰ Μιχαἡλ τοῦ Διαθολίνου λεγοµένου, 
τοὺς ἐπιδούλους χρατέσας ὁ βασιλεὺς τῶν μὲν τὰς 
δῖνας xai τὰ ὦτα ἀπέτεμεν, τοὺς δὲ δαρμῷ ἀφορύτῳ 
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imperator insomnium yidit, ambo hi in vivis esse 
desietunt. Missis ilaque ille in mouasteria omnia 
laurasque nuntiis, perindeque in sanctam civitatem 
Romamque,.sanctos monachos lÜrecentos hunrero 
asciviL; magnaque quinta feria exuens (unicam ac 
quami gerebat vestem, in oculis omnium in eccle.ja 
Slans, cum sacerdos divinum sanctumque panem 
l:vaturus esset, scripta in libello aua Omnia peccata 
cunctis audientibus evulgavit atqne traduxit, Mo- 
nachis vero clamantibus: Domine, miserere, aclacry- 
mis diffluentibus, unicuique devote caput inclinans 
veuiam flagitabat. Cunciisque monachig condonán- 
tibus, ac communionem consecutus, illis ad mca- 
Sam accedentibus, puero flagellum e funibus lorum- 
que tradidit, qui ejus pedes cruraque ενος, in 
birc verba ioquens : Ingredere ad mensam, cacogere; 
cunctisque sedentibus sedit imperator lugeng ac 
pemens, Libellum vero, quo illius peccata con- 
scripta A erant, bulla obsiguatum ad calogerog 
(seniores presertim monachos) misit, quorüm eb 
cenventu desiderata presenta; similiter quoque 
ad sanctum Derinocaitem, missis etiam duobus 
cenlenariis ad monachos in Olympo esercentes, ul 
pro ejus animz salute preces. ad Deum funderent. 
Dermocaites accepto ium Jibello tim pccuiiize 
sunima, cenctos monachos duas septimanas jeiu- 
nare jubet ac pro iilius peccatis preces fundere. 
Cumque Derinocaites una nocte slaret ae ad Deurü 
preces funderet, vox ad euim invisibili raioue facta 
est : Vicit Dei clementia ac humanitas. Jamque terio 
audita voce, sumens libellum ac solvens, munduii 
inveuit, ita ut nec unum elementum in eo exard- 
Lum exstaret. Accitis ilaque omnibus monachis οά- 
tensoque libello, omnes Deum laudaverunt, seri- 
plumque veniz libellum cuncti componentes. sd. 
Romanum imperatorem miserurit: eieque litteráh 
cuiu eo sepultie. sunt. 


5. Interim. autem versante Romano ii insüla, 
consilium inierunt Theophylactus patriarcha e 
Theophanes patricius ac sacri cubiculi prefectus 
(aceubitoreni vocànt) eum. iterum in pálatium re- 
ducendi; eoque cum Romano cómmunicálo, ac ipso 
demum in eamdem sententiam. pertracto, commó- 
quo huic ipem molitiodi 
aulem machinatione àc Con- 
denuntiat, in | ejus auctores 
animadvertit. Ac Theophanem quidem pátrieium 
in exsilium egit ; Georgium vero prótüs$patharium 
ac pincernam 44/4] nec non Thomam primicerium 
virgis subactos detonsosque pariter rclegavit, 


imponerent, Prodita 
$antino imperatorj 


9. Mense Decembri, indicione εεχία, insidios 
quidam moliti suni adversus Censtantinum impe- 
ratorei, uit nempe Stephanum imperatorem ex iu- 
sula, in qua exsul agebat, in palatium reducerent, 
Insidiarum accepto nuntio, delatore Michaele 1j;3. 
bolino sie nuncupato, c^plisque auctoribus, aliis 
nares auresque Constantinus abscidit, alios intole- 


15 





459 


THEOPIJANES CONTINUATUS. 


460 


rando veiberum crüciatu examinatos asinisque im- À ὑπέδαλεν xal ὄνοις ἐπικαθίσας διὰ μέσης τῆς mó- 


positos 45 per mediatn ürbem iguominiose Lradu- 
ctos exsilio relegavit. 

1. Quinta decima Junii mensis, indictione sexta, 
moritur Romanus imperator in insula quant Proten 
' votant. Ejus. eadaver in urbem relatum in illius 
monasterio depositum esf. 

8. Magnum quidpiam ac admirandum, gesta 
percurrentem, me fere przicriit: nempe quo tem- 
pore Stephanus et Constantinus: imperatores aula 
ejecti sunt Constantini Porphyrogenneti jussu, con- 
tig gravi hiatu terram dehiscere ín domo magistri 
et scholarum exdomestici Joannis Curcus,. inque 
omo magistri Romani Saronitee, nec non ín aliis 
disque diversis domibus; ex quo et factum est ut 
ii direptis ipsorum facultatibus in pauperiem redi- 
gerentur. Misertus itaque Constantinus Imperator, 
dolensque eorum dilapsas opes 4ο repente exhau- 
stam substantiam, ζωα Theophilo urbis przfecto 
Wee acervare jubet iisque reddere. 1s protocancel- 
&rio suo, una cum Zondra sic nuncupato, rci 
summa :concredita, ut. erat pravus latro, eorum 
ecempans mdes mullamque diligentiam adhibens 
euneta sibi usurpavit insatiabilique animo suo con- 
cessit, ac vix decimam illis partem restituit. Quis 
enimvero multam immensamque viri delis cousuti 
fraudulentiam 4ο nequitiam enarrare sufficiat, qui 
lues ac pernicies imperii Romani exstiterit * quod- 
nam vitii malique genus, in quo non facile primas 


λεως ἑθριάμθευσεν χαὶ ἑξορίᾳ παρέπεμψεν. 


C. Πεντεκαιδεκάτῃ δὲ Ἰουνίου μηνὸς, ἱνδικτιῶνος 
ἕκτης, Popavb; ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ νήσῳ τῇ ἔπονομα- 
ζομένη Πρώτη τελευτᾷ' xal τὸ σῶμα αὐτοῦ tv 
τῇ πόλει ἀποχομισθὲν ἐν τῇ αὐτοῦ ἀπετέθη μονῇ 

η’. Διήγημα δὲ μέγα xal θαυμαστὺν παρέδραµον 
τοῦ λεχθῆναι. Στεφάνου xal Κωνσταντίνου τῶν fa- 
σιλέων χατενεχθέντων ἀπὺ τοῦ παλατίου προτροπῇ 
Κωνσταντίνου τοῦ Προφυροχεννήτου, χωννουδαρια- 
σμὸς Υέγονεν ἓν τῷ οἴχῳ τοῦ μµαγίστρου Ἰωάννου 
τοῦ Κουρχούα τοῦ ἁποδομεστίχου τῶν σχολῶν xal 
εἰς τὸν τοῦ µαγίστρου "Popavou Σαρωνίτου xal εἰς 
ἑτέρους xai διαφόρους σῖχους, xal διαρπαγὴν xal 
πτωχείας absol; προεξένησαν. [P. $75] Ὁ δὲ 
βασιλεὺς Κωνσταντῖνος χατοικτείρας τὸ ἑξαίφνης xal 
ἀθρόως ὀρᾶσθαι αὐτοὺς πένητας, διυρίσατο τῷ ἐπ- 
άρχῳ θεοφίλῳ ταῦτα σωρευθῆναι καὶ ἀποδοθῆναι. Ὅ 
δὲ πρωτοκαγχελλαρίῳ αὐτοῦ σὺν τῷ λεγομένῳ Zos- 
ναρᾶ προσδιορισάµενος, ὃς ἅτε εὐφ»ῆς χλέπτης καὶ 
μοχθηρὸς, xal κατέχων τὰ τούτων υἰχήματα καὶ 
πολλὴν σπουδην χαταδαλὼν, Ῥάντα ἑσφετερίσατο xal 


wf; ἁπλήστου αὐτοῦ γνώμης ἐνεφορῄσατο χαὶ μόλις 


τὴν δεκάτην μοῖραν αὐτοῖς ἀπέδωχεν. Καὶ τίς τὴν 
πολλὴν xai ἄπειρον δολιόξητα xal χαχίαν τοῦ δολίου 
ἀνδρὺς διηγήσεται; ὃς λύμη xaX νόσος τῇ πολιτεία 
"Ῥωμαίων Ὑέγονεν. Ἡ Ev &olip xax πρὠτιστος 6 
ἀν]ρ οὐχ εὑρίσχετο; τῇ πιθανολογίᾳ καὶ τοῖς ὄρχοις 


tu'erit ? eum nimirum verbis ad suadendum com- ϱ βεδαιῶν ὡς ἅτε πιστὸν καὶ ὀρθὸν εἶναι πᾶαι. Ὡς δὲ 


pesitis ac jurejurando firmatis eunetis fidelem ani- 
mum reetique ,tenacem prz se ferret. Verum, ut 
vulgo de illo jaetatur, invocata d:&emonum ope cun- 
. eia illj ex voto cedebant, ut nec Constantinus, cum 
sapenumero cum gradu movere cogitasset, rem 
priestare valuerit , quin potius beneficiis ac mune- 
ribus eum prosecutus sit. Porro de hominis adula- 
toris, moribus multaque illius impudentia, ejus 
item inítdo 2snimo pravoque, 86 quam nulla quis 


λόγος ἔδεται, οὗτος βοηθείας δαιμόνων προσχαλού- 


µενος ἐν πᾶσιν εὐδοχίμει, ὡς xol αὐτὸν τὸν βασιλέα 
Κωνσταντῖνον βουληθέντα διαφόρως ἀποχινῆσαι τοῦ- 
τον obx ἴσχυσεν, ἀλλὰ μᾶλλον εὐποιίαις χαὶ δωρεαῖς 
προεξένησεν. Περὶ δὲ τῆς τούτου θωπείας xaX xo- 
λαχείας xaX πολλΏς ἀναιδείας, καὶ τὴν ἄπιστον ὃ ά- 
θεσιν χαὶ τὴν μοχθηρὰν χαὶ ἀνείκαστον αὐτοῦ πλεον- 
εξίαν, πλατύτερόν τε χαὶ ἐπεξεργαστιχώτερον iv τῇ 
προηγουμένῃ ἐπεξηγῆσει ἐχθήσομαι. 


4onjeciura satis assequi possit, avaritia ae rapacitate fusius operosiusque In propria cxqwe instituto 


ejus rel narratione exponam. 

9. Rerum: summam solas adeptus Constantinus, 
Basilium protovestiarium suum Homanique deces- 
soris imperatoris naturalem εκ pellice filium, pa- 
tricium provexit ae saeri cubiculi profectum, sena- 
iusque primis ab imperatore partibus principem 
fecit, Erat vir animo prudens et eruditus inque 
omnibus solerti consilio, et ut decebat, imperatoris 
obseqnio 44/49 sedulus ministrabat. Humanissimus 
porro Constantinus in animum imduxit ut. pactis 
cum Agareuis Tarsensibus induciis, qui apud infi- 
velem eam gentem delinerentur, Romanos captivos 
liberaret, ea &cilicet ratione, quod a multis jam 
annis in vineulis atque ztumnis afflictari eos sciret. 


Misit itaqne, cujus non semel in superioribus me- 


minimus, magistrum et scholarum exdomesticum 
Joannem Curcuam nuncupatum, virum prudentem 
civiliumque rerum administrationis consultissimum, 
Cobmam itera magistrum et legisperitum summum. 


6'. Μετὰ δὲ τὸ µόνον καταλειφθῆναι aj toxpátopa 
Κωνσταντῖνον, προεχειρίσατο Ἡασίλειον τὸν Άρωτο- 
δεστιάριον αὐτοῦ, τὸν ἀπὸ παλλαχῆς ςυσικὸν υἱὸν 


D Ῥωμανοῦ τοῦ πρὸ αὐτοῦ βασιλέως, πατρίκ.ον καὶ 


παραχνιμώμενὸν καὶ παραδνναστεύοντα τῆς συγχλἡ- 
του. Οὗτος δὲ ἣν Εχέφρων xaX λόγιος, xai τῷ βασι- 
λεῖ tv πᾶσιν ὑπηρέτει αἰσίως χαὶ πρεπόντως. Ὁ 6$ 
φιλάνθρωτος Κωνσταντῖνος διενοήθη ἀλλάγιον ποιῖ- 
σαι μετὰ τοὺς Ταραίτας χαὶ τοὺς bv αἰχμαλωσίφ 
Ῥωμαίους ὑπὸ τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ ἀναῤῥυ- 
όασθαι διὰ τὸ ἐπὶ πολλοῖς χρόνοις χακουχεῖσθα! αὖ« 
τοὺς Ev δεσμοῖς χαὶ θλίψεσιν. Καὶ ἁποστείλας τὸν 
προμνημονευθέντα μάγιστρον xat Υεγονότα δοµέστι- 
xoy τῶν σχολῶν Ἰωάννην τὸν λεγόµμενον Κουρχούαν. 
ἄνδρα αυνετὸν xal εὔδουλον xal πεπειραμένον πρ. 
τὰ πολιτιχὰ διοιχήµατα, [P. 276] xa! Κοσμᾶν μά» 
Υιστρον σοφὸν xal νομομαθῆ καὶ τῶν πολιτιχῶν χρι- 
πηρίων πρώτιστον * xal εἰς τὸν ποταμὸν τὸν Λάμον 
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τὸ ἀλλάγιον ἑποιίσαντο, μὴ συµδάἀν τι ἐναντίον Ἁ A que urbanorum tribunalium praesidem ; el ad flu- 


ὕρ)ερόν. Καὶ τοῦτο ποιῄσαντες ὑκέστρεφαν, φιλαγά- 
Ko; παρὰ τοῦ Πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου ἆπο- 
ὅ- χθέντες. 


v, Ὁ δὲ βασιλεὺς ἔναυλον ἔχων tiov ἁδικιῶν καὶ 
ζημιῶν Qv ὑπέστησαν οἱ ἐλεεινοὶ xa ἅθλιοι πένητες 
παρὰ τῶν ατρατηγῶν xal πρωτονοταρίων χαὶ στρα- 
ειωτῶν χαὶ ἱπποτῶν ἐπὶ τοῦ πενθεροῦ αὐτοῦ Ῥω- 
μανοῦ, ἄνδρας εὐσεθεῖς xai ἑναρέτους ἀπέστειλε 
πρὸς *b χουφίσαι τὸ πολὺ βάρος τῶν κατὰ χαιρὸν 
ἁχαίρων ἁπαιτήσεων τῶν ταλαιπώρων πτωχῶν, Καὶ 
εἰς μὲν τὸν ᾽Ανατολικὸν Ῥωμανὸν µμάγιστρον- τὸν 
Σαρωνίτην, εἰς δὲ τὸ Ὀψίχιον τὸν Μουσελὲ Ῥωμα- 
νὸὲν μάγιστρον, εἷς δὲ τὸν θρᾳχῄήσιον Φώτιον πατρί- 
Χιον, εἰς δὲ τὸν ᾽Αρμενιαχὺν Λέοντα τὸν ᾿Αγέλαστον, 
καὶ εἰς τὰ λοιπὰ ἑφεξῆς θέµατα ' οἵτινες τῇ προ- 
προπῇ τοῦ αὑτοχράτορος μιχρὰν ἀναχωχὴν τοῖς πἑ- 
νησιν ἐἑδωρήῄσαντο. Καὶ τοῦτο ἆθλον xal προτερήὁ 
gata τοῦ Θεοῦ συνεργοῦντος 5 τῷ ἄναχτι. Οὕτως 
γὰρ κπεριεῖπεν τὸ ὑπήχοον ὡς ἀετὸς σχέπων τὴν αὖὐ- 
τοῦ. οὐδενὶ γὰρ τῶν ἀρχόντων 3] τῶν µέσων f) τῶν 
χυδαίων ὠργίσθη «uote, καίτοι µεγάλας ἁτοπίας 
εὗρε πολλοὺς tig τὸ χοινὸν xat εἰς αὐτὸν ἁμαρτήτσαν- 
τας, ἁλλὰ χριστομίµήτος i» μᾶλλον εὐποιίαις xál 
δωρταῖς ἀπένειμεν χαὶ τῷ χρίνοντι δικαίως ἀπεδίδου. 
Toy δὲ ἔπαρχον τῆς πόλεως θεόφιλον, ἄνδρα λόγιον 
Χαλ πρὸς τοὺς πολιτιχοὺς νόµονς ἰκαθὸν, πατρίχιον 
ἀτροέχρινευ xal ἑτίμησεν χαὶ κοιαίστωρα προεθάλετο, 
xal ἀντ αὐτοῦ προεχειρἰσατο ἔπαρχον Κωνσταντῖ- 
νον πρωτοσπαθάριον, tbv τηνικαῦτα μυστιχὺν xal 
καθηγητὴν τῶν φιλοσόφων, λόγῳ xal ἔργῳ ἀξιέπαι- 
φον, ὡς p ἕτερον τῆς Ὑνώσεως χαὶ σοφίας τοῦ 
ἀνδρὸς εἶναί τινα τῆς συγχλήτου ' xal οὕτως τὴν 
ἑπαρχίαν εὐνομίᾳ xax διχαιοσύνῃ διέπρεψεν. 


vium Lamon, nullo adverso casu aut dolo, sincera 
utrinque fide, dato pretio captivos receperunt. Per- 
atoque negotio revérsos Constantiuus Porphyio- 
gennnetus petainaniér accepit. 

10. Constantinus, cujus etiamntüm áuribus ipso- 
nárent quás injurias damnaque ab exergitus ἀφοίο- 
ribus et protonotariis, nec non utriusque ordinis 
militibus miseri ac calanitosi pauperes Romane 
SOcero suo iuperatore pássi essent, recenlique 
bzc memoria teneret, viros misit virtutis laude ac 
pietate insignes, grave onus leváturos importuna- 
rum pro tempore exactionum, quibus etrumnosi 
pauperes atque miseri-opprimebantuür, ad Orieataje 
thema magistrum Romanum Saronitim, ad Opsi- 


B cium Romanum Musele magistrum, ád Thracesium 


Photium patricium, ad Armeniacum Leonem Age- 
lastum, et sic de reliquis thematibns seu provinciis. 
Hi imperatoris mandato óbsecuti induciarum aliquid 
pauperibus 4454 tribuerunt. Atquo. hoc a Deo ad- 
juti eoque protectore tuti ac gerenda republica 805 
duli imperatoris lacinus,ejusque hzc recte facta ae 
munera. Haud secus enim ac aquila. nidym obuim- 
brat, sic ille subditos procurgbat atque fovebat. 
Nulli enim unquam procerum, nulli shedim sortis 
civium, nulli e vili plebecula iratus est, quanquam 
non paucos in rempublicam ejusque ipsius repa 
privatam atque personam grávius deliquisse inve- 
Di$sct: sed magis Christum imitatus eos ipsos be- 
neficiis ac muneribus prosequebatur ae judicáuti 
juste retribuebat. Theophilum urbis prafecuim, vi- 
rum eruditum jurisque civilis peritia probe insiru- 
ου, patricii dignitate condecoravit ac quaestorem 
prefecit ; ejusque loco Constantinum protospatha- 
rium, iunc mysticum ac scbhohe philosophorum 


ducem ος preceptorem, virum doctrina moribusque plane laudabilem, ut nullus senatarum ejus seientia 
sapientizque modum allingeret, praefectum constituit; quo in. mugere zqua legum aduinistratione 


ac justitia fulsit. 

κα’. 'O δὲ πατριάρχῆς toguXaxto; ἀῤῥωστήσας 
xa πρὸς τὸ θανεῖν ἑγγίσας καὶ μιχρὺν ῥωσθεὶς οὐχ 
ἑνέδωκεν ἑαυτὸν τῖς πονηρᾶς µοχθηρίας [P. 277] 
παὶ τοῦ μετὰ ἑώρων χειροτονεῖν τοὺς ἀρχιερεῖνς xal 
ἐκιμελεῖσθαι τῶν ἵπδων xal βλακειῶν. Καὶ αὖθις 
ὑπὸ τῆς νόσου χυριευθεὶς τέλει τοῦ βίον χρᾶται, 
ἁατριαρχεύσας χρόνους εἴχασι χαὶ τέσσαραι. Χει- 
ροτονεῖίέαι δὲ àvv' αὐτοῦ Πολύευχκτος μόναχὺς ἄσχη- 
τικὸν βίον διαλάµσων, xal µονάσας ἐξ ἁπαλῶν ὁνύ- 
gov χαὶ διαπρέφας Ev πάσῃ ἀρετῇ καὶ ὀρθῳ δόγµατ:’ 
xai ὡς ἄλλος Ἰωάννης Χρυσόστομος παρὰ πολλὼν 
ἑγνωρίζετο καὶ ἑλέγετο, xal οὐκ ἑλέγετο µόνον, ἀλλὰ 
xa! ἐφαίνετο. Τοῦτον ὁρῶν ὁ φιλόχαλος Κωνσταντῖ- 
voe ἔχαιρε χαὶ ἡγαλλιᾶτο ὡς τοιοῦτον ἄνδρα ἐπιτυχὼν 
ἐπὶ τῶν ἡμερῶν αὑτοῦ. 


41. Theophylactus patriarcha zgra affectus vale- 
tudine jamque morti vicinus cum paululum cou» 
valuis&et, nihil de priori morositate remisit animi- 
que pravitate, el ut muneribus episcopos ordinaret, 
curandiaque equis et mollitiei ac luxurie studium 
omne operamque insumeret ; inque eum modum 


D morbo rursus invalescente, illo oppressus, vivendi 


fipem facit, patriarchatu functus annos quatuor su- 
pra vigiuti. Ejus loco suffectus Polyeuctus mopa- 
chus, ὧν monasticz exercitationis palaestra cla- 


rus, ac qui sanclioris vite institutum a teneris un- 


guiculis congeclatus omni virtute sanaque doclriua 
excelluisset ; quem velut alterum Joannem Chrysó: 
stomum plerique nossent ac dicerent, neque id no 
mine tenus, sed ita ut vere talis videretur. llu ut 


eonspeciu honesti amans Constanünus gaudebat animoque gesliebat, ut qui virum talem in diebus 


suis nactus esset. 
εβ’. Ὁ δὲ φιλάθεᾶς χαὶ φιλόχαλος βασιλεὺς Κων- 


σταντῖνος ὁμοιότροπου εὑρὼν "octo πατρίχων xai 


19. Dei porro honestique amans Constantuniis 
imperator, vir scilicel religiosus ac studiosus, virum 


VARLE LECTIONES. 


9* τοῦ θςοσννεργέτου ἄναχτος, Combcl. 
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nactus pari secum morum honestate ornatum, Jo- À Ππραιπόσιτον, καὶ πρὸς τὰς πολιτιχὰς λειτουργίας 


sephum patricium et prepositum, civilium utique 
rerum administratione solertem ac volucre celerio- 
rem, sacellarium prseficit tamque rei navalis drun- 
garium, suamque omnem in eum potestatem con- 
tulit, 

43. Constantini porro Porphyrogenueti honesti 
rectique studium resque praclare gestas, cuncta 
denique meliore statu composita ac restituta, et ut 
pie justeque subditorum saluti prospexerit, narra- 
tione prosecuturus, cum pro viri dignitate impar 
muneri exsistam, laudare veritus libentius silentium 
amplectar. Ex multis tamen aliqua sparsim deli- 
banda sunt. 

14. Cum itaque omnia pene labefactata nulliusque 
frugis effecta atque neglecta offendisset , virosque 
virtute fulgentes vili sorte haberi atque contemni, 
tenquam in Deum religiosus honestique cultu stre- 
huus, ignavis muliebrique animo viris audaces for- 
tique animo ac rebore preditos anteponens, atque 
1] Barda Phoca patricio domestico preposito , 
486 imperio Romano auctor victorie fuit. Cum 
autem in Romana republica plares lionest:e ac laude 
digne discipline vigerent, artesque liberales ac 
sclentis? in ea exstarent, 86 (qua ex causa nescio) 
Mie neglecis essent et in contemptum "venissent, 
quidnam mens illa philosophicis rationibus scmmnre 
exculta comminiscitur ? Cum enim eam non lateret 
inire nos actionis culta et contemplationis cum Deo 
necessitadipem, ac quidem actionem civilibus rebus 
gerendis congruere, contemplationem vero iis qui 
ratione regantur appositam esse, alteram alteri sup- 
petias fore statuit ; eos qui operam rei publice 
navent, rhetorica arte excoli curans, qui vero stu- 
deant contemplationi, praeceptis philosophicis ac 
naturali rerum consideratione. Porro magistros 
prosiantissimos delegit ; ex quibus Constantinum 
protospatharium mystici tum munere fungentem 
philosophorum ludo prefecit, rhetorum Alexandtum 
Νίοιεε metrepolitam, geometrize Nicephorum pa- 
wicium Theophili prfecti Eretici generum, astrono- 
mie Gregorium a secretis. Multam eutem impera- 
tor discipulis diligentiam curamque adhibebat, quos 
quotidie contubernales menszque socios adhiberet 


ἐχέφρονα xai πτηνοῦ ταχύτερον, σαχελλάριον Άπρο- 
χειρίζεται, ἔπειτα δρουγγάριον πλωῖμου, xai πᾶσαν 
τὴν ἐξουσίαν αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν ἀνατέθειχεν. 


(Υ’. Την δὲ τοῦ Πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου 
φιλοχαλἰᾶν xal Χαλλιεργίαν xai thv πρὸς πάντα 
διόρθωάιν καὶ βελτίωδιν µέλλων διηγεῖσθαι, καὶ 
ὅπως εὐσὲδῶς χάὶ δικαίως τὸ ὑπήκοον περιέαωσεν, 
καὶ τὸ χα) ἀξίαν τοῦ ἀνδρὸς μὴ εὐδορῶῦ, ἑπαινέσαι 
δεδοιχὼς, σιγΏδαι μᾶλλον ἄξιον * πλὴν 05v kx. τῶν 
Φολλῶν σπορᾶδην ἄξιον εἰ εῖν. 


ιδ’. Οὗτὸς πἀνὶά ἐφευρὼν εἰς ἀχρειότητα χαὶ ἁμέ- 
λειάν δν, aX Ἰῶν ἑναρέτων ἀνδρῶν χυδἀιωθέντων 
x5 καταφρονηθέντων, ὡς φιλόθεος καὶ φιλόχαλος 
προέχρινεν Ξῶν δἐιλῶν χαὶ ἀνάνδρων τοὺς εὐτόλμους 
xal ἀνδρείόυ;, xal τούτους τῷ μαγίστρῳ καὶ δοµε- 
στίκῳ τῶν σχολῶν Βάρδᾷ τῷ 6toxd παράδοὺς νίχην 
τῇ Ρωμαϊκῇ ἀρχῇ προξξένήσεν. Πσλλῶν δὲ ἐν τῇ 
πολιτεία ἡμῶν xaXov xai ἀξιςπαινέίων γνώδεις xol 
λογικαὶ τέχναι xai ἐπιστῆμαι, τούτων οὐκ ὁἵδ ὅπως 
ἁμεληθέντων xal παροραθέντων ^l σορἰζεῖαι ὁ φι- 
λοσοφώτατος ἐχεῖνος νοῦς;: Ἐπεὶ yàp ἑπίἰστατὸ 
ἁρᾶξιν χαὶ θεωρίαν πρὸς θεὸν [P. 278] ἡμᾶς οἶχει- 
οὕντα, xdi τὴν μὲν πρᾶξιν πολιτιχκοῖς προσαρµότου- 
day πρἀγµάσιν, τὴν θεωρίαν δὲ τοῖς λογιχοῖς, ἆλ- 
λήλοις δι ἀμφοτέρων βοηθεῖ, τὸ μὲν πρακτιχὸν διό 


C ῥητορικῆς τέχνης ἀδχεῖόθαι καρασχευάζων, τὸ δὲ 


θεωρητωὺν διὰ φιλοδοφίας Καὶ φυσικῆς τῶν ὄντων 
διαγνώσεως. Παιδεντὰς δὲ ἁρίστους προχέχρισεν * 
εἰς Κωνσταντῖνον πρωτοσπαθάρἰον τὸν τηνικαῦτα 
μυστικὸν tb τῶν φιλοσόφων παιδοτριδεῖον δέδωχεν, 
εἰς δὲ τὸ τῶν ῥητόρων ᾿Αλέξανδρον μητρόλολίτην 
Νικαίας, elg δὲ τὸ τῆς γεωμετρίας Νιχηφόρον πα» 
τρἰχίον τὸν γαμθρὸν Θεοφίλου ἐτπάρχου toU Ἐρωτι- 
κοῦ, εἰς δὲ «b τῶν ἁστρονόμων Γρηγόριον ἁσηχρτ,- 
tw. Καὶ πολλην ἐλιμέλειαν xai σπουδῃν εἰς τοὺς 
φοιτητὰς ὁ αὐτοχράτωρ ἑγοιεῖτο, θμοδιάίτους xat 
ὁμοτραπέζους τούτους καθ ἑχάδτην ποιῶν χαὶ &p- 
γύρια παρέχων xa ὁμιλίας μετ αὐτῶν ροσηνεῖς 
ποιούµενος. Καὶ οὐ πολὺς χρόνος διελθὼν, τὰς μεγά- 
Aag ἐπιστήμας xal τέχνας τῇ θωπείᾳ καὶ συνέσει 


pecuniisque demereretur ac blandis colloquiis delini- D «oz αὐτοχράτορος xatwpÜdcavro, xal χριτὰς xal 


ret. Nec longe tempus processit, cum iis delinimen- 
tis eaque foventis imperatoris prudentia adultis 
ingeniis magnas illi scientias artesque plene didi- 


ἀντιγραφεῖς καὶ μητροπολίτας ἐξ αὐτῶν ἐχλεξάμενος 
τετίµηχεν, xal τὴν πολιτείαν Ῥωμαίων τῇ σοφίᾳ 
κατεχόσµησεν xal χατεπλούτισεν. 


cerunt ; ex quorum censu delectos imperator judicum ac senatorum secretariorumque et metropoli- 
arum honore sublimavit, Romanamque rempublicam sapientia exornavit atque ditavit. 


A47 15. Sedet Augustales vestes quise longioris 


temporis usu delrita? erant, exesaque stemmata ac 


diademata nova instauravit. Bucoleonem statuis , 
variis ex locis convectis, magnifice ornavit, inque 
co piscinam construxit. Captivos cum urbanos tum 
provinciales carcere detentos diligenter pervestiga- 
μαι ac invisebat exque vineulis absolvebat, sic 


τε’. Ἁλλὰ καὶ τὰς βασιλικὰς στολὰς xal τὰ ἕκπαλαι 
στέµµατα χαὶ διαδήµατα φθάρέντα εἰς ἀναχαίνισιν 
διωρθώσατο, xai τὸν Bouxoléovta ζῳδίοις, ix διά- 
φόρων τόπων ἀγαγὼν, ἐκάλλώπισεν, κἀχεῖσε ἰἴχθυο- 
εροφεῖον ἐποίησεν. ᾽Αλλὰ xal τῶν ἐν τῇ φυλαχῇ τῶν 


ἐν τῇ πόλει xal τῶν ἔξωθεν θεμάτων χαϊεχοµένων 
δεσμίῳν ἠρεύνησε xaX ἐκεσκέφατο καὶ τῶν 'δεσμῶο 


YARLE LECTIONES, 


9* Jeest vOX νενευχότα aut ναταπεσόντα Combef. 


-—- 9 9 
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ἑλυτρώσατο, D; πάντας σωτήρια ἐπευφημοῦν τὺν À nimirum ut omnes optimo Christique imitatione 


ἀγαθὸν xal χριστοµίµητον ἄναχτα Κωνσταντῖνον. 
Thy δὲ ἀρετὴν χαὶ τὴν γνῶσιν οὕτως ἐἑτίμησεν ὡς 
ἄλλος οὐξεὶς τῶν βεδασ.λευχότων * xaX ὄντινα γνῶ- 
6ιν ἔχοντα καὶ πρὸς τοὺς νόµους φύσιν xal ἐἑπιτη- 
δειότητα εὑρηχὼς ἣν, προανεθίβασεν xaX εἰς ὑψηλό- 
κερον θρόνον ἁποχατέστησεν. Καὶ ἦν ἰδεῖν δ,καιοδο- 
σίαν xaX εὐνομίαν ἓν πᾶσιν, ὣς τοῦ Πορφυρογεννή- 
του ταύτην φιλοσοφοῦντος xal χατασπαζοµένου. Καὶ 
γόµον ὁ αὐτοκράτωρ ἐξέθετο * ἰδὼν γὰρ πηλὺ πλεον- 
εχτιχὺν παρὰ τῶν ἀχορέστων Exyuübv xal τῶν ἐν 
péct τῶν ἐπαρχιῶν xat [P. 979] χωρίων ὑπεισελ- 
θόντων ἀρχόντων xal τοὺς ταλαιπώρους πένητας 
καταδυναστευόντων, καὶ χαθ᾽ ἁρπαγὴν τῶν δυνατῶν 
προάστεια Ἑροσχτησαμένωγ διὰ ποικίλης τῆς µεθ- 
όδου αἰτίας, ἔγνωχεν ποιῄσασθα, τὴν τούτων ἀφαίρε- 
σιν. TE ποιεῖ ὁ σοφὸς bv πᾶσιν; Συναγαγὼν τῇ ὑπὸ 
χεῖρα βουλευτιχῇ ποιεῖμαι μεβόδῳ, τοὺς ἀπὸ τῆς ávap- 
ῥήσεως αὐτοῦ ὑπεισελθόντας πλουσίους xal ἔξωνη- 
σαμένους 1] δωρησαµένους χαὶ καταχρατήσαντας τό- 


πια Ἡ ἀγροὺς εἰς χωρία ἀναργύρους ἑἐχδιώχεσθαι, 


yai μιχρόν τι τῆς λώδης xat τῆς πλεονεξίας τῶν 
ἀχορέστων ἀπεῤῥάπισεν, 


tc^. Ὁ δὲ ἐπιειχὴς xat γαληνὸς δεσπότης οὐδὲ τὰς 
τῶν προσιόντων ἀμφισθητήσεις xal διχαιολογίας xai 
στάσεις ἀπέγραφεν τοῦ διχάζειν δι ἑαυτοῦ, ἀλλὰ 
xaX τοῖς δικασταῖς συνδικάζειν οὐχ ἀνεθάλλετο. Παρ- 


mitissimo ac clementi imperatori €onstantino acce- 
ptam salutem referentes faustis illi acclamationibus 
comprecarentur. Virtuti ac scientize majorein supra 
decessores omnes Áugustos honorem habuit. Si 
quem nactus esset virum eruditum legumque scien- 
ti: ex indole comparatum ac idoneum, honore pro- 
movebat ac sublimiori eum sede collocabat. Vidisses 
equi justique rationem in omnibus vigentem , ut 
cujus cultu Porphyrogenuetus philosopharetur ac 
quam amplexaretur. Legem quoque edidit impera- 
tor. Videns enim insatiabilium hominum nequitia 
injuriam alienique usurpationem longe diffusam, 
proceresque in medias provincias oppidaque et loca 
subingressos luctuosos pauperes opprimere, vilique 


pretio ac rapina variis artibus atque fraudibus illo- 


rum suburbana sibi comparasse, hzc illis auferre 
constituit. Quid ergo vir ubique sapientissimus 
facit ? Nempe congregato senatu illius decreto 
sancit, ut qui ex eo tempore quo ille rerum summam 
adeptus esáet, subingressi divites vel pecunia nu- 
merata vel datis muneribus suburbana aut agros 
vel predia sui juris fecissent, his &46& nullo acce- 
pto pretio ejicerentur ; qua re hominum isatiabi- 
lium injuriam tantisper repressit. 

16. Mitis vero serenisstmusque princeps ne eorum 
quidem qui ad ipsum adirent controversias litesque 
ac disceptaüones [judicio finire detrectabat, quin 
etiam lubens in judicum ipse consessu sedebat, 


εσταµένων τῷ ἐχείνου βήµατι τῶν τε δικαζόντων τῶν ϱ astantibus pro tribunali tum actoribus tum eorum 


τε συνηγορούντων τῶν δικαζοµένων, ἀπεχρούετο τὰς 
τούτων διχαιολογίας καὶ τὰς ἁπάτας αὐτῶν * οὐδὲν 
yàp τὴν ἀγχίνοιαν αὐτοῦ διἐφυχεν, οὗ ψεῦδος ἆλη- 
θείᾷ συγχείµενον, οὐ τὸ πιθανὸν τῇ διηγήσει cvr- 
κεραννύμενον, οὗ περίεργοι συγγραφαὶ xalxpüfiüny 
συντεθειµέναι, αἵτινες xal τοὺς ἄγαν δραστηρίους 
διέλαθον ἓν ἀληθείας παραπετάσματι. Ἐντεῦθεν τῷ 
φόδῳ πρὸ τῆς κρίσεως παιδαγωγηθέντες, διχαστὴς 
δι ἑαντοῦ ἕχαστος τῆς δίχης τῷ ἡδιχηχότι ἐγένετο, 


W. Xph οὖν περὶ κοινῶν φροντίδων τοῦ ἄναντος 
xal τῶν ἀπείρων διορθωµάτων xa διοιχκηµάτων αὐ- 
τοῦ ἐξειπεῖν. Τῶν ἁπανταχοῦ γὰρ στρατηγῶν καὶ 
βασιλικῶν πρωτονοταρίων xa τῶν Bv χώµαις ἕπαρ- 
Χίαις τε χαὶ πόλεσιν, ἔτι μὴν xat εἰς ἀρχηγοὺς ἐθνῶν 
ἀποστελλομένων γραμμάτων, xal τούτων παρ) αὖ. 
τοῦ ἀναγινωσχομένων, εὐθὺς τὸ φρόντισµα αὐτῶν 
διωρίξετο t£. μὲν δέον περὶ τῶν ἐξ ᾽Ανατολῆς γεγενῆ- 
σθαι, τί δὲ περὶ τῶν ἀφ' Ἑσπέρας, χαὶ τούτοις ὡς 
τὰ πολλὰ ὥσπερ πτηνὺς διήρχετο, πρεσδείας δεχό- 
ενος, ἄρχουσιν ἐπιστέλλῳγ, τὰς προπετῶς Y:yevn- 
µένας μεταδολὰς ἑἐπανορθούμενος. Ὁ αὐτὸς Κων- 
σταντῖνος βουλευτῆς, φροντιστῆς, στρατηγὸς, στρα- 
τιώτης, στρατίαρχος, ἡγεμὼν ἀγεφαίνετο. Καὶ τἰς ἂν 
τὰ τοιούτου προτερήματα ἐξείποι ἢ φράση; 


Uy. Χρὴ οὖν καὶ περὶ τοῦ νοσοχοµείου τοῦ ὁσίου 
Εξειπεῖν. (P. 350] 'O βασιλεὺς Κωνσταντῖνος θεασά- 
[όνος αὐτὸ σµιχρότατον οἰκοδομαῖς µαχροτάταις 


patronis qui in jus. vocabantur. Advocatorum de- 
fensiones eorumqge fraudes amoliebatur. Quod enim 
illius sagacitatem lateret nihil erat, non mendacium 
veritati bzrens, non probabilis fucus narrationi. 
admixtus, non superflue scripturz libellique clan- 
culum conscripti, qui vel solertissimos summeque 
perspicaces sub ementita veritatis larva facile va- 
leant decipere. Hinc fiebat ut et anje Judicium timore 
castigati a se sponte, qui fecissent injuriam, in se 
ipsi judices essent ac sententiam ferrent. 

17. lgitur necesse est uf de publicis imperatoris 
curis deque innumeris illius censura emendatis ac 
de ipsius. administrationibus sermonem texamus. 
Cum enim duces ac pretores ubique gentium con- 
stituti palatinique protonotarii, et qui in oppidis 
regionibusque et urbibus magistratus erant, quin οἱ 
gentium principes ad eum scriberent, eorum statim 
' scopum discernebat, quid de Asiaticis, quid de Oc- 
ciduis statuendum ; nec raro illis volueris in modum 
presentiam adhibebat, legationes suscipiens, magi- 
stratibus scribens, perperamque ac temere mutata 
corrigens. 4/49 Idem ipse Constantinus senator , 
curator, dux exercitus ac protor, miles, tribunus, 
przses erat, unus omnium muniis defungens. Ecquis 
vero viri talis tantique praestantes doles narrare 
satisque verbis explicare ac edisserere sufficiat ? 

48. Igitur operz pretium sit, ut et de publico 
urbis nosocomio (:egrotorum scilicet domo) sermo- 
nem texam. Videns itaque imperator Constantinus 
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illud perangustum, structuria maximis, auxit, ut À χατασχευάζει, ὣς ἐπισυνάγεσθαι πάντας τοὺς τοιᾷᾶ 


omnes ejusmodi inorbo laborantes illic cogerentur, 
οἱ ad illorum perungendas carnes indeflcientes 
sumptus, ad posterorum perepnem memoriam, re- 
liquit. 

19. Dicendum quoque de &tabulo ip gerocomium 
(domum scilicel senum) commutato. Pone enim 
eque vicino perquam mirapdz Majoris Ecclesie 
sta:.ulum erat equorum equarumque "Yheophylacti 
patriarcha. Hoc videns optimus imperator indignum- 
ας ducens in religiosam convertit domum ac gero- 
cou:ium (fovendis scilicet senibus hospitium) zdifl- 
cavit; illieque constitutos censu annuo, quibus 
&lautur ac induantur, accipere sanxit. 

20. Dicendum et de Novemdecim aecubituum 
$ccto. Videns epim comgutruisse ac ruinam minari 
valdeque deformatum esse, ipsum instaurat. Cum 
enim deauratum ejus lacunar lapsu temporis dif- 
fluxisset, eo ipse prius submoto aspectu novum 
splendidumque effecit. Sinus enim octangulos com- 
ponens, eosque foraminibus variisque sculptis figuris 
exornans, 450 in vitium malleolos foliaque atque 
srborum genera figuratos aurique stillis aspersos 
(anto decore cuiulavit, ut qui oculos animumque 
spectaculo adbibcapt, mente excedant. 


. 91. Romauo imperatori filio $uo majora exstruxit 

palatia quam superioris zvi imperatorum exstite- 
fant, magnificas :des a fundamentis excitans , 
quarum multiplex variaque figuratio, inque multa 
πιω cogitationemque cum stupore dividens , 
admirationem facit. In apostoli Pauli tetraconcho 
(quatuor nempe forpicibus fulta :de sacra) varias 
efformavit imagines; et ut velusta abolita specie 
novus decor accederet, multas in ea aureas figuras 
imaginesque collocavit. 

92. Pingendi artem sic accurate imperalor calle- 
bat, ut pemo puto superioris evi aut eum secuti 
ejus peritia eum zequaverit. Multos enim pictorum 
emendabat, opiimusque magister videbatur ; nec 
solum videbatur, sed et cupctis admirationi erat. 
Ipgens illud videntibus miraculum, pernosse euim 
Qus nullo magistro. didicerat. Quot Constantinus 
artifices emendarit, quis dicendo referre queat? 


νόσῳ χυριευοµένους, xal ἀλείμμασι τὰς σάρχας αὖ- 
τῶν περιχρίων. χορηγίας ἀνελλιπεῖς αὐτοῖς παρέχων, 
εἰς αἰωνίζουσαν μνήμην τοῖς μεθ) ἡμᾶς χατέλιπεν. 


195, Δεῖ δὲ λέγειν xal περὶ τοῦ μετασχευασθέντος 
στάθλου εἰς Υηροχομεῖον. "Όπισθεν Υὰρ xat πλησίον 
τῆς πανθαυµάστου Ἐκκλησίας τῆς Μεγάλης στάθλος 
ἣν τῶν ἑππαρίων τοῦ πατριάρχου θεοφυλάκτου * καὶ 
τοῦτον ἰδὼν ὁ ἀγαθὸς, οὗ δίχαιον χρίνας οἰχητήριον 
μετεποιῄσατο xal γηροχομεῖον τοῦτη χατεσχεύασεν, 
xai πρὸς yopnylav τροφῶν xaY περιδολαίων τοὺς 
ἐχεῖσε ἑτύπωσεν ἑτησίως λαιθάνειν. 


x' Ast οὖν χαὶ παρὶ τῆς στέγης τῶν δεχαεννέα 
ἀχουδίτων διηγἠσασθαι * ὁρῶν γὰρ ταύτην σεσαθρῳ- 
µένην xaV χκαταπίπτουσαν xai εἰς ἁποσμίαν πολ)ην 
οὔσαν, ταύτην ἀναχαινίζει. "Fre Υὰρ χεχρυσωµένης 
αὐτῆς ὁροφῆς τῷ χρόνῳ διεῤῥνηννυίας, αὐτὸς ταύτην 
προελὼν νεοφανη χαὶ λαμπρὰν ἀνέδειςεν. Κοιλότη- 
τας γὰρ ὀχταγώνους σνντέθεικεν, xal ταύτας ὁπαῖς 
xai σχήµασι ποιχέλοις διαγλύφοις κεχοσμηχὼς, sl; 
ἀμπέλων ἔλιχας χαὶ φύλλα χαὶ δένδρων ἰδέας σχη- 
µατιζοµένας, xaX ταύτας χρυσῷ περιραντίσας, τοσοῦς 
τον εὐπρεπὲς παρέσχεν ὡς ἑξίστασθαι τοὺς πρὸς 
θεωρίαν ὁρῶντας. 

χα’. Τῷ δὲ βασιλεῖ Ῥωμανῷ τῷ vip αὐτοῦ πα”ἆ- 
τια χατεσχεύασεν πλείονα τῶν παλαιῶν βασιλέων, 
ofxoug ix βάθρων ἑγείρας * ὦντινων δόµων τὸ πτο- 


C λυσχηµάτιστον xal εἰς πολλὰ τὸν νοῦν xal τὴν διά- 


νοιαν ἐχπληττον xat διαµερίζον θαῦμα τοῖς βλέπου- 
σιν ἐντίθησιν. Tbv δὲ Τετράκογχον τοῦ ἁποστόλου 
Παύλου εἰχονίσματα διάφορα ἐβετύπωσεν, xal τὴν 
παλαιὰν χαλλονὴν ἀποθδεθληχέναι νέαν δὲ ἐγχαινί- 
σασθαι, πολλὰ ἐν αὐτῇ ἁπὰ χρυαοῦ σχήµατα xol εἰ- 
χονίσµατα ἑἐξέθετο. 

x9'. Τὴν δὲ τῆς ζωγραφίας τέχνην τοσοῦτον &xpi- 
θῶς ὁ àvhp Ἡπίστατο ὡς οὐχ οἶμαι τῶν mob αὑτοῦ ἡ 
τῶν μετ αὐτόν. Πολλοὺς γὰρ τῶν περὶ αὐτῆς πονούν- 
των ἑπηνώρθει, χαὶ διδάσχαλος ἄριστος ἀνεφαίνετο, 
xai o)x ἑφαίνετο µόνον, ἀλλά παρὰ πᾶσιν ἐθαυμά- 
ζετο, καὶ θάμδος µέγα[ς] τοῖς ὀρῶσιν, ὧν οὐ pspá- 
θηχεν, ἐχρημάτιξεν. [P. 351] Τῶν δὲ τεχνιτῶν Env 
διορθώσεις τοῦ Ἡορφυρογεννήτου τίς ἐξείποι, Λιθο- 


Lapicidas et auro linientes ac ipterpungeutes et D Vous xal τέχτονας xal χρυσοστίκτας καὶ ἀργυροχό- 


argeutarios et ferri fabros meliora docebat, omnia- 
que in omnibus oplimus imperator elucebat. 

93, Aurei triclinii portas argenteas praeclarz in- 
dolis pulchrique ae honesti amans Constantinus 
fahricatus est ; mensamque argenteam ad convivas 
excipiendos ornandumque cgnaculum industria sua 
laboreque 451 conflavit, varii coloris lignis tabu- 
lisque ac nativo ipso colore exornans, ipso sui 
aspectu majore invitatos voluptate afliciegtem quam 
ciborum dulcedine lautoque apparatu. 

24. Purpuream quoque custodiam pro imperialis 
cubiculi vestibulo exsiruxit , aquarum concepjacu- 
jun fabrieatus, quo. columnis marmoreis Ρος 
ambitum cinxit. levore. subfulgidis, Quid igitur 


πους xal σιδηροχόπους ἑπανώρθου, xal πάντα iv 
πᾶσιν ἄριστος ὁ ἄνας ἀνεφαίνετο. 

ΧΥ’. Τὰς δὲ ἀργυρᾶς πύλας τοῦ Χρυσοερικλίνου ὁ 
φιλόχαλος Κωνσταντῖνος ἐδείματο. xal τράπεζαν ἆρ- 
χυρᾶν fj ἐχείνου φιλαπονία πρὸς ὑποδρχὴν τῶν δαι- 
τυµόνων xai χαλλωπισμὸν τοῦ ἀριστηττρίου χατ- ᾿ 
εσχεύασεν, πολυχρόοις ὕλαις xal πλαξὶ χαὶ αὐτοφνεῖ 
χροιᾷ χαλλύνας, πλείονα τῆς Ex τῆς τῶν βρωµάτων 
γλυκύτητος τοῖς χεχλημένοις τῆν τέρψιν παρέχου- 
σαν. 

xà. Καὶ πορφυρᾶν φυλαχῆν ἔμπροσθεν τοῦ χοιτ- 
νος αὐτοῦ ἑδείματο, δοχεῖον τῶν ὑδάτων δηµ.ουργἡ- 
σας, ἣν στύλοις µαρμαρέοις περιεχύχλωσεν λειότη" 
τος αὐτοῖ ὁ' -αγαζούσης, Τί οὖν dj µεγαλόφρων 
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Quyfj; 'Aesby ἐξ ἀργύρου τῇ τοῦ ὕδατος Σφίστησιν À magnificus animus? Aquilam argento couflatam 


αὐλῷ, οὐκ ÓpObv βλέπόντα, ἁλλ' ἀπεστραμμένον 
χαταπλάγιον, ὑψαυχενοῦντα xal σοδαρευόµενον ὡς 
ἀπό τινος θήρας, ὃριν δὲ τοῖς voci περιειληθέντα 
χαὶ πνίγοντα. Καὶ µουσοστίχτων εἰχόνων ἑντέχνων 
τῶν ix χρωμάτων ὑλῶν xa μορφῶν τὸ διάφορον ἐν 
τοῖς προπνλαίοις τοῦ βασιλικοὺ χοιτῶνος ἑδείματο. 


χε’. "AX οὐδὲ ναυπηγίας ἄπειρος fiv ὁ abvoxpá- 
τωρ” διωρίζετο γὰρ πολεμιχῶν νεῶν χατασχευὴν, 
καὶ οἷς ξύλοις ἁρμότειν xal χλείσεις αὐτῶν καὶ &p- 
µονίας, xal ὅπως πρὸς ἄλληλα ἔχουσι. 


xc*. Περὶ δὲ τῶν παλατίων τῶν 'Hola ἀναλογίζο- 
μαι τῇ διανοἰχ ὁποίοις ὁ Πορφυρογέννητος ἑδείματο 
Σδέσι χαὶ τερπνοῖς, πρότερον οὖσαν τοῖς Χαλχηδο- 


νίοις εἰ; ταφἠν. Νῦν δὲ τέτρασιν ἀφῖσιν ἔπιδεδη- — 


χυῖα, καὶ τὰς τούτῳν γωνίας ἑτέρας βασιλιχὰς οἰχίας 

ἀποτελοῦσα, ταῖς τῶν θερινῶν ἀνέμων xal πνευµά- 

των περικυχλουµένων πνοιαῖς , οὐχ ἔστιν εἰπεῖν εἰς 

πόσην θυμηδίαν xal χαρὰν ἐμβάλλει εὺν ἐχεῖσε 
ἀναπανόμενον. | 


χζ. TL ἂν εἴποι τις περὶ τῶν Ev ἑτέρῳ τόπῳ τῆς 
τῶν βασιλίδων οἰκοδομῆς ; Καὶ ταῦτα γὰρ τῆς Ἡρίας 
τοῦ σχήματος xal τῆς φιλοχαλίας τῷ ὑπερδάλλοντ, 
χαὶ ἀποστίλθοντι xai τῆς ἐχ τοῦ ἐδάφους τἔρφεως 
ἀναδιδομένης εὐωδίᾳ , διὰ τὸ ἐπανορθοῦν αὐτῶν 
Χάλλος, χαὶ χατὰ πολὺ ᾿διαφέροντα καὶ ὑπερχείμε- 
vov, olo; ὁ τῶν Αποστόλων πλησίον νεουργηθεὶς 
ναὺς, χαλὸς μὲν ἰδεῖν, ὡραῖας δὲ θαυμάσαι. pP. 282] El 
γὰρ xai τοῦ μεγέθους τῆς παλαιότητος ἁποδεῖ, ἀλλά 
ΥΕ τῆς ἔνδον φαιδρότητος πόῤῥω καθέστηχε. Τί 6b ὁ 
πιστὸς βασιλεύς; Πατρίχιον τὸν Ἠελωνᾶν Θεόδωρον 
ὧς σνυνεργὸν τοῦ λαμπροῦ χαὶ χατηγλαϊσμένου ναοῦ 
ἑποίησεν, 


x». TOv δὲ ἱερῶν xal πέπλων Qv παρεῖχεν εἰς τὸ 


χοινὸν ἱλαστήριον τὸ µέγα καὶ πανθαύμαστον τίς 
ἐξείποι; "Ὀσάχις ἀφίχετο, οὐχ ἔδοξεν ἑναντίον Θεοῦ 
ὀφθηναι χενὸς, ἀλλ ἀναθήμασι µεγάλοις καὶ χρυσο- 
τεύχτοις καὶ µαργαρίταις xai λίΌοις xat ὑράσμασιν 
ἐδεξιοῦτο xal ἀντημείδετο” & χαὶ τὰ τῶν ἁγίων "Άγια 
χαταχοσμοῦσι xa χαταγλαῖζουσι καὶ τῷ προσενην’- 
χότι Κωνσταντίνῳ κηρύττεται. . 


aque fistul:e imponit, non recta aspicientem, scd 
averso vultu oblique erecto collo, ac velut capta 
preda ferocientem pedibusque serpentem  intor- 
quentem ac suffocantem. Sed et musivo opere, 
arte. factarum imaginum comportatis materiis et 
coleribus, varium conspectum pro imperfalis cubi- 
culi vestibulo idem construxit, 

25. At neque navium fabrice imperator rudis 
erat. Designabat enin quo pacto bellicze naves cs- 
sent constrüende, quibus ex lignis earum tum 
claustra componenda tum commissurz, ac quam 
illa inter se proportionem rationemque habeont. 

26. Ad Eris pslatia quod spectat, mente cogito 
quam ad delicias jucundoque aspectu a Constantino 
in Porphyra nato exstructa ac fabrefacta. Prius in 
sepulerum Chalcedonis civibus cedebat Eria ; nune 
vero quadruplici nixa apside, harum angulos novas 
domos regias constituens, dici non potest sestivo- 
rum ventorum circumquaque flantium benigniori- 
bus 459 auris quanta jucunditate 4ο voluptato 
quietem ibi captantium ac reflcientium animos 
afficiat. 

97. Quidnam quis dicat de regiarum xdium alio 
loco structura? Nam hx quoque Eriam figure 
cultusque et structur:e excellentia atque nitore, 
nec non se ab imo solo diffundentis jucunditatis 
fragrantia, efflorente in eis decore, longe etiam 
superant precellantque; cujusmodi Apostolorum 


ϱ laud procul novz fabrice templum, pulchrum sane 


àspectu, ac quod admiratione pro eo quo prostat 
decore merito habeatur. Quanquam enim molis 
granditate a veteri :xede deficiat, interioris tamen 
ambitus splendore atque ornatu longe  przecetlit. 
Quid vero fidelis imperator * Theodorum Belonam, 
quod przxelegantis ac premagnifici templi structurae 
illi adjutor exstiterat, patricii dignitate ornavit. 
98. Sacras vestes et stragula, quanta in commu- 
nis propitiatorii (magni illius prorgusque mirabilis) 
ornatum et cultam contulit, quis enarrare possit ? 
Quotiescunque enim eo pedem inferret, haud 
committendum putabat ut coram Deo vacuus appa- 
reret, sed ut magnis donariis vestibusque auro, 
margaritis reliquisque lapillis coutextis Numen 


D demereri eique vicem reddere studeret. Vestes he 


36 stragula etiamnum Sancta sanctorum magniflce ornant eximiumque loco decorem conciliant, ac 
Constantinum, qua magnificentia ea obtulit, przedicant. 


x0'. Τοῦ δὲ πατριχίου Βασιλείου Εξαμιλίτου xai 
στρατηγοῦ τῶν Κιδυραιωτῶν ταξείδιον χρὴ διηγη- 
σασθαι. Οὗτος ὁ πατρἰχιος Βασίλειος στρατηγὸς àv 
τῶν Κιδυραιωτῶν, νέος τῷ σώματι, πολιὸς τῇ φρο- 
νήσει xal µείζω τῆς ἡλικίας τὴν πολυπειρίαν ἓν- 
δειχνύµενος, πολεμιχῶν καραθίων ἀπὸ Ταρσοὺ 
ἐξωρμημένων xal ᾽Αγαρηνῶν kv αὑτοῖς ὄντών περι- 
φανῶν, ἐπειδὴ αὐτοὺς 6. στρατηγὸς ἑώρα πρὸς τὰς 
Ῥωμαϊχὰς χώρας προσδάλλοντας, λογιζοµένους ὡς 
νοσσιὰν περιλαθεῖν αὐτὰς, ὁ στρατηγὺς τὰς οὕτως 


99. Basilii Hexamoelite patricli ac Cibyrzmotaxum 
ducis expeditio narranda est. Basilius hic patricius 
CiRyrieotarum dux cum esset, vir 459 xtate ju- 
venis, at sensu canus majoremque quam pro au- 
norum ratione experientiam prodens, armatam 
classem Tarso profectam inque ea illustrem plauc 
Agarenorum nilitantem manum Romanis littoribus 
erisque applicantem videns, quasi Romanz ditionis 
haud secus ac nidi potituros seilli arbitrarentur, 
suhicetas ipsi naves tante hostium classi opponit, 


VARUE LECTIONES. 
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A^ quamvis pauci erant nec lanto illi pares euneo, Α αὐτῷ ** via; ἀντιπαραταξάμενος , Χαὶ ταύτας ὁλι- 


pro ducis tamen inagnitudine animi ac proposito, 
rol ustiores quan pro ea hostium classe, audacia- 
qne prudentis juncta multis belle sociis fortiores, 
amhze concurrunt acies pugnaque conseritur; ac 
per eam ingenti utrinque sublato ululatu, collide- 
l'antur hinc inde naves ; donec dux ipse Basilins i in 
medium infidelium impetu irrumpens in prztoriam 
invasit; quo faeto, ac cum ignis Grzcus totam 
(irum hostium classem incesseret, illi mox par- 
tim vieti easique sunt, partim sub jugum missi, ipsi 
cum primis duces atque proceres caitique vivi ca- 
pti. Hos Basilius ad felicem ac fortunatum Con- 
Stantínum imperatorem in urbem misit; qui el 
triumpbi specie eos in circo traduxit. 
{ωγ xal χαϊτῶν ζωγρηθέντων. Καὶ τούτους ἐπὶ τῆς 
απέστειλεν χαὶ ἐν τῷ ἱππικῷ ἑθριάμδενσεν. 


γοστὰς οὔσας xal πρὸς τοσοῦτον οὐκ ἀρχούσας τὸ 
πληθος : àÀA' ἐπειδὴ τὴν γνώμην xaX τὴν προαίρεσιν 
εἶχεν τοῦ πλήθους τῶν πολεμικῶν καραδίων χρα- 
ταιοτέραν καὶ τὴν μετὰ Φφρονῄσεως τόλµαν oA! 
συμμάχων ἰσχυροτέραν, ᾿συγγίνονται ἄμφω, xal 
συμθολ] τῶν χαραθίων ἀνεφαίνετο, χαὶ παρ ἀλλίλω, 
πῤλεμος ἀνεχρούστο, χαὶ βίαιός τις ἁλαλαγμὸς καὶ 
ὠθισμὸς i$ ἀμφοτέρων τῶν καραδίων ἐχρούετο, ἕως 
αὐτὸς ὁ στβατητὸς Βασίλειος μέσον τῶν ἀρνητῶν τοῦ 
Χριστοῦ γενόμενος, ἔνδον εἰσπτδήσας, οὗ Υσγονότος 
xai πυρὺς ἐνύγρου πάντοθεν τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χρι- 
στοῦ περιχυχλώσαντος αὐτίχα ἱττῶντο xai χατ- 
εσφάστοντο xal δέσµιοι εἰς δουλείαν συνελαμθἀ- 
voyto, αὐτῶν πρὸ πάντων τῶν ἡγεμόνων xal ἀρχόγ- 


πόλεφς πρὺς τὸν εὐτυγῆ βασιλέα Κωνσταντῖνον ἑξ- 


30. Constantinus porro imperator, militari mana B. ἃ'. Ὁ δὲ αὐτοκράτωρ Κωνστάντῖνος στρατιωτιχῖν 


adversus Loggobardos ac Neapolitagos. expedita, 
ducem illi Marianum patricium przfecit; quod 
scilicet llesperiz partes versz in tomultum essent ac 
Romsni A54 jugi vincula perrupissent. Etenim in 
rebellionem proruperant quotquot Longobardia:n 
ac Calabriam sedes nacti erant, inde rebellandi 
oria fiducia, quod ab augusta procul urbe dissiti 
erant. lJcirco cum novis assidue rebus studerent 
aliique alias deflcerent, eo eontumacisx evaserant ut 
et cum Agarenis feedus percuterent, urbesque et 
arces et oppida ferro ignique vastarent. Quin et 
Neapalitapi à Christi delapsi servitute, quz servo- 
rum suntopera factgros se polliciti , in apertam 
versi defectionem erant. Ne ergo plehs in seditio- 
nem acta. atque rehellis majorem in modum arro- 
gantia insolesceret, tanquam gentium polita quee 
Homanz ditionis essent, haud ferens Porphyro- 
gennetus, ex Thracia ac Macedonia conductis co- 
piis illorum ultor accedit, armataque classe cum 
igne Greco borum temeritatem ac insaniam com- 
primit. Terra namque marique Marianus patricius 
que quidem ad terram posita erant, cuncta igni 
succendit; quoiqgot autem exitus erant versus 
maare, occlusit. Hinc adeo undique ohsepti oppi- 
dani, fameque et captivitate pressi atque bumili 
sensu effecti, supplicationis-ergo ad Constantinum 
imperatorem mittentes, qualem prius Romauis 


δύναμιν κατὰ τῶν Λογγιδάρδων xoi Νεαπολ,τῶν 
ὀρίσας, χαὶ ἀρχηγὸν αὐτῶν τὸν πατρ/χιον Μαριανὸν 
ἀποστείλας, |P. 285] διὰ τ) στατιάσαι τὰ ᾿Ἑσπέρια 
καὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς ζεύγλης τοὺς δεσμοὺς διαῤῥηξαι. 
Kat γὰρ κατεβρασύνθησαν ὅσοι τὴν Λογγοθαρδίαν 
ἐχληρώσᾳ το χώραν εἰς κατοιχίαν, χαὶ ὅσοι τὴν 
Καλαξρίαν, τοῦτο θαῤῥοῦντες διὰ τὸ πὀῤῥω xal 
μακρὰν εἶναι τῆς βασιλίδος. Διὰ τοῦτο συνεχῶς τὰς 
ἀποστασίας ποιούμενοι εἰς τοσοῦτον ἀνυποταξίας 
ἔφθασαν ὡς καὶ πρὸς τοὺς Αγαρηνοὺς πάχτα 8: Ιδόναι 
χαὶ τὰς πόλεις xal χάστρα xal χώµας * τὰς πλησια- 
ζούσας payalpa xai ξίφει ἀνελεῖν. ᾽Αλλὰ καὶ ol 
Νεαπολῖται τῆς ὑποταγῆς τοῦ Χριστοῦ ἀποῤῥηξν- 
τες V. τὰ δοῦλα πράττειν ὡμολόγησαν, πρὸς. φανερᾶν 
ἁποστασίαν τραπέντες. "Iv! οὖν µήτε τὸ στατιάταν 
πλῆθος ἐπιπλεονάσωσι τὸ ἁλαζονιχὸν ὡς τὰ ὑπήχοα 
Ῥωμαίων ἔθνη δουλωσάµενοι, οὐχ ἑνεγχὼν ὁ Πορ- 
Φφυρογέννητος στρατεύµασι θρᾳχιχοῖς xai Maxeóo- 
νιχοῖς τούτους ἀμύνεταε, xal ναυσὶ πολεμικαῖς μετὰ 
ὀγροῦ πυρὸς τὴν τούτων ἀναστέλλς αὐθάδειαν xal 
μωρίαν * xai ἀπὸ γῆς xa θαλάττης τὴν Νεάπολιν ὁ 
πατρίχιος Μαριανὸς ὁ ᾽Αργυρὸς ἐπιπεσὼν μετὰ τοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ, ὅσα μὲν πρὸς τὴν γῆν πάντα 
κατέχανυααν, ὅσας δὲ ἐχθολὰς ἀπὺ τῆς θαλάσσης 
ἠσφαλίσαντο, xaX πάντοθεν αὐτοὺς περιχυκλώσαντες, 
τῷ λιμῷ xal τῇ αἰχμαλωσίᾳ πιεζόµενοι xal ταπει- 
νούµενοι, πρὺς δεήσεις xal ἰχεσίας τῷ ἄνακτι Κω»- 
σταντίνῳ ἀνέπεμπον, ὑποδονλούμενοι ὡς ἐξ ἀρχῆς. 


fascibus subjectionem fecerunt, Ll ipsum et p Τοῦτο καὶ οἱ Λογγίδαρδοι καὶ οἱ Καλαδροὶ ἐποιοῦν- 


Longobardi ac Calabri przstiterunt. Quamobrem 
eliam barbari Siculi pacis feedera inierunt. 
91. Sed et bellum Africanum mirari subit. Mox 
conserta acie, et 4$ ubi ad manus ventum es- 
se, concuprente ulrinque classe, ολοΓίο vento 
valido, qui quidem nobis quasi socius ac belli 
adjutor flaret, hostibus vero obsistere eisque 
compugnaret, victi barbari sunt ac cum navibus et 
armis omnique apparatu maris profundo mersi. Ác 
vero illis prafectus ameras pacis foedera cum im- 


40 * διὸ xal οἱ βἀρθαροι τῆς Zuxellag σύµφωνα sip. 
vixi ἐπετέλουν. 

λα’, Καὶ δεῖ θαυμάσαι καὶ τὺν πρὸς τῶν Αϕρικῶν 
πόλεµον, αὐτίκα συνεπλέχοντο xai συνεῤῥήγνυντο, 
καὶ τῶν νεῶν πρὸς ἀλλήλων αυμπλοχήν " xa 63 
ἀνέμου βιαίου πνεύσαντος, ἡμῖν μὲν συμμαχοῦντος 
καὶ βοηθοῦντος, τοῖς δὲ βαρδάροις πολεμοῦντος χα) 
ἀνθισταμένου, τὴν τταν εἶχον ἀχόλουθον, σὺν τοῖς 
αὐτῶν ὅπλοις xal ταῖς ναυσὶ τῷ βυθῷ παραδιδοµέ- 
vy. Καὶ δὴ ὁ ἁμηρᾶς αὑτῶν σπονδὰς εἰρηνικὰς τῷ 


VARLE LECTIONES. 
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V 


βασιλεῖ ἐξελιπάρει. Καὶ οὗ µόνον οὗτοι τὴν δούλωσιν À peratore poscebat. Meque hi selum subjectionem 


vob, τὸν βασιλέα ὡμολόγησαν, ἀλλὰ xai οἱ τὰς 
Ι ᾽αλλίας οἰχοῦντες πανοικὶ βάρδαροι παρεῖχον πρὸς 
τὸν Πορφυρογέννητον ἄναχτα τὴν εὐγνωμοσύνην, 
καὶ δώροις µεγαλοπρεπέσι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα 
μετὰ ὄψιδας αὐτῶν ἕἔστελλον * xal πάντας εἰς ὑπο- 


va hv ἡ τύχη τοῦ Πορφυροχεννήτου εἰς δουλείαν καὶ 


ζυγὸν ἠγαγεν. 


[P. 284] λβ’. Ὁ δὲ ἀμηρᾶς Αἰγύκτου τὴν μεγάλην 
νίκην τῶν Ῥωμαίων ἀκηκρὼς xai τὴν πολεμικὴν 


ναυμαχίαν xoi ἧτταν τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ, 


γράμµασιν αὐτί[χα φιλικοῖς τὸ µάχιμον αὐτοῦ ἀπο- 
θάλλεται xal ὑπισχνεῖται εἰς ἑνότηφα. 'O δὲ τῆς 
Περοίδος ἀμηρᾶς, ἐπειδὴ διαφόρως τοῖς Ῥωμαϊκοῖς 


ἐνέτυχεν ατρατεύµασι xal προσδολαῖς χαὶ πολέμοις 
διαφόροις Ἠττήθη, ἀγάπης δεσμῷ καταλλάσσεται 
πρὸς τὸν βασιλέα. Καὶ ὁ αὐτοχράτωρ ὄψιδας πρὸς 
αὐτὸν ἑχκπέμπει’ οἵεινες πρὸς τὴν χατάξηρον” γῆν 
ἐχείνην ἀφικόμενοι, τοῦ ἀποστόλου θωμᾶ τὸν τἆφον 


προσχυνήσαντες xal xavaozaaápsvot, καὶ τὰς βασι- 
λικὰς χατασταλείσας λαμπάδας ὑπανάψαντες, xoi 


ἐαπορευσάμενοι λίθων τιµίων xal μαργαριτῶν. El 
τοφοῦτον Υὰρ μετὰ τῶν ἄλλων μεγάλων κατορθωµά- 
των ὁ αὐτοχράτωρ χεχάριστο, ὡς ἄλλα ἐξ ἄλλων 
συλλέγων xal σνναθροίζξων xal πρὸς τὸ ἀξιέραστον 
µεταφέρων. 

AY'- Χρὴ οὖν καὶ περὶ τοῦ Χρυσοτριχλίνου διηγἠ- 
σασθαιι ὃ μηχανικώτατος ἄναξ πολυανθῆ τινα xal 
εὔρδμον ῥοδωνιάν εἶναι, τῶν πολνυχρέων [ἀνθέων] καὶ 
λεπτοτάτων διαφόρων Ψηφίδων ἀνθέων ἀρτιφυῶν 
χροιὰς µιμουµένων o! µέσαι τῶν ἑλιχοειδῶν συμ- 
πλοχῶν περιχλειόµενοι xe τῇ αυνθέἑσει διαμορφού- 
μενοι τὸ ἀσύγχριτον ἀποφέρονται. ᾽Αργύρῳ τοῦτο 
ἑατεράνωσε, xoi δίκην ἄντυγος τοῦτο περιλαδὼν τοῖς 
ὁρῶσιν ἀχόρεστον ἐπιχηρηγεῖ τὴν τέρψιν͵, 


λδ. Ὁ δὲ αὐτοκράτωρ τοὺς πολίτας ἠγάπτσεν ὡς 
οἶχεῖα αὐτοῦ ἔχγονα, xa πλέον, xal αὐτοὺς περὶ 
πολλοῦ ἐποιεῖνα, Καὶ τοὺς ἐξ εὐγενοῦς φύντας ἐκλο- 
Th» ἐποιεῖτο. Καὶ τοὺς μὲν ἀξιωμάτων χαταλαμ- 
πρύνει τεμαῖς, τοὺς δὲ µεγαλοπρεπέσι φιλοτιμεῖται 
δωρεαῖς, xat ουνεστίους xai ἁμοδιαίταυς ποιεῖταε, καὶ 


imperatori profitebautur, sed et Galliam incolentes 
cum omni familie, barbari, benevolos se erga in 


: peratorem ig Porphyra natum exbibebaut, donisque 


magnifcis arobitiosi ad imperatorem legatos cuim 
obsidibus mittebant; cugctosque Porplyrogenneti 
fortuna ad servitutem praestandam jugumque sub- 
eundum cogcbhat. 

$2. /&yypti autem ameras audita Romanorum . 
ingenti victoria ac navali pugna infdeliumque 
sirago, amicarum statim litterarum officio pugnandi 
ardore cohibito foedus pollicetur. Persidis autem 
ameras , qui varie in Romanas acies incurrens di- 
versis congressibus atque przliis victus fuerat 3c 
prodigatus, instaurato charitatis vinculo imperatori 
conciliaur. Ad quem etiam imperator obsides 
mitt; qui eum ad Cyri terram illam venissent, 
apostoli Thome sepulcrum venerati sont ac ες. 
osculati, missasque ab imperatore regia munificen- 
tia lampadas ad illud accenderugt, pretiosorumque 
lapidum ac umargaritarum mercatura facta 456 rc- 
dierunt. Tanta enim. cum aliis magnis dotibus ac 
virtutibus imperator gratia pollebat, ut semper alia 
ez aliis colligeret et acervaret, inque augustiorem 
ipse culun amore digna et admiratione trans- 
ferret. 

93. lgiter opere pretium est. ut et de triclinio 
Aureo disseramus. Hoc nempe industriosissimus 
princeps multis floribus varium suasveque olens 
rosetum reddidit, eum varii coloris flores subtilie- 
simique operis tessellatuam opus recens enatorum ΄ 
florum colores totos refunderet. Hi porro medii 
inter. sinuosos plexus conclusi, ipsaque composi- 
tione efformati, incomparabilem praferunt venu- 
statein. Triclinium argento coronavit, inque orbis 
capthique morem illo circumducto ambiens 1159” 
tiabiles ex aspectu delicias videntibus facit. 

δὲ. Cives imperalor ut ipsa 603 cbarissima pi- 
gnora iisque amplius diligebat, longeque eos pluris 
faciebat. Ex illis eorum qui ingenui, essent atque 


. nobiles delectum habebat ; atque alios quidem di- 


gnitatum titulis ornabat, alios magnifice donabat 
sibique contubernzles ac domesiicog allegebat , 


τὸ φέλτρον μᾶλλον ἐπηύξει τῆς ἐκείνου εὐνοίας, xai p tanteque illius benevolentise lenocinio majorem 


ἀντὶ πολλῶν σωματοφνλάχων xal φρουρῶν xai σω- 
τήρων τούτους μᾶλλον προέχρινεν ὡς πιστοὺς xol 
φιλοδεσπύτας, καὶ τῆς οἰκείας σωτηρίας προχρίνειν 
τὸν ἄναχτα. ] 


ὰε’. Tiv δὲ δ:ξίωσιν τοῦ βρουμαλίου τοῦ Πορφυ- 
ρογεννήτου δεῖ ἐξειπεῖν. Ἔθος γὰρ τοῖς πάλαι βα- 
σιλεῦσι τελούμενον, xat 6 Πορφυρογέννητος εἰς ἕρ- 
Tov τοῦτο ἐξήνεγχεν. Thy Υὰρ ἡμέραν ἐν ᾗ τὸ τῆς 
πλήσεως αὐτοῦ στοιχεῖον χάππα ἀποχεχλήρωται 
λαμπροτάτην ἑορτάζων πανήγυριν, πολυάνθρωπον 
Λαύτην δειχνύει. [P. 385] Καὶ ταῖς γὰρ πολυτελέοι 
καὶ ηλοόψοις ἐχείναις τραπέζαις τὴν σύγχλητον 


jilis amoris sui flammam excitabat; quos adeo {η- 
genti satellitum eustodumque ac servatorum agmioi 
preehabebat, velut scilicet fdeles herique ac domiui 
amanies, quique sus ipsorum saluti imperatoris 
incolumitatem przeferrent. 

55. Brumalii autem Porpliyrogenneti convivium 
atque epulas opera pretium ul exponamus. Quod 
enim velerum jam imperatorum moribus 457 Τὸ” 
ceptum erat, etiam Porphyrogenne!us opere im- 
plevit. Diem enim cui nominis ejus initi:lie lit- 
tera K addicta est, celeberrima festivitatis sibi 
loco ducens, ingenti celebrandam conventu indice- 
bat. Lautissimis enim largissimisque dapibus ο” 
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natum omnem exeipiene, benefcentis majoris À ἅπασαν δεξιο’µενος χαρηγίαις εὑεργετικχωτέραις τὸ 


muneribus festivitatis Ἰαμήθα ac splendorem 
mulis partibus cumulsbat, sericarum vestium. ae 
pretextarum abunde largitione, vi magnas pecuniae 
et innumerabilis, purpurissaraomque vestium ac 
trabearum, ludicarum asrborpm, quas nemo au- 
dierat onquam aut viderat, fragrantia recreans. 

50. Mugicam norunt omnes divinum esse iaven- 
tum exque hominis genio ac illi.conducens. Quid 
igitur religiosus et magnificentissimus Constanti- 
nus? Hano colebat, nec per eam divinum numena 
eanticis celebrare cessabat. Inde εί conwentus 
splendorem habebant mariyrumque solemnia illu- 
striora erent, sanclorum denique pastorum doclo- 
pamque memorie novo velut fulgore radiabant. 
Tantis enim vir gratiis plenus erat, ut. cantorum 
choros cogeret eisque duces adscisceret, ipse prior 
omnibus cum eis versans audiensque psellentes, 
atque inde gaudens animumque exhilarans. 

$7. Sie dilexit ut nemo alius ante eum fidelium, 
clarissimaque prosecutus memorín est atque coluit 
praeclaram Chrysostomi indolem, verborum cir- 
cuitionumque laudans compositionem, cireuslorum- 
que et enthymematum uno ordine digestam seriem, 
quibus sp'endide ac magnillee penitentiz exornavit 
praeconem. 

58 58. Romanum autem imperatorem filium 
suuin. sic amavit 3sique dilexit ut hac eum parie 
nemo cquaverit. Pre omnibus vere hertabatur ut 


φαιδρὸν τῆς ἑορτῆς ἑπολλαπλασίαζεν, σηριχῶν περι- 
ξολαίων ἐπιδίδων, ἀργνρίων παλλὠν χαὶ ἀπείρων, 
ἐσθημάτων ἁλουρτῶν, ξύλων Ἰνδικῶν «εὐωδίας, ἃ οὗ 
εις ἀχήχοεν f). γεγονότα τεθέαται. 


λς’. Thàv μουσιχὴν οἶδεν πᾶς τις ὡς θεῖόν εί ἐστιν 
εὕρημα xal τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει συνιελοῦν. Τί οὖν 
ὁ εὐσεθὴς καὶ µεγαλοφρονέστατος ἄναξ; Ταύτης 
ἀντεποιεῖτο, καὶ δι αὐτῆς ὑμνεῖν τὸ θεῖον οὐκ ἔχη- 
γεν. Ἐντεῦθεν πανηγύρεις φαιδραὶ χατεφαιδρύνοντο, 
καὶ τῶν μαρτύρων ἑορταὶ κατελάµποντο, ποιμένων 
ἑερῶν καὶ διδασχἆλων μνῆμαι «γεριηστρᾶπτοντο. 
Τοσοῦτον ykp ὃ &vhp ἑχαριτώθη ὡς χοροὺς ὑμνφδῶν 
συγχροτοῖν xal ἀρχηγοὺς τούτοις ἐπινοεῖν, αὐτὸς 
«pb πάντων τεούταις συνὼν xal τῶν φαλλομένων 
ἀπαχροώμενος καὶ τὴν φνχην ἠδυνόμενος xal yatpó- 
μενος. | 
AC. Οὕτως ἠγάπησεν ὡς ἄλλος οὐδεὶς τῶν πρὸ αᾱ- 
τοῦ πιστῶν, καὶ μνήμῃ λαμπροτάτῃ τετίµηχεν xai 
τὸ εὐφυὲς τοῦ Χρυσοστόμου, ἐπαινῶν τὴν συνθήχην 
τῶν λόγων καὶ περιθολῶν xal «à τῶν χύχλων σχοι- 
ψοτενῖ xal ἐνθυμημάτων, kv οἷς τὸν τῆς µετανοίας 
χήρυχα λαμπρῶς xal ἀγλαῶς ἐμεγάλυνεν. 


λη. Τὸν δὲ βασιλέα Ῥωμανὸν sbv viv. αὐτοῦ 
οὕτως ἑφίλησεν xol ἠγάπησεν ὡς ἄλλος οὐδεὶς, χαὶ 
ποῦτον πρὸ πάντων παρῄνει ἔχειν τὴν χατὰ Θεὸν 


pie ac religiose Deum coleret; tumque doctrinam ( εὐσέθειαν, ἔπειτα xal λόγογ xat f0o; καὶ βάδισμα 


οἱ mores docebat incessumque ct risum οἱ babitum, 
et, ut pro regia majestate in solio sedere ac stare 
eun deccret, informabat. Quamobrem etiani divinis 
apparitionibus dignus habitus Constantinus filio 
vaticinabatur ac quasi ex oraculo aiebat : Hoc si 
servaveris, in longos annos imperi Romani sceptra 
woderaberis. 

60. Uxorem (Romano filio &uo locavit nobilissima 
ertam prosapia, pulehram corpore, facie venustam, 
eastai0 animo ac omni morum honestate prseditam, 
Anastasiam nomine, Crateri flliam; cui et a Por- 
phyrogenneto inditum Theophanonis nemen, plane 
Wwerito, velut scilicet ei quz ex Deo ejusque imu- 
mere (hoc ipsum sonsnte vocabulo) enituisset atque 


electa esset. Positus nuptialis «halamus peractaque D 


celebritas in admirabili Justiniani Rbinotmeti ui- 
clinio. Hine jucanditas gaudilque lux Porphyro- 
genneto circumfusa cum B ena Augusta, qued 
talem sicque ab avis,nobilem puellam filio eponssm 
dare licuisset, 

40. Porro cum Helena Augusta merbo con(icere- 
tur eoque gravi conflictaretur, beniguissimus im- 
perator nihil de suo in eam affectu amorisque vi 
remisit, sed quidquid illi in votis erst, lubens 
implebat. Rogabat namque Augusta ut in domo 
hospitali senibusque alendis ac coníovendis in 
veteri Petrio (quod Helens» nuncupatur) recens ab 
ipsa exstructo $59 imperatoris muniliceutia sub- 
urbana constituerentur, bincque cjus autlieutica 


xaX γέλωτα xai στολὴν καὶ χαθέδραν xai στάσιν Ba- 


σιλιχὴν ἐξαπαίδευεν. Διὸ xal θείων ἐμφανειῶν à 


Πορφυρογέννητος ἠξιοῦτο, καὶ πρὸς αὐτὺν προέφη- 
σεν ' El ταῦτα φυ.λάξῃς, µακρόδιος τῇ βασι1εὶᾳ 
΄Βωμαίων ἔσῃ. 


λθ’. Καὶ γυναῖχα τῷ βασιλεῖ Ῥωμανῶ τῷ vip a5- 
τοῦ δέδωχεν οὖσαν ἐξ εὐγενῶν προγόνων, χαλὲν μὲν 
τῷ δώματι, ὡραίαν δὲ «fj ὄψει, xacplav δὲ τῇ φυχῆ, 
ὀνόματι ᾽Ακαατασίαν, τὴν τοῦ Κρατεροῦ θυγατέρα 
ᾗ xal ὀνομασαθεῖσα παρὰ τοῦ Πορφνρογεννήτου Oco- 
φανὼ [P. 286] κατ ἀξίαν, ὡς ἐκ τοῦ Θεοῦ φανεῖσαν 
καὶ ἐχλεχθεῖσαν. Καὶ νυμφιχὴ ααστὰς ἑγνωρίζετο 
καὶ ἑτελεῖτο ἂν τῷ πανθανµάστῳ τρικλίνῳ τοῦ "Iov- 
στινιανοῦ τοῦ Ῥινοτμήτον, xal χερὰ xal εὐφροσύνη 
τῷ Πορφυρογεννῆτῳ περιελάµπετο ἅμα Ἑλένῃ τὴ 
Αὐγούστῃ. ὡς τοιαύτης ἀρχαίας χόρης τῷ αὐτοῦ 
μνηστεὂσαι. 


p. Ἡ δὲ Αὐγοῦστα Ἑλάνη γνόσῳφ τρυχοµένη , ὁ 
φιλάγαθος &va& οὐχ ἑνέδωχεν τῇ πρὸς αὐτὴν διαθέσει 
καὶ στοργῇ, ἀλλὰ πάντα kv πᾶσι τὰ χαταθύμια αὐ- 
τῆς ἐπλήρον. Καὶ γὰρ ἡ ΑΛὐγοῦστα ἠξίου παρὰ του 
νεωστὶ παρ αὐτῆς χατασχευασθέντος ξενῶνος καὶ 
γηροτροφείου εἰς τὸ παλαιὸν Πετρὶν, τὸ λεγόµενον τὰ 
Ἑλένης, διορίαααθαι τὸν ἄνακτα προάστεια καὶ 
χρυσοθυύλλια καὶ ἐξήδους ἅτινα μετὰ χαρᾶς Ó 
Π,ρφρογέννητος Σξεπλήρου. Καὶ ἦν ἰδαῖν αὐτῖν τῇ 
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Ψυχῇ xai τῷ Φώμαει ἡδυνομένην xal χαιροµένην, A cxpedirentur diplomata ac reditus assignarentur ; 


ὡς ἀπείρου Ἀπόθον καὶ πλούτου ταύτην παρέχων, 
Ἔχαιρεν δὲ πλεῖστον ὁρῶσα Ῥωμανὸν τὸν υἱὸν αὐ- 
της βασιλέα xal τὰς θυγατἐρας αὐτῆς Ζωὴν xai 
Θεοδώραν χαὶ ᾿Αγάθην συνούσας xal συνευφραινο- 
µένας αὐτῇ xai τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνφ. Καὶ γὰρ 
xal αὐτὸς ἑτίμα καὶ ἑφίλει, ἓν ἑἐξαιρέτιῳ δὲ τῇ 
᾽Αγάθῃ ὡς ἀόχνως λειτουργοῦσα τῷ βασιλεῖ εἰς τὰς 
ἀῤῥωστίας αὐτοῦ, xal χαταμηνύεσθαι δι σὐτῆς τὸν 
βασιλέα τῶν σεχρήτων xai τῶν ἀρχόντων τὰ διοικᾖ- 
µατα. Ἶτις xal μεσῖτις ἀνεφαίνετο, xal οὐχ 
ἀνεφαίνετο µόνον 3, ἀλλὰ΄ xal ἑγνωρίκετο xal 
ἐγένετο. 


que omaia Porphyrogenuetus gaudens letusque 
implevit. Vidisses eam animo el corpore gaudere 
atque ketari, ea scilicet ratione quod imperator 
immenso ipsam amore presequeretur profusisque 
largitionibus ipsi obsequereuur. Faciebat ad. gaudii 
camulum, quod Romanum filium suum inperiali- 
bus infulis videbat sublimatum; quod item (ilias 
ZAoen et Theodoram et Agatham secum versantes 
unaque cum ipsa ac Constantino patre lalantes 
cernebat, Nam et ipse eas colebat ac diligebat, 
przcipue vero Agatham observabat, quod indefessa 
sollicitudine sedulaque patri, cum segra valeiudine 


uteretur, inserviret ; ejusque imperator opera his qui a secretig erant ac magistratu praeerant sena- 


tumque gerebant priestanda munera significaret. 


Videbaturque interpretis rationem habere; 


Dec 


vi lebatur solum, sed et exploratum erat, ejusque re ipsa munia partesque explebat. 
pa. Ὁ δὲ Πορφυρογέννητος διὰ τὸ τὸν μάγιστρον B. 41, Quod autem magister ac scholarum dome- 


καὶ δοιέστικον τῶν σχολῶν Bápbav «by λεγόμενον 
Φωχᾶν ἀδυνάτως ἔχειν xal εἰς γῆρας ἑλάσαι τοῦ δο- 
µεστιχάτου ἀποχινεῖ, xal ἀντ᾽ αὑτοῦ προθάλλεται 
ὅυμέστιχκον Νιχηφόρον πατρἰκιον χαὶ στρατηγὸν τῶν 
Ἀνατολικῶνι τὸν Φφίλτατον υἱὸν αὐτοῦ, ἄνδρα kv 
πολλοῖς χαὶ διαφόροις πολέμοις εὐδοχιμήσαντα xal 
ἄριστον ἀναφανέντα * καὶ τῇ ἡδυτάτῃ διαλαλ.ᾶ καὶ 
θωπείᾳ αὐτοῦ ποαµήσας τὰ στρατεύματα xol πρὸς 
τοὺς πολεμίους ᾿Αγαρηνοὺς ἐχώρει, ὡς πάντα τὰ 
στρα-εύματα θαῤῥεῖν καὶ ὡς ἓν ἰδίῳ yop παροικἰαν 
ποιῄσασθαι * xat µήτε [P. 287] χρυπτοµένων 11 βαχ- 
χευόντων ἢ ὑποστρεφόντων, ὡς ἔθος ἦν αὐτοῖς - ἀλλὰ 
πάντες τομῶς ἑχώρουν πρὺς τοὺς πολεμίους ταῖς 
ἁσπίσι περιφραξάµενοι xat ταῖς δόρασιν ἀμυνήμενοι 
xol κατὰ κράτος τοὺς Αγαρηνοὺς ἀφανίζοντες. Καὶ 
ἂν ἰδεῖν θάμβος xal ἔκπληξιν τοῖς ὁρῶσιν τὸν νικη- 
εὖν Νιχηφόρον τὰς παρατάςτις xal δυνάμεις xal τὰ 


φοῦλκα τοῦ ἀθέου Χαμθαδᾶ συγχόπτοντα καὶ ἀποῤ- , 


ῥαπίζοντα, χαὶ τὴν τύχην τοῦ νιχητοῦ ἀριστέως θαμ- 
θεῖσθαι xol μεγαλύνειν τοῖς ὁρῶσιν, ὡς τὰς πόλεις 
yat χώμας χαὶ χώρας πνρὶ χατατεφρῶσαι καὶ αἰχμ- 
αλώτους ἄγειν χαὶ ὑποσπόνδους τῇ βασιλεία Ῥω- 
µαίΐων προσφέρειν. Καὶ δὴ πρὸς τὸν πιστὸν Κων- 
σταντῖνον ἁ φιχόµενος ἑπαίνων xal τιμῶν παρ) αὐτοῦ 
ἠξιώθη, olov iv τοῖς πάλαι χρύνοις οἱ Ῥωμαίων 
στρατηγοὶ ἂν ἑκτήσαντο. | 


pp. Ὁ δὲ ἄνας Κωνσταντῖνος μηδὲν τῶν πατρῴων D 


αὑτοῦ οἰκοδομημάτων συγχωρΏησαι ! πεσεῖν, οὐδὲ 
τοῦτο τὸ μέγα Ἀουτρὸν, τὸ παρὰ Λέοντος τοῦ πατρὸς 
αὑτοῦ παβρασκχευασθὲν el; τὰ Μαρίνης εὐρύχωρόν τε 
χαὶ τῆς xa0' ἡμᾶς πολιτείας θαῦμα, τὸ πρότερον 
παροραθὲν ὡς ἀμελείᾳ καὶ, ῥᾳθυμίᾳ πρὸς πᾶσαν 
ἁμορφίαν xii ἀχοσμίαν ἑλάσαι xal μηδὲν ἄλλο 
αὐτὸ * σκοπεῖσθαι Ἡ θεµελίους. Οὗτος ὁ Κωνσταντῖ- 
voe τοῖς πατριχοὶς ἔργοις ὡς οἰκείοις ἔπιγαννύμενος 
χαὶ τερπόµενος ἀναχαινισμὸν ἐν αὑτῷ ἐπιδίδωσιν, 
αὖθις ἁποχαθιστῶν, οὐ µόνον εἰς τὸν πρότερον χόσμον 
ἀναφέρων, ἀλλὰ πλέον χρείττονα ὄημιουρί ήσας, πἀν" 


sticus Bardas Phocas viribus destituebatur, jamque 
effeta eral aetate ac gravi senectule, eum Porphy- 
rogennetus officio movens ejus loco domesticum 
praeit Nicephorum patricium ac ducem Asiatice- 
rum ejusdem (ilium clarissimum , virum scilicel 
multis diversisque praeliis re przeclare gesta specta- 
bilem belloque fortissimum habitum. 1s suavi blan- 
doque alloquio ordines componens adversus hostes 
Agarenos signa movebat, ea felicitate ut nihil non 
auderent, ac velut in patrio solo iu hostium agris 
stativa habere non 4460 abnuerent, ac neque lati- 
tarent aut. baccharentur vel (ut ante sueverant) 
pedem referrent, aut deserta militia ad propria 
redirent, sed omues vivido impetu scutis muniti 
hastisque pugnantes in hostes irruerent ac Agare-" — 
nos penitus profligarent. Kratque videre rem slu- 
pendam omnique majorem admiratione, Nicepho- 
rum victorem acies et turmas cuneosque inpii 
Chambads concidere atque fundere, preclarique 
victoris ac pugilis fortunam cunclos suspicere ac 
magnifice efferre, quippe cum urbes oppidaque et 
vicos et arces subjectis flammis combureret, capti- 
vosque duceret, ac foederatos Romano ifperio 
oBvrrct. Porre 3d fidelem Constantinum reversus 
ab expeditione easdem laudes honoresque ab eo 
consecutus est, quibus priscis temporibus veteris 
Roma imperatores praetoresque triumphi ritu dona- 
bantur. , 

42. Operam dedit imperator Constanünus ne 
ullum paternorum zdiliciorum ruinam faceret. li 
Lis magnum ipsum balneum, quod Leo ejus pater 
in Marina zdibus vastissimum sane reique homanie 
miraculum siruxerat, cum prius neglectum fuissel, 
eoque neglectu sartumque tectum seryandi incuria 
ornatum omnem ac quidquid decoris erat amisisset, 
prorsusque deformatum esset, nec in eo prater 
rudera ac fundamenta quidquam aliud exstaref, 
Constantinus hic, qui paternis zque ac suis operi- 
bus gloriaretur ac delectaretur, instaurandum con- 
stituit, ità rursus reparans ut. non modo priorem 


VAULE 1 ΕΟΤΙΟΝΕΣ. 
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ocnatum referret, sed et. struciurae A4]. magnili- A εοθεν περικαλλύνων xal τὴν προτέρων ἀποδιδοὺς 


centia vinceret, undique illi ornatu quasito pri- 
stinaque lavantibus reddita voelupiate. Qus res 
tum extraneis admirationem facit, tum civibus ac 
inquilinis stuporem injicit. 

45. Constantinus porro imperator Theodorum 
patricium, Belonam nuncupatum prsefectum urbis- 
que parentem praeficit, virum scilicet idoneum et 
eruditum, jurisque peritia ac nobili indole ingenio- 
que egregie predium, quique rei civilis cura, 
recta ordinis constitutione jurisque dicundi zquí- 
tate judicio contendentibus spontaneam escam mi- 
nistraret. 

44. Basilium vero patricium sacri cubiculi prz- 
fectum (accubitorem vocant) Porphyrogennetus ad- 
versus impium Chambadam cum exercitu militum- 
que valida manu stque armorum ingenti apparatu 
mittit. Ac sane divinis munitus illius consiliis, 
regia Byzantioque profectus, ad infidelium Chri- 
stumque negantium fines applicat ; ac primum qui- 
dem Samosa»tam expugnat, urbem olim a Syris ex- 
structam atque ad Euphratis ripam positam, pre- 
sidio firmam tutamque, populi multitudine con- 
fertam multisque divitiis locupletissimam. Adver- 
sum hanc belli incumbebat moles, ipsumque 
barbarorum ducem. Porro barbari innsta elati 
superbia certam sihi de Romanis pollicebantur 
victoriam, iisque infremebant. At ubi collatis signis 
pugna cominus conser!a, est, ne impetum quidem 
sustinere valentes in fugam versi, quo cuique Hce- 


ret res suas in tuto ponere, eo certabant evadere. C 


Hinc victor Romanus miles mortuis spolia detra- 
here, 46499 eos qui vivi capti essent sub jugum 
mittere, amplissimasque manubias direpta urbe 
parare. Ducta hzc omnia in urbem ac wiumphi 
specie per Circum traducta. 

45. Ad hac imperator Leonem patricium Βαν 
Phoez fiium magistrum, vice fratris sui Niec- 
phori, Asiaticis legionibus ducem przflcit, virum 
sane optimum ac strenuum adversusque Agarenos 
ac imperii hostes bellicosissimunl. Eratque videre 
germanos Cliristianorum praesidio decertantes prz- 
liaque moventes, factaque in hostes impressione 
eorum stragem dantes et Jugulantes atque cxeden- 
tes, cum illi eorum impetum non ferrent. 


46. Sub id tempus haud longe ab :ede $. Thome » 


sacra ingens formidolosumque excitatum incendium, 
ἵνα nimirum αἱ que ad portam Ferream tendit 
porticus igne absumpta sit. Ac imperator, pro 
summa sua benignitate, ac quod cives utcharissima 
pignora sic diligebat illerumque rebas paterae 
prospiciebat , cunctos consolatus est instsuratis 
eorum adibus, quas vorax ffamma absumpserat ; 
tantaque illa humanitate deliniti cives Imperato- 
rem velut fere deum alterum ac beneficum paren- 
tem laudibus celebrabant, gratiasque agebant. 

V1. Turcis porro, expeditione adversus Romanos 


* kvolxou; Comibef, — * ἔχγονα ? 


φοῖς λουομένοις εὐπάθειαν. Τοῦτο καὶ ξένους εἰς 
θάµδος εἰσάγει καὶ τοὺς ἑνδίχους * ἐκπλήττει. 


ΜΥ. Ὁ δὲ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος πατρἰίχιον Θεό- 
δωρον τὸν Βελωνᾶν λεγόμενον ἔπαρχον καὶ πατέρα 
πόλεως προχειρίζεται, ἄνδρα ἰχανὰν xal λόγιον, πρὸς 
τοὺς νόµους πολυπειρίαν χαὶ εὐφυῖαν ἔχοντα * xol 
πρὸς τὸ κοινωνὸν τροφὴν ἀνήροτον τοῖς δικαζομένοις 
«fj εὐχοσμίᾳ xa δικαιολογίᾳ αὐτοῦ παρεῖχε. 


pP. Τὸν δὲ πατρἰχιον xol παραχοιμώμενον Βασί- 


Β λειον ὁ Πορφυρογέννητος κατὰ τοῦ ἀθέου Χαμδαδᾶᾷ 


μετὰ ἑχστρατείας xal δυνάµεως λαοῦ xal πολλῆς 
ἐξοπλίσεως ἀποστέλλει. Καὶ δη ταῖς ἐχείνου θεο- 
πνεύστοις βουλαῖς χαθοπλισθεὶς, [P. 3568] τῆς βασι- 
λικῆς οἰχίας xoi τοῦ Βυζαντίου ἁπάρας, πρὺς τὰς 
τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ γίνεται χώρας, καὶ πρῶτα 
μὲν πάλιν πορθεῖ Σαµοσάτων, Σύροις πάλαι χατῳκι- 
cgévnv xai πρὸς τὴν ὄχθαν τοῦ Εὐφράτου παραχει- 
μένην, δυσπόρθητον. οὖδαν καὶ πολυάνδρωπον xai 
πλούτῳ πολλῷ ἐπ-6ρίθουσαν. Ταύτῃ τὰ τοῦ ότρατο» 
ἐχώρει, χαὶ χατ᾽ αὐτῶν τῶν βαρδάρων ἡγεμονεύον- 
τος: οἵτινες τῇ συντρόφῳ ἁλαζονείᾳ ἑπαιρόμενοι 
ἁμαχὶ τὰ τῆς νίκης αὐτῶν ἐφρυάττοντο. Ἐπεὶ δὲ οἱ 
βάρδαροι τῷ Ῥωμαϊχῷ στρατῷ συνεδέθησαν, xal 
μηδὲ τὴν αὐτῶν ὁρμὴν φέροντες εἰς φυγὴν ἑτρέ- 
ποντο, xal σώζειν ἑαυτὸν ἕχαστος ὅπως δύναιτο Ἰγω- 
νίζετο, τότε σχυλεύονται μὲν οἱ νεχροὶ, δεσμοῦνται 
δὲ xal οἱ ζωγρηθέντες, xaX λαφύρων πολλὴ Υίνεταν 
συναγωγή * καὶ ἅπαντα τὸ κοινὸν θέατρον καὶ, ὁ 
θρίαμδος τοῦ ἱπποδρομίου ὑπεδέξατο. 


με’. "O0 δὲ βασιλεὺς τὸν πατρίχιον Λέοντα τὸν υἷὸν 
Ῥάρδα μάγιστρον τοῦ δωχᾶ στρατηγὺν εἰς ᾿Άνατο- 
λιχοὺς ἀντὶ τοῦ ἁδελφοῦ αὑτοῦ Νιχηφόρου προχειρί- 
ζεται, ἄνδρα ἄριστον χαὶ πρὸς τοὺς ᾿Αγαρηνοὺς xai 
πολεµίους µαχιμώτατον. Καὶ fjv ἰδεῖν τοὺς αὐταδέλ- 
φους ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν ἀγωνιζομένους καὶ πρὸς 
τοὺς πολεµίους χωροῦντας xal κατασφάττοντας, καὶ 
την αὐτῶν ὁρμὴν μὴ φέροντας. 


pe^. Γέγονε δὲ καὶ ἑμπρησμὸὺς μέγας καὶ φοδερὸς 
αλησίον τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου Θωμᾶ, ὥστε xataxar- 
ναι τὸν ἔμόολον τὸν ἀπερχόμενον πρὸς viv Σιδηρᾶν 
πὀρταν. Ὁ δὲ αὐτοκοάτωρ τῇ πολλῇ αὐτοῦ ἀγαθό- 
σητι, xai ὡς οἰχεῖα ἔγγονα ^ τοὺς πολίτας φιλὼν xat 
κηδόµενος, πάντας παρεμυθῄήσατο εἰς ἀνοιχοδομὴν 
τῶν πυρχαϊθέντων αὐτῶν οἰχημάτων ᾿ καὶ τὸν ἄνα- 
κτα ol πολῖται ὡς θεὸν δεύτερον yai εὑεργέτην ἐκ- 
ᾖνουν xaX εὐχαρίστουν, 


pO. Τῶν δὲ Τούρχων ἑκστρατείας ποιησάντων 
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κατὰ 'Puusx'uv, καὶ καταβραµόντων µέχοι τῆς πό- Α füscepta, dd ipsam usque drbem pér diem festum 


λεω, τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου Hásya, xai ληϊσαμένων 
πᾶχαν θρᾳχψφαν φυχὴν καὶ πραΐῖδαν πολλὴν, ὁ fdot- 
λεὺς «ὐθὺς τὸν πατρίχιον χαὶ δομέστιχον τῶν Ἑδκου- 
6ί-ων Πόθον «bv Αργνυρὸν μετὰ τοῦ τάγματος a5- 
τοῦ xal «τοῦ στρατηγοῦ τῶν βουχελαρίων xal τοῦ 
Ὀψιχίον xal τοῦ θρᾳχήση, χατὰ πόδας αὐτῶν περά- 
σας, ἑξαπέστειλεν ' [Ρ. 289] οἳ τῇ εὐπροσδέχτῳ 
πρὸς θεὸν εὐχῆ τοῦ Πορφυρογεννήτου νυχτὸς ἔπιπε- 
σόντες χατέσρχξαν καὶ Χατεπολέμηάβν. λαθόντες 
τὴν πραΐδαν xal αἱγμαλωσίαν. Αὐτοὶ 8t ὑπὸ τῆς 
ἄγαν ftn; xal τροπῆς αἰσχυνθέντες εἰς «hv ἰδίαν 
rhv ὑπέστρεφαν. 

p». "Αξιον γάρ * ἐστιν ἐξειπεῖν καὶ τὸ φοδερὸν 
ἐχ θεοῦ φανὲν σημεῖον χαὶ προάγγελµα τῆς µετα- 
θέσεως Κωνσταντίνου τοῦ Π]οβφυρογεννῇτου. Φασὶν 
(kp εἰς την γέννησιν τοῦ ἄνακτος ἁστέρα λαμπρὺν 
κομήτην φανῆναι ἡμέρας cessa pá&xovia, Vov δὲ πάλιν 
εἰς τὴν νόαον xat ἔξοδον αὐτοῦ ἁστέρα χατ᾽ οὐρανὺν 
δειχθηνει, θολερὸν 6$ xat ἁμαυρὸν φῶς ἕἔχόντα, καὶ 
τοῦτον ἐπὶ ἰχανὰς ἡμέρας φαινόµενον, δειχνύὀντα «fi 
κρείττονι δυνάμει δεδημιουργηµένον τὸν Πορφυρογέν. 
νητον Κωνσταντῖνον. Καὶ τοῦτο ἴσασι πολλοὶ τῶν εὖ- 
γνωβόνων xaX τὸ θαῦμα τοῖς οὐκ εἰδόσι παραπεµ- 
Φαμένων, ἵνα χαὶ τὰ στοιχεῖα τὸ τοῦ ΠἩορφυρογεννή- 
του ὀυμπενθήσῃ τέλος. 

pO. Ἁλλ' εἰ καὶ τὰ πλείω τῶν βασιλικῶν πρα- 
κτέων διαφεύγει τὸν νοῦν, ἓν δὲ touto τὸ τελευταῖον 
τοῖς εἱρημένοις προσθεὶς «b τοῦ λόγθυ πέρας ἀφίξο- 
μαι. Ἐτρέφετο πόλος καὶ ἔφεσις τῷ ἄναχει τῷ δρει 
τοῦ Ὀλύμπον λαλαλαδεῖν χαὶ τοὺς Ev ἀὐτῷ ἁγίους 
Πατέρας ἑπόφεσθαι xat τῶν τιµίων αὐλῶν ἑπαπο- 
λαῦσαι εὐχῶν xal τῇ µεταδάσει τῶν τόταυν καὶ εῇ 
τῶν ἀέρων εὐχρασίᾳ v5 ὑγιὲς αὐτῷ Ππεριποιῇσαδθαί; 
" ὑπεσμύχετο γὰρ αὐτῷ νόσος χρυφία, δι) ἣν χαὶ la- 
αριχαῖς ἐπιμελείαις ἔχδοτος ἑδείχνυτο, xat τῆς πρὸ; 
αὐν "Ὄλυμπον ἐξελεύσεως ἔδεῖτο τὸ μάλιστα. Τούτφ 
τῷ πόθῳφ κάτοχος γεγονὼς αὐτίχα τοῦ δροµωνίου 
ἐπέδαινεν xal πρὸς χώρας τῶν Βιθυνῶν ἐπεφοίτα 
xai πρὸς Πρίετον, Ἶτις Πραίνετος παρὰ τῶν ἔγχω- 
ρίων ἑπωνόμασται, Ex τινος πατρίου θεοῦ Βιθυνῶν 
tkv χλῆσιν ἐπιτεθεῖσα. Ἐκεῖθεν πρὺς Νίχαιαν ἑφ- 
ἰσταται, πόλιν ἀρχαιόπλουτον xal Μολύανδρον. ᾽Απὸ 
δὲ ταύτης εἰς φροντιστήριον μοναχῶν πρὸς τὰς ἱπὸ- 
ρείάς * χείµενον ἀφίχετο τοῦ kxslde δοξάξοµένου 
μάρτυρος ᾿Αθηνογένους * καὶ διὰ κχιναδάρέως to) 
πατρὸς αὐτοῦ γράμματα ὁ ἐχεῖσε χαθηγουμενεύὼν f 
ὑπέδειξε τῷ Avaxtu Φασὶ γὰρ ὅτι Λέων ὁ εὐσεθὴς 
βασιλεὺς ἐχεῖσε διερχόμενος, τὴν πορείαν ποιούµε- 
vos πρὸς τὰς τοῦ Ὀλύμπου ἀχρωρείας αἰτήσεως 
χάριν τοῦ δοθΏναι αὐτῷ υἱὸν διάδοχον τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, xal ὁ τηνικαῦτα ἡγούμενος τῆς μονῆς Πέτρος 
προέφησεν αὑτῷ νἱὸν γεννῆσαι διάδοχον τῆς βασι- 
λείας αὐτοῦ! xaX αὐτὸς μέλλει ἑςελθεῖν εἰς τὸ» "Ὃλυµ- 
πον εἰς τὰ τέλη τοῦ βίου αὐτοῦ. [P. 290] Τὴν ὃξ Υρα- 
«ἣν ὁ Πορφυρογέννητος ἰδίαν εἶναι Λέοντος τοῦ πα- 
t.bg αὐτοῦ γνωρίσας ἀληθινὴν ἔφησεν εἶναι τὴν 


Paschz excurrentibus, Thracesque, quotquot in 
cos Incurrebant, exptivos ducentibus, multamque 
pr edam 463 abigentibus, mox imperator Pothum 
Argyrum pátricium ac excubitorum domesticum 
tum sua légione diicisque bucelariorum et Opsic i 
ac Thiacesiorum mislt, qui lrajicientes e vestigio 
eos insequerentur. Quamobterh Deo accejtis Por- 
phyrogenneti communiti: precibus, facta noctu in 
hostem impressione corum late strágeth dederunt. 
Expugnatis illorum caslris brxdd récepta atquo 
cápiivi. Turci vero ingenti ea cladé ác fugà con: 
fusi ád sua revérsi sunt. 

48. Opere pretium vero ut et tremendum ex 
Deo ostensum signum ac Constantini Porphyrogen- 
neti migrationis prienuntium exponamus. Aiunt 
namque in illius ortu stel'am cometem splendidam 
2d dies quadráginta luxisse; nuncque iterum sub 
morbi tempus vit£que exitum stellam in eoili ap- 
paruiase turbido atque obscuro jubare, ihque die: 
multós cónspiéuam fuisse, hoe nempe przsignan- 
téni, Constantinum Porphyrogennetum potiore vic- 
lute ác numine conditum) esse. Sicque 86 rem ha- 
bete viri plures probi nüvere; ac miraculum ad 
eos qüi nescirent iransmisere, it3 ut etiam elementa 
Porphytogehneii finem ρᾶγί luct prosequereutur. 

49. Verum quanquani pleraque impératoris ge- 
sta animum fugiüut, ubi unum boc extrémum &u- 
perius dictis adjecero, orütioni finem impondm. 


ϱ Incesserat imperatorem cüpido ingensqué de&ido- 


rium petendi Olympum montem, et ut sanctos Pa- 
tres illic degentes inviserel, seque venerabilium 
AG precum illorum amplo commeatu communi- 
ret, nec non ut locorum mutatione auraque le- 
niore zsgr:ie valetudini remedium quzereret, Mus- 
sitabat enim in eo occulta quadam zgritudu, cujus 
etiari curandz? causa medicorum se cur: addixe- 
rat ac ad Ülympum ezire maxime opus habebat. 
Hoc desiderio ac amore captus confestim prato- 
riam minórem celocem conscendit, venitque ad 
Bithynorum fines; el ad Prietum (Prenetus locng 
vocatus est ab indigenis, eam nactos appellatio- 
nem a quodam Biihynóram tutelari deo), inde Ni- 
csam applicat, urbem olim opulentam ac incolis 


ὑ confertam. Tum ad monasterium venit, quod ad 


montis ascensüm situm est ac Altbenogeni mar- 
tyri illie cultum habenti sacrum est. Ibi loci prae 
posiius illius patris diploma rubrica consignatum 
imperatori ostendit. Aiunt enim pi:e recordationis 
Leouem imperatorem illac transeuntem, atque ad 
Olympi verticem iter habentem, ut à Deo filium 
imperii haredem votis impetraret, a monasterii 
tune praefecto Petro nomine audivisse fore üt fi- 
lium imperii successorem susciperet, et ut is idem 
sub vit» exitum Olympum pariter peteret. itaque 
Porphyrogennetus, propría patris sui agnita scri- 
ptura, veram esse ait monachi vaticinauoueim; 
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Inde ad O:ympi montosa tráusit, Olympi, inquam, A πρόῤῥησιν τοῦ μοναχοῦ. Απὸ δὲ ταύτης πρὸς τὰς 


quem. et Mysurum censui (nempe Mysis olim in co 
sedes babentibus) 44655 pridem adscripsere. Inde- 
nue vix toriuosis, anfr&ctuosis, pr:eruptis ac quam 
difficillimis ad ascensum collibus superatis, ad sa- 
crorum Patrum cellas imperator evasit. Quibus 
visis ac salutatis, eorumque salutarium precum 
commealu munitus, Prusam commigrat, quam olim 
vir Bithynis imperans fortitudinis rerumque bello 
praeclare gestarum nobilioribus gentis regibus mo- 
numentum condiderat. In hujus pene pomeriis ac 
suburbanis cum therma occurrissent, iis lavit ; quo 
loco ferunt fabule [lerculem, quserendo Hylam 
cireumquaque. palantem, ex flyle nece cruorem 
abstersisse. 


50. Interim admonent sacri Patres, esse in 
Olympi summo vertice seniorem ascetam in spe- 
lunea signis effulgentem ; quo ille nuntio hinc 
ejus visendi desiderio excitatur. Λο vero senior 
divina collustratus apparitione, quasi ad eum im- 
perator venisset, relieta cella sua, facta reverentia 
(prone scilicet salutato) Benedic, ait. Qusrit Ἱιηρέ- 
rator quisnam tandem et unde et quomodo 36 quo 
venerit. Respondit ille : Cum majestatem tuam. ad 
me venire cognoverim, ego potius ad te venio. Tum 
imperator Dei nutu seniorem ad se missum suspi- 
catus, ejusque precibus communitus, cum vitz 
terminum sibi proximum adesse didicisset, ad san- 
ctorum Patrum cellas reversus est; ciboque cuin 
illis recreatus cito ad mare descendit. Nec eum 
tgrotare plerique. noverant : 466 sed intus cc- 
liaco morbo contabescebat febrisque ardoribus con- 
sumebatur. 

51. At, o natur: mortalis leges fortunzque vi- 
cissitudines, in quos luctus ac lamenta compellor ! 
quo ex tempore recedens rectaque mari iter cou- 
tendens urbem augustam petiit, qno tenebatur, 
morbo deterente ac male afficiente. Quod enim 
tremendus quondam imperator vi morbi majore 
fatiseebat, jamque spes salutis abscesserant, nemo 
erat qui non ejulatu luctuque Porphyrogennetum 
prosequeretur, nemo qui regem optimum, dulcem, 
mansuetum, alloquio facilem, tranquillum, sere- 
numque, ac si qua ejusmodi nomina quís viro af- 
lectus adhibeat, non deplangeret ac lamentaretur. 
Quoniam vero extremum jam spiritum Constanti- 
nus Porphyrogennetus. trahere videbatur, Roma- 
hum filium imperatorem designat, eum etiam atque 
etia Josepho patricio ac przeposito commendans, 
adjuransque, qua pollebat prudentia ac solertia, ut 
res ejus diligeiti opera servaret incolumes. Talis 
sane ille vir erat, catus ac "prudens rectusque ac 
fidelis, publicisque rebus administrandis aquila 


ἑπορείας τοῦ Ὀλύμπου γίνεται, Ολύμπου ixst- 
vov οὗ καὶ Μνσίων πρόπαλαι γραφῇ παραδέδωχεν, 
Μυσῶν τὸ παλαιὸν ἐν τούτῳ οἰχούντων. Ἐκ δὲ τοῦ- 
των ἐπὶ τὰς παβαλογὰς Χαὶ δυσχολίας xai ἐλιχοειδαῖς 
xai αρηµνώδεὶς ἀναδάσεις μόλις δαλθὼν ὁ ἄναξ, 
ταῖς χέλλαις τῶν ἱερῶν Πατέρων χατἀλαδὼν, οὓς 
ἰδὼν κατασπαδάµενος xal τὰς τούτων Φυχωφελεῖς 
εὐχὰς ἐφόδιον λαδὼν πρὸς τὴν Προῦσαν µεῖα»ίστα- 
«at, πόλιν ἀνδρὸς τὸ πάλαι Βιθυνῶν βασι)εύσαννος, 
ὃς * ἀνδραγαθίας xal πολέμων τῶν Σην.κάδε βασι- 
λέων ὑπεραρθέντων σύμδολον µνήµης thv τοιάνδε 
πόλιν ἐξειργάσατο. "Ig οὐ πολλῷ ἄπεθεν καὶ ὑπο- 
θρύχιος víyove, θεῤμῶν ἀνάδόσεις βλέδων, ἐν οἷς 
μῦθοί φασιν 'HoaxMjv χατὰ ζἠτηάιν Ὕλη !* περι- 
πλανώμενον τὺν ἐξ Ὕλαυ φόνον τῷ λύθβῳ ἑναποσμή- 
ἔσσθαι, 

v. Ὁ δὲ ἄναξ καρὰ τῶν ἱερῶν Πατέρων διδαχθοὶς 
ἐν τῇ χορυφῇ τὸῦ Ὀλύμπου ἀσχητὴν εἶναι σηµειο- 
φόρον γέροντα ἓν σπηλαίῳ, πόθῳ τῷ πρὸς αὐτὸν 
bnslvezo. Καὶ δὴ θείᾳ ἐχλάμψει ὁ γέρων ἐμφανισθεὶς 
ὡς τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτὸν ἀφικομένου, τῆς πέἐλλης 
αὑτοῦ ἀπιὼν, μετάνοιαν δὲ βαλὼν, τὸι «Κὐ]λόγησον, 
ἔφῆσεν. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐρωτήαας Τές τε Gv καὶ πόθεν 
καὶ πῶς χαὶ Ποῦ πὰραγίνῇ, ἔφηδεν; Tàv πρόοδον τῆς 
βᾶσιἀείαξ &ov πρός μιε}/οὓς tá AAoy πρὸς σὲ παρα” 
γίνομαι. Ὁ δὲ θείαν ἁποστολὴν τὸν γἑρονῖα ὑπονοί - 
σας, τὰς τούτου οὐχὰς ἐφόδιον λαθὼν xal τὴν τῆς 
ζωῆς αὑτοῦ µετάστασιν μαθὼν, πρὸς τὰς χέλλας τῶν 
ἱερῶν Πατέρων ὑπενόστησεν xai συνεστιαθεὶς αὐτοῖφ 
τὸ τάχος πρὸς τὴν θάλασσαν κατῖλθεν. Kol τοῖς 
πολλοῖς ἐλάνθᾶνεν ὡς εἴη νοσῶν ' ἔνδον δὲ χατεδαπ1” 
νᾶτο χαὶ κατηνάλωτο ὑπό τε τοῦ χοιλιαχοῦ νοσήµα» 
τὰς καὶ {οῦ πνρετοῦ. 


να’, ἸἉλλ', ὦ θνητῆς φύσεως νόμοι tal ἐύχης petas 
θολαὶ, πρὸς οἵουὸ συνεπείγοµαι καὶ ἑλαύνομαι θρέ- 
νους! ἐξ οὗ μεταδὰς xai χατευθὺ τείνας τὸν πλοῦν 
πρὸς τὴν βασιλίδα πόλιν χατέλαδεν, τὴ συνεχούὐση 
υόσῳ κχατατρυχόμενος xai ῥαλλόμενος. Ἐπεὶ pip 
ἡττᾶτο ὁ φοθερὸς βασιλεὺς ταρὰ τῆς νόσου χα) αἱ 
περὶ τοῦ Civ ἑλπίδες προ:χώρουν, οὐχ ἦν ὅστις τὸν 
Ἱορφυρογέννητον μὴ ἀπωλοφύῤβετο καὶ ἀἁπωδύρετο 
τὸν χαλὸὺν ἄναχτα, τὺν γλυκχὺν», τὸν εὑπροσηνΏι τὸν 


D εὐπρόσιτον, τὸν γαληνὸν, xal aq; ἄλλοις χρὴ ὀνό» 


pact χαλέσαι τὸν ἄνδρα πρὸς οὓς τῷ πόθῳ αυνδέδε- 
ται. Ἐπεὶ δὲ 4à τελευταῖα πνέων ὡρᾶτο [P. 941] 
ὁ Πορφυρογέννητας Κωνσταντῖνος, ᾿Ῥωμανὸν zov 
υἱὸν αὐτοῦ αὑτοχράτορα βασιλέα ἐποίησεν, παρχδοὺς 
xai ὀρχώσας Ἰωσὴφ πατρἰχιον xal πραιπόαιτον τοῦ 
διαφυλάξαι αὐτὸν τῇ αὐτοῦ ἑντρεχείᾳ xat πυχνώσει" 
xal γὰρ τοιοῦτος ἣν ὁ àvhp, πυχνὸς χαὶ ὀρθὸς xal 
πιστὸς xal πρὸς τὰ πολιτικὰ διοικήµατα ἀςτηῦ ταχὺ 

τερος, εἰς δὲ τὸ ἁπροαωπόληπτον καὶ εὐσεθῆς xc 

δίκαιος. ὡς 3! τοιοῦτου ἕτερον μὴ γνωρίζεσθαι. 


pernicior, integritate judicii, et ut. nullius personám acciperet, pius ac justus ; qua Ρτουϊϊαίο hen. 


par illi enituit. 
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vE. Λύγουστα Ἑλένη σὺν xai τοῖς τέχνοις αὐτῆς A — 59. flelena porro Augusta cum liberis Basilioque 


καὶ τῷ πατρικίῳ xal παραχοιμωμένῳ Βασιλείῳ xai 
τοῖς χοιτωνίταις, ὡς ἑώρων τὸν ἄναχτα Κωνσταντῖ- 
vov ψυχοβῥαγοῦντα καὶ συγχοπτόµενον͵ περιχυθέντες 
«9 κλίνῃ χλαυθμοῖς καὶ ὀδορμοῖς ἀμέτροις περιῤῥαί» 
νωντες ἁπωλοφύροντο xal ἀπωδύροντο τοιοῦτον δε- 
σπύτην, χαὶ πλέον οὐδὲν ὠφέλησαν f| χωφοῖς xol 
xevol; δάκρυσι χαταλλύνοντες τὸ βασιλιχὸν ἐχεῖνο 
σῶμα. Καὶ 65 τὴν χλίνην αὐτοῦ ἀμφοτέρων περιχυ: 
χλούντων xal ταῖς πολλαῖς οἰμωγαῖς χκοπτοµένων, 
xii πρὸς τὰ τέλη πάντη ὧν ὁ γλυχὺς xa πλουτοδό- 
της βασιλεὺς, χοροστασίαι ἁγίων xal διχαίων µονα- 
χῶν τε καὶ μαρτύρων xaX ἱεραρχῶν xaplotavto, xa 
τὸ πανάγιον αὐτοῦ πνεῦμα χερσὶν ἀγγελιχαῖς παρ- 
έθεντο !*, Καὶ τάχιον τοῦτον ἀποσμήξαντες προἐθη- 


xav iv τοῖς δεχαεννέα ἀχουδίτοις. Καὶ ψαλμοῖς τοῦτον B 


τελέααντες παρευθὺ ἐξήγαγον, χαὶ πρὸς τὴν Χαλχῆν 
ἀποθέντες, τελευταῖον ἁσπασμὸὺν ὁ ἀρχιερεὺς καὶ οἱ 
ἱερεῖς xal οἱ μάγιστροι xal οἱ πατρἰχιοι xal ἡ πᾶσα 
σύγχλητος κατησπάζοντο  χαὶ ὁ τῆς κατασιάσεως, 
ὡς ἔθος ἦν, ἀναχράξας ᾿Εξελθε, βασιεῦ: κα.εῖ 
σε ó Βασιεὺς τῶν βασιευόντεων καὶ Κύριος τῶν 
πυριευόντων, χαὶ τοῦ πλήθους τοῦ ὄχλου Bohv xal 
χωχυτὸν καὶ ἁδυρμὸν βαλλόντων, xa τοῦ τρίτου 
τοῦτο φωνῄσαντος, παρευθὺ ἄραντες τὸν ἄνακτα 
ἑξήγαγον ἀπὸ τῶν βασιλικῶν δόµων ἐπὶ τὴν λεωφό- 
pov, xa πρὸς «bv ναὺν τῶν "Αγίων Αποστόλων 
ἔφερον, τῆς συγχλήτου Ἱάσης προπεμπούσης, xal 
ὥσμασι προπομπῖνις τὴν ἔξηδον µεγαλύνοντες. 


νΥ. Καὶ εἰ δεῖ λέγειν εἰς τὸν συνελθόντα λαὺν xal C 


ὄχλον τῆς πολινέίας, τῶν μὲν &g' ῦψους τὸ βασιλι» 
πὸν ἐχεῖνο σκῆνος χατοπτενόντων, τῶν δὶ πλησίον 
παραθεωρ/)ύντων, xaX ἄλλων μὲν ἐξ οἰκοδομῶν xol 
οἰχημάτων μετέώρων xol ὑψηλῶν προχυπτόντων καὶ 
πρὸς τὴν θέαν τῆς αλίνης ἐπιῤῥιπτόντων, τῶν δὲ 
χρυφίως µυροµένων καὶ στεναγμοῖς ἐγχαρδίοις χλυ- 
νουµένων, [P. 993] καὶ ἄλλων ὀδυρμοῖς καταξαινο- 
μέάνων, καὶ ἄλλων τινῶν ὀξύτερον ἐπιχωχυόντων, 
x& σννθλιδόµενοι καὶ ἁπολοφυρόμενοι τῷ χοινῷ δυσ- 
πνχέµατι, τινῶν δὲ xal τὰ δάχρυα κρουνηδ»ν προ. 
χεόντων καὶ τὴν χρυσοκόλλητον χλίνην 35 χαταρ- 
δευόντων καὶ χαταῤῥαινόντων, Ὡς δὲ τῷ ναῷ τῶν 
"Αγίων ᾿Απόότολων προσἠγτισαν xoi ἔσω τὸ βασιλι- 


patricio et sacri eubiculi prefecto nee non cubhi- 
culariis, ubi imperatorem Constantinum animam 
agentem ac jam linqui viderunt, lecto cireumfusi, , 
immenso fletu 487 ac ejulatu lacrymas libantes, 
"herum talem ac dominum deplangebant ac lamen- 
tabantur; nihilqne inde majoris frugis consecuti 
sunt quam ut mutis inanibusque lacrymis impera- 
toris corpos illud funusque proluerent. Hinc inde 
itaque, ejus lectum utrisque ambientihus mul- 
loque gemitu deplangentibus, cum prorsus in ex- 
tremís esset dulcis ac locuples munerator Con- 


'stantinus, astiterunt. sanctorum justorumque et 


monachorum atque martyrum ac hierarebarum 

-chori, suumque ille sanctum spiritum angelicis 
manibus commendavit ; citiusque abstergentes in 
Nevemdecim accubituüm exposuerunt ; psalmisque 
ei defungentes confestim eduserunt, ac in Chalce- 
deposito supremum urbis episcopus et sacerdotes 
et magistri et patrieii omnisque senalus osculum 
dederunt ac consalutarunt. Tum ex more magister 
czremoniarum alta voce atque clamore, Egredere, 
imperator; vocat ie rez regum εἰ Dominus domi- 
nantium ; plebisque sublato clamore et gemitu lon- 
geque lugubri voce, ac eum tertio, quem disi, in- 
ceptor pronuntiasset, confestim tollentes impera- 
torem e regiis zdiíbus eduxerunt, publicaque vehen- 
tes ad SS. Apostolorum detulerunt, pompam co- 
mitante universo senatu, ac funebribus canticis 
magnifice viri exitum exornante. 

53. Quid vero attinct populi civiumque multitu- 
do quanta confluxerit narrare? cum alii e sublimi 
regium illud tabernaculum aspectarent alii e vici- 
no obiter cernerent, alli e domorum altis coena- 
culis 498 tantisper prospicientes.in feralem Jectu- 
lum oculos $üperne conjicerent, alii secum ipsi 
taciteque lugerent, ac cordis suspiriis quaterentur, 
alii gemitibus dilacerarentur, nonnulli altius qui^ 
rítatentur, plangendo ac deflendo commune infor- 
tunium, alii ubertim torrentis instar lacrymas fun- 
derent, auroque compactam sandapilam illam lar- 
giore fletu aspergerent ac perfunderent. Ubi ad 
SS, Apostolorum venerandam sedem  venernut, 
sicque pompa elatum imperatoris funus in illud 


xhy δορυφορθύµενον kgalvtzo σῶμα, 6 πατρίχιος xaX D intulerunt, Basilius patricius ac sacri cubiculi prag- 


παρανοιμώμενος Βασίλειος «b πανάγιον αὐτοῦ σῶμα 
ταῖς οἰχείαις, ὡς ἔθος τοῖς νεκροῖς ποιεῖν, λαζαρώ- 
€2c, καὶ τοῦ τάφου ftot τοῦ λάρναχος εὐτρεπισθέν- 
τος xai σηχωθέντος !*, χατέθετο μετὰ Λέοντος βασι- 
λέως *ob πατρὺς αὐτοῦ. Την δὲ Αατριχὴν ἑνότητα 
xai ἀγάπτν οὐδὲ μετὰ θάνατον xal ταφῖν ὁ φίλτατος 
vió; ἁπέστρεφεν. 

vi. "Ην τῇ ἰδέᾳ 6 Πορφυρογέννητος Κωνσταντῖνος 
ὁ βασιλεὺς εὐμήχης τῇ ἠλιχίᾳ, λευχὺς τῇ y pot ὡσεὶ 
γάλα, εὐόφθαλμος, χαροποιοὺς ἔχων ὁᾳθαλμοὺς, 
γρυπὸς τοι ἑπίριν, µακροπρόσωπος, ῥοδινὸς, µα- 
νροτράχηλος, τῇ ἡλιχίᾳ ὅρθιηος ὡσεὶ Χνυπάρισσος, 


lectus suis ipse manibus, uti moris est defunctis, 
sanctissimum ejus cadover linteis instilisque con- 
volvens, tumuloque seu urna rite parala ac composita 
cum Leone ejüs patre imperatore in monumento 
condidit, ilà sane ut unionem cum paure ac cha- 
ritatem nec post mortem ac sepulturain charissima 
proles aversala sil. 

54. Erat Constantinus Porphyrogennetus impc- 
ralor procera statura, eandido lactis instar colore, 
pulehris oculis ac gratiosis, aquiliuus seu adunco 
naso, lata fronte, roseus, oblongo collo, recta cot'- 
poris statura velut cypressus, latis humeris, probis 
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ΤΗΕΟΡΗΑΝΕΣ CONTINUATD3. 


moribus, In cunctos lenis ac fere subtimidus, epu- A εὐρὺς τοῖς ὤμοις, χαλότροπος, προτηνὴς τοῖς Eds: 


larum vinique amantior, eloquio dulcis, muneribus 
pramiisque largus. Vixit ab ortu suo annos quin- 
quaginta quinque, menses duos, dies... mortuus 
est mensis Novembris die 15, indictione ὅ, aDnO 4 
A69 mundo coudito 6469, relicto Romano ime 
peratore atque IHeiena Augusta Romani matre. 


χαὶ ὡς τὰ πολλὰ δειλὸς, φιλοτράπενος xal φίλοινος, 
ἡδὺς τοῖς λόχοις, καὶ τοῖς δώροις xal ταῖς ἀντιλή- 
Ψεσι πλούσιος. Οὗτος ἀπὸ τῆς Υεννῄσεως αὐτοῦ pá- 
yp^ θανάτου αὐτοῦ ἔζησεν χρόνους πεντήκοντα πέντε 
μῆνας δύο ἡμέρας .... «ἑτελεύτησεν δὲ μηνὶ Νοεμ” 
6ρίῳ πεντεχαιδεκάτῃ ἐνδιχλιῶνος τρίτης, ἔτους ἀπὸ 


κτίσεως κόσμου ἑξαχισχιλιοστῷ τετ ραχοσιοστῷ ἐξηχοστῷ ἑννάτῳ, χαταλείψας αὐτοχρά:ορα τὺν Ῥω- 


pavby xal Ἑλένην Αὐγοῦσταν τὴν μητέρα Ῥωμανοῦ. 





ΒΑΣΙΛΕΙΑ POMANOY 


ΥΙΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΤΟΥ IIOPeYPOTENNHTOY; 


IMPERIUM ROMANI 


CONSTANTINI PORPHYROGENNETI FILI: 


Bománus limperalor à paire suo Cons'antino B 


Porpbyrogenneto imperii heres, summa rerum el 
concredita, Felictus est annos natus circiter viginti 
et unum (Dasilio Porphyrogenncto unius auni 
puero) uha cum matre Helena ac  Theophanone 
eonjuge, meusis Novembris die 0, indictione 6, 
anno a mundo condito 6469. Mox vero patris cu- 
bicularios ac domesticos aulicos patricia a& proio- 
épathariorum aliisque majotibus dignitatibus au- 
&os donisque lucupletatos e palatii z:dibub de- 
iurbavit. Elegil vero ac cooptavii rerum geren- 
darum Sóciós ac administros senaiusque principes 
josephüm patricium przpositum ac rej navalis 
Üürungarium ; quem eliam haud ila post sacri cu- 
biculi prafectum (id est accubitorem) provetit, 
omnenque in eum auctoritatem curatique getenda 
reipublice 470 rejecit. Joannem cognomento 
Chorinam protospatliarium patricium ac magnum 
hetzeriarcham  przfecit, ut per eum ejusque curas 
cautüm esset imperatori, si qui insidiarum illi 
suspecti eásent. Sisinium protospatharium exsa- 
cellarium üfbis prefectum dedit; quem ipsum 
brevi post palricium ac generalem logothetaun 
constituit, ejüsque loco Theodorum patricium e 
militaribus numerís, Daphnopatem nuncupatum, 
urbis prafectüm — creavit. Hic porro Sisinjus, 
quandiu prafecti muncre funclus est, quitate ac 
justitia fulsit sacrumque pratorium egregie or- 
navit, Videre erat, cum ad ejus tribunal litigantes 
astarent, recidivas lites seu controversias ex dam- 
natis causis et mortuis dolosque ac versutias re- 
pellere ac procul amandare; hincque adeo sua quis- 
que sponte αι parti injurize judex erat. Quin 
bt adjutores seu assessores urbis praffecto ab im- 


[P. 905] αἱ. Ῥωμανὶς é βασιλεὺς χατελείφθη αὖτ'- 
κράτωρ παρὰ του πα vie αὑτοῦ τοῦ Πορφυρογεννήτου 
Κωνσταντίνου ἑτῶν ὡς εἴχοσι καὶ ἑνὸς, τοῦ Πορφνρο- 
γεννἠτού Βασιλείου 13 ἐνιαυσιαίου ὄντος, ἅμα καὶ τῇ 
μητρὶ αὐτοῦ Ἑλένῃ xal θεοφανῷ τῇ συνεύνῳ aito», 
pn^ Νοεμθρίῳ ἕκτῃ ἰνδικτιῶνος ἕκτης 1, ἔτους 
ἀπὸ χτίσεως κόσμου ἐξαχισχιλιοστῷ τετρακοσιοστῷ 
ἑξηχοστῷ ἐννάτῳ * xai παρευθὺς οοὺς χοιτωνίτας 
xal ἀνθρώπους τοῦ πατρὺς αὐτοῦ πατρικάτα xdi 
πρωτοσπαδαράτα τιµήσας xa bv ἑτέροις ἀξ ώμασιν 
ὑπερθιδάσας χαὶ δώροις χατατπλουτίσας τῶν βασιλι 
xüv δύµων τοῦ παλατίου κατήγαγενι Ἑξελέξανο t 
χαὶ προέκρινεύ παραδυναστεύοντας παὶ πρώτους 
τοὺς τῆς συγκλήτου Ἰωεὴφ πατρίκιον πραιπήσιτον 

xai ὁρουγγάριον τῶν πλωῖμων, ὄντινα xol μετὰ 
[P. 994] βραχὺ παράχοιμώμενον προανεδίδασεν, ial 
πᾶσαν ἐξουσίαν xal φροντίδα τοῦ ὑπηχόου ἀνατέ- 
θειχεν. Τὸν d πρωτοσπαθάριον Ἰωάννην λεγόµενον 
«y Χαιρινᾶν πατρίχιον xai µέγαν «ἑταιρειάρχην 
προεδάλετο τοῦ φυλάττειν τὸν ἄνακτα ἀπὸ τῶν ὑπο- 
πτευόµένων προσώπων. Καὶ τὸν πρωτοσπαθάριὀν 
Σισίνιον τὸν ἀπὸ ααχελλίου ἔπαρχον πόλεως ἔχει» 
ῥΡοτόνησεν, ἄνδρα λόγων καὶ πρὸς τὸ κοινὸν ἐπιτή- 
δειον, ὄντινα xal μετὰ βραχὺ πατρἰχιον xai γενικὸν 
λογοθέτην προεδάλετο, xai ἀντ αὐτοῦ ἔπαρχον πό- 
λεως τὸν πατρίχιον Θεόδωρον τὸν ἀπὺ στρατιωτικῶν 
τὸν λεγόμενον Δαφνοπάτην ἐποίησεν ' ὅστις Σιαίΐνιος 
τῇ ἐπαρχίᾳ διέπρεφεν εὐνομίᾳ xol διχαιοσύνῃ xat 
τὸ ἱερὺν πραιτώριον κατηγλἀϊσεν. Καὶ Sv ἰδεῖν παρ- 


p ἱσταμένων τῷ ἐχείνου βήματι, καὶ ἀποκρούων xot 


ἀποῤῥαπίζων τὰς παλινδιχίας xal παλιμθολίας τῶν 
διχαζοµένων ΄ xaX δικαστὴς δι ἑαυτοῦ ἕκαστος της 
δίκης τῷ ἠδιχηκότι ἐγίνετο, Άλλὰ xat συµπόνους τῷ 
ἑπάρχῳ ὁ αὐτοχράτωρ δέδωχε, τῇ ἐκλογῇ καὶ kap- 
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vupia "lwchp πατρωέου καὶ παραχνοιμωμένου xoi X peratore dati. hi, Josephi patricii εἰ aecubitoris 


τοῦ ἐπάρχου Σισινίου, Θεοφύλαχκτον ἀκφηκρῆτιν τὸν 
λεγόμενον Ματζίοζιχον καὶ Ιωσὴφ σπαθαροκανδι- 
δάτον καὶ χριτὴν, ὄντινα λοχοθέτην τοῦ πραιτωρἰου 


"ἐποίησεν; οἵτινες τῇ εὐδουλίᾳ τοῦ ἐπάρχου xal; E, 


πολιτείᾳ ἐνήργουν. 


B. Xph οὖν xal περὶ τῶν κοινῶν φροντίδων τοῦ 
ἄνακτος ἐξειπεῖν. Κὐθὺς πρὸς πάντα ἀρχηνὺν "Po- 
µαίων καὶ βασελιχὸν στρατηγὸν καὶ τῆς '" Βουλγα- 
ρίας χαὶ τῆς Δύσεως καὶ Ἑῴας ἑθνῶν !* ἀποστελ- 
λομένων φιλικῶν γραµµάτων αὐτοῦ, πάντες τῇ τύχη 
χαὶ φιλί αὐτοῦ !* τοῦ ἀὑτοχράτορος χράτιστον 


ἀνύμνουν καὶ φιλιχὰς σπονδὰς ὡμολόγουν. Act οὖν. 


wel περὶ τῶν πολιτῶν ἐξειπεῖν. Ὁ βασιλεὺς Ῥωμα- 
νὸς οὕτως ἔφθησε τὴν ἐνεγκαμένην ὧν τὴν γεννη” 
σαμµένην, καὶ ἐν αὐτῇ γένη περὶ πολλοῦ ὁπηιῄσατο. 
Διά τοι τοῦτο χαὶ τὰ εὐγενη xal waüepà τῶν γενῶν 
φαιεῖται 6c ἐχλογῆς, χαὶ οὓς μὲν ἀξιωμάτων χατα- 
λαμπρύνει τιμαῖς, οὓς δὲ µεγαλοαρεπέαι φιλοτιμεΐται 
δωρεαῖς. "Ec0' ὅξες xoi αυνεστίους ποιούµενο;. ἀργύ» 
qux παρέχων, «b φίλτρον μᾶλλον ἑνηύξει xai ὑπαν» 
έφλεγεν, xai τὴν ἑκείνων εὔνοιαν ἀντὶ πολλῶν Φρου- 
ρῶν xat φυλάχων προέχρινεν. 


[P. 295] 1'. Τὰς δὲ ἀδελφὰς αὐτοῦ Ζωὴν xai θεαν 
δώρεν καὶ ᾿Αγάθην xat θεοφανώ xal "Ανναν Ex τῶν 
βαδιλιχῶν δόµων εἰς τὰ Κανιχλείου, ἓν οἷς Σοφία fj Λύ- 
«ωὔστα b τοῦ Χριστοφόρου καὶ τοὺ βασιλέως fjv ἆπο- 


urbisque priefecti Sisinii judicio testimonioque pro - 
hati, Theophylaetus a secretis coguomento Maizit- 
zieus, Josephus spatharocandidatus — judexque, 
quem praiorii logotheta:a eonstituit. Hi ambo, 
quibus urbis prafectum probe consiliis juvabani, 
operam suam reipublicae bene collocabant. 

3. Operz pretium igitur fuerit wt de publicis impe- 
ratoris euris disseramus. Simul atque rerum sum- 
mam adeptus e$t, ad Remanos emnes duces impera- 
torisque nomine pr:etores et Bulgariz et Occident a 
Orientisque gentium principes amicitize eonfovend:e 
causa litteras misit : iis 471 acceptis, gratulari 
omnes imperetoris fomtuns ejusque sibi amicitie 
nomine, optimum celebrare, pacisque cum eo foedera 
firmare. At neque de civibus prztereunda norratio 
est, Romanus imperator sie ut parentem patriam di: 
ligebat, atque in ea nebiles familias pluris facieba!. 
Idcirco etíam antique purzque nobilitatis instituto 
delectu, nobilietn alios dignitatem lenestare honorie 
bus, alios magnificis donare muneribus, quando- 
que etiam ad mensam adhibere, erogataque petu- 
nia amoris vii magis adaugere ac incendere, 
quaque illi benevolentia ipsum — prosequebanier, 
mwliz stipatorw.n ac satllitum tuebze prafcrebat, 

5. Sorores Zoen, Tlieodoran, Agatham, Theoplue 
nonem Annamque aula delrasas ad Caniclii :des, 
ubi Sophia Augesta Christepliori imperatoris uxor 
tenais crifhibus tonacham agebat, ipsas quoque 


κεπαρµένη μοναχἡ, κατήγαγεν xal μοναχὰς ἀπέχειρεν, c. sanctimonialium ritu eapillis multavit; ac quan- 


φολλὰ καὶ τῆς Ἑλένης τῆς μητρὸς Ῥωμανοῦ καὶ αὐ- 
τῶν ἀπολοφυρομένων xal ἀποχλαιουσῶν, xal τῇ χειρὶ 
παρ᾽ ἀλλήλων σφιγγουσῶν xal τῷ τραχήλῳ Ente 
µένων, πλέον οὐδὲν ὠφέλησαν 7) χωφοῖς xal χενοῖς 
δάχρυθι. Πάλιν δὲ αὐτὰς μετὰ. διίαπενσιν ἡμερῶν 
ἀπ' ixsloe ὁ αὐτοχράτωρ µετέθηχεν, xoa τὴν μὲν 
Zeb» καὶ Θεοδώραν xol θεοφανὼ εἰς sk ᾽Αντιόχου 
ἐχλάρωσεν, τὴν ᾽Αγάθην εἰς 9 τὺ ἱδρυνθὲν χαὶ χα» 
πασκηνωθὰὲν φροντιστήριον παρὰ 'Ῥωμανοῦ τοῦ τη- 
νιχαῦτα βασιλεύσαντος καὶ πάππου τοῦ αὑτοχράτορος 
ἀπέστειλεν ^ xal διωρίσατο χορηχγεῖσθαι αὐτὰς & xot 
ἐν τῷ πολαςίῳ ἑδίδοντο. 


δ. Τὸν δὲ Νιχηφάρον xai δομέστικον τῶν σχολῶν 
«ὃν τοῦ Φωκά µάγιστρον ἐτίμησεν xal xatà τῶν 
ἀρνηιῶν τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ "Eig ἐξέπεμήεν ' xal 
φὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πατρίχιον τὸν Λέοντα στρατηγὸν 
προεθάἀλενο, ὄντινα καὶ μετ o0 πολὺ μᾶγιστρον xol 
ἑομέατικον τῆς Δύσεως ἐποίησεν. Καὶ ἣν ἰδεῖν τὸν 
&vaxvs εὐφραινόμενον, xal kv χυνηγίοις xal θήραις 
δε᾽ ὅλου ἀγροδιαινὀῦντα, ὡς τὸν βαδιλιχὸν δόμον 
πάντη ἁποστρεφόμενον xai τὴν φρονιίδα τοῦ στρα- 
σον τοῖς αὐταδέλφοις καταπιστεύδαντα, αὐτὸς ἔχαιρεν 
καὶ Άγαλλιᾶτο τοῖς πυνηγίοις EGo τοῦ Βυναντίου, 
πενὰ 9iby ὀᾳηλίνων καὶ χολάχων χαὶ χαχοσυμδούλων 
παστρωπῶὼν ουναναφτρεφόρενος. 


e 


quam multis Helena matre sororibusque rei faci- 
nus deplorantibus largeque quiritantibus, cum se 
ille mutuo adstringerent et collo aliz aliis prope 
h»rerent, nihil αιηρίίαφ tragico illo spettaeulo 
consecutee sunt quam ut mutis ac inanibus lacrymis 
defungerentur. lterufn vero post diermm aliquet 
spatium inde àwmotas alio transtulit; £c Zbem qui- 
dem et Theodoram et Theopbanonem Antiochi 
πιοπδβιυτίο addixit, Ánnain vero ád monasterium 
& Htomano tum imperatore A999. avoque pridem 
veonditum atque exstrüctam misil, et σὲ eamdem 
atque in palatio annonam vitieque commeatam 
consequerentuer. constituit. 

4. Nicephorum Phocam scholarum domesticum 
magistri dignitate orhavit atque adversus infideles. 
Agarenos iu Asiam misit. Ejus quoque fratrem 
Leonem patricium exercitus ducem pratorenique 
constituit, quem etiam brevi post magistrum ac 
Occidentis domesticum creavit. Vidissesque impc- 
ratorem genio indulgere, ducendisque canibus at 
feris insequendis tempus omne ruri terere, ut qui 
regiam penitus aversaretur, inque duos, «qnos 
dixinius, germanos omnem exercitus curam exo- 
nerasse. Gaudio itaque dies agebat, extraque By- 
zantium cum squallbus, palponibus maleque cou- 
sultis viris ac gantonibus, venatu totus gestlcbat. 
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5. Quidnam vero quis dieat de imperatoris dili- À 


«entia rectique studio et fortitudine bonaque indole? 
Uno die eum in circo sedisset, ct cum senatu epula- 
(us esset, ac pecunias elargilus essel, subque vespe- 
ram án sphaeristerio cum peritis pilaque probatis lu- 
sisset, tiec semel aut iterum victor exisset, ad Áuo- 
ratas superato freto transibat, captisque ibi qututor 
prsegrandis molis apris, ac ve natione functus, scre in 
regiam Kerum conumeabat. Erat enim ztale juve- 
nis, vegete oerpore ac luxuriante, Aritieci coleris, 
pulchris oculis, 41960 adunco, roseo vultu, gratio- 
sus 49/79 ac suavis eloquio, statura rectus quasi 
eypressus, latis humeris, quietus ac lenis, ul oui- 
mes admirarentur ac tanies viri. dotes stupcrent. 
Congratulabatur civitas ejus gratia, ut. cui bene ac 
prospere cederet gentiumque viclor exsisterel ; quod 
denique Byzantio copiosas annonas sulliceret, prz- 
«toque solande civium indigentia: cibos ministrarct. 

6. Suscepit Romanus. imperator, ubi jam paier 
vivis exeesserat, alium filium, cui Constantini 
nomen inditum. Is brevi post a Polyeucto patriarclia 


in 8. Sophiz ambone Augustali corona donalus est. 


λάδια Augusta in palatio lecto decumbens, filioque 
jmperatori congaudens ac diu morbo conflictala, 
mensis Septembris die decimo nono pie diem obiit. 
Hlejus (uus. Rovianus. imperator regio more ela- 
ium, inque auro oblila sandapila gemmisque 3c 
lapillis interstiucta positum, senatu. deducente, in 
qonssterio 3 patre ipsius Romano inperalore 
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&'. Τί δὲ ἂν εἴπη τις περὶ τῆς ἁρχνίας καὶ εὐθύ- 
τητος xdi ἀνδραγαθίας ἀνδρίας τε xai ἁγαθότητος 
τοῦ ἄναχτος; "Ev pd ἡμέρᾳ καὶ iv τῷ ἰππιχῷ 
καθεσθεὶς xai τῇ συγχλήτῳ συνεστιαθεὶς καὶ τὴν 
δόαιν τῶν ἀργυρίων παρασχὼν, καὶ «fj δεΏῃ dv 
τζυκανιστηρίῳ σφαιρίσας μετὰ τῶν δοχίµων καὶ 
ἐμπείρων xai πολλάκις τούτους νιχήσας, εἰς µετα- 
στάσ.µον εἰς Ἄνωράτας *! µετέδη, χἀχεῖσε θηρεύσας 
παμμµεγέθεις χοίρους τέσσαρας xe χυνηγήσας πρὸς 
τὰ βατίλεια τῇ ἑσπέρᾳ ἀντεπέρασεν. "Hv γὰρ τῇ 
ῥλιχίᾳ νέος, σφριγῶν τῷ σώματι, σετύχροος, εὐόφθαλ- 
ος. ἑπίριν, ῥοδινοπρόσωπος, χαροποιὸς καὶ γλνχὺς 
vol; ῥήμασιν, ὄρθιος τῇ ἠλιχίᾳ ὡσεὶ χυπάριασος. 
εὑρὺς τοῖς ὤμοις, Ίσυχος xal προστνὴς, ὣς πάντας 
θαμθεῖσθαι καὶ ἐχπλήττεσθαι τὸν ἄνδρα. Συνέχαιρεν 
δι αὐτὸν ἡ πολιτεία ὡς εὐτυχοῦντα καὶ τῶν E3vurv 
κρατοῦντα. Καὶ τῷ Βυζαντίῳ πλούσιαι αἱ σιτῆσεις 
χαὶ αἱ τροφαὶ χορηγούμεναι. 

[P. 996] c^. Ὁ δὲ βασιλεὺς Ῥωμανὸς καὶ ἕτερον 
vibv μετὰ θάνατον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀπεγέννησεν. 
Κωνσταντῖ.ον τοῦτον ὀνομάσας. Καὶ [o0] μετ οὗ 
πιλὺ στέφεται παρὰ Πολνεύκτου πατριάρχου ἐν tu 
ἄμδωνι τῆς ᾿Αγίας Σοφίας. Ἡ δὲ Αὐγεύστα Ἑλένη iv 
«ip παλατίῳ οὖσα χλινήρης wei συναγαλλοµένη τῷ 
ἄνακτι, xol ἐπὶ ἰχανοὺς χρόνους ἁῤῥωστοῦσα, εὖσε- 
δῶς εέθνηχεν χατὰ «hv ἐννεαχαιδεκάτην τοῦ Σεπτεμ.- 
6ρίου µηνός * xai ταύτην βασιλικῶς τιµήσας, καὶ iv 
τῇ χρυσοκολλἠτῳ xai διὰ μαρταριτῶν xol λίθων 
Χλίνῃ τεθεῖσα, τῆς συγχλήτου προπεµπούσης, ἓν τῷ 


exstructo, quod est iu. Myrelao, in loculum ejus C µοναστηρίῳ τῷ παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς Ῥωμανοῦ 


ipsius urne juxia. pesitum intulit. 


J. Porro Micephorum Plocam magistrum ae 
scholarum domesticum imperator, mutis ille et 
susvis οἱ mansuetus, acsi quid aliud praeclarum 
est quo is nominari possil, ingenti frelum cxercitu 
sccarabiorum copiosa classe igneque Graco 
iustrucium in Cretam prolicisci statuit. Cretenses 
namque domna wwita ac mala quotidie Romanis 
inferebant, captivosque ac praedas abigebant, quo 
eX tempore vastam cam insulam suce 474 ditio- 
nis fecerant, Michaele enim Aimoriensi Theophili 
patre rerum poliente, cum Homoanus .miles in Mo- 
rothouxe Michaelis quondam | sodalis compescenda 
seditione ae tyrannide occupatus esset (anuos eniin 
tres bisque amplius tyrauni polestate Thracia ac 
Macedonia politus cst), occasionem nacii qui ab 
lNispauia ascenderani Saraceni, cuin ingenti carabio- 
rum bello insiructa classe, sibi subjecerant, ac 
donec 2 magistro εἰ dumestico Nicephoro Phoca 
yecepta est, per annos 158. tenuerant. 


8. Idcirco Romanus imperator divino zelo suc- 
census, calisque ac sanis Josephi accubitoris 
[uducius consiliis, ex omni llomana ditione congre- 
(atis navibus bellicis igneque Graco, ac ex Thracia, 


βασιλέως συσταθέντι, τῷ ὄντι elc τὸ Μνρέλαιον, 
θάπτεται tv λάρνακα: πλησίον καὶ αύνεγγνς τοῦ πα- 
ερὸς αὐτοῦ. 

(C. Thy δὲ μάγισιρον καὶ δοµέστικον τῶν σχολᾶν 
Νικηφόρον τὸν τοῦ Φωχᾶ ὁ ἄναξ ὁ γρηστὸς, ὁ ἠδὺ-, 
ὁ προσηνὴς, xai ὅσοις ὀνόμασι χρὴ χαλεῖσθαι καλοῖς 
καὶ τὸν ἄνδρα ὀνομάζειν, μετὰ ixotpattía; xot δυ- 
νάµεως πολλῆς xai ἐδοπλίσεως καραδίων πολεμιχὺν 
xai ὑγροῦ πυρὸς slc Κρήτην διωρίσατο ἀπαλθεῖν - οἱ 
γὰρ Κρητικοὶ πολλὰ δεινὰ xal χαχὰ χαὶ αἰχμαλωσίας 
καθ) ἑκάστην εἰς τὴν Ῥωμαίων γῆν ἐποιοῦντο, &y' 
ὅτου ταύτην τὴν μεγάλην νῆσον Σπόρθησαν. Ἐ αἱ γὰρ 
Μιχαἡλ τοῦ ᾽Αμοῤῥαίου τοῦ πατρὸς θεοφίλου ταύτην 
ἐκράτησαν, xa τῶν στρατευμάτων εἰς τὴν στάσ.ν 
καὶ τυραννίδα τοῦ Μωροθωμᾶ τοῦ συντρόφου toU 
Mya (καὶ γὰρ ἐπὶ τριοὶ χρόνοις σχεδὲν χαὶ πλεῖον 
«hv θρᾳχυὴν καὶ Ἰδακεδονικὴν ἐκράτησεν ὁ τόραν- 
voc) εὐχαερίαν εὑρόντες οἱ ἀπὸ Σπανίας ἀνελθόντες 
Σαραχηνοὶ μετὰ πολλοῦ στόλου πηλεμικῶν χαραθίων 
χατέαχον ταύτην, ὡς εἶναι τὴν τούτων διακράτησιν 
καὶ κατάσχεσιν ἕως τῆς ἡμέρας fc ἐπορθέθησαν 
παρὰ τοῦ µαγίστρου xai δοµεστίκου Νικηφόρου τοῦ 
Φωκᾶ ἔτη ἐχατὸὺν πεντήχοντα ὁκτώ. 

ο W. Ὅθεν à αὐτοχράτωρ Ῥωμανὸς ζήλῳ θείῳ κι- 
νηθεὶς, τῇ συμδουλῇ xal εὐδονλίᾳ τοῦ παρανοίµω- 
µένου Ἰωσὴφ, ix παντὸς τόπου ναῦς καὶ πλοῖα κο” 
λεμικὰ ουναθροίσας μετὰ ὑγροῦ πυρὸς καὶ ἐπιλέχτου 
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LID. VI. — ROMANUS JUNIOR. 


ἐν 


στρατοπέδου θρᾳχικῶν, Μαχεδονιχῶν xat Σχλαδη- Α. Macedonia, Sclavonia lectis copiis, in Cretam init . 


eávov εἰς Κρήτην ἐχτέμφαι ἔἕδοξεν. "Ex δὲ τῆς 
αυγκλήτου οἰκείων δούλων αὐτοῦ ἑδυσχέραινην περὶ 
vh. ἑχστρατείας τῆς Κρήτης, ἀναμιμνήσχοντες τὸν 
ἕναχτα τῶν ἐπὶ τῶν παρελθόντων βασιλέων ἑἐξύδων 
xaX χαινοτομιῶν χα) χρημάτων ἀπείρων χαταχενω- 
θέντων χαὶ μηδὲν ἀνυσάντων, μάλιστα ἐπὶ τοῦ εὖσε- 
θοῦς τῇ θείᾳ λήξει Λέοντος [Ῥ. 297] βασιλέως καὶ τοῦ 
[ορφυρογεννῆτου Κωνσταντίνου, ὅσα χρήματα καὶ 
jab; ἀνήλωτο χαὶ ἀπώλετο, δεδοιχότες τὸν χίνδυνον 
τῆς θαλάσσης xai τὴν μεγάλην συμμαχίαν τῶν ὁμο- 
ρούντων Σαραχτνῶν xaX τὸν στόλον τῶν Σπᾶνων xal 
Ἀφριχῶν xal τὴν διατρέχουσαν φέμη», ἔτι δι οὗ ἡ 
Κρήτη πορθηθῇ βασιλεύσει χαὶ τῶν σχήπτρων καθ- 
έει τὴς ᾿Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς. 


0. 'O δὲ παρἀχοιαώµενος Ἰωσὴφ, 6 χρηστὸς xal 
ὁοῦθὸς xai ἄθπνος voo;, sl; μέσον σπαθεὶς Ez: 
᾿Ημεὶῖς μὲν, δέσποτα, ἵσμεν πάντες ὅσα δεινὰ 
᾿Ρωμαίοις συγέδησαν παρὰ τῶν ἀργητῶν τοῦ 
Χρισεοῦ εἰς ἡμᾶς ᾿ xal δίκαιόν ἐστι «Ἰογίσασθαι 
τὰς σᾳαγὰς xal τὰς τῶν παρθένωγν φθορὰς καὶ 
tác τῶν ἐχχλησιῶν» καταστροφὰς καὶ τὰς τῶν 
aapa.lurv θεμάτων» αἰχια.-ωσίας, xal πρέπον 
ἐσεὶν ὑπὲρ τῶν Χρὶστιαν ὤν καὶ ὁμοφύ.λων ἁγωνί- 
σασθαι, καὶ μὴ δεδιέναι τῆς ὁδοῦ τὸ μῆκος xal 
τὰ έῆς θαλάσσης πε.]άγη καὶ τῆς γίχης τὸ ἄδη.1ον 
xal τῆς φήμης có ἀδύνατον. Kal χρὴ (ιἀ-ῖιστα τῇ 
θεοσυνεργήτῳ βου.ῖῇ καὶ προστάξει σου πειθαρ- 


χεῖν ἡμᾶς, ὡς ex θεοῦ σοι τοῦτο τὸ ἐνθύμημα. c 


ε Καὶ γὰρ καρδία βασι.λέως év χειρὶ 86007 ὁ μά.1ι- 
στα διὰ τὸν ὀρθὺν καὶ πιστὀν δοῦ.ον ctéAJs- 
σῦαι τὸν δοµέστικον τῶν czoAov παρὰ τῆς θεο- 
«υδεργήτου βασιἀείας σοι’. 

V. Ταῦτα ἀχούσας ὁ αὐτοκράτωρ χατέχςιν τὴν διά- 
νοιαν οὐχέτι ηδύνατο' xal ἑξοπλίσας χαὶ ῥογεύσας τὸν 
στρατὸν, xal τῷ µαγίστρῳ χρήμλτα δοὺς, ἀπεχίνησεν 
μετὰ τοῦ χοιτωνίτονυ Mtya τοῦ ἐπιστάτου, μηνὶ Ἰου- 
Ἁζιω ἱνδικτιῶνοφ πέμπτης. ΝΤες γὰρ ὑπῆρχον μετὰ 
ὑγροῦ πυρὸς δισχἰλιαι, δρόµωνες χίλιοι, χαράδια x2- 
ματηρὰ σιτήσεις ἔχοντα xaX ὅπλα πολεμικὰ τριακό- 
gia Ex:á. 'O δὶ δοµέστιχος Νιχηγόρος ἁπάρας 
τῆς βασιλίδος ἓν Φυγέλδις χατἐλαδεν, xol τοῦτο 

φρόντιζεν ὅπως ὁ σύμπας πλοῦς ἐπὶ τὸ αὐτὸ εἶναι 


tere statuit. Quidam porro senatorii ordinis, viii 
in rem ejus stadiosi servique ingenui, Cretensem 
hanc moleste habebant expeditionem, in memo- 
riam revocantes superiorum imperatorum etate 
eó adductas classes novarumqne rerum molitiones 
ac immensas effusas opes, presertim wero pie 
memorix Leone lhuperalore ac. Constantino DPor- 
phyrogenneto rerum potienle quanta insumpt:e 
pecunie, quant» copizx excise ; sic nempe illi uia- 
rià periculo territi, vicinorumque Saracenorum 
ingentia formidantes auxilia Hispanorumque ac 
Afrorum classem ; tum preterea pec liominum ora 
volitantem famam, forc ut qui Cretam expugnasset, 
ís Anomauorum imperator esset rerumque iu 50 
summam A475 transferret. 

9. Quin vero Joseph accubitor, mensscilicet illa 
proba οἱ mitis rectaque ac insomnis, in metiio 
stans in liec verba inflt : Scimus quidem ommes, do- 
mine, quaula nobis mala ab infidelibus Saracenis pro- 
venerint; justumque ac equum est in memoriam re- 
vocare acceptas strages, conslupralas virgines, eversas 
ecclesias, maritimas oras direptione vastalas ; decel- 
que pro Christianis nostrisque: genilibus certaminis 
aleam suscipere, nec longum. iter, maris pericula, 
belli incertum exitum, debilis [ama vires formidare. 
In primis vero opera pretium est ut, cui. Deus au- 
spex ac adjulor esl, consilio tuo atque precepto pa- 
reamus, velut scilicet hanc tibi mentem Deus afflave- 
ril: « Cor enim regis in manu. Del * ; ». idque'ea 
maxime ratione, quod Deo praside instincta. maje- 
&1as (ua recti animi virum servumque fidelem mittat, 
scholarum domesticuin, 


40. Ilis imperator auditis nili! jam animum con-- 
tinere potuit. Instructio igitur solitoque munere: 
donato cexercitu, tradilisque  mágíistro in belli 
sumptus pecuniis, cum Micliaele cubiculario pre . 
side ac curatore ire jussit, mense Julio, indielione 
quinta. Naves erant igne Graeco instructae bis mille, 
celoces mille, carabia oneraria annonas armaque 
bellica convehentia septem supra trecenta. Solvens 
itaque Nicephorus domesticus Phygelos veuit, etiam 
atque etiam. satagens ut omni collecta classe simul 


xaX προσορµίζοιτο. Ἔμπροσθεν δὲ ὁ συνετὸς ταχυ- D applicaret. Missis itaque vir prudens ac catus, 476 


ὀῤόμους Υαλέας ἁποστείλας xavaoxoktncat xai xpa- 
τῆσαι γλῶσσαν προσέταξεν. Καὶ τούτων ἀφιχομένων 
xal χρατησάντων, ἤγαγον πρὸς τὸν μάχιστρον. Καὶ 
ζητητικώτερον τούτους ἑξετάσας, μαθὼν τὸν ἁμηρᾶν 
τῆς Κρήτης χαὶ τοὺς πρώτους τοῦ κάστρου ἔξω 
εἶναι εἰς τὰ οἰχεῖα προάστεια, εὐθὺς τῷ δρόµῳ xal 
*fj σπουδῇ χατέλαθεν χαὶ προσώρμισεν. Καὶ ἀποδὰς 
τῶν νηῶν yápaxa xai τάφρον βαθσῖαν κατεσχεύασεν, 
xaX πρὸς χοῦρσον ἐχώρει, χαὶ πάντας παρῄνει ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ εἶναι καὶ p. ἐξελαύνειν, πρὶν ἂν τὴν δυναµιν 
αὐτωῦ γνώσωνται. (P. 298] Πρὸς δὲ κάστρον χωρή- 
31; πάντας τοὺς Κρητιχοὺς τοὺς ἔξω ὄντας xou xà- 


* Prov xxi, |. 


quz classi przirent, celeribus galeis, explorarc jussit 
ac indigenas loci rerumque indices captare. Vene- 
runt illi captosque ad magistrum duxerunt; ex 
quibus diligenter sciscitatus Cretz: ameram ac 
urbis proceres foris in suburbanis ipsorum versari 
comperit. Statim ergo concite summaque diligen- 
tia venit navesque appulit, eduetisque e navibus 
copiis allum aggerem duxit vallumque posuit, atque 
ad incursandum prazdasque agendum sese actinxit, 
Admonel vero ne longe discedant vel hostem iusc-. 
quantur, donec illius vires cognoverint. Admoflis 
autem ad urbcm castris, cunctos Cretenses foris 


495 


palantes metu. conterritos intra toaia cogit. 
Exinde plures quotidie ad wagisirum ultro con- 
fluebant. [ntelligens | autem. Nicephorus eos qui 
urbe exclusi erant in angusta et clusuros alycolos- 
que eL sallus et montes confugisse, distributo 
exercitu, peditum atque equitum selectam manum, 
Russosque et Asiaticos et Thracicogs et Macedonicos 
tribunos ac centgriones in eos misit, ipse solers 
fortisque vir animi domesticus post Saca ágmen 
constituit ; omnesque ejus solertia ac consiliorum 
sagacitate, velut domi, sic 1 hostjco erant. eecuri. 
Dimissus cuneus eo excurrit uhi horum jumenta 
et pecora et substantia occulta erat ipsique mora- 
bantur; cunctaque depradatus cum gaudio ac pro 
vicloria ovans reversus est. Deinceps autem 
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στρου μετὰ φόδου ἔσω ἀπέχλεισεν. "Exvots δὲ π.;λοι 
χαθ᾽ ἑχάστην ηὑτομόλουν πρὸς τὸν μάγιστρον. Ma- 
θὼν δὲ ὁ Νιχηφόρος ὅτι οἱ ἔξω τοῦ κάστρον ἀποχλει- 
σθέντες εἰς τὰ στενώµατα xal χλεισούρας χα) ῥνάχια 
xa ἔλη xai ὄρη προσέφυγον, διαχοσµήσας οὖν στρα- 
τὸν xai ἱπποτοξότας xaX Ῥὼς καὶ ᾽Ανατολιχοὺς ἄρ- 
χοντας καὶ θρᾳχιχοὺς xai Μακεδονιχκοὺς ἀπέστειλεν, 
αὐτὸς δὶ ὁ συνετὸς xal ἀνδρεῖος δοµέστιχος ὄπισθεν 
Σάχα χατελείφθη;» xai πάντες τὸ εὐδουλίά τοῦ ἄν- 
6phc ὡς Ev οἰκείῳ χώρῳ ἑλογ/ζοντο εἶναι. Οἱ δὲ χατα- 
λαδόντες xai χαταδραµόντες ἓν ᾧ τὰ κτήνη xai τὰ 
θρέµµατα καὶ fj Όὕπαρξις αὐτῶν χατεχρύπτετο χαὶ 
αὐτοὶ πύλιζοντο, πάντα ληξσάμενοι μετὰ χαρᾶς xal 
νίχης ὑπενόστησαν. "Έκτοτε δὲ οἱ 'Ῥωμαῖοι ἁδεὼς 
xal ἀφόδως Ἠπλίχευον ἐν ip ἦσαν at διειδεῖς χρΏναι 


Romani fiducia omnique metu soluti castra mctan- p xai τῶν παντοδαπῶν ὁπωρῶν τὸ πλῆθος, καὶ ἕχαστος 
"τὴν χαλύδην αὐτοῦ ky δένδοοις ὁπώρας εἶχον, xaX τὸν 


tur, quo loco. limpidissimi fontes pomorumque ae 
frugum genus omne scatebat, Uuicuique taberna- 
eulum 477 tuguriumque interfruteta positum erat, 
pomisque decidentibus omnique rerum aliarum 
ducis in eos munere defungenti magistro votis 

411. Crete ameras, Curupa nomine, rerum tri- 
stem eventum vicinis Saracenis, llisyauis Afrisque, 
missa ad cos legatione, siguificat, bellique socios 
ae cladis depulsores invitat, Missz ab eis celeres 
galea ac triremes, per quas. gentis ducem exerci- 
tumque explorarent ; qus militaris disciplina, 
ut duci subjectus exercitus, condiscerent. Ac 
plane summa velocitate in Cretam advecti, noctu- 
que. per funem in castrum illapsi atque Curu- 
pe proceribusque congressi, omnem eos spei 
»bjecisse, nec quid in Romanum exercitum eius- 
que ducitorem magistrum moliantur habere, intel- 
lexere. In colla itagóe ruentes iisque affusi, omni 
alia defecii voce, ubertim flentes missos adstringe- 
bant, eorumque subsidio moturandam expeditió- 
nem, iis ad suos remissis, supplices flagitubant. 
Reversi illi ad suos quique ameras venerunt, 
lengeque copiosam ac instiuctam classem, diver- 
sarumque gentium auxilia exque illis conflatum 
exercitum, ducis item vigilei &olertemque animum 
fidemque. in Deum οἳ justitiam, omnis denique 
generis exosa vilia ae libidines retulerunt. Quibus 
illi stupore pleni Cretensibus suppeiias ferre belli- 
quo socios illis accedere recusarunt. 


v 


78 12. Porro exercitu diuturniores in Creta 
moras trabente, ac cum per hiemem jmnmeusi 
hnbres geluque exspectaretur, annona. absumpta, 
detritis stragulis οἱ operimentis, lor pentes classia- 
rii ipsique in eis tribuni ac proceres domum 
reverti cogitarunt. Ferti tamen vir animo  soler- 
tique imperator Nicephorus oratione sua ac verbo- 
rum lenocinie ip castris detinuit. Sic enim aiebat : 
Viri fratres εἰ commilitones, Dei queso timorem inu 
axinium aq»sumautus ;; Dei injuriam uleisci connita- 
wir; adeewsms hostes. impielate armatos. fortiter 
consistayius, Fidem. ariipiamus, que mores peri- 


χαρπῶν ῥεόντων xal πάντων ἁπολανόντων ἔχαιρον, χα) 
ἐπηύχοντο τὸν χαλῶς στρατηγοῦντο αὐτοῖς μάγιστρον. 


ubertate freji cuin gaudio agebant, sicque pracia:e 
coniprecabantur. 


C 


ια’. Ὁ δὲ ἀμηρᾶς τῆς Κρήτης, 6 λεγόμενος Κου- 
ρούπας, τὰ συμθάντα πρὸς τοὺς ὀμόρονς Ἀγαρηνοὺς 
τῆς Ἁπανίας xol ᾿Αφϕρικῆς ἐδηλοποίησεν καὶ βοή- 
Octav χαὶ συμμαχίαν ᾖτει, Ob δὲ ἁποστείλαντες va- 
λέας εὐθυδρόμους τοῦ μαθεῖν τὸν ἀρχηχὸν xai τὸν 
στρατὺν καὶ τὴν χατάστασιν xal ὑποταγὴν τοῦ 
στρατοῦ κρὸς τὸν ἀρχηγὸν αὐτῶν, καὶ 6h μετὰ πολ- 
λοῦ τοῦ τάχους πρὸς τὴν Kpf.vyv ἀφίχοντο, καὶ δ.ὰ 
τῆς νυχτὸς διὰ σχοινἰου εἰς τὸ χάστρον εἰσῄσσαν, 
xai τὸν ἀμηρᾶν τὸν Κουρούπαν xal τοὺς προὔχοντας 
τοῦ κάστρου ἑντυχόντες, bv ἁμηχανίχ xai ῥᾳθυμίφ 
xal ἀπογνώσει εἰδότες τὸ ὅ τι πρἀἆξαιεν χατὰ τοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ xal τοῦ µαγίστρου, περιπλα - 
χέντες τῷ τραχἠλῳ τοὺς ἀποσταλέντας οὐδὲν ἔτερον 
προσεφθἐγγοντο, τῇ χειρὶ σφίγγοντες, καὶ ἔχλαιον 


᾿ὀδυρόμενο:, ἱχετεύοντε; ἐχστρατεῦσαι τοὺς ἀμηράδας 


πρὸς συμμαχίαν χαὶ βοήθειαν αὐτῶν, xal τὸ τάχος 
αὐτοὺς ἀπέστειλαν. Οἱ üb παλινδροµήσαντες, πρὸ» 
τοὺς ἁμηράδας ἀφίκετο ἕχαστος, καὶ τῆς πολλῖς 
ἐξοπλίσεως xal ἑκστρατείας κχαραθίωγ, καὶ τὴν ἐκ 
τῶν δ.αφόρων ἐθνῶν συμµαχίαν xat συγχρότησιν xal 
τοῦ στρατηγοῦ thv διέγερσιν xal σύνεαιν καὶ τὸν 
πρὸς Gebv πίστιν καὶ διχαιοσύνην xal ἁποστροφὴν 
παντοίων παθῶν ἔφησαν. Οἱ δὲ θάμθους πλησθέντες 


D οὐδαμῶς Ἰθέλησαν βοῄήθειαν ? αυμμαχίαν αἱ τοῖς 


δοῦναι. 

[P. 299] ιβ’. Tou δὲ στρατοῦ παραχαθεζομένου ἐν 
τῇ νήσῳ xal ἀπείρου χε:μῶνος xal ὑετοῦ xal χρύου 
γενησοµένου, xat τῶν σιτίων xal τροφῶν δαπαντηθέν- 
των xal τῶν περιδολαίων διαλυθέντων καὶ γυμνὼ- 
θέντων χαταναρχήσαντες οἱ τοῦ στρατο; οἴχαδε 
Ἰθουλήθησαν ἀναστρέψαι. Ὁ δὲ ἀνδρεῖος xal συνετὸς 
ἡγεμὼν Ν.κηφόρος τῇ διαλαλιᾷ xal τῇ ἠδύτητι τῶν 
λόγων αὑτοῦ πάντας χατέσχεν. Ἕφη γὰρ πρὺς αὑ- 


τοὺς * Ἅγδρες ἀδε.1φοί µου καὶ συστρατιῶται, Ad- 


όωμεν εἰς γοῦν τὸν τοῦ Θεοῦ φόδον. ἀγωνγισώ- 


µεθα τῇ» τοῦ θεοῦ ὕόριν ἐκδιχῆσαι . στῶμεν 
verraloc ày τῇ Κρήσῃ κατ' ἐχθρῶν δνσσεξὼς 
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LIB. VI. — ROMANUS JUNIOR. 


ὡπ.ισμάένων' Adfopev xigtir τὴν τῶν φόδων À mit; animo. reputemus nos in. Syriaca. intula ver- 


ᾠονεύτριαν  ἀνα λογισώμεθα ὅτι ἔνδον ἑσμὲν 
τῆς Συριακής νήσου. Μέγαν χίνδυγον ἡ φυγὴ 
ἀπὸ τῶν ὧδε φέρει. Ἐκδικήσωμεν τὰς φθορὰς 
τῶν παρθένων' τὰ τετιµηµένα µέλη β.Ιέποντες 
τεζρωμένα ὀδυγηθῶμεν τὰς καρδίας. Obx Éctiv 
ἅμισθος ὁ xózoc xal ὁ κίνδυνος. Στῶμεν καὶ 
καρτερήσωμεν εἰς ἀντιπαάταξιν τῶν ἀρνητῶν' 
toU Χριστοῦ, καὶ Χριστὸς ὁ θεὸς συνεργήσει 
7t, καὶ ὀ14σει τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν, καὶ πορθή- 
«ται τὸ κᾶστρον τῶν ἀ λαζόνων τοῦ Χριστοῦ. Καὶ 
ἅλλα πολλὰ πρὸς αὐτοὺς παραινέσαντος ἀπεχρίθη εἷς 
ὑπὲρ πάντων ' *Hyoi£ac ἡμῶν τὰς καρδίας, µάγι- 
«τρε. Ἑστόμωσαν καὶ ὤξυγναν οἱ «όγοι τὰς δυ- 
2 ἆμεις καὶ προθέσεις ἡμῶν. Ἀγεπτέρωσας τὰς 
Φιανοίας ἡμῶν, καὶ ἑπόμεθα τῇ σῇ βου1ῇ xal 
«προστάξει, xal σὺν col ἀποθανοῦμεν. 

ιγ’. "Ev δὲ τῷ Ὀκτωδρίῳ μηνὶ τοῦ δευτέρου ἔτους 
τῆς βασιλείας Ῥωμανοῦ ἐγένετο σπάνη σίτου ual 
πρ:θῆς bv τῇ πόλει’ ἑπράθη γὰρ ὁ αἴτος τῷ νοµί- 
σµατι µόδιοι δ' καὶ fj χριθῇ µόδιοι ς’. Καὶ fjv θεᾶ- 
σασθαι τὸν ἐγρήγορον νοὺν Ἰωσὴφ προνοούμενον τὸ 
κοινόν. Εὐθὺς οὖν ἐξαποστέλλει εἰς τὴν ᾽Ανατολὴν 
καὶ Δὖσιν τοῦ ἐξελάσαι συνωνὰς xa ἐμπ)ορεντιχὰ 
πλοῖα xal τοῦ χωλῦσαι τοὺς σιτοχαπἠλους ἀποτιθέ- 
vat τὸν airov: ἣν γὰρ ὁ ἀνῆρ δίχαιος καὶ ἁπροσωπό- 
ληπτος xai πιστός. Οὐ πολὺς οὖν ἐν µέσῳ χρόνος 
παρΏλθεν, ἑπτὰ 4 ὀκτὼ τῷ νοµίσματι ἐπράθη. 
Τοιοῦτος γὰρ fv ὁ ἀν]ρ, σπουδαῖος xal θερμὸς, ὡς 
ἄλλον ** τῶν πρὸ αὐτοῦ f| μετ) αὐτοῦ μὴ ἐξισωθῆναι. 


ιδ. Μαρτίῳ δὲ μηνὶ ὁ λεγόμενος Πετεϊνὸς µάχι- 
acvpos χατηγορήθη Βασίλειος ὀνομαζόμενος, ὑπυθήκῃ 
τινῶν χαχοσυμθούλων μοῦλτον μελετῆσαι * xal τοῦ- 
τον ὁ βασιλεὺς ἑξορίᾳ πέμπει, χἀχεῖσε τελευτᾷ. Ὁ 
δὲ πατρίχιος καὶ δοµέστιχος τῆς Ἑῴας ix προσώπλυ 
του ἀδελφοῦ αὐτοῦ πεμφθεὶς bv τῇ ᾿Ανατολῇ διὰ τὸ 
μὴ εὑρεῖν τὸν ἄθεον Χαμόδᾶν ἀσχέπαστον τὴν Άνα- 
τολὴν [P. 500] xat ἑλάσαι κοῦρσα xat αἰχμαλωτίσαι 
xai πραιδεῦσαι thv ᾿Ρωμαϊχὴν γῆν. Καὶ ἑνωθεὶς 
«p στρατηγῷ Καππαδοκίας Κωνοταντίνῳ τῷ πατρι- 
xi Μαλεῖνῳ καὶ τοῖς λοιποῖς στρατηγοῖς μετὰ τῶν 
ταγμάτων, χαὶ τὴν ἑχστρατείαν τοῦ ἁλαζόνος ἐπι- 
τυχὼν εἰς τὸν τόπον ᾿Ανδρασσὸν λεγόμενον, συµδα- 
419v χατὰ χράτος νενίχηχε, xai χαταπολεμήσας xai 
εἰς φυγὲν τρέφας. "Hv τότε θεάσασθαι νεκροὺς σχυ- 
λευοµένους, xai ἀναιρουμένους τοὺς ἁλαζόνας ᾿Αγα- 
ρπνοὺς, xal εἰς φυγΏν τρεποµένους, xol ἐν ἀνδραπό- 
δων λόγῳ τούτους ζωγρουμένους καὶ µήτε ἁρμάτων 
[ἡ ἵππων] 1] φαρίων ἢἡ χρημάτων fj συγγενῶν µετα- 
ποιουµένους * ἀλλ) ἔχαστος ἀπὸ τῆς οἰχείας συµφο- 
p; ἑαυτὸν περιέσωζεν, Τότε 515, τότε ὁ ἁλαζὼν xol 
ὑπερήφανος Χαμθδᾶς ἐχειροῦτο σταθέντος xal ὁχλά- 
σαντος τοῦ pápa οὗτινος ἐπέδαινεν, εἰ μὴ ὁ µσκα- 
ρίτης Ἰωάννης ὁ ἄνθρωπος αὐτοῦ ἁποδὰς τοῦ ἰδίου 
φάρα Σπέδοτο, αὐτοῦ κρατηθέντος χαὶ τοῦ ἁλαζόνος 


89 4λλω» D. 


sari. Ingens periculum est, si inde (ugerimus. Ulcis- 
camur constupratas virgines; qui nobilin membra 
saucia videamus, animo doleamus. Non vacat. mer- 
cede labor ac periculum. Stemus iutrepidi, adversae 
que acie Christum negantes infideles audacter apps- 
tamus, fereique suppetias Christus Deus — noster, 
hostesque. proff.gabit, ac superborum eique insul- 
tanium oppidun arcemque diruet. Haec. iisque plura 
illo hortante, quidam omnium nomine orequo 
subjecit : Aperwisti, magister, corda nostra; ser- 
mone vires durasti atque. animos acuisti. Vix noo 
additis alis, obsequio promptos atque vigiles reddi- 
disti. Consilio morem gerimus, ac praecepto obiem- 
peramus ; una denique commoriemur. 


479 15. Meuse Uciobsi, imperii Romani anno 
secundo, iugens in urbe penuria tritici exstitit atque 
hordei. Veniit triticum, modii quatuor, nummo 
uno, hordeum, modii sex. In his videre erat per- 
vigilem, ut communi rei provideret, Josephi aui- 
mum. Statim ergo in Orientem 4ο Occidentem 
missi qui coementes frumenta eorumque mercá- 
torias naves extruderent, dardanariosque ac [íru- 
mentarios triticum frumentaque recondere ac accer- 
vare vetarent. Érat enit vir justus nec personaram 
acceptor, fidei tenzx. Nec multum interim effluxit 
tempus, cum altera parte minuto pretio septem 
octove modii uno nummo venirent. Talis nimirum 
erat, acri vir ingenio fervidoque ac studiosus, ul 
nemo superiorum aut cvqualium illi equaretur. 

14. Mense Martio, is quem Peteinum vocaut, 
Basilius magister accusatus est ul qui malis quo- 


. rumdam consiliis instinctus. res novas moliretur, 


Missus ilaque in exsilium ibi moritur. Patricius 
vero ac domesticus Orientis ez fratris nomine in 
Àsiam missus, ne per ea loca Komana ditio prae- 
sidio destituta impii Chambdz direptionibus pa- 
teret, isque liberius pradas ageret ac captivos 
duceret ; conjunetisque copiis cum Cappadociie 
pr:etore Constantino patricio Meleino, nec nou 


. reliquis ducibus ac cohortium tribumis, superbi 


Chambdz aciem assecutus in leco cui Andrasso no- 


D "06η, ac cum eo conserlà manu, eum penitus 480 


profligavit ac fudit. Vidisees tumc mortuis detrahi 
spolia, occidi superbos Àgarenes, in fugam agi, inter 
spolia capi ae mancipari. Nulla illis curruum aut 
equorum aut pecuniarum vel alfinium cura: hoc 
unum quisque satagebat, ut se ipse periculo ezimeret, 
non ut alteri studerei. Sane feturum erat ut et 
ipse superbus Cbambdas csperetur, cum is cui 
insederat generosus equus fatiscens substilisset, 
nisi Joannes Cbristians desertor fldei, illiss fa- 
mulus ac domesticus, equum ipse suum hero com- 
modasset. Qua ille humanitate captus, Chambilas 
apto liberatus periculo est. Spulia omnia cuim 


VARLE LECTIONES. 


A 


ORTHODOXORLM 


οὐ 


captivis 4 Leone Byzantium illata ac triumphi A περισωθέντος. Πάντα δὲ τοῦ πολέμου χρφτηλέντος 


specie circeumdueta. 


45. Turcis adversus Thraciam erumpentibus, Ma- 
rianus patricius Argyri fllius summa ducis potestate 
Macedontm legioni praefectus Occidentique prapo- 
situs, in illos inéurrens ipsos prelio fadit, mul- 
tisque captis reliquos eum dedecore ad sua redire 
coegit. ) 

46. Romanus imperator ubi quibus in angustiis 
exercitus versaretur annonzeque Ín eo penuriam 
didicit, saniorlhus Josephi 'accubitoris consiliis 
confestim illis alimenta subinisit. Nonnihil itaque 
novi commeatus ope récrcati, cum menses fere 
octodecim et amplius urbem obsedissent, consumpta 
Agarenis Cretensibus omni annona iisque in an- 
gustias coactis, ac cum ex illis quotidie ad magi- 
strum ultro conflucrent, Dei 481 tandem cuncta 
moderantis iinperio, mense Martio, sexta. indi- 
ctione, scholarum domesticus aciem instruxit, di- 
versosque ex lllis cuneos et pbalangas ac turmas 
constituit. Quibus ita constitutis, ex legionariis et 


λάφυρα ἅμα τῶν ζωγρηθέντων ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ 
εἰς τὸ ἙΒυζάντιον ἀπηνέγχατο xai &v τῷ θριάμδῳ 
ἑπόμπευσεν. 

te". Τῶν δὲ Τούρχων ἑχστρατείαν ποιησάντων κατὰ 
τῆς θράχης. xaX τοῦ πατρικίου Μαριανοῦ τοῦ ᾿᾽Αργ'- 
po) μονοστρατηγοῦντος Ev τῷ θέµατι τῆς Maxsóo- 
via, καὶ χατεπάνω ὄντος τῆς Δύσεως, συνίντησεν 
καὶ κατεπολέµησεν, xa πλείστους ζωγρήσας μετ 
αἰσχύντς εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπονοστῆσαι ἐποίησεν. 

ες’. Τοῦ δὲ αὐτοχράτορος Ῥωμανοῦ µαθόντος τῆν 
στενοχωρίαν xaX γύμνωσιν καὶ ἔνδειαν τῶν τροφᾶν 
τοῦ στρατοπέδου, τῇ εὐδουλίᾳ τοῦ παραχοιμωμένου 
Ἰωσὴφ παρευθὺ τὰ πρὸς χορηγίαν αὐτοῖς ἀπέστει- 
λεν. Οἱ δὲ βραχὺ ψφυχαγωγηθέντες xal ἐπὶ μησὶν 
ὀχτωχαίδεχα σχεδὸν xaX πλέον παραχαθίσαντες, χαὶ 
εἲς τροφῖς xai δαπάνης τῶν Κρττιχῶν δαπανηθε(- 
σης, xal εἰς ἀνάγχην προχωρούντων xal xaü' ἑχά- 
στην πρὸς τὸν μάγιστρον αὑτομολούντων, καὶ τῇ τὰ 
πάντα θεοῦ ἠνιοχοῦντος προστάξει τῇ τοῦ Μαρτίου 
μηνὸς τῆς ἕκτης ἱνδικτιῶνος ὁ δοµέστιχος τῶν σχο- 
λῶν τὸν στρατὺν πρὸς πολεμικὰς ὥτρυνε παρατάξεις 
διαφόρους συστησάµενος φάλαγγάς τε xal ἀσπίδας 


Armeniis et Πιιςοίς et Sclabinis et Tlracibus lectos 
in urbem inmisit. Alii alios pellebaut mutuumque 
^pilsabant. Ruebant petrz et jacula, macbinisque 


xai σάλπιγγας. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα συνέστησεν, gU» 
ταγμάτων xal τῶν θεματιχῶν ἀρχόντων xat 'Áppe- 
νίων καὶ Ῥὼς xal Σχλαθησιανῶν καὶ θρᾳχικῶν 
manibus admotis turresque quatientibus stupor ῥἐπελθεῖν τῷ χάστρῳ ἐχέλευσεν. Καὶ ἣν ἰδεῖν ὧθι- 
96 pavor superbos invasit. Brevique conserto pralio σμοὺς xat ἀντωθισμοὺς καὶ συγχρούσµατα πρὸς ἆλ- 
urbem cepérunt. Eratque. videre Saracenos, mu- C λήλους, xal πετρῶν βολὰς xal βέλη καὶ μηχανιχὼν 
licres ac pueros... .... ἐλεπόλεων πρὸς τὸ τεῖχος xal τὰς ἑπάλξεις του xá- 
στρου, xai τοῖς ἁλαζόσι θάμδος xat ἔκπληξι, xai φόδος ἐπιπεσών. Καὶ βραχὺ τοῦ πολέμου χκραχτοῦντος 
5) χάστρον παρέλαθον. Καὶ ἦν θεάσασθαι τοὺς Σαραχηνοὺς γυναῖκας xat παΐδας ὃ... . 


50 παῖδας] qua desunt, ab Julio Polluce pete (iu C. B. Hasii not. ad Leonem Diae., pag. ed. Paris. 17). 
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AD SEQUENTEM ΙΝΥΕΟΤΙΥΑΝΜ PROLUSIO. 


Quod tanta. hic dicta scriptaque in causa. imaginum, ἵπ Leone. Armeno, Michaele Balbo, Theophilo 
Bulbi filio, Michaele et matre Theodora, supesiusque apud Theophanem in Leone [sauro εἰ filio Constau- 
tino ; nihil llistorie Byzantine metas excedere videor, qui in ea, et quasi appendicis loco, ejusque. illu- 
ειταπάα gratia, singulare hoc. monumentum. representem, antiquius. vi aynodo, ejusque. auctoris, qui 
eidem vit synodo suppeditavit, quidquid illa auc oritatum et exemplorum ad. dogma firmandum, ac auii- 
* quam serio viudicandam traditionem, ampla sane segete, felici conatu adhibuit. Etsi- is suum nobis nomen 
invidit, suum tempus ac. scriptionis clarius. cousiqnare non potuit. Motlam primo ait. qua'stionem post 
annos 'I00 a Christo passo : primis fere annis Leonis lsauri : a quo tempore annis plus minus 45. se 
scribere dicit , ad extrema. fere tempora Constantini Cabalim, οἱ αά ejus pseudoseptimam. sgnodum vere 
Χριστιανοχατηγόρων (Christianos scilicet idololatrie insimulantium) con[utandam. Agnoscebant lconoclaste 
omnem retro ecclesiasticam traditionem sibi αἀνετεατί : unde et pravaricationis uoxam Ecclesie  appin- 
gere non verebantur, quasi ex ritu gentium is illi cultus, imaginumque religio inolevisset, eumque ipsi er- 
rorem Dei verbis ( Veteris cumprimis Instrumenti) sublatum ireut : cuma  Judeis diticissent, nmt .scite 
Joannes monachus Hierosolymitanus subjecto commentariolo exponit : ipse [orsitan ejus postmodum urbis 
episcopus, εἰ cujus lanta nomina adversus lconomachos : cujus. synodicon sequitur hanc. Invectivam in 
εφ. cod., quod et repraseniavit Lomo prioris mei Auclarii sv^jectis posOnodum, elsi immutato. ordine, 
aliis omnibus probationibus que in Act. vit sgnodi exstant, uti jam dizi. Qui Regium codicem Leo Cinra- 
mus, anni «ὑπὸ imperatt. Michaele Duca, Angelo Comneno Palwologo, et Theodora Augusta, ex anti- 
quiore eodice in antiqua Senioris Bomam bibliotheca reperto, se exscripsisse significat, scripto ann. ςσζὸ, 





τοι INVECTIVA CONTRA H.ERETICOS. . 902 


i « ut e prima seriptione, ad suam exscriptionem intercesserint anni 517, at. ipse. advertit. Videri autem 
pest praeclarus ille codex quasi ὁπλοθήχη universalis, collecta habens precipua queque Catholicorum 
adversus hareticos (Christi maximo mysterium impugnantes) munimenta. 

kz illo idustr. et. recerend. archiepiscopus — Paris. Petr. de Marca, 6 paxaplenc, Vigilii conformatio-" 
nem v synodi pridem produxit, tametsé nom omnibus ejus fidem fecit. lpee certe. qui librum. eomposuit, 
laniaque in ee. Patrum ac conciliorum digessit, de hac confi»makione, quasi mon plane ill ewplorate veri- 
latis, ac nutantis fidei, scripsit, repertam esse inter Àcta v aynodi ; quavis tandem ratione ills insertam 
exislimarerit. Nihil sane ejusmodi in aliis, que tauta e coneiliis depromit. 


Quod aucto» διάλογον inscpibit, videri possit vocis abusus ; nam. nulle distincte persone loquentes ^w 
ducuntur, quod videtur exigi ad foemam dialogi. Nisi eam sibi vocem auctor indulsit, quod velut plurium 
sit is4a dissertatio, orthodoxorum. Patrumque nomine edita disputatio : sed nihi hoc ad [ormam: dialegi 
proprie, ubi distinetg persone suum quaque symbolum solent conferre ; et quidem cuique. apposite, que 
Platonicorun Dialogorum  per[ectio est. Simplicius esaet ac purius. λόγος ατηλιτευτικός. Alia majoris 
opera, suo ei Pateum nomine Nicephorus pairiarcha, hunc. ipsum forte Auctorem secuius, inque. eodem 
certans ipse sladio, si quando. magno Ecclesie commode juris publici fiat, ex Hegiis membranis, exque 
Seguieriano εἰ Colbertino plenissimis codd. 

Quod auctor lantis invehitur in Copronymianos episcopos, [avore ptiucipis fidei desertores auleque pal- 
pones, nihil veros tangit episcopos, qui ad fidei tamen ac columen, religiosissimorum principwa [favorem 
ambiant, ac qui ipsi meliora ac saniora aula semper suadeant, petraque salis, quibuscum versentur, quod 
seculi fatuitatis videri possit continue condientes, exsistant. 

B abet hic codex Leontium De sectis lenge editis emendatiorem, et. auctoritatibus, qua illis. desideran- 
tur, auctiorem. ᾿Οδηγοῦ prima capila (quem omnem pluraque ejus complectitur) nota ex illo [acere 
liceat : sic editis laborantia, ut ncc ipse Anastasius sua agnosceret : elsi omnia decoquü vulgator et in- 
serpres. 





ΔΙΑΛΟΓΟΣ [AOTOZ] ΣΤΗΛΙΤΕΥΤΙΚΟΣ 


ΓΕΚΟΜΕΝΟΣ. 
Περὶ [Παρὰ] πιστῶν xal ὀρθοδόξων, καὶ πόθον xaliünJor ἑχόντων, πρὸς &Asryer τών ὀναγτίων 
τῆς «αίστεως καὶ τῆς διδασκαλίας τῶν ἁγίων καὶ ὀρθοδόξων ἡμῶν Πατέρων. 


v DISSERTATIO AC INVECTIVA 


EDITA 


A fidelibus et orthodoxis, desideriumque ac zelum habentibus, ad confutationem 
.eorum, qui sane fidei, sonetorumque ac 
orthodoxorum . Patrum nostrorum doctrine — adversantur. 


4. Nabuthe Jezraelites lapidatus.cst, ne paternam 
vineam [εαυτο Aiebat enin ; Ne fiat unquam 


a'. [P. 201-505] Ναδουθὲ ó Ἱσραηλίτης ['latpan- A 
λίτης], (va μὴ τὸν πατρῷον ἀμπελῶνα παραδῷ, 


φιατελιθοδολήθη, λέγων ' Ob μὴ προδῶ xAnporogíar 
πατέρων µου; οὗτοι δὲ, φησὶν, ἐπίσχοποι καὶ ποι- 
µένες τῶν λογιχῶν λαχόντες εἶναι προδάτων, διὰ 
δόξαν χενὴν xoi µόνον τῶν Πατέρων τὰς φωνὰς 
παρωσάµενοι, χατὰ τῆς πίστεως ἑαυτοὺς ὁπλίσαν- 
τες, τὰ ὀρθῶς ὑπ' αὐτῶν ῥηθέντα στρεθλοῦσι, χατὰ 
«ov ἀδόχιμον αὐτῶν xal τεθολωμένον νοῦν διδάσχον- 
τες, ἅπερ πάντα ἐγώπια τοῖς συγιοῦσι καὶ ὀρθὰ 
τοῖς εὑρίσχουσι Ἰγὠσικ, χατὰ τὸ Υεγραμμένον. 


ET. Reg. x14 al 3x, 3. * Prov, vin, 9. ’ 


ut tradam haredilatem patrum meorum !' ; hi autem, 
inquit, quibus obligit ut essent. episcopi εἰ ratio- 
nalium ovium pastores, uua duntaxat inanis gloriae 
causa, rejectis Patrum vocibus, armis adversus 
fidem instructi, recte «b eis dicta pervertunt. (ex 
reprobo suo sensu turbidoque ducentes) quz, uti 
scriptum est, omnia ob oculos posita intelligentibus 
sunt, el recta invenientibus scientiam*. Patres nam- 
que subtili οἱ acuto imundoque mentis oculo, 8a- 


Ud 


comunedum cst, velut. divinute δισ thesau- 
rum in animis suis reposuere. lli vero, quorum 
«19694. mendacii pravitate prona sit, noapulleruin- 
que procecuali verborum obaeria, ac psofause 
ecientie amore capta, illermm socii erent, de qui- 
bus scribit beatus Paulus : In. quibus Deus hujus 
seculi excecavit mentes infideliwm, ne [ulgeret illis 
illuminatio Evangelii glorie Christi, qui est imago 
Dei *. Quippe ceci sunt et duces cecorum. Ut enim 
ipse δαἱνοίογ dixit : Gacus si ceco dux fueril, 
embo in fowam cadent *. Quidem igitur Patrum 


| ORTHODOXORUM — — 
« ros divina Scripturse legentes libros, quod. inde A Οἱ αὲν γὰρ δόξῃ τε [ἀξνδερκεῖ] καὶ καθαρῷ τῇ 
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διανοίας ὄμματι τοῖς ἱεροῖς τῆς θεοπνεύσνου l'pz-.- 
qc περιτυγχάνοντες λόχοις, ὃςελος θεῖου ὥστερ τινὰ 


οὑράνιον θησαυρὺν ταῖς αὑτῶν εἰσοιχίζουσι φυχαῖς. 


Οἱ δὲ, τὸν νοῦν ἔχοντες τῷ φεύδει Spesveveuxécu, 
καὶ τῆς τινων ἀθυροστομίας ἠτνώμενον xal βοθήλον 
γνώσέἑος ἑραστὴν, ἑχείνεν ἔσονται χοινωνα, περὶ 
ὧν ὁ paxápioc Βαῦλος γράφει "Ev οἷς ό θεὸς τοῦ 
aieroc τούτον ἐτύφ.λωσε cà νοήματα tov ἁπί- 
στων, αἷς có μὴ δἐαυγάσαι αὗτοῖς ziv φωεισμὸν 
τοῦ EbarreAiov τῆς δύξης tov Χριστοῦ, 6c ἐστιν 
εἰκὼν toU Θεοῦ. Τνφ.ώεεουσι vip, sal εἰσὶν 


doctorumque veritatmn derident, menteque pro- ὁδηγοὶ rug. Τοιγαροῦν οὗτοι καὶ τοῖς τῆς 
pria, diabolica malignitate impleta, adulterare p ἀπωλείας ἐμπίπτουσι βόθροι:΄ ὣς yàp αθτὸς ὁ Σε.- 


nituntur veritatis mystérium, Unigeniti eum carne 
dispensationem haud mediocriter sugillantes, non 
intelligentes, neque que loquuntur, nec de quibus 
nffirinant*, uti divinis Apostoli verbis proditum 
est. 


hp εἴρηχε, Tvo.lóc τυφ.1ὸν ἑὰν ὁόδηΥῃ, dngórepot 
εἷς βόθυνον ἑμπεσοῦνται. Καταφλυαροῦσι τοίνυν 
τινὲς τῶν τῆς ἀληθείας Πατέρων xat διδασχάλων, 
χαὶ 65 xal σχαιότητος διαθολικῆς τὸν οἰχεῖον ἑμπλή- 
σαντες νυῦν, παραχαράττειν ἐπείγονται τὸ τῆς ἆλη- 


θείας µυστέριον, τῆς μετὰ σαρχὸς οἰχονομίας “τοῦ Μονογενοῦς οὗ µετρίαν ποιοῦντες χατάῤῥησιν [καφ- 
αἱρεσιν], μὴ νοοῦντες µήτε [Ῥ. 501] ἃ «ἰέγουσι, μήτε περὶ τίνων διαβεδαιοῦντωι, κατὰ τὸ γεχραµ- 


μένον. 

9. Ejuscemodi porro impietatis parentes, multi 
quidem et alii, anteactis temporibus exstitere: nunc 
vero illorum improbissimz mentis auctores hi sunt, 
qni novorum Pharíszorum mores induerunt, Quem- 
»dmodum enim illi vcre negaverunt Dei Filium 
in carne venisse; sic el nunc novi precopes, qui 
Christi adventus in carne ejusque secundum car- 
nem intemerate matris ac vere Deipare semper- 
4ue Virginis Marie omniumque ipsius sanctorum 
venerandas colendasque imagines, nolint adorare 
eisque cultum adhibere, novam Inani conata fabri- 
cati sunt fidem; preter olim traditam a sanctis 
nostris Patribus, quique discipuli ac successores 
sanctorum apostolorum exsistant. Ut enim eis 
visum est, fidei se religiosiores custodes, quam 
saucti Patres affirmant, quorum sermones atque 
virtutes catholice ac apostoelieze Ecclesie firma- 
mentum sun! et columen. 1psas enim Patrum vo- 
Ces, quas illi diserte de venerabilibus colendisque 
imaginibus przdicaverunt, novi hi commatia ga- 
pientes, sumentes, quas rile prophetz: ediderunt, 
juxta concupiscentias suas ad sensum suum de- 
torquent. Quemadmodum enim illi adversus idolo- 
rum simulacra daámonumque statuas loeuti sunt, in 
eunctas ipsi imagines, sanctos Patres, sancteque 
et orthodox:e ac ineulpate Christianorum fidei 
doctores, traduxere, eorum repulsis vocibus ac 
testimoniis, ad ejus in carne humanaque effigie ϐ- 
guram, astruentibus sacras spectare imagines; 
quas ii diserte colendas 40 adorandas nos docue- 
runt. Quamobrem etiam brevi conserta disputa- 
tione adversus novos istiusmodi procomes, Deo 
ipsum nobis oris flatum ac'spiritum  przbente, 
pauca ex multis proponemus ; quanquam hi 
veiut manuwfacta  utíque — respuant ac — aver- 
sentur. 


3 H Cor. 1v, 4. * Mitth, xv, 14. 


5 [ Τι, ες 17. 


€ 


B'. Εὐρεταὶ δὲ τῆς τοιαύτης ἀσεθείας Υεγόνασι 
πηλλοὶ μὲν xal ἕτεροι, χατὰ τοὺς ἄνωθεν Γαρῳχτ- 
χκύτας καιρούς * νῦν δὲ τῆς ἐχείνων ἀνοσιότητος, οὗτοι 
oi προφασιξόµενοι χατὰ τοὺς νέους Φαρισαίους. 
Ὥσπερ γὰρ ἀληθῶς αὐτοὶ ἠρνήσαντο τὸν Yibv τοῦ 
θεοῦ σαρχὶ ἑληλυθόεα, οὕεως xal νῦν νευχήρυκχες 
μὴ θέλοντες προπχυνεῖν xol σεθάζεσθαι τῖς ἑνσάρ- 
xov τοῦ Χριστοῦ παρουσίας xal τῆς χατὰ σάρχα 
αὐτοῦ ἀχράντου μητρὸς xal χατὰ ἀλῆθειαν θεοτόχου 
καὶ ᾿Λειπαρθένου Μαρίας xal πάντων «iv ἁγίων 
αὐτοῦ τὰς σεθασµίους xoi σεπτὰς εἰχόιας. ἀλλὰ 
νέαν χενοτομοῦντες ἑτεχτονήσαντο πίστιν, παρὰ thv 
ἀρχῆθεν &x τῶν ἁγίων ἡμῶν Πατέρων, xai μαθητῶν 
χαὶ διαδόχων τῶν ἁγίων ἁποστόλων ὑπαρχόντων. 
"D; γὰρ αὐτοῖς ἵδοξε vv, λέγοντες πλέον τῶν ἁγίων 
Πατέρων, ὧν οἱ λόγοι xal αἱ ἀρεταὶ, στήριγμα xat 
στήλη τῆς χαθολιχῆς καὶ ἁποστολιχῆς Ἐχχλησίας 
ὑπάρχοναιν, οὗτοι τὴν πίστιν φυλάττειν διαδθεδαι- 
οῦντες. Τὰς γὰρ αὑὗτῶν τῶν Πατέρων φωνὰς, ἃς 
αὐτοὶ ορανῶς ἑκήρυξαν περὶ τῶν σεθασµίων xal 
προσχυνητῶν εἰχόνων., οὗτοι οἱ νεόσοφοι λαδόντες 
τὰς χαλῶς ὑπὸ τῶν προφητῶν ῥηθείσας φωνὰς χατὰ 


D τὰς ἰδίας ἐπιθυμίας πρὸς τὸν ἴδιον νοῦν στρεθλοῦ- 


σιν. Ὡς γὰρ αὐτοὶ περὶ τῶν εἰδωλικῶν ξοάνων xot 
δαιμονικῶν στηλῶν φράσαντες εἴρηχαν, οὔνοι εἰς 
τὰς ἁγίας εἰχόνας µετέστρεφὰν τοὺς ἁγίους Πατέρας 
xd διδασκάλους τῆς ἁγίας xal ἁμωμήτου καὶ ὀρθυ- 
δόξου τῶν  ριστιανῶν πίστεως παρωσάμενοι τὰς 
αὐτῶν φωνὰς xal μαρτυρίας περὶ τῆς ἔνσάρχου χαὶ 
ἀνθρωπίνης αὐτοῦ μορφώσεως χαρακτΏρος ἵστορη- 
θείσας ἁγίας εἰκόνας, ἄσπερ ἡμῖν τρανῶς σέδειν 
καὶ προσχυνεῖν ἑδίδαξαν. Ac ὃ χαὶ μετ) ὀλίγην διά- 
λεχτον πρὸς τοὺς νεοχήρυχας ποιησάµενοι, θεοῦ 
διδόντος ἡμῖν xol τὸ ἀναπνεῖν, ὀλίχα ix πολλῶν 
παραθήσοµεν, x&v οὗτοι ὡς χειροποίητα δηθεν ἆπο- 
στρέρωνται. 
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INVECTIVA CONTRA HJERETICOS. 


9C6 


T' Λεγέτωσαν ἡμῖν ol 0olósogot xaX µεμφίμοιροι Α: 3. Cogitent turbidi sapiestes et worosi ac que- 


xal ἀρεσταὶ τῆς φαύλης xal βεδήλου καὶ ἐχθραι- 
γούσης Θεῷ συνόδου, τῆς γενομένης χατὰ θεοῦ αυΥ- 
χωρησμὸν bv Κωνσταντιναυπόλει εἰς τὸν τόπον «ὺν 
λεγόμενον Ὀνέρια, ποίῳ τρόπψ χαὶ σχοπῷ τὰς 
τῶν Πατέρων παραχρουόµενοι φωνάς., χατὰ τὰς ἰδίας 
ἐπιθυμίας ἑαυτοὺς ἐξαπατῶντες, ἐξελχόμενοι καὶ 
ἀελραζάμενοι στρεθλεῖτε. Εἴπατε ἡμῖν, οἱ νῦν χενο- 
τομοῦντες viae πίστεως ἔχθεσιν, ποῖον [P. 505] ie 
τῆς γῆς προσκυνητὸν xol σεδάσµιον χπαὶ λατρευτὺν 
ἔστιν ἀχειροποίητον ; ὁ avaupá;; τὸ θυαιαστήριον ; 
$ προεφορὰ, τὸ Εὐαγγέλιον; Πάντα χειροποίητα, 
ἀλλ ἡμῖν σεθασιὰ xal αωτηρίας αύμδολα, ὥαπερ 
xai αἱ τῶν ἁγίων εἰχόνες xal «fe ἑνσάρχου τοῦ 
Ἀριατου οἴπονομίας τῆς ἁληθινῆς χαὶ ἀνθρωπίνης 


rulosi ἱιοιοίηος, praveque ei profaaz ace Deo ad- 
versaniis synodi cem probatores, quee divina per- 
missione Constantinopoli, in loco quem Oweria 
vocant, babita est, quunam modo ae (ne, repuleis 
Patrum vocibus, juxta proprias conmeupiecentias 
ipsi vos seducenies, esca hamoque traeii caplique 
collidimini. Dicite quaeso, qui pue neve βάοὶ 
formulam vane cuditis, quidnam im terra eeruns, 
quie veneralioni habentur ei adorant aique co- 
luntue, quod non sit manu(achun? Num crux? al- 
tare? oblatio? Evangelium ? Cunetia; menufacta, 
sed nobis veneranda ac ssiutaris sigaa, quemad- 
modum etiam sanctorum imagines, Chrietique.in. 
carne dispensaionia .vere atque humans? Carnis 


αὐτοῦ σαρχὺς, ἣν διὰ «kv. ἡμῶν awtnplav πρασ- aux, quom nostre salotis cansa asaumpeit, ex 


ελάδετο kx τῆς πανάγνου καὶ θΘεοτόχου Μαρίας" 
πᾶντα ἡμῶν λαδὼν χωρὶς µόνης τῆς ἁμαρτίας. Ady 
καὶ τὴν εἰχόνα αὑτοῦ xal τῆς ἀχράντου αὐτοῦ Μη- 
tbe προσκυνοῦμεν xal σέθοµεν. Καὶ ἁμεῖς δόχησιν 
τὸ μωστήριον ἀπεργάζεσθε- ἡμεῖς 8L, ol τῆς ἀληθείας, 
τῆς τῶν ἁγίων ἁποστόλων χαὶ τῶν ἁγίων αὐτῶν µα- 
θητῶν xat διαδόχων, ἡμετέρων δὲ Βατέρων καὶ διδα- 
. σχάλων, τὴν nap αὐτῶν ἡμῖν παραδοθεῖσαν πίστιν 
περὶ τῆς ἁγίας xai ὀμφουσίου χαὶ προσχυνητῆς Τριά- 
604, ἁνακεχαλυμμένῳ προσώπῳφ λαμπρᾷ τῇ φωνῇ λέ- 
Ύὸμεν τὰ τοῦ προφήτον Ἡσαῖον ' ᾿Ανάδηθι, ὁ εὔαγΤε- 
«Σζόμενος, ἐπ᾽ ὄρος OyrnAór, καὶ ἡμεῖς ἀνορχόμιθα 
εἰς τὴν τρισυπόστατον ὁμοουσιοχόρυφον δύξαν, εὖ- 


αγγελιζόµενοι τὰ ἀγαθὰ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως, λέ- C 


T9vt:ee * 


V. Ὀιοτεύομεν sl; Πατέρα xa Υἱὸν χαὶ Ἆγων 
Ώνευμα, Ἶτις ἐστὶν ἡ ἁγία Τριὰς, ἄκτιστος, ἁΐδιος, 
ἀσύγχντος, ἀδιαίρετος, ὁμοούσιος, iv pid θεότητι 
καὶ βασιλείᾳ xal χυριότητι, àv ερισὶ προσώποις 
ἤτοι ὑποστάσεσι χαὶ ἰδιόνησι προσχυνουµένη τε xai 
δοξολογουµένη. Ἰδιότητα γὰρ ὅταν εἴπω, τὸν κ- 
τέρα Πατέρα νόησον, καὶ τὸν Υν Yibv, καὶ «b 
Ηνεῦμα οὐ ἅγιον Πνεῦμα ἅγιονι Αὔται γὰρ αἱ ἴδιό- 
«ητες οὐκ ἀντιστρέφονται. 00 δύναται γὰρ ὁ Πατῆρ 
γΏς εἶναι, $86 Υϊὸς Πατὴρ, f, τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγων 
εἶναι Ἡατ]ρ ἡ Ytóc. Ἁλλ' ὡς εἶπον, Πατὴρ ὁ Βατὴρ, 
xai ΥΏς ὁ Yib;, καὶ Πνεῦμα ἅγιον τὸ Πνεύμα τὸ 


casliasiina Deique Geuilrice Maria : quee nostra 
sunt omnig assumens, meccato duntaxat excepto. 
Unde etiam ipsius. imaginem ejusque intemerata 
Matris odoramus ac colimus. Δο vos quidem my- 
sterium inane specirum, ei. quod specie soa exie- 
stat, efficitis : nos vero qui veritalis sumas, sen- 
ctorum apostolorum sanctorumque ipserenr disei- 
pulorum ae successorum, nesiromramque Paipun 
aique doctorum, quam ab eis nobis iraditam acte- 
piuus üdem de sancia et convubstantieli et. ado- 
randa Trinitate, revelata facie, clara voce, isaiss 
prophet vocibus dicimus : Ascende in montem 
excelsum qui evaugelizas. *, et nos in trige subei- 
senta — consubstantialis eelsitudimis opinionem 
ascendinsué, evangelizautes recta fidel bona, di- 
centes ο 

& ὧθ]α Credimus in Patrem. et Fitiwm et Spi- 
ritum ssnetum, qui). sancta Trinitas est, increata, 
sempiterma , inconfusa, indivisa; consubstantistis, 
quie in una deitateet regno et dominatione, ia tribus 
personis seu hypostasibus et proprietatibus, ade- 
retur ac conglerificetur. Proprietatem eninr cum 
dice, Patrem: eogito Patrem, et Filium Filium, et 
Spiritum sanetam Spiritum saneium.. Nam pro- 
prietates nen. convertantar. Non enim Pater esse 
potest Filius, ant Filius Pater, vel Spiritus sanetus 
esse Pater aut Filius : sed sicut dicebam, Pater 
Pater est, et Filius Filius, ac Spirites sanctus 


ἅγιον. O2x fjv ποτε ὅτε οὐχ fjv Πατῆρ, καὶ οὖκ f» D Spiritus sanctus. Non. erst unquam quando: non 


ποτε ὅτε οὐχ fi» Υῆς, καὶ οὐχ Tv ποτε ὅτε οὐχ fiv 
τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον. Διὰ τοῦτο ἀχατάληπτος χαὶ fi 
Ὑέννησις τοῦ Μονογενοὺς, xol ἡ ἑχπόρευσις τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος. Ἡροσχυνεῖς τὸν Πατέρα; tv αὑτῷ 
προσκχυνεῖται ὁ Ylbc χαὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Ἡροα- 
χυνεῖς τὸν Tióv; iv. αὐτῷ προσχυνεῖς τὸν Ἡατέρα 
xai τὸ ἅγιον Tiveupa. Ἡροσχυνεῖς τὸ Πνεῦμα 25 
ἅγιον: kv αὐτῷ προσχυνεῖς καὶ τὸν Πατέρα xaX τὸν 
Ylév* οὗ συγχεοµένων τῶν προσώπων, ἀλλά διὰ s 
ταντὸν καὶ ἁπαράλλαχτον τῆς οὐσίας οὕτως" νοεῖς. 
Μιᾶς γὰρ οὔσης τῆς φύσεως xat τῆς οὐσίας xat τῆς 
[P. 906] θεότττος, µία χαὶ fj προσκύνησίς ἔστι τῆς 


* ]sa. κι, 9 


erat Pater, e& non erat quando non erat Filius, nee 
erat aliquando quando non erat. Spiritus sanctus. 
Propterea incomprehensa est, tum Unigeniti gepe- 
ratio (seu nativitas) tum Spiritus sancti procbs- 
sio. Patrem adorast In eo. adoratur Filius et Spi- 
ritus sanctus. Adoras Filium? [n ipso et Putrem 
aderas et Spiritum sanctum. Adoras Spiritum san- 
etum * In ipso adoras et Patrem et Filium : non 
quod confundantur persons, sed quod eadem et 
incommutabilis perque omnia similis substantia 
exsistat, sic intelligis. Nam cum sit una natura et 
substantia ac deitas, una quoque adóratio est san- 


tà1 


Pater: et Filius et Spiritus sanetus. nominantur et 


sunt, (ία μή ηπι ad substantism quod spectat ' 


per omnia s$quulia; stiribuitque Patri. principiem 
divina Scriptura, j3m quoque Filius Patris bene- 
plscito euncta ereavit, et Spiritus sauctus omnia 
perfecit. Est igitur Deus Pater, Ὀειτό Fillus, Deus 
Spiritus ssnetes. Non tamem quia Deus et Deus, 
ei Deus, tres deos licet dicere : sed dum tres per- 
sonas animo cogitas, ac unamquamque personam 
con(üteris, unum Deum vocas, quod uns eamdem- 
que natara:et. divinitas et substantia et costerni- 
tas. Quse caesa est, cur et singulariter collandemus 
et adoremus sanctam Trinitatem. 

5. δι hoe nevimus atque credimus, Dei Filium 


ORTHODOXORUM 


εἰ et oonsubstantislis Trinitatis. Quod enimvero A ἁγίας xat ὀμρουσίου Tp:álo;. 


97s 
"A4 ἐπειδὴ Πατρα 
καὶ Yib; xai ἅγιον Πνεῦμα ὀνομάζονται καὶ eio, 
τῇ μὲν οὐσίᾳ κατὰ πάντα loa τὰ τρία. ἀπέδωχε δὲ 
ἡ θεόπνευστος Γραφῇη την àpyhv τῷ Πατρ), χαὶ 
λοιπὸν τῇ τοῦ Ἡατρὸς εὐδοχίᾳ xai 6 Yibo τὰ πάντα 
ἑποίησε, xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὰ vea ite: 
σιούργησεν. Ἔστιν οὖν θεὺς 6 ΠατΆρ, θεὸς 6 Yi, 
θεὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. "AIV" ἐπειδὴ 865; xal θεὺς 
xal θεὸς, o0 δύνασαι εἰπεῖν" Τρεῖς θεοί; ἀλλὰ τὰ 
τρία πρόσωπα ἱνθυμοῦμενος, ἕχαστον πρόσωπον 
ὁμολογῶν, El; 8e5c, λέχεις, ὃτὰ τὸ Ev xal τὸ ταυτὸν 
τῆς φύσεως καὶ τῆς θεύτητος λαὶ τῆς οὐσίας xat τῆς 
ανναϊδιότητος. Διὸ xal ἐνιχκῶς δοζάζθμεν χαὶ προς- 
χννοῦμεν thv ἁγίαν Τριάδα. 
&'. Ἑμάθομεν χαὶ πιστεύοµεν ὅτι ὁ Yibo τοῦ θεοῦ 


ex Patre genitam esse, arcana nec verbis explica- D ἐγεννήθη ἐκ τοῦ Πατρὸς, ἀῤῥήτως, ἀχρόνως, ἀσω- 


bili ratione, intemporanee, incorporee, ante omnia 
s:eeula. Ipse igitur Dei Filius, Inmen de Inmine, 
Deus veros de Deo. vero ac Patre, propensa Patris 
volentate iucarnatus est jn castissima et a Spirita 
ssAeto eximie sanctificata Virgine shneta Maria, 
proprie ae vere Dei Genitrice. Ac sicut ipsius Filii 
a Patre generatio incompreheasa est et inexplica- 
bilis, éamque ob rem ipeam fide ac silentio vene- 
ramur ac collaudamus ; sic et ejusdem Filii Dei ex 
Mate:et Virgine in carno nativitas ieffabiliset 
inenarrabilis os. Ac quo id mode, accipe. 


6. Igitur unigenitus Dei Filíus, ipsc ente escula: 


ex Patre. genitus, ineireumscriptus est; inque su- 
pernis et infernis est, et. cuncta in manu habet !, 
eLin eo consistunt omnia, et implet omnia *, et 
super omnia eminet, estque supra omnes colos, et 
jntuetar abyssos *; nec est creatura qua. non sit 
manifesta in oeulis ejus !*. [n angelig est : totus 
in supernis, totus ubique est, ipse igitur Dei Filius 
talis ac tantus, ipse nulla quantitate ac urole, cum 
emnia possi, etiam homo £eri potuit : vereque 
icarmatus ac factus homo. de Spiritu samcio et 
Maria Virgine, in colis esse non destitit, e& in 
lerris ipse tolus incarnatus exsistit. Quis ergo elo- 
quiaut prorsus enarrare mysteriwu possit? Quod 


µάτως, πρὸ πάντων τῶν αἰώνων. Αὐτὸς οὖν 6 Yl 
σοῦ θεοῦ, τὸ quc bx τοῦ φωτὸς, ὁ ἀληθινὸς θεὺς ix 
τοῦ ἀληθινοῦ θεοῦ xal Πατρὸς, τῇ εὐδοχίᾳ τοῦ Πα- 
ερὸς ἑσαρχώθη ἐν τῇ πανάγνῳ καὶ ὑπὸ Πνεύματος 
ἁγίου καθαγιαζομένῃ Παρθένῳ τῇ ἁγίᾳ Μαρίᾳ, «i 
χυρίως καὶ κατὰ ἀλήθειαν θεοτόχῳ. Καὶ ὥσπερ ἡ ἐχ 
φοῦ Βατρὸς Ὑγέννησις αὐτοῦ τοῦ Ylou ἁχατάληκτός 
τίς ἐστι xal ἀνερμύήνεντος, xal διὰ τοῦτο πίστει xal 
σιωπΏ προσχυνοῦμεν xai δοξάζοµεν' οὕτως τοῦ 
αὐτοῦ Υοῦ τοῦ θὲοῦ xoi ἡ ix τῆς μητρὸς xat Παρ» 
θένου ἔνσαρχος γέννησις, ἄφραστός ἔστι xal ἀνεχδι- 
ἠγητος. Καὶ μάθε πὼς. 

€'. Ὁ αὖν μονογενὴς Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, 6 πρὸ πάντων 
τῶν αἰώνων kx τοῦ Πατρὸς γεννηθεὶςᾳ, ἀπερίγραφός 
ἐστι, xal ἄνω ἐστὶ καὶ χάτω, xai τὰ πάντα iv χε) 
ἔχει, xo τὰ πάντα ἓν αὐτῷ συνέστηκε, xal τὰ πάντα 
πληροῖ, καὶ ὑπὲρ τὰ πάντα ὑπεραχτείνεται, xol 
ὑπεράνω πάντων οὐρανῶν ἐστι, xal τὰς ἀθύσσους 
χαθορᾷ * καὶ οὐχ ἔστι χτίσις ἀφανὴς ἑνώπιον αὗτουι 
Ἑν ἀγγέλοις ἑστίν ' ὅλος ἄνω ἑἐστί * ὅλος πανταχοὺ 
ἐστιν. Αὐτὸς οὖν ὁ Υἱὸς «o0 Θεοῦ ὁ τοιοῦτος xdi τη- 
λικοῦτος, ὁ ἀπήλινος καὶ ἀμεγέθης, ἐπειδὴ πάντα 
δύναται, ἑδυνήθη καὶ ἄνθρωπος γενέσθαι xal κατ 
ἀλήθειαν σαρχωθεὶς xai ἐνανθμωπήσας ἐκ Πνεύ- 
µατος ἁγίου xol Μαρίας τῆς Παρθένου, ἄνω οὐχ 
ἔλειψε, xal χάτω σαρχωθεὶς ὁ αὐτὸς ὅλος, Οὐχοῦν 


euimvero pro natura humane tenuitate divina p) τίς δύναται φράσαι fj, ὅλως διηγἠαασθαι τὸ µυστή- 


Scriptura pauca quzdam tribuit verba, quibus 
(rens gusium assequi possit ac frui, silentioque 
siupere ac adorare divinum Mysterium. 


. 7. ltaque Dei Filius, qui nullo capi potest, in 
sanctam Virginem introivit, exque ejus carnis na- 
tura assumpsit, suzque deitatis persone univit, 
carnem nobis consubstanualem, anima sensuque 
mentis preditam, qua solus ipse novit ratione. 
Jam enim dixi, uec mente assequi licere, nec ser- 
mone exprimere, ac neque exquirendas homini 
physicas rationes rei, quz impervestigabilis et 
iascrutabilis est. Copulata igitur sibi, quam ex 


"Psal. xciv, &. — * Coloss. 1, 17. 


ο Jer. xxii, 24. 


piov ; Πλὴν ὅτι πρὸς «hv εὐτέλειαν τῆς ἀνθρωπκίνης 
φύσεως ἔδωχεν ἡ θεία Γραφὴ ὀλίγα τινὰ ῥήματα, 
OV ὧν ὁ νοῦς kv ἀπολαύσει δυνήσεται γενέσθαι, χαὶ 
ἀφθέγχτως ἐχκλαγῆναι xal προσχυνεῖν và θεῖον μν- 
στήριον. 

[P. 307] Q'. Ὁ οὖν Yi τοῦ θεοῦ ὁ ἀχώρητος εἶσ- 
λθεν εἰς τὴν ἁγίαν Παρθένον, καὶ ἑπελάδετο ἐκ τῆς 
φύσεως τῆς σαρχὸς αὑτῆς, xal ἵνωσε τῇ ἰδίᾳ τῆς 
θεότητος ὑποστάαει σάρχα τὴν ἡμῖν ὁμοούσιον, lp- 
ψυχόν τε xal ἔννουν, ὡς αὐτὸς μόνος οἵδε. Προεῖπον 
γὰρ, ὅτι οὔτε νοῦς χαταλαδέσθχι ἰσχύει, οὔτε λόγος 
παραστῆσαι δύναται, οὔτε ὀφείλει ἄνθρωπος Φυσιο- 
λοχεῖν τὸ ἀνεξιχνίαστόν [τε] καὶ ἀνεξερεύνητο) 
πρᾶγμα. ᾿Ενώσας οὖν ἑαυτῷ τὴν ἐξ αὑτῆς ληφθεῖ- 


!* Dan. iti, 55 ; llebr. iv, 15. 
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cav φύσιν, ηΌξει ὁ. ἀναυξῆς Yi; τοῦ Θεοῦ τῇ ἰδίᾳ Α illa sumpsisset, natura, crescebat Dei Filius carue 


σαρχὶ, ἑψυχωμένῃ φυχῇ λογικῇ τε καὶ νοερᾷ' xal 
µη τραπεὶς ὁ Υϊὸς τοῦ θεοῦ ὅπερ fv, ἐγένετο βρέφος 
bw cf χοιλίᾳ τῆς Μητρός" xai ἀπετελέσθη ἕνωσις 
ἁδιαίρετος xai ἀσύγχυτος θεότητός τε xal ἀνθρω- 
πότητος. Καὶ ἰδοὺ ὁ ἀσώματος xai ἀφηλάφητος, 
σεσωµάτωται καὶ φτλαφᾶται' χαὶ ὁ πρὸ πάντων 
τῶν αἰώνων ix τοῦ Πατρὸς γεννηθεὶς, ἰδοὺ αὐτὸς 


καὶ Ex τῆς ἁγίας Παρθένου σεσαρκωµένος γεννᾶται. 


Καὶ ὁ τῶν χόλπων τῶν Πατρικῶν μὴ χωρισθεὶς, xol 
τὰ αύμπαντα τῇ δυνάµει τῆς θεότητος συνέχων, xai 
τῶν πάντων τῇ παντοχρατοριχῇ δυνάµει περρατ- 
τόµενος, ὁ αὐτὸς ἑνανθρωπήσας Ex τῆς ἁγίας Παρθέ- 
νου xal γεννηθεὶς, χεῖται Ev φάτνη παιδίον ἑσπαργα- 
νωμένον, τῆς ἁγίας Παρθένου παρθένου µεινάσης. 


Τὰ γὰρ θεῖα τοιαῦτά ἐστι. Ὥσπερ yàp ἡ ἕνωσις τῆς B 


σαρχὸς καὶ τῆς θεότητος ἀνεξερεύνητος, οὕτως καὶ t 
γέννησις. Ἑδυνήθη γὰρ ὀθεῖος Λόγος 6 παντοδύναµος 
κατὰ ἀλήθειαν σαρχωθῆναι xal ἑνανθρωπῆσαι kv τῇ 
Δεσποίνῃ xai γεννηθῆναι ἐξ αὑτῆς, xal τὴν παρῦθε- 
νίαν ἑσφραγισμένην διαφυλάξαι’ ὥσπερ οὖν ἀμέλει 
xal τῶν θυρῶν κχεχλεισμένων ἕστη ὃν µέσῳφ τῶν 
μαθητῶν. 

η’. Διὰ τοῦτο ἡ ἁγία καὶ ἀποστολιχὴ Ἐχχλησία 
τάντα εὐπειθῶς τὰ θεῖα ἀποδέχεται, πάντα πιστῶς, 
πάντα ἀπολυπραγμόνως σέθει χαὶ προσχυνεῖ χαὶ 
τιμᾷ. Αὐτὺς οὖν ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὁ ἀληδινὸς θεὺὸς, 
διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν παιδίον γενντηθεὶς, αὔξειν 


λἰγεται τῇ ἰδίᾳ σαρχὶ, τὰ ἡμέτερα οἰχειούμενος 


ἁδιάδλητα πάθη ' xal προκόπτειν σοφίᾳ καὶ ἡλιχίᾳ 
διὰ τὴν χατὰ µέρος ἀνάδειξιν, ὅπως δείξη κυρίως 
xii χατὰ ἀλήθειαν εἶναι την ἑνανθρώπτσιν. Καὶ 
χοπιᾷν λέγεται, xa πεινῖν xai bupfv, καὶ τοῖς àv- 
θρώποις συναναστραφῆναι , διδάδας xal φωτίσας 
πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἰς τὸν xc uon. Αὐτὸς 
γάρ ἐστι τὸ quo τὸ ἀλπθινόν. 


0. Λοιπὸν δὲ δ.ὰ τὴν ἄμετρον αὑτοῦ φιλανθρω- 
cav, καὶ ἔπαθε τῇ ἰδίᾳ σαρχἰ. Λὐτὺς γὰρ 6 Κύριος 
τῆς δόξης ὑπὲρ ἡμῶν ἑστανρώθη xat LP. 508] πάσχει 
ἀληθῶς. Πάσχει γὰρ οὐ τῇ θεύτητι, ἀλλὰ τῇ ἁδιαι- 
piro; συναφθείσῃ αὐτῷ ἰδίᾳ σαρχὶ ἑψνχωμένῃ, xat 
ἁτοῦνῄσχει τῆς ψυχῆς δηλονότι χωριαθείσης τοῦ 
σώματος. Ἡ Υὰρ Ὀεότης, ἁδιαίρετος καὶ ἀσύγχντος, 
xaX tfj quy] ἠνωμένη ἂν xai τῷ σώματι. Κατῆλθεν 
οὖν ὁ Υἱὸς τοῦ θεοῦ τῇ ἰδίᾳ φνχῇ πρὸς τὰς τῶν ἁγίων 
Ψυχᾶς, xal m3Àw ἀνέστη, τῆς ψυχῆς ἑνωθείαης τῷ 
σώματι. Ανέστη οὖν ὁ αὐτὺς μονοχενῆς Υἱὸς τοῦ 
θεοῦ τῇ ἰδίᾳ δυνάμει. ᾿Εξουσίαν γὰρ ἔχω, qnot, 
τὴν {υχήν pov θεῖναι, xul ἐξουσίων ἔχω πάλι’ 
Ja6siv αὐτήν. 

v. ᾿Αναστὰς τοίνυν ὁ Yib; τοῦ Θεοῦ &x νεχρῶν, τῇ 
ἰδίᾳ ἑνανθρωπήσει ἀνελήφθη εἰς τοὺς οὐρανούς ὁ τὸ 
πρὶν ἀσώματος, νῦν ὁ αὐτὸς σεσαρχωµένος. Ὁ τὸ 
Tv ἁπλοῦς, νῦν ὁ αὐτὺς σύνθετος, θεὸς ὁμοῦ xat 
ὅθρωπος. Μένει γὰρ iv αὐτῷ καὶ ἡ φύσις τῆς 


!!Joan. xx, 19. !* Lue. ui, 40. 
t* i Cor. n, 8. ?* Joan. x, 18. 


p copulata. erat. 


3? Luc. u, 52. 


propria, anima utente ratione ct mente pradita, in 
quem nulla cadunt crementa : nihilque.Dei Filius 
mutatus ab eo quod crat, in Matris utero. infans 
factus est; perfectaque indivisa οἱ inconfusa dei- 
tatis ac humanitatis unio facta est. Et. ecce, qui 
jneorporeus est, nec L:mgi potest, corporatus ext 
ac contrectalur : et qui ex Patre ante &ecula. ge- 
nitus erat, ecce is ipse ex sancta Virgine incarna- 
tus nascitur. Quique adeo paterno sinu uou exces- 
sil, cunctaque deitatis polentia continet, sa4que 
omnium conservatrice virtute omnia complectitur 
astringitque, ipse ex sancta Virgine factus homo 
ac natus, in prascpi infans paunis involutus Jacet, 
sancta Virgine virgine permanente. Sicut enim 
uuio carnis οἱ deitatis inscrutabilis est, sic ei na- 
tivitas ac partus. Potuit enim Dei Verbum omni- 
potens vere incarnari ac homo fleri in Domina, 
exque illa nasci, ac virginitatis signacula incom- 
cu$saà servare : quemadmodum utique clausis je- 
nuis stetit in medio discipulorum !*. 


AS1^8. Quamobrem sancta et apestoliea Ee- 
clesia cuncta divina, proba recipit credulitite ; 
cuncta. flde, cuncta. nulla euriositate venecatar, 
adoratque οἱ colit. Ipse igitur Dei Filius verus 
Deus, propier nostram salutem puerulus effectus, 
crescere dicitur sua carne !*, qui videlicet incul- 
patos nostros affectus ac passiones In se receperit. 
Proficiebat quoque sapientia et atote 33, idcirco 
quod li&c paulatim exbibebat, ut se proprie ac vere 
hominem facium  ostenderct. Fessus quoque esse 
dicitur '* οἱ esurire et sitire '5, et conversatus 
esse cum lominibus !5, docens et illuminans οηι- 
nem hominein. venientem in. mundum !"', quippe 
qui ipse lux vera exsisteret '*. 

9. Postremo autem propter immensam bonitz- 
tem suam, etiam carue propria passus cst !*, Ipse 
enim Dominus glorie pro nobis vere cruci affizus 
el passus cst. Patitur enim non deitate, sed ani- 
mata carne sua sibi indivise unita, ac moritur; 
anima scilicet separata a corpore. Déitas namque 
indivisa et -inconfusa, tum anims, tum οοτροςὶ 
Descendit igitur Filius Dei sua 
anima et sanctorum animas, ac rureus resurresit, 
anima unita corpori. Surrexil vero ipse uuigenitug 
Dei Filius propria virtute ; Potestatem enim hobeo, 
inquit, ponendi animam meam, et polesialem habeo 
iterum sumendi eam **, 


10. Resurgens igitur ex mortuis Dei Filius, ca 
ratione qua homo exstitit, in ccelos receptus est; 
qui ante carnis expers erat, nunc idem carnem 
indutus : qui ante simplex, nunc idem compositus, 
Deus simul et homo. Manet enim in ipso natura 


" Juan. 1v,6..— !*^* Dar, im,98. — '* Joan. I, 9. 
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deitatis : at. qui antea. simplex οἱ unus ex sancta Α θεότητὸς. Καὶ ὁ τὸ πρὶν Απλοῦς ὢν καὶ ete τῆς ἁγίας 


Trinitate erst, nune quoque idem unus est ex san» 
eta Trinitate incarnatus ac homo factus. Àc quem 
coelestes omnes virtutes videre non poterant (ado- 
randsz enim Trinitatis deitatem nemo videre po- 
'&est **) nune. unum e sancta Trinitate unigenitum 
Dei Filium, conspicua honinis specíe vident, qui 
meircumscriptam ejus deitatem intelligant. [ος 
enim est quod aft beatus Paulus : Apparuit angelis **. 
Assumpsit igitur quod non habebat, habetque (no- 
stram scilicet naturam) in seula sscnlorum. 
Irsumque venturus est cim gloria judicatum vivos 
et mortnos **; id est, justos et peccatores : atque 
2lies quklem jadicatum, pro eo ae dicat justifica- 
*um, propter bona ipsorum opera ; alios vero con- 
vdeninatum, ob illorum incredulitatem ac matitie ἵρ- 
sorum opera. 

1t. Docet nos symbolum ut et. ín ,tiant sanctam 
esthelticem εί apostolieam Dei Ecclesiam credamus. 
Non potest. Ecclesia eatholica (i. universal!s) solu 
esse aposto'ics. Omnipotens enim virtus capitis, 
quod est Christus, universo mundo per apostolos 
salutem potuit afferre. Est igitur sancta Dei Eccle- 
sia, sanctorum, qui a. seculo fuere, Patrum ecdce- 
tus, petriareharunr, prophetarum , apostolorum, 
evangelistarum, martyrum, quibus una animi con- 
eensione eredentes, omnes gentes adjunct» sunt. 
Videbant enim ex omni gente que sub colo est, 
ejasdem Christiane fidei rationibus obstrictos esse. 
Neque enim aliter flat, ut omnis generis hominum 
multitudo innumerabiliumque linguarum colleetío, 
bn unuin verissimz (dei sensum conveniat, quam 
divini Spiritus numine atqueafflatu. Rursusnamque 
dieo, heirco catholica (universalis scilicet) est 
aique vgeatur Ecclesia, quod monstrosze, studiisque 
2c índole seiese atque agrestes, innumerabilium- 
que linguarum universx terre gentes, in unam 
pacificam et salutarem fidem Deique notitiam ac 
pietatem[aliiore sensu consentiant. 

12. Credimus igitur in unam sanctam catho- 
lieam- et apestolicam Dei Ecclesiam, in qua fklei 
(udimentig inetiteti. sumus : scimusque Patrem et 
Filium. εἰ Spiritum sanctum, ac baptizamur in no- 
mine Patris et Filii et Spiritus sancti : salutare 


Τριάδος, xaX νῦν ἆ αὐτὸς εἷς ἐστι τῆς ἁγίας Toxáboc 
σεσαρχωµένος ἔνανθρωπήσας. Καὶ ὄνπερ οὐχ 1δύ. 
vavto πᾶσαι αἱ οὗ βάνιαι δυνάμεις θεωρῆδαι (θεότητα 
γὰρ τὶς προσχυνητῆς Τριάδος ἰδεῖν οὐδεὶς δύναται), 
νῦν τὸν ἕνα τῆς ἁγίας Τριάδος τὸν μονὸγενή Ylhv 
τοῦ θεοῦ, βλέπουσι xatk τὸν φαινόµενον ἂνθρωπον, 
ἔννοοῦντες τὸ ἀπερίγραφον τῆς αὐτοῦ θεότητος. 
Τοῦτο γάρ ἐστιν ὃ εἶπεν 6 µαχάριος Παῦλο.' *90n 
ἀγγέλοις. Ἡροσελάδετο τοίνυν ὃ οὖχ εἶχε, xad ἔχει, 
λέγω δη τὴν ἡμετέραν φύσιν, el; αἰῶνας τῶν αἶώ- 
vuv, Καὶ πἆλιν ἑρχόμενον μετὰ δόξης xpira ζωνεας 
xal νεχροὺς, Svo δικαΐους καὶ ἁμαρτωλούς: τοὺς μὲν 
χρῖναι, ἀντὶ τοῦ δικαιῶσαι, διὰ τὰ xaXà αὐτῶν ἔργα: 

τοὺς δὲ χαταχρῖναι, διὰ thv ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ τὰς 


B τῆς χαχίας αὐτῶν πράξεις. 


ια’. Διδάσχει ἡμᾶς xb Σύμδολον π.στεύειν xal εἰς 
play. ἁγίαν καθολικὴν καὶ dxoctoJixh* τοῦ Θεοῦ 
Ἐκχησίαν, Οὐ δύναται Ἐχχλησία ἢ χαθολικἡ, 
µόνον ὑπάρχειν ἀποστολιχῆ. Ἡ γὰρ Παντοδύναμος 
ἑξουσία τῆς λεφαλῆς, Ἶτις ἐδτῖν 6 Χριατὸς, ἴσχυσε 
διὰ τῶν ἀποστόλων τὸν καθόλου χόσµον σῶσαι. Ἔστιν 
οὖν fj ἁγία τοῦ θεοῦ χαθολιχὴ Ἐχχλησία, τὸ συστηµα 
t&v ἁπ' αἰῶνος ἁγίων Πατέρων, πατριαρχῶν, προρη- 
τῶν, ἀποστόλων, εὐαγγελιάτῶν, μαρτύρων, ofc προσ- 
ετέθη, πιστεύσάντες ὁμοθυμαδὺν. πάντα τὰ ἔθνη. 
Ἑθεώρουν ΥΑρ, ὅτι Ex. παντὺς γένους τῶν ὑπὸ τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὴν αὐτὴν τῶν Χριστιανῶν πίστιν ἔχου- 
σιν. Άνευ γὰρ τοῦ ἁγίου Πνεύματος οὗ δύναται 
πάνδηµον καὶ μµυριόγλωσσον ἄθροισμα εἷς Ev φρό- 
νηµα τῆς ἀληθεστάτης πίστιως ἑλθεῖν. Πάχω γὰρ 
λέχω, ὅτι χαθνλιχὴ παρὰ τοῦτο ἔστι τε xal λέγτται, 
διὰ τὸ ἀλλόχοτα [P. 509] xal πολυσχιδή xal ἄγρια 
πάσης τῆς ὑφηλίου µυριόγλωσσά τε ἔθνη, εἰς μίαν 
εἰρηνιχὴν χαὶ σωτήριον πίστιν τε καὶ θεογνωσίαν 
εἶναι. 


ιβ’. Πιστεύομεν τοιγαροῦν εἰς µίαν ἁγίαν »200)i- 
κἢν xai ἀ ποστολιχὴν τοῦ θεοῦ Ἐκχλησίαν, tv ff µαθη- 
τευθῆναι ἐν τῇ χατηχήσει. Καὶ γινώσχομεν Πατέρ: 
καὶ Υἱὸν καὶ ἅγιον Πνεῦμα. Καὶ βαπτιζόμεθα εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 


quoque corpus et. sanguinem sumimus Filii Dei, p patoc* xal βεταλαμδάνειν τοῦ σωτηρίου σώματος 


qul propter nos beneplacito Patris homo factus 
es$, et pro nobis mortuus est : divinaque et Evan- 
gellea ejus mandata docemur servare ; divinasque 
Beripturas Veteris oo Novi Testamenti, certa veri- 
late recipere; quibus animum sedulo adhibentes, 
ad nostram aliorumque utilitatem, fidei bonz- 
que conscientize argumertum meremur facere. 


15. Jam vero, qui hzc flde riteque scrutati 
sunt, sancti Patres nostri ac veritatis doctores, 
decuerunt. nos, quonam modo colenda sunt ac ado- 
renda salutaria signa fidei ac pignora; Christi 

?! Joan. 


1, 18. ** I Tim. ui, 132. 


καὶ αἵματος τοῦ Υἱοῦ vo5 Θεοῦ, τοῦ δι ἡμᾶς τῇ τοῦ 
Πατρὸς εὐδοχίᾳ ἑνανθρωπήσαντος, xal ἀποθανόντος 
ὑπὲρ ἡμῶν ' διδάσχεσθαι δὲ καὶ πράττειν τὰς θείας 
αὐτοῦ καὶ. εὐαγγελιχὰς ἑντολάς * παραλαμδάνειν τε 
ἀσφαλῶς θεοπνεύστους Γραφὰς τῆς Παλαιᾶς xo τῆς 
Καινῆς Διαθήχης, δι ὧν ἀεὶ αὔξειν el; πίστιν xal 
ἀγαθὴν συνείδῃσιν, ὁ ἐπιμελῶς Ἱπροαέχων aot: 
παταξιοῦται πρὀς τε ἑαυτοῦ xai ἄλλων ὠφέλειαν. 
ty'. Λοιπὸν ταῦτα οἱ πιστῶς xai ἀρθῶς ἐρευνή- 

σαντες, οἱ ἅγιοι ἡμῶν Πατέρες xal της εὐσεθείας 
διδάσλαλοι, ἑδίδαξαν ἡμᾶς τῷ ποίῳ τρόπῳ ὀφεί[λομεν' 
σέθειν καὶ προσχυνεῖν τὰ σωτήρια σύμδολα τῆς zl 


*? [] Tim. iv, 1. 
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στιως: τον αταυρν τοῦ Χριστοῦ, διὰ τὸν ἐν αὐτῷ A cruz, propter Salvatorem in ea confixuw, wu qui 


προσηλωθέντα Σωτῖρα, ὡς δι αὐτοῦ ἡμῖν λύτρωσιν 

χαρισαµένου, χαὶ τῆς ix τοῦ ξύλου χατάρας ἐλευθε- 
Ρώσαντος, Τὸ ὁὲ ῥνοιαστήριον, ὡς τὸ Κυριαχὸν xal 
ἄχραντον μνῆημα. Τὴν δὲ προσσορὰν, ὡς τὸ σῶμα 
τοῦ Kupiou ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ ἀληθινοῦ θεοῦ 
καὶ Σωτῆρος τῶν ἡμετέρων φυχῶν. Τὰ δὲ Εὐαγγέλια, 
ὡς ὑπ αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ Λόχου λαληθέντα xa πρα- 
χθέντα. Tà; δὲ εἰχόνας, τὴν μὲν τοῦ Κνρίονυ ἡμῶν 
“Ἰησοῦ Χριστοῦ xal τῆς ἀχράντου χαὶ πανασπἰλου 
αὐτοῦ Μητρὸς xai Θεοτόχου Μαρίας ὅταν ἴδω, εὐθέως 
χαὶ παραντὰ τὸν νοῦν ἀνάγω εἰς τὴν ἄχραν αὐτοῦ 
πρὸ: ἡμᾶς πτωχείαν χαὶ συγχατάδασιν, ovv 8:5; 
iov μορφὴν δούλον ἀνέλαδε, xal τὴν oixslav δούλην 
Μητέρα ἐποίησε" xoi ὑπ' αὐτῆς ὡς νῄπιος ἑδαστά - 


ζετο, xal lx παρθενιχῶν μαζῶν Υάλα ἑθήλασε * xaX B 


λιπὼν τὸ αἰσθητὸν ὄμμα πρὸς τὴν εἰχόνα ἀτενῶς 
Ρλέπον, τὸ νοητὸν «t χαρδίας ὅμμα σὺν τῷ wp εἰς 
τὸ µυστέριον τῆς ἑνσάρχου οἰχονομίας ἀχοντίζω, xai 
περὶ τῶν ἀσυγγνώστων χαὶ πολλῶν µου ἁμαρτημά- 
των δέοµαι τὴν ἀγαθότητα xal εὐσπλαγχνίαν αὐτοῦ, 
λέγων, Δόξα σοι, ὁ θεὸς, ὁ Σωτήρ pov, ἐλέησόν 
ps8 τὸν ἁμαρτω.ὀν, xal συγχώρησον τὰς πο λάς 
pov ἁμαρείας, ó δι ἐμὲ τὸ κατ μι φορέσας δίχα 
pórnc τῆς ἁμορτίας. 

v. Ὅταν δὲ τῆς θεοτόχου Παρθένου Μαρίας τὴν 
εἰχόνα θεάσωµαι, εὐθέως λέγω "Axparre Θεοτόκο 
Μήῆτερ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ, πρέσδενε τὸν χἱόν σου 
xal Θεόν µου, ὅπως ἐλεήσῃ µε τῇ αὑτοῦ ἀγαθό- 


«nti [P. 510] καὶ εὖσαπ.1αγχγίᾳ. UoAAà γὰρ ἰσχύει C 


δέησις Μητρὺς πρὸς εὐμέγειαν Δεσπύερν. Mi 
παρίδῃς ἁμαρτωλῶν ἱκεσίαν, ἡ πάνσεµνος, ὅτι 
ἑἹεήμων ἐσεὶ xal σώξειν δυγάµ»γος, ὁ xal παθεῖν 
ὑπὲρ ἡμῶν καταδεξάµενος. 

u'. Όταν δὲ ἴδω εἰχόνα ἁπαστόλου ἡ µάρτνρος, 
ἡ τινος τῶν ἁγίων, ἱστορίαν τῶν παθηµάτων αὐτῶν, 
ὧν διά Χριστὸν ὑπέμειναν Ὑενναίως. λέγω; Δόξα 
σοι, ὁ θεὸς τοῦδε Αποστόλου f) τοῦδε τοῦ ἁγίου. 
Καὶ ταῦτα οὕτως λέγων, εἰς θεὸν τὴν δόξαν àva.- 
πίµπω. Ταῦτα οὕτως παρελάδοµεν ἐκ τῶν ἁγίων 
Πατέρων, Qv xa τὰ ὀνόματα καὶ τοὺς λόγους ἐν τῷ 
τεύχει παρασημειωσόμεθα θεοῦ βουλῄσει καὶ προ- 
yola. 

tc^. Ὑμεῖς δὲ οἱ νεοχἑρυχες xai χενοὶ θεολόγοι, 


per eam redenpiionem nobis largitus sit,.et * ma- 
ledictto, quod ex.ligno est, nos liberaverit, Altare 
vere, ut. Dominicum ac intemeratum menumen- 
tum. Oblatio, ut corpus Domini nostri Jesu Chri- 
si veri Dei et. Salvateris animarum nostrarum. 
Evangelia, ut ipsius Dei Yerbi ore prolata atqwe 
illius opere praestita. Imagines vero, Domini nostri 
Jesu Christi, ejusque intemerata omnisque labis 
pure Matris ac Dei Genitricis Marie cuin. video, . 
confestim nullaque mors, in summam ejus propter 
nos egestalem ac demissionem, mente sublimis (6. 
rer, quod Deus cum essel, formam servi assume. 
pserit, ancillamque suam Matrem effecerit : quod- 
que ab ea ut iufans gestatus sit, exque virginalibus 
uberibus lac suxerit; relictoque eensili oculo in 
üunaginem inlento, spirituem cordis cum mente 
oculum in divina in carne dispensationis myste- 
vium conjicio, ac pro muliis meis delietis, οἱ que 
venism non mereantur, ipsius bonitatem ac mise- 
ricordiam exero, dieens : Gloria tibi, Deus, Salva- 
lor, thiserere mei peccatoris, munitisqus meis delictis 
teniam praebe, qui propter me meam ipse naturam, 
uno duntaxat peccato excepto, gestaueris. 


14. Cum sancte Dei Genitrieis Virginis Maris 
imagibem conspezero, sialim dico : [ntemeraia 
Dei Genitriz CArioti Dei Mater, intercede αά Filium 
και οἱ Deum mou, nt ana bonitate ac. misericor- 
dia mei misereatur. Multum enim volet Matris de- 
precatio erga. Domini clementiam. Ne, venerabilis- 
sima, peccatorum. supplicütionem deopezeris, quia 
misericors est el poteus salvare, qui et pro nobis pati 
worique sustinuit. 

19. Cum autem apostoli aut. martyris, vel eu- 
juspiam satetorum imaginem videro, eorum vide- 
licet bistoriant continentem, quz illi propter Ο)ινὶ- 
stum fortiter sustinuere, dieo : Cleria. tibi, Deus 
apostoli hujus eu! hujus. sancti. Dumque haze ila 
dico, iu Deut gloriam refero. lzc ita accepimus a 
sanctis Patribus, quorum et somina et libros ser- 
monesque Dei voluntate et providentia in libro an- 
notabimius. 

16. Vos autem novi przecones ac vani theologi, 


ὑμεῖς οἱ τυχόντες τὸ χήρυγμα τῶν ἁγίων ἀποστό- D Vos qui sanctorum apostolorum, corumque suc 


λων, xai τῶν αὐτῶν διαδόχων xal μαθητῶν, ἡμετέ- 
per» δὲ Πατέρων xat δ.δασχάλων, χαθὼς αὐτοὶ ἡμῖν 
παραδεδωκασιν ἀπὸ τοῦ Κυριαχοῦ πάθους xal τῆς 
Gwtrplou ἀναστάσεως µέχρι τῆς παρούσης ἰνδιχτιῶ- 
νος ὀγδότς, ἕτη ἑπταχόσια µε λἐγουσιν εἶναι ' xal 
ἕκτατε xal ἕως μέχρι χαὶ vov αἱ σεθάαµιαι εἰχόνες 
Ἆσαν xat εἰσὶν ὑπὸ τῶν πιστῶν, ὡς προξίποµεν, 
προσχυνούμεναε, ἐδείξατε ὅτι τὰ ἑπταχόσια ταῦτα 
Ez» dj χαθολιχἡ xal ἀποστοιχὴ Ἐχχλισία χαὶ οἱ 
&B5ácxalot xal oi ποιμένες αὑτῆς ἐπλανῶντο : xal 
ὑμῖν τοῖς νεοχήρυξιν ἀπεχαλύφθη ἡ ἀλήθεια τῆς 
πίστεως. "EE ὅτου γὰρ τὴν ἔρευναν ταύτην Άρξα- 
σθε ποιῆσαι, εἰσὶν ἔτη πλεῖον ἡ ἔλασσον µε’. Απὸ 
γὰρ ἑννάτης ἐπινεμήσεως ἤρξασθε τῇ ἀληθείᾳ ἀν- 


LI 


" liaperi feruntur) nobis tradidere 


cessorum ac discipulorum, Patrumque nostrorum 
atque doctorum nacti. przedicationem estis, quem- 
admodum ipsi a Dominica passione ac salutaris 
resurreclione, ad prassentem usque octavam imli- 
ctionem (qua septingenti quadraginta quinque anni 
: exindeque et ad 
hanc usque diem venerabiles imagines a fidclibus 
cultum pie habuerunt, habentque : Vos, inquam, 
per annos illos septingentos, errore versatau Ec- 
clesiam catholieam et apostolicam ejusque docie- 
res a&que paeteres, vobisque movis precouibus 
fidei veritatem manifestajam essc, ostendistis. Sunt 
enim anni quadraginta quinque plus minus, cx 
quo scrutinium hoc iustituistis. Α nona enim iudi - 
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elione conpistis veritali obsistere ac scrutari, qua A τιπίπτειν, xal ἐρευνᾶν τὸ, πῶς ὁιαστρέφττε τὰ ἁδιά- 


demum ratione everterelis, qua, αἱ evcrtantue, 
(iuri gon potest ; idcirco nimirum, quod sancti Pa- 
Lre$ nostró, snpra veritalis pelram aedificaverunt, 
uec porte injeri adversus eam. prawalebunt ** ; ini- 
qua scilicel perversaque haereticorum ora. Inere- 
duli Patribus fuistis, et baptismati quod ab eis 
accepistis, nec ipsorum fidem ac sermones suscepi- 
siis. Palam ostendistis quorum discipuli ac sue- 
cessores sitis , corum nimirum qui cum Anna et 
Caipba ad Pilatum dicunt : Nos regem non. habe- 
με, nisi Cosarem **, tametsi ovis vellus prafer- 
tis, εἰ pastoris tunicam induti estis **. Quemad- 
modum enim illi Salvatorem negaverunt ante 
faciem Pontii Pilati, eumque cruci affigentes per- 
didernnt ; ipse vero divina sua virtule resurrexi!, 
agcenditque in coelum, el sedet in dextera majesta- 
tis Dei ac Patris: quod enim pro nobis earne mor- 
tuus est, semel morinus est ὃς mors illi ultra non 
praevalet, tametsi vos factiosi homines atque rixosi 
adversum nos contenditis : simili vos quoque ra- 
tione, quod Salvatorem non valeatis denuo in cru- 
cem agere, in ejus in carne. dispensationis effigies 
ac monumenta, upeque ejus secundum carnem 
Parentis, sanctorumque ipsius discipulorum et apo- 
^iolorum virus omne ac. malitiam ostendistis. Igne 
enim innumerabilibusque machinis adversas sacras 
iwegines abusi estis ; existimantes eorum vos 
prorsus aholituros memoriam, dum adversus ipso- 


6τροφα. Ἐπειδὴ ἐπὶ τὴν πέτραν τῖς ἀληθείας ᾧχο- 
δόµησαν οἱ Άγιοι ἡμῶν Πρτέρες, xal πύ.αι ᾖδου oo 
κατισχύσουσι αὐτῆς, περ εἰσὶ τὰ ἄδιχα xal πο- 
νηρὰ τῶν αἱρετικῶν στόματα. Ἠπιστήσατε τοῖς 
Πατράσι xai τῷ βαπτίσµατι ὃ παρ᾽ αὐτῶν εἰλήφατε, 
xai οὐχ ἐδέξασθε αὐτῶν τὴν πίστιν xal τοὺς λόγους. 
Ἐδείξατε ερανῶς τίνων µαθητα! ἐστε xa δ.άδοχοι. 
Ὡς γὰρ d ἄνεια ὑμῶν πρόδηλος Υενησομένη ἑφάνη, 
ὅτι ἐχείνων bati paf tal, τῶν χραξάντων σὺν Αννα 
καὶ Καϊάφᾳ πρὸς Πιλάτον, λέγουσιν 'Ημεῖς βασι- 
Aéa οὐκ ἔχομεν, εἰ ji Καΐσαρα, εἰ χαὶ προδάτου δο- 
pXv ἐπέχετε xal ποιµένος στολὴν ἀμφιένννσῦς. 'Q; 
Tip txslvot τὸν Σωτῆρα | P.511] fipvficavso χατὰ πρὀσ- 
onov IO tco, καὶ τοῦτον αταυρῷ προστπ{ξαντες àv- 
ἠλωσαν αὐτὸς δὲ τῇ Ostxf] αὑτοῦ δυνάµει ἀνέσττ xal 
ἀνῦλθεν ἓν τοῖς ὑψίστοις χαὶ ἐχάθισεν ἓν δ:ξιᾷ eO µε- 
γαἸωσύνης τοῦ θεοῦ xat Ilazp^c: ὃ γὰρ ἔπαιεν ὑπλο 
ἡμῶν σαρχὶ, ἔπαθεν ἑφάπαᾳξ (άνατος αὐτοῦ οὐγέτι 
χυριεύει, xiv ὑμεῖς φιλοπόλεμοι ὄντες πρὺς fag 
φιλονειχεῖτε” ὡσαύτως xaX ὑμεῖς, dv τῷ τὸν Σωττρα 
μὴ ἰσχύοντες Ex δξυτέρου σταυρῶσαι, elg τοὺς τῆς 
ἑνσάρχου οἰχονομίας αὐτοῦ χαρακτῖρας xai τὰς 
ὑπομνήσεις. σὺν τῇ χατὰ σάρχα αὐτοῦ Μητρὶ χαὶ 
τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαθτταῖς χαὶ ἁποστόλοις πᾶςαν 
αἲν χαχίαν ὑμῶν προδλλως ἐδείξατε. Καὶ vio iv 
πυρὶ καὶ ἓν µυρίαις μηχαναῖς ἐχρήσασθε χατὰ ziv 
ἁγίων εἰχόνων , νοµίζοντες thv μνήμην αὐτῶν τε- 
λέως ἀπαλοιφῖναι, χατὰ τῶν χαρακτήρων τῆς χρω- 


rum figuras iisque posita monumenta vecordia in- "rz - TOP 
lg isque p C µατουργίας αὐτῶν ἀναμνίσεως µαινόμενοι, AX 


sauitis. Enimvero bec ipsa dum agitis, adversus 
vosmelipsos justi. Dei judicii, ejusque longs» ac 
θεος patientize et bonitatis, gladium acuitis. (uam- 
obrem obsecro vos, uta vobis inanem doctrinam 
proci ahjiciatis, vosque ipsi pulehre reprehenda- 
tia, illorum eausa quas male gessistis. Érigite so- 
[ut& genua, et gressus recios facite **; sanctasque 
Patrum voces nobiscum suscipite, unaque cum illis 
ac nobiscum sacris imaginibus cultum adhibete ; 
ul coumniuni voce gloriam efferamus Domino no- 
stro Jesu Christo Dei Filio, cum principi experte 
ipsius Patre ac vivifico ejus Spiritu, nunc et sem- 
per, et in secula sweulorum. Amen. 


ópo; χαὶ ταῦτα πράττοντες, χαθ) ὑμῶν αὐτῶν àxo- 
νᾶτε τὸ δίφος τῆς διχαιοχρισἰας τοῦ θεοῦ, χαὶ πολλῖς 
µαχροθυµίας xal ἁγαθότητος. Δι’ ὃ παραχαλῶ ὑμᾶς 
ἀποῤῥίψφαι τὴν χενην διδασχαλίαν ὑμῶν, xa µέμ- 
φασθε ἑαυτοῖς χαλῶς, ἐφ᾽ of; διεπράξασθε χαχῶς. 
Ανορθώσατετὰ παρειµένα γόνατα τῆς ψυχῆς καὶ 
τροχιὰς ὀρθὰς αοιήσατε. Καὶ τὰς ἁγίας φωνὰς τῶν 
Πατέρων σὺν ἡμῖν ὑποδέξασθε, xal οὖν αὑτοῖς τε 
χαὶ ἡμῖν ταῖς ἁγίαις εἰχόσι τὸ σέδας ἀναπέμψατε, 
ὅπως κοινῃ τῇ φωνῇ δύξαν ἀναπέμόοιμεν τῷ Κυρίῳ 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ τῷ ΥΤῷ τοῦ 8ec0, cuv τῷ ἀνάρχῳ 
αὐτοῦ Πατρὶ καὶ τῷ ζωοποιῷ αὐτοῦ Πνεύματι, νῦν 
χαὶ ἀεὶ, xai el; τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμέν. 


** Mattb. xvi, 1δ. ?* Joan. xix, 15. ** Matth. vit, 45... 3 Rom, vi, 10. ** Hebr. xit, 12. 
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[P. $12] a". Βούλομαι ἐγὼ ὁ μέτριος xol πάντων Α Volo tenuis ego omniumque extremus, omni 


ἔαχατος ἀποδεῖξαι μετὰ πάσης ἀληθείας, ἐπὶ τῆς 
παρούσης ταύτης ἁγίας ὑμῶν xoi ἱερᾶς συνόδου, 
ὅπως xal πύτε xal ὅθεν ἔσχε τὴν ἀρχὴν fj, χαχίστη 
καὶ θεοστυγὴς αὕτη τῶν Χριστιανῶν, μᾶλλον ὃ si- 
πεῖν ἀληθέστερον χατηγόρων ** xal εἰχονομάχων 
αἴρεσις. Συντομίᾳ δὲ χρῄσασθαι λόγου προαιρούµενος 
διὰ χάρτου ἔχρινα xa); ποιήσασθαι τὴν ἐξβγησιν, 
ὡς ἂν μηδέν µε τῆς ἀλτθείας λάθῃ. 

β’. Τοῦ τῶν ἀθέων ᾿ΑἈράδων τεθνηχύτος τυράννου 
ἤτοι συμθούλου (Σελεϊμὰν δὲ ἣν οὗτος τὸ ὄνομα) διεδέ- 
ξατο τοῦτον Οὔμαρος, ὃς ἐπιθὰς τῆς ἀρχῆς εὐθὺς 
µεταστειλάμενος ἀἁπέστρεφε τὸν ἀνάσχαφον Μασαλ- 
pàv ἀπὸ τῆς Υῆς ταύτης, πολέμιον ὄντα δυσμενῖ, ὃς 
τῇ τοῦ μεγάλου Θεοῦ χαὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 


veritale, sub vesira hujus ae sacre synodi pre- 
sentia, demonstrare quomodo ci quando quaye 
occasione ortum babuerit pessima liz:ec ac Doa exoss 
Christianorum 489 vel (ut verius dicam) ipsos 
criminantium ac iconomachorum haeresis. Cumque 
mihi propositum sil ul. brevitali studeamn, operae 
pretium pntavi, ne quid me veritatis fugiat, ος 
cliarta ac scripto parrationem facere. : 
2. Mortuo impiorum Arabum Iyrauno seu syu- 
bulo cui nomen Seleiman, Umar ejus 6uccessor 
effectus est, Hic mox arrepto principatu accersiuumn. 
Masalpianum eversqrem, infensissinum lestem, 3b 
hae regione avertit. llic insgni Dei et Salvatoris 
nostri Jesu Christi gratia ejusque parentis sancte 


Χριστοῦ χάριτι xal τῆς αὑτὸν τεχοῦσης ἁγίας 8co- B pei Genitricis, ingenti probro suique Saracenerum 


«όχου, μετ᾽ αἰσχύνης πολλῆς χαὶ ἁπωλείας τοῦ ol- 
γείου τῶν Σαραχηνῶν στρατεύματος, ὑπέστρε-εν 
εἰς Συρίαν ἀνύσας ὧν Ίλπιζεν οὐδέν. Τελευτήσαντος 
δὲ τοῦ Οὑμάρου τοῦτον διαδέχεται Ἔξιδος, ἀνὶρ 
χοῦφός τις xal εὐπαράφορος. Ἡν δέ τις ἐν Τιόε- 
ρ:άδι προηγέτης τῶν παρανόμων Ἑδθραίωύ φαρμα- 
χήµαντις, δαιμόνων Φυχοδλαθῶν ὄργανον, ἕπονομα- 
ἆόμενος Σεραντάπηχος, δυσμενὴς ἐχθρὸς τῖς Ἐκχλη- 
σίας τοῦ θεοῦ, ὃς μεμαθηχὼς τὴν τοῦ χρατοῦντος 


Ἐζίδου χουφότητα xoi δη τούτῳ προσελθὼν Ó παµ- 


πόνηρος οὗτος 'E6palo; ἐἑπεχείρει μαντεύεσθαί τινα 
xai προλέγε(ίν αὑτῷ. Ὡς οὖν ix. τούτων εὐπαράδε- 
πτος ἆγεγόνει xol εὐπαῤῥησίαστος τῷ ευράννῳ, 
86Au, ἔφη, πρωτοσύμδον.ε, εὐγοίᾳ τῇ πρὸς σὲ 
διαχείµενος ὑποθέσθαι σοι τρόπον τινὰ εὐχερῶς 
zal ῥᾳδίως ἀρεσθησόμενον, δὲ οὗ σοι προστεθή- 
σεται [P. 513] ζυῆς µῆκος xal διαµείνης χρόνους 
εριάχοντα ἓν τῇδέ σου ἀρχῇ, εἴγε εἰς ἔργον dyd- 
Tuc τοὺς «Ἰόγους pov. Ὁ δὶ opo ἐκεῖνος τύραν- 
voc, ὁ χεπφωθεὶς τὸν νοῦν ἐφέσει μαχροξιώσεως (tv 
Y&p φιλοτρυφητὴς χαὶ ἀχόλαστος), ἀπεχρίνατο ὅτι γε 
"Uca ἂν ὑπούθῇς poi, ἑτοίμως xou καὶ ἑὰν τύχω 
£paxtéov, µεγίσταις ἁμείψομαι τιμαῖς. 0 δὲ φα;- 
µαχόμαντις ἳἙδραϊός φησι πρὸς αὐτόν ' Κέλευσιν 


C 


exercitus clade ac. interitu, nullo peracto .egrum 
qua speraverat in Syriam reversus es. Mortuo 
agtem Umare succedit Esidus, bowo levis, unpoe 
auimi mec satis sani capitis. Erat vero, Tiberjade 
scelestissiuorum llebraeorum praeses quidam vege- 
ficus vates, in rem aniiuarum exitiosorum demonum 
erganum, cegnomento Serantapechus, Ecclesie liei 
hostis infensissimus. Is dominatoris Esidi levitate 
cognita, ipsumque adeo nequissimus ille adiens, 
quadam οἱ vaticinari ac. praedicere tentabat. Cum 
hine igitur tyranno obrepens cjus sibi gratiam 
quzsiisset aurcsque ipsius faciles reddidisset, Volo, 
inquit, protosymbule, qua in te aff.ctus benevolentia 
sum, modum quemdam facile placiturum nihilque 
88 gravem docere, quo tibi adjicietur longitudo 
vita, annosque triginta integro. principatu. rerum 
potieris, si modo sermones mcos compleveris. Ad 
hzec demens ille tyrannus, longioris vitze desiderio 
mente captus (quippe libidinosus homo ac lascivus), 
facturum. se. quidquid preceperit respoudit : ac si- 
quidem, inquit, rei compos ezstitero, honoribus mozi- 
mis justa mercede. cumulabo. Ad. quem veneficusg 
vates Hebrzus : Jube statim nulla interposita mora, 
in omnes tuc ditionis oras ac loca communibus. desti 
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nalis literie, picias omnes imagines, sive in tabellis, A εὐθέως πώσης ἅτερ dra6oAnc xal ὑπερθέσεως 


sive musivo opere in parietibus, sive in vasis sacris 
altariumque pallis, ac quecunque talia. occurrerint, 
in. omnibus | Christianorum ecclesiis aboleri peni- 
(usque disperdi, sed εἰ quecunque ad. ornatum in 
[oro publice in urbibus ulla similitudine posita ex- 
starent. Satanica vero malignitate motus falsus 
vates adjecit quidquid demum simulacrorum su- 
spectum exosumque exstaret, suum in nos odium 
studens declarare. 


1ράνφαι xarà πᾶσάν σου τὴν ἀρχὴν ἐγκύκλιον,. 
τὴν ἐπιστολὴν, ὥσεε πᾶσαν εἰκονικὴν διαζωγρά- 
φησι», εἶτε ἐν σανἰσιν εἴτε διὰ μουσείων ἐν τοί- 
χοις stes ἐν σχεύεσσ lepoic καὶ ἐνδυταῖς θυσια- 
στηρίων καὶ ὅσα εοιαῦτα εὑρίσκεται, ἐν πάσαις 
ταῖς τῶν Χριστιανῶν ἐκκ.λησίαις ἀφανίσαι καὶ 
t&léuc κατα.ῦσαι, οὐ μὴν ἁ..1ὰ xal ὅσα ἐν ταῖς 
ἁγοραῖς τῶν πὀΛεων κατὰ κόσμον εἷσὶ καὶ εὑαρέ- 
vsum οἰᾳδήποτε ὁμοιότηει. Σατανικῷ δὲ χαχουρ- 


γἡµατι κινούμενος ὁ ψευδόµαντις προσέθηχε, πᾶν ὁμοίωμα ἂν ὑφόρατον, δεῖξαι τὴν πρὸς ἡμᾶς EyDpar 


μηχανώμενος. 
5. Miser vero tyrannus mentis levitate se illi 
dicto audientem przbens fidemque ipsi labems, 


Υ’. Ὁ δὲ ἁλιτήριος τύραννος τούτῳ xougótr tt πει- 
σθεὶς, ἀποστείλας χαθεῖλεν ἀπὸ πάσης ἑπαρχίας τῆς 


snittens, in subjecta omni ditione sacras imagines DB ὑπ) αὐτὸν τὰς ἁγίας εἰχόνας χαὶ λοιπὰ ὁμοιώματα. 


ac reliqua simulacra abstulit. Inque eum modun 
per veneficum Hebrzum, nulla cujusquam ratione, 
per ewnnes suas urbes 46 foea ecclesias Dei ornatu 
spoliavit, priusquam malam ad has oras perveniret. 
Cumque religlosissimi homines Christiani suis ipse 
manibus evertere sacras imagines refogerent, Del 
ezosos Hebreos vilesque Arabas angariabant 484 
qui in hoe missi erant Amerzi, sicque inceudebant 
sacras imagines, domosque eeclesiarum ac parietes 
qua eblinebaut, qua corrsdebant, 

4. Hacc ut sodivit pseudoepiseopas Nacoll:e ac 
sodales, sceleratos Judzos (mpiosque Arabas :entu- 
lati ipsi. quoque gravi. injuria Dei ecclesias affe- 
cerunt. 

6. Diganm vero etiam arbitror vestgis sacris 
auribus insinuare et quem finem wiserabilis ille 
ac veneficus Hlebrsus nactus sit. Cum enim Ezidus 
hec perpetrato baed plures duobus cum dimidio 
annos vite superstes diem obilsset atque in ignem 
etermuu áblisset, iniaginesque antiquo more erecta 
pristinum honorem recepissent, indipnatus ejus 
fies, Ulkius nomine, veneficum, tanquam qui pa. 
trem ipsins sustulisset, turpissima morte interüci 
precepit, dignis falsi sui vaticinii stipendiis do- 
natum, 





καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ ἀπεχόσμησε τὰς buomsiac τοῦ 
θεοῦ διὰ τοῦ φαρμαχοῦ ᾿Ἑδραίου ἀφειδῶς, τὰς ὑπὸ 
τὴν ἑξουσίαν αὐτοῦ, πρὸ τοῦ φθάσαι ἓν τῇ γῇ ταύτῃ 
τὸ χαχόν. Φεύγοντας δὲ τοὺς θεοφιλεστάτους Χρι- 
στιανοὺς τοῦ μὴ ταῖς οἰχείαις χεραὶ χαταστρέγχαι 
τὰς ἁγίας εἰχόνας, Ἑθραίους θεοστυγεῖς καὶ οἰχτροὺς 
“Αραδας Ἰγγάρευον οἱ εἰς τοῦτο ἁποσταλέντες ἅμη - 
ραῖοι, xal οὕτως ἔχαιον τὰς σεπτὰς εἰχόνας, xal τοὺς 
οἴχους τῶν ἐχχλησιῶν πῆ piv κατέχριον, ^ij δὲ χατ- 
έξεον. 

€. Τούτων ἀχηχοὼς ὁ φευδεπίσχοπος Ναχολίας 
xaX οἱ χατ’ αὐτὸν ἐμιμῄσαντο τοὺς παρανόµους Ἴον- 
δαίους xaY τοὺς ἀσεδεῖς ΄Άραδας, xaX ἐνύδρισαν τὰ» 


C ἐχχλησίας τοῦ θεοῦ. 


ε’."Αξιον δὲ κρίνω τὰς ἱερὰς ὑμῶν ἀχ,ἃς χαὶ οἷον ἐδέ- 
ξατοτέλος ὁ δσίλαιος ἐχεῖνος xal φαρμαχὺς Ἑδραϊος. 
"Dc yàp τοῦτο δράσας ὁ πρωτοσύμθουλος Ἔξιδος σὺ 
π)είω τῶν δύο Tips χρόνων βιώσας ἀπέθανς, &xr)- 
θεν εἰς τὸ αἰώνιον πῦρ, xal al μὲν εἰχόνες ἐν τῇ 
ἀρχαίᾳ ἱδρύσει xal τιμῇ κατέστησαν, ὁ δὲ τούτου 
vibe, Οὔλιδος τοῦὔνομα, ἀγαναχτήσας ὡς φονέα τοῦ 
ἰδίου πατρὸς τὸν φαρμαχὰν αἰσχίστῳ θανάτῳ άναι- 
ρεθῆνα. ἐχέλευσεν, ἄξια τὰ ἐπίχειρα τῆς Φενξομαν- 
πείας αὐτοῦ χομισάμΣν0Υ. 





MONITUM 
Ad Joannis Cameniate Darretionem de excidio Thessalonicae. 


* 


Tanti visum nrbis Thessalonicam, Leoue Tripelita clarissimo duce, pirataque, Leone Basilii fllio impera- 
tore, excidium, ut nulli non aunalium auctores ejus etatis, clora memoria prosecuti sint, sed, quod auna- 
lium propríum est, sic. perstringendo, ut preter wrbis cladem multamque civium cedem el exporlationem, 
peculiarius nihil perscripserint. Unus Cameniata, ipse rebus praesens, interque spelia cum paire patruoque 
et matre εἰ [ratribus nobilis, accurate omnia prosecutus est, velutque ob oculos eubjecil ; sic graphice de- 
scripsit civium animos, imperatoris curam , impares hostibus. vires, non salis parata civitate ad eam. 
subitaneam prope, potentissimi hostis impressione:n sustineudam , et cui nullo in imperio vires equales visc: 
eésent ; ipsa urbe regia plurimum f[ormidante ac excidium verente, divinoque ascribente Numini ac consilio, 
quod ipsius Leo obsidionem per freii auguatias tentare ausus non [uisset. Patrem omnis Gracie et Achaia 
exarchum, dignitate prope episcopali, prodit Cameniata; rcdemptam vitam (non libertatem) omnis genciv. 


-"* 
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pretiosa supellectile : cum ipse, sociique in eum modum 'servati, cum captivis aliis Saracenis pari numero 
Tarsi in Cilicia ez more essent commutandi. Dederat Leo Allatius in Symwictis suis : mihi ipse mea vena 
versionem composui, nec plura admodum (clara adeo narratione) adnotanda duxi. 

Erat alind quod succurrebat in. Thessalonica, imperii per hec tempora (ipsaque anteriora) ocello, secun- , 
deque dignitatis civitate, ab ipsa imperante; ut nimirum tanta illa S. Joannis Thessalonicensis archiepi- 
scopi, Justiniano Magno Mauricioque imperatoribus, in suo Demetrio pro[errem, deincepsque alia secutis 
Lemporibus alio auctore producta, quibus non semel tentata civitas, ipso quandoque Chagano, ipsi Mauricio 
[ormidolosissimo hoste, omni conatu auxiliorsmque copia obsidente, divina potius, quam humana ope libe. 
rata est : aperlis magni Demetrii miraculis ; ejus. generis, ut nec pervicacissimi maximeque increduli, 
fidem [acile abnuere possint : quam in. rem laudati iri sanctissimi Joannis. archiepiscopi industria egregie 
incumbit. Etsi non desunt utrinque stratagemata, bellique facinora praeclare edita. Qua forte omnia, alia 
G we occasione, erunt producenda, ut et ultima ejusdem urbis expugnatio a Joanne Anagnosin .egregie 
descripta. Hic vero parcendum moli libri, per quam, ne extra. metas quidquam. excurrerem, mihi ipse legem 
imposui ; εἰ 9 unum duntaxat ez spisso illo opere caput pralibarem, quod hanc ipsam excismg urbis Thessa- 
lonicee historiam, extremo limite attingit. Cur vero. Demetrius, tot modis tantisque hostibus olim servata 
sua civilale, semel ci iterum a. Christi hostibus diripi siverit, eorumque postremo firma possessione juris 
fieri, alia. Dei judicia sunt : a quibus et nobis merito timendum asit, 








ΕΚ ΤΩΝ TOY ΑΘΛΟΦΟΡΟΥ AHMHTPIOY EN ΜΕΡΙΚΗ ΔΙΗΓΗΣΕΙ 9A YMATOYPT'IQN. 


EX TRIUMPHALIS 
MARTYRIS DEMETRII SIGILLATIM NARRATIS MIRACULIS, 


[P. 514] a'. "Exepov, ὦ παρόντες, τῶν τοῦ µεγα- A — 1. Aliud porro (auditores) magni martyris proe 
λομάρτυρος τεραστίων λέγων ἔρχομαι, τῶν elpn- —digiorum narraturus accedo : quod ipsum, eorum 
µένων τάχα οὐχ ἔλαττον * [P. 515] ὅπως μὲν fj 8ec- — que dicta sunt, nulli forsitan cedere videatur. Sane 
σαλονίκη χρόνοις πολλοῖς πρότερον ὑπὸ τῶν τῆς δού- — quem in modum ante annos plures urbs Thessalo- 
λης ἑάλω τέχνων, τῆς "Ayap, xal µαχαίρας ἔργον — nica, 9b ancill:ze filiis ( i. e. Agar) capta fuerit gla- 
ἐγένετο, Λέοντος τὰ σχΏπτρα διέποντος, χρίµασιν — dioque excisa, Leone imperii sceptra moderante 
οἷς αὐτὸς µόνος ἀποῤῥήτοις ἐπίστασαι, Κύριε, nap- — (quibus tu solus ipse inenarrabilibus, Domine, no- 
ιδὼν τὰ τοιαῦτα, xal οὕτω διὰ τὰς ἡμετέρας ἆμαρ- — sli judiciis, talia illa despiciens, inque cum mo- 
τίας Ὑενέσθαι διοικονομησάμενος, ἄλλαι το πάντως — dum, certa consilii ratione, ob scelera nostra, reg 
δηλοῦὺσι γραφαί” xa ἡ μνήμη δ.αῤῥέουσα, ἔτι καὶ — evenire disponens), tum alii omnino conscripti libri 
νῦν τὰ ἐπισυμθάντα τηνικαντα ἐπιτραγῳδεῖ, docent, tum memoria 4Παθῃς, ea quz tunc conti- 

gerunt, etiamnum lamentabiliter deflet. 

β. Κατ αὐτὸν οὖν τὸν χαιρὸν τῆς ἁλώσέεως, ἄν- 2. Ipso igitur tempore que capta urbs ac direpta 
θρωποί τινες Ἰταλιῶται τῆς ἑαυτῶν ἐξυρμήσαντες — est, viri quidam Itali, voti causa, e suis sedibus 
εὐχῆς ἕνεχεν, xal ἱστορίας τῶν ἑκασταχόθι ναῶν, —patriaque profecti, etad lustrandas, quz aliis aliis- 
xai δὴ πρὸς αὐτὸ τὸ ζωηφόρον τείνοντες μνῆμα, τὴν D que locis exstant, venerandas sdes ac templa. 
εὐθὺ τέως τοῦ μαρτυρίου ἀνῄεσαν, Καὶ ἐπείπερ αὐτὰ — lique fadeo, cum vivificum ipsum monumentum 
δ τότε τὰ Τέμπη διεξιέναι τούτοις ἔτυχε và Orc- — animo destinassent, recta baclenus ad martyris 
ταλιχὰ, ἀνήρ τις ἄγνωστος αὐτοῖς πρότερον καὶ οὕπω — cedem, iter contendebant. Quodque jam Tliessalica 
«εθεαµένος, χαθεωρᾶτο συνοδοιπορῶν, πολις τὴν — ipsa Tempe transisse eos contigerat, vir quidam, 
τρίχα, τὴν ὄψιν ἱλαρὸς, τὴν περιδολὴν σεµνός xai — lpsis prius ignotus, ac quem nondum viderant, 
τῇ θέᾳᾷ µόνῃ, πολὺ τὸ σεβάσµιον ὑποφαίνων xai una eis viz comcs adjungi conspicilur, ipse canus, 
πρᾶον. Elta ἕτερός τις ἐφαίνετο πρὸς αὐτοὺς ἐν — hilari vultu, gravi modestoque amictu; ac qui ex 
400 πρόσω bmüv, ἱππότης ὡραῖος μὲν ὅσα θεάσα- ipso ore venerabilem admodum mitemque prefer» 
σθαι, xal πολὺ τὸ ix φύσεως ἐπιτερπὲς ἔχων xal ret. Tumque alius quidam eques cernitur, ipsis a 
yepisv* κατηφὴς δὲ xai µαραινόμενον τὸ τῆς φαι. — fronte occurrens ; jpse quidem, quantum agpectus 
ὁρότητος ὑποδηλῶν χαροπὀν, xaX ὥσπερ τινὶ πένθει — ferebat, fotinosus , exque indole jucundus valde 
ἁπαρακλήτῳ χαταθεθληµένον καὶ ἐπιστυγναζόμενον — multasque gratias babens; cum ejus vultus jucun- 
ὃς, ὁμοίαν τῇ ὄψει χαὶ φωνὴν ἀφεὶς, προσηγόρευσἑ — ditatem  offusa moestitudo obtegeret propeque ex- 
78 πρότερον τὸν πρεσθύτην, Αχίλλειον τοῦτον χατ- . slingueret, ac velut Juctu quodam inconsolabiii, ge- 
ονοµάσας, xai, Ποῦ πορεύῃ; ἐπήρετο, Ἐγὼ δὲ C mentis habitu gestuque ipsius lux collapsa esset ? 
τὴν xpóc σὲ, ὡς ὁρᾷς, Cutie. Καὶ ὁ πρεασθύτης — cni et affinem vocem edens, ante omnia gravi setate 
περιχαρῶς ἀντασπασάμενος, Δημέτριον τοῦτον χᾱ- — senem illum (Achilleum vocaps) ac quonam irel 
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scigcitabatur, Ego vero, «t vides, ad te proficiscor. À 


Tiun senex vicissim gaudio exosculatus ( Deine- 
wium ipsum vocans, addensque premierum ac 
certaminum positorie magaum atbletam) ipse quo- 
que statim sciscitatur, quae causa sit aic offusa ori 


ποσού dejectique auimi ac immanis tristitie. Ad. 


quem martyr : Periit, inquit, sihi patria, jamque 
ab universorum dudice reprobata esi atque projecta. 
Crueute manus, barbarique ac sicarii, meos clientes 
ac tribules captivos abduzere : meum. nunc delubrum 
civium cruoribus. circumluitur : impuris pro[dnisque 
pedibus sancta calcantur «ontemptuique habentur. 
AS Ac ego quidem, quod ita pridem solitus. sum, 
supplicibus votis Deum exorabam, etium atque efiam 


λέσας, xa µέγαν τοῦ ἀθλοθέτου ἀγωνιστῆν προσς- 
ειπὼν, τὴν σὺν σπουδῇ καὶ αὐτὸς ἀνηρώτα, 6 τι «Un 
τὸ αἴτιον τοῦ σχυθρωπασμοῦ καὶ τῆς τοσαύτης 
κατηφείας xoi λύπης. Καὶ à μάρτυς, Οἴχεταί pot, 
ἔφησεν, ἡ πατρὶς, xal zapà τῷ διχκαστῃῇ τῶν 
ὅλων ἤδη κατέγγωσται. Χεῖρες ἀγδροφόνοι καὶ 
βάρδαροι τοὺς pvAérac ἠγδραποδίσαντο. Alja- 
civ ὁμοφύλοις περιῤῥεῖταί poi vv. ó σηκός * Bs- 
6ή.1οις καὶ ἀνάγγοις ποσὶ πατεῖται τὰ ἱερὰ xal 
ἐξουδένωται' κἀγὼ μὲν εὸ θεῖον ἑξελιπάρουν 
συνήθως, εἰς Klaor τῶν ἠτυχηκότων ἐκχανού- 
µενος, καὶ olarov ἀὖθις Aafsiv παρῃτούμην, 
d14à μὴ fiv οἰχείῳ αἵμωτι [Ῥ. 546] περιεποιήσατο 
'Exx Anc (iav, Βαρδάρων ἰσχύϊμόνον πεποιθόεων», 


ad miserorum misericordiam provocans; ei wt rur- B ἁ 11 ob Θεῷ, παριδεῖν διασπασθῆναι χερσίν. Ὁ δὲ 


sus miseratione duceretur, effagitabam : nec quam 
suo ipse sanguine acquisivissel, Ecclesiam, Barbaro- 
rum manibus divelli sineret atque distrahi, qui in 
suo duntaxat robore, non in. Deo confidunt. Secus 
— ipse (cujus plane imperscrutabilia judicia eunt !) 

hatreditatem suasn. Barbarorum ἐπεπιαπίίαίεπι expe- 
riri permisit. Hec perorante martyre, sacrorum 
antistes Acbilleus miserantis animi dolore fraetus ; 


et, Magna tua, Domine (clamabant ambo), mirabilia, 


videntie (uc consilia ! 

5. Hic Italis immenso quodam stupore cernen- 
tibus, unus quis subinissa voce, Grace lingux non 
ignarus : Sed nunc age, 0 miles, inquit, dic, queso, 
de qua hec loquimini civitate, ac quenam illa urbs 
que Barbaris tradita est? Cui magnus Demetrius : 
Mea ipsius. infortunatissima, civitas Thessalonica 
Barbaris tradita est. Moxque ambo, tum scilicet 
gravi illa eate senex tuni magnus Demetrius dis- 
paruerunt, nec ultra comites ire visi sunt. llli au- 
tem seorsum (idcirco quod ltali erant) alterum 
seiscitabantur, quid tandem ex illis audisset, ac 
quinam illi essent, qui sic itineris socii ipsis exsti- 
tissent. Quibus ille admirans ac stupens singula 
narrare, magnique Demetrii apparitionem signifi- 
care, qui et. patrie mala clare explicasset, ei sua 
in tuto ponere adponuisset. 


|. Ne vero ipsi quoque Barbaris przeda cederent, 
a Thessalonica procul abscedentes, non multe post, 
ab iis qui excidium fugerant, qua in ea contige- 
rant, singula queque didicere, palamque intelle- 
xere, magnum illam Demetrium fuisse, qui patriam 
. deseruisset, ejusque clade, ingenti. dejectus tristi- 
tia esset, graviusque ipsius malis doleret. In ipsam 
autem regiam urbem reducti, narravere quasecun- 
que oculis. viderant, martyrisque patríe misera- 
tionem ac "impensum civium amorem exposuere : 
quo nunc etiam preesidio munita ac muneribus fota, 
ipso altero ejus conditore ac curatore, pristinam 
felicitatem recepit, Hic namque etiamnum velut 
infractum firmumque prsesidium, nequissimorum 
ScywWarum inhibet impetum, inexpugnabilem eis 
dexteram, murum objiclens, suamque civitatem ac 
patriam abillorum invasione incolumem, iisque su- 
periorem, praestans. 


(καὶ γὰρ τὰ Σαυτοῦ ἀνεξερεύγητα κρίματα) elace 
τὴν τούτου κἈηρονομίαν βαρδαρικῆς ἀπανθρω- 
πίας πεῖραν «Ἰαδεῖν. Ταῦτα μὲν ὁ µάρτυς ἐχδιηγού- 
µενος, xai τὸν ἱεράρχην ἔσχεν ἸΑχίλλειον συ 
επιχλώρενόν τε τοῖς πάθεσι , xat, Meyd.la σου, κύ- 
ριε, ἐπεδόων ὁμοῦ, τὰ θαυμάσια, καὶ οὐδεὶς 
ἱκανὸς εἰς ἔνγοιαν ἁφικέσθαι τῆς οἰκογομίας 
σον. 


sec nullus est, qui assequi mente. auficiat pro- 


Y'. Τῶν δὲ Ἰταλιωτῶν ταῦτα σὺν ἐκπλῆδει ἆμῃ- 
χάνῳ καταθεωρουµένωγ, εἷς τις Πρέμα πως Ἕλλη- 
νικῆς ὁμιλίας οὐκ ἁλλότριος, "AJ, dye δὴ, φησὶν, ὦ 
στρατιῶτα, elxé pot, περὶ ποίας ταῦτα ὑμῖν «Ἰά- 


C γεται πόλεως, καὶ τίς ἡ τοῖς Βιρθάροις παραδο- 


θεῖσα: Καὶ ὁ μέγας Δημήτριος Ἡ ἑμὴ, Eros, 
δυστυχεστάτη πατρὶς ἡ θεσσαλονίκη, τοῖς Bap- 
δάροις ἐγάγετο ἔχδοτος. Καὶ αὑτίκα οἱ μὲν, ὅ τε 
πρέσθυς xaX ὁ μέγας Δημήτριος, οὐχέτι τοῖς Guv- 
οδοιπόροις κατεθεωροῦντο' αὐτοὶ δὲ κατὰ µόνας, 
ἐπείπερ ol. Ἰταλιῶται ἑγένοντο, τοῦ ἑτέρου διεπυν - 
θάνοντο, τί ποτε ἄρα πρὸς ἐχείνων διήχουσε. xal 
οἵτινες οἱ συνωδοιπορηχότες εἶεν. Ὁ δὲ σὺν θαύματι 
καὶ ἐχπλήξει ἕκαστα διηγεῖτο, καὶ τὴν τοῦ µεγαλο- 
μάρτυρος ἔδήλου ἐπιφάνειαν, τά τε τῆς πατρίδος 
δεινὰ διασαφἠσαντος, καὶ τὰ κατ’ αὐτοὺς iv ἀσφαλεῖ 
θέσθαι διασηµἢναντος. 

δ. Ὡς οὖν δὲ μὴ λάφυρον xal αὐτοὶ τῶν ἐχθρῶν 
γένωνταε, πόῤῥω ἑανυτοὺς θεσσαλονίκης ἁπαγαγόντες. 
οὐ μετὰ μικρὺν παρὰ τῶν διαδράντων Ἑκαστά τε τῶν 
χεγενηµένων χατήχουον, καὶ συνηχκαν ol ἄνθρωποι 
ἐναργῶς, ὡς ὁ μέγας ἐχεῖνος Δημήτριος ἑτόγχανεν 
ὢν, τῆς πατρίδος ἁπαναστὰς, ἐπὶ νοῖς συμθᾶσι qx»- 
θρωπάζων καὶ ἀνιώμενοφ. Εἰς αὐτὴν δὲ «hv βασι- 
λεύουσαν ἀναχθέντες, ὅσα «€ αὐταῖς εἶδον ὄφεσι 
περιητοῦντο, καὶ τὴν «oU μάρτυρος ἐπὶ τῇ πστρίδι 
συµπάθειαν * καὶ «b τούτου φιλόπατρι xal φιλοίχειον 
ἐπεδείχνυντο, ὑφ οὗ καὶ νῦν ἔτι περιφρουρεῖταί 
«t xal περιθάλπεται, xo ἐπὶ τῆς προτέρας εὖδαι»- 
Μονίας ὑπ ἐχείνῳ δεντέρῳ πολίτῃ καὶ χηδεµόνε 
ἀνέδραμεν. Οὗτος καὶ ὰρ, οἷά τις ἀχλινὴς περίδολος 
xai στεῤῥὸς, τὰς τῶν ἀλιτηρίων Σκυθῶν ἔτι καὶ 


νῦν ἐπέχει ὁρμὰς, τὴν ἅμαχον αὐτοῖς ἐπιτειχίζων 


δεξιὰν, xal ἀνωτέραν τὴν ἑαυτοῦ τῆς ἑκείνων base - 
ζων ἑπιδρομῆς. 
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(P. 517] α. Ὡς ἀρίστη τῶν ἀγαθῶν ἡ Φφιλοπο Α &86-A87 !. Quam optimum est rerum lauda- 


vía, καὶ πάσης ἀρετῆς χτῆσιν ἐν ἑαυτῇ μαρτυροῦσα ! 
Σοῦ δὲ μετὰ τῶν ἄλλων πλεονεχτημάτων ἔχδηλον 
xai kv τούτῳ χαθέστηκε 3» τὸ φιλόπονον, ὦ ἀνδρῶν 
βέλτιστε xal πολυµαθέστατε Γρηχόριε, ofc τε mpoz 
ἡμᾶς γράφεις χαὶ ol; παρ) ἡμῶν  ἐπιζητεῖς διὰ 
γραμμάτων μαθεῖν. Οὐκ ὀλίγης γὰρ ἀρετῆς xal φι- 
λοπόνου απουδῃς ἐπίδειξιν ἔχει τὸ πολλῶν ἐθέλειν 
εἰληφέναι πραγμάτων γνῶσιν, [Ῥ. 518] χαὶ μάλιστα 
δι ὧν $ φυχἠ τὸν θεῖον φόδον ἐγχυμονεῖ καὶ olov 
χρεινώδεις τινὰς ἀφορμὰς ix τούτου τῷ θεωρητιχῷ 
μέρει τοῦ vo); ἐμθδιθάζει, ἐξ ὧν διδάσχεται τῆς μὲν 
ἁμαρτίας ἐχχλίνειν ὡς δημιουρχοῦ τοῦ θανάτου, 
ἔχεσθαι δὲ τῆς ἀρετῆς, ἧς τὸ τέλος ζωὴ αἰώνιος τοῖς 
αἱρουμένοις αὐτὴν. Ἐγὼ δὲ τὴν ἐπιταγὴν πληρώ- 
σειν ἀναθάλλεσθαι ** τέως ἑλόχουν δυοῖν ἕνεχεν, τό 
τε πρὸς ck περὶ τοιούτων γράφειν ἐπαχθὲς χρ/νων, 
ἄνδρα τοσοῦτον, οὗ λόγοι μὲν τὰς πράξεις ἰθύνουσι, 
πρᾶτεις δὲ συμφωνοῦσαι τοῖς λόγοις τὸ ἀγριθὲς ἆλ- 
λήλοις ἀντιδιδόασιν (Ίδη γὰρ ἡ φήμη βοᾷ τὴν σὴν 
ἓν ἅπασι τελειότητα, xol σιωπῶντι ταῖς ἡμετέραις 
ἐγνώρισεν ἀχοαῖς), xal τὸ μὴ δύνασθαι περὶ ὧν τὴν 
ζήτησιν ἐποιήσω χαλῶς ἑἐξηγήσασθαι, τὴν olxelay 
ἁμαθίαν ὡς εὐπρόσωπον προδαλλόµενος ἀπολογίαν, 
ὥστε μὴ καθυδρίσαι μηδὲ σμριρῦναι τῷ λόγῳ τὸ 
περιφανὲς τῶν παρὰ σοῦ ζητηθένεων πραγμάτων, 
xai πραγμάτων ἔπείνων τῶν μικροῦ δεῖν ἅπασαν 
πληρωσάντων τῇ ἀχοῇῃ τὴν ὀφ' ἡλιον. AXI. ἐπειδὴ 
καὶ τοῦτό µοι μετὰ τῶν Ἠδη λεχθέντων ἐπῆλθε, ud 
πρὸς τοῖς ἄλλοις ὀφλήμασι xal παραχοῆς ἁπαιτη- 
θείην δίχας, τἆλλα μὲν Φάσει δεινοῦ πάθους χαὶ 
ὀλεθρίου, xal αὑτοῦ δὲ τοῦ θείου νόµον περιφρονῆσαι 
τοὺς Ὑενάρχας ἡμῶν ἐξ ἀβχῆς ἀναπείσαντος, χω 
πληρώσων τὸ αἰτηθὲν, τῇ σῇ θαῤῥήσας εὐγνώμονι 
xa συµπαθεστάτῃ φιλίᾳ. EO γὰρ οἶδα µήτε ταῖς σοῦ 
τεχνιχαῖς µεβόδοις *!, µήτε μὴν ταῖς ἐπιστημονιχαῖς 
τρυτᾶναις τῆς σῆς ἀχραιςνοῦς:. xal μεγάλης σοφίας 
τὸ ἀχαλλὶς τοῦ τ]δε λόγόυ χαὶ ἀνάρμοστον f| τῶν 
λεγομένων τὸν νοῦν ἀποδοχεμάζεσθαι, ἀληθῆ δὲ μᾶλ. 


tarum studium, omnemque sibi vindicare virtutem 
liquido monstratur. Tuum vero cum aliis, quibus 
magnifice przestas, vir optime ac eruditissime Gre- 
gori, dotibus ea quoque ratione manifestum stu- 
dium est atque opera, tum quod ad nos scribis, 
tum quod per litteras a nobis de his doceri quzris. 
Non enim pusille virtutis est, solertisque opera 
indicium habet, multarum rerum cognitionem sibi 
conquirere, ac potissimum si per illas animus Dei 
timorem concipit, indeque velut peropportunas 
quasdam occasiones parti mentis, 48$ cujus est 
speculandi vis, inneclit; quibus a peccato, tan- 
quam mortis auctore, declinare condiscit, atque 
virtuti incumbere, cujus finis vita zterna, hls qui 
eam amplexantur atque diligunt, sit. Enimvero ego 
hactenus, quod jussus eram, duplici ex causa dit- 
ferre videbar, tum nimirum quod molestum judi- 
cabam ad te scribere, virum tantum, cujus ser- 
mones actiones dirigunt, et actiones sermonibus 
coneordes sibi mutuo przstant quod perfectum ct 
exactum est (jam enim fama tuam perfectionem 
cunctis clamat, et licet ipse taceas, nostris eau 
intulit auribus), tum quod, de quibus quzsiisti, 
non ex re salis disserere valeam, qui meam ipse 
inscitiam velul convenientem excusationem obten- 
dam, ue pene violare videar, earumque rerum quas 
ex me sciscitaria splendorem imminuam, rerum 
scilicet ejusmodi ut auditu atque rumore omnem 


c Prope terrarum. orbem repleverint, Verumtamen 


cum id quoque mihi, cum iís qux» dieta sunt, in 
mentem veniret, ne preter alia debita etiam in. 
obedientie obnoxius (erem, dire alioqui atque 
noximB suapte indole egritudinis vitiique, quo ct 
adducli primi parentes ut divinam ipsam legem 
contemnerent, accedo petita praestiturus, candida 
tua humanitatisque plenissima amicitia fretus. 
Probe enim novi nec per artificiosas tuas methodos 
nec per argutissimas vera magozeque sapientia tux 


VARLE LECTIONES. 


15 χαθέστηχε om. Ρ. ** ἀναδαλέσθαι A i. e. 


oni. À. 


editio Allatiana. 


*! µῄτε ταῖς σου τεχνιχαῖς µεθόδοις 
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tretinas, quod orationis bwjus indecorum est 46 A )oy xai παντὸς ἁλλοτρίαν xal φεύδους xal πλάσμα- 


inconctinnum, A489 rcjectum iri, eorumve que 
sunt dicenda septenliam, .sed potius veram et ab 


τος τὴν τῶν ῥηθησομένων πτροθαίνουσαν συγγραφὴν 
ἁπάσης µέμφεως ἀπολύεσθαι. 


omni mendacio ügmentoque alienam dicendorum narrationem omui abs te crimine 36 labe fore libe- 


randam. 

$. Data epistola discere quassiisti modum, cujus 
gratia carcerem tenemus Barbarorumque dediti 
manibus sumus, ac qua ratione alienum solum 
patrio commutavimus ; qua item orti patria simus, 
et qua illius res quisve status. Etenim conjicere 
aiebas ex brevi illa fabulatione qua, cum per vit 
occasionem 'ripolim devenisses, paululum con- 
gressi sumus, quam longa narratione onustum 
pectus gereremus, diraque quzdam et tragico 
omni cothurno lacrymabiliora esse tum ea quz jau 
nobis evenerant, tum quz imposterum ventura 
exspectabantur. Nam tu quoque pari nobis infor- 
tuDio errabundus et cum quibusdam captivis illuc 
abducebaris, quos cives esse luos asserebas Cap- 
padoces, cum quibus etiam Antiochiam mittebaris, 
referens nullam requiem malorum invenire, quan- 
do.nos queque videbas, ut et ipse testaris, tum 
rocentem lucium tum preteriti timoris vestigia in 
facie ezpressa ferre, ut εἰ tacendo, vultus ipso 
colore mali iimmanitatem clamaremus. Verum $i 
de his singula recensere velim, longior mihi te- 
xenda nec juste salis necessilalis oratio est, ut 
qua mediocritatis legem slt excessura; ne dicam 
{90 fore ut nunquam socordia torpescentibus 
auribus audienti tibi obtundam, licel audiendi avi- 
dilate ad ea qua dicenda a me sunt animum 
adverias, Quando igitur jam initio perattentas 
aures pollicitus es, ad nostra eparranda in hunc 
modum aggredior. 

3. Nostra, o amice, patria, Thessalonica est. 
llanc enim primum tibi notam faciam, per quam 
mihi multa cognoscere licuit qua» antea nullus 
noveram ; et qui in tui Jam cognitionem vencrim, 
ejus ipsius exactam edere cognitionem officij 
quasi jure tuis votis compellor. Nempe urbs ma- 
gna mihi explicanda, et qux» gentis Macedonum 
primaria exsistat. Urbs rebus aliis, quibus sil» 
nimium sumunt civitates ac honestantur, conspi- 
cua, et que nulli vicinarum civitatum, parí cum 


β’. Ἐζήτησας μαθεῖν διὰ τῆς ἐπιστολῆς τὸν τρό- 
πον δι΄ ὃν τὴν φρουρὰν οἰκοῦμεν βαρδάρων χερσὶν 
ἐχδοθέντες, xal πῶς τὴν ἀλλοτρίαν ἀντὶ τῆς ἰδίας 
διηµειψάμεθα, ποίας τέ ἑσμεν πατρίδος, xol τίνα τὰ 
κατ αὐτήν. Τεχμαίρεσθαι γὰρ ἔφης ἐκ τῆς μιχρᾶς 
ἑχείνης ὁμιλίας, δι’ ἧς παροδεύοντί σοι τὴν 1 ρίπολιν 
ὀλίγον συνεγενόµεθα, πλήρεις μὲν εἶναι ἡμᾶς 
μαχρᾶς ἐξηγήσεως, μεγάλα δὲ τινα χαὶ πάσης τραγ- 
ᾠδίας ἐπέχεινα τά τε Ίδη συµθεδθηχότα ἡμῖν xa! 
τὰ ἐς ὕστερον προσδοχώµενα. Καὶ γὰρ ἔτυχες τότε 
καὶ αὐτὸς ἀλητεύων xatà τὴν αὐτὴν **. ἡμῶν συµ- 
φορὰν, [P. 919] καὶ τισιν αἰχμαλώτοις ἐχεῖσε συν- 
επαγόµενος, οὓς ἔλεγες ὁμοπατρίους εἶναί σοι Καππά, 
δοχας, μεθ) ὧν xal τὴν πρὸς τὴν 39 ᾿Αντιόχου πόλιν 
ἑστέλλου, μηδαμοῦ ατῆναι τῶν ἀλγεινῶν ἐξηγούμε- 
vog * ὁπότε χαὶ ἡμᾶς ἑώρας, ὡς xal αὐτὸς µαριν- 
ρεῖς, τό τε νεαρὸν τοῦ πένθους ἔχοντας καὶ τὰ ἴχνη 
τοῦ προλαδόντος φόδου τοῖς προσώποις ἡμῶν ἐγχαθ- 
μενα, ὡς χαὶ σιωπῶντας βοᾷν τὴν συμφορὰν ix 
τοῦ χρώματος. ᾽Αλλὰ περὶ τοὐτῶν εἰ καθ) ἕχαστον 
ἐπεξιέναι βουληθείην, μαχρὸν ἂν εἴη xa τῇ χρείᾳ 
μὴ κατάλληλον «by λόγον ποιῄσομαι, τῆς αυμµετρίας 
τὸν νόµον χαθυπερθαϊνων * ἵνα μὴ λέγω ὅτι χαὶ τὴν 
chv ἀῤῥάθυμον ἀχοὴν ἁποχναίσω, εἰ xal ὅτι δι’ ἐφέ- 


C σεως ἔχεις τοῖς λεγομένοις ἑπαχροάσασθαι. AXI 


ἐπειδὴ τοίνυν τοῦτο xat! ἀρχὰς ὑπέσχου, τὸ νουνεχῶς 
ἀχούειν, ἄρχομαι τῶν καθ ἡμᾶς ὧδε. 


Y. μεις, ὦ φίλος, πατρίδος ἐσμὲν Θεσσαλονί- 
χκης ' αὐτὴν γὰρ πρώτην γνωριοῦμαί σοι, δ fc 
ἔγνων ὧν οὕπω ἑἐγνώχειν πολλά * χαὶ σοί γε γνωσθες 
ἄρτι την περὶ αὐτῆς ἑχείνης γνῶσιν εἰσπράττομα:, 
πόλεως μεγάλης καὶ πρώτης τῶν Μακιδόνων, τἆλλα 
μὲν περιφανοῦς οἷς σεμνύνεται πόλις, xal μηδεμιᾷ 
τῶν ἔγγιστα παραχωρούσης μὴ ὅτι κατ αὑτῆν 
ὀφθῆναι, περιφανεστέρας δὲ τὴν εὐσέδειαν, ἣν ἐξ 
ἀρχῆς ἐδέξατο καὶ δεξαµένη µέχρι τοῦ vov διεσώ- 
σατο. Αὐτὸν γὰρ αὐχεῖ θεεσαλονίχη τὸν Παῦλον 


omnibus certans claritate, cedat, pietate vero cun- D ἔχειν τῆς εὐσεδείας διδάσχαλον, τὸ σχεῦος τῆς ἑχ- 


ctis illustrior exsistat, quam a principio suscepit 
susceptamque hactenus incolumem servavit. Ipsum 


. enim Paulum, vas electionis, pietatis sibi gloriatue 


magistrum ; qui videlicel ab Jerusalem in circuitu, 
et usque in Iüyricum evangelica presdicatione 
universum orbem complexus, ili pre reliquis 
divine coguitionis semen commisit, ex eoque 
uberrimos fidei fructus surgere omni diligentia 
curavit. Post Paulum vero inter martyres magnum 
interque victores coronatos digne admirandum 
myroblytam (unguentis scilicel manantem) Deme- 
trium, qui et ipse pro pietate plurimum desudavit. 


λογῆς, ὃς ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ χύκλῳ xal μέχρι τοῦ 
Ἰλλυριχοῦ τῷ εὐαγγελικῷ περιλαδθὼν τὴν οἰχουμέ- 
νην χηρύγματι, ἓν αὐτῃ μᾶλλον τὸν τῆς θεογνωσίας 
σπόρον χατέδαλε xai πολύχουν ἀποδίδοσθαι τὸν τῆς 
πίστεως χαρπὺν διεσπούδασε * μετ ἐχεῖνον δὲ «bv 
µέγαν àv µάρτυσι καὶ ἀξιοθαύμαστον ἓν ἀθλοφόροις 
Δημήτριον τὸν μυροθλύτην, πολὺν ἀγῶνα καὶ; αὐτὸν 
ὑπὲρ τῆς εὐσεθείας χαταδαλόµενον 3" (καὶ γὰρ ἂν 
πρὸς τοῖς ἄλλοις τῆς ἀρετῆς αὐχήμασιν ἔτι καὶ θείοις 
ἐμπρέπων διδάγµασιν χαὶ τῇ περὶ τῶν δογμάτων 
ἀχριθείᾳ χεχοσµηµένος, ἐξ οὗ χαὶ μᾶλλον τὸ περὶ 
αὑτοῦ διεδόθη χλέος τοῖς πέρασιν) * εἶτα τοὺς καθ. 


ΥΑΠΙΑ: ΙΕΟΤΙΟΝΕΡ. 
3$ εἶναι] ὄντας Α. ** αὐτὴν om. Ρ. ?* τὴν post πρὸς om. Α. *! χαταδαλλόμενονΔ. 
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εξης ἀρχιερεῖς πάντας τοῦ σωτηρίου λόγου στεῤῥῶς A Is namque, prater reliquas ejus. eximias virtutis 


ἀντεχομένους, ἐξ ὧν ἀεὶ χαταρτιζοµένη χαὶ παιδα- 
γωγουµένη civ θειοτέραν παίδευσιν δαιμονιώδεις 
xai μυσαρὰς [P. 520] πλάνας xai δόξας xaX εἶδωλι- 
χὰς εἰχαιομυθίας τοῖς τιμῶσι τοὺς δαίµονας ἀπεπέμ- 
avo, ὀρθοδόξῳ δὲ διδαχῇ τὴν πίστιν σφραγίσασα, 
xai πᾶν ζιξανιῶδες φυτὸν xal αἱρετιχὸν xat ἀλλόφυ- 
ov οὐμενοῦν οὐδέποτε τῷ θείῳ απόρῳ συγχαταµἰ(- 
ξασα ?*, καθαρὰν xal ἀχίδδηλον διεσώσατο τὴν εὐσέ- 
6ειαν. Hc πολλὰ μὲν xal ἄλλα γνωρίσματα, ἐξ 39 ὦν f 
φήμη τὰς ἀγορμὰς λαμθάνουσα λαμκρὸν «b περὶ 
αὐτῆς ἑχήρυττεν ὄνομα, ἓν δὲ τοῦτο πρῶτον χαὶ ἰδιαί- 
τατον διεδείχνυτο, τὸ ὀρθόδοξον αὐτὴν xa εἶναι xal 
ὀνομάνεσθαι, καὶ τούτῳ 9 μᾶλλον Ίπερ τοῖς ἄλλοις 
σεμνύνεσθαι. "AXI ἐπειδὴ xal τὰ xav! αὑτὴν ἑχεί- 


vr» τὴν πόλιν φιλοπόνως μαθεῖν ἐπεζήτησας, τοῦτο B 


δὲ δυσεπιχείρητόν τε ὡς ** ἐμοὶ τῇ «& παρούσῃ ὁρμῇ 
τοῦ λόγου παρὰ μικρὸν ἀναχόλουθον, ὀλίγα τινὰ, xot 
o; μάλιστα ἔξεστι δοχεῖν ὁρᾷν σε τῶν λεγομένων τὰ 
πράγματα, τῇ διηγήσει προσθεὶς 55 ἐπὶ τὴν xab' 
ἡμᾶς αὐτοὺς τραπ]σομαι συμφοράν, 

iatis res accurate ex me discere quisiisti, idque 
institato admodum consentaneum ezsistit, paucis 
oculis usurpare tibi ipse videri possis, narrationi 
Uücnem convertam. 

V. "Ἔατιν οὖν ἡ πόλις, ὡς εἴρηται, µεγάλη τε xol 
εὐρεῖα, τείχεσι xal προθόλοις συχνοῖς κατωχυρωµένη 
χαὶ tb ἀσφαλὲς τοῖς οἰχήτορσιν ὅσον ἐχ τῆς τούτων 
οἱχοδομῆς παρεχοµένη, θαλάσσιον ἔχουσα χόλπον ἐκ 
νότου χαθηπλωµένον, ᾧ xal περικλυζοµένη τὴν ἐκ 
π)αγίου πλευρὰν ταῖς ἁπανταχόθεν εἱσρεούσαις [ὁλ- 
χάσιν εὐεπίδατον την πρὸς αὐτὴν πορείαν παρέχεται. 
Ὑποκχοιλαίνεται γάρ τις ἐχεῖσε θαυμαστὸς λιμὴν, 
ἀσφαλῶς ὑπτιάζων τοῖς πλωτῆραι τὴν εἴσοδον, ταῖς 
ἐκ πνευμάτων παντελῶς ἀπείρατος ταραχαϊῖς xal τὸν 
ὅρμον ἀχύμονα χαθιστῶν. "Ov Ex τῆς λοιπῆς θολάσ- 
σης ὁ τεχνίτης ἀπέτεμε * μέσον γὰρ ἀπείρξας διά 
«:vog τείχους τὴν τῶν ὁδάτων ἐπίῤῥοιαν, συναπεῖρξεν 
àx τοῦ πρὸς θάλασσαν xal τῶν πνευμάτων τὸν κλύ- 
δωνα. Ἡ θάλασσα γὰρ τῷ βυθῷ φυσωµένη χαὶ τὴν 
ἑκδρομὴν πρὸς τὴν χέρσον ἐρευγομένη, τῷ διαφρά- 
Tus: τοῦ τῇδε τείχους χωλνοµένη, μὴ ἔχουσα tiv 
τὴν ἀπειλὴν ἐπαφήσει, χωρεῖ τοῖς ἐφ᾽ ἑχάτερα τοῦ 
τείχους µέρεσι, xa τὸ ὕδωρ ἠρέμα πως ὁλισθῆσαν 


ζάλης ἁπάσης ἑχτὸς τὸν τοιοῦτον ὅρμον διατηρεῖ. D 


Ὢ δὲ 5h χόλπος ix τῆς μεγάλης θαλάσσης ánotun- 
Oel; διά τινος αὐχένος, ἀγχῶνος δίχην προδεδληµέ- 
νου xal ἐπὶ µήχιστον τοῖς Όδασι διιχνουµένου, ὃν ol 
χατὰ χώραν " "Ex6olow ὀνομάζουσι διὰ τὸ πόῤῥω 
που τοῖς Όδασιν ἐχδεθλῆσθαι, στενούµενός τε πρὸς 
τν ἑτέραν ἐξ ἑναντίας χέρσον [P. 521] τῇ τοῦ αὐ- 
χένος τούτου χαινοτοµίᾳ, ἕτερος λιμὴν πελάγιος 
γίνεται * ἐξ οὗ δή περ ἀγχῶνος μέχρις αὐτοῦ τοῦ τεί- 
{ους τῆς πόλεω: χύχλον πανευπρεπῆ τὸ ὕδωρ μιμεῖ- 
ται, τοῖς kg' ἑχάτερα µέρεσιν ἐπὶ πολὺ ἐκτεινόμε- 
φον 34 xal πρὸς τὴν πόλιν κατὰ βραχὺ συστελλόμενον. 


laudes, divinz etiam doctrine luce fulgebat ex- 
actsque dogmatum cognitione ornstus erot, quo 
&91 et magis ejus nominis claritas in orbis fines 
didita est. Tum qui deinceps secuti sunt, omnes 
przsules, salutaris doctrine ipsi firmi assertores, 
quorum opera, dum diviniore semper perficitur 
manuque ducitur ac eruditur disciplina, dzemo- 
niacos impurosque errores ac opiniones Idolo- 
rumque nugaces fabellas asc vanitates ipsorum 
cultoribus. dimisit, rectzque opinionis doctrina 
fidem obsignans, ac quidquid zizaniorum et bxre- 
ticorum alienigenarumque plantationis est, nihil 
usquam divinse sementi conjunctum  admittens, 
puram illibatamque pietatem conservavit. Cujus 
cum el alia insignia ac notz suppetunt, unde fama 
occasiones nacia illius clarum nomen effecit, tam 
unum illud primum ac singularissimum monstra- 
tur, quod recte fidei tenax exsistat ac celebretur, 
hocque magis quam ullis aliis ornamentis sibi 
placeat atque clarescat. Sed quia ejus ipsius civi- 


ut prestem arduum mihi nec presentis sermonis 
nonnullis, ac quibus maxime ea qux dicenda sunt 
adjunctis, ad nostram ipsorum calamitatem — ora- 


4. Ea igitur, uti dictum est, magna civitas lato- 
que fusa ambitu, ac moenibus crebrisque propu- 
gnaculis atque arcibus munita, ejusmodi seilicet 
qus civibus, quantum ad horum structuram atti- 
net, tutum habitaculum 4942 prebeat. Marinum 
sinum ad notum protensum habet, quo, ebliquo 
latere cireumluta, navibus undique versum con- 
fluentibus facilem in semel prestat aditum. Hic 
enim portus quidam mirabilis cavo reeessu fundi- 
tur, pronoque in se aditu navigantibus tuto resu- 
pinatur, à ventorum injuriis prorsus innoxius et 
navium staüoni placidus ac tranquillus. Hunc 
ortifex a reliquo mari divisit, medio siquidem muro 
aquarum influxu coercito, una quoque praclusit 
qua ex vicino mari ventorumque flatu fluctuum 
vis procellaque illiditur. Mare namque alto gurgite 
inflatum continentem exeurrens, muro interposito 
prepeditum, eum non habeat quo minas suas 
exoneret, in latera muri convolvitur; et aqua 
lento quodam modo sensim dilabens ab omni salo 
vsiuque liberum conservat istiusmodi portum. 
Sinus porro a magno mari cervice quadam ae 
faucibus cubiti instar prominentibus a€ quam 
longissime alto «ποτε procurrentibus (eam accolze 
cervicem Ecbolum sppellant, quod in mare procul : 
projecta effunditur) abscissus, inque adversam 
sibique oppositam continentem cervicis hujus 
artificio ac molimine coartatus, alium portum intra 
pelagus efficit ; ex quo videlicet cubitu flezuque ad 
ipsum urbis murum orbem pulcherrimum, partibus 
ulrinque late fusis versusque urbem sensim sese 
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contrahentibus, eflormare videuir. EX respicit qui- A Καὶ ἀφορᾶ μὲν ὁ χόλπος ix νότου τὴν xovrij» θάλασ- 


dem 499 sinus ab austro reliquum mare, portus 
sinum, urbs portum. Ác portus quidem quataor 
angulis comprehenditur, sinus fexum  inorbem 
alveo quam maxime profundo agitur; extremis 
Gnibus, et longe a continente, magna parte aqua 
mipuuntur. 

5. Et boc medo se habet pers urbis quo ad 
notum spectat: quae vero ad aquilonem, asper- 
rima est e£ prope impervia. Mons enim altiore 
supercilio tumulis superposijus eminet, nón par- 
vam civilalis partem a reliqua. bumo sustollens, 
adeo ut pars illius in plaritie sccolarum usibus 
coaptata jaceat, pars in collibus montiumque jugis 
sese extendat. Nilil tamen damni ea mentis ex- 


cav, ἀφορᾷ δὲ τοῦτον ὁμοίως 6 λιμὴν xat τὸν λεμένα 
ἡ πόλις. Άλλ 6 μὲν λιμὴν τέτρασι γωνίαις ἔμπερι- 
είληπται, 6 δὲ χόλπος ἐφτὶ περιφερὴς, τὸ χύτος ἔχων 
διά πλείστον βάθους χωροῦν, τὰ “πέρατα δὲ xoi πρ» 
πολλοῦ τῆς χέρσου τὰ πολλὰ τῶν ὑδάτων σνστεί- 
λαντα 


ε’. Ἁλλ' ἓν τούτοις τὸ χατὰ νότον µέρος τῆς πό- 
λεως βάσιµον 99, «b πρὸς βοῤῥᾶν dà ὡς λίαν τραχὺ 
xaY δύὐσδατον. "Opec γὰρ ὑπερχάπτει τοὺς λόφους 
ἀπερανεστηχὸς, οὐκ ὀλίγον µέρος αὐτῆς cric 9 «ὐ-- 
λεως τῆς λοικῆς ὁπεραῖρον γῆς, ὡς τὸ μὲν αὕτης 
πεδιάσιµον εἶναι καὶ ταῖς χρείαις τῶν ἑνοιχούντων 
χατάλληλον, sb δὲ τοῖς ** βουνοῖς xal ταῖς τῶν δρὼων 
ἀχρότησιν ἀνατείνεσθαι. Αλλ οὐδὲν ἁδικεῖ τὸν κό-- 


tensio oppidanis importat, tanquam a superioribus P λιν ἡ τοῦ δρους παράτασις ὡς ἑμπαρέχειν ἄδειαν 


per eum oassilire murosque oppugnare hostibus 
liceat. Parvum enim ad amoliendas quascunque 
insidias, interposito campo, bicce tumulus  relin- 
quit spatium, quo inde cives facilem possint pro- 
pulsare assultum. Exinde mons longe protenditur 


jugoque assurgit, collibus atque vallibus exaspe- 


ratus, in. medium procul se orientem inferens, 
quantum utrinque subjecti soli agrique oblique 
subducitur. In duplici namque istiusmodi montis 
Jatere, tum scilicet ejus quod ad austrum tum quod 
ad aquilonem est, campi effunduntur ipsi pervii 
aique vuliles, quique civibus ἄθή, quidquid ad 
vitam commode sustentandam comducit ubere 
proventu sufficiant. Horum. alter, quippe ad mon- 
. Ais austrum vergens urbisque meridiem, dici non 
potest quam sit ameenus quantasque delicias pre- 
beat. Frondosis enim densisque condecoratur ar- 
boribus, horüs varii generis ct vivariis, aquis 
pene innumeris, partim fontium rivis partim et 
fluviis, quibus monians silvae lucique campo 
graüficantes ipsum mare occipiunt. Vites enim 
alternis consita arva coronaut, pulelrique amantes 
oculos fructuum abundantia ad jucundissimas 
voluptates invitant. Monachorum plura spissaque, 
religiosa palestra, hospitia, tum montis declive 
tum agri reliqui subjecta colentia, locisque ames 
nissimis posita, novum quoddam spectaculum 
peregrinis ipsisque adeo civibus offeruntur. Sed 
et campus a montis leva, ipse quoque longissi- 
me fusus, ad alios usque montes dilatatur; cujug 
medio duo late stagnantes lacus potiorem partem 
occupant, qui ipsi non contemnendi usus exsi- 
stant. Alunt enim ium parvos tum inagnos diver- 
sique generis εἰ eopia pene innumerabiles pisces, 
qui tum vicinis, oppidis tum ipsi civitati-uberri- 
me obsonia victumque sufficiant. Videntur enim 
hice lacus suis largitionibus cum mari prope con- 
tendere mutuoque certare, ulra plura exhibeant, 
Allerum tamen ab altero vincitur, nec cujus vi- 


τοῖς πολεµίοις àg' ὄψφους ἐπεμόχίνειν χαὶ τοῦ τεί-- 
χους κατεκαμύνεσθαι * ἔδωχε γὰρ ὀλίγην stvk σχο- 
λὴν ὁ βουνὸς ἐχεῖνος ** πρὸς τὸ φυλάττεσθαι πᾶσαν 
ἐπιδονλὴν, τῷ διὰ μέσου χώρῳ τὴν μεὐχερῃ προσδο- 
λὴν ἀποχρούσας. Τὸ & ὀντεῦθεν ἀνατείνεται μέχρι 
πολλοῦ τὸ ὄρος καὶ ὑπερίδρυται, τοῖς λόφοις xai ταῖς 
χαράδραις ἑντραχυνόμενον, «hv µεσαιτάτην &vavo- 
My ἐπειγόμενον * τοσοῦτον Ex πλαγίου ἀφ᾽ * Exacé- 
ρου µέρους ὑποχείμενον διαφεύχει τῆς γῆς. Ἐν γὰρ 
καῖς δυσὶ πλευραῖς τοῦδε τοῦ ὅρους, τοῦ τε " πρὸς 
νότον, φημὶ, καὶ τοῦ πρὲς βοῤῥᾶν, πεδία ἀφήπλωται *5 
βάσιμά τε χαὶ χρήσιμα, πᾶσαν ἀφορμὲν εὐζαῖας 
τοῖς πολίταις δωρούμενα * ὧν vb μὲν ὡς πρὸς νότον 
τοῦ δρους, πρὸς ἀνατολὴν δὲ τῆς πόλεως, ὡς λίαν 
ἐστὶ παγχαλλὲς καὶ ἑράσμιον, Κεχόσμητα: γὰρ δέν- 
ὄρεσιν ἀμφιλαφέα:, παραδείσοις ποιχίλοις, ὕδαστν 
ἀπείροις, τοῖς μὲν πηγαΐοις τοῖς δὲ κοταµύις, ofc 
αἱ λόχμαι τοῦ ὄρους τῷ πεδίῳ χαρίζονται xal abge 
δὲ δεξιοῦνται τὴν θάλασσαν. ΄Άμπελοι γὰρ ἀἁλλή- 


λαις παραπεφντευµέναι τὰ χωρία στεφανοῦσι καὶ 


«bv φιλόχαλον ὀφθαλμὺν τῇ πληθύϊ τῶν καρπῶν 
εἰς εὐφροσύνην προτρέπονται’ μοναὶ δὲ μοναχῶν 
πολλαὶ xal ανχναὶ τό τε ὑπτιάζον τοῦ ὄρους xal τὸ 
τῆς λοιπΏς γῆς ὑποκείμενον χατοιχοῦσαι, xal τεσε 
τερπνοτάτοις χωρίοις ἐγχαθεζόμεναι, xawóv V «s 
χρῆμα τοῖς τε ἠδίταις xaX αὗτοῖς τοῖς. πολίταις τις-- 
φύχασι. [Ῥ. 5392] Tà δὲ χατλ λαιὰν πλευρὰν τοῦ 
ὅρους πεδίον ἔστι χαὶ αὑτὸ τεταμένον εἰς μῆχος αο- 


p X» εὐρύνεται δὲ μέχρις ἄλλων ὁρέων ' οὗτινος iy 


µέσῳ πελαγίζονται 600 τινὰς εὐρεῖαι λέμναι, τὸ πλεῖ- 
στον τούτου διαχατέχρυααι xal τινα μεγάλην χαὶ 
αὗται συνεισφέρουσαι yoelay, Τρέφουσε γὰρ ἰχθύας 
καὶ μιχροὺς καὶ µαγάλονς, xa τοῖς εἴδεσι διαφόρους 
χαὶ πολλοὺς τῷ πλήθει, ταῖς τε Υείτοσι χώμαις xal 
αὐτῇ δὲ τῇ πόλει δαφιλεστάτην ἀποπληροῦντας τρᾶ- 
πδζαν. Καὶ γὰρ οἷον φιλογειχοῖαιν αἱ λέμναι ταῖς 
τούτων ἐπιδόσεσι πρὸς τὴν θάλασσαν, xal ἁμιλλάνται 
τίς αὐτῶν τὸ πλεῖον παράσχηται. IDhy ἑκάτεραι νι- 
χῶνται ἐξ ἑχατέρων, xa dj νικῶσα οὐκ ἔχει τίνι την 
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ἧτταν χατοφηφίσεται. Τὸ δὲ λοιπὸν τοῦ πεδίου ἀνεῖ- A ctoria est, utri victi dedecus adscribat, 49$ valet 


σαι τοῖς γεωργοῖςι παραχωρεῖται τοῖς ζώοις, τοῖς τε 
πειθοµένοις ταῖς τῶν ἀνθρώπων τέχναις χαὶ τοῖς 
ἐλεύθερον ἀφιεῖσι τὸ ἴχνος τοῖς ὄρεσιν. Ἔλαφοι γὰρ 
τὰ ὄρη λιποῦσαι &al ταῖς λίμναις ὥσπερ τῶν 06á- 
των ἐπιτερπόμεναι ὁμοῦ τε ἔχουσιν ἄφθονον τὸ ποτὸν, 
xai ταῖς Boucly ἓν αὐτῷ συναγελαζόμέναι χοινὰ τά 
οἶτα προσφἑρονται. 

ς’. ἸἉλλ’ ἱκανῶς Ev τούτοις τά τε mph; ἀνατολὴν 
χαὶ βοῤῥᾶν τῆς πόλεως, ἔτιγε μὴν καὶ τὰ πρὸς νό- 
τον διαγραφάµενοι την πρὸς δύσιν αὐτῆς 9 τοῦ χω- 
plou θέσιν κατά τὸ δυνατὸν ἱατορήσωμεν. Ἔστιν ἔτε- 
pov πεδίον, &m' αὑτοῦ τοῦ τείχους τῆς Ἐχδολῆς 
ἁπαρχόμενον, τῇ δεξιᾷ τοῦ ὅὄρους ἁπτόμενον, τῇ 
λαιᾷ δὲ τῇ θαλάσσῃ συνομοροῦν, ἀμύθητον χἆλλει 
ταῖς τῶν δρώντων ὑποχείμενον ὄφεσιν, Ἔστι γὰρ 
τὸ μὲν αὐτοῦ διάδροχον Ὁδασιν, ὅσον αὐχεῖ τὴν τε 
πόλιν ἔχειν xal τὴν θάλασσαν γείτονα, ἀμπέλοις xal 

ἔνδρεσι χαταχόμοις xal παραδείαοις χατεστεμµέ- 
vov, οἰχήμασί τε xal τισι πλείστοις σεδααµίαοις ση- 
χοῖς χεχοσμημἑνον, ὧν τοὺς πλείονας μοναχῶν ἁγέ- 
Aat διε[λοντο, πᾶν εἶδος ἀρετῆς ἁσχοῦντες xal θεῷ 
póvo ζῶντες, πρὸς ὃν ἐπείγονται καὶ δι’ ὃν τὰς πο- 
λιτικὰς ταραχὰς λιπόντες τὴν πρὸς αὐτὸν xal µόνον 
φέρουσᾶν τρίδον ἀνείλοντο. Τὸ δ' ἐντεῦθεν αὐτοῦ 
δισχεῖται τῇ χέρσῳ μέχρι πολλοῦ, ἄξυλον μὲν ὡς τὰ 
πολλὰ τὴν βλάστην ἔχον, πάσηό δὲ γεωργιχῆς ἔπιμε- 
λείας Σπιτήδευσιν παρεχόµενον. Διήχει δὲ τὴν ἡλίου 
δύσιν ἁποσχοποῦν, ἕως τινῶν ἄλλων ὀρέων ὑψηλῶν 


statuere, Ágri pars reliqua agricolarum usibus 
cedit; animantibus quoque indulgetur, tum qua 
humanis parent artibus ac mansuescunt, tum quz 
per montana libero pede vagantur. Cervi namque 
relictis montibus, velutque lacuum aquis recreati, 
tum ubere fruuntur potu, tum ad ipsum oonve- 
nientes communi cum bobus pabulo vescuntur. 
6. Sed jam satis in istis, que ad ortum et aqui- 
lonem ac qua item ad austrum urbis sunt, de- 
scriptis, situm loci qui ad occasum vergit, uti fieri 
poterit, enarrabimus. Alius. campus est ab ipso 
Ecboli muro incipiens dextreque montis adhzerens, 
leva vero maricontiguus, quam nemo satis capiàt, 
pulchritudine videntium oculos ad se alliciens. 
Est enim aquis irriguus, qua parte urbis marisque 
vicinitate gloriatur, vitibusque et densis arboribus 
acvivariis hortisque coronatus, nec non zdibus 
plurimisque venerabilibus delubris decoratus ; 
quorum pleraque monachorum agmina inter se par- 
titi sunt, viriomne virtutum genus colentes soli- 
que Deo viventes, ad quem et festinant, cujus 
etiam causa relictis szculi turbis unam, qux ad 
ipsum tendit atque fert, semitam elegerunt. Qua. 
vero inde intra terram longissimo intervallo diffun- 
ditur, nullo fere silvarum aut arbustorum opacatur 
germine, sed qui idoneum solum exhibeat agrico- 
larum industrie. Procurrit vero versus solis or- 
tuin, 496 ad alios usque excelsos ac pragrandes 


καὶ μεγάλων mapatttvóusvov* ÉvÜa xal πόλις τις ϱ montes protensus, ubi etcivitas cuj nemen Ber- 


Ῥέῤῥοι: χαλουµένη χατῴχεσται, xai αὐτὴ περιφανε- 
στάτη τοῖς οἰχήτορσί τε χαὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις of; αὖ- 
χτῖ πύλις τὴν σύστασιν. Ἐμπεριέχει δὲ τῷ διὰ µέσου 
χώρῳ τὸ πεδίον τοῦτο xal ἀμφιμίχτους τινὰς κώ- 
µας, ὧν αἱ μὲν πρὸς τῇ πόλει τελοῦσι, Δρουγουθῖταί 
σινες xal Σαγονδάτοι τὴν χλῆσιν ὀνομακόμενοι, αἱ 
δὲ τῷ συνομοροῦντι τῶν Σχυθῶν ἔθνει ob μαχκρᾶν 
ὄντι τοὺς φόρους ἀποδιδόασι. [Ῥ. 535] Πλὴν γειτνιά» 
ζουσιν ἀλλήλαις ol χῶμαι τὴν οἴχησιν, χαὶ ἔστι χαὶ 
45010 πρὸς τοῖς ἄλλοις θεσσαλονικεῦσιν οὗ μιχρῶς 
συμθαλλόμενον, τὸ πρὸς τοὺς Σχύθας διὰ τῶν ἔμπο- 
ρικῶν μεθόδων συναναμίγνυσθαι, xal μάλισθ ὅταν 
ἔχωσι πρὸς ἀλλήλους χαλῶς χαὶ μὴ χινῶσιν ὅπλα 
τἣν μάχην ἐξαγριαίνοντα * ὃ δη καὶ πολλῷ τινι τῷ 


rhez condita est, ipsa quoque babitatorum fre- 
quentia ac reliquis omnibus quibus se urbes jactare 
solent illustrissima. Planities medio suo ambitu 
oppida promiseue continet, quorum aliqua urbis 
diüonis snnt eique contribuuntur, Drugubite et 
Sagudati nomine, aliqua flnitimz Scytharum genti, 
non longe dissitze, tributa solvunt. Caeterum oppida 
e proximo babitantur, quod ipsum preter alia in 
Thessalonicensium rem non parum conducit, dum 
quastuosa mercatura Scytharum commercia am- 
biunt; tum przsertim eum utrique genti inter se 
bene convenerit, nec quibus ad prelia efferantur 
arma moverint (quod utique ab antiquis otim tem- 
poribus iis diligenter quzsitum), communibus vitz 


πάλαι χρόνῳ tap" ἑχατέρων μελετηθὲν, κοινότητα D rationibus merces alias alils commutant, admiran- 


ζωῆς τὰς χρείας ἀλλήλοις ἀμείδουσι, Qaupacíay τινὰ 
καὶ βαθεῖαν εἰρήνην àv " ἑαυτοῖς συντηρούμενοι. 
Ποταμοὶ δέ τινες παμμµεγέθεις ἐκ τῆς Σχυθῶν ἔξορ- 
μώμενοι xal τὸ προλεχθὲν πεδίον xa0' ἑαυτοὺς δι- 
ελόμενοι πολλΏν δαψίλειαν καὶ αὗτοὶ τῇ πόλει παρ- 
ἐχονται ταῖς τε χορηγίαις ταῖς ἀπὸ τῶν ἰχθύων καὶ 
ταῖς δι) αὐτῶν ἀπὸ τῆς θαλάσσης τῶν νηῶν ἀἆναδρο- 
pal, δι ὧν ἐπινοεῖται ποικίλη τις πρόσοδος τῶν 
χρειῶν τῶν ὑδάτών ἑκείνων συγχαταῤῥέουσα, 
——— C. Αλλὰ γὰρ Ελάθον ἐμαυτὸν μακρὰν "ο, f| ὡς ἀπ' 
ἀρχῆς ὑπεσχόμην, τὸν περὶ τούτων παρατείνας λό- 
yov. Πεποίηχε δὲ τοῦτο ὁ περὶ τὴν πατρίδα πόθος, 


dam quamdam altamque inter se servantes pacem. 
hem fluvii, iique ingentes, ex Scytharum regione 
erumpentes et, quem dicebam, agrum, inter se di- 
videntes, ipsi quoque uberem urbi praestant an- 
nonam, tum piscium prestationibus, tum navium 
pereos e mari ascendentium vectura, quibus rc- 
rum ad vite usum conducentium, una cum aquis 
illis confluens, varius excogitatus est proventus. 


T. Enimvero imprudens nee nimis caute proll 
xius his dé rebus 49/7 orationem produxi quam 
ipse initio in me receperam. In causa fuit anier 
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patriz, non insuaviter cum memoria distractus, A ἠδέως τῇ τε μνήμῃ συνεφελχόµενος, xal ταῖς ἀνι- 


rerumque imaginibus, sque ac presens, iis ipsis 
dicendisque infizss, nec non promptz ac explora- 
Lriees tuz* sednlitatis aures, qnas nobis concredere, 
hullo alio ess subtrabente nec ab ista narratione 
Svellente, initio pollicitus es. Et bzc quidem ita 
se habent. Es enim quz smori babentur ac desi- 
derahtur, et narrantem οἱ audientem necessitatis 
vinculis continuo solent colligare, ut non ita facile 
neque visus 3 jueundissimis specfaculis neque an- 
ris & ssavissimis suditionibus »vellatur, neque 
dulcis orationis impetus interrumpatur, donec 
terminum attigerit ad quem ab initio contendit. 
Nihilominus, οἱ lubet, ad esmdem ipsam urbem 
ΤΕΕΑΓΤΑΠΙΟΦ. Quousque enim velut in speculo sta- 


tuam effingimus et variis aliunde quziitis colori- B 


hus primum exemplar effigiare conamur, cum liceat 
ilia ipsa pet rerum j necessariarum narrationem 
adire. ut apertius innotescat quod subobscure 
quodammodo indicatur? Thessalonicam siquidem, 
qualís est, oratione describere, quod fieri potest, 
initio polliciti, et qualis cum esset antea, in quid 
postea redacta sit, pulebris quibus illa eircum am- 
bitu decoratur abrepti, et in exterioribus enarran- 
dis, ut quispiam dixerit, hactenus immorati, parum 
est ut iis quz przecipua sunt ac necessaria enarran- 
dis torpere videamur. Operz pretium igitur est ut 
et ad ipsam íterum sermone redeamus, primamque 
A99 illius pulchritudinem ac claritatem nosca- 


τυπώσεσιν οἷον δοχῶν συνεῖναι τοῖς λεγομένοις, κα) 
τὸ πρύθυµον καὶ ζητητικὺν τῆς σῆς φιλομαθοῦς ἀχοῆς, 
ft ἀρχῆς παραθέσθαι πᾶσαν ἡμῖν χαθυπέσχου, µη- 
8:95; ἄλλου περισπῶντος αὐτὴν ἢ τοῦδο τοῦ διηγἡµα- 
τος ὑποσύροντος. Ταῦτα δὲ οὕτως ἔχει. Φιλοῦσι γὰρ 
ἀεὶ τὰ κοθούµενα τῶν πραγμάτων ἀνάγκης ὀεσμοὶς 
xal τὸν λέγοντα περὶ αὐτῶν χατέχειν xal τὸν ἀχούον- 
τα xal οὖκ ἂν οὕτως εὐχερῶς χαὶ ῥᾳδίως οὔτε 
ὄγις τῶν ἠδίστων θεαµάτων οὔτε &xol] τῶν τερπνῶν 
ἀποστήσεται ἀχουσμάτων, οὔτε λόγος ἠδὺς τῆς ὁρμῆς 
ἀναχοπήσεται, μέχρις ἂν φθάσῃ τὸ πέρας 205; 0 
xa ἀρχὰς ἐπείχεται. Πλην εἰ δοχεῖ, πάλιν ἀναδρά - 
ψωμεν πρὸς αὐτὴν Σκείνην τὴν πόλιν’ µέχρι γὰρ 
είνος ὡς ἓν χατόπτρῳ τὸν ἀνδριάντα διαμορφοῦμεν, 
xai ταῖς ἔξωθεν τῶν χρωμάτων ποιχιλίαις ἀπειχονί- 
ζειν πειρώμεθα «b ἀρχέτυπκον, ἐξὺν αὐτοῖς ἐχείνοις 
ἐντυχεῖν διὰ τῶν χαιρίων διηγημάτων τοῖς πράγµα- 
σιν, ὡς ἂν γνωριμώτερον εἴη «b ἀμυδρῶς πως περα- 
ὁπλούμενον; Θεσσαλονίχην yàp, ὁποία τυγχάνει, τῷ 
λόγχῳ διαγράψαι καθ’ ὅσον οἷόν τε κατ) ἀρχὰς ὑπο- 
σχόµενοι, χαὶ τίς οὖσα πρότερον εἰς τί κχεχώρηχεν 
ὕστερον, τοῖς περὶ αὐτὴν ὥσπερ ὑποχλαπέντες, χαὶ 
τοῖς ἔξωθεν, ὡς ἂν εἴποι τις, µέχρι τοῦδε σχολάσαν: 
τες διηγήµασι, χινδυνεύοµεν βραδύνοντες τὴν «uv 
χαιρίων διἠγησι». Χρεὼν οὖν ἐστι xal πάλιν xp 
αὐτὴν ἐπανιέναι τῷ λόγῳ [P. 594] καὶ τὸ πρῶτον 
περὶ αὐτὴν καταμαθεῖ» χάλλος, εἶτα οὕτω γε τοῦ πἀ- 
θους ἐξειπεῖν ἓν ὑστέρῳ τὸ μέγεθος, ἵνα ὅσον φανείη 


mus, 3c (um deinceps ejus, quam perpessa est, (C τῶν ἄλλων πόλεων ἀσυγκρίτως ὑπερτεοεύουσα, το: 


ruinz ac cladis "magnitudinem referamus, ut quan- 
fum reliquis urbibus incomparabili excessu prz- 


σοῦτον ἀξία κριθείη παρὰ πασῶν θρηνεῖσθαι xal 
χατοιχτίζεσθαι. . 


stare videbatur, tantum digna judicetur quam communi omnes luctu prosequantur ejusque mi- 


seratione ducantur. 

8. Diximus quam latis pomeriis atque ambitu 
magnaque civitas, et qux: vastum limitem eo inter- 
cludat * sed murus continentem versus tutissimus 
est et structura erassitie munitissimus, exteriori- 
que muro ac propugnaculo tuta undique munitione 
obseptus, propugnaculis et pinnis omni area con- 
stipatus, nec ullam oppidanis justi timoris necessi- 
tatem. praebens. Pars illius ad notam humilis est 
ac prorsus depressa belloque plane inutilis. Nam 
reor arficem, quod nullam antiquitus ex maris 


(y. Εἴπομεν ὡς εὑρεῖά τις καὶ μεγάλη ἡ πόλις, xal 
τῷ περιέχοντι πολὺν τὸν διαµέσον 9! χῶρον ἔναπο- 
χλείσασα. "AX ὅσον μὲν τοῦ τείχους τὴν χέρον 
ἀποσχοπεῖ, ἑρνυμνότατόν c£ ἐστι xal τῷ πάχει «ῆς 
οἰχοδομῆς χατωχυρωμµένον, τῷ ἔξωθέν τε προτειχί- 
σµατι τὸ ἀσφαλὲς πάντοθεν "* συντηροῦν, προθόλοις 
xax ἑπάλδεσιν ἅπαν χαταπεπυχνωµένον, xai μτὸτ- 
μίαν ἀνάγχην φόδον 535 τοῖς οἰχήτορσι παρεχόµενον. 
Τὸ δὲ πρὸς νότον αὑτοῦ χθαµαλόν «£ ἐστι παντελῶς 
καὶ πρὺς πόλεμον ἁπαράσχευον * οἶμαι γὰρ τῷ µη: 


ora hosium aggressionem metueret, structuram D δεµίαν ὑφορᾶσθαι προσθολὴν βλάδης ix τοῦ πρὸς 


neglexisse. Fertur vero antiquo rumore, qui ad 
nostra haec tempora pervenit, urbem ex ea parte 
per multos annos omni muro septoque caruisse, 
ac donec Xerxis quondam Medorum regis timore 
(ejus scilicet qui terram navigabilem fecerat et 
copiosis agminibus Gracie bellum indixerat) Ro- 
manorum rerum dominator pusillo, et ut scse oc- 
casio tulerat, aggere eam partem circumsepsit ; qui 
ipse agger ex eo tempore ad hoc svi subsistit, 
nullam inde noxam &atrocisque rei suspicionem 
unquam fore existimans. Licet 499 enim plera- 
que ssepius bella, eaque crudelissima, civitas, tum 


θάλασσαν 6 τεχνίτης πάλαι τῆς οἰχοδομῆς κατηµί- 
Art. Φέρεται δέ ce xal παλαιὸς λόγος μέχρις ἡμῶν 
φθάσας. ὡς ἀτείχιστος ἣν ἐξ ἐχείνου τοῦ μέρους f 
πόλις χρόνους πολλοὺς, εἰ μὴ τῷ δέει ποτὲ tuo Μή: 
δων Ξέρξου, πλωτὴν γῆν τεχτηναµένου xal κατὰ tfj; 
Ἑλλάδος στρατοπεδεύσαντος xal πολλῶν win 
ἐπιφερομένου, ὁ τῶν Ῥωμαίων τὰ σκΏπτρα xiv 
ἐχείνους τοὺς χαιροὺς ἱθύνων µιχρόν τινα καὶ ὡς ἐκ 
τοῦ παρατυχόντος φραγμὸν τῷ «fot περιέόηκε μέ- 
pst. Αφ' οὗ δὴ χρόνου xal µέχρι τοῦ δεῦρο τὸ αὐτὸ 
τοῦτο διαμεµένηκχεν, οὐδέποτε τῆς ἐχεῖθεν βλάδης, 
ὡς ᾧετο, xàv ἓν ὑπονοίᾳ τισὶν ἑσομένης. EL γὰρ xol 
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πολλοὺς πολλάχις ἀνέτλη πολέμους xai λίαν σφοδρο- A Barbarorum tum finitimorum Seytharum, machi- 


τᾶτους ἡ πόλις, τούς τε ix τῶν Βαρθάρων xai a5- 
τῶν δὲ τῶν σννομορούντων Σχυθῶν, πᾶν εἶδος ἁμυν- 
τηρίων xaz' αὐτῆς ἐπινιουμένων xal ψάμμου δίχην 
τῷ πλήῆθει τῆς στρατιᾶς εἱσρεόντων χαὶ μηδὲ "* 
ὑποφέρειν ἣν ἀπειλην αὐτῶν φιλονειχούντων (xal 
γὰρ ὡς ἀληθῶς ἦσαν ἀχάθεχτοι ταῖς ὁρμαῖς xal ποι- 
κίλγ τινὶ πανοπ)λίᾳ πεφραγµένοι), ἀλλ᾽ fjv ἄρα περί- 
γειος ὥσπερ f$) µάχη, χαὶ διέφευγε τὰς ἐπιδουλὰς τῷ 
ἀοφαλεῖ τοῦ τείχους τὴν ἔφοδον ὑπεχκλίνασα, καὶ 
τῷ συνήθως αὐτῇ καὶ θερμῶς ὑπερμαχοῦντι, λέγω 
δὴ τῷ πανενδόξζῳ µάρτυρι Δημητρίῳ, τὴν ἑαντῆς 
σωτηρίαν χαταπιστεύουσἁ. "Ex πολλῶν γὰρ αὐτὴν 
χινδύνων ὁ 5 σωσίπατρις οὗτος ἑῤῥύσατο, καὶ τὸ 
νικζν αὐτῇ xal µήπω τοῦ πολέμου πειραθείσῃ πολ- 
λάχις σνυμπαθῶς ἑδωρήσατο.. 

ές τοῖς ἕξης ἡμεῖς τῶν ἤδη λεχθέντων προῖωμεν. 


Ἰλλλὰ ταῦτα ταῖς τῶν θαυμάτων αὐτοῦ βίδλοις ἑξηγῆσαι 5 


namenta et oppugnantium astus varios excogitan- 
tiun arenique exaquatis copiis influentium ac 
cunctos minis terrentium (erant namque effrenate 
impetu et armorum omni genere septi), sustinuerit, 
cum esset terrestris conflictus, insidias eludebat, 
hujus muri securitate irruptionem declinans, seli- 
toque atque ferventi suo defensori, gloriosissimo 
nempe mariyri Demetrio, suam concredens salu- 
tem. Ex multis enim perieulis servator hic patris 
Ipsam liberavit, nee raro, cum necdum etiam bel- 
lum experta esset, victoriam perhumaue concessit. 
Verum hzc libris qui de illius miraculis exstant 
narranda permittentes, ea prosequamur quz dein- 
ceps sequuntur. | 

παραχωρᾖσαν- 


ϐ. Ἡν οὖν ταῖς ῥηθείσαις αἰτίαις ἀνωτέρα χινδύνου Β 9. Civitas igitur ob eas quas dicebam causas 


παντὸς ἡ πόλις. 'Eg ὅτου γὰρ ἡ χολυµθήθρα τοῦ 
θείου 37 βαπτίσματος τὸ τῶν Σχυθῶν ἔθνος τῷ χριστ- 
evépup λαῷ [P. 525] συνεµόρφρωσε καὶ τὸ τῆς εὐὑ- 
σεδείας Ὑάλα χοινῶς ἀμφοτέροις διείλετο, πέπαυτο 
μὲν ἡ τῶν πόλεων στάσις 55, ἀνεῖτο δὲ τῆς ἑνεργείας 
ἡ τὰς σφαγὰς ἐπιτηδεύουσα µάχαιρα, καὶ τὰ προ- 
λεχθέντα τῷ µεγαλοφωνοτάτῳ τῶν προφητῶν 'Haata ο» 
ἑναργῶς ἐφ᾽ ἡμῖν ἐπληροῦτο:. αἱ µάχαιραι γὰρ 
ἡμῶν μετῆλθον εἰς δρέπανα xal αἱ ζιθύναι εἰς ἄρο- 
«pz, xal πόλεμος ἣν οὐδαμοῦ, xai τὴν περίχωρον 
ἅπασαν εἰρήνη χατεκρυτάνενε, καὶ οὐδεμία ἂν εὖ- 
ζωΐας ἀφορμὴ fj; οὐχ εἰς χόρον ἡμεῖς ἀπελαύομεν, 
ἔνθεν αἱ τῆς γεωργίας ἀφθονίαι, ἐχεῖθεν al τῆς ἐμ- 
πορίας χορηγίαι. T, γὰρ καὶ θάλασσα λειτουργεῖν 
ἡμῖν ἐξ ἀρχῆς ταχθεῖσαι πλουσίαν καὶ ἁδάπανον τὴν 
περὶ ἕκαστον ἑδωροφόρουν. "Dv γὰρ ἣν ἑνδεῶς 1) 
xai ἀνεπιτηδείως ἔχουσα πρὸς καρπογονίαν ἡ vi, 
τούτων παρ) ἑανυτῆς ἡ θάλασσα τὴν χτῆσιν µηχανω- 
µένη xal ταῖς ὀλχάσι συνεισχοµίζουσα ἀνενδεὲς τὸ 
λεῖπον ἐδίδου τοῖς χρῄζονσι. Τί δὲ τῶν ἁπανταχόθεν 
ἐπιδημούντων εἴποιμι πρῶτον, xaX μάλιστα οἷς ἑφι- 
λοτιμοῦντο τοὺς πολίτας ἡμᾶς, τὰ παρ) ἑαυτῶν δι- 
δόντες χαὶ τὰ παρ) ἡμῶν ἀντιλαμθάνοντες ; Λεωφό- 
pou γὰρ δηµοσίας τῆς πρὸς ἀνατολὴν ἀγούσης ἀπὸ 
τῆς δύσεως διὰ µέσου τῆσδε χωρούσης τῆς πόλεως, 
xai ἀναγχαίως πειθούσης τοὺς παροδεύοντας ιπρὸς 
ἡμᾶς ἑνδιατρίδειν καὶ τὰ πρὸς τὴν χρείαν πορίζε- 
σθαι, πᾶν ὁτιοῦν ἂν εἴποι τις τῶν χαλῶν ἱξ αὑτῶν 


emnis periculi secura agebat. Quo enim ex tempore 
Scytharum gens, sacri fontis aquis abluta ac Chii- 
stiano populo sociata, pari illi munere pietatis lac 
sugere desiinaverat, urbium desolationes finem 
habuerant; ad c:edes instructi ensis mucro inhibitus 
erat retusumque ferrum , ac que olim propheta: 
rum  vocalissimus leajas (2, 4) fuerat vaticinatus, 
nostro «Ώου ὤνο 500 adimpleta conspiciebantur. 
Nostri enim gladii transierant in falces et lances 
ja vomeres, nec usquam bellum erat; omnesque 
ubique finitimz gentes in pace »gebant ; nullaqne 
erat commodioris vite ratio ac occasio, qua non 
affatim frueremur. Inde írugum ubertas, inde 
mercature emolumenta. Terra enim et mare ab 
initio ad prestandum nobis obsequium constituta 
uberem sponteque paraiam quandoque suam gra- 
tiam munusque conferebant. Qus enim terra minus 
suppeditabat aut ex se proferre mon satis erat 
idonea, hzc mare, mercimoniorum solertia compa- 
raia atque navibus ipvecta, quod egentibus deerat, 
abunde supplebat. Quid vero undequaque adven- 
tanium primum dixerim, 96 quibus prsecipue nos 
cives amice accipiebant, sua. tribuentes aique vi- 

cissim nostra recipientes ? Nam cum via publica ab 
occasu ad ortum per mediam hanc urbem duceret, 
cogeretque viatores in ea moras interponere ei qua 
jn usum suum essent. parare, quidquid quis bono- 
rum dicat, ex illis consequebamur nobisque pro- 


ἑκαρπούμεθά τε xal προσεχτώµεθα. "Evüsv καὶ y) veniebant. Hinc promiscua ex omni bominum 


παμμµιγής τις ὄχλος ἀεὶ περιεστοίἰχει τὰς ἁγνιὰς τῶν 
«e αὐτοχθόνων χαὶ τῶν ἄλλως ἐπιξενουμένων, ὡς ** 
εὐχερέστερον εἶναι φάμμον παράλιον ἑξαριθμεῖν ἢ 
τοὺς τὴν ἀγορὰν διοδεύοντας, xal τῶν συναλλαγµά- 
πὼν ποιουµένους ** τὴν µέθοδον. Ἐντεῦθεν χρυσίου 
xal ἀρχυρίου καὶ λίθων τιµίων παμκληθεῖς θησαυ- 
ροὶ τοῖς πολλοῖς ἑγίνοντο, καὶ τὰ ix Σηρῶν ὑφά- 
σµατα ὡς τὰ ἐς ἑρίων τοῖς ἄλλοις ἐπινενόητ». Περὶ 


genere multitudo, tum indigenarum Ium quoque 
modo hospitio receptorum, plateas semper circui- 
bant ; ut facilius sit. arenas maris numerare quam 
eorum qui forum occupabant ac qui commerciis 
miscebantur censum inire. Hinc auri, argenti et 
pretiosorum lapidum ingentes ac copiosi thesauri 
vulgo accrescebant ; vestesque serieze perinde atque 
aliis lanez: BO excogitabantur. Aliarum vere 
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9 αἱ τῶν πόλεων ctá- 
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materlarum, zeris, ferri, stanni, plumbi, vitri, quibus A γὰρ τῶν ἄλλων ὑλῶν, χαλχοῦ xal σιδήρου κασσιτέ- 


ad ignem opus facientes artes vitam tuentur ac 
fovent, vel meminisse superfluum duco, tanta sci- 
ficet eorum copia ut ex illis nrhs quaedam alia 
exstrui atque perfici posset 


40. Hsc itaque ratione, 6mni ex patte rebus 
prosperis ad voluntatem fiuentibus, urbs fortunata 
et srtificum ingeniis condecorata, necnon dif: 
eiorum magnifleenua soperbiens, num vel legem 
observatione vel ciwilis rei ordinilius vel dicendi 
gloria atque: doctrina aliis inferior erst ? Minime 


vero : nam illi scientia zque cure erat ae. visus. 


oculis, squitas pariter haud aliter ac vits nego- 
tiatio ; vidissesque juvenum "ae adolescentum pu- 
bem πα] preterea quam disciplinis ac litterarum 
studiis vacare, unde scientie et artes robur obti- 
fient. Harmoniez vero musices cantiones ant ea- 
nentium suavissima mele Deique laudibus ac clero 
maneipatorum studia dicturus, haud equidem seio 
quibus ea modis exprimam. Ad hane enim usque 
narrationem nescio quomedo  oretionis impetu 
raptus, ac velut proprie iniciti;m sc ruditatis 
eblitus, conasbar moderate, et ut. non alius quis- 


ρου ** τε xal µολίδδου καὶ ὑέλου, οἷς αἱ διὰ πυρὸς 
τέχναι τὸν βίον συνέχουσι, xal μνησθῆναι µόνον παρ- 
ἆλχον Ἰγοῦμαι, τοσούτων ὄντων ὡς ἄλλην cw 
δύνασθαι πόλιν δι αὐτῶν δομεῖσθαί τε καὶ ἁπαρτί-- 
ζεσθαι. 

t. Οὕτω δὲ πανταχόθεν εὐθηνουμένη xol πλεονά- 
ζουσα, ταῖς τεχνικαῖς τε καλλυνοµένη µεθόδοις χαὶ 
ταῖς τῶν οἰχημᾶτων ὑπερηφανευομένη ** λαµπρότη-- 
διν, ἄρά ταῖς ix. νόμων παρατηρήσεσιν ἢ ταῖς περὶ 
4b πολίτεύµα τάξεσιν f ταῖς περὶ λόγους αὐχήσεσιν 
ἐφαίνετο τῶνᾶλλων ἓνδεῶς ἔχουσα”" Οὐμενοῦν * ἑστου- 
δάζετο Ὑὰρ αὐτῇ γνῶσις ὡς ὀγδαλμοῖς βλέψις» 
[P. $26] καὶ εὐνομία ὡς ζωῆς πραγματεία. Καὶ et- 
δες ἂν περὶ μηδὲν ἄλλο τὴν νεάζουσαν τῶν παίδων 
κῆραν ** σχολάζουσαν ἡ περὶ λόχους, ἐξ ὧν ἐπιστῆ-- 
pat καὶ τἐχναι τὸ χράτος ἔχουσι. Τὰ δὲ περὶ τῆς ἁρ-- 
µονίου μουσικῆς τῶν ἁσμάτων, ἢ τῶν ἁδόντων tà 
Ψυχοτερπῃ µέλη xal τῶν τῷ θεῷ κεχληρωµένων 
ἀπουδάσματα Ἐπὶ τῷ λόγῳ 8 σημάνω *5; πῶς 5k 


thv τούτων διαγράψωµαι δήλωσιν ; Μέχρι γὰρ τοῦδε 


τοῦ διηγήματος οὐχ οἵδ' ὅπως τῇ ῥύμῃ τοῦ λόγου 
συναπαχθεὶς, χαὶ «Tc οἰχείας ὥσπερ ἱδιωτείας ἔπι-- 


λαθόμενος, ἐπειρώμην μἑτριόν πως **,. xal ὡς ob» 
ἄν τις ἄλλος τῶν λίαν ἁμαθῶν καὶ ἀγροίχων, τῶν 
παρὰ τῆς οῆς ἀρετῆς αἰτηθέντων τὴν δήλωσιν 
διαγράφεσθαι * τὸ δ' ἀπδ τούτου, χαὶ μάλισθ’ ὅτε 
τῆς εὐρύθμου τῶν ἁσμάτων ἐμνήσθην Ίδυφω-- 
viae, obx οἶδα τίς γένωμαι f) ποὶ τῷ λόγψ yopfaw, 


piam harum valde inmrudens rerum ignarusque 
omnium ac slupidus, qua a fua virtute rogstus 
eram, scriptodigerere ac ezplicsre : exinde vero, 
46 precipue quod suavium eamtcorun: S09 ος 
melodiarum mihi incidit mentio, quo me vertai 


nescio, aut quo sermonis dueám lineam ; quodnam 
Kem dulcissimarum concinnerumque medélatarmn 
cantionum illartm omtttam, quibws mortales cam 
coelestibus potestatibns psallebant se dies festoy 
agebant. Etenim sí quis eam modulantiam, quam 
"no ore in unum congregati onmes divinis canti- 
cis, in publicis conventibus, ad Deomm emittebant, 


x6tóv δὲ παραλείπω *5 τῶν ἠδίστων Excivov xat. εὖ- 
τἀχτὼν µελῳδημάτων, οἷς σονέψαλλον καὶ συνεόρ- 
ταζον ἄνθρωπὸι ταῖς οὐρανίαις δυνάµεσιν. EL Υᾶρ 
τις τῆν μοῦσαν ἐχείνην, τὴν Ex παντὸφ στόματος ὁφ' 
ἓν τῷ θεῷ ἀναπεμπομένην τοὺς ὕμνον, ἓν ταῖς ταν- 
δήμοις συνάξεσι, τῷ Ίχῳ τῶν ἑορταζόντων ἀγγέ- 
λων, ἔνθα εὑφραινομένων πάντων fj xavotxía, ἕξει- 





angelorum sonis concelebrantium, ubi letantium 
emnium habitatio est, assimilaverit, i$ a scopo 
veroque no vel minimum aberraverit. 

11. Templa enim quedam premagna sc mogui- 
flea varioque ornatu puleherrima, per mediam 
urbem exstantieac exposita, veluti communia Nu- 
minis propitiatoria, cum primis vero, interque es 


χονίσαι Oe) foetev, σὐδὲν τοῦ δέοντος ἁμαρτήσεται. 


ια’. Ναοὶ ráp τινες παμμµεγέθεις χα. περιχαλλεῖς 
τῇ ποικίλῃ διαχοσµήῄσει, διὰ μέσου προδεδληµένοι 
τῆς πόλεως ὥσπερ τινὰ κοινᾶ πρὸς «b θεῖον [λαστή- 
pux 5, xal τούθον μάλιστα 6 τῆς παντουργοῦ — xat 


precipuum, omnium effectricis divime et super- 


θείας «οῦ ὑπεροναξον Λόγου Σοφίας οἶχος, καὶ ó τῆς 


substantialis Verbi sapientizs, itemque semper Vir- D ᾿Ἀειπαρθένου naváyvou xal Θεοµήτορος, ἀλλὰ μὴν 


ginis immaculatw ac Deiparse, nec non cujus supra 
memini, gloriosissimi przclarique victoris, Deme- 
trii martyris, ubi diving peregit eertamina et victoris 
palmam reportavit, hec nimirum recurrentibus per 


καὶ ὁ τοῦ προλεχθέντος πανενδόξου xoi καλλινίχου 
μάρτυρος Δημητρίου, ἔνθα τοὺς θείους ἄθλους δι- 
ἦνυσε καὶ τὸ βραδεῖον τῆς νίχης Σδέξωτο, ol. xo τὸν 
Ἁπαντα δῆμον ταῖς κατὰ’ περίοδον ἐπανιούσαις τῶν 


anni cireulum festorum solemuiia universse rbuli« 
tudiis in se eonciónem cogentis lzetitiam Inenmarra- 
bilem et spiritale gaudium convenis inferebant, in 
horum si quidem singulis sacerdotmm ordines 


ἑορτῶν ἡμέραις ἐν ἑαυτοῖς ἐχχλησιάζοντες, ἀνεχλά- 
λητον εὐφροσύνην καὶ πνευματικὴν χαλμονὴ τοῖς 
ουνἰοῦσιν ράδενον. Ἐχεχλήρωντο γὰρ fv ἑχάστω 
τούτων τάγματα ἱερέων, δι ὧν fj uoo τελεῖται 


cleri matriculam implebant, quorum opera mysti- 
cus cultus resque sacra peragitur ; lectorum item 
cetus, qui concinendis canticis diligentiam habeant, 


λατρεία, καὶ ἀναγνωστῶν συστήµατα, δι ὧν ἡ΄ τῶν 
ἁσμάτων σπουδάζεται ὑμνφδία, ἁμοιδαδὸν τοὺς στί- 
χους ἀλαλάξοντες, xal ταῖς χειρονοµίαις τῶν μελῶν 
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τὸν φθόγγον διατιθέντες, καὶ μεγάλην τινὰ καὶ ἄξιο- A et alternis versus tinniant, maguumque $09 mo- 


θἐατον yoptlav συνιστῶντες, τῷ τε εἴδει τῆς áozpa- 
πτούσης στολῆς [P. 227] τὰς τῶν ὀρώντων θέλγοντες 
ὄψεις, χαὶ τῇ τεχνωμένῃ τῶν ψαλμῶν λύρᾳ τὴν ἀχοὴν 
χατατέρποντες. Τί γὰρ ἦν πρὸς τοῦτον τὸν ὕμνον ὁ 
μυθιχὸς ὈΟρφεὺς 3 fj Ὁμηριχὴ μοῦσα Ἡ τὰ τῶν 
Σειρήνων ληρήµατα, τφεύδει τῶν πλασμάτων ἆνα- 
γραφόμενα, οἷς ** λόγος μὲν ἑπαίνων υὐδεὶς ἀληθὴῆς, 
φῆμαι δὲ ψευδεῖς τοὺς ἀνθρώπους πλανῶσαι xal πρὸς 
ἁπάτην ἀνδραποδίζουσαι ; Μάτην οὖν ἐν τούτοις 
ἑφευδαχτύπησαν οἱ '* Ἕλληνες, τὴν ἀληθη γνῶσιν 
τῶν πραγμάτων ἀφῃρημένοι xal ταῖς κενολογίαις 
τῆς αὑτῶν δεισιδαιµονίας '* καθ) ἑαυτῶν ὁπλισά- 
µενοι. "Hplv δὲ χαὶ τὸ σεθαζόµενον ἣν ἀληθὲς xal 
αὐτὸ δὲ τὸ ὑμνούμεναν. 


' vB'. Ἔνθα δἠ µοι χαὶ θάμδος ἑπέρχεται καὶ φρίχη 
καὶ ἔχκπληξις, ὅταν χατὰ νοῦν λάδω πῶς ὁ τοιοῦτος 
καὶ τοσοῦτος ὄμνος, ὁ µήπω τινὶ τῶν ἄλλων προσ- 
φεροµένων 5 θυσιῶν τῷ µεχέθει ἑἐξομοιούμενος, 
ἀθρόον οὕτως ἑσίγησε χαὶ εἰς οὐδὲν ἑλογίσθη καὶ ὡς 
ὕναρ ὑπανεχώρησε. Πλήν ve τοῦτο λογίζοµαι, ὅτι ἐν 
«alc '* ἁμαρτίαις ὄντες τὰ θεῖα κατὰ τὸν Ἑαλμῳδὸν 
ἰδιηγούμεθα δικαιώµατα, χαὶ τὸ μοχθηρὺν ἡμῶν τῶν 
τρόπων ἁδδχιμον «b περιφανὲς τοῦτο xal σεθάσµιον 
ἀπειργάσατο, ἀνάξιον κρίναντος τοῦ θεοῦ βεθήλοις 
xai ἑναχέσι χείλεσιν ὑμνεῖσθαί xe xal γεραίρεσθαι. 

ἐχρι γὰρ τίνος τὴν ἀληθῆ αἰτίαν τοῦ πάντα χἰνδυ- 
voy ἐπενεχθῆναι ἡμῖν εἰς μέσον οὗ παρ:στῶμεν, ἵν 
ἔχωσι γνῶναι διὰ τοῦ xaf' ἡμᾶς ὁποδείγματος οἱ 
μετέπειτα ὅπως δεῖ λατρεύειν θεῷ ζῶντι καὶ ἀληθινῷ 
καὶ ἑαυτοὺς ὑπεράνω παντὸς ὀλέθρου διατηρεῖν, ἵνα 
ph τοῖς ὁμοίοις ἡμῶν τῆς Χαχίας ὑπολισθαίνοντες 
πλημμελήμασι τὴν θείαν ἀγανάκτησιν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς 
ἐπισπῶνται. Οὐδὲ γὰρ ἄλλου τινὸς ἕνεχεν τῆς µεγά- 
Xne ἀπειλῆς ἐχείντς, ἧς καὶ μεμνημένος ἑξίσταμαι , 
διὰ πείρας γεγόναµεν, ἁλλ᾽ fj διὰ μοχθηρᾶς xaY xa- 
κῆς προαιρέσεως, εἴτε διὰ τὸ παρηλλαγμένον χαὶ 
ὃ.άφορον τῆς τε πολιτείας xat τῶν ἠθῶν, τῶν συνεισ- 
ρεόντων Τὸ τῇ πόλει ἀνθρώπων "* ἐκ παντὸς ἔθνους 
χαὶ τόπου ἄλλων ἄλλο τι συνεισφερόντων χαχὸν xal 
τούτου τῷ πλησίον µεταδιδόντων (καὶ γὰρ δι ἣν 
εἴπομεν ἄφθονον τῶν χρειῶν χορηγίαν οἱ τῶν πλησίον 
χωρῶν xai πόλεων ἄνθρωποι Ev ταύτῃ τὴν τοῖχῆσιν 
µετηλλάττοντο, xal μάλισθ᾽ ὅσοι ταῖς δη προαλω- 
θείσαις νήσοις ἐκ τῆς 71 τῶν δυσωνύµων ᾿᾽Αγαρηνῶν 
ἐπ,δρομῆς ὑπελείφθησαν, ἐπὶ τήνδε προσέφευγον, 
µηδεµίαν, ὡς ὑπελάμδανον, ἓν αὑτῇ πολεμίων φρον- 
«(83 τοῦ λοιποῦ ποιησόμενοι), εἴτε δὲ πάλιν διὰ τὸ 
ἀνειμένον [Ῥ. $98] τῆς τρυφῆς καὶ ἀφρόντ,στον καὶ 
πρὸς πᾶσαν ἡδονῆν ποικίλον τῆς χρείας xat ἐπιτὴ- 
δειον ὥσπερ τι ὰ χήθην πεπόνθαµεν τοῦ Θεοῦ, μᾶ- 
χράν τινα καὶ) ἁδιεξύδευτον πλανώμενοι πλάνην, xal 
καθώς φησιν ὁ Ἀπόστολος, ἕχαστος ταῖς ἰδίαις ἔπι- 
θυμίαις ἑπορευέμεθα, ἁδεῶς χατὰ πάσης ἁμαρτίας 


tibus modulationum 60008 disponaat, ac magnae 
quamdam digneque spectabilem choresm consti- 
tusnt, tum effulgenie vestium forma spectantium 
oculos demuleentes, tum artifieiosa psalmorum lyra 
auditum oblectantes. Quid cpim erat, si haze can- 
tica consideres, fabulosus Orpheus ant Musa Ho- 
merica aut Sirenum deliramenta, fietionum men- 
daciis digesta, ut nulla laudum vera ratio sit, sed 
falsi rumores, mortalium genus seducentes atque 
errori mancipanteg? Frusia igitur in his Greci 
crepantibus buccis sese jactant, qui vera rerum 


Scientia carcant vanisque sermonibus ipsi sibimete 


ipsis pugnent : nobis vero tum Numen verum est, 
tum ipsum qued canimus laudisque obsequio íre- 
quentamus. 

12. Hic mihi et admiratio subit inceasitque hor- 
TOf àC $lupor, dum mente recolo quomodo talis et 
tanta modulatio, ipsa nulli non alii hostiarum, qua 
Deo offeruntur, magnitudine praestans, sic repente 
conticuit et in nibilum abiit velutque somnium 
abscessit. Enim vero hoc recogito ; nempe cuin in 
peccatis essemus, juxta Psalmiste (Psal. xyix, ϐ) 
sententiam, divinas enarrabamus jueLitias, morum- 
que nostrorum improbitas illustrem hunc ac veneta- 
bilem cultum reprobum effecit, indignum judicante 
Numine profanis impurisque labiis laudari se bo- 
norique haheri. Quousque enim tamdem veram 
causam, ob quam nobis omnis bec illata 0$ ma- 
lorum vis, in medium non adducimus, ul nostro 
exemplo discant posteri quonam pacto colendus 
sit Deus. vivus ac verus, seque ab emni servent 
immunes interitu, ne iisdem atque nos delectis ob- 
noxii divinam in se attrahant iudignationem ? Nam 
nulla alia causa immanis illius poene irzsque, cujus 
vel sola inemoria extra mentis sedem exco, peri- 
culum fecimus nisi ob pravam perditamque volun- 
latem, sive propler dissonos diversosque mores ac 
ingenia seu instituta, omni ex gente ac loco.in.ur- 
bem confluentium atque aliud alias malum impor- 
tantium ac cum proximo illud communicantium. 
Nam propter eam, quam diximus, uberem rerum 
in vitz usum suppeditationem vicinarum regionum 
atque urbium incola mutatis sedibus in bac habi- 


D tationem locabant ; ac precipue qui ex captis jam 


insulis per impuros Agarenos illorum grasgationi 
superstites fuerant, ad eam confugiebant, nulla 
deinceps, ut sibi videbatur, hostium cura solliciti, 
atque in eom rationes suas. transferebant. Sive 
rursus etiam propter molles delicias nullisque stu- 
diis animum implicatum, tum ad omnem libidi- 
nem, ita usu subministrante, proclive ingenitum, 
velut in Dei quamdam oblivionem venimus, longo 
quodam et inextricabili viarum errore ab illo ab- 
juncti. Et, ut ait Apostulus, unusquisque desideriis 
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nosiris ambulabamus, ad omnia licenter scelera À χωροῦντες xol τῆς πρὸς ἀρετῆν ἀγούσης µηδεµίαν 


procurrentes, et. víam quas ad virtutem ducat pro 
nihilo habentes. 

505 15. Quod enim malitie genus, ut verum 
dicamus, ia nobis non exercebatur ? Fornicationes, 
alulteria, immunditiz, odia, mendacia, furta, lites, 
contentiones, convicio, irze, rapinz, injustitiz ; et 
malorum omnium caus, invidentia, conmmune om- 
μέθη studium et quotidianum atque forensis me- 
ditatio erat. Neque enim ullus nostrum hoc sata- 
gebst ut de proximo bene mereretur, sed ut illi 
. invisum aliquid malumque inferret stolide machi- 
nabatur. Nec ut ex suo egenti tribueret, implens 
quod misericordi:» est, animo reputabat, sed ut de 
alieno substantiam augeret, gentilibus suis pugna- 
lat, cum se invicem deriderent, mutuo cederent, 
alter alteri calumniam strueret ac detraheret, nul- 
jum non malum secum ipsi excogitarent, pupillog 
suffocarent, viduarum fines invaderent, inimicitias 
necterent, Enimvero quis horum omnium exitus ? 
Torpet animus rerumque magnitudini linguam inji- 
cere horret ; nec rursus malorum, quibus jam per- 
functi samus, meminisse sustinebam. Quia tamen 
fieri non potest ut istiusmodi narrationum menio- 
riam vitemus, qua ratione nova quzdam ac terri- 
bilis narratio mundo relicti sumus, periculi ma- 
gnitudinem narraturus accedo, ut et ipse cognoscas 
quinam sint peccati obsonia atque pr:emia (Flom. 
vi, 23).Cum enim luxu perditi essemus, voluptate 
liquesceremus ac mollitie flueremus, malisque om- 
nibus institutis vitam duceremus ; cum, ut Psalteg 
concinit (Psal. xii, 5), omnes declinassent, simul 
inutiles facti essent, nec esset qui Deum requireret, 


ποιούµενοι ἐπιμέλειαν. 


εΥ’. Ποῖον γὰρ εἶδο; χαχίας, el δεῖ ταληθὲς εἰπεῖν, tv 
ἡμῖν οὐχ ἑπράττετο; Πορνεῖαι, μοιχεῖαι, ἀχαθαρσίαι, 
µίση, ψεύδη, χλοπαὶ, ἔριδες, φιλονειχίαι, λοιδορίαι, 
θυμοὶ, πλεονεξίαι, ἁδικίαι: καὶ ὁ ἀρχηγὺς τῶν καχῶν 
φθόνος χοινὸν ἐμμελέτημα χαθ᾽ ἑχάστην 15 χαὶ ἆγο- 
patov $v. Οὖ γὰρ ὅστις ἡμῶν τῷ πλησίον πράξει χαλῶς 
διὰ σπουδῆς εἶχεν, ἀλλ ὅστις αὐτῷ τῶν ἁἀδουλήτων 
ἐπενεγχεῖν τι φρενοδλαξῶς ἑτεχταίνετο: οὐδ' ὅστις 
Ex. τοῦ οἰχείου μεταδοῦναι τῷ χρῄνοντι τὸ συμπαθὲς 
πλη ρῶν ἐδεδούλητο, ἀλλ᾽ ὅστις x τοῦ ἀλλοτρίου τὸ 
οἰκεῖον πλεονάσαι πρὸς τὸν ἵ2 ὁμόφυλον διεμάχετο, 
κατ ἀλλήλων εἰρωνενόμενοι, ἀλλήλους πλήττοντες, 


B ἀλλήλους διαθάλλονεες 95, xdv ὁτιοῦν xaxbv ἐν ἔαυ- 


τοῖς ἐξευρίσχοντες, ὀρφανοὺς  ἄγχοντες, ὁρίοις χηρῶν 
ἐπεμόαίνοντες, ἔχθρας συνάπτοντες, Καὶ τί δὴ τὸ 
τέλος τούτων ἁπάντων; 'Oxvio μὲν τὴν γλῶτταν τῷ 
µεγέθει τῶν πραγμάτων ἐπαφιέναι, xa οὐκ ἂν ἢν- 
εσχόµην τῶν ἁλγεινῶν ἐχείνων ὧν δη πεπόνθαµεν 
xai πάλιν ἐπιμνησθῆναι ' ἀλλ' ἐπειδὴ τῶν τοιούτων 
διηγημάτων οὐκ ἔστιν ὅπως ὑπεχχλῖναι τὴν μνήμτν, 
6c ὧν τῷ Bl χαινόν τι xal φοθερὺν ὑπελείφθημεν 
ἄχουσμα, λέξων ἔρχομαι τοῦ κινδύνου τὸ µέχεθος, 
tv! εἰδῇς xal αὐτὸς ὁποῖα τῆς ἁμαρτίας εἰσὶ τὰ ὀψώ- 
vua, "Ev ὅσῳ γὰρ ἑτρυφῶμεν, ἓν ὅσῳ ἑσπαταλῶμεν 
xai πᾶσιν ἁτόποις διεζῶμεν ἐπιτηδεύμασιν, ὅτε κατὰ 
τὸ φαλμιχκῶς ῥηθὲν πάντες ἐξέκλψα», dua ἠχρειώ- 
θησα», καὶ οὐχ ἦν ὁ ἐκζητῶν τὸν θεὸν, τότε -ῆς 


6 φοδερᾶς ἐχείνης ἐπειράθημεν ἀπειλῆς, μᾶλλον δὲ 


καταστροφῆς, ἵν' οἰχειότερον εἴπω, f| διχαίας ἄντα- 
ποδόσεως. 


506 tunc tremendum iliud minarum pondus experti sumus, quin iino, ut verius dicam, eversionis 


. Scu just retributienis. 

12. Et considera hic quoque Dei humanijatem, 
qui non vult mortem peccatoris, sed ut converta- 
tur et vivat. (Ezech. xxxui, 11). Cum enim sciret 
projeetam scelestissimamque animi nostri àd mala 
pronitatem; quid machinatur ac consilii init, ut 
perditum illum furorem inhibeat et ad conversio- 
nem inducat ? Primum quidem, quas dicta a nobis 
est, Berrhocam, urbem finitimam, cum tota vicinia 
terrzmotu quassavit, adeo ut multi eo oppressi 
perierint. Quid inde disponens ac procurans? Ut 
nos scilicet, malorum divina ultione aliis inflicto- 
rum sensu percepto, tandem aliquando a propriis 
ipsi malis abstineremus actusque nostros ad vir- 
tutem dirigeremus. Deinde, quia ne illo quidem 
casu de veteri vigente in nobis consuetudine quid- 
quam remiseramus, ad aliud machin: genus trans - 
jt, in aliis ante specimen edene ejus calamitatis quz 
nobis ipsis obventura esset, dum nulla peenitudine 
peccaremus, Demetrias namque sic dicta, Grseciae 
alia urbs, haud longe a nobis dissita, tum accola- 
rum frequentia, tum rebus aliis, quibus urbes al- 
tum sapere ac gloriari solent, supra finitimas alte 


ιδ. Καὶ σχόπει χἀνταῦθα τοῦ Θεοῦ 5! τ) φιλάν- 
θρωπον, τοῦ μὴ βουλομένου τὸν θάνατον τοῦ ἆμαρ- 
τωλοῦ, ὡς τὸ ἐπιστρέφαι xal ζῆν αὐτόν. Εἰδὼς γὰρ 
τὸ ἀχάθεχτον χαὶ μοχθηρὺν τῆς γνώµης ἡμῶν ἐπὶ τὰ 
πονηρὰ, τί μηχανᾶται πρὸς τὸ τὴν ὁρμὴν ἐπισχεῖν 


[P 339] τῆς κακίας xai ἐπιστροφῆς ἡμῶν ἐμθαλεῖν 


αἰτίαν» Πρῶτον μὲν τὴν ἤδη λεχθεῖσαν γείτονα πό- 
Atv, τὴν Βέῤῥοιαν λέγω, ἐπιχατασεισθῆναι πεποίηχε 
sol; περιοίχοις ὡς πολλοὺς ** τῶν ἐχεῖσε σνλληφθέν- 


D Των ἐξαναλῶσαι, εἰ διοικούµενος ἐκ τούτου; "Iv' ἡμεῖς 


πάντως τῶν ἑτέροις ἀπειλουμένων τὴν αἴσθησιν λα- 
θόντες, τῶν ἰδίων χαχῶν ἀποχὴν χᾶν ὀψὲ γοῦν ποιη- 


᾿σώμεθα xal πρὸς ἀρετὴν τὰς πράξεις ἰθύνωμεν. 


Εἶτα ἐπειδὴ τούτου Υενοµένου οὐκ ἐνεδώχαμεν τῆς 
χρατούσης àv ἡμῖν παλαιᾶς σννηθείας, bp' ἕτερον 
εἶδος μηχανῆς µεταθαίνει, xal τὴν ἡμῖν αὐτοῖς ἔσε- 
σθαι μέλλουσαν ἀμεταμέλητα πράττουσι συμφορὰν 
ἐν ἄλλοις προὐπολείξας. Δημητριὰς Υὰρ οὕτω xa- 
λουμένη τῆς Ελλάδος ἑτέρα πόλις, οὗ μαχρὰν ἡμῶν 
ἀπῳκισμένη, πολλῷ πλήθει τῶν οἰχήτόρων xal τοῖς 
ἄλλοις οἷς µέγα καυχῶνται πόλεις τῶν ἔγγιστα ὑπερ- 
αιροµένη 33, οὗ πρὸ πολλοῦ τῆς ἡμῶν ἁλώσεως ἔργον 
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ἐγένετο τῶν Βαρθάρων. Πολιορχηθεῖσα γὰρ ὡς µι- A supercilium tollens, haud mulie apte nostra urbis 


xpou δεῖν πάντων ** τῶν ὑπ' αὐτὴν Ev µαχαίρᾳ x«- 
σεῖν, οὐδὲν ἕτερον παρεῖχε νοεῖν f) τοῖς χαχοῖς ἡμᾶς 
ἑπιμένοντας τὴν ὁμοίαν πεῖραν τῶν πραγμάτων ἑἐχ- 
δέχεσθαι xal καθάπερ εἰς ἔμφνχον στήλην ἐν αὐτῇ 
τὰ χεχρεωστηµένα ἡμῖν ἀναγινώσχειν παθήματα. 


w'. ᾽Α)λὰ μηδεὶς ἀποφαινόμενόν µε οἰέσθω ταῦτα 
λέγοντα 95 ὅτι δι’ ἡμᾶς αἱ πόλεις αὗται τῶν φοδερῶν 
τὴν πεῖραν ὑδίκανοο. Ὠφείλειο γὰρ αὐταῖς, ὡς 
οἶμαι, xat δυ οἰχείαν µοχθηρἰαν ὁ χίνδυνος, ὡς xai 
ἡμῖν μετ) ἐχείνας, ἀξίας τῶν, ἡμαρτημένων ἑχάστῳ 
τὰς τιμωρίας ἐπάγοντος τοῦ θεοῦ. ᾽Αλλ) ἐν τούτοις 
xat ἡμᾶς οὐ τὴν τυχοῦσαν ἀφορμὴν τῆς ἐπὶ τὸ κρεῖτ- 


τον ἐπιστροφῆς xal σωτηρίας εὔκολον ἣν ἐξευρεῖν, B 


τὴν ἐχείνων xavadvpogty οἰχείαν ἀσφάλειαν ποιου- 
μένους. 
χαρξίας ἐρευνῶν πάσῃ σπουδῇ τῆς ἐπ ἁπωλείᾳ 
ἁγούσης ἐχόμενον, μηδεμίαν 9" μὲν τῶν σωτηρίων 
ἐντολῶν χαὶ παιδευτιχκῶν ἐνεργειῶν ὑπολειφθεῖσαν, 
ἐξ ὧν αἰσθητικὴ xal νἠφουσα ψυχῆ τὸ χαλὺν µετα- 
µανθάγει, διαφεύγουσα τῶν χειρόνων τὰς πράξεις, 
δι à; ἑπέρχεται dj ὀργὴ ἐπὶ τοὺς νυἱοὺς τῆς ἄπει- 
θείας, à; φησιν ὁ Απόστολος, ἔδει δὲ τὴν χαχίαν 
ἑχτριδηναι, ἵνα μὴ τῇ ἐπὶ πλεῖον προόδῳ καὶ ἑτέ- 
ρωυς λυµαίνοιτο, διὰ τοῦτο ἀφῆχεν ἡμῖν ἐπενεχθῆναι 
την φοθερὰν ἑχείνην χαὶ φρικώδη πληγὴν , ἵν ὅπερ 
ἄλλων πασχόντων ἡμεῖς οὐχ ἑδ'δασχόμεθα, τοῦτο 
ἡμεϊῖς παθόντες ἄλλοις ὑπόδειγμα ποιρσώµεθα, 


[P. 500] ις’. ᾽Αλλὰ τί δεῖ μαχρολογεῖν; χαιρὸς 
yàp ἤδη τῶν χαιρίων διηγημάτων ἑφάφασθαι, καὶ 
ὅπως την ὁὀδυνηρὰν ἑχείνην πολιορχίαν ὑπέστημεν 
παρασττισαι τῷ λόγῳ, ὡς εἶναι τοῖς μετέπειτα νουθε- 
σίας ὑπόθεσιν xal ἐναργοῦς διδασχαλίας παραίνεσιν. 
Ἑν τούτοις γὰρ ὄντων ἡμῶν fixé τις ταχυδρόμος 
ἄγγελος ἀπὸ τοῦ χρατοῦντος τὰ τῶν Ῥωμαίων σχῆ- 
πτρα, Λέοντος τοῦ φιλευσεθοῦς ἄναχτος, τὴν ἔφοδον 
τῶν Βαρθάρων, λέγω δὴ τῶν δυσωνύµων ᾽Αγαρηνῶν, 
καταμηνύων xal ὡς τάχα ὀπλίξεσθαι, πρὀσφυγάς 
τινας ἀπ' αὐτῶν ἐχείνων τῶν Ἡαρδάρων ἀφίχθαι 
λέγων, καὶ τὴν βουλὴν αὐτῶν, Ἶτις ἐστὶ, προειπόντας 


Ὅμως ἐπειδὴ τὸν νοῦν ἡμῶν εἶδεν ** 6 τὰς. 


excidium in Barbarorum potestatem venit. Obsessa 
enim ac capia, ut pene omnes qui in ea erant gla- 
dio ceciderint, nibil aliud 507 cogitandum animis 
ingerebat quam fore ut qui in malis perseveraremus, 
parem in eos ultionem exciperemus, et ut velut in 
animata columna ac cippo, qus nobis debita 
eisent mala diraque, perscripta legeremus. 

45. Nullus tamen existimet, dum hsc ita pro« 
nuntio, me velle basce urbes nostri causa tremenda 
haec expertas fuisse illisque malis factas ebaoxias. 
Nam et illis, opinor, ob ipsam earum pravitatem, 
zque ac nobis post ipsas, animadversio debebatur, 
Deo scilicet singula quique scelera digne ulci- 
scente, Verum in iis nos quoque haud levem occasio- 
nem melioris;(rugis ineunda atque salutis Jacile fuis 
invenire, ita nimirum ut earum casu noxeque res 
nostras in tuto collocaremus. Verumenimvero quia 
is qui corda scrutatur ( Psal. vii, 10) animum no- 
strum omni studio hzrere noverat viz qus ducit 
ad interitum, cum nihil ei salutarium mandatorum 
castigationumque deessel, quorum sensu ad so- 
brietatem reductus animus mutato consilio, quod 
honestum ac officii est, condiscit, vitans scelera 
ob quz ira ingruit in filios inobedientig, ut ait 
Apostolus ( Ephes. v, 6), decebatque malitjam 
elidi ac aboleri, ne majus incrementum faceret at- 
que aliis noxam inferret, idcirco tremendam illam 
atque horrendam plagam nobis inflizxit, ut quod 
aljorum malis preuoniti non didiceramus, ejus nos 
aliis, nostro ipsi periculo, exemplo essemus ac do- 
cumento. 

508 16. Sed quid necesse orationem trabero ? 
Jai enim tempus est. necessaria rerum momenta 
aggredi, ac modum quo diram illam obsidionem 
pertulupus sermone referre, quo scilicet iude po- 
sleris admonitionis argumentum ac ralio clarzque 
doctrinz adhortatio sit, Etenim cum res nostra 
ita se haberent, celer quidam cursor nuntius a 
Leone, piissimo imperatore tum imperii Romani 
sceptra moderante, venit : Barbarorum (inauspicati 
scilicet nominis atque omiuis Agarenorum) icruptioe 
nem denuntians, ad arma statim convolare jubet, 
Yenisse profugos quosdam ex ipsis Barbaris, eo- 


τῷ βασι)εἶ, xat ὅτι πᾶσαν την ὁρμῆν ἐπὶ τήνδε πε- D rumque consilii imperatorem prxemonuisse : in:e 


molnzat, ὑπὸ πολλῶν δη τῶν ὑπ' αὐτῶν προχειρω- 
θέντων βεθαιωθέντες ὡς ἀτείχιστός ἔστιν ἐκ τοῦ 
πρὸς θάλασσαν μέρους xaX ταῖς ἀπὸ τῶν νηῶν µάχαις 
εὐεπιχείρητος. Ταύτης οὖν ἀγγελθείσης τῆς πονηρᾶς 
ἀγγελία-, θροῦς μὲν ἐγένετο κατὰ πᾶσαν τὴν πόλιν 
xai φόδος καὶ τάραχος, ἀσυνήθους πράγµατος καὶ 
φοθεροῦ ταῖς ἀχοαῖς ἡμῶν Ev ἀρχαῖς προσπεσόντο;, 
ἐδονλευσάμεθα δὲ, οἴμοι! τὴν οἰχείαν περιποιῄσασναι 
σωτηρίαν, xal ὅσα πρὸς την τῶν ἑναντίων ἄμυναν 
χαταρτίζειν, καὶ πρὸς τὸν κατ αὐτῶν πόλεμον δι- 
εγείρεσθαι. Πλὴν ἔχαμνε μὲν ὁ λογισμὸς ἑκάστου 
xai ταῖς Άλλαις µερίμναις τῆς ἀπειρίας τοῦ µάχε- 


petum omnem versus Thessalonicam vertere, ca 
scilicet ratione, quod ex pluribus jam ab eis bello 
captis ac subjugatis certo didicerint, qus parte 
respicit mare, nullis eam cingi moenibus cxque 
navibus conserta pugna facile expugnari posse. 
Malo boc igitur allato nuntio per totam urbem 
rumor diditur, timorque ac titubatio onines occu- 
pat, insueta plane re atque tremenda tum primum 
nostris auribus illapsa. Eo nobis (heu!) versa 
consilia, ut salutem nostram tutaremur, ac qua 
arcendo hostes cssent omnia pararemus, atque ad 
bellum sustinendum animis excilaremur. Verum 
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comcidebat cujasque amimus, cum aliis disjecuns A σθαι, µήπω τοῦ πράγµατο; ὢν ἐν πείρα, μηδ ὅπως 


curis, quod bello incxperti eramus nulloque rei 
usu, neo ut ipsa ejus ducenda exordia noversmus ; 
tem vero magis quod murus nihil idoneus erst, 
quo et 5096 besiun impetum exepectabamus, 
omnium snimos desperatione mergebat. Ac sane 
res suspecta erat, nom solum nobis bello inesz- 
peritis ae inermibue, sed οἱ si qui jem exer- 
citati istiusmodi rerum causes opprime caile- 
rent. 

47. sque in eam sententiam ivimus, οἱ quid 
esset moliendum, id esse in ipsó muro conandam, 
et aate omnia illius securitati et in melius refe- 
ciioni prospiciendum, Cogitata non laudabat qui ab 
imperatore nuntium nobis attulerat (Petronse no- 


τὴν ἀρχὴν λαμδάνει δεδιδαγµένος ' πλέον δὲ τὺ μὴ 
ἐπιτήδειον εἶναι τὸ ** τεῖχος ἔνθα xai τὴν κροσθολΏν 
ἑσκοποῦμεν, τὰς ἁπάντων ψυχὰς χατεόύθιδε’ καὶ 
γὰρ ὃν ὡς Δληθῶς ὕπρπτον, οὐ µόνον τοῖς &vtiposuo- 
λέμοις xat ἁόπλοις ἡμῖν, ἀλλ᾽ Άδη καὶ αὐτοῖς τοῖς Υε” 
γυµνασμένοις xal προαποχειµένας ἔχουσι 9 τὰς τῶν 
τοιούτων πραγμάτων αἰτίας. 


ιζ. Ἐδουλευσάμεθα ὃ᾽ οὖν, εἴ τι καὶ δέοι αράτ- 
esty, kv αὐτῷ πράτεειν vip τείχει xal πρώτης ἔχεσθαι 
τῆς αὐτοῦ ἀσφαλείας καὶ πρὸς τὸ χρεῖτεον µε-αποιή- 
atte. O9 συνεθούλευε δ ἡμῖν τοῦτο τέως ὁ ταύτην 
ἡμῖν τὴν ἀγγελίαν πρὸς τοῦ βασιλέως χοµίσας (Πε- 


men erai), vir protospathariorum ascriptus cata- B τρωνᾶς δὶ οὗτος ἐχαλεῖτο, τῷ χαταλόγῳ τῶν πρωτο- 


lege; cui erat impositum et paululum {η urbe 
commoraretur opemque suom eonferret et rebus 
debita subsidia subministraret. 19 aliud sapientis- 
simum consilium, quippe valde efficax ae salutare, 
se invenisse aiebat, nisi illud quoque scelera no- 
stra dissipassent, quse nostro excidio sternebant 


viam, Namque cum aliis vir ille, $ed mazime rte- 


rum experientia prestaret, intr3 se ipsum exami- 
nahMs, si {η exstruendis muris eura adhiberetur, 
maxima urbi adfutura incommoda, et nihilo magis 
lis se profecturum qui ante ipsum simile opus ag- 
gressi essent, ad aliud securitatis genus (ei nota 
quam aptum 46 peropportunum ) animum advertit. 
Considerabat enim, cum pars urbis noto adversa 
marinis aquis tota circumlueretur, si Inde Barbari 
arma movissent, quidquid libuisset, in ea facile effe- 
cturos, €um memo ipsorum ascensul in muros 
(ipsos humiles ac terrse contiguos ) impedimento 
5$10 esse posset : nam navium puppis ita emine- 
bat, ut ex ea tanquam ex loco superiori in pro- 
pugnaculis imtmorantes hostium jaculis obnoxii es- 
sent. Statuit igitur aggerem quemdam arteque 
factitatas insidias in aquis ipsis occultare, quibus 
securitas arbi-simulque hostibus obstaculum foret. 
Erant nainque in tractu urbis ad Orientem ac Oc- 
cidentem vergente plurima ex uno lapide excavata 
sepulcra, quibus antiquitus gentiles, qui eam in- 
habitaverant, suos mortuos condebant, Hac ille in 


σπαθαρίων ἑναριθμούμενος, ὃς ὃν ἐπιτετραμμένος 
ἐγχρονίσαι μικρὸν τῇ πόλει xal τινος αὐτῃ μεταδοῦ-- 
vit βοηθεἰας xai δεούσης Ev. τοῖς πράγµασι συνερ- 
γείας), ἄλλην δὲ σογωτάτην ἔλεγεν ἐζευρεῖν ἐπίνοιαν. 
ὡς λίαν ἐνεργῇ xal σωτήριον, ei μὴ καὶ ταύτης at 
προοδοποιοῦσαι τὴν χαθ) ἡμῶν ἀπώλειαν ἁμαρτίαε 
ἀναίρεσιν καθυπέδαλον, Ἑλλόγιμος γὰρ Gv ὁ &vbp 
καὶ πολλὴν πραγμάτων ἐσχηχὼς πεῖραν, xat ἑαυτὸν 
συνιδὼν ὡς εἰ θελἠσοι [P. 251] τοῦ τείχους τῆς olxo— 
δομὴς ἐπιμεληθῆναι, καὶ χόπους παρέξει τῇ πόλαε 
xai πλέον οὐδὲν τῶν πρὸ αὐτοῦ περὶ τούτου φροντε- 
σάντων ὀνήσειεν, ἐφ᾽ ἕτερον εἶδος ἀσφαλείας (xot 
σχόπει πῶς εὐφοὲὶς xax ἁρμόδιον) τὸν νοῦν μετηγά- 


, Υετο. Εἰδὼς γὰρ ὡς ἅπαν περιχλύζεται τὸ χατὰ νότου 


µέρος τῆς πόλεως ὑπὸ 30 τῶν θαλασσίων ὑδάτων, 
ἐχεῖθεν δὲ προσπίπτοντος τοῦ πολέμου εὐχερῶς ἔχειν 
τοὺς Βαρθάρους πᾶν ὁτιοῦν βούλοιντ ἂν ἓν αὐτῷ διαι-- 
πρᾶξασθαι, μηδενὸς χωλύοντος αὐτοὺς ὑπεράνω τῆς 
οἰχοδομῆς ὙΥενέσθα, τοῦ τείχους διὰ τὸ πρόσχειον 
xoi χθαμαλώτατον *! εἶναι τάς τε νῆας μᾶλλον ὑπερ- 
ανέχειν ix. τοῦ κατὰ πρύμναν µέρους, xal ἀπὸ 
μετεώρου δύνασθαι τοὺς ἐν vole ἑπάλξεσιν ὄντας 
χατατιτρώσχειν, ἐθουλεύσατο φραγμόν τινα xal τα- 
τεχνημἑνήν ἑνέδραν Ev αὐτοῖς ἑγχρύφαι τοῖς ὕδασιν, 
ὡς ἂν χαὶ τῇ πόλει τὸ ἁσφαλὲς χἀὶ τοῖς ἐχθροῖς ἓμ- 
πόδιον κατ΄ αὐτὸ γένηται. Πολλοὶ γὰρ σαν Ex. µονο- 
λίθου γεγλυμμµένοι τύμδοι xazá τε τὸ πρὸς ἀνατολΏν 
καὶ δύσιν µέρος τῆς πόλεως, ἓν οἷς πάλαι τοὺς ἑαυ- 


urruur convehens, ac mirabili quodam artificio, cu- D τῶν νεκροὺς ol τήνδε κατοιχοῦντες ἑνεταφίαζον Ἔλ- 


jus ipse solus sibi auctor exstiterat, in mare de» 
mergens, et perparvo intervallo a se dissitos, or- 
dine tamen digestos inter aquas contegens, marinum 
quoddain ac pene inauditum munimentum, eo ipso 
muro qui ad continentem altiore structura emine« 
bat validius ac securius, artifleiosa vere sedulitate 
condebat. Et jam opere praestitum fuisset, omnem 
urbi securitatem prastans, cum non possent naves 
appellere noxaque urbem afficere, ni hoc quoque 
propter nóstram improbitatem interruptum in ni- 
hilum recidisset. 


Anvt, * οὓς xal συνάγων xal τινι παραδόξῳ µεθόδῳ, 
$v αὐτὸς μόνος ἐξεῦρε, τῇ θαλάσσῃ βυθίζων, xat ὡς 
ἀπὸ μικροῦ τινος διαστήµατος στοιχηδὸν τούτους 
τοῖς ὕδασιν ἀπυχρύδων, θαλάσσιόντι χαὶ ξένον ἔρυμα 
καὶ τοῦ πρὸς ὕψος τῇ χέρσῳ προδέδληµένου τείχους 
ὀχυρώτερόν τε xal ἁσφαλέστερον τῇ ἀληθείᾳ χατετε- 
χνάζετο. Καὶ 6h xa εἰς ἔργον ἂν ἑἐξέδη πᾶσαν dagá- 
λειαν τῇ πόλει περιποιούμενον, ὡς μηδὲ δύνασθαι 
τὰς ντας πλησιάσαι τὸ παράπαν xal τῆς ἑαυτῶν 
μεταδοῦναι βλάδης, εἰ μὴ xal τοῦτο διὰ τὴν µο-θη 
piov ἡμῶν ἐχωλύθη καὶ εἰς οὐδὲν προεχώρησεν. 
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eq. "Ἡδη rào περὶ τὰ µέσα «ου τοῦ κινδυνώδους A — 18. Cum enim prope jam circa medium loci pe- 


φόπου πεφθαχότος τοῦ τοιούτου Burrovtieu φραγμοῦ, 
xo πᾶσαν ἡμῶν ὑπόνοιαν ἑπίφοδον xal πονηρὰν 
ὑποτέμνοντος, ἵκετό τις ἕτερος, xat αὐτὸς πρὺς τοῦ 
βασιλέως πεμφθεὶς, τὸν εἰς. τοῦτο πεμφθέντα ** Πε- 
τρωνᾶν σπουδαίως μεταπεμπόμενος xai τὴν φρον- 
είδα πᾶσαν τῆς πόλεως εἰς ἑαυτὸν µετατιθείς. Λέων 
δὲ οὗτος ἐκαλεῖτο,. πάσης τῆς περιχώρου προχειρι- 
φθεὶς ατρατηγὺς xol κᾶσαν ἐπιμέλειαν τῶν πρὸς 
«hv 05 µάχην εὐτρεπιζομένων πραγμάτων ἀἁναδεξά- 
µενος. 'Q καὶ ἔδοξε τὴν τοῦ ἔργου τούτου σχολάσαι 
τέως φροντίδα, xal τοῦ τείχως τὴν οἰχοδομὴν ἑξ- 
ανύεσθαι. "Aya γὰρ Ίχε, xai µεθίατησιν εὐθὺς «bv 
δήμον ἅπαντα τὸν εἰς τοῦτο τεταγµένον πρὸς τὸ τὰς 
χρεμᾶδεις ὕλας τοῖς τεχνίταις ἐπιχομίζειν, ὡς ἂν τῇ 


ricalosi per inare. duelum sepirpentum istiusmodi 
pervenissot, omnemque nobis metum ac malam 
suspicionem levaret, venit alias ab eodem impera» 
tore missus, Lco nomine, qui in eam rem missum 
Petronam cito revocans, omnem 511 in se eivi- 
tatis euram recepit. Leo itaque ünitims omnis re- 
gionis ac provincic prazior creatus, omnisque bel- 
liei spparaetus cura in se translata, coepti hujus 
operis laborem interim imtermittendum putasit, 
miurorum cohtra exstructionis epus absolvendunm. 
S4atim enim atque appulit, omnem mox multitudi- 
nem in hoc constitutam ad necessariam artificibus 
ipateriam cenvehendam transfert, quo scilicet labo« 
ranuum mullitudine οἱ copiosa necessariarum 


πολυχειρίᾳ τνχὸν xa) τῇ τῶν δεόντων δαψιλεζ χορηγίᾳ B rerum. suppeditatione substructionis murorum de- 


«6 σπουδαζόµενον [P. 232] εἰς ἔργον ἄγοιτο, "Ηδη 
μὲν οὖν πάλιν τὰ τῆς οἰχοδομῆς Tv ἑνεργῃ. Αλλ’ 
ὅσον ἐδόχει τὸ πρὸς ὖψας ἐγειρόμενον τοῦ τείχους 
εὖν τῶν ἑναντίων ἀπείργειν χαχόνοιαν , τοσοῦτον 
ἐφαίνετο τὸ λεῖπον τοῖς πολίται; ἡμῖν παντὸς χινδύ- 
vou χαθυπεμφαΐνον ὑπόνοιαν. Οὔτε γὰρ ἅπαν διορ- 
θωθῆναι δυνατῶς εἶχε πολλῷ µήχει διατεινόµενον 
πρὸς τὸ µηχέτι τὴν ἐξ αὐτοῦ συμφορὰν ἡμᾶς ὑπ- 
οπτεύειν, xal ὁ χρόνος «hv τῶν πολεμίων ἔφοδον 
ἐφεστάναι προεμαρτύρατο µήπω τοῦ µέσου χώρου 
τῆς οἰχοδομῆς ἀφαμένης, t£ οὗ καὶ τὴν βλάδην ὑπ- 


ωφπτευόμεθα. ᾽Αγγελίαι γὰρ τῶν προτέρων φοδερώτε-. 


sinatum opus efficere, Jam itaque huic operi dili» 
gentia habebatur, reique instabant. Quantam eniin- 
vero sublatus in altum murus hostium destinatam 
malisam arcere videbatur, tantum nobis civibus, 
quod ejus reliquum erat, mali otninis ac periculi 
suspicionem sensumque conjectura baud levi inge- 
rebat. Non enim tolus, in longitudinem nimjam ex- 
pansus, iia reparari poterat ut. omnem deinceps 
exepecialm ex eo cladis timorem auferret ; teupus- 
que jam prope hostium irruptionem instare testa- 
batur, cum necdum. structura medium ipsuin lo- 
cum atiigisset, ez quo nobis suspectum malum εἰ 


pat xal cvyvisepat τὰς ἁπάντων ἡμῶν ἀχοὰς πεβι-..- ; etium foret, Nuntii enim prioribus terribiliores 


εὈρύλουν, xal τοὺς Βαρθάρους ἐγγίζειν Ίδη τὸ πλεῖ-, 


zac crebriores nostrum omuium aures obtundebant, 


στον τοῦ πλοὺς διανύσαντας. Οὐχ Ἑν γὰρ ὅπου Xxb- S mque barbaros prope imminere, maxima parte 


£gbc μιχρὸν αὐτοὺς ἐμθραδῦναι. διὰ τὸ τὰς πλείονας᾽ 


νσους ὑπ αὐτῶν προεχπορθηθῆναι, xal τὰς πρὸς 
θάλᾶσααν ἐχούσας πόλεις τὴν οἴχησιν τῇ κατακλήξει 
μόνη τῆς ἀχοῆς αὐτῶν πρὸς φυγὴν ἑχτραπῆναι, καὶ 
prot» ὑπάρχειν ὃ τὴν ὁρμὴν αὐτῶν f) τὴν τῶν ὅπλων 
συνέχειαν ἐξαρχεῖν ὑπομεῖναι,. Τέτταρας γὰρ ὁμοῦ 
xal πεντήχοντα τὰς βαρθαρικὰς εἶναι προέλεγον 
νῆας, οὐδὲν ἧττον πόλεως ἑχάστης αὐτῶν τῷ µεγέθει 
ν1ὶ ταῖς ἄλλαις χατασχεναῖς τνγχανούσης, ἐν al; ** 


ἣν nappe (fs τις ὄχλος ἀπονενοημένων xal uavio- 


δῶν, τῶν τε τὸν Συρίαν οἰκούντων Ἰαμαηλιτῶν xat 
τῶν ὁμορρύγτων Δἰγυστίοις Αἰθιόχων, πάντων aipo- 
θόρων χαὶ θηριογνωµόνων ἀνθρώπων, πολλὴν τὴν kv 


^- navigationis illig expleta. Neque enim erat quod 


vel miuimum eis inoras injiceret, eun jam pleras- 
que insulas populati essent, urbesque maritime 
sola auditus eorum consternaiigne $14 ac pavore 
fugem arripuissent, nibilque esset quod eorum im- 
peium subsistere aut constipatam aciem sustinere 
posset. Quatuor enim $upra quinquaginta s.mul 
esse bairbarica$ naves nuntiabant, que singula 
urbibus reagnitudine ae reliquo apparatu exaequa- 
bantur, in quibus. promiscua veaanorusn hominum 
ac furentium tupba vehereunr, tum Ismaclitaruas, 
qui Syriass inhabitant, tum. Atbiopum Agypto 
confinium, eruentorum omuium lerinisque animis 


τοῖς Φόνοις ἐπιατήμην ἑἐξησχημένων xat ταῖς 3g- D atque indole. prediterum, qui ezdium arce plari- 


cxpuxale ἐπιναίαις τὰς σφατὰς ἑἐμμελετησάντων, ὡς 
μὴ δύνασθαί τιν xàv ἁκοῇ τὴν τούτων ἐκδέξασθαι 
πεῖραν, ἀλλὰ σπεύδειν ἕκαστρν ὑποχωρεῖν τῆς ἐνεγ- 
χαμένης, κρεῖττον ἡγούμενον τὴν μετὰ θηρῶν ἀγρίων 
ἐν τοῖς ὄρεσιν οἴχηαιν ἡ τὸ ὑπ αὐιῶν ληφθῆναι xol 
πολυώδυνον ἀπενέγκαφσθαι θάνατιν. 


ιθ’. Πλῆν ἐν τούτοις «ούτων ἑχόντων κάλιν φοθε- 
ρώτερός τις τῶν ἤδη λεχθέντων ἐξελήλυθεν ἄγγελος, 
τῶν ** Βαρθάρων «Lv ἔφοδον πλήσιέστερον οὖσαν 
ἅκααι προδηλῶν. Νωήτας δὲ οὗτος ἐχαλεῖτο, στρατ- 
ητὸς τὴν ἀξίαν καὶ τὴν Ev τοῖς βουλεύμασιν εὖτα- 


mum exercilati essent, latrocinijsque olim dediti 
fusi noxam cruoris necisque studium omne babuis- 
sent, vt nec vel auditu eorum quisquam periculum 
susinere posset, sed singuli quique festine patria 
escelerent, quibus potius esset in montibus cum 
feris bestiis habitare quam ut ab eis eapti aorum-: 
nosa morte diroque cruciatu perirent. 

19. Caeterum rebus se.ita habentibus, rur&us 
alius nuntius dietus jam ae superioribus terribilior 
venit, Barbaros quam proxime adesse omuibus re- 
fegens.- Nicete nomen fuit; qui ut dignitate, sic 


 eonsiliis componendo civitatis ordine dux erat. Suo 
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i$ accessu opem 5ο urbi allaturum "pollicebatur ; A ξίαν **. θὗτος ἐλθὼν αυνεπαμῦναι τῃ πόλει χαντηΥ- 


ad hiec enim aiebat se venisse ; ac si quid agendum 
esset, ad omnia se paratum aflirinabat. Verum- 
enimvero per eaim interiui suspensam hostium ex- 
spectationem, scandalorum auctoris ac nequissimi 
5123 demonis machinamento, ejusmodi aliquid 
accidit, ut nempe Jaudatus prztor, dum in Nicetam, 
qui nuper advenerat ( ubi tum is exetruendo mero 
operam dabat) equo insidens incidisset, e& cum eo 
quasi amieo consuetain mutuis complexibus saluta- 
tionem complere visum esset, ipso (duoque equo 
Insidente, nec caute satis frena tenens , diro casu 
multisque lacrymis prosequendo l»deretur. Nam 
obturbati equi, et immenius is quo ipse ferebatur, 
naturali furore percitus, reducta cervice atque ri- 
gide erecta juba , rectum sese sustollens eum sede 
expulit, qui per caudam devolutus et in solum pro- 
siratus, coxa dextra el circa eotylem membris €ol- 
lisis, ita misere habitus est ut et de vita ipsa despe- 
raret, Eum nilitaris cohortis satellites, statim 
manibus sublatum, domunm adduxerunt, nullam, ut 
par est, deinceps corum qux ín manibus essent 
curam habiturum. Jacebat itaque vir intolerandis 
38cetas doloribus, nesciens cui primum animum 
adhiberet. Trahebat enim ipsum imminentis peri- 
cali sollicitudo, quotiodo quave ratione urbem ab 
invasione Darbarorum tutam servaret ; magis vero 
contra trahebat ad seque retrahebat acerrimus do- 
lor et membrorum fractura , quse mortem minita- 


batur, proprizque saluti reliqua posthabenda ,illi C 


suggerebat. Sic in medio duorum malorum positus 
ac utroque faliscens, quidquid necessuria operse 
incumberet, ineptissimus erat. Nihilominus nos 
urgente rerum 51A »rticulo, turribus quibusdam 
ex liyno congestis in parte muri collapsa exstructis 
atque admotis, lenioris nobis spei pusillum aliquod 
refrigerium suscitavimus, tanquam qui e loco su- 
periori pugnatum e mari venientes arcere, nec mure 
accedere sinigiraque explere consilia sinere habere- 
mus. Sed erant hsc festinantium subtilia inveuta, 
cum videlicet metus necessitas inania bxc exeogi- 
tanda menti ingereret ; tametsi, quod uit sapiens 
quidam, ipgeniosum atque solers est quidquid pre- 
mitur. Nemo enim in nobis erat qui firmis rationibus 
adversus futurum aive mala quie eventura exspeeta- 
bantur deliberaret. 
90. Verum quoniam lzso praetore nostri omnis 
cura in dictum Nicetam translata erat , cepit ipse 
quoque pro virili, quze suarum partitum erant, exhi- 
bere. Aiebat vero vieinorum Selavenorum, tum 
eormm qui sub nostra ditione erant, tum qai sub 
potestate ducis Strymonis, ut imperatum erat, na- 
gnam multitudinem in urbem eoncessaram, sagit- 
tandi arte insiructissiiam, ne ipsi fortepro hostium 
ürmalara ac pelentia non safis insirueti iuveuire- 
mur, sed haberemus unde primam illorum oggres- 


γνᾶτο (εἰς τοῦτο γὰρ ἔλεγεν ἀφίχθαε), καὶ εἴ «x δέοι 
πράττειν, ἑτοίμως ἔχειν χαθυπετίθετο. Πλην ὅτι 
συνέδη τι xal τοιοῦτον γενέσθαι μεταξὺ τῆς πρφσδο- 
χίας τῶν πολεμµίων ἐξ ἐπινοίας εοῦ σχανδαλουργοῦ 
xal πονηροτάταυ δαῖμονος. 'O γὰρ Ώδη λεχθεὶς 
στρατηγὸς τούτφ δὴ τῷ νεωστὶ παραγενοµένῳ Νι- 
χήτᾳ αὐτοῦ [P. 555) που περὶ τὴν οἰχοδομὴν τοῦ 
τείχους κατ ἀρχὰς ἑντνχὼν ἵκπῳ ἑἐφεζόμενος, ὥς 
τὴν συνήθη πρὸς τὸν Φφίλον ἔδοξεν ἐκπληρῶσαι τῷ 
ἀσπασμῷ προσηγορίαν, xaX αὐτὸν ἵππῳ *! ἐγχαθεζό- 
µενον, τοῦ ῥυτῆρος ἀμελήσας δεινόν τι πέπονθε 
πρΆγμα χαὶ πολλῶν δαχρύων ἑπάξιον. Ἐχταραχθένο 
τες οἱ ἵπποι, xai πλέον οὗτος ἐφ' ὃν ὁ στρατηγὸς 
χεκαθίχει, τῇ φυσικῇ µανίᾳ πληγεὶς τόν τε αὐχένα 
σιμώσας xal τὴν χόµην φρίξας, ὄρθιον ἀρθεὶς «xc 
ἔδρας ** αὐτὸν ἀπεδάλετο, xal ix τοῦ πρὸς οὐρὰν 
χυδιστῄσας xal πρὸς τοὔδαφος ῥιφεὶς «bv δεξιόν τε 
μηρὸν καὶ τὰ πρὸς τὴν χοτύλην µέλη θλασθεὶς ἔλεσι- 
vb, fjv xal αὐτῆς τῆς ζωῆς ἀπειπών ' ὃν οἱ τῆς ** 
στρατιωτιχῆς τάξεως δορυφόροι παραχρῆμα val 
χεροὶν ἀνελόμενοι ἀπῆγαν οἴχαδε, μηδὲν, ὡς εἰχὸς *, 
περὶ τῶν προχειµένων πραγμάτων τοῦ λοιποῦ φρον- 
τιούμενον. Ἔκειτο δὴ ὁ &vhp ὀδύναις ἀφορήτοις BAv,- 
θεὶς, οὐκ ἔχων ὧᾧτινι πρῶτον τὸν νοῦν ἐπαφήασι. 
EDxe μὲν γὰρ αὐτὸν ἡ φροντὶς τοῦ προσδοχωµένου 
χιγδύνου, πῶς xal Τίνα τρόπον περιαώσει τὴν πόλεν 
ἐκ * τῆς ἐπιδρομῆς τῶν Βαρθάρων * ἀνθεῖλχε δὲ τοῦ - 
τον πρὸς ἑαυτὸν πλέον ἡ δριμεῖα ὀδύνη καὶ τὸ θάνα- 
τον ἀπειλεῖν τῶν πληγέντων μελῶν τὸ πάθος, καὶ 
ἀνέπειθε μηδὲν ἕτερον προτιμᾷν τῆς ἑαυτοῦ σώωττ- 
plac. Καὶ » οὕτως bv. µεθορίῳ δύο χαλεπῶν κείµενος 
καὶ ἐξ ἑχατέρου νιχώµενος πρὺς πᾶσαν ἐνέργειαν hv 
τῶν δεόντων ἀνεπιτήδειος. Πλὴν διὰ τὸ κατεταῖγον 
τοῦ χαιροῦ πύργους τινὰς ξυλοσννθέτους τῷ διεῤβυτ - 
Χότι µέρει τοῦ τείχους ἡμεῖς δομησάμενοί τε καὶ 
προσπελάσαντες ὀλίγην τινὰ παρέσχοµεν ἑανυτοῖ: 
χρηστῆς ἑλπίδος ἀναψυχὴν, ὡς Σῇῆθεν ἀφ' Όψους τοὺς 
ἀπὸ τῆς θαλάσσης ἐρχομένους ἀπείργειν χαὶ ph πακ- 
Ραχωρεῖν αὑτοῖς πλησίον lévav* τοῦ τείχους xat «ὰς 
χακοδουλίας αὐτῶν ἐνεργεῖν. Ταῦτα 6k σπευδόντων 
ἦν ἐφευρήματα *, τῆς ἀνάγχης τοῦ φόδου τὰς kx 
γοίας τῶν µαταίων ὑποδαλούεης, οἱ καὶ ὅτι, καθώς 

τις ἔφη σοφὸς, εὐμήχανόν ἐστιν ἅπαν ob πιεζόµενον. 


P οὐκ ἣν vàp ὅστις ἐν ἡμῖν βεδαίως κατὰ τοῦ μέλλον- 


τος σχέφεται 9j τῆς «ῶν ἐλπιζομένων ἐκδάσιως. 

x'. Ὅμως ἐπειδὴ τοῦ στρατηγοῦ πληγέντος ἡ περὶ 
ἡμῶν ἅπασα φρονεὶς εἰς τὸν ῥηθέντα µετῄει Νική- 
ταν, Ίρχετο xal αὐτὸς «à παρ) ἑαυτοῦ τὸ χατὰ δόνα- 
piv. ἐπιδείχννσοθαι, ἔλεγε δὲ xal τῶν πλησιοχώρων 
Σχλαθήνων, τῶν τε ὑφ' ἡμᾶς τελούντων xal τῶν ὑπὸ 
τὸν στρατηγὺν * Στρυµόνος, πλῆθος πολὺ προστετά- 
χθαι ' συνελάσαι τῇ πόλει, [P.. 334] τῆς τοξιχῖς ἐμ-- 
πείρων, ὡς ἂν μηδ' ἡμεῖς τυχὸν εὑρεθῶμεν τῖς τῶν 
ἑναντίων ἑνδέοντες πανοπλίας, ἀλλ’ ἔχωμεν oL; τὸν 
πρώτην αὐτῶν ἀποχρουσόμεθα προσδολἠν. Ὁ καὶ εἲς 
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ἔργον ἄγειν πρὀεθνμµε]το' ὀπιστολὰς γὰρ yagajas t διὰ A sionem propellere possemus. Quod et opere przstaie 


πάσης ἐξέπεμψε τῆς τεριχώρου, fjxsty τὸ τάχος πρὸς 
ἡμᾶς τους ἀμφ] τοὺς Σχλαθήνους χατεπισπεύδων, Exa.- 
στον αὐτῶν ὡς οἷόν τε Ἠνόπλισάμενον. "EE οὗ 68 χαὶ συν. 
έῤῥεον ὀλίγοι μέν τινες ἀφελεῖς, οὐχ ὅσοι δὲ τὴν χρείαν 
ἐπλήρουν, ἀλλὰ καὶ λίαν εὐαρίθμητοι xal πρὺς την µά- 
χηνἁπαράσκευοι. Τοῦτο δὲ συνέδαινεν Ex τοῦ σχαιούς 
τινας εἶναι καὶ πονηροτάτρυς τοὺς ἐμπεπιατευμένους 
αὐτοὺς ἄρχοντας, τὸ οἰχεῖον μᾶλλον συμφέρον Ππερ! 
«b τοῦ χρινοῦ σχοποῦντας, xai τῷ πλησίον ἐξ ἔθους 
ὄντας ἰπιθουλεύεσθαι, δωροληψίαις ve ἐπιμαιγομέ- 

νους, xal μηδὲν ἄλλο προτιμᾷν τῆς τούτου 3 ἔμμελε- 
τησᾳντας χτῄσεως. Καὶ δὶς γὰρ xal τρὶς xai πολλάχις 
διὰ γραμμάτων ἐχροδεῖν πειρωμένον τοῦ προλεχθέν- 
τος Νιχήτα τὸν στρατηγὺν Στρυµόνος, καὶ τῆς βρα- 
ἀντῆτος αὐτὸν καταιτιωµένου, καὶ ὡς εἴ τι πάθοι 


ινδύνου παρόντος ἡ * πόλις, αὐτῷ µόνῳ τὴν αἰτίαν 


ἀπὶ τοῦ χρατοῦντος χαταφηφίσεται, οὐδὲν ἧττον f 
πρότερον εἶχε τῆς συνήθους ἐχεῖνος χαχυδουλίας 
ἐχόμενος, πρῷ-ον μὲν τοῦ θείο», ἔπειτα δὲ τοῦ àv- 
θρωπίνου φόδου ὑπεριδὼν, xal τὴν ἀπώλειαν τῆς 
ερσαύτης πόλεως εἰς μηδὲν θέµενος, οὔτε αὑτὸν δι’ 
ἑαντοῦ οὔτε τινὰ τῶν ὑπ' αὐτὸν ὄντων ἑἐλθεῖν xal 
συνεπαμῦναι τοσᾳύτῃ συμφορᾷ περιστοιχηθεῖσιν 
ἡμῖν ἐδουλεύσατο, ἀλλὰ τῇ προσδοχίᾳ τοῦ ἀεὶ παρ- 
εἶναι µέχρι της ἐσχάτης ἡμέρας τοῦ πολέμου πάντας 
ἡμᾶς ἀποπλανήσᾳς, ἔλαθε συµπεράνας τὴν καθ' 


ἡμῶν ἐσιδουλὴ» xax τῷ ὀλέθρῳ μέγα xal πομφγὸν ἐγ- 
γελάσας, (p σννεσχέθηµεν. 


καὶ. Οὕτω δὲ τῆς ἁπὸ τῶν συμμάχων Σχλαδήνων C 


ἀποθουχοληθέντες ἑλπίδος, χαίτοι οὐδ ἡμεῖς ὄντες 
εὐαρίθμητοι, ἀλλὰ πολλῷφ πλήθει τὴν χρείαν ἀποπλη- 
ῥοῦντες xal λίαν τὴν τῶν βαρθάρων χαθυπερδα[νον- 
τες στρατιὰν, ὅμως τὸ μηδεμίαν πεῖραν πολέμου 
ἐνυπάρχειν ἡμῖν, μηδὲ προαποχειµένην ἔχειν τὴν 
φερὶ τούὐτηυ µελέτην, φοθεράν τινα χαὶ ἐκπλήξεως 
γέμουσαν τὴν Egobny αὐτῶν ἑνεποίει. "Αλλως τε xal 
τὸ μηδὲν φθάσφι πρὸς τὴν τούτου '! ἐξευρεῖν ἅμν- 
way πουνηρὸν ἡμῖν κατεφα/νετο. Καὶ φυγῇ μὲν xpt- 
σασθαι τέως φορτιχὸν iv ἔμελλε γὰρ ἡμῶν ἑχτρα- 
πέντων πόλις τε ἁλωθῆναι, xaX τῶν προλεχθέντων 
σεδασµἰίων οἴχῳγ ὅ τε διὰ χρνσοῦ [P. 555]. καὶ ἁρ- 
Ύύρον καὶ λριπῆς χρειώδους ὕλης ἀφαιρεθῆναι κόσμος, 
3| χα) αὐτοὶ οἱ πανευαγεῖς οἶκοι πυρίκαυστοι ytvé- 
σθαι. "Apa δὲ xai τὴν τῶν βαρδάρων ὑπεχκλίνοντες 
βιάδην, οὐχ εἴχομεν ὅπως τὴν χαθ᾽ ἡμῶν τοῦ χρα- 
τερυντος ἀγανάκτησιν διαθώµεθα !*. Αλλά ταῦτα μὲν 
Tv ἀνεχτὰ χαὶ πάσης σωτηρίας ἐχόμενα, εἰ καὶ ὅτι 
πρὸς µνείαν µόνον ἐλθεῖν τῶν τοιούτων µήπῳ τοῦ 
xaxoU τὴν πεῖραν ἐσχηχόσι παντὸς θανάτου χαλε- 
πώτερα”' τοῖς τοσούτου πράγµᾳτος χωρεῖν δῆλον, 
μηδὲν ἄλλο προεθισθέντας "» πλὴν τὸ ἀθρὺν µετα- 
διώχειν xal τρυφηλὸν βίον, xal πολεμικοῖς ἀγῶσι 
µήπω προχυμνασθέντας "ὸ, ἔχστασιν ἡμῖν ἑνεποίει 
xai φρἰχην. | 


enixe conabatur. Exaratas enim epistol..s in omnem 
circumvicinam regionem misil, serio urgeus cir- 
cumjacentes Sclavenos, υἱ quam celerrime, pro eo 
ac cuique licebat, armis instructi convenirent ; quo 
et factum est ut B1 5 pauci quidam tenues accur- 
rerent, nec quot necessitas postulabat, sed qui 
facillime numerari possent et ad pugnandum pror- 
sus imparali essent. ]n causa erat quod morosis 
quibusdam et improbissimis ducibus illa proviucia 
demandata erat, qui propria commoda publicis 
anteferrent , et vicinis insidias slruere assueti es- 
senl, ac muneribus inhiarent , nihilque eorum 
lucris sibi fortunatius ducerent. Nam licet iterum 
tertioque ac sepius laudatus Nicetas missis litteris 
Strymonis ducem terrere conatus esset, eique tar- 
ditatis dicam scriberet , ac si quid civitas presenti 
periculo gravius pateretur, illi uui ascribendnu 
ejusque spud imperatorem reum peragendum sancie 
assereret, liaud tamen ille melior factus quidquam 
remisit de consueto T) malignoque consilio ; quin 
primum divino deincepsque humano metu deposito, 
de tantz urbis excidio nibil curans, neque ipse per 
se venire neque pro se alium, qui sub potestate 
illius esset et suppetias ferret, nobis in summas 
adductis angustias voluit mittere ; sed exspectatione 
nunquam sui defuturi adventus ad extremum belli 
diem illudens, intentas adversus nos insidias im - 
prudentibus nobis absolvit, et eo cui obnoxii facti 
sumus exitio magnum lepidumque insultans risit. 

94. Sic vero indignis modis a sociis Sclavenls 
deludificati, tametsi neque nos essemus numeratu 
faciles, sed copiosa longe multitudine pro praesenti 
negotio sufficeremus atque Barbarorum copias ni- 
mis superaremus, 51 attamen qu: ad nulla in no- 
bis esset belli experientia nec ea re ulla nobis 
fuisset posita opera, formidabilem ac consternatio- 
nis plenam eorum nobis aggressionem reddebat, 
Preterea etiam quod nihil ante excogitatum esset 
ad depellendam injuriam, pessimi ominis nobis 
videbatur. Et quidem uti fuga grave hactenus pu- 
tabatur. Nobis enim fugam arripientibus civitas 
desolanda erat, earumque, quas dicebam, venera- 
bilium :dium ornatus omnis, auri, argenti, reliquae 


D necessarie materiz, auferendus ; aut eliam ipse 


omni veneratione ducendz edes igni exurendz : 
simul item Barbarorum noxam declinantes, non 
erat quomodo imperatoris in nos indignationem 
caveremus. Nerum bac quideu tolerabilia erant 
maximeque salutaria, quanquam | vel solum memi- 
nisse, cum necdum mali periculam fecissemus, 
omni morte graviora. Talibus nimirum premi. 
erumnhis nulla previa exercitatione assnetos, sed 
delioate vitam agitantes et luxui dedjtos pec aliquo 
militarium certaminum usu edectos, in metum 
nos a€ angustias maximas conjiciebat. 
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92. Calerum variis cogitationibus distracti ac A 


t'tubantes per reliquos insequentes dies, quod ml- 
seris reliquum est, hoc nos ipsi Jam enitimur, ut 
scilicel que nemo dicere valeat, divine misera- 
tionis viscera sanctorumque patrocinia, votis in- 
vocemus, Quippe venientes ad supra 517 memo- 
ralam praeclaro decore splendidissimam  gloríosis- 
simi martyris Demetrii :edem, tum omnes civitatis 
accols, tum ex variis gentibus advenz, omnis di- 
gnitas atque Φίὰ5, lamentabilique choro composito, 
sublato ad martyrem clamore patronum nobis fore 
adversus ingruentem Barbarorum minaci ira inter- 
itum ac czedem rogabamus. Ostendisti, dicebamus, 
generose marlyr, de[ensionis tug promptam ardore- 
que animi opitulationem in. multis haud. raro. peri- 


κῥ', I-hv6tt τοῖς 207t3poi; θατέρου τούτων ta - 
λαίοντες, οὕτω τὰς ἔφεξης ἡμέρας διετελούµεν. Kat 
ὃ µόνον τοῖς ἁποροῦσιν ὑπολείπεται, τοῦτο xal ἡμεξς 
ἑσπουδάξομεν Ἡδη, τοὺ; ἀφάτους τῆς θείας συµπα- 
θείας οἰχτιρμοὺς χαὶ τὰς τῶν ἁγίων πρεσθείας ἐπι- 
χαλούμενον. Κατειληφότες γὰρ τὸν προλεχθέντα παν- 
ευπρεπέστατον οἴχον τοῦ πανενδόξου μάρτυρος Δη- 
µητρίου, ὅσοι τε τὴν πόλιν οἰχοῦμεν καὶ ὅσοι ἐξ ἆλ- 
λοδαπῆς σαν Σπήλυδες, ἀξία πᾶσα xoi ἡλιχία, xat 
θρηνώδεις χοροὺς συστησάµενοι, ἐπεδοῶμεν τῷ μᾶρ- 
τυρι προστάτην ἡμῖν γενέσθαι κατὰ «ες προσδοχωμέ- 
νης ἀπειλῆς τῶν βαρθάρων, "Ἔδειξας, λέγοντες, ὦ 
γεγγαῖε µάρευς, τὸ θερμὸν τῆς σῆς ἁνγτωήψεως 
ἐν' zoA.loic κιγδύνοις xoAAdxic ἐπελθοῦσι τῇ πό- 
Jet σου, καὶ πᾶσαν ἑγαντίων ἐπιδου.1ὴ» διεσχέ 


culis, que tuam appetiere urbem, cunctisque adver- B δασας, xal ὁ Ίέθρου φαντὸς ἀπείρατον αὐτὴν 


sariorum dissolutis insidiis ab omni immunem noxa 
αρ interitu. conservasti. Ostende nunc. quoaue, mise- 
rantissime, tuam erga nos immensam curam ; et ne 
gloríieniur adversum nos. gentes barbara et alieni- 
genc, que Deum ignorant. Neque vero dederis do- 
mum hanc, quam orbis universus communem mor- 
borum officinam medicam paratumque refugium 
habet, ub jmpuris impiisque hominibus pro[anari, 
qui nostram gubsanuant fidem culiumque spernuni ac 
religionem, atque hoc unum nobis crimen impingunt, 
qua sumus in. Deum, pietatem, mortemque imma- 
Iram comminantur et exitium. Licet enim innume- 
ris digni sumus suppliciis ob ea scelera qug tn terra 
commisimus, huicque ipsi qug ingruit, vasiitati ac 
£ladi suntus obuozii, non tamen alium novimus Deum 
quam qui te coronavit, in cujus etiam gratiam divina 
peregisti certamina, quem. et emula passione clari- 
ácasti ; cujus eliam munere multorum. miraculorum 
gratiam consecutus. es, nobisque murus firmus in- 
concussumque [ulcimentum ac columen concessus es, 
ad quem quotidie 918 supplices pro nobis fundens 
preces, qua: in rem nostram conducant efflagitas. Re- 
spice igitur nuuc quoque in. populi hujus consilii 
mentisque inopiam gc spes deposilas, oralionemqug 
nostyam exaudiens sta liberg intercessione pro nobis 
servis (uis, et ab exspectata nos eversione eripe, ng 
filii ancille Agar conira nos glorientur, nec dicant ; 
Di esi de[ensor eorum ? Nam vides. ei ipse, beni- 


διετήρησας. Δεῖξον xal vov, συµπαθέστατε, eor 
ἅμετρόν σου περὶ ἡμᾶς κηδεµονἰαν, καὶ μὴ xav- 
χήσωγνται καθ ἡμῶν ἔθνη βᾶρδαρα καὶ dA1ógv- 
Aa, μὴ εἰδότα θεό» * μηδὲ Oc Be6nAo0Rnra: τοῦ- 
τοΥ τὸν οἵκο», ὃν πᾶσα ἡ οἰκουμέγη κοινὸν 
lazpsior xal προσφύγιον κέκτηται, ὑπὸ ἐναγῶν' 
xal ἀθέων ἀνθρώπων, τὴν πίστιν ἡμῶν µικεηρι- 
ζόγτων καὶ τὴν «ατρεία» ἐξουθενούντων, xal 
τοῦτο µόνο» ἔγκ.λήμα καθ) ἡμῶν ἑπαγόντων τὴν. 
θεοσέδειαν, xal θάνατον ἁἀπειᾶούγτων ἄωρον xat 
ὀέθριον. El γὰρ καὶ µυρίω» ἐσμὰλν ἄξιοι τιρω- 
ριῶν δι’ dc àxpd£aper ἐπὶ γης ἁμαρτίας, καὶ τῇσ- 
δε τῆς ἐπερχομένης xatactpozsic ὑπόδικοι καθ- 
εστήκαµεν, ἀ 1.1 οὐκ ἔγνωμεν ἕτερον θεὲν εἰ μὴ 
τὸν σὲ στεφανώσαντα, δι ὃν καὶ τοὺς θείους 
ἄθ.Ἴους διἠγνσας, ὃν καὶ τῇ αιμήσει τοῦ πάθους 
ὑπερεδύξασας, ἐξ οὗ καὶ τῶν πο.ῖ.1ῶν θαυμάτων 
τὴν χάρυ ἀπείληφας, καὶ ἡμῖν δεδώρησαι τεῖχος 
ὀχυρὸν καὶ ἀχ.1όνητον ἔρεισρα, τὰς ὑπὲρ ἡμῶν 
ἑκάστοτε [P. 556] ποιούµεγνος πρὺς αὐτὸν ἱχεσίας 
xal ἐξαιτῶν "Wi τὰ συμφέροντα. "Exibs οὖν 
xal vür ἐπὶ τὴν ἁπορίαν καὶ ἁμηχανίαν τοῦ 
άαοῦ τούτου, καὶ τῆς δεήσεως ἡμῶν ἑπαχού- 
σας στῆδι εὐπαῤῥησιάστῳ τῇ πρεσθείᾳ ὑπὲρ 
ἡμῶν τῶν οἰκετῶν σου, καὶ τῆς προσδοχωµέ- 
γης ἑξάρπασον συσεροφῆς, ἵνα μὴ καυχήσων: 
ται καθ ἡμῶν τὰ céxva vc παιδίσκης Ἅγαρ, 
μηδὲ εἴπωσι, Ποῦ ἐστιν ὁ προστάτης αὐτῶν; Ὃρος 


gnissime, nos non in lanceis, sed in. potenti. inter- p }ὰρ καὶ αὐτὸς, εὐμενέστατε, ὅτι οὐχ ἓν δόρασιν., 


cessione iua rei summam deposuisse, qui el rursus 
tug nos providentie ac curg compotes (ore speremus, 
liec vota cum animi angore omnes suppliciler 
martyri nociu diuque offerentes, atque lacrymis 
templi solum rigantes, hostium exspectatione sus- 
peusi agebainus, cum peecatum nostrum haud se- 
cus ac septum firmissimum ex adverso obstaret 
ajque martyris intercessionem casgam redderet, ne 
' divinam nobis benignitatem propitio numine con- 
ciliaret. Merito enim ipsi quoque dicebatur, velut 
olim Jeremie prophetz orationem fundenti pro 
Jsr2éle, qui divina miseratione minime dignus esset: 


à.Àlà có πᾶν ἀνεθέμεθα τῇ δυνατῇσου πρεσδείᾳ, 
τῆς σῆς xporolac καὶ αὖθις ἐπιτυχεῦ ἐλπίζουτες. 
Τούτους τοὺς Ἱχετηρίους μετὰ 35 συνοχῆς χαρδίας τῷ 
μάρτυρι νύχτα xal ἡμέραν πάντες προσάγοντες xol 
τὸ ἔδαφος τοῦ ναοῦ τοῖς δάχρυσε πλυνοντες ** ςῇ 
προσδοχίᾳ τῶν ἑναντίων διετελοῦμεν, καθάπερ τινὸς 
ἔρχους ὀχυρωτάτου τῆς ἁμαρτίας ἡμῶν ἄντιχαθιστα- 
µέγης χαὶ !! τὰς πρεσθείας τοῦ µάρτνρος χωλυούστς 
πρὸς τὸ τὴν θεἰαν ἡμῖν εὐμένειαν ἐπιχλῖναι. Ἑἰχὸς 
Υὰρ xal πρὸς αὐτὸν ῥηθῆνὰι, χαθάπερ πάλαι πρὸς 
τὸν προφἠήτην Ἱερεμίαν ὑπὲρ τοῦ Ἰσραὴλ ποιουµένου 
τὴν δἐησιν, μὴ τῆς θεῖχΏς συµπαθείας ὄντο: ἀξίου 


VARI/E LECTIONES. 
tS μετὰ] πάντες µετὰ P. o! φλύναντε ΑΡ, UU xalom, P, 





$5] 


DE EXCIDIO THESSALONIC E. 


558 


τυχεῖν, ὅτι Mh πρεσεύχου ὑπὲρ τοῦ aoU τού- A Noli orare pre populo hoc; quia non exaudiam te*: 


του οὗ γὰρ εἰσαχούσομαί cov. '"Έδει γὰρ, ἔδει 
τὸν παραχωρηθέντα καθ᾽ ἡμῶν ὄλεθρον ἑνεργεῖαθαι, 
lv ἔχωσι γνῶναι πάντες οἱ ἓν ἁμαρτίαις ὄντες ὡς οὗ- 
δὲν οὕτως ἐπιαπᾶτει τὸ θεῖχὸν οὖς πρὸς τὰς ὑπὸ τῶν 
ἁγίων προσφεροµένας δεῄσεις ὡς ὀρθοτομία βίου καὶ 
ἀρίστων ἑπ'μέλεια πραγμάτων. 

x(. Ev ὅσῳ γὰρ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐπὶ µατᾳίῳ ταῦτα δι- 
εσπ,γδάκετο, ἠχέ τις τὰς βαρθαριχὰς via; ἤδη που 
παρὰ τὸν αὐχένα τοῦ ῥηθέντος Ἐχδόλου πλησιάσαι 
χαταμηνύων Κυρ: αχῆς ἡμερῶν ἐπιφωσχούσης, ἓν- 
νάτης xal εἰχάδος ἀγομένης μηνὺς ἹἸουλίου, ἔτους 
qv:9'. Tos οὖν φήμης ταύτης πᾶσαν ἀθρόως 6:abpz- 
μούσης τὴν πόλιν θόρυδος μὲν παρὰ πᾶσιν ἀνήγερτο 
καὶ χλόνος χαὶ τάραχος, ἄλλων ἄλλο τι βοώντων καὶ 
περὶ τοῦ προκειµένου βουλευομένων, ὁπλιδομένων 
τε ἁπάντων !9 ὡς οἷόν τε fjv, χαὶ πρὸς τὸ τεῖχος xa- 
εασπευδόντων. Οὕπω δὲ ταῖς ἑπάλξεσι τοῦ τείχους 
διασπαρέντων, ἰδου Oh καὶ τῶν βαρθάρων αἱ vriec kx 
τῆς ῥηθείσης ἐφάνησαν ἐξοχῆς, πεπετασµένα ἔχηυ- 
σαι τὰ ἱστία. Καὶ γὰρ xazá τινα σύμδασι» ἔτυχε τῷ 
κφιρῷ τούτῳ κατ οὐρὰν αὐταῖς ἑπτισφρήσας ἄνεμος, 
ὡς τοῖς πολλοῖς δοχεῖν urbi ἐφ᾽ !' ὑδάτων ἀλλὰ δι) 
ἀέρος µεταρσίους χοµίκεσθαι. Ἰούλως γὰρ Ἠχγετο, 
καθὼς εἴρηται, μὴν, ὅτε xal πλέον τῶν ἄλλων Ἶμε- 
Qv ὁ τῆδε διαχόλπιος ἐπεισέρχεται ὄνεμος. kx τῶν 
ἑξοχῶν τοῦ τῆς Ἑλλάδος Ολύμπου τὴν ἀρχὴν ἔχων, 
xol μέχρις ἑννάτης ὥρας ἀπὸ πριῖθεν ἐφ᾽ ἑχάστης 
τῶν θερινῶν ἡμερῶν συνεισπίπτων [P. 557] τῇ πόλει 
xa τὸν ἀέρα διαφορῶν. Ἐχεῖνον οὖν εὑρηχότες συν - 
εργὸν οἱ πολέμιοι, ἔτι τῆς ἡμέρας Ev. ἀρχῇ οὔσης, 
ἐγχύθεν προσέῤῥηξαν. Καὶ πρῶτα μὲν τὰ ἰστία χα- 
λῶσιν αὐτοῦ Toy παρὰ τὸ τεῖχας Υενόµενοι, χαὶ {ἣν 
πόλιν ἀποία τις οσα τυγχάνει ἐπιμελῶς χατεγόουν * 
οὐδὲ γὰρ ἅμα τῳ ** καθορμισθῆναι τῆς μάχης ἁπ- 
ἑρξαντο, ἀλλ ἑνέδωχαν ὀλίγην τινὰ σχολὴν τοῦ τε 
πθοπειραθῆναι τῆς ἡμετέρας ἰσχύος, ὅπως ἔχωμεν 
πρὸς shy. διὰ τοῦ πολέμου συμπλοχὴν, xal ἐφυτοὺς 
πρὸς τοῦτο αὑτὸ ἐξασχῆσαι, Ἔστησαν οὖν τέως πε- 
ρ.δεεῖς, μηδενὶ τῶν ὀρωμένων ἔχοντες ἑ5ομοιοῦν τὰ 
Ῥλεπόμενα ' πόλιν γὰρ χατενόουν πολλῷ μέν τινι µε- 

Υέθει πεπλατνσµένην, λαοῦ δὲ πλήθει ἅπαν τὸ τεῖχος 
περ:εστοιχισµένηγ. "EG οὗ δὴ καὶ πλέον χαταπλα - 
Υέντες μικρὸν τὴν μάχην ἑτέσχον, ὡς Ex τούτου καὶ 


C 


plane enim necesse erat ut. quod adversum nos 
decretum erat exitium opere compleretur, ut quot- 
quot in peccatis agunt, scire possent nihil &a di- 
vinas aures ed preces a sanctis fusas audiendas 
a]lícere, ut vitz» rectae instituta ratio et optimorum 
actuum accuratie. 

519 95. luterim enim dum hzc a nobis frustra 
geruntur, venit quidam, qui barbaricas naves jam 
proxime Ecboli, cujus superius mentio facta est, 
cervici accessisse nuntiet. Dominica tunc illuce- 
scebat, 4 Kalendas Augusti, anno ab orbe condito 
0412 (Christi £04). Fama igitur extemplo per totam 
urbem divulgata turbari omnes, titubare, trepidat, 
alius aliud ipclsmare, deque preseuti negotio con- 
sulere, arma pariter pro eo ac licebat sumere, sd 
murum properare. Needumque illis per propugua- 
cula dispertitis, en tibi et Barbarorum naves ος 
dicla eminentia passis yeljs apparuere. ita'namquo 
eventu quodam tune temporis ventis secuadigsi- 
mis nayigendi cursum tenere eos contigerat, ut 
multis viderentur non super aquas, sed per aerem 
$ublimes vehi. Mensis Julius, uti diximus, tunc 
erat, cum magis allis diebus ventus hjc sinum ir- 
rumpit, ex Helladici Olympi montibus spirans, et 
^ mane óiei singulis eesiivis diebus ad nonam ho- 
ram urbem feriens, aeremque eventilans ac discu. 
tiens. Hujus itaque venti favente ayra, ipso iei 
exordio, hostes illapsi prope applieuerunt. Ac pri- 
mum, ubi prope murum venissent, vela contrahunt, 
el urbs quanam ac quanta esset diligenter explo- 
rant. Neque enim statim appulsi. pugnam agyresel 
sunt, sed parum aliquid otii 540 sibi indulsere, 
tum uL antea nostras vires alique animos ad pu- 
gnandum experirentur, tum ut semetipsos ud hoc 
ipsum exercerent. Steterunt igitur haetenus melj- 
culosi, cum nulli eorum quz vidissent exque ugu 
haberent in conspectu posita justa satis similitn- 
dine comparare possent. Namque urbem conside- 
pabant ingenti magnitudine longe lateque diffusam, 
[requentia populi per muri ambitum circumseptam. 
UnJe et magis attoniti paululum a pugna sc conti- 
nuerunt, ut et nos quoque inde paulo audaciores 
facti per eas moras et otiam animos resumpserimus. 


ἡμῖν ἐγγενέσθαι βραχύ τι Bápso; xai µετ ταξὺ τῆς τοιαύτης σχολῆς τὰς ψυχὰς Δνακτῄσασθαι. 


κδ' Οὕτω δὲ ὄντων ἡμῶν ἔδοξε τῷ χαθηγουµένῳ p 


τοῦ τῶν βαρδάρων τρατοῦ διελθεῖν ἅπαν τὸ τεῖχος, 
ὅσαν περικλύδεται τῇ θαλάσσῃ. Σχαιὸς δὲ οὗτος xai 
παμπόνῃρος ἦν, xai τῇ ὁμωνυμίᾳ τοῦ θηρὸς χατάλ- 
ληλον καὶ τὴν πρᾶδιν ἐπιδεικνύμενος, xal οὐδὲν ἅμει- 
νον ἐχείνου τῶν τρόπων τῇ ἀγριότητι καὶ τῷ ἀκαθ- 
έχτρ τᾷς ὁρμῆς διαχείµενος. Ἔγνως δὲ τοῦτον 
πάντως xal αὐτὸς Ex τῆς φήμης, περιδόητον ἐχού- 
enc τὴν τοῦ ἀνδρὸς χαχίαν, ὡς µηδέποτέ τινα τν 
λαλουμένων ἀσεδῶν εἰς τοσαύτην ἑλάσαι, ὡς ἀχορέ- 
στως ἔχειν ὁρᾷν ἀνθρωπίνων αἱμάτων ἐχχύσεις xot 


5 Jerem. vn, 16. 


24. In his cum essemus, visum est barbarici 
exercitus duci omnem muri partem, que mari al- 
luitur, circumlustrarc. Erat vero hic vir improbus 
scelestissimusque, ac qui cognominis bellum ad 
amussim gestus motusque referens nihil impari illi 
genii ferocitate effrenique impetu prasditus esse. 
Cognovisti οἱ tu prorsus hominem, ex fama qug 
hominis perversitatem sc nequitiam ubique gen- 
tium deprzdicat, ut nullus eorom qui usquam im- 
pietatis nomine celebrati sunt, in tantam ejus im- 
manitatem excessumque evaserit, cujus sit insat.a- 
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bilis ardor fundendi buroani cruoris, ac cui nibil A μηδὲν ἕτερον προτιμᾷν τῆς τῶν Χριστιανῶν &vat- 


majoris sit plurisque habeatur Christianorum cze- 
dibus. 4d enim cum et ipse aliquando fuisset, ac 
salu'arj renatus baptismate eoque forinatas reli- 
gionis nostra mysteria edoctus esset, ab iisdem ca- 
pius Barbaris piam üdem illorum impiefate com- 
mutavit, 521 nihilque aliud illis gratius prestare 
habet quam ut, quod vocatur factis ipsis confirmet, 
deserlorisque, ac praslonis cruenta facinora exhi- 
bens ex iis quoque sibi magni(ice placeat ac su- 


perbiat. Hic igitur immansuetus desertorque Leo 


navi per mare circumvectus myrum disgpiciebat, ac 
qua parie impetum daret malitiose 4ο malefice.co» 
gitabat. Reliqua classis ad littoris orientglem pla- 
gam subducia in apparatu instruendo erat.,Cives 
ipsi! quoque arma induti, distributisque propugna- 
culis, ad propositum certamen mutuo sese animare. 


Vere namque certamen erat, ac quidem inter ma- 


gna claiissimum, non luctatoris ullius, contentis 
in adversarium fortiter corporis viribus ab specta- 
toribus gloriam laudemqyuie .3mbientis ; non pro- 
positis ei qui viclor.exeat levis materia modicum 
lempus oblectantis pra miis ; nec.ryursus quo amissa 
vietoria, ejus qui.ea eeciderit unum dedecus poena 
labesque .sit :.sed.in quo aut tante civitatis ex 
tanto: periculo liberatione incomparabile decus li- 
heranti accesserit, aut quo ingruentium malorum 
aliquid passa ac labefactata inconsolabile vulnus 
aliatura si. 

. 95. Cum murum ompem bellua illa et, portus 
fretum ferrea catena immersisque navibus undique 
munitum animadvertisset, inde adoriri urbem de- 
crevit, unde nec externos ante demersorum inte- 
gro molis lapidum 599 cuneos aggressiopi navium 
obsistere, neque a muro tum demum in altum 
exstrucio easdem belli asiu diutius vexari posse 
agnoverat, sed ubi maris aqua, ipsa altiore vado, 
humiliori muro alliditur. Signato loco, ac cum ad 
&ocios reversus esset, pugna tesserem dedit. Qui 
ocius per dicta loca navibus effusi, barbarico as- 
peroque sublato clamore ac rugitu, concilaUs re- 
mige navibus, ac tympanis ex corio factis horride 
perstrepeptes, multisque aliis terriculamentis eos 
qui in propugnaculis erant perterrentes, in murum 


ῥέσεως. Τοῦτο γὰρ xa αὐτὸς ὤν ποτε xai τῇ τοῦ 
σωτηρίου βαπτίσματος ἀναγεννήσει μεμορφωμένος 
τήν τε ἡμετέραν θρησχείᾳν 3! δεδιδαγµένος, ὑπ) ab - 
τῶν χειρωθεὶς τῶν βαρδάρων τὴν ἐχείνων δυσσέδειαν 
τῆς εὐσεθοῦς ἀντηλλάξατο πίστεως, xal πλέον οὐδὲν 
αὐτοῖς ἀεὶ διὰ σπουδῆς ἔχει χαρίσασθαι Ἡ τὴν χλῆσιν 
χυρῶσαι ταῖς πράξεσι xai παραθάτου xal ληστοῦ 
ὁράµατα ἐνδειχνύμενος x τούτων xal φιλοτιμεΐσθαε 
xat ὑπεραίρεσθαι. Οὗτος δὴ οὖν ὁ ἀτίθασσος ** xat 
παραθάτης Λέων περιῄει τῇ νη! διὰ τῆς θαλάσσης τὸ 
τεῖχος ἁποσχοπῶν χαὶ πόθεν ἀφορμῆσας προσέάλοι .. 
χαχούργως ἑἐμμελετῶν. AL δὲ λοιπαὶ νηες ὑφ ἓνὶ 
χώρῳ τοῦ πρὸς ἀνατολὰς αἱγιαλοῦ προσορμισθεῖσσι 
σννεσχευάζοντο. Οἱ χαθ᾽ ἡμᾶς δὲ πολῖται καὶ αὐτοὶ 


Β τοῖς ὅπλοις ἐφράττοντο, τὰς ἐπ τάλξεις διελόµενοι καὶ 


ἑαυτοὺς πρὸς τὸν προχείµενον ἀγῶνα συναταλείφοντες. 
Καὶ γὰρ ἦν ἀγὼν ἀληθῶς, xal τῶν μεγάλων ἀγώνων 6 
διαθόητος, [P. ὅ98] οὐ παλαιστοῦ τινος ἁγωνίαν ἐν 
ταῖς πρὸς τὸν ἀντίπαλον τοῦ σώματος ἀντερείαεσι 
τὸν παρὰ τῶν ὀρώντων ἔπαινον προξενῶν, οὐχ ἕἔκ- 
αθλα προτιθεὶς ὕλης τινὸς πρὸς ὀλίγον τέργιν τῷ νι- 
χσαντι παρεχόµενα, οὐδὰ πάλιν ἤτταν µέχοις αἷ- 
σχύγης µόνης τὸν νιχηθέντα.καταδιθάζουσαν, ἀλλ d 
περισωθεῖσαν τοσαύτην πόλιν bx τοσούτου χινδύνου 
Υέρας ἀμίμητον ἀναδήσασθαι, 1| παθοῦσάν τι τῶν 
ἀπειλουμένων 3» ἁπαρηγόρητον ὀδύνην ἐνέγκασθαι. 


κε. 'AXA' ἐπειδὴ τὸ τεῖχος ἅπαν ὁ θὴρ ἐχεῖνος κατ- 
εἴδεν, ἔτι δὲ καὶ τὸν πορθμὸν τοῦ λιμένος ἀλύσεε 
σιδηρᾷ xal «tav vavoY βεδυθισµέναις ὄντα χατάφρα- 
χτον, μᾶλλον ἐκεῖθεν τὴν προσθολὴν ποιῄσασθαι 
διεσχέφατο, ὅθεν διέγνω μήτε τὰς ἔξωθεν χωλύειν 
τῶν προδυθισθέντων µονολίθων ἑνέδρας τὴν τῶν 
νηῶν ἔφοδον, μήτε μὴν ἀφ' ὑψηλοῦ τοῦ ἤδη δομηθέν- 
τος τείχους ἑπίτασιν πολέμου ταύτας ἑχδέχεσθαι - 
ἀλλ ἔνθα βαθυνόµενον «b τῆς θᾳλάστης ὕδωρ τῷ 
χθαµαλωτέρῳ τείχει προσρήγνυται, τοὺς τόπους aw- 
µειωσάμενος xal πρὸς τοὺς ἑταίρους ἀνθυποστρέψας. 
ἑνέδωχε τὸν ἀγῶνα. Οἱ δὲ ** τὸ τᾶχος τοῖς λεχθεῖσι 
τόποις ταῖς ναυσὶ διασπαρέντες, βοῇ τε χρησάµενοι 
βαρδαρικῇ καὶ τραχείᾳ, ἐφώρμηταν τῷ τείχει, ταῖς 
χώπαις ἑλαύνοντες, χαὶ τοῖς Ex τῶν δέῤῥεων χατ- 


proruunt. Cives contra, et qui ad murum slabant, p εσχενασµένοις τυµπάνοις κχαταπληκτικὸν χτυτοῦν- 


imajori jpso.subJato clamore ac penetrabiliore elata 
voce, salutarem crucis. armaturam adversus infe- 
stam hostium classem invocare. .Tantaque horum 
erupit clamoris vis, ui Barbari, inmensz ejus turbze 
omnique audilione terribiliore percepto ululatu, 
quasi vertigine .capti dubii bzererent, desperarent- 
que de exitu, ex elamore illo grmatorum in urbe 
multitudinem conjicieptes, e$ se non posse adver- 
sus tantos ipito praelio ejus facije potiri ipsamque 
diripere, cui nulla alia similis superlori exemplo 
Sceurrerel, Ne tamen ex prima illa aggressione 
snetu attoniti viderentur atque perculsi, non absque 


τες, xaX πολλοῖς ἄλλοις φοθήτροις τοὺς ἐν ταῖς ἑπάλ- 
ξεσιν ἑχταράττοντες. Αντεδόησαν δὲ μᾶλλον καὶ 
γεγωνοτέραν φωνὴν οἱ πρὸς τὸ τεῖχος ἑστῶτες, τὸ 
σωτήριον ὅπλαν τοῦ σταυροῦ πρὸς τὴν χατὰ τῶν 
ἐναντίων ἐπιχαλούμενοι cup paylav, καὶ τοσοῦτον ὡς 
ἀχηχοότας τοὺς βαρθάρους τὸν πολυάνθρωπον ἐχεῖνον 
xal παντὸς ἀχούσματος φοδερώτερον ἁλαλαγμὸν ἔλιγ- 
γιᾶσαι τέως καὶ μηδὲν ἀνύσειν προσδοχᾷν, τοῦ δήμου 
τὴν πληθὺν ἀναλογισαμένους ἐκ τῆς βοῆς, xal ὡς oue 
ἂν πρὸς τοσούτους ἀποδυσαμένους εἰς μᾶχην εὖχε- 
βΡῶς ἔχειν πόλιν τὀσαύτην ῥᾳδίως ἐχπορθεῖν, ἣν οὐ- 
δενὶ παραδείγματι συγχρίνειν exo». "Opus ἵνα μὴ 
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δόξωσι xattrtenydvas τὴν πρώὠτήν πβοσθολὴ», οὐχ' A: trepidatione, Πεῦ eo ftursus quo postmodum usi 


ἀδεῶς μὲν, οὐδὲ πάλιν μεθ᾽ ἧς Όστερον ἐχρῶντο pa- 
νίας, ἀλλά τινι λύασῃ φόδῳ συγχεχραµένῃ πλησίον 
γενόµενοι ταῖς ἀπὸ τῶν βελῶν νιφάδι τοὺς ἐξ tvav- 
. τίας ἠμύνοντο. Έπειτα δέ τι ** καὶ ἀναιδέστερὸν 
ἐπεχείρουν xal πλησιέστερον ἑφορμᾶν ἐφιλονέίχδυν, 
χαθώσπερ τινὶς ὑλαχτικοὶ χύνες tbv olxelov θυμὸν 
διεγείροντες, τοῖς χατ αὐτῶν [Ρ. 559] φερομένοὶς 
ἀπὸ τοῦ τείχους ἑξαγριούμενοι. 0ὁδὲ γὰρ οἱ τὴς 16. 
λεως τῆς τοβιχῆς χατηµέλουν, ἀλλ ἐχρῶντο ταύτῃ 
μᾶλλον ἐναῤγῶς xat Ἀπιτηδείιος, πάντας τοὺς Ex τῶν 
πλησίον χωρῶν προσρυέντας Σχλαδήνους τοῖς τόποις 
ἐχείνοις χαταστησάµενοι, ὧν οὐδέν ἐστιν οὕτως «àv 
ἄλλων εὐεπιχείρητον ὡς τὸ χατὰ σχοποῦ .βάλλειν 
καὶ μηδὲν τῶν βελῶν αὐτῶν τὴν ῥύμην ἀνθυποφέ- 
ρειν. 

κς’. ᾽Αλλ’ οὕτω βαλλόντων Exxtépo xat βαλλοµέ- 
νων, ἰσοπαλὴ τε τὴν µάχην προσπίπτουόαν ὀνδεικνν- 
Μένων, διχιρεθέντων τινὲς τῶν βαρδάρων, τῶν ἄλλων, 
ὡς εἰχὸς, εὐτολμότεροι xal θρασύτεροι, xat τῇ θαλάς- 
σῃ τῆς ντὸς ἑαυτοὺς ἀχοντίσαντες, χλἰµαχά τε ξυλί- 
νην μεθ) ἑαυτῶν συγχαθελόντες, ὤὥθουν ἄγοντες ἐν 
τοῖς ὕδασιν, πειρώμενοι δι αὐτῆς ἀνιέναι τῷ τείχει, 
μηδένα λόγον τῶν ἐκεῖθεν xav! αὐτῶν πἐεμποµένων 
ποιούμενοι. Μέχρι γὰρ τοῦ’ πλησίον γενέσθαι ἑχάλυ- 
πτον τὰ σώματα, νηχόμενοέ τε τῷ ὕδατι xal τὰς χε- 
φαλὰς ταῖς *' ἀσπίσι περἰφραττόµενοι; ὅτε δ) ἐγγύθεν 
ἐγένοντο, τὸ ὕδωρ ἀποδυσάμενοι ῥωμαλεώτερον ἀντ- 
εἶχον ταῖς βολαῖς προσπαλαίοντες, τὰς ἁἀσπίδας µό- 


sunt furore, sed rabié timore mista proplus admo- 
ventes denso sagittarum nimbo adversarios pre- 


- mebant. Postmodum $498 vero etiam impudentius 


aggredi ac proxiniore impetu vim contendere, hawd 
secus ac latrantes canes proprium excitantes furo- 
rem, jis qus e muro in ipsos Jactabantur imnarie 
efferati. Nam neque oppidani jaculandi artem negle- 
xerant, sed ea acríus dexterioreque conatu uteban- 
tur; omnibus qui er finitima regione confluxerait 
Sclavenis iis in locis dispositis, quibus in reliquis 
nihil sic expeditum quam ut rite collineent ct 
scopum feriant nec ruentia -ipsorum-jacuta quid- 
quam sustineat 


96. Hoc autém modo, dum utrique jacutls et 
darent iet8 οἱ acciperent, 


suis divisi, reliquis, ut par est, majori audacia ac 
prafidentia freti, e navi in mare prosilientes, atque 
scalam, quam in aquis pellebant, secum ferentes, 
ea in murum evadere tentabant , nullam rationeti 
habentes eorum qu: inde in illos przsidiarii mit- 
tebant. Cum enim necdum prope omfino essent, 
corpora tegebant aquis innatantes, capita recutls 
circumsepti. Ubi autem jam prope venissent ac 
aquis exissen!, robustius resistebant, ictibus col- 
luctantes , cum scuta. solummodo in capitibus 


vac φέροντες ἐπὶ κεφαλῆς, eUta τὴν χλίµαχα θᾶττον e ferrent. Tum scala celerrime propugnaculis aduota, 


χατὰ τῶν ἑπάλξεων ἀνελκύσαντις ἐπεχείρουν δι’ αὐ- 
«ῆς ἀνιέναι καὶ εἴσω χωρεῖν. ᾽Αλλὰ προέφθασε 45 
βεδουλευµένον ὁ θάνατος, xa πρὶν ἀχριδῶς σχοπῆσαι 
πῶς τὴν ἐπίνοιαν συµπεράνωσι, τῆς ζωῆς ἀπελύοντο: 
µόνον γὰρ ὅτι 3" ταῖς βαθµίσι τὰ ἴχνη ἐχίνησαν, καὶ 
δίχην χαλάζης πυχνῆς οἱ λίθοι χατ᾽ αὐτῶν ἀφεθέντες 
ὁμοῦ τῇ θαλάσσῃ χαὶ τῷ ὀλέθρῳ τούτους ἑξανεσχεύα- 
δαν. "Ev τούτοις ὀπισθόρμητοι πᾶσαι χωροῦσιν αἱ 
νηες, οὐδενὸς ἄλλου τοιούτου τέως ἐπιχειρεῖν τολ- 
μηρῶς ἔχουσαι ' µόναις δὲ ταῖς ἀπὸ τῶν βελῶν νι- 
φάσι, xai αὐτὸν τὸν ἀέρα συσχιαζοῦσαις, ἕδαλλον 
ἀπὸ µηχόθεν, οὐδὲν ἧττον xal αὐτῶν βαλλομένων 
τοῖς τε βέλεσι πεμπομένοις εὐστόχως xa ὀλίγα δια- 
μαρτάνουσι καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν πετροθόλων χαταφο- 


per eam ascendere atque intro pervradere tenta- 
bant. Veruri mors consilium przvertit vitaque ex- 
trudufitor, ejus tantze rei perficiende modo necdum 
59$ dispecto : vix enim gradibus vestigia admo- 
verant, eum grandinis instar spissa lapidum vís iu 
eos missa et mari et letho profligavit. In his omnes 
retroverse naves nihil simile imposterum aus» 
sunt : tantummodo sagittarum nimbis, quiet aerei 


"Jpsum obtegebant, eminus incessebant, cum et ipsi 


nihilominus telis Incesserentur, scite directis pa- 
rumque ab scopo aberrantibus, et e balistis ac 
catapultis emissis lapidibus, quorum vel solus per 


'aerem conceptus fragor stuperem Darbaris hrica- 


tiebat. 


ραῖς, ὧν καὶ αὐτὸς póvog ὁ διὰ τοῦ ἀέρος ἐγγινόμενος ῥοΐζος ἔχστασιν τοῖς βαρδἀροις ἕναπειργᾶ- 


ζετο. 


xt. "Hin γὰρ χαὶ ὁ WP Νικήτας, ὁ πρὸς τοῦ D 37. Jam enimvero et supra laudatus ficetas, ab 


βασιλέως σταλεὶς, τὸ τεῖχος ἅπαν διέτρεχε «5v δῆμον 
παραθαῤῥύνων, "΄Αγδρες,, λέγων, θεσσα.λογικεῖς, 
ἅλ]ας μὲν εἶχον πρὸ τοῦδε περὶ ὑμῶν ὑπολήνψεις 
καὶ οὐκ ἂν οὕτω γο}αίους xal πρὸς τὸ ἔργον τοῦ 
πολάµου το-]μηροὺς ἔκριον εἶναι, μηδὲ» τοιοῦ- 
τον μήτε πεἰραθέγτας πάλαι µήτο κατεγεργήσαν- 
τας vvrl δὲ τοῦ πράγματος ἡ dapi) οὐκ dyer- 
γεῖς ὄχει' τὰς περὶ ὑμῶν Δαρέσχεν ἐλπίδας. 
-Ὁρᾶ γὰρ πάντως ἡμᾶς τοῖς τε θώμασι σφριγῶν- 
τας καὶ ταῖς yvxaic ἀνδριζομένους xm ἅλνις 


imperatore missus, murum Omnem percurrebat, 
populum animaus : Virl, dicens, Thessalonicenses, 
alia de vobis antea existimabam , nec adeo generosos 
εί ad sustinendum prelium audaces putabam , cám 
nihil fale antea experti sitis aut. prastiteritis, Nunc 
tefo ipsum vertens summum discrimen nihil de vobis 


degeneres spes sinit habere. Etenim vos omnes video ͵ 


tum corporibus vegetos, tum fortes animis ac strenuos, 
totosque in rem. intextos ac alacres, qui liostibus in- 
sulietis eorumque machina; robusto conaiu evertatis. 
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Ac sane nihil alienum ab officio agitis. De vobis euim A ὄγτας τῶν προχδιµένων, τῶν ἀν τιπ ων καταγε- 


ipsis cerlumen est, viris scilicet praeclaris atque or- 
nulis Iwm corporis ipsa indole prastantiaque, tum 
animorum egreqila dotibus, deque reliqua civitate, 
quacum ης earum rerüm qi pluris merito fiunt, 
majori S9 splendore certaverit. Hocte enim oblato 
periculo, si modo superiores evaseritis, omnium tobis 
cfficiis debita laus comes erit : sin autem quidplam 
corum qua invisa sunt ao que Batbüri comminantur 
acciderit, nihil est εδὶ tanta calamitas probrique ma- 
gniiudo assimilati possil. Quamobrem forti. animo 
&late, qui (um palric tum vobis ipsi vicioriam pare- 
lis ; nec terga dederitis hostium manibus, nete novimi 
mundo exemplum, cum edigua socordia tantó com- 
mulato periculo, reliqueritis. Hisce hortawentis ani- 
mnato populo, omniumque animis liaud exiguo prz- 
lii ardore immisso, audaciam przstans rita militari 
üirbem lustrábat. Dux vero ac praetor, velut sui mali 
oulitus (tametsi illud grave erat ex eo quem retuli 
casu, ac quam pro ipsius virlute, majore dolor 
cruciaret), mula ve&tus, non divaricaii$ pedibus; 
sed e transverso illi insidens, ub contusorwa 
membrorum dolores concedebant, ipse quoque 
circuibat, eos qüi majüribus aniinis dexterioresque 
Bagillarii esscnt, in necessariis quibusdam muri 
locis constituens, ut tum $ua ipsi virtute, tun eos 
qui e vicino essent imilatlonis studio excitantef, 
rcm belli rite disponerent. 


JAarrac καὶ τὰς μηχανὰς αὐτῶν vevraloc éxtps- 
xouévovc. Καὶ οὐδὲν |P. 5330] ἀπεικὸς xpdzceeta 
περὶ Τὰρ ὑμῶν αὐτῶν ἐσειν d ἁγὼν, ἀνδρῶν τι- 
µίων καὶ τοῖς εἴδεδικαλτοῖς ) ὑχικοῖς πρὀεερήµασι, 
καὶ περὶ τῆς Aousfic πόλεως, 9c ** οὐδὲν ἐρίζοι 
τῶν ἀξιο λόγων εἰς περιφάγοιαν. Ὑπεράνω μὲν * 
qàp γενοµάναις τοῦ τῇδε λενδύγσυ Ü παρὰ zacw 
ὑμῖν ἔχαιγος ἐποφει.λετάι' παθοῦσι δέ ει τῶν 
ἀδον.λήτων, xul ὧν οἱ βάρθαροι κατηπεί.Ίηντεαι, 
οὐκ ἔστιν ὅπου τὴν συμφοβᾶὰν εἰκάζειν ἢ " τῆς 
αἰσχύνης có μέγεθος. Διὰ τοῦτο στῆτε γεγγαίως 
ἑῇ τε παερίδι καὶ ὑμῖν αὐεοῖς tl visnv xepi- 
ποιούµενοι, καὶ μὴ δῶτα yotu χερσὶ Φοβεμίων, 

. μηδὲ καινόν τι xatadixoue τῷ fio διήγημα, 
μιχρᾶς ῥᾳθυμίας κἰνδυνον τοσοῦτον drzaAAatá- 
µενοι. Τούτοις τοῖς παραχλητικοῖς ὑπαλείφων τὸν 
δήμον καὶ θάρσος οὐκ ὀλίγον ταῖς ἁπάντων ψνχαῖς 
ἐνιεὶς τὴν περί»δον ἐποιεῖτο. Ὁ δὲ δὴ στρατητὺς 
ὥσπερ τοῦ οἰχείου πάθους ἐκλελησμένος; καίπερ 14- 
λελοῦ t& ὄνιὸς ἐξ οὗ προεἰπομέν πτώματος, fal 
μείζονα τῆς δυνάμεως εν ὀδύνην παρεχοµένου, 
ἡμιόνῳ το ἐπιδὰς, o0 περ'δάδην; ἀλλὰ χατὰ πλευρὰν 
καὶ ὡς αἱ τῶν θλασθέντων μελῶν ἀλγῆδύνες ἑπέτρ:- 
«ov, περιῄει xal αὐτὸς, τοὺς πρὀθυμοτέρους τῶν 
πηξοτῶν κατὰ τινας χρέιώδους τόπους τοῦ τείχους 
ἐγκαθιστῶν, ὣς ἂν τὸ χατ αὐτοὺς ανχὸν, xal τοὺς 
φἰλησίον πρὸς μίμησιν ἐρεθίζοντες, τὰ πρὸ; τὸν πό- 
λεμον διατίθενται " 


98. Verum Barbari non semel duntaxat, sed et C χη’. Οἱ βάρθαροι δὲ οὐχ raf uóvovj ἀλλὰ xe 


sapius per omnet illum diem ingeminato impetu, 
mogis quam antea animis perculsi , retrocedentes, 
pugna quz mari est ex composito relicta, navibus 
sese subducenles 9G ad orieritalis littoris oram 
applicuerunt, lbi uavibus desilientes, adversus eos 
qui in altiore murl parte átationem habebant; jaculis 
rursuj concerfabant, quo loco porta promirens 
marl adjácet, Roma nuncupta ; &bi ad muüliam 
noctetti pügnatum ést: Tum velut delassati certa- 
njne in navibus se silentio continuerunt, id forte 
deliberántes, quómodo insequetti die impetum da- 
rent, οἱ ad alia$ macliinds sese accingentes. Jam 
verü nos quoque parumper pugna labdre levatus 
alia rursus inces$it cura, ut scilicet orhrii circum 


folc; διὰ πάσης ἑχείνης τῆς ἡμέρας συνεφδδµή: 
σαντες, μᾶλλον ἢ πρότερον πεπλἠνμένοί πρὸς τοῦ- 
πίσω χωρήσαντες, ὑφ' b αυνθήµατι τὴν | πρὸς] καθ᾽ 
ὕδατα λικόντες µάχην ὑπανεχώρουν «al; νασαὶ, xol 
tip πρὸς ** ἀνατολὰς ὄντι τῆς πόλεως αἰγιαλῷ προσ- 
wppieündav. Εἶτα τῶν νηῶν ἑἐχδάντες πάλιν τοῖς 
βέλεσιν ἐχρῶντο χατὰ τῶν ἐλεῖσέ λαχόντων τὴν atá- 
σιν ἐν τῷ µετὲώβῳ τείχει, Ενθὰ xal Όλη τις διες- 
έχει "Pop ** χαλουµένη, γειτν.άξουσα τῇ θαλάσσῃ. 
οὗ Σὴ µέχρι βαθείας νυχτὺς uaystáptver 53, καὶ 
ὥσπερ Κεκμηχότες τῇ ἁγωνίᾳ, χαθητύχαδαν tv ** 
ταῖς vaucl, τάχα σχεπτόµενοι πῶς ἐπιθῶνται τῇ 
ἑξῆς ἡμῖν, xal πρὸς ἑτέράς μηχανὰς θχενανόμενοί;: 
δη δὲ xài ἡμᾶς τοῦ πολέμου μικρὸὺν ἀνεθέντας 


civitate qui in propugnaculis constituti esseut, vi- fj ἄλλη πάλιν φροντὶς ἐπεισήῤχετὃ, ἐἑπαγρυπνεῖν τοὺς 


gilias agerent Darbarosque observarent, ne ullis per 
noctem cuniculi$ ac insidiis clam muro obrepentes 
ejusque potili negotio omni liBeratentur. Sünt enim 
ad hzc mazime ingeniosi, ét ubi mo deliberaverint, 
opus sggrediuntur, mullo periculi meti deterriti, 
atque unum lioc $pectante$, ut quod consultum 
visum fuerit, hoc adoriantur. Λο licei forte contrario 
res exitu cedat; quam existimaverant, glorie sibi 
ducunt, quod project temeritate àc áudacia, ad ipsa 
quoque impossibilid àggressi 8int. Quamobrem to- 
tam illam noctem pervigiles, nec de návata jam 


ἐν ταῖς ἐπάλξεσι διὰ πάσης χύγλωθεν τῆς πόλεως, 
xai ὑποδλέπεσθαι 4006 fapÓápouc; pf) tiva λόχον 
νυχτερινὸν ἡ ἑνέδραν λάθωσι πεποιηχότες καὶ ἓν cip 
τείχει Τενόμενοι [P. 541] τὸ πᾶν ἐξανύσωσιν. Εἰσὶ 
γὰρ ἑὐφνεῖς πρὸς ταῦτᾶ μάλιστα, xil ἃμα τῷ δια” 
νοηθηναι 57 πρὸς τὸ ἔργον χωροῦντες, πάντα xiviu» 
voy εἰς μηδὲν τιθέµενοι, ἑνὶ δὲ µόνῳ 3 προσέχοντες 
τῷ κἀτάρξασθαι τοῦ βεδουλευμένου. KRv τᾶχα καὶ 
ἑναντίον f| ὡς ἑφώρασαν τὸ 30 «60; ἐχθῇ τοῦ πρἀ- 
γµατος, δόξαν ἔχειν ἡγοῦνται τὸ τέως ἀδυνάτοις 
πειρᾶσθαι τολμηρῶς ἐπιχειρεῖν. Τούτου ἔνεχεν κᾶ- 
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σαν ἐκείνην ἐπαγρυπνοῦντες ἑτελοῦμεν τὴν ** νύκτα, À opera queruli, ad lantam prefdentis suim? deve- 


οὐδῖν *! ἑαυτοὺς τῶν προηγωνισµένων µεμφόμενοι 
πρὸς τοσοῦτον γὰρ **5 ἤλθομεν θάρσος ὡς xal αὐτὸν 
τὸν χαθηγούµενον τῶν βαρθάρων tv θαύματι γεγονέ- 
ναι, καὶ περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι μαθεῖν Ὁστερον τὴν 
αἰτίαν, πῶς πρὸς ἑχάστην προσδολὴν οὕτως ἀνδρείως 
ἀντέστημεν, xai ὧν περὶ ἡμῶν ἐλπίδος αὐτοῦ περι- 
τραπείσης. 

κθν, Άλλ' ἐπειδῆῃ χΏρυξ ἣν ἐπιστὰς ὁ ὄρθρος τῆς 
δευτἐραξ τοῦ πολέμου ἡμέρας, χαὶ τῶν πραχθέν- 
των ἤδη χαλεπώτερα καθ) ἡμῶν ὑπὸ τῶν βαρδάρων 
Ἐπινενόητο, ἔχαμνον πάλιν οἱ στρατηχοὶ ταῖς φρὺν- 
tig: τὸν ἑχάστου θυμὸν διεγείροντες xal τὸ καθ 
ἑαυτοὺς πρόθυµον εἰσηγούμενοι, Τῆς Γλιακῆς οὖν 
ἀχτῖνος τὸν ἀέρα περιλαμφάσης ἑφώρμηααν xal 
αὖθις τῶν νηῶν ἐχθάντες οἱ βάρδαροι τῷ τείχει, δια- 
σπαρέντες xal χατά τινας τόπους ταῖς φάλαγξιν 
ἑαυτοὺς διελόµενοι, χατὰ δὲ τὰς διεξόδους τῶν πυλῶν 
μᾶλλον αυῤῥεύσαντες ὅλην ἐχίνὸυν [τὴν] καθ) ἡμῶν 
αὐτῶν τὴν  mavozilav. Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν τοῖς 
τόξοις, ἕτεροι δὲ χειροποιήτῳ βροντῇ τῶν λίθων &x- 
ἐχρηντο * ἄλλοι τοῖς πετροδόλοις ἑγχαθήμενοι τὰς 
ὑπερμεγέθεις ἐχείνας τῶν πετρῶν χαλάζας µετεωρί- 
ὄοντες ἔπεμπον. Καὶ πολνειδἠς τις ἣν ὁ χαθ᾽ ἡμᾶς 
ἀπειλούμενος φόνος, xal πανταχόθἐν προσπίπτων 
φοθερὰν ἀποίεί τὴν πεῖραν «ol; προστυγχάνουσι. Καὶ 
Υὰρ χατὰ µόνης Εἲς ῥηθείσης πύλης ἑπτὰ παρέστη- 
σαν πετροόθόλους, πἀντοθέν περιπεφραγµένους, οὓς 
διερχόµενδι τὴν Θάσον πρὸς τὴν τοιαύτην χρείαν 
προπαρεσχεύασαν. Καὶ μὴν ξυλοσυνθέτους τινὰς 
χλίμαχας ἀντιχρὺ τούτων τῷ Ἐείχει ἠροσπελάσαν- 
tt; ἀνιέναι δι αὐτῶν ἐπειρῶντοι τοῖς ἀπὺ tov πε- 
εροδόλων ἀφιεμένοις λίθδις τὸ ἀσφαλὲς ἑαντοῖς 9) 
δυντηρούµενοι ' οὗ γὰρ εἴων ἐνδελεχῶς ἐνεργοῦντες 
ἐχεῖνοι προχύπτειν ἀδλαθῶς toU µετεώρου τείχους 
τινἀ. Καὶ δὴ εἰς ἔργον αὐτοῖς ἔφθασαν ἂν τὰ βεδου- 
λευμένα, Έδη ttv χλίµαχα ταῖς ἱπάλξεσι τοῦ προτει- 
χίσµατος ἀνελχύσασιν, εἰ ph. θεία τις δύναμις ἄν- 
ὅρας τινὰς τολμηβοὺς καζαπηδῆσαι τῷ τόπῳ iv- 
{σχύδεν, oi χαὶ δόραδι πρώσαντες τοὺς βαρθάρους 
πρὸς ἐοὐπίσω σὺν τῇ χλίµαχι τούτους ἑναπεχρί- 
µνισαν. Οὕτω δὲ καὶ τὴν ἐπίνοιαν ταύτην εἰς μηδὲν 
προδᾶσαν ἑωραχότες ", quyf τε ἸΧχρησαµένων 
[P. 349] ὡς καὶ ** τὴν χλίµμαχα κχαταλιπεῖν, elo 
τοποῦτον ἡμεῖς Έλθομεν θάρσος ὡς xal γελᾷν χατ' 
ἀὐτῶν, καὶ προθυµότερον τῆς ἄλλης ἡμέρας τοῖς τε 
βέλεσι χρῆσθαι xal τοῖς ἀπὸ τῶν πετροδόλων λίθο:ς, 
καὶ μηκέτι συγχωρεῖν αὐτοῖς xàv πρὸς pay) 
προσιέναι τῷ τεἰχει, χἂν ὅτι πρὸς μανιχώτερον ἑξ- 
αγθέντες χαὶ αὐτοὶ δίκην συῶν ἀγρίων τοὺς ὁδόντας 
παρέθηγον, xaY cf tuc bv», ζῶντας ἐθέλειυ ἡμᾶς 
ἓν αὐτοῖς διαῤῥήξασθαι. Όἷον γὰρ ἣν αὐτῶν qobspby 
ἀχούειν  xa8' ἡμῶν µεμηνότων ! πῶς τῆς ὑπερ- 
θαλλούσης ὀργῆς ἐποιλῦντο τὴν ἔνδειξιν, ὁπότε βύ- 
θιον ἕόρυχον καὶ τοῖς ix τοῦ στόματος πεμπομένοις 
ἀφροῖς τὸ δαιμονιῶδες αὑτῶν παρεδείχνυντο **, οὐδὲ 


nimus audaciam , nt et ipse Βατύατοταπι ducior in 
admirationem adductus pluris 527 habuerit scire 
postea causam qua sic strenue singulis aggressio- 
nibus restiteriinus, et multo quam ipsi exapeeta- 
verant generosius. 


39. At cum mane ortumque diluculum sequentis 
diei μεθ]! proco astitisset, jamque Barbari gra» 
viora in nos anteactis adinvenissent, novus nostris 
ducibus labor incumbebat, ut singulorum animos 
excitarent et quod in ipsis erat alacre offerrent. 
Aere itaque polaribus rsdiis collusirato, rursus - 
Barbari navibus exscendentes impetum dedere, 
muro cireumíasi ; certisque quibusdam locis, co- - 
hortibus divisis, ad portarum praecipue exitus | 
confluentes, qua licebat, omni armorum vi in nog 
preliabantur. Alii namque jaculis, alli lapidum, 
quos manu mittebant, tonitrao utebantur ; pleri- 
que balistis ac catapultis insistentes immanes illas 
saxorum grandines sublimi impetu jactabant; erat-- 
que, qui ab illis nobis impendebat, multiformis - 
Interitus, ingruensque undequaque impetus, in: 
quos incideret, tremendum experimentum dabat. 
Etenim adversus unam portarum, quam dicebam, . 
septem catapultas undique constipatas ac commu- 
nitas erexerant, quas Thasum percurrentes ad hoc 
negotii ante paraverant, Preetereaque scalas quas- 


c dom ex lignis compositas llic adversas uro 


applicantes, per eas ascensum moliebantur, sa- 
xis per catapullas retortis sese (uentes, ut rema 
incolumes prastarent. Non enim sinebant, 528 
sic continua saxa ejaculando, ut ex altiori muri 
parte innoxie quisquam procuniberet. Ac certe jaun 
volo politi cssent, scala semel anterioris muri 
propugnaculis admota, nisi divina quadam vis 
viros quosdam audacis animi, ub loco irruerent 
Barbarosque hastis vulneratos una cum scalis 
reiro przcipites darent, fortiore nisu roborasset. 
Sic vero hanc quoque moliüonem eis cassam 
cessisse, arrcptaque fuga scalam deseruisse viden- 
tes, adeo animos auxinus, ut οἱ risum in eos 
moveremus, ei majori pra hesterna die alacri- 


p !3te jacula intorqueremus, et ex maclinis saxa 


revolveremus, 40 ne iminimun quidem ad muros: 
accedere illia permitteremus, licel et ipsi szviori 
rabie conciti euum agrestium more dentes acue- 
rent, et si fleri posset, nos viventes iis dilaniare 
vellent, (Quantum enim illorum in nos tremendus 
furor? Quomodo exsuperantem irarum vim pro- 
debant ? nempe intime animis fremebant, et actis 
ex ore spumis in se latentem d&mouem indica- 
bant, ne cibum quidem tota illa die sibl indul- 
gentes, sed ínsatiabili pugna ardore, atu illo 
gravissimh, ne sentientes quidem an corpora in- 
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ow, P..— V ἀκούειν om. P... παρεδείχνντο AP. 


νο] 

dul] essetit , 
' delassatentur ; solque ctapitibüs imminens exu- 
rere : unutn lioe sollicite agentes, uí atit urbem 
vastarent süumque in $99 nos furorem exsatia- 
fent, aut, si minus res cederet, vita quoque pro- 
jecta ipsi seipsos armis conficerent. Semel enim 
aecensus barbarieus furor non prius a movente 
eum dementi impetu cessaverit, quam vel suum 
ipsius vel adversarii érüorem fusum conspe- 
xerit. 
κινούσης αὐτὸν ἀλογίστόυ ὁρμῆς imos, μέχρίς 
σος ἴδῃ τὴν ἔχχυσιν. 

$0. Quod enimvero muro propinquare haud eís 

perieulo vacabat, jaculis ae catapultis omnia per- 
mittebant. Sese enim ordine componentes, (anta - 
que distantia semoti qiiantam Jactus proprii nec- 
dum remisso impetu superarent, nt urbem inces- 
sereut, scuiis vallati totique in rem pugne Intehti, 
haud seeus acstatum quadam ex zre fusa seu ex 
alia quádara duriore materia conflatis corporibus, 
stabant, immensü quodam, et quod verbis nar- 
rari non potest, duranieés ac concertantes przlio. 
Nam sole medium agitante dierh, dum et radiorum 
jactu majore prz horis aliis aerem drdore exurit, 
vi ipsa ardentis zstus innata sibi velul accensa 
rabie dementique illo furofe superbia mentis exci- 
tsto, ad aliud obsidionis genus (et cogita. quam 
dirum !) impetum transferunt. Etenim ex qualuor 
portis, ad orientalem urbis oram aditum panden- 
tibus, duas fgne absuinere decernunt, quam dixi- 
mus, Romam, el quam Cassandreoticam vocant, 
hoc nimirum repütantes , si illis incens's intra 
murum exteriorem fis penetrare liceret ac murum 
sublimem subire, citra. dubium 530 etiam his 
quie jintus erant noxam illaturos omnesque ad 
unum in urbem conipulsüros, constitutis ex ad- 
verso solertibus gnavisqué &agiltariis, ut continua 
jacvlorum grandine neminem oppidanorum iuto 
prospiceré ac emergere sinereni: 


δι. Él machinamentum ita ceptum est. Minores 
paviculas piscatorias , cujusmodi scilicet nosiris 
ad niscandum hominibus usus est, inversas plau- 
stris imponunt , aliorumque praterea lignorum 
copiam et sárinentorum congeriem, pice sulphure- 
que conspersam ; plaustraque subeuntes axes 
vertebanf, ea mánibüs duteutes, donec ad ipsas 
portas pervenere : : lum máterig igni injecto, pe- 
demque referenics scutis obtecti el ad sagittarios 
sege rccipientes, nobis prope iusciis meditatum 
opus absolvere. Ignis enim correpta materia, fo- 
mentisque in largiorem ülammam accensus, exte- 
'iorem portarum fáciem, ferro undique obductam, 
jgne candentem fecit, llammamque in iriteriora 
derivans omni ex pó:te ipsius àrdoribus portas 
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βουλόµενοι, ἀλλ) ἀχορέστως ἔχειν τοῦ πολέμου ἐν 
obo λαδροτάτῳ καύματι, xol μηδ ὅτι σώμα- 
τὰ περίχεινται xol ἁαμάτῳ δαμαζόμεγα xai τῷ 
ὑπὲρ χεφαλῆς ἡλίῳ χαυσούμενα παντελῶς αἰσθανό- 
μενοι, τοῦτο δὲ µόνον διὰ φροντίδος ἔχοντες, 7) πορ- 
θῆσαι τὴν πόλιν xal τὸν καθ) ἡμῶν ἀναπλῆσαι Ou- 
μὸν, ἢ μὴ προθαίνοντος τούτου xal τῆς δωῆς ἀπει- 
πεῖν χα) ἑαυτοὺς τοῖς ὅπλοις διαχειρίσασθαι. θυμὸς 
γὰῤ ἅπαξ βαρδαρικὸς ἐξαφθεὶς οὗ πρότερον τῆς 


ἂν f| τοῦ olxclou αἵματος f| τοῦ ἐξ ἑναντίας ἀντι- 


Y. "AXI ἐπειδὴ τὸ πρασπελάζειν αὐτοὺς τῷ τεί- 
χει οὐχ ἀκίνδυνον Tv, πάντα τοῖς βέλεσι xa τοῖς 
πετροθόλοις ἑπέτρεπον. Στιχηδὸν γὰρ ἑαντοὺς χατα- 
ζάξαντες, xat τοσοῦτον ἁποστάντες ὅσον τὰς βολᾶς αὖ- 


p τῶν µήπω τῆς ὁρμῆς ὑπενδιδούαης M τῇ πόλει mpos- 


πἰήτειν, ταῖς ἁδπίσι τε φραξάμενοι xol ὅλοι τῆς 
ἀγωνίας γενόµενοι, ἵσταντο καθάπερ τινὲς ἀνδριάν- 
τες ix χαλκὀῦ fj τινος ἄλλης στεῤῥοτέρας ὕλης συµ- 
πεπηγότα ἔχοντες σώματα, μυρίῳ τινὶ xal ἀνεχδι- 
ηγήτῳ χαρτεροῦντες Πόνις 5» καὶ πρὸς τὸν πόλεμον 
ἁμιλλώμενοι. Τοῦ γὰρ ἡλίαυ κατὰ τὸ μέσον ἄγοντος 
τὴν ἡμέραν, ὅτε χαὶ ταῖς βολαῖς τῶν ἀχτίνων τόν 
ἀέρα πλέον τῶν ἄλλων ὡρῶν δ.απυροῖ, τῇ ἀχμῆ τοῦ 
καύματος ὥσπερ τὴ» φυσιχὴν ἐχχαύσαντες λύσσαν, 
Xa τὸν ἄλόγον ἐχεῖνον θυμὸν ταῖς &movolatg προσ- 
ερεθίσάντες; bo ἕτερον εἶδος πολιορχίας (xal σκόπει 
πῶς χαλεπὸν) την ἑρμὴν µετηγάγοντο. Τεττάρων 
γὰρ πυλῶν πρὸς τῷ ἀνατολικῷ μέρει τῆς πόλεως 
διεξαγουσῶν, ἑσχέψαντο τὰς δύο αὐτῶν πυρὶτεφρῷ- 
gat, τήν τε ῥηθεῖσανὰ Ῥώμην xat τὴν Κασσανδρεω- 
τιχὴν κάουμένην, τοῦτό ἐν τῇ διανοίᾳ θέµενοι, ὡς 
el δυντθεῖεν τῶν ἔξω πυλῶν Χάιομένων εἴσω qtopt;- 
σαι τοῦ προτειχίσµάτος xal t6 | μετ τέωρον ὑπὸδύσα- 
σθαι τεῖχος, µηδένα φόδον ἔχειν πρὸς τὸ xal τὰ ὃν 
ἔνδον χαχουργῆσαι χαὶ τῇ πόλει πάντας ὑφ᾽ Ev συν- 
ελάσαι, ἐξ ἑναντίας [P. 545] παραστησάµενοι τοξό- 
τας εὐστόχους τε "* καὶ δεινοὺς, ὡς ἂν τῇ συνεχείᾳ 
τῶν βελῶν pi] ἐᾷν ἁκ.νδύνως προχύπτειν τῶν ἔνδον 
τινά, | 
λα’. Καὶ δη τοῦ τε χνάσματὸς οὕτως ἐνήρέαντο 

ἑλμάξας ἐφευρόντες ἐπέθηχαν iv ἀὐταῖς πρηνεί 
τὰς 5 βραχυτάτας vias, αἷς πρὸς την θήραν τῶν ἰχ- 
θύων ol καθ) ἡμᾶς ἁλιεῖς ἐκέχρηντο, ἔτι δὲ xal. τι- 
νων ἄλλών ξύλων πληθὺν xdi φρυγάνὼν σωρείανν 


D à: tva, πίσσῃ xal θεάφῳ χαταῤῥάναντες xai τὰς ἀμᾶ- 


ξας ὑποδύντες ἔστρεφον τοὺς ἄξονας, ἄγοντες αἎ- 
τὰς "sal, yspolv, ἕως ἔφθασαν μέχρις αὑτῶν tuv 
πυλῶν. Εἶτατὴν ὕλην ἐχείνην ὑφάψαντες, χαὶ ὁπι- 
αθόποδες ταῖς ἁσπίσι φραξάμενοι πρὸς τοὺς τοξότας 
χωρήσαντες, ἔλαθον τὸ βεδουλευμένον 8 εἰς ἔργον 
ἀγαχεῖν. Τὸ πῦρ Υὰρ τῆς ὑλῆὴς λαδόµενον xai τοῖς 
ὑπεχκαύμασι πρὸς µειζονα φλόγα διεγερθὲν τὴν μὲν 
ἔξω τῶν πυλῶν ἐπιφάνειαν, Ἆτις ἣν ἅπασα σεσιδη- 
ρωμένη, πυραχτωθῆναι πεποίηχε, τὴν λαμπάδα δὲ 
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καὶ πρὸς b εἴσω μετοχετεῦσαν ἐξαφθῆναι δ.᾽ ὅλου A combussit, adeo ut paulo pest corruerint, nec 


τὰς κύλας Ἠνάγχασεν, ὡς μετὰ βραχὺ ταύτας χατα- 
πεσεῖν xat δειλίαν οὐ τὴν τυχοῦσαν ἅπασιν ἑμθαλεῖν: 
Μόνον γὰρ ὅτι xa0' ὅλης ἱχηρύχθη τῆς 5 πόλεως ἢ 
τῶν πνλῶν ἕχχαυσις, xal χαθάπερ τινὸς ξίφους ὑπο- 
δοαµόντος τὰς ἁπάντων χαρδίας, οὕτως ἑναγωνίους 
καὶ τροµώδεις τοὺς ἀνθρώπους πεποίηχε, τὰς µορ- 
(i; ἁλλοιώσαντάς xoi πᾶσαν χρηστὴν ἀθρόον προ- 
δεδωχότας ἑλπίδα. Καὶ γὰρ ol πρὸ βραχέος τοῖς 
φείχεσιν ἐξαλλόμενοι χαὶ πρὸς τὸν διὰ,µάχης ἀγῶνα 
ὀἀλλήλους ἐγχελευόμενοι πτωχκῶν ἁδρανέστεροι ταῖς 
ἀληθείαις ἑδείχνυντο. Αὐτὸ γὰρ τοῦτο, «b τὴν p 
χανὴν ἑχείνην εἰς ἔργον ἐχδῆναι, μαντεύςσθαι 
ποῦ τέλους ταῖς Απάντων ὶδίδόυ Φυχαῖς. Πλὴν ὅτι 
4Àv ἔξω πυλῶν πυρποληθεισῶν τὰς ἕνδον ἡμεῖς 
veu τινὶ νεοδοβήτῳ θάτιον πεβιφραξάμµενοι, 
Ὁδατά τε ταῖς ἑπάλξεσιν Év τιδι πρὀαποθέµενοι σχεύ- 
εσιν, ἐφυλαττόμεθα πότε xal mb; ταύτας τυχὸν 
ἑφορμήσόυσε οἱ πολέμιοι, ἵν ὅτε τῆς καχουογίας 
καὶ αὖθις ἐπιχειρήσωσιν, ἔχωμεν ὅπως τῆς φλογὸς 
ἀντιποιησόάμεθα καὶ τῆς ἐπιθουλῆς ἀπειράτους τὰς 
πύλας διατηρἠσομεν. "O δὴ καὶ γνόντες ἐχεῖνοι οὐχ- 
έτι ταῖς τοιαύταις χαχοδουλίαις ἐχρήσαντο, ἑτέραις 
δέ τισιν ἔμελλον δεινοτέραις ἔτι 7 χαὶ σφοδροτέραις 
τὸν χαθ᾽ ἡμῶν ἐπιτηδεύειν ὄλεθρον, ὃν οὐδεμιᾷ 
µεθόδῳ τοῦ λοιποῦ δυνατὸν ἣν διαχρούσασθαι ἐνεργῇ 
«€ ** ὄντα xol πᾶσαν μηχανὴν ὑπερθαίνοντα. Ἡλὴν 
οὕτω €00 πυρὸς παυσαµένου τὸ λοιπὺν «ς ἡμέρας 
«ol; πετροθόλοις ἐχρῶντο καθ) ἡμῶν καὶ τοῖς τόξοις, 


levem formidinem cunctis injecerint. Per omnem 
enim prope civitatem publieato incendio, ac velut 
gladio omnium cordibus infixo, sic pavore anxii 
actique tremore cives ac vultu immutati mitioreim 
spetn omnem repente abjecerunt. Qui enim paulo 
ante muris B3 assiliebant seque mutuo ad pu- 
gn: certamen animabant, leporibus timidiores fe 
ipsa exstitere. Ipsum enim hoc, quod sic machina 
gommedum exitum liabuisset, cunctorum animis 
liaud incerta conjectura dc fine augurari przbebat. 
Nos enimvero exterioribus portis igne absumptis, 
interiores muro de novo cxstructo conteximus, 
aquarum vim iu vasis repositam in propugnaculis 
servantes, si quando et illas adversarii incesse- 
rent; ut siquidem istud maleficii denuo sggrede- 
rentur, in promptu esset. quo restingueremus in- 
cendia atque ab insidiis liberas labisque immunes 
portas servaremus. Quod illi quoque intelligentes 
tihi] ultra maleficum istud commentum wvsurpa- 
runt: aliiá tamen quibusdam dirioribus validio- 
ribusque exitium nostrum erant molituri, cujus 
depellendi nulla deinceps via nobis reliqua esset, 
tanta illorum vi, tantis nervis au[ue conatu, ut 
viw omnem macbinarum excederent. Hoc itaque 
modo cum ignis cessasset, quud reliquum erat 
diei, catapultis jaculisque perdetum est, donec 
nocturnis tenebris lux cessit, effusaque caligo ct 
invitos a pugne certamine retráxit.- 


μέχρις ἂν τὸ νυχτερινὺν σχότος τὸ φῶς διεδέβατο καὶ τῆς ἀγωνίας παύεσθαι μτδὲ βουλοµένους αὐτοὺς 


χατηνάγχασε: 


Ap. Εἴτα ἐπειδῃ τοῦ πολεμεῖν ἐπαύσαντο,, ταῖς C 92. Tum, cun pugno finem fecissent, conscensis 


νανσὶ» [P. 544] ἐμδάντες xal τι μικρὸν ἠανχάσαν- 
«sc Ίρχοντο τοῦ ὁράματος ὅπερ σαν ταῖς ἑαυτῶν δει- 
νότησι προεξευρηµένοι. Τὸ δὲ ἣν τοιαύτην αὐτοῖς 
ἀπόπειραν ἐμποιοῦν, ὡς εἰ μὲν δι αὐτοῦ 5) δυνηθεῖεν 
«hy. πόλιν πορθήσειν, εὖ ἂν ἔχειν 59, διὰ τὸ μηδὲν 
ἄλλο τῶν sl; πολιορχίαν συντεινόντων ἴσα δύνασθαι 
κούτου, xal μάλισθ᾽ ὅταν ἀφ᾽ ὑδάτων ἐστὶν dj μάχη 
xa μὴ μεσιτεύει χέρσος τὴν ἐπιθουλὴν διαχκόπτουσα’ 
el δέ γε μετὰ τῶν ἄλλων ὧν προενήργησαν xal τοῦτο 
εἰς μηδὲν αὐτοῖς ** συντελέσειε, τοὺς εἰς τοῦτο map- 
ορµήσαντας αὐτοὺς xal τοσοῦτον πλοῦν διανῦσαι μά- 
την ἁἀποπλανήσαντας τοῖς ὅπλοις διαχειρἰίσασθαι, 
καὶ οὕτως ἐν τοῖς ἰδίοις ἁπαίρειν, Ταύτην οὖν παρ) 
&avtol; θέµενοι τὴν βουλὴν, ἔτι χατ᾽ ἀρχὰς οὕσην 
«ἲς vuxthe, τοῦ ποιχίλου xal πολυειδούς ἐχείνου 
ἁπέρξαντο μηχανήματος. Ἐξάφαντες '* Υὰρ παν- 
παχοῦ φῶτα, xal πάρας αὐτῶν τὰς Vias κατὰ δύο 
συζεύξαντες ἑτέραν τῆς ἑτέρας ἑχομένην, xal «wi 
κάλοις στιδαροῖς καὶ θιδῃραῖς ἀλύσεσι τὰς ἑχατέρων 
αλευρὰς συσφίγξαντες πρὸς τὸ μὴ ῥᾳδίως ἀφίστα- 
σθαι, ἀνείλχυσαν διὰ τῶν χατὰ πρώραν ἀπῃωρημέ- 
vv ἑξαρτίων 3 τὰ διὰ µέσου προδεθληµένα ξύλα, 
& φοῖς ναυτὶλλοµένοις κατάρτια χαλεῖν ἔθος. Elta 
τοὺς τῶν ἑχατέρων νηῶν ἀὐγένας ἐν τούτοις διὰ τῶν 


navibus curaque animi parumper remissa moli- 
tionis opus aggressi sunt, cujus sibi ipsi solertia 
sua ingenlique dexteritate inventores: auctoresque 
exstiterant, 839. Nempe boe illis consilinm, is 
scopus, ut experimentum ejusmodi facerent, ut si 
eó expugnari civitatem contingeret, bene esset, 
quod nullum aliud ad ohsidendas urbes conduci- 
bilius videretur aut validius, et potissimum eum 
ex aquis pugna conseritur, nec interjecta couti- 
nens molitienis ορυς interrumpit : sin vero cum 
alis, qua antea ipsi πιο] essent, hac quoque 
iis opera cassa forct, eos qui ad rem aggrediendam 
provocassent, εἰ ui tania navigatio susciperetur 
fuco eis auctores erstitissent, ferro trucidarent, 


D tumque ad propria redirent. Hoc igitur inter eos 


deliberato consilie ipso nectis obortu varium. illud 
εἰ multiforme machinamentum adorti sunt. Ac- 
censis enim ubique luminibus, cunctisque quas 
conduxerant navibus binis conjugatis, et ut altera 
alteri colaresceret, densigque retinaculis οἱ ca- 
tenis ferreis earum latera colligantes, ne a sese 
facile divellerentur, per malos in prora appensos 
ligna in medio eminentia, qua vulgo naujis catar- 
ria dicta, sursum traxere. Tum ambaruin navium 
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αὐχένας quos vocant (ac οἱ juga dicas) interea per Α εἰς τὴν χεφαλίδα στρεφοµένων σχοινίων Ἰέσον που 


funes in capite intortos in medium aerem levantes; 
suosque enses ex prore parte extraque natitím 
diametrum exporrigentes, inauditum fidumque ex- 
cedens ac portentosum fraudis omnis solertissque 
inventum artificio illo commenti sunt. ]n altum 
enim, uti dicebam, navium jugis protensis, longs 
B33 quedam ligna tignaque, uuwm post aliüd 
ordine collocantes, iis injecerant ; locaque intet- 
jecta tierra exphentes. in. solerti. hae machina, 
extremaque undique asseribus commanientes, at- 
que jugorum capita ad puppis partes vdlidissimis 
vinculis astringentes , qux in rem mogis essent 
belloque conducerent quam qua in mure ad conti- 
nentem erant, subiili eo invento artisque solertia 
turres effecere. His Barbsrorum quidam armati 
impositi, robusto corpore 2udacique indole atque 
genio, qui extremum novissimumque milítsre con- 
silium in nos exsequerentur. In mandatis enim 
acceperamt ut alii jaculis impeterent eos qui in 
interiori murorum parte insederant, alii saxa im- 
inania, alii ignem, ipsumque arte confectam atque 
jn vasculis testaceis antea paratum, iu eos proji- 
cerent quos sibi adversum incursantes haberent. 
Erant vero euncta illis operi parata ac peridonea, 
quod non amplius humi serperent, sed maletico 
illo artis commento ipsa quoque jam muri siru- 
ctura superiori mole exstarent, emnisque ipsorum 
machine vis velut e superiori loco commode iis 
cederet. 

93. Quia igitur cuncta hxc per eam ipsam no- 
ctem ab impils ad epus deducta erant, nec eorum 
qua egissent hactenus nos quidquam latgerat, 
quippe cum ipsimet, uti dictam est, multa lumina 
aceendissent, nec. littus longe distaret, in quo ilti 
sic eis visa moliti essent, oinnes timor 834 inva- 
sit et trepidatio animique dejectio, nec jom erat 
qua se ratione tutos ac incólumes servarent. Yi- 
disses enim omnem populi multitudinem tituban- 
tem ac consilii inopem, aliamque alius auxium, ae 
vitam ipsam, ejus palam alea, desperantem. Neque 
enim quomodo itmimnipentem quisque necessitatem 
depelleret animis solliciti erant, sed quoinodo 
quantoque crueiatu periret cogitationibus disseca- 


bantur. Fuga enim amplius neque in promptu nec D 


tuta erat, cum iuuros barbari circeumvallassent et 
portis insisterenL : ruceus vero manere non sinebat 
«quod ob oculos diserimen versabatur, Omni igitur 
spe salutis abjecta, vélut muti murum circuibant, 
imfortunii. immanitate atoniti, Visum tamen. est 
nonnullis, in quibus (ortís annui seimilfa non 
prorsus exstincta erat, duin adhue hesies exspe- 
etareutüar, ad eorum propulsandum impetum in 
iuro picem et tuedas et calcem aliaque quedam, 
quibus f(lamm ignis celeriter ianutriuntur, in va- 


«5$ ἀέρος µετεωρίααντεςι τὰς το σπάθας αὐτῶν ix 
τοῦ χατὰ " πρώραν µέρους καὶ πέρα τῆς τῶν νηῶν 
διαμέτρου πρὀθεδληκότες, ξένον τι xal παρηλλαγ”- 
µένον πανούργευµα «διὰ τοῦ ταιούτον τεχνάσµατος 
ἐτεχτήναντο. Ὑφοῦ γάρ, G6 ἔφην, τῶν αὐχένων 
μετεωρισθέντων 05, ἔδαλλον ἐν αὐτοῖς ἐπιθέντες pa 
κρά τινα ξύλα στιχηδὸν ἄλλσ κατ) ἆλλο, χαὶ «bv διὰ 
μέσου τόπον γεώσαντες τῇ σεσοφισµέντ ταύτῃ µη- 
yavt, τὰ πέρατά τε πάντοθεν σανἰσι χαταφραζάµοε- 
vot, xal νὰ üxpa τῶν αὐχένων Ev τοῖς χατὰ πρύμνάν 
µέρεσιν ἄλλοις σειδαρωτάτοις δεσμοῖς ἑνασφαλισά» 
psvot, πύργους ἐινὰς τῶν εἰς τὴν χέρσον Lv τῷ τείχει 
παθισαμένων χρειωδεστέρους τῇ ἐπινοίᾳ ταύτῃ χατ- 
ετεχνάσαντο, kv οἷς ἑνόπλους τινὰς Ἡαρδάρους kic 
ανεθίδασαν, ῥώμῃ ἀωµάτων καὶ τολµηρίᾳ φύσεως 
ἀνεόταλμένουά “6, τὴν καθ) ἡμῶν ὑστάτην xdi «ε- 
λενἑαίαν ἐπιδουλὴν ἑνεργήσοντας. Ἐπέτρεπον γὰρ 
«οὺς μὲν αὐτῶν βάλλειν τοῖς τόξοις κατὰ τῶν ἰνδοίέξ- 
ῥων *! τοῦ τέίχους ἑστώτων, τοὺς δὲ τοῖς χειροπλη- 
δέσι λίθοις: ἄλλους πυρί τινι, χαὐτῷ τετέχνηµένῳφ 
κἄν τισιν 45 ὁστραχίνοις σχεύεσι προευτρεπισμένῳ. 
[P. 545] καθοπλίσαντες κατὰ τῶν ἀντιπρύσωπον 
αὐτῶν ἐρχομένων προσέταττον ἀχοντίζειν. Ταῦτα δὲ 
πάντα ἣν αὐτοῖς ἑνεργὴ τε καὶ ἐπιτῄδεια διὰ τὸ 
µτχέτι Περὶ γῆν αὑτοὺς εἶναι 3) ποιεῖν, ἀλλὰ τῷ 
προλεχθέντι χαχουργῷ τεχνάσµατι ὑφηλοτέρους αὐ- 
εοὺς καὶ αὐεῆς τῆς 7* οἰκοδομῆς Ὑενέσθαι τοῦ τεί- 
χους καὶ πᾶσαν αὐτῶν κακόνοιαν ὡς ἀπὸ µετεώρον 


C χρειώδη συµδαίνειν. 


AY. 'AXX ἐπειδὴ saüta πάντα κατ αὐτὴν ἐχείνην 
«ἣν νύχτα εἰς ἔργον Ίχθη τοῖς ἀσεθέσιν, οὐδὲν δὲ 
φῶν πραττοµένων τέως ἐλάνθανεν ἡμᾶς διὰ τὸ, dac 
εἴρηται, qua ἔχειν αὐτοὺς πολλὰ xal πλησίον εἶναι 
τὸν αἰγιαλὸν εἰς ὃν αὐτοῖς τὰ δόξαντα δασπούδαστοι 
ἔλαθέ πάντας Φόδος καὶ ἔχπλτηξις, xal οὐκ εἴχου 
ᾧτινι τοῦ λοιποῦ τρόπῳ τὸ ἀσγαλὲς ἑαυτοῖς συντη» 
ῥήσονται. "Hy γὰρ ἰδεῖν τὸν δῆμον ὅλον δι ὅλου xXo- 
νούμενόν τε xal ἀπορούμενου, ἄλλοτε ἄλλως ἄμη» 
λανῶντα καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν ζωῇν χινδυνεύοντα. Οὐ 
γὰρ ὅπως ἕχαστος ἀποχρούσηται τὴν ἐφεστῶσαν 
ἀνάγχην διὰ φροντίδος εἶχεν, ἀλλὰ πῶς ἢ pef" oa; 
ἀλγηδόνος τῷ θανάτῳ προσοµιλάσει τοῖς λογισμοῖς 
Ἀατετέμνετο. Φυγεῖν μὲν γὰρ οὐχέτι οὔτε πρὀχειρον 
οὔτε ἀσφαλὲς ἣν, χόκλῳ νοῦ τείχους «v βαρθάρων 
περιεστώντων xal χατὰ τῶν πυλῶν ἐφεδωευόντων ' 
προσμένειν δὲ πάλιν ὁ κατ ὀφθαλμοὺς οὐκ bito) 
κίνδυνος. Πᾶσαν οὖν ἑλπίδα σωτηρίας προδόντες, 
χαθάπερ ἑνεοί τινες τὸ τεῖχας διἡµειδον, τῷ µεγέθει 
τῆς συμφορᾶς ἀπορούμενον. Πλὴν Εδοξέ τισιν, ὅσοις 
οὐ κατέἐσδη τελείως τῆς ἀνδρίας ἡ θρυαλλὶς, μεταξὺ 
vfe προαδοχἰίας τῶν πολεµίων προευτρεπίσαι τινὰ 
τῷ τείχει εἰς ἀποτροπὴν τῶν ἑπερχομένων. Τὰ δὲ 
&v πίσσα καὶ δᾷδες xal ἄσδεστος xal τινα ἄλλα, o5 
τρέφονται ^b * τάχος πνρὸς φλόγες, σχεύεσιν ὀστρα- 
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xlvote ἐπιτετηδευμένα, ὡς ἂν τῶν νηῶν τυχὸν ἐφ- Α sis testateis disposita przparare, ut si forte naves 


ορμουσῶν τούτοις χρώμενοι xai διὰ μέσου τούτων 
ἑξαχοντίζοντες ἀπράκτους αὐτοὺς τῆσδε τῆς ἔπιχει- 
ῥᾖσεως ἀποδείξωσιν. — 

ὰδ. Ὡς δὲ xol ταῦτα ἀνθρώπων ἣν ἀπορουμένων 
ἔργα xaX διαθούλια, ἤδη δὲ xal τῆς ἡμέρας τὸ φῶς 
τὺν νυχτερινὸν ζόφον διέλυεν, ἰδοὺ 6h xal αἱ νηες, 
ὡς εἶχον σχευῆς, χατὰ πολλοὺς τόπους δ,αιρεθεῖσαι 
«ip τείχει προσέῤῥηξαν, χαινόν τι Ἱ" xal παράδοξον 
θέαµα ταῖς ἁπάντων ὄψεαι προδεικνύμεναι' ἑκάστὴ 
yàp αὐτῶν ανζυγία ἐπεφέρετο τὴν σἐφριαμένην 
ἑχείνην τῶν ξυλοσυνθέτων πύργων κχατασχευὴν; 
Φολλῷ τῷ μέτρμ τὴν «bU τείχους οἰχοδομὴν ὑπερς 
δαΐνονσαν, ἄνωθὲν τὲ τοὺς βαρθάρους ἑξαλλομένους 
καθάπερ τινὰς ἑξοιστρημένους ταύρους, xal τὸν 
δ)εθρον πᾶσιν ἐπισείοντας.Τότε Bh, τότε, [P.540] ὅσοὶ 
τοῦ bf,pou tfj; πόλεως {οῦ μὲν θανάτου χαταφρον{- 
σαντες ἀφύχτου τε ὄντος xoi χατὰ χόρης 5, ὡς cl- 
πεῖν, ἱσταμένου ὅλοι τῆς ἀγωνίας ἐγένοντο, ἐπίδει- 
ξιν ἀνδρίας τοῦ κινδύνου την ἀχμὴν ποιησάµενοι 
ἕστησαν γενναίως ἀθλόῦντες Ev τῷ πολέμῳ, xal τὰ 
map ἑαυτοῦ ἕκαστος αὐτῶν ἐπεδείχνυτο "* - οὐ γὰρ 
εἴων τέλεον πλησιάζξειν τὰς νΏας, ἀλλὰ τὸ μὲν τοῖς 15 
συχνοῖς βέλεσι, τὸ δὲ τοῖς τοῦ πυρὸς ὑπεχχάύμασιν 
ἀπείργον αὐτὰς τοῦ προσπελάτειν τῷ τείχει xal tX 
παρ) ἑαυτῶν ἐνεργεῖν. "Όσοι δὲ τῇ δειλίᾳ τὴν φυχΏν 
βιἠθέντες οὐδὲ προσθλέπειν τοῦ κακδῦ τὴν πεῖραν 
ὑπὸ τῆς ἄγαν ἁμηχανίας ἐξίσχυον, ἑαυτοὺς τοῦ τὲί- 
Χους χατὰ μικρὸν ὑποδύροντες ἐπὶ τὰς ἀκρωρεῖαό 
τῆς πόλεως ἔφενγονι, xd. λοιπὸν ὑαῤῥεῖν ἰδίδουν 
kot; ἑναντίοις. Ὡς γὰρ εἶδον κατά τινα τόπον τοῦ 
ξείχους τὴν οἰχοδομᾶν πλέον τῶν ἄλλων διαῤῥυνεῖσαν, 
ἔύθα xal τοὺς ξυλίνους ἦμεν προπεπηχότες προδό- 
joue, ἔγνων δὲ Καὶ τὸ in; θαλάσσης ὕδωρ iv αὑτῷ 
μᾶλλον τῷ τόπῳ διὰ βάθους χωρεῖν "6, µία» συζυγίαν 
τῶν ἐζευγμένων 37 ἐχεῖ συνελάσαντες (ouv ταῖς 
λώπαις χατὰ μιχρὸν, ἕως ἔφθασαν Τλησίον ἐν αὖ- 
καῖς tat; ἐἑπάλξεσι τὰ χατὰ πρώραν τῶν νεῶν προσ» 
ἱκελάδαντες. Εἶτα ὡς ἐπεχείρουν χατ᾽ αὐτῶν λίθους 
Βαλεῖν οἱ τοῖς ξυλίνοι» ἑγχαθήμετοι προθόλοις, 
péyav τινὰ xal τραχὺν ἀλαλαγμὸν Σμδοβσάντες ἄνω 
τῶν ῥηθένίων μηχανημάτων ἑστῶτες ol βάρδαροι, 
λέθοις τε βαλόντες οὐχέτι χειβοπληθέσιν, ἀλλὰ xal 
λίαν παμμεγέθεσι xal ὧν οὐδεὶς ἑδύνατυ την φορὰν 


ὑπομεῖνα:, mop τε διὰ τῶν σιφώνων τῷ ἀέρι quádf- D 


ααντὲς, xal τινα ἄλλα σχεύη χαὶ αὐτὰ Tupb; &vá- 
µεστα εἴσω τοῦ τείχους ἑξαχοντίσαντες, εἰς τοσαύ- 
την ἔχπληξιν xai δειλίαν τοὺς ἐν tol; πρὀθόλοις 
ὄντας ἐνέδαλον ὡς καταπηδῆσαι τὸ τάχος καὶ ph; 
φυγὴν ἐκτραπῆναι xal χενὸν ἅπαντα τὸν περίπατον 
τοῦ τείχους καταλιπεῖνι Ἐπειδῇ δὲ τὸ τέλος εἶδαν 
τῶν βεθουλευμένων [πάντες Ὑὰρ χαθάπερ ἓξ ἀνέμου 
φύλλα πρὸς τὴν Yn» xotegépovto, οὐδὲ χατὰ τῶν 
χλιµάχων, ἁλλ᾽ ὡς ἂν αὐτοὺς ὁ φόθος χατήπειγεν), 
ἕνα τινὰ τὀλμηρὸν βάρθαρον xal τῶν ἄλλων, ὡς 
εἰχὸς, μανιχώτερον, Αἰθιοτια thv χροιάν, ταῖς ἔπ- 


ΡΕ EXCIDIO TIIESSALONIC.E: 
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adventassent, illis usi, bisque mediis ipsa hzc eja- 
culatites, ab hac quoque aggressione repellerent et 
eorum conatus irritos facerent. 

94. Cum verb ha:c quoque hominum titabantium 
facta ac couailia essent, jamque illucens dies noctia 
tenebras dissolveret, en et naves, ut erant. ἱηδίτι- 
cue, per mülta loca. diviss& in. murum irrumpuut, 
uovumque quoddam ac incredibile eunctorusm ocu- 
lia spectaculum ingerunt. Unumquodque 5385 enim 
Jugatarum navium par turrium ex lignis ingeniose 
structarum fabricam convehebat, murorum wificio 
*mnulto elatiorem ; suprà quas erant barbari subsi- 
liehtes , zeque ac tauri astro percili, cunctisque 
jnterittim cüómminantes. Tunc sane quotquot ci- 
vium sprela morte, quz inevitabilis eertaque im- 
miheret et ob oculos, üt aiunt, inque pupilla posita 
esset, toti Cerlaminis ardore exarserant, fortis 
animi specimen ipsam periculi magnitudinem fa- 
cientes, hi videlicet conser!a pugna strenue dimi- 
cavere. Haud enim otnnino naves propinquare si- 
nébant, sed pártim telorum spissa grandine, partim 
vero ejaculatis ignibu& 4 muro arcebant ac noxam 
probibebant. Quotquot vero saucio formidine animo 
alque pavido erant, prique ingenti mentis inopia 
nec ipsum mali incursum adversis oculis poterant 
aspicere, e muris sensim sese subtrahentes et ad 
tumulos elatioraqüe civitatis loca dilfugientes ho- 
stes deinceps audaciures fecere. Ut enim quodam 
muri loco structuram prz aliis magis ruinam fa- 
cere viderunt, ubi scilicet nos ipsi lignea propu- 
guacula przefikeramus, deprehenderuntque aquam 
máris altiore sinu eo loco urbem alluere, juncta- 
rum pravium par illo inferentes paulatim remis 
Impulerunt, $36 donec ipsa propugnacula navium 
prore contigere. Tumque his qui in ligneis pro- 
pugnáculis positi erant In eos lapides jacere inci- 
pientibus, magno horrendoque subiato clauore ac 
ululatu, supra eas quas dicebam machinas stantes 
Barbari, nec manualia duntaxat, sed quam imma- 
nissima, et quorum impetum nullus sustinui-set, 
tonvolventes saxa, ignemque siphonibus aeri in- 
sufflantes, atque alia vasa (ipsa quoque igne plena) 
intra murum jacientes, tantum metum ac slupo- 
rem illic constitutis presidiariis incusserunt, ul 
quam celerrime exsilieutes in fugam verterentur 
omnemque muri aream vacuam desererent, Uli 
3utem voti se compotes faelos esse viderunt 
(omnes enim velut a vento excussa folia in terram 
preruebant, neque per scalas, sed ut eos pavor 
raptabat) , unum quempiam audacis animi Barba- 
rum, C:elerisque, ul videbatur, majori freiuin νι. 
sania, colore nigerrimum, in propugnacula im- 
mittunt. Is ensem, quem in manibus gestabat, 
rotans, inque murum  insiliens, ac moras in eo 
trahens, multitudinis impetum observabat, num 
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scilicet fràude, an quod omnino fugam fecissent, A άλξεσιν Exagtixav; Ὁ δὲ τὴν μάχαιραν ἣν ἑτύγ- 


inde abscessissent : vereblintur enim ne insidiis 
adversus eos in occulto per angiportus vicosque 
dispositis cives se in multa divisos agmina malo 
dolo, gravi ullo damno afficerent ; dubiique hacte- 
nus subsistebant, ne sic improvise in urhem ir- 
rumperent exque gehio illius vastitatem darent. 
At übi barbarici ensi$ frequenti cireumactu 537 
effulgurans aer liostes in urbem pervadere atque 
ingredi palam fecit (erat namque hora diei tertia). 
tune nimirum, tuhe cuncti, mali eventu perspecto, 
alius alio, contriisi fato, diffugere, cum dira mors 
cunctis ingrueret, tec ejus amoliendz ullum dein- 
€eps consilium ralioque &uppetéret. 


χᾶνε '* τὰῖς yepdi κατέχων ἀναῤῥιπίζων, xal χατὰ 
τοῦ τείχους ἀλλόμενος, ἑπέμένε σχοπῶν τὴν ὁρμὴν 
τοῦ πλήθους, εἴ γε μὴ πρὸς ἁπάτην, ἀλλὰ πρὸς τε- 
λείὰν φυγὴν ἐχεῖθεν ἐξέχλινε. Καὶ γὰρ ὑφωρῶντο ** 
μή τινα χκεχρυμμένην ἑνέξραν ἔχωσιν o£ τῖς πόλεως 
ἓν tat; ἁγυιαϊς, δι ἧς ἀὐτοὺς el, πολλὰ διαιρεθέν- 
τας δολερῶς χαχουργήσονται, καὶ ἀμφέδαλλον τέως 
μὴ ἀπροόπτως οὕτως προσχωρεῖν [P. δὲ1] τῇ πόλει 
xai τὰ παρ) ἑαυτῶν ἐνεργεῖν. Ὅτε δὲ ταῖς ῥιπίσι 
τῆς βαρδαρικῆς µαχαίρας ἐξαστράπτων ὅ ἁἢρ 
χατάδηλον ἑποίει πανταχοῦ τῶν πόχεμῖών «Rv εἴσ- 
obov (xo γᾶρ fv Opa τρίτη τῆς ἡμέρας]), τότε 58 
άντες τοῦ xaxó3 τὴν ἔκδασιν θεασάμενοι ἑτρέποντο 


ἄλλος ἀλλαχοῦ, τῷ θἀνάτῳ συνελαυνόµενοι. Ὁ δὶ Tv Σφέστὼς καὶ µηδεµίαν ξοῦ λοιποῦ παραχωρῶν ἐπί- 


νοιαν δι’ ἧς αὐτὸν ὑπεχλλίνωσιν. 


$5. Postmodum cum nudatum defensoribus mu-B λε’. 


rum Barbari conspexissent, exque effusa multitu- 
dinis fuga nihil jam sibi periculi imminere intel- 
ligerent, statim navibus effusi inque propugnacula 
jasilientes ac portas diffindentes reliquis quoque 
navibus gestorum exitum indicavere. Qu: et ipsae 
celeriter ad viarum exitus prope appulsx Barbaros 
ju urbem immittebant, corporibus rudos, exiguo- 
qué solum amictu verenda conlectos, ac inanus 
gladiis armatos. Urbem porro ingressi primum 
quidem, quos adbuc in muris versantes olfendere, 
$ive metu perculsos nec se movere valentes, οοἳ- 
pore eis ex metu dissoluto, sive rursus iis quos 
dicebam casibus przcipitiisque confractos, sibique 
fuga consulendi omni spe destitutos, quam cito 
trucidabant. Tum per vicos ac plateas dispertili 
sunt: urbana autem multitudo, buc atque illuc 
multis partibus divisa, tumultuabatur et cla:nitabat 
angustiisque tenebatur, cum nulla salutis ratio aut 
depellendz calamitatis in promptu esset. Vidisses 
enim tunc $38 homines velut. navigia omni re- 
ctore destituta bac illacque [procella circumferri, 
miserabile spectaculum, viros, mulieres, parvulos 
in se mutuo collabentes, ex se niutuo pendentes, 
infelicissimum illud supremumque dantes osculum 
ac consalutantes. Sicubi forte in eis pater vetulus 
in fllii collum ruens meste conquerebatur, separari 
non sustinens, sed charissimi meunijbra tenens et 
ante ensem naturali punctus dolore aique affectu, 
sibi ipse luctum digerebat : Heu me, fili, aiebat, in 
quibus nunc versamur ! Quaenam hec oculis usurpo? 
Eamne in. rem diligenti cura. educavi, proptereaque 
magistris tradidi, et ut majore prudentia inter 
a quales fulgeres operam sumpiusque locavi, ut cum 
plane prolis felicitate emulandum me [ore exspecta- 
" bam, tuique gloriatione invidiam provocaturum, nec- 
non aliis vulgo parentibus beatiorem, ut qui. tali 
honestissimo filio preditus essem , ipsa corporis 


Εἴτα ὡς «παν χενωθὲν τὸ τεῖχος εἶδον ól 
βάρδαροι, καὶ τὸ ἀσφαλὲς ἑανῖοῖς εἶχον Ex τῆς τοῦ 
πλήδους ἀνυποστάτου φυγῆς, σπουδῇ τῶν νηῶν Ex- 
δάντες 3ai τῶν ἐάλξεων εἴσω καταπηδήσαντες τάς 
τε πύλας ἀναῤῥιπίσαντες ἐδήλουν xal ταῖς ἄλλαις 
ναυαὶ τῶν πεπραγμένων τὸ πέρας, αἴἵτινες σπουδῇ 
xal αὗται παρὰ τὰς διεξόδους ἐγγύθεν προσορµι- 
σθεῖσαι ἔπεμπον τῇ πόλει τοὺς βαρδάρους, τὰ σώ- 
ματα γεγυμνωμµένους, μικρῷ τινι µόνῳ περιθολαίῳ 
τὰ χατὰ τὴν αἶδὼ *! ἐγχαλύπτοντας 5’, τὰς µαχαίρας 
ἔχοντας 3" ἐν χερσίν * ol καὶ ἔνδον 'ενόμενοι πρῶτον 
μὲν οὓς εὗρον ἔτι περὶ τὸ τεῖχός ἑνστρεφομένους, 
εἴτε τῷ φόδῳ βληθέντας xol χκινηθῆναι μὴ δυναμέ: 
νους: παρεθέντος αὐτοῖς ἓχ τοῦ f^ φόδου τοῦ σώματος, 
εἴτε πάλιν τοῖς ῥηθεῖσι πτώµασι αυγχλασθέντας ἃ 
καὶ πρὸς τὴν φυγ]ν ἀπελπίσαντας, τούτους τὸ τά- 
χος ἀνεῖλον, εἶθ᾽ οὕτω ταῖς λεωφόροις χατεµερίσθη- 
σαν. Τὸ 6b πλῆθος τῆς πόλεως εἰς πολλὰ µἐρἡ τμηθὲν 
διεθροεῖτό ** τε καὶ συνείχετο, οὐχ ἔχον ὅπου περισωὸ 
θείη ἡ τὴν συμφορὰν διαχρούσηται 91. "Hy. γὰρ ἰδεῖν 
τότε τοὺς ἀνθρώπους ὡς ἀχυδέρνητα σχάφη τ]δε 

χλχεῖσε περιφεροµένους, ἑἐλεεινὸν θέαµα, ἄνδρας, 
Ύνναῖχσς, νήπια, ἀλλήλοις συµπίπτοντας, ἀλλήλων 
ἐχχρεμαμένους, ἀσπαζομένους τὸν οἵκτιστον ἐχεῖνόύ 
καὶ τελευτὰἷον ἁσπαόμόν. EU πού 86 τις χαὶ mathp 
bv αὐτοῖς πῥεσδύτης, ἐπιπεσὼν τῷ τραχήλῳ τοῦ 
παιδὸς δεινὸν ἐπεχώχνε, τὸν χωρισμὸν οὐ φέρων, 
ἀλλὰ τὰ µέλη Χατέχων τοῦ φιλτάτου, xa πρὸ τοῦ 
ξίφους τῷ φυσικῷ νυττόµενος πάθει τὸν θρῖνον 


p ἑαυτῷ διετίθει’ deo non λέγων, ὦ zai, ἐν τίσι 


vir ἐξεταζόμεθα **;. ἕίνα ταῦτα τοῖς ὀφθα..μοῖς 
χαθορὼ; &lc τοῦτο γάρ σε ἐπιμὲλῶς ἐξέδρεψα, 
καὶ διὰ τοῦτό σε παιδευταῖς ἐξεδόμην καὶ συγ- 
έσει διαπρέχειν ἐν τοῖς ὁμή.ιξι διεσπούδασα, 
Ἱν' ὅτε προσεδόκων ζη.Ίωτὲς μὲν εἶναι τῇ ἑὺκὰι- 
δίᾳ, ἐπίφθονος δὲ τῇ ἐπὶ col καυχήσει, jráxa- 
piocepoc δὲ πο λῶν dur πατέρων ὡς τοιοῦτον 
ἔχων εὐπρεπέστατον τἐκνον, ἐράσμιον μὲν τὴν 
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3 ἐικίαν τού σφματος, ἑρασμιώῴτβρον δὲ τοῦ mpoc- À statura amabili, vullusque aspect amabjlieri, ma- 


ὦπου τὴν θέαν καὶ ἔτι uaA.lor. τῆς ψυχῆς τὴν 
ἰδέαν, τότε κατ ὀφθαλμοὺς ἰδέσθαι [P. 548] τὸν 
ὁ Ἱέθριον ** τοῦτον καὶ δυσευχέστατον ἀπὺ coU 
χωρισμόν; xal διὰ τοῦτο μέχρι τοῦδετῃ δυστήνφ 
ταύτῃ τετήρηµαι πο.λιᾷ, 1Y' ὑπὸ Βαρθάρων ἴδω 
παταικιζὀµενό» σου τὸ σῶμα καὶ τὰ φἱΊτατά 
µου 3! xal παµπόθητα µέλη τῷ ξίφει τοῦ δηµίου 
ἂν η λεῶς διασπώμενα; Οἴμοι, τἰς γένωμαι; ποίαις 
ὄψεσι ταῦτα κατἰδω; ποῖον ἐπὶ col ποιήσοµαι 
θρῆνον; εἶθε τοιούτου τύχοιµεν δηµίου ὃς ἐμιὲ 
πρῶτον τῇ μαχαίρᾳ διόλοι, ἵνα μὴ καθυστερήσας 
δριμυτέρας τοῦ ξίφου ἐπὶ col τὰς ἆ.ἰγηδόνας 
αἰσθήσωμαι. ᾿Ενὶ τούτῳ τῷ μιαιφόνῳ χάριτες 
ἐμοογήσω, εἴγε τῆς σφαγῆς ἀπὸ τοῦ ἐμοῦ xa- 
τάρξηται Τηραιοῦ τραχή-Ίου  εἶθ οὕτω t9 ἐμφ 
«9ύθρῳ τὸ σὸν σπεἰσειεγ αἷμα. Καὶ γὰρ οὕτω τὴν 
Φου τὴν ὀδύνην ὑποσάμοι τῷ ἐγχειρήματι. 

λς΄. Καὶ ταῦτα μὲν οὗτος 3» ἄλλοθεν δὲ πάλιν 
ἄλλος τις τῇ συννόμῳ γυναιχὶ προστυχὼνν ᾿"βύθιόν 
τι χαὶ μέγα στενάξας, την καφαλῆν τε χινήσας xal 
τὴν μορφὴν ἁλλοιώσας, προσδραμὼν αὐτῇ xai περ!- 
πλαχεὶς thv συμφορᾶν ἑτραγῴδει Σώζου, Trai, 
καὶ τοῦ συνόμου μὴ " ἐπιλάθου. "Ηδη yàp 7 
µεγάλη ctopyh, Jv πρὸς d.t Aovc ἐθέμεθα τῇ 
κοινωνίᾳ τῆς φύσεως, διαχόπτεται σήμερον, καὶ 
ξίφος καινοτοµεῖ τὴν συγἀφειαν, καὶ θάνατος 
ἄωρος τὴν συζυγίαν διίσεησιν. Οὐκέει τὴν ζωήν 
τῇ Χοιγότητι τῆς βιοτῆς ἐξανύομεν. Οὐδεὶς ἡμῖν 


gens, dirum casum lugubri voce plangebat : 
mulier, meique conjugis obliviscere : jam enim in- 


gisque adhuc (orma anime ac decore, tunc ob oculos 
exitiosam hanc infortunalissimamque a te separa- 
tionem videam ? An ideo miseranda hac canitie huc 
eglis provectus sum, ut corpus (uum a Barbaris 
cedi amaptissimague ac desideratissima membra li- 


εἰοτὶε gladio cernam immaniter discerpi? Heu me! 


quo me vertam ? quibus oculis hec conspiciam ? quo 


te ἰποίμ deplangam? uijnam talem / liceat nancisci 


lictorem, qui me priorem gladio diffindat, ne tardiore 
nece sublatus 539 acerbiores gladio super te cru- 
ciatus experiar! Uno hoc cruento tortori gratias 
agam, si a senili mea cervice ducio cadis initio tuum 
moz sanguinem crworj meo libaverit. Sic namque 
eogye molimine dolorjs partem. plurimam  abstu- 


lgrit, 


96. Ej hzc.quidem iste, Aliunde vero alius, qua- 
cum yixerat ac .Quam contubernalem habuerat, 
uxorem offendens, imo ex pectore altumque tra- 


hens suspirium et caput movens vultumque immu- 


tans, ad eam accurrens eique circumfusus ac striu- 
Vale, 


gens illa amoris vis, quam inter nos sociali nature 
vinculo ratam habuimys, hodie discinditur, et gla- 
dius conjunctionem dividit , morsqua | intempesta 
, eJerno divortio conjugium dirimit. Non ulira sociali 


τοῦ Ao«vzoU παιδοποιίας Aóyoc. Elüs μηδὲ ταῦτα, C jugo irahemus vitam. Nulla deinceps [utwra nobis 


d νῦν ἡμας περιέστηχε νήπια, τοῖς ὀφθαλμοῖς. 


κατεἰδοµεν ἐξ ἀρχῆς. Etüs τῇ σορῷ ταῖς ἡμετέ- 
ῥαις χερσϊν ἀπεδόθησαν, καὶ μὴ τοῖς θηρσὶ τού- 
τοις εἰς δυστυχῆ δουλείαν διετηρήθησαν. Εἶτα 
τοῖς τέχνοις ἀναμιγθέ ντες xai τὸν Üpfivov χοροστα- 
τήσαντες τὴν διαίρεσιν ἑχαρτέρουν. ᾿Αδελφὸς δὲ 
πάλιν Abe gi cvavtfisac xai φίλος φΏῳ, ὁ μὲν τὴν 
συγγένειαν, ὁ δὲ τὴν μαχρὰν αυνήθειαν ἀπεχλαίετο. 
Καὶ ἁπλῶς τῇ ἀμετρίᾳ τῶν χατὰ µέρος θρήνων 
χραυγῆς ἀσήμου πάντα πεπλήρωτο, ὥσπερ ἂν εἰς 
σφαγην συγχλεισθέντων προθάτων xal dup prr φω- 
vhy ἀφιέντωγ. Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν πρὸς τοὺς οἴχους 
ἀπέτρεχον, οἱ δὲ τὰς ὁδοὺς ἀπεσχόπουν * ἄλλοι πρὸς 
τοὺς σεδασµίους οἴχους Ἰλαύνοντο, ἄλλοι τὰς πύλας 


prolis suscipienda ratio, Atque utinam πε susceptos 
unquam circumstantes pareulos oculis usurpassempe. 
Utinam nosiris manibus tumulo iradiiog hisee (gris 
bestiis ad in[elicem servitutem minime servassemus. 
Tum se cum filiis immiscentes, ac νου cboro 


.]uctum sustollentes, divisionem exgpectabaut. Fra- 
ter vero rursug (rajri et amicus amico obviam facij, 


ille sanguinis pecessitudinem deflebat, hic longam 


consuetudjnem, Eti ut summa dicam, immensa 


turba eorum qui singuli lamentis indulgebant, 
incondito clamore cuncta replebantur, $4 velut 


gi oves ad jugulandum conclusz: commistam vocegi 
ederent. liorum namque alii ad domos con(ugie- 


bant, alii vias observabant, alii ad venerabiles 


τῆς πόλεως χαταλαδεῖν Éontubov. Ἔτεροι δὲ π,ὸς τὸ D edes contendebant, alii ad portas cjyitatis prope- 


τεῖχος ἀνιέναι ἐθούλοντο μὲν, οὗ δεδύνηντο 6g ὑπο- 
κλαξούσης αὐτοῖς τῆς φυσικῆς ἰσχύος τῇ προσδοχίᾳ 
τῶν φοθερῶν * οὐκ εἶχον γὰρ ὅπως διάθωνται πρὸς 
τὸ χαχὸν, ἀλλ' ὅπου περ ἂν ἔτυχον γεγονότες τῆς πό- 
λεω», χατὰ πρύσωπον εὕρισκον ἁπαντῶντα τὸν θάνα- 
τον, ὡς μηδὲν αὐτοῖς εἶναι λοιπὸν ἀσφαλὲς πρὸς ἐπί- 
y^iav. 


[P. 849]. AJ. ᾿Αλλὰ πῶς ἄν σοι τοῦ λοιποῦ τὴν 
xaO" ἡμᾶ: όν ὦ ἀνδρῶν λογιώτατε, 1 τὴν 
ἑπαλληλίαν τῶν τοσούτων ἀνιαρῶν διαγράψοµαι; 
«toov τούτων πρῶτον ἑἰκὼν τοῖς ἄλλοις δευτερεύειν 


rabant, alii muros conaceadere jn animo habebant, 
nec tamen poterant, collapsa jn eis naturali virtute 
malorum exspectatione. Nam nesciebant quo se 
modo ad malum compararent ; sed quovis civitatis 
Joco constitissent, adversa facie accurrentem sibi 
mortem offendebant, ut nullum jam eis reliquum 
essei consilium , quo rebus suis tuto prospi- 
cerent. 

$1. Sed quanam tibi ego ratione subsecutam 
deinceps calamitatem, virorum eruditissipe, aut 
tantorum malorum longam seriem catenamque 
describam ? quod borum primum assumens, secune 
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das reliquis partes ascribam ? cujus argumento À παραχωρήσως ἐπὶ τῖνι τὴν γλῶττάν χινήσω 3| τὴ» 


movebo linguam, aut ad scribendum manuin exten- 
dam? lierum enim gestarum dirique casus memo- 
ria mentem sede dejicit; ac qui prope oculis res 
ipsas quas dicturus sum yidere yidear, quam ea- 
rum arua narratio sit plane sentio, Rerum nam- 
que mente informatio, ut qux» ipsum coram animo 
gestorum periculum per memoriam simulacro ex- 
hibeat ac phantasiz (vl seilicet cogitandi) efflugat 
πο reprgsentet, orationis impetum retardat ας 
inhibet. Qualia enim erant qua flebant per. eas 
angustias * Alii, animi potius quam corporis noxam 
reformidantes, egre mortem ferebant, qui. videli- 
cet separationem a corpore S451 futuri evi peena- 
rum initium ducerent. Alii, fixis terre genibus 
Jargoque lacrymarum fonte perfusi, digne vocatione 
recipi istiusmodi mortis periculo Deo supplicabant, 
Alii delictorum |. memoria, omni gladio acutius 
. conscientia vulnerati, tempus vane (insumptum 
dolebant, moestique ponitudine revocabant. Alij 
nihil ejusmodi przstare valen:es, nimiaque doloris 
vi excussa ratione atque prodita, tremebundi sta- 
bant, velut prope inanimatz arbores ferri ictum 
exspectantes. Alii velut cestro, metu. perculsi, con- 
tineri non poterant : quorum eliam plurimi incon» 
sulta mente extra murum ruentes pracipites vel 
casu allisi vitam finiere, vel ipsi se Barbaris illie 
consistentibus tradidere. 

$8. Mulierum autem quid prius referam, qua 
vel ipsum acrem una secum planetum edere cpge- 
bant, compellationes scilicet οἱ ejulatus libero- 
rumque amplexus? he gravi dolore concitz nec 
decorum tenere, nec virorum $e conspectibus sub- 
dwcere volebant, sed impudentia acte, solutis 
crinibus, omniamque οὐ] quz ad modesti»in 
ac verecundiam faciunt, flebiji clamore adrversus- 
que periculum gemitu, bacehantium niore. cursl- 
fabant. Inter eas et |virgines, necdum domo pro- 
dire solite, sed qua tuto alligandse  servarentur 
connubio ommemque modestiam essent edocte, 
pulso ab ere pudore, et neque an mulieres essent, 
sexumque B2 suum graviore metu cogitantes, 
medio foro, pari ac maritats planctu diroque 
ejulatu. vagabantur. Monachi ipsi ac moniales, 
quotquot ipso jam ztaüs flore junioresque yirtutis 
amore sszcularis vitz affectum libidinemque excus- 
serant, sibi sojis Deoque viventes, | monasterfis 
egressi el per plateas fivitatis dispersi com- 
mune excidium ejulatu. lugebant. Hinc magnopere 
miror ac stupeo, ipse menle reputans multiplicem 
diyersique generis dictorum Nagarzorum virtutem, 
quam colebant solitarij, nocturnas modulatis psal- 
worum vocibus productas vigilias, sacram virgini. 
tatem, continuas preces jügesque lacrymas; quo» 
modo nihil nobis divinam conciliarunt imiseratio- 
new ? quomodo fidem suam ad urbis incolumitatem 


χεῖρα pho Υραφὴν ** ἐξενέγχω ; Ἐξιστᾷ váp µου 
τὸν νοῦν fj μνήμη τῶν γεγονότων, xat οἵον ὁρᾷν πάλιν 
δοχῶν τῶν λεχθησοµένων τὰ πράγματα δυσεπιχείρη- 
τον την περὶ τούτων ἐξήγησιν ἑπαισθάνομαι. H γὰρ 
ἀνατύπωσις τῶν γεγονότων ὡσφνεὶ 3" πραττοµένων 
τῇ φυχῇ διὰ τῆς µνήµης τὸν χίνδννον εἰχονίζουσα 
xai διαμορφοῦσα τῇ φαντασίᾳ τὰ πράγματα, τὴν 
ὁρμὴν τοῦ λέγειν ἐπέχειν βιάζεται. Οἷα γὰρ ὃν τὰ 
τελούμενα τότε | Οἱ μὲν πρὸ τῆς σωματιχῆς τὴν της 
ψυχῆς πλέον δεδιότες πανωλεθρἰαν πρὸς «b θανεῖν 
ἑδυσφόρουν, ἀρχὴν τῶν ἐχεῖθεν κολάσεων ** τὸν χω- 
ρισμὸν ἡγούμενοι τὸν τοῦ σώματος οἱ δὲ τῇ rf 
προσερείδοντες τὰ γόνατα, χρουνούς τε δαχρύων 
ἑκδλύξοντες, ἀξίους "' παραδεχθΏναι τῆς χλήσεως 
διὰ τοῦ τοιφύτου θανάτου τὸν Θεὸν ἐλιτάνενον. "Άλλοι 
τῇ μνήμῃ τῶν ἡμαρτημένων τομώτερον τοῦ ξίφους 
«b συνειδὸς νυττόµενοι τὸν ἀναλωθέντα χρόνον ἐπὶ 
µαταίῳ ἀνεχαλοῦντο μεταμελούµενοι, Ἕτεροι μηδὲν 
τοιοῦτον ἐνεργῆσαι δυνάµενοι, ἀλλὰ τὸν λογισμὸν 
προδόντες τῇ ἁγωνίᾳ, ἵστφντο τροµώδεις, δίχην 
ἀφύχων δένδρων τὴν τομὴν ἀναμένοντες. "Αλλοι δὲ 
χαθάπερ οἵστρῳ τῷ φόθῳ πληττόμενοι ἀχάθεχτοι 
ταῖς ὁρμαῖς ἦσαν ' ἐξ ὧν xal πλεῖστοι πρὺς τὸ ἐχτὺς 
τοῇ τείχους ἀσυλλογίστως ἑχυτους ἀχοντίσαντες Ἡ 
TQ πτώµατι τὴν ζωὴν συνεπέραναν f| τοῖς Exczu« 
στρεφοµένοις Βαρθάροις ἑαντοὺς ἑνεχείρισφν. 


Àm. Τί δὲ τῶν γυναικῶν εἴπω πρῶτον, οἷς xai 
αὑτὸν τὸν ἀέρα αυγθρηνεῖν αὐταῖς ἐδιάζοντο, fvouv 
τὰς ἀνακλῆσεις, τὰς οἰἱμωγὰς, τῶν τέχνων τὰς περι- 
πλοχάς ; οὗὐδ' εὐσχημονεῖν ἔτι βουλόμεναι νιχηθεῖ- 
σαι 5 τῷ πάθει, οὐδὲ τῆς ὄψεως τῶν ἀνδρῶν ἑαυτὰς 
ὑπεκχχλίνειν, ἀλλ ἁγαιδῶς φερόµεγαι, τὰς xóug; 
ἔχουσαι λελυμένας xal τῶν πρὸς συστολὴν ἀμελίσᾳ- 
σαι, γοντο αυνεχθοῶσαι τοὺς θρήνρυς xat τοῦ χιν- 
δύνον καταστενάζουσαι, Ἑΐ που xai παρθένος ly 
αὑταῖς, fj µήπω τῆς οἰχουρίας προθᾶσα, ἁλλ ἆσφα- 
λῶς τηρουµένη τῷ γάμῳ χα) σεμνότητα πᾶσαν δεδι- 
δαγµένη, τὴν αἰδὼ τῆς ὄψεως περιάρασᾳ, καὶ ust 
ὅτι γυνὴ τυγχάνει τῷ δέει λογιζομένη, διῄει τῆς 
ἀγορᾶς iv µέσῳφ, ταῖς ἄλλαις γυγαιβὶ χοινωνοῦσα 
[5, 350] τοῦ θρήνου xai δειγὸν ἀλαλάζουσα. Mova- 
σταὶ δὲ xal µονάζουσαι, ὅσοι «jv προσπάθειαν τοῦ 
ῥίον κομιδῇ γέοι ὑπάρχογτες τῷ φίλτρῳ τῆς ἁρστης 
ἀπεσείσαντο, ἑαυτοῖς µόνοις xai θ:ῷ ζῶντες, τῶν 
ἀσχητηρίων ἐχθάντες xat ταῖς πλατείαις διασπαρὲν- 
τες τῆς πόλεως τὸν κοινὸν ὄλεθρον γοςρὼς 5) ἐχλαυῦ- 
μύρ.ζον, Ἐς οὗ 0f µοι καὶ θάμδος ἐπέρχεται, ὅταν 
κατὰ νοῦν λάθω τὴν ποιχίλην xal διάφορον ἀρετὶν 
τῶν Ναζηραίων ἐκείνων, ἦν χαταµόνας ἐφιλοπόνουν, 
ᾖτοι τὴν πἆννυχον ψαλμῳδίαν xal τὴν ἱερὰν παρθς- 
vigv τήν τε ἐχγενῃ προσευχὴν καὶ τὸ ἀχατάπανστον 
δάχρυον, πῶς ! τὴν πρὸς ἡμᾶς θεἰαν οὐ . .. συµπά- 
θειαν, πῶς o0 χατηγγνήσαντο τὴν πόλιν, πῶς oby 
εὗρον ἔπαθλον ἀρετῆς τὴν ἀποφνγὴν τοῦ κινδύνου, 
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euveM.gUnsav δὲ μᾶλλον καθάπερ ἀνεπισχόπητα ? A non obstrinxerunt? Quomodo non virtutis praemio 


πρόδατα, πάντες τῆς μαχαίρας γεγονότες xa τῷ 
χλέρῳ τῶν ἁμαρτωλῶν τῆς σφαγῆς χοινωνήσαντες. 
Πλυν ἠγοῦμαι ὅτι τούτων μὲν ὁ θάνατος, ὥς φησιν ὁ 
Φαλμὸς, είµιος Υέγονεν ἑγαντίον Κυρίου, x&v τούτῳ 
τοῦ σοφοῦ τοὺς οἰχείονς δούλους 3 τιµήσαντος, ἵνα 
μετὰ τῆς λοιπῆς ἀρετῆς καὶ τὸ τέλος μαρτυριχὸν 
ἀπενέγχωνται, ὡς ἂν ἐπιδαφιλεύσηται τούτοις τὰ 
τῆς ὑπομονῆς γέρα xal τῶν ἁῤῥήτων ἑκείνων ἀγαθῶν 
φὴν ἀντίδοσιν' ἡμῶν δὲ * τὸ πλῆθος περάπτώσεῳν 
e) µόνον τὰς τούτων ἐντεύξεις, ἀλλὰ xal τὰς τῶν 
μαρτύρων πρεσθείας ἀσυντελεῖς δειχθῆναι πεποίη- 
εν, ἵν ἡμῶν παθόντων ὅπερ ἤδη πεπόνθαµεν, ἔχωοι 
Ὑνῶναι πάντες οἱ τῶν θείων καταφρονηταὶ διατάξεων 
ex; χαχίᾳ πλεονεκτοῦντας οὐδὲν αὐτοὺς τῆς Δεσποτι- 


comseculi ut a periculo libererentur? sed magis 
velot oves absque pastore comprebensi omnes 
ferro jugulati sunt, parique cum sceleratis neco 
interierunt? Enimvero horum mortem pretiosam 
apud Dominum, ut Psalmus loquitur ο, arbitror 
exstitisse, cum hoc quoque Dei sapientia charos 
8u0s ac famulos honoraverit, ut cum reliquis vir- 
tutibus martyrii quoque laurea olarescant, patien- 
tie munera eis cumulalius reponens, arcanorum- 
que bonorum premia largiens : nostrorum vero 
scelerum multitudinem non solum borum preces, 
sed et martyrum intercessiones inutiles reddidisse, 
Mt ex iis quibus jam recentique exemplo sumus 
accepti malis, intelligere $49 possent omnes di- 


x5; ἀπειλῆς τῶν σωτηρίων Bonünudrov ἑξαιρήσς- B vinaryum legum contemptores, cum majorem iu 


0921 ὄννηθήσξται. 


My. Ὡς yàg κατὰ πᾶσαν εἰσελθόντες διεµερίσθη- 
σαν τὴν πόλιν οἱ Βάρδαροι, εὐθὺς πᾶσα Ἁλικία xal 
πᾶν γένος ἀνθρώπων ὑπ' αὐτῶν ἀνῄήρητο, Οὐδὲ γὰρ 
fjv οἴκτος αὗτοῖς οὖδεὶς πάλαι προµεμηνόσι καὶ τὴν 
καθ) ἡμῶν διφῶσιν ἀπώλειαν, ἀλλὰ χαὶ γέρων xal 
ἁκχμάζων ἔτι xai νεανίσχος xal πᾶς ὃ προστυχὼν 
ἔργον τοῖς µιαιφόνοις ἣν, οὐδὲ χαιρίας χατ᾽ αὐτῶν 
ἀφιεῖσι πληγὰς, ἀλλ ὡς ἂν αὐτοὺς ἑνδιατρίδειν 
ποιῶσι τοῖς ἀλγεινοῖς, τὰ πρὸς τὸν νῶτον µέρη καὶ 
τοὺς μηροὺς χατατέµνοντες σχολάσκειν αὐτοὺς τῇ 
εελειώσει καρεθιάξοντο, Kal οὐδ' οὕτως ὁ πολιορχῶν 
:αὐτοὺς ἐνεπίμπλατο θυμὸς, ἀλλ᾽ ὅτι μὴ πολλάκις 
δύνανται θνῄσχειν μανιχῶς ἑδυσφόρφυν. Ἵνα γὰρ τὴν 
θηριώδη xai ἁδάμαστον ixalvqv ὄρεξιν ἐμφορήσω- 
σιν, οὐδὲ γυναιχῶν ἐφε[σαντο xat' ἀρχὰς τοῦ χινζύ- 
νου, οὐδὲ παἰᾶων αὐτῶν, ὧν sb τῆς ἡλιχίας ἄωρον 
ἄγειν βάφεται πολλάχις καὶ θηρῶν ῥφθαλμοὺς εἰς 
φυµπάθειαν' |D. 561] ἁλλ' ἣν ἐπ' ἴσης ἅπασιν fj 
«oph, καθάπερ ἐν χλοηφόρῳ πεδίῳ, πᾶν τὸ παρατν- 
χὸν ἐχθερίζουσα, ὧς kv βραχείᾳ καιροῦ ῥοπῇ ἄοικον 
ἀποδειχθῆναι τὴν πάλιν την pb μιχροῦ στενοχωρους 
µένην xai τοῖς πλήθεσι βρίθουσαν. Καθὸ γὰρ φθά- 
σαντες εἴπομεν, τὸ μὲν τοῦ δήμου τὰ» ἀχρωρείᾳς 
κατειλήφει κατὰ τὴν καλουµένην ἀχρόπολιν συνελα- 
θὰν, 4 τὴν περιοικίδα «oy ὁσίου Δαδὶδ ὀνομαξζομέντν 
(τοῦτο γὰρ μᾶλλον τῆς λοιπῆς ὑπερανέχουαι * πόλεως, 
ἔνθα δὴ καὶ πλῆθος ἣν μοναχῶν ἑναρέτων πάντων 
xa τῆς οὐρανίου πολιτείας Ἠξιωμένων), τὸ δὲ πάλιν 
vul; δυσὶ πύλαις προτεῤῥύη val; πρὸς δὐσιν ἀφορώ- 
σαις τῆς πόλεως, μίαν ἑχόντων πάντων φπουφὴν, τοῦ 
ξίφους διεχφυγεῖν τὴν τοµήν. "AAA οὐδὲν πλέον τῶν 
ἄλλων διἠννον, τῶν πυλῶν ἑκτὸς τῶν Βαρθάρων 
ἐφεδρευόντων, καὶ p.n ἄλλως ἔχοντες εὐχερῶς ὑπερ- 
, S3vat, τῷ συνωθισμῷ πιένοντες ἀλλβλονς xal τὴν 
διέξοδον ἁπορράττοντες. 

μ’, Οἷον γὰρ ἐγεγόνει χαχὺν χατὰ τὴν χαλουµένην 


2 Psal. cxv, 15, 


3 Ανεπίσχοπα A, ᾗὉ δούλους om. P, δὲ οπ, Ρ, 


modum nequitize indulgent seque vitio mancipant, 
nullo se ab ira Dominica justaque ultione liberatuin 
jri salutari subsidio. 

Q9. Ut itaque ingressi per omnia urbis loca 
dispersi sunt Barbari, omnis setas omneque bomi- 
nun genus ab eis confestim  trucidatur. Neque 
enia ulja cjs miseratio erat, qui pridem rabie exar- 
sissent nostramque inlerneciouem sitlirent : sed et 
senes et fjorenti adhuc qjate atque juvenis, quiequis 
denique occurrisset, gladio necabatur. Nec vero 
letali statim vulnere feriebant, sed ut diutius do- 
loribus exeruciarent, qus circa dorsum coxasque 
sunt concidentes, larda eos nece confciebant. Ac 
ne sjc quidem exsatiabalur eos obsidens furor, sei 
quod non sapius mori poterant, immanitaus rabie 
gravius delebant. Ut cnim belluinaum illam ac in- 
domitam libidinem satiarent, nec mulieribus mai 
jnitio neque pueris ipsis pepercerunt, quorum im- 
matura zias haud raro etiam ferarum oculos al 
miserationem) eogit ; sed cunctis perinde indicta 
excisio erat, que velut in prato herbescente quid- 
quid obvium esset demeteret. Hincque adeo factum 
est ul brevi lemporis momento urbs, qua paulo 
ante yix non angustia habitatoribus erat ac plebe 
coustipsta, deseria vilescerej, Ut enim superius 
diximus, populi pars collium cacumina ad acropo- 
lim sic dictam (i. e. arcem) occupaverat, aat quam 
sapcti Davidis δή, viciniam vocant. Quse segio reli- 
qua urhe altiore situ eminet ; ubi etiam monachorum 
multitudo erat, viri omnes virtue clari coslestique 
instituto digni habiti. Pars vero rursus ad duas. pot- 
µας, ad occidentalem urbis plagam respicientes, 
confluxerant, in hoc unum cunctis operam confe. 
rentibus, ut gladii ictum effugerent. Sed nihil bis 
melius cessit quam aliis, cum jam Barbari extra 
portas insiderent, nec alioqui facile eig essel ut 
transirent, cum alter alterum pulsaudo comprime- 
pent exitumque obstruerent, 

40. Quantum enim corjigil malum in poria quam 
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Auream vocant? quomodo, qui eo confuxeramt Α Χρυσῆν * κύλην! εῶς παρανοῖξαι ταύτην βουλτθέν. 


(omnis illa populi pars) cum aliquantalum aperire 
voloissent, conata frustrati sunt? viz enim valvas 
didocere coeperant, cum conferta bie multitadine 
atque agmine in se rursus coire nectique compu- 
Ἱετασι. Quos ita constipatos cum hostes offendis- 
sent, non jam viritim ensibus obiruscabant, sed ut 
jllos inter se compressos, aliosque aliis hasrentes 
averti nen posse conspexerunt, in faciem gladiis 
exdebant, adeo ut post íctam cujusque diviso eapite 
binc inde partes dissilirent et ad similia atrinque 
membra conciderent. Ac neque post mortem humo 
mandabantor, sed cum reliquis adhuc corporibus 
parí acervo tenebantur, donec omnibus trucidatis, 
ac velut fulciente, omnium scilicet eliminata vita, 
uti morte sic et cruore socio jungerentur. 


55 41. Hoc ipsuni vero et. in porta quam Li- 
taam vocant fieri contigit. Nam Barbari, uti dixi- 
mus, priores reliquis occupaverant portas, quse ad 
mare ducunt. Quz vero ad ortam, nos ipsi anteoe- 
cluseramus, in iis quoque suspectam habentes 
machinam, cojus in exterioris muri portis noxa: 
labemque sensefantg. Hincque adeo omni undique 
preciusa fegz» in&wnds spe, populos in plateis 
solum volutabstnr, inque mortis casses omhi foco 
jacursabat. Vix enim pauci, valdeque, ut par est, 
numero exigui, in occidentali ora porius sese e 
muris projicientes periculum evaserunt. Quidam 


τες pixpbw, ὅσοι sov δήµου τῷ τόταρ συνεῤῥόησαν !, 
διήµαρτον τῆς ἐπιχειρῄσεως ἶ Ἀδόνον γὰρ ὅτι τὰς 
πύλας ἀλλ{λων διέστησαν, χαὶ τῷ ἰδίῳ πιλήµατι nu 
kv ἑαυταῖς συνδραμεῖν  αὐτὰς χατηνάγχασαν ' οὕτω 
δὲ ἔχοντας αὐτοὺς χαταλαθόντες οἱ δυσμενεῖς οὐχέτι 
καθ ἵνα τοῖς ξίφεσιν ἀνῄρουν, ἀλλ' ὡς εἶδον cvy. 
εσφιγµένους ἀλλήλων τε ἐχομένους xal ἐχτρακῆνῳ 
μὴ δυναµένους, χατὰ χόῤῥης αὐτοὺς τοῖς ξίφεσιν 
ἔπαιον, ὡς μετὰ τὴν πληγὴν διαιρεῖσθαι τοῦ προστν- 
χόντος τὴν χεφαλὲν, xal τοῖς ὀμρίοις τῆδε χἀχεῖοι 
τὰ µέρη συµπίστειν, xal μηδὲ μετὰ θάνατον τῇ rf 
δίδοσθαι, ἀλλ' ἔτι παραχρατεῖσθαι τοῖς λοιποῖς σώμα. 
σιν, ἕως πάντων ἀναιρεθέντων, xa ὥσπερ τοῦ ὑπο- 
στηρίζιντος, τῆς ἁπάντων λέγω ζωῆς διαδράσς, 
αἵματο; ἀλλήλων χαθάπερ xal τῆς τελευτῆς χουνη- 
νῄσαντα. 

μα’. Τὸ δ' αὐτὸ τοῦτο xal περὶ την ἄλλην πυλην, 
fjv χαλοῦσι Λιταίαν, πραχθΏναι συνέδη. Καθὼς γὰρ 
ἔφαμεν, τῶν ἄλλων τὰς μὲν πρὸς θάλασσαν * ἐζαγού- 
αχς αὐτοὶ προχατεῖχον οἱ * Βάρδαροι, τὰς δέ γε πρὺς 
ἀνατολὴν ἀφορώσας ἡμεῖς προαποχλείσαντες fuv, 
τὴν τοῦ Xuphc μηχανὴν, ἣν κατὰ τῶν ἔξω τοῦ κρο- 
εειχίσµατος πνλῶν προπεπόνθαµεν, χαὶ ἓν αὐτεί, 
ὀφορώμενοι, ὡς λοιπὸν x τούτων πανταχόθεν ἀπν- 
ρηῶντα τὸν δῆμον πρὸς τὴν φυγὴν περὶ τὰς ἁγυιὰς 
µόνον εἰλεῖσθαι xal ἁπανταχοῦ ft τῷ θανάτῳ προς. 
πίπτειν. Σχεδὸν γὰρ ὀλίγοι, xai λίαν, ὡς εἰχὺς, εὖ- 
ρίθµητοι, χατὰ τὸ δυτικὸν µέρος τοῦ λιμένος ἑαυτοὺς 


P 


etiam alii e porta qu: ad acropolim (arcem scilicet) C «àv τειχῶ» ἀχοντίσαντες τὸν xivbovov ὑπεξέφνγον' 


est, sese elam subducentes, cum necdum calamitas 
appetiisset, saluti consuluerunt. Et hi fuerunt 
Belavenorum duces, meditati fugam multo ante, 
atque portarum illarum claves eam in rem pridem 
suffurati. (uos decebat, nrali mole inspeeta, cuivis 
exitum permittere : sie namque multi ibi constituti, 
antequam ad ventassent Barbari, caedem deelinassent. 
Hi tamen nihil ejusmodi in animum saltem indu- 
cere sustinuerunt : sed suis semper rebus prospi- 
eientes, autentisque animi rationibus qnomodo binc 
quoque periculum a se depeHerent, portis paululum 
subapertis seque prompte subducentes atque di- 
Ιεροί, uno quodam ibi relicto, 548 qui et rursus 
egressis illis portas elauderei, in enm modam 


omnium saluti insidiali sunt, tunc quoque id dolo D 


commenti, nen se fugam inire, sed potius ad socios 
Burymonitas suscipiendos (iia nimirum jubente 
preetore) exire. 


43. Nec multum temporis intercesserat, cum Bar- 
baris strietis gladiis in portas ingruentibus nemo 
ultra toto vel saltem foras prospicere poterat, tan- 
(uim abest ut perieulum posset vitare. Nam et ego 
' ipee eum. patre et fratribus, quos duos state janio- 


καὶ τινες ἄλλοι ςῆς [P. 559] χατὰ τὴν ἀχρόπολιν πὺ- 
"Ame λάθρα ὑπεκδραμόντες πρὺ τοῦ «hv συμφοβὰν 
ὑφεστάναι διεσώσαντο τὴν ζωήν. Οὗτοι δὲ faz οἱ τῶν 
Σχλαθήνων ἠγούμενοι, πάλαι προµελετήσαντες 1035 
xai τὰς χλεῖδας τῶν πυλῶν ἐχείνων προὔφελόμενα, 
Οὓς χαὶ ἑχρῆν **, xaX ἀχμὴν τοῦ χακοῦ θεασαµένος, 
παντὶ τῷ προστυχόντι παραχωρῆσαι τὴν Efobw' 
οὕτω γὰρ πολλοὶ τῶν !* αὐτόθι λαχόντων, πρὺ tmi 
: «obe βαρδάρους ἐπελθεῖν !*, τὸν θάνατον ὑπεξέχλιναν 
-ᾱν. Οἱ δὲ τοιοῦτον μὲν οὐδὲν οὐδὲ εἰς νοῖν λαδεῖν 
"ἠνέσχοντο' ἀεὶ δὲ τὸ οἰχεῖον προσορώμενοι, xal 62; 
εὺν χένδυνον διαχρούσοντὰι x&v τούτῳ διασχεψἀμενοι, 
τὰς πύλας μικρὸν παρανοίξαντες καὶ τὴν ὑπεχδρομὴν 
τομῶς ποιησάµενοι, ἕνα τινὰ τῷ τόπῳφ χαταλεπόντε; 
πρὸς τὸ μετὰ τὴν. ἐχείνων ἔξοδον xai αὖθις ταύται 
συγχλεῖσαι, οὕτω τῆς. πάντων ἑ::εθουλεύσαντο σωτη: 
plas xa τότε, πρὀφασίν τινα δολίαν πλασάμενοι, 6; 
οὐ πρὸς φυγὴν ἑχερέπονται, πρὸς ὁποδοχὴν δὲ pB- 
λον τῶν Στρυμονιτῶν συμμάχων, τοῦ στρατηγοῦ 
δῆθεν τοῦτο προστάξαντος. 
μβ’. O2 πολὺ δὲ τὸ ἐν µέσῳ, xat ξιφήρεις οἱ Bp 
δαροι ταῖς πύλαις ἐπέστησαν, καὶ οὐκέτι δυνατὺν fi 
“οὐδὲ προσθλέφαι µόνον Extbc ἀχινδύνως τινὰ, pfit 
γε τὸν χίνδυνον ὁπαλύξαι. Κἀγὼ γὰρ αὐτὸς σὺν 5t 
πατρὶ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς (δύο δέ pol εἰσιν οὗτοι wo- 
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τεροι, τῆς ἐμῆς ἡλιχίας ὑποδεθηκότες, οἱ µέχρι τοῦ A res atque ad hoc usque δρυ) mese habeo tum capti- 


δεῦρο τῆς τε φρουζᾶς !* χαὶ τῶν λοιπῶν ἀλγεινῶν 
pot συγχοινωνοῦντες) κατ᾽ αὐτὴ» τὴν ὥραν παρόντες 
εὑρέθημεν kv τῷ τόπῳ μετὰ xal τινων ἄλλων τῶν 
ἀπὸ τῆς πόλεως οὐκ ὁλίγων. Καὶ ὡς fn τὴ» πονη- 
pXv ἐχείνην ὑπέστημεν ἐπιβουλὴν (μετὰ γὰρ τὸ 
πραχθΏναι τὴ» σκΏγιν τὸ συμδὰν ἐπεγνώχειμεν), 
ὁπισθόριητοι !5 πάντες, ἕχαστος ἡμῶν ὡς εἶχε τά- 
χους, πρὸς τὴν πόλιν συνηλαυνόµεθα, ἄλλος ἀλλαχοῦ 
δ.αιρεθέντες, xatd; ἂν Ίγεν fj συμφορᾶ, τοῦ φόδου 
διατιθεῖσα τὰ σχήματα. "Εδυξε» οὖν τῷ τε πατρὶ καὶ 
ἡμῖν, µήπω πεφθαχότων πρὸς ἡμᾶς τῶν Βαρδάρων, 
el; τινα ci pyoy τῶν κατὰ τὸ ἑνδότερον τεῖχος ἀνιέναι 
τέως καὶ μὴ τῷ πλήθει συναναµίγνυσθαι, ὡς ἂν τῶν 
πολεμίων τυχὸν ἐπιστάντων, τῶν ἄλλων διαιρεθέντες 
xai µό,οι τούτοις χατὰ τῶν ἑπάλξεων ἐντυγχάνοντες, 
δυνηθῶμέν τινα πρεσθείαν τούτοις προσαγαγεῖν xat 
τὴν ζωὴν ἑαυτοῖς διαδώζεσθαι 7. "O δὴ χαὶ Υέγονε 
τῇ θεϊχῆ προνοίφᾳ. Τὸ δ' ὅπως καὶ ps0" ota; παραδοξο- 
ποιοὺ δυνάµεως, λέξων ἔρχομαι. 

μΥγ’. ΑἈνήλθομεν Ev τῷ τείχει σπουδῇ θέοντες χατά 
τινα πρόδολον ἀντιχρὺ τοῦ ἐχεῖ Φεθασμίου σηκοῦ τοῦ 
πρωτοκλήτου τῶν ᾿Αποστόλων ᾿Ανδρέου. Πέυτε δὲ 
Ῥμεν οἱ πάντες 0:09, [P. 555] ὁ πατὴρ ὁ ἐμὸς xtv 
σὺν τοῖς ῥηθεῖσι δυσὶν ἀδελφοῖς xa! τις ἕτερος µετ- 
έχων xaX αὐτὸς τῆς ἡμῶν ἁγχιστείας, χληρικοὶ πάν- 
τες χαὶ τῷ τῶν ἀναγνωστῶν διαπρέποντες τάγµατι. 
Mixphv οὖν ἵ5 αὐτόθι χαθησυχάσαντες, xaY xa 
ἑαυτοὺς λογιζόµενοι τὸ ἐφεστὸς τῆς µαχαἰίρας τέλος, 


Ἠρχόμεθα τῶν γόων, ἕκαστος τῆς τε olxsía; φυχτς C 


καὶ τῆς i$ ἀλλήλων καταστενάζοντες διαιρέσευς. 
Καὶ πρῶτο; ἑξήρχε θρήῄνων '* à πατ]ρ, Ίδη προθε- 
θηχὼς ὢν xai πολλὴν περὶ τὸ λέγειν 39 ἐπιστήμην 
ἐξησχημένος, Φεῦ µοι, λέγων, ὦ τέκνα πο.υπαθῆ, 
ἐν τεἰσιν οὖν '!*. περιεἸήρθην, καὶ τίνι ** ταῦτα 
ἀπέχειτο τῇ δυστήνῳ µου ταύτῃ xal τα.Ίαιπώρῳ 
Cum, ν οὓς κατὰ δια-όρους ἀἁπέτεκον χρόνους 
xal τῇ γενέσει παρέθηλα, ὑᾳφ) ἓν ἴδω τὴν τε]ε»- 
e€hv ὑπερχομένους, καὶ gm" ὅπερ τοῖς ἀτυχοῦσίν 
ἐστι συγκεχωρηµιόγον, σχο.λἡὴν ἅγω 33 ἄξιο» τοῦ 


πάθους ὀδύρασθαι; ΣυνεκἀΊεσα γὰρ ἂν πρὸς τὸ ᾿ 


xoivóv. τοῦτο καὶ ἁπαρηγόρητον πάθος xal αὐτὰ 
τὰ áyvxa τῶν κτισμάτων χοιγωνῆσαί o τοῦ 
πάθους καὶ τὴν συμφορὰν συµμμερίσασθαι. 0066 
2ὰρ οἱ πάντες τῶν ὁμοπρερίδω» ** ἅλϊ.Ίως ἅγου- 
σιν 7) ἑγὼ, ἔκαστός tiva τῶν οἰχείων ἀπεκδεχόμε- 
voc ' καὶ τῆς ** érépov συµπαθείας ἐπιδεόμενος. 
Ἑμοὶ γὰρ δύο δειὰ συγέέη κατὰ ταντὸ, ὅτε 
νυχικὲς κίγδυγος ἐν ἁμαρτίαις τὴν ζωὴν δαπα- 
»ήσαντι, xal ὁ ἐξ ὑμῶν οὗτος ἀπροσδόχητος 
χωρισμὸς, ὃν οὕεως οὕποτε προσεδόχησα, d AA* 
del δι’ ἐντεύξεως εἶχον ὑφ᾿ ὑμῶν καλυφθῆναι τὰ 
Bapvzer0n ὄμματα ταῦτα, ἵν' ἐπαγαπαυσάμενος 
εαΐς ὑκετέραις χερσὶ τῷ τάφῳ τῶν πατέρων 
δυθῶ, xal ὑμᾶς ἐν ἀσφα.είᾳ κατα Λίπω τῆςτε 


vitatis tum, reliquarum zrumnarum consortes, ea- 
dem hora cum aliis civibus, iisque non admodum 
paucis, eodem jin loco constiteramus, Et. ut jam 
tristes illas insidias passi sumus (postquam enim 
fraus illis commissa est, nos rem uti gesta erat, co 

gnovimus), retrocediinus oinnes. οἱ in .civitatem 
incredibili celeritate festinamus, alio alioque di- 
spersi, prout mali vis ferebat? metus species exque 
ille afféctus alios atque alios digerens,. Visum ita- 
que est patri et nobis, cum nondum barbari adl nos 
pervenissent, in turrim quamdam in interiori muro 
sitam interim evadere et non multitudini commis- 
ceri, ut forte, imminentibus hostibus, ab aliis dis- 
juneti. solique in propugnaculis ipsos alloqueutea 


B facilius snpplicaium iremus, vitzeque nostre aliquo 


modo provideremus. Quod et divina 547 provi- 
dentia factum est : quonam vero id pacto et quam 
inaudita stspendaque virtdte, dicere nune aggre- 
dior. 

45. Murum celeriter accurrentes consceudimus, 
ac propugnaculum quoddam venerandis intec apo- 
stolos primum vocati Andres zdibus adversum. 
Qinnes quinque simul eramus, pater meus et ego 
cum duobus fratribus (quos dicebam) atque alius 
quidam, ipse quoque nobis aflinitate conjunctus, 
clerici oinnes et. lectorum ordine insigniti. Ut ibi 
paululum conticuimus, ips] nobiscum inuninentem 
reputantes gladii exitum, lamenta occepiavinius, 
singulis tum su cujusque anim:e tum mutuam in- 
ler se divisionem deplorantibus. Ante vero oimnes 
pater, longe jam provec!a zetate et. dicendi artibus 
plurimum exercitatus, sic primum planctum augpi- 
catur : Ve nihi, dicens, filii multis erumnis ma- 
lisque obnoxii, in quibus nunc. circumvoltor, et εκἰ 
heec, infelici atque afflieie. huic οἱ mea, reposita 
erant! ut. quos diversis temporibus. genweram libe- 
TosQue ausce:eram, eorum wro momento moriem 
conspicerem, nec quod infidelibus conceditur, tantum 
mihi superesset temporis, quo tante calamitati paria 
íngemiscerem. Convocassem enim ad communem hunc 
el inconsolabile:s [πεί ipsu eiiam. inanimata, ul 
una mecum do(oris atque infortunii partem 538 mo- 
vent. Neque enim ulli olii civium 88 aliter ac ego 
ipse affecti sunt, ut cum e suis aliquem dire lugeant, 
aliorum propenso miserantis affectu indigeant. Mo 
vero duo malaeodem momento invaduut, tum animo 
periculum, wt qui nequiter ac perdite vitam tramiege- 
rim, twm hc a vobis inexspectata divisio, guam aic 
eventurdm in unimum nunquam induxeram, cum harc 
jugiter mea vola essent, ac supplicarem ut hosce vos 
[uctuosissimos oblegeretis oculos, qui nimirum re- 
quiescens inier vestras manus majorum sepuliure 
traderer, et vos in vado relinquerem. qui matris se- 
nectutem curaretis et adolesceniulis etateque mino- 
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v-bus duobus fratribus victus necessaria providerclis. Α μητρὸς γηροχὸμους καὶ τοῖς ἔτι χοµιδῃ véorc xai 


Ai nunc omnis ejusmodi spes mihi sublata est, et iu 
mediis irretitus molis. immaturam mortem. vesiram 
exspecto. Sicne me scelerum copia servavit εἰ in hunc 
reservavii diem, wL οὐ oculos charissima pignora 
barbaricis gladiis concisa viderem, membraque mihi 
desideratissima per manus. lictorum crudeliter dis- 
εατρἰα conspicerem? o doloris vim! neque id. iuto 
tenens, an. me miserum parricida primum vita pri- 
vabit. Nam esset, malis hinc inde collatis, hoc mihi 
Aolerabilius malum. Verum mihi suspecta est. vestra 
juvenilis etas, ac vultus flos valicineri facit, vestris 
prius cedibus hostibus ea:iatis, postmodum me, mul- 
«as mories perpessum ei in singulis vobis nova sem- 
per certamina ingressum, sic veatris Bde cruoribus 
4mmiscendum. Enimvero aduerto me, dulcissimi fili, 


4b eo quod o[ficii erat. per imprudentiam. procu . 


ssberrasse, ei qua nou decebat lamentis inserta de« 
planxisse. Etenim vicius a malo sum, et comniunis 
calamitas, adversum tempus alque res, elsi invitum, 
plaucium edere coegit ac quiritari. Quis enim,vel si 
aazxeo pectore sil, sic. diri casus acerbitate: abreptus 
:e ipsum suosque tanto malo oppressos non deplora - 
seri. ? Caterum nihil est quod. velit aut agat Deus, 
quud non ad utilem finem providentia disponat. Forte 
«nin ob ingentem nosiram pravitatem decretum erat 
«ul sic moreremur : et ecce. ob oculos, qua. vitam es- 
solvamus, ultio, εἰ qua gladiis violenter in animas 
uosiras animadveriatur. Haud enimvero injustus est, 
qui hec nobis evenire, animamque a corpore violen- 
ier acelli, ac panas. scelerum in (uturo judicio. in- 
fliyendas hic nos luere permisit. Quare state [oriiter, 
vestram omnem spem in eum solunmodo collocantes, 
qui super lerram potest peccata dimitlere. Quanquam 
vero erumnarum aliquid fereudum sit ejus fidei 
gratia, clousis oculis sustiueanius, nec mortis lunc 
interitum quidquam. limeamus; quem elsi non hac 
raiione, alia Lamen.omnino sustinere necesse est, el 
ut debitum nature [atoque dependamus. Sit ergo 
nolis eit privatio gratiarum. actionis argumentum 
aique ralio, wi non solum moriamur, sed εί in spe 
futura beatitatlis mortem oppetamus, 

ἀ 1γεινὸν χάρι τῆς εἰς αὐτὸν πίστεως, 


τῷ χρόνῳ καθυστερίζουσι δυσὶν ἁδελφοις ὑμῶν 
τὸς περὶ có (j* ἀφορμὰς προγοήσοντας *'. Νυνὶ 
δὲ πᾶσα μὲν τοιαύτη διό,Ἰω.εν ἐ.λπὶς, ἐν µέσοις 
δὲ τοῖς δειοἷς ἀπειϊημμέγος ἄωρον ἑἐκδέχομαι 
τὴν μεθ' ' ὑμῶν τελευτή». Καὶ οὕτω ye τετήνηκε 
τῶν ἀνομιῶν εὸ απῆθος xal elc ταύτην τετα- 
µίειχεα τὴν ἡμέραν, iva κατ) ἐφθαλμοὺς ἴδω τὰ 
glAcatá µοι τῶν τέκνων βαρθαρικῶν ξιφῶν παρ- 
ανἁ.Ίωμα καὶ τὰ παµπόθητα μµέ.η ταῖς χερσὶ 
τῶν δηµίων ἀγ η.1εῶς διασπώμεγα (τῆς ὀδύνης !), 
οὐδὲ τοῦτο ἀσφα.λὲς ἔχων, ὅτι τὸν δύστηνον ài 
πρῶτον ὁ µιαιόνος τῆς ζωῆς ἁπαλ.ἰάξει. "Hv 
TÓp ὡς ἐν συ]κρίσει κακῶν τὸ κατ ἐμὲ gopntór- 
ὕποπτον δὲ µοι τὸ νεάζον καθέστηκε τῆς καθ 


B ὑμᾶς ἡλικίας, καὶ τῶν προσώπων τὸ ἀνθηρὸν 


µαντεύεσθαί µε ποιεῖ, Zporor τῆς ἀφ ὑμῶν το- 
[c τοὺς ἐχθροὺς ἑἐμφορηθέγτας ἐν ὑστέρῳ µε 
zoAJdobc ὑπομεμενηκότα θανάτους καὶ xa0' ἔνα 
ὑμῶν ἀθλήσαντα, οὕεω toic ὑμετέροις αἷμασι 
συµφυραθηναι ''. Ἀλὰ γὰρ ἔλαβον ἐμαυτὺτ, 
[P. 554] ὦ φἰΊτωξα τέχνα, πάῤῥω τοῦ δέοντος 
ZXAarnóslc καὶ περ οὐκ ἔδει τοῖς θρῄνοις συγ- 
εξειπών. Νενίχημαι γὰρ τῷ καχῷ, xal ἡ πἀάνδη- 
poc συμφορὰ καταστεγάξαι τοῦ xaipov καὶ τῶν 
πραγμάτων καὶ ἄκογτά µε παρεθιάσατο **. Τίς 
γὰρ ἂν καὶ «11η ἄχων χαρδίαν, τῷδε τῷ πάθει 
συγεπαρθεὶς, ἑαυςὸν xal τοὺς ἁμφ αὑτὸν τοσού- 
tQ κακῷ σισχεθέντας μὴ ἀποδύρηται; AAW 
οὐδέν ἑστυ' ὃ βού.εται καὶ πράττει θεὸς ἐν dy- 
θρώποις μὴ πρός τι χρήσιµον τἐ-ος οἰχονομού- 
pavor. Τάχα yàp ἀκέχειτο διὰ τὴν µοχθηρίαν 
ἡμῶν τὸ οὕτως ἀπτοθανεῖν ' xal ioo κας ὁςθα.ἲ- 
μοὺς ἡ τῆς ζωῆς ἐφέστηκεν ἔχτισις,. βιαίως τοῖς 
ξίφεσι εὰς  υχὰς ἡμῶν ἐκειγύουσα. 'AJJ οὐκ 
ἔστιν ἄδικος ὁ συγχωρήσας ταῦτα παθεῖν καὶ 
tóryÓs καθυπεγέγκαι *! βίαιον τοῦ σώματος χωρ:- 
σμὸν καὶ εὰς εὐθύγας τῶν ἡμαρτημέγών κατὰ 
τὴν u&AAovcav εἰσπραχθήσεσθαι *"* δίκην. Διὸ 
στητε vevyaloc, τὴν ἑλπίδα πᾶσαν πρὸς abzcr 
µόνον ἁπαιωρήσαντες τὸν δυνάµεγον ἁφιέναι 
ἐπὶ τῆς γῆς ἁμαρείας. Kal κἄν τι δέοι ἄαθεῖν 


ἐνέγκωμεν μµύσαντες, xal μηδὲν φοέηθῶμεν dxó τοῦ 


σωματικοῦ τούτου θανάτου, ὃν εἰ καὶ μὴ οὕτως, ἀ.11ὰ πάντως ἑτόρως καθύπομεῖναι χρεών ἐσει 
καὶ τῇ γεγέσει τὺ ὀφειλόμενον «λειτουργῆσαι. Γενέσθω οὖν ἡ τῆς δυῆς στέρησις εὐχαριστίας 
ἡμῖν ἀφορμὴ, ἵνα μὴ θάνωµμεν µόνον, à Àdà καὶ ἐπ᾽ ἁ ἀπίδι τῆς ἐκεῖθεν ᾳακαριότητος. 

&^. Hisce monitis, $50 ad mortem gladio ἀθωὶ- D Ἅµμµδ’. Ταῦτα λέγων. ἕκαστον ἡμῶν πρὸς τὸν bà 


natam noetrum singulos erudiebat, el uc hac 
censammari refugeremus animos alacritatemque 
prestabat. 

45. Cum haec iHe ad nos loqueretur, aliique alios 
complexi et in colis ruentes vale diceremus, en 
adest οἱ barbarorum manus, neo exiguo uuimero, 
AEihiepies cuto nudisqee corporibus, siriclis en- 
sibus, immaniter insuliantium suumque instar 
dentes exacuendo rabiem furoremque proden- 


ξίφους θάνατον ἑπαιδοτρίδε:, xai προθυµίαν mapsty: 
ph ἀπευδοχκεῖν τὴν τελείωσιν. 


ps. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα πρὸς ἡμᾶς διελέγετο καὶ 
συµπεσόντες ἀλλήλοις τὰ τελευταῖα συνεταττόµεθα, 
(bou 6h *! καὶ τῶν Βαρθάρων χατεφἀνηαάν τινες 
ἀνιόντες, τὸν ἀριθμὸν οὐκ ὀλίγοι, Αἰθίοπες τὴν χροιάν, 
τὰ σώματα γεγυμνωμµένοι, ἑσπασμένας ἔχοντες τὰς 
µαχαίρας, δεινὸν ἐξαλλόμενοι καὶ τῇ παραθήξεί * 
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τῶν ῥόύντων συῶν δίκην τὸ μανιχὸν ἑνδεικνύμενοι 9. A ΗΠΙΠ. Cumque in locum xeniseent , eos primun: 


Ἑφεστῶτες οὖν τῷ τόπῳ πρῶτον τοὺς μεθ) ἡμῶν 
ὑποστρέψαντας ἀπὸ τῆς τῶν πυλῶν χακούργου συγ- 
χλείσέως, αὐτοῦ "tou πχρὰ τὸ τεῖχος εἰκουμένους, 
τοῖς ξίφεσιν ἐχείνοις Διεχειβίσαντο * ol; οὐδὸν v πρὸ 
τούτου πλέον μελετηθὲν ἡ µόνον τῇ δεξιᾷ τοῦ δηµίου 
τὸν αὐχένα ὑπέχειν xai πρὸς τὴν τομὴν σχηµατί- 
ῴεσθαι. Καὶ ἣν Ιἰδεῖν τὸ πραττόµενον ἐχπλήσεως, 
γέµον. El γὰρ τῷ εὐπειθεῖ τοῦ ἑαυτὸν 35 προδόντος 
καὶ πρὸς τὸν θόνατον ὑποχλίνοντος ὁ φογεὺς χατ- 
ενύγη, χαιρίαν ἄγων θᾶστον αὐτὸν τῶν ἀλγηδόνων 
ἁπήλλαττεν εἰ δὲ μὴ ἐμαλάχθη τὴν λιθώδη χαρ- 
6:2v, ἀλλ Ίθελεν ἐντρυφᾶν τῆς μανίας, μᾶλλον τοῖς 
τῶν [P. 558] ἁλόντων ἀτυχήμασι τὸν θυμὸν διεγεί- 
pov, μεληδὸν κατῄχιξε΄ τὸ προστνχὸν σῶμα καὶ 


contrucidant qui ibi prope murum convoiuti ο por- 
tis maligno nocendique consilio clausis nobiscum 
reversi erant, quibus scilicet nihil alisd eure fue- 
rat quam ut solum lictoris dextero collum suppo- 
nerent, seque motu gesluque. corporis ictui exci- 
piendo aptarent. Ac videre erat rem stuporis hor. 
rorisque plenam. Si enim sicarius, dcdentis se at- 
«ue &d necem inclinantis obsequendi facilitate, 
miserantis ullo sensu affectus esset atque compurn- 
ctus, lethale vulnus adigens eum a doloribus ocius 
liberabat : sin minus saxeum eor emollitum eese!, 
sed vesana se rabie oblectare mallet, captorum 
infortuniis furorem yravius excitans, obvium quem- 
que membraüm cedebat. ac dehonestabat, imulta- 


πολλῶν θανάτων φορὰν ἓν μιᾷ συμφορᾷ τῷ δειλαίῳ B rumque necium vim una in ealamitate misero adhi- 


παρεἰχετο. Οὐδὲν δὲ ἕτερον ἣν ἀχούειν ἓν οὕτω 
παμπληθεῖ καὶ πολυανθρώπῳ δήµῳ, ἀλλ f µόνον 
τὸν συριγμὸν τῶν ξιφῶν xal τῶν «oU αἵματος ὀχετῶν 
«hv μετὰ βίας ἔχρυσιν. 

ge. Οὐ πολὺ 6b τὸ ἐν µέσῳ, xol πάντες ἔχειντο 
θέαμα πολλῶν ὁδυρμῶν καὶ θρήἠνων ἑπάξιον. Ὡς δὲ 
xai πρὸς ἡμᾶς ἔφθανεν fj τομὴ (τῷ τείχει γὰρ εἶδον 
συγκεκυφότας), ἑφώρμησαν ὁμοθυμαδὸν καθάπερ sic 
v: πρὀχειρονθήραµα. Φθάσαντες δὲ πλησίον τὴν ὁρμὴν 
ἐπέσχον. Ἡν γὰρ ὁ ῥηθεὶς iv. τῷ μεταξὺ πύργος, 
6v οὗ διελθεῖν μελλον καὶ πρὸς ἡμᾶς γενέσθαι, ὃᾳ 
πἆλαι ἣν τὸ ἕδαφος ἅπαν ξύλοις ἑστρωμένος, ἄτινα 
τῷ χρόνῳ σαπέντα καὶ διαῤῥεύσαντα οὐκ ἀσφαλῃ 
vapg:lyov τὴν ἐχεῖθεν διάδασιν δύο γὰρ µόνα χατὰ 
µέσο» ξύλα ἑναπῃώρηντο, δι ὧν οἱ ταύτην διερχό- 
µενοι ὑπότρομον τὴν πἀροδον ἐπεποίηντο. Τὸ ἀμφί- 
χρημνον οὗ» τοῦ κινδυνώδους τόπου χατιδόντες οἱ 
Β ἀρθαροι ἑφώρασαν µή πως 3 ἐν µέοῳφ τῶν ζύλων 
«ενομένων αὐτῶν 33 λάθωμεν τεχνάσματα 507 πεποιη- 
χότες εἴσω τοῦ πύργου xai χρηµνισθῆναι τούτους 
παρασκευάσωμὲν, εἰς Όψος ἐπηρμένου πολὺ καὶ 
χαλεπην τὴν πτῶσιν ἐπαπειλοῦντος. Τοῦνο bk ὁ τῶν 
θαυμασίων θεὸς ταῖς αὐτῶν διανοίαις ὑπέδαλεν ’ εἰ 
γὰρ ἅμα τῷ πρὸς ἡμᾶς γενέσθαι τομῶς tfc διαθά» 
αμως Χατετόλμησαν, οὐδὲν ἅττον καὶ ἡμεῖς τῶν 
χειµένων τὸν ὄλεθραν ὑπεμένομεν. Της σχολῆς τέως 
της τῶν λογισμῶν αὐτῶν διαιρέσεως, τοῦ φόδου 
τὰς ψυχὰς ἕκαστος ἡμῶν περιάραντες, e τι xat δέοι 
πράττειν τῷ χαιρῷ χρῄαιµον ταῖς φρεσὶ χατεµερι- 
ζόμεθα. Ὡς οὖν εἶχον ἐγὼ τάχους ἀναπηδήσας xal 
θανάτου χαταφρονήσας xe μτδ ὅτι κατὰ χόῤῥης 
ἐφέστηχε τὸ παράπαν εἰς νοῦν θέµενης, χατ᾽ αὑτῆν 
γενόμενος τοῦ πύργου τὴν εἴσοδον ἔμελλον διὰ τῶν 
ξλων πρὸς τοὺς Βαρθάρους χωρεῖν. Οἱ δ ἐπειδῃ 
οὕτω µε θαρσαλέως πρὺς αὐτοὺς χατεῖδον αὐτομο- 
λήσαντα, ἄηπλον μὲν καὶ πρὸς ἄμυναν οὐδὲν ἔπιφε- 
ρήμενον, ἕἔχοντα δέ «t σπουδαῖον εἰπεῖν, ἐπῖλθον καὶ 
αὐτοὶ στοιχγδὸν ἀλλήλους ανντάξαντες καὶ τὰς δεξιὰς 
ἀνατείναντες, τάς «& µαχαίρας χατὰ «fc ipao κο- 
ρυφῆς ἐπαγαγεῖν σχηµατισάµενοι. Ὡς δ᾽ οὐδὲ τοῦτ 


bebat. Nec in tam immani ac copiosa maltitudine 
aliud audire erat, quam solummodo ensium stri- 
dorem ae rivorum sanguinis impetu defluentis fra- 
gorem. 

46. Sic brevissimo tempore prostrati omnes $351 
jicebant, multarum lacrymarum 40 luctuum di- 
gnum plane spectaculum. Ubi autem nostris quo- 
que capitibus ensis jam impendebat (viderant 
enim e muro prospectantes), velut ad paratam 
predam unanimes irruerunt. Ubi tamen propius 
accessissent, impetum reprimunt. Media enim, 
quam dicebam, ínterjecta turris, Δ6 qua ad nos 
venturi erant ac transitur], ea ratíone, quod olim 
omne pavimentum lignis constratum tempore com- 
putruerat ac difflexerat, haud tuto inde. transiie 
sinebat : duo enim duntaxat ligna in medio pen- 
dula viam tremulam transeuntibus | sternebant. 
Periculose itaque vis gradu utrinque przcipite 
cireumspecto, Barbari anxil animi agitare, n: 
forte dum in lignorum medio constitissent, nostra 
aliqua in turre fraude przcipites agerentur, cuim 
altius elatus locus tristem ruinam  niinaretur. Id 
vero consilii. rerum admirandarum Deus illorum 
animis inyessit. Si enlm statim ul locum attigc- 
runt, nulla mora quo ruebant impetu audacius 
transissent, nihil minus esssis reliquis nos quoque 
dira nece sublati essemus. Dun cnim llli incerti 
deliberant, quique nostrum ex metu paulu!um con- 


D viviscentes, quid in rem nostram per eas angu- ' 


stías foret, disquirebamus. Quanta igitur licuit 
celeritate ipse exsiliens mortemque contemnens, 
nec quod erat ob oculos discrimen prorsus in ani- 
mum inducens, ad ipsum l1urris ostium veniens 


. per ligna 554 ad Barbaros procurrebam. Hi vero 


sic audacter mea sponte ad eos progredientem 
videntes, virum Ínermem , nec quod ulciscendu- 
csset aliquid inferentem, sed rem aliquam momen- 
ti. dicere babefitem, ipsi quoque ordine digesto 
scque eo componentes, extentis dextris, inque ver- 
ticem simulato gladios adigentex, incurrere. Λο ne 
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v bus duobus fratribus victus necessaria providerelis. À μητρὸς Tnpoxópove xal toic ἔτι κοµιδῃ véorc xai 


At nunc omnis ejusmodi spes mihi sublata est, et iu 
mediis irretitus malis. immaturam mortem. vesiram 
exspecto. Sicne me scelerum copia servavit. el in hunc 
reservavit dieu, wt οὗ oculos charissima pignora 
barbaricis gladiis concisa viderem, membraque mihi 
desideratissima per manus. liclorum crudeliter dis- 
εατρια conspicerem? ο doloris. vim! neque id. iuto 
tenens, qn. me miserum parricida primum vita pri- 
eabit. Nam esset, malis hinc inde collatis, hoc mihi 
Aolerabilius malum. Verum mihi suspecta est. veetra 
juvenilis eias, ac vulius fos valicineri facit, vestris 
prius cedibus hostibus saiiatis, postmodum me, mul- 
4as mories perpessum el in singulis vobis nova sem- 
per certamina ingressum, sic vestris dg) cruoribus 


τῷ χρόνφ καθυστερίζονσι δυσὶ» dóeAgoic ὑμῶν 
τὸς περὶ τὸ (jv ἀφορμὰς προνοήσοντας *. Νυνὶ 
δὲ πᾶσα μὲν τοιαύζη διόΛω.εν ἑλαὶς, ér µέσοις 
δὲ τοῖς δεινοῖς ἀπειϊημμένος ἄωρον ἐκδέχομωι 
τὴν μεθ ' ὑμῶν τε.λευτήν. Καὶ οὕτω µε cecipnxs 
τῶν ἀνομιῶν τὸ xAnÜoc καὶ eic ταύτην τετα- 
µίειχε τὴν ἡμέραν», iva κατ ἐρθαλμοὺς ἴδω τὰ 
ei Aratá uou τῶν τέχνων βαρδαρικῶν ξιφῶν παρ- 
avá.loua καὶ τὰ παµπόθητα µέλη ταῖς χερσὶ 
τῶν δηµίων ἀν η 1εῶς διασπώµεγνα (τῆς ὀδύνης !), 
οὐδὲ τοῦτο ἁσφα λὲς ἔχων, ὅτι τὸν δύστηνον ἐμὲ 
αρῶτον ὁ µιαιφόνος τῆς ζωης ἁπαλ.άξει. "Hr 
γὰρ ὡς ἐν συγκρίσει κακῶν τὸ κατ ἐμὲ φορητόν"᾿ 
ὕποπτογν 06 µοι τὸ νεάζον καθέστηκε τῆς καθ 


ámmiscendum. Enimvero adwerto me, dulcissimi filii, B ὑμᾶς ἡλικίας, καὶ τῶν προσώπων τὸ ἀνθηρὸν 


4b eo quod officii erat per. imprudentiam. procul 
sberrasae, ei que non decebat lamentis inserta de« 
planzisse. Etenim victus & malo sum, et communis 
calamitas, adversum tempus atque res, eisi invitum, 
plancium edere coegit ac quiritari. Quis enim,vel si 
aezeo peclore sií, εἰς diri casus acerbitate abreptus 
»6 ipsum suosque tanio malo oppressos non deplora - 
«erit? Goterum nihil est guod velit aut agat Deus, 
quod non ad utilem finem providentia disponat. Forte 
«uim ob ingentem nosiram pravitatem decretum eral 
«ul sic moreremur : et ecce ob oculos, qua. vitam es- 
solvanmus, ultio, εἰ qua gladiis violenter in animas 
uostras animadvertatur. Haud eninivero injustus est, 
qui heec nobis evenire, animamque a corpore violen- 


ter atelli, ac pauas. scelerum in (uturo judicio in- C 


fliyendas hic nos luere permisit. Quare state [oriiter, 
vesirau omnem spem in eum solummodo collocantes, 
qui super lerram potest peccata dimitlere. Qvanquam 
vero crunnarum aliquid ferendum sit. ejus fidei 
gratia, clousis oculis sustiuneanius, nec mortis liunc 
interitum quidquam. limeamus; quem. etsi nou hac 
ratiome, alia lamen.omnino sustinere necesse est, el 
ul debitum nature [atoque dependamus. Sit ergo 
uobis wild privatio. gratiarum. actionis argumentum 
aique ratio, ul non solum moriamur, sed et in ape 
future beatitatis morlem oppetamus, 

ddpewéóv xágpivr τῆς εἰς αὐτὸν πίστεως, 


µαγτεύεσθαί µε ποιεῖ, zpüror τῆς dg" ὑμῶν το- 
μῆς τοὺς ἐχθροὺς ἐμφορηθέντας ἐν ὑστέρῳφ µε 
zoAAobc ὑπομεμενηχότα θανάτους καὶ καθ ἕνα 
ὑμῶν ἀθλήσαντα, οὕεω toic ὑμετέροις αἶμασι 
συµφυραθηναι **. Α.Α λὰ γὰρ EKlagor ἐμαντὸ,', 
[P. 554] d φἰΊτωζα τέκνα, πάῤῥω τοῦ δέοντος 
XAavnO0sic καὶ ὥπερ οὐκ ἔδοι τοῖς θρήγοις συγ- 
εξειτών. Νενίχηµαι γὰρ τῷ κακῷ, xal ἡ πάνδη- 
poc συμφορὰ καταστεγάξαι τοῦ καιρου xal τῶν 
πραγμάτων xal ἄκογτά µα παρεθιάσατο **. Τίς 
γὰρ àv xal «ι0ίγη» ἔχων καρδίαν, τῷδε τῷ πάθει 
συγεπαρθεὶς, ἑαυςὸν xal τοὺς dpgy' αὑσὸν τοσοὺύ- 
tQ κακῷ σισχεθέντας μὴ ἀποδύρηται; 'AAW 
οὐδέν ἐστιν ὃ βού.εται xal αράττει θεὸς ér dr- 
θρώποις μὴ πρός τι χρήσιµον τέἐ-Ίοες οἰχονομού- 
µεγον. Táya yàp ἀκέχειτο διὰ τὴν µοχθηρίαν 
ἡμῶν τὸ οὕτως ἀποθανεἴν ' καὶ ὶδοὺ κας cz0a4- 
μιοὺς ἡ τῆς ζωῆς ἐφέστηκεν ἔκτισις. βιαίως τοῖς 
ξίφεσι εὰς » υχὰς ἡμῶν ἐκευ»ύουσα. 'AJAA οὖκ 
ἔσειν ἅἄδμος ὁ συ)}χωρήσας ταῦτα απαθεῖν’ xal 
τόφδε καθυπενέγκαι *! βίαιον τοῦ σώματος χωρ:- 
σμὸν xal «ác εὐθύνας τῶν ἡμαρτημένων κατὰ 
τὴν u&AAovcav εἰσπραχθήσεσθαι ** δίκην. Aió 
στητε γεγγαίως, τὴν ἑλπίδα πᾶσαν πρὸς αὑσόν' 
µόνον ἁπαιωρήσαντες τὸν δυγάµενον dziérat 
ἐπὶ τῆς γῆς ἁμαρτίας. Kal κἄν τι δέοι παθεῖν 


ἐν έγκωμεν µύσαντες, xal μηδὲν φοξηθῶμεν dxó τοῦ 


σωματικοῦ τούτου θανάτου, ὃν εἰ καὶ μὴ οὕτως, dAAA πάντως ἑτέρως καθὐπομεῖναι χρεών ἐστι 
xal τῇ }εγέσει τὺ ὀρειλόμενον «ειτουργῆσαι. Γενέσθω οὖν ἡ τῆς ἄνῆς στέἐρησις εὐχαριστίας 
ἡμῖν ἀφορμὴ, (ra μὴ Gáropsr µόνον, dAAà καὶ àx' Αλπίδι τῆς ἐκεῖθεν Γακαριότητος. 

&^. Hisce monitis, $50 ad mortem gladio desti- D — ub. Ταῦτα λέγων ἕκαστον ἡμῶν πρὸς τὸν δ.ὰ 


natam nostrum singulos erudiebat, el ao hae 
consammari refugeremus animos alacrilatemque 
praestabat. 

45. Cum haec iHe ad nes loqueretur, aliique alios 
complexi et in. colia ruentes vale diceremus, en 
adest et barbarorum manus, neg exiguo HUIDETO, 
Aihlepiea cute nudisque corporibus, striclis en- 
sibwe, immaniter insullantiium suumque instar 
dentes exacuendo rabiem furoremque proden- 


ξίφους θάνατον ἑπαιδοτρίδε., xal προθυµίαν παρεῖχ: 
μὴ ἀπευδοχεῖν τὴν τελείωσιν. 


με’. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα πρὸς fpc διελέγετο καὶ 
συµπεσόντες ἀλλήλοις τὰ τελενταῖα συνεταττόµεθα, 
ἰδοὺ 6h ** xa τῶν Βαρθάρων κατεφάνηαάν τινες 
ἀνιόντες, τὸν ἀριθμὸν οὐχ ὀλίγοι, Αἰθίοπες τὴν χροιὰν, 
τὰ σώματα γεγυμνωμµένοι, ἑσπασμένας ἔχοντες τὰς 
µαχαίρας, δεινὸν ἐξαλλόμενοι xal τῇ παραθήἠξεί * 


VARLE LECTIONES, 
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DE EXCIDIO THESSALONIC/E. 


$9. 


τῶν ῥδόντων συῶν δίχην τὸ μανιχὸν ἑνδειχνύμενοι 9. A tinm. Cumque in locum venigseent , eos primum: 


Ἐφεστῶτες οὖν τῷ τόπῳ πρῶτον τοὺς μεθ) ἡμῶν 
ὑποστρέψαντας ἀπὸ τῆς τῶν πυλῶν κακούργον συγ- 
χλείσέως, αὑτοῦ που παρὰ τὸ τεῖχος εἰλουμένους, 
τοῖς ξίφεσιν ἐκείνοις διεχειθίσαντο ' of; οὐδὸν ἣν πρὸ 
τούτου πλέον μελετηθὲν f) µόνον τῇ δεξιᾷ τοῦ δηµίου 
τὸν αὐχένα ὑπέχειν καὶ noh, τὴν τομὴν σχηµατί- 
ζεσθαι. Kel ἣν Ιδεῖν τὸ πραττόμενον ἐχπλήδεως, 
Yípov. El γὰρ τῷ εὐπειθεῖ τοῦ ἑαυτὸν 35 προδόντος 
xaY πρὸς τὸν θάνατον ὑποχλίνοντος ὁ φονεὺς xaz- 
ενύγη, καιρίαν ἄγων θᾶστον αὐτὸν τῶν ἁλγηδόνων 
ἀπήλλαττεν ΄ εἰ δὲ μὴ ἐμαλάχθη τὴ» λιθῴδη χαρ- 
6:2», ἁλλ᾽ ἤθελεν ἐντρυφᾶν τῆς μανίας, μᾶλλον τοῖς 
τῶν [P. 555] ἁλόντων ἀτυχήμασι τὸν θυμὸν διςγεί- 
pov, μεληδὸν κατήχιζε᾽ τὸ προστνχὺν σώμα καὶ 


contrucidant qui ibi prope murum conveiuli n por- 
tis maligno nocendique consilio elausis nobiscum 
reverei crant, quibus scilicet nihil aliad eure fue- 
rat quam ut solum lictoris dextero collum suppo- 
herent, seque motu gesluque corporis ictui exci- 
piendo aptarent, Ac videre erat rem stuporis hor- 
rorisque plenam. Si enim sicarius, dcdentis se at- 
que ad pecem inclinantis obsequendi facilitate, 
miserantis ullo sensu affectus esset atque compuu- 
ctus, lethale vulnus adigens eum a doloribus ocius 
liberabat : sin minus saxeum coreimolilitum esse!, 
sed vesana se rabie oblectare mallet, captorum 
infortuniis furorem yravius excitans, obvium quem- 
que membratim cxdebat ac dehonestabat, multa- 


πυλλῶν θανάτων φορὰν 8v μιᾶ συμφορᾷ τῷ δειλαίῳ B rumque necium vim unain calamitate misero adhi- 
i μφορᾳ sg 9 


παρείχετο. Οὐδὲν δὲ ἕτερον ἣν ἀχούειν àv οὕτω 
παμπληθεῖ xal πολυανθρώπῳ δήµῳ, ἁλλ᾽ ἡ µόνον 
τὸν συριγμὸν τῶν ξιφῶν xal τῶν τοῦ αἵματης ὀχετῶν 
τὴν μετὰ βία: ἔχρυσιν, 

με’. Οὐ πολὺ 6b τὸ ἐν µέσῳ, xaX πάντες ἔχειντο 
θέαμα π)λλῶν ὀδυρμῶν καὶ θρῄνων ἐπάξιον. Ὡς δὲ 
xai πρὸς ἡμᾶς ἔφθανεν fj τομὴ (τῷ τείχει γὰρ εἶδον 
αογκεχυφότας), ἐφώρμησαν ὁμοθυμαδὸν καθάπερ si 
τ, πρὀχειρονθήραµα. Φθάσαντες δὲ πλησίον τὴν ὁρμὴν 
ἐπέσχον. "Hv γὰρ ὁ ῥηθεὶς ἐν τῷ μεταξὺ πύργος, 
δι΄ οὗ διελθεῖν ἔμελλον xal πρὸς ἡμᾶς γενέσθαι, ὃς 
πάλαι ἣν τὸ ἕδαφος ἅπαν ξύλοις ἑστρωμένος, ἄτινα 
τῷ χρόνῳ σαπέντα xai διαῤῥεύσαντα οὐκ ἀσφαλὴ 
φαρεῖχον τὴν ἐχεῖθεν διάδασιν * δύο γὰρ µόνα κατὰ 
μέσον ξύλα ἑναπῃώρηντο, ÓU ὧν οἱ ταύτην Dt:pyó- 
µενοι ὑπότρομον τὴν mápoboy ἐπεποίηντο. Τὸ ἀμφί- 
χρημνον οὗ» τοῦ κινὀυνώδους τόπου κατιδόντες οἱ 
Βάρθαροι ἐφώρασαν uf; πως 3 ἓν péot εῶν ξύλων 
γενοµένων αὐτῶν 35 λάθωµεν τεχνάσματα 9 πεποιη- 
χύτες εἴσω τοῦ πύργου xal χρημνισθῆναι τούτους 
παρασχευάσωµεν, εἰς Üde; ἐπηρμένου πολὺ καὶ 
χαλεπῃν τὴν πτῶσιν ἐπαπειλοῦντος. Τοῦτο δὲ ὁ τῶν 
θανμασίων θεὸς ταῖς αὐτῶν διανοίαις ὑπέδαλεν ' εἰ 
γὰρ ἅμα τῷ mph; ἡμᾶς γενέσθαι τομῶς τῆς 61265. 
Gs. Χχτετόλμησαν, οὐδὲν ἧττον καὶ ἡμεῖς τῶν 
χειµένων τὸν ὄλεῦρον ὑπεμένομεν. Της σχολῆς τέως 
της ** τῶν λογισμῶν αὐτῶν διαιρέσεως, Οοῦ φόθου 
τὰς ψυχὰς ἕκαστο;: ἡμῶν περιάραντες, eC τι καὶ δέοι 


bebat. Nec in tam immani ac copiosa maltitudine 
aliud audire erat, quam solummodo ensium stri- 
dorem ae rivorum sanguinis impetu defluentis fra- 
gorem. 

46. Sic brevissimo tempore prostrati omnes 53531 
jicebant, multarum lacrymarum 4ο Juctuum di- 
gnum plane spectaculum. Übi autem nostris quo- 
que capitibus ensis jam impendebat (viderant 
enim e muro prospectantes), velut ad parata 
predam unanimes irruerunt. Ubi tamen propius 
accessissent, impetum reprimunt. Media enim, 
quam dicebam, ínterjecta. turris, ae qua ad nos 
veuturi erant ac transituri, ea ratione, quod olim 
omne pavimentum lígnis counstratum teinpore com. 
putruerat ac diffluxerat, haud tuto inde transie 
sinebat : duo enim duntaxat ligna in medio pen- 
dula viam tremulam transeuntibus | sternebant. 
Periculose itaque via gradu utrinque przeipite 
cireumspecto, Barbari anxii animi agitare, n: 
forte dum in lignorum medio constitissent, nostra 
aliqua in turre fraude przcipites agerentur, cuin 
altius elatus locus tristem ruinam minaretur. 1d 
vero consilii. rerum admirandarum Deus ittorum 
animis inyessit. Si enlm statim utl locum attigc- 
runt, nulla mora quo ruebant impetu audacíus 
transissent, nibil minus csesis reliquis nos quoque 
dira nece sublati essemus. Dum cnim illi. incerti 
deliberant, quique nostrum ex metu paululum con- 


πράττειν τῷ χαιρῷ χρῄήσιµον *bt; φρεσὶ χατεµερι- [) viviscentes, quid in rem nostram per eas angu- ' 


ζῥόμεθα. Ὡς οὖν εἶχον ἐγὼ τάχους ἀναπηδήσας xol 
θανάτου χαταφρονῄήσας καὶ μιδ ὅτι χατὰ χόῤῥης 
ἐφέστηχε τὸ παράπαν εἰς νοῦν θέµενος, κατ αὑτῆν 
γενόμενος τοῦ πύρχου τὴν εἴσοδον ἔμελλον διὰ τῶν 


ξύλων πρὸς τοὺς Βαρθάρους χωρεῖν. Οἱ δ' ἐπειδὴ - 


οὕτω µε θαρσαλέως πρὺς αὐτοὺς χατεῖδον αὐτομο- 
λήσαντα, ἅαπλην μὲν xal πρὸς ἄμυναν οὐδὲν ἔπιφε- 
ῥήμεγον, ἔχοντα δέ ει σπουδαῖον εἰπεῖν, ἐπῖλθον καὶ 
αὐτοὶ στοιχηδὸν ἀλλήλους συντάξαντες καὶ τὰς δεξιὰς 
ἀνατείναντες, τάς «s µαχαίρας χατὰ «fic ἐμῆς xo- 
ρυφῆς ἐλαγαγεῖν σχηματισάµενοι. Ώς δ᾽ οὐδὲ τοῦτό 


βί]ᾳ5 foret, disquirebamus. Quanta gitur licuit 
celeritate ipse exsiliens mortemque contemnens, 
nec quod erat ob oculos discrimen prorsus in ani- 
mum inducens, ad ipsum liurris ostium veniens 
per ligua 554 ad Barbaros procurrebam. Hi vero 
sic audaeler mea sponte ad eos progredientem 
videntes, virum fnermem , nec quod ulciscendu. 
esset aliquid inferentem, sed rein aliquam momen- 
li dicere babefitem, ípsi quoque ordine digesto 
seque eo Componentes, extentis dextris, inque ver- 
ticem simulato gladios adigentes, incurrerc. Ac ne 
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sie quidem incusso timore (omni ennn ments fa- A pe τέως χαταπτῆξαι πεποίηχεν (ὅλον γὰρ εἶχον τὸν 


cultate a me dicendis attentus eram) unus quidam 
AEthiopum, inter illos fortissimus prafidentiorque 
ac proceritate reliquos superans, prope accedens 
ensem in frontem impingere pertentabat. Ego 
sublatis manibus, Ne hoc feceris, inquam ,-aliogui 
magngrum pecuniarum vi te tuosque (raudabis. 


41. Dixeram, gestusque et habitus ompisque in- 
dolis prefidentia ac firma constantia JEthiopis hae- 
tenus impetum, ne ictum inferret, retardans cum 
I»va in sinum missa, eaque quantocius aurea quz- 
dam monilia extrahens, ac illi in manum tradens : 
Sint hec, inquam, mee tile pignora. (Quodsi hie 
quoque longe majora nancisci desideras, patri fra - 


vouv πρὸς ἅπερ ἤθελον λέγειν tayoXnpévov), εἷς τις 
τῶν Αἰθιόπων, καὶ τούτων μάλιστα ὁ γενναιότερός 
τε xa εὐτολμότερος, µεγέθει τῶν λοιπῶν διενηνοχὼς, 
κατ ἐμὲ Ὑενόμενος [P. 556] ἐπεχείρει pot τὴν μά- 
χαιραν κατενεγχεῖν τῷ µετώπῳ. Ἐγὼ δὲ τὰς χεῖρας 
ἀνασχὼν, Mi) τοῦτο πράξῃς, εἶπον, ἐπεὶ xol 
χρημάτων σεαυτὸν xal τοὺς περὶ σὲ ζημιοῖς. 
BE. Οὕτως ἔτυχον εἰπὼν, xoi τῷ πεπαῤῥησια- 
σμένῳ τοῦ σχήματος τὴν ὀρμὴν τοῦ Αἰθίοπος τέως 
πρὸς τὸ μὴ «hv “ομὴν ἐνεγχεῖν ἀναχόψας, τὴν λαιὰν 
δὲ τῶν χειρῶν ἐγχρύψας εἴσω τοῦ χόλπ.υ xal τινα 
χρύσεα χόσµια τὸ τάχος ἐξενεγχὼν καὶ τῇ παλάμῃ 
τούτου ἐνθέμενος, "Ευτωσάν σοι ταῦτα, ἔφην, 
ἐνέχυρα τῆς ζωῆς τῆς ἑμῆς. Εἴπερ δὲ πολὺ 


tribusque, quin et patris fratri, conversus, ac quo B zJ1e/oya τούτων» εὐπορῆσαι foós, τῷ πατρὶ 


loco delituerant, eos digito monsirans, eirtam pa- 
ciscere, donaque amplissima praebebo, dum vos ex- 
spectamus obscuris quibusdam [orulis reposita; que 
nos tantummodo novinius, certique de noslra salute 
prompte ostendemus. Sin mori contigerit, actum illis 
est. ac .perierun, BBg que εἰ manus vestras effu- 
giant, et una cum vila noslra in. rerum censu usu- 
que hominum esse desinant. His verbis represso 
Barbari furore, pignorumque illa erogatione in 
eorum que a me dicerentur sensum prope addu- 
cens; quibus scilicet me ipse vario gestu atque 
habitu ad supplicandum efformabam. Nihil enim 
ille intelligebat eorum quz ad ipsum loquebar, sed 
»oluammodo libertatem mirari videbatur, atque ad 


ceriam modis omnibus praestandam lidem cata 0 


solertiatnp. 


48. Interea alius quispiau prope accedeus : Quid 
. It hac, inquit, ita facis, et. Acthiopem supplicando 
detines, cum ad me loqui liceat, qui et opuulabor, 
s quid necesse sit ? Tunc ego audacior factus vi- 
rique presentia equiore animo mutatus : Serva, 
inquam, quicunque es, α Deo nobis in his angustiis 
50on incommode missus, el a presenti nos. necessi- 
, tate eripe. Re[eres enim a nobis digna ejus quam 
servateris vile  nosire praemia, ejusmodi acilicet 
ut in universa hac , quam | diripitis, civitate apud 
reliquos nulla ipsis occurreriut paria. Et ille : Con- 
fidite, inquit, mortisque cogilationem  depellite, εἰ 
ad hilatius ingenium vos ipsos componite. Ego au- 
tein, níquit, etiam. Zihiopibus auctor ero ul idem 
mecum paciscantur, et ad. ipsum usque universarum 
copiarum ductorem ac. imperatorem vos ducam, ul 
ab eo quoque vite securitatem 35/$ accipiaiis, si 
modo inter vos ipsi consenseritis, ut ea qua pro- 
missu suni impleatis. Si quid enim eorum qua lo- 
culi estis effectu earuerit, hisce gladiis judicium de 
tobis erit. Haec itaque eo loquente, illico pater 
meus cum jam laudatis duobus fratribus ad nos 
procedentes, atque ejus pedibus capita defigentes, 


καὶ τοῖς dótApoic, &d1là καὶ τὰδε]φῷ τοῦ πα- 
ερὸς (ἐπιστραφεὶς καὶ τούτους ἐν ᾧπερ σαν xóray 
τῷ δαχτύλῳ καθυποδείξας) τὸ μὴ θανεῖν κατεγ- 
γύησαι, καὶ παρέξοµαἰ σοι χρήσιμα δῶρα, τῇ 
προσδοκίᾳ ὑμῶν ἕν two tv ἀφανέσι. τόποις προ- 
αποτεθειµένα, οὓς ἡμεῖς ve μόνοι διαγσ'ώσχομεν 
καὶ ὑμῖν προθύµως σωτηρίας τυγχάνοντες ὑπο- 
δείξοµεν. El δέ γε θάνοιμεν, διό]ω.ῖεν ἐκεῖνα, 
τάς τε ὑμῶν *! διαφυγόντα χεῖρας xul τῇ ζωῇ τῇ 


' ἡμετέρᾳ * συναπολήξαντα. Τούτοις τὸν θυμὸν 


παραχατασχὼν τοῦ ἩΒαρδάρου, xal τῇ ἐπιδόσει τῶν 
χοσµίων εἰς ὑπόνοιαν ὧν φθάσας εἴπον τὴν διάνοιαν 
αὐτοῦ ἐμθαλὼν, ἐν οἷς ποικίλως ἑαυτὸν πρὸς ἰκεσίαν 
κατεσχηµάτιςον. Οὐδὲ ** γὰρ δει Βάρδαρος Gv ἃ ** 
πρὸς αὐτὸν διελεγόµην, ἀλλ) 4 µόνον ἐφαίνετο 0av- 
µάζων τὴν παῤῥησίαν xai τὸ σεσοφισµένον τῆς πλη» 
ῥοφορίας παντὶ τρόπῳ κατενεργούµενον. 

µη. Ἐν τούτοις ἕτερός τις ἐγγύθεν ἐλθὼν ἀφῆχς 
φωνήν΄ Té ταῦτα οὕτω ποιεῖς, καὶ τὸν Αἰθίοπα 
ταῖς ἐκεσίαις παραχατέχεις, ἑξὺν εἰπεῖν zpóc 
&pé ; καὶ εἴ τι xal δέοι, cvvarciiyopat σοι. ἘἙτὼὸ 
δὲ τὸ»,πλέον θαῤῥήσας καὶ τῇ τοῦ ἀνδρ)ς παρουσίᾳ 
πρὸς τὸ εὐθυμότερον μετατεθεὶς ἀνέχραγον, Σῶσον, 
εἰπὼν, ὅστις el, πρὸς Θεοῦ ἡμῖν ἐν τούτοις 
χρδιωδῶς ἀπεσταλμένε, wal τῆς παρούσης ἀν άγ- 
xnc ἐξάρπασον. Λήψη δὲ παρ ἡμῶν ταύτης 
της χάριτος ἔνεκεν ἄξια τῆς ζωῆς ἡμῶν Ίύτρα, 
xal ὧν οὐδὲν ἐξ ἴσου κατὰ πᾶσαν ἣν ἤΊωτε 95 
τήνδε τὴν xóAw, "v ἅ 1.1οις τισὶν' εὑρεθήσεται. 


p Ἐκεῖνος οὖν, θαρσεῖτε, ἔφη, xal τοῦ θανάότον της 


évvolac ἁπόύχεσθε, καὶ πρὸς τὸ εὐθυμότερον 
ἑαυτοὺς µεθαρµόσατε" ἐγὼ δὲ, φησὶ, xal τοὺς 
Αἰθίοπας πείσω τὰ αὐτά µοι συνθέσθαι. xal 
µόχρις αὐτοῦ τοῦ xaÜnrovpérov παντὲς τοῦ 
στρατοὺ ὑμᾶς ἁπάξω zpóc τὸ xal ὑπ' ἐχείνου 
Aaósiv τὴν περὶ εοῦ ζῇν ««Ἰηροφορίαν. Μόνον 
αὐτοὶ τὰ ὑποσχεθέντα π.ἐηρῶσαι πρὸς ἁ 1 λ1ή.Ίους 
διανοήθητε * εἰ γάρ ει τῶν zap' ὑμῶν λεχθένεων 
jd πρὸς ἔργον ἀχθῇ, ταῖς µαχαίραις ταύταις 
κριθήσαται. Ὡς οὖν ταῦτα ἔλεχεν, εὐθὺς ὁ πατὴρ 
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6 ἐμὸς σὺν [P. 357] τοῖς ῥηθεῖσι δυσὶν ὁἁδελφοῖς Α eamdem ipsam quam mihi spoponderant vite se- 


xaÜ' ἡμᾶς γενόµενοι, xal τοῖς πυσὶ τούτου τὰς χε- 
φαλὰς προσερείσαντες, ἐδέοντο τὴν αὐτὴν ἐμοὶ πλη- 
ροφορίαν λαδεῖν βεδαιούμενοι πληρώσειν ἑτοίμως 
ὅσα ἐγὼ προχατεῖπον. θᾶττον οὖν ἐχεῖνος πάντα ἃ 
παρ᾽ ἡμῶν ἡκηχόει ταῖς τῶν ἄλλων ἐνθέμενος ἀχοαῖς, 
xal τούτῳ μάλιστα ᾧ xav' ἀρχὰς ἐγὼ περιέτυχον 
ἕχαστα προειπὼν 9", λόγον τε πείσας Évopxov ἡμῖν 
παρασχεῖν, οὕτως μηδὲν παρῄἠνει τοῦ λοιποῦ δεδιένχι. 

μθ’. Συλλαδθόµενοι δὲ ἡμῶν xal τοῦ τείχους χατα- 
θιδάσαντες, εἰς µέσους τε αὑτῶν διαλαθόντες, Ίγον 
την ἐπὶ θάλασσαν. ἑπάνω τῶν σωμάτων τῶν δη "! 
ἀναιρεθέντων βαδίζοντες. Της οὖν εἴσω πόλεως τὴν 
πύλην ἑμδάντες οὗ κατευθὺ τὴν πορείαν ἑποιούμεθα, 
ἀλλὰ τῷ ὑπτιάξοντι µέρει τραπέντες τοῦ ἑἐχεῖσε 
βουνυῦ πρὺς τὸ χάταντες ἐφερόμεθα. Ἔνθα xal τινες 
ἄλλοι κατεφάνησαν ἀνιόντες Αἰθίοπες, xal αὐτοὶ 
µαχαίρας χατέχοντες ταῖς χερσὶν, oi καὶ μέσον τῶν 
fón χειρωσαµένων διειληµµένους ἑωραχότες ἡμᾶς 
τῇ φυσιχῇ µανίᾳ πληγέντες ὥρμησαν ἀναιδῶς, πόῤ- 
ῥωθεν δεικνύµενοι τοῦ χινοῦντος θυμοῦ τὴν ἑπίτασιν. 
Αλλ ἐπειδὴ xa0* ἡμᾶς γεχονότες ἔγνων μτδὲν ἡμῖν 
ἐπενεχθῆναι δεινὸν τοὺς Ίδη προειληφότας exoubás 
ζοντας. ἐν ἑαυτοῖς σχεδασθέντες 9. ὑπανεχώρησαν, 
Εἰς δὲ τις αὐτῶν ἀναιδέστερος τῶν ἄλλων, ὡς εἰχὺς, 
xa Δρασύτερος, ὡς εἴ τις ὑλαχτικὸς χύων μεμηνὼς 
πατηχολούθει, xal τινα πλῆξαι τῇ µαχαίρᾳ δολερῶς 
ἑτεχταίνετο. "Eva. γάρ τινα τῶν ἑλόντων ἡμᾶς ἑαυτὸν 
εἶναι προαποιησάµενος ἔλαθεν, οὐκ οἵδ' ὅπως, ὑπο- 
σύρων τῶν ἄλλων ἐμὲ, xal μικρὸν ἁποπτὰς ἀνελεῖν 
ἐπεχείρει. ᾽Ανϕμωξα οὖν εὐθύς ' ὁ δὲ πατ]ρ ὁ ἑμὸς 
τεταραγµένος συσυραφεὶς (καὶ γὰρ ἔτυχον σὺν αὐτῷ 
βαδίζων) ὡς τῷ θανάτῳ µε παρεστῶτα χατεῖδε xal 
τὸν. δήμων βρύχοντα μέλλοντά τε.τὸ ξίφος τῷ τρα- 
γχἠλῳ µου Ράπτειν, χατέχοντα τῶν τριχῶν, τὸν ἤδη 
περισωσάµενον ἡμᾶς τοῦ πρώην χινδύνου ἐγγύθεν 
ὄντω τῇ χειρὶ νύξας, χαὶ σπουδῇ τὸ δρᾶμα χαθυπο- 
δείξας, Tí ὅτι, ἔφη, xal δι ἡν αἰτίαν τοῦ ἐμοῦ 
iaiboc κατεγηφίσασθε θάνατον, rov πρὸς ἡμᾶς 
dJopácarcec ὑποσχέσεων ; εἰ οὖν αὐτὸς θάνοι, 
οὐδ' ἡμῖν «νσιτελής ἐστιυ ἡ ζωή. AAA ἐξελοῦ 
τοῦτον τοῦ κατέχοντος, si rie xul περὶ ἡμῶν 
σοι φροντίς͵ sl δὲ μὴ, τῷ ἐχείνου .1ύθρῳ σπεῖσον 
καὶ -ἡμᾶς. Οὐδὲ γὰρ διιρηµάνην φέροµεν ἐξ 


curitatem rogabant accipere, -omnino affirmantes 


rata habituros ac prompte impleturos quacunque 


ego prelocutus erani. Áctutum igitur ille, cunetis 
quie ex nobis audierat auribus illorum depositis, 
presertim vero ei quem a principio ipse offende- 
ram omnibus per singula enarratis, cum et jure- 
jurando promissa firmare suasissct, nihil deinceps 
timere hortabatur. 

49. Secum itaque assumentes atque e muro de- 
ducentes ac in medio sui agmine collocantes ver- 
sus mare iter liabebant, super czsorum cadave- 
ribus gradientes. Interiorem porro civitatis portam 
ingresei non recta statim iter contendimus, sed aid 
collis qui illie est etivum versi in-declive fereba- 
mur. Ubi et alios quosdam /Ethlopes ascendentes 
conspeximus, qui el ipsi enses manibus gesta- 
rent. Hi quoque. ul inter eos.qui - jam cepecant 
hos adduci videre, naturali rabie coenci&i im- 
pudenter impelu irruerunt, procul eiiam furoris 
vim nimiam ostendentes. Postquam vero jam pro- 
pe facli eos.qui nos ante ceperant, ne quid nobis 
nóxe inferretur, $585 occurrere viderunt, ad sesc 
divisi paulatim recesserumt. Unus vero quiepiam 
illorum, majore reliquis impudentia, ut .videbatur, 
audaciaque, haud secus ac eanis latrandi impotens, 
insania furens sequebatur atque unum aliquem. 
nostrum gladio ferire dole moliebatur. Unum nam-- 
que e nostris predatoribus sese simulans, nescio 
qua ratione a reliquis me clam subductum et. a 
eeiu paululum abjunctum interflcere conabatur. 
In quo statim ingemui. Pater autem mens obtur- 
batug atque conversus (quippe eui cemes incede- 
bam) ut jam morii propinquum vidit, frementem- 
que lictorem ac in meo gutture, quem capiiii- 
tio arreptum teneret, gladium condere. parantem, 
eum qui ante a periculo liberaverat , cum propa 
esset, manu vellens, anxieque scenam aperiens ; 
Quid. id- est, 2it, et quam ob causam, vestrarum 
promissionum obti , filium meum quasi capitis 
damnatum morle mtwiatis? ille si morte sublatue 
[uerit, nee vita nobis quidquam utilis erit. Eum ita- 
que ab-opptessore libera, οὐ quid tibi curam est. el de 
nobis. Sin minus, nos quoque.illius libato cruoribus. 


dA.l.lov ὑπομεῖναι t?» c&Asotüv. Εὐθὺς οὖν D Non enim sustinemus ut. seorsum. unus ab alio 


. θορυθηθέντα ἐπὶ τούτοις ἀναδραμεῖν [P. 558] τὸν 
ἄνθρωπον, χαὶ ἐπιστάντα τῷ τόπῳ τὴν δεξιὰν χατα- 
σχεῖν τοῦ βαρδάρου τεταμένην οὖσαν xal τὴν σφαγὴν 
σχηματίζουσαν '. "Oc χαὶ ἐπισχεθεὶς, ὡς μὴ δυνηθεὶς 
τὸ δοχοῦν ἐχτελέσαι, πρὸς πλείονα ἑξῆπτο θυμόν’ xat 
φρίξας τὰς σια-όνας τούς τε ὀφθαλμοὺς στρεθλώσας 
καὶ τοὺς ὁ-όντας χροτίσας (τοῦτο γὰρ Βαρθάρων ** 
E00;), φόνιόν τι xaX βλοσυρὸν ἑνιδὼν, ἐπεχείρει τοῦ 
χατέχοντος ἑαυτὸν ἀποῤῥηβα, xal αὖθίς µοι ἐπελθεῖν. 
Οὐκ εἴα δὲ τοῦτον ἐχεῖνος ὁ πρὸς θεοῦ πεμφθεὶς ἡμῖν 
ἐν χαιρῷ σωτὴρ, ἀλλὰ πάσαις 5' αὐτὸν χολαχείαι; 


mortem oppetamus. His commotus illq ststim ex- 
currit, atque ad locum accedens extensam jam bar- 
bari dexteram ensemque vibrantem detinuit. ls 
vero, etsi conatu  inhibito, ut- oui. non. licuisset 
destinatam animo patrare ewdem, majori furore 
exarsit, maxillisque fremens. et oeulos distorquens 
dentesque stridens $56 (id enim Barbaris in more 
est) cruento trucique-aspeclu 4 tenente sese expe - 
dire couabatur ac rursus in me irruere : sed non 
sinebat ille qui a Deo opportunus nobis servator ο 
missus fuerat, sed blande suadendo a proposito e& 
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avocare studebat. Ubi autem on:nem in eo ope- A µετατρέπειν ἐμηγανᾶνο. Ὡς ὁ) οὐδὲν fvoto τούτοις 


yam perdere advertit, ilio inajores exeitante iras 
&c cedem evomente, ut οἱ clam semel repente 
aggressus gladium  huinero  adegerit. plenumque 
furoris vulnus incusscrit, quod δὲ modo quantis vi 
ictus datus sit ostendit, subito vir ille admirandusg 
acriore excitus ira, /Ethiopem valide propellens, 
meque ad illius genua prolapsum exque vulnere 
cfuore madentem corripiens, ocius se ad comites 
refert. 


90. Cum itaque rursus reliquis simul euntibus 
comes adjunelus eoque periculo liberatus, Deo 
£'atias agerem, nactusque otiem de accepto vul- 
nere cogitárem , aliud repente inflictum vulnus 
majore quam prius dolore ictus persensi. Vir enim 
ille audaeia procax , nescio unde facto impetu, 
gladium retro in latas adegit, ingenti sublato ulu- 
latu, eífreneque ingenium vocis immanitate pro- 
dens. llincque adeo θά virum mili defensorem, et 
qui ipse aderat : Ui quid vero, inquam, neam 
wnius vitam neglezistis, atque 5arbaro, ad /FAhiopem 
versus eumque monsirans, in mortem dedistis ? 
Hoc 96/0 scitote, nisi omnes 58. simul, quibus 
jurejurando fdem  obstrinzistis, a. morie immunes 
servati (uerimus, finem non accipiet quod ipsi sumus 
polliciti. Sin autem sel. unum. nosirum, quod. rem 
minus curaveritis, desiderari contigerit, illius omneu 
iuileribinus ecoasu, noc vos ullius eorum qua spera- 
lis. compotes efficiemini. Quare si nen fraude, sed 
tere jarejurando fidem obstrinzistie, ewini opera vite 
securos preestate ; probegué noveritis a nobia quoque 
prestitum iri omnia qua pacti sumus. Quibus ille 
verbis, ac cum sociis indicassel, cunctis auctor 
fuit ut uno impetu perditum hominem procal ar- 
cerent ac propeilerent. indeque agmine cingentes 
lentius incedebant. 


bl. Venimus autem ad quemdam iocum, ubi 
erat monesterium virginuw religiosa paliestra me- 
rentium, quod ab antiquo Acrullii nuncupatur. 
lursus vero aliam quamdam Barbarorum custodiau 
ju vestibulo offendentes, qui nobiscum erat Barbari, 
ac cum eis tantisper collocuti, inuoire decernunt 


πλέον αὐτῷ, μᾶλλον ἑκείνου τῷ θυμῷ δαγἑιρομένο 
καὶ φόνον ἐρενγομένου, ὡό καὶ λἀθεῖν αὐτὸν ἅπαξ 
χατὰ toà νώτου pou ἂν µάχαιραν ἀΐφνης xat. 
ενεγκεῖν xai πλῆξαι πληγὰν μανίας πλήρη, τὴν χαὶ 
µέχρι υῦν δειχνῦσαν τῆς δεξιᾶς «ἣν ἑπίτασιν, &0pZov 
πρὸς τὸ ὀργιλώτέρον ἑαυτὸν ἀλλοιώσόας ὁ θαυμάσιος 
ἐχεῖνος ἀνῆρ xai εὐν Αἰθίοκα στεῤῥῶς ὠθίσας 3, 
ἐμέ τε συναρπάσάς ἤδη api πόδας ἑστῶτα xal 
τῷ τῆς ὠτειλζς περιῤῥεόμένον αἵματι, δροµαίως 55 
«0 τάχος πρὸς τοὺς ἑταίρους 5’ ἑγώρει. 

v. Ὡς οὖν μετὰ τοῦ πλήθους γενόμενος χαὶ αὖθις 
ἐγὼ, καὶ τόδε τὸ καχὸν διαδρὰς, τὴν εὐχαριστίαν 
πρὸς τὸν Θεὸν ἑποιούμτν, λαθόμενύός τς σχο»Ἡς τν 
τοῦ νώτου πληγὴν κατενόουν, αἰφνιδίως πάλιν δευ- 


B τέρας πληγῆς ἐπζιαθόμην, πλέον ἢ πρότερον ὀδύναις 


βληθείς. Ὁ δὲ τολμηρὸς ἐχεῖνος, οὐχ οδ' ὅθεν ἔπι- 
στὰς 5, ὥθισά µΌι κατὰ πλευρὰν ἐκ τῆς ὀπίσω τὸ 
ξίφος, δεινὸν ἁλαλάξας καὶ τὸ ἀχάθεχτον τοῦ τρόπου 
τῇ φωνῇ παραστήσας, ὡς εἰπεῖν “σννόντι µοι -ᾧ 
ὑπερμαχοῦντι ávóp( * Tíroc χάριν ες ἑμῆς µόνης 
ζωῆς ἠφειδήσατε, καὶ τῷ βαρδάρῳ (συστραφεὶς 
xal τὸν Αἰθίοπα δείξας) πρὸς θάνατον ἐκδεδὼ- 
κατε; Τοῦτο γκόντες lote, ὡς sl. μὲ χοι»ῇ πάν- 
τες, οὓς τοῖς ὄρκοις ἐδεδαιώσασθε, τὸν θάνατον 
διαρύγοιμέν, πέρας «Ἰάδοι xol ἅπερ ἡμεῖς ὑπ- 
εὐχόμεῦα, el δ' dvi. yé curi τύγοι δι ἀμέ.ῖειαν 
ἀθιστὰς θάνατος, πάντες τῷ ἐκείνου απτώµαει 
τὴν (uix συµπεραίγοµεν, καὶ οἱδεγὺς ὑμεῖς cow 
ἑάπιζομένων ἐντεύξεσθε "*. "AAA εἴπερ μὴ πρὸς 
ándcnr, dAA. ἀ Ἰηθὴς γέγονεν ὁ ξιὰ µέσου προ- 
τεθεὶς ὄρκος, πάσῃ µηχανῇῃ có ἀσφαὲς ἡμῖν 
συντηρήσατει xal eo tote πάντα καὶ ἡμᾶς π.ῖη- 
ρώσειν ὅσα πρὸς ὑμᾶς συνεθέµοθα. Ταῦτα ἐχεῖνος 
ἀχηχοὺς xA τοῖς περὶ αὐτὸν γνωρίσας ἔπεισε πάν- 
τας ἑφορμήόαντας " χατὰ τοῦ δυσμενοῦς μαχρὰν 
αὐτὸν ἀπελάσαι * o? δη χαὶ χνχλώσαντες ἡμᾶς ἕχτοτε 
θχολαιοτέρως ἐθάδιζον. 

να. ἨἩλθομεν δὲ χατά τινα τόπον ἔνθα μονή τίς 
ἐστι παρθένων ἁσχουσῶν Ὑυναικῶν, τις πάλαι 
εοῦ 5 ἸΑκρουλλίου [P. 559] κατονοµάζεται. Καὶ 
πάλιν ἄλλῃ τινὶ χουστωδίᾳ Βαρθάρων ἑντυχόντες 
κατὰ τὴν πρθαυλαίαν οἱ μεθ’ ἡμῶν βόρδαροι, xal τι 
Βικρὸν συστάντες αὐτοῖς, ἔδοξαν εἴσω χωρεῖν ὥς τι 


quasi aliquid Φδμιιαίίοηὺ dignum ibi γθδρετιωΓὶ, D) σπουδαῖον τοπάσαντες ἐφενρεῖν. Συνειπόµεθα δὲ 


Nos eos soquebamur in presenteá limis oculie 
obtwentes , ncedum a pristina meutis refecli verti- 


gue. Ingressi igitur templi vestibula Cerat illud - 


Georgii martyris nomine consecratum ) videmus 
Barbarum quemdam in scabelle sedentem, erecto 
supercilio, surictunique ensem Lenentem ; .stque eos 
qui 55658 circum erant intentis in. eum oculis, οἱ 
quid faciendwm jussisset , promptos se obsequio 
gestu nuluwue significantes. Ad eum igitur cum 
venissemus, iMerrogat qui nobis ductetces erant, 


τούτοις καὶ -ἡμεῖς, τοὺς παρόντας ὑποθλεπόμενοι 
χαὶ μὴ πω " τὰς φυχὰς τῆς προτέρας σκοτοδίνης 
ἁλαγαγόντες. Ὡς οὖν εἰάῃειμεν τοῦ ναοῦ τὰ προ- 
πύλαια ὃς τοῦ Αγίου ἐπιχέχληται Γεωρχίον, ὀρῶώμέν 
τινα βάρθαρον οχιμποδίψ ἐγχαθεζόμενον, ἀνασπά- 
σαντά Ίε τὰς ὀφρύας ξίφος τε χατέχοντα γεγυµνω» 
Μένον, xà ἀτενὲς τοὺς ἑστῶτας βλέποντας εἰς αὖ» 
τὸν, εἴ τι xal βούλοιτο πράττειν, ἑτοίμους εἶναι «alg 
ὀρμᾶῖς ὑπεμφαίνοντας. Ὡς οὖν κατ αὐτὸν ἐγενόμεθα, 
ἤρετο τοὺς περὶ ἡμᾶς τίνες ἑσμὲν xal ποίᾳ Ἱροφάσει 
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τὸν θάνατον διεφύγοµεν. Οἱ δὶ πᾶνια συντόµω; ἑξ- À quinam essemus, quave ex e3nsa mortem eifngisse- 


εἶπον, xa τῶν νώτων ἡμῶν λαδόµενοι πρηνεῖς τοῖς 
ποθν αὐτοῦ τῷ ἐδάφει προσέῤῥηξαν., Ὁ δὲ τὸ ξίφος, 
ὅπερ ἔτυχε ταῖς χεροὶ χατέχων, ἑτέρως Ἡ ὡς πέφυχε 
τἆμνειν ἀνθυποστρέψας, ἑπάταξε ταῖς κάραις ἐφάπαξ 
καθ’ ἕνα ἡμῶν. Elsa. ἁνίστασθαι xoi θαῤῥςϊν ix4- 
Ἴλευσε, χαὶ, Τοῦτο, φησὶ, τῆς ἀσφα.ρίας τεχιιή- 
piov ἔχονεας μηδὲν τοῦ «υιποῦ δεινὸν ὑμᾶς 
ὑποπτεύειν παρεγγνῶ’ τοῖς παρεστῶσι δὲ Bap6á- 
pote τοῦ vaou τὰς πύλας, αἳ τέως ὑπῆρχον χεχλει- 
σµέναι, Ἱρρατάξας ἀναῤῥεπίσαι, τῆς καθέδρας ἑξ- 
αναστὰς χαὶ τὸν ἐμλν πατέρα τῇ λαιᾷ ταῖν χειροῖν, 
tJ ἑτέρᾳα δὲ τῶν ἀπ) ἐμοῦ δύο ἀδελφῶν τὸν 00 ἕνα 
χατέχων, Évbov εἶσῇει τοῦ σεδασµίου σηκοῦ. Ὁ δὲ 
Tv ἅτας πεπληρωμένος ἑλεεινῶν ἀνθρώπων ἐν αὐτῷ 
προκαθειρχθέντων, τριαχοσίων περί που τὸν ἀρι- 
θμὸν, ὡς ἐν ὑστέρῳ κατεµανθάνομε». 

v9. Οὐκ ὀλίγον δὲ χαὶ μιαιφόνων 6: πλῆθος τῷ 
δυσμενεῖ συνεισηλθεν.. Ἁλλ' ἐκεῖνος εὐθὺς εἰσπηδή- 
dag ἀνηλθεν Επάνω τοῦ χαθηγιασµένου βωμοῦ, tv 
ᾧ παρὰ τῶν ἱερέων f puto] τελεῖται λατρεία" 
καὶ τους πόδας συμπλέγδην bv ἀλλύλοις ἄνθυπο- 
στρένας, ὧς ἔθος icti tol, βαρβάροις, ἐκάθητο Τέ- 
Κων θυμοῦ καὶ ἀπονοίας, τόν τε δῆμον τῶν ἀνδρῶν 
ἐχείνων περισχοπῶν, καὶ ἅπερ ἐΣδούλετη δρᾷν, τῇ 
πακεντρεχείᾳ τῶν φρενῶν διοικούμενος * τὸν' ἐμὸν δὲ 
«31423 χαὶ ἁδελφὸν ἑχατέραις διαλαδὼν ταῖς yepat, 
xai ἡμᾶς αὐτοῦ που πρὸς τῇ εἰσόδῳ φυλάττεσθαι παρὰ 


τῶν ἁλόντω» ἐγκελευσάμενος, νεύματι τοῖς βαρδά- 


mas. Hli paucis omnia exponun!, et. per humeros 
nos a(cipientes ad ejus peiles pronos in selum 
prosternunt. At ille ense, quem manibus gestabat, 
aversa acie, ut secare non posset, uniuscujusque 
hosirum capul leviter percussit ; tum surgere bo- 
noque animo esse jussit. Et hoc, inquit, eecuritatis 
pignus habentes , precipio wt nihil in posterum mali 
limeatis. Tam s»stantibus Barbaris templi fores, 
qui ciauss essent, reserare jubet , deque sede 


exsiliens, ac paurem meum sinistra alteraque unum 


fratrum meerum tenens, venerandam sacram iltam 
wdem ingreditur. Erat illa miserabilium hominum 
ante im ipsam conjeciorum plena, qui, ut. postea 
nobis rela*uu) est, urecentorum fore numerum ime« 


B ylebaut. 


52. Cum trnei autem ilie nee exigua quoque px 
wrieidarwm (nrha intravit, Verum ille statim saltu 
in sacrosanctum altare, in quo a sacerdotibus my- 
Stíicum sacrificium divinaque res peragitur, insiliit, 
et pedibus inter se complicatis, ut barbarorum 
woris est, sedit, furoris dementisque superbis ple- 
n8s ; hominumque iliam multitudinem circumspi - 
ciens, ác quod animo destinaverat, ut faceret, 
versute mentis solerti& ac dolositate disponens,. 
patrem quoque meum et fratrem utraque $569 mane. 
prehendens , nosque ad jonusm prope ab bia qui. 
ceperant servari jubens, omnes in ea nuta jugulari 


Bot; ἀνελεῖν Uxilvou; προσέταττεν. Ut δη τὸ τάχος 6 precepit. Qni actwtum. velut. επεταιί lupi, jam 


xa0i-tp ἀτ[θασσοι λύκοι θήρας ἐπιτυχόντες, οὕτως 
Ἠπειγμένως xal ἀντλεῶς τοὺς ἀθλίους κατέτεμον. 
Ἔτι δὲ τῷ Ὀνμῷ ζέοντες, τί χαὶ περὶ ἡ μῶν ἑἐθέλοι ** 
αὐτοὺς πράττειν, πρὸς τὸν. δεινὸν [Ῥ. 560] ἐχεῖνον 
διχαστην ἁπεσκόπουν. Ἀλλ' ἐκεῖνος μὲν τῆς καθ) 
ἡμῶν αὑτοὺς τέως ἔπιχειρ/σεως διεχώλυσεν, ἑδύχει 
6b καὶ 3 ἡμῖν αὐτόθι φυλαττομένοις τόν τε πατέρα 
καὶ τὸν ἐμὸν ἁδελφὸν τοῖς χειµένοις συναναιρεθῆναι 
καὶ μόνους ἡμᾶς φε'δοὺς ἀξιωθῆναι. Πάλιν ἐχείνοις 
περὶ ἡμῶν αὖτὸ τοῦτο, τῷ βωμῷ φυλαττοµένοις, 
λογίζεσθαι ἐπήρχετο. Πλὴν οὐχ εἴχομεν ᾧτινι πέρατι 
τὴν περὶ ἀλλήλων στῆσαι ἀμφιδολίαν. Ὡς γὰρ 
ἔληξεν ὁ χατ᾽ ἐχείνους τοὺς δυστυχεῖς φόνος, πεπλή- 
peo bk4 ἔδαφος ἅπαν νενεχρωμένων σωμάτων, 
μέσον δὲ τούτων ἑλίμναξεν fj πλημμύρα τοῦ αἵματος, 
οὐκ ἔχων ὅπως ὁ µιαιφόνος ἑκεῖνος πρὺς «b ἑχτὸς 
Τένηται, ἄλλο κατ’ ἄλλο τὰ πτώματα τῶν χειµμένων 
τοῖς ἑκατέρωβεν τοῦ να»ρῦ περιδρόµοις ἐπ'τεθῖναι 
διεχελεύσατο O5 δὴ καὶ γενοµένου θάττον εὐθὺς αὖ- 
τν τοῦ βωμιῦ χἀταπηδήσαντα, καὶ πόλιν τὸν ἐμὸν 
πατέρα xaX ἁδελφὸν ἑκατέραις χερσὶν ἐναγχαλισᾶ: 
μενυν γενέσθαι μέχρις ἡμῶν. Τοσαύτη 6b fv f éx- 
δειματώσασα -ὰς φυχὰς ἡμῶν τῶν θεαµάτων ixet- 
γων ἀχλὺς, ὧν τε ἐχείνοις χατε/δοµεν xaX ὧν ἐν ἡ μῖν 
αὐτοῖς ἑτοπάσαμεν, ὡς ἐν τοσαύτῃ πανωλεθρία 
μόνοι ** διαφνγόντες τὸν θάνατον μηδέν τι τοῦ σχυ. 
θρωποῦ παθυφεῖναι, ἁλλὰ p^vov τοῖς προσώποις 


prede compotes facti, incitatis animis atque impela. 
erudelem in modum miseros conciderunt ; adhucque . 
rabie- farentes. a. diro- illo sevoque jndice signe 
ostendi exspectabant quid et nobis factum vellet. 
Cxeterum ifle eoram hactenus in nos impetem in- 
hibuit. Porro videbater nobis, qui ibi servabamur, 
patrem ae fratrem gladie sublatos esse cum his 
quorum egsa cadavera jacebaut, nobisque duntaret 
immitem illum pepercisse :. nec aliter ipsis, qui 
prope altare servabantur, de nobis cogitare in 
animum veniebat. Nec vere. erst quo tandem fine 
mitia illa de nobis sedarctur auxietas. Ut enim . 
miserorum peracta. esedé, omuiqüe solo contrucida- 
torum homiuum cadaveribus constrato ac inter itla 
stagnantibus eruoribus preluto, parricidz exitus 


που patebat, quo se foras subduceret, jacentin ilia 


corpora im ambulaeris etrinque templum ambienti- 
bus unum supra aliud. congeri jussit. Quo faeto 
statim ex altári prosilit, patremque meum ac fra- 


Wem. ambabus furstu« manibus ampletus ad nos 


usque venit. Tanta vereerat, quà animos nostros 
pertertítabat, eotem spectaculorom, quae uum in ilis 
vidimus tem nobis suspicati sumus, caligo et horror, 
ut quamvis in tanta internecione soli mortem 580 
evaserimus, nihil minori mosstitia affecti fuerimis, 
sed tantummodo velut attoniti alii in alios intentis 
valtibes nec vocem nilttere rei immanitate sinere- 
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wur. Plurima autem Barbsrorum parte feroz ille A ἀλλήλων ἑνατενίζειν 99, ὥσπερ ἑχπληττόμενοι xat 


atque arrogans a se dimissa, in equum, qui presto 
erat, iusiliens e medio nostri avolavit, rursus im- 
ponens ut οἱ nobis assumptis ad littus civitatis 
propere festinarent, quo nimirum ipse quoque iter 
celeraret, 


50. Sic itaque assumptos guam celerrime duce- 
lant, omnem nobis undique procurautes seeurita- 
lem. Nec raro ip- via in multas Barbarorum con- 
fluentium turmas ac manipulos incidebamus, qui 
omnes cadem spirarent; necleve erat ac expe- 
ditum illos effugere, tametsi, qui nos primi cepe- 
rant, ZEthiopes viri corpore robustissimi essent, 
nec ulla re aut terreri possent aut ad impetum 
remittendum induci. Ceterum non levi labore ac 
trepidatione ad eum quem dicebam venimus civi- 
tais portum. Ibi enim hostium classis ductor ac 
lmperator consederat; cvi et de nobis nuntiatum 
est a Barbaris, qui simul erant, causaque exposi- 
ta cur nos seli servati essemus ex omnibus in quos 
ipsi inciderant. Tum ihe statim unum aliquem 
38sessorum surgere jubens ac rectum stare, ejus- 
cemodi in nos sententiam promulgandam contra- 
didit, nempe, si vera. comperirentur, 561 quie- 
cunque ia mure ante Barbaris promiseramus, 
rebusque ipsis qua pacli essemus impilerewus, 
nobis parcendum esse atque 23d ipsum rur- 
sus revertendum : sin nihil ejusmodi vere dixisse 
invencrint, sed vel antea male consumptis pecu- 
niis vel metu mortis mendacio cuncta finxerimus, 
et ut primum impetum vilaremus, necessitate ita 
urgente eam fraudem fecerimus, ibidem singulos 
in membra divisos neci dedendos. Statim igitur 
, rursusque nos cireumvallantes eo ducere jubebant, 
ubi repositas esse pecunias aptea dixeramus ; simu] 
etiam sententiam contra. nos latam edebant, οἱ si 
«quid ex dictis forte reipsa praestitum non csset, 


quibus aecineti. erant, ensibus decernendum esse. 


Quare tum magis quam ante metus incessit, ne 
forte vernarum quispiam, vel eorum qui ante loci 
expertes cessent, ipse quoque pari quafdam necessi- 
tue. adactus. mortisque interitum cavere volens 
ab:conditarum rerum copiam — prior indicasscet, 


μηδὲ guvrv ἀφεῖναι τῷ πράγματι συγχωρούµενοι. 
Τοὺς πλείονας δὲ τῶν βαρδάρων ὁ σοδαρὸς ἐχεῖνος 
ἁποτεμόμενος, ἵππῳ ἐπιθὰς ἐφεστῶτι ἀπέπτη ** ix 
µέσου ἑμῶν, προστάξας xal αὖθις ανλλαθεῖν ἡμᾶς 
χαὶ πρὺς τὸν λιμένα τῆς πόλεως απονδῇ θέειν ' αὐτόθι 
ΥὰΡρ χατααπεὺδε.ν χαὶ ἑαυτὸν ἔφη. 

vY'. Παραλαξόντες οὖν ἡμᾶς Ίγον ὡς τάχιστα, 
πᾶσαν ἡμῖν πανταχόθεν ἁσράλειαν περιτοιούμενοι. 
Καὶ πολλαχοῦ της ὁδοῦ περιπίπτοµεν πολλοῖς xAf- 
θεσι τῶν εἱσρεόντων βαρδάρων, πάντων φόνον πνεό»- 
των’ χαὶ οὐ μικρ»ν ἣν ἔργον λανθάνειν τούτους, εἰ xax 
ὅτι ῥώμῃ πολλῇ σωμάτων xal οἱ προειληφότες ἡμᾶς 
Αἰθίοπες ἀπΏρχον ἀνεσταλμένοι, χαὶ οὐδὲν Tv ἢ *' 
χαταπτῖῆξαι τῆς ὁρμῆς αὐτοὺς ἑνδοῦναι τὸ παρά- 
παν δυνάµενον. Πλὴν οὐ μετ ὀλίγου xapátou καὶ 
ἀγωνίας τὸν ῥηθέντα λιμένα τῖς πόλεως χατελάξοµεν. 
Αὐτόθι γὰρ ἔτυχεν ὢν xai ὁ τῶν πολεµίων τοῦ στρα- 
τοῦ χαθηγούµενος, ip 6t xaX ἀνηγγέλη τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς 
ὑπὸ τῶν συνόντων βαρθάρων, Ὑνωρισάντων xal τὴν 
αἰτίαν δι Άν μόνους ἡμᾶς Ex πάντων τῶν ποστν- 
χόντών περιεσώσαντο. "0c ἐξ αὐτῆς ἕνα τινὰ τῶν 
σὺν αὑτῷ τῆς χαθέδρες ἑξαναστῆσας xai τοῖς ἑστάι- 
civ ἐπισννάφας, τοιαύτην δέδωκε xaO ἡμῶν αὐτῷ 
Φῆφον, ὡς εἱ μὲν ἀληθῃ φανεῖεν σα τοῖς βαρθά- 
ροις (P. 561] ἐν τῷ τείχει προῦπεσχόμεθα, ἔργοις 
αὐτοῖς πληρούντων τὰς ὑποθίχας, καὶ φειδοὺς 
ἀξιωθίεναι xal πρὸς αὐτὸν πάλιν ἀνθυποστρέφαι. 
εἰ δέ γε μηδὲν τοιοῦτον ἀληθῶς λεχθὲν εὕροιεν, ἁλλ᾽ 


C 3| προαπολωλεχότας *à χρήματα. f) τὸν θάνατον δε- 


διότας ἅπαντα φευσαµένους xal ὥσπερ τὴν πρώτη» 
ἕντευξιν ἀποχρούσασθαι διὰ τὴν ἀνάγκην τοῦ χαιροῦ 
σοφισαµένους, τοῖς ξίφεσιν ἕνα ἔχαστον ἐχεῖσε δι. 
ελόντας τῆς ζωῖς ἁπαλλάξαι. ΠαραχρΏμα οὖν xal 
πάλιν µέσους ἡμᾶς διαλαδόντες ἄχειν ἐπέταττον, 
ἔνθα δὴ τεταμιεῦσθαι, φασὶν, ὑφ ἡμῶν ** προεδη- 
λώθη τὰ χρήματα, ἐξειπόντες xal τὴν καθ ἡμῶν 
ἐξενεχθεῖσαν ἀπόφασιν, xal ὡς sU τι τυχὸν τῶν 
λεχθέντων μὴ πρὸς ἔργον ἀχθείη, τοῖς ξίφεσι τούτοις 
διαχριθήσεται. Δέος οὖν ἡμῖν ** xal τότε μᾶλλον fj 
πρότερον ἐπεισῄει, τάχα μή πού τις τῶν οἰκετῶν Ἡ 
τῶν προπειραθέντων τοῦ τόπου, παραπλησίᾳ περι- 
τυχὼν ἀνάγχῃ xai θέλων xal αὑτὸς τὸν ὄλεθρον 
ἐχφυγεῖν, προεσήµανΣ τὴν δαφίλειαν τῶν χεχρυµ- 


frustraque tantis machinis ac consiliis vite studere D µένων, xaX µάτην εὑρέθημεν ἡμεῖς τοσαύταις µηχα- 


inveniremur. 

54. Enimvero cum necdum bac certo dispiccre 
possenius, ad locum devenimis, sicque habeutem 
offendimus quemadmodum cum, cum res occulta- 
rentur, eignaveramus. In uno enim occulto con- 
clavi, quicunque eramus sanguinis necessitudine 
conjuncti atque propinqui, sta quisque reponere, 
quasi id quod erat futurum divinaremus, haud 
inconsulta ratione $62 statueramus. Hujus aditu 
Barbaris commonstrato, ipso lapidea tabula ob- 
structo, stetimus, multis anxiisque cogitationibus 
animo liberato. Jam enim nihil eraà quod promis- 


val; τὴν ἑαυτῶν ζωὴν συντηρούµενοι. 

νδ. Ἁλλ' οὕπω ταῦτα βεβαίως ἔχοντες σχοπεῖν, 
περθάχαµμεν '* τὸν τόπον οὕτως ἔχοντα καθὼς iv τῷ 
xii τῆς φυλαχῆς ἑσημειωσάμεθα * ὑφ' E váo 
τινι χρυφ.ώδει ταµείω, ὅσοιπερ ἂν μεν χατὰ avy- 
γένειαν ἁγχιστεύουτες, προαποθεῖναι τὰ ἑαυτοῦ 
ἕχαστος, ὥσπερ τοῦ μέλλοντος µαντευόµενοι, συµφε- 
ρόντως ἑθουλευσάμεθα. OO καὶ τὴν ἔξοδον τοῖς βαρ- 
θάροις χαθυποδείξαντες, fist; ἣν λιθίνῃ πλαχὶ xas- 
ησφαλισμένη, ἱστάμεθα τῶν πολλῶν λογισμῶν τὰς 
φυχὰς περιάραντες. Ηδη μὲν γὰρ μηδὲν τοῦ λοιποῦ 
δεδιένα. χάριν τῆς ὑποσχέσεως, τοὐναντίον μὲν οὖν 
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xai σ»µπαθείας τνχεῖν τῷ πλίθει τῆς ἐπιδόσεως. Α sionis causa Limeremus, contra vc. ..L eliam 
Ὡς yàp ἐχεῖνοι τῶν χρυφίων ἐπέτνχον, εὐθὺς ἀπὸ — affluente rerum suppeditatione indulgentiaim con. 
τοῦ ὀργίλου πρὸς τὸ περιχαρὲς μετε6θάλλοντο xal — sequeremur. Ut enim illi ahsconditis potiti sunt, 
fhaiv διευθυμεῖσθαι προσέταττον. Τούτοις γὰρ, statim ira trucique ingcnio in hilaritatein converso 
ἔφασκχον, κατηγγύησθε thr σωτηρίαν, καὶ δις nos quoque bono esse animo jusserunt. His enim, 
τούτων ὑμῶν τὸ ζῇν χεχάρισται σήμερον 'AJAA' — aiebant, vestram salutem redemistis, εἰ per ea. vite 
daálüoyer δὴ xal πρὲς τὸν ἡγούμενον τοῦ στρα- — vobis hodie munera indulgentur. Sed abeamus ad 
τοῦ, ὡς ἂν καὶ παρ αὐτοῦ τε.λείαν δέξησθε τὴν — exercitus ducem ac imperalorem, ut ab illo per[ec- 
ἀσφάλειαν. "Hyov οὖν πάλιν ἡμᾶς ἐχεῖθεν τὴν εἰς — (m securitatis pignora condonentur. Wine itaque 
αὑτὸν, περιεπίπτοµεν δὲ φοδεραῖς τισι xal παραδό- — rursum uos ad eum duxerunt. Per via autem pra- 
ξοις θεάµασιν. Ἔκχειντο γὰρ τὰ σώματα τῶν ἀνῃοι- sentiam tremenda quedam αυ inaudita spectacula 
µένων ἔτι τοῦ Ἀύθρου. ἑναποστάξοντα, qpuxxóv — nostris se oculis objiciebant. Nam projecta jace- 
ὅραμα, πᾶσα ἡλιχία τῶν ἀνθρώπων pid φήφῳ τν bant exsorim. cadavera. adhuc cruore fluentia, 
διὰ ξίφους κατακριθεῖσα θάνατον, χαὶ μετὰ τῶν &À-— horrendum visu! omnis hominum ztas una sen- 
λων xa! ταφῆς ἁμοιροῦσα. Κατεχεῖτο δὲ κατὰ παντὺς — tentia gladii morte damnata, ac cum aliis ipso 
στενωποῦ περιῤῥέων ὁ οἶνος, xat τοῖς αἵμασι τῶν B quoque justo .funere ac sepultura privata. Fun- 
πεπτωκότων ἀνακχιρνώμενός [P. 362] ἅπαν Ὁ  debatur vinum, et per omnes civitatis. vicos dif- 
ἔδαφος τῆς πόλεως χατεμέθυσχεν. IMapióvss o"! οὖν fluens , mistumqne  caxsorum — eruoribus ου 
ἐσχοποῦμεν, xal eU πού τινα τῶν ποτε γνωρίµων 7]. solum  inebriabat. Cum ergo prope essemus, 
φίλων μεταζὺ τῶν ἄλλων νεχρῶν ἀπηχρ.θωσάµεθα, — consilerabamus, ac si quem. eorum quos. unquam 
tofpax µόνον τοῖς ατεναγμοῖς πρὸς ἀλλέλους τοῦτον — familiares sive amicos habuissemus, inter reliqua 
Gcr ualvopgsv. Σχολὴ δ᾽ οὐχ f» f θρηνῆσαι τοῦτον f] — cadavera satis dignosceremus, lioc solummodo ge- 
χαρίσασθαί τι τῆς ποτε φιλίας τῷ xatpip xpfjotuov* — mitibus ac suspiriis inler nos indicabamus : at 
, ἀλλ ἡ µόνον ἄπρακτα τῷ χειµένῳ περιαλγήσαντες — non vacabat ut aut lugeremus, aut aliquid oppor- 
πάλιν περὶ τῦιν καθ) ἑαυτοὺς ἐσχεπτόμεθα. tunum pro veteris amicitiz jure indulgerei' us, sed 
solum nulla fruge moriuo indolentes $63 ad nostra iterum studium nostrum atque annum 
transferebamus. ) 


ve. "Hón δὲ φθασάντων ἡμῶν τὸν λιμένα παρ- 95. Cum vero jam ad {ιδ devenissemus, 
έστηµεν τῷ τυράννῳ, ὅτε καὶ τοὺς τῶν νηῶν ἀρχ- tyranno sistimur, quo tempore navarchis in con- 
ηγέτας ἐκκλησιάσας τῆς χαλουµένης εὐχῆς ἑθρή- —ciouem vocalis, ejus quam vocant precationis iui- 
σχευε τὴν δυσσέδειαν ὃς μετὰ τὴν συμπλήρωσιν — pio cultu rituque defungebatur. Quo expleto pera- 
ἑχείνης τῆς τελετῆς ἀχθῆναι ἡμᾶς χατὰ πρόσωπον ( claque corimonia ad se nos corium adducere 
τοῖς ἐφεστῶσι διεχελεύσατο. Ὡς οὖν fyOrusv, bxov- — astantibus jussit. Ut igitur adducti sumus, interro- 
θάνετο τὸν πατέρα, El éxic«oxoc, quo, τυγχά- — gabal patrem. Num, inquit, hujusce urbis episcopus 
φεις εὔσδε της πόλεως; Ἑτεχμαίρετο γὰρ Ógov — exsistis ? Quantum enim ex cultu conjiciebat, quod 
ix τῆς ἐσθῆτος οὐδὲν ἀλλοῖον ἔχειν τοῦ ἀξιώματος. a dignitate abhorreret nihil habebat. llle, Non 
"0 δὲ, Obx εἶμὶ, ἔφη, xAnpuxóc δὲ καὶ erc ἑκείγων — sum, ait, sed clericus, et cui episcoporum  benedi- 
εὐχῆς προσδεόµενος. Αλλος δέ τι; ἐΥγύθεν ἑστὼς, — clionis sil opus. Alius vero quidam prope stans, 
ὃς ἣν ἀρχηγὺς τοῦ ἑτέρου στρατοῦ, πρὸς αὐτὸν alterius exercitus ductor, ad eum ait: Haud quidem 
ἔφη: Ἐπίσχοπος uiv οὐκ ἔστιν οὗτος, κας’ οὗ- | illeepiscopus est, gradum iamen nihil ab episcopali 
δὲν δὲ διαφέροντα βαθμὸν ἐχείνοις κεχ.ήρωται — diversum nactus est. Scimus enim eum omnis Attice 
ἔξαρχον γὰρ αὐτὸν ἴσμεν τῆς ᾿Ε..Ίάδος ἁπάσης, — exarchum esse, quo munere nihil minori honore pra 
οὐδὲν τῆς τιµῆς ἐχείνων καθυστερίζοντα. — — episcopis (ulget. — Hic vero quis est ? digito we mon- 
Οὗτος δὲ τἰς ἐσει; τῷ δαχτύλῳ σηµάνας  £u£. — sirans. Filius ejus est, rursus. astans ille respon- 
Υιός ἐστι τοῦδε, καὶ αὖθις ὁ παρεστὼς ἔφη ", — dit ; ipse quoque clericus, exque palatinis clericis 
χ.Σηριχὲς καὶ αὐτὸς. xal τῶν ἐν τοῖς οἶχοις τῶν "^ unus. lli autem duo fratres illius sunt, illos indi- 
βασι.]είων τεταγµένωνγ εἷς. Οὗτοι δὲ ἀδελ-οὶ D cans qui a me sequebantur, utrique. primi. illius 
τυγχάνουσι τοῦδε, τοὺς ἀπ᾿ ἐμοῦ δύο παραδη- filii, non uno lemporeab eosusceptli, εἰ qui diversam 
λώσας, ἄμφω δὲ viol τοῦδε toU προεστῶτος,  ciatem agant. — Quis hic vero , qui cum — illis 
διαφόρως μὲν ἁποτεχθόντες abt, ὄγοντες δὲ — est, senex. ille? iterum dirus ille judex. quzsivit. 
xul Óidgopor ἡάικίαν. — Ὁ δὲ συγὼν αὑτοῖ — Dictum arripiens pater meus: Frater 56$ neus, 
οὔτος ὁ Υηραιὸς τίς ἂγ' εἴη; πάλιν ὁ δεινὸς fjoexo.— respondit, nutu ul id et ipse confirmaret. edocens; 
δικαστής. 'AógAgóéc ἐμὸς, προλαδὼν ὁ πατὶρ àm- — ILec ubi audiit, omnes sedere jussit, et ab aliis 
εκρίνατο, νεύµατι χκἀκεῖνον συνθέσθαι mph; τὴν — dimotus, nobis placide ac silentio ditit * Vclo vos 
π:ὖσιν ἀναδιδάξας. Ἐπειδὴ δὲ τούτων ἀχήχος, xa0- — ab omni procul mala suspicione esse. Tum enim 


VARLE LECTIONES, 


" Bags; πατεμέῦυσκεν. Ησριστάντες D.— 1 σηµαΐνων Ρ. 1 ἔφη om. P. '* xüvante βασ. om. P. 


603 


JOANNES CAMENIATA 


(04 


quod inermes iu. eos. inciderilis qui ceperunt, Uum A εσθηναι πάντας Ἱπροσέταξε, vol ἑαυτὸν τῶν ἄλλων 


que nunc pre oculis exposita est. pecuniarum vis, 
vilam vobis elargita sunt , cujus egre spes vul3o 
exsistat. Nullusque deinceps mortis ex insidiis parate 
vobis metus erit, nulla suspicio ; nec a subditis meis 
ulla alia injuria vivlabimini. Sed ite, vestris ipsi 
rebus, qua sint proficua, consulentes atque 9ου 
optima »pe lactantes. Sie enim in Syriam veniemus 
vosque protinus Tarsum Cilicie dimittam, ibi cu- 
slodiendos cum illis qui ibi captivi detinentur, ws- 
que ad exspeclate permutationis tempus. Erunt- 
que rede upiionis vestra pretium, quj non raro a 
Homanis aliis atque aliis expeditionibus capti 
sint, gentiles nostri Agareni ; quorum adveniu vos 
quoque a vinculis liberabimini et suas quisque sedes 


ἀποτεμόμενος ἡσυχη πρὺς ἡμᾶς '" ben: Πάσης 
ὑμᾶς πονηρᾶς ὑποψίας ἑκτὸς εἶναι βού.ἲομαι: τό 
τε γὰρ ἁἀόπλους 3 tote. εἰληφόσιν ἐντυχεῖν καὶ 
τὺ νῦν ἐν ὄψυσι ταῖς ἐμαις προτεθᾶὸν χρημάτων 
Φ.1ῆδος τὴν ζωὴν bpiv, ῆτις δυσέλπιστός ἐστι 
τοῖς ποιλἐοῖς, ἑχαρίσατο, καὶ οὐκ ἔστιο oum 
ὑπόνοια εοῦ «οιποῦ θανάτου ἐξ ἐπιδου.ῖῆς, οὐδέ- 
tic ἅ Ίλη ἑπήρεια παρὰ τῶν ἑἐμῶν ὑπηκόων. 
'AAA ἅππε τὰ συμφέροντα συµμόθουεύοντες 
éavtoic, χρηστάς ts παραζευγ»ύντες ἑλαίδας.. 
Οὕτω "' γὰρ ἡμᾶς φυάσαι τὴν Συρίᾶν γενήσκται, 
καὶ πρὸς Ταρσὸν "* εὐθέως πόλή ες Κιάικίας 
ὑμᾶς διαπέµψω τηρηθησοµένους [P. 505] σὺν 
τοῖς ἐχεῖσε '* φρονρουμένοις µέχρι τῆς xpoo- 


recipietis, Dixit, et ad suos iterum regressus no- B δοχωµβνης xaraldaync, dre(dvtpor ἔχοντας 


διὰ enarrabat, barbare nt plurimum loquens. 
Nihil vero nos latebat, cum is qui nos a. principio 
servarat adhuc nobiscum esset ac. circumduceret, 
ex quo omnia condiscebamus. Porro in. quodam 
loco mari circumluto sedentes tuto custodiri jube- 
bat. Quo facto primum a mortis exspeclatze mglu 
animos perfecte 565  advocantes, qux: deinceps 
crant. divinz providentizs committebamus. 


τοὺς ὑπὸ τῶν» ᾿Ρωμαίων xatpolc οὐκ ὀλέγοις ἑαλω- 
χότας ὁμοεθνεῖς ἡμῶν Αγδρηνοὺς, ὧν ἀφιχομά- 
vov xal ὑμεῖς " τῶν δεσμῶν «Ἰυθήσεσθε xal rà 
οἰχεῖα ἕκαστος ἀπο.ήφεσθθδ. υὕτως ἔφη, καὶ πρὸς 
τοὺς Ot ἑαυτὸν πάλιν ὑποστραφεὶς τὰ περὶ ἡμῶν» 
διεξῄει, βαρδαρίζων τὰ πλεῖστα. Οὐδὶν δὲ τέως 
ἐἑλάνθανεν ἡμᾶς, τὸν xav' ἀρχὰς περισώσαντα εἰσ- 
έἐτι μέσον ἡμᾶς περιᾶγοντα 5! xal πάντα ἐξ ἑχείνου 


µανθάνοντας. Τόπῳ δέ τινι τῇ θαλάσσῃ περικλυζομένῳ καθεσθέντὰς ἀσφαλῶς ἡμᾶς τηρεῖσθαι προσέτα- 
ξεν. Οὗ δη ἠενομένου πρῶτον τῆς ἑλπίδος τοῦ θα)άταου τέλεον τὰς ψυχὰς μετηγᾶγχομεν καὶ τῇ θεϊκῇ 


προνοἰᾳ τὰ ἑξῆς ἐπετρέπομεν. 

56. Tum animum subire cogitationibusque ebre- 
pere, ac si malui fum prinium pensaremus, neces- 
sariorum cura ac propinquorum, groviore hinc 
cordibus inflicto vulnere quam cireumpositis gla- 
diis, quomodo ac qua ratione ii morte sublati es- 
sent, num aliqui ex ipsis fericulo liberati pari 
nobis abductione damnati forent. Ac ne sic qui- 
dem certi aliquid de illis scire poteramas, quod 
hostibus recens urbis potitis eamque | ingressis 
cuncta inconditi plena clamoris ac tumultus es- 
sent, multaque turba in porlu convolveretur, tum 
civium. qui capiebantur, tum et Barbarorum par- 
tiu quidem spolia collaudantium, partim vero tnu- 
lieres ac lactentes infantes, misere ejulantes ac ma- 
trum privationem luetuose gementes, omni ex loco 
cunctisque sedibus violenter raptantium, aliorumque 
nonnullos ex nobilibus virisque primarüs, seu 
wajoribus claris opibus, qui pari nobis indulgeu- 
tia ac pollicitatione interitum evasissent, crudc- 


vc. Ἐπήρχετο δὲ τότε τοῖς λογισμοῖ fuv, 
ὥσπερ ἄρτι τοῦ χαχοῦ. viv ἀρχὴν ἀναθεωροῦσινι fj 
τῶν οἰκείων φροντίς, νύττοναα τὰς χαρδίας ἡμῶν 
μᾶλλον f| τὰ χυχλοῦντα ξίφη. πῶς ἄρα καὶ ** ποῖον 
τεθνήχασι αρόπον, f| τίνες αὐτῶν τοῦ κινδύνου δι- 
εχφυγόντες 5" εἰς τὴν ὁμοίαν ἡμῖν ἀπαγωγὴν ixpt- 
θησαν. Ὅμως οὐδ' οὕτως εἴχομεν ἀσφαλῶς περὶ τού- 
τῶν γνῶναι διὰ «b πρόσφατον γεγονέναι τῶν πολα- 
µίων τὴν εὔσοδον, καὶ πάντα μεστὰ ** χραυγῆς ἁσή- 
pou xal θορύδου τυγχάνειν, καὶ πολὺ πλῆθος εἴσω 
τοῦ λιμένος ἑνστρέφεσθαι τῶν τε ἐχ τῆς πόλιω; 
χειρουµένων χαὶ αὐτῶν δὲ τῶν Βαρθάρων, πη ** 
μὲν ἑγχωμιαζόντων τὰ σχῦλα, xi " Ub γυναῖχα; 
καὶ ὑπομάζια βρέφη ix πανεὺς τόπου xal πάσης 
σἰχίας βιαίως ἐφελκομένων, ἑλεεινὸν ὀδυρόμενα xat 
τὴν στἐρησιν τῶν µητέρων Ὑοερὸν χλανθμυρίζοντα, 
ἄλλων τῶν ἁρχόντων τινὰς $ τῶν περιφανῶν πλο». 
σίων χατά τινας παραπλησίας ἡμῶν αἰτίας «bv ὅλε- 
θρον διαχρηυσαµένους ἀνηλεῶς ἐπισυρομένων' ἤδη 


lem in modum trahentium, Jam enim ipse ab D vào xaX αὐτὸς ὁ πρὸς τοῦ βασιλέως σταλεὶς Νιχί- 


imperatore iissus Nicetas neenon circumjacen- 
tis regionis prztor atque dux in hostium pote- 
statem venerant, et in quibusdam Barbarorum na- 
vibus sub custodia erant. Propterea nihil magis 
ac antea, quidquid de necessariis solliciti essemus 

566 57. Enimvero preter bostium illa trucia 
videre erat et aliud quidpiam insolitum magis ac 
mirandum, nempe solares radios ab eo quod est 


tas, ἀλλὰ μὴν xal ὁ τῆς wepuytopou στρατηγὸς χει- 


ρωθέντες ὑπῆρχον ἓν «toc ναυσὶ βαρδαρικαῖς φυλατ- 
τόµενοι. Διά τοι 6 ταῦτα οὐδὲν πλέον ἢ πρ) τοῦδα 
περὶ τῶν οἰχείων φροντίζοντες ὠφελοῦμεν. 


ac curaremus, fructus aliquis sequebatur. 


vi. CAAXX ἦν ἰδεῖν ἐπὶ τοῖς πραττοµένοις καί τι 
καινότερον, τὰς ἡλιακὰς ἀχτῖνας τοῦ χατὰ φύα.ν᾽ 
παρατραπείσας xal τῷ χαὔσων. τῶν πειρασμὸν 


VARLE LECT;ONES, 


15 ἡμᾶς] ὑμᾶ-ς ΑΡ. 
om P. 
P. "τι AP. 


'* ἁόπλοις Α. ᾖἹοῦπωῳ Ἱ 


78 πρὸς τὴν Ταρσὺν A. ψυμεῖς 
^ περ:ἀγοντα] ἔχοντας addit Comb, 35 xai] κατὰ A. füaguqóvteg Ρ, Ὁ) µετα AP. I στ 


ας bust A. 9 χα) ante opel; 


635 


ΡΕ EXCIDIO THESSALONIC.E. 


6e6 


ουνεχταθεῖσαν xai vou χαιροῦ τὴν ἐπίτασεν, ὡς iv A ex natura devios, et eum presenti malorum estu 


ὀλίΥῃ ῥοπῇ πελιδνωθῆναι τὰς τῶν ἀνθρώπων ὄψεις 
καὶ πρὸς τὴν συμφορὰν [P. 564] µεταδάλλεσθαι, 
πάντας δὲ ὁμοίως ἐφίεσθαι xal ἀπορεῖν ῥανίδος μιᾶς 
ὕλατος τούς τε ἐντελεῖς τὴν ἡλιχίαν xal τοὺς ἔτι 
χομιδῇ νέους, οὐδὲν ἕτερον ἀλλ) fj, µόνον ἀναφῦξαι 
μικρὸν τὴν συνέχουσαν δίψαν ἐπιζητοῦντας, καὶ 
οὐδὲ τούτου ενγχάνοντας, Αλλ) àv τούτοις τὸ τῖς 
ἡμέρας ἑἐχείνης περιῆλθς διάστηµα, πάντων προσ- 
τάξει τοῦ δυόωνύμον θηρὸς κατὰ διαφόρους τόπους 
σωφρηδὺν 0πὸ xov βαρθάρων ἀφορισθέντων, οἷς καὶ 
«ύλαχας ἐφήδρενσαν ὑποόλέπεσθαι τούὺῶυς διὰ πά- 
σης νυκτὸς, pf, πού τις ix µέσου διαδρᾶναι δυνη- 
ὀκίη. Καὶ ἡμῖν δὲ αὐτοῖς ἐν *' prep μεν φυλαττό- 
µενοι ςόπῳ συμμιγῆναι προαέταξε τῶν ἁλόντων 
ἄνδρας ὡσεὶ πεντήἈοντα, ὧν οἱ πλείους xal τραυ- 
μαχτίαι ἐτύγχανον, τὰ ἴχνη τοῦ θανάτου τοῖς σώμασι 
περιφέρονῖες xal μηδὲ τοῖς ἕξης θαῤῥεϊν ἔχοντες" 
ἐν µέδου γὰρ αὐτῶν μέχρι δέχα τὸν ἀριθμὸν λα- 
ὄύντες ἑναπέφφαξαν, xal οὐδὲ «εούτοις ὑπῆρχον ἓν 
ἀσφαλείᾳ αἱ περὶ τοῦ ζῆν τέως ἑλπίδες, ἁλλ᾽ ἐχλο- 
νοῦντο καὶ διεὈβύπτοντο τὴν ὁμοίαν τοῖς χειµένοις 
ἁπόφασιν περιµένοντες. ᾽Αλλ ἐπειδὴ, χαθὺ λέλεχται, 
τὰ περὶ τούτων τέλη mTap' ἑαυτοῖς ἔφθασεν f) νὺξ 
διαχόψασα, ἑσόδουν τινὰς tv βαρδάρων περιερχό- 
µενοι xal tut χυμδάλοις χτυποῦντες καὶ ἁλαλάζον- 
τὰς, ἕως πᾶλιν ἔφθασεν ἐπιστὰς ὁ ὄρθρος, ὀδυντρὰν 
προσδοχίαν τοῖς àv omuia θανάτου μεθ) ἑαυτοῦ χο- 
μιξόμενος. Αλλ’ οὐδὲν πλέον ἢ διὰ ξίφους ἡ ** διὰ 


temporis quoque sic anctám erzzestuationem, ut bre- 
ví momento hominum facies livore contracto ac 
nigrescentes ex infortunii ratione aliam formam 
indnerint ; cunctique pariter ardentibus votis aquz 
guttam desiderabant, ac ne ejus quidem compotes 
erant. Perfecta viri :tale atque juvenes, eaque 
adhue minuscula ae puerí, aliud nihil exposcebant 
quam ut. solum refrigerio aliquo sitim tempera- 
rent, 4c ne id quidem obtinebant. Sic nimirum 
omnis illa transacta dies, omnibus diversis in lo- 
cis infamis hellue jussu acervatim segregatis, qui- 
bus et custodes prefecti in omnem noctem dispe- 
ctari, ne quis e medio se subducere ac diffugere 
posset. Sed et nobis, quo loco servabamur, ex 
captivorum lurba viri circiter quinquaginta com- 
misceri jussi ; qui et plerique acceptis vulneribus 
mortis vestigia corporibus impressa circumferrent, 
nec ut mitius in. posterum haberent ullam spem 
haberent. Ad decem enim e medio illorum raptos 
tristi. nece gladius sustulit. Sed nec reliquis ulla 
vit:e securitas erat, sed interturbati et nutantes ac 
dissoluti eamdem ac jugulati, et quorum jaceliant 
cadavera, senlentiam exspectabant. Quia vero, ut 
dicebam, ipsorum in his studia nox interrupit, nec 
satis per eam negotio $677 finem imponere licuit, 
Barbarorum quidam circuineuntes cymbalisque qui- 
busdam perstrepentes ac ululantes sese inferebant, 
donec rursus mane adveniens molestam iis, qui se ne- 


τῆς δίψης φθορὰ πάντας ἀνήλισχεν, ᾗ καὶ σφοδρῶς ( ce tradendos verebantur, exspectationem secum alfc- 


πιενόμενοι ἰδεόμεθα τοῖς συνοῦσι xàv τῶν διερ- 
χοµένων ὑδάτων τῷ τόπῳ µεταλαδεῖν xal τινος 3pa- 
χείας μετασχεῖν ἀνοχῆς. Ot Bb πρὸς τοῦτο ἀνένευον ft, 
οὐχ ὅτι τινὶ συμπαθεῖχ περὶ ἡμᾶς ἐχέχρηντο (πῶς 
Υὰρ οἱ «al; σφαγαῖς ἐντρυφῶντες χαὶ θάνατον ἆπο- 
σνέοντες;), ἀλλ᾽ ὅτι τὸ Όδωρ ἐχεῖνο τῖΏς πόλεως ὃν 
ἁπάσης τῶν ἐφέδρων ** ἀἁπόῤῥοια ixavbv ἣν xat δίχα 
φάσης ἄλλης ἐπιδουλῆς τοὺς μετέχοντας ἁπαλλάτ- 
τειν. Ivy ὡς ἀπὸ χιόνος ἄρτι λυθεῖσης εἰλιχρινὲς 
xai ἡδὺ πόµα, οὕτω μεθ) ἡδονῆς ἕχαστος τῷ στὸ- 
ματι τὴν σαπρίαν ἑχείνην προσέφερε, xaX τὴν κύ- 
λιχα τῆς δυσωδίας μέλιτὸς πλήρη τοῖς λογισμοῖς 
ὑπελάμδανεν. 


vr. "Ev τούτοις ái ἀπόφασις ἓξ[εν]ήνεχτο παρὰ 
τοῦ τυράννον, Ἱεριέχουσα οὕτως * « El τις τῶν συλ- 
ληφθέντων χρἠὴματά που ταμιευσάµενος ἔχει, παρελ- 
θὼν ἐν gula τούτοις ὠνησάοθω τὴν σωτηρίαν" εἰ 
δὲ τις μηδὲν ἔχων λύερον τῆς ἰδίας ζωῆς φωραθείη, 
οὗτος τὴν χεφαλὲΏν τρηθεὶς τῶν ζώντων διαιρεθείη. » 
flposéxatte 8b τοῦτο παρὰ τῶν Βαρδάρων ἀχηχοὼς 
ὡς οὐκ ἄν τινα (P. 565] φειδοῦς Ἠξίουν, ὅτε κατ ἁρ- 
χὰς εἰσήλασαν ἓν τῇ πόλει, εἰ μή που παρ) αὐτῶν ἐχεί- 
νων ἐδεθαιοῦντο ἔχειν αὐτοὺς bv ἀποχρύφοις χρηµατάἀ 
τινα πᾶσαν δυνάμενα ἐχφυγεῖν * ἔρευναν. Ὅτοι δὴ οὖν 


VARIA LECTIONES. 
* ἐν om. A." ** ἡ] ὡς ἡ À, omisso mox φθορὰ. *"*xasiviuo:? quoJ est, p. 279 ima. 


*! διαφυγεῖν A, 


rens illuxit. Nihil tamen minus quam gladius cun- 
etos consumebat siti contracta labes; qua ipsi 
mmaniter incens! fogabamus nostros custodes ut 
vel ez aquis locum preterlabentibus bibere liceret 
atque binc levi aliquo solatio $ilim levare. Qui 
annuere, non ulla erga nos moti miseratione, (quo- 
modo enim qui czdibus oblectabantar et neces 
spirabant?) sed quod ipsa hzec aqua, qu:e profluvium 
esset totius urbis eloacarum, uua a se absque ullo 
alio admisto veneno bibentibus inleritum afferre 
posset. Perinde tamen ac si e nive jam dissoluta 
purus ac dulcis polus essel, $uavissime unusquis- 
que nostrum marcorem illum ori admovebat, gra- 
veolensque illud poculum melle plenum aniuio 
zestimabat. 

58. luterim decretum rursus 2 tyranno profertur 
in hanc sententiam : « Quisquis ex captis pecunias 
repositas haberet, in medium procedens saluieui 
illis Tedimeret. Qui vero nullum vite suz rcdeu- 
prionis pretium habere deprehensus esset, hic ο: 
capite e viventium albo excideret: « ld vcro im- 
perabat, cum audisset 4 P'arbaris se, cum primum 
in urbem ingruerent, nemini pepercisse, nisi iliis 
duntaxat. qui ipsi habere $68 5ο pecunias als- 
conditas, nulli obnosias indagini, affirinasfet. 
Quotquot igitur inter captlvos eorum. qua abscon- 
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disset certo sibi eonacii erant, ipsi se statim pro- A τῶν ἑαλωχότων ὑπῆρχον ἔχοντες εἴδησιν ἀχριδῆ περ; 


dentes dare urgebanl, ut qui rem vita pignus 
sibi noverant : qui vero nihil tale apud se exstare 
sciebaut, sed inani solummodo spe paseiscendo 
verba dederaut, indubie mortem exspectabant illis, 
quibus h:c deessent, decretam. Quare super hoc 
Barbarorum quidam destinantur, ut, qui sua prz- 
bere vellent, eos in proprias :des reducereut; et 
si hzc tanti essent qux avarum oculum merito 
exsaliare possent, salute donatos. inter vinctos 
rursus collocarent ; quod si vilia quzdam οἱ pu- 
silla, ac quze minus placitura mitlenti exsisterent, 
eos giadii mucrone conlicerent. Non leve hinc 
rursus periculum captivos circumstare, cum inter 
eos multi essent quibus nulla ejusmodi materia 
pretíesa. suppeteret suique illecebra capiens. Pro- 
tracta. hzc per totos decem dics noctesque, cum 
pecuniarum multitudo continue ex urbe exporia- 
retur, et alia necessaria materia, ipsa sericis in- 
dumentis emicans, vel qua lino confecta cum 
textura aranearum contenderet, ut horum cumuli 
montes από colles exzequarent; cum alia aliis su- 
peraggesta subjectum locum consüparent. Area 
enim aut ferrez& supellectilis aut ex lana coutex- 
tarum vestinm nulla eis erat ratio, quod. horun 
censu 569 gravaris superfluum ducerent. Ft si quis 
imprudens tale quid attulisset, in mare jaciebant, 
hoc quoque eos multantes qui periculum evasis- 
sent, ut εἰ ipsi multijugam diversamque rerum 
jacturam sentientes vastitatis et inali tantisper 
par:izipes fierent. 

59. Cum reliqua captivorum multitudine captus 
quoque fuerat quidam imperatoris eunuchus, unus 
ex primatibus, cui Rhodophylo nomen erat. Is 
paulo ante periculum in Occidentem missus, cum 
necessariis quibusdam ex causis in urbem venisset, 
pari nobis eventu inclusus, malorum quz dicta 
sunt ipse quoque consors efficitur. Nempe vim ma- 
gnam auri portabat, quam in sumplus et stipendia 
exercitus Siculi, continue cum Africanis barbaris 
manus conserentis eainque ob rem multa ope egen- 
tis, se deferre aiebat. Hic itaque nocte quz ante- 
cessit discrimen cujus nos omnes periculum fecimus, 
clam aurum illud atque ex servis suis nonnullos, 
nescio quomodo, urbe extulerat atque ad Strymo- 
nis ducem miserat, datis litteris hoc tenore, ut ad 
belli usque exitum pecuniam creditam tuto serva- 
ret. Captus igitur Rhodophylus et ad tyrannum 
adductus illi coram sistitur. Ille aspectu inutato, 
majorique quam babebat antea ex. indole firmitate 
ac vehementia illi congressus, interrogabat : Ubi- 
nam, inquit, imperatoris aurum, duo scilicet talenta 
qua in Siciliam avehere jussus es ? At Rodophylus : 
Hoc ipsum, in 5$7Q) quo et versor, urbis scilicet ez- 
cidium veritus, quodque ego ipse, cum presens essem, 
(anto vertente periculo haud secedere poteram, nec 
que mearum partium essent conferre, omnium in me 


e 


ὧν σαν προχεχρυφότες, εὐθέως ἐχδήλους ἑανυτοὺς 
χαθίστων 3 χατεπείγοντες τὴν δύσιν ὡς τῆς ζωῆς 
παραιτίαν * ὅσοι δὲ μηδὲν τοιοῦτον ἔχειν παρ ἔαυ- 
«ol; ἐπεγένωσχονι ἀλλ ἐπὶ µαταίαις µόνον ἑλπίσι 
τὰς συνθήχας ἑπλάσαντο, τὶν σφαγὴν ἐξεδέχοντο 
ἀναμφιδόλως τοῖς ἐνδεῶς ἔχουσι χεχριµένην **. Τάτ- 
τοντα! δὴ οὖν ἐπὶ τούτῳ τῶν βαρθάρων τινὲς, ὥστε 
τοὺς βουλοµένους παρέχειν τὰ ἑαυτῶν iv ταῖς ἰδίαις 
ἀποφέρειν οἰχίαις, xal εἰ μὲν ἄξια «Lr πλεονεχτιχὲν 
ὀφθαλμὸν χορέσαι, σωτηρίας τε ἀξιοῦσθαι τούτους 
καὶ αὖθις τοῖς δεσµίοις ἑναριθμεῖσθαι, εἰ ὃ᾽ εὐτειῆ 
τινα xal βραχέα καὶ οἷς οὖν ἂν κρἰνοιεν εὐδοχοῦντα 
τὸν ἁποστείλαντα, τῆς µαχαίρας γενέσθαι. Οὐκ ὁλί- 
γος ἣν ἐχ τούτου πάλιν τοῖς 5’ χειρωθεῖσιν ὁ χἰνδν- 


B νος, πολλῶν Δίαχρινομένων &x τῶν ἑχόντων ὕλην 


τινὰ περισπούδαστον. Ἐτελεῖτο bà ταῦτα ἐφ᾽ ὅλοις 
νυχθηµέροις δέχα, τῆς πληθύος ἀεὶ τῶν χρημάτων 
ἐχφορουμένης ἀπὸ τῆς πόλεως τῆς τε λοιπῆς ἄναγ- 
χαίας ὕλης, ὕση διὰ σηρικῖς ἑσθῆτος εὐπρεπὴς fjv 
xa ὅση διὰ λίνου τοῖς ἀραχναίοις "5 Ἶριξεν ὑφάσμα- 
σιν, ὡς ὄρη χαὶ βουνοὺς ἑχτελεῖσθαι τὰς τούτων σω- 
ῥρείας, ἄλλων ἐπ᾽ ἄλλοις ἐπιτιθεμένων χαὶ τὸν ὑποχεί- 
pevov τόπον πληρούντων. Χαλχῶν γὰρ xat σιδηρέων 
σχευῶν Ἡ τῶν ἐξ ἑἐρίων ἐσθημάτων οὐμενοῦν οὐδ' 
ὅλως ἐφρόντισαν, περιττὸν ἠγούμενοι τὴν χτΏσιν 
αὐτῶν, EU που δὲ τι τοιοῦᾶτον ἁγαγὼν ἔλαθέ τις, τῷ 
τες θα)άσσης δεδώκααιν ὕδατι, xiv τούτῳ τοὺς δια- 
ὀράντας τὸν χίνδυνον ἀμνυνόμενοι, ἵνα καὶ αὐτοί τι 
µετέχωσι τοῦ χαχοῦ, πολυσχιδη καὶ διάφορο» thv 
τῶν ἑνυπαρχόντων ζημίαν ἐπαισθανόμενοι, 

νθ’. "Hv δέ τις μετὰ τοῦ λοιποῦ πλήθους τῶν αἰχμ- 
αλώτων σν)ληφθεὶς εὐνοῦχος τοῦ βασιλέως xai τῶν 
ἑξόχων εἷς, ᾿Γολδοφύλης οὕτω καλούμενος, ὃς ἔτυχε 
vb μικροῦ τοῦ χινδύνου τὴν ἐπὶ Δὺσιν σταλεὶς, xat 
τινων χρειῶν ἕνεχεν πρὸς τῇ πόλει γενόμενος, ps" 
ἡμῶν συγχλεισθῆναι xaX τῶν. ῥηθέντων ἀνιαρῶν µε- 
τασχεῖν * ὃς xal ἑχόμιζε μεθ᾽ ἑαυτοῦ πλῆθος χουσίου, 
ὅπερ ἔλεγεν ἀπάχειν ἐπιχουρίας τινὸς χάριν τοῦ χατὰ 
Σιχελίαν στρατοῦ, συμπλεχομένον τοῖς xatà τὴν 
Ἀφριχὴν βαρδάροις ἀεὶ xal πολλης δεομένον τῆς Ev 
τοῖς πράγµασι συνεργίας. Οὗτος οὖν κατὰ τὴν νύχτα 
μεθ) ἣν τοῦ κινδύνου τὴν πεῖραν ἅπαντες ἐδεξάμεθα, 
ἔλαθεν, οὐχ οἵδ' ὅπως, ἐξενεγχεῖν τῆς πόλεως τὸ χρυ- 
σίον Σκεῖνο | P. 566] μετὰ xal τινων τῶν ὑπηρετου- 
µένων αὑτῷ, xal πρὸς τὸν στρατηγὸν Στρυµόνος 
ἐξαποστεῖλαι, χαράξας ἐπιστολὴν περιέχουσαν ἀσφα- 
λῶς φυλάττειν τοῦτο µέχρι τῆς ἐχθάσεως τοῦ πολέ- 
µου. Χειρωθεὶς οὖν οὗτος Ίχθη χατὰ τὸ πρόσωπον 
τοῦ τυράννου. Ὅ δὲ τὴν μορφῆν ἁλλοιώσας. ἐμθρι- 
θέστερόν τε μᾶλλον f| πρότερον εἶχε πρὸς αὐτὸν χρη- 
σάµενος, ἀνηρώτα. Ποῦ δη, qnoi, τὸ τοῦ βασιλέως 
xpvciov, τὰ δύο τάλαντα ἅπερ ἐπὶ XixeAlar ἄγειν 
ἐτάχθης; Ὁ δὲ, Τοῦτο δἡ, φησὶν, ele ὅπερ κατεί- 
ἁημμαι, δεδιὼς , τἡν ποιορκίαν Aéro τῆς πό- 
A&wc, ἐπείπερ αὐτὸς ἐγὼ δεῦρο τυχὼν ἆδυνάτως 
εἶχον τοσούτου κινδύνου παρόντος ὑποχωρεῖν' 
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καὶ uh τὰ παρ ἑαυτοῦ δεικνύναι, πάντων εἰς À conversis oculis, ut qui eis aliquid conducibile ac 


ἐμὲ BAenórtur ὡς ἄν τι xypnccór αὐτοῖς καὶ τῷ 
καιρῷ τούτῳ χρήσιμον δυνάµενον παρασχεῖν, 
τούτου δᾗ χάριν τὸ μὲν χρυσἰον éxsiro τῆς πό- 
A&uc ὑπεξήγαγον» (οὐ γὰρ ἠδυγάμην ἀκριδῶς 
περὶ ἁδή.ΊἸων στοχάσασθαι 33), ἐγὼ δέ σοι παρ- 
εστηχα τήµερον δορυάΊωτος, xoAAov ἅ- 1 των χρη- 
γιάτων παραίειος, εἴγε ζωγτά µε καὶ ἁδ.αδη cvv- 
τηρήσειας. Αχθεσθεὶς οὖν ἐπὶ τούτοις ὁ ἁλαζὼν 
ἐχεῖνος, χα) τὸν θυμὸν ὁποῖος *! αὐτὸν εἶχε διά τε τῶν 
ὀφθαλμῶν καὶ τῆς φωνῆς ἔχδηλον χαταστήσας "5, 
βύθιον ἐξεδόησεν. Ἐπειδήπερ , φῃσὶν, οὐκ ἔμαθεν 
ἐκ τῶν προκειόνων ἁδιάδραστον εἶναι τὴν τοῦ 
θανάτου /ήφον τοῖς μὴ τὰ οἰκεῖα χρήματα «ύτρον 
παρεχοµμένοις.ὁ τῆς Τυγαικωνήτιδος οὗτος, ἀλλ) 


tempori opportunum prestare forsitan possem, ob. 
eam utique causam aurum illud secreto urbe expor- 
tavi. Non enim de obscuris ac dubiis cer. aliquid li- 
cebat conjectari. Porro ego tibi hodie captivus. asto, 
multarum aliarum pecuniarum tibi auctor futurus, 
si unum me vivum atque a noxa liberum servaveris. 
Hisce superbus illie commotus et egre ferens, 
omnemque ipsum obsidentem oculis voceque fu- 
rorem prodens, imis ex precerdiis intonuit : 0καπ- 
doquidem, inquit, haud ex presentibus didicit mortis 
sententiam evitari non posse ab his qui suas pecunias 
pro redemptione sua non praebuerint, hic qui ez gy- 
παεῖο est, sed velut in scena sesc ipse ostentat, πιει 


. dacii larvam velut prope rem magnam ac admiran- 


ὥσπερ ἐπὶ σκηνῆς ἐπίδειξιν ποιεῖται, τὸ πλάσμα B dam. adversus suam. proferens. salutem, coxas. et 


τοῦ ψεύδους µέγα xal θαυμαστὸν οἷον κατὰ τῆς 
αυτοῦ προθα..Ιόμενος σωτηρίας, ῥάδδοις τυπτέ- 
σθω tá τε ἰσχία καὶ τὰ κατὰ τὸν νῶτον µέρη, ὡς 
ἂν ** ἄρει TvQ xpotor τέγι παρίσταται καὶ περὶ 
ςίγων διαΛέγεται, καὶ μὴ χρημάτων dAAotplew 
ἁμοισθητῶν τὸν περὶ ψυχης ἑαυτῷ περιποιήται 
Δίνδυγον. Οἱ λειτουρχοὶ οὖν τῶν ἀδίχων φόνων, ὡς 
µόνον εἶδον αὐτὸν μεθ) ὑποσυρμοῦ φωνῇς xat µανίας 
τὴν τοιαύτην φῆφον χατὰ τοῦ ἑστῶτος ἐξενεγκάμε- 
vov, θᾶττον λόγου παντὸς τῇ YT) τοῦτον προσξῥῥαξαν, 
xai τοσαύταις βάλλουσι πληγαῖς, ὡς μὴ ἐπὶ πολὺ &v- 
τισχεῖν τοῦ ἀθλίου τὸ σῶμα, ἀλλ᾽ εἰς πολλὰ διαιρεθὰν, 
«al τοῖς ὀχετοῖς τῶν αἱμάτων τὸν ὑποχείμενον τόπον 
πληρῶσαν, οὕτως τὴν ψυχὴν ἐπαφεῖναι, καρτερεῖν 


scapulas festibus contundatur, «t nunc tandem agno- 
scat cui astet et de quibus loquatur, et ne de alienis 
pecuniis ambigens vite sibi periculum arcessat. Mi- 
nistri igitur iniquarum czedium, ut solum ipsum 
viderunt longo vocis tractu effusa insania adversus 
coram stantem 1ulisse sententiam, omni verbo 
ocius hominem 5771 humi allidunt, totque ma- 
ctant verberibus ut miseri corpus non diu restite- 
rit, sed in multa concisum, subjectoque solo san- 
guinum rivis impleto, tantis scilicet doloribus 
impar ac cruciatibus, animam efflaverit. Jam ergo 
illo defatigato ac fatiscente, cum nec crucutos 
tortores res lateret, ipse jam exstincto et a morte 
cedere desinebant; cum vix tandem inexorabilis 


^al; δριµείαις ἑχείναις ἀλγηδόσιν οὐκ ἐξισχύσα- C pellua iram remittens : Esto hic quoque, inquit, 


ααν '. Ὡς οὖν ἀπείρηκε xai δηλος ἣν τοῖς ὠμοῖς 
ἐχείνοις δορυφόροις, μηχέτι τὰς πληγὰς ἀφιεῖσι xal 
μετὰ θάνατον, μόλις ποτὲ τῆς χατεχούσης ἑαυτὸν 


cum auro illo in perditionem : nam, wt. videtur, εἰ 
etiam ([nisset repertum, in rem. nostram Πέ con- 
duxisset. 


ὀργῆς περιάρας ὁ δυσένῖευχκτος 0p, "Ectuw, qnoi, μετὰ τοῦ χρυσίου ἐκείνου καὶ οὗτος εἰς da- 
ώἼειαν ' dAvoitsAóc γὰρ, ὡς ἔοικεν, xai εὑρεθὲν ür διεδείχγυτο. | 


E. Τοῖς δὲ τῶν νηῶν &pyn vol; προσέταττε axsuá- 
ζεσθαι πρὸς τὸν ἁπόπλουν , τὴν νεάζουσαν κούραν 3 
| P. 367] τοῦ πλήθους ἀῤῥένων τε καὶ θηλειῶν πρῶ- 
τον ταῖς ναυσὶν εἰσενεγχόντας, μὴ κατὰ συγγένειαν, 
ἀλλὰ διαχεχριµένως, Üv' ἔχωσι χἀν tovt τιµωρίαν 
οὗ τὴν τυχοῦύσαν, τὴν φυσιχὴν ἐδ ἀλλήλων διαίρεσιν, 
εἶθ' οὕτω τὰ χρήματα, χαὶ ὅσα ἄλλα τῶν συνθιλεγµέ- 
νων φανεῖεν χρήσιμα, συµφορήσαντας  αὐτάρκη ταῖς 
ναυσὶ τῶν ἀγωγίμων ἐμποιῆσαι τὸν φόρτον. Ἠγετο 
οὖν τὸ νεάζον πρόσωπον ἅπαν, τοῦτο µόνον κατηγο- 
ρίαν ἔχον, τὸ ἀνθηρὸν τῆς ἡλιχίας 3) τῶν προσώπων 
τὴν ὡραώτητα. Κὰν γὰρ dj σύγχυσις τῶν λυπηρῶν 
ἅπαντας πρὸς τὸ σχυθρωπὸν Ίγεν, ἀλλ ὁ φυσιχὸς 
χαραχτὴρ ἑδήλου ταῖς ὄψεσι τὴν εὐγένειαν * xal πρό- 
φασις * ἣν τοῖς πολλοῖς τὸ χάλλος, ἐν τοῖς δεινοῖς 
αὐτοὺς προδιδόµενον. ᾽Αλλὰ ποῖον τούτων πρῶτον 
ἐξείπω * ; ποῖον δὲ xav' ἀξίαν ἑλεεινότερον xpivo ; 
ὁπότε συμμιγἠς τις * καὶ σφοδρὸς ἀνήγερτο θρΏνος 
διχοτομουµένης τῆς φύσεως, ἀλλήλους τοὺς ἀγχιστεῖς 


60. Tum navarchis convasare imperat, ut se 
recessui praparent omnemque multitudinis mascu- 
lorum pariter ac feminarum juniorem pubem pri- 
mum in naves inferant, nulla eonsanguinitalis ra- 
tione, sed separatim ,ut binc quoque, propinquorum . 
ab invicem invita natura divortio, non levis eis 
poena accresceret ; deinde ut pecunias, et quzecun- 
que alia in bis quz collegerant utilia fore videren- 
tur, comportantes, vecturz onus sufficiens navibus 


D imponerent. Ducebatur itaque juvenum universa 
pubes, hoc solum onerala crimine, quod florenti 


Φἰαίθ esset aut quod eleganti ac. venusta facie. Li- 
cet enim malorum confusio mesto omnes vultu 
afficeret, naturalis tamen character elucentem in 
eo ingenuitatrem monstrabat, ac decoris micans 
ipse radius non paucis ut malis $72. dederentur 
causa fuit. Quodnam vero horum primum referam ? 
quodnam autem digne justaque ratione miserabilius 
statuam ? cum immiscuo ingentique ejulatu exorto, 
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ustura partibus ecissa, alius alium consanguineo- A ἀναχαλουμένους xal τὸν χωριαμὸν Ducgepalvovza.;- 


"run affiuiumque arcesseret ac separationem  indi- 
gnissime ferret. Vidisses enim ejus rei dolore vi- 
ros confusos, mulieres. florenti slate. omnes simul 
pueros dire ululantes 4ο sese discerpentes, πες 
lantorum maiorum immanitate effusum moestitiam 
retinere valentes, sed gemitibus ac ejulutu .inter- 
nam animi affectionem prodentes, ut qui nimirum 
ejns tantos cladis ardoribus ac flammig toti. exustu- 
larentur. Cum sic enim violenter a se invicem 
fuissent divisi, promiscue ac confuse navigiis im- 
positi sunt, quse adinodum patentia plurimis ave- 
hendis sufficere poterant, non digesto ordine, nec 
(ut quis dicat) tanto loci spatio assignato quantum 
pro corporis mole sufficeret, ut sic congesti atque 
-contrusi suum quique situm sedemque obtinerent : 
sed quomodo quisque semel injectus fuerat, ita 
conslipsbatur iisque aretabantur loci angustiis, ut 
spalium , ut reclinatus brevem saltem corpori 

61. Omnes porro naves hoc modo onusta erant. 
Nam cum essent quatuor et quinquaginta, ut. supra 
dictum est, adhuc tamen hominum copia redunda- 
bat, quz? nec ipsa.visa indigna quam ad sua inque 
Syriam hostes transferrent. Quare Barbari wrbis 
navigiis collectis, quibus nostri mercatores quando- 
que utebantur ad convehendum tritieum quasque 
eliam 573 in portus fretum demerseramus, exira- 
ciis machina quadam navibus, quod illi per annu- 
los quosdam in retinaculis ibidem deflxos inque 
rem przestandam atque inventam &umme eonducen- 
Ls perfecere, artiflcio quodam per funes circum- 


volutos appensosque quidquid subjectum erat attra- (; 


hentes. Hac ratione, et navibus aliis abunde ditati, 
omnes immiserunt, ita ut eorum qui in hoe desti- 
nati erant nullus dimitteretur. Inter quos omnes 
haud scio an vel unus ex masculis exstiterit qui 
pilorum lanugine exasperaretur, vel ex (feminis 
que pabes esset, cum omnes utriusque 6εχυς es- 


scent juvencula ac calenti zetale, et. inter eos potis- 


sim"m recens vati infantuli ; quoram si quis unum- 


Καὶ γὰρ fjv ἰδεῖν τοὺς τῷ πάθει σνγκεχυµένους, &i- 
ὅρας, γυναῖκας, ἀχμάζοντας παῖδας, ὁμοῦ πάντας δει- 
νὸν ἁλαλάζοντας xaX ἑαυτοὺς διαῤῥηγνύντας, xal µη- 
χέτι κατέχειν τὴν ἀθυμίαν τῶν τοσούτων ὀχληρῶν 
ἐξισχύδντας, ἀλλὰ δηλοῦντας ταῖς οἱἰμωγαῖς τὴν E»- 
δον τῆς καρδίας διάθεσιν, ὡς ἅπασα χαταπίµπραται; 
τῶν πειρασμῶν ταῖς φλογώσεσιν. Ὡς γὰρ βιαίως 
οὕτως ἐξ ἀλλήλων διαιρεθέντες φύρδην ταῖς ὀλκάσιν 
εἰσήχθησαν, εὑρείαις το οὔσαις xaX ἰχαναῖς πολλοαῖς 
πλήθεσιν ἐξαρχεῖν, οὗ χατάστοιχα, οὐδ ὡς ἄν τις εἷ- 
ποι, kv αὑτάρχει τόπῳ φοῦ σωματιχοῦ ὄγχου τῶν 
εἰσελθόντων ἕκαστος τὴν καθέδῥαν ἐλάμδανεν, ἀλλ’ 
ὡς ἴενχεν ἅπαξ χατενεχθεὶς, τοῦτο µόνον &xsxex.f.- 
poto, μὴ δυνηθεὶς ἐν ὅλαις ταῖς ἑφαξῆς ἡμέραις ἕως 


B μιᾶς παλαιστῆς τόπον ἐφευρεῖν, ἵν ἀνακλιθεὶς ἀνά- 


πανσιν &p κἂν βραχεῖαν τῷ σώμαιτι. 


reliquis omnibus diebus ne minimi quidem palmi 
requiem afferret, occupare cuiquam licuerit. 


α’. Πᾶσαι δὰ al νηες τῷ τρόπῳ τούτῳ πεπλέρων- 
το, σέτταρες [γὰρ] οὔὖσαι, καθὼς ἔφημεν, xoX πε»- 
τήχοντα. "Ext δὲ πληθος Ἶν περιττεῦον, ἄξιον xai 
αὐτοῖς χρινόµενον τῆς ἀποδημίας. Οἱ οὖν Báp6acos 
συναγαγόντες τὰς via; τῆς πόλεως, [P. 568] αἷς 
ἐχρῶντό ποτε πρὸς τὸ τὸν σῖτον ἐπιχομίζειν οἱ x30" 
ἡμᾶς ἔμποροι, ἔτι δὲ χαὶ ἃς μεν βυθίσαντες χχτὰ 
τοῦ πορθμοῦ τοῦ λιμένος σοφίσµατί τινι ἀνελχύσταν - 
τες, ὃ χάὶ ἑνήργησαν διά τινων στροφἰγγων τοῖς 
ἐχεῖσε προθόλοις ἐπιτοτηδευμένων χαὶ τὴν ἐπίνοιαν 
ἐργώδη δε,χνύντων, ἑλιασομένων τινὶ ταχνάσµατι xat 
διὰ τῶν ἁπῃωβημάνων Χάλων ἀνελχυόντων τὸ ὑπο- 
χείµενον, οὕτως οὖν καὶ ἄλλῳν νηῶν πληθὺν εὖπο- 
Ρήσαντες εἰσεχόμισαν ἅπαντας, ὡς µηδίνα πώποτε 
πῶν εἰς τοῦτο τεταγµένων παραλειφθῆναι. Ἐς ὧν 
ἁπάντων οὐκ οἶδα εἴ πού τις τῶν ἀῤῥένων τὸν ἴουλον 
ἑτετρίχωτο f x&v µία τῶν γυναιχών Ίδασχεν. Πάντες 
δὲ καὶ πᾶσαι νέαν Ίγον τὴν ἡλικίαν, καὶ τούτων µά- 
λιστα τὰ ἀρτιγενῃ βρέφη. 05; ἄν τις χαθ ἕνα λογι- 
ζόμενος χατεκλᾶτο, μὴ σθένῳν ὁρᾶν τὰ καθ᾽ ἕχαστον 
αὐτῶν ἀτυχήματα. 


quemque reputasset, indoluisset animo, ut eorum eujusque infortunia oculis usurparet, ferre non valens. 


63. Verum advereum nos, qui diversis ex causis 
ferrum evasissemus, Α tyranno rursus aliod pro» 
mulgatur decretum, ut scilicet, qui ex nostris es- 
sent, iique precipue qui návigationis incemmoda 


sufferre posse visi essent, inter duees divisi, in D 


unamquamque barbaricarum navium quini intro- 
mitterentur, inque eis servarentur, en scilicet ra- 
tione ut dicte jam commutastionis cause Tarsum 
mitterentur : reliqui vero, velut inhabiles οἱ null 
usui, si abducerertur, quinimo oneri minime profe 
cuo futuri, visum est ut urbi dimitterentur. Sed ne 
id quidem ulla lenioris $3 & animi humanitate edixit, 
nec Deo aliquid exhibiturus, uti barbaros facere non- 
nulli stu]jte eontendunt, verum id quoque artificio 
pereque singulari improboque commento, ne quid 


. 49'. Καθ ἡμῶν δὲ τῶν κατὰ διαφόρους αἰτίας Ex- 
φυγόντων τὸ ξίφος ἐκηρύχθη οδιαύτη παρὰ τοῦ τυ- 
ράννου καὶ αὖδις ἀπόφασις, ὥσαε τοὺς μὲν ἐξ ἡμῶν, 
καὶ μάλιστα ὅσους ἔδοξε τὰ τοῦ πλοὺς ἐγκαρτερῆσαι 
δυναµένους ἑπίπονα, μετ) αὐτῶν ἐκείνων τῶν στρατ- 
ηΥγῶν διαιρεθέντων εἰσελθεῖν àvà πέντε ἐφ᾽ ἑχάστης 
τῶν βαρθαρικῶν vv, τηρεῖσθαί τε χάριν τοῦ πρὸς 
thv Ταρσὸν διαπεμφθῆναι λόγῳ τῆς εἰοημένης χατ- 
αλλαγῆς' τοὺς λοιποὺς 6i, ὡς μηδέν Ἱ «t χρησεὸν 
αὐτοῖς δυναµένους πορίςειν, εἴ ve «fc ἀποδημίας 
µετάσχωσι 9, μᾶλλον μὲν οὖν χαὶ ἀνωφελῆη φόρτου 
αὐτοὺς ἐπισύρεσθαι, ἔδοξεν ἔπαρεῖναι τῇ πόλει, οὐδὲ 
τοῦτο * φειδοῦς τινος Ένεχεν, οὐδ' ὅτι τῷ Θεῷ παρ- 
εἶχε, χαθώς τινες τοὺς βαρθάρους πρᾶττοιν ἀλόγως 
φιλονεικοῦσιν, ἀλλὰ χαὶ τοῦτο µετά τινος µεθύδου 


non in suas rationes ac lucra constituisse videretur. — xai μοχθηρᾶς ἐπινοίας, ἵν ἐν μηδενὶ φανείη τῶν πε- 
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DE EXCIDIO THESSALONICE. * 


σι 


πραγµένων ἀσυντελῆς, ᾧ μὴ κέρδος ἑαυτῷ συµπο- A Cum enim optime sciret non diu post captivos per 


ρίσοιτο 19, ᾿Αχριδῶς {ὰρ εἰδὼς ὡς μετὰ μιχρὸν 
ἔσεσθαι μέλλει τῶν αἰχμαλώτων fj διὰ τῆς καταλλα- 
γῆς ἀπολύτρωσις, Σσοφίσατο μηδὲ τούτους cix, xal 
ὡς ἔτυχεν ἐλευθερίας τυχεῖν. Καὶ σχόπει τὸ πανοῦρ- 
yo» τοῦ ὁράµατο:. Ἐρχομένοις γάρ τισι μετὰ τὸ 
τὴν πόλιν ἁλῶναι, τοῖς ὁπωσδηποτοῦν διαδρᾶσι, xal 
τοὺς ἰδίους αἰχμαλώτους ὠνονμένοις, συνείπετο μετ' 
αὑτῶν xal τις ἀν]ρ καλούμενος Συµεὼν, φρυνῄῆσει 
βεδηχὼς καὶ διὰ πεῖρας &v πολλῶν πραγμάτων, ὃς 
ἦν πρὸς τοῦ βασιλέως σταλεὶς bU αἰτίαν τινὰ χρειώδη 
πρὸ μιχροῦ τῇ πόλει, περὶ fic νῦν obx ἀναγχαῖον εἰ- 
πεῖν. Τούτοις οὖν xa0' ἑχάστην µέχρι τῶν ἡμερῶν 
τοῦ ἁπόπλου συχνῶς ἐρχομένοις ἀνεχοινώνησε τὴν 
χατὰ τῶν εἱρημένων βουλὴν ὁ δεινὸς οὗτος Λέων, 
εἰπὼν πρὸς αὐτοὺς, [P. 369] ὡς "Evi ἀπεχθῶς, 
φησὶ, φερόμενος ἐξ ἀρχῆς καθ ὑμῶν οὐκ ἔκριον' 
ζωῶσαι τῶν ἆ 1όγτων οὐδένα. εἰς yàp ἐκ Θεοῦ ju- 
σθὸς «πο.εµίοι ἀνδράσι» ἐν καιρῷ νίκης cov 
θάνατο» συγχωρεί», ὃν αὐτοὶ paAAor ἐτέχταινον 
καθ ἡμῶν; 4.11 ἐπειδὴ χρεία τις ὀπωίγει, καθ' 
ἡν' ἔσειν ἑπάναγχες ζωωθῆναι τούτους, εἴπερ 
αἰσίου τύὐχοι τοῦ zépacoc, περὶ τούτου καθ) éav- 
τοὺς ὑμεῖς σχέψασθε. Επείγομαι γὰρ ἤδη τοῦ 
καιροῦ µε κα λοῦγτος πρὸς τὴν ἰδίαγ ἁποπ.λεῖν' 
παερίδα. Δύνασθε οὗν ἀντιποιηθῆναι τούτων ὄν- 
ζω» διακοσίων τὸν ἁἀριθμὲν δι’ ἐγγράφου ἐγγύης, 
ὡς «ἑαδεῖν' ἡμᾶς árc' αὐτῶν ἐν τῷ καιρῷ τῆς κατ- 
αλ ἰαγῆς ὶσαρίθμους Ἀγαρηγοὺς, xsical τε τὸν 


commutationem fore redimendos, hoc quoque ex- 
cogitaverat, ne hi temere et quasi oblatam sponte 
libertatem eonsequerentur. Et considera. callidum 
hominis consilium. Venientibus enim nonnullis 
post urbis excidium, qui ejus utcunque ruinam 
casumque evaserant, suosque captivos redimenti- 
bus, una cum eis advenerat vir cui Symeoni nomen 
erat, adulta prudentia et multarum verum expe- 
rientia celebris. llle paulo ante ab imperatore ne- 
gotii cujusdam necessarii causa missus fuerat, de 
quo nihil impresentiarum dicere interest. His ita- 
que quotidie confertimque ad navium usque reces- 
sum venientibus, consilium suum adversus jam 
dictos immitis Leo hisce communicavit. Ego, in- 
quit, quo in vos odio a principio excitus eram, sta- 
tueram nemini captivorum vita indulgentiam facere. 
Qua enim ex Deo merces est, hostibus favente victoria 
mortem condonare, qui ipsi eam in. nos sedulo ma- 
chinarentur ? Cum tamen utilitas quedam urgeat, 
qua necesse sit ul sic vivi serventur, siquidem fortu- 
natum finem res sortiatur, de hoc vobiscum ipsi de- 
liberate. Festino enim, poscente jam tempore, ad 
propria remeare. In. S785 vcsne. valetis recipere, 
cum hi sint numero ducenti, fidei jussione scripto 
consignata, nos pro eis commultationis tempore toti- 
dem ex nostris ( Agareuos scilicet ) recepturos, sua- 
surosque Romanorum sceptra moderanti ut nullam 
ejus rei causa ambiguitatem afferat, sed his qu& pacta 


κρατοῦντα τῶν Ρωμαίων rà σκῆπτρα µηδεµίαν C a vobis erunt assensum prabeat ? an fidem dare [or- 


σερὶ εούτου ἀμφιξο.ίαν ἔχειν, ἆ.11ὰ συνθέσθαι 
ὑφ᾽ ὑμῶν πεπραγµένοις; ἢ δεδίττεσθε μὲν τὴν 
Δ)Τύη» ὡς μὴ ἐν ὑμῖν χειµένη», ἆδη.Ίον ὃν el 
παραδεχθήσεται ὑπ ἐχείνου f) μὴ, év οὐδενὶ δὲ 
είθετε τοσοῦτον κακὸν , μιχρᾶς προθυµίας µέγαν 
προξενοῦντες τοῖς ὁμοφύ.οις τὸν δ.Ίεθρον; ET- 
ats οὖν ὁὀποεέρῳφ τούτων στοιχεῖεε, Ty? ἐνί γα 
τὴν / ἠφον δῶμεν, 4$ cov ζωῶσαι f) τοῦ ἁπα..ἀ- 
ξαι αὐτούς. Ὁ οὖν ῥηθεὶς Συμεὼν, ἅτε 6h τῶν ἅλ- 
λων προέχων. πρὸς αὐτὸν ἔφη' "Eri ταύτην thv 
éTTÓwur µόνος κατεγ]γνῶμαι, σαρῶς εἰδὼς τὸ περὶ 
πάντα φι.1ἀγθρωπον τοῦ καθ ἡμᾶς αὑτοκράτορος, 
xal ὡς δίχα «Ἰόγου παντὸς παρόξεται τούτων 
ἕνεχεν, ἐξ ὧν ἔχει δεσµίων ᾽Αγαρηνῶν, τοσού- 
τους ὅσοι καὶ οὗτοι ευγχάἀάνουσιν ὄντες' οὓς καὶ 
αὐτὸς ér τῇ Ταρσῷ διακοµίσω, ἵν' ἐπ ἐμοὶ πά- 
Juv τὰ περὶ tnc. ἑγγύης «υθῃ, καὶ μηδὲ ἔχῃς 
πατ᾽ ἐμοῦ προφάροι», ἀπὰν τὴν ὀφειλὴν éxxJn- 
ρώσω. Μόνον εύχωσι κἂν οὗτοί τινος σωτηρίας, 
ἵνα cvAAéCarcec εαφῇ δῶσι τῶν ἁποιχομένων τὰ 
σώματα, à διὰ πάσης τῆς πὀ.ῖεως κείµενα xal 
αὐτὸν τὸν dépa πρὸς θρῆνον ἐφέλκεται. Ταῦτα 
ἀχούσας ὁ χακοήθης ἐχεῖνος, ἔγγραφόν τε πείσας τὸν 
αὐτὸν Συμεὼν xal ἑνώμοτον πσρασχεῖν τὸν περὶ τῶν 


midalis, quasi non in vestro sita arbitrio sit, ac velut 
incertum habeatis, sitne ille ratam habiturus necne ? 
remque nihili grande adeo malum ducatis, tantum 
scilicet popularibus vestris, minori vestra in illos ala- 
erilate ac pietate, procurantes interitum ? Ergo dicite 
utrum probetis; quo unam in partem lata sententia, 
hosce vel vita susperstites servemus vel victorum jure 
conirucidemus. Tunc dictus Symeon, ut qui aliis 
dignitate pra:staret, sd eum infit : Unus ego hanc 
im me sponsionem recipio, ut qui clementissimi im- 
peratoris in omnibus humanitatem explorate comper- 
tem. habeam, fore nimirum ut citra omnem discepta- 
tionem jurgiumque tanto numero vinctos Ágarenos 
contribuat, quanio sunt quos hic in spoliis habetis 
captivos ; quos ego ipse Tarsum adducam, ut in me 
rursus fidei jussio dissolvatur, nihilque in me pro- 
[erre possis, postquam debitum exsolvero. Tantum hi 
salute aliqua. potiantur, ut. de(unctorum cadavera 
colligentes sepulture tradant, ipsa tota. urbe proje- 
cta ipsumque aerem diro rei conspectu ad luctum tra- 
hentia. His nequissimus ille auditis, suasoque Sy- 
meone ut pacta illa scripto cónsignata jurejurando 
firmaret, 576 omnes illos qui ex nobis justum: 
numerum excedebant dimitti mandavit. 


συνθηχῶν τούτων λόγον, ἀπολυθῆναι πάντας ἑκείνους τὸὺς ἐξ ἡμῶν περιττεύσαντας ἄνδρας Enívpeyev. 
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65, 64. Cum hoc quoq«e in rem suam rite peregis- À 


set ac sibi fraudem tuto statuisset, non minori 
aliam calliditate instruxit. Jubet enim omnem civi- 
tatem incendi, ut hoc quoque non vulgari sibi lu- 
ero cederet. Nec immerito : sciebat enim eos qui 
captivos redimebant id nunquam omnino permis- 
suros; ita nimirum ut illi ipsi flammis incendi 
mallent, quam ut vel solo auditu ejusmodi aliquid 
acciperent. Nondum enim per mediam civitatem 
illaaa Barbaris flamma atque dispersa, sed cum 
adhuc zdes mari vicinas comburerent, mox qui 
aderant cives pro civitate pretium numerare im- 
mobili inter se consilio statuunt. Hincque adeo rur- 
sus jussa ubique sparguniur, ignem ab zedibos 
snbmovendum esse, cum hzec quoque machina illi 
prospere cessisset. Qui enim cum laudato Symeone 
viri comitabantur, quod aliunde non suppetebat 
nnde summam numerarent, duo auri talenta data- 
ro3 spopondere, quz etmmuchus fustibus mactatus 
Sirvinonem dimiserat ; quibus etiam inde ubi re- 
condita erant, per veloces cursores cito advectis 
atque Barbaris numeratis, per eum modum civita- 
tein ab incendio illz:sam servaverunt. 


65. His quoque ad optatos fines perductis, cum 
nihil superarel quod viri insatiabilibus oculis auri 


extorquendi ratio non fuisset, nec $77 diutius - 


illic ei morandum foret, sed de navigationis po- 
tius eventibus, per id tempus navigantes appetere 
solitis, anxie cogitandam, tunc scilicet, cum sol 
medium circiter cceli axem teneret, decimo excidii 
die, e portu enavigantes atque ad Romanam por- 
tam devecti reliquum diei ibi peregimus. Eraimnus 
nos quinque , quemadmodum capti fueramus, in 
quadam ZEgyptiacz classis ductoris nave. Quem et 
pater ineus per unum interpretum, quippe cum 
lingua nostra loqui nesciret, rogaverat ut. missis 
stipatoribus omnes nobis affinitate conjunctos at- 
que propinquos, ubicunque dispersi essent, addu- 
ceret ; quod et prope factum esset, nisi hic quoque 
malorum nostrorum multitudo obstitisset, eosque 
qui missi fuerant ad investigandum segniores red- 
didisset. Nam matrem meam et ex aliis fratribus 
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E£U. Ἐτειδὴ δὲ '! τὰ περὶ τούτου καλῶς εἴχεν 
αὐτῷ καὶ iv ἀσφαλείᾳ $v τὸ mavospyeupa !*, ἕτερον 
πάλι οὖχ ἔλαττον τούτου τῇ δολιότητι τῶν φρενῶν 
ἐπενότσε. Πυρποληθῆναι γὰρ ἅπασαν τὴν πόλιν προ5- 
έταττεν, ἵν f xal τοῦτο αὐτῷ οὐ τὸ τυχὸν παρεμ- 
πόρευµα * Ἴδει Υὰρ ὡς oi τοὺς αἰχμαλώτους ὠνούμε- 
vot οὐδὲ touto πράττειν αὐτὸν ἐξ ἀνάγχης ἀνάσχοιν- 
το, αἱρούμενοι μᾶλλον αὐτοὺς ἐχείνους χαταπρτσθῇ- 
ναι fj τοιουτόν tt. xiv ἀχοῃ παραδέξασθαι. Μίπω 
IP. 370] γὰρ τῶν βαρθάρων διὰ µέσου τῆς πύλεως 
τὴν φλόγα διασπειράντων, ἀλλ᾽ ἔτι τὰς πλησια»ούσας 
τῇ θαλάσσῃ πυρπολούντων οἰχίας, µόνον ὅτι xo^; τὸ 
χαταθάλλειν -ὰς ὑπὲρ τῆς πόλεως τιμὰς οἱ παρόν- 
τες πρὸς ἀλλήλους ἐγύρωσαν, xai πάλιν πρόσταγμα 
πάνταχου διεπέµπετο παύεσθαι τῆς οἰχείας συνερ- 


B γίας '* τὸ πὺρ, ὡς εἰς χρηστὸν αὐτῷ πέρας καὶ ταῦ- 


της προελθούσης τῆς &mvolac. Οἱ γὰρ ἄνδρε; ἐχεῖνοι 
σὺν τῷ ῥηθέντι Συμεὼν, ph ἔχοντες ἄλλοῦέν ποῦεν 
χαταδάλλεσθαι τὴν περὶ τούτου ποσότητα, τὰ δύο 
ὑπέσχοντο τοῦ γρυαίον τάλαντα ἅπερ ἦν 6 θανὼν ἐκ 
τῶν ῥοπάλων εὐνοῦχος πρὸς ὃν Στρυμόνα ἑξαπ).-. 
στείλας * ἃ χαὶ θἄᾶττον ἀγαγόντες διά τινων ταχυ- 
δρόμων ὅθεν ἐκρύπτοντο, xai τοῖς βαρθάροις ἓν- 
αριθµήσαντες, οὕτως τὴν πόλεν τῆς πυρχοῖᾶς ἐσώ- 
σαντο. 

ξε. Αλλ' ὅτε Of] καὶ τοῦτο πέρας εἱλήφε:, xai oix 
ἑνέλιπεν οὐδὲν à τοῖς ἀχορέστοις ἐχείνοις ὀφθαλμοῖς 
ὑπύθεσις χρυσίου μὴ ἐγεγόνεε, ἔδει δὲ μὴ ἐπὶ πολὺ 
χαρτερεῖν τῷ τόπῳ, ἀλλὰ φροντίζειν xat τῶν xat 
τὸν πλοῦν συμπτωμάτων μᾶλλον τῷ χαιρῦ τούτῳ 
τοῖς πλωτῆρσιν ἐγγινομένων, τότε δὴ περὶ µεσημ- 
θρίαν ὄντος τοῦ ἡλίου τῇ δεχάτῃ τῆς ἁλώσεω; ἡμέρᾳ 
τοῦ λιμένος ἐξδωρμήσαμεν xai πρὸς τὴν ῥηθεῖσαν 
Ῥωμαίων πύλην µετήχθηµεν, 15 λοιπὺν ἐχεῖσε τε- 
λέσοντες !* τῆς ἡμέρας. "Hpev οὖν ἡμεῖς οἱ πέντε, 
xau; ἐχειρώθημεν, ef; τινα ναῦν τοῦ ἀρχηγοῦ τοῦ 


X11 Αἴγυπτον στόλου, οὗ καὶ προσδεηθεὶς ἦν ὁ ἐμὸς 


καττρ δ.ά τινος ἑρμηνέω; (οὐδὲ γὰρ δει λαλςῖν xat" 
ἡμᾶς) προστάξαι τοῖς ὑπ αὐτὸν δορυφόροις ἀγαγεῖν 


'6θεν ἂν σαν διασπαρέντες οἱ χατὰ σωγγένε-αν ἐμῖν 


πλησιάζοντες. "O O5 καὶ παρὰ μιχρὸν ἐτελεῖτο ἂν, 
εἰ μὴ xàv τούτῳ παρεμποδὼν γέχονε τὸ πλτθος τῶν 
ἠμετέρων xaxov, xal πρὸς τὴν ἔρευναν ἁποκνῆςαι 
τοὺς ἀπεσκαλμένους πεποίηχε. Τὴν γὰρ µητὲρα τὴν 


unum, qui initio nobiscum capti non fuerant, nec- D ἑμὴῆν καὶ τῶν ἄλλων ἁδελφῶν ἕνα, τῶν μὴ xas' áp- 


non et fratris uxorem, cito, unde erant, ad nos 
deduxerunt : meam vero uxorem cum tribus infan- 
tibus, ct ultimrio Joco post nos omnes natam soro- 
rem cum affinium turba reliqua nec invenire volue- 
rünt, nec forte inventos, ut adducerent, in ani- 
mum induxerunt : sed erant alius alibi communi 
vulgo convoluti, nostrzque divisionis nimbis one- 
rati. Sustinebamus tamen, ut in malis iisque dire 
accepti, hoc quoque, quod eramus alii ab aliis dis- 
secli, etsi res nosira genus omne angoris mole- 
stigque excederent. 


χὰς μεθ) ἡμῶν ληφθέντων, ἔτι δὲ xal τὴν τοῦ ἆδελ- 
φοῦ 1" γαμετὴν τὸ τάχος, ὅθεν ὑπῆρχον, πρὸ; ἡμᾶς 
Ἠγάγοντο * την ὀμόζυγα 6b τὴν ἑἐμὴν σὺν τρισὶ νη- 
πίοις xal τὴν ὁποδεθηκυῖαν κατὰ τὴν γέννησιν ἡμῶν 
ἁδελφὴν μετὰ καὶ ἄλλου πλίθους τῶν πρ)σηχόντων 
οὔτε !* ἀνευρεῖν ἠθέλησαν, οὔτε δὲ ἀνευρόντες ἴσιος 
ἀναγαγεῖν πρὸς ἡμᾶς ἠδουλήθησαν, ἁλλ᾽ σαν ἄλλος 
ἀλλαχη τῷ χοινῷ πλήθει καὶ ταῖς νιφάσι τὰς EE 


"ἡμῶν βαλλόμενοι δ.αιρέσεως. ΄Ὅμως ἑχαρτεροῦμεν 


ὡς ἓν δεινοῖς xal τὴν ἐξ ἀλλήλων κατατομὴ», εἰ xax 
ὅτι παντὸς ἀνιαροῦ πεῖραν τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς ὑπερέδαλλεν. 
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£c'. Ἠδη δὲ ΙΤ τοῦ .πλοὺς ἄρχεσθαι µέλλουσι στρ Α Ὦ 78 66. Dum vero jam navigationem parant, 


6λας τινὰς [P. 571] τοῖς ποσὶ πᾶσιν ἡμῖν ἐπιθέντες 
«i Báp6apot, οὕτως xa0' ἕνα ταῖς ναυσὶν ὥσπερ ἄ9ν- 
y^» τινα διεστοίδασαν Όλην, μὴ ἑνδιδόντες χἂν ἑλεύ- 
θερον ἀναπνεῖν τὸν ἀέρα, ἀλλὰ xai τοῦτον τῇ συν- 
εχείᾳ τοῦ πνιγμοῦ συναπείργοντες. Οὕτω γὰρ ἡμᾶς 
ἐν ἀλλέλοις ἐπισυνῆηφαν ὣς ἓν ἁδιάσπαστον ὁρᾶσθαι 
σῶμα τὴν πληθὺν ἅπασαν, urb ὅλως διισταµένη» f) 
ἁπεῤῥηγμένην τῆς συνεχοῦς ἑχείνης πιλήσεως. 'AXX 
ἐπειδῇ χατὰ δύσιν ὁ ἥλιος ἣν χαὶ πρὸς τὸν νυχτερι- 
νὺν γνόφον ἔληγε τὸ φῶς τῆς ἡμέρας, ἐπινίχιόν τι 


µέλος τοῖς τε χυµδάλοις xal τυµπάνοις ἀποχρουσάμε- 


vot, χαὶ τὸν ὑπὲρ χεφαλὰς !* ἀέρα ταῖς διὰ τῶν ζι- 
qv ῥιπίσεσι περιαστράφαντες, οὕτως μετὰ βαθεῖαν 
ἑσπέραν ἄσημόν τινα xal τρα(ὺν ἁλαλαγμὸν ἑπ- 
αφέντες xal τὰς ἀγχύρας τῶν νηῶν ἀνασπάσαντες τῆς 
γῆς ἀπεδίδρασκον. "Hv δὲ ἀχούειν ὅπως ἡσυχῆη µόνον 
τὸ πλῆθος χατεστενάζοµεν τῆς πατρίδος, xal πού !* 
τινα πρὸς τὸν θεὸν ἐν τῷ ἀφανεῖ τῆς φυχῆς ἕχαστος 
ἡμῶν Ἀφίει φωνὴν, ὅσοις ἂν αὐτὸς βούλοιτο παιδεν- 
τ'κοῖς πειρασμοὶς ὁμιλήσαντας χαὶ «dv ἀποδοθῆναι 
τῇ θρεναµένῃ, xai μὴ εἰς τέλος ἐγχαταλειφθέν- 
τας ἀνέλπιστον ἔχειν τὴν ἐχ τῶν λυπούντων ἁπαλ- 
λαγήν. 

ET. Ὡς δὲ τοῦ πλεῖν ἤδη πρὸς ὄρθρον oben; τῆς 
νυχτὸς ἀπηρξάμεθα, εἶχε μὲν ἡμᾶς χαὶ ἄλλων δυσχε- 
ρῶν ἀνάγχη πολλῶν, τοῦ λιμοῦ, τῆς δίφης, τῆς συν- 
εχείας ὁ ὑπωπιασμὸς (xa γὰρ χατὰ µόνην τὴν ναῦν 
ἔνθα Άμεν ἡμεῖς ὀχταχοσίων αἰχμαλώτων φυχῶν 
ἀρ.θμὸς fv, δίχα τῶν kv αὑτῃ Βαρθάρων, διαχοσίων 
xat αὐτῶν ὄντων), πρὸς τούτοις δὲ καὶ τῶν χομιδῇ 
νηπίων ἡ Betty Boh μηδαμῶς δυναµένων φἑρειν 
τῶν μογθηρῶν τὴν ἐπίτασιν, ἄλλ' οὐδὲν 9) ** θάνα- 
τον αὐτοὶ; ἐπιαπεύδουσαν ἄωρον. Ηλείῳ δὲ πάντων fj 
χατὰ τὸν 1! γαστέρα χρεία, c 09x ἣν μηδεµίαν μἐθ- 
οὖον ἐφευρεῖν, τῆς φυσικῆς ἀνάγχης χατεπειγούσης 
πρὸς την διέξοδον' τὴν γὰρ αἱδὼ τοῦ πράγματος 
πολλοὶ προτιμῶντες xal χαρτερεῖν τὴν βίαν μὴ a06- 
Voytz; συχνῶς ἐχινδύνευσαν 3. Ἠλὴν τῆς ἡμέρας 
ἀρχομένης τὸν ἂγχῶνα παραπλεύσαντες τοῦ ῥηθέν- 
τος ** Ἑκδόλονυ, ἀνήχθημεν περὶ ὃεἴλην βαθεῖαν ct; 


τινα τόπον Βολθὸν χαλούμενον, ἔνθα τινὲς ἱππεῖς 


ἐφάνησαν &ab τῆς γῆς ἑρχόμενοι πρὸς ἡμᾶς. 0ὗτο, 
6k σαν οἱ καὶ πρώην iv τῇ πόλει παραγενόµενοι, 


tortis quibusdam ac cuneis nostrum omnium pedi- 
bus impositis, sic unum post alium velut inanime 
quoddam pondus Barbari navibus constipant, nec. 
vel libero aere respirare concedentes, sed hunc 
quoque continua suffocatione trudentes. Sic enim 
alios aliis astrinxerunt, ut omnis multitudo unum 
indivulsum corpus-videremur, nulla prorsus sepa- 
ratione disjunctum aut a continua illa consüipa- 
tione abruptum. Quia vero solis jam occasu diei 
lux in noctis tenebras ac caliginem ibat, victoria 
melos quoddam cum cymbalis atque tympanis pul- 
santes, aeremque capitibus affusum ensium cir- 
cumductibus collustrantes, sic ad multam noctem 
incondito horrendoque ululatu produeto aique an- 
coris navibus avulsis e terra profugerunt. Audisses 
multitudinem partim tacite solum patriam gemitu 
deplorare, partim nostrum quemlibet in cordis oc- 
culto missa ad Deum voce supplicare, ut quibus 
ipsi liberet, malis salubriter castigatos denuo patriam 
redderet, neque in finem deserens nulla spe libe- 
rationis in illis versari ih perpetuum sineret. 


67. Ut jam autem dilgculo discussaque nocte 
navigare copimus, tum alia nog quoque plura 
mala conficiebant, famis, sitis, ipsa compressio 
exque ea sugillatio (in una enim illa navi, in qua 
nos vehebamur, $79 ad octingents captivorum 
capita censebantur, przter Barbaros, qui ipsi in ea 
ducenti erant), tum praterea infapntulorum voces 
atque clamores, nulla ratione vim tantam malo- 
rum ferre valentium, ac quibus aliud nihil quam 
mors immatura iis celerabatur. Sed omnium 
maxime enecabat alvi resolutio, cai sane nullo 
remedio, occurri poterat, naturali necessitate re- 
crementa foras expellente. Multi namque rei ipsa 
necessitate pudorem pluris facientes, nec vim tole. 
rare valentes, haud raro in diserimen adduceban- 
tur. Ceterum clara jam luce memorati Ecboli 
sinu prztermavigato, εἰ in serum vesperum ἀθε]ὶ- 
nante jam die,£Bolbum quem voeant pervenimus ; 
quo loco nonnulli equites ad nos accesserunt 
(erant hi qui el antea in urbem venerant) certas 


ῥητάς τινας γυναῖχας ὠνήσασθαι  Ὀέλοντες, ἃς τὸ D quasdam matronas redempturi ; quás Barbari actu-- 


τάχος οἱ BágÓapot τῶν νπῶν ἐξενεγχόντες ἀπέδοντο, 
πολὺ ypus!ov ὑπὲρ 3" αὐτῶν κοµισάµενοι. Ἔκεῖθεν 
δὲ πάλιν ἀναχθέντες χατηραμεν περὶ τὰ τέλη τῆς 
"σου τῆς χαλουμένὴς Παλλήνης: xal τι μικρὸν 
ἐχεῖσε χαθησυχάσάντες, τοῦ πνεύματος ἐπιτηδείου 
ὑπάρχοντος καὶ αὖθις πρὸς ἑσπέραν ἑσπάσθησαν τὰ 
ἱστία, & καὶ διαπρησθέντα τῇ σφοδροτάτη ῥύμῇ τοῦ 
πνεύματος Ίγον ἡμᾶς φεροµένους (P. 372] βιαίως, 
ἕως τῆς ἐφεξῆς 9 χατ ἀρχάς ἡμέρας εὑρέθημεν εἲς 
τινα τόπον 34 Διαδρόμους παρὰ τῶν ναντιλλοµένων 
ὀνομαδήμενον, δύ9 μὲν ἔχοντα νΆσους ἄμφιμήχεις ἐξ 


tum navibus eductas, ingenti auri vi pro eis ac- 
cepta, dediderunt. Inde vero rursus éducti Palle- 
nes insula extremis hzsimus ; dumque ibi páulu- 
jum immoramur, secundo vento ffante ad occiden- 
tem rur$u$ vela impulsa &unt; qua validissimo 
venti impetu inffata violenter hos deferebant, 
donec sequentis diei initio locum a xiàutis Diadro- 
rus nuncupatum attigimus. Is habet duas insulas, 
utrinque longo limite extensas, 5860 sibi adversas; 
inter quas veluti fluvius mare prxterfiuens msutas 
unius dántaxat stadii spatio dividit. Ub? buc venis- 
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semus, infortunatam in navem incidimus, frumento A ἑναντίας ἀλλήλων, uécov δὲ τούτων ποταμοῦ δίκη» 


onustam, sicque repenie ut ex subitaneo eventu, 
qui in ea vehebantur, nautz nihil moliri potuerint, 
quo suz consultum saluti esset. Quanquam emi 
videbantur ad insulain adjacentem navem detrusisse 
ac fugam capessivisse, nihii inde tamen commodi 
retulere; quam ocissime enim egressi Barbari 
comprehensos omnes, uno duntaxat excepto, con- 
tracidant. Hinc denuo navigantes duos dies ac 
noctes Ευρω magnae insule oram legebamus; 
versusque mare magis boreale directis velis prope 
Απάταπι, non sine immani ventorum sibilo, per- 
venimus. Neque enim recta navigabamus neque 
certa ad loca, sed hac atque illac; pro eo ac na- 
varchis videbatur, aliud alio obversimque iter 
mutabamus. Timebant enim ne quo loco Romana 
classis consisteret , aüversumque incautos sini- 
strum aliquid molita damnum inferret. Propterea- 
que ad alias atque alias insulas perinde atque er- 
rones circumferebamur. - 


τὴν θάλασσαν παραθέουσαν xai τὰς νήσους ὡς ἀπὸ 
σταδίου xaX µόνον &E ἀλλήλων διείργουσαν. Ἔνθα ti 
xai Ὑγενόμενοι νηός τινος δυστυχοῦς σίτου πεφορ- 
τισµένης περιετύχομµεν, xal οὕτως ἀθρόον ὡς μηδὲ 
δυνηθῆναι τῷ αἰφνιδίῳ τῆς συµθάσεως τοὺς kv αὑτῇ 
σωτηρίας ἐχόμενόν τι προσεξευρεῖν 3. El γὰρ καὶ 
ἕδοξαν πρὸς τὴν παραχειµένην νῆσον τὴν vauv ἓτπ- 
οχεῖλαι xal πρὸς φυγὴν ἐκτραπΏναι, ἁλλ' οὐδὲν ix 
τούτου ἁπώναντο” θἄττον γὰρ αὐτοὺς ἐξελθόντες οἱ 
Βάρόαροι συνελέξαντο, χαὶ χωρὶς ἑνὸς μόνου πάντας 
πρὸς θάνατον ὑπηγάγοντο. Ἐχεῖθεν δὲ πάλιν ἁπ- 
άραντες ἐπὶ δυσὶ νυχθηµέροις thv μεγάλην νῆσον 
παρεπλέομεν vr; Εὐδοίας, xal κατὰ τοῦ βορειοτέρου 
ταύτης πελάγους ἰθύναντες τὰ ἱστία, τὰ παρὰ πύδας 
τῆς "Ανδρου 33 µετά τινος σφοδροτάτου ῥοιζήματος 
Χατελάδοµεν. Οὐ γὰρ ἐποιούμεθα χατ᾽ εὐθεῖαν τὸν 
πλοῦν, οὐδὲ χατά τινος ὡρισμένου τόπου, ἀλλ᾽ ὡς ἂν 
ἔδοξε τοῖς τῶν νηῶν ἀρχηγοῖς, τῆδε χἀχεῖσε τὰς µε” 
ταθάσεις χα) ἀντιστροφὰς ἐπλιούμεθα. Καὶ γὰρ ἐδε- 


δίεσαν ** µή που τύχοι παρὼν ὁ τῶν ὶῬωμαίων στόλος, xai λάθοι κατ αὐτῶν ἐἑπίνοιάν τινα μοχθηρὰν 
ἑργασάμενος. Ak τοῦτο ἄλλοτε ἄλλας νήσους χαθάπερ «vk; πλανῆται περιηρχόµεθα. 


68. Dum hoc pacto vagamur, in Patmum insu- 
lam defleximus ; in qua sex dies malorum omnium 
experimentis divexati mansgimus. Cum 581 enim 
locus esset inaquosus, sitis captivos vastabat. Non 
enim tantum aqua nobis pribebatur quantum sat 
esset ad vitam sustentandam , sed quantum ad 
mottem, ipsam jam ingruentem, tantisper remo- 
randam ; quam bibens, nisi in ipsa gustatione 
conipressi$ maribus, ne a principio graveolentiam 


Ey. Οὕτω δὲ φερόµενοι κατηντήσαμµεν εἷς τινα 
νῆσον Πάτμον χαλουμένην' ἕνθα δὴ xal προσεµεί(- 
ναμεν ἓξ ἡμέρας, παντὺς χαλεποῦ πεῖραν iv αὑτῇ 
καθυποµένοντες. ᾿Ανύδρου γὰρ ὄντος τοῦ τόπου ἑληῖ - 
ζετο τοὺς αἰχμαλώτους fj δίψα. Οὐ γὰρ ἑδίδοτο ἡ μῖν 
ὕδωρ ὅσον πρὸς σύστασιν τῆς ζωῆς ἐπήρχει, ài 
ὅσον ἐἑμθραδύνειν ἐποίει χα[περ παρόντα τὸν θάνα- 
τον’ οὗπερ ὁ µετέχων, εἰ μὴ τὴν ὄσφρησιν κατὰ τὴν 
γεῦσιν ἔπεῖχεν ὡς ph xav! ἀρχὰς τῆς αὐτοῦ ὄνα- 


persentisceret, nullo modo baurire poterat, cum ante C ωδίας ἑπαισθανθῆναι, οὐδ' ὅλως τούτου παρεχωρεῖτο 


etiani potionem unus Ípsé aspectus naturam offen- 
deret ac molestius haberet. Porro cibus panis dun- 
taxat crustum erat, idque pulridum, vitam ever- 
tens ac internecinüm. Quz enim hostes in proprios 
usus domo exportarant, cum iis superflua essent 
ómhinoque carie vitiata, ut nec ulla brutarum 
animantium saltem oculos posset advertere, hzc 
nobis in cibum apponebantur, quanta nec dici 
póssit, graveolenti:€ ac insuavitatis plena, ipsa 
vermibus scatentia multoque mucore conspersa et 
ad corpus sustinendum nullas plane vires baben- 
. tia. Inde enim conjectura erat infnitam fere 

multitudinem quotidie in mortem cogi per sitis 
famisque iujuriam, morientiumque corpora e navi 
in mare jactari, atque in multum tempus inter un- 
das subsuliantia ferri. Preque reliquis infantum 
miserabile genus, necdum eis constante natura, 
pluribus jpcommodis malisque afficiebantur. Vivi 
rursus haud multum a demortuis distabant, atque 
parem interitum res illorum spectabant. Inter 
quos omnes nos, 5684 qui tortis colligabamur, 
acrior cruciatus urebat. Folliculorum enim inani- 
matorum instar unus juxta alium sedentes, cuneis- 
que; quibus appensi eramus, convulnerati atque 


μεταλαθεῖν, τῆς φύσεως ἀνιωμένης xal εἰ µόνον 
ἀπιδεῖν Ἡθουλήθη τοῦτο, xal πρ) τῆς πείρας τῆς 
καταπόσεως. Ἡ τροφὴ δὲ ἡμῶν ἄρτου τρύφος ἣν 
μόνου, xài τοῦτο διεφθορὸς, κατάλυσιν ἑργαζόμε- 
vov. "À γὰρ ἔτυχον λαθόντες οἴχοθεν πρὸ πολλῶν 
}μερῶν πρὸς χρείαν ἑαυτῶν οἱ πολέμιοι, ταῦτα πε- 
ριττεύσαντα xal πρὸς τελείαν σηπεδόνα χωρήσαντα, 
καὶ of; οὐκ ἄν τι τῶν ἁλόγων ἑδυνήθη κἂν ἀπιδεῖν, 
εἰς µετάληψιν ἡμῖν προσεφἑροντο, ἀφάτον μὲν ὅνσ- 
ὡδίας χαὶ ἀηδίας πλβρη, μεστὴν δὲ σχωλήχων xal 
πολλῇ σαπρίᾳ συμπεφυρµένην, πρός τε τὴν ἔξιν τοῦ 
σώματος παντελῶς ἀνενέργητον. Καὶ γὰρ ἣν εἰ- 
χάσαι πλῆθος ἄπειρον ix τούτων ἐφ᾽ ἑχάστης τῆς 
ἡμέρας τῷ θανάτῳ συνελαυνόµενον, πάρεργον τῆς 


D δίψης καὶ τοῦ λιμοῦ [P. 375], τά τε σώματα τῶν 


θνησχόντων ἀχοντιζόμενα τῆς νηὸς ἐπὶ θάλασσαν, 
καὶ μέχρι πολλοῦ τοῖς χύμασιν ἐπισπαίροντα 5", xal 
τούτων μάλιστα τὰ δείλαια βρέφη τῷ ἀτελεῖ τῆς 
φύσεως πλείω τῶν ἄλλων τῶν ἀλχγεινῶν ἑἐμφορού- 
μενα, τοὺς ζῶντας δὲ πάλιν οὗ πόῤῥω τῶν προχει- 
µένων ὑπάρχοντας, ἀλλὰ πρὸς τὸ ὅμοιον βλέπύντας 
πέρας. Ἐξ ὧν ἁπάντων μᾶλλον ἡμεῖς, ὅσοι ταῖς 
στρέθλαις ἦμεν πεπεδηµένοι, πλείρσι βασάνοις προσ- 
επαλαίοµεν. Καὶ γὰρ θνλάχων ἀφύχων δίχην ταῖς "3 
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φελλίων ἀλλήλοις Erixafjpevot, xal τοῖς ξύλοις, otc Α compressi, quas nemo verbis eloquatur ac referat 


ἑνηρτήμεθα, τιτρωδχόμενοί τε καὶ συνθλιδόµενοι, 
ἀν« χδ.ἠγητὀν τινα xal ἄῤῥητον ὑφιστάμεθα τὶν 
ἀνάγχην, οὐδ' ὁπωσοῦν συστραφῆναι fj τινος ἑαυτοῖς 
μεταδοῦναι σχολῆς συγχωρούµενοι, ἀλλ᾽ f] µόνον τὰς 
χεφαλὰς ιὑφοῦντες μιχκρὸν, eU που xàv ἐλεύθερον 
ἀέρα ταῖς ῥεοὶν ἐφελχύσωμεν xal ph πρὺς παντὸς 
ἄλλου δεινοῦ τῇ τῶν παρόντων ἀναθυμιάσει τὴν 
πνοὴν ἐπαφήσοιμεν. Τὸ δὲ τῶν φθειρῶν πλῆθος ἔτε- 
pov fv χαχὸν ἄφατον. Καθάπερ γάρ τις θάνατος 
ἕρπων, τὴν ἁπάντων ζωὴν κατεθόσχοντο, ὡς ἐκ τού- 
του τὰς μορφὰς πάντων ἀλλοιωθῆναι, χαὶ ἓν ὑποψίᾳ 
ζώντων, οὖκ ἀληθείᾳ λογίζεσθαι. "Oca; δὲ πληγὰς 
«Ἀφίεσαν μανικῶς φερόµενοι καθ) ἡμῶν, Ἡ ὅσαις λοι- 
δδρίαις χαὶ ὀνείδεσι καθ) ἑχάστην ἡμᾶς ἔπλυνον 
ὥραν, xal οἷς ἐφαίνοντο τὴν μῆνιν φυλάττοντες τῶν 
ἡμερῶν τοῦ πολέμου, Tolo; μὲν λόγος χαθιστορῆσαι 
δυν{σεῖαι, ποία δὲ ἀχοὴ τὴν τούτου παραδέξα- 
σθαι τραγῳδίαν; Ἐμοὶ δὲ ἔχστασις ἐπεισέρχεται, 
ὁσάχις εἰς ἔννοιαν ἕλθω μόνον τῶν ἁμετρήτων 
καχῶν ἑχείνων ὧν χατὰ πᾶσαν «hv περίοδον τοῦ 
πλοὺς ὑπεμείναμεν, πῶς ἐχαρτερήσαμεν ἑνέγχαι 
ποσαύτην πολυειδῆ συμφορὰν ἀνθρώπεια σώματα, 
οἷς fjv πρὸ τοῦδε τρυφηλὴ xat διαῤῥέουσα δίαιτα καὶ 
πειρατικαῖς ἀνάγχαις οὐδαμῶς ἐνεθισθεῖσα, πῶς δὲ 
τὴν ἀνόποιστον καὶ δισσην πύρωσιν, τὴν τε Ex τοῦ 
φλογμοῦ τῆς δίψης xaX τὴν ἐκ τῆς θερινῆς ὥρας 
τὰς φυσιὰς ἱχμάδας ἀναξηραίνουσαν, xaX «Ó γε 
τούτων ἐλεεινότερον, πῶς συνεχράτεῖτο xat παρέµε- 


νεν ἐν 55 ἡμῖν ἡ φυχἠ, ὁπότε ταῖς νυξὶν ἐφήπλουν τὰς ᾳ 


δερµατίνας δἐέρῥεις διὰ πασῶν τῶν νηῶν καὶ πάντας 
εἴσω τοὺς δυστυχεῖς ἡμᾶς ἑναπέχλειον, ὥσπερ xal 
τοῦ φωτὸς ἡμῖν μετὰ τῶν ἄλλων βασχκαίνοντες, ἵνα 
σχότῳ χαὶ χαύµατι, δυσὶν ἀφύχτοις χακοῖς τὴν ζωὴν 
εἰσπραττώμεθα. 'AXÀ' ἡγοῦμαι ὡς ταῦτα πάντα 
χαρτερεῖν fj θεία xal προνοητικὴ τοῦ παντὸς ὑπὲρ 
πᾶσαν ἀνθρωπίνην δ.άνοιαν ἑνεδυνάμου ὃὸ πρόνοια, 
[P.574] ἵν) £v ὑστέρῳ γνόντες ἐξ οἵων τότε xaxiov 
παρ᾽ ἑλπίδας ἑῤῥύσθημεν, ἡμᾶς τε 5 αὐτοὺς καὶ 
ἄλλους τῷ ὑποδείγματι σωφρονίζωµεν, — 


ξύ, ο. Ἐπειδὴ 56 χαιρὸς ἐχάλει τῆς πρὸς τὰ οἱ- 
χεῖα τοῖς Βαρδάροις ** ἀφίξεως, πάλιν ἐχεῖθεν ἆπο- 
πλεύσαντες χατήχθημεν elc τινα νῆσον χαλουμένην 
Ναξίαν, ἐξ fc ol τὴν Κρήτην οἰχοῦντες φόρους λαμ- 
βάνουσιν' ἐν f] Υενοµένων ἡμῶν οἱ χατ᾽ αὐτὴν Άντες 
ἄνδρες δώροις τοὺς ἀρχηγοὺς ἡμείφαντο τῶν νηῶν, 
ol; µάλιστα ἑδόχουν αὐτοὺς ἑνδεῶς ἔχειν πρὺς τὴν 
τοῦ πλοὸς χρείαν. Ἡλὴν κἀχεῖ δύο µόνας ἡμέρας 
προσµείναντες χατηγόµεθα τὴν ἐπὶ Κρήτην (ἐχάλει 
γὰρ ἡμᾶς ἐπιτήδειον πνεῦμα), ἕως χατήραμεν Év 
τινι τόπῳ Ζωντάριον 5 μὲν παρὰ τῶν ἑγχωρίων 
ὀνομαζομένῳ 3, ἀντιστρόφῳ δὲ ἡμῖν τῇ ἀληθείᾳ 
γνωριζοµένῳ' πολλοὺς γὰρ τὸ Ζωντάριον éxelvo τῆς 
μὲν ζωῆς ἀπεστέρησε, τῷ θανάτῳ δν προῦδωχκε. Ad 
γὰρ τὸ μὴ τὴν ἀπὸ τοῦ» νότου καὶ τοῦ λιδὸς δεδιέ- 


angustias sustinebamus, quibus ne minimum qui- 
dem contorqueri aut solatii aliqnid captare licebat, 
nisi duntaxat paululum sustollere capita, si quando 
liberi aliquid aeris naribus attrahere liberet, ne 
omnium aliorum malorum cumulo, presentium 
rerum immanem fotorem halitu hauriremus. Pe- 
diculorum etiam ingens vis, malorum genus aliud 
improbissimum : haud secus enim ac mors repens 
omnium vitam depascebantur. Hinc omnium ora 
ihnmutata, sicque affecta ut opinione vivere, non 
re ipsa videremur. Quot vero plagas insaniter in 
nos ferocientes intulerint, aut quibus probris ac 
injuriis per horas singulas momentaque onerarent, 
quibus potissimum a pugne congressione iram 
servare videbantur, que oratio enarrare sufficiat? 
quis vero auditus rei hujus tragoediam possit exci- 
pere? Ego sane mente moveor, quotiescunque vel 


* solum in memoriam venit innumerabilium illorum 


malorum quibus per totam illam navigationis pe- 
riodum fuimus obnoxii , quomodo multiformem 
adeo cerumnam noxamque humana corpora susti- 
nere potuerint, anteacto tempore luxu ac deliciis 
diflluentia, nec molestiis, quz per praedones inferri 
solent, usquam assueta , quomodo intolerabilem et 
duplicem $83 ustionem, tum scilicet incendii 
sitis, tum sestivie. tempestatis naturalem humorem 
exsiccantis, quodque his miserabilius est, qua 
ratione detinebatur et ín nobis perseverabat anima, 
cum extensis noctu per omnes naves pellibus nos 
omnes miseros iis includerent, ut lucis quoque, ut 
et reliqua, usuram nobis inviderent; quo scilicet 
tenebris zstuque, duplici malo inevitabili, vitas a 
nobis debitum exigeretur. Verum existimo divinam, 
et que rerum hujus universitatis curam gerat, 
providentiam ad hsec omnia toleranda vires nobis 
roburque supra humanam omnem sstimalioneiw 
contulisse, ut in posterum intelligentes ex qui- 
bus tunc malis preeter omnem spem liberati fue- 
rimus, tum nos ipsos tum reliquos exemplo ad 
frugem corrigeremus. 


69, 70. Verumtamen cum jam tempus instaret ut 


se Barbari in patríam reciperent, inde rursus sol- 
ventes in quamdam insulam devecti sumus, Nazum 


D nomine, Cretensibus tributariam. In eam cum ap- 


pulissemus, insulani muneribus et donis, iis ma- 
xime quibus ín usum navigationis indigere scie. 
bant, navarchos accipiebant. Ibi duos dies immo- 
rati versus Cretam carsum intendimus : invitabat 
enim secundissimus ventus, donec ad locum sic 
incolis dietum Zontarium (ac si Vivariem dicas) 
venimus, sed contraria nobis veritate agnitum. 
Sic enim a vita dictus locus multos $8/& nostrum 
vita exemptos morti tradidit. Dum enim ad eum 
applicantes a noto et africo sibi noxam non timent, 
in eo quam in urbis navali in ancoris stare Barbari 
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maluere. Quo eum venissent, cognoverunt Creten- Α vat βλάδην τοὺς ἐν αὐτῷ χαθορµιζοµένους, τὴν 


868 : a Dari enim procul nos prospiciebant, atque 
Romanorum classem invadere insulam depreben- 
disse se putabant. Quo et metu conterriti sunt, 
quod ad bellum imparati erant. Postmodum nobis 
appropinquantibus , signis navium agnitis , cum 
magno gaudio suos accipientes, ac velut morum 
oommercigo genuine inter se amicitie usum com- 
monstrantes, ad locum accesserunt: semper eniin, 
ut proverbio fertur, simile ad sibi simile accurrit, 
Tunc itaque primum Bacbari omnes, exscensu ex 
navibus in littus effusi, nos quoque a mutua: illa 
compressione paululum relaxari siverunt, suppe- 
ditata quoque aquarum copia, quz multe ibidem 
irrigux in maris se undas affluenter exonerant. Et 
sie tota ea nocte a continuis refecti laboribus, exi- 
stimagbamus sequenti luce mitiorum nos lantisper 
potituros, quod dives insula rebusque ad vite usum 
necessariis confertissima esset. Verum nesciebamus 
prioribus eque malis, seu etiam acerbioribus, di- 
vexandos, proptereaque illis accipi ut per ea airo- 
cioribus istis conservaremur. 

αὐτῇ τῶν πρώην ὁμιλεῖν χαλεποῖς, Ἡ xal yelpoot, 
ἐχείνων ** τούτοις συντηρηθῶμεν. 

71. Jam enim dissipatis noctis tenebris, ac cum 
lucis fulgoribus 885 exortum mane splendesceret, 
Dominica scilicet illucescente , ululatus in quavis. 
navi audiri, Barbaris velut gratam quamdam ac la- 
tamm vocem pari conspiratione edentibus cymbalis- 
que perstrepentibus, ut locus ille totus concuti οἱ 
elamoris fragore turbari videretur. Tum post in- 
conditum terribilissimumque sonitum navium onus 
atque vectura in terram ejicere coeperunt, cum 
subjectum locum pro numero navium certisépaliis 
divisissent, quo navis cujusque onus, quale tandem 
illud esset, disncte ac seorsum ab aliis inferrent, 
ut uniuscujusque opes ac.substantia nibil prorsus 


alus ceminista exstarent. Totum igitur diem illum 


exegerandis navibus josumpseruut. Sequenli vero 
na"archi, ipsi quoque egressi, aliis rursus partibus 
tum captivorum multitudinem divieere, tum apolio- 
rum copiosam amplamque messem, cujus adinira- 
tione obstupentes Cretenses, cui exemplo com- 
parent qux ob oculos posita erapt, nullum habe- 
bant. Quia vero id primum Barbaris constitutum 
erai, ut infortunald illo populo commisto, qui ullo 


πρὸς αὐτὸν διατριθὲν τοῦ ναυστάθµον τῆς τέλεως ol 
Βάρθαροι προχεχρίκασιν. Ὡς οὖν κατήχθημεν, ἔγνων 
οἱ Κρῆτες (προεώρων γὰρ ἡμᾶς τῆς θαλάσσης µα- 
κρόθεν), xal πρῶτον τῶν Ῥωμαίων ** τὸν στόλον 
ἐφώρασαν ἐπέρχεσθαι τῇ νήσῳ, ἐξ οὗ χαὶ περιδεεῖς 
ὀγένοντο διὰ τὸ μὴ προπαρεσκευάσθαι πρὸς πόλεµον. 
Ἔπειτα γενοµένων ἡμῶν ἐΥΥύθεν, ἐπειδῇ ἑπέγνων 
τινὰ Ὑνωρίσματα τῶν ντῶν, πεφθάχασι τὸν τήπον 
μετὰ πολλῆς θυµτδίας τοὺς ἀμφ' αὐτοὺς δεξιούµενοι, 
καὶ ὥσπερ τῇ χοινωνίᾳ τῶν τρόπων τὸ γνήσιον τῆς 
πρὸς ἀλλήλους στοργῆς ἑνδεικνύμενοι * ἀεὶ γὰρ, ὡς 
λόγος, τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ προστρέχει, Τότε δὴ xpi. 
τον ἅπαντες τῶν νηῶν ἐζῆλθον οἱ Βάρθαροι, xai τι- 
vog ἡμᾶς *! τυχεῖν ἀνέσεως τῆς ἐν ἀλλήλοις στενοχω- 


p ῥρίας Ἠσίωσαν, µετέδωχαν δὲ xal τῶν κατὰ τὸν τόπον 


ὑδάτων πολλῶν ὄντων xal ἀφθόνως τοῖς χύμασι τῆς 
θαλάσσης ἐπιῤῥεόντων 9". Καὶ οὕτω τὴν νύκτα πᾶ- 
δαν τῶν συνεχῶν ἀνεθέντες πόνων ἐδοχοῦμεν τῇ 
ἑξῆς χρηστοτέρων τινῶν μετασχεῖν, ἅτε πεπληθυσµέ- 
γης "» οὔσης τῆς νήσου χαὶ πολλὴν ἑἐχούσης τῶν 
χρειῶν δαψίλειαν. Οὐχ ᾖδειμεν δὲ παραπλησίοις ἐν 


xai διὰ ταῦτά γε μᾶλλον ἐχεῖνα πάσχειν, ὡς ἂν δι 


ox. "Hón γὰρ τῆς νυχτερινῆς σχιᾶς σκχεδασθεί- 
σης, τοῦ δὲ φωτὸς ἀρχομένου τὸν ὄρθρον ἑπανατέλ- 
λειν, Κυριαχῆς ἡμερῶν ἐπιφωσχούσης, ἀλαλαγμὸς 
ἐφ᾽ ἑκάστης νηὸς ἠχούετο, ὥσπερ τινὰ θυµήρη φω- 
γην τῶν Βαρθάρων συνεπηχούντων καὶ τοῖς χυµδάλοις 
χτυπούντων, ὡς πάντα δοχεῖν δονεῖαθαι τὸν τόπον 
[P. 375] καὶ πρὸς τὴν κρανγὴν ἑκταράττεσθαι. Εἶτα 


C μετὰ τὴν ἄσημον ἑχείνην xa! φοδερωτάτην ἠχῆν 


&n:yslpouv πρὸς τὴν γῆν ἀποφορτίζειν τὸν Yópov, 
διελόντες εἰς µερίδας κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν νηῶν 
τὸν παραχείµενον τόπον, ὅπου μιᾶς ἑχάστης φόρτονι 
ὅστις ποτὲ Tv, διῃρημένως xal ἀποχεκρ.µένως ἀλλή- 
λων ἐξεκομίζοντο, ὡς ἂν ἁμιγῃ τηρεῖσθαι τὴν ἑχά- 
στης περιουσίαν xal τῶν προσόντων ταῖς ἄλλαις 
παντελῶς ἀνεπίμιχτον. Πᾶσαν οὖν ἑκείνην ἀνάλωσαν 
εἰς τὴν ἀποσκευὴν τὴν ἡμέραν. Tj δὲ £55; ἐξῆλθου 
τῆς θαλάσσης οἱ τῶν νηῶν ἀρχηγοὶ διελεῖν πάλιν εἰς 
ἄλλας μερίδας τό τε πλῆθος τῶν αἰχμαλῴτων καὶ τὴν 
πολλην τῶν σχύλων ὕλην, ἧς ἑξίσταντο τὴν πληθὺν 
οἱ Κρῆητες, οὐδενὶ παραδείγματι συγχρίνειν ἔχοντες 
τὰ βλεπάμενα. Ἐπειοῃ δὲ τοῦτο πρῶτον ἔδοξς τοῖς 
Βαρθάροις, ἀναμιχθηναι τῶν δυστυχῶν τὸν δῆμον, 


affinitatis jure sanguinisque necessitudine devincii p) ὅπως *5 τὸν ἀναγνωρισμὸν xal αὖθις οἱ αυγγενείας 


essent, alii alios denuo agnoscereut, tunc utique 
horribilis turbatusque audiri ejulatus, ompibus 
velui uno ex fonte lacrymarum rivos large funden- 
tibus, idanüidemque susurrantibus, num quo loco 
ulliu$ charissinorusa compotes forent, nec illis. 
temere copsiitulum tempus inquirendi suos elabe- 
retur, inceriique panereni qua se spe recreandos 
586 ilis amplexandis fruendisque per eam in- 
dujgentiam existimassent. Circuibant misere mu- 


τινὸς µετέχοντες tv. ἀλλήλοις ποικσονται, τότε δὴ 
φοθερός τις Ἠχούετο xai ταραχώδης θρΏνος πάντων 
ὡς ἀπὸ pig πηγΏς ἀφιέντων τοὺς xpouvoüg τῶν 
δἀακρύων, xal θρυλουµένων, εἴ πού τινος εὖτυ- 
χήσοιεν "ὁ τῶν φιλτάτων, xal μὴ λάθῇῃ παρε)θοῦὺσα ἡ 
προθεαµία τῆς ἀνευρέσεως xaX µείωαιν *" £x οὐδενὶ 
βεδαίῳ τὴν περὶ αὐτοὺς φνχαγωχίαν ἑλτίσαντες. 
Περιήρχοντο οὖν " αἱ ' δυστυχεῖς γωναῖκες, τὰς 
Χήμας ἔχουσαι λελυµένας, κανταχοῦ περιπου ποῦσαι 
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xai διαδρόχους τοὺς ὀφθαλμοὺς περιάχουσαι, τίνι À lieres, capillis dissolutis, quaquaversum circumspi- 


τῶν τέχνων πρῶτον ἐντύχωσιν. Οἱ δὲ 65 παῖδες, 
ὅσοι τὰ δεινὰ τῆς θαλάασης διέφυγον, καθάπερ τινὲς 
ἁπαλοὶ µόσχοι γοερὺν ** μυχῶνται τῆς θηλῆς ἀφαι- 
ρούµενοι, οὕτω δὴ χαὶ οὗτοι ἐλεεινόν τι χα) συµπα- 
θὲς ἐχλαυθμύριζον, ἄλλος χατ’ ἄλλο µέρος τῆς δια- 
απορᾶς ἑχείνης γενόµενοι καὶ τὰς µητέρας &vaxa- 
λούμενοι» οἷς xal περιτυγχάνουσαι πολλάκις αἱ 
δείλαιαι μητέρες τὴν φυσικὴν ἐχένουν '! ἐπ αὐτοῖς 
συµπάθειαν, περιπλεκόµεναι τοῖς αὐχέσι καὶ πάντα 
αὐτῶν καταφιλοῦσαι τὰ µέλη καὶ δάχρυσι πλύνου- 
σαι, τοῦτο µόνον ἡγούμεναι μέγα τι χαὶ θαυμαστὸν 
ὡς ἓν δεινοῖς παρηγόρηµα τὸ παρ ἐλπίδα σωθῆναι 
xai ζῶντας αὐταῖς xal αὖθις τοὺς φιλτάτους ἆποδο- 
θῆναι. ᾽Αλλό ταῦτα μὲν ἐπὶ ταῖς ἐχούσαις ἐν χεραὶν 
Ίδη τοὺς alla; xai τὸ χατ᾽ αὐτοὺς ἀσφαλὲς Ex τῆς 
πείρας αὑτῆς γνωριζούσαις * «LO ἂν εἴποιμι 9* περὶ 
τῶν ἄλλων, ὧν καθ᾽ ὑδάτων τὰ βρέφη διόλωλε xal 
ἄδηλον ἣν αὐταῖς τὸ συµδὰν, πῶς διεσπάραττον 
τοὺς χιτῶνας, τὸν ἔνδον τῆς xapblac μὴ ὑπομένουσαι 
[P. $76] κλύδωνα ; πῶς οὐκ ἤθελον μηδαμοῦ στῆναι, 
ἀλλὰ περιήγοντο φερόμεναι µάτην ὑπὸ τῆς ἀλόγου 
τοῦ πάθους ὁρμῖς. τῇδε κἀκεῖσε τὰ ὄμματα περι- 
στρέφουσαι, εἴ πού τινα τῶν ποθουµένων θεάσοιντο 
ἢ τινος περὶ αὐτῶν ἀχριθῶς ἱδόντος ἀκούσοιντ», ἴν' 
ἐχείνῳ τὸ τῆς φυχῆς φλεγμαῖνον χενώσειε 58 Καὶ 
ταῦτα μὲν ἔπραττον ἐπὶ δυσὶ πολλάκις f] καὶ τρισὶν 
Ἠμέραις, ἕως πολλὰ καμούσαις ἄλλοι τινὲς τῶν γνω- 
Ρίµων τὸ περὶ τῶν ζητουµένων ἑδήλωσαν πέρας, 


λιμοῦ πολλάχις f| δίψης ἔργον τοὺς φιλτάτους αὐτῶν 6 


Ὑεγενημένους" ἐξ οὗ 6h xal μᾶλλον τὸ πάθος ἐξ- 
αγριαΐνουσαι, γεγωνοτέροις θρήνοις xai ἄλλοις θλιδε- 
ρῶν εἴδεσι τοὺς ἀποιχομένους ἐφιλοφρόνουν. ᾽Αλλὰ 
τί µάτην τὴν ἐπὶ τούτοις ἐπιχειρῶ συγγραφὴν, οὐδὲ 
τὸ πολλοστὸν µέρος τῶν τότε πεπραγμένων ἱχανὸν ἓν 
παραστῄσασθαι; Ἐκεῖνον γὰρ αὐτὸν 55. ἔδει παρεῖ- 
vat τὸν τοὺς θρήνους τῆς Ἱερουσαλὴμ ἀναγραφόμα- 
vov Ἱερεμίαν, ἵν ἑπαφῇ báxpuoy ἀπαρηγόρητον ἐπὶ 
τοσοῦτον λαὺν τοσαύταις ἀλγηδόσι χατατρυχόµενον. 
Οὐ γὰρ οὕτω φωνὴν ἀφῆχε Ῥαχὴλ iv Ῥαμᾷ, ὅτε 
τὴν οτέρησιν τῶν τέχνων ἁπωλοφύρετο, χαθώς 
φῆσιν fj Γραφῇ, ὡς ἡ χοιλὰς ἐχείνη xa0' ἣν ἐτελεῖτο 
ταῦτα, τὰς ἀλγηδόνας τῶν ἁλόντων συνεπιτείνουσα, 


op. Ofoy γὰρ πάλιν ἀπὸ τούτων παρὰ τῶν μισο- 
θέων ἐπράχθη xaxóv! Καθὰ γὰρ φθάσαντες ἔφημεν, 
λογισαµένων αὐτῶν πρῶτον ὡς εἰ χατὰ συγγένειαν 
πρὸς ἀλλήλους οἱ τοῦ πλήθους ἀναμιχθῶσ, τῶν αἶχμ- 
αλώτων, xal τῶν πολλῶν ὀδυνῶν παύσοντα!:,͵ xal 
205; τὴν δουλείαν ἠνίχα ἂν ἐχδοθῶσι, φορητὴν αὖ- 
τοῖς εἶναι ὡς ἐν χαχοῖς τὴν ἐπήρειαν, ὡς εἶδον 
αὐτοὺς ταῖς ἁγχιατείαις ἐπισυναλλαττομένους χαὶ 
χαθάπερ σειρὰν ἄλντον ἕτερον ἐχόμενον τοῦ ἑτέρου, 
τόν τό χωρισμὸν δυσδιαἰρετον, xa0) ἔμελλον τὰς 
μερίδας μιᾶς ἑκάστης vnb; ἀπονεῖμαι, ἑδουλεύσαντο 

! Jerem. ui, 21. 


cientes, et irriguos lacrymis oculos circumferentes, 
si quem primum filiorum offenderent; filii vero, 
velut tenelli vituli subducto iis lacte ac uberibus 
flebilem edunt gemitum, sic et illi miserabile quid- 
piam ac miserandi pronum affectu vagiebant ac 
ejulabant, alius alia in parte dispersionis illius pa- 
lantes ac matres appellantes ; in quos εἰ deploratz 
illa haud raro incidentes, naturali in eos misera- 
tione commotis visceribus, cervices amplecti, 
omnia illorum membra exosculari, rigare lacrymis, 
ingens illud solatium unumque admirandum malo- 
rum illa immanitate existimantes, przeter spem ser- 
vata adhucque vita sospite charissima eis pignora 
reddita esse. Et hzec quidem de illis quz: jam filios 


B in. manibus habebant resque illorum in tuto esse 


experimento didicerant. Quid vero de aliis dicam, 
quorum infantuli in aquis pericrant, et eorum exi- 
tus latebat? quomodo tunicas discerpebant , cum 
intimum cordis turbinem non sustinereht? quo- 
modo nullo loco subsistere ferebant, sed frustra 
hac illacque vesani affectus impetu circumageban- 
tur, in omnem partem oculos distorquentes, sicubi 
desideratissimotum aliquem videre liceret, aut ex 
aliquo qui certo sciret vidissetque andire, ut eo 
solatio animi 587 wstum leniret ? Et hec ut plu- 
rimum per duos aut ires dies agebant, donec 
multo defessis labore, alii quidam ex notis, quo 
evasissent qui quxrebantur, certiores reddebant, 
fame scilicet aut siti dulcissima capita plerumque 
enecta esse. Quare etiam ἴ]]α) majori dolore exaspe- 
rate clamosioribus lamentis aliisque disceruciatio- 
num generibus defunctos accipiebant. Quid enim- 
vero his scripto enarrandis frustra laboro, qui nec 
minimam illorum partem quz tunc gesta sunt re- 
przsentare sufficiam? Etenim adesse par esset, qui 
Hierosolyma deplangendo Threnos conscripsit, sa- 
cratissimum Jeremiam, quo scilicet, in tanto populo 
tantis doloribus malisque oppresso , inconsolabiles 
lacrymas funderet. Neque enim Rachel sie vocem 
in Rhama emisit, cum sublatos filios deploraret, 
ut divin:e tradunt Litterae *, quemadmodum vallis 
iHa, in qua hsc agitabantur, captivorum dolores 
malaque auctavit. 


D 72. Quale vero tunc; rursus ab impiis Deique 


osoribus patratum est malum? Ut enim jam dixi- 
mus, cum illis primum in mentem venisset, si 
modo captivi, qua necessitudine alii alios contin- 
gerent affinesque essent, confusi miscerentur, fore 
ut multa do'orum parte levarentur ae servitu- 
tem, postquam addicti essent, ut in malorum pro- 
cella, quovis modo tolerabilem ducerent, ut illos 
penes familias necessitudinisque jute devinctos ac 
consociatos inque morem insolubilis catenz alte- 
rum alteri cobzrentes 988 ab invicem xgre di- 
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vidi patientes videre, duim singulis navibus partes A πάλιν βουλην πονηρὰν xai πολεµίαν τῆς φύσεως. 


ascribunt onusque distribuunt, improbum rursus 
consilium ac nature pugnans inferunt. Jubent eos 
qui semel juncti fuerant iterum disjungi. Si que 
tamen mater in eis infantem lacte indigentem ha- 


beret, hunc duntaxat cum parente manere impii 


homines sanxere, ut qui nimirum sibi ipsi vita 
compendio nihil conferre valeret : reliquos omnes 
ab affinibus cognatisque distractos promiscue nul- 
laque discretione sortibus esse committendos. Quz 
enimvero oratio tante calamitatis infortunium nar- 
raverit? Qux oratorum lingua variam illam et mul- 
tiformem dolorum immanitatem dicendo expresse- 
rit, cum et natura ipsa insolito hoc vesanoque 
precepto in multa scinderetur, cui solum in cri- 
men verteretur generis communio ac, quam natura 
facit, propinquorum conjunctio? Filius namque a 
patre, a maire filia, frater a fratre divellebatur. 
Ubi quid omnes illos pati verosimili-ratione exisli- 
mandum, cum in aervitutem in terram alienam 
abducerentur ? ubiscilicet nostra fidei cultus, ui 
exsecrandus, omni injuriarum procacitate lacera- 
μας, vesanissim:que libidines atque vitia coluntur, 
ubi fornicatio honestatur, insaniaque przmio affi- 
citur, ac impudentia plurimum honoratur, ubi 
masculorum sexus in muliebrem usum transfertur, 
εἰ violatur creatura, suntque omnia confusionis 
plena et ad malum conversa. Quid horum omnium 
primum 889 planxerunt? in quo non magis la- 
queum elegerunt? Ferebant tamen omnia, Deo in 
omnibus animos ac constantiam przbente suaque 
voluntatis nutu singula quzsque disponente. 

19. Jam vero rursus edicto hoc ac jussione a 
cognatis necessariisque divisi diversis in locis sub 
custodia sedebant, donec novo decreto imperatur 
ul numerentur omnes, exque personarum aetatum- 
que ralione diversum cujusque navis proprium 
αμπεη cognoscatur, ne ulla navium aut superfluo 
onere gravetur aut illo minuatur , sed pro multitu- 
dine eorum qui in navibus Barbarorum essent, 
distributis partibus, nec majus aliquid justo redde- 
retur nec minus. In primis igitur numerata omni 
multitudine, summa fuit duo et viginti millium ca- 
pitum ; inter quos omnes ne unus quidem erat 


( nobis duntaxat exceptis, qui commutandi serva- p 


bamur) cui mentum p£is fruticaret. At neque in tot 
mulierum millibus ulla erat quz pubem excederet. 
Erat vero electus populus et juventa conspicuus, ac 
in quo alii aliis prope cerlare videretur seque mu- 
tuo excedere aut :tatis flore aut venustate formz, 
tametsi afflictorum casuum vis continua a naturali 
deceder» eos habitu eultuque cogebat. Postquam 
autera omnes in partes distribulos iterum cuin 
spoliis in naves contruserant (pam hzc quoque cum 
multitudine divisa fuerant), Barbari 594) Cretam 
jncolentes ex eis non paucos commercati sunt, 
multa in eam rem sponte numerata pecunia, non 


Tou; ἅπαξ yàp ἑνωθέντας διαιρεθΏναι χαὶ αὖθις 
προσέταττον, καὶ eU πού τις µήτηρ, Φησὶν, ἓν αὐτοῖς 
νήπιον ἔχουσα τοῦ γάλαχτος δεόμενον 55, τοῦτο µόνον 
πρὸς τὴν τεχοῦσαν µένειν οἱ δυσσεθεῖς χατεθέσπισαν 
ὡς μηδὲν τυχὸν δυνάµενον ἑαυτῷ πρὸς τὴν ζωὴν 
συντελεῖν, τοὺς λοιποὺς δὲ τῶν συγγενιχῶν συν- 
αφειῶν xal αὖθις διαιρεθέντας ἀναμὶξ χαὶ ἁδιαφόρως 
τοῖς χλήροις ἀποδοθῆνα:. ᾽Αλλὰ τίς λόγος τὸ μέγεθος 
τῆς συμφορᾶς ταύτης ἐχφράσοι; mola δὲ γλῶσσα 
ῥητόρων ἐπεξολθεῖν δυνηθείη τὴν ποιχίλην ἐχείνην 
xai πολυειδῃ τῶν ὁδυνῶν χάκωσιν, [P. 971]. ὁπότε 
xai ἡ αὐτὴ φύσις τῷ χαινῷ τούτῳ xai παραλόγῳφ 
προστάγµατι slg πολλὰ χατετέµνετο, τοῦτο µόνον 
ἔγχλημα τὴν χοινωνίαν τοῦ γένους ἔχουσα καὶ τὴν 


B ἔμφυτον τῶν ἑνωθέντων συνάφειαν; Καὶ γὰρ ἁπ- 


εσπᾶτο πατρὸς μὲν υἱὸς, μητρὺς δὲ θυγάτηρ xai 
ἀδελφὸς ἁἀδελφοῦ. Ἐν ol; «l πἀάσχειν εἰχὸς τούτους 
ἅπαντας, ὁπότε πρὸς δονλείαν Ἡγοντο εἰς γῆν ἆλλο- 
τρίαν, ὅπου τὸ μὲν σέθας τῖς καθ) ἡμᾶς πίστεως 
ὡς ἐναγὲς ἐννθρίζεται, πάθη δὲ τιμᾶται ἁλαγώτατα” 
ὅπου πορνεία σεμνύνεται xal µανία γεραίρεται, xal 
πολλῆς τιμῆς χαταξιοῦται ἀναίδεια * ὅπου τῶν ἀῤῥέ- 


- vOv 1j φύὖσις si; γυναιχείαν χρῆσιν µετάχεται, xat 


ἡ Χχτίσις ὑθρίζεται, xai συΥγχύσεως γέµει πάντα xal 
πρὸς τὸ xaxbv ἀνατέτρατται, Tí πρῶτον τούτων 
ἁπάντων ἐχόφαντο; ἐν mol δὲ ph ἁγχόνην ἡρί- 
σχντος ᾽Α)λ'ὅμως ἔφερον πάντα, τῆν ἐπὶ πᾶσι µε- 
γαλοψυχίαν παρεχοµένου θεοῦ χαὶ τῷ οἰχείῳ βονλή- 
ματι τὰ καθ᾽ ἕχαστον µεθαρμόξοντος. 


ΟΥ’. Ὡς δὲ πάλι) τῷ προστάγµατι τούτῳ τῆς EQ 
ἀλλήλων διῃρέθησαν συγγενείας, ExáOnvto φραυρού- 
µενοι χατὰ διαφόρους τόπους, ἕως ἐξῆλθεν ἕτερον 
πρόσταγμα, πάντας ἀριθμηθῆναι χαὶ πρὸς τὰς ἰδέας 
τῶν προσώπων χαὶ τῶν ἡλιχιῶν τὸ διάφορον ἑκάστης 
γηὸὺς ἴδιον σύνταγμα γνωρἰσθΏναι, ἵν ἐν μηδεμιᾷ 
Φανείη πλεονασμὸς, eraty, ἢ ὑφαίρεσις, ἀλλὰ χατὰ 
τὸ πλῆθος τῶν ἑνόντων ταῖς ναυσὶ βαρθάρων, οὕτω 
χαὶ τὰς μερίδας γενέσθαι xal μηδὲν αὗταῖς περιττὸν 
3| ἑλλεῖπον ἀποδοθῆναι. Ἡρίθμησαν οὖν ἓν πρώτοις 
τὴν πληθὺν ἅπασαν * ἡ δὲ ἦν δύο xaX εἴχοσι χιλιάδες, 
ἐξ ὧν ἁπάντων, χωρὶς ἡμῶν τῶν λόγῳ *' της χατ- 
αλλαγῆς τηρουµένων, οὐκ ἣν οὐδεὶς ὃς τὸν 53 πώ- 
γωνα εἴχε τετριχωµένον. ἸΑλλ) οὐδὲ προθεθηχυῖα 
γννἡ ἐν ταύταις πάσαις ταῖς χιλιάσιν. Ἐπίεκχτος 
δέ τις ἦν χαὶ νεάζων ὁ δῆμος, xal olov ἑρίζων ἔχα- 
στος ἡ τῷ ἀχμαίῳ τῆς ἡλιχίας f] τῷ ὡραίῳ τῆς µορ- 
φῆς ὑπερδαίνειν τὰν ἕτερον, xàv ἡ ἐπαλληλία τῶν 
δυσχερῶν τῶν φυσιχῶν αὐτοὺς ἔξεων ἀλλοτριουν 
ἐθιάζετο. ᾽Αλλ’ ὅτε δὴ πάντες εἰς μερίδας Yevópevot 
πάλιν μετὰ ** τῶν σχύλων ταῖς ναυσὶ συντλάθησαν 
(ἄμφω γὰρ χαὶ ταῦτα σὺν τῷ πλήθει διενεμήθησαν), 
τότε δη τῶν Βαρδάρων οἱ «hv Κρήτην οἰκοῦντες 
οὐκ ὀλίγους ὠνοῦντο, πολὺ χρυσίον ὑπὲρ αὐτῶν χατα” 
θαλέσθαι μὴ παραιτούµενοι, οὐχ ἁγλῶς οὗδ' ὡς ἔτν- 
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Κεν, ἀλλὰ χέρδους τινὸς ὑπόθεσιν ἑαυτοῖς ix τούτου A temere nullave ratione, sed cum sibi inde lucrum 


περιποιούµενοι. 'Ἠδεισαν γὰρ πολλαπλασίονα ** τῶν 
διδοµένων λαθεῖν, ἠνίχα ἂν | P. 578] καταλλαγῆς 
ἐπέλθοι χαιρὸς, ὁπότε τοὺς ὀμοφύλους αὐτῶν, τοὺς 
«παρὰ τῶν Ῥωμαίων χειρωθέντας, ἐχδέχονται. 0ὐδὲ 
παρ ὡς iv τοῖς κατὰ Συρίαν, οὕτω xal τούτοις ἡ 
τῶν αἰχμαλώτων ἀπολύτρωσις ἐχτελεῖτα:, à) ἐκ- 
εχράττσεν bv τούτοις παλαιὸν ἔθος χρόνῳ βεδαιωθὲν, 
ἵνα χαὶ τὸν Βάρδαρον, ὅστις ποτὲ fiv, χάριν τοῦ 
χατεχοµένου χοµίζωνται, xal τὴν ὑπὶρ αὑτοῦ δο- 
θεῖααν τιμὴν ἀπαιτῶσιν elo τὸ διπλάσιον. Διά τοι 
τοῦτο πολλοὺς οἱ Κρῆτες τῶν αἰχμαλώτων ὠνήσαντο, 
τὸν χαθ᾽ ἡμᾶς συμφορὰν χέρδους συνεισφορὰν Eav- 
τοῖς ἐφευράμενοι. Ἑπράχθη δὲ ταῦτα ig' ὅλαις 
ἡμέραις δέχα, ἀεὶ τῶν ἐθάδων νηῶν µετασχευαζου- 


factitarent. Plane enim noverant multo sibi plura 
restituenda commutationis tempore, dum suz na- 
tionis captivos a Romanis in captivitatem redactos 
reciperent. Non enim, quemadmodum in Syria, sic 
bis quoquein locis transigitur captivorum redemptio: 
sed in his veteri consuetudine usu flrmata obtinuit, 
ut et [Barbarum, quisquis ille sit, loco illius quem 
ipsi detinent referant, et exsolutum pro eo duplex 
pretium ;reposcant. Eam ob rem multos Cretenses 
captivos mercati sunt, nostram scilicet calamitatem 
sui lucri auctionem commenti. Gesta hzc per de- 
cem integros dies, cum semper consuetz naves eos 
qui empti essent transferrent et in proprias urbes 
deveherent. Inter h:xc divendita quoque et fra- 


σῶν τοὺς ὠνουμένους xal πρὸς τὴν ἰδίαν πόλιν µετ- D tris mei uxor, qua res non levi nos effecit mesti- 


αγουσῶν. "Ev ol; ἔτυχεν ἐχδοθεῖσα xai fj τοῦ ἐμοῦ 
ἀδελφοῦ σύζυγος, οὐ μετρίαν ἡμῖν ὀδύνην περιποιἡ- 
caca. Ἡ δέ µοι µήτηρ xo d) γαμετὴῇ σὺν δυσὶ τέχνοις 
(τὸ γὰρ ἕτερον ἔργον ἣν Ὑγενόμενον τῆς θαλάσσης), 
ἔτι δὲ καὶ ἐλεεινὸς ἄθλιος ὁ τλήµων ἀδελφὺς χαὶ d 
φῷ ypówp πάντων ἑφυστερίζουσα ἁδελφὴ, Ex τινος 
θεῖχῆς προνοίας εἰς µίαν Σιδονίαν ἔτυχον ναῦν, τῆς 
πρὸς Συρίαν ἁποδημίας τηρούµενοι. Ἡμᾶς δὲ πάν- 
τας τοὺς iv τῇ χαταλλαγῇ τηρουµένους ἔτι διεσπαρ- 
µένους ὄντας συναγαγόντες οἱ Βάρδαροι xal τινι 
πολεμιχῇ νηϊ τῶν ix «οῦ λιμένος ἀνασπασθεισῶν 
ὑφ) lv εἰσενεγχόντες χαθεῖρξαν, φύλαχάς τινας τῶν 
καθ) αὐτοὺς ἐμπείρων αὐτῶν ἡμῖν φυµθιδάσαντες. 
ol. Καὶ οὕτως ἑσχευάζοντο μετὰ ** µίαν ἄλλην 
ἡμέραν ἔχεσθαι τοῦ πλοός « δη γὰρ Ίγεν αὐτοὺς ὁ 
καιρὸς xal χρονίζειν οὐχ ἑδίδου τῷ τόπιρ, πρὺς τὸ 
χειμέριον τὸν ἀέρα µετατιθέµεγος. Ἴπποις οὖν ἑφ- 
αστῶσιν ἐπιθάντες οἱ τῶν νπῶν ἀρχηγοὶ μετὰ xal 
αὐτοῦ τοῦ τυράννου πρὸς τῇ πόλει γεγόνασιν, ἅμα 
μὲν ἐνδειχνύμενοι τοῖς Κρησὶ τὴν ἐπὶ τοῖς πεπρα- 
γµένοις àv. ἡμῖν περιφάνειαν, ἃμα δὲ καὶ τὴν βδε- 
λνρὰν αὐτῶν τελετὴν ἐχπληρώσοντες, δεξιωθῆναί τε 
παρὰ τῶν αὑτοχθόνων ** xal τινος τυχεῖν τῶν προ- 
ηωνισμένων ἀνέσεως. OO δᾗ καὶ µίαν ἄλλην ἡμέραν 
προσδιατρίφαντες τομῶς ὑπέστρεψαν, ἑπισπεύδοντες 
τὰ πρὸς τὺν πλοῦν, χαλοῦντος αὐτοὺς ἤδη τοῦ πνεύ- 
µατος. "Ηδη 6b τῆς δωδεχάτης ἡμέρας ἀρχομένης, 
λέγω 6h τῆς πρὸς τὴν Κρήτην ἀφίξεως, τοῦ πλοὺς 


ἀπηρξάμεθα. Μετήχθηµεν δὲ πρὸς τὴν ἀντικρὺ νῆ- D 


σον, ficio **. Διὸς καλείται, χαὶ πάλιν ἐχεῖθεν àv- 
αχθέντες ἐν τῷ τῆς νήσου πέρατι προσωρµίσθηµεν. 
Ἐν ᾧ xai ὑδρευσάμενοι xal µιχρόν τι τῷ τόπῳ προσ- 
µείναντες, ὡς xacv' οὐρὰν εἶδον γεγονότα τὸν ἄνεμον, 
ἀπέπλευσαν ἐχεῖθεν χατὰ μέσον ἰθύναντες τοῦ πς- 
λάγους. Βμεν δὲ πάντες, ὡς εἴρηται, ἐν iid ντ] 
Ῥωμαῖχῇ * πολεμιχῇ, ἥτις ἦν διῄρης, ὧν τὴν μὲν 
ἄνω καθέδραν οἱ λαχόντες εἶναι μεθ) ἡμῶν Βάρδαροι 
ἑαυτοῖς ἐχληρώσαντο, τὴν κάτω bb ἡμῖν ἐπαφῆχαν, 
[P. 379] σχότους πολλοῦ xat δυσωδίας πλήρη. Καὶ 
τί ἄλλο γε χρὴ λέγειν ἡ τάφον ἐφ᾽ ὕδασι φερόµε- 


tia. Ceterum mater et conjux cum duobus filiis 
( nam tertius demortuus in mare projectus fuerat) 
necnon miser ac arumnosus frater, atque om- 
nibus state junior soror, divina quadam provi- 
dentia in una Sidoniarum navium servabanuur, 
in Syriam asportandi. Nos vero omnes, quos com- 
motándos servabant, cum adhuc dispersi esse- 
mts, colligentes Barbari, 89] et in navi bellica a 
littore avulsa, in unum convebentes, concluse- 
rant, custodibus ex suis, rerum experientia pradi- 
tis, nobis constitutis. 


74. Atque altera statim die navigatronem ca- 
pessere parabant reique instare. Jam enim tem- 
pus urgebat deflectens ad hiberna, nec longiores 
ibi moras trahere sinebat. Navarchi itaque equis 
conscensis, quos in promptu babebant, wna etiam 
adjuncto tyranno, urbem petunt, tum ut Creten- 
sibus preclara adversus nos facinora common- 
sirarent, tum ut abominandas suas cerimonias 
explerent, humaniusque ab oppidanis acciperen- 
tur, atque a laboribus, quos pertulerant, animos 
nonnibil relaxarent. lbi alterum quoque dier 
commorati festine revertuntur, secundoque jam 
vento navigationem sollicitant. Jamque duode- 
cimo, a noslro scilicet in Cretam appulsu, íi- 
lucescente die e portu solvimus, inque adver- 
Sam insulam, quam Jovis dicunt, vecti sumus. 
[nde rursus profecti, ad insulzm extremam oram 
applicantes, aquatum exscendimus; ibique mora 
aliqua facta, ut a puppi flare ventum advertere, 
per medium mare cursu directo recedunt. Éra- 
mus omnes, ut dictum est, in una Romana bel- 
lica biremi : illius superiores sedes Barbari no- 
biscum navigantes sibi delegerant, inferiores 
εἰ prope carinam nobis reliquerant,  tene- 
bris obsitas 599 εἰ graveolentie plenas ; 
nec apliori vocabulo expresseris, quam si se- 
pulerum super aquas; ambulans  appellave- 
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ris. Etenim si singu recensere voluero qua Α vov «; El γὰρ ἀπαριθμῆσαι θελἠσω χαθ᾽ ἓν ὅσα χατὰ 


per ejus navigationis circulum sustinuimus, quan- 
tisque in angustiis versali simus, fabulas nar- 
rare plerisque videbor et longe a verilate aber- 
rare, qua auspice omnia me scriptucum  polli- 
citus sum in orationis exordio. Eapropter gestarum 
rerum partem plurimam sponte przeteriens, iis 
in quibus mibi vires sufficere viderentur huc 
usque immoratus, ut credibilia per omnia dice- 
rem, ο Gregori, hominum sapientissime alque 
studiosissime, eodem modo eL reliqua percurram, 
qua ipsa, ut rcor, quamvis durum cor et implaca- 
bile emollire sufficiant ; ne tuum dicam, in quo 
inter alia maxime proprius enitet animi mise- 
rantus affectus, ex cujus nuiu atque indole ad 
haec scribenda adhortatus es remque tantam, 
etsi viribus longe imparem, aggredi compulisti. 


15. Ceterum dum sic inter varia infortuniorum 
genera colluctamur, ingens quadam exorta pro- 
cella, mari tempestate turbato, in vitx: nos grave 
periculum induxit. Hinc naves omnes vehemen- 
tiore flatu a se invicem tolaque classe procul 
disperse atque divise, nec recta cursum valentes 
intendere. Nescio vero quonam malo demone, 
proximus nobis 593 ad ]evam infausti nominis 
Leo, sue navis puppi assidens et gubernatores 
navigandi peritia insiruens, vehebatur. Eum na- 
vis alia, sed multo imbecillior, vi tempestatis 


τἣν περίοδον ἐκείνην τοῦ mio; ὑπέσνημεν καὶ μεθ᾽ 
ὅσης στενοχωρἰας, μύθους δόξω. τοῖς πολλοῖς ἑξηγεῖ- 
σθαι καὶ τῆς ἀληθείας ἑκτρέπεσθαι, καθ ἣν ἐν ἀρχῇ 
τοῦ λόγου πάντα γραφῇ παραδοῦναι καθυπεσχόµην. 
Διά τοι τοῦτο τὰ πλεῖστα τῶν πεπραγμένων ἑκὼν 
παραδραμὼν, οἷς ἂν ἑδόχουν µάλιατα τὴν ἡμετέραν 
ἑξαρχεῖν διάνοιαν µέχρι τοῦ vov προσδιατρίψας, ὡς ἂν 
ἅπασι τὸ πιστόν σοι παρασχεῖν, ὦ σορώτατε ἀνδρῶν 
καὶ φιλοµαθέστατε Γρηγόριε, κατὰ τὸν αὐτὸν ερόπον 
πάλιν xa περὶ τῶν λοιπῶν διεξίω, ἱκανῶν καὶ ὡσαύ- 
τως ὄντων χαὶ ἀμείλιχτον διαθρύψαι καρδίαν, pfit γε 
τὴν olv, ἧς τοῦτο μᾶλλον τῶν ἄλλων ἑἐστὶν ἴδιαίτατον 
ἡ συμπάθεια, fj πειθαρχῶν εἰς ταύτην ἡμᾶς ἑλθεῖν 
τὴν συγγραφὴν προετρέφω xat πράγματος τοσούτου 
πατατολμῆσαι παρεδιάσω, τὴν καθ ἡμᾶς ὑπερδαί- 
νοντος δύναμιν. 


ος’. Πλην ἀλλ οὕτω περὶ πολλὰς συμφορῶν ἰδέας 
προαπαλαιόντων ἡμῶν ἔφθασεν ἐπιστᾶσα χαὶ τρι- 
χυµία τις, θαλάσσιον διεγείρουσα Χλύδωνα, τὸν περὶ 
ψυχῆς ἀπειλοῦντα κχίνδυνον ' ἐξ οὗ χαὶ πᾶσαι δι- 
εσκορπίσθησαν αἱ vijsz, τῷ ῥοΐζῳ τοῦ πνεύματος ἓξ 
ἀλλήλων μαχρὰν διασπασθεῖσαι xal τοῦ xas' εὐθεῖαν 
ἤχειν ἐκχλίνασαι. Οὐχ οἶδα δ᾽ ἐχ τίνος πονηροῦ 
δαίµονος ἔτυχε παραπλέων ἡμῖν ἐγγύθεν ἐξ εὐωνύ- 
µου ὁ δυσώνυµος Λέων, χατὰ πρύμναν «nc ἰδίας 
νηὸς χαθήµενος xai τοῖς χυδερνήταις τὴν περὶ τοῦ 
πλεῖν ἐμπειρίαν διατάττων. Μεθ᾽ ὧν ** xal τις ὅπι- 


(navigantium certo indubitatoque periculo) me- C σθεν ναῦς ἑτέρα εἷλχε τῶν ἄλλων *! ὑποδεεστέρα. 


dia diffracta sequebatur. Ex ea clamare, qui illa 
vehebantur Barbari : Serva tua presentia, o copia- 
rum duz, nec lantam Agareuorum multitudinem per- 
ire sinas, quos hucusque ab omni immunes periculo 
consereasti. Tum ille, actutum in eos directa 
navi, certius perquirebat. llli una voce omnes 
clamare, et navem íractam commonstrantes sup- 
pliciter rogare ut nobis omnibus, qui vincti esse- 
mus, in mare projectis, ipsi in navem. nostram 
convasarentur. Nimirum probrosum esse in tanto 
periculo nobis servatis illos maris perire nau- 
fragio, nec illorum vitam nostra anteferri. Ad 
quod ille ocissime annuit, imperatQue sisti na- 
vem, exque illa nos in mare projici, illos vero 
in ipsam transferri. Cum hoec agerentur, sen- 
$im longius elabimur: ferebamur enim violente 
ac furenti impetu, propellentibus fluctibus, vt 
non tantum clamor, sed ne tonitru quidem exau- 
diri posset, quo ex loco ab eis disjuncti fucra- 
mus. Ut vero BO/& nos a se longe dissitos 
conspexerunt, nutu solo Barbaros qui nobiscum 
eranl exspectare jubebant. Qui sive non intel- 
ligentes quid illi vellent, sive etiam sponte non 
curantes, cum quod, ili agerent, attendere nullo 
mode viderentur, forte vero (qued οἱ verisimilius 
est) ineffabilis esga yos Dei providenii» instinct 
edoctique numine, navigationi continue insta- 


D 


fiie ἣν 35 τῇ βίᾳ τῆς ζάλης pécov διαῤῥαγεῖσα καὶ 
ἀπειλοῦαα τοῖς ἐν αὑτῇ ἤδη παρόντα τὸν ἐν ὕδασι 
θάνατον’ ἐξ fj; ἀνέκραγον οἱ xat" αὐτὴν Βάρθαρο: * 
Σῶσον ἐπιστὰς, d καθηγεμὼν τοῦ σερατοῦ, xdi 
μὴ ἑάσῃς δῆμιον εοσοῦτον ΑἉγαρηνῶν ἀπο.έσῦαι, 
οὓς µέχρι τοῦδε ποΆ.λῶν κινδύνων ἀπειρότους 
ἐτήρησας, ἑξειπόντες ἐν ὀλίγῳ καὶ τὸ συμδἀν. Ὁ 
δὲ παρευθὺς xav' αὑτοὺς τὴν γαῦν ἰθῦναι τοῖς περὶ 
αὐτὸν προστάξας ἀκριδέστερον ἀνηρώτα **, Oi δὲ 
πάλιν ὁμοθυμαδὸν ἑδόων, xal τὸ πάθος τῆς υπὸς 
ὑποδείξαντες ἑπρεσδεύοντο πάντων ἡμῶν τῶν ἕε- 
σµίων τῇ] θαλάσσῃ βιφέντων αὐτοὺς εἰς τὴν xat 
ἡμᾶς vaov μετασχευααθῆναι, ἐφύθριστον εἶναι 2- 
Ὕοντες ἐν τοσούτῳ χαχῷ σωζοµένων ἡμῶν ἐχείνους 
τοῦ xarà θάλασσαν γενέσθαι χινδύνου καὶ ut]. τρ) 
τιμὴθῆναι τῆς ἡμετέρας ζωῆς. Ηρὸς 8 65 καὶ χατ. 
ένενσε παραχρῆμα, ἐπιτρέψας στᾶσαν «hv vai 
ἡμᾶς μὲν τῇ θἀλάσσῃ ῥιφῆνα., ἐχείνους 65 ἓν αν τῇ 
μεταχοµισθῆναι. Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἑπράττετο, ἑλά- 
θοµεν οὐκ ὀλίγον ἁποστάντες ἡμεῖς : ἐφερόμεθα γὰρ 
βιαίῳ τινὶ xal χαλεπῷ τῷ ὁρμήματι [P. 580]. τοῖς 
κύμασιν ἑλαννόμενοι, ὡς o0 µόνον κρανγῆς, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
βροντῆς ἐκεῖεεν, ἐξ οὗ κατελίποµεν αὐτοὺς, δυνά- 
pvo: ἐξαχούειν. Ὡς οὖν εἶδον μαχρὰν ἁποστάντας, 
νεύµατι µόνον προσμένειν τοὺς σὺν ἡμῖν Βαρβάρους 
ἐπέτρεπον. Οἱ δὲ, εἴτε μὲ} συνιέντες πρὸς ὃ ταῦτα 
ἑποίουν, εἴτε καὶ ἑχόντες αὐτοὺς παραλογισάμενοι 
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τῷ μηδ ὅλως φαίνεσθαι προσέχειν τοῖς ὑπ' αὐτῶν A bant, nuila eorum qai retro essent rationc ha- 


προσταττοµένοις !*, τάχα δὲ τοῦτο πλέον ὑπὸ τῆς 
ἀφάτου περὶ ἡμᾶς κηδεµονίας τοῦ Θεοῦ διδαχθέντες, 
εἴχοντο τοῦ πλοὲς, µηδένα λόγον τῶν χατόπιν ποιού- 


Ἠενοιν ἀλλὰ πάσῃ απουδῇ τὴν αὑτῶν τε xol ἡμῶν 


tovt. 
. ος’. Ὡς δὲ μαχρὰν ἀποστάντας εἶδον ἡμᾶς ἐκεῖνοι 
xal εἰς οὐδὲν την σχΏψιν 7* χωροῦσαν, συνείχοντο δὲ 
κινδυνεύοντες τοῖς ὕδασι τῆς νηὸς χαταδνοµένης, 
ἄλλην τινὰ δέησιν cip τυράννῳ προσῇγον, λαθεῖν μὲν 
αὐτοὺς εἰς τὴν ἰδίαν ναῦν, ἑᾶσαι δὲ τοὺς μετ' αὐτῶν, 
με) ὧν ἐπεφέροντο σκύλων, τῇ θαλάσσῃ δοθῆναι. Ὁ 
δὲ πρὸς τοῦτο πάλιν ἣν εὐπειθὴς, χαίπερ τοῦ χαιροῦ 
ph συγχωροῦντος, ἀλλά τὴν πάντων ἀπόγνωσιν ἔπι- 


τείνοντος, xal εῶν ἀγωγίμων τοῦ πρώην φόρτου B 


αὐτάρκη τῆς νπὸς αὐτοῦ τὴν χρείαν ἁποπληρούντων. 
Πλ» ox ἔδοξε τοῦτο συμφέρον elvat, τῶν Βαρδάρων 
περισωθέντων τοὺς αἰχμαλώτους χαταλιπεὶν τῷ 8α- 
λασσίῳ βυθῷ, ἀλλά τι δῇθεν ἑλέους ἐχόμενον καθ) 
ἑαυτὸν βουλευσάµενος, τάχα τῇ uavía τῆς quUap- 
Y-pla« εἰς τοῦτο αυνελαθεὶς, οὐχὶ δὲ σνµπαθείᾳ τινὶ 
Ξαρὶ τῆς αὐτῶν ἁπωλείας δυσωπηθεὶς (πῶς γὰρ ὃς 
ἑ φαίνετο πρώην τοῖς ἁδίχοις φόνοις τρυφῶν:) ὅμως 
καὶ αὐτοὺς µετενέγχαι σὺν τοῖς Βαρθάροις ἐπέταττεν, 
τν) ἔχοι χἀν τούτοις ἁδρότερον ποιῆσαι τὸ τῆς πλεον- 
ετίας βαλάντιον καὶ τὴν φιλόχρυσον ἀναπλῆσαι 
Ἰὐσσσν, x&v τάχα φορτικὸν ἦν καὶ τόλμης ἁλόγου τὸ 
ἐγχείρημα. Πάντων δὲ κατὰ τὴν αὐτοῦ ναῦν τὸ τάχος 
µετενεχθέντων, ἔδυ ἐχείνη τοῖς ὕδχσέ βλεπόντων τῶν 
Βαρδάρων καὶ αὐτῶν δὲ τῶν στρατηγῶν ἓν αὑτῇ τῇ 
νηῖ τοῦ τυράννου φυλαττομένων αὐτοῖς» οἵτινες καὶ 
ἡμῖν tv ὑστέρῳ ταῦτα διηγἠσαντο, τὸ παντεπίσχοπον 
, καὶ φιλάνθρωπον ἐκπληττόμενοι τῆς θεϊχῆς προ- 
νοίας. Πολλῷ v&p πλείω τῶν 13 χιλίων ψυχῶν ἔφα- 
σχον εἶναι κατὰ τὴν ναῦν ἐχείνην, Ex τε τῶν Βαρθά- 
βων xal τῶν αἰχμαλώτων τῶν ἐν τῇ Κ pta χατ᾽ αὐ- 
vi» εἰσενεχθέντων καὶ τῶν ix τῆς ῥηθείσης προσ- 
τεθέντων αἰτίας, ὡς τοσοῦτον ἀπέχειν βαπτισθῆναι 
την ὀλκάδα ὅσον μιᾶς παλαιστῆς τὸ µέτρον ἑστίν, 
0ὁ συνεχώρησε δὲ φοῦτο ὁ τῶν ἀφανῶν γνώστης καὶ 
τῶν xpugluv ἑξεταστῆς Κύριος, [Ῥ. 381] ἀλλ ὡς 
εἶδε τὶς χαρδίας ἁπάντων πάσης μὲν χρηστῆς ἀπει- 
πούσας ἑλπίδος, αὐτῷ δὲ µόνῳ τὴν ἁμηχανίαν ἔμφα- 
γιφούσας τῷ πάντα δυναμένῳ µόνῳ τῷ βούλεσθαι, 
ἐπέθλεφεν ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ εἰς πράαν μὲν αὔραν 
την καταιγίδα, εἰς γαλήνην δὲ τὴν τῶν κυμάτων 
χαταστορέσας τραχύτητα, ἔσωσεν αὐτοὺς ἐκ τος- 
οὗτον κινδύνου, πᾶσιν ἐμφαίνων, καὶ µόνον οὐχὶ βοᾷν 
δειχνύων τὰ πράγματα, ὅπως ῥύεσθαι δύναται ὁ τῶν 
ὑανμασίων «b; τοὺς ἓν ἀληθείᾳ xol φόδῳ ἐπι- 
χαλουµένους αὐτόν. 


οὗ. δη δὲ μετὰ πέµπτην τοῦ πλοὺς ἡμέραν 
κατηραμεν b τῇ νήσῳ τῆς Κύπρου κατὰ τὸν ὅρμον 
τῆς Πάφου, ἐν ᾧ xal ἀνεθέντες μικρὸν ὡς ἐξελθεῖν 
τοὺς Βαρδάρους xai τοῖς παραχειµένοις ὕδααι λού- 
σασθαι, πάλιν ἐχεῖθεν ἀναχθέντες µετά γε νυχθ- 


bita, sed ut omni diligentia atque opera suam 
patiter nostramque, in tam dira immanique pro- 
cella, statuerent salutem. 

Φωτηρίαν ἓν οὕτω βιαιοτάτῳ μηχανώμενοι κλύ- 


76. Ubi porro nos longe distantes conspiciunt, 
suaque cogitata in nihilum cedere advertunt, at- 
que navi prope mergenda in prasentaneum vitze 
diserimen se adductos cernunt; aliud quidpiam 
4 tyranno effisgitant, ut scilicet in propriam 
navim ipsis receptis, eos qui cum ipsis erant, 
predamque aniversam mari concrederet, Quibus 
ille rursus animum facilis adhibet, licet id tem. 
pus non permitteret, sed omnium magis ma- 
gisque desperationem augeret, priorique vectura 
ac onere ejus abunde navis constipata esset. 
Haud enimvero e re satis illi visum ut Barba- 
ris servatis captivos maris gurgiti sorhendos de- 
sereret. Quin imo secum lpse misericordia pro- 
num consilium agitans, et forte avaritiz furore 
concitus, non ulla nostrorum interitus tactus mi- 
seratione, ( quomodo enim, qui nuper sic injustis 
cxdibus gaudentem 595 prodiderat! ) illos quo- 
que nihilominus cum Barbaris invehi jubet, vut 
híne quoque nummatum marsupium auctius red- 
deret aurique avidam rabiem exsatiaret, tametsi 
fortasse id grave dementisque audaci» facinus 
esset. Omnibus autem in ejus navim celerrime 
invectis, alia ab aquis navis absorpta est, Barbaris 
intuentibus, ipsisque navarchis in ipsa tyranni 
navi servatis, qui et postea, divine providentiz 
vim omnium inspectricem et humanitatem ac cle- 
mentiam stupentes, hxc ipsa nobis narravere. | 
Mile enim amplius animas dicebant in ea nu- 
merari nave, tum Barbarorum tum captivorum 
apud Cretam in eam invectoram, ac postremo ec- 
rum qui per eam causam illi vectores accessis- 
sent, ut unius duntaxat palmi mensura exsta- 
ret, ac ne aquis mergeretur abesset. , Quod ta- 
men mon permisit oecaltorum cognitor Dominus, 
et qui abscondita serutatur. Sed ubi omnium 
corda vidit, omni jam felicioris exitus spe de- 


p posita, ipsi uni, in quo versebantur, manifestare 


eonsilii inopiam, qui videlicet sola voluntate sal- 
vas potest przstare, in illos oculos convertit, 
ac procelem quidem in auram lenem, flnctus 
vero exasperates in tranquillum "mare sternens, 
a tanto illos periculo liberavit, euncetis nimi- 
rum prodens, vixque res non clamare ostendens, 
posse $86 mirabilium Deum liberare eos qui in 
veritate atque timore ipsum invocant. 


11. Post quintum navigationis diem im insula 
Cypro Paphi portum intravimus; paululumque 
reereamur, dum Barbari navibus exeuntes ad. vi- 
cinas aquas lavatum eunt. Tum inde solvéntes post 
diem unum ac noctem Tripolim concessimus, 60- 
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dem ipso die quo salutare crucis lignum exaltatur, À ο μερον ἄλλο τὴν Τρίπολιν χατελάδοµεν, xav αὐτὴν 


quando et nos jam primum a maris periculis ma- 
lisque eramus liberandi. Cum prope murum ve- 
nissemus, oppidanorum barbara omnis multitudo, 
suos excipiens nostrosque admirans, ad ipsum npa- 
vale effundebatur. Mox enim ac urbis naves omnes 
simul coactas in portam deferri contigit, tum e 
singulis et pecuniarum copia et reliqua spolia, vel- 
ut ex vastze capacitatis urbibus, educi et in domos 
ad id antea paratas convebi, ut brevi intervallo 
his in eam invectis urbs impleretur. Quin nos quo- 
que ducentes efferebant, et quasi victoriz: quod- 
dam tropzsam, in omnium oculis traducentes, mi- 
seriam nostram ac calamitatem velut in orbis 
theatro producebant. Quam multis enim vocifera- 
tionibus usi sunt saltibusque insultarunt in urbis 
ingressu, cum ad eam accessimus, dum probra 
nostra ac injurias magna sibi jucunditatis argu- 
mentum 497 sumunt! quod et reliquis majorem 
nobis dolorem incussit, cum mala illa et iterata 
opprobria maximaque dedecora ferre non possemus. 
Ubi enimvero post eum expletum triumphum assi- 
gnate nobis sunt zdes, in quibus sub Barbarorum 
custodia addicti tenebamur usque dum Tarsum 
proficisceremur, tunc nimirum a multis laboribus 
levati, fixisque in terram capitibus, non sine lacry- 
mis Deum precabamur ut tandem aliquando malis 
nostris finem imponens, haud ultra tot molestia- 
rum turbines in nos intenderet, quorum vel solo 


την ἡμέραν καθ) fj» ὑφοῦται τὸ σωτήριον τοῦ σταυ- 
po» ξύλον, ὅτε xdi ἡμεῖς τῶν χατὰ θάλασσαν ἄρτι 
πρῶτον ἐμέλλομεν πειρασμῶν ἀφεθῆναι. Γενομένων 
οὖν ἡμῶν πλησίον τοῦ τείχους, ἐχεῖτο περὶ τὸν ναύ, 
σταθµον ἁπάντων ἐγχωρίων Bag6&puv τὸ πληθο:, 
τοὺς μὲν οἰχείους προσλαμθανόµενον, τοὺς χαθ᾽ ἡμᾶς 
δὲ θαμθούμενον. "Apa yàp συνέζη πάσας τὰς τῆς 
πόλεως συνελθεῖν vrac xat πρὸς τὸν ὅρμον γενέσθαι, 
εἶτα ἐξεχομίζετο ἀφ᾽ ἑκάστης αὐτῶν τῶν τε χρηµά- 
των τὸ πληθος xal τῶν λοιπῶν σχόλων ὥσπερ ἀπό 
τινων πόλεων, xal µετήγετο elc τινας προηντρε- 
πισµένας oixlac, ὡς Ev ὁλίγῳ πληρωθηναι τὴν πόλιν 
τῆς τούτων ὑποδοχῆς. Προέφερον δὲ καὶ ἡμᾶς ἄγοντες 
χαθάπερ τι τρόπαιον νίκης, ἐπὶ πᾶσιν ἡμᾶς θριαµ- 
θεύοντες xai θέατρον ποιούµενοι «ἣν χαθ᾽ ἡμᾶς συµ- 
φοράν. Οἷον γὰρ ἀνέχραγον xaV τοῖς ἐξάλμασιν 
ἐπεσχίρτησαν, ὅτε πρὺς αὑτῇ 75 γεγόναµεν τῇ εἰς- 
όδῳ τῆς πόλεως, ἀφορμὴν θυµηδίας την xaO ἡμῶν 
ὕδριν δειχνύµενοι { ὃ δὴ xal πλείω τῶν ἄλλων ὦὡδό- 
νησεν "* ἡμᾶς, οὐχέτι φέροντας τῶν δεινῶν ἐχείνων 
xai τῆς ὑπερθαλλούσης αἰσχύνης τὴν ἐπαλληλίαν 
ὑφίστασθαι. ᾽λλλ ὅτε δὴ xal μετὰ tovtov τὸν θρίαµ- 
6ον ἐχληρώθη τις οἶχος ἐν ᾧ φρουρεῖσθαι χατεχρί- 
θηµεν τηρηθησόµενοι τῆς πρὸς τὴν Ταραὺν ἀφίξεως, 
τότε δὴ τῶν πολλῶν ἀνεθέντες πόνων xat τῇ γῇ τὰς 
χεφαλὰς προσερείσαντες ἑἐδεόμεθα τοῦ Θεοῦ μετὰ 
δαχρύων στῆναι ἡμῖν ποτε τὰ xax xal µγχέτι yopav 
λαθεῖν xa0' ἡμῶν τοιούτων ὀχληρῶν ἐπίτααιν, ὧν 


audiiu animus horreret, quippe cum et illze vim om- 6 χαὶ fj ἀκοὴῇ µόνη µετήγετο διὰ πείρας ἐλθεῖν' παντὸς 


nem doloris excederent. 

78. Verum hzc quidem, quod ad nos attinet, qui 
commulationis jure manu mittendi servabamur, et 
quibus obtigerat captivis reliquis ut Tripoli nobis- 
cum versarentur. Qui autem nostrum Creta in aliis 
navibus divisi fuerant, per omnem Syriz oram ma- 
ritimam dispersi sunt; quos mercatores commer- 
cati, rursus aliis in locis divendentes, inter se ad 
hoc evi sic commutant ut ex illis nonnulli in 
AEthiopiam extremamque austri plagam inter Bar- 
baros immigrarint. Horum, inquam, si quis mala 
atque aerumnas scripto consignare tentaverit, simi- 
lis illi videbitur qui se maris arenas in numerato 
habere stulte putaverit. Omnino enim 5986 et tu 


γὰρ ἀλγεινοῦ φύσιν ἐχθέδηχεν. 

[P. 282] o». ᾽Αλλὰ ταῦτα ἡμεῖς oi πρὸς τὶν 
χαταλλαγὴν τηρούμµενοι xal οἱ μεθ) {ἡμῶν λαχόντες 
τῶν λοιπῶν αἰχμαλώτων χατὰ τὴν Τρίπολιν. Οἱ δέ 
Y iv Κρήτη ἐξ ἡμῶν διαιρεθέντες ἓν ταῖς ἄλλαις 
ναυσὶ ταῖς ἀφ' ** ἑχάστου τόπου διεσπάρισαν xaO" 
ὅλης τῆς παραλίας Συρίας ' οὓς xaX ὠνούμενοι πολ- 
λοὶ τῶν ἑμπόρων xal πάλιν µεταπιπράσχοντες κατὰ 
διαφόρους τόπους kv ἀλλήλοις µέχρι χαὶ νῦν αὐτοὺς 
ἀνταμείδονσω, ὡς καὶ αὐτὴν φθάσαι τὸν Αἰθιοπίαν 
τινὰς ἐξ αὐτῶν xal τοὺς τὴν ἀκχροτάτην µεσημθρίαν 
κατοικοῦντας ἈἩαρθάρους. "Qv εἰ θελἠσοι τις τὰς 
συμφορὰς ἀναγράφεσθαι, ὅμοιος εἶναι δόξει τῷ τὴν 
παραλίαν ψάμμον ἐκμετρεῖν εἰχαίως τοπάσαντι. 


ipse, virorum studiosissime, οἱ quos illorum Da- D Πάντως γὰρ xaX αὐτὸς. φιλοµαθέστατε ἀνδρῶν, εἴπερ 


masci et in circumjacentibus urbibus offendisti. 
Offendisse enim illic non paucos scio, quod omnes 
naves Tyriz captivos suos in illas partes asporta- 
runt. Mitto enim ex nostra quoque Tripoli commo- 
ratione, cum per illa loca tibi tum primo transeunti 
parumper innotuimus, perquam abunde te de his 
didicisse ; quz et nobis tacentibus res reprzsentet, 
animorumque dolorem ac cruciatum ex ipsa vultus 
specie certo indicet. Quapropter tum tu quoque 
commiseratus, et fortunarum nostrarum particeps 
sociusque effectus, ea ratione quod horum omnet 
scriem doceri plurimi feceris, satis manifeste si- 


ἑνέτυχές τισιν ἐξ αὐτῶν, Év τε «fj Δαμασχῷ χαὶ 
«alg περὶ αὐτὴν πόλεσιν" ἑνέτυχες χὰρ, οἶδα, πολ” 
λοὶς ἑχεῖσε, διὰ τὸ πάσας τὰς Τυρίας va τοῖς µέ- 
ρεσιν ἐχείνοις τοὺς αἰχμαλώτους αὐτῶν... Eo Υὰρ 
λέγειν ὅτι xal ἡμῶν dj περὶ τὴν Τρίπολιν διαγωγῆ, 
ὁπότε διερχοµένῳ σοι ἐχεῖθεν xav! ἀρχὰς μικρὸν 
ἀνεγνωρίσθημεν, ἰκανῶς σε περὶ τούτων πεπληρο- 
qópnxe, xal σιωπώντων ἡμῶν τὰ πράγματα map- 
ιστῶσα xal τὴν ὀδύνην τῶν φυχῶν ταῖς μορφαῖ; ἐς 
ελέγχουσα. Εξ οὗ δὴ xal αὐτὸς συµπαθήσας τότε, 
καὶ ἐν τούτῳ κοινωνήσας ἡμῖν τοῦ πάθους iv τῷ 
περὶ πολλοῦ ποιῄσασθαι μαθεῖν τὴν περὶ τούτων» 


VARLE LECTIONES. 
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πἐρα τοῦ μετρίου τὴν καρδίαν ὀδυνηθείς. Πλὴν 
οὕτω ταῖς πολλαῖς xal ἀπείοοις ἑχείναις τῶν πει» 
ρασμῶν πταλαιπωρήῄήσαντες Χχαταιχίσι, xaX οὐδὲν 
χρεῖττον οὐδ' kv αὐτῇ τῇ Τριπόλει, παρ) ὅσον ἓν 
αὑτῇ διετρίψαµεν χρόνον, γενόµενοι, ἀλλά µόνον ὅσον 
τὸ κατ ἐμὲ χαὶ µοχθηροτέροις «olv ὁμιλήσαντεφ 

(ἐχεῖσε yàp ἐγὼ xal τοῦ χαλοῦ πατρὸς ἁπωρφανί- 

σθην, χαθάπερ ἄλλην ἀρχὴν τῶν δεινῶν τὴν ἐχείνου 

ατἐέρησιν ἑφευράμενος 14), ὅμως μετὰ τὴν σὴν àva- 
χώρησιν οὐ μετὰ πολὺν χρόνον ποοστάξει τοῦ τυ- 
pávvou πάντες ὁμοῦ τῇ προτέρᾷ πάλιν βληθέντες 
vnt μετὰ xal. τινων διακοµιξόντων ἡμᾶς Βαρθάρων 
ταύτην δὴ τὴν φρουρὰν τῆς Ταραοῦ χατελάθομεν’ 
καὶ vuv ἑσμὲν ἓν µεθορίῳ δύο πραγμάτων ἐλπιζομέ- 
viov, 1) τοῦ τυχεῖν τῆς πάλαι θρυλουµένης διὰ τῆς 
σωτηρίου χαταλλαγΏς ἀπολυτρώσεως, f) τῷ θανάτφ 
παραπεμ.ρθῆναι καθ’ ἑκάστην ἐφεστῶτι ταῖς συχναῖς 
ἀῤῥωστίαις χαὶ ἄλλως τοῖς iv τῇ φρουρᾶ πλησίον 
συνῳχισμένῳφ. Ἠλὴν οὖκ ἔχομεν ἀσφαλῶς γινώσχειν 
ὁποτέρῳ τούτων προτέρῳ διαλαχεῖν. 

οῦ. Ἐγὼ δὲ τὴν ἐπιταγὴν ἤδη πεπλήρωκα, πάνυ 
θαυμάζων "' την σἣν ἀρετὴν, πῶς περὶ τούτων πε- 
φιλοπόνηχας, [P. 585] ὡς καὶ διὰ γραμμάτων παρορ- 
ursa: ἡμᾶς δῃηλά σοι πάντα ποιῄσασθαι τὰ περὶ τῆς 
ῥλώσεως τῆς χαθ) ἡμᾶς πόλεως. Οὐχ Evexsv δέ τινος 
ἅλλου τὴν σὴν ἁδίωσιν ἀχπληρῶσαι δίκαιον χέχριχα, 
ἁλλ᾽ ἵν ἔχῃς ὑπόμνημα τῆς πρὸς ἡμᾶς φιλίας τὴν 
καθ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς συμφορὰν, ἀεί σε περιχεντοῦσαν 
τοῖς ἀλγεινοῖς καὶ πρὸς τὸν ζῆλον τῶν χαλῶν παρα- 
θήνουσαν. Πέφυχε γάρ πως fj µνήµη τῶν λυπηρῶν 
εἰς ἀρετὸν ἑνάχειν τῶν σπουδαίων τὸ φρόνηµα, καὶ 
φοδερῶν πραγμάτων ἑξήγησις φυχιχὴν ἀσφάλειαν 
ἀπεργάζεσθαι. ᾽Αλλὰ μὴ τῇ ἰδιωτείᾳ προσέχων τῆς 
συγγραφῆς τῶν αὐτῇ προσόντων τὴν ὠφέλειαν δια- 
πτύσῃς, τῷ ἀτεχνεῖ δὲ μᾶλλον xal ἀνεπιτηδεύυτῳ 
τῶν λεγομένων τὴν πίστιν συναχολουθεῖν ἑννοούμενος 
εὐχα]ς ἡμᾶς ἀμείφασθαι τῆσδε τῆς ΣΥχειρήσεως 

προθυµήθητι, τὸν χοινὸν Αεσπότην ἐδιλεούμενος ἢ 

παρενεγχεῖν ἡμῖν τὰ δεινὰ T] καρτερῶς ye φέροντας 

ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς αὐτοῦ δικαιοκρισίας τὸν τῆς ὑπομο- 
vij; ἀξιῶσαι µισθὀν. 

Té.loc τῆς ἀξιομνημονεύτου ἱστορίας κῦρ Ἰωάν- 
νου τοῦ Κιµεγνιάτου καὶ xov6oxAewlov "τῆς 
εἐγιωτάτης µητροπόΊεως θεσσαλονίκης, div 
ὀφείλει πᾶς τις, μάλιστα δὲ θεσσα.1ονιχεὺς, 
ἐπιστατικῶς τα Ἱ καὶ νουγεχὼς διεθεῖν ὡς 


πάνυ οὖσαν, τό ys elc γυχικὴν ἧκον ὠφέ.λειαν, 
ἀρίστην τε καὶ «ἰυσιτεεστάτη». 


FR. COMBEFISII PR/EFATIO. 
ἀχολουθίαν, ἔχδηλος ἐγένου τῇ λύπῃ πληγεὶς xal A gniflcas te a moerore. lesum ultra. modum animo 
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indoluisse. Ceterum eum in modum multis illis ac 
innumerabilibus afflictionum procellis divexati nihil 
melius, nec in ipsa Tripoli, quandiu in illa morati 
sumus, nos babuimus, nisi quod (vel me certe quod. 
attinet) prioribus etiam deterioribus malis op- 
pressi sumus. Ibi enim optimo quoque patre orba 

tus sum, velut aliud novum malorum initium illius 
nactus carentiam. Attamen a tuo discessu, non 
multo post, ita mandante tyranno, omnes simul 
priori rursus navi impositi, quibusdam Barbaris 
una vectoribus, ad hanc Tarsi custodiam venimus. 
Et nunc inter duas res $99 anxii nimis jactamur, 
aut salutari commutatione redimendi, aut inortem 
oppetituri ; quze ipsa crebris quotidie zegritudinibus 
ingruat, ac preterea iis qui in carcere detinen- 

tur prope contubernalis exsistat. Haud tamen 
certo scire possumus utrum horum prius nanciscc- 
mur. 


79. Egovero jam tua jussa implevi, virtutem tuam 
non satis admirans, qua ratione ad πο pervesti- 
ganda sic adbibueris animum, ut et scriptis litte- 
ris omnem nostrae urbis excidii narrationem ex me 
sollicitaveris. Nec ulla alia de causa tuis parere 
jussis operze pretium duxi auam ut amicitia no- 
stra monimentum nostram banc calamitatem ha- 
beres, qua te tristfum recordatione continue com 
pungat et ad eorum qua sunt honesta et officii 
zmulationem alacriorem reddat, funestarum siqui- 
dem rerum memoria studiosorum mentem ad vir- 
tulem promovere solet, terribiliumque narratio 
animis securitatem prestare consuevit. Cave t& 
men ne scriptionis simplicitati animum attendens, 
que ili inest, utilitatem despicias : sed potius 
nullo artificio concinnata inepteque ἀἱρερία ipsa 
veritati herere fidemque sibi conciliare existimans, 
ejusce vices operis preces nobis ex animo repende, 
communem Dominum exorans ut 600 aut 2 nobi» 
mala amoveat, aut fortiter tolerantibus in die sui 
justi judicii patienti: mercedem tribuat. 

Finis memoria dignissime historie domni Joannis 
Cameniate, cubuclesii sanctissime metropoleos 
Thessalonice, quam μή sed Thessalonicensis 
potissimum, ut ( quod ad animum attinet) optimam 


summeque proficuam solerter et cordate debet per - 
currere. 


VARLE LECTIONES 
T  bocupóusvog P." θαυμάζω Α. * κουθουχλεισίου Ῥ. * τε om. P. 
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IN SEQUENTEM DEMETRII ΟΥΡΟΝΙ ΜΟΝΟΡΙΑΝ  - 
FR. COMBEFISII PRJEFATIO. 


Quandiu in Thessalonice rebus versamur, ejusque priore excidio, Leone Basilii filio imperatore (cujua. et 


epera instaurata prope ejus urbis omnis illa ruina ac desolatio est) 


priusquam manum € tabula, libuit in 
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antecessum | funestius. aliud hie ejus reprasentare excidium, quo non hostium grassalione, sed civium 
tumultu immane quantum [αάαία civitas est et desolata, sibique ipsu vires ademit, et ut facile postmodum 
Turcis preda cederet, momentum | dedit, urbique Auguste ac Byzantio, per eas ipsas citiles discordias ac 
factiones, eo (ato prairet. Auctor mihi hic Demetrius Cydonius ipse Thessolonicensis, inter suos plurimum 
schismaticos, nec levibus erroribus Palamitarum nube involutos, ipsis dementatis Ecclesiarum principibus, 
aulaque fere in eorum-adducta sententiam, Catholicissimus Latinisque addictissimnus, nec minus suis devotus, 
studensque Gracie jam dejecte, qua via liceret, revocandis rebus; quod hoc uno prastarí posse ac sperari, 
acri sane vir judicio existimavit, si sopito sequioris &vi díssidio, pristinaque reducta Christianitatis ac Ec- 
clesie facie, Nove Rome cum Seniori, filie cum matre, el a qua filie omnis dignitas, conveniret. Ejus 
hoc argumento Orationem deliberativam, de Latinorum corrogando auxilio, alteramque de non reddenda 
Gallipoli, ab anno jam 1648 typis vulgasse, memini, quibus preiret Theodori Despote Palaologi in purpura 
nali Ἐπιτάφ.ος, aureo mellitoque Manuelis item Paleologi imperatoris ipsius fratris, ore, illi in Pelopon- 
neso dictus, ubi is cum imperio diu pra[uerat, diemque obierat ; triumque (fasciculum haud spernendum, nec 
regiis auribus ac animadversione prorsus. indignum, Christianissimo Francorum Ludovico XIV, semper 
Augusto, annis minori, sed tota jam indole ac spiritibus Magno, non ingratum munus obtulisse. In quo mihi 
ipee placeo, nec tam mihi, quam patrie ac Gallie orbique ipsi Christiano, gratulor, quod tam verus. quam 
bonus vates. [ni: et quam in Palcologis :Xa35s2v, quod laudatum par (ratrum et amicorum, suspexi, 
amavi, colui, orbi exhibui, in Christianissimo principe, fratreque unico, gente Borbonia, invictissimi eque 
ac justissimi piissimique Ludovici ΧΙ — inclyta sobole, feliciori omine mihi ipse jam tum auguratus sum, 
volisque expeti. Et vero donavit, fraterna illius charitatis auctor, ac concordie arbiter Christus, per quam 
tot annis Gallorum gentem, sociosque omnes beavit, ac in &vum longinquum beet ; hostesque (quod dudum 
facit) nunquam non dejiciat ac percellat, aut etiam virtutum illecebra omnique clementia, majori victoria 
amoris, ipsos quoque vero Soli mundo, socios amicosque deliniat, trahat, subjiciat. Tabellam huie oppositam 
exhibet. Demetrii Cydonii hec Μονῳδία. Graphice in ea descripta civium discordie mala: quid sibi pariat, 
ipsa sibi mucronem edigens civitas, ac in se versa respublica flammamque sibi subjiciens, ne cui tandem ullo 
unguam colore (uror tantus. obrepat, invidoque demoni ea molitione funesium plane organum pareat, ac vel 
[winum patrie civibusque aspergat, ne tanta dicam hisque Thezsalonicensibus, affinia pariaque incendia. 
Reliqua ad imperii Bysaniini interitum, ejusque ipsam postremam labem ας occasum ministrabuni, ipsa 
Cydonii, aliorumque ejus circiter &vi, pauloque supparium e Regia ipsa, aliisque Christiani orbis bibliothe- 
eis, epistole ac opuscula, post. Leonis Diaconi et Michaelis Pselli (altero hic statim volumine) Historiarum 
illusiria a me data αυντάγµατα * sive mihi ipsi vita comes fuerit, sive cui per Providentiam destinatum 
erit, lampade tradita. Thessalonicensem hunc tumultum perstrinzit Cantacuzenus {. 5, ο. 94; an sincera satis 
historici fide, nec suce ipse cause favens, aliorum judicium esto. 
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ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΚΥΔΟΝΙΟΥ 
MONQAIA 
ΕΠΙ ΤΟΙΣ ΕΝ ΘΕΣΣΛΛΟΝΙΚΗ ΠΕΣΟΥΣΙ. 


DEMETRII CYDONII : 


OCCISORUM THESSALONICUE MONODIA (1). 
(Anno 1516.) 


4 Viri, quotquot. propinquorum ac gentilium A — [P. 384-585] a'. "Avbpsc, ὅσοι τὰς τῶν συγγενῶν 
vestrorum effugistis manus, mecum ipse undequa- διαπεφεύγατε χεῖρας, ἐγὼ μὲν οὐδ ὅτι χρὴ καλεῖν 
que considerans, quo nomine vocanda sit civitas, — «hv πόλιν, Ev f| ταῦτα πεπόνθαµεν, δύναμαι σχοποῦ- 
jm qua nobis mala hzc evenerunt, invenire non Ἅµενος πανταχόθεν εὑρεῖν. Ὁ μὲν γὰρ περίδολος, πό- 
possum. Sane quidem civitatis urbisque ambitus Άλεως" τὸ δ' ἐν αὐτῇ στῆσαι τρόπαιον ἀπὸ τῶν πο- 
est; in ea autem qui sedes habeant de civibus ἔτο- ἍἈλιτῶν τοὺς οἰχήτορας, καὶ χεχενῶσθαι σωμάτων τὸ 
peum erexisse, et corporibus municipium vacua- ἄτιυ, xal Στυγὸς χαὶ Κωχυτοῦ xot Ἡαρθδάρων χεἰρω 


tum esse, eos, qui evasere, Styge pariter e& Cocyto µποὺς ἐχφυγόντας ἀναγχάζει ταύτην χαλεῖν. 
atque Barbaris deteriorem ipsam nuncupare cogit. 


2. O tempus in lucem trahens omnia, atque £'. Ὢ πάντα μὲν qalvov, πάντα δὲ χρύπτων yp5- 
NOT E. 
(1) Tragica comploratio, Lamentatio. 
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MONODIA OCCISORUM THESSALONICE. 
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vol Ὢ πᾶσαν μὲν cu[ypaghv, πᾶσαν δὲ ποίησιν A omnia tegens! O calamitas, quidquid usquam hi- 


ἀποχρύφασα συμφορά ! Ὢ πάντας μὲν διηγουµένους, 
πάντας 65 μονῳδοῦντας σιωπᾷν ἀναγχάζονσα φήμη | 
Πότερον ἐπαινῶμεν τοὺς οἰχεῖν λαχόντας τὴν χώραν; 
Αλλ' αὐτοῦ χαὶ τοὺς φονέας ὁρῶμεν, xoi οἱ τῇ φύσει 
πιχρῶς ἔχοντες, ὀνταῦθα τὸν πρὸς αὐτὴν πεπολεµή- 
χασι πόλεμον. ᾽Αλλὰ καταρώµεθα xat μιαρὰν χαλῶ- 
μεν τὴν πόλιν; Ἁλλ' ἡ τῶν πεσόντων ἀρετὴ, πάσης 
ἀρετῆς τε xal εὐχῆς ἀξίαν αὐτὴν ἀποφαίνει. Τίς ἄρα 
τῇ τῆς πόλεως ἐδάσχηνε δόξη; Τίς ταύτην αὐτῇ qu- 
λάττεσθαι παρὰ πάντων οὐ συνεχώρησε dt τέλους ; 
Τίς μὴ πρὸς τῇ aogía, xai τῇ φιλανθρωπίᾳ ταύτην 
ἀφηχε φιλοτιµεῖσθαι; Tl; τοῖς ὑστέροις συνέχεε τὰ 
πρότερα; Τὰ μὲν γὰρ πρὸ τῶν πολμηµάτων τού: 
των xa τῆς σχετλίας ἡμέρας, τίς οὕτω λόγοις πάν» 


,Sloriarum monumentis proditum est, quidquid poe- 


tarum fabülis celebratum , ebseuro damnans! O 
rumor, o fama, omnium qui narratienem insti- 
tuant, omniumque funestos casus tragiee deploran- 
tium ora silere necessario prsstams! Laudemusné 
regionis incelas? A4 in ea et sicarios videmus: 
amarulentoque homines animo ac ingenio, hic ad- 
versus eam pugnam eommiserunt. Dirisne devo- 
veamus, urbemque imparam ac scelestissimam 
dicamus? Enimvero, eorum qui ceeiderunt virtus, 
ommi eam virtute , faustisque dignam ominibus, 
ostendit. Quisnam igitur urbis claritati. invidit? 
Quis eam se sibi in finem usque ab emnibus ser- 
vare non sivit ? Quis preter sapientiam, ctiam hu- 


τας νιχῶν, ὅστις ἂν οἷός v' ἐγένετο διηγούµενος B moanitatis laude eam splendere nom dimisit * Quis 


ἐφικέσθαι μέγεθος μὲν, ὥστ' ἐξεῖναι ταῖς µεγίσταις 
αὐτὴν παραζάλλειν ' θέσιν δὲ τὴν καλλίστην ἅμα καὶ 
ὑχιεινοτάτην χαρπῶν τε φορὰν, xai τὸν τῆς ΑΙγύ- 
πτου τόχον νιχῶσαν ; Νεὼ δὲ xai ἱερὰ, τῶν ἆπαν- 
ταχοῦ χἀλλιστά τε καὶ ἁγιώτατα, τοααῦτα xal τὸ 
μέγεθος xai τὸ πλῆθος, ὥστ) οὖκ εἶναι τούτων ἄλλοθι 
τοσούτοις, οὔτε µείζοσιν οὔτδ Ἀπλείοσιν ὀντυχεῖν' 
ἀγορά τε τοὺς ἐξ ἁπάσης γῆς ὑποδεχομένη, καὶ 
τοὺς συνιόντας, οὗ γῆς αἷεν ἀπορεῖν ἀναγκάξουσα 
[P. $86] οὕτω ταυτὸν fjv ἑκείνην τε οἰχεῖν, καὶ πάἀ- 
σαις ἅμα παρεῖναι. Λιμένας 6b πολλοὶ μὲν ἐπῄνεσαν' 
ὁ δ ἐνταῦθα πάντων ἂν διχαίως ἐνίχησεν εἶναι 
παράδειγµα, ὁ αὐτὸς ἀντὶ πόλεώς τε ὢν καὶ λιµέ- 
vog, xal τὴν πόλιν οὐκ εἰς τὴν θάλατταν λήγουσαν 


iis, quae seouta sunt, priora confudit? Qux enim 
seelestissimos ausus hos et miserabilem diem ante- 
cessere, quis tanta eloquentizv vi cunctis eminet, 
ut assequi verbis sufficiat ? Magnitudo tanta, ut ea 
eum maximis urbibus componi merito possit. Loci 
situs pulcherrimus simul et saluberrimus; fru- 
etuum proventus, qui et /Fgypti feracitatem vincat. 
Templa ac sacre zdes, tanta magnitudine sicque 
mumerose, ut nullo usquam loco in tantas aut 
majores pluresve incidere lieeat. Forum omniex 
terra venientes suscipiens, ae qüi convenissent ubi 
terrarum essemt ambigere eogens: sic idem erat 
i ea degere, ac cunetis simul terris presentia 
adesse. Multi sunt qui portas laudavere ; Thessa- 


παρεχόµενος, dXX εἰς πόλιν ἑτέραν. Οὕτω σεµνότε- € ionicensiem antem omniam merito exemplar evícit 


gov xai τῶν Βαθυλῶνος ἑτετείχιστο περιθόλων. Mé- 
γιστος δὲ ὢν ὧν ἴσμεν λιμένων, µεγίστην παρέχεται 
τὴν ἀσφάλειαν, xal τὴν πόλιν οἷον ἓν ἀγκάλαις πε- 
ριλαμθάνων, συμφῦναι δοχεῖ σπεύδειν abc. Τὸ δὲ 
ὅλον σχΏμα τῆς πόλθως τίνος. μὲν οὐχ ἂν ἑχοίμισα 
λύπην; Τίνα 6k oóx ἂν νοσοῦγτα ἀνώρθωσε; Τένα δὲ 
οὐκ ἂν δένον ἔπεισε xat τῆς αἰχ[ε]ίας ἐπιλαθέσθαον ; 


esse, idem ipse et urbis, et portus vicem gerens, 
eujus munere urbs non ad mare desinet, sed ad 
urbem alteram. Sic et prve Babylone augastior se- 
ptus: cumque omnium, quoe neverimus, portus sit 
mazünus, maximar securitatem praebet, urbemque 
quasi brachiis astringess, ulamque fovens, et 
velut eoalescere eniti videtur. Urbis emnis species 


cujus non animi dolorem sedarit? Quem aegeo corpore nom sanum reddiderit? Cai extraneo mon et 


pawrie domusque oblivielem fecerit ? 

v. Αλλὰ μὴν τήν ve τῆς πόλεως εὐαέθειαν, καὶ 
τὴν περὶ τὸν θεὸν θεραπείαν, βέλνιον ἄν τις αιωπῶν 
à φθεγγάµενας ἐνδείξαιτα ταῖς ἀχούουσιν. Ἐκεῖ γὰρ 
τακτοὶ μὲν οὐκ εἰαὶ καιροὶ τοῖς εὔξασθαι βουλοµέ- 
νοις, ἀλλὰ τῶν ἱερῶν xal γύχτωρ xat µεθηµέραν 


60025. Atenim urbis pietatem, ae ergs Deum 
euliem, melius quispiam silentio, quam sermono ac 
eloquio auditoribus insinuaverit. Nulla ibi stata tem- 
pora, iis. qui velint precatione defungi, sed et noetu 
atque interdiu reseralis sacris sedibus, preces im- 


ἀνεῳγμένων , ἔξεσοι πληροῦν τὰς εὐχὰς xal θαῤ- D plere licet, ac confidere de quibus quis oratures 


ῥεῖν περὶ ὧν ti; δεηαάμενος Touv, "H τε λοιπὴ 
περὶ τὰ τθιαῦθα φιλοτιµία 1& wo) σπουδὴ, ἀναθημά- 
των κάλλη xal πληθος προσόδων, καὶ παννυχίδων 
συνέχεια, καὶ αἱ τῶν ᾠδόντων ἔνγγες, χαὶ ἡ διὰ máv- 
των ὥσπερ iv μουαικῇ ὀμολογία καὶ cát, ταυτὶ 
δὲ βέλτιον παρόντα ὁρᾷν uoi. πειρᾶσθαι χαταµαν» 
θάνειν γινάµενα. Καὶ μὲν xol μισθὰν αὑταῖς αὗτου 
φαῦλον τῆς εὐφεθείάς ὁρῶμεν ^ ἀλλ ὃν ἄν τις αὑτῷ 
ε ἢ φίλοις συνεύξαιτο' πολιορχιῶν τε λύσεις, xat 
λιμῶν βοηθείας, χαὶ νοσημάτων Dh θεραπείας ἐπι- 


venit. Reliqua item in ejusmodi magaiflcentia at- 
que opera, pulchra donaris, proventaum meaHitudo, 
jeges noetu vigilis, cantorum illecebre, ae per 
omnia velut iu mugica concentus otdoque ; hec, 
inquam, prestat, qui sit presens, videre, ac conari 
rerum ipsa exbibitone eondiscere. Átqui nee spes- 
nendam pietatis mercedem civitati vidomue scoes- 
sisse, ac quam sibi quis merito eompretetus, tisque 
quos necessarios Mabebat; solutos obsidienes, 
famis. solatia, adventantium depulsos meebes (2), 


NOTE. | 
(3) Heec precipue ip Vita Demetrii fuse digesta; — tempora, ac Iilyrici bella; possemque repeweom- 


qua et ornamento essent ad Mauritii circiter 


Óarc. 
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' turum oraculo, Unam fore, que in communi clade 
ac vastitate incolumis servetur. Confert vero islius- 
modi quoque usibus, qui et universum orbem habi- 
jabilem  univereumque — inhabitabilem miraculo 
tenet, in media urbe &itus, atque ad se undequaque 
extrema cogens, tum ipse urbi servator, tum civi- 
bus conciliator atque ad Deum intercessor. Neque 
id solum, sed et qui imperatores placidos civitati 
reddat, cum in reliquis, tum ut oppidanis remit- 
tant tributa ; inque externis ac Barbarorum bellis 
ipse ducem agat, tremendumque majoribus longe 
eopiis ut adversus civitatem arma moveant, efficiat. 
Sic nimirum exstare urbem commune pietatis 
exemplar quis dixerit. 

. &. Oratorum porro et philosophorum, aliorumque 
Jitteratorum, ubi quis aut plures, aut przstantio- 
res choros perspiciat? Quin plane hic omnes pri- 
mas dant civitati, ac commune gymnasium voci- 
tant ac scholam, cuuctis ad imusas in ea enixe con- 
tendentibus. Enimvero illud certe unum baud licet 
dicere : id nunc quidem urbi contigisse, ut littera- 
rum ac eruditionis primatum teneret, fuisse vero 
cum in eorum qui ignorantia laborant classe lo- 
canda esset: secus plane, nullum non tempus 
fuit, in quo non esset Elicorum urbs, musarumque 
bic in 2vum studi^ clara vigerent victoria, veluti 
pubein dicunt poetze. Sic Athenis quispiam dixerit, 
cum Demosthene ac Platone vergari, ludumque 
terere, cui hic versari contigerit. 

. 5. Enimvero cuncta baec dies una.con(udit, at- 
que urbi coronam deiraxit; ac quam deperirent 
emnes, haud secus ac scopulos sub aquis latentes 
omnium auimie suspectam reddidit. O unde con- 
wnlie atque Jis in mundum ingressum babuit ? 0 
unde sedilio miscens omnia impudenter obrepsit? 
Unde vero ut una in ea nacti sedes, non et eadem 
in rem mutuo ratí conducere, alii aliorum conten- 
Wenis ardore degustarint earnes, affiniumque ac 
propinquorum cruoribus patriam fedarint, quam 


et poliore parentibus loco iis fore par erat, sí 


sane menlis scintillam ullam retinerent? li vero 
furiis agitari, regesque adorare ac imperatores, 
qui publicis nihil tyrannis meliores essent. Terra 
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regum neces instruetis copiis adorientium ; in fu- A δηµούντων, 


94 
φαγάς τε βασιλέων αὐτοῖς στρατεύµα- 
ety ἐπιόντων, καὶ χρησμοὺς εἰς τὸ µέλλον, Μόνη» 
dvdáAotor ἓν τῇ xo περισωθήσεσθαι συμφορᾷ. 
Σννεργεῖ δὲ πρὸς τὰς τοιαύτας χρείας αὑτῇ, χαὶ 6 
πᾶσαν μὲν τὴν οἰχουμένην, πᾶσαν Cb «tv ἀοίχητου 
τῷ θαύματι χατασχὼν, ὃς kv µέσῃ τῇ πόλει χείµε 
νος, καὶ πρὸς αὑτὸν τὰ πανταχόθεν ἄχρα σννάγων, 
τῇ τς πόλει σωτ]ρ διαλλακτής τε τοῖς πολίταις xai 
πρεσθευτὴς τὰ πρὸς θεόν. Οὐ τοῦτο δὲ µόνον, ἀλλὰ 
xai βασιλέας μὲν ἡμέρους τῇ πολιτείᾳ χαθίστησι, 
τά τε ἄλλα χαὶ τὰ τῶν φόρων ἀνιέντας τῇ πόλει, Ev 
τε τοῖς πρὸς τοὺς ἔξω πολέμοις αὐτὸς στρατηγῶν, 
xaX φοθερὸν τοῖς πλεονάζουσι καθιστὰς χινεῖν ὅπ])α 
χατὰ τῆς πόλεως. Οὕτως ἂν εἴποι τις ἵστασθαι χοιν»ν 
κἣν πόλιν εὐσεθείας παράδειγµα. 


B δ. Ῥητέρων δὲ xai φιλοτόφων, καὶ τῶν ἄλλων 


τῶν ἐπὶ τοῖς λόγοις, ποῦ τις ἂν Ἱ πλείου ἢ 
χαλλίους µἴδοι χορούς; Α)λ ἐνταῦθα πάντες 
[P. 557] συγχωροῦσι τῇ πόλει, xal διατριδὴν xa- 
λοῦσι xotwvhv, πάντων παρὰ τὰς ἐνταῦθα μούσας 
ἐπειγομένων. ᾽Αλλὰ μὴν τοῦτό γε µόνον οὐκ ἔνεστ' 
εἰπεῖν, ὡς vov μὲν αὐτῇ συµθέδηχε προστῆναι τῶν 
λόγων, ἣν δ' ὅτε μετὰ τῶν ἀγνοούντων ἑτέταχτο. 
ἀλλὰ τὸν ἅπαντα 6h χρόνον Ἐλικῶν ἣν fj πόλις, xol 
νενίχηχεν ἐνταῦθα τὰ τῶν μουσῶν δι αἰῶνος ἀχμᾶ - 
ζειν, ὥσπερ qaot τὴν Ηδην οἱ ποιηταί. Οὕτως ᾿Αθή- 
νῃσιν ἄν τις εἴποι μετὰ Δημοσθένους xaX Πλάτωνος 
διατρίδειν, αὑτόθι γενόμενος. 


£. Αλλ' ἅπαντα ταῦτα ἡμέρα δὴ µία συνέχεε, 
καὶ τὸν τῆς πόλεως ἀφείλετο στέφανον * xal τὴν χοινῇ 
ἑρωμένην, ὥσπερ τὰς ὑφάλους ὑποπτεύειν ἔπεισεν 
ἅπαντας. Ὢ πόθεν μὲν εἰς τὸν κόσμον ἔρις εἰσῆλθε ; 
Πόθεν δὲ εἰσεχώμασε στάσις, Πόθεν δὲ οἰτὴν αὐτὴν 
χατοιχοῦντες, οὐ xal ταυτὰ λνσιτελήσειν ἀλλήλοις 
νοµίξοντες, Ὑεύονται μὲν φιλονειχοῦντες ἀλλήλω», 
αἵματι δὲ συγγενῶν τὴν πατρίδα µιαίνουσιν, ἣν ἴἔδει 
καὶ «pb τῶν γονέων αὐτοῖς, εἴ γ᾿ ἑσωφρόνουν ὑπάρ- 
χειν; 0l μὲν ἐμαίνοντο, καὶ βασιλέας προσεχύνουν, 
οὐδὲν τῶν δηµοσίᾳ ευραννούντων ἀμείνους. Καὶ Tn 
ἑνομίζετο μὲν ἡμετέρα, ὑπὸ δὲ τῶν δυναµένων 
ἐγεωργεῖτο. Ἐχέχλειστο δὲ ἡ θάλασσα, ταῖς δὲ πό- 
λεσιν οὕτω µόνως ἑνῆν ἀναπνεῦσαι, εἰ τῆς ἔλευθε- 


porro ac regio nostra habebatur, sed potentiorum p ρίας παντάπασιν ἐπιλάθοιντο. Οὓς δὲ ὀνσχεραίνειν 


vis ae injuria ,ea fruebatur. Mare occlusum erat, 
arbibusque ita solum respirare licebat, si libertatis 
prorsus oblige essent. Quos vero par erat indigne 
ferre, ut quibus putaretur imperium, ii rem risu 
excipiebant, 49 οἱ rebus hinc accessio foret. Malo- 
rum porro remedium erat iis solum nuntiare dira, 
qui ipso eorum eventu, victimas faciebant. Quot- 
quot autem ex praesentibus, quo tandem res civi- 
tatibus evasurae essent, augurabantur, quzrebant 
cni pereuntium cure esset. Αο occurrebat , qui 
Hercule fortior, Peleo csstior, majori Themistocle 
vi ingenii esset; ac qui ipse erga subditos Cyri 
asimuom indolemque referret. At, dura res legisla- 
tor animis quietem agere nesciis; ejusque moleste 


ὅδει, ὡς σφίσι τῆς ἀρχῆς περικοπτοµένης, ἑγέλων, 
ὥσπερ προστιθέντες τοῖς οὖσι. Τὸ δὲ φάρμακον τῶν 


. χαχῶν, μηνύσαι µόνον τὰ πάθη τοῖς ὅτι saut! ἑἐγέ- 


veto θύουσι. Όσοι δ᾽ bx «ovy παρόντων, ol τελευτήσει 
τὰ χαχὰ ταῖς πόλεσιν ἐμαντεύοντο, ἐζήτουν dp τῶν 
ἀπολλυμένων µελίσει καὶ εὗρον Ἡραχλέους μὲν 
ἀνδρειότερον, σωφρονέστερον δὲ Πηλέως, Θεµιατο- 
χλέους δὲ συνετώτερον” τὰ Κύρου δὲ xal αὐτὸν πρὸς 
τοὺς ἀρχομένους µεμε] µη]μένον. Αλλὰ πιχρὀννομοθέ- 
της, τοῖς ἡσυχάζαιν οὐχ ἑγνωχόσι, xai τὴν ἀρχὴν ἑδυσ- 
χέραινον τὴν ἐχείνου, οἱ σφίσιν αὐτοῖς πονηρὰ συνει- 
δότες * xaX διὰ ταῦτα ἀχρόπολίς τε δη παρὰ τῶν νοῦν 
ἑχόντων κατελαμθάνετο, ὡς βίᾳ τὸν ἑξεστηχότα 
δημον θεραπευδόντων. Καὶ παρὰ τὸν παΐδα τοῦ βα- 
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σιλέως τὸν σώφρονα xaX πρᾶον χαὶ φρόνιμον πρέ- A ferebant imperium, qui ipsi sibi malorum conscii 


σδεις ἦκον, ἀξιοῦντες στράτευμα πέµπεσθαι, xal τὴν 
μὲν πόλιν ἐπισχεῖν [P. 588] χαθ’ ἑαυτῆς µαινοµένην, 
φυλάξαι δὲ τὰ πράγματα, τῷ σώζειν αὐτὰ δυναμένῳ. 
Ἔδει τότε μικρὺν ἡσυχάσαι τὴν τύχην, χαὶ στρατιώ- 
τας ἑλευθερίαν χοµίζοντας ph χωλῦσαι. Nov àv, 
ἀντὶ τοῦ στενάζειν, kv ἑορταῖς ἡμῖν ἣν ἡ πόλις. Nov 
ἂν Σχόρευον μὲν ἡμῶν οἱ πολῖται, οἱ ὃ ἐχθροὶ τὴν 
παροῦσαν μετελάµμθδανον τύχην. Δίκη δ' ἂν ἑγίνετο 
μετ ἀνθρώπων, xal τὰ τοῦ χρυσοῦ γένους ἂν ἡμῖν 
περιῆχε. Nov δ᾽ (GO πῶς τὰ χαλῶς βοδουλευµένα ἢ 
τύχη παίζουσαα περιτρέπει |) οἱ μὲν ἠπείγοντο * οἱ 
δ' σαν µετέωροι ' χαὶ τῶν σημείων Ίδη πρὸ τῶν 
πυλῶν Φφαινοµένων, δαΐίµων τις φθονερὸς ὑπῄει τοὺς 
πάντας ἑοιχότας αὐτῷ * χαὶ τὸν δῆμον αἴἵματος πἆλαι 


διφῶντα, Ebr κόρον ταῖς πονηραῖς παρεκἀλουν δηµηγο- B 


plasc. Οἱδ ἐχινοῦντο, οἷον Ὅμηρος ἔφη τὴν θάλατιαν 
ὑπ) ἑναντίων πνευμάτων ἑλαυνομένην. Καὶ λοιπὸν 
οὐδὲν ἣν σὺν νόµῳ, ἀλλ᾽ ἔπιπτε μὲν ὁ προστυχών - 
διὰ δὲ τῶν νεχρῶν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας ᾖΣσαν. Οἱ δὲ 
διασχεδασάµενοι, δέχεσθαι μὲν τοὺς ἐπιόντας, καὶ 
σφίσιν αὐτοῖς ἀμύνειν ἐθούλοντο: ἕτερος δὲ πόλεμος 
ἔνδοθεν κατὰ νῶτον ἁπήντα * ὥστ οὐχ εἶχον λοιπὺν 
ὅποι τὰ πρόσωσα τρέψειαν. Τότε δὴ mop μὲν ταῖς 
πύλαις προσήγετο, xat à χαπνὸς τοὺς μὲν ἔξωθεν 
ἐπειγομένους slpys τοῦ πρόσω * ὡς ἂν οἷς ἑδούλοντο 
Ροηθεῖν, εἰλημμένων. Οἱ δ᾽ ἔνδοθεν ἤνοιγον τὰς πύλας 
τοῖς ἀνδροφόνοις' οἱ δ᾽ εἰσχυθέντες, πᾶσαν ἀνάστα- 
σιν πόλεως οἷς ἕδρασαν, ἀπέφηναν. Ἐγυμνοῦτο μὲν 
τῶν ὅπλων ὁ στρατιώτης * εἴλχετο δὲ ὑπὸ τῶν τυχόν- 
φων ὁ πολλὰ bh πολλοῖς εἰωθὼς ἐπιτάττειν. Δοῦλος 
δὲ τὸν δεσπότην ἐγνόει, καὶ ὧν πρότερον ἐπετιμᾶτο 
δικαίως εότε δίκην Ἠξίου λαμθάνειν. Ὅπλων δὴ καὶ 
χρημάτων οἱ δοῦλοι καὶ πένητες χύριοι χαταστάντες, 
τοῖς πρὶν αὐτὰ χεκιηµένοις, τὴν τῶν ἆνδρατόδων 
προσἠχειν ἑνόμιζον τύχην, καὶ δήσαντες εἶργον, µη- 
δὲ τῶν ἀχτίνων ἁπολαύειν αὐτοὺς συγχωροῦντες. 
Δρόμος ἐπὶ τὰς οἰχίκς, καὶ mácac ὥσπερ ἑρημίας 
ὃ όσκαφαν Ἀόλεις. 'O δὲ δαχρύσας, αὑτοῦ παρὰ τῶν 
ἀσεδῶν ἀπεσφάττετο. Ὢ πόλεως, ἀντὶ μιᾶς, πολλῶν, 
xai τούτων ἑναντιωτάτων γεγενηµένης! Ὢ πολιτείας, 
θαλάττης πάσης ἀπιστοτέρας ! Ὢ πολ.τῶν, οὐδέν τι 
τῶν φύσει βαρθάρων ἀπιστοτέρων | Καταποντισταί 
τινες ἄντικρυς ἐν ἠπείρῳ μᾶλλον δὲ τὰ τούτων, xal 


essent. Ea causa fuit cur viri cati ac cordati arcem 
occuparint, quasi ad saniorem mentem, ea emotant 
plebem vi redacturi essent. Adsunt legati ad impe- 
ratoris fllium, virum modestum, mitem, prudentem, 
rogantes mitti milites qui urbem compescant in 
sese furentem, eique servari res, qui ipse incolu- 
mes prestare posset. Erat tunc tantisper fortune 
quiescendum, nec inhibendi milites, qui libertatem 
allaturi essent. Nunc sane pro luctu ac gemitu, in 
tripudio atque epulis nobis civitas esset. Nunc 
plane cives nostri choros ducerent, ac inimici pre- 
senlis nostre fortuns participes essent. Vigeret 
justitia inter homines, aureumque genus in nobis 
superstes esset. Nunc vero, o quomodo quz recte 
consiliis initis deliberata essent, ludens fortun« 
evertit! Hi nempe urgebant, illi e sublimi stabant: 
jamque vexilla ante portas explicata erant, cum in- 
vidus quidam dz:mon omnes subiit, qui pari illi 
ingenio essent; quique plebem pridem sanguinis 
sitibandam, ut eo exsatiaretur sceleslissimis con- 
cionibus incitabant. Ea porro sic movebatur, uti 
mare dizit Homerus, cum contrariis ventis quati- 
tur. Neque jam rationi aliquid conjunctum erat, 
sed quisque obvius cadebat. Per substrata cadavera 
itum ad magistratus. Illi dissipati, ingruentes qui- 
dem excipere, seque tueri optabant ; bis enimvero 
intrinsecus a tergo pugna altera occurrebat. Quam- 
obrem non jam erat quo facies verterent. Tunc 
nimirum igne portis admoto, fumus, eos qui ex- 
trinsecus urgerent, progredi inhibebat, quasi iis 
comprehensis, quibus ipsi suppetias ibant. Qui in- 
tus erant, sicariis ac maleficis portas aperiunt. Illi 
in urbem effusi, quibus gesserunt, omnem ipsi 
vastitatem inducunt. Miles armis nudabatur ; tra- 
hebatur a vili vulgo, qui multa multis precipere 
solitus erat. Servus herum nesciebat: ac quem is 
prius jure increpabat, tanc sibi poenas eum dare 
poscehat. Armorum opumque servi ac inopes facii 
compotes, quibus illa prius competebant, manei- 
piorum forte ac fortuna habebant, compaciosque 
in carcerem, nec lucis radiis frui sinebant. ln 
sedes concitabant, omnesque civitates deseriorum 
more eruebant. Cui lacrymz obortz essent, impio- 


χείρω. Οἱ µέν γε τῶν ὄντων γυμνώσαντες, οὗ xat τὸ D rum confestim. gladiis contrucidabatur. O civita- 


thv προσαφεΊλοντο": οὗτοι δὲ, τὸν μὲν οἴχοθεν στρά- 
τευµα ερέφειν δυνάµενον, [P. 589] ἐξαίφνης ὥσπερ 
σχηπτοῦ χατενεχθέντος, ἁποπέμπουσι προσαιτή- 


σοντα. Ἡ δ ὑπερθολὴ, ὅτι xal τῶν ὄντων ἐχδάλ- 


λοντες ἀγανακτοῦσιν, εἰ ζῶντι μετὰ τῶν ἄλλων ἐᾷ- 
έσται µεμνῆσθαι τῆς συμφορᾶ.. 


tem, qua ex una, multe, contrariissimisque studiis 
atque animis evaseris ! O rempublicam quovis pe 
lago infüdam magis! O cives nihil majori fide, 
quam qui natura barbari omnique indole ! Marini 
quidam plane predones in continente ; quin his 
quoque studiis deteriores. llli namque quos bonis 


spoliarint, baud etiam vitam quoque eis ademerint; hi vero queis domi repositum ut presidio militique 
hos repente velut immisso fulmine, ad emendicandum a se amandant. Quodque adeo omnem sceleris 
immanitatem vincit, a suis quoque ejicientes, indigne ferunt; si cui vita residua sit, .cum reliquis 


menmninisse saltem calamitatis licuerit. 

ς'. Ὢ λοχισμοῦ περινόρισµένου ! "D πάντα àXo- 
γίας ἀγούσης ! Οἱ μὲν, ἐπὶ τοὺς τῶν δικαίων πόνους, 
xa τοῦ πυρὸς ὀξύτερον ἐχινοῦντο" θαῤῥεῖν δὲ εἶχεν 
οὐδεὶς, οὐ γένει χοσμούμενος, οὐ μεγάλα δὴ xal πολλὰ 


600^ 6. 0 animi rationcsludibriohabitas! O men- 
tis insaniam/cuncta agentem, rationisque absentiam 1 
Illi, in justorum labores, ipso igne celcrius invade- 
bant, Nemo usque confidere poterit; non quem 
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generis ἰπ[ω ornarent, non qui magna ac clara, A λελειτουργηχώς * o) πᾶσιν ἑαυτὸν εὐάρμοστον παρα- 


nec pauca inunera edidisset, non qui se omnibus 
concinnum, placidisque moribus exhibuisset ; sed 
velut omnibus indicta morte, sic irruentium furia- 
rum illarum obtutu tremebant. Quidam nec solum 
aspectum ferebant ; nonnulli sub vicinorum lectulis 
sibi latebras querebant; puteos alií subibant; alii 
apprehensis aris, mec loci religione a $e metum 
depellebant. Nec desunt qui indigne ferentes, quad 
non pridem vita functi essent, diruptis loculis atque 
tumulis, ac cadavera subeuntes adbuc tabo fluentia, 
nec si quis propius accederet vel spiritum ducere 
sinentia, nec sic quidem sepulcrorum effossores 
illos vitare potuerint. Per domos clamor audieba- 
tur, ac qui heri conducta obolo opera fodiebat, 
bodie suffodiendo civitatem eamque eruens dives 
erat. Cenaque illi opipara, cui sitim levabant 
fontes ac frigida. Fragor porro ac pulvis, corruen- 
tium procul murorum indicio eraot, uxorisque ac 
liberorum sub iis ruinis obrutorum. lisautem qui 
superstites essent, arumnosius erat quod evase- 
rant, quos non lateret salutem haud sibi lore peri- 
culo tutam : ad alias enim ducebantur angustias, a 
quibus Croesi thesauri exigerentur. Nec defuit, ubi 
εἰ puella, quz in omne lempus virorum inaspecta 
oculis institula esset, in ipsis verberibus denudata 
occiderit. O insaniam, qua nec homines liquido 


σχόµενος. Αλλ ὥσπερ θανάτου κατὰ πάντων προ- 
ειρηµένου, οὕτω ἕτρεμον τὰς Ἔρινννς ἐπχείνας ἔπι- 
όντας ὁρῶντες, Οἱ μὲν xal µόνην τὴν ὅψιν οὐχ 
ἐνεγχόντες οἱ ὃὲΣ c;à; αὐτοὺς ὑπὸ τὰς τῶν γει- 
τόνων ἔχρυπτον χλίνας. Οἱ δ' ὑπῄεσαν φρέατα ' οἱ 
δὲ, τῶν βωμῶν ἐἑχόμενοι, οὐδὲ τὸν τόπον εὗρι- 
σχον ἀφαιροῦντά τι τοῦ δέους. Εὶσὶ δ οἱ ὄνσχ:- 
ῥαΐνοντες τῷ μὴ πάλαι τεθνάναι, τὰς θήχας àvap- 
ῥηγνύντες, xal τοὺς νεχροὺς ὑπιόντες, ἔτι σηπο- 
pévouc, xai μηδ εἴ τις προσεγγίσειεν ἀναπνεῖ» 
συγχωροῦντας, οὐδ᾽ αὐτοῦ τοὺς τυµδωρύχους ἐχείνους 
οἷοί τε ἑγένοντο διαδρᾶναι. Βοὴ 6 ἐπὶ τὰς οἰχίας, 
xai ὁ σχάπτων χθὲς ὁδολοῦ, σήμερον χατασχάπτων 
τὴν πόλιν ἐπλούτει xal πολυτελὲς τὸ δείπνον, ᾧ 
θεραπεία τοῦ δίφους αἱ κχρῆΏναι. Κτύπος δὲ xai 
χονιορτὺς, χαταπἰπτοντα πόῤῥωθεν ἐδήλου τὰ τείχη, 
xai γυναικὸς xat παίδων αὐτοῦ καταχωννυµένων. 
Τοῖς δὲ περιγινοµένοις ἀλγεινότερον τὸ διαφυγεῖν, 
εἰδόσιν οὐχ ἀχίνδννον αὐτοῖς ἑσομένην τὴν σωτηρίαν" 
Ίγοντο γὰρ πρὸς δευτέρας ἀνάγκας, τοὺς ἹΚροίσου 
θησανυροὺς ἀπαιτούμενοι, Kal που xal κόρη, τὸν 
ἅπαντα δὶ χρόνον ὀφθαλμοὺς ἀνδρῶν διαδρᾶσα, kv 
αὑταῖς ταῖς µάστιξιν ἐτελεύτησε γυμνωθεῖσα. "(d 
μανίας, μηδ ἀνθρώπους χαθαρῶς σνγχωρούσης κα- 
λεῖσθαι τοὺς ταῦτα τετολµηχότας 1 "D οἷα μὲν ἔδρα- 
σαν, ofa δὲ ἐπέθηχανὶ 


vocitari sinat, quibus tanti hzc sceleris presumpta sint! O qualia illis designata facinora, quibus. su. 


perata cumulis | 

1. lllorum itaque erat superiorum malorum cu- 
mulo, tanta res impietatis adinvenire, gecutisque, 
eorum qua dira prezivissent immanitatem  obte- 
gere. Quam quis a viris prestantibus majorem 
exquisiisset poenam, quam ut carcere tenerentur, 
virgisque debonestarentur, ac vincti, maleficorum 
more sederent? Quis talibus mancipatos videns, 
non fractus animo ac emollitus, fortuneque vicia- 
situdines reveritus, his poen: finem statuisset? 
Haud enimvero impura scelestissimaque capita 
hzc satis habuere; sed nisi immani quadam tra- 
gedia flagitiis addita, nihil sibi satis esse duce- 
bant. Nempe nudos in indusiis educebant, ac qui 
sepius pro illorum ac civitatis libertate perfuncti 
certamine erant, funibus a cervicibus mancipiorum 


C. Ἐχείνων ἄρ᾽ $v, τοῖς φθάσασι χαχοῖς τοιαῦτα 
προσεξευρεῖν ὀνφαεθήματα ' xal τοῖς ὑστέρεοις và; 
τῶν προτέρων δεινῶν ὑπερθολὰς ἀποκρύψαι. Ttva 
ἄν τις xev ἀνδρῶν οὕτω μεγάλων µείζω τιµωρίαν 
ἐζήτησεν, εἰρχτῆς καὶ πλητῶν, xal cou δεδεµένοις 
ὥσπερ τοὺς χαχούρχους, παθῆσθαι ; Τίς τοιαῦτα πε- 
πονθότας ἐχείνους ὁρῶν, οὐχ ἂν τὴν duyhv ἑδαμά - 
σθη, xaX λογισμὸν ἔσχε, xai τὰς «ραπὰς τῆς τύχις 
εὐλαθηθεὶς, [P. 590] τούτοις τὴν τιµωρίαν ὡρίόατο;: 
Ἁλλ' οὐ xal τοῖς μιαροῖς ἐχείναις ταῦτα ἀπέχρησεν ᾿ 
ἁλλ' εἰ uf) τινα ταῖς πονηρἰαις προσθεῖεν τραγφὲίαν 
ἀπάνθρωπον, οὐδὲν ἑνόμιζον ἐξαρχεῖν. Ἐξῆγον pv 
55 γυμνοὺς ἐν τοῖς χιτωνίσχαις, χαὶ τοὺς ὑπὲρ ttc 
ἑλενθερίας αὐτῶν τε xal τῆς πόλεως πολλάκις ἁγω- 
νισµένους, εἶλχον ἀπὺ τῶν αὐχένων, olg τὰ οῶν ἀν- 


inore trahebant. Hic servus herum irudebat ; mau- Ὦ. δραπόδων, αχαινίοις. Ἐνταῦθα δοῦλος μὲν «bv de- 


cipium, a quo pretio redemptus erat. rusticus, 
ductorem exerciíus ; militem, homo agricola ; cu- 
jus opibus multi patriam adjutam noverant, egenus 
otioque maleficus, ducebautque, quo eos loco ne- 
ces manebant. 


8. O civitatem, in qua invidis dxmonibus tales 
sunt edite chorez! O muros, quales exstinctas 
suscepistis turres! O mcri ambitum, septumque, 
ex quo illi sepius fugatis hostibus, acerbiora quam 
pro victorum ratione sustinucre mala! Nempe in 
muros, vinctis manibus, maleficorum more, nefa- 
rii ducebant ; mortem jam e vicino venientem cer- 
nentes miseri, animis fogitabant: ac illi quidem 


σπότην ὤθει * τὸν δὲ πριάµενον, τὸ ἀνδράποξον * τὸν 
δὲ στρατηγὸν, ὁ ἀγροῖχος * xai τὸν στρατιώτην, ὁ 
γεωργός * ᾧ δ' kx τῶν ὄντων πολλοὶ αννῄδεσαν τὴν 
πατρίδα ὠφεληχότι, ὁ ἄπορος xal χαχαυργῶν διὰ 
τηςἀργίας, xal ἁπῆγον, οὗ γενοµένους ἔδει δέξασθαι 
την αφαγἠν. 

7. "D πόλεως, Ev f] δαίµοαι Φθονεροι; «a τοιαᾳυτα 
ἐχόρευσαν! "D τειχῶν, οἴους ἀποθνήῄσχοντας ἰδέξασθς 
πύργους! "D περιδόλον, &g' οὗ πολλάχις ἐχεῖνοι τρε- 
Ψάµενοι τους εχθροὺς, μετὰ τὰς vixag ἴπαθον τῶν 
Ἡττημένων πικρότερα ! Οἱ μὲν ἀνῆτον ἐπὶ τὰ τείχη, 
τὸν τῶν καχούργων τρόπαν, δεδεµένους «io χεῖρε * 
οἱ δ' ἀνεστρέφοντο τὰς φυχὰς. τὴν τελευτὴν καὶ δὲ 
προσιοῦσαν ὁρῶντες' xat οἱ μὲν, Ίπειγον τοὺς ὑπὸ 
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tow δέους ἐκλελυμένους ' οἱ δὲ χρημάτων ἐμέμνηντο' A melu dissolutos ac collabentes urgebant, hi pecu- 


οἱ δ᾽ ἐνταῦθα µόνον εὖν µεγαλοψυχίαν ἐτίμηόαν, xot 
οἱ μὲν, ὧν εὖ ἕδρασαν; τοὺς Έλχοντας ἀνεμίμνησχον' 
οἱ &' ὠρτίζονια, ὧν εὉ φεκόνθεσαν εἰς μνήμην Ιόν- 
τες. lute. δνηρευνῶννο, ὑπόνομοι, ἄντρα, τάφοι, 
πᾶν ὃ ει κρὺπτειν ἠξύναςς : καὶ οἱ μὲν συλληφθέντες, 
ἀπήγονιν , οἱ ὃ) ἐπεῖνους ὀρῶνεες xol φεύγοντες ὡς 
πολεμίαν εν πόλιν, dfe σφᾶς ἀὐτοὺς ^ ἕῤῥυττον 
ἀπὸ πῶν τειχῶν * τοφρῦτον «ερθαίνοντες, ὕσον μὴ 
τὸν τῶν xaxoó prev ερόἈον ἀπκολωλέναι. Ὡς, «6 γε 
θανατν, οὐδ' ἐχείνοις ἂν ἐκφογεῖν. Bol δὲ χαὶ δάχρυα 
πανταχοῦ, τῶν ἑλπομένων, τῶν φεὐγόντων, τῶν πα» 
ερυµένων, τῶν εὑρισεχομόνων, τῶν σφαττοµένων. 


8. "Q Tolg τραγωδία οοῦνα χρὴ παραδάλλειν, 
Ποίαις 6k πόλεων συμφοραΐο; ίνες δὲ πονεαὶ «ot 
τοσούτνοις χαχοῖς ἄσονιαι προσήρωντα µέλη; Ὢ xávi' 
ἐφαρῶν fiut, τοῦτο δὲ οὐδάπιο Rot ἐπιεῖδες, olav xét" 
ἀφῆλας ἀχτῖνα, πάσης ἀηδεοτέραν ννχτός ! Ἀνεῖλον 
μὲν τοὺς ἄνδρας Ev τοὺς πύργους, ἡ δὲ πόλις ἑμερίσατο 
τὸ καχόν ' xal οἱ μὲν δταχόνους αὐτοὺς τοῦ μύσους 
ἐχείνου χαθίσταντο » οἱ δ' ὥσπερ δέαν χαταλαθόντες 
ἐτρύφων, Καὶ οἱ μὲν ἄνωθεν ὤθουν ’ cl 6' ὑποτιθέντες 
τὰς τῶν ξιφῶν αἰχμὰς, ἀδέχονοφ µετεώρους. Καὶ τοῦ 
μὲν αυνετρίθετο κεφαλή * οοῦ δὲ ἑγκέφολος EGeyelvo: 
τοῦ δὲ, τὴν [P.391] γασιέρα ἀναῤῥηγνύντες, ἃ 'μηδὲ 
βλέπειν θέµις ἐζήτουν ^ xal τοῦ μὲν ἀπέχοπτον σχέ- 
λος ΄ τοῦ δὲ ῥάχιν ἐξεῖλκαν ' τοῦ δὲ τὰ σπλάγχνα ταῖς 


niarum meminerant : hic tantum, híc magnificentie 
ratio habíta. Ac qnidem infausti homines, quibus 
sflecerant beneficiis trahentes submonebant ; illi, 
quibus affecti beneficiis essent, in memoriam re- 
vocatis, iras accendebant. Domos, cuneos, specus, 
tutiotos, ac quidquid latebras ministrare poterat, 
rhnabantar : ae qui comprehensi essent, duceban- 
tem ; alii videntes, ac velut hostilem urbem fugien- 
tes, e muris foras ipsi se precipites dabsnt ; hoc 
illis compendio, ut ne maleficorum more perirent. 
Nam alioqui nec ips! mortem evadere poterant. 
Glatrer undique sc fletus, eoram qui traherentur, 


qui fogitavént, qui pedibus obtererentür, qui de- 
P 
B 


rehenderentur, qui jugularentur. 

9. O cui htec conferenda tragoedia ? quibus eom- 
ponenda orbium cladibus? Quinam poete, quz tan- 
tis eongruant malis, occinant carmina ? O qui 
omnfa lustras, so], nec rem ejusmodi unquam adhuc 
videras, qualem tunc misisti radium, omni amario- 
rém nocte? Viros in tarribus trücidabant, ma- 
lamque civitas partibus dividebat. Ac quidem alii 
hujus se sceleris ministros exhibebat ; alii velot 
spectaculum nacti, rein in deliciis ducebant. Alii e 
superioribus jactabant, alii subjectis mucronibus 
ex aere rotan'es excipiebant : atque hujus quidem 
aliso capite, illius effuso cerebro, istius dirupto 
ventre, quie et nefas videre rimabantur: atque 
hujus quidem crus amputabant, illius spinam dorsi 


yepatv ἐξεφόρουν * καὶ ὁ μὲν, ἄνωθεν πεσὼν, καὶ πρὸ ϱ extrahebant, alterius intestina manibus efferebant. 


τῆς γῆς τοῖς ξίφεσιν ἑντνγχάνων, «ἀπέθνησχεν ' οὗ δὲ 
µήπω πεσόντι, καὶ τῆς τελευτῃς χεῖρον tb τοιαῦτα 
ὁρᾷν xà» τοῖς «Gy φίλων σώμᾳαιν, ola πείσεται 
μετὰ τὸ πτῶμα µανθάναιν. El δέ τις χατέπεσεν 
ἡμιθνὴς, καὶ φείσασθαι τοῦ λόιποῦ τῶν µιαιφόνων 
ἐδεῖτο, µαχρότερον ὁμοῦ wal πικρόπερον αὐτῷ τὸν 
θάνατον χατεσχεύαδε. Καὶ ὁ μὲν ἤδη θανὼν, ἡμε- 
λεῖτο : ἐπὶ δὲ τοὺς ἔτι omulpsvsac πᾶσα yep ἑκι- 
νεῖτο. Πάντα: 66, πάντας τρόπους ἀπώλλνσαν. Βολλοῖς 
δὲ οὐδ' ὁ τελευτὴ τὰ σώματα παρῃτεῖνο. Ἁλλ' ὥσπερ 
τοῖς νεχροῖς τῆς ὁλοκληρίας φθονοῦντος, ἐπὶ τὰ µέλη 
ερεπόµενοι τοῖς μετὰ τάῦτα τῶν συγγενῶν ζητοῦσιν, 
ἁδήλους τούτους ἑποίουν. Σώματα δὲ ἐνέπιπτον σώ- 
paci * ἑγκάφαλος δὲ xai αἷμα καὶ κόνες καὶ σπλάγχνα 


xai λίθοι xai σάρχες καὶ νεῦροὶ καὶ ξύλα καὶ µέλη D 


σωμάτων εἰς ταυτὸν συνενἠνεκτοι 


Atque hic quidem e sublimi cadens, cam necdum 
lerram attigisset, In strictos gladios ineurrens necl: 
ttradebatur ; hoic, cam necdum cecidísset, ipsa quo- 
que deterius morte etat istiusmodi cernere, inque 
amieorunt corporíbus, que in praeceps actus pas- 
sutus esset, eondiscere. Quod si quis a lapsu se- 
mivivus, ut de cxtero cruentxz bestie parcerent 
rogaseet, is sibl productiorem simul et acerbiorem 
mortem efficiebat. Ac is quidem qui jam fato fun- 
cius esset, in ncglectis erat : in eos vero qui ad- 
hue ps)pitarent , nulla non manus insiliebat. 
Omnes detíque modis omnibus sublatum iere. Plu- 
ribus autem nec morte depulsa corporibus injuria 
eB; sed quasi cadaveribus hoe. inviderent, quod 
ihtegra essent, ih thembra versi, propinquis po- 
stea qusesituris obscura, nullisque certis indiciis 


notisque censpicua, reddebant. Corpora porre corporibus fRidebantur, éerebrumque etcruor et pul- 
visel iniestina el saxa et carnea, et nerwi et ligna οἱ corporum mémbra in unum corruebant. 


Ψ, Ὢ δηµίων μᾶλλον fj πολιτῶν ἱ Ὢ μιαρῶν φυχῶν ! 
Ὢ μιαρωτέρων χειρῶν ἱ Ho οὐκ ἐνάρκησαν ἐπὶ 
ἀδελφοὺς χαὶ φίλους τὰς χεῖράς ὀπλίζοντες, ὑπὲρ ὧν 
ἔδει χαὶ πεσεῖν ἀγωνιζομένους; lax oüy elg πεσὼν 
ἕστησεν αὐτοῖς τὴν ὁρμήὴν; πῶς οὐχ ὁ δεύτερος 
ἔσθεσεν αὐτοῖς τὸν θνμόν; πῶς o0x ἁκλάσθησαν τὴν 
Φυχὴν, εἰς τὸν τρίτον ἰδόντες, ἀλλ ἐφιλονείχησαν 
πρὸς τὴν χοινὴν φύσιν ἀήττητοι διαμεῖναι; Ὢ «tl 
τοῦτο χρὴ προσειπεῖν; νίχην, f] πάσης χαλεπώτερον 
ἕττης; Μῦθος, ἡ Καδμεία νίχη, τὰ Λήμνια xaxá, 
λᾶσαι συμφοραὶ µέχρι νῦν ἀδόμενα: νοµισθήσονται. 


PATROL. Gr. CIX. 


40. Ó carnifices magis, quam cives! 0 *mpuras 
ahimas! () manus impoariores ! Qui factum est ut 
non obstupuetint, manus adversam fratres 2mi- 
cosque armantes, pro quibus certando mor« oppe- 
tenda fuerat ? Quomodo anius casa. non repressus 
iorum impetus? Quomodo non exstinets Irz alte- 
rius occasu ? Quomodo non fracti animo tertii con- 
spectu? Sed enixi sunt ut adversus communem 
naturam invicti perseverarent. O quid hoc appel- 
landum sit! Victoria, an quod omni molestius 
strage ac clade sit? Fabula, Cadmea dicetur victo- 
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ria, ala Leiuia, ac quidquid hactenus calamita- A Ὢ τῆς αὐτῆς θήχης τα ὅμου val xatplle; | Ὢ τὴ; 


tum celebri fama percrebuit. O eadem et sepul- 
crum simul et patria! O quz simul edidit ac ab- 
sorbuit velut in procella maris! O falsi nominis 
patria, omni queque Scylla inüdior, ἵω eos, ques 
educavit ac sustulit! O civium cruorem sic injusto 
in patria effusum! O civitatem omni Styge acer- 
biorem! O quomodo quz de aliis poenas sumere 
videbatur, ipsa comtra, eorum qua gessit, poenas 
dabit, ac, quod est insanientium, ipsi eveniet, Qui, 
dum alios cogitant, suas ipsi exedunt carnes ! Ce- 
cidit miles; periit qui invadentes bosies arcere 
posset ; nec qui ulilis aliquid consilii daturus sit, 
ullus est. Ác nunc hostes ingrgent , quique ia 
urbe agunt, οἱ adversus cives tribulesque audaces 


αὐτῆς δειξάσης τε ὁμοῦ καὶ χατκκιούσης ὥσπερ ἐν 
χλύδωνι: Ὢ πατρίδος, τοὔνομα φενσαμένης, εἰς οὓς 
V ἑθρέφανα, καὶ Σχύλλης πάσης ἀπιστοτέρα | Ὢ we- 
}ιτῶν αἵματος, οὕτως ἀδίχως àv τῇ πατµίδι ῥωένεος . 
Ὢ πόλεως πάσης Στυγὸς πικροτέρας. Ὢ we μὲν 
αὐτὴ χολάζε.ν ἄλλους ἐδόκει, πάλιν δὲ παρ αὐτῆς 
τὴν δίκην ὧν ἕδρασεν λήφεται, καὶ ποίαεται τὰ τῶν 
µαινοµένων, οἱ σψᾶς αὐτοὺς χατεσθίοντες, δουοῦσον 
ἑτέρους | Πέπτωκε μὲν ὁ στρατιώτης, Δπώλετο δὲ 6 
προσιόντας τοὺς πολεμίους εἴργειν ὀύνάμενας: ὁ àk 
Ρουλευσόµενος ὃ τι χρὴ piv, οὐδὲ εἷς. Καὶ νῦν κρος- 
ελάσοναι μὲν οἱ πολέµιοι΄ οἱ δὲ ἐν LP. 592] τῇ edet, 
xai χατὰ τῶν ὁμοφύλων θρασεῖς, φρίξουσι, στρᾶ- 
τευµα πρὸ τῶν πυλῶν ἀστράπτον ὁρῶντες. Καὶ οἱ 


sunt ac praferoces, exhorrescept, qui exercitum in B μὲν ἐφιθήσονται ' οἱ δὲ οὐχ ὀποίοομσιν’ dj δὲ πόλις 


armis micantem pro portis videant. Et illi quidem 
impressienem facien, bi autem impetum non ο08- 
tincbunt: urbs vero eorum erit, qui praevalebuni : 
ac tunc ex eventa ipsoque periculo sensum facient, 
eorum qua gesserunt. Hoc nimirum sibi volebant 


insolitae stellae, terraemotus, vibrantesque ac salien« . 


tes interdiu veluü sublati ignes omnium oculis 


ἔσται εῶν ἱσχυόντων * xal τόνε ἃ δεδράκασιν, aleté- 
σοντλι πάσχοντες, Τοῦτ' ἦν ἄρα ἀήθεις «s ἀἁστέρες, 
xal σεισμοὶ γῆς, καὶ διάττοντες ἡμέρας ὥσπερ φρν- 
χτοὶ πᾶσιν ὀρώμενοι. "D ναναχίου χοινοὺ { "Eye ck 
σχηπτοὺς xal πρηατΏρας xal χάσµατα The, καὶ 
νόσους τὴν τελευτὲν ἠδίω ποιούσας, τοῖς ἀσεθέσι 
τούτοις fits v ἑνόμιζον. - 


usurpati, Ο eommune nabíragium! Ad me autem quod aliinet, fulmina, aceemsos terbimes, terrm 
hiatus, morbos, quibus ors suavior fiat, hisce impiis obventuros exisümabem. 


41. O qui perierunt ! o qui pereunt ! ο qui peri- 
turi { ο qui residui sunt ! Nihil enim hos feliciores 


wr. Ὢ τῶν ἁπολωλότων! & τῶν ἀπολλυμένων! 
ὢ τῶν ἀἁπολουμένων ! ὢ τῶν ὑπολειφθέντων T Oobsvi 


duco, quam qui mortui sunt. His namque qui vita — yàp οὐδὲ τούτους εὐτυχεστέρους κρίνω τῶν olyo- 
functi sunt, tristia ünem habuerunt : qui vero vitae — pávuv. Tol; μὲν γὰρ ἕστη τὰ λυπηοά, οἱ δὲ, ὀνειδων 
superstites agunt, omni leco opprobria audituri |, μὲν ἀχούσονται πανταχοῦ * ὡς ἐναγεῖς δὲ, kCelatf;- 
sunt, ac velut scelcetissimi omni ex caetu proflga- — cevtet, xai «bv συναλγήσοντα ζητοῦντες, ἀκούσονται 


buutur, quxrentesque qui condoleat, quae parrici- 
darum sunt audient, necesseque erit celare cujas 
tandem sint. O civitatem prius quidem civibus suf- 
ficientem ad claritatem; et qu& nuuc prolixum 
cunctia dedecus ac probrum aspergat ! Quid faeturi 
sumus ad eos qui criminabuntur? Nam silentium 
tenere, nefas, dum injuria patria violatur : respon- 
dere vero, insania, ac defendere cujus sic conspicua 
sint ejusmodi opera ac facinora. Sapientiam qui 
suspiciunt, majori odio crudelitatem habebuui, 
ejusque dedecus civibus objicient. Obmutescent hi 
in judiciis, qui sibi conscii sint funesta perpeirasse. 
Civitatem omaes fugient, haud secus ac pestilentia 
loca et qu:e corporibus insidientur. Egregia sane 
mortalium omnium scelestissimi patriz reddidistis 
uutricationis premia, cujus in vos plura merito ac 
majora sunt, quam parentum, nowina. Ne civila- 
tem quidem vocari sinitis ausis illis vestris.Q mor- 


τὰ τῶν ἀνδροφόνων, xal δεᾗσει χρόκτειν ὅθεν εἰαῖν. 
"D πόλιως, πρὶν μὲν Έρχει τοῖς πολίταις εἰς δύ- 
Cav: vov δὲ περιθαλεῖ πάντας αἰσχύνῃη μακρᾶ1τί 
δράσοµεν πρὸς τοὺς ἐγχαλοῦντας αὐτῇ. Τὸ μὲν γὰρ 
σιωπᾷν, ἀνόσιον, πατρίθος ὑδριζομένης' τὸ δ᾽ ἆπο- 
λογεῖσθαι, pavía, τοιθύτων «0t Φαινομένων τὸν 
ἔργων” οἱ δὲ τὴν συφίαν θαυμάζοντες, μᾶλλον µι- 
σῄήσόυσι τὺν ὠμότητα, xal tol; πθλίταις προοίσουσι 
ταύτην. Οἱ δὲ οιωπήσουνται àv. τοῖς διχαστηρίοι:, ol 
σφίσιν αὐτοῖς πονηβρὰ ουνειδότες’ xal πάντες φεύ- 
ξονται ταύτην, ὥσπερ iv οἷς ἀνάγχη νοσεῖν τῶν 
χωρίων. Καλά γε τῇ πατρίδ., μιαρώτατοι πάντων, 
ἀποδεδώχατε τὰ τροφεῖα, ol δικαίως αὑτῃ xai τῶν 


D Ὑονέων ὀφείλοντες πλείω, οὐδὲ πόλιν, ol; τετολµή- 


χατε, σνγχωρεῖτε χαλεῖσθαι. "D νοσήµατος τῶν Evboy 
ἡμμένου 1 Ὢ πράγματος ἑναντιωτάτου τοῖς μετ) ἆλ- 
λήλων (fjv ἠρηµένοις 1 ᾽Αλλά γὰρ δεῖ θεὸν µόνον 
αἰτεῖν χεῖρα ὀρέξαι, καὶ πάλιν ἐς ἀρχῆς ταύτην 


hum ac labem, que ipsa invasit praecordia! O rem, οἰχίνειν. Τῆς yàp νῦν ἁρημίας ἐχεῖνον δεῖ µόνον 
" quam maxime illis contrariam, qui eociale vitz: ge- — vÀapesrhv ἀναμένειν. Ανθρώπων 3t οἱ μὲν ἀνέτρε- 
nus, ejusque communioatis ralionibus elegerunt φαν αὐτὴν: οἱ δὲ µισήσαντες ἀποφεύξονται. 
Enimvero Deus solus orandus est, αἱ manum porrigat, 36 sicut x primciplo eam habilari faciat. Prz- 
sentem enim ipsius desolationem. qui impleat, unus ipse exspeetandus sit. Mortales quod attinet, 
alii evertorunt, alii exosam fugient. 
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Quod olim adverterasm, viroque docto Godefrido Henschenio S. J. scripseram, tum, cum illi vita hujus: 
ez eatlinalis Julii Mexarini εοῦ µακαρίτου, nunc Regio, codice, feci copiam, ut in rem ecclesiasticam, in 
sno Martio vxlgaret, isq&e ex. meis fideliler expressit: non modicam scilicet lucem ex ea haberi posse in rem 
Histerie Byzantine; magis nunc depreheudo, cum ger Christianiasimi regis indulgentiam, ex Regia ejus Lu- 
para Annales edidi, Vitasque Imperatorum, ad quorum tempora Basilii Vita ipsa spectat, Boailii, Leonis, 
Alezandri, Constantini, Homani Lacapeni, etc. Ac quidem primo statueram, ea selum inter notas reprasen- 
lare, quas ad primum ingressum Constantini spectant, Ducisque aggressionem et cedem, quod Gregorius tan- 
iem. Duci (fveat (aC prope martyrem consecret) quantum reliqui deirahsunt, ut. seilicet Constantino ac (ami- 
lje geatifcentur : cujus stipendiis. scriptores εἰ equales, merobant; et a quibus reliqui accepere. Quod tamen 
eliam alia quedam «contineant , imperaterum ac. ministrorum  prepria, auleque wel virlutes , vel 
vitia, ipsa annalium prope compendio digesta ; a primo cap. ad À ita ut distingit Henschenius ; opere pretium 
putavi quasi Appendicis loco, ante notas, hic wna serie aliis perinde appendicem facientibus summatim ad- 
dere, atque in eis tomum hunc. Continuationis a Theophane, ne mole grandior videri possit, adjectis nolis, 
finire : nisi etiam Symeonis Logothete Chronicon a Leone ΑΥΙΠΕΠΟ ad Basilium Juniorem capere possit : ne 
ejusdem temporis historia a se divellatur, et quod Logothete ipse singulariter Theophanis continuator, ejus 
ipsam omnem methodum secutus, quod non alii, nulla eis annorum digesta ratione, in qua Logotheta pluri- 
mum desudat : et vero capere debere, nec ulterius trahendos hosce Annales, et doctis visum, et cujus curis 
Regia credita Lupara, rejectis, si quid est mearum Notarum, in Continuatorem ejusque appendices, et in 
Logothetam, ad libri finem, qua alia aliis lucem facient. Sequens, qui certos auctores habeat, Leonem 
Diaconum οί Michaelem Psellum, ambos titulo pra[eret, ac per eos insigne auctoramentum Historie Byzan- 
tine faciet : aberitque omnis illa dictionis impuritas, qua et mihi non unam fixit crucem, et tibi, Lector, 
müusbam dliquam | movere. poterit, nisi quantum rerum. ipsa. majestas solabitur , Annaliumque com- 
pendium. 
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EX BASILII JUNIORIS VITA 
AUCTORE GREGORIO EJUS DISCIPULO. 


|P. 395, 594] α’. Βασίλειος 6 βασιλεὺς, ᾧ τὸ ἐπί- GO Basilius imperator, cognomento Macedo, !i- 


χλην Μαχεδών, υἱοὺς ἔσχε τέσσαρας, Κωναταντῖνον, 
Λέοντα, Στέφανον xai ᾿Λλλέξανδρον. "tiv ὁ uiv Κων- 
σταντῖνος χοµιδῇ νέος, ὃ πεξῆλθε τοῦ βίου’ Στέφανος 


δὲ, ἀρχιεπίσχοπος Κωνσταντινουπόλεως προχειρί-΄ 


(stat, ἂνὴρ πᾶσῃ ἀρετῇ διαπρέφας * εἰ xot οὗτος ἐν 
συντόμῳ τὸ χρεὼν ἐλείτούργησε ᾽ χαὶ συνεχῆ χαθἀρ- 
σια παρὰ παίδων ἰατρῶν δεξάµενος, διὰ thv ἐνοχλοῦ- 
σαν αὑτῷ ix... πυρχαῖϊὰν, ὑφ᾽ ὧν χακῶς ψυχρανθεὶς 
τὸν στύµαχον, χαλ εἰς νόσον δυσδιήγητον περιπεσὼν, 
ἑτελεύτησε, Καὶ μὴν χαὶ ὁ τούτου κατ]ρ Βασίλειος, ὃ 
Xa τὸν πρὺ αὑτοῦ βεδασιλευχότα Murat) ἀνελὼν, xal 
οὕτω τὰ σχῆπτρα κατασχὠν. Ὃν δὴ καὶ ψυχοῤῥα- 
γῶν ἔθλεπεν ἐγκαλοῦντα τούτῳ καὶ λέγοντα Τί 


beros quatuor sustulit, Constantinum, Leonem, Ste- 
phanum et Alexandrum. Ex his Constantinus vivis 
exemptus est, sdhuc valde juvenis : Stephanus 
vero, archiepiscopus Constantinopolitanus pr:efici- 
tur, vir omni vírtutis laude conspicuus: tametsi ís 
brevi fato functus est: continuisque a medicis 
purgantibus remediis acceptus, ad febris ος.... 
rmoderandas ardórés, verso in frigidam qualitatem 
stemacho, sc, quam nemo verbis facile exzplieave- 
rit, contraéta wgritudine, éxstinetus est. Quin ejtrs 
quoque pater Basilius, qui decessorém suum Mi- 
chaelem imperatorem sustulit, atque in hunc mo- 


: dum rerum in se summam transtulit : quem ipsum 


$53 


EX VITA BASILII JUNIORIS. 


856 


dum animam ageret, viditsibi exprobrantem aique A σοι ὁποίησα, ὦ Βασίλεια. à τί σοι ἠδίαφσα, δει 


dicentem : Quidnam tibi, Basili, feci, aut quid lasi, 
quod sic crudeliter me interemist ? Inque eum mo- 
dum scelus confitendo, vivendi finem fecit, relictis 
in imperio, Leone et Alexandro filiis. 

9. Horum imperii anno decimo, ob necessaria 
quedam mwmnera, missi in Asiam quidam Magi- 
striani sunt: qui in monte quodam ejus regionis 
arduo ac difWicii iter babentes, in sanclum ibi 
tunc versantem iscidere, vil habitu indulum, 
agrestique specie quasi monticolam bominem et 
in sylvis nuwitum. Rati autem eam exploratorem 
esse, ut erant im equos insilientes ipsum tenuerunt, 
3€ revertentes. Byzantium secum adduxerunt. 
Cumqne de illo retulissent ad imperatores, traditus 
rst ad quiestiones de eo habendas Agareno cuidam 
Samonz, dignitate patricio, qui ipsius causam co- 
gnitarus esset, et quisnam, et unde, qnodve ejus 
proprium nomen esset, examinatorus. 

9. Is ergo co domum assumpte, ac pro tribu- 
nali cum omni satellitio suo pompaque sedens 
(erat enim novis rebus studens, superbiaque ela- 
tus ac fastu tumens, qua divitiarum copia ac im- 
mensilate constipatus erat) confestim sanctum 
sibi coram sisti jubet. Quo aslante intrepida mente 
seusuque, ul nec genufleclere in animum induxe- 
rit, uli judicibus moris est, valdc iratus Samonas, 
infrendensque infit; Nobis responde: Τα quis es, 
ei unde , et quod iuum. nomen? Cui sanctus nibil 


οὕτως drnJsoc µε χατέκτεινας ; xaX οὕτως ἐξαγο- 
ρεύων, τέλει τοῦ βίου ἐχρήσατο, εἰς τὴν βασιλείαν 
χαταλιπὼν Λέοντα χαὶ Αλέξανδρον τοὺς υἱοὺς 
αὑτοῦ. 

β’. Τούτων δεχάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας, διά τινας 
δουλείας εἰς την ᾿Ασίαν Μαγιστριανῶν τινων ἆπο- 
σταλέντων ὑπ' αὐτῶν, iv ὄρει τινὶ τῶν ἐχεῖσε διερ- 
χομένων δυσθάτων, ἕτνχε τὸν ἅγιον ἐν τούτῳ νότε 
Αναστρεφόµενον, εὔηθες σχΏμα φοροῦντα, xal àx- 
ἨΥριωμένον ὄντα ὡς ὁρεσίτροφον. Καὶ ὑτλάταρα 
τούτοις δόξαντα εἶναι, ὡς εἶχον νῶν ἵππων χαταπη» 
δήσαντες, συνέσχον αὐτόν xal τοῦτον μεθ᾽ ἑαυτῶν 
ὑποστρέφοντες, tl; τὴν βασιλεύουσαν ἈΈγαγον. 
(P. 295] Περὶ οὗ χαὶ τοῖς βασιλεῦσιν ἀνενεχθὲν. 


B εἰς ἐξέτασιν παρεδόθη ᾽Αγαρηνῶν τινι Σαμωνᾷ, «b 


ἀξίωμα πατριχίῳ, τοῦ δισγνῶναι τὰ χατ αὐτὸν 
παρ αὐτοῦ , τίς τέ ἐστι, xal πόφεν, xai τί τὸ τούτου 
κύριον ὄνομα. 

Y. 'O δὲ παραλαθὼν αὐτὸν εἰς τὸν ἴδιον olxov, 
χαὶ προχαθἰσας σὺν «dorm xfj φαντασίᾳ αὑτοῦ (Rv 
γὰρ νεωτερίζων xol γεγανριωμένος xaX ἐπὶ πλήθει 
πλούτου ἐπαιρόμενοςὶ παραυτίχα χελεύει χατὰ mpóa- 
ωπον αὐτοῦ παραστῆναι τὸν ἅγιον. Ob παραστάντος 
ἁπτοήτῳ φρονήµατι, ὡς μηδὲ θελῆσαι γονυχλῖναι, 
ὡς ἔθος ἄρχουσ: νέμειν, ὠργίσθη λίαν Σαμωνᾶςν 
xzi φησὶν ἐμθδριθῶς πρὺς αὐτόν, Ἡμίν dxóxprras, 
Σὺ tic xal «όθεν εἶ, καὶ τί cuv dpa τὸ ὄναμα; 
'O δὲ ἅγιος οὐχ ἀπεχρίθη αὐτῷ ἀλλ εἰστήχει 


respondit 1) : sed stabat sedata mente, placidisque C Πρεμῶν, καὶ πραέσιν ὀφθαλμοῖς ἀτενίσζων αὐτῷ 


in eum intentis oculis. 

"4. Ait ad eum sanctus : Τα vero quis est, et 
ende ? Ad quem Samonss, Ego sum Samones pa- 
tricius et accubitor (sacri cubiculi prefertas) eormm, 
qui nunc Romanorum sceptra moderantur.. Cui vir 
beatus : Ego quoque peregrinus sum, et unus eorum 
qui habitant terram. 

5. Ait Samonas : Hominum scelestissime, quan- 
diu dolum occultas in. corde tuvo? Ad quem vir 
beatus : Qui in occulto Sodomorum opera faciunt, 
velut ἐκ, hi tales merso seelesti munenupantur. 
Erat enim Samonas natura spado, vultuque  ve- 
nustus. 

6. Vivis itaque exempto, qui tum imperii sceptra 


9. Λέχει πρὸς αὐτὸν ὁ ἅγιος, Σὺ δὲ τίς sl, xal 
Δάἠεν; Kqi ὁ Σαμωνᾶς ᾿Εγώ εἰἶμι Σαμωνᾶς ὁ 


᾽πατρίκιος καὶ παρακοιμώμενος τῶν νῦν xareyóre 


tux τὰ σκήπτρα ᾿Ῥωμαίων. Λέγει πρὸς αὐτὺν 6 
µακάριος, Κάλὼ ξένος εἰμὶ, xal εἷς τῶν xat- 
οικούγτων τὴν γη», 

€. Ἔφη Σαμωνᾶς, Ἀνόσιε τῶν ἀνθρώπων, ἕως 
t/roc κρύατεις εὸν δό.ον év τῇ καρδίᾳ eov; Ἔφη 
πρὸς αὑτὸν ὁ µαχάριος, Οἱ τὰ τῶν Σοδόµων ἔργα 
αρυπεῶς ποιοῦντας, ὡς σὺ, δικαίως οἱ τοιοῦτοε 
ἁγόσιοι προσαγορεύονται. "Hv γὰρ 6 Σαμωνᾶς 
φύσει εὐνοῦχος, xai ὡραῖος τῇ ὄψει. 

ς’. Παρελθόντος οὖν τοῦ τότε τὰ σχῆπτρα χατ- 


tenehat, Leone, post annum ac dies aliquot. illius D έχοντος Λέοντος, μετ’ ἐνιαυτὸν καὶ μικρόν τι πρὸς, 


quoque germanus Alexander hurmoanis excegait, 
suceessore imperii relicto Constantino suo ex 
Leoue íratre nepote, cum ejus matre 4oe. Cumque 
tenere aduodum setatis puer esset, tutores illi 
36 custodes reliquit, tum scilicet Nicoleum ar- 
Chiepiscopum. Constantinopolitanum , tum magi- 
sirum Joannein Garidam , sociosque , imperium 
puero servaturos, ne «uie raperet, aut sibi usur- 
paret. His itaque, uti dicium est, concredita aulae 
adminisiratione, absona quedam fiebant in rep. 
harbarsaque gentes sumpta Jicentia, loca urbi cir- 
cumvicina populabaniur, cum non esset qui posset 


xai ὁ τούτου αὑτάδελφος µετέστη Αλέξανδρος, διά- 
δοχον χαταλείφας τῆς βασιλείας τὸν Ex τοῦ Λέαντος 
ἀνεφιὸν Κωνσταντῖνον, σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ζωῇ. 
Νάπιον δὲ χομιδῇ ὄντα, ἐπιτρόπους xal φύλαχας 
αὐτῷ ἐπαφῆκε, τόν τε ἀρχιεπίσχοπον Κωνσταντινου- 
πόλεως Νιχόλαον, χαὶ Ἰωάννην μάχιατρον ον Γας 
ριδἀν, χαὶ τοὺς auy αὐτοῖς, τὴν βασίλειον ἀρχὴν τῷ 
παιδὶ αυντηροῦντας, μὴ τις ἁρπάσῃ αὐτὴν. Τούτων 
οὖν τὰς ἀναχτοριχὰς οἰχονομίας πεπιστευµένων, ὡς 
εἴρηται, ἀπρεπῇ τινα ἐπὶ τοῦ δημοσίου ἑπράττοντφ' 
xai τὰ χὐχλῳ βάρδαρα ἔθνη ἁδείᾳ χρησάµενα, τὰ 
πέριᾷ τῆς πόλεως ἑλι]ζοντο, μὴ ὄντος τοῦ ὄνναμένου 


NQT&. 
(1) Ex hoc silentio mulia illata supplicia, quz narrantur in Vila. 
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αὐτοὺς ἀποκρούσασθας Ἔνθεν xai στασιαζούσης A propellere. Inde civitate adversus Nicolaum tumwt- 


τῆς πόλεως χατὰ Nixokáov, ὡς οὗ δεόντως τῆς πό- 
Άθως ἐπιτροπεύοντνος, οὗτας μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ 
Bouxhv ἔθετο, Υράψαι Κωνσταντίνῳ τῷ Δοῦχα τῷ 
τότε τῆς ᾿Ανατολῆς στρατηγοῦνει, [Ρ, 506] κὰρα- 
γενέσθαι, καὶ τὰ σκῆπτρα τῆς βασιλείας ἐγχει- 
ρισθῆναι, συμθασιλεύοννος αὑτῷ τοῦ παιδὸς Κων- 
σταντίνου, τοῦ iv τῇ πορφύρᾳ Υεγεννηµένὸν. Καὶ 
τοῦτον μὲν, ἅτο malla, iv τῷ παλατίῳ elvat * αὖὐ- 
τὸν δὲ ὡς ἀνδρειότατον xai àv τοῖς πολέμοις εὖδο- 
χιμώτανον, πρὺς τοὺς ἀλλοφύλους ἀντιπαρατάττε- 
σθαι. Καὶ γὰρ ἦν ἀληθῶς ϐ΄ἀνὴρ εὐστοχώτατος πάνυ 
καὶ τροπαιοῦχος' καὶ θαῦμα ὃν xal αὗτοῖς τοῖς 
ὑπεναντίοις, ὡς xal ἑρωτωμένους πολλάκις. Πῶς 
εἷς ávhp αὐτοὺς ερέπχει, ἄχοντας αἰσχυνομένονς 


(tante, quasi is non rite sális ucbis.proearationem 
ebiret, in esm certatim itum est. Ipsi seeiisque 
sententiam, ut datis litteris, Constantino duct, Asizx 
tum pretori Byzantium venire mandarent, ae in- 
perii sceptra capessere, eaque moderari, ena tamen 
socio Constantino puero in perpliyra hato : qui, 
veltt non satis matura state in aula versaretur, 
dum ipse, quippe vir fortissimus rebusque bello 
gestis clarissimus, adversus exiraheos et reip. 
hostes, acies ductaret. Ac sane vir erat longe sag$- 
cissimus, atqüe hostium tropas inclytus, quin 
ipsis quoque adversariis admirationi, ut s:»piüs 
interrogati , quid camse esset cur- eos vir unus. ín 
[fugam — verteret ? inviti pudoreque responderint : 


ἀνειπεῖν * Όταν οὗτος εἰς sóAbyov ἑππορεύήταε, B illo ad prgnam. exeunte, ignem. ex: ejus. armatura 


πρ ἐκ τῶν Ox Aur αὑτοῦ natóotópa ἡμῖν A xavycd- 
ὡσαύτως xal ἐν co) ἄσθματος τοῦ ἵππου αὐτοῦ, 
κα] καῖον ἡμᾶς ἑδαφίζι. Καὶ αὐτὸς δὲ οὗτος περὶ 
τούτου ἐρωτηθεὶς, τὸ δοθὲν αὐτῷ χάρισμα οὐκ ἅπ- 
£xpudev, εἱρηχώς  Μαθεύδοντός μού ποτε ἐν τῇ 
νεότητί µου, Ιδοὺ γύναιον ἐνδοξ ὄέατον πορφυρὀ- 
φοροῦν, xal cir αὑεῇ ἵππος πύρσος xal ἅρματα 
éx τούτῳ xvp ἁφιόντα * d καὶ ἐνδύδασθαέ µε καὶ 
«ὕχοντα συνὠθηόεν, ἐμοῦ χαεεατηχότος ' xal tob 
T4stov ἐπιθήναι ὡσάύεως παρόπεισεν, εἰρηκὸς, 
Oi εὐν θεὸν καὶ Ylór µου βἑασφημοῦντες, ὡσεὶ 
αηρὸς ταπήσονται ἀπὸ προσώπον σου" D καὶ 
εἰπόν, ἀπέπτη. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ 100 ἀνδρός, 
Q. Ὡς δὲ οἱ τῆς βασιλείας ἐπιτροπεύσντες ἔγραφάν 
αὖ-ᾧ περὶ τῆς ἀρχῆς, ἀντεδήλωσεν αὐτοῖς, μὴ Ixa- 
vóy dórÓv εἶναι εἲς εσῦεο. Ἐκεῖνοι δὲ πάλιν ἔχ 
δευτέρου αὐτῷ ἀνοέγραφαν, ὡς Πᾶσα ἡ εῶν Ῥω- 
µαίων xoJwela σε βασιᾶόα ἀπιζητοὶ. '0 δὲ αὖθις 


ἀναθαλλόμενος ἀντεδβλωσε, Υράψας, Ob δέον dati. 


προστεθήναί µε cQ χριστῷ Κυρίου, εἴ ye xal ἀτε- 
Jljc τῇ ἡ 2ήᾳ ἐστὶ, καὶ ἁμιαρεεῖν ἀνώπιον tov 
θεοῦ. Πεοοῦμαι 08 µήπως καὶ ἐνέδρα tovtó ἐστι, 
παὶ βούλεσθέ µε διαχειρίσασθαι. Ὡς δὲ ταῦτα 
ἔγεῖνοι τὰ γράμματα ἐδέξαντο, φρικτοὺς ὄρχους αὑτῷ 
ἑξαπέστειλαν, ἐξομνύμενοι εἰς τὰ ἄχραντα xai ζωο- 
ποιὰ τίμια ξύλα, μὴ οὕτως óc αὐτὸς οἴἵεται βου- 
ἐεύεσθαε, dAA' àv ἁπ.1ὔτηει χαρδίας καὶ ἁδόῖφ 
ψυχῇ προσκαεῖσθαι αὐτὸν slc τὴν βασιἀείαν. 


micentem ἐπ faciem. ipsis incurrere, exque ejus equi 
similiter halitu quasi flamma accensa in terram alf- 
dere. Αί nec ipse rel causam quaesitus Dei munüs 
celavit, aitque : Dum quandoque juvenis.somno sopi- 
(us essem, en tihi inclyta gloria matrona, purpuréo 
amictu, et cum ea equus. igneus; in qhoarma, ipsa 
ignem mittentia : ac vel invitum atque paventem hec 
induere, ac similiter in equum asceudere, hortata ait, 
Qui Deum ac Filium meum blasphemant, tanquam 
cera a facie ἔπα liquescent. -Quo dicto abscessit. Et 
hzc quidem quod attinet ad Constantinam. 


/ 


7. Cum itaque imperii tutores de rerum suina 
capessenda ad eum seripsissent, rescripsit ille: 
se in hoc nrunus haud idoneum esse. MI contra de- 
nuo scribunt : flomanam. omnem remptblicam eum 
sibi imperatorem deposcere. Ad quos ille rursus 
cunctabundus : Non decet, inquit, me christum 
Domini incessere, quanquam immatura adhuc atate 
est, ae curam Deo peccare. Timeo autem. ne et heec 
insidim sint, ac mihi velitis necem inferre. Accoptis 
illi istiusmodi litteris, tremendis ad eum juramen- 
tis, intemerata et vivifica pretiosa ligna obtestari : 
nikil tale se machinari ac ille suspicatur ; sed in sim- 
plicitete cordis nulloque animi dolo, ad capessendum 
imperium: vocare. Atque 3d majorem verbis prz- 
standam fidem, suas quoque illi eruces misere. 


Hiph πίστωσιν δὲ xat τὰ ἴδια φυλαχτά ἑξαπέστει- p Hisque Constantinus. fretus, assumpto comitatu, 


XAav: οἷς xai θαῤῥήησας, παραλαδὼν τοὺς ἰδίους., 
ἐπὶ τὴν βασιλεύουσαν ὥρμησεν. Ὡς ἐπιδὰς, ἡλίου 
ἤδη λάμψφαντος, δόξῃ ἀπείρῳ παρὰ συνεποµένων 
χλεϊζόμενος, Amft: πρὸς τὰ βασίλεια. οὐ χαλοῦ 
σηµείου προδειχθέντος τῇ εἰσόδῳ αὐτοῦ τὴν μέλ- 
λουσαν Ἰενέσθαι σφαγὴν προμηνύσντος. 'O γάρ 
τοι λαμπρότατος foe, ὡς δίχην χογχύλην at- 
µατος ἑναπέσταξεν ἐπὶ τὴν γῆν. θεασάµενος δὲ 
6 Νιχόλαος xai οἱ σὺν αὐτῷ εἰσιόντα αὐτὸν , 
[P. 397] µεταδουλευσάµενοι, ἀπέχλεισαν αὑτῷ τᾶς 
εἰτσόδους τῶν ἀναχκτόρων, Ἐλθὼν δὲ αὐτὸς, iv τῷ 
θεάτρῳ τοῦ ἱπποδρόμλυ ἑσχήνωσε, πάντων τῶν συν- 
ελθόντιον µεγιστάνων, ὡς βασ'λέα εὐφημούντων 
αὐτόν. Όσοι δὲ σχέσιν πρὸς τὸν ἅγιον εἶχον, ἀχού- 


Byzaptium profectus est. Urbem ingressus, orto jam 
sole, qui una sequebantur, infinita laude faustisque 
ominibus 'prosequentibus, in regiam contendit. 
Haud vero faustum in ejus ingressu prafulsit si- 
gnum, ac quo futura ezdes pramonstrabatur. Sol 
enim clarissimo lucens sidere, velut sanguinis pur- 
puram in terram stillavit. Videns autem Nicolaus 
sociique aule preeeres ac tutores ingredientem, 
mutato consilio palatii fores. ei oecluserunt. Ve- 
niens itaque, cum in Circi theawo consedisset, 
qui convenerant magnales omnes, imperatorem 
cum salutabant. Quotquot vero. necessitudine aliqua 
sancto conjuncti erant, quod ante tres menses illo 
jun pramonente, exitiosum futurum casum prx«- 
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h^verant, sese domi coplnentes, silentio agebant. A aavc-; παρ' αὐ νοῦ 1b μέλλον γενέσθα: ἔλέδριον σὺᾳ- 


Denigne, quo ες tempore atrocem illam przaen- 
tiasset czdem, gemendi, lamentandi, legendi nal- 
ium G&nem (ceci. 


604 9. Duo porro quidam cujusdam magnatis &lii 
se protospatbarii, ipsum convenientes, rogabant : 
num sibi expediret abire, ac se Ducis satellitio ad- 
jungere ? Quibus ille : Nolite, filii, nolite sic [acere : 
meque desperata | ejusmodi  comasilia capite : sin 
minus, wnus sesirum in gladio cadet : alter, anri- 
bus naribusque putatis , egre mortem εναάεί. 
Ambobus, quod sanctum aodire noluerant, evenit, 
quod is illis vaticinatus essct. Dax enim male con- 
sultus, malum sibi suisque opsonium comparavit. 


πτωβμα ἤδη πρὸ τριῶν μτγνῶν, χατακλείσαντες bru- 
15b; sl; τοὺς οἐπείους o"neoz, ἀρέμουν. 'Ax' ἐχείνου 
qoo» τοῦ χαιρ]ὸ, bv dj τοῦέο αροεῖπεν, οὐκ ἔληξε 
στένων xai ὁλορνρύμενος xe τενθῶν. | 
α’. Δύο δὲ τινες πεγιστάνου τινὸς ὄντες υἱοὶ xl 
φαρωτοσκαθάρ:οι, ἑλθόντες πρὸς αὐτὸν, Ἱρώτων, sl 
συμφέρει αὐτοῖς ἀπεᾖθεῖν καὶ συμµιτῆναι τῇ 
πουσεωδίᾳ τοῦ Δοῦκα. 0 δὲ τοι xp; αὐτοὺς, MÀ, 
εύχνα, μὴ οὕτω κοιήσητε, xal ἀνήκεστα κεί- 
σεσθε. El γοῦν, ὁ κὲν alc ὑμῶν ἓν µαχα/ρᾳ ze- 
σεῖται, ὁ δὲ ἕτερος, τὰ Gra καὶ τὴν ῥίγα ερηθεὶς, 
pédic τὸν θάνατον διδράσκειεν. Ot καὶ καραχού- 
6αντες τοῦ ἁγίου, ἃ πρεεῖπεν, ἔπαθον. 'O vip 
Δρῦχας χαχῶὼς φρονῄέσας, καχὺν ὀφώνιον ἑαυτῷ καὶ 


Cum enim patienter ferre deberet, atque ingressus B τοῖς µετ αὐτοῦ ἑπρίατο. Ὀφείλων γὰρ µαχροθυ- 


omnes palatii obsessos tenere , ita ut nihil ad vi- 
ctuin inferri posset , atque ita fame pressos cogere, 
ut supplices sibi portas aperirent, seque intra pala- 
tium ultro soseiperent ; noluit sic faccre, sed de- 
crevit cum suis intrare per portam, quz Cbalce 
pominatur, securibus conterendo cardines ejus : 
cum prius suos omaes horrendis exsecra:ionibus 
ο) strinxissel : ne gladium stringerept, ne jaculum 
vel hastam intorquerent adversus aliquem, sed abs- 
que sanguine ingrederentur. Sin illi, inquiens, uihil 
conira se agentes nos occiderint, coram iremendo magni 
Dei tribunali adversus eos disceptabimus, quod nos ju- 
rament.s deceptos kostium nunc loco habeant atque ob- 
sistont. His dictis, una cam comitihus, uti dictum est, 
ad Chalcein portam perrexit, atque ingredicapit. Qui 
zutem in palatio erant magna cum festinatione sa- 
gittarios colligentes, tela e muro jaciare coeperunt. 
lgitur qui circum ducem sagittis sauciabautur, ad 
eum inclamabant, postulantes : w( sineret arma 
expediri In adversarios. Ipso autem, talia dicentes, 
prohibente, sagittariorum dexpterrimorum  uaus 
quispiam, cognito quisnam dux esset, tenso fortiter 
arcu, vulneravit eum in latere sub dexiera many. 
l]pso vero exclamans : Ve mihi misero, in malam 
rem huc venimus, humi continuo decidit, Ceteris 
terrore perculsis et retro abire incipientibus, ii qui 
intro erant audac/ores effecli, gladius striugentes, 
apertis portis impetum fecerunt in eos : et primo 


μῆσαι καὶ ἀσφαλίσασθαι τὰς εἰσέδους τῶν βασιλείων, 
τοῦ μὴ τὰ πρὸς διατροφὴν εἰσχομίζεσθαι ' οὕτω «ip 
λιμῷ στενσχωρουµένους μεθ’ ἰχεσίας αὐτῷ τὰς πύλας 
ἀνακετάσαι, xui προθύμως αὐτὸν εἰς τὰ βασίλεια 
δέξασθαι, οὐχ οὕτω πεκοξηχε. Βουλὴν tb στήσας 
μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ, εἰσελθεῖν ἀπὸ τῆς κύλης, Άνπερ 
Ἁαλχῆν ὀνομάζουασι, αυνθλάσαντες πέλυτι τοὺς 
μοχλοὺς, ὄρκοις φρικωδεστάτοις πρότερον τοὺς σὺν 
αὐτῷ χατασφαλισάµενος ' μὴ σχάσασθαι ξίφος εὑ 
οἱονοῦν κατά τὔες, μὴ βέλος. μὴ δόρυ’ dA" 
οὕτως αὐτοὺς ἀγαιμωτὶ εἰσελθεῖν, φίσας. 'Eàv 
ἐκεῖνοι ἡμᾶς μὴ ἀντάγοντας κατασφάξωση", às 
τοῦ φοδεροῦ βήματος τοῦ μεγάλον 8eov.pev' ab- 
τῶν δικασόµεθα, ὅτι, ὅρχοις ἡμος ἀπατύσαντες, 
νῦν ἡμῖν ἀνταίρονσι. Ταῦτα εἰπὼν, ἀφίχοτο ἅμα 
αὖν αὐτοῖς, ὡς εἴρητοι, εἰς ctv Χαλκῆν uin, xal 
ἀπήρξατο εἰσιέναι' οἱ δὲ ἐν τοῖς βασιλείοις τάχει 
πολλῷ συναθροίσαντες τοὺς τοξότα-, ἀπὸ τῶ» τειχῶν 
τοξεύμασιν ἔδαλλον. Ὡς δὲ ol περὶ τὸν Δοῦχα τοῖς 
βέλεσιν ἑπλήττοντο, ἑθόων αὐτῷ, "Eacor ἡμᾶς ὅπως 
«ὐτοῖς ἀντιμαχησώμεθα. Τοῦ δὲ τοῦτο χωλύοντος, 
ἐν ὅσῳ ταῦτα ἔφασκον, εἷς τις τῶν εὐστοχωτάτων 
τοξοτῶν, μαθὼν ὁποῖός ἑσατιν ὁ Δοῦχας, τείνας ἀν- 
ὁρείως τὸ τόξον, ἔκληξεν αὐτὸν ὑποχάτω τῆς δεξιᾶς 
χεερὸς εἰς «hv πλευράν. 'O δὲ τὸ, Obal pou, ἐπιφω- 
νῄσας, τῷ ἀθ.ίῳ, καχῶς ἐληλ1ύθαμεν ὧδε, χάτεισιν 
εὐθὺς ἐπὶ τὸ ἔδαφος. Πάντων δὲ osa συσχεθέντων, 
καὶ πρὸς τὰ ὀπίσω ἁρξαμένων ἀνακοδίξειν, θάρσους 


quidem protostratorem ducis occiderunt, deinde D οἱ ἔνδον λαδόντες, χαὶ τὰ ξίφη [P. 398] σπασάµενοε, 


alios plures, ac postea ipsummet. Neque, peperce- 
runt reliquis, sed fuya ac metu impeditos, et in 
arctum eompressos, {ιδίας segelis demessuerunt. 
Evasissent nihilominus cedem aliqui, nisi inamites 
illi et inclementes continuo ad omnes portas man- 
data direxissent, diligenter occlusas haberi juben- 
tes; alque ita inquisitione facta in fugitivos, ab 
eorum nem ne manus abstinuissqnt. Complures 
enim magistros p::triciosque, qui cum duce in Circo 
sedere deprehensi essent, partim gladio pereme- 
runt, partim extra muros in furcam egerunt: alio- 
rum oculos effoderunt, succisis nervis alios debili- 
tarunt, alios in exsilium ejecerunt ; alios, qui nulla 
queuuam injuria violaverant verberibus affece- 


πολλῇῆ προθυµίᾳ πρὸς αὐτοὺς ἐξεπήδησαν. τὰς πύλας 
ἀνοίξαντες. Καὶ χτείνουσι μὲν àv πρώτλις τὸν αὐτοῦ 
πρωτοστράτορα.᾿ εἴθ᾽ οὕτως ἑτέρους πλείονας, χαὶ μετὰ 
τούτους χἀχεῖνον, μηδὲ τῶν λοιπῶν φειαάµενοι' ἀλλὰ 
καὶ τούτους ἀποδιδράσχοντας xal συμποδιζοµένους, 
δίχην στάχνος ἐξεθέριζον. Διεσώθησαν 0 ἄν τινες, 
εἰ μὴ οἱ ἀνηλεεῖς ἐχεῖνοι xal ἄσπλανχνοι τὸ τάχας 
ἁποστείλαντες, xai πάσας τὰς πύλας τῆς πόλεως 
ἀσφαλισάμενοι xal σφραγίσαντες ἀχριθῶς * εἴθ οὕτως 
ἀχριθῆ ἔρευναν τῶν διαδράντων ποιῄσαντες, οὐδενὸς 
πούτιυν ἐφείσαντο. Πολλῶν μὲν οὖν paylotptov xai 
πατριχίων φανέντων συγκαθηµένων τῷ douxa Ey τῷ 
πποδρόμῳ, οὓς μὲν προσέταξαν ξίφει ἀναιρεῖσθαι * 
οὓς δὲ ἔξω τειχῶν φουρκίζεσθαι, ἄλλων τοὺς ὀφθαλ- . 
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μοὺς ἑξορύτεεσθαι, ἑτέρους νευρὀχοπείσθαι, ἄλλους A runt, aliorum facultates publicarunt. Ac videre 


ἑξορίνεσθαι, xal ἑτέρους τοὺς μηδὲν ἠδιχηκότας 
µαστίζεσθαι, ἄλλων τὰς ὑποστάσεις δηµεύεσθας. 
Καὶ fv ἰδεῖν τότε τὴν µεγαλόπολιν πάσχουσαν, ἃ 
οὐδὲ ἐπὶ χρατήσει xal ἁλώσει βαρδάρων ὑπομείνα- 
σαν ἄν. 

0. Οἱ οὖν ἀνελόντες τὸν Δοῦχα καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
εὰς αὐτῶν χάρας ἀποτερόντες, τῷ Νιχολάῳ, ἢ μᾶλ- 
λον εἰπεῖν, ᾿Αγριχολάῳ xai τοῖς σὺν αὐτῷ ἑχόμισαν. 
Οἱ xai ταύτας γνωρίσαντες, τιμὰς οὗ «ὰς τοχούσας 
vol; χοµίσασιν ἕνειμαν, χαὶ οὐδὲ οὕτως οἱ χαχοὶ 
κόρον ἔλαδον. ἀλλὰ χελεύουσι τῷ ὑπάρχῳ εἲς πό-΄ 
λεως, πάντων τῶν ἀναιρεθέντων τὰ λείψανα, ῥιφῆναι 
ἐν τῷ πελάγει * xal οὔτε ὡς ὁμοπίσιους ζχκνοιραν, 
οὔτε ὡς ὁμοφύλους, ἵνα μὴ λέγω xal προσγενεῖς, 


er» magnam civitatem ea turc mala experiri, 
qus nec a Baurbaris capta direptaque perpessa 
esset. 


9. Igitur qui ducem ejusque Glium interemerant, 
eorum prazescindentes capíta, ad Nieolaum, seu ve- 
rius Agricolaum, ejusque complices detulerunt : 
qui ea agnoscentes , non vulgaribus honoribus at- 


Que praemiis, eos, qui detulerant, affeeerunt. 


Cumque ne sic quidem nefarii homines iras exsa- 
tiassent, czesorum cadavera omnia in mare jacienda 
urbis prefecto Injungunt, nulla vel communis fidei 
ratione, nulla generis miseratione, ac ne familie 


ἵνα χᾶν τὰ σώματα αὐτῶν ἑάσωσι τῇ ὁσίᾳ παραδο» B quidem ac aflinium pietate, ut vel funera efferri; 


θῆναι. Ἁλλ' Eg' ἁμάξαις θέντες, οἱ ἀνήμεροιθῆρες, 
ἡμιτμίτους, γεγυμνωμένους., µεσολελωδημµένουςι, 
οὕτω δηµόσια σύὕροντες, ἓν τῷ πόντῳ ofa χυνῶν 
ἔραλλον. 

V. Φασὶ δέ τινες, ὅτι πλείους τῶν τρισχιλίων οἱ 
δόντες ἦσαν ἑαυντοὺς τῷ θανάτῳ, kv τῷ μὴ σκάσα- 
αθαι ῥυμφαίαν Ἡ .ἄλλο τ: ξίφος, διὰ τὸν ὅρκον. Περὶ 
δὶ τῶν χρεµαοσθέντων ἐν ταῖς φούρχαις, ἰκανοὶ xal 
ἀξιόπιστοι ἐμαρτύρησαν' ὡς εἶδον πο. Ίάκμις αθ' 
&£ra ἕκαστον τούτων róxcop ἁσεάρα ἐκ τοῦ οὐ- 
Γαλοῦ xatepyduaror, καὶ μέχρι πρωΐας διάτεοντα' 
δειχνύοντος εοῦ θεοῦ. ὅτι ἀδίχως τὸν τοδοῦτον φόνον 
εἰς τοὺς ἀναιτίους πεποίηχαν. Too γὰρ Δοῦκὰ ἀναι- 
βαθέντος, δέον «e ἄλλων φείδεσθαι, οὗ χεῖρα αἱρόν- 
των, 0)x ἐριζόντων, οὐ χρανγανόντων’ οἱ δὲ ἀνηλεῶς 
αἷμα ἀθῶον ἐξέχεαν. Φεῦ τῆς τῶν δρασάντων ἁθλιό- 
τητος, xal οὐαὶ αὐτοῖς χατὰ τὴν φρικτὴν τῆς χρί- 
σεως Λμέραν, ὅτι τὸ αἷμα [P. 599] tiov ἁδελφῶν 
αὑτῶν ix χειρῶν αὐτῶν ἐἑχτητήσει ὁ Κύριο.. 


ta'. Th» δὲ γε χεφαλὴν τοῦ Δοῦχα ἰδόντες οἱ βδε- 
λυρολ, ὡς φθάσαντες εἴπομεν, καὶ χαταμωκησάμενοι 
ταύτης, ἑχέλευσαν χοντῷ ἐμπαρεῖσαν διὰ πάσης τῆς 
πόλεως θεατρίζεαῦαι' Ira, φῆσὶν, αἰσχυνθῶσιν, 
ol ἐπ᾽ αὐτὸν εὰς ἑ1πίδας θέµενοι, χαὶ τέλος, xal 
ταύτην τῷ βυθᾷς τοῦ πόντοι. δοθῆνκι σὺν τῷ Dorn 
σώμαει. Κάῑ ἐοῦτο μὲν τοδούτῳ τρόπῳ ἀπώλετο τὸ 


δέ γε πνεύμα αὐτοῦ «b ἀείμνηστον οἱ χόλποι τοῦ 


᾿Αθραὰμ ἰδέξαντο. Οὐ γὰρ τυραννικῶς, ὡς εἴπομεν, 
τοῖς βασιλείοις ἐπέδη' ἀλλ᾽ ὅρκοις φριχωδεστάτοις 
θαῤῥήσας, Δυνάμενος δὲ xal ὅπλοις µαχέσασθαι, ἡ 
πῦρ βαλεῖν ἓν τοῖς βασιλείθις, xal οὕτω τοὺς ἔσωθεν 
ἀμύνασθαι, τοῦτο μὲν οὐκ ἐποίησεν. Ἐπὶ θεὸν δὲ 
ἀναθεὶς ἑαυτὸν, διὰ τοῦδε τοῦ πειρασμοῦ, βασιλείας 
οὑρανῶν ἐπέτυχε. Kal οὗ τοσοῦτον των ἄλλων τὸ 
ἔγχλημα τῶν τὰ βασίλεια φυλα-τόντων, ὅσον ἐπὶ τῷ 
ποιμένι τῶν λογικῶν προθάτων, τῷ Ἠττιλάῳ μᾶλλον 
$4 Νιχολάωμ, Ὢ πῶς ἀνέπτυξε τὰ Ἐύὐαγγέλια ταῖς 
μιαραῖς αὐτοῦ χεραί ! Πῶς οὐκ ἤκουε τοῦ λέγοντος 
δι) αὐτῶν, Ὁ ποιμὴν ὁ κα.λὸς. τὴν γυχὴν αὐτοῦ 
τἶθησι» ὑπὲρ τῶν απροθάτων 'AX) ἀντιπράττων 


! Matth. xii, 19. 


* Ezech. i1, 18 


sinerent ac sepeliri : sed plaustris imposita, dis- 
secta, nuda, mutila, immanes ille fere, pnblica 
raptantes, velut eanum cadavera in mare projicie- 
bant. 

10. Porro aiunt plures tribus millibus fuisse, qui 
seipsos in mortem Lradidere, sacramento adaeti, 
ne gladium stringerent, aat telum intorquerent. 
De bis vero qui in furcis pependerunt, multi ac(lde 
digni testali sunt : eidiese nen raro super unum- 
quemque eorum stellam noctu e celo venientem, at- 
que ad aurerg usque tempus mícantem ; Dco scilicet 
palam monstrante, injasta eos cde ac insontes 
sublalos esse. Etenim duce interempto, reliquis 
parcebdum erat, qui nec manum levatent, nec 
contenderent, neque clamorem efferrent '. At 
illi enimvero immani szvitia sanguinem innoxium 
fuderunt. Proh illorum miseriam, qui talia perpe- 
trarunt ! Vs. illis in tremendo judicii die, eo 
quod Dominus sanguinem fratrum suorum requiret 


* ex manibus eorum *. 


41. Viso, ut mox dicebamus, Ducis capite, exse- 
crabiles ili ei illuserunt, jusseruntque per totam 
urbem conto infixum ad spectaculum propudiosa- 
que pompa circumferri ; wt, aiebant, confunderen- 
tur, qui spes-suas in eum collocaverant, ac denique 
jn mare eum reliquo trusco devolvi. Αο quidem 
corpus lali interitu periit; ejus vero sempiterna 
dignum memoria spiritum  Abrabz sinus suscepit. 
Non enim tyrannice, ut przfati sumus, regiam in- 
vasit, sed borrendorum sacramentorum religione 
fretus. Cumque liceret eliam armis deccruere, àut 
palatio ignem injicere, atque ea ratione eos ulcisci, 
qui se illo arce tuebantur, haudquaquam fecit : 
sed causam suam seque Deo committens, per cam 
tribulationem regnum celorum consecutus est. 
Ceterum non tam iis imputandum est quidquid 
istud est facinoris, qui custodiebant palatium, 
quam ovium rationalium pastori, Metiilao potius 
dixerim, quam Nicolao; plebis scilicet cladi labi- 
que, non ejus vicloriz, quasi ex nominis ipsa ra- 
tione, O quomodo impuris manibus suis evolvit 
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Kvauyelia? Ουὐρπιοάο nop audivit, qui per ea le- A ἑάτίχθη, χατασφάξας αὑτὰς, ὁ τῆς uagelpse χληρο- 
quitur! Bonus pastor animam euam penit pro ovi- νόμος. 
bus *? Sed huic ceptrarius omnino exstiüt, eas  mactaus, atque. jugulans , homo  gisdii 


hzres. 
* Joan. x, 11. 
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Scripsit et. ab orbe condito, exstantque altero, ac majori Regio codice. Opus est ex diversis congestum 
kisloricis et annalium scriptoribus ; ipyum tamen haud satis plenum. Hic nobis verus annalista, alterque 
continwetor erit, ipso pene Theophanis digestus schemate, quantum codez aller, ipse Regius minor γερτα - 
sentavit : hoc unum a majore discrepans, quod snperiora illa α Logotheta remotiora, ac, in quibus levius 
epera per(íunctus videatur, omisit: quo et nobis consilio prativit : ac quod una Λας, ín. presentem rem 
nostram (faciant, eademque alio auctore ac stylo. sub wna libri serie repetita, lucfs plurhnum sibi mutuo 
aferaut ; ut et Leoni Grammatico, qui inter reliquos magis ipse egenus ac cribratissimus e:t. Superiora Ma- 
juris illius Regái codicis alia molitio dederit, et qua jam editi auctores chronographi, Eusebius, Syncellus, 
Theophanes, Gedrenus (cum quo illi magis convenit) collatie singulis, in rem litterariam ac incem temporum 
e Regia una Lupara, hend leviter illustrari possint. Adscriptum majori ii codici, alia manu panloque 

recentiori , Hic est Metapbrastes ; cujas tauti Annales et Chronica Hippolyte Thebano, ut et θηήήθαε ante- 
. ponat. Debemus, ex. quo exacripsi, codicem, Raphaeli Trichet du. Fresne, es cujus libris, ipeo defuncto, £n 
gasam Regiam illatus ; aliaque Greco (ae in eis Macimi plenissionus codea atque optimus) me illi poriesimum 
auctore, extrema sua. in Italiam prefectione, ditanda Gracis Galli: mostra, eeque Christauum orbem, 
Parisios allata. 





ΣΥΜΕΩΝ ΜΑΓΙΣΤΡΟΥ ΚΑΙ ΛΟΓΟΘΕΤΟΥ 
ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΑ. 


SYMEONIS MAGISTRI AC LOGOTHET E 
" ANNALES 


À LEONE ARMENIO AD NICEPHORUM ΡΠΟΟΑΝ 


Romanorum imperator Leo Ármenius Iconomachus, B Popalor BaciAsbc Λέων d "'Appévioc καὶ 
imperavit annos viu, menses 5. Elzoropdxoc, ἔτη O μῆνας ε’. 

803 1. Mundi annas 6307, divin: incarnationis (P. 400, 401] Κόσμου ἔτος στζ, τῆς θεἰαξ σαρ- 
807. Romanorum imperator Leo Armenius, qui et κώσεως Evo; ως, Ῥωμαίων βασιλεὺς Λέων ἈΑρμέ- 
Cliamzleon díctus est, fidei desertor et [conoma- — vog ὁ xal Χαμαιλέων, ὁ Παραδάτης xoi Εἰχονομᾶ- 
chius, annos 7, menses 5. Homo statura pusillus(quo — xoc, ἕτη ὅν μῆνας ε’. "Ho δὲ τὴν ἠλιχκίαν χοντὸς (διὸ 
etiam nomine Cbamzleon appellatus est) corpulen- — xoi Χαμαιλέων προσηγόρευται), ἑπίμεστος, εὖπρε- 
tus atque torosus, decorus, barba plena, constipata — be. γένειον ἔχων χαθιστάµενον, ὀχυρὸς τὴν χόμη», 
c;esaric, voce leonisin morem tonante ; audax pari- — quvhv ἔχων βροντώδη δίχην λέοντος, θρασαύς τε xa: 
ter ct tiniidus: ex duplici unus prosapia, Assyriorum δειλός. (P. 402| Διγενὴς δὲ fv ἐξ Ασσυρίων xo 
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Αρμενίων xal Ασσύριοι μὲν ἐξ Ασσύρων ἐχλήθη- A Armeniorumque genus. Ac Assyrii quidem ab As- 


σαν, ᾽Αρμένιοι δὲ ἀπὸ Αρμενίου τινὸς οὕτω χαλου- | 


µένου, τοῦ ἀπὸ Αρμενίας πόλεως θετταλίας γενοµέ- 
νου, 5; Ἴ4σονι σινεστράτευσεν. 

β’. θὗτος 6 Λέων στεφθεὶς ὑπὸ Νιχηφόρου πα- 
εριἀρχού Ἰδεθαίωσεν αὐτὸν ἐγγράφως, ὡς ὀρθόδοξός 
ἐστι τῇ πίστει. ᾽Αλλὰ γὰρ οὐχ ἔλαθεν τῷ καλῷ ποι- 
Ηένι 6 λόχος τῷ χωδίῳ ἐγχεχρυμμένος:. ὡς γὰρ τὸ 
διάδηµα τῇ μιαρᾷ ἐχείνου χεφαλῇ περιτέθεικεν, ἐδόχει 
ὥς ἀχανθῶν xaX τριδόλων προστρίψεσιν ὀδύνης 
ἑπαισθάνεσθαι. Καὶ τῆς συνῄθους τάξεως τελεσθεί- 
σης, ἐπὶ 65 παλάτιον ὁ ἁλιτήριος εὐφημούμενος ἄπβει. 
Ὡς 6$ αρὺ τῶν τῆς Χαλχῆς πυλῶν ἓν τῷ κατ ἐπιφά- 
νειαν χυχλικῷ xal πορφύρῳ μαρμάρῳφἑγένετα, εὖχα- 
ῥριστήριον ἀπεδίδου τῷ ἐχεῖφε Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν 
εἰχονίσματι, εἴτέ ἀληθη,΄ εἴτε πρρσχήµατι. Ἔνθα 
ἐχδιδύσχεται τὴν ἐσθῆτα, fiv. ἐπεβέθλητο ῥοδοειδέσι 
χρόαις ἐχλάμπουσᾳν, xaX χολόδιον ὃ προσονοµάζουσι 
κατὰ τὸ ἔκπαλαι τῶν στρατηλατῶν τηρηθὲν Eo; 
xai Μιχαλλ τῷ ἓξ ᾽Αμοραίων ἱπποχάμῳ αὐτοῦ ὄντι 
ἐπιδίδωσι. Τοῦ δὲ ταύτην ἀναδαλλομένου, εἰς οἰωνὸν 
μετὰ τὰ Λέοντα τῆς βασιλιχῆς ἐπιδάσεως τοῖς εἰδόαι 
λελόγιστο. Είτα el; τὰ λεγόμενα Zxo)a ἑλθόντες, τὴν 
ἑσθῆτα Λέοντος ἐπιθάσει βαρείᾷ χαθύδρισεν. "Ev 
συνέσει δὲ τούτου Λέων Ὑενύμενος, νεωτερισμόν τινα 
παραυτὰ ἔσεσθαι αὐτῷ οἰωνίσατο. 

Υ. Ἔκεν οὖν εἰς λογισμὸν αὐτῷ περὶ τοῦ ἓν τῷ 
Φιλομηλίῳ µονάζοντος, ὃς ἐπὶ τοῦ Βαρδανίου εἶπεν 
αὐτῷ τὰ συµδησόµενα. Στέλλει οὖν αὐτῷ τὰ πρὸς 
χρείαν κατ süyhv ἀναθήματα, Ἐκείνου τοίνυν ἓν 
τῷ μεταξὺ τελευτῄσαντος, συνέδη ἀντ᾽ αὐτοῦ ἕτερον 
povayby Σαδόἀτιον λεγόµενον, ὃς χαὶ τὰ τοῦ πρώην 
μοναχοῦ ῥήματα ἤχουσεν ἐπεισδύνας τῇ αὐτοῦ σχηνῇ, 
καὶ τῇ τῶν ἁγίων εἰκόνων προσκύνῄσει ἀντιχαθ- 
ἱστατο. θεασάµενος Ck. τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως στα- 
λέντα ἀποπέμπειν προσεποιεῖτο διὰ τὸ τὸν βασιλέα 
προσχυνεῖν τὰς ἁγίας εἰχόνας, ἀνθ᾽ ὧν καὶ κατα- 
στρέφαι Κάριων τὴν αὑτοῦ βασιλείαν ἑἐπιστέλλων 
προἠγγειλεν. Τούτοις φρεναπατηθεὶς ὁ βασιλεὺς 
Εετακαλεῖται ᾿Θεάδοτον τὸν Κασσιτηρᾶν, ὅστις xal 
πρὶν ἢ τῆς βασιλείας δράξασθαι τὸν Λέοντα, Ύυναι- 
χός τινος πνεῦμα Ιύθωνος ἐχούσης ἀχούσας ἐπὶ τῆς 
ἀγορᾶς περιπατούσης xal χραξούσης ὡς ὁ τῶν Ἄνα- 
τολικῶν στρατηγὸς μέλλει τὴν τοῦ Miyatà βασιλείαν 


syris traxerunt nomen, Armenii vero ab Armenio 


. quodam sic dicto, Armenia Tbessalie oppido 


oriundo, qui Jasoni fuit expedilionis comes. 

601. 2. Hic Leo augustali corona. donatus a Ni- 
Cephoro patriarcha ab eoque inauguralus, recto 
fidei se cultorem esse scripto professus est. Nec 
tamen lupus ovina pelle contectus bonum pastorem 
latuit. Dum enim scelestum caput diademate cingit, 
videbatur sibi quasi spinarum ac tribulorum infi 
xis aculeis doloris sensu affici iisque peruri. Con- 
sueto inaugurationis ritu. expleto, populo faustig 
ominibus deducente, miser ad palatium iter bahe- 
bat. Ut aytem ad Chalces portam venit, quo loco 
templum orbiculari figura porphyretico marmore 
incrustatum splendescit, Christi. Dei nostri illic efli- 
giei, seu veras seu specie tenus ac ludicro animo, 
gratias egit. Ihi quam przetextam indutus erat, roseis 
coloribus fulgentem, ac quod more antiquo prae- 
torum colobium vocant, exuens, suo tum equisoni 
Michaeli Amorzo tràdit. Illo mox induente, im 
praesagium abiit rem scientibus adipiscendi post 
Leonem i imperii. Inde in locum dictum Scyla cum 
venissent, acriori incessu Leonis prstextam pro- 
culcavit, Leo re intellecta rebellionem aliquam in 
ge mox excitatum iri conjecit. 

3. Venit igitur illi ín mentem ejus monachi, qui 
religiosa palestra in Philomelio exercena, quae illi 
eventura essent, Bardáne principe vaticinatus erat. 
Mittit itaque voti causa, quie illi usui forent, mu- 
nera donaque. Πο enimvero interim vivis exemplo, 
ejus loco monachus alius, Sabbatius nomine, qui 
'et antecessoris monachi verba audierat, 605 in 
ejus cellam locumque successerat, sanclarumque 
imaginum cultui ebsistcbat. Is ubi hnperatoris ad 
se missa conspexit, abs se 3blegare ac simulato re- 
pellere, quod ipse nimirum sacris imaginibus cul- 
tam adbiberet; quamobrem etiam Deo vindicq 
ejus evertendum imperium data epistola malus va4 
tes ariolatus est. Koque factum ut Leo errore de- 
ceptus ac dementatus Theodotum Caesiteram ao- 
cerseret, Is nimirum jam ante adeptum Leoni 
imperium, audita muliere spiritu Pytbonico affjata 
in foro ambulante ac vociferante fore ut Orienta- 


δέχεσθαι, τὸν Λέοντα προσλαδόµενος ἄπεισιν [Ῥ., Aus] p Jium prztor Michaelis in se imperium susciperet, 


ἐν τῷ τοῦ ᾿Αγίου Παύλου ναῷ &v τῷ Ὀρφανοτροφείῳ, . 
χαὶ συνθήχας πρὸς ἀλλήλους quiaxfc ποιησάµενοι, 
θαῤῥεϊῖν πρὸς αὐτόν ' ὅτι Μοι περὶ σοῦ ἐκ θείας 
ὁράσεως αροέγγωσται ὡς τῆς βασιλείας τἆχιαν 
ἐπιτεύξῃ. Τοῦτον ον τὸν θεόδοτον μµετακαλεσάμε- 
voc δείχνυσιν αὐτῷ τὰ ἀπεσταλμένα * ὃς τοῦτοιούτου 
σχοποῦ ὁραξάµενος τῷ χαχῷ xaxbv πλεονάζει, xal 
περί τινος μοναχοῦ τὴν οἴχησιν χεχτηµένου ἐν τοῖς 
Μανριανοῦ πείθει παρ᾽ αὐτοῦ ἐνεργεῖσθαι παράδοξα, 
ἕτερον αὐτὸν ἐπιφημίζων μέγαν ᾽Αντώνιον. Ταῦτα 
τῷ βααιλεῖ ὑποθέμενος ἄπεισι πρὸς τὸν μοναστὴν, 
xal πεπλαστουργηµένως τάδε φησὶν, ὡς Τῃἐπιούσῃ 
yuxtl τὸν βασιλέα εὐτελεῖ χαταστήµατι προσ- 
οἴσω σοι, ὃν ἐπαρᾶσθαι καὶ τάχιον παρε.θεῖν 


eodem secum Leone assumpto ad sancti Pauli de- 
lubrum, quod in Orphanotrophio est, concesaerat, 
dataque et accepta arcani tegendi fide divina sibi vi- 
sione monstralum asseverat, fore st ille brevt impe- 
rio potiretur. Hunc ergo Leo Theodotum aceersens, 
quas a monacho litteras acceperat, ostendit. Bie 
consilii ejuscemodi arrepto proposito, malumque 
malo cumulans, alterius quoque commeminit mo- 
nachi, in Mauriani xdibus stationem habentis. Ah 
eo inaudita patrari afüecmat, et qux omnem fidem 
excec .nt, alterum magnum  Ántonium prsconio 
venditans atque celebrans. Rem sic babere Leoni 
persuadet; tumque ad monachum veniens malo 
hzec animo infit : Jusequenti ποείε imverator vili ha- 
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bitu me ductore prasto futurus est : tu, si me audies, Α τοῦ βίου ἐξειπεῖν cvp6ovAsvouas, εἰ μὴ Λέοντος 


maledictis incesses, brevique moriturum denuntiabis, 
ni Leonis Isauri doctrinam fidemque sequatur. Hoc si 
prestiteril, annos duos supra G0 εερ(καφίµία po- 
titurum imperio, filiosque filiorum visurum sedentes 
super solio; tertii decimi demum apostoli honore 
elatum iri. Sin autem secus. se. gesserit, innumeris 
malis fore obnoxium brevique imperium cum vita 
antissurum. Jam. ergo noctis obscuro imperator 
Cassitera comite ad monachum profectus statim ab 
eo durius increpatur, tanquam ille flctum ejus ani- 
mum fraudemque presciverit. Non sic decebat, in- 
quit, qui sis imperator, privati habitu personam 
simulare, Bis imperator stupore perculsus in sen- 
tentiam abalendarum sacrarum imaginum facilem 


τοῦ ᾿Ισαύρου στοιχειοῖτο τῷ δόγµαει. Καὶ ὡς εἰ 
τοῦτο παραφυ.άξοι, οβ’ βασι.λεὖσειν, καὶ xadac 
παΐδων ἐπὶ θρόνου τῆς βασιλείας ἰδεῖν, καὶ 
τρισχαιδέχατος τῶν áxoctó lex φανήῆναι” εἰ δὲ 
μὴ. τἀὰναντία, uvpla δεινὰ καὶ ἀπώλειαν cór- 
τοµον. T; οὖν νυχτὸς ἐπιστάσης ἀπῄει ὁ βασιλεὺς 
μετὰ Κασσιτηρᾶ πρὺς τὸν μοναχὸν, xai εὐθὺς . 
παραυτὰ ἀποῤῥαπίζεται ὡς προεγνωχότος τὸ αὐτοῦ 
πρόσχημα, οὕτω λέγων, pii δεῖν ἐν ἰδιωεικῇ κατα- 
στάσει βασιλέα σε ὄντα οὐτωσὶ ὑποκρίνεσθαι. 
Δι ὤνπερ καταπλαχεὶς ὁ βασιλεὺς εὐπειθὴς τούτῳ 
καθίσταται πρὸς τὴν τῶν ἁγίων εἰχόνων καθαίρε- 
σιν' xal παρευθὺ τὸν iv αὐτῷ χατὰ τῆς εὐσεθείας 
lov ἐξεμέσας xaY μανεὶς ἤρπατο τῆς αἱρέσεως. 


se adduci permisit; statimque quod animo impietatis virus condebat, evomens furiisque agitatus 


h:eresis exordium duxit. 


1. Symmystas vero sibi quaerens adjungere, Joan- Β ὃ. Συμμύστας ἐπινητήσας εὑρίσχει Ἰωάνντν τὸν 


neni dictum Grammaticum (quin alium magis Jan- 
nem aut Simonem) offendit, Hylzilam et ipsum 
nuncupatum; cujus Hebraica nominis interpretatio 
diaboli precursor dicatur ac adjutor. Erat vero ille 
Pancratii sciaste ( dicamus nos pileorum artificis ) 
fllius, quei a puero dzmon incesserat, ac cujus 
Jate rumor divinatilonum ex pelvi nomine turpitu- 
dinumque ac libidinum percrebuerat. Invenit et 
Constantinum presbyterum sutoris filium, qui et 
leges in Phoracii docuerat, ac crimen, in quod vo- 
cabatur, a se amoliens sibique Antonii nomen ad- 
sciscens monachum induerat, homo fabulis atque 
ludicris studens, vitamque turpem agens. Is mo- 
nasterii quod Metropolitarum vocant factus przpo- 
situs, etiam quos imperio regebat monachos hzc 
Ipsa docebat ; ac postea, Deo sic permittente, Sy- 
laci episcopus factus est. Invenitet alios, qui ipsi 
idem sentirent. Inter hec 807 conspectus cometa 
est, figura duotum splegdentium orbium tanquain 
lunz, simul coeuntium tumque in diversas figuras 
Sbeuntium, ut et i viri figaram trunco capite 
deinceps formarentur; cujusmodi etiam Michele 
Curopálata imperatore conspectum sidus. Ejus 
nonnulli przsagia exponentes dixerunt capul esse 
quod capite careat : nempe prasignare Thomam, 
qui postea arrepta tyrannide cum sociis ac conju- 


Aevógsvoy Γραμματιχὸν, ἄλλον "lavvüy pov à 
Σίμωνα, ὃς χαὶ Ὑλζιλᾶς ὠνομάζετα, ὅπερ 'E6patsst 
ἑρμηνεύεται πρόδρομος καὶ συνεργὸς τοῦ διαδό- 
Jov* ἣν δὲ νὶὸς Παγχρατίου σχιαστοῦ, xat ἐκ παι- 
δόθεν δαίμονα εἶχε, διαθεδόητο δὲ ἐπί τε λεχανομαν- 
τείαις xal αἰσχρουργίαις. EOps xai Κωνσταντῖνον 
πρεσθύτερον τζαγγαρίου, ὃς xai νομιχὸς εἰς τὰ 
Φοραχίου ἸΤέγονε, διὰ Gb. ἐγχλήματα φυχόντα χα) 
γενόµενον μοναχὸὺν µετονοµασθέντα ᾿Αντώνιον, 
µνθολόχον xal γελοιαστὴν xal αἰσχρῶς βιοῦντα ὃς 
xa ἠγούμενος εἰς τὴν μονὴν τὰ |P. 404) Μητρο- 

πολιτῶν γενόμενος xal τοὺς ὑπ αὑτὸν ταῦτα ἑξ- 
επαίδευσεν, ὕστερον δὲ χατὰ παραχώρησιν θεοῦ xat 
ἐπίσχοπος Συλαίου γἐγονεν. Εὗρε δὲ χαὶ ἑτέρους 
τινὰς ὁμόφρονας αὐτῷ. Ἐν τῷ ἀναμεταξὺ ἀστὴρ 
κομήτης ἑφάνη iv σχήµατι δύο λαμπρῶν δίσχων 
σεληναίων, ἑνουμένων xaX πάλιν διαιρουµένων εἰς 
διάφορα σχήματα, ὡς καὶ εἰς ἀχεφάλου ὃ.άπλασιν 
&vbph; τυπυῦσθαι, οἷος καὶ ἐπὶ Μιχαὴλ βασιλέως 
τοῦ Κουροπαλάτου ἑφάνη ' ὄνπερ τινὲς ἑρμηνεύσαν- 
τες ἔφασαν «hv ἀχέφαλον εἶναι κεφαλὴν, προδη- 
λοῦντα τὸν μέλλοντα ἀνταραίαις ἐπιθήσεσθαι μετά 
ταῦτα θωμᾶν xal τοὺς μετ αὐτοῦ στασιαστάς. Καὶ 
βέντοι καὶ σεισμοὶ φοδεροὶ xol λοιμοὶ xol αὐχμοὶ 
xol φλογώσεις γεγάνασιν ἐπὶ τῶν ἡμερὼν τοῦ θεο- . 
στυγοῦς, 


ràtis urbem aggressurus erat. Sed et tremendi terremotus luesque et síccitates 2ο inflammatones fue- 


runt per viri Deo exosi dies. 


: $. Eodem anno virum inclytum Nicephorum p 


patriarcham cum collegis episcopis coram senatu 
accersit, ac ail: Plane non vos latet surrexisse quos- 
dam qui dicant haud prorsus colendas esse imagines. 
Ad quem primus ait S. Nicephorus: Sane honori ha- 
bende suni, o imperator, sacra sanctorum imagines, 
s! qug a principio divino nulu exstiterint, Quod 
namque acceptum quóndam in manibus sacrum lin- 
feum sibique tultui adhibendo sua. Christus. effigie, 
nulla viri opera, obsignavit, merito honori habeatur 
ac dignum veneratione sit. Deinde, quas apostoli 
stis ipsi manibus imagines pinzerunt (ipsius nimirum 
Christi. ejusque Genitricis) et que etiamnum Rome 


€. Τῷ αὐτῷ ἔτει προσχαλεῖ Νιχηφόρον ἀοίδιμον 
πατριάρχην xal τοὺς σὺν αὐτῷ ἱπισχόπους ἑνώπιον 
τῆς συγκλήτου, xal φησιν’ "lots σαρῶς ὡς dr- 
ἐσεησάν tiec. «έχοντες μὴ δεῖ’ προσκυγεῖσθαι 
τὰς εἰχόνας. Πρὸ: ὃν πρῶτος ὁ ἓν ἁγίοις Ν ἐικηφόρος 
φησί’ Τιμητὲαι, ὦ βασιλεῦ, al ἱεραὶ τῶν ἁγίων 
εἰχόνες εἰσὶν ὡς ἐξ ἀρχῆς θείῳ νεύμαει φανεῖσαι. 
Καὶ γὰρ ἡ ἁγίι εθόνγη ἣν ποτε.Ἰαξὼν d Χριστὴς 
ἐπάθετο ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὑτοῦ, xal τὸ εἶδος 
αὐτοῦ ἀχειροποιήεως ἐγένετο, τιµητέα καὶ σε- 
6ἀάσμιός ἐστιν. Ἔπειτα αἱ τῶν ἁγίων dxoctó.lor 
ἰδιόχειροι εἰκόνες τοῦ τε αὐτοῦ Χριστοῦ xal τῆς 
τοῦτον τεχούσης, ἢ τε ἐν Τώμῃ μέχρι τοῦ νῦν 
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tnpovpuérn εῆς µεταμορφώσεως, xa) árapdrn ' d A sersatur. picta. imago iranefigarafionis, per quam 


Xpietéc jpecáà Socéoc xal "Ha &x 8a66p * fjcic 
προτροπῇ Πέτρου τοῦ xopuvgalov γέγονεν. 'AAAÀ 
pili. καὶ ἐν τῇ AU00g πό-ει τῆς "EQae τὸ revóps- 
vor. Σεζάσµιος γὰρ γαὸς ἀρχαῖός ἐστιν εἰς ὄγομα 
τῆς θΘεοτόχου ὑπὺ πιστὼν ἀνεγηγδρμένος, ἓν 
ᾧ ἱστόρηται tO εἶδος τῆς Θεοτόκου ἂν ἀν- 
τιποιούμενοι ὡς οἰχεῖον οἱ Ἰουδαῖοι, ἡ ϐεο- 
µιήτωρ ἀχούσασα ἐν "IepovcaAhy οὕτως cl. 
asr: Κεχλείσθω d ναὺς, καὶ εἰσίτω μηδεὶς, xal 
τῇ µ ἡμέρᾳ ἀνοιγέσθω * καὶ εἶ μὲν οὐδὲν ὁφθῃ 
σημεῖον ἐν αὐτῷ, ἔστω τῶν Ἱουδαίων ὁ ναός. 
λ[ετὰ τοῦ» τὴν προθεσµία» ἁνοίξαγτες ὁρῶσι 
zÓ εἶδος τῆς Θεοτόκου τὸν Χριστόν ὡς βρέ- 
Φος ταῖς χερσὶ περιεχούσης. θαυμαστὸν ἄμια 


Chritus cum Mose et Elia in Thabor eluxit, ac 
quam Petrus. princeps apostolorum fieri. preceput. 
Sed et qued Lgdde Orientis civitate miraculum esstitit. 
Vetus enim venerabile templum sancte Dei Genitri- 


cis nomine a. fidelibus excilatum est, in quo ejusdem 


Dei Genitricis picta imago visitur. Templum hoc cum 
Judei ut proprium aibi vindicare studerenj, audiil, 
qug llierosolymis versaretur, sancta Deipara, inque 
hec. verba respondit : Clau:o templo nemo ingredia- 
tur ; ac demum quadragesimo yost die aperiatur- 
Ας quidem si nullum in ede apparuerit. signum 
Judeorum juris esto. Prastituto itaque die templo 
reserato, sancte Dei Genitricis effigiem vident, Ghri- 
stum, pueri specie, manibus εί sinu. comploctentis,, 


xal αἰδεσιιιώτατον καὶ θεοπρεπέστατον εἶδος xal U Mirandam sane omnique dignam veneratione diviuis- 


xdJAJoc, ἐν zat) διαυγέσι, καὶ ἐμφανὲς θεωρού- 
µενον καὶ ὅλον 0i Gov εἰς Bátloc κεχωρηχός» 
ὅπερ ἰδόντες [P. 405] ᾿Ιουδαῖοι ἔφυγον. Μετὰ 
ταῦτα xoAAol Ιουδαῖοι καὶ "EAAnrsc ἀποξέσαι 
τοῦτο πειραθέντες ἠστόχησα» * μένει δὲ ὡσαύ- 
tec ἄχρι τοῦ νῦν ἡ ἀχειροποίητος ἐπὶ τῆς 24a- 
κὸς µορφὴ εἰς δόξαν Θεοῦ. Πρὸς τούτοις καὶ ἡ 
τῆς αἱιόῤῥου εἰκὼν, διά τῆς βοτάνης πᾶν πάθος 
Ἰωμένη ἐν Πανεάδι καὶ πάσῃ τῇ yü- 


c. Μετὰ τοῦτον ὃ Γερὺς Εὐθύμιος μητροπολίτης 
Σάρδεων παῤῥησιασᾶμενος ἁπεστόμισε τὸν ἁλιτήριον. 
Θεόδωρος δὲ ὁ τῶν Στουδίου ἠγούμενος ἔφη" Mi) 
ππρασἀλενε, Bacils0, κατάστασυ’ ὀκκ.1ησιαστι- 
κήν col. μὲν γὰρ ἡ τῆς πο-ιτείας κωτάστασις 
καὶ ἡ τοῦ στρατοπέδου ἑχιστεύθη τούζων gpor- 
εἶζαιν, τὴν δὲ Εχκβησίαν ἄφες. Ὁ δὲ τύραννος 
ὑπερζέσας τῷ θυμῷ πάντας μεθ) ῦδρεων ἀλήλασεν, 
καὶ τὸν μὲν πατριάρχην Νιχηφόρον ἐξώρισε xal τὸν 
θεύδωρον * ὅτε xal λέγεται ὃτι τοῦ πατριάρχου Νι- 
χηφόρου ἓν ἑξορίᾳ παραπεµποµένου, πόῤῥωθεν ἰδεῖν 
θερφάνην τὸν τῆς Σιγριανῆς λεγόμενον xal τῆς µο- 
νῆς τοῦ μεγάλου ᾿Ἀγροῦ προϊστάμενον προορατικοῖς 
ὀφθαλμοῖς, θυαιάματά τε χαῦσαι xal μετ εὐχῆς 


ἁποπέμφαι, τὰς χεῖρας αἴροντα καὶ τῷ Bei τοῦτον 


ταραδιδήντα καὶ τὸν ἁσπασμὸν Ἀπιτείνοντα * xal 
τινος ἑρομένου αἰτίαν εἰπεῖν ὅτι Ἰδοῦ διέρχεται ἓν 
ἑξορίᾳ ὁ μέγας ὁμολογητῆς Νικηφόρος ὅ πατριάρχης, 
ὑπὲρ τῶν ἁγίων εἰκόνων ἀγωνιζόμενος. » Thy δὲ 
ἱερὸν Ἐὐθύμιον, Rte. δη τὸν ἔλεγχον τῆς αἱρέστως 
ἁ ποτομώτερον ἐχφωνήσαντα, τὰς διαγόνας τοῖς ῥα- 
riepac: καταθλᾷ καὶ ταῖὸ µάστ'ξι τὸν νῶτον χατα- 
ξαΐνει τοσοῦτον ὡς tv αὑταῖς τοῦτον ἐχπνεῦσαι. Τού- 
των γενοµένων Θεόδοτον τὸν Κασσιτηρᾶν πατριάρ- 
yn» χειροτονεῖ, ἄλογον ἄνδρα καὶ ἰχθύων ἀφωνότερον, 
xaX διωγμὸν ἄσπονδον xatà τῆς Ἐκκλησίας &vap?t- 
αἶζει φανερῶς, τοῖς συμμύσταις αὐτοῦ χαταπιστεύων, 
τρία ὑποθέντας αὐτῷ ποιῆσαι, τῆς ὀρθοδόξου ἡμῶν 
πίστεως τὴν ἄρνῆσιν, τῶν θείων εἰχόνων τὴν χαθαί- 
peaw xal τῶν εὐσεθούντων τὴν δίωξιν. Καὶ πρῶτον 
μὲν χαθαιρεῖ κᾶσαν ἱερὰν τῶν ἐχκλησιῶν ἀναστή- 


simoque decore effigiem ac. pulchritadinem pellucidis 
appictam tabulis, ipsam aperte cunspicuam, totamque 
ex toto alte pervadentem. Ea conspecta Judei fuga 
se praripuerunt, Posiea quoque multos. Judeos 
Grecosque conatos abradere, (rustrato eorum conatu 
illesa, abs se abdicavit; manetque hactenus eodem 
se modo habens ad Dei gloriam in tabella mmllis 
hominum manibus efficta forma. Preterea quoque 
mulieris sanguine fluentis imago, herbe adminiculo 
omnem  Paneade ac toto orbe agritudiuem sanams. 

6. Secundo a patriarcha ordine vir sacer Euthy. 
mius Sardorum metropolita, libera et ipse confese 
sione atque sermone, scelesto os occlusit. Theo- 
dorus vero Studii propositus : Noli, imperator, iu- 
quit, Ecclesie statum convellere. Nam iibi. quidem 
ac tuis curis rei publice status. exercitusque procu- 
ralio credita est: werum Ecclesiam ipsam aibi relin- 
que, ITis nimio furore concitus tyrannus a se omnes 
indigne habitos expulit; ac quidem Nicephorum 
patriarcham οἱ Theodorum exsilio $09 relegaiit: 
quando etiam ferunt Nicephorum patriarcham in, 
exsilium proficiscentem, Theophaneimn Sigrianum 
nuncupatuin, magni Ágri (sic dicli monasterii) prz- 
positum, prospiciendi vim habentibus oculis procul 
adspexisse, suffitusque accendisse, atque precibus 
votisque, sublatis in coelum manibus, eum prosce- 
cutum esse, Deo nimirum commendando ample- 
xusque atque salutes dirigendo. Ac quodam quz- 
rente causam dixisse Tleophanem idcirco hac 


D factitare, quod magnus confessor Nicephorus ρα, 


wiarcha, pro sanctis. imaginibus agonem desudans, 
viam transiens in exsilium proficisceretur. Sanctum 
autem Euthymium, quod susterius liberiorique 
voce heresim coarguisset, colapbis pugnisque e(- 
fractis malís, diris adeo verberibus dorso czdit ut. 
in eis animum exhalarit. His ita peractis Theodo- 
tam Cassiteram patriarcham przficit, mutum  ho- 
minem et pisce clinguiorem ; palamque advers's 
Éccleslam | implacabilem excitat persecutionem , 
eorum quos symmystas sibi adhibuerat cousiliis 
cedens. lec. illorum tria documenta: orthodoxam 


VARLE LECTIONES, 
4 χαὶ ἀνεφάντ] xa9' fjv àv. * au. χαθὼς ? cf. p. 505 d. 


it 


Chrietiamerum dem negaret; divinas imagines 
everterel ; pios ae orthedoxos persecutione vexaret. 
Λο primum quidem ubique in ecclesiis erectas de- 
moliar imagines: tum qui domi Christi sancto- 


remve ullam imaginem habere deprebensi essent, diris suppliciis c morte damnavit: 
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λωσεν, χἀντεῦθεν τρὺς εὑρισχομένους Έχοντας εἰχόνα 
Χριστοῦ f| τῶν ἁγίων δειναῖς τιµωρίαις xol θανάτῳ 
κατεδίχασεν, πολλους δὲ τῶν ἓν δόξῃ xal περι- 
φανῶν, ἀλλά μὴν καὶ μοναχοὺς ἀπείρους, πεφόνευχενς 
οοὀρίατες 


denique viros illustres ac claros (sed et monachorum innumeram turbam) nece sustulit. 


7. Quod autem Michaelem Amorio ortum, cujus 
fliem ex spiritali 810 piscina Leo adoptaverat, 
patricii dignilate ornorat et excubitorem przfece- 
rat, isque audaciore ac procaci lingua, Leoni, uti 
sacrarum imaginum eversori exprobrabat, ejusque 
wgorem incestis nuptiis conimiscendam fore di- 
etitabat, moliri eum tyramiidem arbitratus, ad 
psladi Thermas, quas Pithecium vocant, vinctum 
peloque alligatum in fornacem igni exurendum 


C. Ἔπεὶ δὲ Muarl cv? ἐξ "Apoplov, οὗ τὴν 
molli ix τῆς πνευματιχῆς χολυµέήθρας υἱοποιῆ- 
σατο, πατρἰχιόν καὶ ἑἐκχούδιτον ἔτίμησεν, αὐτὺς δὲ 
τῇ τολμηρίᾳ τῆς Ἰλώττης τὺν Λέοντα ὠνείδιζεν 
[Ρ. 406] ὡς καθαιρἑτην τῶν ἁγίων εἰκόνων, xal τὴν 
γαμετὴν αὐτοῦ ἀνοσίοις γάμοις ἔμμιγλναι, ὑπολαδὼν 
αὐτὸν ἀνταρσίαν μελετᾷν εἰς τὸ τοῦ παλατίου λοῦ- 
τρον Πιθήχειον δεσμεῖ, χοντῷ τε προσδεθῆναι χελεύεῖ 
xa τῷ xapaval πυρὶ παραδοθῆναι ἀνάλωμα * ob 


injici mandat; reique jam procinctu. imperator B προδιδασθέντος 6 βασιλεὺς εἰστῆχει θεωρῶν τοῦτον, 


Spectator faturus αἀρίαῦαι. Enimvero Theodosia 
Angusta laerymis supplex ab ea virum liberat 
€arnificina. Jussus itaque 2 Leone interim dimitti 
reus, cujas hac ad uxorem verba :Tu quidem, mu- 
Ner, animum meam a [uturo hodie liberasti judicio; 
ferte am vero etiam brevi vita privabis ; ipsaque adeo 
ec beri quid sil eventurum videbis. Noverat enim 
ex qeodam Síbyllinorum oraculorum libro, quo 
illi tempore, ut necc tolleretur, fatis indictum 
esset, Nempe illo expressa erat figura ejusmodi : 
Leonis flguram ex integro referebat. Capiti littera 
X inscripta erat, a tergo vero litera 9, mediz 
bestize ad ipsa ilia impactus cruentas ensis hzerebat. 
Hae imperator Stephano cegnomento Capitoliges 
Ostensa, ex eo sciscitabatur quid hzc sibi vellent. 
Cui iHe: Sine, domine, ut nec oculis figuram usur - 
. pem. 1s enimvero nihil acquievit. Tunc igitur Ste- 
phanus secum ipse reputans imperatori infit : Leo 
iste in. imperii signum positus est ; cc inter litteram 


X et 9 malum aliquod illi imminet. 811 Tum im- 


perator: Quid vero sibi volunt X et &* Ait ille: 
Inter. Christi natalem et τῶν φώτων diem (Epipha- 
niorum scilicet atque Juminum). Sed et quod pa- 
tricio Bardane referénte a Philomelio monacho 
dictum acceperat : ex eo item quod pretextam ille 
induerat, ejusque extremam vestis oram cafcaverat, 
twm cum imperio potiturus ipse regíam intrabat. 
Ad hec vero etiam matris visio terrore implebat. 


Ἡ δὲ βασίλισσα θεοδοσία δάχρυσιν ἱχετεύσασα τῆς 
µιαιφονίας ἑλυτρώσατο, xat ὁ βασιλεὺς τὸν ὑπεύθυ- 
vov ἑαθῆναι προσέταξεν. Πρὸς δὲ τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα 
εἶπεν ' Ὢ γύκαι, τὴν μὲν ἑμὴν ὴυχἠν τῆς ἐχεῖθεν' 
σήμερον δίκης ἀπή.Ίαξας, ἴσως μὲν * xal τῆς 
ζωῆς συντόμως στερήσεις σὺ δὲ καὶ τὰ τέχνα 
ἡμῶν θεήσῃ τὸ ἁποδησόμενον. "Hv γὰρ αὐτῷ Ex 
τινος συμδουλικῆς ὃ βίδλου ὁ ἀναιρέσιμος χρόνος 
µεμυημένος. Εἴχε γὰρ γραφὴν τοιαύτην. Λέοντος 
εἰχόνα θηρίου ὁλόχληρον, kv μὲν τῇ χεφαλῇ ἔχουσαν 
X γράμμα, ἓν δὲ τοῖς ὄπισθεν Φ, xaX μέσον τοῦθηρίου 
πρὸς αὐτὴν τὴν φόαν ξίφος Ίγουν στάθην burns 
γμένην καὶ ἡμαγμένην, fjv ὑποδείξας Στεφάνῳ, ᾧ 

ἐπίχλην Καπειωλίγης, ἔφη πρὸς αὐτόν ΄ Τί δη.1οἵ 
ταῦτα; Ὁ δὲ ἔφη, "Agac. δέσποτα, μὴ ἴδω xal 
τὴν χραφήν. Ὁ δὲ οὗ κατεδέζατο. Ἀνλλογισάμενος 
οὖν ὁ Ἀτέφανος λέγει τῷ βασιλεῖ '᾿Οὗεος ὁ «Ἰέων clc 
πρόσωχον τῆς βασιλείας κεῖται, καὶ μέσον τοῦ 
X γράμματος xal τοῦ $ xaxór ει συµδαίνει αὐτῷ. 
Καὶ ὁ βασιλεύς ' Ti docc có $ xal có X; Ὁ δέ φησι’ 
Μέσοκ τῆς Χριστοῦ ἤΤεννήσεωρ καὶ τῶν φώεων. 
Ἰλλλά xal bx τοῦ ῥηθέντος αὐτῷ διὰ τοῦ παεριχίου 
Βαρδανίου παρὰ τοῦ kv. τῷ Φιλομηλίῳ µονάζοντος, 
καὶ ix τῆς ἀμφιάσεως xal ἐπιδάσεως τῶν ἐσθήτων, 
ὅτε πρὸς τὰ βασίλεια εἰς τὴν ἀρχὴν εἰσήρχετο. Προσ- 
έτι δὲ χαὶ ἡ τῆς μητρὸς ὄψις ἐπλήρου φόδον αὐτὸν, 
f| τότε μὲν λεχθεῖσα εἰς οὐδὲν τούτῳ λελόγιστο, τὰ 
νῦν δὲ καὶ σφόδρα δάχνουσα ἐπέχειτο τὴν duy. 


Ipsa quidem qno tempore contigit nullius illi frugis ῃ. Ἐφάνη γὰρ αὐτῇ, κατὰ τὸν tv Βλαχέρναις θεῖον ναὺν 


bebita est; nunc vero eliam gravius mordens ani- 
»um ac distorquens incumbebat. Nam cum illa 
sd divinam crebrius Blaehernensem :zdem sese 
conferret, plisque votis jugite"? eam frequentsret, 
apparuit οἱ puella multo candidatorum satellitio 
stipata : 2469 ipsa cruore inundabat. Tum puella 
uni adstantlum imperare, impleta cruore olla, 
imperatoris matri ut propinaret. Excusante illa 


longosque obtendente annos, per quos nec carnes. 


pec eorum aliquid quibus sanguis concretus est 
degustasset ; idcirco neque olla hac illi opus esse ; 
contra respondere puella cum ira: Ecquid vero 


προσφοιτώσης ἀεὶ, χόρη τις ὑπὸ πολλῶν λευχειµόνων 
περιοτοιχιζοµένη, xal ὁ ναὺς ἅπας αἵματι πλέρης. 
Ταὐτην οὖν τὴν χόρην εἰπεῖν τινι τῶν παρεστώτων, 
χύτραν πληβώααντα αἵματι ἐπιδοῦναι τῇ μητρ) τοῦ 
Λέοντος πιεῖν. Αὐτῆς δὲ πολυετίαν προθᾳλλοµένης 
δι ἧς µήτε κρεῶν μήτε τινὸς τῶν ἑναίμων γεύσα- 
σθαι, καὶ διὰ τοῦτο μηδὲ ταύτης χρῄξειν τῆς χύτρας, 

Καὶ πῶς, ἀντέφη fj χόρη μετὰ θυμοῦ, ὁ cóc vióc 
οὗ παύεται ἐμὲ zo. lov αἱμάεων π.ηρῶν καὶ τοῦ- 
του τὸν ἐμὸν υἱὸν  xapopriüur. xal θοόν”; Πολλά 
[P. 407] τε ἕκτοτε ἐλιτάνευε τὺν ἑαυτῆς υἱὸν τῆς 
τῶν εἰχονοχαυστῶν αἱρέτεως ἀποστῆνα:, τὴν ὃγιν 


ΥΛΗΙΑ LECTIONES, 


* alii τὸν υἱὸν margo P. * μέντοι Ἡ 
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αὐτὴν ἑχτραγῳδ»οῦσα. "Άλλη δὲ ὄψις τοῦτον ἐδειμά- A Alius (ius non cessat. multis me. cruoribus. implere 


του vuxttpivh τῆς πρώτης οὐχ EÉlavtov * τοῦ γὰρ 
ἀοιδίµου Ταρασίου τοῦ πατριάρχονυ πάλαι τὸν βίον 
* µετηλλαχότος, Ίχουσε τοῦτον Μιχαἡλ τινα ἐξ ὀνόμα- 
τος Χαλέσαι, xai ἐπιπηδήσαντα ἐπιπλῆξαι λέοντα 
xa:plav xal κατὰ χρημνοῦ ὠθῆσαι ἄθυασον ἔχον- 
τος ". 


meumque hunc filium ac Deum ad iracundiam pro- 
vocare? Quo ex lempore etiam alque etiam flium 
rogabat ut se ab eorum qui sacras imagines fl.un- 
uis traderent ac abolerent hzresi abstineret, liane 
lugubriter visionem deplorans. Sed οἱ aiia visio 
nocturna nihil priore minorem terrorem injiciebat. 


inclite enim memorie Tarasium patriarcham pridem vivis exemplum audivit Michaelem quemdam 
ex nomine vocare, illumque irruentem letalem Leoni plagam $14. incussisse, atque in pracipitium, 


subjecta immensa voragine, impulisse. 

η. 'Anb δὲ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἀθέου Δάοντος $30ov 
οἱ Βούλγαροι μηδενὸς αὐτοὺς ὑπαντῶντος fj χωλύον- 
τος ἕως τῆς πόρτης ᾿ xal ποιῄσας 6 Κροῦμος θυσίαν 
χατὰ τὸ ἔθος αὐτοῦ ἔξωθεν τῆς Χρυσῆς πόρτης 
ἔθυσε ἀνθρώπους xal χτήνη «πολλά * xai εἰς τὸν ai- 
γιαλὸν τῆς θαλάσσης βρέξας τοὺς πόδας αὐτοῦ xal 
περικλνσάµενος, xal ῥαντίσας τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ 
εὐφημισθεὶς ὑπ αὐτῶνι διῆλθεν μέσον τῶν παλλα - 
κίδων αὐτοῦ προσχννηθεὶς ὑπ) αὐτῶν χαὶ δοξασθεὶς, 
καὶ ταῦτα θεωρούντων ix τοῦ τείχους πάντων, xal 
μΜηδενὰς τολμῶντος xeucat αὐτὸν fj ἀπολῦσαι βέλος 
xav αὐτοῦ. Kat ποιήσας πάντα τὰ ἐπιθυμητὰ αὐτοῦ 
καὶ ἅπερ ἑὀθούλετο, περιεκύκλωσεν εν πόλιν χαὶ 
ἕόαλεν χάρακα ἐπ aos], xal ποιήσας ἡμέρας φινάς. 
xa πραιδεύσας τὰ ἔξωθεν efc πόλεως ἤρξατο ζητεῖν 
πάχκα Χχρνσίου καὶ ἐματισμοῦ ἀριθμὸν πολὺν xai 
χοράσια ἐπίλεκτα ποσότητά τινα. Καὶ δὴ ποιἠφας ὁ 
Λέων ῥουλὴν μετὰ τῶν ἀρχόντων ἑζίλωσε τὸν Κροῦ- 
μον, ὅτι E08 ἕως τοῦ αἱ για λοῦ μετὰ dA yeu τῶν 


8. Impii Leonis diebus, eoque imperii sceptra 
moderante , Bulgari, nemine occurrente atque eos 
aditu prohibente, ad urbis usque portam venerunt, 
Crumusque more gentis sacrificio exira portam 
Chrysen instructo, homines ac pecora plura immo- 
lavit; tinciisque 3d maris littus pedibus ac aqua 
lotus, lustratoque exercitg, faustis suorum voci- 
bus ominibusque aceeptus, per medium pellicum 
gregem, iig venerationis ergo procumbentibus ac 
laudantibus, processit, h:ecque adeo cunctis e 
muro s&peclantibus, ac cum nemo obniti auderet 
vel in eum jaculum mittere. Cunctis. itaque ος 
libito illi atque animo expletis, urbem obsidione 
cingit ac vallum mittit. Producta dies aliquot 
obsidio, cunctisque ruri urbisque pomeriis dire- 
ptis, auri pensum annuum vesliumque ingentem 
copiam 4ο puellarum lectarum certum numerum 
exposcere coepit. Quare Leo, consilio cum pro- 
ceribus habito, Crumo significat: Cum paucis qui- 


μὴ ἐπιγερομένων óxla, καὶ ἡμεῖς ἐξερχάμεβα ϱ busdam. iuermibus ad maris. litus procedat ; ipsos 


διὰ τῆς 0aAdceoqc ἄοπ.οι μετὰ χελανδίον, xul 
συ. 1α.1οὔμεν, xal ἅπερ ἠτήσω πάντα ποιοῦμε).. 
Καὶ ταῦτα διαλαλήσανεες, διὰ τῆς νυκτὸς ἑξαγα- 
γόντες τινὰς ἐνωπλισμένους τρεῖς ἄνδρας, χατέχρυ« 
φαν αὐτοὺς àv δωµατίοις τισὶ τῶν ] άλλης ἔξωθεν 
τῆς πόρτες τῶν Βλαχερνῶν, δώσαντες αὐτοῖς σὖὐσ- 
σηµον, ὅτι Auidepogévoy ἡμῶν μετὰ τοῦ Βρούμου, 
σηµεῖέν ει " ἔχομεν ποιῆσαι, ἕπερ θεασάµενοι 
ἐξέίθατε xal ἀποντείνατε αὐτόν. Καὶ τῇ ἑπαύριον 


ὄντων τῶν Βουλγάρων ἐπὶ «ὸ µέρος τῶν ᾿Ἁγίων: 


Αναργύρων ἔξωθεν τῆς πόλεως, χατῇῃλθεν ὁ Kpov- 
pog ἐπὶ τὴν θάλασσαν χατὰ τὴν αυγταγὴν μετὰ ἅλ- 
λων τριῶν, τὸν λαγοθέτην αὑτοῦ xa Κωνσεαντῖνον 
vy λεγόμενον τοῦ Πατζικοῦ φυχόντος εἰς Βουλγα- 
plav πρὸ πολλῶν ἑτῶν, ἔχοντα xal τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
ὄντα ἐξ ἁδελφῆς τοῦ Κρούµου ' οἵτινες τέασαρες 
ἐξελθόντες ix τοῦ λαοῦ αὐτῶν ἅρπλοι χατῆλθον 
ἕως τῆς θαλάσσης χατὰ σννταχἂν, μὲ Υινώσκοντες 
τὸ ἕνεδραν αὐτῶν. Λοιπὸν δὲ χαὶ οἱ ix τῆς πόλεως 
LP. 408] ἐζῆλθον μετὰ χελανδίου βουλόμενοι σνλλα» 
λῆσαι μετὰ τοῦ Ν ρούµου, xal λαθόντες λόγον ἑξῆλθον 
τοῦ ααφραθίου xal ἀποχαθαλικεύσας ὁ Κροῦμος 
ἐχάθισεν ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, xal τὸν ἵππων αὐτοῦ ὁ 
vibe Κωνσταντίνου στρωµέναν xal . χαλινωμένον 
ἐχράτει. Καὶ διαλεγοµένων αὐτῶν ἐποίησεν ὁ εἷς 
τῶν ix τῆς πόλεως τὸ σημεῖον, ὃς ἣν Εξαθούλης, τῇ 
χειρὶ τὴν χεφαλὴν ἀποαχεπάσας. "Ov ἰδὼν ὁ Κροῦ- 


pariter inermes navi. accessuros, collatogue wmtuum 
sermone, quiquid ille petierat, id se prestituros. Hove 
cum ita significassent, tres quosdam armatos noctu 
educentes, in Galla xdibus ad Dlachernarum por- 
tam ex $13 insidiis callocarunt, data tessera wt 
iulerim conserlo. cum  Cruno sermone aNquod αἰ- 
gnum ederent, quo conspecto ex insidijs .egressi im 
Crumum. impetum darent. Postero die Bulgaris ad. 
&dem sanctorum AÁnargyrorum exira civitalig por- 
tap considentibus, Crusmaus ex condicto cum aliis 
tribua (ejus scilicet logetheta ct Constantino Pa- 
tzici nuncupato, qui ante annos plures in Bulga- 
riam fugerat, ac quem ille flum ey Crumi sorore 
sustulerat) ad mare descendit. Hi quatuor, 4 re- 


D liquo incrmes abjuneli exercitu cum ας tribus, 


ad mare usqee, uli constitutum erat (quos la- 
terent insidig) venere. Egressi pariter cx wrbe 
lintre vecti, qni cum. Crumo sermonem collaturi 
erant ; accepiaque de ex navicula exiere. Crumus 
equo desiliens humi resedit ; equam aella frenisqpe 
inetructum tenebat Glins Constantini, Interea. i-e 
sermonem miscentibus, unus quie ex urbe signam- 
dedit, Exabules seilicet, qua manu capot aperuit. 
Animiadvertit (κας, reique Indieio offenses re» 
silii, jamque parato equo a aociis ewectus ille in- 
sedit. Tum populus e muro clamare : Vict erux ; ac 
Crumus fugam arripuit. Egressi ex edibus qui are 
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η) 
Chrietiamerum dem negaret ; divinas imagines 
evertere ; pios ae orthedoxos persecutione vexaret. 
Λο primum quidem ubique in ecclesiis erectas de- 
molitar imagines: tum qui domi Christi sancto- 
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λωσεν, κἀντεῦθεν τοὺς εὑρισχομένους Έχοντας εἰχόνα 
Χριστοῦ fj τῶν ἁγίων δειναῖς τιµωρίαις καὶ θανάτῳ 
κατέδίχασεν, πολλους δὲ τῶν bv δόξῃ καὶ περι- 
φανῶν, ἀλλά μὴν καὶ μοναχοὺς ἀπείρους, πεφόνευχεν. 


remve ulam imaginem habere deprehensi essent, diris suppliciis ác morte damnavit: co.aplures 
denique viros illasires ac claros (sed et monachorum innumeram turbam) nece sustulit. 


7. Quod autem Michaelem Amorio ortum, cujus 
füliem ex spiritali 810 piscina Leo adoptaverat, 
patricii dignitate ornarat et excubitorem przfece- 
rat, isque audaciore ac procaci lingua, Leoni, uti 
sacrarum imaginum eversori exprobrabat, ejusque 
wyorem incestis nuptiis conimiscendam fore di- 
etitabat, moliri cum tyrannidem arbitratus, ad 
psfatii Thermas, quas Pithecium vocant, vinctum 
peloque alligatum i fornacem igni exurendum 


C. "Exs δὲ Müuyanl τὸν ?* ἐξ ᾽Αμορίου, οὗ τὴν 
παῖδα ix τῆς πνευματιχῆς χολυµθήθρας υἱοποιῃ- 
cavo, πατρἰχιον καὶ ἐκκούδιτον ἑτίμησεν, αὐτὸς δὲ 
τῃ τολμηρίᾳ τῆς Ὑλώττης τὸν Λέοντα ὠνείδιζεν 
[P. 406] ὡς καθαιρέτην τῶν ἁγίων εἰκόνων, xol chv 
γαμετὴν αὐτοῦ ἀνοσίοις γάμοις ἐμμιγῆναι, ὑπολαδὼν 
αὐτὸν ἀνταρσίαν μελετᾷν εἰς τὸ τοῦ παλατῖου λοῦ- 
τρον Πιθήχειον δεσμεῖ, κοντῷ τε προσδεθῆναι κελεύεῖ 
καὶ τῷ χαμιναίῳ πυρὶ παραδοθῆναι ἀνάλωμα * οὗ 


injici mandat; reique jam Ῥτυοϊηοία imperator B προδιδασθέντος à βασιλεὺς εἰστήχει θεωρῶν τοῦτον, 


Spectator faturus  adstabat. Enimvero Theodosia 
Angusta laerymis supplex ab ea virum liberat 
earniflcina. Jussus itaque a Leone interim dimitti 
reus, cujas hec ad uxorem verba :T« quidem, mu- 
Ner, animam meam a futuro hodie liberasti judicio; 
ferte ax vero etiam brevi vita privabis ; ipsaque adeo 
et Bberi quid sit eventurum videbis. Noverat enim 
ex qaodam Sibyllinorum oraculorum libro, quo 
illi tempore, ut necc tolleretur, fatis indictum 
esset. Nempe illo expressa erat figura ejusmodi : 
Leonis figuram ex integro referebat. Capiti littera 
X inscripta erat, a tergo vero litera 9, nediz 
bestise ad ipsa ilia impactus eruentus ensis h:erebat, 
Πας imperator Stephano cegnomento Capitoliges 
Ostensa, ex eo sciscitabatur quid hzc sibi vellent. 
Cni iHe: Sine, domine, ut nec oculis figuram usur - 
. pem. Is enimvero nihil acquievit. Tunc igitur Ste- 
phanus secum ipse reputans imperatorj infit : Leo 
iste in. imperii signum positus est ; cc inter litteram 


X et € malum aliquod illi imminet, G11 Tum im-' 


perator: Quid vero sibi volunt X et &* Ait ille: 
Inter. Christi natalem. et τῶν φώτων diem (Epipha- 
niorum scilicet atque Juminum). Sed et quod pa- 
fricio Bardane referente a Philomelio monacho 
dictum acceperat: ex eo item quod prztextam ille 
induerat, ejusque extremam vestis oram cafcaverat, 
tum cum imperio potiturus ipse regíam intrabat. 
Ad hec vero etiam matris visio terrore implebat. 


Ἡ δὲ βασίλισσα Θεοδοσία δάχρυσιν ἰχετεύσασα τῆς 
μιαιφονίας ἑλυτρώσατο, xat ὁ βασιλεὺς τὸν ὑπεύθυ- 
vov ἑαθῆναι προσέταξεν. Πρὸς δὲ τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα 
εἶπεν * Q γύκαι, τὴν μὲν ἐμὴν νψυχἠν τῆς ἐκεῖθεν 
σήµθρον δίκης ἀπήλαξαςι ἴσως μὲν * xal τῆς 
ζωῆς συντόµως στερήσεις σὺ δὲ καὶ τὰ τέχνα 
ἡμῶν θεάσῃ τὸ ἁποδησόμενον. "Hv γὰρ αὐτῷ Ex 
τινος συμθδουλικῆς * βίδλου ὁ ἀναιρέσιμος χρόνος 
μεμυημένος. Εἴχε γὰρ Υραφὴν τοιαύτην. Λέοντος 
εἰχόνα θηρίου ὁλόχληρον, kv μὲν τῇ χεφαλῇ ἔχουσαν 
X γράμμα, ἓν δὲ τοῖς ὄπισθεν 4, xat μέσον τοῦθηρίου 
πρὸς αὐτὴν τὴν φάαν ξίφος fyrouv σπάθην ἔμπεπι- 
Υμένην καὶ ἡμαγμένην Άν ὁποδείξας Στεφάνῳ, ᾧ 
ἐπίχλην Καπετωλίγης, ἔφη πρὸς αὐτόν ' Τέ 6nJoi 
ταῦτα; Ὁ δὲ ἔφη, "φας. δέσποτα, μὴ ἴδω καὶ 
τὴν ρραφήν. Ὁ δὲ οὗ χατεδέξατο. ᾶνλλογισάμενος 
οὖν 6 Ἐτέφανος λέγει τῷ βασιλεῖ 'Οὗεος ὁ A£vr clc 
πρόσωπον τῆς βασιλείας κεῖται, καὶ μέσον τοῦ 
X Ἱράμματος καὶ τοῦ 9 κακόν ει συμδαἰνει aütQ. 
Καὶ ὁ βασιλεύς" Τί ἐστιτὸ 6 καὶεὸ X; Ὁ δέ φησι; 
Μέσο» τῆς Χριστοῦ Ίεννήσεωφρ xal τῶν poter, 
'AXA& xal bx. τοῦ ῥηθέντος αὐτῷ διὰ νοῦ πατριχίου 
Βαρδανίον παρὰ τοῦ ἐν τῷ Φιλομηλίῳ µονάζοντος, 
xal ix tijg ἀμφιάσεως xal ἐπιδάσεως τῶν ἐσθήτων, 
ὅτε πρὸς τὰ βασίλεια εἰς τὴν ἀρχὴν εἰσήρχετο. Προσ- 
έτι δὲ χαὶ ἡ τῆς μητρλς ὄψις Ex pou φόδου αὐτὸν, 
fj τότε μὲν λεχθεῖσα εἰς οὐδὲν τούτῳ λελόγιστο, τὰ 
νῦν δὲ xai σφόδρα δάχνουσα ἐπέχειτο τὴν φυχἠν. 


Ipsa quidem quao tempore contigit nullius illi frugis p. Ἐφάνη γὰρ αὐτῇ, κατὰ τὸν kv Βλαχέρναις θεῖον vehv 


babita est; nunc vero etiam gravius mordens ani- 
yum ac distorquens incumbebat. Nam cum illa 
ad divinam crebrius Blaehernensem zdem sese 


conferret, plisque votis jugiter eam frequentaret, 


apparuit ei puella multo candidatorum satellitio 
etipata : ades ipsa cruore inundabat. Tum puella 
uni adstantlum imperare, impleta cruore olla, 
imperatoris matri ut propinaret. Excusante illa 


longosque obtendente annos, per quos nec carnes. 


mec eorum aliquid quibus sanguis concretus est 
degustasset ; idcirco neque olla bac illi opus esse ; 
contra respondere puella cum ira: Ecquid vero 


προσφοιτώσης ἀεὶ, χόρη τις ὑπὸ πολλῷῶν λευχειµύνων 
περιστοιχιζοµένη, xal ὁ ναὺς ἅκας αἵματι πλήρης. 
Ταύτην οὖν τὴν χόρην εἰπεῖν τινι τῶν παρεστώτων, 
χύτραν πληβώσαντα αἵματι ἐπιδοῦναι τῇ μητρὶ τοῦ 
Λέοντος πιεῖν. Αὐτῆς Bb πολυετίαν προθᾳλλοµένης 
δι ἧς µήτε κρεῶν μήτε τινὸς τῶν ἑναίμων γεύσα- 
σθα:, χαὶ διὰ τοῦτο μηδὲ ταύτης χρῄΚειν τῆς χύτρας" 
Καὶ πῶς, ἀντέφη fj χόρη μετὰ θυμοῦ, d cóc ουἱὸς 
οὗ παύεται ἐμὲ πο1.λῶν αἱμάκων xJnpar καὶ τοῦ- 
τον τὸν ἐμὸν υἱὸν παροργίζυψ xal Θεόν”; Πολλά 
[P. 407] τε ἔχτοτε ἑλιτάνευα τὸν ἑαυτῆς υἱὸν τῆς 
τῶν εἰχονοχαυστῶν αἱρέσεως ἁποατῆνα:, τὴν ὃγιν 


VARUE LECTIONES. 
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αὑτὴν ἑκτραγῳδεῦσα. "Αλλη δὲ ὄψις εοῦτον ἐδειμά- A Alius Luis non cessat. multis me. cruoribus. implere 


του vuxtepivh τῆς πρώτης obx ἔλαττον * toU. γὰρ 
ἁοιδίμου Ταρασίου τοῦ πατριάρχον πάλαι τὸν βίον 
- µετηλλαχότος, ἤχονυσε τοῦτον Μιχαἡλ τινα ἐξ ὀνόμα- 
τος Χαλέσαι, χαὶ ἐπιπηδήσαντα ἐπιπλῆξαι λέοντα 
xa:plav xal χατὰ χρημνοῦ ὠθῆῃσαι ἄθυσσον ἔχον- 
τος *. 


meumque hunc. filium ac Deum ad iracundiam pro- 
vocare? Quo ex tempore eiiam atque etiam fülium 
rogabat ut se ab eorum qui sacras imagines flun- 
wis traderent ac abolerent hzresi abstineret, liane 
lugubriter visionem deplorans. Sed et aiia visio 
nocturna nihil priore minorem terrorem injiciebat. 


inclite enim memorie Tarasium patriarcham pridem vivis exemptum audivit Michaelem quemdam 
ex nomine vocare, illumque irruentem letalem Leoni plagam G1  incussisse, sque in przcipitium, 


subjecta immensa voragine, impulisse. 

η, ᾿Απὸ δὲ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἀθέου Δάοντος Ἴλθον 
οἱ Βούλγαροι μηδενὸς αὐτοὺς ὑπαντῶντος ἢ χωλύον- 
τος ἕως τῆς πόρτης " xal ποιῄσας ὁ Κροῦμος θυσίαν 
κατὰ τὸ ἔθος αὐτοῦ ἔξωθεν τῆς Χρυσῆς πόρτης 
ἔθυσε ἀνθρώπους xai κτήνη πολλά * xal εἰς τὸν αἰ- 
γιαλὸν τῆς θαλάσσης βρέξας νοὺς πόδας αὐτοῦ xai 
περιχλυσάµενος, xal ῥαντίσας τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ 
εὐφημισθεὶς ὑπ αὐτῶν. διῆλβεν µέσον τῶν παλλα- 
χίδων αὑτοῦ προσαχννηθεὶς ὑπ᾿ αὐτῶν xai δοξασθεὶς, 
καὶ ταῦτα θεωρούντῳν ἐκ τοῦ τείχους πάντων, xal 
Μηδενὸς τολμῶντνος χικλῦσαι αὐτὸν fj ἀπολῦσαι Bloc 
xav αὐτοῦ, Καὶ ποιῄσας πάντα τὰ ἐπιθυμητὰ αὐτοῦ 
καὶ ἅπερ ἐθούλοτο, περιεκύκλωσεν €hv πόλιν χαὶ 
ἕόαλεν yágaxa &x' aos], xal ποιῄσας ἡμέρος οινὰς. 
xal πραιδεύσας τὰ ἔξωθεν τῆς πόλρως ἤρξατο ζητεῖν 
Táxta χρνσίου xui ἰματισμοὺ ἀριθμὸν πολὺν xat 
χοράσια ἐἀπίλεχτα ποσότητά τινα. Καὶ 63 ποιήσας ὁ 
Λέων βουλὴν μετὰ τῶν ἀρχόνσων ἑέήλωσε τὸν Κροῦ- 
μον, ὅτι 'EA08 ἕως τοῦ αἰγιαλοῦ μετὰ ὁ-1ίγων τινῶν' 


8. Impii Leonis diebus, eoque imperii sceptra 
moderante , Bulgari, nemine occurrente atque eos 
aditu prohibente, ad urbis usque portam venerunt, 
Crumusque more gentis sacrificio exira portam 
Chrysen instructo, homines ac. pecora plnra immo- 
lavit; tinctisque 3d maris littus pedibus ac aqua 
lotus, lusiratoque exercitg, faustis suorum voci- 
bus ominibusque acceptus, per medium pellicum 
quegem, iig venerationis ergo procumbentibus ac 
laudantibus, processit, h:cque adeo cunctis 8 
rouro spectantibus, ac cum nemo obnili auderet 
vel in eum jaculum miuere. Cunctis itaque ex 
libito illi atque auimo expletis, urbem oljsidione 
cingit ac vallum mittit. Prodncta dies aliquot 
obsidio, cuncüisque ruri urbisque pomeriis dire- 
ptis, auri pensum annuum vestiumque ingentcm 
copiam ac puellarum lectarum certum numerum 
exposcere coepit. Quare Leo, consilio cum pro- 
ceribus habito, Crumo signiBcat: Cum paucis qui- 


ph ἐπιφερομένων -ὅπλα, xal ἡμεῖς ἐξερχάμεβα ϱ busdam. iuermibus ad maris litus procedat ; ipsos 


διὰ τῆς θαλάσσης ἆοαπ.οι μετὰ χεανδίον, xul 
συν. 1α-1οὐμεν, καὶ ἅπερ ἠτήσω πάντα ποιοῦμαν. 
Καὶ ταῦτα διαλαλῄσανφεφ, διὰ τῆς νυκτὸς ἐδαγα- 
γόντες τινὰς ἐνωπλισμένους τρεῖς ἄνδρας, χατέχρυ- 
όαν αὐτοὺς ἓν δωµατίοις cio τῶν 1 άλλης ἔξωθεν 
τῆς πόρτης τῶν Βλαχερνῶν, δώσαντες absol; αὐσ- 
σηµον, ὅτι Διά.ἑεγομάνων ἡμῶν μετὰ τοῦ Βρούμου, 
σημεϊόν ει ὁ ἔχομεν ποιῇσαι, ἕπερ θεασάµεγοι 
ἐξέλθατε xal ἀποντείνατε αὐτόν. Καὶ τῇ ἑπαύριον 
ὄντων τῶν Βουλγάρων ἐπὶ «ὸ µέρος τῶν ᾿Ἁγίων 
Αναργύρων ἔξωθεν τῆς πόλεως, χατῇλθεν ὁ Κροῦ. 
pog ἐπὶ τὴν θάλασσαν χατὰ τὴν αυνταγὴν μετὰ ἅλ- 
λων εριῶν, τὸν λαγοβέτην αὑτοῦ xai Κωνσεαντῖνον 
τὸν λεγόµενον τοῦ Πατζικοῦ φυγόντος εἰς Βουλγα- 
ρίαν πρὸ πολλῶν ἑτῶν, ἔχοντα xal τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
ὄντα ἐξ ἀδελωῆς τοῦ Κρούμου" οἵτινε τέσσαρες 
ἐξελθόντες dx τοῦ λαοῦ αὐτῶν ἅρπλοι χατῆλθον 
ἕως τῆς θαλάσσης χατὰ σννταγ ἂν, μὲ Υινώσκοντες 
τὸ ἕνεδραν αὐτῶν. Λοιπὸν δὲ χαὶ οἱ ix τῇ; πόλεως 
|P. 408] ἐζῆλθον μετὰ χελανδίου βουλόμενοι συλλα» 
λῆσαι μετὰ τοῦ Ν ρούμωυ, καὶ λαθόντες λόγον ἑἐξήλθον 
τοῦ πφραδίου" xal ἀποχαθαλιχεύσας ὁ Κροῦμος 
ἐχάθισεν ἐπὶ τοῦ ἑδάφθως, xal τὸν ἵππον αὐτοῦ ὁ 
vibe. Κωνσταντίνου στρωμµέναν xal. χαλινωμένον 
ἐχράνει, ἸΚαὶ διαλαγοµένων αὑτῶν ἀποίησεν ὁ εἷς 
τῶν kx τῆς πόλεως τὸ agpalov, ὃς ἦν ᾿Εξαθούλης, τῇ 
χειρὶ τὴν κεφαλὴν ἀποακεπάσας. "Ov Ιδὼν ὁ Κροῦ- 


pariter inermes navi accessuros, collatogte wutuum 
sermone, quiquid ille petierat, id se prestituros. We 
cum ita significassent, tres quosdam armatos noctu 
educentes, in Gallae sedibus ad Blachernarum por- 
tai ex $132 insidiis collocarunt, data tessera wt 
inlerim conserto. cum  Cruno sermone aNquod  si- 
gnum ederent , quo conspecto ez insidijs .egresst im 
Crumum impelum darent. Postero die Bulgaris ad. 
sdem sanctorum Ánargyrorum extra civitaiis por- 
tap considentibus, Crumus ex condicio cum alis 
tribus (ejus scilice& logetheta ct Constantino Pa- 
tzici nuhcupato, qui ante annos plures in Bulga- 
riam fugerat, ac quem ille filium ex Cruti sorore 
susiulerat) ad mare descendit. Hi quatuor, a re- 


D liquo inermes abjuneti exercitu eum aliis tribus, 


2d mare usqse, uli constitutum erat (quos la- 
terent insidim) venere. Egressi pariter ex urbe 
limre vecti, qni cum Crumo sermonem collati 
erant ; accepiaque θάρ ex navicula exiere, Crumus 
equo desiliens humi resedit ; equam sella (renisqne 
instrucium tenebat üliss Constantini. Interea. i-e 
sermonem miscentibus, upus quie ex urbe signum - 
dedit, Exabules seilicet, qua manu espnt aperuit, 
Maimiadvcriit Crunus, reique indieio offensus re 
siliit, jamque paralo equo aaociis evectus ille in- 
sedit. Tura populus e muro'clamare : Vic crus ; 16 
Crumus fugam arripuit. Egressi ex aedibus qui are 
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mati latebant, retro insecutl. sunt ; missisque spi- À µος xat σχανδαλισθεὶς ἀνεπήδησεν * καὶ ἔχων ἔτοι- 


culis cum se eum^vulnerasse putarent, ille ad snos 
incolumis evasit. Alii tres capti suntab iis qui 
614 in lintre etant. Ex iis logothela statim jugu- 
latus, Constantinus ejusque fllius vivi capti sunt. 


pov τὸν ἵππον, σηχώσαντες αὐτὸν οἱ µετ᾽ αὐτοῦ, 
ἐχαθαλίχευσεν. Καὶ ἀνέχρανεν ὁ Aab; ἀπὸ τοῦ τεί- . 
χους ' 'O σταυρὸς ἐνίχησεν. Καὶ αὐτὸς Πρξατο 
φεύγειν. Καὶ ἐξελθόντες οἱ ἑνωπλισμένοι Ex τῶν 


δωµάτων κατεδίωξαν ὀπίσω τοῦ Κρούμου, xat ἀπολύσαντες αὐτῶν τὰ βέλη, ὡς ᾠήθησαν, ὅτι ἐπλέ]ω- 
σαν αὐτὸν, αὐτὸς δὲ µονώτατος ἔφνγεν εἰς τὸν λαὺν αὐτοῦ. Οἱ δὲ ἄλλοι τρεῖς ἐπιάσθισαν ὑπὸ τῶν ὄντων 
ἐν τῷ χελανδίφ. Καὶ ὁ μὲν λογοθέτης παραντὰ ἑσφάχη, Κωνσταντῖνος δὲ καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ζῶντες 


ἑπιάσθησαν. 

9. Jam itaque his ita gestis furore accensus Cru- 
fus omnia Joca in crastinum igni ferroque suos 
vastare precepit. Ceptoque incendio ecclesias om- 
nes trans urbis portum, magnas sane ac. superbo 
opere, quas lrene et Nicepliorus atque Michael in- 
staüraverant, monasteria item et palatia desque 
alias ac suburbana igni devastarunt. Ad 6. Ma- 
mantem pariter progressi his, quz ibi sunt, pa- 
Iatfís regiisque ac sacris cubiculis ignem subjece- 
Punt, ac columnas confregerunt. Plumbi moles 
cireique ambitum  ormantes statuas sustulerunt. 
Captivos onines. jngularunt ; simititer quoque pe- 
cora peremerunt. Hinc Stenilittora superioremque 
oram perograntes navalia omnia succenderunt, 
ingentique potiti prxda abierunt; dextraque civi- 
tatis parte occupata ad Orientem, quz sunt extra 
Chrysen portam ad Rigium usque combusserunt. 
Athyra cum venissent, quod illie est oppidum, ra- 
ri quoque operis pontem, ipsumque longe firnis- 


" Simum, everterunt. Selybriam profecti ejus loci (c 


eppidum solo squaverunt, ecclesiasque et. domos 
incenderunt. Exinde Daonem oppidum demoliti, 
Heracleam cum venissent nec civitatem ingredi 


potuissent, domos omnes ad littus positas, οἱ qus - 


urbi cireumvicina sunt przdia locaque, combusse- 
runt. Postea Rhzdestum venientes, boc $15 quo- 
que oppidum demoliti, cunctas irf eo sdes 46 
ecclesias incenderunt, multamque ibi hominum 
tarbaimn. sastulerunt. Panium cum venissent, oppi- 
dum munitum invenerunt ingentique tutum prz- 
sidio militum; frustraque ejus tentatis moniis, 
suburbanis omnibus igni ferroque vastatis, inde- 
que Ásprum versas, quod ipsum oppidum est, 
iter dirigentes, eo quoque aliisque pluribus oppi- 


θ’. Λοιπὸν οὖν τούτων Ὑενομένων θυμωθεὶς 6 
Κροῦμός ἐχέλευσε τῇ ἑπαύριον ἐμπυρίσαι xal χατα- 
ὀτρέφαι πάντα τόπον xal ἀρξάμενοι ἐμπυρίδειν 
χατἐχαυσαν πάόας τὰς ἐχχλησίας τὰς ἀντίπεραν 
The πδλεως, μεγάλας οὔσας, ἃς ἀνεχαίνισα» Εἰρίνη 
καὶ Νιχηφόρος καὶ Μιχα{λ  ὁμσίως xai τὰ µονα- 
στήρία xol τὰ παλάτια χαὶ τοὺό οἴχους xal τὰ 
προάστεια. Καὶ Ελθόντες εἰς τὸν ᾽Αγιον Μάμαντα 
ἐνεπύρισαν ελ ἑχεῖσε παλάτια xal νοὺς βααιλινοὺς 
χθιτῶνας, xai τοὺς χίονας Χχατέχλάσαν, καὶ τοὺς 
µολίθδους ἑπῖραν καὶ τὰ φώδια τοῦ ἱπποδρομίου, xal 
fdsav τὴν αἰχααλωσίαν χατέσφαξαν, ὁμοίως καὶ τὰ 
χτήνη. Καὶ διελθόντες «hv παραθαλασσίαν τοῦ Σ1ε- 
νοῦ xai τὴν ἄνω πάντα τὰ ἐμπορεῖα χατέχαυσαν, 
καὶ ἄραντις σχῦλα πολλὰ (pyovto. Καὶ πιάσαντες τὸ: 
δεξὼν µέρος τῆς πόλεως Robe ἀνατολάς, χατέχανσαν 
τὰ ἔξωθεν $c Χρυσῆς πόρτης ἕως τοῦ Ῥιγίον. Καὶ 
ἑλθόντες el; τὸν ᾿Αθόρα κατέστρεφαν «b ἐχεῖσε xá- 
στρον xal τὴν γέφυραν παράδενον οὔσαν καὶ πάνυ 
ὀχυρωτάτην. Καὶ ἑλθόντες εἰς Σηλυδρίαν πατέστρς- 
φαν τὸ αὗτόθι xáctpov ἕως τοῦ ἱδάφους, καὶ τὰς 
ἐχκλησίας xal τοὺς οἴχους ἑνεκύρισάν. Καὶ µετὰ 
τοῦτο τὸ Δαώνην χάστρον ὑπάρχον χατίστρεφαν. 
Καὶ ἑλθόντες εἰς την πόλιν Ἡρακλείας, μὴ δυνάµε- 
vot εἰς αὐτὴν ἐλθεῖν, ἐνεπύρισαν πάντα τὰ οἰχήματσ 
τὰ ὕντα εἰς τὸν λιμένα xa τὰ πέριν τῆς αὐτῆς πό- 
λεως. Καὶ μετὰ τοῦτο ἑλθόντες εἰς Ῥαιδεστὸν χατ- 
έστρεψαν χαὶ τοῦτο τὸ χάστρο», ἑμπνρίσαντες πάντα 
τὰ bv αὐτῷ οἰχήματα xal τὰς ἐχχκλησίας καὶ κατα- 
σφάξαντες αὗτόθι λαὺν πολύν. Καὶ ἑλθόντες εἰς τὸ 
ΠΗάνιον χάστρον εὗρον αὐτὸ ἠσφαλισμένον, ἔχοντα * 
Àaby πολύν * καὶ μηδὲν ἰσχόσαντες εἰς αὐτὸ, τὰ ἔξω 
πάντα ἐμπυρίσαντες xal χαταστρίφανις; ἀνῖῤῥθον 
εἰς τὸν ΄Ασπρον, χάστρον ὃν χαὶ αὐτὸ, [P, 409] xot 


dis eversis atque incensis, abhine digressi decem D χαταστρέψαντες xal τοῦτο καὶ ἑμπυρίσαντες, xot 


eireiter dies Gani montes. intrarunt. Illic latentis 
plebecule innumeram nacti. nimititadinem cuneta-« 
que fere Thracis pecora, hominibos neei traditis; 
pecora puerosque ae mulieres ingenti turba capti- 
vos in Buigariam misere. Janique adeo ad Hekátni- 
lfum quoque transeuntes. Abydaem usque descen. 
derunt ; flexoque itinere Ebrum assecuti ac supe- 
riorem illi regionem, oppida omnia majora pariter 
et minora Adrianopolim usque everterunt. Adria- 
nopolitm autem munitam eum invenissent, urbem 
obsederunt ; protraciaque dies noa paucos obsi- 
dione, eum potiri civitate non possent, instructis 
machinis eam oppugnare ceperunt. Ei vero cives 


[cepa πλεῖστα χάστρα, κατῆλθον ἐχεῖθεν δι ἡμερῶν 
δέχα, χαϊ εἰσῖχθον εἰς τὰ ὄρη τοῦ Γάνου * xat εὑρβντες 
ἱχεῖσε λαὺν πολὺν χρυπτόµενον xoi σχεδὸν πάντα 
τὰ χτένη τῆς θράχης, χατέσφαξαν τοὺς Δνθρώπους, 
καὶ τὰ χτήνη ὄντα εἰς πλ]θο; αἰχμαλωτεύσαντες 
ἀπέστειλαν εἰς Βουλγαρίαν, xat Ὑνναιχόπαιδα πολλά. 
Καὶ λοιπὸν ἀπηλθον καὶ εἰς «5 Ἑξαμθῆην, xat κατ- 
Ώλθον ἕως ΄Αθνδον, καὶ ἀνέχαμφαν ἐπὶ τὸν Ἕδρον 
xai την ἄνω, xal πάντα τὰ xáetpa κατἐότρεφαν ἀπὸ 
μικροῦ ἕως μεγάλου ἕως τῆς ᾿Αδριανουπόλεω». Καὶ 
εὑὐρόντες τὴν ᾿Αδριανούπολιν κραταιουµένην παρ- 
εχάθισαν. Καὶ ποιήσαντες ἡμέρας πολλὰς χαὶ μηδὲν 
ἰσχύσαντες ἀπὸ τοῦ περιχαθισμοῦ 3, στήσαντες 
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μα γγανικὰ imopouv τὸ χάστρον. Καὶ δῃ atzow- À in angustias coacti, cum nulla auxilii spes usquam 


θέντες, μὴ ἔχοντες βοῇθειάν ποθεν καὶ ἀποθνήσχον- 
τες τοῦ λιμοῦ, παρέξωχαν ξαυτούς. Καὶ λαθόντε» οἱ 
Βούλγαροι τὴν αἰχμαλωσίαν πᾶσαν εἰς πληθος οὖσαν 
ἀναρίθμητον, καὶ πᾶσαν τὴν ἁποσχευὴν αὐτῶν, µετ- 
ῴχισαν αὐτοὺς εἰς Βουλγαρίαν ἐκεῖθεν τοῦ "Iovpov 
ποταμοῦ. Καὶ τούτων γινοµένων ὁ Λέων τῆς πόλεως 
οὐκ ἐξηλθεν, ἀλλ’ ἐχράτει τῆς 'βααιλείας τυραννι- 
χῶς. Καὶ λοιπὸν φθασάντων τῶν ἑωρτῶν ἔἕστεφεν τὺν 
viby αὐτοῦ μικρὸν ὄντα xal ἐπονομαζξόμενον Σαμθά- 
την, ἐφεύσατο 3 λέγων ὅτι Κωνσταντῖνος χαλεῖται » 
xal σωρεύσαντες τὸν περισωθέντα λαὸν Ex τῶν δια- 
ὡδριων πόλεων, ἐρόγευσεν αὐτοὺς, ποιῄσας αὐτοὺς 
εὐφήμῆσαι Λέοντα xal Κωνσταντῖνον, μιμούμενος 
τοὺς πρώην βασιλεύσαντας Λέοντα χαὶ Κωνσταντῖνον 
τοὺς Ἰααύρους, ὧν καὶ τὴν αἴρεσιν ἀνενεώσατο, βου- 
λόμενος ζῆσαι ἔτη πολλὰ, ὡς χα) αὐτοὶ, xa γενέσθαι 
περίφημος" οὗτινος τὴν βουλὴν ὁ θεὰς χατῄσχυνεν, 
γ’γας τοὺς χρόνους αὐτοῦ. 


6. Καὶ Bh λοσχὸὺν γεγονότος εὐδίου '* τοῦ ἀέρος τῷ 
χειμῶνι, xal τῶν ποταμῶν ph ἑχόντων ὕδωρ πολὺ, 
ἐξῆλθον οἱ Βούλγαροι χιλιάδες X, ὁλοσίδηροι * xai 
ἑλθόντες ἕως ᾿Αρχαδιούπολιν Χτὶ περάσαντες τὸν 
Ῥιγίαν (ποταμὸς δὲ οὕτως ἐστιν λεγόμενος), πηῦρον 
Aabw πολὺν χαὶ Ἰχμαλώτευσαν αὐτόν. Καὶ πρὸ τοῦ 
περᾶσαι αὐτοὺς τὴν αἰχμαλωσίαν ἐγένετο δετὸς πολὺς 
ἡμέρας ὀκτὼ, xai ὀγχωθεὶς ὁ ποταμὸς ἐγένετο ὡς 


affulgeret diraque. fames consumeret, hostibus de- 
ditionem fecere. Bulgari captivis onmibus acceptis, 
tanta mullitudine ut et numerum vincereL, omni- 
que illorum direpta supellectili, in. Bulgariam trans 
isirum flumen procul deportarmnt. Interea Leo, 
tantaque bostis grassatione, mec urbe egressus, 
616 !yrannice imperiun . tenebat. . Cumque -jem 
festa  venisseut Natalitiorumque solemnis, fium 
suum adhuc pusillum Sammatem nomine, quem 
falso Constantinum vocari aicbat, corona Amgn- 
stalí donavit ; collectisque ex diversis urbibus qvi 
cladi superstites esscnt manipulis, erogata eis pe- 
cunia, faustis acclamationibus votiaque Leenem 
ac Constantinum prosequi jussit, illos imitatus qui 
nuper unperium gesaiesent, Leenem ct Constanti 
uum ἴδαυτος, quorum etiam hseresis instauratou 
fuit, dum velut illi, longevos sibi imperii annu 
auguratus, ingentem nominis claritatem ambi, 
cujus tamen Deus consilium iu angustum cometis 
ipsius annis confudit. 

. 40. Gasterum sndo hiemis tempestate aerc, hineque 
adco finviatilibus aquis subeidentibus, facta Builga- 
rorum ad triginta millia cataphractorum exeursio ; 
venientesque Arcadiopalim, ac euperato Riglo (lioc 
nimirum Παν] nomen) inventam ingeatem bomi- 
num multitudinem sub jugum miserunt. Necdum 
vero trangsmissis caplivis, ingenti. imbrium vi in 
dies octo sic fluminis aqux intürnuerunt, ui par $ 


θάλασσα. Καὶ yh δυνάµενοι ἀντιπερᾶσαι [P. 410] ol € prope vastitatem zquare viderentur. Cumque inde 


Βούλγαροι ἔμειναν ημέρας ww, χατέχοντες τὴν αἰχμ- 
αλωσίαν. Καὶ μηνύσαντες 15v Λέοντα τοῦ βοηθῆσαι, 
οὗ προσέσχεν, οὐδὲ τῆς πόλεως ἐξήλθεν, οὐδὲ ἄλλους 
τινὰς ἀπέστειλεν πρὺς βοῄθειαν. Καὶ λοιπὸν γενο- 
µέντς οὐδίας χαὶ τοῦ ποταμοῦ ἑλαττωθέντος, αὐτοὺς 
toU; αἰχμαλώτους ππαρεσκεύασαν χόψαι ξυλὴν xal 
πθιήσαι Ὑέφυραν, xal οὕτως ἑπέρασαν μετὰ τὶς 
αἰχμαλωσίας ὄντων ὁμοῦ ἀνδρῶν xal γυναιχῶν xol 
παιδίων χιλιάδες v. Λαθόντες χαὶ πάντα τὰ ὑπ- 
άρχοντα αὐτῶν, ᾽Αρμενιατικὰ οτραγλομµαλωτάρια 
xdi ναχοτάπητα ἀνώεερα χαὶ ἰματισμὸν πολὺν xal 
χαλχώµατα, ἑφόρτωσαν πάντα εἰς τὰς ἀμάξας., xal 
λαθόντες πάσας τὰς ἁγέλας αὐτῶν, βόας xal πρόδχτα, 
εἰσῆλθον εἰς Ῥουλγαρίαν. Καὶ ὁ Ἀδίχως βασιλεύσας 
xatà παραχώρησιν 8:05 οὔτε αὐτὸς ἐξῆλθεν τῖς 
πύλεως πρὸς βοίθειαν τῆς αἰχμαλωσίας, οὔτε ἄλλους 
ἀπέστειλεν. 


εα’. Aocihy οὖν μετὰ ταῦτα ἀνηγγέλη αὐτῶν !! λε- 
γόντων, ὅτι ὁ Κροῦμος ἑστράτευσεν λαὺν πολὺν ανν- 
οθροίσας καὶ τοὺς Αδάρεις xal πάσα» τὰς Σχλαδι- 
viec * πρὸς δὲ τούτοις παρασχευάζει διαφόρων ἐλεπό- 
4st9v ὄργανά τε xal μηχανήματα χαὶ μαγγανιχὰ 
παμμεγεθέστατα, Ἱτριδόλους xai πετροδόλους xal χε- 
λώνας καὶ ὀφηλοὺς χλίµακας, σφαίρας τε xal μοχλοὺς 
παὶ ὄουγας, χριούς τε xal βελοστάσεις, πυροδόχα τε 
xal λιθοθόλα xa σχορπίδια εἰς τὸ βαλέσθαι βέλη καὶ 


Ρετιωιδατὶ non posset, dies quindecim in μένα. 
captivos tenuerunt. logata illis frustra a Leore 
auxilia: nam nec animum attendit, nec urbe ip:e 
prodiit, nec qui suppetias irent ullos alios misit. 
Jamque »deo facio sereno atque flumime intra 
alveum compresso, ipsoemet captivos ligna  ezdere 
ac pontem struere coegerunt; $177 inque hune 
modum cum iisdem , ad quinquaginta circiter 
millia , virorum, mulierum ac puerorum, amnem 
transmiserunt; omnemque eorum aubetantiam , 
Armeniacas vestes stragulas, grandesque acu pictos 
tapetes ac vestimentorum multam supellectilem, 
vasaque sneàa, cuncia curribus imposita; omaes 
denique greges et arinenta, bovesque e£ oves, 908” 
vexerunt; hacque ditati ργφι]α in Balgariam intra- 
runt. Nec qui Dei indulgentia inique sceptra mo- 
derabatur, aut ipse opem laturus captivis egreesus 
est, aut qui ferrent alios ullos destimavit. 

41. Jam igitur. perlatus ad Leonem  rumoe, in- 
gentem Crumum conflare exereitum, Avaresque et 
Sclabinorum copias omnes adlegisse ; ad he, in- 
strumenia atque miacbinas tormentaque expugnaa- 
dis urbibus comparata omnis generis siruere, in- 
gentia sane illa ; tribulosque seu murices et testu- 
dines, altas scalas, globos, vectes, ligones vasaque 
fossoria, arietes, balistas, ignea jacula, petrarias, 
scorpiones mittendis jaculis ac fundas ; quidquid 
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denique machinaram quatiendis eruendisque tur- A αφε νδόνας, πάντα τὰ μηχανήματα κατὰ τῶν ἐπάλ- 


ribus ac propsgnaculis ad urbis excidium adhiberi 
queat, ad urbis occiduam partem marosque Bla- 
chernarum visum illi adhibere oninia, ubi et telo 
petitus fuerat. Boum decem milia cunctis his con- 
vehendis stabulari ; currus ferro vincti jassi fleri, 
ad quinque millia. Leo hostis apparatu audito, 
missisque G16 exploratoribus ac veritate coimn- 
perta, ingentibus conduetie copiis ac artificum 
terba, exwra. Disehernarum murum murum alium 
eedi&eare οαρίί, vallemque latüm excisum oppo- 
suit. Jamque corpto solummodo opere ac necdum 
peraeto, Deus, qui dissipat consilia gentium et repro- 
bet cogitationes populorum, veprobatque — consilia 
principum ^, ut ostenderet nibil quemquam juvare 


ξεων πρὸς τὸ ἐλεῖν την πόλιν. Ἐπὶ τὸ δυτιχὸν & 
μέρος, φησὶν, τῆς πόλεως χατὰ τοῦ τείχους τῶν Βλα- 
χερνὼν ταῦτα πάντα βούλεται προσαγαγεῖν τὰ μη- 
χανήµατα, ἕνθα xol ἑτοξεύθη, στἀθλίζων βόας χι- 
λιάδας δέκα πρὸς τὸ βάστάξαι πάντα τὰ προλεχθέντα 
ὄργανα, τεθέντα ἐπὶ ἁμαξῶν, ἃς προσέταξεν χ.λιάδὰς 
e' οιδηροδεθέντας. Ταῦτα ἀχούσας Λέων, πέμψφας τε 
καταδχόπους xai μαθὼν τὴν ἀλβθειαν, συναθροίσας 
λαὺν πολὺν καὶ τεχνίτας ἠρξατο χτίζειν ἕτερον τεῖχος 
ἔξωθεν τοῦ τείχους τῶν ᾿Βλαχερνῶν, tjs xai τὶν 
σούδαν πλατεῖαν. Καὶ ἁρξάμενος κχτίδειν, µήπω 
τελέσας, ἵνα δεῖξῃ ὁ θεὺς ό διασκεδέζων βου.ὰς 
ἐὐνῶν, ἀθετῶν ᾿λογισμοὺς οαῶν καὶ ἀθετῶκ βου- 


| Ac Ἀρχδνζέων, ὅτι οὐκ kv τῇ μηχανίᾳ '* καὶ τῇ 


ad aliquid prestandam  indestriam prepriam ac D ἰοχύϊ αὐτῶν οἱ ἄνθρωποι δύνανταί τι ποιῆσαι, οὕπω 


potentiam, necdum vere θχοβίο, ut. quorumdam a 
Buigarica captivitate receptorum relatu compertum 
est, magna scilicet Q&inta, Butgari» princeps, cla- 
rissimus Crumus, qui capiendam urbem animo 
destinaverat, invisibili Dei potestia maectatus fatis 
concessit, sanguinis rivos ore, nsribus auribusque 
profuadens ; atq8e in eum modunr animam itn ma- 
lis abrupk. 

19.. Eo successn anime elatus Leo, ae si ipse, 
non Deus, hostem profitgasset, destinatis in omnes 
urbes ac provincias divalibus tHtteris in hxc verba 
scribit: Bulgaros offendi jam urbl imminentes, mea- 
que solertia ei vobore, facta denique impressione, 69 
telis confosso qui inter eos primus ac. princeps erat, 


emnes | internecione delevi ; eoque. vulnere, inquit, C 


hostis noster occunbit. Atque hzc hactenus. 


4S. Aiunt vocem cxelitas missam mox erupisse, 
impil regis mortis nuntisam, ipsamque nón paucis 
navigantibus auditam ; signatoque tempore et hora, 
cum hora 819 noctis decima ageretur, qui obser- 
varunt, sio tandem se rem dhabuisse invenerunt. 


44... Giéteram Méchrsel fi eateere ac vinculis téne ' 


báwr. Quodque Leomi constitutum erat. ut statim 
peractis Christi Natafitloram solemniis illl necem 
inferret, nrandpt Michael conjuratis, e quorum nu- 
mero ipse palatii papias, im hzc verba, Nisi quam 
cito me e eareere libetaveritia, ad unum omnes defe- 
rem imperatori. Congregati itaque, ac casulas sacer- 
dotam more. induti subque Hlig gladfos occultantes, 
quod aperue fores palatii. essent, ingresso in tem- 
plum imperatore insilientes frostatim ipsum con- 
cideraumt, ac cadaver in Prote insula eondiderunt. 
ipsaque tora soletum vinculis Michaelem inter 
solemnia "inducunt, pre vincto infolis coronatam. 


Sicque illud Seripturse impletum est, Ad vesperum" 


demorabitur fletus, εἰ ad matutinum exsultatio ὃ. 
Leonis uxor ín monastetium adducta, quod vocant 


& Psal. xxxn, 10. 5 Pal. xx:1x,6. 


τοῦ ἔαρος χαταλαδόντος, ὥς φααί τινες διασωθέντες 
4f; αἰχμαλωσίας ἀπὸ Ῥουλγαρίας, περὶ τῇ μεγάλη 
Πέμπτῃ τοῦ Πάσχα 6 πρῶτος Βουλγαρίὰς ὁ Κροῦμος, 
ὁ περίφηµος, ὁ τὴν πόλιν ἐλεῖν βουλόμενος, τέλει 
[P. 411] τοῦ µίου ἐχρήσατο ἀοράτως σφαγιασθείς - 
ὃς xaX ἐφήγαγεν αἱμάτων ὀχετοὺς διά τε τοῦ στόμα - 
τος xal τῶν ῥινῶν xai τῶν ὥτων αὐτοῦ, xal οὕτως 
ἀπέῤῥηξεν τὴν Ψυχἣν αὐτοῦ ἓν χαχοῖς. 

(B. Ἐπαρθεὶς τοίνυν τῷ φρονήµατι ὁ Λέων, ὅτι 
αὐτὸς χατέθαλε τὸν πολέαιουν οὐχὶ θεὸς, ἔπεμψεν εἰς 
πάσας τὰς χώρας σάχρα:, ἀναγγέλλων, ὅτι Epor 
τοὺς Βου.1}άρους ἐγγὺς ὄγτας tc. πόλεως, Kul 


διὰ τῆς φρονήσεως aal d»xóplac xal διὰ τῆς ἅγω- 


“γῆς µου τοξεύσας tóv πρῶτον αὐτῶκ πάντας 
ἀπώλεσα" ὅστις καὶ διὰ civ πρόφασω ταύτην 
ἁποῦνήσχει, quolv, ὁ ἐχθρὸς ἡμῶν. Καὶ ταῦτα μὲν 
περὶ τούτου. 
ur. Λέγετ αι δὲ καὶ φωνὴν οὐρανόθεν ῥαγῆναι αὺ- 
θωρὸν, την τοῦ ἀθέου Bac: λέως χατάλὺσιν εὐαγγελι- 
ζομένηι /, Καὶ πολλοῖς πλέουσιν ἀκουστὴν γενέσθαι - 
ἧς τὸν χαιρὸν χαὶ τὴν ὥραν ἀπογραγάμενοι (ην yàp 
δεκάτη ὥρα τῆς νυχτὺς) ἑσχάτως εὗρον τὴν ἁλή 
θειαν. 
ιδ. Ὅμως τὸν Μιχαλλ εἰρχτὴ καὶ δεσμὰ εἶχον : 
xaX imei ἐθούλετο αὐτὸν μετὰ τὴν ῥορτὴν τῶν !' 
Χριστοῦ Υεννῶν ἀνελεῖν, δηλοῖ ὁ Miyah τοῖς αυµ- 
6ούλοις, μεθ) ὧν ἣν καὶ ὁ τοῦ παλατίον παπίας, ὡς, 
-El μὴ σπουδάσηεε ἑξαλεῖν pa τῆς φρουρᾶς., πάν- 


p ῖας ὑμας καταμηνύω τῷ βασιλεῖς ὃν Οἱ δὲ συναχθέ»- 


τες xal φελόνια ὡς ἱερεῖς φορέσαντες, xal ἔνδοθεν 
τὰ ξίφη φοροῦντες, ἐπεὶ τὸ παλάτιον ἀνεῴχθη xal ὁ 
βασιλεὺς εἰς τὸν vabv εἰσῆλθεν, αὐτοὶ εἰαπηδήσαντες 
τοῦτον μεληδὸν κατέχοψαν xat τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν τῇ 
Πρώτῃ vfjow ἔχωσαν. Καὶ αὐτὴ τῇ ὥρᾳ λύρνσι τῶν 
δεσμῶν τὸν Μιχαλλ, καὶ εἰσάγουσιν tv τὴ ἑορεῇ ἀντὶ 
δισµοφόρον οτεφηφόρον. Καὶ ἑπληρώθη 9 προφη- 
τικὸν τὸ, ᾿Εσπέρας αὐισθήσεται «λανθμὸς, καὶ 
εἰς τὸ πρωὶ dyaA Magic. Tfj» τι γαμετὸν αὐτοῦ ἓν 
«] τῶν Δεσποτῶν ovi ἀπαγαγεῖν '** Σοµδατίῳ δὲ 
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τῷ vl τῷ κατὰ τὸ στέψιµον µετονοµασθέντι Kov- A Dominarum : Symbatium filium, ab inauguratione 


σταντῖνον, καὶ τοῖς λοιποῖς, Ἑασιλείῳ τε xaX Γρηγο- 
ρίῳ ἅμα θεοδοσίῳ, ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἀποχείραντες 
μοναστὰς πεποιῄχασιν. Ἔνθα xai Κωνσταντῖνος 
μετονομασθεὶς Βασίλειος, ἀφωνίᾳ σνσχεθεὶς μετὰ τὸ 
τὰ Τόνιμα τῶν μορίων ἀφαιρεθῆναι, ἐδέετο μὲν τοῦ 
θεοῦ, ἀλλὰ χαὶ Γρηγορίου τοῦ θεολόγου ἐχεῖσε àv- 
εστηλωµένου, τὴν ἑαυτοῦ λυθῆναι φωνὴν xat τὴν 
γλῶτταν τὸ εὔηχον ἀπολαθεῖν. "O0:v xal εἰσηχού- 
σθη. Κατὰ γὰρ τὴν τῶν Φώτων πανήγυριν ὁρᾷ τὸν 
θεῖον ἐχεῖνον χαρακτῆρα, Τὸν χηρὸν, λέγοντα, Ja- 
66» ἀν άγγωθι. Ὁ δὲ ἁδιστάχτως εἰσελθὼν ἀνέγνω 
λαμπρᾷ xai χαθαρᾷ τῇ φωνῇ  Πά.ιν Ἰησοῦς ὁ 
ἐμός. Ἔκτοτε οὖν τὴν ' πατροπαράδοτον αὐτοῦ 
βδελυξάµενος αἴρεσιν τὰς τῶν ἁγίων ἰδέας ἑτίμα xal 
περιεπτύσσετο. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν Όστερον 

᾿Ῥωμαίων βασιλεὺς Μιχαὴϊ ὁ ᾽Αμωραῖος xai 

TpavAóc ὁ Εἰκονομάχος ἔτη 91, µῆγνας 6. 

[P. 412] a'. Κόσμου ἔτος c1, τῆς θείας σαρ- 
χώσεως ἔτος «ιδ, Ῥωμαίων βασιλες Μιχαλλ 
᾽Αμοραΐος ὁ Ἱρανλὸς xai Εἰχονομάχος Etr η’ μῆ- 
νας ϐθ’. Οὗτος Βὐφροσύνην τὴν θυγατέρα. Κων- 
σταντίνου τοῦ τυφλωθέντος, 15v. μονήρη βίον προσ- 
Ἠχαμένην, εἷς γαμετὴν ἡγάγετο. Ὃς μικρόν τι 
τῆς προχατασχούσης χαχίας ὑπενδοὺς , ὕσον τοὺς 
Ev εἰρχταῖς χαὶ ἑξορίαις ἑλευθερίαν καὶ -ἄνεσιν 
ὀνειρωδῶς φαντάζεσθαι, τὸ τοῦ προηγουμένου ὃυσ- 
σεδοῦς ὑπέθαλπε θεοστυγὲς φρόνημα. ὁμοίως γὰρ 
τῷ αὐτῷ περιεπάρη τῆς δεινΏς αἱρέσεως &yxl- 


στρῳ ἐξ ἀχροτάτης ἁλογίας χαὶ ἁπαιδευσίας. Ὅθεν C 


ἐπὶ σελεντίου ἔφη Οἱ μὲν πρὺ ἡμῶν ἐρευγησάμε- 
vo. τὸκ ἐκκ.1ησιαστικὸν θεσμὺν τῶν δογμάτων 
τὸν περὶ αὐτῶν εἰσπραχθήσονται «1όγον, εἰ xa- 
Aág ἢ καχῶς ἐθέσπισαν. "Er ᾧ τὴν ᾿Εκκλησίαν 
εὕροιιεν βαδίζουσαν, ἐν τούτῳ καὶ δια«ρυ.άττειν 
Δροκρίνοµεν. Τὸ γὰρ τιμᾷν τὰς εἰχόνας xal μὴ 
t;uüv ἁδιάφορον ἔστω κατὰ τὸ αὐτό. Κατὰ τὸν 
χαιρὸν τοῦτον τὸν 1” τῆς ἀρχιερωσύνης θρόνον χατ- 
elyev ᾽Αντώνιος ὁ τοῦ Συλαίου, τῆς προσχυνῄσεως 
τῶν ἁγίων εἰκόνων ἀλλότριος. 

P. Ἐπὶ τούτοις ατέφει Μιχαὴλ θεόφιλον τὸν ἐξ 
Ἑὐφροσύνης vibv αὐτοῦ tv τῇ Μεγάλῃ ἐκχλησίᾳ. 
Θωμᾶς δὲ ὁ ἀντάρτης ix τῶν ἀνατολικῶν μερῶν 


dictum Constantinum, cum reliquis, Basilio scilicet 
et Gregorio neenon Theodosio, positis crinibus 
monachorum ordini addixerunt. Ubi et Constanti- 
nus Basilii auctus normine, uria cum virilibus etiam 
vocis usu amisso, Deum rogabat ac Gregorium 
Theologum, cujus illic erecta erat effigies, ut soluta 
voce linguam sonoram reciperet. 699 Unde etiam 
exauditus est. Die enim festo Luminum videt divi- 
nam illam cera fusám imaginem ita affantem: 
Surge, lege. In quz verba, omni semota dubitatione, 
clara limpidaque voce ingressus legit, Jterum δε. 
sus meus. Exinde itaque quam a majoribus hauserat, 
exsecratus haeresim, sanctorum imagines colebat 


" ac amplexabatur. Verum hiec postea, 


Romanorum imperator Michael Amorews — Balbus 
]conomachus., annos 8, menses 9, 

1. Mondi annus 6314, divinse inearnationis annus 
814, Romanorum imperator Michael Amorsus Bel- 
bus, leenomaehuse, annos 8, menses 9. Hie Euphre- 
8ynam, Constantini ejus qui matris impetio esxeeatus 
fuit fililüm, sanctimonialis institutum  professam 
exorem duxit. Parum aliquid de malitia, que ante 
obtinuerat, remitiens (hactenus scilieet, wt qui 
clausi ergastulis vel exsilie relegaté erant, velut 
visu necturno ac insomnio libertatem factamque 
aliquam remissionem ac inducias animo eogitarent) 
impii decessoris sai Deo exosum sensem opinio. 
nemque subocculte fovebat. Nam et ipse ex summo 
stupore ac inscitia pari nequissim:e hzresis unco 
adactus esi. Unde solemni conventu babito, Qui 
ante nos, inquit, ecclesiasticorum dogmatum scita 
scrutati sunt, ex. illis exigenda ratio est, num bene 
an male sanxzerint, Nos autem, in. quo Ecclesiam 
ambulantem invenimus, in eo et servare potius duci- 
mus. Colere enim aut non colere imagines perinde 
indifferens sit ac cuique liberum. Eo tempore 62] 
summi sacerdotii arcem tenebat Antonius Sylzi, 
qui à sacrarum ímaginum cultu abhorrebat. ' 

2. Interea Theophilum filium suum ex Euphro- 
&yna augustali corona donat in Magna Ecclesia. 
Thomas vero arrepta tyrannide ex Orientalibus 


ἁπάρας, λαόν τε χαὶ ἀγυρτώδη xal ἑπίμικτον ἐπι- p Partibus profectus, confusaneze commixtzque turba 


συρόµενος, ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἐχίνησεν, τῖς βασιλείας 
vap' ἀξίαν ἐφιέμενος. ᾿Ρωμαῖος γὰρ ὧν xal ἀφανὴς 
πρὸς Συρίαν ἀφίκετο, xal Κωνσταντῖνον ἑαυτὸν 
µετονοµάσας υἱὸν Εἰρήνης τῆς βασιλίσσης ἔλεγεν : 

χάντεῦθεν πολλοὺς ἁπατήσας Bapfápuv τε xal 'Po- 
µαίους, xal πλῆθος ἄπειρον συναθροίσας, µεγαλαυ- 
χῶν τῷ πλῄήθει ἐπῄει τῇ Κωνσταντινουπόλει, xal 
ταύτην ἐπὶ τρεῖς χρόνους πορθἠσας, Enel τὰς ναῦς 
αὐτοῦ εἶδεν πυρὶ χαυθείσας xal τοὺς λογάδας τῶν 
πολεμίων ὑπὸ τῶν πολιτῶν ἀπολωλότας, ἁμηχανίᾳ 
ληφθεὶς, τὴν πόλιν καταλιπὼν ἐπὶ την [P. 345] Θρᾷ- 
χην χωρεῖ, ταύτην ληϊζόμενος. Ὁ δὲ Μιχα]λ τῆς 
πόλεως ἐξελθὼν μετὰ πλείστης δυνάμεως πρὸς αὖ- 


exercitu fretus, adversus Byzantium cum exercitu 
venit; immerito sane imperii desiderio ebring. 
Romanus enim cuin essel et homo Obscurus, in 
Syriam profectus erat, inditoque sibi Constantini 
nomine Irenes Augustz filium sese dictitabal ; qua 
fraude multos barbaros Romanosque decepit. In- 
numera itaque collecta multitudine, eaque gJorians, 
Cpolim invadit atque annos Lres expugual arc diri- 
pit. At ubi suam classem igni succensam forjissi 

mosque suorum a civibus interfectos vidit, consilii 
inops, relicta urbe, predas agens in Thraciam con- 
cedit. Michael vero urbe egressus cum ingentibus 
copiis in eum eduxit, atque ad breve tempus obyle 
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dens nullo negotio in potestatem redegit; przci- A τὸν ἐξώρμησε, καὶ δῆ παραχαθίσας βραχύν τινα xai- 


sisque manibus atque pedibus, ac tum palo alfigens, 
civile trium annorum bellum consopivit. 


5: Inter hos. tumultus, hisceque curis distento 
Michaele, Creta, Sicilia et Cyclades ab imperio Πο- 
mano ab Afris εἰ Arabibus resciss:e sunt, cum 
jam ex populi peccatis ac principum impietate de- 
fectio habuisset $29 exordium. Sic autem se re- 
bus habentibus, accersito imperator lrenzo magi- 
stro, ait illi : Congratulor tibi, magister, quod Sici- 
lia rebellavit, Ad quem ille : Procul est, domine, ut 
gratulundum sit eo nomine ; conversusque ad quem- 
dam procerum ait : 

Hoc initium malorum telluri accidet ,' 
Rerum potietur cum Babylonius draco, 
Lingue impedilg el auri sitientissimus. 

4. Agarenorum enim dux Apochat, ad Cretz pro- 
moniogrium, cui Charax nomen, eppulsa classe ca- 
stra posuit, jubens ut relictis navibus, quos duxe- 
rat milites, omnes regionem pradaium direptum- 
que irent. Copiis autem in przdas effusis eorum 
naves succendi jussit. Cujus rei causa murmurane 
tibus, ait: Vos ipsi nudiustertius, o viri murmurantes 
colenigm ducere querebatis. In. eam rem vos ego 
huc loci adduxi, ubi tellus lacte ac melle fiuit. At 
illi : Ubinam «nero liberos nostros uxoresque invenie- 
mus ? Quibus ille : Scitis plurima vos spolia dc ca- 
ptivos tulisse. Ez illis mulieres in sponsas vobis ad- 
jungite. Placuit omnibus eonsilium ; crebro- 
que eircumquaque vallo locum munierunt: χά- 
paxa Graci dicunt. Ex quo factum est ut et locus 
bactenus Cbarax nominetur. Postea vero monachus 
quidam in insulam devectus infit illis: Siquidem 
hoc vobis constitulum est, sicque animis sedel ut 
plene insula potiamini, mihi vos adjungimini comites, 
ac ubi locum eaxstruende 33 urbis commodum 
monstravero, ibi edificate, unde imperium vestrum 
teta late insula proferatis. Duxit itaque in locum 
Cbhandax nomine, ubi eorum sita civitas est, eam- 
que vallo undique munierunt ; captisque nonaginta 
urbibus, in servitutem omnes addixerunt, una 
duniaxat non expugnata atque direpta, quz accepta 
fide, deditione facta, ritu Christiano vivendi Jibe- 
rain facultatem accepit. Hactenus Grzca voce ὑπο- 
λόγιοι audiunt, ac si dicas spontanea deditione in 
fidem accepti. Àc sane Agarenorum ditionis man- 
sissent insule,uisi Michael Cratero Cibyrrhzotarum 
duci jussisset ut omni instructa classe in Cretam 
vela daret. Ducentarum igitur navium classe inve- 
ctus eas vindicavit ; Cretamque profectus, omnium 
in ea Agarenorum potitus, hostes neci dare consti- 


C 


piv τοῦτον ἁμογητὶ ἐχειρώσατο ' ἀχρωτηριάσας τὲ 
αὐτὸν γεῖρας καὶ πόδας, εἶτα καὶ ἀνασχολοπίσας, 
χατέπανσε τὸν bv τρισὶ χρόνοις ἐμφύλιον γενόµενον 
σόλεμον, . 

1^. Ἑν τούτοις τοῦ Mya Σνασχολουµένου Κρήτη, 
xai Σιχελία, xoi αἱ Κυχλάδες νῆσοι τῆς τῶν Ῥω- 
µαΐων ἀρχῆς ἐξ Αορικῶν τε xal ᾽Αράδων περιῃρέ- 
θησαν, λαδόντος ἀρχὴν.ἄρτι πρῶτον διὰ τὰς τοῦ λαοῦ 
ἁμαρτίας καὶ τὴν τῶν κρατούντων δυσσέδειαν. Τῶν 
δὲ πραγμάτων οὕτως ἑχόντων προσχαλεῖται ὁ βατι- 
λεὺς Εἱρηναῖον τὸν μάγιστρον, xal φτσι πρὸς αὐτόν * 
Συγχα ρω σοι, µάγ,στρε, ὅτι ἡ Σιχελία ἐμού.ὶ- 
τευσε». Ὁ δὲ Epn* Tovro ἐένον χαρᾶς ἐστι, δέ- 
σποτα. Καὶ στραφεὶς πρός τινα τῶν μεγάλων ἔφη ᾽ 

᾽Αρχὴ xaxov γε πεσεῖται τῃ χθολ', 
"ὐτα» κατάρξῃ τῆς Βαδ6υ.1ῶνος δράκων 
Δύσ].ωσσος. ἄρδηγ καὶ φιλόχρυσος Alar. 

ὃ. 'Ο γὰρ τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἀρχηγὸς ᾿Απόχατ τῷ 
τῆς Κρήτης ἀχρωτηρίῳ προσέδαλε xal προσωρµίσθη 
τῷ Χάρακι, ὀρίσας τὸν ὑπ αὐτὸν λαὸν καταλιπεῖν 
τὰς ναῦς αὐτῶν xai τὴν χώραν ληΐζεσθαι. Too δὲ 
στρατοῦ πρὺς τὴν τοιαύτην ἐγχείρησιν ἀποχινήσαν- 
τος προστάξας τὰς vau; αὐτῶν ἐπυρπόλησεν. Κατα- 
γογγυξόντων δὲ αὐτῶν περὶ τούτου ἔφη πρὸς αὖ- 
τοὺς, ὅτ. Τῇ προτεραἰᾳ κατεγογγᾶᾷτέ µου, d ἄν- 
δρες, ζηίοῦγτες χώρα» εἰς κατοικἰαν, καὶ διὰ 
τοῦτο ᾖγαγον ὑμᾶς ἐνταυθοῖ, ἐν ᾧ γάλακτος xal 
jiéAccoc ἔστι ἀποῤῥώξ. Οἱ δὲ ἀντεῖπον αὐτῷ" Καὶ 
ποὺ τὰ τέχνα καὶ τὰς yvraixac ἡμῶν εὑρήσο- 
[Y ; "0 δὲ πρὸς αὐτούς "Ιστε ὅτι αἰχμα.]ωσίαν 
π.Ἱείστην. ἑαυτοῖς ἠνέγκατε΄ ἐκ ταύτης οὖν γυγαἵ- 
xac ὑμῖν ἁρμόσασθε. Καὶ ἤρεσεν αὐτοῖς τοῦτο, xal 
χάραχα !! περιέθεντο πρὸς ὀχυρώματα ' ἀφ' οὗ ὁ τό. 
πος Χάραξ µέχρι τῆς δεῦρο προσονοµάκεται. Μονα- 
στὶς δέ τις μετέπειτα τῇ vio προσφοιτήσας ἔφη 
αὗὐτοῖς, ὅτι Εἴπερ ἐθέ.οιτε καταδυγαστεῦσαιτης 
γήσουν, ἀχο.ουθήσατέμοι, καὶ ὅτου ἂν στοχασά- 
µενος παραδείξω ὑμῖν ἐπιτηδειότητα κτίσεως, 
ἐχεῖσε πό. οἰχοδομήσατε, δι ἧς τῆς νήσου 
ἐξουσιάσητε. Καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺς εἰς τόπον χα- 
λούμενον Χάνδακα, ἐν ᾧ dj πόλις τούτων χαθίδρυτα:, 
καὶ ταύτην χυχλόθεν ἑτάφρευσαν. Καὶ ἑννενήχοντα 
πόλεις χρατήσαντες Ἱνδραποδίσαντο, μιᾶς µόνης ut 


D ἁλωθείσης ἀλλ᾽ $ λόγφ ἀπολιορχήτου µεινάσης, τῶν 


tuerat, nisi militum quidam haud sano satis con- ' 


silio intercessissent , qui dicerent : nullam eos no- 
ctu impressionem [acturos: mane tenendos ac. cá» 
piendos fore. Horum itaque dementati sermónibus, 
sus salutis neglecta cura, in tabernacula sese re- 


οἰχητόρων αὑτῆς σὺν ἐλευθερίᾳ ποιεῖν τὰ Χριστια- 
νῶν συγχεχωρηµένων ol µέχρι τοῦ vuv ὑπολόγιοι 
χέχληνται. [P. 4414] Καὶ δη ἂν ὑπὸ ᾿Αγαρηνῶν 
χατεχράτηντο αἱ νῆσοι, εἰ μὴ Μιχαἡλ ὁ βασιλεὺς 
Κρατερῷ τῷ τῶν Κιδυῤῥαιωτῶν στρατηγῷ ἑνετείλα- 
το πάσας τὰς ὑπ αὑτῷ ναῦς ἑτοιμάσαι xal ἁπᾶραι 
εἰς Κρήτην * ὃς σὺν διαχοσίαις ναυσὶ παραγενόµενος 
αὐτὰς Ἰλευθέρωσε, xai iv «fj Κρήτη ἁπάρας τὼν 
ἐχεῖσς ᾽Αγαρηνῶν πάντων χατεχυρίευσεν, xal ávai- 
ρῇσειν βεθούλεντο, εἰ p.f) τινες τοῦ λαοῦ καχῶς φρο- 
νοῦντες τοῦτο ἑχώλυσαν, εἰρηχότες, ὡς Οὐδαμῶὼς 
ἐν νυκτὶ οὗτοι πρὸς ἡμᾶς ἀγτιτάξοιγτο, τῷ δὲ 
πρωϊ κατάσχωµεν αὐτούς. Καὶ δὴ φρεναπατηθέν- 
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τες τοῖς τούτων λόγοις πρὸς τὰς σχηνὰς αὐτῶν ἐπ- A ceperunt. Noctu. autem irruentes hostium cunei 


ανέλυσαν, μηδαμῶςτΏς σωτηρίας αὐτῶν πεφροντιχό- 
τες. Tfj; δὲ νυχτὸς ἐπελθόντες οἱ ἐχθρο) σιδήρειον 
ὕπνον τούτοις πᾶσιν ἐπήγαγον, μόνου τοῦ στρατηγοῦ 
αὐτῶν ἐμποριχῷ ἐπιθάντος πλοίῳ xal ἀποπλεύσαν- 
τος. Ὅπερ μαθὼν ὁ τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἀρχηγὸς δυσὶν 
ὀλκάσιν ἐπεθίδασε xal χατεδίωξεν ὄπισθεν, xat πρὸς 
τὴν νῆσον τὴν Κὼ τοῦτον κατέσχεν, xat àv αὐτῇ τοῦ- 
τον ἀνεσκολόπισεν. Ἑϊτα ὁ Ὀρύφας τὸ ἐπώνυμον 
προστάξει βασιλέως συναθροίδει ναυτικὸν στρατο- 
λόγημα ' of; ἀνὰ τεσσαράχοντα χρυσίου ἐπιδοὺς vv, 
ὀλχάσι τε ἐπιθάντες καὶ ἐπὶ Κρήτης στρατεύσαντες 
ἄπραχτοι ix τοῦ πολέμου ὑπεχώρησαν, οἱ πλείους 
ἐχεῖσε χατασφαγἑντες' ὧν καὶ τοὺς ἀπολειφθέντας 
Τεσσαρακονταρίους ὠνόμασαν. Ἐν ταύτῃ τῇ νήσῳ 
Κύριλλος ὁ θαυματουργὸς ἐπίσχοπος Ἱ ορτύνης ταύ- 
της τῖς νήαου ὑπὲρ Χριστοῦ, ἅμωμον ὡς ἱερεῖον, 


illis omnibus ferreum somnum immiserunt. Solus 
eorum dux Craterus mercatorio usus navigio fuga 
salutem tentavit. Id vero ut comperit Agarenorum 
dux, imposita duobus ratibus militum manu fuga- 
cem insequi jussit. li porro in Co insula eum 
assecuti, in crucem agentes, e vivis sustulerunt. 
Post hzc Oryphas (hoc viro nomen) 6944 impera- 
toris jussu, navali coacto exercitu, in singulos qua 
draginta aureos distribuit, atque navibus imponit; 
profectique Cretam re infecta reversi sunt ; pleri- 
que etiam illic desiderati, qui et Quadragenarii 
dici sunt. In ea insula Cyrillus Gortynze ejus in: 


' Sula civitatis episcopus, vir miraculorum pa- 


wator, velut immaculata hostia pro Christo ab 
Agarenis immolatus est; qujus pretiosus sanguis 
hactenus ebulliens miracula facit. 


ὑπὸ τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἑσφλγίαστο, οὗ τὸ τέχιον αἷμα µέχρι τῆς δεῦρο ἀναθλύζον θαύματα ἀπεργάζε- 


ται. 
Καὶ τοῦτον μὲν οὗτος elys τὸν τρόπον ’ ὁ δὲ δυσ- 
σεθῆ; Μιχαὴλ ἐκ τῆς δυσουρίας ἀῤῥωστήσας χαλεπῶς 
χαὶ τῆς τῶν νεφρῶν ἀλγηδόνος χαχῶς ἁπηλλάγη τοῦ 
(jv. Τὸ δὲ δύστηνὸν αὐτοῦ copa ἀποχομισθὲν ἁπ- 
έθετο !* ἓν τῷ ναῷ τῶν ᾿᾽Αγίων Αποστόλων * θεόφι- 
λος δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ μετὰ τῆς μητρὸς !* αὐτῷ Εύφρο- 
σύνης τῆς βασιλείας ἑκράτησε». 
Ῥωμαίων βασιᾶεὺς θεόφι.Ίος ὁ υἱὲς Μιχαἢ.ϊ τοῦ 
1ραν.]οῦ Εἰκονοιιάχος, ἔτη ιβ’. 
α’. Κόσμου ἔτος ςτΧχΥ’, τῆς θείας σαρχώσεως ἔτος 
ωχΥ, Ρωμαίων βασιλεὺς Θεόφιλος ὁ υἱὸς Μιχαὴλ 


Ac sic quidem ille. Impius autem Michael urine 
difficultate graviter :grotans renumque doloribus 
excruciatus male vitam finivit. Ejus miserum funus 
elatum in Sanctorum Apostolorum zde conditum 
est, Theophilus vero ejus fllius cum matre Én- 
phrosyna imperio potitus. 


Romanorum imperator Theophilus, Michaelis Balli 
filius Iconomachus, annos 13. 


1. Mundi annus 6225, divine incarnationis 825, 
Romanorum imperator Theophilus Michaelis Balbi 


τοῦ Τραυλοῦ, Εἰκονομάχος, ἔτη ιβ’. [P. 415] Της δὲ C filius Iconomachus, annos 12. Ejus mater Euphro- 


μητρὸς αὐτοῦ Εὐφροσύνης βουληθείσης δοῦναι αὐτῷ 
γυναῖκα, ἄγει χόρας διαφόρους ἀσυγκρίτους τῷ xà- 
λει, μεθ) ὧν µία τις ἐξ αὐτῶν χόρη ὡραιοτάτη ὑπῆρᾗ 
χεν Εἰχασία λεγομένη χαὶ ἑτέρα θεοδώρα ὀνομαξζο- 
µένη. Τούτῳ δοῦσα ἡ µήτηρ χρυσοῦν μῆλον εἶπεν 
δοῦναι τῇ ἀρεσάσῃ αὐτῷ. 'O δὲ βασιλεὺς θεόφιλος τῷ 
χάλλει τὶς Εἱχασίας ἐκπλαχεὶς ἔφη, ὡς "Apa διὰ 
γυναικὸς ἑῤῥύη τὰ φαῦ.α. Ἡ δὲ μετ αἰδοῦς πως 
ἀντέφησεν ' 'AA4à καὶ διὰ γυναικὸς πηγάζει τὰ 
κρείττονα. Ὁ δὲ τῷ λόγῳ τὴν καρδίαν πληγεὶς ταύ- 
την μὲν εἴασεν, θεοδώρᾳ 0b τὸ μῆλον ἀπέδωχεν, οὔσῃ 
ix Παφλαγονίας. Καὶ στέφονται ἀμφότεροι ἓν τῷ 
εὐχτηρίῳ τοῦ ἁγίου |Στεφάνου ὑπὸ Αντωνίου πα- 
τριάρχου τῇ ἁγίᾳ Πεντηκοστῇ, xáxstüsv ἔρχεται ἐν 
7$ Μεγάλη ἐχχλησίᾳ , Φφιλοτ:μησάµενος χρῆμασι 
πολλοῖς τόν τε πατριάρχην xal τὸν χλῆρον ἅμα τῇ 
συγχλἠτψ. Καὶ ἡ μὲν Εἰχασία τῆς βασιλείας ἁποτν- 
χοῦσα μονὴν κατεσνεύασεν, εἰς ἣν χαὶ ἁποχειραμένη 
φιλοσόφῳ ῥίῳ χαὶ θεῷ ἀρέσχοντι διετέλεσε µέχρι 
τελευτῆς αὐτῆς, πολλὰ ἴδια συγγράµµατα αὑτῆς χα- 
ταλιποῦσα . Ἡ δὲ τοῦ βασιλέως µήτηρ Εὐφροσύνη 
ἐχουσίως χατελθοῦσα τοῦ παλατίου ἓν τῇ μονῇ τῶν 
Γαστρίων ἠσύχασεν, 

B. Ἱππιχοῦ δὲ γενοµένου ἄγεται τὸ πολυχάνδηλον 
$5 ἐν τῇ σφαγῇ τοῦ Αρμενίου Λέοντος ξίφει διαχο- 


syna volens ei conjugem jungere, plures incompa- 
rabili venustate cogit virgines. Erat inter illas una 
quedam formosissima Icasia nomine, aliaque no- 
mine Theodora. Mater aureum malum cum dedis- 
set, dare jussit cujus illi magis forma placuisset. 
Theophilus Icasiz pulchritudinem 695 stupens : 
Α muliere, ait, emanarunt mala. Cui illa subvere- 
cunde : Sed et res meliores e muliere exuberant. llle 


"responso attonitus atque offensus, ea dimissa, ma- 


lum aureum Theodore dedit ex Paphiagonum 
gente. Ambo coronati ab Antonio patriarcha in 
Sancti Stephani oratorio in die Pentecostes. Inde 
facto processu ad Magnam Ecclesiam, ingenti largi- 
tione patriarchaná et clerum senatumque donavit. 


D Λο quidem Icasia, imperii spe frustrata, monaste- 


rium exstruit; inque eo coma posita, vila ex vir- 
tutis ratione instituta ac Deo placita, adusque vitz 
finem perseveravit, muliis proprii ingenii monu- 
mentis relictis. Euphrosyna autem imperatoris ΠΤΑ- 
ter ipsa sponte a palatio discedens in monasterio 
Gastria vitam privato cultu egit. 


2. Cum Circenses agerentur, profertur multitu- 
dini candelabrum, quod in cede Leonis Armeni 
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fuerat gladio discissum. Osteudit Theophilus in A πὲν, xal ὑποδείχνυσιν αὐτὺ πάσῃ τῇ συγχλήτῳ ἐν τῷ 


sedilis loco universo senatui, ac velut qui in 
templo Domini czdem perpetrassent, in eos jubet 
animadverti, revera autem velut qui ejusdem 
secum h:eresis socium parique laborantem impie- 
tate sustulissent. Adhzxerebat enim miser Deo exosz 
illius heresi ; qui sanctorum imagines alias detra- 
heret, alias effoderet, atque monachos pietate 
ilustres exsilio multaret ac verberibus aliisque 
eruciamentis dehoncstaret. 


9. Theophili anno secundo Theophobus Persa 
una cum patre ac Persarum quatuordecim millibus 
ad Romanos transfugit; quibus per turmas 626 
divisis in thematibus habitationes assignavit : ipsum 
vero Theophobum Theodor Auguste sorori nu- 
ptiis copulans, ea sibi ratione levirum fecit. Per. 
sarum moribus ea lex obtinebat ut ex stirpe regia 
designarent qui apud illos rerum essent potituri. 
Cum itaque continuis bellis excisa defecisset stirps 
regia inque bis angustiis Perse versarentur, in 
inentem venit quosdam regii sanguinis ad impera- 
torem Romanum transfugisse. Quocirca necesse 
putaverunt, relicta patria, ut ad Romans ditionis 
loca proficiscerentur, Theophobi causa, quo ex 
gente sua ducem eis nancisci liceret. Ας vel 
maxime, quod et Persarum dux Babec, cum annos 
quinque defectione ab Amermume exaltatus esset, 
bellorum interim przliorumque incerto superatus, 
Theophobi patrem Sinope quzsiturus, cum se- 


καθίσµατι, xal φησιν ὡς εἰς vabv Κυρίου τετολμηχό- 

τας πο:ῄσασθαι "ἣν ἀναίρεσιν, τῇ δ' ἀληθείᾳ ὡς τὸν 

συναιρεσιώτην αὐτοῦ χαὶ ὁμόφρονα εἰς ἀσέόειαν ἆπο- 

χτείναντας. Εἴχετο γὰρ ὁ ἁλιτήριος τῆς ἐχείνου θεο- 

στυγοῦς αἱρέσεως, τῶν τε ἁγίων εἰχόνων τὰς μὲν 
χατασπῶν, τὰς δὲ ἀνορύττων, χαὶ τοὺς ἐπ᾽ εὐλαθείᾳ 
μοναχοὺς ἑξορίζων xaX αἰχιζόμενος. 


Y. Τῷ B τούτου ἔτει προσέφυγε θεόφ-θος ὁ Πέρ- 
σης Ῥωμαίοις, ἅμα τῷ πατρὶ αὐτοῦ μετὰ Περτῶν 
χιλιάδα- ιδ, οὓς χαὶ διένειµεν Ev τοῖς θέµασι χατα- 
σχηνώσας xal τούρμας ἁποχαταστήσας. Αὐτὸν δὲ τὸν 


p θεόφοθον εἰς ἀδελφὴν θεοδώρας Λὐγούστης γαμθρ)ν 


ἐποιήσατο τρόπ ποιῷδε' Toi, Πέρσαις ἔθος ἣν Ex 
σειρᾶς βασιλιχῆς ὑπέχειν ἀνάῤῥησιν * ὅθεν τοῖς ἆλλ- 
επαλλήλοις πολέµοις τῆς βασιλιχῆς σειρᾶς ἐχλιπού- 
σης, xat ἐν ἁμηχανίᾳ Υεγονότες, ἔγνωσαν ὧς Ex της 
βασιλιχῆς συγγενείας τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων τινὲς 
προσεῤῥύησαν, xal ἐπὶ τούτῳ ἀσπαστὸν ἑλογίσαντο 
τῆς οἰκείας χώρας ἁἀπαναστεῦσαι xal προσχωρήσαε 
τῇ Ῥωμαῖδι διὰ τὸν θΘεόφοδον, [P. 416] ὅπως τοῦ 
χατὰ Ὑένους 3 ἀρχηγοῦ ἐπιτεύξοιντο, xal µάλ,στα 
ὅτι καὶ à Περσῶν ἀρχηγὸς Βαθὲχ ἀποστάσει τῇ πρὸς 
τὸν ᾽Αμερμουμῖν ἐπὶ πέντς ἔτεσιν ἐχεχορύφωτο. "Qv 
ἀναμεταξὺ πόλεμοι συµθεθηχότες, ἠττηθεὶς 6 Ba6kx 
εἰσῇει σὺν χιλιάσιν ζ πρὸς τὴν 'Ῥωμαῖϊκχὴν ἐπικρά- 
τειαν, τὸν θεοφόδου πατέρα xavk τὴν πόλιν Σινώπῃ 


ptem millium cohorte ad Romanos accesserat. C ἁγερευνῶν: ὃν ὁ Βαδὲκ κατειληφὼς, ἐγγύας τε παρὰ 


Hunc Babec cum invenisset, atque ab imperatore 
securitatis fidem accepisset, eam cui praeerat 
militum 1nanum seque ipsum imperatori subjecit. 
Sunt qui aliter referant, Theophobi patrem ege- 
num hominein Byzantium venisse, ac cuidam 
mulieri sub mercede cauponaria merenti adhz- 
sisse. Ejus vero captum amore venereos cum illa 
amplexus habuisse; ex quo mulier cum concepis- 
set, masculum peperisse. Persas itaque astrono- 


mica scientia ac vaticinali solertia exercitatissimos 


Persarum regis affinem quemdam Byzantii versari 
cognovisse ; tumque ad imperatorem inyressos 
627 eum, cujus causa iter susceperant, diligen- 
ter querendum rogasse. Imperatorem, cum au- 
disset deque bomine sedulo sciscitatus esset, nihil 
opera fecisse. Postea tamen inventa muliere, cum 
qua Babec Persa versatus fuerat, didicisse illum 
quidem jam vivis excessisse, quem autem ex illis 
amplexibus (lium sustulerant, adhuc superstitem 
esse, ac duodennem ipsi ostendisse; eumque as- 
sump:um imperatorem in aula educasse, inque 
militares numeros Persas retulisse. 


4. Theophilus itaque imperator, cum rerum ele- 
gantia ornatuque ac sumptu delectaretur, Penta- 
pyrgiun ex integro fabricatus est, duoque maxima 
organa auro solida diversis interstincta lapillis, 


βασιλέως δεξάµενος, τὸν ὑπ αὑτῷ λαὺν καὶ ἑαυτὸν 
τῷ βασιλεῖ ὑπήκοον τέθειχεν. "Αλλως δέ φασιν ὅτι 
ὁ τοῦ Θεοφόδου πατ]ρ εἶσῇει τῷ Πνζαντίῳ πενόµε- 
νος, xal τινι γυναιχὶ χατὰ μισθαρνίαν χαπηλεύειο 
λαχούσῃ προσχεχόλληται’ ὃς τῷ πρὺς αὐτὴν ἔρωτι 
ἀλοὺς πρὸς ἡδονῆν συµθιθάζεται EE οὗ συνειληφυῖα 
ἄῤῥενα ἑκτέτοχεν 33. Οἱ οὖν Πέρσαι ἁστρονομίᾳ xat 
µαντείᾳ ἠχριδωμένοι ἔγνωσαν τοῦ Ηερσῶν βασιλέως 
συγγενη τινα ἓν Βύζαντι *! διάγειν. Ἐντεῦθεν πρὺς 
τὸν βασιλέα εἰσελθόντες τοῦτον περὶ οὗ $30ov έρευ- 
νήσασθαι Ἠξίωσαν, Ὁ δὲ βασιλεὺς τοῦτο ἀχηχοὼς 
xai ἐρευνησάμενος περὶ τούτου οὐδὲν Ίνυσεν. ἙἝν . 
ὑστέρῳ δὲ τὸ γύναιον εὑρηχότες μεθ) οὗ τὴν ἄνα- 


D στροφἣν ὁ Πέρσης ἐπεποί[ητο Ba6ix, ἔμαθον ὡς Excel - 


νος μὲν τετελεύτηχεν, ὁ δὲ Ex. τούτου προενηνεγµέ- 
vog κατὰ συζυγίαν mal; ἔτι περ[εστιν ' ὃν xal τούτῳ 
ἐπεδείχνυον δωδεχαετῃ τυγχάνοντα. Τοῦτον 6 βασι- 
λεὺς προσλαδόµενος ἀνέτρεφεν Ev τῷ παλατίῳ, xal 
τους Πέρσας tv τοῖς στρατιωτιχοῖς χώδιξιν ἀνεγρά- 
dato. 


6. 'O τοίννν βασιλεὺς Θεόφιλος Φφιλόχοσμος (v 
κατασχευάζει ἐξ ἀρχῆς τὸ Πενταπύργιον, xai τὰ ὃνο 
µέγ:στα ἔργανα ὁλόχρυσα μετὰ διαφόρων λίθων, καὶ 
δένδρον χρύσεον, ἐν ᾧ στρουθοὶ ἐφεζόμενοι διὰ µη- 
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{ανῆς τινος μουσιχῶς ἑκελάδουν, τοῦ πνεύματος διὰ Α arborem quoque auream, insidentibus in ea avi- ^ 


: pug ituv πόρων εἰσπεμπομένου. 


| s. Ἐχαινούργησε δὲ καὶ τὰς βασιλικὰς στολὰς, 
τοὺς τε λώρους xai τὰ λοιπὰ, πάντα χρυσοῦφαντα 
Ῥατασκευάσας. Καὶ τὰ τῆς πόλεως τείχη χθαμαλὰ 
ὄντα ἀνύψωσε. Δικαιοσύνην τε χοσμικὴν προσποιού- 
µενος ὁ τὴν πίστιν καὶ τὴν εὐσέδειαν' πλέον ὑπὲρ τοὺς 
πρώην βασιλεύσαντας ἁδιχήσας, προσελθούσης αὐτῷ 
Υυναικὸς χήρας ky Βλαχέρναις (ἔθος γὰρ αὐτῷ ἐχεῖσε 
ἀπέρχεσθαι) καὶ βοησάσης ὡς ἁδιχοῖτο παρὰ τοῦ τῆς 
Αὐγούστης ἀδελφοῦ Πετρωνᾶ δρουγγαρίου τῆς βίγλας 
ὄντος (ὑψοῖ γὰρ τὰ ἑαυτοῦ οἰκήματα, τὰ δὲ ἐμὰ 
σκοτεῖ xal εἰς τὸ μηδὲν εἶναι motel ὡς ἅτε χήρας 
χαταπεφρονηµένης), παρευθὺ ἀποστέλλει ἰδεῖν τὴν 


culis ac machina quadam, immisso occultis mea- 
tibus spiritu, musice cantillantibus. 

9. Regia quoque paludamenta loraque instaura- 
vit ac reliqua, auro cuneta contexens. Urbis quo* 
que muros, qui humiliores essent, in majorem 
altitudinem extulit. Humani juris tenacem przfe- 
rebat, qui cunctis retro decessoribus fidem ac pie- 
tatem gravius lzsit. Accedens ad eum vidua quze- 
dam, ad Blachernas ex more procedentem, cum 
injuriam, qua a Petrona Auguste fratre. excubia- 
rum drungario afficiebatur, conclaimasset, exaltare 
illum suas zedes, illiusque xdibus lumen adimere, 
ac nullius illi frugis. facere, ca scilicet ratione 
quod vidua despicabilis esset, mittit statim explo- 


ἀλήθειαν, εἰ οὕτως Éyec* xal [P. 447] βεδαιωθεὶς ὡς B raturos G9 num se ita res haberet. Certiorque 


ἀλήθειαν ἡ γυνὴ λέγει, Ev µέσῃ τῇ ὁδῷ ἐχδύσας τὸν 
ὁρουγγάριον τύπτει σφοδρῶς, καὶ τὰ εἰρημένα οἰχή- 
µατα αὐτοῦ ἐξεδαφίσας τῇ χἠραχ δίδωσ,. Kal πλοίου 
ποτὲ διὰ τοῦ Βουχολέοντος διερχοµένου, ἑρωτήσας 
τίνος ἂν cn τοῦτο, xal μαθὼν ὡς τῖς δεσποίντς 
ἐστὶν, Οἶμοι, ἔφη, φανερωθέντος ναυχ.λήρονυ, ἐπεί- 
step τοῦτυ τῆς ἑμῆς συμµθίου éccl. Καὶ ἁποστείλας 
αὐτοῖς τοῖς ἀγωγίμοις τὴν ναῦν ἐνέπρησεν. 

€. Ἡ δὲ τοῦ Θεοφίλου µήτηρ Εὐφροσύνη ἓν τῇ 
ἰδίᾳ μονῇ τὸν Γαστρίων οἶχον ἑαυτῆς ὄντα, ὃν ἑξ- 
ὠνήσατο παρὰ Νικήτα πατριχίου xai μοναστίριον 
γυναιχεῖον ἐποίησεν, ἑπονομάσασα Γαστρία, μονά- 
ζουσα ἣν "».Τὰς τῆς θεοδώρας θυγατέρας µεταχαλου- 
µένη (πέντε δὲ σαν, f, τε θέκλα χαὶ "Αννα, 'Ava- 


avacla τε, Μαρία καὶ Πουλχερία) ἐν πάσῃ εὐσεδείᾳ — 


χαὶ νουθεσἰᾳ Κυρίου xat τῇ προσκυνῄήσει τῶν ἁγίων 
εἰχόνων νουθετοῦσα οὐκ ἑπαύετο, Τοῦτο τὸν θεόφιλον 
οὐκ ἔλαθεν, ἀλλὰ προσκαλούµενος τὰς θυγατέρας αὖ- 
τοῦ πάντα Ἱρώτα. Καὶ αἱ μὲν ἄλλαι τὰς πεύσεις τού- 
του, ἀγαθὰ φρονοῦσαι, ὥσπερ τινὰς λαθὰς ἑῤῥωμέ- 
νως παρέτρεχον ' ἡ δὲ Πουλχερία, ἅτε 6h καὶ ἡλιχίᾳ 
καὶ νῷ νηπιάζουσα, τάς τε φιλοφροσύνας ἔλεγε xal 
τὸ πλῆθος τῶν ὁπωρῶν, συναπηρίἰθµει δὲ χαὶ trc τῶν 
σεπτῶν εἰχόνων προσχυνήσεως, οὕτω δὲ οὐ πολλὰ 
φρονοῦσα xal λέγουσα ὡς vivía πολλὰ εἶναι αὐτῇ κατὰ 
t5 κιδώτιο», χαὶ ταῦτα τῇ κεφαλῇ τε xai τῷ προσ» 
ώπῳ ἡμῶν ἐπιτίθησι μετὰ τὰ φιλήµατα. Ταῦτα τὸν 
βασιλέα el; pavlav Ίγεν  μηδὲν δὲ δρᾶσαι δυνάµενο 


αὐτῇ,΄ µόνην ἀπέτεμεν τὴν mph; τὴν μάμμην τῶν D 


τούτου θυγατέρων ἄφιξιν. 


C. Τούτοις ἁδελφὰ xol τῇ βασιλίδι θεοδώρᾳ cop 6t- 
6ηχεν. Ὑπῆρχέ τι τῷ βασιλεῖ παραχεχομμένον àv- 
βράριον, τῷ ᾿Ομηρικῷ θεραίτῃ διενηνοχὸς χατ᾽ οἡ- 
δὲν (Δένδερις ὄνομα τούτῳ), ἄσηβά τε φθεγγόµενον 
καὶ γέλωτας χινοῦν χαὶ θυµτδίας ἔνεχεν τοῖς βασι- 
λείοις ἑνδιαιτώμενον. Οὗτος γοῦν εἰσπηδήσας moti 
κατὰ τὸν τῆς Λὑγούστης χοιτωνίσκον χατέλαθεν αὺ- 
την θείας εἰχόνας ἐμπεριειλημμένην καὶ τοῖς ἑαυτῆς 
ὄμμασι μετὰ σπουδῆς προσαγούσης. Ταύτας ὑπ' ὄψιν 
ἰδὺν οὗτος 6 παραπάίων τί τε εἶον ἐπυνθάνετο, xal 


factus jure merito feminam expostulare, media 
ipsa via nudatum acriter jubet dorso vapulare, 
sedesque solo :equatas in vidu:x jus cedere. Trans- 
eunte quandoque navi per Bucoleonem, percunc!a- 
tar cujusnam esset; auditoque esse Auguste : Ve 
mihi, inquit, qui sim effectus nauclerus, siquidem 
illa navis uxoris est ; mittensque navim cam mer- 
cibus igni absumpsit. 

6. Theophili mater Euphrosyna in suo Gastrio- 
rum monasterio (qux: ejus zdes essent, coempte 
a Niceta patricio, ac quas illa feminarum mona- 
sterium fecerat, dictum Gastria) sanctimonialis 
erat ; filiasque Theodor: accersens (quinque enim 
illa susceperàt, Theclam, Annam, Anastasiam, Ma- - 
riam et Pulcheriam) in omni pietate et disciplina 
Domiui necnon cultu sacrarum imaginum erudire 
non cessabat. Neque res Theophilum latuit. Hlas 
en m accersens cuncta ex eis sciscitabatur. Ac 
quidem reliquze saniori mente ac consilio, quid- 
quid ille interrogabat, vclut ansas ac capiendi lc- 
nocinia quzdam constanter declinabant. Pulcheria 
autem, quippe tum state tum sensu parvula, quam 
blande ab illa exciperentur, 4ο fructuum copiam 
referebat, una quoque venerabilium imaginum 
adorationem memorans, sic nimirum, haud fir- 
miore sane judicio, locuta, multas eam in arca 
puppas habere, hasque post oscula illarum. 629 
capiti orique admovere. Hinc ira cestroque furoris 
percitus Theephilus, cum nihil ei facere posset, 
filiabus ea saltem cum avia familiaritate deinceps 
interdixit. 

7. Germanus huic casus eontigit etiam Theo- 
dore Auguste. Erat imperatori delirus quidam 
homunculus, Homerici illius Thersite nihil dissi- 
milis, Denderis nomine, lingux impedite, acrisum 
permovens, deliciarum duntaxat causa in aula ver- 
sans. Hic igitur quandoque in sacrum Auguste 
cubiculum temere insiliens invenit complecten- * 
tem imagines, easque oculis studio adhibentem. 
Πας stultus ille coram contuitus, rogabat quidnam 
essent; atque eis oculos propius adhibebat. Cui 
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illa: Pulchre meg sunt puppe, plurimum eas. di- A 7zX»3uíotzpov διέδαινεν ^ ἡ δὲ, Τὰ xad pov, ἔφησεν, 


(igo. Sedebat tunc ad mensam imperalor, statim- 
que ad se transeuntem Denderim rogat ubinam 
tandem fuisset. Respondit ille: Apud manam (sic 
Theodoram vocans, ac si matrem aviamque dicas) 
pulehrasque apud eam puppas vidisse, ex pul- 
vinari depromptas. intellexit itaque imperator, 
iraque plenus, ut a mensa surrexit, cubiculum 
irrumpens multis aliis conviciis onerat, effrenique 
lingua idololatram vocans, deliri homunculi in- 
dicium verbaque exquirebat. Augusta vero, ipsa 
interim iram condeus, haud ita se rem habere 
confestim ait, ac ille suspicatus erat : sed cum 
se illa cum ancilis G30 in speculo conspice- 
ret, Denderisque rclucentes inde formas intuitus 
esset, pro suo delirio de puppis domino ac im- 
peratori retulisse. His igitur ejus tantisper sedata 
ira. Denderim vero post non multos dies dignis 
modis castigans sapere docuit, ita fere inferens 
dicensque : Cave ulli unquam de pulchris puppis 
loquaris. Quaudoque vero a potu calentior Theo- 
philus, cum Auguste insultaret , rogabat de illa, 
num adhuc mana pulchras puppas osculis amplexu- 
que acciperet. Denderis dextera ori imposita, ac 
sinistra posteriora tenens : Tace, tace, imperator, 
respondit, ac de puppis ne loquare. 


οὕτως vivía, xal ἀγαπῶ ταῦτα πολλά. Κατὰ τὴν 
ερᾶπεζαν τηνιχαῦτα εἱστιᾶτο ὁ βασιλεὺς, καὶ 65 πρὸς 
αὐτὸν εὐθὺς διαθάντα fjosto αὐτὸν ὅποι ποτὲ ἐτύγχα- 
νεν ὧν. Ὁ δὲ παρὰ τὴν µάναν, ἔφησεν εἶναι, τὴν 
θΞ:οδώραν οὕτω λέγων, xal θεάσασθαι ἐν αὑτῇ χαλὰ 
νινία τοῦ προσγεφαλαίου ἐξαίρουσαν. ΣυνΏχεν οὖν 
ὁ βασιλεὺς, xal πλήρης ὀργῆς Υεγονὼς, ὡς ἐξανέστη 
τῆς τραπέζης, [P. 418] πρὸς αὐτὴν ἀπῄει, ἄλλαις τε 
πολλσϊς ὕδρεσιν αὑτὴῆν ἑπαντλῶν χαὶ εἰδώλων λάτριν 
ἀχολάστῳ γλώττῃ ταύτην ἀποχαλῶν' xoi ἅμα δι- 
εζήτει τοὺς λόγους τοῦ παραπαΐοντος. Ἡ δὲ τέως tbv 
θυμὸν κατὰ στέρνων χύουσα, OD τοῦτό ἐστιν, ἐς ἑτοί- 
pou ἔλεγεν, ὦ βασι.λεὺ, οὐ τοῦτο, ὡς ὑπείληφας σύ. 
Τὸ δὲ χώτοπτρόν µου ἥμην ἁἀτενίζουσα μετὰ τῶν 
θεραπαι»ίδων xal τὰς ἐχεῖσε τικτοµένας ἰδὼν ὁ 
Δένδερις μορφὰς ἐλθὼν ἁπήγτειᾶε» ἀφρόνως τῷ 
δεσπότῃ καὶ βασι.εῖ. Οὕτω μὲν οὖν ἑχείνου τέως 
κατέσθεσε τὸν θυµόν * τὸν Δένδεριν δὲ pas! οὗ πολλὰς 
ἡμέρας παιδείᾳ καθυποθαλοῦσα πάπειχε σωρρονεῖν, 
οὕτω πως ἐπιλέγουσα xal διδάσχουσα ὡς µή ποτε 
«λέγειν περὶ τῶν xa Aor νινίωγ τιν. Kal ποτε παρὰ 
πότον ἐγχαυχώμενος xat τῆς δεσποίνης χατεπαιρό- 
µενος ὁ θεόφιλος ἡρώτα τοῦτον περὶ αὐτῆς, εἰ πάλιν 
ἄρα τὰ χαλὰ νινία ἡ µάνα ἁσπάζεται. ὍὉ δὲ τοῖς 
χείλεσι τὴν δεξιὰν χεῖρα ἐπιθεὶς, καὶ τῇ ἀριστερᾷ 


τῶν ὄπισθεν μερῶν ἑἐπ'λαδόμενος, « Σίγα, σίγα περὶ τῶν γινίων, ὦ βασιλεῦ, ἀντέφησεν ὁ παραπαίων. 


8. Anno imperii tertio, Alexium Armenium ϱ0- 
gnomento Muselem, virum valde strenuum ac ro- 
bustum, collocata ei Maria filia generum sibi asci- 
vit, patrieiumque ac deinde magistrum creavit. 
Tum vero in suspicionem adductum velut qui im- 
perium auegparetur, praetorem ducemque Siciliz 
institutum abs se ablegavit. Qualia vero parturit 
livor ! Siculi quidam venientes crimen illi inten- 
tant, prodere eum quae Christianorum exsistant 
Ágarenis, resque novas adversus imperatorem mo- 
liri. Inter hec mortua Maria Theophili filia, pater 
illius urnam argenteis laminis contexit, ad eamque 
confugientibus dato diplomate immunitatem sanxit. 
Hoc postea argentum Leo imperator sustulit. 


9. Anno imperii quarto, Theodorum archiepi- 
scopum cognomento $31 Crithinum, tunc in urbe 
versantem, cum Alexius per calumniam delatus 
est, occersitum, traditaque ei cruce sua pectorali, 
Theophilfis in Siciliam mittit, securitatis fidem 
Alexio przstiturum ad seque revocaturum. Cumque 
venisset, imperator tanquam rebellem durius cz- 


dit, ejusque bonis omnibus publicatis in carcerem : 


tradit. Theodorus ubi rescivit, rem zgerrime tulit. 
Àc brevi post imperatore ad Blachernas profecto, 
ejus ille iter occupavit, ac sacerdotali indutus 
stola ante altare stetit. Jainque ad soleam prope 
posito, magna voce clamavit: Intende, prospere 
procede et regna : quorsum, rogo te, o imperator v? 
llle senatum coram przsentem reveritus, Propter 


v Psal. τιν, 5. 


τ’. Tip Υ αὐτοῦ ἔτει, ᾽Αλέξιον τὸν ᾽Αρμένιον, ᾧ 
ἐπώνυμον Μουσελὲ, λίαν ἀγδρεῖον ὄντα χαὶ ῥωμα- 
λέον εἰσεποιῄσατο γαμθρὸν εἰς Μαρίαν τὴν θυγατέρα 
αὐτοῦ, xal πατρίχιον ἐποίησεν, εἶτα χαὶ μάγιατρον. 
Ὑπολήψεις δέ τινας ἐπ αὐτῷ σχὼν ὡς ὀρεγομένῳφ 
τῆς βασιλείας, στρατηγὸν χαὶ δοῦχα Σιχελίας πέµ- 
πει, Οἷα 6k ὁ φθόνος ὠδίνει, Σικελοί τινες ἀνελθόντες 
διέόθαλον τοῦτον τῷ βασιλεῖ, ὡς « Τὰ μὲν τῶν Χρι- 
ὁτιανῶν ᾿Αγαρηνοῖς προδίδωσι, κατὰ δὲ τῆς βασι- 
λείας σου μελετᾷ. » Ἐν δὲ τῷ μεταξὺ τῆς θυγατρὸς 
τοῦ βασιλέως Μαρίας τεθνηχνίας, ὁ βασιλεὺς τὴν 
λάρναχα ταύτης ἐξ ἀργύρου ἑχόσμησε, καὶ τόµον 
ἐλευθερίας τοῖς &v αὐτῷ προσφεύγουσι τέθεικχεν * ὄν- 
περ ἄργυρον Λέων ὁ βασιλεὺς μετὰ ταῦτα ἀνεί- 
λετο. 

θ’. To ὃ' αὐτῷ ἔτει θεόδωρον τὸν ἀρχιεπίαχοπον 
τὸν λεγόμενον Κρίθινον, ἓν τῷ χαιρῷ τῆς 01362425 
Αλεξίου ἐν τῇ πόλει ὄντα, δίδωσιν ὁ βασιλεὺς τὸ ἴδιον 


D Φυλαχτὸν, xal ἁποστέλλει εἰς Σιχελίαν δοῦναι λόγον 


ἁπαθξείας ᾽Αλεξίῳ xal ἀγαγεῖν πρὸς αὑτόν ὃν xai 
ἑλθόντα ὁ βασιλεὺς ὡς ἀντάρτην τύφας ἔθετο sl; q- 
λαχὴν, τὰ αὐτοῦ πάντα δηµεύσας. θεόδωρος οὖν τοῦ- 
το εἰδὼς Ίσχαλλε xal ἐδυσφόρει * xal µετ ὀλίγον τοῦ 
βασιλέως ἓν Βλαχέρναις ἀπελθόντος προλαθὼν ἕστη 
ἔμπροσαῦεν τοῦ θναιαστηρίου, τὴν ἱερατιχὴν στολὴν 
ἑνδεδυμένος, καὶ τοῦ βασιλέως τῇ σωλέᾳ πλησιάσαν- 
τος αὐτὸς φωνῇ µεγάλῃ ἐδόησεν. Ἔντεινε, xal 
κατευοδοῦ, xalfac(Asus: ἔνεχεν τίνος, ὦ Baci 
JAsU ; Λἰδεσθεὶς οὖν ὁ βασιλεὺς τὴν σύγχλητον ἔφη ᾽ 
Ἔγεκε» ἀ.ἱηθείας xal πραέτητος [Ῥ. 419] xal δι- 
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καιοσύνης. Ὁ δὲ, Καὶ ποἰα δικαιοσύνη ἐν col, À veritatem, inquit, e£. mansuetudinem οἱ justitiam. 
; δει δοὺς. ἐνυπόγραφον λόγον ᾿Α.ῑεξίῳ δι ἐμοῦ Tum Theodorus : Ecquenam tua justitia , qui 
^ οὐκ àpóJa£ac τοῦτον ; 'O δὲ βσσιλεὺς Oup xal — per me subscriptione tua firmatam fidem Alexio de- 
| ὀργῇ ἁχατασχέτῳ χινηθεὶς τοῦτον τοῦ θυσιαστηρίου — deris, nec eam servaveris? His imperator impo- 
| βιαίως &&fjyaye xol πληγὰς οὐ µετρίας ἐπιθεὶς ἐξ- — tenti ira furoreque concitus ab altari violenter abs : 
| dptagv; οὗ διὰ τὸ ἐλεγχθῆναι ὑπ' αὐτοῦ µόνον, ἀλλ tractum hominem graviusque verberibus affectum 


- 


ὅτι xal ἔμαθεν αὐτὸν σέθειν χαὶ τιμᾷν τὰς ἁγίας 
εἰκόνας καὶ τὴν αὐτοῦ δυσσέδειαν διαδάλλειν. Μετ' 
οὗ πολὺ δὲ ἓν τῇ Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ παραγενοµένου 
χαὶ τοῦ πατριάρχου αὐτὸν ὀνειδίσαντος, "yas τὸν 
ἀρχιεπίόχοπον μετὰ παραχλῄσεως. Τοῦ δὲ ἀνάσιον 
ἑαυτὸν δι ἃ πέπονθε τῆς ἱερωσύνης χρίναντος. ὁ Ba- 
σιλοὺς οἰχονόμον αὐτὸν τῆς Μεγάλης ἐκχλησίας s 
ποίηχεν. Καὶ ᾿Αλέξιον τοῦ δεσμωτηρίου ἐχθαλὼν 
ἀπέδωχεν πᾶσαν ἄὐτοῦ τὴν ὕπαρξιν xai ἐν τιμῇ εἷ- 
χεν. Ὁ δὲ ἀποχαρεὶς τὴν ᾿Ανθεμίου μονὴν ᾠχοδόμη- 
σεν, καὶ iy abt? τελειωθεὶς ἑτάφη ὁσίω-. 


V. Τῷ « αὐτοῦ ἔτει ὁ ὀνομαστότατος πάσης "Ava- 
τολῆς στρατηγὸς Μανουἡλ µεγάλως Tv τιμώμενος 
παρὰ τῷ βασιλεῖ, xal ποτε μετὰ Μύρωνος τοῦ λογο- 
θέτου τοῦ δρόμου καὶ πενθεροῦ τοῦ Πετρωνᾶ συµδα- 
Muv λόγους τινὰς διεδλήθη τῷ βασιλεῖ ὡς τῆς βασι- 
Ἱείας ὀρέγεται, καὶ ἐμελετᾶτο δεινὰ χατ αὐτοῦ. 
Λέων δὲ ὁ πρωτοθεστιάριος τοῦ Μανουδλ φροντίζω» 
καὶ προϊστάμενος διεθεθαιοῦτο τῷ βασιλεῖ ὡς φευδῆ 
εἰσι τὰ xat' αὐτοῦ λεγόμενα. "A μαθὺν Μανουἡλ χα) 
τὴν ὀργὴν τοῦ βασιλέως ἐχχλίνων xal τὰς διαδολὰς, 


in exsilium expulit. Nec eo duntaxat nomine, quod 
is cum reprehendisset, sed quod etiam colere eum 
ac venerari sacras imagines ejusque impietatem 
vituperare audisset. Non multo post autem, cum in 
Magnam Ecclesiam venienti patriarcha rem probro 
obiecisset, archiepiscopum cum obsecratione redu- 
xit./lllo autem indignum se sacerdotio conclamante 
ob eam qua fuerat violatus injuriam, imperator Ma- 
gni: Ecclesia cconomum fecit. Alexio vero e car- ΄ 
cere educto substantiam omnem restituit, ac virum 
6342 coluit. Verum ille posita cxsarie Anthemii 
monasterium condidit, inque illo. diem obiens 
sancti sepultura elatus fuit. 

10. Quinto ejus imperii anno totius Orientis du- 
eum nominatissimus Manuel magno in pretio à 
Theophilo habebatur. Is quandoque cum Myrone 
dromi logotheta ac Petronz soceró quzdam collo- 
cutus apud imperatorem delatus est, quasi impe- 
rium affectaret et. dira adversus eum moliretur. 
Contra vero Leo protovestiarius de Manuelis sa- 
lute sollicitus, illumque defendens, falso hxc in eum 
jactari serio affirmabat. Manuel ubi hxc comperit, 
iramque imperatoris declinans, ac quibus peteba- 


λάθρα τῆς πόλεω; ἐξελθὼν µέχρι Πνλῶν xoi τοῖς c tur calumnias fugitans, clam urbe Pylas usque 


δηµίοις ὀχήμασιν ἐπιθὰς ἀπῆλθε φυγὰς µέχρι τῶν 
χλεισουρῶν Σνρίας, τὰς τῶν ἵππων ἱγνύας ἑχχόπτων, 
Ἑδήλωσε δὲ τοῖς [P. 420] ᾽Αγαρηνοῖς, ὡς Βασιλέως 
ὁρτὴν φεύγω"; καὶ et γε μὴ χαταναγκἀσητέ us ctv 
Φίσειν’ µου κατα.επεῖν, προσφεύγω ὑμῖν. El οὕτω 
καὶ &éxl τούτοις προσδέχεσθέ µε, Aóyov. ἁπαθείας 
pot ἀποστεί ατα. Οἱ δὶ μετὰ χαρᾶς λόγον ἀποστεί- 
λαντες προσεδἐξαντο ὡς βασιλέα Ῥωμαίων. Τοῦτο 
ἀχούσας ὁ βασιλεὺς ἓν πολλῇ θλίψει καὶ ἀθυμίᾳ γέ- 
Ίονε, καὶ βουλὴν βουλεύεται καὶ πο,εῖται μετὰ Ἰωάν- 
νου συγχέλλου περὶ τούτου. 'O δὲ εἶπεν ' El προθύ- 
pec βού.ει τὸν Μανουὴ. πρὸς σὲ ἐλθεῖν, à) βα- 
σιωλεῦ, αὐτὸς ἐγὼ ἔτοιμος τοῦτο ποιεῖ». Χρήματα 
«ἑαδῶν καὶ zpóc τὸν ᾽Αμερμουμνῆ» στα.εὶς, τοὺς 
ἐν εἱρκταις δήθεν ἐπισκεψόμενος xal δεσμοῖς, 
ἔχων ἐνυπόγραφον «ΊόγοΥ παρὰ τῆς σῆς βασι- 
A&í/ac , δι àv πείσω τὸν Μανονἡ. εἰς Oye éA- 
6εῖγ, δοκῶ τοῦτο πρᾶξαι τῷ τε ἐγυπογράφῳ A6 
καὶ τῃ ἑμῇ πειθοῖ καὶ τῇ εὐσεθδείᾳ ἐχείνου καὶ τῷ 
εἰκὺς εἶναι τὴν πατρίδα αὐτοῦ ἑρᾳν. Ὁ δὲ βασι- 
λεὺς πάµπολλα χρήματα xai δῶρα δοὺς αὐτῷ ἁπ- 
έστειλεν. 'O δὲ εἰσελθὼν xal τοὺς ἐν δεσμοῖς ῥογεύσας 
χαὶ τὸν πρωτοσύμθουλον θηρασάµενος Ἰδυνήθη xal 
λάθρα τῷ Μανουἡλ συντυχεῖν xai δοῦναι αὐτῷ τὸν 
ἑνυπόγραρον λόγον καὶ τὸ quiaxtbv τοῦ βασιλέως. 
'O μὲν οὖν ταῦτα πράξας ὑπέστρεφεν, ἀναγγείλας 
τῷ βασιλεῖ πάντα. 'O δὲ Mavov) ἐξαιτησάμενος τὸν 
᾽Αμερμουμνῆν μετὰ τῶν αἰχμαλώτων ᾿Ῥωμαίων τῶν 
χαθειργµένων Ev. φυλαχαῖς, πίστιν αὐτῷ δοὺς ὑπὲρ 


egressus, publicisque conscensis curribus, ad Sy- 
rix usque clusuras excisis equorum poplitibus au- 
fugit; significavitque Agarenis, se imperatoris iram 
fugere, ac nisi fidem deserere. cogant, ad eos se pro- 
fugum transire. Quod si ita hisque conditionibus ac- 
cipiant, fidem ci securitatis mittant. llli nuntio re- 
creati ac Iti, ea fretum nihil impari ac imperato- 
rem Romanum eultu susceperunt. Id ubi Thcophi- 
lus audivit, ingenti moerore mentisque angustia 
concidit. Habitoque cum Joanne Syncello consilio 
ait ille : Si vere ex animo Μαππείεπι ad te reverti 
cupis, o imperator, id tibi ut prestem, mihi prom- 
ptum 61. Acceptis namque pecuniis arreptoque ad 
Ámermumnem itinere, quasi eos qui in carcere ac 


D vinculis tenentur invisurus, subscriptumque majesta- 


tis tue manu securitatis diploma habens, inde 633 
Manueli suasurus ut setibi praesentem exhibeat. Id vero 
nihil mihi cassum cessurum arbitror, tum subscripta 
illa securitatis fide menque suasionis vi, tum viri ip- 
sa pietate, ac quod veristmile est ipsum patriam suos- 
que diligere. Imperator itaque ingenti instructum 


: pecuniarum vi copiosisque muneribus a se homi- 


nem ablegat. Ingressus vero Joannes, vinctisque 
elargitus munere ac proíosymbuli expugnato ami- 
mo, Manueli ut occulte loqui fidemque securitatis 
ac imperatoriam crucem dare liceret obtinuit. Sie 
itaque peracto negotio reversus cunctorum ratio- 
pem imperator retulit. Manuel autem oblata Amer- 
mumnza supplicatione, ut cum Romanis quos sub 
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custodia vinctos tenebat suscipienda expeditionis A τούτων ὡς o5 φεύξονται, εἴπερ ἑξέλθώσιν, ἀλλὰ πολε- 


facultatem faceret, obstricta illi fide fugam minitne 
arrepturos, siquidem ad bellum exirent, sed for- 
titer pugnaluros, ex voto impetravit. Ássumptlo ila- 
que Amérmumnis filio, copiosoque fretus exercitu, 
adversus Persas aciem direxit; partaque ingenti 
victoria, sed et liberatis Agarenis a feris bestiis 
vastitatem regioni afferentibus, majorem sibi ho- 
norem ac claritatem apud illos conciliavit, nihil- 
que erat quód ab Amermumne, qua apud eum gra- 
tia pollebat, non consequeretur. Quamobrei longe 
animi anxius ac sollicitus, ut ad Romanos gentiles- 
que suos rediret, post interjectum aliquod tempus 
ait Syrie regulis: 5i mihi Amermumnis filium co- 
plasque prabuerilis, atque his ego stipatus expeditio- 


illi ad Amermumnem, et dimiserunt. Manuel au- 
tem ad Orientalia prope themata accedens, convo- 
catisque 6344 quos sub potestate habebat ordini- 
bus, ad liecque Amermumnis filio, tanquam scilicet 
animi relaxandi gratia ac venaturus, longiusque 
ab hostibus digressus, Amermumnis complexus ϐ- 
lium ac deosculatus, ad eum infit: Ego quidem ad 
imperatorem ac propria revertor, qui nihil in vita po- 
tius fide atque civibus habendum ducam: tu vero 
cum tuis, omnis a nobis mali securus, ie ad tuos 
recipito. Atque hic quidem cum lacrymis ac pudore 
reversus est : Manuel vero ad imperatorem profe- 
ctus est, praemisso qui ejus adventum illi nuntiaret. 
Imperator nuntio liberaliter accepto, ac qua par 


erat humanitate 4ο benevolentia Manuele suscepto, 


fecit, ejusque liberos e sacro fonte suscepit. 


41. Anno ejus. imperii septimo imperator cum C 


Manuele et senatu cunctoque exercitu adversus 
Agarenos profectus, facilique negotio captis Zape- 
tro et Samosato, urbe divitiis longe locupletissima, 
quod indeÁmermumnes oriundusesset, victoria spo- 
liisque elatus reversus est. Cumque ad locum Brya 
venisset, exstrui palatium jubet hortosque plantari 
ac vivaria, atque aquas deduci ; quod ei factum est. 
Inde in urbem rediens, Circensibus ludis exhibitis, 
primoque ipse munere ludens, candidis equis in- 
vectus spoliaque triumpho traducens victor eoro- 
patus est, factionibus acclamantibns : Bene faueteque 
peueris, omni major comparatione [actiouarie. 

0435 12. Anno ejus imperii octavo defuncto 
patriarcha Antonio, Joannes syncellus ( potius vero 


jannes et Mambres) in ejus locum suffectus D 


£st, is nimirum cujus iu Leone Ármeno οἱ prz- 
varicatore menjio supra habita est, homo-prz- 
stigiis, divinationibus ex pelvi omnique impietate 
nominatissimus. Et vero idoneum organum re- 
gis impietatis inventus, collata cum eo opera, 
que ad interitum exsistant, propense omnia ex- 
&beuwius est; ac quem parturiebat ( occultabat 
tamen) impietatis basiliscum, impéretor edidit 


µήσουσιν ἰσχυρῶς, ἔτνχε τῆς αἰτήσεως, xat Aa6üv 
τὸν τοῦ ᾽Αμερμουμνῆ υἱὸν καὶ λαὸν πλεῖστον ἐξῆλθε 
κατὰ Περσῶν, xai νίκην μεγάλην ποιήσας, ἀλλὰ καὶ 
θηρῶν ἁτιθάσσων τοὺς ᾿Αγαρηνοὺς λυμαινοµένων 
τούτους ἐλευθερώσας, £v µείζονι μᾶλλον τότε τιμή ἡ 
τὸ πρότερον χαθίσταται, καὶ πάντα ἣν αὐτὸς παρὰ 
τῷ ᾽Αμερμουμνῆ δυνάµενος. "Ο0εν φρονιίδα πολλὴν 
ἔχων τοῦ ἐξελθεῖν εἰς Ῥωμανίαν, μετὰ xatpóv τινα 
εἶπεν πρὸς τοὺς δυνάστας Συρίας, ὅτι Ἐάν µοι τὸν 
υἱὸν τοῦ ᾽Αμερμουμγῃη παρέξητε xal Aaóv xal ἑξ- 
έλθω, ὑποτάξαι ἔχω τὴν Ρωμαγίαν. Οἱ δὲ «v 
᾽Αμερμουμνῆν εἰπόντες τοῦτον ἀπέστειλαν. Ὁ δὲ Mu- 
νουἡλ ἐλθὼν πλησίον τῶν θεμάτων. τῆς ᾿Ανατολῆς, 
xai προσχαλεσάµενος τοὺς ὑποχειρίους αὐτῷ, ἀλλὰ 


fem suscepero, Romaniam subjugabo. Πειυ]ετυπί B χα) τὸν υἱὸν τοῦ ᾽Αμερμουμνῆ ὡς ὅηθεν διαπινῄσων 


xal χυνηγήσων, πόῤῥωθεν τῶν πολεμίων γενόμενος 
xai, περιπλαχεὶς τῷ υἱῷ τοῦ Αμερμουμνῆ xal κατα- 
φιλήσας εἶπεν ^. "Ezio μὲν ἀπέρχομαι πρὸς τὸν βα- 
σιέα xal τὰ ἴδια, ιηδὲν ἐν τῷ βίέῳ προτιµήσας 
πίστεως xai συμρυ.1ετῶν’ σὺ δὸ ustá τῶν có, 
ὡς μηδὲν δεινὸν πείσεσθαι ὑποπτεύων παρ 
ἡμῶν, ὅπιθι πρὺς τὸὺς σούς. Καὶ. οὗτος μὲν μετὰ 
δαχρύων xal αἰσχύνης ὑπέστρεφεν, ὁ δὲ Μανουἡλ 
ἑχώρει πρὸς τὸν βασιλέα, προἀποστείλας αὐτοῖς 25 
τὸν μηνύσοντα. 'O δὲ βασιλεὺς τὸν μηνυτὴν φιλοατι- 
µησάµενος αὐτάρχως, χαὶ τὸν Μανουλλ ὡς ἄξιον t» 
ὑποδεξάμενος, µάγιστρον εὐθὺς καὶ δοµέστιχον τῶν 
σχολῶν ἑἐποίησε, xal τοὺς αὑτοῦ παΐδας ἐκ τοῦ ἁγίου 
βαπτίσματος ἀνεδέξατο. 

magistrum statim ac scholarum domesticum prz- 


[P. 491] «x. Τῷ ζ αὐτοῦ Écst. ἐξέρχεται 6 βασι- 
λεὺς μετὰ Mavout xai τῆς συγκλήτου καὶ τοῦ στρα- 
τοῦ παντὸς xaxà ᾽Αγαρηνὼν. Καὶ εὐπετῶς τήν te 
ζΑπετρον καὶ τὸν Σαµοσάτορα πλούτῳφ χομῶντα διὰ 
τὸ ᾽Αμερμουμνῆν ἐχεῖθεν εἶναι παραλαδὼ», ἐπανῄει τῇ 
νίχῃ xaY τοῖς λαφύροις γαυρούμενος. Καὶ ἑλθὼν µέ- 
χρι τοῦ Βρύα προσέταξε παλάτιον οἰκὺδομηθῆναι xol 
παραδείσους φυτευθῆναι χάὶ ὕδατα ἀγαγεῖν. “Α xal 
γεγόνασιν. Ἐκεϊθέν τς εἰς τὴν πόλιν ἀφιχόμενόὸς, ἵπ- 
πιχὸν ποιῄσας καὶ τὸ πρῶτον βαῖον Παΐξας, ἅρματι 
λευχῷ ἐποχησάμενος xal τὰ λάφυρα Ὀριαμθεύσας 
ἑστεφανώθη, τῶν δήμων ἐπιδοώντων * Κα λῶς ᾖ.ΐδες, 
ἀσύγχριτε φακτωνάρη. 

(B. Τῷ η’ τούτου ἔτει, τοῦ πάτριάρχου Αντωνίου 
τελευτήσαντος, ἀντ᾽ αὐτοῦ χειρότονεῖται Ἰωάννης ὁ 
σύγχελλος, "lavvhz δὲ μᾶλλον xat Ἰαμθρὴς, ὁ ἐπὶ 
τοῦ Αρμενίου xal παραθάτον Λέοντος μνημονενθεὶς 
γραμματιχὸς, βεθοηµένος ἐπί τε µαγείαις χαὶ λεχα- 
νοµαντείαις xai πάσῃ ἀσεθείᾳ. "ὋὉς ὕργανον ἑπιτή- 
δειον εὑρεθεὶς τῆς τοῦ βασιλέως ἀσεθείας σὺν αὐτῷ 
πάντα τὰ πρὸς ἀπώλειαν xatetpyáaato* xal ὃν ὥδινεν 
κατεῖχε δὲ βασιλίσχον τῆς ἀσεθείας ὁ βασιλεὺς ἑξέῤ- 
ῥηξε xol ἀπέτεχεν, τὰς ἁγίας εἰχόνας ἀναχρίεσθαι 
προστάξας Ἱ ἐπαλείφεσθαι. 


peperitque, promulgato edicto quo sacras imagines oblini ac aboleri juberet. 
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λίθων λαξευτῶν χατἀσχενάσας, ὃ Τροῦλος µέχρι τοῦ 
vuv ὀνομάζεται, διά τινων θυσιῶν ὠμίλει τοῖς Salpoat 
καὶ τῷ βασιλεῖεὰ μέλλοντα διεσήµαινεν  ὃ χαὶ ἀοίχη- 
τον ἔμεινεν διὰ τὰς ἐν αὐτῷ γενοµένας τότε τῶν δαι- 
µόνων ἐπιφοιτήσεις. 

ιδ. Ἐν τούτοις ᾽Αγαρηνοῦ τινος γυναίου πνεῦμα 
Πύθωνος ἔχοντος, ὃ αἰχμάλωτον ἔλαδεν, ἐχμαντεύε- 
σθαι μαθὼν ὁ βασιλεὺς µεταχαλεσάµενος ἐχπυνθά- 
vetat, τίνος Ἡ βασιλεία £v πολλοῖς διαρκέσει ἔτεσι' 
xai ἐξεῖπεν' Ἡ τῶν» Μαρτιυακίων. Κατὰ πλτρα- 
φορίαν 6h τῆς τοιαύτης προφάσεως τὸν μονήρη βίον 
χατέχρινε Μαρτινάκιον, τὸν αὐτοῦ olxov ποιῄσας εἰς 
μοναχῶν φροντοστήριον. Ἐντεῦθεν xai Κωνσταντίνῳ 
τῷ Τριφυλλίῳ τὰ συµθησόµενα αὐτῷ προδεδἠλωχεν, 
ὅτι Ὠσαύτως xal σὺ καὶ τὰ τέχνα ἁποχαρήσεσθε 
xAnpixol ἐπὶ αὐτοκράτορος Βασιλείου * ὃ xa 
συµδέδηχεν. 'Ὁμοίως xat ἄλλοις πολλοῖς τὰ συµδητή- 
μενα αὑτοῖς προὔλεγε, xai τὸν βασιλέα τὰ μετὰ 0á- 
νατον αὐτοῦ ὀφείλοντα γενέσθα;: ὀχριδῶς πρρηγόρευ- 
σεν,[Ῥ. 422] ἀλλὰ καὶ τὴν τῶν εἰχόνων προσχύνησιν 
καὶ τὴν του Ἰαννῆ χαθαἰρεσιν. Καὶ Γεωργίῳ δὲ τῷ 
τὰς στρατιω-ικὰς δέλτους ἐπειλημμένῳ ἐπὶ τῇ σφεν- 
δόνῃ εἶπεν τῇ κατὰ τοῦ ἱπποδρόμου ἀποχτάνεσθαι:, 
xai τὴν ὕπαρξιν αὑτοῦ τῷ βασιλείῳ ἀνειλῖφθαι τα- 
pen. 

τς. To 0 αὐτοῦ ἔτει Άραδες μετὰ δυνάµεως τολ- 
λῆς χαεὰ Ῥωμανίας ἐξήεσαν, καὶ ὁ βασιλεὺς Bua 
τοῖς πρόσφυξι Πέρσαις xaX τοῖ; τάγµασι xol Μα- 
νουἡλ δοµεστίκῳ xaz' αὐτῶν ἐχώρει. Καὶ συμθολῆς 
γενομένης ἠτττθεὶς ὁ βασιλεὺς μέσον εἰσηλθε τῶν 
Περσῶν, ὑπ αὐτῶν περισωθῆναι ὑπολαμδάνων. 
Μανουἡλ δὲ ὡς ἔγνω περισχοχπῶν kv µέσω τῶν Περ- 
σῶν τὸν βασιλέα ὄντα, αὐτοὺς δὲ βουλομένους Ίδη 
«ol; "Apad τοῦτον παραδοῦναι καὶ δι’ αὐτοῦ καταλ- 
λαγΏναι αὐτοῖς, διασχίόας µέσον αὐτῶν χαὶ τοῦ χα- 
Ἱενοῦ τοῦ ἵππου τοῦ βασιλέως λαθόμενος ἑἐξεῖλχεν 
&vevta τοῦτον, αἰσχύνην Ἠγούμενος οὗ χαθεχτὴν, εἰ 
«δν βασιλέα ᾿Ρωμαίων "Αραδες αἰχμάλωτον λάδω- 
σιν. Ὁ δὲ βασιλεὺς τῷ δέει τοῦ χαθεστηχότος ἑχστὰς 
προσρυῆναι πάλιν τοῖς Πέρσαις ἐθούλετο. 'O δὲ Μα- 
"ου]λ «b ξίφος ἀνέτεινεν ὡς πατάξων αὐτόν. 'O δὲ 
φοθηθεὶς ἐξῆλθεν. "Exclü£v τε ἐξ αἰσχύνης ὑποστρέ- 
φει ἓν τῷ Δορυλαίῳ. Ὁ δὲ Μανουὴλ ἐν τῷ πολέμφ 


ANNALES, — THEOPHILUS. 
ty. Οὗτος 6 Ἰωάννης πρὸ τοῦ ἄστεος οἴχημα ἐκ A 
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15. Hic Joannes exstructa in urbis Ρροπιωτίο 
ex seclis lapidibus domo ( Trullus hodieque vo- 
catur) sacrificiis quibusdam d:monibus familia- 
rius utens, quie fulura crant, imperatori denun- 
tiabat. Manserunt zdes' ille inhospitze ob ἆφπιο- 
num per hzc teinpora in illis frequentiam. 

14. Inter hzc Agarenam quamdam mulierem 
bello captam spiritu Pythone afllaiam cum va- 
ticinari imperator audissel, rogabat ex illa, cu- 
jus in domo imperium in annos plures duraturum 
esset. Cui illa : Martinaciorum. Ejus vaticinii fde 
eaque occasione Martinacem monachi - instituto 
damnavit, ejusque domum in monasterium rede- 
git. Hine quoque Constantino Triphyllio, quie even- 
tura essent, praedixit, perinde scilicet eum libe- 
rosque clericalis ordinis gratia detonsum iri Basilio 
imperatore ; 6236 quod et contigit. Similiter quo- 
que alijs non paucis futuros eventus prenuniiavit. 
Etiam qui ab illius morte futurus esset impera- 
tor, celare Theopbilo edidit; item fore ut ima- 
gines venerationem cultumque reeiperent, et ut 
Jannes sede níoveretur. Georgio quoque militares 
tabulas consecuto ad Circi fundam necandum 
fore vaticinata est, ejusque fisco addicendam sub- 
stantiam. 


15. Imperii Theophili anno none Arabes ingen- 
tibus copiis Romanz ditionis provincias locaque 
invasere; in quos imperator cum Persis profugis, 
Romanisque copiis ac Manuele domestico aciem 
eduxit. Conserta pugna viclus imperator in, me- 
dium Persarum agmen, per eos liberatum se iri 
arbitratus , subiit. Manuel circumlusians , ut in 
medio Persarum cuneo herentem imperatorem 
cognovit, jamque illis constitutum esse pt Arabi- 
bus ipsum proderent illiusque pretio eorum grae 
tiam inirent, perrupto illorum cuneo frenoque 
imperatoris equo apprehenso pene reluetantem 
trahebat ; nullo modo ferendum probrum ducens, 
si iia ab Arabibus Romanorum imperatorem capi 
contingeret. At imperator timoris nimia vi sa- 
niore mente dejectus ad Persas rursus desciscere 
volebat. Manuel gladium strinxit quasi percussurus; 
quo territus imperator exivit, indeque pudore, in- 


τρωθεὶς xal νοσῄσας ἐτελεύτησεν, πολλὰς ἁνδραγα- D gentique accepta clade, Doryleum rediit. Manuel 


θίας χατὰ ᾽Αγαρηνῶν momsáuevoc* τὸ δὲ σώμα 
αὑτοῦ ἀπεχομίσθη iv τῇ ὑπ᾿ αὐτοῦ κτισθείσῃ μονῆ, 
τῇ σύνεγγυς χειμένῃ τῆς τοῦ "Ασπαρος χινστέρ- 
γης. 


te «Καὶ εὐθὺς διαδολαὶ πρὸς τὸν βασιλέα χατὰ Περ- 
σῶν xal ἀπειλαὶ κατὰ θεοφόδου ὡς ἀντάρτον, xat 
προδύτου, xal δυσμενοῦς. Ταῦτα μαθὼν θεόφοδος, 
τοὺς Πέρσας χαταλαδὼν κχατῆλθεν ἕως Σινώπης : 
fj; τὴν χκλησιν εἴληφεν ἀπό τινος τῶν ᾽Αμαζόνων 
αὐτὴν δειµαµένης, "Άμαστρις δὲ dj πρὶν Κρῶμμα 
ὠνομασμένη ἀπὸ ᾿Αμάττριδος τῆς Περαίδος, θυγα- 
τρὺς Ὀξυάρτου ἁδελφοῦ Δαρείου, ἥτις συνοικήσασα 
Διοιυσίῳ τῷ Ἡρακλείας τυράννῳ, ὑπ' ἑκείνῳ οὖσαν 


e prelio saucius morboque correptus diem obiit, 
multis adversus Agarenos strenue bellicaque for- 
titudine clare gestis, Ejus cadaver G3'7 ad mona- 
sierium relatum, quod ipse construxerat baud procul 
ab Asparis cisterna. 

16. Statim proditionis delati Perse apud impe- 
ratorem : intentate mina in Theophobum, tan- 
quam tyrannus ct rebellis ac proditor et hostis es. 
set. Theophobus compertis quorum reus agebatur, 
assumptis secum Persarum turmis, Sinopem con- 
cessit. (Accepit illa nomen a quadam Amazonum, 
que eam condidit. Amastis vero, qu: prius 
Cromma vocaretur, ab Amastride Persa, Ozxiarti 
Darii fratris filia. Fuit hec uxor Dionysii Heraclea 
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tyranni, qui urbis cum potiretur, ex uxoris no- A τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς συζύγου ὠνομαχέναι. Καὶ ταύτην 


tine illam appellavit.) Theophobus quam urbem 
oecuparat, tvrauni jure tenebat. .Imperator ubi 
rescivit, ingenti moerore affectus est. Veritus autem 
ne illi se Arabibus adjungerent, in Paphlagoniam 
usque venit ; dataque fide nihil mali passuros, as- 
sumptoque Theophobo in urbem rediit. Perse re- 
liqui ad sedes cuique dudum assignatas reversi. 
Porro Theophobus non minus civibus quam Persis 
amori habebatur, ea ratione quod orthodoxus erat. 

47. Theophili imperatoris anno decimo nascitur 
ei fllius ex Theodora, cui Michaelis nomen indidit. 
Procedenti ex more ad Blachernas obvius factus 
quispiam ait: Equus guo vehitur majestas tua, meus 
est. Quserit imperator ex comite stabuli cujus equus 


sit. Qui ait : Obsicii G9 comes tue majestati misit. B 


Postridie itaque eo adducto (contigit enim eum tunc 
in urbe versari) ait : Cujusnam est equus? Respondit 
se illum coemisse. Obnitente autem qui actor erat, 
vique ablatum dicente, nec ullum ejus pretium so- 
lutum esse, ait imperator: Quidni prius solvisti? 
qui respondit : Centum illi nummos numerabam, 
querebatque inter. scholares alas adlegi ; id vero, 
quod homo ignavus erat, minime consecutus nec cen- 
tum nummos accipere voluit. Imperator itaque cer- 
tior factus equum vi-ablatum esse, ipsum reddidit, 
jubens et illum inter scholares referri. Non acquie- 
vit ille ut equum acciperet, aurique duabus libris 
donatus abscessit. 


παραλαθὼν χατεῖχε τυραννιχῶς * ὅπερ γνοὺς ὁ βασι- 
λεὺς ἓν µεγάλῃ λύπῃ γέγονε. Φοδούμενος δὲ μὴ πα- 
ραῤῥυῶσι τοῖς "Αραψι, µέχρι Ἡαφλαγονίας ἀπῄει, 
xal λόγους αὐτοῖς ὡς οὐδὲν πείσανται δεδωκὼς xal. 
τὸν θεόφροθον ἀναλαθόμενος ὑπέστρεψεν Ev τῇ πόλεις, 
τῶν ἄλλων. Περσῶν παραγενοµένων οὗπερ ἕκαστος 
χατεσχήνωσεν ἐξ ἀρχῆς. ᾿Ηγαπᾶτο δὲ ὁ θΘεόφοδο; 
παρὰ τῶν πολιτῶν οὐχ ἧττον ἢ τῶν, Περσῶν ὡς 
ὀρθόδοξος. 

WP. T αὐτοῦ ἔτει γίνεται τῷ βασιλεῖ [P. 423] 
mai; ὃχ Θεοδώρας, ὃν ἑπωνόμασεν Μιχαἡλ. "Axsp- 
χομένῳ δὲ τῷ βασιλεῖ πρὸς Ἡλαχέρνας, καθὼς εἴ- 
θιστο, ὑπήντησεν αὑτῷ τις λέγωνε 'O ἵππος ᾧ 
ἐποχεῖται ἡ βασιλεία σου ἑμός ἐστιν. Ὁ δὲ βα- 
σιλεὺς τὸν χόμητα τοῦ στάθλου ἐπηρώτησεν * Τί- 
γος ἐστὶν d ἵππος;, Ὅ δέ φησιν Ὁ κόµης 
τοῦ ὀψιλίου ἀπέστειλεν αὐτὺν τῇ βασιλείᾳ 
σου. Tj δὲ ἑπαύριον τὸν χόµητα τοῦ ὀψιχίου ἀγα- 
γὼν (ἔτυχε γὰρ ἐν τῇ πόλει αὐτὸν εἶναι) ἔφη ' Τίνος 
ἐστὶν' ὁ Ίππος,; '0 δὲ ἔφη ' Ἡγάρασα αὐτόν. Too 
δὲ ἐγχαλοῦντος ἀνθισταμένου xal λέγοντος μετὰ 
βίας ἀφελέσθαι αὐτὸν καὶ χωρὶς τιμήματος, ὁ βασι- 
λεὺς Egn.* Διὰ τί μὴ πρότερον τὴν τειμὴν ἀπέκο- 
Vac; Ὁ δὲ ἀποχριθείς' p' νομίσματα ἑδίδουν 
αὐτῷ ' αὐτὸς δὲ ἐζήτει γενέσθαι σχολάριος, καὶ 
διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν δει.λὸν τούτου ἁποτυχὼν οὐδὲ 
τὰ p νομίσματα ἠθέλησε AaCsiy. "Em τούτοις 
βεδαιωθεὶς ὁ βασιλεὺς ὅτι Bla, τὸν ἵππον ἀποδέδω- 


x&v, ὀρίσας καὶ σχολάριον αὐτὸν ποιῆσαι. Ὁ δὲ τὸν ἵππον μὴ βουληθεὶς λαθεῖν, ἔλαδεν χρυσίου λίτρας 


B xot ἀπῆλθεν. 


48. Saracenis infestis signis Amorium petentibus C 


imperator celeriter in Cappadociam usque copías 
eduxit, Amermumnes vero selectis quinquaginta 
millibus, prefectoqueillis Gundee viro inter Aga- 
renos fama clarissimo, adversus imperatorem mi- 
sit. Conserto przlio imperator victus fususque est, 
vixque a clade cum probro ipse incolumis evasit. 
Saraceni vero undique cincto Amorio variisque 
preliis tentato, quod oppidanos strenue urbem 
propugnantes viderent, obsidionem solvere medi- 
tabantur. Verum Leonis philosophi discipulus qui- 
dam, tum in presidio agens, in hzc verba man- 
dat : Dummodo duos solum dies stationem teneatis, 
urbem evertetis ; quod et contigit. Prodita enim est 
a Buditze, quem vocant, et a Manicoplane. Comn- 
prehensi ex catholicis viri 639 nominatissimi, 
Theophilus patricius duxque exercitus, Melissenus 
et Aetius, Theodorus quoque protospatbarius et 
eunuchus Craterus, Callistus turmarcha, Constan- 
tinus drungarius et Basoes cursor; quidam ctiam 
agminum prafecti. Quos cum imperator vellet redi- 
mere, missis legatis ad Amermumnem cum du- 
centis centenariis, ejus nequiitanimuin expugnare; 
qui diceret, nec si millies centenas libras eo nomine 
numeraret ut capiivos reciperet, vel unum liberandum 
fore. - 

19. Captivis itaque in. Syriam adductis, multa 
cis vis a protosymbulo, qnin et a Budilze adhibita 


wy. Τῶν δὲ Σαραχηνῶν ἐπὶ τὸ ᾽Αμόριον ἑλθόντων 
ὁ βασιλεὺς συντόμως µέχρι Καππαδοχίας ἐξήλασεν. 
Ὁ δὲ ᾽Αμερμουμνῆς ν χιλιάδας λαὺν ἀφορίσας, δε- 
δωχὼς αὐτοῖς καὶ τὸν Γουνδεη ἄβχοντα ὀνομαστότα- 
τον ὄντα iv τοῖς ᾽Αγαρηνοῖς, ἀπέστειλε κατὰ τοῦ 
βασιλέως. Καὶ πολέμου γενοµένου ἠττηθεὶς ὁ βασι- 
χεὺς ἔφυγε, xal μετ' αἰσχύνης ὑπόστρεφε μόλις δια- 
σωθεἰς. Οἱ δὲ Xapawnvol περιχαραχώσαντες τὸ 
Αμόριον xai πολλοὺς πολέμους ποιήσαντες, ἐπεὶ 
σταθερῶς τοὺς ἔνδον ἀγωνιζομένους ἑώρων, ἠξου- 
λήθησαν ὑποχωρῆσαι. Μανθητὴς δέ τις Λέοντος τοῦ 
Φιλοσόφου ἐν τῷ χάστρῳ Qv μηνύει τούτους, ὅτι 
El προσχαρτερήσετε δύο ἠἡμέρας , ἐκπορθεῖεε 
ἡμᾶς. "O καὶ γέγονεν ' προεδόθη γὰρ ὑπὸ τοῦ λεγο- 
pívou Βονδίτζη καὶ τοῦ Μανικοφάνους. Κατεσχέθη- 
σαν δὲ ἄνδρες ὀνομαστότατοι τῶν εὐσεθῶν, Θεόφιλος 
πατρίχιος xal στρατηγοὶ ὅ τε Μελισσηνὸς καὶ ὁ ᾿Αέ- 
τιος, Χαὶ Θεόδωρος πρωτοσπαθάριος xal εὐνοῦχος ὁ 
Κρατερὸς, Κάλλιστος τουρµάρχης, Κωναταντῖνος 
ὁρουγγἀριος χαὶ Ἡασόης ὁ δρομεὺς xal τινες ἄρχον- 
τες τῶν ταγμάτων. OD; ἐξωνήσασθαι βουλόμενος 
ὁ βασιλευς ἁποστέλλε. πρέσδεις πρὰς τὸν 'Ausp- 
μουμνὴ μετὰ χεντηναρίων διαχοσίων. Αλλ᾽ οὖχ 
ἔπεισεν εἰπόντα, ὅτι Χί.ια χεγτηνάρια ἑὰν πα- 
ράσχῃς «Ίόγῳ τοῦ συγειΊεγμένου «αοῦ, οὐκ 
ἐ ἱδυθερώσω οὐδένα τούτων. 

v. Tov αἰχμαλώτων οὖν £v. Σνρίᾳ ἀπαχθέντων, 
[P. 434] πολλὰ παρὰ τοῦ πρωτοσυμθύβλον ἀναγκχα» 
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σθέντες, ἀλλὰ μὴν χαὶ τοῦ Βουδίτνη, τῇ τῶν ἑπτὰ A longa aunorum septem carceris maceratione ; cuin» 


χρόνων κχαθείρξει, καὶ μὴ πεισθέντες ἀρνήῄσασθαι 
τὸν Χριστὸν, ξίφει ἀπετμήθησαν, ἀντὶ τῆς mpooxal- 
ρου ζωῆς τὴν αἰώνιον ἀγαπήσαντες, xal μετὰ μίαν 
ἡμέραν &v τῷ ποταμῷ ἑῤῥίφησαν, Τὸ δὲ παραδοξό- 
τατον, ὅτι ἑχάστη χεφαλὴ μετὰ τὴν ἐχτομὴν τῷ libito 
σώµατι ἠνώθη xat αυνεφύη *. χαὶ ὥσπερ al duya àv 
b τόπῳ τοῦ παραδείσου, οὕτω xal τῶν ἁγίων τὰ 
σώματα μιᾶς ὁσίας παρὰ τῶν πιστῶν ἔλαχον. Τούτων 
τελειωθέντων ἑχέλευσεν ὁ πρωτοσύμδουλος xal τὸν 
Βουδίτζην ἀποχεφαλισθῆναι εἰπὼν, ὅτι Kal οὗτος, 
el ἦν ὀρθὸς Χριστιανὸς, οὐκ εἶχε µα]αρίσαι. Καὶ 
τούτου γενοµένου καὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ ῥιφέντος 
μετὰ τῶν ἁγίων, ἔξω τῆς στοιθῆς τούτων ηὑρίσχετο. 
Καὶ ἡ χεφαλὴ δὲ αὐτοῦ πόῤῥω τοῦ σώματος ἣν, καὶ 
οὐχ ὡς τῶν ἁγίων συγχεχολληµένη. Καὶ εἰς τὸν πο- 
ταμὸν ῥιφέντων, καὶ Πάντων τῶν σωμάτων τῶν 
ἁγίων βλέποντος τοῦ ὄχλου εὐπλοησάντων xa εἰς τὸ 
πέραν ἑλθόντων, αὐτοῦ μόνον τὸ σῶμα οἱ χροχόδειλοι 
διασύραντες χατέἐχοφαν χαὶ κατέφαγον. 


X. δὲ τοῦ φιλοσόφου Λέοντος μαθητὴς, ὁ xa: 
μηνντῆὴς τῆς προδοσίας, Πρωτήθη παρὰ τοῦ Άμερ- 
μουμνη περὶ τῆς ἐπιστήμης αὐτοῦ, xal εἶπεν µαθη- 
τῆς εἶναι τοῦ φιλοσόφου Λέοντος. Ἐκεϊῖνος δὲ μαθὼν 
ὁποῖός ἐστιν ὁ Λέων, ἐπεθύμει τοῦτον ἰδεῖν, καὶ δούς 
τινι τῶν αἰχμαλώτων γράµµατα πρὸς Λέοντα τὸν 
φιλόαοφον ἀπέστειλεν ἐν Κωνσταντινουπόλει, ὕπο- 
σχόµενος δεύτερον αὐτὸν εἶναι bv vip. Ὁ δὲ Λέων 
τὰ γράµµατα ἀπολαθὼν ἀνήχγαγε ταῦτα θεοφἰίλῳ τῷ 
βασιλεῖ. Ὁ δὲ γνοὺς τὰ τῆς ἑαυτοῦ ἐπιστήμης, xal 
ὅτι τοιοῦτον σοφὸν ἄνδρα ἐν τῇ πόλει αὐτοῦ ἔχει, 
προσλαξόµενος αὐτὸν εἰς τὸ παλάτιον bv τῇ Ma- 
γναύρα ἔθετο, παραδοὺς αὐτῷ xal μαθητὰς διδάσχειν 


C 


τοὺς εὐφυεστάτους νέων, παρέχων αὑτῷ πᾶσαν. 


ἀπάθειαν. Οὗτος xal μητροπολίτης μετὰ ταῦτα 
Θεσαλονίχης Υέγονεν, ὑπὸ τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρ- 
χου Μεθοδίου χειροτονηθείς "», 

xa. Ti ια αὐτοῦ Exec Χχτίξει ὁ βασιλεὺς iv. τῷ 
παλατίῳ τὸ Τρίχογχον χαὶ τὸ λεγόμενον Σίγµα xa 
τὰς ἀναθάθρας τῶν of pv, ἵστησι δὲ χαὶ τὴν φιάλην 
ἐν f| γίνεται τὸ σαξιµοδέξιµον λεγόµενον, τῶν ἵππων 
ἀμφοτέρων τῶν μερῶν διερχοµένων μετὰ χρυσῶν 
σαγισµάτων. Ὑπὸ δὲ τὸ Τρίχογχον χάτωθεν διὰ 
μηχανῆς ἑποίησε τὸ λεγόµενον Μυστήριν, ἓν i, iv 
τᾗ μιᾷ γωνίᾳ ὃ ἐὰν εἴπη τις ἐν μυστηρίῳ προσχὲ- 
χυφὼς, ἐξαχούεται ἓν τῇ ἑτέρᾳ φανερῶς. 


ΧΡ’. Ἐν τούτοις μαθὼν Θεόφιλος ὁ βασιλεὺς ὅτι 
Θεοφάνης ὁ τῶν ἐχκλησιαστιχῶν χανόνων καὶ ὕμνων 
ποιητὴς [P. 425] χαὶ θεόδωρος ὁ αὑτοῦ ἁδελφὸς 
χαθ᾽ ἑαυτοὺς ζῶντες τὴν ἀσέθειαν αὐτοῦ χωμῳδοῦσιε 
καὶ διελέγχονσιν, Ἠγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὐτὸν, xal 
φησι’ Πόθεν ἑστέ; Οἱ δὲ εἴπου ' "Ex ΠαΛαιστίνης. 
Καὶ ὁ θεόφιλος * Καὶ διὰ εἰ τὴν γην ὑμῶν ἀφέντες 
xal εἰς tijv ἡμετέραν ἐ.θόγτες οὐ πειθαρχεῖτε 
τῇ βασιᾶείᾳ µου; Tov δὲ μτδὲν ἁἀποχριναμένωνν 


que nullis srumnis ac cruciatibus adduci potuis- 
sent ut Christum negarent, gladio czsi sunt, pre 
temporanea scilicel eternam vitam adamantes. 
Postridie in flumen projecta cadavera. Quodque 
omnem vincit admirationem, uniuscujüsque ab- 
Scissum caput cum suotrunco unitum est ac con- 
sertum ; ac sicut anim: in'uno collocat: paradisi 
loco, sic et corpora sanctorum uno funere a fideli- 
bus elata sunt. His peractis jussit protosymbulus 
ut et Buditzi caput. auferretur, dicens: eum quo- 
que, si recius fuisset Christianus, nunquam Mahu- 
methi sacris. imbuendum fore. lllo itaque sublato, 
ejus cadaver una cum sanctis projectum, extra il- 
lorum struem repertum est: sed et caput procul a 
trunco semotuim erat, nec velut capita sanctorum 
il'i coh:wserat. Projectis quoque in flumen corpori- 
bus, cum sanctorum omnia corpora spectante plebe 
facile enatassent G/40 amnemque transmeassent, 
ejus unius corpus crocodili tractum discerptumque 
vorarunt. 

90. Leonis autem philosophi discrpulus, qui et 
proditionem denuntiarat, de sua scientia ab Amer- 
mumne interrogatus Leonis se philosophi discipu- 
lum professus est. lile porro, ubi quantus vir Leo 
esset audivit, ejus videndi desiderio accensus uni 
alicui captivorum datis litteris Leoni philosopho 
Cpolim scripsit, sancteque illi secundas ab se lio- 
noris partes obtulit. Leo litteris acceptis ad Theo- 
philum retulit. Theophilus explorata viri scientia 
ac ubi tantum hominem nactum se in civitate co- 
gnovit, assurpptum illum in palatio in Magnaura 
constituens, omnique donans immunitate, inge- 
nuosissimos adolescentes disciplinas docere jussit. 
Bic postea Thessalonice metropolita creatus, a 
sanctissimo patriareha Methodio gradu motus est. 


91. Anno ejus undecimo exstruit imperator in 
palatio Triconchum cubiculum, et quod Sigma vo- 
cant, gradusque ac subsellia factionum, Struit vero 
eiiam Phialam, in qua fit quod Saximodeximum 
vocant, utrarumque partium equis transeuntibus, 
aureis instratis stragulis. Sub Triconcho inferius 
structa macbina fecit, quod vocant Mysterium; in 
G1 quo, quidquid aliquis in uno angulo sese in- 
clinans secreto locutus fuerit, in alio clare exaudi- 
tur. 

29. Inter hzc comperto Theophilus imperator 
Theopbanem ecclesiasticorum canonum ac cantico- 
rum auctorem, cum Theodoro fratre, secum ipsos 
agentes illius impietatem sugillare ac arguere, sibi 
illos sisti jubet, aitque: Unde estis? Aiunt illi : 
Ex Palestina. Tum Theophilus : Quid cause est 
cur cum patria relicta in urbem veneritis, morem non 
geralis mec majestati ? Quibus nihil respondentibus, 
eorum dure facies percuti jubet. Tum taureis ad 
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mortem usque cum cecidisset, ira furoreque ad A τύπτεσθαι αὐτῶν τὰς 


^ przfectum ait : Tolle eos in. praetorium, versusque 
quos feceris, eorum inscribe vultibus. Nec ulla tibi 
cura ait, sintne elegantes necne. Hoc autem disit, 
quod viri sancti eruditissimi essent humanioribus- 
que litteris probe institati. Ad quem sancti : 
Scribe, scribe, imperator , quod libuerit, wt qui 
hec lecturus sis. in conspectu justi judicis. Pra- 
fectus autem adductis in praetorium, eorum non 
solum vultibus sed et pectori sequentes versus in- 
scripsit : 


Cunctis ad urbem accurrere affectantibus, 

Castissimos in qua Deus Verbum pedes 

Fizit, generi salutem ut humano:daret, 

Apparuere el isti venerando in loco, 

612 Superstitiosi erroris vasa pessima. 

Et inde, multa postquam perfidi Deo 

Facinora perpetrassent turpia impie, 

Ut desertores vertere jussi sunt solum. 

Fuqaque in urbem hanc deluti, imperii caput, 

Non destitere ab impura vecordia. 

Compuncti igitur facinorosi velut notis, 

Ez urbe damnati pelluntur hac quoque. 
Sic inscriptis vultibus atque compunclis, equis 
publicis in exsilium pulsi sunt; contigitque domi- 
cilium in portu Carta dicto habere. Quod vero ma- 
gnus Methodius ab eodem scelestissimo Theophilo 
in Ántigoni insulà in monumento cum duobus la- 
tronibus inclusus fuerat, scribunt ad eum Theodo- 
rus et Theophanes per fidelissimum quemdam pis- 
catorem, qui εἰ sancto Methodio viliora ministeria 
devotus obibat. Quod enim Ltenebrosum erat sepul- 
crum, ad lucerne usum singulis quibusque diebus 
Sabbati olei follem afferebat; eisque inclusis ad lu- 
cem septem diebus prastandam satis erat. Cumque 
aliquando piscatori gra valetudine laboranti con- 
stitutum Sabbato oleuim afferre baud licuisset, ejus 
Deus defectum sancti precibus solatus est ; cumque 
hm exstinguenda lucerna videretur, ad alterum 
usque sabbatuin lucere non destitit, donec oleum ei 
allatum est. Per hunc | igitur piscatorem ascribunt. 


643 Vivo perempto vivificoque mortuo, 
errum incolenti ac pariter calcanti polum, 
Scripsere vincto vincti et iuscripti notis. 


Iis Methodius in hanc sententiam per eumdem 
piscatorem rescripsit : 


Libris vicissim descriptos celestibus, 
Faciesque non sine laude compunctos notis, 
Secum salutat vinctos vivus obrutus : 


25. Ac quidem sanctus Theodorus in exsilio diem 
obit; cujus defuncti corpus in Chalcedonis mo- 
nasterium, quod vocant Michaelitzis, ab ipso postea 
qui condidit Michaele translatum est. inclitus vero 
Theophanes, ad Michaelem usque ac Theodoram 
vilz:e. superstes, a sancto Methodio patriarcha Ni- 
ο meiropolila ordinatus est. Ac cnm non dees- 
scnt qui ejus moleste ferrent ordinationem, dice- 
rentque Syrum hominem esse, nec liquere an esset 
orthodoxus, cui nemo testimonium perhiberet, re- 
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ὄψεις προστάττει σφοδρῶς. 
Εἶτα xai βουνευρήῄσας μέχρις αὐτοῦ θανάτου, μετὰ 
θυμοῦ πρὸς τὸν ὕπαρχον ἔφη” ᾿Αρον αὐτοὺς εἰς τὸ 
πραιτώριο», καὶ ποµ]σας στἰχους ἔγγραψφον αὐ- 
τεὺς κο.λάνγ'ας εἰς τὰ πρόσωπα αὐτῶν ' καὶ ἂν 
οὓὖκ εἰσὶ xaAol, µή ccc ueAéco. Τοῦτο δὲ εἶπεν ó:à 
τὸ εἶναι τοὺς ὀσίρυς σοφωτάτους. Οἱ δὲ ἅγιοι εἶπον ' 
Γράφε, γράφε, BaciAev, τὸ δοχοῦν σοι, ὡς μἐ- 
«ων τοῦ ἁγαγγῶναι ταῦτα ἑγώπιον τοῦ διχαίου 
κριτοῦ. Ὁ δὲ ὕπαρχος εἰς τὸ πρχιτὠριον τοὺς ἆ [ίους 
ἀγαγὼν γράφει οὗ µόνον Ev τῷ προσώπῳ, ἀλλὰ xal 
ἐν τοῖς στήθεσι τοὺς στίχους τούτους " 

Πάντων ποθούντων προστρέχευ ἑντῃ xóÀse 

"Οπου πάναγγοι τοῦ θεοῦ Λόγου πόδες 

"Εστησαν εἰς σύστασιν tnc οἰκσυμένης, 

Ὥφθησαν οὗτοι τῷ σεδασµίῳ τόπῳ 

Σχεύη πογηρὰ δεισιδαίµογος xAdrnc. 

Ἐχκεῖσε πο.].λὰ οιπὸν ἐξ ἁἀπιστίας 

Πράξαντες αἰσχρὰ δειγὰ δυσσεδο-ρόνως, 

ἘΕκεῖθεν ἠ.1άθησαν ὡς ἀποστάται. 

Πρὸς τὴν πόλιν» δὲ τοῦ κράτους πεφευγότες 

Οὐκ ἐξαφῆκαν τὰς ἀθέσμους µωρίας * 

"06εν γραφέντες ὡς κακοῦργοι τὰς ὄψεις 

Κατακρίνονται καὶ διώκονται xáJAw. 
Εἶτα γράφας ἐξορίζει. Καὶ διερχοµένων αὐτῶν μετὰ 
τῶν δημοσίων ἵππων, ἔτυχεν αὐτοὺς μεῖναι εἰς 
Κάρτα λιμήν. Καὶ ἐπεὶ ὁ μέγας Μεθόδιος ὑπ αὑτοῦ 
τοῦ θεοστυγοῦς Θεοφέλου ἐγκεχλεισμένος ἣν ἐν τῇ 
τοῦ Αντιγόνου νήσῳ ἐν µνήμµατι μετὰ δύο λῃστῶν, 
γράφηυσιν αὑτῷ Θεόδωρος xai θεοφάνης διά τινος 
πιστοτάτου ἁλιέως, ὃς καὶ ὑπούργει τῷ ὁσίῳ Μεθ- 
οδίῳ &v εὐτελέσι χρείαις. Καὶ γὰρ κανδήλαν αὐτῷ διὰ 


τὰ σνοτεινόν τοῦ τάφου ἀπενεγχὼν ἑχόμιζεν αὐτῷ 


ἑχάστῳ Σαθδάτῳ ἔλα:ον φόλλης μιᾶς, ὅπερ καὶ Ἶρχει 
ταῖς. ἑπτὰ ἡμέραις φωτίκον τοὺς ἐγχεχλεισμένους. 
Σννέδη δὲ £v pid ἀσθενῆσαι τὸν ἁλιέα voY μὴ ἁπ- 
ενεγχεῖν τὸ χατὰ τύπον τοῦ Σαθθάτου ' τῇ δὲ προσ- 
ευχῃ τοῦ ὁσίου τὴν λεῖψιν αὐτοῦ ὁ Ge, παρεµνθή- 
gato, χαὶ ἡ ἀπειλοῦσα σθεσθῆναι μέχρι τοῦ ἑτέρου 
Σαθθάτου ἕως ἔλαιον 37 [Ῥ. 426] διῄρχεσε λάμπουσα. 


Διὰ τούτου οὖν τοῦ ἁλ.έως γράφουσιν * 


Τῷ (orti γεκρῷ καὶ vexpo ζωηφόρῳ, 
Οἰκοῦντει ** civ γῆν καὶ πο.Ιούυντι τὸν πόλον, 
Γραατοὶ γράφουσι δέσµιοι τῷ *? δεσµίφῳ. 


Πρὸς οὓς πάλ’ν διὰ τοῦ αὐτοῦ ἁλιέως ὁ ὅσιος ἀντέ- 
Υραφεν : 

Τοῖς ταῖς βί6.Ίοισο οὐρανῶν κ.ἰησιγράφοις 

Καὶ πρὺς μέτωπα σωφρόνγως ἐστιγμέγοις 

Προσεϊπεν ὁ ζώθαπτος ὡς συγδεσµίοις. 


ΧΥ.. Καὶ àv μὲν τῇ ἑξορίᾳ τελευτᾷ ὁ ἓν ἁγίοις 
θεόδωρος, οὗ τὸ λείψανον ἓν τῇ Χαλκηδόνι μονῇ τοῦ 
Μιχαηλίτζξη αὐτὸς ὁ χτίσας Μιχαἡλ ὕστερον ἀπεχό- 
µισεν. "0 δὲ ἀοίδιμος θεοφάνης μέχρι Moya. xoi 
θεοδώρας διήρκεσε, xaX ὑπὸ τοῦ ἓν ἁγίοις Μεθοδίου 
πατριάρχου γενοµένου χειροτονεῖται μητροπολίτης 
Νικαίας ' ὡς xal τινας ἀσχάλλοντας ἐπὶ τῇ τούτου 
χειροτονίᾳ, xai λέγοντας ὅτι Σύρος ist, καὶ τίς 
οἶδεν εἰ ὀρθόδοξος ὑπάρχει, μηδενὸς ᾽αὐτοῦ µαρτυ- 
ροῦντος; ἀπεχρίβη ὁ ἅγιος Μεθόδιος λέγων; Εγὼ 


VARLE LECTIONES. - 
* Εαιο)] ἀπενεχθῆναι addit margo Ρ. ?* κατοικοῦντι Ρ. ?* τῷ] οἱ P. 
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ὑπὲρ ταύτην τὴν µαΓτυρίαν f)v ἐπιφέρεται (δείξας 
την ἐν τῷ προσώπῳ Ὑραφὴν) κρείετογα οὗ 0&lo. 


xb. "Άξιον δὲ λοιπὺὸν καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ.τάφου ἀνά- 
χκλησιν τοῦ ὁσίου Μεθοδίου διηγήσασθαι. Ἐπὶ ἑπτὰ 
γὰρ χοόνοις Ev τῷ δεινοτάτῳ xal στενωτάτῳ τάφῳ 
ετὰ δύο λῃστῶν χατάκλειστος γεγονὼς, ὑπὸ θεοφί- 
λου τοῦτο μετὰ δαρμῶν ἀφορήτων καὶ τὴν τῶν σια- 
γόνων θλάσιν καὶ τὴν τῶν ὁδόντων ἐχρίζωσιν δ.ὰ τὴν 
τῶν ἁγίων εἰχόνων προσχκύνησιν καταδικασθεὶς, ὁπὴν 
μικρὰν µόνον ἔχοντος τοῦ µνήµατος, BU ἧς τὴν εὖ- 
τελη τροφήν τε xal τὸ ὕδωρ ἑλάμθανεν, συνέδη τῷ 
δευτέρῳ ἔτει τὸν ἕνα τῶν λῃστῶν ἐχεῖσε ἀποθανεῖν. 
Ἴστε δὲ πάντως οἵα δυσωδία καὶ σχωλήχων βρῶσις 
τοῦ σώματος τοῦ τῆς ψυχῆς ἐξελθούσης τἰκτεσθαι. 
Ἐχαρτέρησαν οὖν οἱ γεννοῖοι, 6 τε ὅσιος Μεθόδιος 
xai ὁ ἑναπολειφθεὶς λῃηστὴῆς, την τοιαύτην ἀνάγχην. 
Ἑπταετίας οὖν πληρωθείσης ἐξέλχεται ὁ ὕσιος τοῦ 
τάφου τρόπῳ τοιῷδε. Ὁ βασιλεὺς θεόφιλος σχολην 
ἐν µελέταις ἔχων εὑρίόχει θεοῦ προνοίᾳ £v τῇ βι- 
θλιοθήκῃ τοῦ παλατίου γραφὴν ἣν νοῆσαι οὐκ Ἠδύ- 
vato. Πέμπει οὖν ταύτην τῷ πατριάρχῃ Ἰωάννῃ, 
ὁμοίως δὲ καὶ τῷ φιλοσόφῳ Λέοντι ἐν τῇ Μαγναύρᾳ 
τὴν Φιλοσοφίαν, ὡς προείρηταε, διδάσχοντι. καὶ 
ἁμφότεροι ἐματαιώθησαν. [P. 427] Λυπεῖται ὁ βασι- 
λεὺς ἀγαναχτῶν περὶ τούτου, ἐπί τισιν ἡμέρα:: χα: 
τηφὴς χαὶ ἄτροφος διάγων. θαῤῥεὶ τις τῶν χουθι- 
κουλαρίων, xal φησι τῷ βασιλεῖ:' Ταύτη», δέσποτά 
pov, οὐδεὶς ἄ..Ίος διασαφῆσαι δύναται τὴν γρα- 
ghv εἰ μὴ d ἐν τῷ μνγήµατι dzoxex.lewpéroc 
Μεθόδιος. Ἀ.14’ εἰ κεΛλεύδι τὸ κράτος σου, Jag- 
6d» ἐγὼ τὰ ζητούμενα, καὶ πηρεύομαι πρὸς ab- 
τὸν διὰ τῆς vvxróc ὡς παρὰ Υ}ώμη» τῆς βασι- 
λείας σου xal πάντως «ναμθάνῃ τὴν τούὐτωγ 
ἑρμηνείαν ἀναμφίδο.Ίον. Ὁ δὲ κατένευσε. Καὶ τοῦ 
χουθιχουλαρἰου ἀπελθόντος πρὸς τὴν νῆσον, µαχρό- 
θεν ἔτι ὄντος αὐτοῦ, ἤχουεν τοῦ ὁσίου λέγοντος " 
KaJóc 70ec, dósigà ᾿Ιωάννη xov6GixovAdpu. 
οὕτως γὰρ ὠνόμαστο. Οἶδα δι ὃ ἦθες ἀποσταλεὶς 
παρὰ θεοφί.Ίου. "AAA ἐπίδος µοι χάρτη» καὶ μὲ- 
Jay. Καὶ λαδὼν ἐπὶ τρισὶν λύσεσι ταῦτα ἐξέθετο, 
΄Απερ ἀναγνοὺς ὁ Θεόφιλος ἐθαύμασεν, καὶ ἁποστεί- 
λας Ίνεγκεν αὐτὸν iv τῷ παλατίῳ, χαὶ ἑσχήνωσεν 
εἰς τὸλεγόμενον Σίγµα πλησίον αὐτοῦ, παραγγείλας 
μηδένα ἀπὸ τῶν ἔξω εἰς αὐτὸν εἰσέρχεσθαι πλὴν τοῦ 
ὑπουργοῦντος τῷ θεοφἰλφ. Αὐτὸς δὲ καθ ἑχάστην 
πρὺς αὐτὸν εἰσήρχετο xal τῶν ζητουµένων ἐποιεῖτο 
τὴν ἔρευναν. Ὁ δέ γε χαταλειφθεὶς ἐχεῖσε λῃστής, 
χαἰπερ ἀφεθεὶς, οὐχ ἠθέλησεν ἐξελθεῖν, ἀλλὰ αὐτόθι 
ἐτελεύτησεν, σηµείοις xal τέρασι μεγάλοις χατα- 


χοσµΏηθείς. 


χε’, Tip. αὐτῷ χαιρῷ ἔπεσεν fj χρυσῃ τοῦ φανοῦ 
τοὺφα ἐν τῷ Αὐγουστείῳ Ἰουστινιανοῦ, xai ἐδόθη 
τῷ σχαλωτῇ παρὰ τοῦ βασιλέως νομίσματα p. Στέφει 
δὲ θεόφιλο; Μιχαὴλ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν τῇ Μεγάλῃ 
ἐχχλησίᾳ, φιλοτιμησάµενας πάντας, ὡς ἔθος, Ey τῷ 
στεφἰμῳ. ^c 

xc'. Ti ιβ’ αὐτοῦ ἔτει πεπλήρωται ὃν κατεσχεύασε 
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Α spondit sanctus Methodius, aitque eo quod sccum 


ille defert (ostendens inscriptam frontem ac com- 
punctam) nullum se melius testimonium velle. 

21. Jam vero opere pretium sit.ut ei modum 
enarremus, quo e sepulcro sanctus Methodius re- 
vocatus est. Jam ille annos septem cum duobus 
latronibus dirissimo arctissimoque sepulcro inclu- 
sus egerat ; cui Theophilus post durissima verbera, 
maxilla3 effractas ac dentes  excussos, ob cultum 
sacrarum imaginum reum addixerat. Exiguum fo. 
ramen GA erat in. monumento, quo vilem ei εν- 
cam et uquam inferebant. Porro contigit vertente 
anno altero ut latronum alter eo in lustro atque 
angulo diem clauderet. Haud vero prorsus latet 
quantus e cadavere foetor exhalet, quanta vermium 


B vis ebulliat, ubi humano fato animam efíflaverit. 


Sustinuere tamen forti animo viri (tum nempe Me- 
thodius tum Jlatro illi alteri superstes) istiusmodi 
necessitatem. Septennio itaque eipleto per hune 
modum vir sanctus extrahitur : Theophilus impera- 
tor dum studiorum aliquid meditatur, Dei providen- 
tia in palatii bibliotheca scriptum libellum incidit, 
cujus assequi sensum minime potuit. Miltit ergo ad 
Joannem patriarcham, similiter quoque ad Leonem 
philosophum, in Magnaura philosophiam docen- 
tem, ut a nobis dictum est superius. Amborum ta- 
men inanis conatus fuit. llinc imperator amaro 
animo ac indignabundus, dies aliquot morosus 
ciboque abstinens agit. Interim cubiculo prefecto- 
rum non nemo, assumpta fiducia, in hac fere verba 
ipsum alloquitur : Hanc, domine mi, scripturam 
alius nemo explicare potest nisi qui in monumenic 
inclusus tenetur Methodius. Sed si jubet sacra maje- 
5(as, acceptis qug dubia questionis sunt, noctu velut 
le iuscio ad eum pergam; prorsusque nihil dubiam 
ac ancipitem expositionem referam. Annuit impera- 
tor; profectoque in insulam cubiculario, ac cum 
longe adhuc positus esset, audit sangtum dicentem: 
Bene veneris, frater Joannes cubicularie (sic enim 
ille vocabatur), scio quamobrem missus es a Gb 
Theophilo. Verum trade chartam et atramentum. 084 
accepta, triplici solutione nodum explicavit. Lectis 
vero que ille scripserat, Theophilus ddmirari ; mit- 
tensque in palatium tulit, ac prope se in cubiculo, 


p quod Sigma vocant, habitare prazxcepil ; exteroruua 


quemlibet ad eum accedere, uno duntaxat excepto 
ilius ministro, prohibuit. Ipse vero quotidie ad 
eum ingrediens, si que dubie quaestionis erant, ex 
illo exquirebat. Latro autem in sepulcro relictis, 
quamquam liber dimissus erat, exire nolgit,- std 
magnis signis ac prodigiis fulgens eo ipeo looo vitse 
finem fecit. 

25. Eodem tempore cecidit aureus glohus la- 
terne in Augusteo Justiniani ; datique scandulario 
centum nummi, quorum illa pretio restitote. Co- 
ronat vero Theophilus Michaelem filium in Magna 
ecclesia, cunctosque magnifice dobat, uti in ejus- 
modi inaugurationum solemniis moris est. 

26. Auno imperii Theopbili duodecimo absoluta 
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est domus hóspitalis, quam nunc Theophili vo- A ξενῶνα, τὸν νῦν Θεοφίλου λεγόμενου, olxov μὲν τὰ 


cant; fueruntque primum sidori patricii vdes, 
ejus qui Roma cum Olybrio venit Coustantino 
iiagno imperatore; multisque deinceps annis im- 
peratoris addictze fisco, nobilium scortis feminarum 
habitaculum przbuere. Leone autem Isauro impe- 
ratore, qux zdes lupanar erant, in hospitalem 
domum cesserunt. Exin Constantino Irenes filio, 
posteaquam a niatre exczecatus fuerat, domus ex- 
. stitere. $446 Quo defuncto illius uxor sanctimo- 
nialis institutum amplexa, monasterium construxit, 
ac Metanoe (id est poenitentiz) nuncupavit. Tri. 
clinii igitur maxima conífracta trabes ruinam mina- 
batur. Sanctimoniales vero ilac iter habentem 
Theophilum opem ferre rogarunt. Ille itaque caput 


protendens, domumque conspiciens ac ea delecta- D 


tus, sanctimonialibus in aliud monasterium traüs- 
latis, omnisque generis ornatu exculta domo, pe- 
regrinis excipiendis hospitalis ritu eam addixit, 
opibusque ac pomeriis locupletatam Theophili vo- 
cavit. 


9]. Dysenteriz autem morbo laborans imperator, 
ejusque gravius doloribus cruciatus, consilium cum 
suis gregalibus de Theophobo Persa init. Cum 
enim non nesciret multa eum apud Persas, quin et 
apud procerum non paucos, pollere fide iisque cha- 
rissimum esse, timuit ne forte ipso vivis exempto, 
spreto Michaele filio, imperii fasces Theophobo 


deferrent. Mittens itaque in palatium adductum ϱ 


eum sub custodia habebat. Exinde ingravescente 
morbo cervices illi abscindi jubet. Vidensque ex- 
sectum caput, Jam, inquit, Theophobe, tum tu in 
vivis esse desiisii, tum ego curis solutus sum; diro- 
que mox cruciatu male spiritum abrupit. Ejus in 
SS. Apostolorum elatum fonus, Theophobi in ejus 
domum prope Narsetis zxdes. Inter hzc Persis 
exquirentibus Theophobum , quid utique illo fa- 
ctum esset, vivere eum in palatio aulici asserue- 
runt. $47 Percrebuit hactenus ea fama apud 
Persas, Theophobum haudquaquam mortem gu- 
stisse. 


Remanorum imperator Michael et Theodora. 


4. Mondi annus 60335, divine incarnationis 855, 


Romanorum imperator Michael et Theodora annos 
44, Michael solus annos 10, Basilio collega annum 
4, menses 4, simul annos 27, menses 4. Theodora 
cum pia esset et fidelis et orthodoxa, marito adhuc 
im vivis agente sacras imagines colebat ac venera- 
betur. Hac sua ipsa sententia, simulque illi au- 
ctore et hortante Theoctisto caniclei prefecto et 
logotheta, impium patriarcham Joannem Ecclesia 


ejicit, tametsi ejus compater erat, atque in mona- 


sterium quoddam, quod Clidium vocant ad Ste- 
num, exsilio relegat. Illic agens, cum Christi Dei 
nostri sanctzeque Deiparae, necnon coelestis militiz 
principum imaginibus oculos effodisset, in eam 
sententiam Theodora ierat, vt et iHi lumina effo- 
deret. Verum non siverunt quorum res consilio 


πρῶτα Yeyovota ᾿Ἰσιδώρου πατριχίου τοῦ ἀπὸ 
Ῥώμτς μετὰ Ὀλνδρίου ἀνελθόντος ἐπὶ Κωνσταν- 
τίνου τοῦ μεγάλου, μετὰ δὲ χρόνους ἑχδοθέντα 
χουρατῶρια εἰς τὸ χατὀοιχκεῖν ἐκεῖσε γυναῖχας τῶν 
εὐγενῶν pi] εἶἰδυίας σωφρονεῖν. Ἐπὶ δὲ Λέοντος 
τοῦ Ἰσαύρου ξενόδοχεῖον ὑπ' αὐτοῦ Ex πορνείου 
ἐχρημάτισεν. Ἑἶτα γέγονεν οἶχος Κωνσταντίνου τῖς 
Εἰρήνης υἱοῦ μετὰ τὴν ὑπὸ τῆς μητρὸς γεγοννῖαν 
εἰς αὑτὸν τύφλωσιν. Τελευτήσαντος δὲ αὑτου tj γυνὴ 
αὐτοῦ µονάσασα µοναστήριον αὐτὸν χατεὀδχεύασεν 
xai τὰ Μετανοίας ἐχάλεσεν. Ξύλον οὖν µέγιστον τοῦ 
τρικλίνου ἁποκλασθὲν Ἠπείλει πτῶσιν, αἱ δὲ μονά- 
ζουσαι τοῦ βασιλέως [P. 498] διερχοµένου περὶ 
αὑτοῦ ἐδεήθησαν. Ἐχνεύσας οὖν χαὶ τὸν οἶχον θεασά- 
µενος χαὶ ἀρεσθεὶς µετοιχίζει μὲν τὰς μοναζούσας 
ἐν ἑτέρᾳ µονῇ, αὐτὸν δὲ χόσμῳ παντοίῳφ χαλλωπίσας 
ξενῶνα πεποίηχεν, ἐπιδοὺς χρήματα καὶ προάστεια, 
χαὶ τὰ θεοφΏου ἑπονομάσας. 


XQ. Δυσεντερικῷ δὲ νοσήµατι περιπαρεὶς ὁ Baot- 
λεὺς βουλῆν βουλεύεται μετὰ τῶν ὁμοφρόνων αὑτοῦ 
περὶ Θεοφόδου τοῦ Πέρσου. Εἰδὼς γὰρ ὅτι πολλῆν 
πίστιν χαὶ ἀγάπην ἔχουσιν εἰς αὐτὸν οἱ Πέρσαι καὶ 
ix τῶν ἐν τέλει οὐκ ὀλίγοι, ἐφοβίθη pf) πως αὗτου 
τελεντήσαντος αὐτὸν καταστήσωσι βασιλέα, τὸν υἱὸν 
αὑτηῦ ΜιχαἩλ ἀπωσάμενοι  χαὶ ἀποστείλας ἢγαγεν 
αὑτὸν ἓν τῷ παλατίῳ xal àv. τηρήσει εἶχεν. Εἶτα 
βαρηθεὶς ὑπὸ τῆς νόσου προστάσσει ἀποχεφαλισθηναι 
αὐτόν. Καὶ τὴν χεφαλὴν ἰδὼν ἔφη * ΄Ἂρτι, θεόφοδε, 
xal σὺ ἀγεπαύης xal ἐγὼ ἀπερρόντισα. Καὶ 
εὐθὺς τὸ πνεῦμα αὐτοῦ χαχῶς xal ὀδυνηρῶς ἀπέῤῥη- 
ξε. Τὸ δὲ σώμα αὐτοῦ εἰς τὸν vaby τῶν 'Aylov 
Αποστόλων ἀπεχομίσθη, τὸ δὲ τοῦ Θεορόδου ἐν τῷ 
οἵχῳ αὐτοῦ πλησίον τῶν Ναρσοῦ. Ἐπὶ τούτοις τῶν 
Περσῶν ἐπιζητούντων τὸν θεόφοδθον, τί ἄρα v£vovt, 
οἱ τοῦ βασιλέως ἔπεισαν αὐτοὺς ἓν τῷ παλατίῳ δι- 
αιτᾶσθαι. Τούτῳ τῷ τρόπῳ διαδεθόηται παρὰ Πέρ- 
σαις ἄχρι τῶν ὧδε χρόνων θανάτου μὴ γεύσασθαι 
τὸν θεὀφροθον. 


Ῥωμαίων βασιᾶεὺς MiyafjA καὶ θεοδώρα. 

α’. Κόσμου ἔτος ιςτλέἐ, τῆς θεἰας σαρχώσεως Étoz 
we, Ῥωμαίων βασιλεὺς Μιχαἡλ χαὶ Θεοδώρα ἔτη 
ιδ, μόνος ἔτη ιβ’, χαὶ σὺν ΒἙασιλείῳ ἔτος α’ μῆνας 
δ, ὁμοῦ ἔτη xQ µῆνας ὃ. Ἡ θεοδώρα εὐσεθὶς 
οὖσα xai πιατὴ xal ὀρθόδοξος ἔτι τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
περιόντος λάθρα τὰς ἁγίας εἰχόνας ἑτίμα καὶ ἐοσέ- 
6ειο) fitt; γνώµῃ μὲν αὐτῆς, ὑποθήχῃ δὲ xoi 
παραινέσει θεοχτίστου κανιχλείου χαὶ λογοθέτου, 
ἐξελαύνει τῆς Ἐκχλησίας τὸν ἄθεον πατριάρχην 
Ἰωάννην , xalxep σύντεχνον αὐτῖς ὄντα, περιορί- 
caca τοῦτον Ey τῷ Στενῷ εἰς τὸ χαληύµενον Κ.λείδιον 
Ev τινι µοναστηρίῳ. Κάκεῖ αὐτὸν τὰς τοῦ Χριστοῦ 
τοῦ θεοῦ ἡμῶν . εἰχόνας [P. 429] καὶ τῆς θεοµί» 
τορος xal τῶν ἀρχιστρατήγων κατορύξαντα, τοὺς 
ὁ ϱθαλμοὺς αὑτοῦ ἐξορύξαι ἠδουλήθη * χωλυθεῖσα δὲ 
πέµτει xal µαστίζει αὑτὸν διαχοσίοις λώροις, εἰσ- 
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ἀάνει ὃλ τὸν ἐν ἁγίοις Μεθόδιον. Tob; δὲ ὑπὸ Θεο- A gerebantur; quocirca mittens ducentis flagris cz- 


φίλου ἑξρρισθέντας μοναχοὺς xai ἐπισχόπους ἑνώ- 
σασα, τὴν ὀρθόδοξον ἐδεθαίωσε πίστιν καὶ την 
Ἐκχλτσίαν εἰρήνευσεν τῇ πρώτῃ Κυρ'ακῇ τῶν νη- 
στειῶν. Ἐξελαύνει τοίνυν θεοδώρα τὸν ἁλιτῆριον 
Ἰαννῆν τοῦ πατριαρχείου τρόπῳ τοιῷδε. Δγλοῖ yàp 
αὐτῷ διὰ Κωνσταντίνου δρουγγαρίου τῆς βίγλης, 
ὡς HoAAoc| πο..Ἰαχόθεν συγελη.1υθότες sbAa6sic 
τε ἄγδρες καὶ μοναχοὶ δέησιν ἑποιήσαντο πρὺς 
τὴν βασιλείαγ µου τοῦ τὰς παγσέπτους κελεῦ- 
σαι ἀναστη.ωθῆναι elxórac. El μὲν οὖν ὁμόλογος 
el τούτοις xal σύμφωγος, xal δῆ τὸν zulaióv xó- 
σµον ἡ τοῦ θεοῦ Ἐκκ.Ἰησία ázxoAap6aréro., EL5' 
ἀμφίδο.Ίος καὶ τὴν γνώµη» οὐκ Éyor εὐθεῖαν, τοῦ 
μὲν θρόνου ἔξω γεγόµενος καὶ τῆς πό.Ίεως κατὰ δὲ 
προἀύτειόν σου διάδηθι,μέχρις ἂν ὁ cA Aoyoc τῶν 
ἁγίων Πατέρων γέγηται μετὰ co): οἵξε yàp ἔτοιμοι 
διαδικἀξζεσθαἰ τε καὶ δια.έγεσθαι καὶ τείει σε 
περὶ τούτων καχῶς «Ἰέγοντα. Ὁ δὲ πατριάρχης 7| 
μᾶλλον φατριάρχης κατὰ τὸν àv τῷ πατριαρχείῳ 
θεσσαλὸν τρίχλινον τηνιχαῦτα ἀνέχειτο ἐπὶ σχίµ- 
ποδος, τὰς βασιλικἁς ἀγγελίας Σεχόμενος ' ὃς ἅμα 
τῇ ἀχοῇ τῶν λόγων βληθεὶς τὴν φυχὴν βουλεύσασθαι 
ἔφη περὶ τούτου xaX; xal τὸν ἀποχομιστὴν 
εὐθὺς ἀπέστειλεν, xai θᾶττον J| λόγῳ ἐγχειρίδιὀν τι 
λαθὼν τὰς κατὰ Υαστέρα φλέδας ἀπέτεμεν, ἃς Ίδει 
δειλίαν μὲν xai οἶχτον ἐκ τῆς αἵματος δαφιλοῦς 
ἐχχύσεως ἀποτεχεῖν τοῖς πολλοῖς, θάνατον δὲ f τινα 
χίνδυνον οὐδαμῶς. poo; οὖν καὶ Boh εὐθύς τις 


τεριῆχει την Ἐκκλησίαν, οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ xat *à; QC 


βασιλικὰς ἀχοὰς προφθάνουσα vou δρουγγαρίου, ὡς f. 
δέσποινα διὰ τοῦ δρουγγαρίου [P. 450] τὸν πατρ:ἄρχην 
χατέσφαξεν. Τῶν οὖν λεγομένων ἑταστῆς ἀχριθὴῆς 
ὁ πατρίχιος Βάρδας ἀποσταλεὶς αὐτάς τε τὰς πληγὰς 
ἐχ mpovolag Ὑενομένας ἠρέμα πως χατεφώρασεν, 
καὶ τὸ δρᾶμα τὸν ἔλεγχον οὐ διέφυγεν, αὐτῶν τῶν 
θεραπόντων χατειπόντων αὐτῷ xai τὰ τῆς τομῆς 
ὄργανα (φλεδα-ήμα δὲ ἣν) εἰς µέσον καθυποδαλλό- 
µενα. "Έκτοτε οὖν οὐδενὸς λόγου ἀξιωθεὶς, ὡς ἐπὶ 
ποιαύτῃ αὐτοφώρῳ αἰτίᾳ ὑπειλημμένος , τῆς 
Ἐκκλησίας ἀπελαύγεται ὁ ἁλιτῆριος καὶ χατά τινα 
μονην ἐν τῷ Κλειδί περιορίζετα.. Ἐν Tj ἁγίων 
εἰχόνας Εέσας, τοῦτον ἡ βασίλισσα µάστιξι διαχο- 
claw παιδεύει, xal χατὰ «b προάστειον αὐτοῦ , ὃ 
λέγεται Ὑιχὰ, ἀποστέλλεται ?*. 

β’. Οὗτος οὖν ὁ προῤῥηθεὶς Ἰωάννης πατριάρχης, 
ὁ δι οἰχείαν ἀσέδειαν Ἰαννῆς παρὰ τῶν εὐσεθῶν 
ὀνομασθεὶς, οὐχ ἔπηλύς τις xai ξένος αὐτόχθων δὲ 
καὶ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων βλάστηµα καὶ ἓκ λίαν 
εὐγενοῦς καταγόμενος σειρᾶς, τῆς οὕτω τῶν Μωρο: 
καρδανίων 3 λέγομένης, xal τῆς τῶν ἁγίων ραρ- 
τύρων Σεργίου xoi Báxyou τῆς ἓν τοῖς Ὁρμίσδου 
μονῆς ἡγούμενος ἄνωθεν ὢν καὶ τοῦ * βασιλέως 
κληρικοῖς χαταριθµούµενος, διαφερόντως παρὰ 
Μιχαἡλ ἡγαπᾶτο τῷ Τραυλῷ, εἴτε τῷ µόνῳ '* τούτῳ 
κοινωνὸς εἶναι τῆς τούτου αἱρέσεως, εἴτε χαὶ τῷ 


dit, sanctumque Methodium inducit; ac quos 
Theophilus monachos ac episcopos relegaverat, in 
unum cogens, orthodoxam fidem confirmavit, pri- 
maque dominica Quadragesimz pacem Ecclesi:e 
reddidit. Ejicit itaque Theodora patriarch:e zdi- 
bus scelestissimum Jannem in hunc fere modum. 
Mandat per Constantinum excubiarum drungarium, 
multos undique religiosos viros ac monachos in unum 
618 collectos supplicationem porrexzisse, ut omni 
veneratione colendas imagines erigi ac restilui pro 
imperio juberet. Siquidem ergo, sit, in eamdem et 
ipse con[essionem consentis, suum Dei Ecclesia er- 
natum récipiat. Sin autem hasitas nec reclo mentis 
sensu incedis, relicta sede ac urbe ad suburbanum 
(uum discedito, donec sanctorum Patrum catus una 
tecum rem pertractaturus coeat. In promptu enim 
habent disceptare ac disputare, deque his male sen- 
tienlem ad saniorem sensum reducere, Verum pa- 
triarcha, seu (verius dicam) fatriarcha, in Thessalo 
triclinio in zedibus patriarchalibus in suppedaneo 
scabello id temporis jacens, auditis divalibus jus- 
sis, moxque eorum auditione animo saucius, probe 
se ejus rei gratia deliberaturum respondit; ac 
stalim nuntium remisit, dictoque citius arrepta 
lanccola ventris sibi venulas incidit ; quas vulgo, 
cruore copia effluente, timorem ac miserationem 
excilaluras, non vero mortem aut periculi aliquid 
creaturas noverat. Sublatus itaque statim rumor 
ac clamor totam late personat Ecclesiam, quin et 
ante drungarium aulam occupat, Augustam illius 
opera patriarcham necasse. Misso itaque Barda 
patricio, qui diligenter rem inquireret, sensim ex 
industria deprehensum facta vulnera ; nec fabula 
ullo colore tegi potuit. Ipsi famuli in eum rei 
testes; prolata in medium sectionis organa, lan- 
ceole scilicet in eum usum sanguinemque aperta 
vena minuendum compositz. Jam 8/59 ergo quasi 
nullius frugis (quippe in tali manifesto deprehensus 
facinore) miser Ecclesia pellitur et in monasterium 
quoddam Clidium nomine- relegatur ; ubi cum 
imagines abraderet, ducentis Auguste flagris va- 
pulat, et. ad sua suburbana mittitur, quae vocant 
Psica. 


9. Hic igitur, quem dicebam , Joannes patri- 
archa, pro sua impietate Jannes appellatus uno 
piorum fideliumque suffragio, non advena quispiam 
ac extraneus fuit, sed indigena urbisque Auguste 
civis, ex ingenua ac przenobili Morocardianorum, 
ut vocant, ortus prosapia; monasteriique sancto- 
rum Sergii et Bacchi, quod est ad Hormisdze edes, 
olim prefectus, interque palatinos clericos οοο- 
ptatus, a Michaele Balbo tenere amabatur, sive uno 
hoc quod fovend:e hzresis illi socius erat, sive 
etiam pro ea cruditionis laude qua aliqua pollere 
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videbatur. Quovis certe titulo amabatur, ac Theo- A &iagépzty ἐπὶ λογιότητος Cógav τινὰ ἑσχηχώς' πλὴν 


phili preceptor praeficitur. 'heophilus mox imperii 
habenas adeptus syncelli prius honore donat, tum- 
que etiam patriarcham Cpolitanum constituit, cum 
is illi divinatione ex pelvi ac prestigiis quzdam 
futurorum vaticinia ederet. Przstigiz in eo positze. 
Gens quzdam infidelis truciorque tribus ducibus 
quandoque Romanam ditionem incursabat atque 
vastabat. Ea res, ut par est , animi anxium tri- 
stemque Theophilum omnesque subditos babebat. 
Mostitiam $5 Joannes ponere jubet, pectusque 
securum ac gaudii plenum gerere, si modo ejus 
velit consiliis morem gerere. ld vero illi consul- 
tum. Inter a:mneas Circi statuas ad Euripum unam 
quamdam tricipitem stare: cjus tria illa capita 
magice consecrata ad gentis illius referri duces. Ju- 
bet ergo tres maximos fabricatos malleos tribus viris 
robustissimis in manus tradi. Profunda itaque nocte 
utrisque ventum ad statuzx locum : Joanyes laici 
habitu sese occultabat, viri autem stabant sublatis 
malleis, cum iJle magicis secum invocationibus 
peractis unumquemque fortiter omnique robore 


atque viribus ictum dare clamosus inceptor przci-, 


pit. Ac unus quidem et alter duo capita decusse- 
runt: tertius vero inflexit quidem ille paululum, 
non tamen etiam totum a trunco amputavit. Sic 
igitur se fere ducum res habuere. Gravis inter illos 
orta discordia in bellum civile prorupit. Ex illo 
unus alterque ceciderunt: tertius unus ipse super- 
stes fuit, etsi non sano prorsus robore. In eum 
modum ad nibilum redacta gens illa ad sua rur- 
sus se fuga, ingentique clade attrita, recipit. 


Ἠγαπᾶτο, xaX τοῦ 8020.09 διδάσκαλος ἐγχαθίσταται. 
Καὶ οὗτος ἐπεὶ τὰς τῆς βασιλείας ἔσχεν ἠἡνίας, σύγχελ- 
λον μὲν πρότερον τοῦτον τιμᾷ, εἴθ᾽ ὕστερον xal πα- 
τριάρχην χαθίσττσ, Κωνσταντινουπόλέως, προγνώ- 
σεις τινὰς διὰ λεκανομαντείας xal γοητείας αὑτῷ 
ἀπαγγέλλοντα. Καὶ Ὑοητεία 5 τοιαύτη. Ἔνθνους 
ποτὸ τρισὶν ὑφ ἡγεμόσι στρατηγουµένου, ἀπίστου 
τε xal σχληροῦ., τὶν τῶν Ῥωμαίων χώραν κατ- 
έτρεχε xal ἑλιῖζετο. Ὡς εἰχὸς οὖν ἀθυμοῦντος ἐπὶ 
τούτῳ τοῦ Θεοφίλου xal τοῦ ὑπηχόου παντὸς, ἆπο- 
σχευάσασθαίἰ που τὴν ἀθυμίαν οὗτος συμβουλεύει, 
θάρσους τε πληρωθῆναι xal χαρᾶς, εἴ γε µόνον τῇ 
«ούτου ἑπαχολουθοίη βουλῇ. 'H δὲ ἣν τοιαύτη. Ἐν 
τοῖς εἰς τὸν Εὔριπον τοῦ ἱπποδρομίου χαλκοῖς ἀν- 
δριᾶσιν ἑλέγετό τις εἶναι ἀνδριὰς τρισὶ διαμορφού- 
µενος κχεφαλαῖς, ἃς xavà τινα στοιχείωσιν πρὸς 
τοὺς τοῦ ἔθνους ἐχείνου ἀρχηγοὺς ἀνῆγεν. Σφρῦύρας 
οὖν μµεγχίστας σιδηρᾶς τρεῖς προσέταττεν γενέσθαι 
χαὶ ἀνδράσιν ἐγχειρισθῆναι ἰσχυροτάτοις τρισίν. 
Πόῤῥω δὲ τῶν νυκτῶν ἐπὶ τὸν ἁνδριάντα σαν 
ἀμφότεροι, ὁ μὲν Ἱαννῆς διὰ λαϊχοῦ ἐνξύματος ἑαυ- 
τὸν περισκέπω», οἱ δὲ ἄνδρες µετεώρους τὰς σφύρας 
ἔχοντες. Kal αὑτὸς τοὺς στοιχειωτιχοὺς λόγους 
ἐπειπὼν παἰειν ἕχαστον ὡς ἔχει δυνάµεως προσεῖπε 
νεανιχῶς τε χαὶ ἰσχυρῶς. Kat οἱ μὲν δύο τὰς $20 
τοῦ ἀνδριάντος χεφαλὰς ἀπέχοψαν, ὁ δὲ ἕτερος µι- 
χρὸν μὲν χατέἐχλινεν, οὐ μὴν χαὶ ὅλην τοῦ σχηνώµα- 
τος ἐναπέτεαμεν. Τούτοις οὖν xal τὰ κατὰ τοὺς ἡγε- 


c Eos ἑςηχολούθει ' ἔριδος γὰρ χρατεαιᾶς αὐτοῖς 


ὀπεισπεσούσης xal ἑμφυλίου μάχης, ὑπὸ τοῦ ἑνὸς ol 
δύο τῶν ἡγεμόνων πίπτουσι χατὰ τὴν τῶν κεφαλῶν 


ἐχτομὴν, τοῦ τρίτου μόνου διασωθέντος, οὐχ ὑγιῶς δέ. Οὕτως εἰς τὸ μηδὲν εἶναι τὸ ἔθνος χωρῆσαν πρὺς 


{ὰ οἰχεῖα αὖθις μετὰ φυγῆς ἀφορμᾷ xao ισυμφορᾶς. 


ὦ. Postquam igitur religiosissima, quam dice- 
bam, Theodora suum Ecclesiz ornatum reddiderat 
(a Lcone enim Amalecita ad restitutionis imaginum 
solemaia annos circiter triginla imaginum incen- 
sores igniariique sacrilegi ecclesiarum potiti erant), 
petitionem ad Patres qui collecti G5) erant, in 
hac verba offert : Non me latet datam vobis α Deo 
potestatem dimittendi peccata super terram, quemad- 
modum sacris Christi Evangelii tabulis perscriptum 
est. Quandoquidem igitur Theophilus, ut scitis omnes, 
justitie, si quis alius, tenax fuit, ac cuncta. probe 
administrabat, ut et ipsi testamini, unaque hac dun- 
faxat heresi laborabat, quam εἰ in. extremis agens 
abnegavit, subque exitus horam oppletus lacrymis, 
me offerente, sacras imagines osculo veneratus in eum 
modum efflavit animam, vos quoque hanc mihi scripto 
facite gratiam, «t et hoc unum illi peccatum dimitta- 
tur : nam de reliquis secura sum. Ad quam Patres, 
cum primum quidem conticuissent, tumque ejus 
provocati lacrymis in laerymas ipsi perinde proru- 
pissent, ac cum praeterea hoc molirentur ac sata- 
gerent, ut sanctarum imaginum cultum statuerent, 
uNo talculo ac sententia ejus rei securitatis fidem 


Y. Τῆς δὲ θεοφιλοῦς, ὡς εἴρηται , Θεοδώρας τῇ 
ἐχχλησίᾳ τὸν ἑαντῆς χόσµον δούσης (ἀπὸ γὰρ Λέον- 
τος τοῦ ᾽Αμαληχίτου ἕως [P. 451] τῆς ὀρθοδοξίας 
ἐπὶ τριάκοντα χρόνους κατεῖχον οἱ εἰχονοχαῦσται τὰς 
ἐχχλησίας) αἴτησιν ποιεῖται πρὸς τοὺς παρόντας 
ἁγίους Πατέρας, λέγουσα’ Οἶδα ὅτι δέδωκεν ὑμῖν ὁ 
θεὸς ἐξουσίαν ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας 
Νατὰ τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. Ἐπείπερ οὖν 
ὁ βασιλεὺς θεόρι.ος, ὡς εἴδατα πάντες, δικαιο- 
κρίτης μὲν εἰ xal τις ἅ-.Ίος dv, xal πάντα xa- 
JAec διοικῶν, ὡς paprupsite, εἶχε δὲ µόνην 
ταύτην τὴν αἴρεσιν, ἣν xal τρεντῷν ἁπηρνή- 
caro, xal μετὰ δακρύων κατ αὐτὴν cir ὥραν 
τῆς ἐξόδου, ἐμοῦ τούτφ ταύτας δούσης., τὰς 
ἁγίας εἰχόγας κατεφἰ-ησε, καὶ οὕτως ἐξάπνενσε, 
δότε µοι xal αὐτοὶ xdpw ἑγγράφως ἀφεθήῆναι 
αὐτῷ τὴν ἁμαρτίαν ταύτην µόνην * περὶ δὲ τῶν 
«οιχῶν o0 φροντίζὼ. Πρὸς ἣν οἱ Πατερες τὰ μὲν 
πρῶτα σιγήσαντες, εἶτα xal δακρύσαντες τοῖς 
αὐτῆς ἐπικαμπτόμενοι δάχρνσι, πρὸς Ok xal τῶν 
τῶν ἁγίων εἰχύνων ζητοῦντες τιμῆν, χοινῃ φήφῳ xot 
γνώμῃ δι ἐγγράφου ἀσφαλείας τὴν πίστιν τούτου 
τῇ δεσποίνῃ ἑδίδοσαν. Ἐφ' οἷς την ἐκκλησίαν βε- 


ΥΛλΗΙΑἱ LECTIONES. 


93 xal ἡ γοητεία ? 





713 


ANNALES. — MICHAEL ET THEODORA. 


"14 


6 ilo; χατιλαθόντες, xat Μεθοδίῳ τῷ ἁγιωτάτῳ τὴν A scriptam Auguste tradiderunt. Quo pignore rata 


τῆς ἀρχιερωσύνης ἀποδεδωχότες τιμὴν, τῇ πρώτῃ 
τῶν Ἁγίων νηστειῶν Κυριαχῃ σὺν τῇ βασιλίσσῃ 
πάννυχον ὑμνῳδίαν ἐἓν τῷ τῶν Βλαχερνῶν τῆς θΘεο- 
τόχου vat ἀφ' ἑσπέρας τετελεχότες, τῇ ἕωθεν μετὰ 
λιτῆς τῷ µεγάλῳ τοῦ Θεοῦ Λόγου τεµένει καταλαμ.» 
θάνουσι, xat τὸν xócpov αὐτῆς αὖθις d Ἐκχλησία 
λαμθάνει τῆς θείας µυσταγωγίας τελεσθείσης ἁγνῶς, 
πάντων τῶν αἱρεσιωτῶν ἓν πάσῃ τῇ ὑφ᾽ ἡλίῳ καθαι- 
θέσει ὑποθληθέντων μετὰ xai τοῦ ἀρχιερέως αὐτῶν», 
ὃς Ev ὁ προειρηµένος Ἰωάννης. 

€. Οὗτος οὖν μετὰ τῆς αὐτοῦ, ὡς εἴρηται, συµ- 
Μορίας τῇ χαθαιρέσει ὑποθληθεὶς οὐχ εἴλετο ἡσυχῆ 
διάγχειν τὸν ἑαυτοῦ χατάπτυστον βίον, ἀλλ' ἔτι χατὰ 
τῶν ἁγίων εἰχόνων ἐνεανιεύετο, Καὶ γὰρ ὑπεράριος 
πάλιν ἓν τινι μονῇ γεγονὼς, εἰχόνος θείας χατά τὸν 
ὄροφον ἱσταμένης καὶ ἀτενῶς ἀτενιζούσης αὐτῷ, μὴ 
φέρων οὗτος ὁρᾷν , ijv ἑκείνης πρὸς αὑτὸν ἐπιχατ- 
τοῦσαν θέαν, χαθαιρεῖσθαι ταύτην διά τινος οἰχέτου 
προστάττει xal τοὺς ὀφθαλμοὺς χατορύττεσθαι, τοῦ- 
το µόνον ἐπιλέγων, ὡς Thx αὐτῆς οὐ δύγαμαι 
qopyi* ὀνορᾷν. "Ηκουστο γοῦν ταῦτα τῇ δεσποίνῃ, 
xai τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ ἐκείνου τοῦ Ἰαννη Extu- 
QAol, ἉΑλλ οὐδ' οὕτως ἣν ἀγαχητὸν αὐτῷ τῆς 
ἠσυχίας ἐρᾷν, μῶμον δέ τινα ἐπειρᾶτο μετὰ |P. 452] 
τῶν ὁμοίων αὐτοῦ τῷ ἐν ἁγίοις Μεθοδίῳ προσάπτειν, 
καὶ γυναϊκά τινα φρεναπατβσαντες χρυψφιγαμίας 
ἔγκλημα τούτῳ ἐπειαφέρουσιν. Ὁ δὲ µακαριώτατος 
πατριάρχης, μὴ θέλων πέτρα σχανδάλου λογίζεσθα:, 
và χρύφια αἴσχη ἀπογυμνοῖ, xai εὕρητο παρὰ τὸ 
εἰχὸς µεμαρασμένα. Καὶ τὸ αἴτιον ἐρωτπθεὶς εἶπεν, 
ὅτι, Διάγογτός (ου ἐν ᾿Ρώμῃ, ἐπεὶ τοῖς yapraAc- 
αμοῖς ἐκινεύμη», τῷ daoctóAo Πέτρῳ προση-ῖ- 
ὐον ésópevoc* ὃς τῇ γυκτὶ ἐπιστὰς τῇ δεξιᾷ τὰ 
αἶδοῖα χκατεπίασε», ἐπιφθεγξάμενος μὴ τοῦ «Ίοι- 
aov πτοεῖσθαι φιληδογίαν. ᾿Εγὼ δὲ σφουδρῶς 
εἰὰἐγ]σας διυαγίσθη», καὶ ἔκτοτε ἀδλαδὴς διέ- 
pira. ᾽Αλλὰ phy τὸ γύνα-ον ἀσφαλῶς κρατηθὲν 
πάντα ἀφηγήσατο, xal τὸ Σοθὲν αὐτῷ χρυσίον τοῖς 
ἀποδέσμοις ἔτι περιειλημμένον καὶ τῇ αὐτῶν βῥούλλᾳ 
σεσημασμένον ὐπεδείκνυε. Καὶ αὐτοὺς μὲν τιμωρεῖν 
ἐθούλοντο, τῇ δὲ τοῦ ἁγίου Ἀ]εθοδίου παρακλήῆσει 
τούτους εἶασαν. 

&'. Ὡς οὖν κατὰ τὴν ἑορτὴν ταύτην, Ίγουν την 
τῆς ὀρθοδοξίας λεγοµένην Κυριακῆν, ἐν τοῖς του 
Καριανοῦ παλατίοις, ἅπερ ἕνεκεν τῶν ἑαυτοῦ θυγα- 
τέρων ὁ Θεόφιλος ἀνῳκοδόμησεν , ὑπὸ Μαυρικίου 
τοῦ βασιλέως ὡς τὸ πρῶτον χατασχενασθέντα, 1) 
βασιλὶς θεοδώρα ἅπαν τὸ τῆς Ἐκκλησίας πλήρωμα 
εἰ ττία, καὶ οὐχ ἂν ὅστις μὴ παρῆν ἐχεῖ τῶν ἱερέων 
καὶ ὁμολογητῶν μεθ) ὧν καὶ ὁ Νικαίας Θεοφάνης 
dv. Ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς εὐωμίας παρῄχμασε χαὶ τὰ spa- 
γέµατα μετὰ τῶν πλαχούντων παρέχειντο, σννεχῶς 
ἀτενιζούσης τῆς βατιλίδος καὶ τὰ bv τῷ μετώπῳ 
γράµµατα τοῦ ὁσίου Θεοφάνους χαθορώσης xat στε- 
ναζούσης, συνέθη χαὶ τοῦτον ὡς ἐξ ὁμολόγου ἁντ- 
οφθαλμῖσαι xal ταύτην ἐν:δεῖν ἁτενίσουσαν αὐτῷ. 
Φίσαντος γοῦν * Τίς dpa ἡ αἰτία τῆς πρὸς ἐμέσσυ 
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ecclesiam possessione adeuntes, summique sacer- 
dotii dignitate sanctissimo Methodio reddita, Do- 
minica prima sanctorum jejuniorum una cum Áu- 
gusta, totam noctem sacris canticis in Blachetna- 
rum Dei Genitricis &de a vespera peragentes, so- 
lemni mane supplicatione ad magnum Dei Verbi 
templum adeunt, ac suum rursus Ecclesia recipit 
ornatum, divinis sancte pureque concelebratis 
pyysleriis, cunctisque in universo orbe bsreticis, 
cum eorum quem dixi antistite (id est Joanne) de- 
positioni sub;ectis. 

652 4. Hic igitur cum sodalitío, sicut dictum 
vst, gradu motus inque ordinem redactus, haud 
tamen adduci poterat ut exsecrabilem vitam suain 


B quiete transigeret: sed adhuc ferociebat adwersus 


sanctas imagines. Rursus enim in quedam exsul 
monasterio, cum divina quedam imago in tecle 
copsistens intentis in eum oculis quasi despiceret, 
nen ferens ille desuper intuentem, deponi per quem- 
dam famulorum jubet ejusque oculos effodi, unum 
hoc satisfactionis addens, non gosse se illius formam 
cernere. Audivit Augusta, ijsiusque Iannis ezcat 
lumina. At ne sic quidein quietis amorem in ani- 
mum induxit, sed hec studebat cum sodalibus, ui 
S. Methodii fama labis aliquid quovis mmodo ad- 
spergeret. Seduoia itaque muliercula quadam stu- 
pri expostulant. Beatissimus autem patriarcha, qui 
petra scandali videri nollet, nudatis a se verendis 
partibus, iis emarcidis secus ac se res solito ha- 
beat exsuccisque inventus est, Causam rogatus oit: 
Cum Rome versarer ac carnis titillutionibus sensuqve 
libidinis pulsarer, supplex precibus ad apostolum Pe- 
trum. accessi. Adstitit ille noctu, easque partes tan- 
gens ait : Deinceys securus esto α libidine. Ego autem 
gravi concitus dolore somnum excussi, exque illo 
lempore a libidinis estu. illo immunis fui. Quin et 
mulier tuto servata tentaque fabulam omnem enar- 
ravit; aurique vim datam adhuc colligatam, ipso- 
rum denique sigilis munita signacula eatendit. 
Exposcebant judices G53 justas ex eis poenas: 
verum S. Methodii deprecatione exorata clementia 
immunes dimisit. 


5. Cum igitur per ejus diei festam jucunditatem 
(Dominic scilicet ὀρθοδοξίας, quam vocant, id est 
resiitutionis imaginum) ad Cariani regias cedes, 
quas Theepbilus filiabus, in quibus habitarent, 
exstruxcrat ac Mauricius imperator primum condi- 
derat, universum ecclesie ceetum Theodora Augu- 
sta dapibus acciperet, nec a convivio ullus sacerdo- 
tum, ullus confessorum abesset : quibuscum adfuit 
et Theophanes Nicez episcopus. Ubi itaque convi- 
vii ardor deferbuerat, jamque tragemata ac placen- 
ta, quie scilicet secundarum mensarum sunt, appo- 
sita erant, Augusta intentis jugiter oculis inscri- 
ptum Theophanis vultum oblegente ac ingeiniscente, 
contigit ut et ipse velut ex condicto vicissim adspi- 
ceret, ejusque in se obversos domin oculos fixos- 
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ue adserteret, Quzrit itaque, id cause sil cur A ácerovc ὁράσεως ; f, δὲ ἔφη την ix τῶν γραμμά- 
q q ἤ η τη 


síc intenta in illum aspiceret? Respondit illius se to- 
lerantiam admirari ex inscriptis ori litteris, ejusque 
qui borutis auctor exstitisset szvitiam. Tum beatus 
Theophanes nulla reverentia ductus, nec quz jan 
sancte promissa erant animo reputans, jus, in- 
quit, clara admodum voce scriptura nomine adversus 
virum tuum ín incorrüpto Dei judicio acrius. d/sce- 
ptabo atque contendam. His Augusta auditis, maesto- 
que animo facta, ac lacrymis offusa, He, ínquit ad 
sanctum, vestra scripto firmata promissiones uc πια 
nera, ut nonsolum viro non indulgeatis, sed et actio- 
nem ipsi intendatis atque in judicium 85/4 trahatis ? 
Non,inquit surgens confestim patriarcha ac reliqui 
sacerdotes, non plane, sed firma erunt nostra pro- 
míssa, ílla hujus spretione nihili habita. Sic quidem 
illa sedata sunt, manseruntque Ecclesie scita in- 
concussa. 

6. Fuit et alia quedam hzresis, quam Zelicum 
vocant, cum suo auctore, qui ipse Zelix nuncupa- 
tus a secretis cum primis dignitate fulgebat. Emen- 
datus vero est et ad sauam doctrinam traductus 
πι regio processu, his qui illi adhzeserant sociisque 
unguenti duntaxat unctione cum novis luminibus 
atque vestibus delibutís, eorumque splendide appa- 
ratu perfectis. 


7. Anno Theodore imperii altero missus Theo- ' 


elistus logotheta adversus Cretam ; maleque subdi- 
tis usus tum ipse fugam iniit, tum exercitus Creten- 
fium ferro necatus est. 


8. Illius imperii anno tertio, suscepta Amerz ad- 
versus Romaniam expeditione, Theodora eumdem 
rursus Theoctistum cum ingentibus copiis in illum 
misit; commissoque proelio in Mauroutopo iterum 
superatus est, multisque czesis, plures fuere captivi. 
Theoctistus ad Augustam reversus eadem rursus 
:Mius potitur necessitudine; habitoque cum Barda 
Augustze fratre colloquio cladem ei adscribit, velat 
ejus hortatu'ac consilio czsus sit ac profligatus 
Romanus exercitus. 

638 9. Anno imperii septimo, Michaele in virum 
augescente otiumque omne el operam venatui ac 
impudicitiis dante, comperto Theodora jungi eum 
amicitia Eudociz Ingeris filie, cujus protervi mo- 
res illi pariter ac Theoctisto exosi essent, Eudo- 
clam Decapolite filiam illi conjugem jungunt ; in- 
que S. Stephani templo, quod est in Daphne, nu- 
ptiales ambo corollas accipiunt. 

10. Ejus imperii anno decimo buccellariorum 
dux admirandum equum ac strenuum, ferocem 
tamen ac intractabilem, Imperatori adduxit, nec 
qui vel statem explorare posset dentium indicio 
ullus erat ob ejus indomitam indolem. Anxius 
animi ea re imperator. Ac cum audisset qui tum 
Numerorum ac muri comes esset, Theophilitzes, 
ad eum infit habere se adolescentem equorum exper- 
tissimum ac virum fortem, Basilium nomine, ejus- 
mcli scilicet. cujus. se compotem [οτε imperütor 


των θαυμάνειν χαρτερίαν σου xal την τοῦ ταῦτα 
ὁράσαντος ἀπίένειαν. Καὶ ὁ µαχάριος θεοράντς µτ- 
δὲν εὐλαξτθεὶς ἤ cov προγσφαλ«αµένων ὃ - ανοτθεὶς, 
Ὑαὲρ ταύτης τῆς Tpagnc, ἔφτσεν εὖ uia τρανῶς, 
ἐν t tc 8cov ἀδεχάστῳ δικαστηρίῳ σγοδρέτεΓον’ 
ξιαξικάσοµαι τῷ ἁ) δρί σου. Τοῦτο ἀκοῦσασα f, βα- 
σ/λισσα, xal περίλυπος γενομέντ xai cusbaxpuc, ἔφη 
πρὸς τὸν ὅσιον' Αὗται αἱ δι ἐγγγάφων ἑπεσχέσεις 
tuor καὶ ὁμο.ογίαι, ὥς μὴ péror có συγχεχω- 
pnxérai, ἆ..λὰ καὶ πρὲς d;wrac [P. 455] ἄγειν 
αὑτόν ; — OD, φησὶν ὁ πατριάρχης αὐθωρὸν ἀνα- 
στὰς καὶ οἱ λοιπο τῶν ἱερέων, βασίλισσα, οὗ" 
ἁ 1.1 ἕξει βεέαίως τὰ ἡμέτερα, τῆς cuyo /ac 
τούτου .Ἰογιζομένης &lc οὐξέν. 00:0 μὲν οὖν ἐσι- 


B γάσθη ταῦτα, χαὶ τὰ τῆς Ἑκχλτσίας ἔθη ἀχύμαντα 


διέµεινεν. 

ς’. 'Avegávr, δὲ τις xal ἑτέρα αἴρεσις dj οὕτω 
τῶν Ζιτλίχων λεχομένη, σὺν τῷ ἑαυτῆς ἀρχηγῶ, 
Ζήλιχι μὲν ὀνομαζομένῳ, φέροντι δὲ τὴν τῶν σηχρτ- 
τις bv. πρώτοις τιμήν. Ἐθεραπεύθη δὲ xai πρὸς 
θεοσέδειαν µετηνέχθη ἐν προόδῳ βασιλιχῇ, τῆς τοῦ 
µύρου µόνον μετὰ χαινῶν ἐμφωτίων τε xal ἔσθη- 
µάτων χαταξιωθέντων ἰχρίσεως τῶν ἀντιποιουμένων 
αὐτῆς, χαὶ τελειωθέντων λαμπρῶς. 

C. To β’ αὐτῆς ἔτει ἀπέστειλε θεοδώρα θεόχτι- 
στον τὸν λογοθέτην κατὰ τῆς Κρήτης, xal xaxex 
τοῖς ὑπὸ χεῖρα χρησάµενος αὐτὸς μὲν τὴν φυγαδείαν 
ἑσπάσατο, ὁ δὲ στρατὸς µαχα΄ρας ἔργον τοῖς iv 


C Κρήτη γέγονεν. 


η’. ΤῷΥ αὐτῆς ἔτει "Apep χατὰ Ῥωμα[ίωνστρατεύ- 
caos αὐτὸν πάλιν θεοδώρα ἀπέστειλε μετὰ πολλῆς 
δυνάµεως * xal πολέμου Ev τῷ Μαυροτόπῳ γενοµένου 
πάλιν ἠττᾶται, xal πολλῶν ἀναιρεθέντων πλείους οἱ 
κρατηθέντες σαν. θεὀχτιστος δὲ πρὸς τὴν βασίλισ- 
σαν ἐλθὼν πάλιν τῆς αὐτῖς οἰχειότητος εἴχετο, xav 
τῷ τῆς Λὐγούστης θεοδώρας ἁδελςῷ Βάρδα st; τινας 
λόγωυς ἐλθὼν τὴν ἦτταν τούτῳ προσῆπτε xaX ἀνττί- 
θετο, ὡς τῇ παραινέσει τούτου xal τῇ συμδουλῇ τὸ 
Ῥωμαϊκὸν ἐτρώθη στρατόπεδον. 

09'. Ti ζ’ Exec τοῦ βασιλέως Μιχαἡλ ἀνδρυνθέντος 
xaX τοῖς χυνηγίοις xaX ἀχκαθαρσίαις σχολάζὀντος, 
ἐπεὶ ἔγνω Θεοδώρα συμφιλιωθῆναι" αὐτὸν Εὐδοχίαν 


Ώ τὴν τοῦ Ἴγγηρος, µισουµένην δι ἀναίδειαν τῇ Αὺ- 


γούστῃ xal τῷ λογοθέτῃ, ζεύγννσιν αὐτῷ Εὐδοχίαν 
τὴν τοῦ Δεκαπολίτου, xal στεφανοῦνται ἓν τῷ ναῷ 
τοῦ 'Aylou Στεφάνου τῷ εἰς την Δάφνην. 


V. Τῷ ι’ αὐτοῦ ἔτει ὁ τῶν βουχελλαρίων στρατηγὸς 
Ίγαγε τῷ βασιλεῖ ἵππον θαυμαστὸν xol γενναῖον, 
σχληρότατον δὲ πἀνν, ὡς μὴ δύνασθαί τινα ἰδεῖν 
κἂν ἀπὸ τῶν ὁδόντων τὸν χρόνον αὐτοῦ. ᾿Αχθομένου 
οὖν ἐπὶ τούτου τοῦ βασιλέως, παρὼν θεοφιλίτζης 
ἐχεῖνος ὁ τῶν Νουμέρων τότε xal τοῦ τείχους χόµης 
(ov εἶπεν τῷ βασιλεῖ: Ἔχω νεώτερο» ἐμπειρόεατον' 
καὶ ἀν δρεῖογ εἰς τοὺς ἵππους, olor ἁγαπᾷ ἡ βα- 
σιλεία σου, τοὔνομα ΒασίΆειον. Tou δὲ βασιλέως 
χε)εὔσαντης παρευθὺ Ίχθη, χα) τῇ μὲν ud χειρὶ τὸν 





τη 


χαλινὸν τοῦ ἵππου κρατήσας, [Ῥ. 454] τῇ δὲ ἑτέρα τοῦ Α exposceret. 


ὠτὸς ὁραξάµενος, εἰς ἡμερότητα προθάτου µετέθα- 
λεν. Ἐφ᾽ ᾧ θεραπευθεὶς ὁ βασιλεὺς παραδέδωχεν 
αὐτὸν τῷ ἔἑταιρειάρχῃ Ανδρέα τοῦ εἰς τὴν ἔται- 
ρεῖαν εἶναι xal τοῖς ἵπποις τοῦ βασιλέως ἐχδου- 
λεύειν. 


ια. Γέγονε δὲ οὗτος ὁ Βασίλειος ix. Μαχεδονίας, 
ix χωρίων τῆς Αδριανουπόλεως. Καὶ προσεχολλήθη 
τῷ στρατηγῷ Μαχεδονίας τῷ Τζάντζῃ ἐχδουλεύειν 
ἣν δὲ ἐτῶν κε’. Καὶ ΄ μηδὲν παρ᾽ αὐτοῦ ὠφεληθεὶς 
ἦλθεν ἐν τῇ πόλει, Καὶ εἰσελθὼν ἔνδον τῆς Χρυσῆς 
πόρτης, ἐπεὶ χεχοπωµένος Tiv ἀπὸ τῆς ὁδοιπορίας, 
Κνριαχῆς ἡμέρας οὔσης, ἑσπέρας ἀναχλιθεὶς bv τῷ 
πεζουλἰῳ τοῦ ᾽Αγίου Διομήδους, ὃς τὸ πρὶν Ἠλιοὺ 
ναὺς ἐχρημάτισε. Καθολιχἡ γὰρ fjv f) ἐχχλησία, xat 
ὑπὸ προσµοναρίου τοὔνομα Νικολάου  ᾧ xaX ἑφάνη 
τῇ νυχτί τις φωνήσας ' Εγερθεὶς εἰσάγχαγε τὸν 
βασιλέα ἔσω. 'O δὲ ἐγερθεὶς οὐδένα εὗρεν εἰ μὴ 
τὸν Βασίλειον χείµενον ὡς πένητα, xal ἐπιστραφεὶς 
πάλιν ἀνεχκλίθη εἰς τὴν κοίτην αὐτοῦ. Ὁμοίως δὲ τοῦ- 
το xal &x δευτέρου ἐγένετο. El; δὲ τὸ τρίτον μετὰ 
ῥομφαίας ἔπληξε τῖν πλευρὰν αὐτοῦ, εἰπών * OO 
Α.ῑέπεις ἔξωθεν τοῦ πυ-]ῶνος κείµενον ; αὑτός 
ὁστιν ὁ βασιλεύς ' εἰσάγαγε αὐτόν. Ἐξελθὼν οὖν 
μετὰ σπουδῆς σύντρομος, xal εὑρὼν τὸν Βασίλειον 
μετὰ πήρας xai ῥάδδου, εἰσήγαγεν ἔσω. Καὶ τῇ 
ἑπαύριον λούσας ἢλλαξεν αὐτὸν, xaX ἀδελφοποιητὸν 


ποιήσας συνεωφραίνετο αὐτῷ. "Hv δὲ τῷ Νικολάῳρ 


ἁδελφὸς ἰατρὸς δουλεύων τῷ εἰρημένῳ θεοφιλίτζη, 
ὃς καὶ χατὰ τύχην ἐλθὼν πρὸς τὸν ἁδελφὸν αὐτοῦ 
Νικόλαον εἶδε τὸν Βασίλειον, καὶ θαυµάσας τό τε 
ἀνάστημα τῆς ἡλιχίας αὐτοῦ καὶ τὸ εἶδος ἡρώτα τῷ 
ἁδελφῷ πόθεν ἑστίν. 'U δὲ πάντα elze πλὴν τῆς ὁρά- 
σεως. Μετ ὀλίγας οὖν ἡμέρας τοῦ θεοφιλίτζη ζητοῦν. 
κο; ἄνθρωπον ἀνδρεῖον εἰς τοὺς ἵππους αὐτοῦ, 
παρὴν ὁ ἰατρὸς xai τὰ περὶτοῦ Βασιλείου διηγήσατο. 


Ἴχθη οὖν ὁ Βασίλειος συντόμως, καὶ θεασάµενος 


αὐτὺν θεοφιλίτζης ἱράσθη. Ems) δὲ ἐπιάγουρος 3” 
Tv χα) µεγαλοχέφαλος, χαλεῖ αὐτὸν Κεφαλᾶν, xat 
δέδωκεν αὑτῷ δουλεύειν τοὺς ἵππους αὐτοῦ. Ἐντεῦ- 
. Oev, ὡς εἴρηται, δ[δο-αι τῷ βασιλεῖ Μιχαήλ. Ὁ δὲ 
βασιλεὺς Μιχαἡλ εἰσαγαγὼν τὸν Βασίλειον πρὸς τὴν 
μητέρα αὐτοῦ εἶπεν Δεῦρο, ἴδε, μῆτερ, ἄγθρωπον' 
ὃν ἐπελ]αδόμην νῦν. Ἡ δὲ ἐξ:λθηῦσα καὶ τοῦτον 
ἰδοῦσα ἀπεστράφη, εἰποῦσα, Οὗτός ἐστι, céxvov µου, 
ὁ μέ..Ίων τν γεγεὰν ἡμῶν ἀφανίσαι. Ὁ ὃξ βασι- 
λεὺς οὐδαμῶς ἐπείσθη ἢ Ίκουσε τῆς μητρὸς αὖ- 
τοῦ. 


(β’. Τῷ ια’ Exec αὐτοῦ ἑτελεύτησεν ὁ ἓν ἁγίοις πα- 
τριάρχης Μεθόδιος, xat ἀντ᾽ αὐτοῦ χειροτονεῖται Ἰγνᾶ- 
τίος [P. 435] ὁ u!b; χουροπαλᾶτου τοῦ βασιλεύταν- 
τὺς. Τῶν δὲ Βουλγάρων τὴν θράχην χαὶ Μακεδονίαν 
Ἀηϊζομένων, fj θεοδώρα ταξατίωνα πέµφασα τούτους 
τῆς ῥύμης ἔστησε». 


50 ἐπίσννρος P. cf. p. 522 b. 
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Mox itaque jubente imperatore ad- 
ductus Basilius est; ac dextera quidem equi fre- 
num tenene, alteraque illius apprehensa aure, 
ad ovis mox inansuetudinem adegit.  Piacuit 
Michaeli, traditque Andree Mhcetriarchee, so- 
dalibus adlegendum , et ut equis regiis curam 
navaret. 

11. Fuit Basilius genere Macedo, Adrianopo- 
litanus patria; adhzsitque Macedonie  prztori 
Tzantze, ejus addictus obsequio. Annos viginti 
quinque natus erat; nihilque ex illo elucratus 
in urbem se contulit. Ingressus vero Chrysem 
portam, quod fessus ex itinere diesque G56G Do- 
miniea erat, in S. Diomedis, quod Eli» templum 
prius vocabatur, exedra ad januam jacebat. Erat 
enim hzc viris mulieribusque communis cccle- 
sia (velut quam pareciam dicimus), cui rman- 
sionarius Nicolaus nomine praefat. Huic noctu 
quidam apparens vocato illi infit, Surge domumque 
imperatorem inducito. Surgens ille, nemineque in- 
vento prater Basilium pauperis more jacentem, 
reversus iterum lecto recubuit. Similiter vero 
eliam secundo se res ita habuit, Tertia autem 
vice majore vi ac expressione illius gladio per- 
cusso latere, Nonne vides, inquit, qui extra por- 
tam jacet? Is ipse imperator est : ipsum. domum 
inducito. Propere itaque tremensque egressus in- 
ventum cum pera atque baculo Basilium intus 
collegit. Mane balneo poculisque accipiens, ac 
vestes mutans, cum eo letabatur. Erat Nicolao 
frater medicus, qui ipse ei quem dicebam Theo- 
philitzi merebat. Is cum Nicolaum forte conve- 
nisset, viso Basilio, miratusque stature prazstan- 
tiam ac forme venustatem, ex fratre sciscitabatur 
undenam is esset. Cui ille ουποία aperuit, uno 
duntaxat excepto viso. Post paucos itaquo dies, 
cum Theophilitzes hominem strenuum equili suo 
praficiendum quaereret, adfuit medicus, ac qux 
noverat rettulit de Basilio. Cito igitur ille ad- 
duclus est. Cujus statim adspectu Theophilitzes 
ipsius amore affectus est. Quod vero robustus 
juvenis et constipatus magnoque capite erat, Ce- 
phale nomen 6857 indidit, suoque equili addi- . 


D xit, Exinde, ut dictum est, Michaeli tradidit. 


Michael itaque imperator, inducto ad matrem 
Basilio, Ades, inquit, mater, ac vide quem hodie 
hominem nacius sim. Egressa illa conspecto ho- 
mine pedem rettulit, aitque : Hic est, fili, qui 
genus noslrum ac familiam delebit. Nullam ta- 
men is matri fidem habuit aut quiequam mo- 
rem gessit. 

13. Anno ejus undecimo, sancto patriareh.i 
Methodio defuncto, ejus loco ordinatur Ignatius, 
Michaelis Curopalate quondam imperatoris filius. 
Bulgaris autem Thraciam ac Macedoniam infestan- 
tibus, expeditis Theodora cohortibus eorum inhi- 
buit impetum ac repressit. 
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45. Anno imperii Michaelis tertio decimo Bar- 4 


das Casar extra urbem agens cum Damisno pa- 
tricio ac accubitore amicitia junctus est, Is impe- 
ratoris compos effectus auctor iMi est ut Bardam 
in urbem ac palatium inducat. Sed et Theophane 
protospathario, cognomento Phalgana, aliisque 
quibusdam sibi devinctis, ipso quoque Michaele 
conscio, Theoctistum in palatio contrucidat. Theo- 
dora ut rescivit, rem molestissime tulit, magnis 
clamoribus adversus imperatorem ac reliquos 009” 
dis auctores improperans. Sed et asperiori conter- 
rita voce, lugubri habitu gestuque fhalami se- 
créta tenebat : quidam enim ex Melisscna familia 
expretor domum reverendum , quod ea dies 
percussorum erat, indixerat. Cumque Michael mo- 
dis omnibus matris animum delinire studeret* 
nullam $58 illa consolationem admittebat. Quam- 
obrem mutatis , imperator, uti animo àc sen- 
tentia, ita etiam persona gestuque et actu, tol 
eam quzsitis coloribus modisque molestia affi- 
cere nitebator, quot ante blandimentis colere 
atque mulcere simulabat. Ac quidem sorores 
Theclam, Anastasiam οἱ Annam ad Cariani sedes 
amandat, Pulcheriam vero, ut matri charissimam, 
ad Gastriorum mona£terium relegat. Tumque om: 
nes' brevi post cogens in Gastriorum monasterio 
sanctimonialium ritu ac culiu vitam agere ju- 
bet. Quo tempore omni senatu imperatorem con- 
salutante, solus ipse rerum potitur. Porro Bardam 
magistrum preficit et scholarum domesticum. 
Matrem res moleste habebat ut in ordinem re- 
dacilam : sed et ob injustam Theoctisti necem 
;implacabile inter illos odium erat. Itaque cam 
«quoque aula summotam amandat ad Gasiria. lbi 
meeroris vi absorpto rationis judicio, sanoque sensu 
pre stupore dejecta, rem machinatur adversus 
Bardam non satis ex dignitate aut sui ratione, 
adlecto cum aliis pluribus etiam qui protostra- 
toris munus obibat, nempe necandum Bardam 
4x suburbano suo revertentem, quod Cosmedium 
-ocant. Detecta ante opus conjuratione, in ipsa 


-conjurata capita malum versum est: deprehensi 


-enim tentique &d Circi fundam capite plexi sunt. 
Basilius defuncti loco protostratoris dignitate au- 
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(Υ’. TQ ιγ’ ἔτει αὐτοῦ Βάρδα; ὁ Καΐσαρ [£o t1; 
πόλεως ὢν συνεφιλιώθη Δαμιανῷ πατρικίφ xal πα- 
ῥαχοιμωμένῳ, ὃς τὸν βασιλέα χρατήσας ἔπεισεν εἰσ- 
ελθεῖν ἐν τῇ πύλει τὸν Βάρδαν καὶ εἰς τὸ παλάτιον 
ἔρχεσθαι. Οἰχειωσάμενος δὲ καὶ τὸν πρωτοσπαθά- 
ριον θεοφάνην τὸν Φαλγάνην xal ἄλλους τινὰς ἀπο- 
χτεΐνει τὸν θεόχτιστον ἐν τῷ παλατίῳ, μετὰ xal 
τῆς τοῦ βασιλέως συνειδήσεως. Τοῦτο μαθοῦσα Oto- 
δώρα ἡγανάχτησε κατὰ τοῦ βασιλέως xot τῶν ἄλλων 
ol τὸν φόνον χατειργάσαντο , Χαταδοωµένη αὐτῶν. 
'AXAk xai φωνῇ βριαρᾷ χαταπτοτθεῖσα θρηνωδῶς 
θαλαμεύεται ' τῶν ἀποστρατήγων Ὑάρ τις, bx Mi- 
λισσηνῶν κατάγων τὸ Ὑένος, αὑτῇ ἀπεφθέγξατο 
παλινδρομεῖν οἴκαδε , τὴν τοιαύτην ἡμέραν χρονόν- 
των ἁποχαλῶν. Too δὲ Μιχαὴλ παντὶ τρόπῳ μηχα- 


B νωµένου τὴν μητέρα ἐφιλεώσασθαι, αὐτὴ ἁπαρηγό- 


ρΏτος ἔμεινεν" ὅθεν xal μεταθαλὼν ὁ βασιλεὺς 
ὥστερ τὴν ψυχὴν καὶ τὴν γνώµην, οὕτω 6h xal τὸ 
σχῆμα χαὶ τὴν ἑνέργειαν, τοσούτοις προσώποις αὖ- 
τὴν λυπεῖν κατηπείγετο ὅσοις πρὸ τούτου θεβαπεύειν 
ἑσχτμα-ίζετο, Καὶ τὰς μὲν ἁδελφὰς αὐτοῦ θέχλαν, 
Αναστασίαν xal "Avvay εἰς τὰ Καριανοῦ μεθιατᾷ, 
Πουλχερίαν δὲ ὡς ἠγαπημένην τῇ μητρὶ ἓν τῇ μονῇ 
τῶν Γαστρίων. Εἶτα μετ ὀλίγον καὶ πᾶσας ἑνώσας 
ἐν τῇ μον] τῶν Γαστρίων ἀπέχειρεν. Τότε δὴ καὶ 
ὑπὸ τῆς συγκλήτου πάσης ἀναγορεύεται καὶ αὐτο- 
κρατορεῖ, xai τὸν Βάρδαν προθάλλεται μάγιστρον 
xai δοµέατικον τῶν σχολῶν. Ἐφ' οἷς fj µήτηρ αὖ- 
τοῦ λυπουµένη ᾧ;. δ.ατασσοµἑνῆ, ἀλλὰ μὴν xe διὰ 
τὴν ἄδιχον σφαγὴν θεοχτίἰστου, ἔχθρα ἦν ἀναμέσον 
αὐτῶν ἄσπονδος. Κατάχει τοίνυν καὶ αὐτὴν εἰς τὰ 
Γαστρία * Ἶτις τῇ ἀθυμίᾳ καταθαπτισθεῖσα τὸν νοῦν, 
xal ὑπ ἐχπλήξεως ἀφαιρεθεῖσα χαὶ τὸ φρονεῖν, 
ἀναξίαν taut] συσκευάζει χατὰ Βάρδα βουλὴ», 
ἑλομένη αχοινωνὸν σὺν ἄλλοις πολλοῖς χαὶ τὸν 
τοῦ βασιλέως πρωτοσ:-ράτορᾶ, ὅπως ὑποστρέφοντος 
τοῦ Βάρδα ἀπὸ τοῦ προαστείουν αὐτοῦ τοῦ Κοσμηδίου 
ἀναιρέσηνσιν αὐτόν. Ἑῆς 6b µελέτης πρὸ τοῦ ἔργο» 
φανερωθείσης, χατ’ αὑτῶν ἐχείνων τῶν μελετησάν - 
των τὸ χαχὸν ἐξηνέχθη * φωραθέντες γὰρ xal χατα- 
σχεθέντες Ev τῇ Σφενδόνῃ τὰς χεραλὰς ἀπετμήθη- 
σαν. [P. 456] Καὶ προθάλλεται τὸν Βασίλειον ὁ Μι- 
yahh ἀντὶ τοῦ τελευτήσαντος πρωτοστράτορος, 
ὁμοίως xai Bápbav τὸν θεῖον αὐτοῦ χουροπαλά- 


getur ; similiter quoque Bardas a nepote curopala- p τν. 


165 praeficitur. 

659 14. Imperii Michaelis anno secundo crüen- 
tus cinis e ccelo copia decidit, multique sanguinis 
instar rubri coloris lapides inventi. Porro Michael, 
dum ad omne scelus ac luxuriam laxat habenas, 
pecuniae in palatio repositas male dilapidal, cum 
mille nonaginta auri centenaria excederenl essetque 
argenti immensa vis, qux cjus mater in zrario as- 
servabat. Aurigarum quippe liberoscex sacro ba- 
ptismate in fllios adoptans, singulis nummos cen- 
tum aut minimum quinquaginta dabat. Quandoque 
etiam uni patriciorum, Imerio nomine, ab agresti 
vultus specie Cheero nuncupato (ac si porcum di- 
Cas), cum in inensa turpia quedam obganniens ad 


ιδ’. Τῷ B' τούτου ἔτει ἔπεσε χόνις Ex τοῦ oj pzvou 
πλήρης αἱματώδης, xal λίθους εὕρισχον πολλοὶ Epo- 
θροὺς ὡς αἷμα. Ἐπιδους ἑαυτὸν εἰς πᾶσαν χαχίαν 6 
Mya), τὰ ty τῷ παλατίῳ χρήματα χακῶς ἀναλίσχων, 
ὑπὲρ τῶν χιλίων ἑνενήχοντα χεντηναρίων ὄντα χρυ- 
σίου, ἄργυρος δὲ maroc ἀναρίθμητος, ἅπερ ἡ μίττρ 
αὐτοῦ ἐφυλάξατο. Καὶ τοὺς τῶν ἠνιόχων παῖδας ἁτὸ 
τοῦ ἁγίου βαπτίσματος υἱοθετησάµενος ἑχάστῳ ἐδί- 
δου νομίσματα p! ἡ τὸ ἑλάχιστον v'. Kal τινί ποτε 
πατριχίῳ ( Ἱμέριος οὗτος ἐχαλεῖτο ὁ Χοῖρος, διὰ thv 
τοῦ προσώπου ἁγριότητα οὕτως χατονομαζάµενος ) 
ἄλλως αἰσχρολογοῦντι χατὰ τὴν τράπεζαν χαὶ d/ógov 
ἐκ τες βεθήλου αὐτοῦ γαστρὸς χατὰ πρόσωπον τοῦ 
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ασιλέως xal τῶν συνδειπνούντων ἀφιέντι, ὡς καὶ À os ipsum imperatoris 4ο convivarum ex impuro 


«à φατλίον τὸ τούτους φωταγωγοῦν ἐκ τοῦ τηλιχού- - 


του Ψόφου ἁποσδέσαι τῷ παραδόξῳ θαύματι, ypo- 
clou νομίσματα δέδωχεν p. — 

u'. Οὕτως ἑἐχεῖνος εἰς οὐδὲν δέον τὰ δημόσια xaz- 
ανάλισκεν. Καὶ µήπω Χχαιροῦ παρελθόντος ἑνὸς, 
ἐπεὶ τῆς στρατιωτιχῆς ῥόγας παρῆὴν 6 χαιρὸς χαὶ χρη- 
µάτων πόρος οὐχ fjv, τὴν τε χρυσῆν ἐχείνην xai 
πολνθρύλητον πλάτανον xal τοὺς δύο λέοντας xal 
τοὺς δύο γρῦπας, ὁλοχρύσους ὄντας xal σφυρηλάτους, 
καὶ τὸ ὁλόχρυσον ὄργαναν, ἀλλὰ xal ἕτερα ἔργα 
ὀλχὴν ἔχοντα 37 τῶν σ’ χεντηναρίων xal στολὰς ωξ’ 
ὁλοχρύσους xai χρυσοῦφάντους ἸὙωνεύσας iyápa- 
Ec, καὶ τὴν τῶν στρατιωτῶν ῥόγαν ἐποίησεν. "Ότε 
δὲ ὁ Βασίλειος ᾖλθεν, οὐδὲν ἄλλο εὗρεν εἰ μὴ χεντη- 
νάρια ty" χαὶ µιλιαρίσια 0'. "Eo! οἷς ἀπορῶν τὸ νῦν 
σενζάτον καλούμενον χαραχθΏναι ἐχέλευσε xal τοῦ 
δημοσίου ποιῄσασθαι πρόνοιαν. 


ες’. Ἵνα δὲ µιχρόν τι λέξας βεθαιώσω τὰ διηχγού- 
ῄενα xal σαφεστέρα Ὑένηται fj coU. ἀνδρὸς, εἴ γε Oh 
xai ἄνδρα αὐτὸν χαλεῖν δεῖ, ἀναγωγία χαὶ vota, ἐφ' 
ἅρματος ἱσταμένου καὶ τῆς βαλθῖδος μέλλοντος ἔχπη- 
δῆσαι, ἑπαγγελίας φθασάσης ὅτι δεινῶς ὁ ”Αμερ xava- 
ληΐζεται τὸ θρᾳκἡσιον καὶ τὸ Ὀψίκιον ὑπεισελθὼν τοῖς 
λΜαλαγίνοις πλησιάζει χαὶ προσδοχῶνται ὡς οὐδέπω 
δεινὰ, xai ἐπὶ τούτῳ στυγνάσαντος μὲν τοῦ πρωτονο- 
ταρίου, ἀπαγγείλαντος δὲ μετὰ χατηφείας τὴν Ex τοῦ 
ὁομεστίχου τῶν σχολῶν ἀπόχρισιν, καὶ ἅμα ἐπὶ χεῖρας 


venire tanta vi crepitum emisisset, ut ejus flatu lu- 
cerna ad mensam lucens exstingueretur, rei motus: 
miraculo centum nummos numeravit.' 

15. Sic ille fisci bona in rebus nullius frugis in- 
sumebat. Adeoque necdum anni solidi decurso 
spatio, cum militibus eroganda essent stipendia ac 
pecunie deessent, longe celebratissimam illam pla: 
tanum auream, duosque leones ac duos grypes ex: 
auro solidos ac duetiles, organum quoque auro 
solidum, aliaque nihilo minus opera, ducentoruin 
centenariorum pondo, vestes item aureas auroque 
contextas oclingentas sexaginta conflans, pecuniam 
cuditac militibus stipem erogavit. Cum vero Basi- 
lius imperium 660 capessivit, prxter centenaria 
tredecim ac miliarisiorum sacculos novem nihil 
invenit. Quocirca ad inopiam redactus, quod nunc 
senzatum vocamus, cudi jussit, eoque fiscum pro- 
curari. 

16. Ut autem paucis fidem verbis astruam, cla- 
riorque flat viri, si tamen virum dicere deceat, 
dissolutio ac dementia : cum in curru staret jamque 
equi carceribus emittendi essent, venit rumor alla- 
tusque nuntius est Amerem dire Thracesium depopu- 
lari ingredique Opsieium, nec procul a Malaginis- 
esse, actutumque mala exspectari. Ejus rei causa 
anxio tristique protonotario , demissoque vult 
domestici scholarum responsum perferente, atque 
una litteras pre manibus habente ac commonstrante, 


τὰ γράµµατα φέροντά τε καὶ δειχνύοντα , ἐχεῖνος, C. hic ille : Qua, inquit, heus tu, temeritate, talia mihi, 


Τί, φησὶν, ὦ οὗτος, [P. 457] τόῖμῃ χρησάµενος 
εοιαῦτα xacà τὸν ἀναγκαῖον τοῦτον ἀγῶνά µου 
δια M yeu. ἐπιχειρεῖς, τοῦτο µόνον σπουδάζοντι, 
ph τὸν μέσον εὐώνυμον ἰδεῖν περιετραμµένο», 
ὑπὲρ οὗ µοι züc ὁ ἁτών; 

uj. ᾽Αλλὰ καὶ τούτου ἕτερόν τι διηγἠσοµαι χαλε- 
πώτερον, οὗ µόνον ἐχπίπτον τοῦ πράέποντος, ἀλλὰ 
xai τῆς βασιλικῆς ἀξίας ὅτι μάλιστα ἁλλότριον * Γυ- 
ναίῳ τινὶ qj; τὸν παῖδα υἱοθετησάμενος fv , ix βαλα- 
νείου ἐρχομένην xat τὴν ἑαυτῆς χάλπην ἐπὶ χεῖρας 
ἐχούσῃ συναντήσας τοῦ ἵππου. ἀπέδη, καὶ τοὺς μὲν 
ἄλλους χατὰ τὰ ** ἀνάχτορα ἀπέστειλεν , ἀκόλαστα 
δὲ xol μυστικἁ 5 ἀνδράρια ἑταιρισάμενος ἀπῆει 
μετὰ τῆς Ὑυναικὺὸς, τὴν χάλπην τῶν ἑχείνης 


χειρῶν ἀναλαδών. Καὶ, "Are 0h, à γύναι, θαῤῥοῦ- D 


σα, ἕλεξιν, ἐμὲ κατὰ τὸ cór οἴχημα ὑπόδεξαε, 
Ψωμοῦ αιτυρώδους καὶ ἀσθεστοτύρου ἑἐπιθυμοῦν- 
τα, τάχα που ἀπὸ τῶν V' νομισμάτων, ἅπερ δέδωχε 
τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς, ὑπολαμθάνων τι χεχτῆσθαι ταύ- 
την. "Eni δὲ τῷ ξένῳ τούτῳ θεάµατι fj γυνὴ ἔχπλα- 
γεῖσα, ἐπεὶ xal πάντων iy ἁπορίᾳ ἣν, αὐτὸς 6 Μι- 
χαἸλ τὸ σαδάνον αὑτῆς ἔτι διάθροχον ὃν ἀντὶ µεσ- 
σαλίου τῷ σκάµνῳ ἐπέθετο (οὗ γὰρ εἶχεν τράπεζαν), 
«tv 5& χλεῖδα ἀφελὼν αὐτῆς ἣν τὰ πάντα ὁ βασιλεὺς, 
τραπεζοποιὸς, µάχγενρος, δαιτυµών. ἘἙκθαλὼν δὶ 
ἅπερ εἶχεν τὴς πενιχρᾶς ἑἐκείνης ἡ χιθωτὸς, συνει- 


necessario hoc agone occupato, obmutire instiluis, 
cum hoc tantum studeam, ut eum qui medium tenet 
ín [&vam partem avertam, de quo mihi totum hoc 
certamen est ac contentio ? 


17. Sed et aliud quid isto gravius narraturus . 
sum ; in quo non solum honesti pessundata ratio, 
sed οἱ id actitatum quod maxime regiam majestatem - 
dedeceat et ab ea procul abhorreat. Cum mulier- 
culam, cujus filium e sacro fonte susceperat, e 
balneo venientem situlamque in manibus habentem 
obviam habuisset, equo desiliit, aliisque in palatjum 
abire 001 jussis ipse cum impura perditaque ga-- 
neonum sodalium turba mulierculam secutus, exque 
ejus manibus ablata situla, Bono, .inquit, animo sis, 
o mulier, ut me domo (ua accipias, qui furfuraceo - 
pane ac recenti caseo vesci appetam, forte ex quin- - 
quaginta aureis, quos ex illo: vir ejus acceperat, 
habere eam aliquid in:penu existimans. Novo hoc: 
ac inaudito spectaculo attonita muliere, quippe cui : 
per penuriam ad ejus epulas nihil in paratu esset, 
ipse Michael muliercule tersorium linteum adhuce 
balneo madidum pro mappa scamno :sternit (quippe 
cum et mensa deficeret), ereptaque ei clave unus . 
omnia imperator erat; ipse mense structor, ipse 
coquus, ipse conviva. Depromptisque qux pauper-- 
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culx illius penus erant, una cum illa epulans con- Α στιᾶτο ταύτῃ καὶ συνεδείπνει, χκἀχεῖθεν βάδην αὖθις 


ecnabat. Indeque rursus, 'snt^ pede in palatium se - 


recipiens ibat. 

19. Quod enimvero :0nge deterius, illud est. 
Sodalitium quoddam convehebat. Satyrici quidam 
ganeones erant et ad omnem turpitudinem ac libi- 
dinem effusi ; quos ille colens ac habens venerationi 
divinorum perdite contemptor crat. Sacerdotales 
auro contexias vestes stolasque ex pontificum usu 
eis adhibebat, sanctaque inloneste atque profane 
obire cogebat. Horum principem patriarcham voca- 
bat, Gryllum nomine, reliquos undecim prxcipua- 
rum ac illustriurg sedium metropolitas ; quibus 
ni et ipse socius accederet, ne ipsam quidem imperii 
arcem rem sibi expetendam ducebat, Primz: namque 


ἀπῄει πρὸς τὰ ἀνάχτορα. 


wy. Καὶ τὸ δὴ χαλεπώτερον, dj τῶν ὧν εἶχε μεθ᾽ 
ἑαυτοῦ φατρἰα, σατύριοί τινες οὗτοι xal πρὸς πᾶσσν 
αἰσχρουργίαν ἀχόλαστοι, οὓς ἐχεῖνος διὰ τιμῆς ἄγων 
καὶ αἰδοῦς τῶν θείων κατὠλιγώρει» ἱερατικὰς 
στολὰς χρυσοὔράντους ἐπετίθει xal ὠμοφόρια, xai 
ἠνάγχαζεν ἀσχημόνως "τε xal ἀνάγνως τελεῖν τὰ 
ἁγνά. Καὶ πατριάρχην τὸν ἔξαρχον τούτων ἐχάλει, 
Γρύλλον χαλούμενον, τοὺς δὲ λοιποὺς ια µητροπολ{- 
τας τῶν ἑἐξαιρέτων θρόνων τε xot λαμπρῶν. Οἷς εἰ 


μὴ καὶ αὐτὸς ἐκοινώνει, οὐδὲ βασιλεύειν Ἠξίου * xal 


γὰρ πρωτόθρονος ὁ Κολωνείας ὢν, δωδέχατος *! δὲ 
αὑτὺς 6 βασιλεὺς Μιχαήλ. Καὶ τὰς ᾠδὰς ἑξεπλέρουν 


sedis episcopus Coloniensis duodecimus 662 ipse B διὰ χιθαρῶν’ xol τὰ μὲν puosstzà μιμούμενοι λιγν- 


Michael imperator erat ; citharasque pulsando can- 
tica explebant ; ac quidem ea quz? secreto dicuntur 
imitati, stridule sensim insonabant ; exclamatiores 
vero, qua scilicet altiori ac modulata voce inter 
rem sacram efferuntur, libero impetu ac sono ,cla- 
riori reddebant. Vasa aurea gemmisque interstincta 
habebant, acetoque et sinapi replentes eos qui ut 
communicarent animum adbibebant illis impertie- 
Jant, atque in eum modum intemeratis mysteriis 
illudebant. Hic itaque Gryllus mula alba invectus 
publicos processus peragebat, eoque stipatus choro 
exsullabundus ovansque incedebat. Accidit autem 
aliquando ut in beatum Ignatium, ecclesiastico ritu 
supplicationem obeuntem, incideret ; retractaque 
casula una cum symmystis contentius, et ut clario- 
res sonos instrumenta ederent, pulsare coepit, in- 
numerabilibusque  procacissimis  turpissimisque 
verbis clerum compluebat. Corripuit sanctus homi- 
nis insolentiam ; verum ille eorum quz? monitus 


ρῶς ἐπήχουν, τὰς δὲ ἐχφωνήσεις ἀνέτῳ φορᾷ [P. 438] 
xai διαπρυσίῳ. Σκεύη δὲ διάχρυσα xal μαργαριτῶν 
συγχρίµενα ** εἶχον, ὄξους τε xa σινάπεως πληροῦν- 
τες olg ἐθούλοντο µεταλαμβάνειν ἑδίδοσαν, τῶν 
ἀχράντων οὕτω χαταπαϊζοντες μυστηρίων. Οὗτος οὖν 
ὁ Γρύλλο καὶ ὄνῳ ἐπωχεῖτο λευχῇ, τὰς δημοσίους 
προόδους τελῶν, xaX τὸν τοιοῦτον θίασον συνεπόµενον 
ἔχων ἠγάλλετο. Kal ποτε συνέδη μετὰ τῆς ἐχχλησια- 
στικῆς λιτῆς ἐρχομένῳ τῷ µακχαρίτῃ Ἱγνατίῳ συν- 
τυχεῖν * καὶ τὸν φελόνην ἀναστείλας μετὰ τῶν αὑτοῦ 
συμμυστῶν εὐτονώτερον τῶν χρουσµάτων fpys, xal 
τὸν χλήρον μυρίοις xaX αἰσχίστοις περιέθαλλε ῥήμα- 
σιν. Ὑπὸ δὲ τοῦ ὁσίου ἐπιτιμηθεὶς, αὐτὸς μὲν οὐδὲν 
τούτων ἐφύλαξεν, πλὴν τέως τῆς ὁδοῦ ἐξέχλινε. Τοῦ- 
τοις ἑαυτὸν γέλωτα ἄσεμνον xol ἀνακαγχασμὸν 6 
ἀφρονέστατος πρηετίθει, olg ὑδρίζετο μὲν ἡ ἁγία 
προσφορὰ, ὑθρίξετο 6k τὰ ἅγια λόγια, τοῖς ἀῤῥήτοις 
αὐτῶν καὶ ἀχαθάρτοις ἐπιτηδεύμασιν ἐπιλεγόμενα 
χαὶ ἐπιφωνούμενα. 


erat atque correptus nibil] servavit. Interim tamen a via deflexit. His dementissimus hominum turpem 
se risum ac cachinnationem ipse exhibebat, quibus sacra oblatio procaci longe injuria probroque αἰ- 
ficiebatur ; afficiebantur et divina eloquia , nefandis impurisque illorum studiis ac joculamentis subdita : 


interque illa pronuntiata. 

19. Non diu post, sanctissimo Ignatio patriarcha 
cessare jusso atque amoto, cum ad impera:oris 
mensam coram Photio res sacra sic mimice pera- 
gcretur, turpissimaque imitatione a contemptoribus 
exsecrandisque 663 viris divinis illuderetur, non 
solum ille non increpavit arguitque ac absurdissi- 
mum institutum abolevit, verum etiam nefandissi- 
mus homo rem nefandam magis confirmavit, Deo 
exosum Theopbilum illum (qui et Gryllus) precibus 
communiens, quem perditissimus ac bardissimus 
hominum imperator suum patriarcham vocitabat, 
homo scilicet in ipsis quoque sacerdotalibus vesti- 
bus divinisque eloquiis ludere industrius, maximos- 
que mulorum inetar edere crepitus, dignumque 
unum hoc illis acclamare, biberent ex eo omnes, 
ac carnes cum sinapi et aceto sumerent. Suoque 
omophorio profanus homo profano profanum prin- 
cipatum profane obsignabat, vocem suam in risu 


"O40. Mez' οὗ πολὺ δὲ τοῦ ἁγιωτάτου Ἰγνατίου τοῦ 
θρόνου τῖς πατριαρχίας χαταθιδθασθέντος, ἐπίπρο- 
σθεν τῆς βασιλικῆς τραπέζης χατενώπιον τελουµένων 
Φωτίου xal δι᾽ αἰσχίστης µιµῄσεως τῶν θείων παι- 
ζομένων ὑπὸ τῶν χαταφρονητῶν καὶ χαταπτύστων 
ἀνδρῶν, τοσοῦτον ἐχεῖνος ἀπέσχεν zoo ἐπιτιμῆσαι xal 


D διελέγξαι xat τὸ ἀτοπώτατον καταργῆσαι τοῦ ἐπιτη- 


δξύματος, ὅτι xal ἐπεχύρου μᾶλλον ὁ ἀθέμιτος τὸ 
ἀθέμιτον, ἐπευξάμενος τὸν θεομισηῃ θεόφιλον ἐχεῖνον 
τὸν καὶ Γρύλλον, ὃν 6 ἁπαιδευτότατος ἄναξ ἴδιον πα- 
τρ'άρχην ὠνόμαζεν, παίξειν εὔστροχος xal àv ἱερατι- 
xol; ἀμφίοις χαὶ λογίοις, xai χρότους ἀποπέμπειν 
µεγίστους ἡμιόνων τρόπῳ, χαὶ πιεῖν ἐξ αὐτοῦ πᾶν- 
τας, τουτό Ys µόνον ἄξιος αὑτοῖς ἐπιφωνεῖν, xai 
σαρχίνων μµεταλαμθάνειν μετὰ νάπνος χαὶ ὄξους' 
xai τῷ ὠμοφορίῳ αὑτοῦ ὁ ἀνίερος τῷ ἀνιέρῳ τὴν 
ἀνιεραρχίαν ἁνιέρως ἐπεσφραγίζετο, ἐν γέλωτι ὁ 
μετὰ ἀφρόνων ὁ ἄφρων τὴν φωνὴν αὑταῦ ἀννφῶν, 
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ἐπιγελῶν τοῦ ἀοιδίμου Ἰγνατίου ὡς μὴ ὄντος τοῖς A cum stultis homo stultusexaltans, inclytoque Ignatio 


πράγµασι συγχαταδατικοῦ xal οἷον, ὡς αὐτὸς ἑνόμι- 
ξε, παντὶ ἀνέμῳ εὐὑριπίαστως φεροµένου. ᾽Αλλὰ xol 
ἂμιλλαν μετὰ tou ἀθλίου βασιλέως Μιχαλλ ὑπὲρ τοῦ, 
τίς ἂν πλέον πίῃ, ἑνστησάμενος δέχα χώθωσιν αὐτὸν 
ὑπερέβαλλεν.' τοῦ Μιχαὴἡλ γὰρ bv τοῖς ν [P. 459] 
πεπληρωµένου, οὗτος ὁ Φώτιος τοὺς E' ἐχπεπωχὼς 
ἐνεχαυχᾶτο ὡς μὴ µεμεθυχώς. 


κ’. Kal ποτε τὴν ἑαυτοῦ μητέρα ὁ Miyah ἓν τοῖς 
ἀναχτόροις διαιτουµένην, τοῦ Γρύλλου δὲ σὺν αὐτῷ 
τὰ ἄθεσμα πράττοντος, πλασάμενος τοῦτον εἶναι τὸν 
µακαρίτην Ἰγνάτιον, μετακαλεῖται εὐλογηθησομένην 
παρ᾽ αὐτοῦ. Ὡς οὖν ἑἐχείνη ἑξβει μετ’ εὐλαδείας xal 
αἰδοῦς, ῥίπτει ἑαυτὴν εἰς τοὔδαφος ἐξαιτουμένη εὐ- 
Xf,» * καὶ γὰρ ἐλάνθανεν τέως τὴν γενειάδα κρύπτων. 
Καὶ ix προχείρου ψόφον ἀναθορὼν ἐπαφεὶς xal λό- 
you; ἀπρεπεῖς προστεθειχὼς xai τὸ, Ἡμεῖς ὅπερ 
ἄχομεν, χυρὰ, παρέχοµέν σοι, τὰ πάντα δυσωδίας 
ἐπλήρου. Ἡ δὲ τὸ µέλλον ἀποφοιδάσασα, τῆς τοῦ 
Θςοῦ προνοίας χαὶ χειρὸς ἔξω γενέσθαι ὁδοῦ. 

χα. Ἔτι τῆς θεοδώρας τὴν βασιλείαν Ἡ χατεχού- 
σης, Βόγαρις ὁ ἄρχων Βουλγαρίας, yovatxa τῆς τῶν 
Ῥωμαίων βασιλείας ἀχούτας χρατεῖν, δηλοῖ αὐτῇ 
καταλύειν τὰς συνθέχας καὶ πρὸς Ῥωμαίους ix- 
στρατεύειν. ᾽Αντιδηλοῦται οὖν αὐτῷ, ὅτι Καὶ ἐμὲ 
κατὰ σοῦ εὐρήσεις ἀγτιστρατεύουσαν, καὶ ἑἐπί- 
ζομεν χυριεῦσαί σου. El δὲ μὴ, xal οὕτως σου 


περιέσοµαι, τὴν víixnv ἀρίδη.Ίογ ἔχουσα". γυναῖ- σ 


κα Υὰρ, d44' οὐκ ἄνδρα ἔχεις τὸν ἠττηθέντα σοι. 
Διὰ τοῦτο μὲν οὖν καὶ ἐφ᾽ ἡσυγίὰς ἔμεινε καὶ τὰς 
τῆς ἀγάπῆς ἀνενέωσεν σπονδάς. 

xB'. Ζήτησιν οὖν αὑτὴ ποιεῖται περὶ τοῦ μοναχοῦ 
Θεοδώρου τοῦ Κουφαρᾶ, πρὸ πολλοῦ αἰχμαλωτισθέν- 
τος. Καὶ οὗτος δὲ ἀφορμὴν Ex τούτου λαδὼν περὶ 
της οἶχεῖκς ἁδελφῆς αἰχμαλωτισθ:ίσης xai ἐν τῇ τοῦ 
Γασιλέως αὐλῇ χατεχομἑνης δηλοῖ ΄ fiot; καὶ γράµ- 
µατα μαθοῦσα xal τὴν τῶν Χριστιανῶν τάξιν xal 
τὴν περὶ τὸ θεῖον αἰδὼ xat δόξαν, ἐπεὶ τῆς ἁπανόδου 
τῆς πρὸς τὸν ἁδελφὸν τετύχηχεν, οὐ διέλιπεν ἐχθειά- 
ζουσα xal παραχαλοῦαα µεταθέσθαι πρὸς τὴν ἁληθη 
Τέστιν, εἰ καὶ αὐτὸς τῇ cuia κατεσχηµένος πρὸς 
την ἀλήθειαν ἰδεῖν τέως οὐκ ἠθέλησεν, Λιμοῦ δὲ τὴν 


eo numine insultans, quod inolliore disciplina mo- 
rem rebus non gereret, nec, ut ipse oper pretium 
putabat, omni vento facilis ferretur omnemque 
sequeretur auram. Sed et cum misero Michaele 
imperatore conserta pugna, uter plures calices 
hauriret , decem ille superior fuit : Michaele enim 
quinquaginta oppleto, Photius magnifice gloriari 
atque jactare, ut qui sexaginta cpotis vino dejectus 
non esset. 

90. Quandoque etiam dum adhuc mater in aula 
versaretur, Gryllusque eo socio nefanda illa sua 
ageret, eam vocavit velut precibus ab co commu- 
niendam, fingens beatum Ignatium esse. Exiens 
itaque illa modestissimo habitu sensuque, humi se 
abjicit, fundi ab eo preces rogans (hactenus quippe 
latebat barbam occultans), cum ille confestim exsi- 
liens, G64/& emisso ventris crepitu, verbaque inho- 
nesta adjiciens, ait: Nos, domina, quod habemus, hoc 
prebemus ; totumque feetore cubiculum implevit. 
At illa, quod futurum erat vaticinata, a divina pro- 
videntia manuque extrancum fore pronuntiavit. 

21. Adhuc Theodora rerum potiente, Bogaris . 
Bulgarorum dux, mulierem audiens imperii Romani 
clavum tenere, nuntiis ad eam missis denuntiat, pa-. 
cis rupto fodere, aciém se adversus Romanos edu- 
cturum. Cui illa, Noveris, inquit, me quoque justis 
copiis vicissim educturam, foreque speramus ut tui 
potiamur : sin minus, sic quoque tui potiar, clare 
mihi constante victoria, quod muliérem, non certe 
virum abá te victum habiturus sis. Eo responso mi- 
tior barbarus effectus pacem coluit, ac dilectionis 
feedera renovavit. 

23. Ihquirente Theodora de monacho Theodoro: 
Cuphara, diu ante in captivitatem abducto, Bogaris 
quoque arrepta occasione de sorore sua perinde 
captiva inque imperatoris aula detenta significat. 
Didicerat hzc literas ac Christianorum ordinem 
ergaque Deum venerationem ac fidem. Nacta igitur 
ut ad fratrem reverteretur, nullum ei laudanda rci 
Christianze finem faciebat, ac fratrem hortandi ut 
ad veram fidem animum transferret. Quanquam is, 
qua laborabat incredulitate, ad veritatem hactenus 
oculos aperire noluit. Verum $65 fame regionem 


χώραν ἐπινεμομένου ἡναγκάσθη τὰ Ῥωμαίων ὁρία D omnem late devastaute , necesse habuit transgredi 


ὑπερδαίνειν, 


κΥ. T Υ αὑτοῦ ἔτει προδάλλεται Μιχαὴλ ὁ βα- 
σιλεὺς Αντίγονον τὸν υἱὸν Βάρδα δοµέστιχον τῶν σχ»- 


λῶν τὸν δὲ ἕτερον υἱὸν αὐτοῦ, δοὺς γυναῖχα, εἰς fjv. - 


καὶ ἑλοιδορεῖτο, προδἀλλεται µονοστράτηγον τῶν Δυ- 
τιχὠν. Συντόμως δὲ αὐτοῦ τελευτήσαντος, τῇ Ó τῶν 


διακαινισίµων, προδάλλεται Μιχαὴλ Βάρδαν τὸν ab- 
τοῦ [0εῖον] Καίσαρα. 


[P. 440] x&'. Τούτῳ τῷ ἔτει ἐξῆλθεν "Apep μέχρις 
Σινώπης, χαὶ ληϊσάμενος πάντα τὰ Ῥωμαίων ὑπ- 
ἐστρεφεν ἀθλαδής. 


Romanorum fines. 

95. Ejus imperii anno tertio Michael imperator 
Antigonum Bardz filium scholarum domesticum 
praeficit ; alterumque ejus fllium, locata ei uxore, 
quacum illi turpis rei suspicio erat, supremum du- 
cem Occidentalium turmarum constituit. Quo illic 
brevi exstincto, hebdomadz Pascha quarta feria, 
Michael Bardam avunculum Cesaris infulis orna- 
vit. 

94. Hoc anno exivit Amer usque Sinopem, omni- 
que late vastaia regione , nullo accepto damna,. 
reversus est. . 
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95. Ejus imperii anno quarto Michael imperator À κε. Tip δ αὐτοῦ ἔτει ἑχστρατεύει Mojata. ἅμα 


eum Casare terra marique adversus Goborem Bul- 
garorum prineipem copias educit. Bulgari apparatu 
audito, ac cum alias fame conficerentur, quasi tacti 
e ceelo obrigescentes, omnique abjecta victoris spe 
ante etiam agones ac proelia, nomen Christo dare 
deposcunt ac Romano subesse imperatori. Michael 
vero in urbem inductos salutari omnes lavacro 
donavit, eorumque principem ex suo nomine Micbhae- 
lem appellavit. Ille ad suos reversus Methodii pi- 
etoris manu ac penicillo judicium futuramque retri- 
butionem in suis aedibus depingi curavit. Quamob- 
rem etiam omnes ejus populares magis in eum 
accensi tumultuantur; in quos ille cum paucis 
eonserfa pugna, victor divinzque crucis collare 
signum (seu pectorale) ctrcumferens , 6866 omnes 
palam Christianos fecit. Imperatori quoque de agro 
significat, nempe artari suis finibus subjectam tante 
multitudinis plebem, praeterquam quod animis 
constitutum sit ejusdem fidei sensum in perpetuum 
tenere ac caritatis insoluta vincula in eternum ser- 
vare. Ánnuit plaeide imperator, ac tunc temporis 
incultam regionem a Sidera ( id est Ferrea ), qux 
tunc Romanz ac Bulgarorum ditionis limes erat, 
nuncupatam) agrorum partem eis tribuit. 

96. Michaelis imperii anno quinto, Amere copias 
rorsus adversus Romanos educente, Petronas ct 
Nazar duces in ejus occursum ad Lalacaonem vc- 
nere. Collatis signis Amer in fugam versus est, 
ejus exsectum caput aliorumque plurium victore 
exercitu ac ducum triumpho in urbem illatum. 
Hinc magna per Orientem facta tranquillitas. Ac 
quidem alii labores desudabant, adversumque ho- 
stes przeclara belli facinora designabant : imperato- 
ris vero in Basilium effusus amor erat, huncque 
wnum sui potissimum cultorem existimabat. 

$27. Ejus imperii anno sexto zdiflcat Michael 
equile, marmoribus exornans, omnisque generis 
aquarum irriguo, jucundum illud atque usibus 
eommodum praestans. Absoluto equilis zdificio 
Petro cuklam ostendit, viro sagaci ac dicleriis 
assueto (hunc πτωχοµάχην, ac si dicas paupertatis 
vindicem seu pauperum defensorem, dicebant), ex 
eo laudem captans ; aitque ejus operis munere sem- 


Καΐσαρι διά τε γῆς xai θαλάσσης κατὰ Γόδορι &p- 
χοντι Βουλγάρων. Τοῦτο µαθόντες οἱ Βούλγαροι * 

ἅμα δὲ χαὶ λιμῷ τηγόµενοι, ὡς χῳ βροντής ὑπ- 
εχλίθησαν xai πρὺ τῶν ἀγώνων χαλὶτῆς µάχης πε(ὶ 
τὴν νίκην χατέγνωσαν, Χριστιανοί τε γενέσθαι χαὶ 
ὑποτάσσεσθαι τῷ βασιλεῖ 'Ῥωμαίων ᾖτήσαντο. Ὁ δὲ 
βασιλεὺς τούτους ἐν τῇ πόλει ἀγαγὼν ἑδάπτισεν πάν- 
τας xal τὸν ἄρχοντα αὐτῶν Meat ἑπωνύμασεν. "Oc 
εἰς τὺ ἴδιον ὑποστρέφας διὰ ζωγράφου Μεθοδίου λε- 
γοµένου τὴν χρίαιν xai ἀνταπόλοσιν ἓν τῷ οἴχῳ a5- 
τοῦ γραφῆναι πεπο[ηχεν * δὺ χαὶ μᾶλλον τὸν &x 
παντὸς τοῦ γένους αὐτοῦ χαθυφίσταται ἐπανάστασε», 
οὓς µετά τινων ὀλίγων καταπολεµήσας, τὸν τοῦ 
θείου σταυροῦ τύπον ἐγχόλπιον περιάγων, πάντας 
ἀναφανδὸν ἑποίησε Χριστιανούς. Δηλοϊ χαὶ τῷ βασι- 
λεῖ περὶ γῆς διὰ τὸ στενοῦσθαι kv τοῖς ἰδίοις τὸ Eav- 
τοῦ, πρὸς τῷ xai ἐν τῇ πίστει ὁμονοεῖν ὁῖδίως xai 
τὴν ἀγάπην ἄλυτον εἰς αἰῶνας φυλάττειν. Ὁ Bk εὖ- 
μενῶς ἤχουσε, καὶ δέδωκεν ἐρήμην οὖσαν τηνιλαῦτα 
τὴν ἀπὸ τῆς Σιδηρᾶς, ταύτης 5h τότε ὅριον τυγχα- 
νούσης Ῥωμαίων τε xal αὐτῶν, ἄχρι τῆς Δεδελτὸν, 
ᾗτις οὕτω καλεῖται Ζαγόρια παρ᾽ αὑτοῖς. 


ad Debeltum usque (vernacula lingua Zagoram illis 


- xG'. Τῷ ο’ αὑτοῦ ἔτει εοὺ ΄Αμερ πάλιν ἐπὶ Ῥω- 
µανίαν ἑξελθόντος συναντῶσι Πετρωνᾶς καὶ Νάσαρ 
οἱ στρατηγοὶ εἰς τὸν Λαλακαῶνα. Καὶ συμθολῆς γενο- 
µένης τρέπεται ὁ "Αμερ, xai τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ xat 
ἄλλων πολλῶν οἱ στρατηγοὶ εἰς τὴν πόλιν εἰσάγουσιν. 
'Ex τούτου γίνεται γαλήνη µεγάλη iv τῇ ᾿Ανατολ]. 
Καὶ ἄλλων μὲν οἱ πόνοι xal τὰ τῶν πολέμων ἄνδρα- 
γαθήἠμᾶτα, f δὲ τοῦ βασιλέως ἀγάπη πρὸς τὸν Ba- 
αίλειον ἐξεχέχυτο, xal τοῦτον µόνον ἑνόμιζεν elvat 
τὸν θεραπεύοντα αὐτόν. 


χζ. TQ c' αὐτοῦ ἔτει χτίζει στάθλον τῶν ἵππων 
αὐτοῦ, χοσµήσας αὐτὸν µαρμάροις χαὶ ὑδάτων ἐπ'ιῤ- 
Boat; παντοιοτρόπως. Τελεσθέντος δὲ ὑποδειχνύει 
τὴν ἆλογον χατασχενὴν τοῦ οἴκου, βουλόμενος ἑπαι- 
νεθηναι, Πέτρῳ τινὶ λογίῳ καὶ σκωπτικῷ ἀνδρὶ, ὃν 
καὶ [P. 444] Πτωχομάχην ἑκάλουν, xal φῆσιν, ὡς 
« "Aet μνημονεύεσθαι ὀφείλω 9 διὰ τὴν τοῦ ἔργου τοῦ- 
του χατασχευἠν. » Καὶ ὁ Πέτρος τῷ βασιλεῖ ona: 


piternum sibifore nomen acclaritatem.667Ad quem D Ἱουστινιαγὸς ἔκτισε τὴν Μεγά ην éxxAncíar 


Petrus : Justinianus Augustus Magnam ecclesiam 
erdificavit, auro et argento pretiosisque marmoribus 
magnifice exornans ;.nec ejus nunc perstat memoria. 
Tu vero, o imperator, clara te memoria apud poste- 
ros celebrandum ducis , quod locum stercorum et 
equile construxeris ! Iratus' ergo. ut qui spe laudis 
quasite frustratus esset, verberibus calcibusque 
domo extrusit. 

98. Imperii Michaelis anno septimo, percrebre- 
scente fama Bardam Caesarem nurui suz Eudocie 
fedis amoribus commisceri, admonebat crebrius 
Ignatius patriarcha ut a malo sese contineret. Bar- 


χοσµήσας χρυσῷ xal ἀργύρῳ καὶ µαργάροις πο- 
Avelpoic, xal ἡ μνήμη αὐτοῦ νῦν οὐκ ἔστι’ xal 
σὺ, βασιΛεῦ, κοπρῶνα ποιήσας καὶ ἀἁ.λόγων ἀν ἆ- 
παυσιυ’ «έχεις μνημογεύεσθαι διὰ τοῦτο; 'O δὲ 
ὀργισθεὶς ὡς τοῦ àmalvou ἁποτυχὼν τυπτόµενον xal 
συρόµενον αὐτὸν ἐξήγαχεν. 


xn. TQ ζ αὐτοῦ ἔτει, φήμης διαθεούσης ὡς Βάρ- 
$a; ὁ Καΐσαρ τῇ νύμφῃ αὐτοῦ Εὐδοχίᾳ συµφθείρεται. 
ὁ πατριάρχης Ἰγνάτιος πολλάκις τούτῳ παραινεῖ 


ἀποσχέσθαι τοῦ καχοῦ. 'O δὲ μὴ κειθόµενος μᾶλλο - 
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ἑνεῖχε τῷ πα-ριᾶρχη, σωφρονεῖν αὐτὸν κατεπε/γον. A das vero non solum non morem gerit, sed et in 


τος. Καὶ δἠ ποτε μέλλοντος κοινωνεῖν τοῦ Βάρδα, ὁ 
πατριάρχης ὡς ἀνάξιον ἁπώσατο ὃς ὀργΏς πληγεὶς 
τὴν φυχὴν τὸν παραινέτην ὡς ἄνομον xal φθορέα τᾶς 
ἐχχλησίας ἐξέωσε, xat παραιτῄσασθαι ἀναγχάζων 
βασάνοις ἀπείροις ὑπέθαλεν. Παραδίδωσι γὰρ αὐτὸν 
τῷ θεοδοσίῳ τῷ Μιυρῷ λεγομένῳ χαὶ τῷ Γοργονίτη 
Ἰωάννῃ καὶ Νικολάῳ τῷ Σκοντελόπτῃ, oi καὶ περι- 
έκλεισαν αὐτὸν ἐν τῇ τοῦ Κοπρωνύμου λάρνακ: υ- 
μὺὸν χειμῶνος ὥρᾳ. Ἔνθεν τῇ ἀνάγχῃ τοῦ χρύους 
&x τῶν χρυγίων σαρχῶν ἀπούολὴν ἐποιεῖτο σαπρίας 
χαὶ αἵματος. Οὕτως ἐγχαρτερῶν τοῖς δεινοῖς ὁ καρ- 
τεριχώτατος οὐκ ἐφθέγξατό τι πρὺς Κύρ'ον πονηρὀν. 
Τοιγαροῦν διανίστησιν αὐτῷ Κύριος Κωνσταντῖνον 
τὸν ᾽Αρμένιον παραμυθούμενον αὐτῷ ' χαὶ γὰρ ày- 
γείδιον οἵνου xal ἅρτον καὶ pria, τοὺς χαχοποιοὺς 
χατὰ χώρας λαν άνω», τῷ ὁσίῳ εἰσῆγε, xal τῖς À3p- 
νακος αὐτὸν χαταθιθάζων ἑκούφ.ζε vb πολὺ τῆς συµ- 
σορᾶς µέχρι τῆς ἐκείνων ἑλεύσεως. Τούτοις ὑποθα- 
λὼν Βάρδας ὁ Καΐσαρ τὸν ὅτιον, ἐπεὶ τὴν παραίτησιν 
αὐτοῦ λαθεῖν οὐχ Ἰδυνήθη, Φώτιον πρωτοασηχρῆτις 
ἀντ᾽ αὗὑτο χειροτονεῖ πατριάρχην. Εξώρισεν δὲ 
Ἰγνᾶτιον ἐν τῇ νήσῳ Τερεθίνθον, àv ᾗ καὶ ἔταλαι» 
πωρεῖτο, µυρία χαθ᾽ ἑκάστην πρὸς τὸ παραιτήσασθαι 
ὁπομένων. Ela φέρουαιν αὐτὸν εἰς τὴν Ἱέρειαν 
δέσµιον, xal χαταχλείουσιν εἰς μάνδραν Αἰγῶν. Εἶτα 
εἰς τὰ Προμούντου ἁἀγαγόντες, Λέων ὁ Λαλάχων τοῖς 
ῥαπίσμασι τὰς σιαγόνας αὑτοῦ συνέθλασεν ὡς δύο 
μύλους αὐτοῦ ἐχπεσεῖν. Elsa μοχλῷ σιδηρῷ ἀνδρο- 
φόνῳ τοὺς πόδας προσηλώσαντες: [P. 443] ἐν μικρᾷ 
εἰρχτῇ xai στενῇ χατέχλεισαν, χαὶ μετ ὀλίγας ἡμέ- 
ῥας εἰς τὰ Νούμερα σιδτροδέσµιον καθεῖρξαν. 'E- 
κεῖθεν εἰς Μιτυλήνην τὴν νῆσον τοῦτον ἐξώρισαν, xal 
«obe µητροπολίτας ἐν φυλακαῖς ἄλλον ἀλλαχοῦ 
δΔιεσχόρπισαν. . 

x0'. "A&ov δὲ xal περὶ Φωτίου ὀλίγα διαλαδεῖν. 
Οὗτος ὁ Φώτιος υἱὸς Σεργίου σπαθαρίου fiv, οὗτινος 
ὁ πατὴρ Ζαχαρίας ὠνόμαστο, ὃς πάλιν ἔσχεν υἱὸν 
Λέοντα βασι.... Ὁ Υὰρ Σέργιος ἐθνικοῦ αἵματος 
ῶν, εἰς µοναστήριον γυναιχεῖον εἰσπεπηδηχὼς xal 
µονάστριαν ἐχεῖθεν ἁρπάσας xat ταύτην ἀποσχημα- 
τίσας ἔλαθε γυναῖχα. Μετὰ χρόνον τινὰ συνέθη τὸν 
ἄγχιον Μιχαὴλ τὸν Σινάδου φίλον Σεργίου ὄντα, εἰς 
«hv οἰχίαν αὐτοῦ εἰσελθεῖν, xal τὴν γυναῖχα αὐτοῦ 


latriarcham emendare studentem jnvehitur atque 
insurgit. Patriarcha itaque, dum sacra quandoque 
mysteria percepturus accedit, Bardam ceu his indi- 
gnum reppulit. Ea re Bardas animo saucius moni- 
torem suum velut improbum et corruptorem eccle- 
sia ejicit, et ut abdicare cogat, tormentis innumeris 
subjicit. Tradit enim Theodosio Moro nuncupato, 
Joanni Gorgonitz et Nicolao Scutelopti, qui οἱ hi- 
berna tempestate in Copronymi urna nudum inclu- 
sere. Quo loco, frigoris vi ac gelu, ex interioribus 
ac jntestinis pus mixtum sanguine mittebat. S:c 
vero in malis patiens vir tolerantissimi pectoris, 
nibil mali adversus Dominum locutus est. Suscitat 
itaque illi Dominus Constantinum Armenium, qui 


B levamen aliquod ipsi adhibeat. Vasculum enim vini 


parumque panis et pomorum per maleflcorum ho- 
minum absentiam $68 inferebat, atque e loculo 
deponens, dum illi venirent, cruciatum tantisper 
leviorem reddebat. His Bardas μας sanctum es- 
cruciando , cum ab eo libellum et ut se ipse abdi- 
caret impetrare minime potuisset, Photium protoa- 
secretis patriarcham pre(lcit, Ignatio in Terebinthi 
insulam relegato, ubi et zrumnis conflictabatur, 
innumeris quotidie abdicsndi muneris eausa aderum- 
nis malisque appetitus. Deinde vinctum ad Hieriam 
transferunt, atque in Caprarum mandra includunt. 
Tum ad Promunti zdes adducto, Leo Lalaco illius 
sic genas pugnis ac colaphis confregit ut ejus duo 
molares dissilierint. Deinde vecte ferreo homicida- 
rum pedes adstringentes, in exiguo artoque carcero 
incluserunt ; nec post multos dies in carcerem 
dictum Numera ferro vinctum compegerunt. Inde 
eo in Mitylenem insulam relegato, metropolilas in 
ergastula alios alio disperserunt. 

30. Opera pretium vero sit ut et de Photio pauca 
perstringamus. Hic Photius fllius fuit Sergii spa- 
tharii, cujus pater Zacharias; qui rursus Leonem 
habuit filium... Sergius enim cum gentili ortus stem- 
mate esset, in feminarum monasterium irrumpens, 
indeque rapta sanctimoniali habituque exuta, sibi 
eam conjugem fecit. Post tempus aliquod contigit 
Michaelem Sinadensem Sergii amicumin cjusdomum 
intrare ; conspectaque uxore ejus przgnante, indi- 


ἐνθεωρήσας Éyxoov οὖσαν ἀπέστειλεν τὴν αὑτοῦ p) gnantis specie ac velut percussurus in 869 esi 


ῥάδδον, πλῆξαι βουλόμενος αὐτὴν, xaX οὕτως εἶπεν 
Εἴθε ἦν εις ταύτην ἀποκτεῖναι δυγάµενος καὶ τὸ 
ἔμόρυον τὸ σὺν abcr. ᾿Ορῶ γὰρ d. AAnr Εὔαν ὄφιν 
ἐγχυμογοῦσαν, καὶ τὸ ἔμδρυον ἄρσεν. Καὶ τοῦτο 
κατὰ συγχώρησι’΄ Θεοῦ πατριάρχη» ἑσόμενον 
βΒΛέπω ἐπὶ ἀθετήσει τοῦ πανσέπτου xal τιµίον 
σταυροῦ. Καὶ αὐτὸς εἰς ἀσέδειαν ἀποκλιγεῖ, καὶ 
πολ λοὺς εἰς σταυροπατίαν µεταστήσει, καὶ τῆς 
βασιλείας τῶν οὐρανῶν xoAlob; ταῖς πολυτρό 
ποις αὐτοῦ στερήσει um xaraic. Πρὸς ὃν ὁ Σέργιος’ 
Καὶ εἰ τοιοῦτος ἔσεσθαι μέ.ει, μετὰ τῆς untpéc 
αὐτὸν ἀν ε1ῶ. Πρὸς ὃν ὁ ἅγιος' Ob. δυγήση τὴν 
συγχώρησι τοῦ Θεοῦ διαχωλῦσαι. Πρόσεχε οὖν 
σεαυτῷ. 


baculum misit, sic aiens : Utinam esset qui illam, 
«naque prolem qua feta est, necare posset ! Video 
enim alteram Evam, serpentem. utero. gestantem 
ac prolem masculam. Huncque Deo permittente video 
patriarcham fore, omnique veneratione habendam ac 
pretiosam crucem spreturum esse ; declinabitque ipse 
ad impietatem, et multos ad perjurium crucis calcata 
religione traducet, multosque regno celorum variis 
modis, suis artibus excludet. Ad quem Sergius : At- 
qui si talis futurus est, tpse una cum mane eum peri- 
mam. Cui sanctus : Non. poteris quod ex divina «εί 
vermissione impedire. Tibi igitur attente cave. 


». 
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50. Deinde eo nato, vocato mater Jacobo Maximi- À X. Εἶτα γεννηθέντος ἡ µήτηρ Ἰάχωξον τὸν Μαξι- 


nz monasterii praefecto , ad ejus se pedes lacrimis 
oppleta jactavit, ut sacra eum unda tingeret. Dice- 
bat enim : Pregnans cum essem, vidi in somnis scisso 
utero draconem ex me exiisse. Sed el sanctus confes- 
sor Hilarion monasterii Dalmate dizit mihi corpore 
indutum me Satanam utero gestare. ls ergo susce- 


ptum infantem baptizavit, Photium vocans, ac 


dicens : Forte transibit ab illo ira Dei. Sergius autem 
ejus pater, quedam in eo signa videns, Num mea 
xor, aiebat, ea ipsa est sanctimonialis, quam apud 
Hebreos Antichristum parituram exspectant ? Quod 
vero parentes monachorum £iudiosi erant, uxor 
domo lubens excipiens pro ipsis ac Pliotio preces 
fundere rogabat. Hune quandoque Photium valde 
adhuc puerulum, cum 670 pater ad S. Joannicium 
in monte Olympo adduxisset, obsecrabat ut oraret 
pro eo. Cui ille actutum respondens, Photius, 
inquit, vias tuas , Domine, ut sciat, in animum non 
inducit. Ad quem Sergius alta ducens suspiria : Ut 
quid, Pater, hoc dixisti ? Respondit senex : Que ille 
perpetraturus est, tibi denuntio. Tum Sergius caput 
cinerem aspersus e monte descendit. 


$1. Traditus disciplinis majoribus animis atque 
opera, quz» Grecorum erant ac gentilium, quam 
qus ecclesiastica, capessebat. Unde etiam cum ia 
Hebreum quemdam mogum incidisset, ait illi : 
Quid mihi, juvenis, daturus es, faciamque ut Gra- 


µίνης ἠγούμενον µεταπεμφαμένη ἕῤῥψεν αὐτὸν εἰς 
τοὺς πόδας αὐτοῦ χλαίουσα τοῦ βαπτισθῆναι ὑπ' αὖ- 
τοῦ. Ἔλεγε yàp, ὅτι Ἔγκνος οὖσα εἶδον ὄναρ ὅτι 
ἐσχ/σθη ἡ * κοιλία µου καὶ ἐξῆ.ῖδε δράκων. Α.Σ-]ὰ 
xal ὁ ὅσιος xal ὁμο.λογητὴς Ἱάαρίων ὁ της Aad- 
µάτου εἴρηκέ µοι ὅτι Σεσωματωμένον Σαταν ἂν 
βαστάζεις. Λλαθὼν οὖν αὐτὸν ἐδάπτισεν, Φώτιον 
ὠνομακὼς, Ἴσως, λέγων, παρέἍθοι ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ 
ἀπ αὐτοῦ. Σέργιος δὲ ὁ πατὶρ αὐτοῦ, ὁρῶν τινα 
στμεῖα ἓν αὑτῷ, ἔλεγχεν' Μὴἡ ἄρα ἡ παρ Ἑδραίοις 
ἑλπιζομένγη µονάστρια, ἡ τὸν Ἀντίχριστον pé- 
Άουσα τἰκτειν, ἡ γυνή uoo ἐστιν; Ἐπεὶ δὲ φιλο- 
µόναχοι σαν, τοὺς μοναχοὺς προσδεχοµένης, Ἡξίου 
εὔχεσθαι ὑπὲρ αὐτῶν xal τοῦ Φωτίου. Τοῦτόν ποτε 
τὸν Φώτιον µειράκιον σχεπὶ 9" τυγχάνοντα clc τὸν Ev 
ἁγίοις Ἰωαννίχιον ἐν τῷ Ὀλύμπῳ ἀνήγαγεν, καὶ 
ὑπὲρ αὐτοῦ εὔξασθαι τοῦτον παρεχάλει. Ὁ δὲ ἑτοί- 
prog ἀποχριθεὶς ἔφη Φώτιος ἓν καρδίᾳ αὑτοῦ 
ὁδούς σου, Κύριε. εἰδέναι |P. 445] o0 βού.εται. 
'0 δὲ στενάξας εἶπεν ' Τί τοῦτο ἔφης, πάτερ; 
Λὖθις ὁ γέρων, ὅτι Τὰ μέλ.Ίογτα πραχθῆναι ox 
αὐτοῦ δη.1ῶ σοι. Τότε ὁ Σέργιος χόνιν σπασάµενος 
κατῖτλθεν ἀπὸ τοῦ ὅρους. 

λα’. Εἰς µαθήµατα δὲ τοῦτον ἐχδοὺς, μᾶλλον Exet- 
yog πρὸς τὰ Ἑλληνικὰ φιλοτιμότερον διέχειτο ἢ τὰ 
ἐχχλησιαστιχά. Διὸ καὶ ᾿Εδραίων τινὶ µάγῳ ὄνντε- 
τυχὼς, Τί poi, ἔφη, δῷς, vsaría, καὶ ποιήσω σα 
πᾶσαν Ἰραφὴν ᾿Εά 1ἠγικὴν ἐπὶ στόματος ἄγειν 


corum omnis eruditio in ore versetur omnesque εᾱ- () καὶ πάντας τοὺς ἐπὶ σοφίᾳ παρευδοκιμεῖν; Ὁ δὲ 


pientia vincas ? Cui ille: Dimidiam bonorum partem 
in eam rem pater. libens colldturus est. Ad quem 
Tlebreus: Pecuniis non indigeo, ac nec patrem tuum 
rem scire volo ; sed veni mecum huc, ac signum, nega 
in quo Jesum affiximus, inauditoque a me tibi con- 
cesso amuleto vitam omnem prospere ages et divitiis 
affues, magnaque sapienlia in. omnibus gaudens ac 
letans prastabis. Quo prone audito, exque impo- 
Storis voluntate omni peracto negotio, eo ex 
tempore nullum finem fecit libros eorum prohibitos 
divinationum ac astrologicz vanitatis legendi iisque 
animum addicendi. Quod autem ex patre audierat 
accepisse illum a viris spiritalibus ac futurorum in- 
telligentia przeditis, fore ut vario astu ac machina- 


φησι’ Τὸ ἥμισυ trc οὐσίας αὐτοῦ προθύμως Ó 
ἑμὸς xathp παρέξει σοι. Ὁ δέ᾽ Οὐ χρῄζω χρήµα- 
τα, d AA! οὐδὲ τὸν πατέρα σου γγῶναι τὸ δράμα: 
ἀ 11’ ἐ10ὲ uec" ἑμοῦ εἰς τόνδε τὸν τόπον, καὶ áp- 
γησαι τὸν τύπον ἐν ᾧ Ιησοῦν προσηΛώσαμεν, 
καὶ δώσω σοι παράδοξο» φυ.ακχτὸν, καὶ ἔσται ἡ 
ζοή σου πᾶσα ἐν εὐημερίᾳ καὶ πλούτῳ καὶ πο. 1ῇ 
σοφίᾳ καὶ χαρᾷ. Τὸν δὲ προθύµως ἀκούσαντα, καὶ 
πάντα πρὸς τὴν τοῦ Ὑόητος ἀρέσχειαν τετελεχότα 9, 
xal ἕκτοτε ταῖς ἀπηγορευμέναις αὐτῶν βίθλοις της 


«μαντικῆς χαὶ ἀστρολογιχῆς τερατείας οὐχ ἀποσχό- 


µενος τὸν νοῦν, ἐπεὶ ἀχούων Tfjv παρὰ τοῦ πατρὺς, 
ὡς ὑπὸ προορατικῶν ἀνδρῶν ἀχιηχοότος, ὅτι πολυ- 
πρόπως τὸν πατριαρχιχὺν θρόνον ἐπιθήσεται, τοῦτο 


mentis patriarchalem G71 demum thronum con- D ἓν ἑαυτῷ στρέφων Γρηγορίῳ τινὶ τῆς Συρακούσης 


scenderet, hoc animo versans, cum Gregorio Syra- 
cusan: quondam Ecclesix episcopo (qui et Asbetas 
vocabatur, et a magno Methodio cessare jussus erat 
tum ob alia plura, tum quod extra pareciam Zacha- 
riam, ejusdem Methodii patriarclie ad Romanum 
antistitem presbyterum nuntium, ordinaverat) cum 
illo aliisque preterea quibusdam, ob scelera perinde 
: gradu motis, amicitia jungitur. In illis erant Eulam- 
pius Apainiensis et Petrus Sylzi aliique cum eis 
plurimi. Hi itaque in Photii domum convenientes 
ct cum Gregorio versantes, consilia struebarit adver- 
sus magnum lgnatium ; quos ipsos, collecta in 


Ἐκχλησίας γενομένῳ ἐπισχόπῳ, ὃς χαὶ ᾿Ασθεστᾶς 
ἐχαλεῖτο, χαθῄρητο δὲ ὑπὸ τοῦ μεγάλου Μεθοδίου &d 
τε πολλὰ ἄλλα xal διὰ τὸ παρ) ἑνορίαν χειροτονῖῆσαι 
Ζαχαρίαν τὸν τοῦ πατριάρχου Μεθοδίου πρὸς Ῥω- 
μαῖον "9 ἁποσταλέντα πρεσθύτερον, φιλιάζεται σὺν 
τούτῳ t£ xal ἄλλοις τισὶν ἐπ᾽ ἐγχλήμασι χαθῃρημέ- 
νοις, ὧν ὑπῆρχεν Εὐλάμπιος ὁ Απαμείας xai Πέ- 
προς ὁ Συλαίου xai ἄλλοι σὺν αὐτοῖς πλεῖστοι, ol εἰς 
«by οἴχον Φωτίου συνερχόµενοι καὶ μετὰ Γρηγορίου 
στρεφόµενοι κατὰ τοῦ μεγάλου Ἰγνατίου μελειῶν- 
τες σαν ' οὓς xal συναθροιαθεῖσα iv τῷ πατριαρ- 
χείῳ μητροπολιτῶν καὶ ἑἐπισχόπων σύνοδος πάντας 
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χαθβρησε xa ἀπεχίρυξε. Τοῦτου τὸν Φώτιον Bápbózq À patriarchalibus zdibus metropolitarum episcopo- 


6 Καΐσαρ, ὁ θεῖος Mtyat)) τοῦ ῥασ,)έως, χειροτονεῖ 
πατριάρχην. Ὃς pev! ὀλίγας ἡμέρας ζητεῖ τὸ ἰδιό- 
χξιρον αὐτοῦ γράμμα, ὅπερ πρὸς τοὺς μητροπολίτας 
ἐποίησεν, ἠνίχα τοῦτον εἰς χειροτονίαν Ίγαγον, ὡς 
δηθεν ἰδεῖν τι ἓν αὐτῷ βουλόμενος. Εἰσάγεται οὖν 
ὁ ** χάρτης, xat ζητεῖται ἀσφάλειαν ἵνα μὴ διαῤῥη- 
χθηναι *'. Οἱ δὲ τοῦ Φωτίου τὸν ἀντίχειρα τοῦ xpa- 
τοῦντος αὐτὸν χλάσαντες [P. 4441 τὸν χάρτην ἀνέσπα- 
σαν, ὃν xat χειρωσάμµενος Φώτιος εἰς λεπτὰ χατέχο- 
tpe, λέγων * Οὔτε ὑμᾶς οὔτε τὸν Ἰγγάτιον éxloxo- 
πον ἔχω. 

Ap'-Ay'. To β’ ἔτει, Φωτίου τὸν τίµιον σταυρὺν εἰς 
τὴν ἑορτὴν ὑψοῦντος, μοναχός τις πλησίον τοῦ Ou- 
σιαστηρἰου ἑστὼς διορατικὸς εἶδεν θέαµα ξένον, ὄφιν 
παμμµεγέθη τὰς χεῖρας τοῦ Φωτίου χρατοῦντα, οὺν 
δὲ σταυρὸν τὸν τίµιον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ἀνυψούμενον. Σόν- 
τροµος δὲ γεγονὼς μεγάλα ἔχραζε xat σύντομον τὸ, 
Κύριε, &Aéno'ov. Kal τινες σὺν αὐτῷ εὐλαθεῖς ἰστά- 
µενοι τὸ αἴτιον ἀνηρώτων, xal αὐτὸς τὴν ὁπτασίαν 
εἶπεν αὐτοῖς. Οἱ 68 σαν τῶν ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας 
πρεσθυτέρων. Οὗτοι δὲ πρὸς τὸν εὐλαδῃ xaX διορα- 
τιχὸν τοῦτον μοναχὸν εἶπον, ὅτι Καὶ ἡμεῖς «ει- 
τουργοῦντες μετ αὐτοῦ οὐδέποτε ἠκούσαμεν 
αὐτοῦ εὐὑχὴν JaAobrtoc, dAAÓ τῶν θύραθεν ποιη- 
τῶν ὑπονιθυρίζοντος ῥήματα: τὸ δὲ χαλεπώ- 
τερον., ὅτι καὶ ὑποκάτω τῆς θείας καὶ ἁγίας τρα- 
πέζης ἐμεῖ δυσωδέστατον àpscóv. 


M. Καὶ διηγήσατο ἡμῖν Ἰωάννης 6 Ἡσυχαστῆς, c 


ἀνἣρ θεοφόρος xai προορατικὸς ἀληθὲς, ὅτι "Ev τῷ 
σπηαίῳ ποτὲ σφοδρῶς καθεζοµένου nov, δύο 
το ὲς ἡγούμεγοι Εὐθύμιος καὶ "Ioco ὑπὸ Φωτίου 
σφοδρῶς διωκόµεγοι παρέδα.λον πρός με’ xal κα- 
θὼς ἔδωκεν à θεὸς, ἑστήριξα αὐτοὺς, καὶ τε.ῖευ- 
ταῖον εἰπὼν, Ὁ ὑπομείνας εἰς τέ.Ίος, οὗτος σω- 
θήσεται, ἀπέλυσα αὐτούς. Τῇ δὲ ἐπιούσῃ »υκτὶ 
πρὸ τοῦ ἀρυπνῶσαί µε παρέστη poi Αἱθίον' μέγας 
καὶ ἀπευκτὸς καὶ ἰδεῖν φριχτὸς, ὃς ἤπ.Ίωσε κρατή- 
σαι τοῦ .Ίαιμοῦ µου πρὸς τὸ ἁποαπγῖξαί µε. Εὐθὸς 
δὲ ἐγὼ τὸν τύπον τοῦ σταυροῦ ποιήσας καὶ θαῤῥή- 
σας ἐκράτησα αὐτὸν ἀπὸ τῆς χειρὸς, xal, Τίς el, 
«θέγων, xal εἰ τὸ ὄγομά σου, χαὶ τίς ó ἁποστείΊας σε 
ἐνταῦθα, καὶ δι flv αἰτίαν; Αὐτὸν δὲ ἁποκριθέγτα 
εἰπεῖν: Εγώ εἰμι ὁ δυνατὸς μὲν τοῦ BeAlap, ὑπουρ- 
χὸς δὲ Φωτίου ' ὄνομα 66 uo. Λεδυύφας, συγεργὸς 
γοήτων xal φαρμακῶν, ὁδηγὸς μοιχῶν xal ἀῃστῶν, 
φίᾶος δὲ Ε.1.1ήνων xal τοῦ ἐμοῦ ἐν χρυπτῷ 6ε-- 
ράποντος Φωτίου. Απέστειε δέ µε ὁ ἑξουσιάζων 
[08 εἰς ἐκδίκησιν αὐτοῦ διὰ τὰς χθὲς κατ αὐτοῦ 
ὀτιμίας, τοῦ περιεργάσεσθαἰ σε, ὅπως µεταμε- 
«ἐθεὶς ἁποδέξῃ αὐτὸν xal ἆ.1λοτριωθῇς τοῦ θεοῦ, 
λαθὼς xal ἆ.λλοις τοῦτο πεποίηχεν πο..οῖς. 


κ Matth. x, 22. 


rumque synodus omnes exauctoravit atque proscri- 
psit. Hunc Photium Bardas Casar, Michaelis impe- 
ratoris avunculus, patriarcham creat. Is brevi post, 
quas manu propria scriptas metropolitis litteras 
dederat tum cum ipsum ordinaturi convenerant, 
petit, tanquam scilicet aliquid in eis inspecturus. 
Allatum ergo diploma est, fidemque exigunt ne 
illud diffringatur. At qui Photii partium erant, vi 
arreptum e manu tenentis chartam disciderunt ; 
quam et Photius apprehendeus minutim concidit, 
dicens : Neque vos episcopos habeo nec Ignatium. 
232-53. Anno secundo, cum Photius veneran- 
dam crucem per diei ejus solemnia exaltaret , 
monachus quidam haud procul ab altari stans, 


B vir 6792 futurorum intelligentia perspicax, inau- 


ditam rem vidit ac plane insolitam, ingentis mo- 
Jis serpentem Photii adstringentem manus, cum 
veneranda crux ipsa a se lpsa exaltaretur. Ποί 
ergo spectaculo territus, magna contentaque voce 
clamare, Domine, miserere. Clamoris causam er- 
quirentibus, qui cum illo stabant viri religiosi, 
visionem illis aperuit. Erant bi ex ecclesi» 
presbyteris, qui et ipsi venerabili huic ac spiri- 
tali monacho dixerunt : Nos quoque cum illo rem 
sacram peragentes nunquam solemnem precationem 
dicentem eum audivimus, sed profanorum vatum 
verba submurmurantem. Quod vero his gravius est 
etiam sub divina sacruque mensa  fetoris pessimi 
vomitum egerit. 

54. Narravit nobis Joannes Solitarius, vir divi- 
nus ac spiritu prophetico przeditus, verz istud 
narrationis : Cum quandoque ipse graviter habens 
in specu mea sederem , duo quidam monachorum 
propositi Enthymius et Joseph, quos Photius dire 
persequeretur, ad me venerunt; quibus quantum 
Deus dedit a me confirmatis, atque ad extre- 
mum adjecto, Qui perseveraverit usque in. finem, 
hic salvus erit *X, a me eos dimisi. Sequenti autem 
nocle priusquam  obdormiscerem , adstitit — mihi 
JEthiops magnus et horribilis  adspectuque  ter- 
ribilis, et ut tenens gulture suffocaret, manus 
explicavit. Mox ego crucis me signo muniens, assum- 
ptaque fiducia, Quisnam vero es tu, aio, quodve tib- 


D nomen ? ac quis te huc, ac quare, misit ? Qui respondit : 


Ego sum potens Beliaris Photiique minister ; nomen 
G73 mihi Lebufas; prostigiatorum adjutor ac ve- 
neficorum, mechorum dux et latronum, Graecorum 
amicus ac Photii, qui meus in occulto servus est εἰ 
cultor. Misit me vero dominus meus ultum serio , 
qug in eum probra heri jactata. sunt, curiosiusque 
observatum, quo nimirum poenitentia. ductus ipsum 
recipias atque a Deo alienus fias, quod et non paucis 
aliis fecit. Tu enimvero crucis armatura invalidum 
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casqumque. reddidisti. Tum ego veneranda crucis si- A 'AAJà σύ µε τῷ Óz.o τοῦ σταυροῦ ἀνίσχνυρον 


gnaculo ipsum profligavi, evanuitque ex oculis. 


35. Quadam nocte contigit terram magnis mo- 
tibus quati; cumque Photius pro concione ad 
populum oralurus ambonem ascendisset, dixit 
terremotus non. ez petcatorum multitudine oriri, 
sed ex aquapyum exuberantia, Item singulos homines 
duplici anima preditos esse : ex his unam peccare, 
alteram a peccato immunem esse. Hoc cum audissel 
qui primus a sccretis erat, ad imperatorem ve- 
niens in hzc verba locutus est : Servi nostri vim 
faciunt, qui dicant, Sperabamus nos una predios 
anima, eique procurande duos singuli quot mensi- 
bus modios accipiebamus. Nunc autem, ut palam 
docet patriarcha, quisque duas animas habet ; idcirco 
necesse est ut duo alii modii nobis adjiciantur. Tum 
imperator in risum solutus 2 Sicne docct qui vultu 
Chasarus est? Mox itaque accersito patriarcha ex 
eo sciscitatur irati specie, Sicne doces, o Marzuca, 
hominem duplici anima praeditum esse? At ille, pro- 
babilibus sermonibus ei dolo imponens, persuasit 
non $e ita dixisse, sed de G'74 aliis rebus sermo- 


nem habuisse. Quzrebat ex illo Gregorius Syra- ' 


cusanus quid vox illa Marzucas sibi vellet. Respon- 
dit ille mar canem esse, zu trahe, cas pellem : hoc 
es$, canis trahens pellem. 

960. Faber quidam (reique, qui audierant atque 
viderant, serio (idem faciebant), cujus ad Sophias 
ades erant, per dies multos animam agens, lin- 
guamque et Jabia ac manus exedens, spiritum 
efllare non poterat. Tantisper vero a stupore 
emergens saniorique mente effectus, Scitote, fra- 
tres, aiebat, Photium patriarcham me docuisse ne 
jejunus communicarem. Idque in causa est ut hec 
que videtis patiar, el ut mori non valeam. Hec- 
«ue locutus animam efflavit. Atque hxc hactenus 
dicta de Photio. 

91. Anno imperii Michaelis nono expeditione 
suscepta imperator adversus Agarenos proficisci- 
tur, Orypha przfecto in urbe relicto. Jamque 
ad Mauropotamum castra posuerat, cum ille 
Russos ducentarum navium classe adventare 
nuntiat. Quo audito imperator, re prorsus in- 
fecta nullaque conserta pugna, confestim rever- 
titur. 


98. Auno imperii Michaelis decimo Russi, cum 
in Hierum penetrassent, multas cedes fecerunt. 
Urbem itaque vallo cinguni, ac cum vix impe- 
rator trajicere potuisset, statim cum Photio pa- 
triarcha ad sancte Dei Genitricis, quod est in 
Blachernis, veniunt : eductamque cum canticis 
ejusdem Dei Genitricis sacram vestem ac pallium 
mari leviter 8755 intinzerunt ; cumque nulla per- 
flaret aura, ventorum statim orti impetus, trax- 
qui'loque mari ac sedato continui fluctus excitati. 
l:uspiorum Russorum fracte navesac quassata, cum 
paucg evasissent periculum. 

«9. Barda Cesare solenni processu ac pompa 


ἔδειξας. Τύτε ἐγὼ κατήργησα αὐτὸν τῷ tiulo 
σταυρῷ, καὶ ἄφαντος ἐγένετο. 

As. Ἐν gud νυχτὶ συνέδη γενέσθαι σεισμοὶ µε- 
γάλοι * καὶ αὐτὸς ὁ Φώτιος ἀναθὰς ἐπὶ τοῦ ἄμδωνος 
δημηγορῆσαι εἶπεν, ὅτι Ol σεισμοὶ obx ἐκ π.Ἰήθους 
ἁμαρτιῶν, |P. 445] dJA' ἑκ π.ησμονῆς ὕδατος 
γίνονται, xal ἕκαστος ἄγθρωπος δύο yrvxàc ἔχει. 
xal ἡ μὲν µία ἁμαρτάνει, ἡ €& ἑτέρα ovx ἆμαρ- 
τάνει. Τούτων ἀχούσας ὁ πρωτοασηχρῆτις xal ἀπελ- 
θὼν εἶπεν τῷ βασιλεῖ, ὅτι Οἱ δοῦ.Ίοι ἡμῶν drayxá- 
ζουσιν ἡμᾶς, «έχοντες, ὡς Ἡμεῖς 7 πίζομεν 
μίαν ψυχὴν ἔχειν, καὶ ἑλαμδάγομεν ἑκάστῳ μηνὶ 
dvà µοδίους δύο" vor δὲ, ὡς διδάσκει ἀναφραν- 
δὺν ὁ πατριάρχης, δύο ψυχὰς ἔχει ἕχαστος. xal 


B δεῖ ἅ.Ίους δύο µοδίους προσθεῖναι ἡμῖν. Καὶ ὁ 


βασιλεὺς γελάσας εἶπεν Οὕτως δογµατίζει ὁ Xa- 
ζαροπρόσωπος; Προσκαλεῖται οὖν εὐθὺς τὸν πα- 
τριάρχην, xai πυνθάνεται ὡς δῆθεν θυμούμενος ᾽ 
Οὕτως δυγµατίζεις, à Μαρζούκα, δύο τὸν ἄν θρω- 
zov ἔχει γυχάς; Ὁ δὲ ταῖς πιθανολογίαις δολε- 
ρῶς τοῦτον ὑπεισελθὼν ἔπεισεν ὡς περὶ ἄλλων ύπο- 
θέσεων εἰπεῖν, οὐχὶ δὲ οὕτως. Ταύτῳ Γρηγόριος ὁ 
Συραχούσης ἠρώτησε" Ti τὸ Μαρζούχας σηµαίνει; 
Ὅ δὲ εἶπεν ' Τὸ μὰρ, κχύων ' τὸ ζοὺ, σῦρε τὸ xX, 
κάσσυµα * τουτέστι, χύων ἕλχων δέρµα. 


Ac". Ἐργαστηριακὺς δέ τις, ὡς οἱ ἰδόντες xal ἀχού- 
σαντες ἐδεθδαίωσαν, εἰς τὰς Σοφίας την οἴχησιν ἔχων, 
ἐπὶ πολλαῖς ταῖς ἡμέραις ψυχοῤῥαγῶν καὶ «hv 
γλῶτταν xai τὰ χείλη xoi τὰς χεῖρας ἐσθίων &mo- 
φῦξαι οὐχ Ἠδύνατο, Μικρὸν δὲ ἀνασφήλας εἶπεν ' 
Γικώσκετε, ἁδελφοὶ, ὅτι ὁ πατριάρχης Φώτιος 
ἐδίδαξέ µε μὴ χοινωνεῖν »ῆστις. Διὸ xal d BAé- 
πετε πανθάνω, καὶ ἁποθανεῖν οὗ δύναµαι. Καὶ 
ταῦτα εἰπὼν ἑξέφνξεν. Kal ταῦτα μὲν περὶ Φω- 
τίου, 


AU. TQ ϐ αὐτοῦ ἔτει ἑχστρατεύει ὁ βασιλεὺς 
Μιχαἡλ κατὰ τῶν ᾽Αγαρηνῶν, τὸν Ὀρύφαν ὕπαρχον 
ἐν τῇ πόλει καταλιπὠών΄ ὃς xal τὸν βασιλέα ἤδη τὸ 
Μαυροπόταµον καταλαθόντα δηλο τὴν τῶν Ῥὰς 
ἄφιξιν, πλοίων οὖσαν διακοσίων. Ὁ δὲ βααιλεὺς 
εὐθὺς ὑποστρέφει, μηδὲν ὅλως ἑργασάμενος. 


. λη. Τῷ v αὑτοῦ ἔτει οἱ 'Ῥὼς ἔνδοθεν τοῦ Ἱεροῦ. 
φθάσαντες πολὺν elpyáaavto φόνον. Περικυκλοῦσιν 
οὖν τὴν πόλιν’ καὶ τοῦ βασιλέως μόλις διαπερᾶσαι 
ἰσχύσαντος, εὐθὺς σὺν τῷ πατριάρχη Φωτίῳ τὸν ἐν 
Βλαχέρναις τῆς Θεοτόχου vabv χαταλαμθάνουσι, xat 
μεθ) ὑμνωῳδιῶν τὸ ἅγιον τῆς θεοτόχου ἑξαγαγόντες 
µαφόριον «fj θαλάσσῃ ἄχρως πρησέδαφαν ΄ xal νη- 
νεµίας οὔσης εὐθὺς ἀνέμων ἐπιφοραὶ χαὶ τῆς θα- 
λάσσης [P. 446] Ἀρεμούσης χυµάτων ἑπαναστάσεις 
ἀλλεπάλληλοι ἐγεγόνεισαν, χαὶ τὰ τῶν ἀθέων Ῥὼς 
rÀola χατεάγησαν, ὀλίγων ἐχπεφευγότων τὸν xiv- 
δυνον. 

18’. Ὀάρδα δὲ τοῦ Καΐσαοος iv τῇ προελεύσει δι- 
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ερχοµένου, καθενόµενος ὁ πατρίχιος Δαμιανὸς ἐν τῷ A eoram transeunte, Damianus patricius et aceu- 


ὡρολογίῳ, ὁ xal παρακοιμώμενος, οὐχ ἐπηγέρθη. 
τιμῆσαι αὐτόν. "0 δὲ θυμωῦδεὶς τῷ βασιλεῖ χλαίων 
τοῦτο ἀπήγχειλεν, xai, ὅτι Elc ὄνειδος τὴς σῆς 
βασιωείας οὑκ ἐπηγέρθη οι. Ὁ δὲ βασιλεὺς αὐτῇ 
τῇ ὥρᾳ ἑξορίζει τὸν παρακοιμώμενον Δαμιανὺν ἐν 
τῷ Ἁγίῳ Μάμαντι, xat προθάλλεται Βασίλειον τὸν 
πρωτοστράτορα αὐτοῦ παραχοιμώμενον. Τοῦτο ὁ δἳ 
Kaicap ἰδὼν ἑλυπήθη λίαν, xat ἐζήτει ἁποχτεῖναι 
Ὀασίλειον. 

p. Ti ια αὐτοῦ ἔτει ἐχώρισεν ὁ βασιλεὺς Μιχαλλ 
τὸν Βασίλειον τῆς αὐτοῦ γυναικὸς Μαρίας, καὶ δέ- 
ὅωχεν αὐτῷ γυναῖχα Εὐδοχίαν τὴν Ἰγγηρίναν, δι- 
ορισάµενος αὐτῷ χυρίως αὑτῆν ἔχειν" ἣν γὰρ αὐτὴ 
τοῦ βασιλέως παλλαχὴ, xal mávu ἠγάπα αὐτὴν ὡς 
εὑπρεπῃ. Τὴν δὲ προτέραν αὑτοῦ yuvaixa Μαρίαν, 
δοὺς χρυσίον xal πλοῦτον πολὺν, ἀπέστειλεν εἰς τὰ 
ἴδια. θέχλαν δὲ τὴν ἰδίαν ἁδελφὴν προσήρµο»ε Ba- 
σιλείῳ τοῦ ἔχειν αὐτὴν ἰδίως. Ὁ μέντοι Καΐσαρ χαὶ ὁ 
βασίλειος ὑπεθλέποντο ἀλλήλους, ζητοῦντες πῶς ἔτε- 
go; τὸν ἕτερον ἀνέλῃ. Διὸ χαὶ ἑλοιδόρει τὸν Kalcapa 
Βασίλειος πρὸς τὸν βασιλέα ὡς xav' αὐτοῦ μελετῶντα. 
0 δὲ ταῦτα ὡς λῆοον ἤκονεν. Διὸ xal σπεύδων πληρο- 
φορῖΏσα! τὸν βασιλέα συμφ.λιοῦται Συµδατίῳ πατριχἰῳφ 
xai λογοθέτῃ τοῦ δρόμου, γαμθρῷ τοῦ Καΐσαρος * xal 
δι) ὄρχων βεθαιοῦσιν ἀλλήλους 3 τὴν εἰς αὐτοὺς 
ὁμόνοιαν. Ἐπληροφόρει δὲ Συµθάτιον Βασίλειος 
δι) ὄρχων φριχτῶν, ὅτι ToU. βασιβέως xoAdd σε 
ἁ)απῶντος βούλεζαι Kaicapa £po6dAAso0a:, 


bitor in horologio sedens illi honoris causa minime 
yssurrexit. Ea re ille exasperatus lugens impe- , 
ralori refert, idque animo cogitantem ait non as- 
surrexisse, uf regiam ipsam majestatem injuria pro- 
b*oque violaret. Hoc audito imperator, Damiano 
ad S. Mamaniis ablegato, Basilium protostrato- 
rem accubitorem praeficit. Videns autem Cesar 
rem molestissime habuit, nccemque Basilio machi- 
nabatur. 

40. Anno ejus imperii undecimo Michael Basi- 
lium cogit dato libello repudii Mariam conjugem 
dimittere, tradita ci uxore Eudocia Ingerina ; jus- 
sumque illi ut rato eam conjugio haberet. Erai 
enim illius concubina, quam summe diligebat co 
quod forma. venustissima esset. Priorem vero uxo- 
rem Mariam auro aliisque divitiis donatam ad sua 
remisit. Theclam autem sororem suam Basilio 
despondit, ut privatim eam haberet. Ceterum 


. Cesar et Basilius sibi mutuo suspecti erant, atque 


alter allerum tollere quirebant. Eam ob rem 
Basilius apud imperatorem expostulat moliri in 
eum Cesarem. Verum h:e ille ut deliria audie- 
bat. Quamobrem 679 etiam Basilius fidem im- 
perataori facturus amicitias jungit cum Syrmbatio 
patricio ac dromi logotheta, Cesaris genero; ju- 
ratamque alter alteri concordiam firmant. Aiebat 
Basilius horrendisque juramentis adstruebat diligi 
eum plurimum ab imperatore, ac. velle Cesarem 


d.Llà διὰ tóv. x&vÜspór σου τοῦτο ποιῆσαι ἁδυ- C, provehere, nec tamen propler ejus socerum id 


vGrtst. Ἐν τούτοις ἁπατηθεὶς ó Xop6ávo; véyovs 
χατὰλ τοῦ Καΐόαρος Bdàpba τοῦ lbíou πενθεροῦ, 
γαὶ εἰσελθὼν εἰς τὸν βασιλέα ἐξωμόσατο πλη- 
ῥροφορῄσας αὐτόν πως 'O Kuicap βού.εταί σε, 
φησὶν, drvedsir, ἐξειπὼν xai τὰ τῆς βουλΏς. Ὁ 
ob βασιλεὺς τοῖς ὄρχοις Συµβατίου πεισθεὶς χαὶ τοῖς 
λόχοις Βασιλείου βεδαιωθεὶς ἑνδομύχει χατὰ τοῦ 
Καΐσαρος. 'O δὲ Βασίλειος πάντα σχενασάµενος 
“κατὰ τοῦ Καΐσαρος, ἐν δὲ τῇ πόλει μηδὲν ποιῆσαι 
δυνάµενος, πείθει τὸν βασιλέα Χινῆσαι στόλον xaz 
τῆς Κρήτης. Καὶ τούτου γινομένου Λέων ὁ φιλόσοφος 
Βάρδα Καίσαρα ** παρῄνει ὑποστέλλεσθαι [P. 441] 
xaX συντηρεῖν ἑαυτὸν ἀπὸ Βασιλείου. Ὁ δὲ Καΐσαρ 
τὸν βασιλέα ἐπεφωνεῖτο φείδεσθαι του Ἑασιλείου, 
Ἐπεὶ δὲ προέλευσις τοῦ Εὐαγγελισμοῦ ἐν τοῖς Χαλ- 
κοπρατείοις ἑτελεῖτο, Εὐαγγελίου τελεσθέντος ἀνῆλ- 
0εν ὅ τε πατριάρχης Φώτιος xal ὁ βασιλέὺς σὺν τῷ 
Καίσαρι καὶ Ώασ.λείῳ παραχοιμωμένῳ ἓν τοῖς Kac- 
τχουµένοις καὶ τοῦ πατριάρχου ἐπὶ χεῖρας ἔχοντος 
τὸ τίµιον σῶμα χαὶ αἷμα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἱησοῦ 
Ἡριστοῦ, βάναντες ὃ τὲ βασιλεὺς xal ὁ Βασίλειος 
τοὺς τιµίους ὑπέγραφαν σταυροὺς, ὄρχῳ βεδαιώ- 
σαντες τὺν Καίσαρα ἀφόξως συνελθεῖν αὐτοῖς kv τῷ 
ταδειδίῳ. 'O δὲ φιλόδαφος Λέων φανερῶς παρηγγύα 
τῷ Bágba ph ἐξελθεῖν σὺν αὐτοῖς, ἑξδερχομένῳ δὲ 
ἔλεγεν μη ὑποστρέφειν. 


D 


posse prestare. His deceptus Symbatius adversus. 
Bardam Cisarem socerum suum conjurat; ingres- 
susque ad imperatorem, jurejurando velle Bardam 
Cesarem eum interficere affirmat, ipsas quoque insi- 
dias narrans. Imperator Symbatii juramentis cre- 
dulus, ac Dasilii verbis persuasus, intus animo 
in Cesarem insidias condebat. Basilius autem 
que erant perdendo Cesari, cuncta insiruxerat, 
cumque rem in urbe prestare non possci, auctor 
est imperatori, ut classem adversus Cretenses edu- 
cat, lec cum gercrentur sicque res in procinctu 
csset, Leo philosophus Bardam Cesarem admo- 
nebat ut se subduceret sibique a Basilio caveret : 
Casar vero imperatorem in Basilium proniorem 
esse respondebat. Quod autem processus diei an- 
nuntiationis in Chalcopraimis peragebatur, lecto 
Evangelio ascendit Photius patriarcha, et impe- 
rator cum Casare et Basilio accubitore ad Ca- 
techaména; tenenteque patriarcha in manibus 
pretiosum corpus ei sanguinem Domini nostri: 
Jesu Christi, intingentes imperator pariter ac 
G7 Basilius venerandas cruces subscripserunt , 
jurejurando Cesari fidem obstringentes, omnis ut 
metus securus cam eum illis expeditionem susci- 
peret. Leo autem pbilosophes Bardom palam mo- 
nebat ne cum illis egrederetür : sin minus, rever- 
surum non esse. 
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4&4. Signa quoque ejus necis secuta sunt. Faeto A — pa". Καὶ σημεῖα τῷ τούτου θανάτῳ παρηχολουθή- 


enim terr motu slatua que ad Sanctam Án- 
nam in columna secundo ordine stabat, collapsa 
est. Rettulit Bardas Leoni philosopho, isque sic 
palam exposuit, ei qui a primo imperatore se- 
cundus sit, imminere ruinam mortis. Sed et quod 
soror Theodora paludamentum miserat, justa mi- 
nus longitudine inventum, cui perdix auro in- 
textus erat. Accepta ille veste percontabatur quor- 
sum brevior facta esset; utque existimo, vitz 
finem ambobus presignabat : neinpe perdicis sym- 
bolo structas ei dolo insidias, brevitate breves il- 
lius dies innuebat. Sed et ejusmodi conspexit 
somnium : Videbatur sibi Cesar cum imperatore 
solemni die ad Sancta Dei Sapientiz solito splen- 
dore ac culiu advenisse, cumque ad sanctum 
altare prope accessissent, angelos in candido 
habitu illis apparuisse. Intra cancellos senior qui- 
dam solio sublimis cernebatur. Erat is Petrus 
apostolus ; cui Ignatius in genua supplex laery- 
misque oppletus, qui passus ab eo erat, mala 
exponebat. Petru$ rei acerbitate motus, virum- 
que miseratus, Ex Domini, inquit, manu ultionem 
6/78 nancisceris. Moxque uni duorum illi adstan- 
tium, aureis vestibus prapositorum more fulgen- 
tium, gladium tradit ; statimque innuens, impe- 
ratorem quidem a dextris posuit, a sinistris vero 
Dei irz devotum, sic dictum Cesarem, aitque 
frustatim gladio concidendum. Quo exeunte, de 
Michaele adjecit, ipse quoque exspectarel se con- 
cidendum ; appellans improbam prolem. 

49. Post Pascha itaque imperator ingentibus co- 
piis stipatus ad Thracesiorum thema venit. Porro 
Basilius Cxsaris necem machinabatur. Erant au- 
tem in consilio Marianus ejus frater et Symba. 
tius Cesaris gener, Bardas quoque [ταῖς Sym- 
bati et Petrus -Bulgarus et Leo Assyrius 'ejus 
consobrinus, Joannes quoque Chaldes et Constan. 
tinus Toxaras. Innotuit τος Joauni Neatocomito, 
nuntiatque per Procopium Cxssari. Cui ille vicis- 
sim : Junior es, et deliras, zizania seminans. Insom- 
nem Csesar noclem egit, summoque diluculo suis 
omnibus in consilium vocatis declaravit que sibi 
dicta erant, rogans quid illi facto opus putarent, 
eorum sententiam. Cui Philotheus protospatharius 
et generalis, Casaris propensius amicus, Mane, 
inquit, dominc, auream casii colorischlamydem tuam 
induere, teque coram inimicis palam exhibe, fugient- 
que a (acie tua. Orto itaque sole, conscenso equo, 
fulgenti habitu, ingenti satellitlio Czesar ad. impe- 
ratorem venit. Occurrit Basilius, 6879 manuque 
apprehensum ad sacrum intus cubiculum adduit, 
aitque imperatori : Collecto, domine, omni exercitu, 
jube in Cretam. traus(retare. Moxque Basilius a 
tergo stans Cesari ensem adigit. Reliqui mem- 
bratim conciderunt, spectante imperatore ac con- 


χεσαν. Σεισμοῦ γὰρ γεγονότος ἐπεπτώχει τὸ ἄγαλμα 


' ὃ κατὰ τὴν Ἁγίαν "Άνναν 55 τὸ δεύτερον ἐπὶ χκίονος 


ἵστατο * ὅπερ διαγγελθὲν παρὰ Καΐσαρος Λέοντι τῷ 
φιλοσόφῳ διηρµήνευτο, τὸν Ex πρώτου ἄναχτος δεύ- 
τερον ἐχπεσεῖσθαι διὰ θανάτου. ᾽Αλλὰ xal ἑἐσθὴς 
αὐτῷ ἑἐξαποσταλεῖσα παρὰ θεοδώρας τῆς αὐτοῦ 
ἀδελγῆς τοῦ προσήχοντος µῄχους ἑλλείπονσα, fitt 
πἐρδιξ χρυσόπαστος χαθιστόρητο " ἣν προσδεξόµενος 
ἐπυνθάνετο αὐτῇ τί χεχολόθωται. Ὡς οἶμαι, φησὶν, 
ἀμφοτέροις τὴν λύσιν προεζωγράφησε, διὰ μὲν τῆς 
πέρδικος τὸ πρὸς αὐτὸν δολερὸν, διὰ δὲ τοῦ ἑλλιποῦς 
τὸ ἑλλιπὲς τῶν ἑαυτοῦ ἡμερῶν αἰνιττόμενος. Καὶ 
ὄναρ δὲ ἐθεάσατο το:οῦτον 'Ebóxst ἑορτασίμου ἡμέ- 
pac ὁ Καΐσαρ μετὰ τοῦ βασιλέως τῇ "Avia τοῦ θεοῦ 
Σοφίᾳ προσπεφοιτηχέναι xat συνἠθους λαµπρύότητος. 
Ὡς δὲ πρὸς cb ἅγιον θυσιαστήριον ταν, λαμπροφόροι 
τούτοις ἀνεφάνησαν ἄγγελοι, xal πρὸς τοὺς ἔσω 
διώπτετό τις ὑπεράνω γτραιὸς θρονιζόµενος, xol 
οὗτος Πέτρος ὁ ἁπόστολος, ᾧ Ἰγνάτιος γονυπετῶν 
δάχρυσιν ὑπῆν ὑπομιμνῄσκων ὑπὲρ ὧν λωβτθεὶς 
ὑπομεμενήχει. Ὁ δὲ 9* διὰ τὸ πάθος συνδ.ατεθε᾽ς 
αὐτῷ ἔφη τὴν ἑκδίκησιν ἓκ χειρὸς Keplov ἀποίσε- 
σθαι. Καὶ εὐθὺς ἑνὶ τῶν ἱσταμένων αὐτῷ δύο χρνα- 
ενδύτων ὧὥσεὶ πραιποσίτοις µάχαιραν ἐπιδίδωσιε, 
xa φησιν ὉἹ τάχει ἐχνεύσας τὸν μὲν βασιλέα τῷ 
δεξιῷ ἀφώρισεν 55, τὸν δὲ θεόργιστον Καίΐσαρα, οὔ- 
πως εἰπὼν, τοῖς ἀριστεροῖς, xal διὰ ταύτης μεληδὸν 
τιµωρήσασθαι. Οὗ ὃδηθεν ἐξιεμένου, xai περὶ τοῦ 


C Μιχαἡλ διειρήχει τὴν τομὶν ἀπεχδέχεσθα:, ἁποχαλῶν 


αὐτὸν ἁἀσεθότεχνον. 

UE. Μετὰ γοῦν τὸ Πάσχα ἁπάρας ὁ βασιλεὺς μετὰ 
πολλοῦ στρατοῦ [P. 443] ηλθεν Ev τῷ θέµατι τῶν 
θρᾳκησίων, zat Βασίλειος κατὰ τοῦ Καΐσαρος ἔμε- 
λέτα. "Haavy δὲ £y τῇ βουλῇ Μαριανὸς ὁ ἀλελφὸς αὐ- 
τοῦ xai Συµθδάτιος 6 γαμθρὸς τοῦ "* Καίσαρος xal 
Πάρδας ὁ ἀδελφὸς Συµθατίου χαὶ Πέτρος ὁ Βούλγαρος 
καὶ Λέων ὁ ᾿Ασσύριος ἑξάδελφος αὐτοῦ, Ἰωάννης τε 
ὁ Χάλδος ** χαὶ Κωνσταντῖνος ὁ Τοξαρᾶ;. Διέγνω δὲ 
ταῦτα Ἰωάννης ὁ Νεατοχόμιτος, χαὶ δηλοῖ διὰ Πρ:- 
xoTíou τῷ Καΐσαρι. Ὁ δὲ ἀντιδηλοῖ abc Νέος εὖ, 
καὶ Anpeic ἐγείρων ζιζάνια. "Λῦπνος δὲ ὁ Καΐσαρ 
διατελέσας, ὄρθρου βαθέος *" τοὺς αὐτοῦ πάνταφ 
προσχαλεσάµενος διεσάφησε τὰ λαληθέντα αὐτῷ xal 
βουλην ἑκήτει. Φιλόθεος δὲ ὁ πρωτοσπαθάριος xal 
γενικὸς προσφιλῆς αὑτοῦ ὢν λέγει τῷ Καΐσαρι" 
Αὔριον, δέσποτα, περιδα.1οῦ τὸν χρυσοπἑεσικόν 
σου χιτῶνα καὶ ὄφθητι τοῖς ἐχθροῖς σου, καὶ 
ἀπὸ προσώπου σου φεύξονται. Too δὰ ἡλίου ἄνα- 
τείλαντος ἵππῳ ἐπιθὰς παρεγένετο πρὸς την χόρτην 
τοῦ βασιλέως μετὰ στολῆς λαμπρᾶς, πολλῶν περι- 
κυχλούντων αὐτόν. Ἑλθὼν δὲ Βασίλειος xol τῇ χειρὶ 
χρατήσας εἰσήγαγε πρὸς τὸν βασιλέα. Ὁ δὲ τῷ βα- 
αιλεῖ ἔφη: Tov «Ἰαοῦ παντὸς, δέσποτα, συνει8- 
γµέγου πρόσταττε διαπερᾶσαι ἐν τῇ Κρήτῃ. Καὶ 
εὐθὺς ὁ Βασίλειος ὄπισθεν ἑστὼς δίδωσιν αὐτῷ μετὰ 
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ξίφους. Οἱ δὲ λοιποὶ μεληδὸν αὐτὸν χατέχοψαν, τοῦ A licente. Hora erat fere tertia; statimque in orbem 


βασιλέω: βλέποντος xaX σιωπῶντος. "Hv δὲ ὡσεὶ 
ὥρα τρίτη. Καὶ εὐθὺς ὑποστρέφουσι πρὺς τὴν πό- 
λιν. Ἑλθόντων δὲ αὐτῶν χατὰ τὸ ἐμπόριον τοῦ 
Αχρίτα, μοναχός τις Lp! ὑφηλῆς τῆς πέτρας ἑ- 
πεφώνει µεγάλως τῷ βασιλεῖ» Καὶϊὸν ταξείδιον 
ἐποίησας, à βασι1εῦ, τὸὲν ἴδιόν σου καὶ συγγενή 
ἀνγείών. Οὐαί σοι, ὅτι ταῦτα ἑποίησας ! θνμωθεὶς 
δὲ ὁ βασιλεὺς xaX ὁ Βασίλειος πἐµπουσιν ἀνελεῖν τὸν 
µοναχόν. Οἱ δὲ παρατνχόντες ἔπεισαν τὸν ἄποστα- 
λέντα ἄνουν xal δαιμονῶντα εἶναι τὸν µοναχόν. Διὸ 
xai μόλις παοῆλθὲν ὁ μοναχὺς τῆς τιμωρίας. 

ΜΥ. Tjj δὲ ἁγίᾳ Πεντηκοστῃ ἔστεψεν ὁ βασιλεὺς 
Μιχαἡλ xai Φώτιος πατριάρχης tv τῇ ΄ΑΥ/ᾳ Σοφίᾳ 
Βασίλειον τὸν παρακοιμώμενον εἰς βασιλέα, xópov 
ἀναγνοὺς διὰ Κάστορος ἀσηχρῆτις ἔχοντα οὕτως" 
Βάρδας ὁ Kaicap ἐδουᾶεύσατο ἀνγεβεῖν µε, xal 
διὰ τοῦτο ὑπεξήγαγέ µε τῆς &óAeoc xal εἰ un 
διὰ Συµθαείου xal Βασιείου ἐμηγ ύθη µοι, οὐκ 
ἐν τοῖς (ocv. ἤμην. "06ε» καὶ ἐτελεύτησεν ὑπὸ 
τῆς ἰδίας ἁμαρτίας. 8640 δὲ Βασἰ.Ίειον τὸν πα- 
ῥαχοιμώ,.εγον, ὡς πιστὺν Órca καὶ φυ-άετογτα 
τὴν ἑκὴν βασιλεία» xal τοῦ ἐχθροὺ &AsvOspo- 
cavtá µε καὶ πόθον πρόὀς µα ποὰὺν ὄχοντα, εἷ- 
γαι [P. 449] φύ.Ίαχα τῆς àpnc βασιλείας καὶ προ- 
γσητὴν, καὶ ὑπὸ πάντων εὐφημεῖσθαι ὡς βασι- 
Jéu. Καὶ εὐφέμησαν πάντες Μιχαἡ.ἲ καὶ Βασι- 
εείου πο. ὰ τὰ ἔτη: Ὁ δὲ τὸν τόμον ἀναγνυὺς 
Κάστωρ ὁ ἀσηχρῆητις ἐξελθὼν dv Νιχομτδείᾳ xal 
ελθὼν εἰς povhv ἀνδρφαν ἔμεινεν μέσον λιθαδίου. 
"Ην δὲ ἐχεῖσε φρέαρ, xal πεσὼν iv αὐτῷ ἀπεπνίγῃ. 


p). Συµθάτιος δὲ ὁ γαμθρὸς τοῦ Καίσαρος, ἰδὼν 
ὅτι ἐνεπαίχθη ὑπὸ τοῦ Βασιλείου, εἰς μῖσος αὐτοῦ 
χινεῖται’ xal συμθουλευσάµενος μετὰ Γεωργίον τοῦ 
Πηγάνη αἰτεῖται στρατηγὸς προθληθηναι, xal γίνε» 
ται. Αντ αὐτοῦ δὲ προθάλλεται λογοθέτης τοῦ δρό- 
μου ὁ Γοῦμερ. Καὶ ἐξελθόντες ἅμα ὅ τε Συµθάτιος 
xaX ὁ Πηγάνης χαταστρέφουσι τὸν λαὸν xal πυρπο- 
λοῦσι τὰς χώρας (hv γὰρ χαιρὸς τοῦ θέρους), εὖφη- 
μοῦντες Μιχαἡλ µόνον, τὸν ὃξ Βασίλειον ἀποχηρύτ- 
τον-ες. Τοῦτο µαθόντες οἱ βασιλεῖς Υράφουσι τοὺς 
λοιποὺς στρατηγοὺς χαταπολεμῆσαι αὐτούς. Νιχη- 
φόρος δὲ ὁ Μαλέῖνος ἔῤῥιψεν ἔγγραφα μετὰ παντὺς 


revertuntur. Cumque ad emporium Acrita γοηίφ- 
sent, monachus quidam ex alta rupe imperatori 
elata firmaque voce clamabat : Egregia sane, im- 
perator, tua hec expeditio, quod necessarium tuum 
ac cognatum occidisti. Vg tibi qui hec feceris ! Iratus 
imperator et Basilius mittunt qui monachum occi- 
suri essent. Verum qui aderant, οἱ qui inissus 
spiculator erat monachum dementem esse actum- 
que a daemone etiam atque eliam asseverant; 
quo factum est ut vix tandem ille penam eva- 
deret. 

43. Per sancti autem diei Pentecostes solemnia 
Michael imperator Photiusque patriarcha in S. So- 
phiz Basilium accubitorem imperatorem crearunt, 


B jecto tomo per Castorem a secretis, in hxc verba, 


Bardas Caesar mihi necem machinatus est, inque eam 
rem malo dolo eduxit ez urbe; ac nec inter vivos 
numerarer, nisi a Symbatio et Basilio mihi nuniia- 
tum fuisset. Quapropter etiam suo ille scelere mor- 
tuus est. Busilium autem accubitorem velut fidelem 
mecque majestatis servatorem, quique ab hoste me 
liberavit atque ingenti amore prosequitur, custodem 
GG8Q esse volo ac curatorem mei imperü, quem tan- 
quam imperatorem omnium jubeo praeconio laudari. 
Faustis itaque omnes vocibus ac ominibus acce- 
perunt : Michaelis et Basilii multi anni ' Qui autem 
tomum legerat, Castor a secretis, egressus Nico- 
mediam, ad virorum monasterium quoddam cum 
venisset, ac quo loco puteus erat in medio prati 
conslitisseL, in eum praceps factus suffocatus 
est. 

44. Symbatius autem Cesaris gener, illusum se 
a Basilio videns, odio in illum incitatur; initoque 
cum Georgio Pegane consilio armata se militia du- . 
cem praílci rogat, et vero obtinet, Ejus vero loco 
Gumer dromi logotheta provehitur. Egressi ilaque 
simul Symbatius ac Peganes, aversis militum aui- 
mis, agros igni vastant (erat enim zstivum tempus), 
Micliaeli solum fausta acclamaptes, Basilium vero 
abdicantes. Audierunt imperatores, ducesque re- 
liquos arma in eos sumere datis litteris jubent. 
Nicephorus vero Maleinus per omnes late, ordines 
projectis schedulis delo capiendos rebelles monet, 


τοῦ λαοῦ, ἵνα δόλῳ τούτους χρατήσωσι xal μὴ εἰς D caveantque ne iis bellum civile confletur. Capitur 


ἐμφύλιον ἐμπέσωσι πόλεμον. Κρατεῖται οὖν ὁ Πη- 
γάνης, χαὶ εἰσαχθεὶς ἐν τῇ πόλει ἁποτυρλοῦται, xat 
χαθίζονσιν αὐτὸν iy τῷ Μιλίῳ προσαιτεῖν. Κρατεῖ- 
ται δὲ xal ὁ Συµθάτιος παρὰ τοῦ Μαλεῖνου tiq 
Κελτιζινήν' καὶ εἰσαχθέντος εἰς τὸν "Άγιον Μάμαν- 
τα, φέρουσιν τὸν Πηγάνην μετὰ θυµιάµατος ὀστρα- 
κίνου χαπνίζοντα θέαφον, xal ἁπαντᾷ xai θυμιᾷ 
τὸν Συµθἀτιον. ᾽Αποτυφλοῦται δὲ xat αὐτὸς τὸν ἕνα 
ὁρθαλμὸν, καὶ ἑχχόπτουσι τῶν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα, 
xai καθίζουσι xal αὐτὸν εἰς τὰ Τζαύσου προσαιτεῖν, 
καὶ μεθ) ἡμέρας τρεῖς ἄγονσιν αὐτοὺς ἓν τῇ πόλει 
εἰς τοὺς ἰδίους οἴχους. . 

µε’. Ἐκθάλλει οὖν ὁ βασιλεὺς Μιχαἡλ διὰ τοῦ 
μηχανικοῦ τοῦ Aeyopávou Λάμαρι Κωνσταντῖνον τὸν 


ergo Peganes, et in urbem inductus oculis orbatur, 
atque in Milio ad emendicandam stipem colloca- 
tur.Capitur vero etiam Symbatius a Maleino ad 
Celtzinem; inductoque ad S. Mamantis Symbatio, 
adducunt Peganem czecum eum thuribulo testacco 
adolentem sulfur ; factusque obviam Symbatio aco- 
let. Cecatur vero etiam Symbatius allero 681 
oculo, ac dextra illi manus abscinditur; quem et 
ipsum ad Tzausz zdes ad stipem petendam sta- 
quunt ; ac post tres dies in suas illos eedes in urbe 
adducunt. . 


45. Michael imperator Constantini Cabalini ca- 
daver per machinatorem Lamari nomine ex sepul- 
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cro ejectum, iapiumque patriarcham Joannem cum À Καθαλῖνον ἐκ τοῦ τάφου, καὶ Ἰωάννην τὸν ἀσεδὴ 


humerali (pontificio amictu) e sepulcro eductum, 
per pradfectum in pretorio inclusit; ac 'quo die 
Circenses agebantur, adductos nudatosque verbe- 
ribus affecit, tumque illorum ossa ad Mauriani aedes 
conibussit. Copronymi,vero urnam ex marmore 
v ridi miro opere fabricatam serra secans, inde 
columellas fecit in templo abs se zdificato in Phari 
palatio. 

46. Mense Septembri, iudictione quinta decima, 
natus est Constantinus ex Micbaele imperatore et 
Eudocia Ingerina, cum adhuc Michael superstes 
esset. Exbibitoque circensium munere ad S. Ma- 
mantis, imperator venetus equitavit, Constantinus 
vero Armeniacus, Thomz patricii ac generalis ex- 
cubiarum drungarii pater, albus, Agallianus pra- 
sinus, Crassus russius. Eo cerlamine imperalor 
victor exiit. Inde vero quid accidit? nam et hoc 
Michaelis imperatoris vecordiz specimen, quod sic 
Komanoruim robur imminuit. Leo philosophus, qui 
Thossalonicensis antistes fuit, Theophilo imperatori 
auctor fuerat ut duo horologia fabricaret, quorum 
. essel. eadem vis eodemque ferentia ; atque unum 
quidem 684 in presidio versus Ciliciam haud 
longe a Tarso collocavit, alterum in palatio serva- 
batur. Scripta erant in singulas horas quz flebant 
in Syria : puta ad primam, si fuisset Saracenorum 
excursio ; ad secundam, si cemimnissum preelium ; ad 
tertiam, οἱ excitatum incendium ; ad, quartam, si 


πατριάρχην μετὰ «ou ὠμοφορίου καὶ αὐτὸν ix τοῦ 
τάφου, καὶ καταχλείει διὰ τοῦ ὑπάρχου ἐν τῷ πρα:- 
τωρίῳ, καὶ ἐν ἡμέρᾳ ἰππιχοῦ ἀγαγὼν xai ἀπογο - 
µνώσας ἔτυψε µαγγλάδια, καὶ τὰ ὁστᾶ αὐτῶν ἔχαυσεν 
ἐν τοῖς Μαυριανοῦ. Τὴν δὲ λάρναχα τοῦ Κοπρωνύ- 
µου πράσινον οὖσαν καὶ θανμαστὴν διαπρίσας ἑποίη- 
σε στήθεα ἐν τῷ ὑπ αὐτοῦ χτισθέντι ναῷ ἐν τῷ 
παλατίῳ τοῦ Φάρου. 

µς’. To δὲ Σεπτεμθρίῳ μηνὶ τῆς τε ἐπινεμή- 
σειος ἐγεννήθη Κωνσταντῖνος ὁ βασιλεὺς ἓκ Μιγαξλ 
xaX Εὐδοχίας τῆς Ἰγγηρίνης ἔτι περιόντος τοῦ Μι- 
yof * [. 450] καὶ ἐππικοῦ γενοµένου ἓν τῷ "Axe 
Μάμαντι ἵππευσεν ὁ βασιλεὺς βένετος, Κωνσταντῖ- 
vo; δὲ ὁ ἐξ ᾽Αρμενίων ὁ πατὴρ θωρᾶ σατρικίου 
καὶ Ῥενεσίου δρουγγαρἰου τῆς βίγλας λευχὸς, πρά. 
σινος δὲ ᾿Αγαλλιανὸς xal ῥούσιος ὁ Κρασσός. Νιχᾷ 
δὲ ὁ βασιλεύς. Καὶ τί συµθαίνει ἐντεῦθεν; καὶ τοῦ- 
το yàp τῆς αὐτοῦ τοῦ ῥασιλέως τοῦ Μιχαἡλ χαχίας 
ἑστὶν, εἰς ὅσον τὴν τῶν Ῥωμαίων ἰσχὺν ἠλάττωσεν. 
'O φιλόσοφος Λέων ὁ θεσσαλονίχης Ὑενόμενος πρό- 
εδρος, τῷ βασιλεζ θεοφίλῳ σνμθδουλεύσας, ὡς ὧρο- 
λόγια ἐποίησεν δύο ἐξ ἴσου κάμνοντα" xol τὸ μὲν 
ἓν ἐπὶ τῷ φρουρίῳ τῷ χατὰ Κιλικίαν τῇ Ταρσῷ πλη» 
σιάζον ἀπέθετο, τὸ δὲ ἕτερον ἐν τῷ παλατίῳ ἑφυλάτ- 
τετο, ἅπερ εἶχον γεγραμμµένα εἰς ἑχάστην ὥραν τὰ 
ἐν Συρίᾳ γενόµενα, οἷον «hv πρώτην ὥραν εἰ ἐχδρο- 
μὴ τῶν Σαραχηνῶν γέγονε, τὸν β' εἰ πόλεµο:, τὴν 
Y εἰ ἐμπρησμὸς, thv ὃ εἰ ἄλλο tt, καὶ εἰς τὰς λοι- 


quid aliud; ac similiter in reliquis. Ex seriptis πὰς ὁμοίως. Ἐκ τῶν γεγραμμµένων οὖν δώδεχα ὑπο- 


igitur duodecim numeris et argumentis, si quid in 
Syria contigisset, qua hora consignatum erat, a 
loci presidiariis e sublimi accensus ignis moustra- 
bat. Custodes enim erant, qui rem attente ac dili- 
genter dispicerent. Áccensus ignis a presidio quod 
Lulum vocant, Argzi collis incolis commonstrabat, 
rursusque iis qui in lsamo οἱ his qui in ZEgilo; se- 
cundum hos iis qui apud Mamantem collem ; exinde 
Cyrizus, tum Mocilus, inde S. Auxentii collis his 
qui iu palatio ad solare Phari horologium perpetui 
viz;iles constituli erant, quam cito manifestum red- 
debat. Sic itaque Michaele, uti dictum est, ex Gir- 
censium ralione equos agilante, sublatus ignis 
Saracenorum exeursionis signum dedit. Imperator, 
ne in posterum ejusmodi ignes molestius spectatores 
haberent, e vicinis urbi speculis deinceps accendi 
vetuit. 

4]. Cuin igitur imperator equestri certamine 
victor una ipse cum Basilio et Eudocia ad cenam 
sederet, Basiliscianus patrieius imperatorem lau- 

: dabat ut qui scite ac solerter currum rexisset. Mox 
Jigitur jubet imperator eum surgere, detractisque 
cjus rubeis calceis sibi eos induere. $683 Renue- 
bat ille conjectis in Basilium oculis. Quod tamen 
imperator ira percitus jusserat, annuitque Basilius, 
imperatorias oeress sibi imposuit. Ailque imperator 
Basilio, Deum obtestans, Magis i!li conveniunt. Αη 


θέσεων εἴ τι xdv συνέδη ἐν Xopla, ἐν τῇ ὥρᾳ iv f 
ὑπόθεσις Υέγονεν, ἀνάπτων ἀπὸ τῶν ixslas φανὺς, 
ἐπεὶ xal οἱ φνλάσσοντες καὶ ἀτενῶς xol ἀχριθῶς 
βλέποντες τὰ τετυπωμένα Ev αὐτοῖς σαν, μετεδίδοτο 
εὐθὺς ὁ φανὸς ἀπὸ τοῦ φρουρίου τοῦ λεγομένου Λούλου 
cei; κατὰ τὸν ᾿Αργαίαν βουνὸν xal αὖθις τοῖς χατὰ 
τὴν Σάµον 5ἳ καὶ τοῖς χατὰ τὸ Λἴγιλον, εἶτα τοῖς κατὰ 
τὺν Μάμαντα πάλιν βουνὺν, ἀφ' οὗ 6 Κύριζος, exa 
ὁ Μώκχιλος, ἀφ᾽ οὗ 6 τοῦ Αγίου ΑΛὐξεντίου βουνὸς 
vol; ἓν τῷ παλατίῳ κατὰ τὸν ἡἠλιαχὸν τοῦ Φάρου 
δ:αιταρίοις ἀφωρισμένοις ἓν βραγχεῖ ἐποίει ανερόν. 
Ἱππενομένῳ οὖν τῷ βασιλεῖ ΜΙχαΛλ, ὡς e'pr sat, 6 
ςανὺς ἐςήμανεν ἑκδρομῖν τῶν Σαραχηνῶν. Aot»; 
πρὸς τὸ μὴ τοὺς θεατὰς τοῦ ἑππολρόμου χαλαρωτέ- 
ρου; τῇ αὗριον γενέσθαι, προσέταξεν µηκέτι τοιού- 
τ.νς σανοὺς ἐνεργεῖν. 


gU. 'Q; οὖν εἴρηται, νικήσαντος τοῦ βασιλέως 
ἐπὶ δεῖπνον χαθέστη ἅμα ῬΒασιλείῳ καὶ Βὐδοκχίᾳ, 
Βασιλισχιανὺὸς ὁ πατρίχιος ἐπήῄνει τὸν βασιλέα ὣς 
εὐφυῶς ἑλάσαντα εἰς τὸ ἅρμα,. Εὐθὺς οὖν χελεύει 
τοῦτον ὁ βᾳσιλεὺς ἀναστῆναι, τὰ τζάγγια δὲ αὐτοῦ 
σῦραι καὶ ἑαυτῷ ὑποδῆσαι 5. Too. δὲ ἀνανεύοντος 
καὶ πρὸς Ῥασίλειον βλέποντος, ἐπεὶ ὁ βασιλεὺς μετὰ 
θυμοῦ προσέταξεν χαὶ ὁ Βασίλειος ἐπένευσεν, ὑπ- 
ἐδησεν ** τὰ αὐτά. Καὶ λέγει ὁ βασιλεὺς μεθ) ὄρχου 
πρὸς Ἡασίλειον, Κάλ.Ιιον αὐτῷ πρέπουσιν. Καὶ 


ΤΑ 5 LECTIONES, 
9. Ἴσαμον margo D. ' ὑπιδίσασθαι Georg. ** ὑπεδήσατο ldem. 
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γὰρ obx ὄχω ἀξονσίαν, ὡς σὲ βασιλέα ἐποίησα, A enim non licel sic (e imperatorem creawW, etiam 


καὶ ἆλλον ποιῆσαι; Καὶ ὀργίζετο κατὰ Βασι- 
λείου θυμούμµενος. [P. 451] Δακρύονσα δὲ ἡ Εὖδο- 
vix ἔφη τῷ βασιλεῖ Τὸ τὴς βασι.είας σου .ἀξίω- 
ju, δέσποτά µου, μέγα ἐθτὶν, ᾧ ἀναξίως καὶ 
ἡμεῖς ἐτιμήθημεν" καὶ οὗ δἰκαιόν ὃστι xavcagpo- 
φεἴσθαι αὐτό. Καὶ τῷ Βασιλείῳ ἔφη, Mà JAvxov 
àzl τούςεῳ’ xai τὺν Βασιλσχιανὸν βασιλέα θέλω 
ποιεῖν. Καὶ πρὸς τοὺς :παρόντας εἶπεν Αρα οὐ 
πρέκει αὐτὸν εἶναι βασιἀέα ; 

Πρῶτον μὲν εἶδος ἄξισ' τυραγίδος, 

TO δεύτερον δὲ συµιρυὲς πάλει στέφος. 

"Απαντα ὃ ἁρμόκουσι αρὸς τὴν ἀξίαν. 
Καὶ δει πόσον οὖν κἀάλ.Ίιον τοῦτόν µε ποιῆσαι 
Βασιλέα ! Βασίλειος δὲ ἐν θυμῷ χαὶ λύπῃ μεγά)ῃ 
γέγονεν. 

µη’. Ἑξελθόντος δὲ τοῦ βασιλέως εἰς χυνήγιον, 

μοναχός τις δέδωχεν αὐτῷ χαρτίον ἔχον τὴν κατ' 
αὑτοῦ µελετωμένην ὑπὸ βασιλέως ἐπιθουλὴν, ὥς 
τινι τῶν ὁπασπιατῶν προσέταξεν ὁ βασιλεὺς τὴν 
λόγχην κατὰ τοῦ Πασιλείου ῥίψφαι. Κ.ατὰ δὲ τὸν χαι- 
phv τοῦ δείπνου, οὐ µόνον τοῦ νῦν, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἄλλων, ἀφ οὗ τῷ οἵνῳ ἐμεθύσθη, πέρα δεινῶν ἓν- 
επε)εύετο, ἀφαιρέσεις ὥτων καὶ ῥινῶν xal χεφαλῶν 
ποιούμενος. καὶ εἰ uf) τινες οἴχτῳ κρατούμενοι τού- 
των παρηµέλουν xai πρὸς τὴν αὕριον ἔπεμπον, ἀνά- 
Χλησίν «va χαὶ µεταµέλειαν ἐχδεχόμενόι, ὅπερ 
fiv, ἀπώλετο ἂν σύμπας ὁ παραµένων τῷ Μιχαίλ. 
᾽Αλλὰ καὶ Βασίλειος οὗχ ὁλιγάχις παροινἰας παί- 
vtov. γεγονώς ἑχαρτέρει χαὶ ἔμενεν μετάμελόν τινα 
γενέσθαι χατὰ τὸν ἄνδρα. "Odk γοῦν τοῖς πράγµσσιν 
ὑποθλεπόμενης προλαμόάνειν ἑσπούδασεν μᾶλλον 3 
Ὁπ αὐτοῦ ἀναιρεθῆναι. Τῆς 8$ μητρὸς τοῦ Miyatà 
Θεοδώρας καλεσάσης τὸν βασιλέα εἰς τὰ ἸΑνθεμίου, 
ὁ Βασίλειος συνεσχεύαζε τὸ χατὰ Μιχσήλ. Εἶτα ἐπὶ 
δεῖπνον τοῦ βασιλέως χαθεσθέντος, προσεχαλέσατο 
Εὐδοχίαν xai Βασίΐλειον τοῦ συνδειπνΏσαι αὑτῷ. Too 
δὲ βασιλέως οἵνῳ πολλῷ χρησαµένου, ἀναστὰς Βα- 
αίλειος ὡς διά τινα χρείαν, ἀπελθὼν ἓν τῷ xottovt 
τρῦ βασιλέως διαστρέφε: τὰ χλεῖθρα τῶν θυρῶν δυ- 
νατὺς Qu, ὡς μὴ χλείεσθαι τὰς θύρας) xal ἀπελθὼν 
πάλιν συνεδείπνει τῷ βασιλεῖ. Elsa ἀναστὰς ὁ βασι- 
λεὺς Μιχαῦλ, τῇ πολλῇ µέθῃ μὴ δυνάµενος περιπ1- 
τεῖν, χειροκρατούµενος ὑπὸ τοῦ Βασιλείου ἆπτλθεν 
ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ. Οὗ τὴν χεῖρα φιλήσας ἑξῆλῆς 
Βασίλειος. Ἔνδαθαν δὲ τοῦ χοιτῶνος ἣν Βασιλισχ:α- 
νὺς τῇ χελεύσει τοῦ βαφιλέως ὑπνώσας ἐν τῇ κλίνῃ 
Ῥενταχίαν τοῦ παραχθιµωμµένου πρὺς παραφνλαχὴν 
αὐτοῦ. [P. 4£2| 'O δὲ χοιτωνίτης Ἰγνάτιος ἀπελθὼν 
κλεῖσαι αὑτοῦ τὴν θύραν τοῦ κοιτῶνος εὗρεν αὐτῆν 
διεστραμµένην, χαὶ ἁπογνοὺς ἐκαθέσθη ἐπὶ τῆς κλί- 
νης τίλλων τὰς τρἰχας αὐτοῦ. Too δὲ βασιλέως t$ 
οἴνου Όπνον θανάτῳ παβραπλήσιον Χοιμωμένου, 
ἀθρόον ἐλθὼν Βασίλειος μετὰ χα) ἑταίρων τὰς θύρας 
ἀνέφξε. Καὶ ἔμφοθος ἐξῆλθεν Ἰγνάτιος ἀνΏιστάμε- 
νος τῷ Βασιλείῳ μὴ εἰσελθεῖν. Ἐν τούτῳ ἔξυπνος 
γίνεται ὁ βασιλεὺς, xat παρευθὺ Ἰωάννης ὁ Χάλδος 
χόπτει τὰς χεῖρας αὐτοῦ. 'O δὲ ἀπελάτης Ἰανωδί- 
tne. τὸν Βασιλισκ.ανὸν ξίφει τρώσας ἕῤῥιψεν Ίνω- 


ParROoL. GA. CIX. 


alium creare ? Fremebatque ira. commotus in. Ba- 
silium. Eudocia vero in lacrymas effusa, Imperii tui 
dignitas magna est , aiebat imperatori : eaque nos 
supra meritum ornati suuus, nec par est ul. despi- 
catui habeatur. Tumque is Basilio ait : Ne moleste 
rem habeas, eiiam Basiliscianum imperatorem facere 
volo. Conversusque ad astantium coronam, Num, 
f0go, oit, non decet hunc fore imperatorem ? 


Primum corona, forma diqna regia, 
Deinde cognatum diadema est huic viro, 
Suntque omnia dignitati convenientia. 
Et quam prestabat «t hunc. imperatorem facerem ? 
Porro Basilium rei indignitate ingens ira animique 


B dolor incessit. 


48. Egresso imperatore ad venaudum, monachus 
quidam data charta Basilium monet structas ei ab 
imperatore insidias, nempe satellitum uni prsce- 
pisse ut contorta basta Bosilium trajiceret. Per 
cene autem tempus (nec tunc modo, sed et alias, 
ubi se vino ingurgitaverat) modum cmnem nume- 
rumque excedentia mala imperabat, ita ut alii 
aures, 68/4 alii nares, alii caput auferret. Ac nisi 
quidam procliviore misericordia hec negligentius 
Lractassent inque crastinum remísissent, revocanda 
severiera mandata eorumque poeenitudine ductum 
iri saniore mente imperatorem exspectantes (qua 
nec exspectatio plerumque fallebat), merentium in 
aela nemo immunis exstitissel. Quin et Basilius 
non raro ejus ex vino furoris ludicrum factus, 
sustinebat ipse et exspectabat mutatum aliquid iri. 
In eam tamen ductus suspicionem, fore tandem ut 
ponitendum aliquid rebus suis accideret, occupare 
satius duxit quam ut se ab eo interfici sineret. . 
Invitato itaque Michaele a matre Theodora ad An- 
themii «9408, Basilius conjurationem subornabat. 
Exinde illo ad coenam sedente, Basilium invitavit et 
Eudociam, ut. cum eo comnarent. Multo autem jam 
vino ingurgitato imperatore, surgens Dasilius velut 
necessarii cujusdam muneris explendi gratia, in 
sacrum irrumpens cubicujum januarum seras tur- 
bavil, cum robustus esset, ut claudi fores non 
possent; iterumque reversus ad mensam ijmpe- 


p. ratori couz socius resedit. Deinde surgens Micbacl, 


cuim pre multo vino incedere non posset, manum 
tenente Basilio ac fulciente, in secretius cubiculum 
se recepit. Basilius ejus deosculatus manum abiit. 
In ejus cubiculo ipso illius jussu Basiliscianus in 
Rentacii accubitoris lecto, sic pro custodis munere, 
dormiebat. Ignatius autem cubicularius ad cubiculi 
januas observandas progressus obturbatas offendit. 
Quare in desperationem actus, vellens capillos 885 
in lectulo sedebat. Michaele autem ex vini crapuia 
somnum vicinum morti dormiente, Basilius conju- 
ralis stipatus repente irrumpens fores aperuit. Igna- 
tius metu conterritus, ut Basilium ingressu arceret, 
in eceursum venit. [n his expergiscitur imperato, 
confestimque Joannes Chaldus manibus obtruncat. 
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Apclates autem Jacobitzes Basiliscianum ense vul- A χάτω. Τῶν δὲ λοιπῶν ἱσταμένων ἔξω πρὸς παραφυ- 


neratum e lecto in. pavimentum excussit. Reliquis 
autem. foris. stantibus ad excobias , cum utrique 
coivissent, ait. Asylzo ad. Basilium : Quanquam illi 
manus prescidimus, vicum tumen eum reliquimus; 
a£ si virerit, quid excusabimus? Reversus itaque, 
adacto in imperatoris pectus stricto gladio, illius 
viscera effundit. Cum vero mare fluctibus jacta- 
retur, uno aginine usque ad fretum venerunt ; cou- 
scensoque muro ad palatium usque evaserunt. Erat 
autem asser obducens murum, quem Basilius duo- 
rum sodalium nixus manibus impacta calce con. 
fregit, eL a1 fores usque palatii evasit. Eulogius 
Persa, ipse Basilio comes, Ardabasdum Feodera- 
torum comitem lingua propria allocutus, Michaelem 
(;adio occisum significavit ac Basilio aperire jussit. 
Ardabasdus vero ad papiam currens eique clavibus 
vi ablatis, aperuit. Intro autem receptus Dasilius 
ipse claves in manibus tulit. Gesta hzec feria tertia, 
anno 00603, noctis hora tertia, indictione prima, 
qua dics festus sancte protomartyris 6886 Thecie 
illucesccbat. Mane autem Gregorium Philemonis 
dietum. instituit papiam ; statimque mittens. ad 
S. Mamantis, ingenti pompa in palatium induxit 
E«dociam Ingerinam. Misit vero etiam Joannem 
prepositum, qui Decapolitz fiiam Eudociam ad 
parentes suos reduceret. Paulum item cubicula- 
rium n.sit ad curandum Michaelis funus. ls ubi 
venit, illius cadaver dextri sui equi, quem agebat, 
stragulo involutum invenit, malrem quoque ac 
sororem lugentes neniaque super illo plangentes ; 
inducensque in naviculam ad Chrysopolis mona- 
sterium trajecit ac ibi sepelivit. 


Romanorum imperator Basilius orthcdozus 
GMROS XIX. 

Mundi an. 65692, divin:x incarnationis an. 862, Πο- 
manorum iniperator Basilius ortlhiodoxus, annos 19. 
Erat autem Basiliusflorentissima corporis forma, cor- 
pulentus, superciliosus, magnis oculis, lato pectore, 
subinorosior, et αἱ quis conjecerit, suarum rerum 
cura aniio cogitabundus ac frontosior, Adrianopoli 
Macedoni:e oriundus. Hzc prius Orestias ab Oreste 
Agamemnonis filio dicebatur; qui nimirum justa 


n 


e 


Àaxkhv, ἔπει ἀμγότεροι ἠνώθησαν , ᾿Ασφυλαίων ἔφη 
πρὸς Βασίλειον El xal. τὰς ysipac αὐτοῦ ἐπέγα- 
ΕΝ, ὅμως ζῶντα αὐτὸν εἰάσαμεν. Καὶ ἐὰν Cn, 
τί ἀπολογησόμεθα; Καὶ ὑποστρέφας πῄσσει τὸ 
ξίφος κατὰ τῖς xapbla; τοῦ βασιλέως xo διαχέει 
τὰ ἔγχατα αὐτοῦ. Κλύδωνος δὲ ὄντος iv τῇ θαλάσση 
συναθροισθέντες λθον µέχρι τοῦ περάµατος, xot 
ἀγελθόντες διὰ τοῦ τείχους ἦλθον ἕως τοῦ παλατίου. 
Πλὸξ δὲ ἣν φράσσουσα τὸ τεῖχος' xal χρατίσας Ba- 
σίλειος δύο τῶν μετ αὑτοῦ xal λαχτίσας χατέαξε 
τὴν πλάχα, xol εἰσῆλθεν µέχρι τῆς πύλης τοῦ πα- 
λατίου. Εὐλόγιως δὲ ὁ Πέρσης συνὼν τῷ Βασιλείῳ 
ἑλάλησε τῇ αὐτοῦ γλώττῃ ᾿Ἀρδαδάσδῳ ἐἑταιρειάρχη. 
ὡς « Ὁ Μιχαλλ Είφει ἐτελεύτησεν, xal ἄνοιξον 
τὸν Ἑασίλειον. » Ὅ δὲ ᾿Ἀρδάδασδος δρσμὼν πρὸ: 
thv παπἰαν. xo ἄρας ἀπ᾿ αὐτοῦ τὰς κλεῖς βιαίως. 
ἤνοιξεν. Καὶ Ὑενόµενος ἔνδον Βασίλειος Ἶρε τὰς 
χλεῖς τοῦ παλατίου ἐπὶ χεῖρας. Ταῦτα δὲ γέγονε 
κατὰ τὴν τρίτην ἡμέραν ἐν τῷ ςτξβ’ ἔτει, xal vo- 
χτὸς τρίτης ὥρας, ἐπινεμήσεως α’, χαθ᾽ fv ἐπιφὼ- 
cxoucav εἶχεν ἡμέραν θέχλας τῆς πρωτοµάρτυρος» 
Καὶ τῇ ἵωθεν Γρηγόριον τὸν ** Φιλήμονος ἑποίησε 
παπίαν᾽ xai παρευθὺ ἀποστέλλει ἐν τῷ ᾿Αγίῳ Má- 
µαντι, xal εἰσάγει Εὐδοκίαν τοῦ ΄Ἴγγηρος μετὰ δό- 
En πολλῆς iv τῷ παλατίῳ. ᾽Απέστειλε Cb χαὶ Ἰωάν- 
νην πραιπόσιτον τοῦ ἁἀπαγάγαι τὴν Δεχαπολίτιασσαν 
πρὸς τοὺς ἰδίους γονεῖς, xai ** Παῦλον ἐπὶ τοῦ χον. 
τῶνος τοῦ ἐνταφιάσαι τὸν Mryatà* ὃς ἀπελθὼν εὖ- 
ptv αὐτὸν ἐντετυλιαμένον ἓν τῷ σαχίσµατι τοῦ δε- 
ξιοῦ αὐτοῦ ἵππου, οὗ Άλαυνε, καὶ «hv μητέρα καὶ 
τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ θρηνούσας xal ἐλεεινολογουμένας 
αὐτόν. Καὶ εἰσαγαγὼν εἰς πλοιάριον διεπέρασεν ἓν 
τῇ μονῇ τῆς Χρυσοπόλεως, xai ἔθαφεν αὐτόν. 


Ρωμαίων βασιαεὺς Βασίλειος ἐρθόξοξος Ern ιδ’. 


[P. 455] Κόσμου ἔτος ςτξ», τῆς θείας σαρχώ- 
σεως ἔτει ωξβ’, Ῥωμαίων βασιλεὺς Βασίλειος óp- 
θόδοξος ἔτη (θ’. "Hv δὲ οὗτος τὴν μὲν popoli τοῦ 
σώματος ἀνθηρύτατος, εὐεχτιχ»ς, αύνοφρυς, εὐόμ- 
µατος, σχυθρωπὺς, µελανόχρους, τὴν ἠἡλιχίαν µέσος 
τοῦ εὐμήχους, τὰ στέρνα πλατὺς, χατηφῆς, χαὶ ὡς 
ἄν τις εἰχάσῃ. τῶν ἑαυτοῦ συλλογιςόμενο:. Ὥρμι- 
το δὲ ἀπὸ ᾿Αδριανουπόλεως τῆς Μακεδονίας, Ἶτις 


wmulatione, idcirco quod Ογισιππθείτα patrem D πρότερον μὲν Ὀρεστιὰς ἐχαλεῖτο ἐξ Ἱρέστου υἱοῦ 


dolo occiderat, eadem cum JEgistho neca!a in fu- 
rorein ingentemque rabiem actus est, atque in Ebri 
Arxique atque Artabi (trium scilicet fluminum) 
confliente lavans 887 morbo solutus est. Adrianus 
vero C;esar firmis propugnaculis munitam, dilata- 
tisque ejus pomeriis, ex suo nomine Adrianopolim 
vocavit. Abest trium dierum spatio a Philippopoli, 
in montis mi sinu, ad quem tres fluvii, velut 
fere aqu: pluviales, uno alveo miscentur. 


'Ayapépvovos, ὃς ζἠλῳ δ.καίψ διὰ τὴν πρὸς τὸν 
πατέρα Κλυταιμνήστρας δολοφονίαν ταύτην σὺν 
Αἰγίσθῳ ἀπεχτονηκὼς λίαν ἐχμέμηνεν, xal tv. τῇ 
συνελεύσει Ἕδρουυ '"Άρξου τε xal ᾿Αρτάδου των 
τριῶν ποταμῶν λουσάμενος τῆς νόσου ἀπήλλακτο" ΄ 
ἔνθα ταύτην οἰχοδομήασας ἐπὶ τῷ ἰδίῳ ὀνόματι χέ- 
Χληχεν. Αδριανὺς δὲ Καΐσαρ εὐχτίστοις ἐρύμασιν 
αὐτὴν µεγαλύνας πόλιν Αδριανοῦ **. μεταχέχληκεν. 
Αὕτη τρίτης ἡμέρας παρὰ ἀνδρὸς εὐπετοῦς bv διόδῳ 


Φιλιππουπόλεως σταδιάζεται, ἡγκαλισμένη ορει τῷ Αἴμῳ, παρ) ᾧ οἱ τρεῖς ποταμοὶ ἐς µισγάγχειαν οἷον 


αυμδάλλετον ὅμδριμον ὕδωρ. 


VARLE LECTIONES. 
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ff. υῦτος 6 βασιλεὺς προστάσσει Μαριανῷ ἑπάριῳ 5. Jubet Basilius Mariano prafecto Petronz filio; 


«Q υἱῷ Πετρωνᾶ, xal ἀναγορεύει αὐτὸν µόνον βασι- 
Ma. Ὠορύφας δὲ τοῦ πλωῖμου στρατηγὸς χρηµατί- 
ζων xai χαθηγεμὼν, συνεὶς τὸ πραχθὲν παρὰ Bast- 
λείου xai φιλοδέσποτος ὢν, πρὸς ἐχδίχησιν Μιχαἡλ 
βασιλέως πεχίνηται. Τοῦτον μεταχαλεῖται ὁ αὐτοχρά- 
τωρ, χα) τὰ μὲν πρῶτα λόγοις αὐτῷ ἑφυθρίστοις 
ἐπαπειλεῖ, ἔπειτα ἀποδοχῆς ἀξιοῖ ἀνθ᾽ ὧν ὑπὲρ δε- 
σπότου τοιαῦτα τετολμηχέναι προῄρηται. ᾽Αλλὰ 8h 
καὶ χρόνου προθεδηκύτὸς ἐπ᾽ αὐτῷ τοσοῦτον πεπλη- 
ροφόρηται ὥστε χαταλι.πάνειν αὐτῷ τὴν πόλιν ἐδιὼν 
xat' ἐἑχθρῶ». 
q'. ᾿Αναγχαῖον δὲ ἐστι χαὶ παρὰ Θεοῦ γενοµένην 
ἐχδίχησιν εἰς τοὺς τὸν Miyat διαχειρισαµένους 
γράψαι. Ὁ μὲν οὖν Ἰαχωδίττης κυ»ηγῶν μετὰ τοῦ 
βασιλέως, xdi τοῦ ξίφους αὐτοῦ ἑκπεσόντος, xol 
αὐτοῦ μέλλοντος χατελθεῖν εἰ; τὸ ἄραι αὐτὸν, ὁ ποὺς 
αὐτοῦ bv τῇ ἀκάλῃ ἐχρατήθη, xal θριηθεὶς ὁ ἵππος 
Ecupsv αὐτὸν χατὰ φαράγγων καὶ χρημνῶν xai µε- 
ληδὸν xaczixolts. Ἰωάννης δὲ ὁ Χᾶάλδος στρατηγὸς 
Χαλδίας Ὑσνόμενο», [Ῥ. 454] ἐπεὶ χατὰ τοῦ βασιλέως 
μελετᾷν ἐφωράῦτ, ἀνασκολοπίξεται παρὰ Ανδρέου 
στρατηλάτου. 'U δὲ ἁδελφὸς τοῦ βασιλέως ᾿Ασυλαίων, 
ἑξωσθεὶς παρὰ τοῦ βασ.λέως ἐν τῷ προαστείῳ αὐτοῦ, 
ὁπηνὴς ὢν καὶ ὠμὸς πρὸς τοὺς αὐτοῦ δούλους µα- 
χαίραις ὑπ' αὐτῶν ἀνηθέθη * οὓς χρατή-ας ὁ βασι- 
λεὺς xoi μεληδὸν χαταχόφας iv τοῖ; ᾽Αμαστριανοῦ 
ἔχανσεν. 'O δὲ ἀπελάτης ὁ τοῦ Πέρσου '* σχωλη- 
χόδρωτος γενόμενος tv φυχὴν ἀπέῤῥηξεν. Κωνσταν- 
«lvo; δὲ à Τοξαρᾶς si; 
τελευ-ᾷ, xal Μαριανὸς ὁ ἁδελφὶς τοῦ βασιλέως τὸν 
πόδα συ»τριθεὶς καὶ ὑπὸ σχωλήχων χαταθρωθεὶς τε- 
λευτᾷ. 
6. Ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν Χρι-τοῦ γέννων προελεύσεως 


γενομένης βαπτίζει ὁ βασιλεὺς διὰ Φωτίου Στέφανον. 


τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἓν Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ. 
6. To Υ αὐτοῦ ἔτει, τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου Πολυςύ- 
xtou, véyove σεισμὸς ἐπὶ p Ημέρας xat w νύχτας, 


καὶ ἐπτωήθησαν ** πολλαὶ ἐχχλησίαι, μεθ᾽ ὧν καὶ ἡ, 


ὑπεραγία Θεοτόχος ἡλεγομένη τὸ Σίγµα, ὥστε πάντας 
τοὺς ψάλλοντας ἐχεῖσε τελευτῆσαι. Λέων δὲ ὁ φιλή- 
σοφος τυχὼν ἐκεῖ παρῄνει πάντας ἐξελθεῖν * οἱ δὲ μὴ 
πεισθέντες συνετελέσθησαν ἅπαντες. Αὐτὸς δΣ ὁ φι- 
λόσοφος slg χίούυα ὑπὸ συσταµατίον σταθεὶς μετὰ xal 
ἑτέρων δύο ἐσώθη, xal ἕτεροι 0' 1 μόνοι ὑποχάτω 
τοῦ ἄμβωνος. 


ς’. Φώτιος δὲ ὁ πατριάρχης, «ἑλθόντος τοῦ ῥασιλέως 
bv τῇ ἐνκλησίᾳ xal μέλλοντος αὑτοῦ χοινωνεῖν, 
λῃηστὴν xal φονέα ἔλεγεν καὶ ἀνάξιον τῆς θείας  xot- 
νωνίας. Ὁ δὲ θυμωθεὶς ἀπέστειλεν ἐν ᾿Ῥώμῃ. xai 
ἤαγε τόµον μετὰ Ῥωμαίων ἀπισχάπων, καὶ τοῦτον 
τοῦ θρόνου ἑξέωσεν χαὶ ἀναθιδάξει πάλιν Ἰγνάτιον 
τὸν ἐν ἁγίοις πατριάρχην τὸ δεύτερου. 

C. Μετὰ τὸ ἐξωσθῆναι τῆς ἐκχλησίας Φώτιον, xal 
ἐν τῇ "ovi, τῆς Σχέπης .ἐξορισθῆναι ἑτροπεύφατο 
πλάσμα τοιόνδε * Γενεθλιαλογήσας τὸν βασιλέα Βα- 


jsque eum solum imperatorem acclamat. Ooryphas 
autem navalis exercitus pr:etor atque dux, ubi in- 
tellexisset quz a Basilio ges'a in Michaelem essen! , 
ipse domini amans servusque ingenuus ad Mi- 
chaelis imperatoris ultionem sese accingit. Accer- 
situm imperator primum quidem contumeliosis 2e 
minacibus verbis accipit ; tumque benigne habet 
laudatque, quod ut talia in domini gratiam aude- 
rel in animum induxerit. Quin lapsu temporis sic 
aucia in eum imperatoris fiducia est, ut in hostes 
proficiscens ejus fidei urbem commiserit. 

9. Oper: pretium vero sit ut et divinam in eos 
qui Michaelis parricide fuerunt ultionem descri- 
bamus. Jacobitzes itaque imperatori inter venau- 
dum comes, dum eneem delapsum levaturus equo 
desilit, hzerente pede e pensili scandula, territoque 
equo per cava voraginum przcipitiaque trahente, 
membratim discerpius est. Joannes Chaldus, qui 
exercitus ductor in Chaldia fuerat, deprehensus 
machinari adversus imperatorem 688 ab Andrea 
magistro militizx palo affixus est. Imperatoris fratcr 
Ásyleo, ab eo in suburbanum suum relegatus, 
quod in servos ac domestieos immitis ac crudelis 
esset, gladio ab eis necatus est. los imperator ca- 
ptos membratimque concisos ad Amastriani coui- 
bussit. Apelates Perse a vermibus corrosus vitam 
finivit. Constantinus Toxaras apud Cibyrrba:otas 
gladiis concisus periit. Ma:ianus denique impera- 


ιθυῤῥαιώτας απαθοχοπηθεὶς C toris frater confracto pe :6 ac vermibus putrescente 


exstinctus est. 


4. Cbristi natalis solemni die, pompa habita, ba- 
ptizat imperator per Photium filium suum Stepha- 
num, in Magna Ecclesia. 

5. Basilii imperatoris auno tertio, in die festo S. 
Polyeucli, ad dies quadraginta totidemque noctes 
terrz motus factus est, cecideruntque mulie ec- 
clesie, inter quas eliam sancta Dcipara, quam 
Sigma vocant, adeo sane ut omnes in ea divinas 
decantantes laudes communis ruina oppresserit. 
Porro Leo philosophus, cum esset ibi, hortabatur 
omnes egredi ; cui illi haud morem gerentes pari 


D omnes interitu perierunt. lpse tamen ad colum- 


nam sub arcu stans cum duobus aliis servatus est, 
necnen alii novem duntaxat sub ambone positi. 

6. Photius pawiarcha imperatore ad ecclesia: 
veniente, ac cum sacra nysleria percepturus esset, 
latronem eum et parricidam ac divina 6889 in- 
dignum communione. dicere ausus est. Qua ilie re 
ira accensus Romam misit, tomoque impetrato cum 
episcopis Latinis Photium sede ejicit, iterumque 
ac secundo sacerdotio sanctum Ignatium przficit. . 

7. Ejectus ex ecclesia Photius, et ia. monasterio 
quod Scepa yocant exsulans, rjuscemodi figmentum 
eadm&entus est: Basilii imperatoris genealogia 


YARLE LECT.ONGS. 


**Leo grammaticus Πέοσης. Combef. 


9 ἑπτώθησαν ? 


το Georgius πέντε. 


361 


SYMEONJS MAGISTRI 


,pertexens, quasi:a Teridate magaz Armeniz prin- A σίλειον, ὡς ἀπὺ Ττριδάτου τῆς μεγάλης ᾽Αρχενία: 


.eipe Is originem iraherct, librum in regia biblio- 
theca reponi eurat, Theophanis cognomento Sphe- 
nodxmonis opera, tunc palatini clerici, viri sapien- 
tiz ac eruditionis nomine Basilio chari. Excerptis 
namque initialibus nominum litteris in hunc modum, 
Basilii Eudociz Constantini Leonis Alexandri Ste- 
phani, οκ quibus legendo vox Beclas eonfcitur ; 
Basilüque a principio gencalogiam doctus, sive re- 
gionent, sive re$ illi gestas spectes, eaque in com- 
mendarios redacta, sicque subtili arte libello com- 
posito ut probe antiquum codicem referret, io 
regia, uli dictum est, bibliotheca reponit, ejus 
quem dicebam Theophanis Sphenod:emonis opera. 
Dumque is aliquando imperateris jussu in Cadein 


bibliotheca librum quzrit, ietoque invento curio- B 


sius inquirens animi anxium agit, imperatori osten- 
dit, aitque , excepto duntaxat Photio neminem esse 
qui in illo scripta intelligere posset. Statimque. is 
ipse ad Photium mittitur. Facilisque pratextus : 
Nisi, inquit, imperatorem videro, non dicam quis sit 
liber Θ90 ejusve inscriptio. Ingressus itaque librum 
legit, ac quasi ab angelo didicisset, percurrit. Mine 
rursus Photii cum Basilio necessitudo coaluit. 

8. Ejus imperii anno. quinto, mensis Novembris 
' die vigesima tertia, natus est Alexander imperator 
ex Endocia Ingerina, Basilii legitiua proles. Impe. 
petor expeditione suscepta adversus Agarenos Te- 
phricenses, multisque consertis praeliis, in ómni- 
bus vietus est multosque Romanorum amisit. Ας 
cum ipse jam imperator capiendus videretur, 
Theophylactus Abastaetus eum servavit, Romaui 
pater, ejus qui postea imperium tenuit. Reversus- 
que ín urbem imperator Christophorum generum 
suum in Tephricam misit, portaque victoria locum 
vastavit ος solo tenus cverlit. 

9. Imperii Basilii anno sexto Ignatius patriarcha 
Satyri ecclesiun. sub nomine celestis militiae 
principis Orientis zdificavit, posteaque virorum 
monasterium fecit, ubi et sepultus fait. Et quidem 
Satyri nomen est, quod non procul ab eo mona- 
sterio antiquus Satyrus dicebatur, ubi templum 
erat Graecorum superstitione eidem Satyro exstru- 
ctum ; ex eujus vicinia contigit per homonymiam 
ut et monasterium eodem vocabulo censeretur. 
Theophilus vero imperator accepta inde materia 
Bryantis regias sedes construxit. Quod autem 
Oriens appelletur, ea 891 ratio est: Com aliquando 
Nicephorus imperator iis in locis venationem age- 
ret in quibus 1nodo sitam monasteriwn est, in eo 
ipso loco ubi nunc basilica situm altare est, capto 
cervo vetus mensa sustentapie eolumna inventa esi, 
bac inscriptione : Sanctum Michaele celestis mi- 
litige principis Orientis altae, quod sanctus Andreaa 
apostolus posuit. 

10. Imperii annis septimo et octavo baptizat Ba- 
silius Hebrseos emnes sub ditíone positos, dignita- 


ἄρχοντος τὴν Ύενεὰν κατάγοντος, xal sb β'θλίν 
βασι)ινῇ βιόλιοθήκῃ ἐνθεῖναι διὰ Θεοφάνους τοῦ λα- 
γοµένου Ἀρηνοδαίμονος, βεα'λικοῦ χληρικοῦ οὖτα 
τυγχάνοντος xal τῷ Βασιλείῳ τπροσχειμένον διὰ an- 
φίαν καὶ πολυµαθίαν. Ἑκχλαθόμενος δὲ τὰ πρλτ» 
στοιχεῖα τῶν ὀνομάτων οὕτως, Βασιλείου Εὐδοκίας 
Κωνσταντίνου Λέοντος ᾽Αλεξάνλρου xal Στεφάνου. ἃ 
xa ἀναγινωσχόμενα Doi; ὀνομάξεται. Τούτου τὴν 
ἀπ᾿ ἀρχῖς γενεαλογίαν uqvá τε χώραν xal πράγµατκ 
ἀναμαθὼν, xal καταγραφάμενος τὸ βιθλίο’, καὶ τού- 
του "! ἐπιτηδεύμασι παλαιότατον |P. 455] τοιέσας, 
τῇ βᾳσιλικῇ βιδλιοθήχῃ, ὡς εἴρητα:, χατατίθεται 
διὰ Σφηνοδαίµονος Θεοφάνους. Kal πατε αὐτοῦ τοῦ 
Σ.ρηνοδαέµονος προστάξει βασιλικῇ β.δλίου τι νητοῦν- 
τος, ὡς εὗρεν αὐτὸ χαὶ ποὶνπραγμονῶ» Ἱπάρε:, τῷ 
βασιλεῖ ὑποδείχνυσι xal φηα.  Τούτον &AJoc vog- 
σαι οὐ δύναται τὰ γεραμρένα el μὴ Ῥώτιρς. Καὶ 
εὐθὺς ὁ αὐτὸς ἁποστέλλεται' xol ἡ πρόφασις εὖἷ- 
yighs ὡς Eb μὴ ἴδω τὸν βασιλέα, οὐ λέγω τί 
ἐσει τὸ βιδ.ίον i| ἡ τούτου ἐπιγραρφή. Καὶ εἰσελ- 
θὼν τοῦτο ἀναγινώσχει, xal ὡς δι ἀγγέλου τοῦτο µε- 
µάθηκεν. Τοῦτο πάλιν ἡ πρὸς τὸν βασιλέα Φωτίου. 
οἰχείωαις Ὑίνστται. —| 

». To ε’ αὐτοῦ ἔτει τῆς ΧΥ τοῦ Νοεμθρίο μηνς 
ἐγεννέθη ᾽λλέξανδρος βααιλεὺς ἀπὸ τῆς Ἴγχηρος 
Εὐδοχίας, γνῄσιας talc τοῦ Βασιλείου. Ἐκχστρατεύεε 
δὲ ὁ βασιλεὺς κατὰ τῶν Αγαρηνῶν τῶν εἰς Ἄφρι- 
χΝν, καὶ πολέμους συνάφας πολλοὺς εἰς πάντας ἡτ- 
ti 0n xat πολλοὺς τῶν Ῥωμαίων ἀπεθάλετο. Μέλλον-- 
τα δὲ χρατηθἴναι xal αὐτὸν τὸν βασ'λέα θεοφ΄λα- 
χτος ὁ ᾿Αδάστακτος διέσωσεν, ὁ machp Ῥωμανοῦ τοῦ 
μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος. Ὑποστρέφαντος Ck τοῦ 
βασιλέως ἐν τῇ πόλει, ἀπέστειλε Χριστοφόρον γαμ- 
6p^v αὐτοῦ ἐν τῇ Αφρικῇ, xaX νίχτν Tov σας ἑπόρ- 
085: ταύτην χαταστρέψας ἕως ἐδάφου». 

0. Tip ς’ Exec αὐτοῦ Ἰγνάτιος 6 πατριάρχης ttv 
τοῦ Σατύρου ἐκχλησίαν εἰς ὄνομα τοῦ ἀρχιστρατήχου 
τοῦ ᾿Ανατέλλοντος ἐποίησεν ' εἶτα xa μονὶν, αὐτὴν 
ἀνδρῷχν εἱργάσατο, ἔνθα xal ἑτάφη. Καὶ Σάτυρος 
μὲ» ὀνομάξεται, ὅτι iv μιχρῷ διασ-ἦματι τῆς τοι- 
αύτη: μονῆς ὁ παλαιὺς ὀνομάζεται Σάτυρᾶς, ἐν fi ἣν 
ἱφρὸν παρ) Ἑλλήνων οἰχοδομὴθὲν τῷ αὐτῷ Σατύρῳ, 
οὗ xaü' ὁμωνυμίαν διὰ τὸ πλησίον εἶναι τὴν εἰρημέ- 
νην μονὴν τῷ τοιούτῳ καλεῖται ἀνόματι, ἐξ οὗ xai 
τὸ παλάτιον τοῦ Βρύαντος πτίσας θεόφιλος 6 βασιλεὺς 
τὴν Όλην ἀφελόμενος ταύτην ἐδείματο. ᾽Ανατέλλων 
δὲ καλεῖται δι αἰτίαν τοιαύτην Κυνηγοῦντέ ποτε 
Νιχηφόρῳ τῷ βασιλεξ ἐν ol; ἁρτίως ἐστὶν ἡ nuovi 
µέρεσιν, àv αὐτῷ τῷ τόπῳ γειρωθείσης ἑλάσου ἐν ᾧ — 
νῶν τὸ τῆς μονᾶς θυσιαστήριον ἵδρυται, εὑρέθη τρά- 
πεζα παλαιὰ ὑπὺ xlovoz βασταζοµένη Υράφουσα οὔ- 
vuc* Τοῦτό ἑστο τὸ ἄγιον θυσιαστήριον τοῦ 
ἀρχισερωτήγου Μιχαἡ 1 τοῦ 'AvacéAAortoc, ὅπερ 
ἐνεθρόγισεν ὁ ἅγιος ἀπόστο.ῖος Ἀγδρέας. 

c. τῷ C xa τῷ η’ αὐτοῦ ἔτει βαπτίζει ὁ Βασίλειος 


πάντας τοὺς ὑπὸ χεῖρα αὐτοῦ 'Ἑδραίους, διδοὺς αὖ-- 


ΥΑΗΙΑ LECTIONES. 


τι τοῦτοῦ 


**5 jmo Τεφρικήν, cum margine P. et inox Τεφριχῇ. 
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ANNALES. —BASILIUS MACEDO. 


& 


η 


τοῖς ἀξίας xat δῶρα πολλἀ. Τότε δὲ xoi τὸν προει- A tibus nugens ac plura illie doma tribuens. Tune 


phpivov (P. 356] ἨΝιχόλαον τὸν προσμονάριον τοῦ 
ἁγίου Διομῄδους ἐποίησεν οἰχονόμον καὶ σύγχελλον, 
τὸν δὲ ἀδελφὸν αὐτοῦ Ἰωάννην δρουγγάριον τῆς βί- 
Ύλας, τὸν δὲ ἕτερον ἁδελφὸν Παῦλον ἐπὶ τῆς βασιλι- 
χῆς δαχέλλης, τὸν δὲ ἕτερον ἁδελφὸν Κωνσταντῖνον 
γενιχὸν λογοθέτην. 

τα. Tip θ’ αὐτοῦ ἔτει ἤρξατο χτίζειν ὁ βασιλεὺς 
την Νέαν ἑαχλησίαν, xal ἡ Συράχουσα παρεδόθη 
τοῖς Σαραχηνοϊς. 

ιβ. To v αὐτοῦ ἔτει Νικήτας 6 Ἑωληνίτης xa 
ἐπὶ της τραπένης χατηγορἱθη ὡς φιλούμενο; παρὰ 
τῆς Αὐ οὕστης' ὃς καὶ ἀποχείρεται xal μοναχὸς γί- 
νεται. Πολλὰ δὲ χαλχουργήµατα χατέαξεν ὁ βασιλεὺς 
λόγῳ τῆς Νέας ἐχχλησίας ' ἀλλὰ καὶ μάρμαρα xai 


vero etiam, cujus sapra meminimus, Nioelaum 
sancti. Diomedis mansienarium, cconomi ae syn- 
celi dignitate decoravit; ejus fratrem Joannem 
excubiarum drungarium praefecit ; fratrem alterum 
Paulum regio sacello prefccit; tertium denique 
Constantinum :erarii publici logothelam creavit. 

14. Basilii imperii anno nono copil imperator 
sdiftare Novam ecclesiam ; &rbsque Syracusas 
prodita est Saracenis. 

12. Basilii imperii anno undecimo Nicetas Xyle- 
nites ac mensz prapositus, Augustz amorum «ο. 
cusatus, posila coma in menasterium trusus est. 
Multa vasa :nea confregit imperator, in usus ver- 
tenda Novz ecclesi. Marmora quoque οἱ auiusiva 


Φηφίδας xa χίονας kx πολλὼν ᾿ ἐχκλησιῶν καὶ οἴχων B οἱ columnge ex multis ecclesiis edibusque sublata 


λόγῳ ταύτης ἀνελάδετο. Ἐν οἷς στήλη ἵσταται yaAxd 
ἐν τῷ σενάτῳ σχῆμα ἐπισχόπου φέρουσα * ἐχράτει δὲ 
ἐν τῇ χειρὶ ὁάδδον ὄφιν Ἰντετυλισμένον ἔχουσαν. 
Ταύτην ἤγαγον ἐν τῷ βεστιαρίῳ: καὶ ἐλθὼν ὁ βασι- 
λεὺς ἔδαλε τὸν δάκτυλον αὐτοῦ εἰς τὸ ατόµα τοῦ 
ὄφεως - καὶ ἣν ἔσωθεν ἄλλος bou; ζῶν, ὃς xal Ebaxe 
τὸν δάχτυλον τοῦ βασιλέως * xol μόλις δι ἀντιφαρμά- 
χω» Ιάθη. Καὶ την στήλην δὲ Σολομῶντος tv τῇ βα- 
σιλιχῇ οὖσαν εἰ; ὄνομα αὐτοῦ ἑκενπώσας, τοῖς θε- 
pelo: τῆς Νέας ἐκκλησίας ὡς θνσίαν ἑαντὸν τῷ 
Qs προσΏξεν. 

Y. Τῷ τα) αὐφοῦ ἔτοι ὀκσερατενει πάλιν xarà 
Μελ τηνῶνι καὶ πολλοὺς πολέμους κατορθώσας καὶ 
αἰχμαλωσίαν φολλὴν λαθὼν ὑπέστριψεν. 


V. Tq ιβ αὐτοῦ ἔτνει τἐλευτᾷ ὁ κατριάοχης Ἰγνά- 
τιος, καὶ πάλιν Φώτως ἀναδιθάξεται. 


το, Τῷ ty' αὐτοῦ ἔοει ἐχσερασεύει ὁ βασιλεὺς κατὰ 
Fsppavotav, καὶ ταύτην αἰχμαλωτεύσας ὑπέστρ:- 
dev. Τελευτᾷ δὲ Κωνσταντῖνος vil; Μιχαἡλ ὁ ἐξ EÓ- 
δοχίας. ὡς δὲ λόγος, υἱὸς Βασιλείου ’ ὃν πολλὰ θρη- 
νφσας ἀπέθετο ἐν τοῖς τάφοις τῶν βασιλέων. 


ες’. To ιδ) αὐτοῦ ἔτει, uy Μαῖῳ α ἑγχαινίζε- 
ται καὶ ἐνθρονίζεται à Νέα ἐχχλησία παρὰ Φωτίον 


πατριάρχου. 
ο’. Τῷ A' αὐτοῦ ἔτει Λέον ὁ Σαλιδαρᾶς συνοψίζει 


ejus οτείτμει causa. Iuter haec ornamenia statua 
&nea in senalu erat episcopi babitu, virgamque 
manu tenens, 892. cui serpons gyris eonvolutus 
erat. Statua in vestiarium illata, veniens imperator 
jn serpentis os nnaisso digito, vivo alio serpente 
intus residente morsum in(igente, sic laesus est ut 
vix ullis remediis curari potuerit. Sed et Salomonis 
statuam iu baeilica constitulám, ex suo efformatam 
nomine, se ipsum deo velut bostíam offerens, in 
Nov: eeclesie fandamenta jecit. 


15. Anno Basilii imperii undecimo, suscepta rur- 
$us imperator adversus Melitenenses expeditione, 
maltisque preeliis vietor ingentique onustus preda, 


C ac captivis adductis, reversus est. 


14. Anno Basilii imperii ἀαοάροίπισ, Ignatio pa- 
triarcha vivis exempto, Photius regiae urbis sacerdos 
iterum provectus est. 

15. Anno Bssilii imperii tertio decimo ed'actis 
imperator adversus Germanieiam copiis, eaque di- 
repta atque vastata, reversus est. Moritor vero 
Constantinus Michaelis filius ex Eudocia, hominum 
autem vulgique opinione Basilii filius. Eóm ille 
ingenti luctu prosecutus ipsius in imperatorum se- 
pulcris funus deposuit. 

16. Anno Basilii iniperii quarto decimo, Kalendis 
Maii, dedicatur divinisque officiis publice eelebran- 
dis aperitur a Photio patriarcha Novs eeclesia. 

17. Auno Basilii imperii quinto decimo Leo Sa- 


Φωτίῳ πατριάρχη Θεόδωρον μοναχὸν τὸν Σανταθα- D libaras Theodorum monachum Santabarenum Ρίο 


gnvbv, ὃς ὑπὸ Φωτίου μετὰ τοῦτο γέχονεν [P. 457] 
ἀρχιεπίσχοπος Εὐχαῖτων, ὡς £0Àa67, χαὶ ποιοῦντα 
τεράστια xal προορατικόν, Φώτιος δὲ τοῦτον Βασι- 
Ash, βταιλεῖ μεσιτεύει; εἰς ὃν ὁ βασιλεὺς ἀρεσθεὶς 

(7phc γὰρ τὰς ἐπιθυμίας αὑτοῦ διέκειτο) εἶχεν àv 
Ὃ πολλῇ. ὋὉς ἀθυμοῦντα τὸν βασιλέα περὶ τοῦ 
πελευτήσαντος υἱοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου, διὰ vb φίλ- 
τρον ὅπερ εἰς αὐτὸν εἶχεν, ἐπλάν1, καὶ ἐπηγγέλλξτο 
δείξαι ζώντα, Ὁ καὶ ἐποίησεν ' bv γὰρ λόχμῃ τινὶ 
διερχοµένῳ τῷ βασιλεῖ φάντασμα συνηντήθη ἔφιπ- 
πον, χρυσοῦφαντον ἑνδεδυμένον, ἐν τῷ εἶδει τοῦ 
Κωνσταντίνου : ὃ καὶ ὀφθαλμοῖς ἰδὼν καὶ περιπλα- 
χεὶς χατέφίλησξν, Ἐαὶ γεγριότος ἀφανοῦς, αὐτὸν 


tio patriarchse in colloquium adducit (i$ postes 4 
Photio creatus Euchaitarum archiepiscopus) tan- 
quam virum 699 religiosum prodigiorumque pa- 
iratorem mirifieum acfutura prenoscendi arte pre: 
ditum. Pbotius Basilio imperatori virum insinuat ; 
quo delectatus imperator (quippe cjus assentante 
desideriis) eam magno in pretio habuit. Is. hmpe- 
ratorem eb Constantihi fllii moriem, qua amoris vt 
in eum ferebatur, 9850 dolore conficientem videns, 
vivum se illi ostensurum impostor pollicitus est ; 
ei veto rem prastitit. Λά quemdam enim saltum 
obambulánti imperatori spectrum quoddam Con- 
stantini specie equo insidens, vestibus auro intci- 
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pertexens, quasi à Teridate magne Armeniz prin- 4 σίλειον, ὡς ἀπὸ Ἐτριδάτου τῆς μεγάλης Αρμενία" 


.cipe 18 oniginem traheret, librum in regia biblio- 
theca reponi eurat, Theophanis cognomento Sphe- 
nodemonis opera, tunc palatini clerici, viri sapien- 
ize ac eruditionis nomine Basilio chari. Excerptis 
namque initialibus nominum litteris in hunc modum, 
Basilii Eudocie Constantini Leonis Alexandri Ste- 
phani, ex quibus legendo vox Beclas eonficitur ; 
Basiliique a principio gencalogiam doctus, sive re- 
gionent, sive τοῦ illi gestas specles, eaque in com- 
mentarios redacta, sicque subtili arte libello com- 
posito ut probe antiquum codicem referret, in 
regia, uti dictum est, bibliotheca reponit, ejus 
quem dicebam Theophanis Sphenodz:monis opera. 
Dumque is aliquando  imperateris jussu in Cadein 


bibliotheca librum quirit, istoque invento curio- B 


sius inquirens animi anxium agit, imperatori osten- 
dit, aitque , excepto duntaxat Photio neminem esse 
qui in Ηίο scripta intelligere posset. Statimque is 
ipse ad Photium mittitur. Facilisque pratexius : 
Nisi, inquit, imperatorem videro, non dicam quis ait 
liber 990) εἶκενε inscriptio. Ingressus itaque librum 
legit, ac quasi ab angelo didicisset, percurrit. Mine 
rursas Photii cum Basilio necessitudo coaluit. 

8. Ejus imperii anno quinto, mensis Novembris 
' die vigesima tertias, natus est Alexander imperator 
ex Endocia Ingerina, Basilii legitima proles. Impe- 
rator expeditione suscepta adversus Agarenos Te- 
phricenses, multisque consertis praeliis, in omni- 
bus vietus est multosque Romanorum amisit. Ac 
cum ipse jam imperator capiendus videretur, 
Theophylactus Abastactus eum servavit, Romani 
pater, ejus qui postea imperium tenuit. Reversus- 
que in urbem imperator Christophorum generum 
suum in Tephricam misit, partaque victoria locum 
vastavit ae solo tenus cvertit. 

9. Imperii Basilii anno sexto Tgnatius patriarcha 
Satyri ecclesiun sub nomine ccelestis militiae 
principis Orientis aedificavit, posteaque virorum 
monasterium fecit, ubi et sepultus fait. Et quidem 
Setyri nomen est, quod non procul ab eo mona- 
sterio antiquus Salyrus dicebatur, ubi templum 
erat Grecorum superstitione eidem Satyro exstru- 
ctum ; ex cujus vicinia contigit per homonymiam 
ut et imonastgrium eodem vocabulo censeretur. 
Theophilus vero imperator accepta inde materia 
Bryantis regias :des construxit. Quod autem 
Oriens appelletur, ea 891 ratio est: Cum aliquando 
Nicephorus imperator iis in locis venationein age- 
ret in quibus nodo sitam monasterium est, in eo 
ipso loco ubi naac basilica, situm altare est, eapto 
cervo vetus mensa sustentagte eolumna inventa est, 
bac inscriptione : Senctum Michaelis celestis mi- 
Ηιία principis Orientis altaze, quod sanctus Andreas 
epostelus posuit. 

40. Imperii annis septimo et octavo baptizat Ba- 
silius Hebrseos emnes sub ἀϊήοις pesitos, dignita- 


ἄρχοντος τὴν γενεὰν χατάχοντος, xal τὸ βιθλίων 
βασιλιχῇ βιθλιοθήχῃ ἐνθεῖναι διὰ Θιοφάνους τοῦ λα- 
γοµένου Σφηνοδαίµονος, βααιλικοῦ κληρικοῦ vázs 
τυγχάνοντας xal τῷ Βασιλείρ προσχειµένου διὰ σο- 
φίαν καὶ πολυµαθίαν. Ἐχλαθόμενας δὲ τὰ πρατ» 
στοιχεία τῶν ὀνομάτων οὕτως, Βασιλείου Εἰδοχίας 
Κωνσταντίνου Λέοντος ᾿Α)εξάνλρυυ xai Στεφάνου. ἃ 
xai ἀναγινωσχόμενα [εχλὰς ὀνομάξεται. Τοᾶτοι τὴν 
àn' ἀρχῖς Υενσαλογίέαν aavá τε χώραν xal πράγματα 
ἀναμαθὼν, xai καταγραφάµενος τὸ βιδλίο», xal τοῦ- 
του "! ἐπιτηδεύμασι παλαιότατον |P. 455] ποισας, 
τῇ βασιλικῇ βιδλιοθήχῃ, ὡς εἴρητα:, χατατίθεται 
διὰ Σφηνοδαίµονος Θεοφάνους. Kal πατε 10:00 τοῦ 
Σ,ρηνοδαέµονος προστάξει βασιλικῇ β.δλίον τι νητοῦν- 
τος, ὡς εὗρεν αὐτὸ xol πολυπραγμονῶ» ἱπάρε.. τῷ 
βασιλε; ὑπολεέχνυσι xal φηαι" Τούτου (loc vou- 
σαι οὐ δύναται τὰ γεγραμ ένα el μὴ Ῥώτιρς. Καὶ 
εὐθὺυς ὁ αὐτὸς ἁποστέλλεται. xol ἡ πρόφασις εὖ- 
χερλς. ὡς Εξ μὴ ἴδω τὸν βοσιέα, οὐ λέγω ci 
ἐστι τὸ βιδλίον i| ἡ τούτου ἐπιγραφή. Καὶ εἶσελ- 
θὼν τοῦτο ἀναγινώσκει, xai ὡς δι ἀγγέλου τοῦτο µε- 
µάθηκεν. Έοῦτο πάλιν dj πρὸς τὸν βασιλέα Φωτίου 
οἰπείωαις γίνεται. 

y. Ti s' αὐτοῦ ἔτει τῆς χΥ τοῦ Νοεμδρίου inve 
ἐγεννέδη Αλέξανδρος βααιλεὺς ἀπὸ τῆς Ἴγγηρος 
Εὐδοχίας, γνῄσιας παῖς τοῦ Βασιλείου. Ἐχστρετεύει 
δὶ ὁ βασιλεὺς χατὰ τῶν Αγαρηνῶν τῶν εἰς Ἄφρι- 
x&v, xal πολέμοις συνάψας πολλοὺς εἰς πάντας ἧτ- 
τίθη xa πολλοὺς τῶν Ῥωμαίων ἀπεθάλετο. Μέλλον- 
τα δὲ κρατηθἅναι καὶ αὐτὸν τὸν βασιλέα θεοφύλα- 
χτος ὁ ᾽Αδάστακτος διέσωαεν, ὁ math Ῥωμανοῦ τοῦ 
μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος. Ὑποστρέφαντος Ck τοῦ 
βασιλέως lv τῇ πόλει, ἀπέστειλε Χρισταφόρον γαμ- 
6p)v αὐτοῦ bv τῇ Αφριχῇ, xal víxrv ποι/σας ἑπόρ- 
θησε ταύτην χαταστρέφας ἕως ἑδάφους. 

0". Ti ς’ Exec αὐτοῦ Ἰγνότιος ὁ πατριάρχης thv 
τοῦ Σατύρου ἐκχλησίαν εἰς ὄνομα τοῦ ἀρχισερατήγου 
τοῦ ᾿Ανατέλλοντος ἐποίησεν ' εἶτα χαὶ μονὶν αὐτὴν 
ἀνδρώχν εἰργάσατο, ἔνθα καὶ ἑτάφη. Καὶ Σάτυρος 
μὲ» ὀνομάξεται, ὅτι iv μικρῷ διασ-ἡματι τῆς τοι- 
αύτη: μονῆς ὁ παλαιὸς ὀνομάζεται Σάτυρᾶς, ἐν ᾗ ἣν 
laphv παρ Ἑλλήνων οἰκοδομηθὲν τῷ αὐτῷ Σατύρῳ, 
οὗ χαθ' ὁμωνυμίαν διὰ τὸ πλησίον εἶναι τὴν εἰρημέ- 


p ην μονὴν τῷ τοιούτῳ χαλεῖται ἀνόματι: ἐξ οὗ xal 


τὸ παλάτιον τοῦ Βρήαντος κτίσας θεόφιλος 6 βασιλεὺς 
zhv Όλην ἀφελόμενος ταύτην ἑδείματο. Άνατέλλων 
δὲ καλεῖται δι) αἰτίαν τοιαύτην  Κυνηγοῦντί ποτε 
Νιχηφόρῳ τῷ βασιλεξ ἐν ol; ἁρτίως ἑστὶν ἡ povh 
µέρεσιν, &v αὐτῷ τῷ τόπῳ χειρωθείσης ἑλάφου &v ᾧ 
νῦν τὸ τῆς μονῆς θυσιαστήριον ἵδρυται, εὀρέθη τρά- 
πεζα παλαιὰ ὑπὺ χίονος βασταζομένη Υράφουσα οὔ- 
τως” Τοῦτό Bere τὸ ἅγιον θυσιαστήριον τοῦ 
ἀρχιστρωτήγου Μιχαὴᾶ τοῦ ΑἈνατέ.Ίοντος, ὅπερ 
ἐνεθρόγισεν ὁ ἅγιος ἁπόστοος Ανδρέας. 

c. TQ C xa τῷ η’ αὐτοῦ ἔτει βαπτίζει ὁ Βασίλειος 
πάντας τοὺς ὁπὺ χεῖρα αὐτοῦ Ἑδραίους, διδοὺς αὐ- 
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ει 


τοῖς ἀξίας xal δῶρα πολλὰ. Τότε δὲ xai τὸν προει- A tibus nugens ac plura Πο doma tribuens. Tune 


ρημένον (D. 156] NoxóXaov τὸν προσμονάριον τοῦ 
ἁγίου Διομήῄδους ἐποίησεν οἰχονόμον xal σύγκελλον, 
τὸν δὲ ἁδελφὸν αὐτοῦ Ιωάννην δρουγγάριον τῆς βί- 
λας, τὸν δὲ ἕτερον ἀδελφὸν Παῦλον ἐπὶ τῆς βασιλι- 
χῆς δαχέλλης, τὸν δὲ ἕτερον ἁδελφὺν Κωνσταντῖνον 
qevixbv λογοθέτην. | 

να. Tip θ' αὐτοῦ ἔτει ἤρξατο χτίζειν ὁ βασιλεὺς 
την Νέαν ἑακλησίαν, xai d Συράχουσα παρεδύθη 
τοῖς Σαραχηνοϊς. 

(B. To v αὐτοῦ ἔτει Νικήτας ὁ Σιληνίτης καὶ 
ἐπὶ τῆς τραπένης χατηγορήθη ὡς φιλούμενο; παρὰ 
τῆς Αὺ οὕστης' ὃς καὶ ἀποχείρεται xol μοναχὸς γί- 
νεται. Πο)λὰ δὲ χαλχουργήµατα xaviazsv ὁ βασιλεὺς 
λόγῳ 53e Νέας ἐχχλησίας * ἀλλά xal μάρμαρα xai 


vero eliam, cujus sapra meminimus, Nioelaum 
sancti. Diomedis mansienarium, cconemi ae syn- 
celi dignitate decoravit; ejus fratrem Joanneim 
excubiarum drungarium preefecit ; Íratrem alterum 
Paulum regio sacello prefecit ; tertium denique 
Constantinum zrarii publici logoWhetam creavit. 

11. Basilii iinperii anno nono coepit imperator 
edificare Novam ecclesiam ; urbaque Syracusa 
prodita est Saracenis. 

12. Basilii imperii anno undecimo Nicetas Xylo- 
nites ac mense praepositus, Auguste amorum ae 
cusatus, posita coma in menasterium trusus est. 
Multa vasa Φηθα confregit imperator, in usua vere 
tenda ΝΟΥ ecclesi:g. Marmora quoque οἱ uimsiva 


ψηφίδας xat χίανας &x πολλῶν ἐχκλησιῶν xai οἴχων B et columnae ος multis ecelesis aedibusque sublata 


λόγῳ ταύτης ἀνελάδετο, Ἐν οἷς στήλη ἵσταται yalxd 
ἐν τῷ σενάτῳ σχῆμα ἐπισχόπου φέρουσα. ἐχράτει δὲ 
Ev τὴ χειρὶ ὁά6δδον ὄφιν Ἐντετυλισμένον ἔχουσαν. 
Ταὗτην ἤγαγον Ev τῷ βεστιαρίῳ: xai ἐλθὼν ὁ βασι- 
λεὺς ἔδαλε τὸν δάκτυλον αὐτοῦ εἰς τὸ στάµα τοῦ 
ὄφεως ^ χαὶ ἣν ἔσωθεν ἄλλος ὄφις ζῶν, ὃς xal ἔδαχε 
τὸν δάκ:υλον τοῦ βασιλέως * χαὶ μόλις δι ἀντιφαρμά- 
κω» Ιάθη. Καὶ τὸν στήλην 6b Σολομῶντος ἐν τῇ βα- 
σιλιχῇ οὖσαν εἰς ὄνομα αὐτοῦ ἑκτνπώσας, τοῖς θε- 
pello τῆς Νέας ἐκκλησίας ὡς θνοίαν ἑαντὸν τῷ 
Gs πρπσῆξεν. . 

Y. Ti ὢ) αὐφοῦ ἔτει ἀχσερατενει πᾶλιν κατὰ 
Μιλιτηνῶν, xal πθλλοὺς κολέμους χατορθώσας xol 
αἰχμαλωσίαν ἠολλὴν λαθὼν ὑπέστριψεν. 


V. Tq ιβ αὐτοῦ Ever τελευτᾷ ὁ πατριάοχης Ἰγνά- 
πιος, καὶ πάλιν Φώτως ἀναθιθάζεται. 


u^, Τῷ cr! αὐτοῦ ἔοει ἑχστρατεύει ὁ βασιλεὺς χατὰ 
Γερμανωέαν, καὶ ταύτην αἰχμαλωτεύσας ὑπέστρι- 
(ev. Τελεωτᾷ δὲ Κωνσταντῖνος υἱὸς Miyab 6 ἐξ Εὐ- 
δοχίας. ὡς δὲ λόγος, υἱὸς Ἡασιλείου * ὃν πολλὰ θρη- 
νᾶσας ἀπέθετο ἐν τοῖς τάφοις τῶν βασιλέων. 


ες’. Tp ὦ αὐτοῦ ἔτει, μηνὶ Mat a ἑγχαινίζε- 
ται καὶ ἐνβρονίζεται ἡ Νέα ἐχχλησία παρὰ Φωτίου 
πατριάρχοο. 

uy. Tq 4 αὐτοῦ ἔτει Λέοιν ὁ Ῥαλιδαρᾶς συνοψίζει 


ejus exsiruendz causa. Iuter hec ornauedna statua 
$nea in senatu erat episcopi babitu, virgámque 
manu ienens, G9. cui serpens gyris convolutus 
eroi. Statua in vestiarium illata, veniens imperator 
jn serpentis os imunisso digito, vivo alio serpente 
intus residente morsum inf(igeale, sic kwsus est ut 
vix ullis remediis curari potuerit. Sed et Salomonis 
statuam in basilica consttulam, ex sno efformatam 
nomine, se ipsiun deo velut bostiamn offerens, in 
Novz eeclesie fündamenta jecit. 


135. Anne Basilii imperii undecimo, suscepta rur- 
$us imperator adversus Melitenenses expeditione, 
muliisque prediis vietor ingentique onustus prveda, 


C ac captivis adductis, reversus est. 


44. Anno Basilii imperii duodecimo, Ignatio pa- 
triarcha vivis exempto, Photius regize urbis saeerdos 
ilerum provectus est. 

15. Anno Basilii imperii tertio decimo edWctis 
imperator adversus Germaniciam copiis, eaqae di- 
repta atque vastata, reversus est. Moritur vero 
Constantinus Michaelis fllius ex Eudocia, homénum 
autem vulgique opinione Basilii filius. Εάπι ille - 
ingenti luctu prosecutus ipsius in imperatorum se- 
puleris funus deposuit. 

16. Anno Basilii imperii quarto decimo, Kalendis 
Maii, dedicatur divinisque officiis publice eelebran- 
dis aperitur a Photio patriarcha Nova ecclesia. 

17. Àuno Basilii irhperii quinto decimo Leo Sa- 


Φωτίῳ πατριάρχῃ Θεόδωρον μοναχὸν τὸν Σανταθα- D libaras Theodorum monachum Santabarenm Pho- 


ρηνὸν, ὃς ὑπὸ Φωτίου μετὰ τοῦτο γέτονεν [P. 457] 
ἀρχιεπίσχοπος Εὐχαΐτων, ὡς εὐλαδὴῆ καὶ ποιοῦντα 
περάλτια xal προορατικὀν. Φώτιος δὲ τοῦτον Βασι- 
λείῳ οχσιλεῖ μεσιτεύει΄ εἰς ὃν ὁ βασιλεὺς ἀρεσθεὶς 
(πρὸς yàp τὰς ἐπιθυμίας αὐτοῦ διέχειτο) clysv ἐν 
vf πολλῃ. "Og ἀθυμοῦντα τὸν βασιλέα περὶ τοῦ 
τελευτέάαντος υἱοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου, διὰ τὸ φίλ- 
τραν ὅπερ εἰς αὐτὺν εἴχεν, ἐπλάνα, καὶ ἔπηγγέλλατο 
sigo: ζῶντα. Ὁ καὶ ἐποίησεν ἐν γὰρ λόχμῃ τινὶ 
διερχομένῳ τῷ βασιλεῖ φάντασμα συνηντήθη ἔφιπ- 
πην, χρυσοῦφαντον ἑνδεδυμένον, iv τῷ εἴδει τοῦ 
Κωναταντίνου : ὃ καὶ ὀφθαλμοῖς ἰδὼν καὶ περιπλα- 
χεὶς χατέφλησεν. Καὶ Υεγοότος ἀφανοῦς, αὑτὸν 


tio patriarchs in colloquiuin adducit (is postea a 
Photio creatus Euchaitarum archiepiscopus) (απ 
quam virum G93 religiosum prodigiorumqde pa- 
iratorem miri&icum ac futura prenoscendi arte pre: 
ditum. Photius Basilio imperatori virum insinuat ; 
quo delectatus imperator (quippe cjus assentanteo 
desideriis) eum magno in pretio habuit. Is. tmpe- 
ratorem οὗ Constantihi filii mortem, qua amoris vi 
in eim ferebatur, sese dolore eonficientem videns, 
vivum se illi ostensurum impostor pollicitus est ; 
et vero rem prastitit. Ad quemdam enim saltum 
obambulanti isnperatori spectrum. quoddam  Con- 
stautini specie equo insidens, vestibus auro inte&- 
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ruens, affotim basia dedit. Cifmque disparuisset, 
vidisse eum se existimabat nec quidquam delusuimn 
esse, Quocirca exsetructo ibi monasterio S. Con- 
stantini nomen indidit. ' 
48. His aliisque plurimis ex Apcllonii discipliva 
probe institutus Santabarenus magnam sibi fidem 
apud imperatorem conciliavit, Celebris hic nominis 
Santabarenus, quem Photius secunda suà tyran- 
nide episcopum Euchaitarum promovit, Manichzei 
fllius et Manich:us erat; ac velut junior annisque 
minor vix capitali exemptus sententia pcr Bardam 
Cesarem, meliori fruge componendus, Studii mo- 
nasterio traditus est. Übi tamen, quanquam niona- 
chi assumpto habitu, a priore nihil pravitate emer- 
sit. Cseterum Photii prima tyrannide in eo monasle- 
río praefecti munus gessit; quo et antistite religiosi 
omnes monachi fugam iniere, cum non sustinerenl 
Photii se communione commaculari. Photio nihilo- 
minus 6944 patriarcbali sede ejecto hic quoque Sa- 
iaunici vir nominis expulsus est. Tum inter Photii fa- 
miliares ascitus : Cujuspiam, ait, cubiculariorum opera 
tere, acceptasque quas paravi aquas sacro aspergat 
cibiculo; meorque amori (uo deditum. imperatorem 
ridebis. His peractis da operam «ul vel semel ipsum 
sideam, et ut ad priorem honorem ipse redeas effi- 
cium. His ita gestis, stalim mane imperator liberos 
precibus communiendos aurique vim mittit Photio, 
jussitque in Magnaura pro hospitio morari. Ibi 
continui congressus ac colloquia, tantaque Photius 
donatus fiducia est ut et omnes necessarios ac fs- 
miliares p»latinis muniis adhiberet. Hineque adeo 
magorum principem Santabarenum velut sanetum 
ac religiosum fuwraque praenoscendi sagacissimum, 
illius presentat obtutibus redditque carissinem. 
19. Anno Basilli imperii sexto deeimo imperator 
uxorem junxit Leoni imperatori Theophanonem 
Martinacii flliain, coronaque iinpartiens nuptiarum 
solemnia in Magnaura peregit. |j 
90. Anno Basilii imperii decimo septimo Sarace- 
nicis classibus Italiam, Siciliam ae reliquas regio- 
nes incursantibus, lale quid accidit: Soldanus 
Agarenorum princeps capto Bario, que Rhagusio- 
rum urbs wagna est, in eoque positis sedibus, mnl- 


SYMEONIS MAGISTRI 
tis, occurrit ; cernensque ille oculis, ct in amplexus A ἰδεῖν ὑπειάμδανε, καὶ ὡς ob πεπλάνητο. 


TA 
Ad xai 
pov» ἐχεῖσε κτίσα; ἐπωνόμασεν αὐτὴν τοῦ Αγίου 
Κωνσταντίνου. 


η’. Τούτοις καὶ ἑτέροις πλείστοις ix τῶν Ἅπολ- 
λωνίου ἀκριέῶς μεμυημένος ὁ Σανταθαρηνὸς ἐποίτας 
τὸν βασιλέα πίστιν χεκτῆσθαι εἰς ἑαυτὸν πολλἡἠν. 
Oj:og ὁ περιώνυµος Σανταδαρηνὸς, ὃς ὑπ αὑτοῦ 
τοῦ Φωτίου κατὰ δευτέραν αὐτοῦ τυραννίδα ἐπίσχο- 
πος Ἑὐγαῖτων ἐγένετο, Μανιχαίου υἱὺὸς καὶ Μανι- 
yitos ὧν, καὶ ὡς νεώτερος διὰ Βάρδα τοῦ Καΐσαρος 
την χεφαλικὴν τιµωρ:αν διαφύγὼν τῇ τῶν Στονδίου 
μουῇ ἐπὶ διορθώσει ἀπεξόθη: ὁ δὲ xal μοναχῶν 
σχᾶμα περιδαλόμενος οὐδ' ὅλως τῆς καχίας ἀνένευ- 
σεν. Κατὰ μέντοι thy πρὠτην τυραννίδα Φωτίου καὶ 
ἠγούμενος tv. αὑτῃ τῇ μονῇ ίνεται ΄ ὑφ οὗ ' καὶ 
πάντες οἱ εὐλαδεῖς τῆς μονῆς ἔφ»Υον, τὴν κοινωνίαν 
Φωτίου μὴ χαταδεχόµενα:. Τοῦ μέντοι Φωτίον τῆς 
πατριαρχίας διωχθέντος καὶ ὁ Σα-ανώνυμος ἐχεῖνος, 
te μονῆς ἀπηλάθη. Etra εἰσοικίσεται Φωτίῳ, χαί 
Φησι’ ΧἈρῆσαί tiri τῶν ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος τοῦ Bu- 
σιὰέως, καὶ «ναδὼν εαῦτα τὰ ὕδατα d ἐσκεύασα 
ῥανάτω ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος' καὶ ὄψει αὐτίχα cór 
βασιλέα καταδεδου.λωμόνον τῇ dvds cov. Καὶ 
μετὰ ταῦτα ἀγώνισαι ὅπως ἴδω αὐτὸν ἅπαξ. xut 
πο,ἠσω σε ἐπαγεθεῖν slc chr αροτέραν σου τι- 
μήν. Τούτου οὖν γενοµένου, πρωϊ πρωῖ τοὺς υἱοὺς 
αὐτοῦ εὐχῆς χάριν xaX χρυσίον ἀπέστειλεν Φωτίῳ» 
xoi εἰς τὴν Μαγναύραν λατώκισε, xal σννεχώς 
ὠμίλει, xot παῤῥησίας ποσαύτης μετέδωχεν ὡς xai 
τοὺς οἰχείους αὐτῷ πάντας Ev τῷ παλατίῳ ἐπιστῆναι 
ὀφφικίαις. ᾿Εντεῦθεν καὶ xbv ἀρχ:μάγον Σανταδαρτι- 
νὸν ὡς ἅγιον |P. 458) καὶ εὐλαδῃ Xa διορατικώτα- 
τον συνοψίζει καὶ προσοιχειοῖ. 

d). Tip ες’ αὐτοῦ vex ἠγάγετο ὁ βαπιλεὺς γυναῖκα 
Λέοντι τῷ βασιλεῖ Θεοφανὼ τὴν θνγατέρα Μαρτινα- 
x(ou, xai στέψας τοὺς γάμους ἐποίησε àv τῇ Μαγ- 
ναύρα. j 

x. To ιζ αὐτοῦ ἔτει αἱ τῶν Σαρακηνῶν νανστο- 
λίαι Ἱ) xai Ἰταλίας xai Σικελίας καὶ τῶν λοιπὼν 
χωρῶν ἐπᾖλθον” ὑφ' ὧν συνέδη τι τοιοῦτον Ἑαλδα- 
yb; ὃ τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἀρχηγὸς thv Βάρην χραᾳτήσας. 
Ἶτις ἔστὶ πόλι; μεγάλη τῶν "ραουσαίων, χα) ἓν αὑτῇῃ 


tas alias urhes locaque diripiebat. Scribit itaque D κατοιχήσας πολλὰς ἑτέρας πόλεις. καὶ χώρας χατε- 


jwperator Francorum regi ut misse abs se classi 
adversus G95 Agarenos opem ferat. Denique con- 
βιιο bello copitur oppidum domaturque regio; 
quin el ipse captus Soldanus eique militantes co* 
piz. Soldanum rex Capuam adducit; ubi iHe annes 
duos commoratus, colloquiique ac convicius licen- 
Liam nactus, vafer cum esset, aliis per calumniam 
detrabendo expediendam sibi salutem putavit. Ca- 
pus enim el Beneventi proceribus ita secreto infit : 
Bieyis vobis arcanum volo apefire : vereor aulem ne, 
ai detexero, inde mihi periculum creetur. Vilis jure- 
jurande. allirmiautibus nemini se detecturos que is 


λυμήνατο. Γράφει οὖν ὁ βασιλεὺς τῷ dv Φραγγίας 
ἐπικουρῖσαι τῷ ὑπ' αὐτοῦ ἀποσταλέντι στόλῳ xavà 
τῶν ᾽Αγαρηνῶν. Καὶ 8t πολέμου χροτηθέντος ἁλί- 
ex:tat μὲν τὸ χάστρον xa Ἡ χώρα, ἀλλὰ μὴν καὶ 
αὐτὸς 6 Σαλδανὺς χαὶ 6 ὑπ αὐτὸν λαός. Τοῦτον tbv 
Σαὶδανὶν ὁ fh ἐν Καπύῃ ἀπάγει, καὶ ἐπὶ δ.ετίον τῷ 
in" συνὼν παῤῥησίας xal συνδ.αιτέσεως ἑπέλαχς- 
*Q δὰ πανοῦργος ὧν ix τῆς ἑτέρων' διαδολῖς ἔγνω 
σωττρίαν ἑαυτῷ πραγματεύσασθαι. Tol; γὰρ ἄρ- 
χουσι Καπύης xal Βενεδενδοῦ λέγει iv μυστηρίῳ - 
Boc Acpat ὑμῖν εἰπεῖν ἀπέῤῥητον βού.ῖευμα του 
ῥηγὰς, δέξοικα δὲ τὲν ἐκ μηνύσεως κίνδυγον. 


VARUE LECTIONES. 
T? ig' οὗ margo P. ! ozoAíac I, αὐστολίαι alter Conmbefi-ii codex. 
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Tov δὲ διοµοσαμένων ἀνέκφαρον ποιῄσασθαι τὸ λα- A ad eos loqueretur, Vos, inquit, omnes ferro onustoa 


λούμενον, «aci: Πάντας ὑμᾶς αρὸς τὴν ἑαυτοῦ 
χώραν Φραγγίας ὁ ῥὴξ σιδηροδεσµίους συντό- 
ως dxoocéAAs, Τῶν δὲ μὴ πιστευσάντων, ἀλλὰ 
ξητούντων ἔτι σαφεστέραν χατάληψιν, αὖθις ὁ Σσλ- 
δανὸς πρὸς «hv ῥηγά φησιν, ὡς Οὑκ Feci σοι ἆσφα- 
Ahc ἡ τῶν κάσερων τούτων κατάσχεσις, ἕως οἱ 
τούτων ἄρχοντες ἐνταῦθα ἐπιχωριάζουσιν. dAA 
εἰ βού.1ει βεδαίως δεσκόξειν αὐτὸν, πρὸς Φραγ- 
γίαν τούτους δεσµίους ἁπόστειλον. Πεισθεὶς οὖν 
ὁ ῥὴξ ἁλύσεις ἁ ωρίσατο συντόμως χαλχευθῖᾶναι ὡς 
ἐπὶ χρείᾳ κατεπειγούσῃ twl. Ἰδὼν οὖν ὁ Σαλδανὰς, 
913i "p τοὺς ἄρχοντας ' Οὐδὲ Eri pot πιστεύετε; 
Γνόντες οὖν οἱ ἄρχοντες ἀληθεύειν τὸν βάρδαρον, 
ἐζήτουν ὅπως τὸν ῥῆγα ἀμύνωνται. Καὶ δὴ πρὸς 


κυνηγέσιον ἐξελθόντας χλείουσι χατ᾽ αὐτοῦ τὰς πύ- B 


λας" 6 δὲ πρὸς τὴν ἰδίαν χώραν ἀπαίρει λυπούμενος. 
Καὶ ὁ Σαλδανὸς τὶν χάριν τῆς μηνύσεως ἁπαιτεζ΄ 
ἡ δὲ fjv tb πρὸς τὴν οἰχείαν πατρίδα αν γχωρηθῆναι 
αὑτὺν ἀπελθεῖν, Thv οἰχείαν οὖν ἀρχὴν ἁπολαθὼν 
xal τοῦ χαχὺς εἶναι μὴ ἑχστὰς ἑακστρατεύει χατὰ 
Καπύης xai Βενεθενδοῦ. Οἱ δὲ πρὸς τὸν ῥῆγα δια- 
πρεσθεύονται. ᾽Αλλὰ μεθ) ὕδρεως ἀποπέμπονται, 
Στέαλουσιν οὖν πρὸς τὺν βασιλἑα. Ὁ δὲ θἄττον 
ἐκπέμπει τὸν πρεσθδενεὴν, [Ῥ. 459] δηλῶν προσδέ- 
χεσθαι συντόμως τὴν ἐχεῖθεν βοήθειαν. Γίνεται τοῖς 
πυλεµίοις ἐγχρατὴς ὁ τῆς ἀγγελίας διάκονος. Λέγει 
οὖν πρὺς αὐτὸν ὁ Σαλδανός͵' El ὑπηρετήσῃς µου τῷ 
βον.λήματι, xal σωτηρίας ἀξιωθήσῃ xal δωρεῶν 
ἁἀπο.αύσῃ πο ῶνψ. Τοῦ δὲ σ,υθεµένου, Βού.ῖομαε, 
ἔφη, στήναί σε τοῦ κάσερου ἐκτὺς, xal τοῖς Év- 
Oor εἰπεῖν, ὡς Ἐγὼ μὲν τὴν διακογίαν µου ἑξε- 
ἁ.Ίήρωσα, ἀ 1) &x τοῦ βασιΊέως βοαήθειαν μὴ 
προσδέχεσθε" ob γὰρ Όκουσε τῆς δεήσεως 
ὑμῶν. Ὁ δὲ πληαίον τοῦ τείχους μετὰ τῶν ὑπηρε- 
τῶν τοῦ Σα)δανοῦ γενόμενος χα) τοὺς πρώτους παρ]- 
γΣνέσθαι τῆς πόλεως ἀαἰτησάμενος ἔφη * El καὶ πρός 
δη.Ίός μοι τυγχάνει ὁ θάνατος καὶ ἐν χερσὶν ἡ 
σρα)γ]. ἆ .1 ὅμως οὐχ ἁποκρύψομαι τὴν ἀ.λήθειαν. 
)Μὴν aiso xai ὀρχίζω ὑμᾶς ἁἀποδοῦναί τοι τὴν 
χάριν slc τὰ épà Exyora καὶ τὴν σύνευνον. 'Ejó 
^p, ὦ χύριοέ µου, αἱ καὶ γὺν ταῖς τῶν πο-θμίων' 
παριεσχέθην χερσὶν, dA. ὅμως cry διαχον΄αν 


in suam Francie regionem rez. brevi missurus est. 
Non credentibus illis majoraque rei indicia quz- 
rentibus, rursus Soldanus ad regem ait : Nunquam 
fiat ut hec tuto oppida possideas, qnamdiu illorum 
proceres hic morabuntur. Sed si vis firino eorum po- 
tiri dominio, illos vinctos in. Franciam mittito. His 
rex persuasus catenas velut. urgente quodam ne- 
gotio, cito fabricari jussit. Videns itaque Soldanus 
ait ad proceres : Ne nunc quidem mihi adhibetis 
fidem ? Intelligentes igitur proceres barbarum vera 
loqui, cogitabant qua ratione regem ulciscerentur. 
Illo itaque venandi causa egresso fores contra eum 
claudunt. Rex indigne ferens reique indignitate 
motus in patriam redit. Soldanus quoque detecli 
arcani mercedem petit. Ea erat utei liberum essel in 
patriam reverti. Recepto igitur principatu 696 nec 
mentis posita pravitate, adversus Capuam et Bene- 
ventum cuim exercitu venit. Missa ad regem Fran- 
ci» legatio : oratores contumeliose accepti ac re- 
missi. Mittunt. itaque ad imperatorem. lile statim 
diniisso legato abs se brevi mittenda justa auxilia 
exspectare jubet. Capitur ab hostibus nuntii mini- 
ster. Ait itaque ad eum Soldanus : Si mee volun- 
tati obsecutus. fueris, tum salutem. ipse consequeris, 
tum muneribus copiose donaberis. lllo assensum si- 
mulante ait Soldanus : Volo ut pro oppidi moeniis 
elans, eos qui intra suntin haec verba alloquaris: Ego 
sane ministerium meum implebi ; ne tamen ab impe- 
ratore anzilia exspectaveritis : non enim petitioni ve- 
sire obaudivit. Muris itaque cum Soldani ministris 
ad:notus, vocatisque civitatis primoribus, sic ail: 
Quanquam mihi mors palam est atque in promptu est 
jugulatio, non tamen vos veritatem celabo. Ceterum 
rogo atque adjuro ut in charis pignoribus afque uxore 
gratiam mihi referatis. Ego enim, domini mei, etsi 
jam hostium manibus teneor, ministerium tamen 
meum explevi vestraque ad imperutorem functus sum 
legatione, brevique hinc vobis ventura auxilia exspe- 
ctate. Quare state fortiter, et ne anintis concideritis : 
venit enim qui vos sil liberaturus, etsi is nullius mihi 
frugis futurus sit. Quibus auditis Soldani satellites, 
ac quod decepti erant, furoris astro perciti, 697 


κου ἐξεπ.ήρωσα xal τὴν παρ ὑμῶν πρεσδείαν p ipsum gladiis confestim conciderunt. Veritus ergo 


τῷ Jacidsi ᾿Ῥωμαίων απροσήγαγον, xal συγεό. 
pic προσδέχεσθ: εν ἐκεῖθεν βοῄθεια». Διὸ στῆτε 


Soldanus exspectatas imperatoris copias. soluta 
obsidione in suam se regionem recepit 


}εγγαίως καὶ μὴ 6sidaróprionce: ἔρχεται γὰρ ὁ ὑμᾶς ῥυσόμενος, εἰ καὶ μὴ ἐμέ. Taoza οἱ τοῦ Σαλ- 
δανοὺ ἀχούχαντες xal πρὸς τὴν ἁπάτην ἑμμανέντες εὐθὺς αὐτὸν τοῖς ξίφεαι χατακόπιουσι. Φοθτθεὶς οὗν 


ὁ Σαλδανὸς τὴν ix τοῦ βασιλέως προσδρχωµένην δύναμιν 


χώραν ὑπέστριψεν. 

πα’. Τῷ tj αὐτοῦ ἔτει Λέων ὁ βασιλεὺς χατηγο- 
ῥεῖτο παρὰ τοῦ Σανταβαρηνοῦ πρὸς th» ἴδιον πατέρα 
ερύπῳ τοιῷδε" Nouveyh; ὧν xai εὐσεδῶς τὸν βίον 
δ.απερῶν τὰ γινάµενα παρὰ τοῦ Σανταθαρηνὸῦ xa- 
πεγίνωσχε, xai ἐμέμφετο αὐτὸν xat ἀπεστρέφετο. 
Ἐπεὶ ἐχεῖνος δὲ τὸ μίσος τούτο» ὑπενεγχεῖν οὐχ 
ὑπέφερεν, ὑφρρώικενος διαδολὴν αὐτοῦ πρὸς τὸν Ba- 
σιλέα γενῄσεσθαι, τί τεχνάσεται; Μάχαιραν μεγὰ- 
λην, τὸ 95 λεγόμενον παραμήρν, ποιῆσας καὶ πο: 


ἕλυσε τὴν πολιορχίαν καὶ πρὸς τη» οἰχείαν 


21. Anno Basilii imperii decimo octavo Leo im- 
perator a Santabareno per talem modum aped. pa- 
trem criminis delatus est: Lco cum solertis ingenii 
esset pieque vitam institueret, Santabareni dieta 
factaque reprehendebat, ipsumque vituperabat, ac 
averso ad illum animo erat. Quod lle cjus odium 
ferre uon poterat, veritus ne ad imperatorein hxc 
ejus criimina pervenirent, quid mschinatur? Ingen- 
tem sicam (Grzcorum vulgus 2apap.fp:oy vocant) 
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vario cultu. elegantem fabricatus Leoni tradit, di- A χίλως ἐπισχευάσας δίδωσι τῷ Λέοντ., εἰπών. Ola 


cens : Scis haud raro inter venandum in bestiam te 
solum incidere, cumque desit gladius ad jugulandum, 
tibi eam perire. Hunc ergo gestato : forte etiam im- 
perator pater tuus consilium laudabit. Credulus ergo 
scelestissimi capitis verbis Leo gladium sumit. Abit 
ergo dolis consutus Santabarenus, eique apud pa- 
trem crimen intentans : Leo, iuquit, filius tuus si- 
cam gestat, ac cum solus tecum versabitur, facto in 
t? impetu contrucidabit ac jugwulabit. Audiens impe- 
rator, habitaque rei diligenti inquisitione, ac cum 
se ita rem habere invenisset, in Margarita oculo- 
rum lumen ademplurus inclusit, ni Pbotius pa- 
triarcha aliique plures senatorii ordinis, consilium 


istiusmodi dissipassent. Leonis domesticos omnes B 


diu multumque excruciatos, cum nihil in eis in- 
tentati criminis deprehendisset, relegavit. Leo ipse 
menses tres paterno exclusus $96 conspectu, lu- 
gens deploransque ac crebris epistolis imperatoris 
clementiam pulsans, exegit. Solemni autem S. Eliz 
die, quod imperator magna in eum fide impensio- 
rique religione ipsum coleret, per hune modum 
Leo paterno conspectui redditus est: Erat avis qua- 
dag quasillo vimineo regio in triclinio e pariete 
pendula, animal sane zemulum, multiplicique voce 
reddenda idoneum : psiltacum vocant. Hac, sive a 
cuibusdam pr:edocta sive aliter inducta fuerat, cre- 
bro illud : Heu, heu, domine Leo, inclamitabat. 


ὅτι που Ιάχιο εἰς ser Twy. ὀμπίπτει σοι ζῶον 
µόνφ, καὶ μὴ ἔχων µάχαιραν σᾳάξαι αὐτὸ ἀπό-- 


Avtau. Βάσταᾷ ob» αὐτό. “Ίσως sal d βασιλεὺς 


ὁ πατήρ σου ἐπαινέσει σοι. Πειοθὲὶς οὖν τῷ ἁλά- 
στορι ὁ Λέων λαμβάνει τὴν μᾶχαιραν. Απέρχεται 
οὖν à δόλµος Σἀνταθαρητὺς, καὶ διαδάλλει τοῦτον 
πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ, ὡς 'O Αδὼν ὁ υἱός σου 
πωραμήριον βαστάζει, xal fixa poratevór μετὰ 
cov, ὀμμᾷν ἔχεὶ τοῦ σφάξαι σε. Τοῦτο ἀχούσας ὃ 
βασιλεὺς xat ἐρευνήσας xat εὑρὼν ἀπέχλεισεν αὐτὸν 
àv τῷ Μαργαρίτῃ, βουλόμενο: ἐχτυφλᾶσαι, εἰ μὴ 


Φώτιος ὁ πατριάρχης μεὲ’ ἄλλων πολλῶν τῆς συγ- 


κλήτου τοῦτο διεσκέδασαν. [P. 460] Τοὺς δὲ ἀνθρώ- 
ToU; αὐτοῦ πάντας πολλὰ Διμωρῄσας, ὡς οὐδὲν eó- 
ρέθη τῆς κατηγορίας ἀληθὲς, ἐβώρισεν. Ἑποίησε δὲ 
&nb ὄψεως μῆνας ερεῖς, θρηνῶν xal ὀδυῤόμενος καὶ 
δι ἐπιστολῶν κ)λλῶν δυθωπῶν τὸν βασιλέα. Καὶ 
τῆς ἑοριῆς τοῦ ἁγίου Ἠλιοὺ φθασάσης, ite πέοτιν 
μεγάλην ἔσχαν ὁ βακιλεὺς εἰς εν ἅγιον, ἆ ποσυνοᾷή- 
ζει Λέων τῷ τρόπιῳ τούτῳ "Hv ει ζῶον πτηνὸν ἓν 
φαλάρῳ πλεχτῷ κατὰ τὰ βασίλειά αἰωρούμενον, µι- 
μηλὸν καὶ πολύφωνον, ὃ ψιττακὸς ὀνομάδετα:, ὅπερ 
εἴεε πρός τινων διδαχθὲν εἴτ ἄλλως πως πολλάκις, 
Al al, κύρια Λέων, ἐφθέγγετο. Πανδαιοίας δέ ποτὰ 
τελουµένης τῷ βασιλεῖ, καὶ «iov πρώτων τῆς βουλῆς 
συνεστιωµένων αὐτῷ, xai τοῦ ὄρνιθος πολλάκις φθεγ- 
γοµένου τὸ προῤῥηθὲν, ἔπισευ γνάσαντες οἱ δαιτυµόνες 


Quandoque igitur instrueto imperatori convivio; ( xai τῆς εὐωχίας παυσᾶμενοι ἐπὰ συννοίας ἐχάθηντο. 


senalusque proceribus ad epulas mensamque con- 
sidentibus, cum avis quam dicebem nzniam cre- 
hrius loqueretur, in tristitiam versi convivae cibis- 
que abstinentes morosi sedebaut. Animadvertit im- 
9erator, causamque sciscitalur. Δά quem illi la- 
crimis oppleti : Quas, aiunt, dapes sumemus, qui- 
bus sic muta animans exzprobret, qui ratione praediti 
uc domini amantes videamur ? cum sic illa dominum 
revocet, nos vero in deliciis agentes ejus insontis vi- 
deatur oblivio cepisse ; si enim injurie reus deprehen- 
ditur aut in palernum caput dexleram instruxisse 
comperitur, eum nos ipsi omnes contrucidemus, ejus- 
que cruorem insatiabili aviditate fundamus : sin. mi- 
nus, quamdiu in eum calumnie tincta veneno lingua 


pramvalcebit ? Istiusmodi verbis mitiore mutatus im- D 


perator, tunc. quidem sedere eos jussit ac »e rem 
discussurum promisit. Nec diu post ad genium in- 
dolemque reversus e carcere eductum Leonem sui 
conspectu $99 douat, inutatque vestem lugubrem, 
ac superfluuin ex ingerore. capillorum onus levare 
jubens ad pristinum regiz dignitatis gradum cul- 
tumque revocat. Inter solemnem vero S. Elie pom- 
pam videntes eun populi ac factiones gratulabundi 
camabant, Gloria tibi, Deus ! Ad quos imperator, 
Deum glorificatis, gratulantes pro filio meo? Multa 
ab eo mala sustincbitis, diesque erumna plenos traus- 
igetis. 

22. Anuo Pasilii imperii decimo nono. Joannes 


Οἷς προσέχων 6 βασιλεὺς την αἰτίαν ἐπυνθάνετο. Ot 
δὲ δαχρύων ὑποπλησθέντες, Τίνα βρῶσιν, εἶπον, 
φαγούμεθα, οὕτως ὑπὸ τῇ φωνῇ τοῦ ἁ]όγου τού - 
του ὀνειδιζόμενοι οἱ δοχοῦντες ἡμεῖς Aorixol καὶ 
ὠμϊοδέσποτσι, ὅτι αὐτὸ μὲν τὸν ὀἰκεῖον ἁνακα- 
Aertaa δεσπότην, ἡμεῖς δὲ ερυφῶντες «ήθην τοῦ 
qd ἁδιχήσαντος 080 xótov ἑ.άδομεν; El μὲν γὰρ 
ἑλέγχεται ἁδικῶν καὶ κατὰ τῆς πατρικῆς κεφα- 
τῆς αὐτρεπίσας τὴν δεξιὰν, αὑτόχειρες abtoo 
ἡμεῖς πάντες γενώµεθα, καὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ 
μὴ ἁἰαδώμεθα κόρον. Μέχρι ! τίνος ἡ συκοφἀντις 
χλῶσαα κατ αὐτοῦ δυγαµωθήσεται; Μαλαχθεὶς 
οὖν τοῖς τοιούτοις λόγοις ὁ βασιλεὺς τότε μὲν καθε- 
σθῆναι εούτους προσέταξεν xol σχοπῆσαι περὶ του 
πράγματος ἐπηγγείλατο. Μετ) οὐ πολὺ δὲ πρὸς τὴν 
φύαιν ἐπανελθὼν ἐξάγει τε τῆς φρουρᾶς καὶ εἰς ὄψιν 
ἄγει αὐτὸν, καὶ τὴν πἐνθιµον ἀμείδει ατολὴν, xat τὸ 
τεριττὸν τῆς bv τῇ λύπῃ τραφείσης χόµης περιαιρε- 
θήναι χελεύει, xal τὴν προτέραν τῆς βασιλείας τάξιν 
xal τιμὴν ἀποδίδωσι. Καὶ τῆς προελεύσεως τοῦ 
ἁγίου Ἡλιοὺ γενομένης ἱδόντες αὐτὺν οἱ λαοὶ ἔπε- 
φωνοῦντο” Δέξα coi, ὁ θεός! Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπιν' 
Aotá(st& τὐν θεὸν ὑπὲρ τοῦ νυἱοῦ pov. HoAloc 
ο.ἱέψεις ὑπ αὐτοῦ Éysts ὑπομοίγαι καὶ ἑκωδύ- 
rovc '* ἡμέρας διΕ.]θεῖν. 


xg. TQ ιθ’ ἔτει αὐτοῦ μελετᾶται ἀνταρσ-α zopk 


VARLE LECTIONES. 


7 μέχρι) sio: um, µέχρι interpics. 


7 iro62:73$ vulgo. 
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TOR 


Ἰωάννου τοῦ Κουβχούᾷ δομεσιίχον ὄνιος τῶν Ixa- A Curcuas icanatoram domestieus wrannidem moli- 


vétuv, χρηµατισθέντα παρὰ τοῦ ἐν BAayípvaw ἐγ- 
χλείστον. "Ησαν δὲ μετ αὐτοῦ ἄρχοντες µέχρι τῶν 
ἔς᾽, μεθ) ὧν 6 Μιχαἡλ ὁ ἑταιρειάρχης [P. 461] καὶ 
4 Κατούδης x«l ó Μνξιάρης καὶ ὁ Βαθούτζικος. 
Τυύτονς χρατήσας πάντα; ἓν τῷ ἱπποδρομίῳ ἕτυψε, 
xa ἐχούρευσε χαὶ τὰς ὑπαλειφθείσας τρίχας ἔχαυσὸ 
xai πομπεύσας ἑξώρισε, 

xy. To) δὲ βασιλέως iv χννηγΥΗρ ἐδελθόντος, ἔλα- 
φος παμμεγέβης ἀναφανεὶς ρα τὸν βασιλέα ἐκ τῆς 
ζώνης ἀπὸ «οὔ ἵπκου μετὰ τοῦ χἐρατος. Φθάσας 04 
πιφ καὶ thv ζώνην μετὰ τῆς σπάθης κόψας τοῦτον Eje 
ῥύσατο. “Ὃν χαὶ μετὰ τὴν ὑποστροφὴν ἀπεχεφάλισεν, 
εἶπων' Mh) λύμνον κατὰ βασιλέως ξίφος. Ἐκ δὲ 
τοῦ σπαραγμοῦ τοῦ ἐλάφου νοσηλενθεὶς ὁ «βασιλεὺς 
Βασίλειος τελευτᾷ, φάμενος τῷ νἱῷ αὑτοῦ xai δια- 
δόχῳ Λέοντι xal Στυλιανῷ τῷ ἐπιτρόπῳ τῶν βασι- 
λέως ulov, ὅτι Φώτιος ὁ ἀγίερος xal ὁ συμμύστης 
αὐτοῦ Xavtalapnyóc τοῦ Θεοῦ µε µαχρύγαντες, 
καὶ ἆ.1.Ἱόεριον τῆς διχαίας }γώσεως ποµήσαντες, 
&lc εν ἴσην usc αὐτῶν αό.ασι ἐἑπεσπάσαντο. 
Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἑξέφυξεν, χαταλικὼν Λέοντα xal 
Σ:έφανον xai Αλέξανδρνν. 


Ῥωμαίων βασιλεὺς Λέων Ern κε µῆνας 0. 
Κόσμου Evo; ,Q73, τῆς θείας σαρχώσεως ἔτη 
ωπη, Ῥωμαίων βασιλεὺς Λέων ἔτη χε’ μῆνας ϐ. 


Στέφανος δὲ ὁ αὐτοῦ ἁδελφὰς κληριχὸς ὧν καὶ σύγ- 
κελλος fjv μετὰ Φωτίου πατριάρχου, ἀνατοεφόμενος 


lur, cum is qui in Blaehernis inclusus agebat, im- 
perium ei esset vaticinatus. Erant cum 60 oonjurati 
proceres ad sexaginta sex, inter quos Michael fo- 
deratorum eomes ei Catudes et Myxiares et Babut- 
zicu$. Quos omnes comprehensos in Circe virgie 
cxsos totondit, adustisque reliquis crinibus, 26 
pempa per civitatem tradueens, oxeilio multàvit. 
30. Egreseo autem venandi causa imperatore, 
ingentis molis cervus emergens ipsum e zoma ab 
equo cornu sustulit. Venit quidam, zonsque emsó 
seissa ipsum liberavit; cui et reversus caput am- 
potavit, dieens : Cave adversus. imperaterem ensem 
nndaverís, Kx cervi autem illa succussione morbo 
correptus Basilius imperator diem obit, ejuscemodi 


. verba Leoni fllio ag successori locutus, ncenon 


Styliano ipsius 700 liberorum curatos : Profanus 
Photias ejasque symmysta Bantabaretus a Deo me 
procul elongentes, atque « justa. nlienmm. scientia 
reddentés, in. paris me secuta snpplicü barathrum 
irazere. Hesc ubi dixerat, efflavit animam, Leone; 
Stepháno et Alexandro libéris relictis. 


Romanorum imperator Leo annos xxv menses m. 


, Mundi asnus 6589, divine incarnationis 8£8, 
Romanorum imperator Leo annos 25, menses 0, 
Stephanus Leonis frater, cura esset clericus ae syn- 
celius, cum Photio versabatur subque ejus disci- 


Tup' αὑτοῦ xai παιδευόµενος. Ὁ δὲ Λέων μετὰ τὸ C plina erudiebatur. Leo autem rerum summa politus, 


αὐτοχρατορῆσαι ἀπέστειλεν Ανδρέαν τὸν στρατηλά- 


την μετὰ χηρῶν πολλῶν χληριχῶν t8 καὶ συγχλητι- 
χὠν ἐν Ἀρυσοπύλει, xat γαγεν μετὰ σπουδῃ»ς πολ- 
Af; xal τιμῆς xal Όμνων τὸ λείφανον Miyob τοῦ 
βασιλέως, xal ἀπίθετο Ev τῷ vao τῶν ᾽Αγίων Απο 
σ-όλων ἐν Ιάρναχι. Φώτιον δὲ τὸν πατριάρχην ἑπί- 
60730» φωραύέντα τῆς Ἐκκλησίας ἐχδάλλει, xal ἓν 
«1j μυνῇ τῶν ᾽Αρμενιακῶν τῇ λεγομένῃ τοῦ Γόρδονος 
περιρρίνς,΄ ἕνθα xal τελευτᾷ. Χειςοτονεῖ δὲ Στέφα. 
vov σύγχελλον, τὸν ἴδιον αὐτοῦ ἁδελφὸν, διά τε ϐεο- 
φάνους τοῦ πρωτοθρόνου xal λοιπὸν ἀρχιερέων; ὃς 
καὶ ἕ ησεν ἔτη ς’ xal μῆνας s', καὶ θάπτεται ἐν τῇ 
pov?) τῶν Σιχεῶν. Γέγονε δὲ ἐμπρησμὸς πλησίον τῶν 
Σοφιῶν χαὶ τῆς Φιδηρᾶς, ἐμπρησθέντος xal τοῦ ναοῦ 


misso Andrea mrlitisa magistro cum roultis cereig 
et clericis virisque senatorii ordinis Chrysopolim, 
ad Michaelis imperatoris reliquias magno studio et 
cultu ac canticis in urbem inferendas, in Sanctorum 
eas Ápostolerum in urna deposuit; Pbotium vore 
patriarcham Eeclesia ejectum in: Armeniacorum 
monasterium relegat, quod Gordonis vocant; ubi 
et moritur. Stephanum porro fratrem per Theoplia- 
nem prime sedis episeopum (πρωτόΏρονον vocant) 
ac episcopos alios ου γα! ordinari; vixitque annos 
gex menses quinque, sepcliturque in Siceorumr mo- 
nasterio. Conflato ad Sophias et Ferream ingenti 
incendio absumptum S. Tboms templum ab ipse 
magnilice Leque reparatum ost. Theodoro -Santa- 


τοῦ ἁγίου θωμᾶ, ὃν αὐτὸς 6 Λέων λαμπρῶς ἀνεχαί- D bareno ab Euchaitis in urbem adducto, Andreas 


v:cev, [D. 462] "Avec Ck θεόδωρον τὸν Σανταθαρηνὺν 
ἀπὺ Εὐχαῖτων ἐν τῇ πύόλει. 'Avépía; δὲ ὁ δοµέστ;- 
κος xa Στέφανος 6 μάγιστρος χινοῦσι χατ αὐτοῦ χα) 
«ou Φωτίου, ὡς κοιδορηθέντος τοῦ βασιλέως Λέοντος 
ὑπ αὐτῶν el; Βασίλειον τὴν βασιλέα τὸν πατέρα αὖ- 
τοῦ. Kal της συγκλήτου χαταφηφισαµένης αὐτῶν, 
τὸν μὲν Φώτιον εἴασαν εἰς τοῦ Γόρδονος, τὸν δὲ Xav- 
ςαξαρηνὸν τύψφαντες ἐξώρισαν ἐν Αθήναις. Elza 
ἀποστείλα; ἐξόπισθεν ὁ βασιλεὺς ἐτύφλωσεν αὐτὸν 
χαὶ ἐν τῇ Ἀνατολῇ ἐξώρισεν. Μετὰ τπολλοὺς δὲ χρό- 
νους παραχληθεὶς τοῦτον εἰσήγαγεν ἓν τῇ πόλει, xol 
κλησίας. 

B. Τῷ f αὐτοῦ ἔτει τῆς Λαγουβαρδίας διαττασια- 
σάστς ἀπεστάλη Κωνσταντῖνος ὁ τὶς τραπέζης σὺν 


401 domesticus οἱ Stephanus msgister in. eum 
Photiumque cxpostulant, quad Leonem apud Basi- 
lum imperatorem ejus patrem per calumniae de- 
tulerint. Senatus sententia Pholie concessum ul in 
Gordonis monasterio ageret ; Santabarenus verbe- 
ribus affectus, Atheuas relegatus est. Tum pest 
eum mittens imperalor oculis orbatum in Asia ex- 
eulare jassit. Multis vero pest annis placatus im- 
perator in urbem reducium ez Nova ecclesia anna 
835 accipere pracepit. 
προσέταξεν λαμθάνιιν ἀννώνας ix τῆς Νέας áx- 


2. Imperii Leonis anno secundo in sediüoncm 
mota Lengohardia, missus cst Constantinus mensae 
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prepositus eum omuibus legionibus; cousertaque 4 πᾶσι τοῖς Olpas: xal συμθολὴς Ὑένοµένης μόνος 


pegua vix unus. ille evadere poteit, reliquis qua 
necatis qua captis. Coniigi& vero etiam solis dcli- 
quium, ut et nox per horam tertiam esset et stella 
apparerent. Orti etiam venti validi et fulgura et 
tonitrua, quibus septena capita perierunt in Foro 
combusta. : 

ᾱ. Imperii Leonis anne tertio expugnata ab 
Agarenis Samus civitas Ιουλία, ejesque praetor 
Paspalas captivus abductus est. Imperator Zoem 
Zauizz (liam in ameribus habens, Zautzam impe- 
ratoris patrem. constituit, nevum hoc honoris ti- 
tio commentus. Symeon Bulgarorum princeps 
Remana ditionis loca infestis signis invadens Tur- 
corum adversa acie superatus est, Ejus captivi 


αὐτὸς 6 Κωναταντῖνος μόλις Ἰδννήθη διαφυ Γεῖν 
τῶν ἄλλων σφαγέντων xaX κρατηθέντων. Γέγονε δὲ 
καὶ ἔχλειφις ἡλιακὴλ, ὡς xai νύχτα γενέσθαι ἐπὶ 
ὥρας Y' χαὶ τοὺς ἀστέρας φαίνεσθαι. Γεγόνασε δὲ 
καὶ ἄνεμοι σφοδροὶ xol ἀστραπαὶ xal βρονταὶ, ἐς 
ὧν ἐκάησαν ἓν τῷ φόρῳ ἄνθρωποι ἑκτά. 

Υ’. Ti Υ αὐτοῦ ἔτει ἑπολιορχήθη ἡ Σάμος «b κά- 
στρον ὑπὸ τῶ, 'Ayapnvov, καὶ αἰχμαλωτίσθη ὁ 
στυρατηγὸς αὐτοῦ 6 Ηασπαλᾶς. Συμφιλιωθεὶς δὲ 6 
βασιλεὺς Zwf τῇ θυγατρὶ τοῦ Ζαούτζα προχειρίζεται 
αὐτὸν βασιλεοπάτορα, αὐτὸς χαινουργήσας τὸ ὄνομα. 
Χυμεὼν ὁ ἄρχων Βουλγαρίας ἑκστρατεύτι κατὰ 
Ῥωμαίων, καὶ πολεμηθεὶς παρὰ τῶν Τούρχων 
ἠττήθη, xaX πᾶσα αἰχμαλωσία ἠγοράσθη xapk τοῦ 


emnes ab imperatore redeinpti sunt. 703 Tum p βασιλέως. Εἶτα πάλιν τρέπει τοὺς Τούρχου:, καὶ 


rursus ille Turcos acie fundit , oblataque petitione 
recipik ceptivos, et pacem facit. Nec mulio post 
everso rursus pacis fodere commissum prselium 
ad Bulgarophsgum, jocum sic dietum, fusoque 
Universo enercitu una omnes clade prostrati eunt 
atque enecti, et in eis Theodorus protovestiarius. 
Stepliano patriarcha vita functo, ejus loco Ánto- 
nius Cauleas ordinatur. 

4. Imperii Leonis anno septimo Chersonite 
pretorem swem contrecidarunt. Corum oppidum 
in Cappadocia ab Agarenis captum. Facto processa 
ewm Leo imperator ad S. Damiani venisset, unaque 
etiam imperii adjuva Zautzas adesset, necnon Zoe 
Zautzse filia (prima enim ejus uxor Theophano in 
saneta Soro Biachernarum precibus assidua erat), 
eonsilium inierunt Zautze cognati, tum Tzantes 
tum reliqui, at imperatorem necarent. Zoe autem 
fà imperatoris sinu dormiens, ut malum sensit de- 
prehenditque insidias, ipsum excitavit; confestim- 
que navigio in Pegas transfretarunt, ac mane cele- 
vius ad palatium sese receperunt. 


B. Hoc anne Theophano Augusta diem obit, cum 
imperasset annos duodecini. απο Deus post non 
multos dies miraculorum effectricem reddidit, id- 
eirco quod zelotypis vitio nihil laborans, nec in- 
jurisrum quidquam memor, eleemosynis et oratio- 
nibes Deo assidue vacaret. Porro Leo imperator 
slieram conjugem suam Zoem Zautzz filiam corona 
donavit, 7098 sc cum ea, comprecante clerico 
quodam Syneupes nomine, benedictionem subit. 
Qui benedictione impartierat minister, officio mo- 
tus est : Zoo vero, annui. unum menses octo im- 
perio potita, defuncta est. [Inventa autem est urna, 
2d ejus condendum cadaver, litteris ejusmodi intus 
iusculpta : FHia Babylonis misera. Waud procul 
autem, mense Maio, exstructo templo titulo Sancta 
Του, eam sepelivit. Prope etiam templum Sancto- 
rum Apostolorum, coemptis Leo imperator zdibus 
perpsichram ecclesiam adiflcat, prioris sus con- 
jugis Theophanus nomine; cujus οἱ funus in ea 
deponit. 


μετὰ αἰτήσεως ἀναλαμβάνείαι τοὺς αἰχμαλώτους, 
xai ποιεῖ εἱρήνην. Καὶ μετ ὁὀλίγον ἀνατραποίσης 
πάλιν τῆς εἰρήνης, Υίνεται πόλεμος εἰς τὸ Βουλγαρό- 
φυγον, xai εροπῆς δηµοσίας Ὑενοµένης πάντες 
ἀπούλοντο, καὶ ὁ πρωτοθεστιάριος Θεόδωρος. Στε- 
φάνου τελευτήσαντος πατριάρχου χειροτονεῖται 
ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης Αντώνιος 6 λεγόμενος 
Καυλέας. 

9. TQ QC αὑτοῦ ἔτει ἔσφαξαν οἱ Χερσιονῖται τὸν 
ατρατηγὺν αὐτῶν. Παρελήφθη xal tb χάστρον τὸ 
Κόρον àv Καπκαδοχίᾳ ὑπὸ τῶν ᾽Αγαρηνῶν. Ὁ βα- 
σιιεὺς Λέων πρόχεναοον ποι]όας εἰς τὰ Δαμιανοῦ, 
συνόντος xai τοῦ παραδυναστεύοντος Ζαούτζα καὶ 
τῆς θυγατρὺς αὑτοῦ Ζωῆς ἅμα τῷ βασιλεῖ (ἡ γὰρ 
πρώτη αὐτοῦ γαμετὴ θεοφανὼ kv τῇ ᾽Αγίᾳ Σορῷ τῶν 
Βλαχερνῶν προσεχαρτἑρει εὐχομένη), συμδούλιον 
ἐποίησαν οἱ τοῦ Ζαούτζα συγγενεῖς, ὃ τε Ἑζάντζις 
καὶ οἱ λοιποὶ, φονεῦσαι τὸν βασιλέα. Ἡ Zoh δὲ µε-ὰ 
τοῦ βασ.λέως χαθεύδουσα , [P. 465] ὡς ᾖόθετο «b 
δεινὸν, ἐξύπνισεν αὐτόν xal παρενθὺ εἰς πλοῖον 
δι:πέρασαν εἰς Πηγὰς, καὶ τὸ πρωῖ τάχιον εἰστλῆεν 
εἰς τὸ παλάτιον. 

ε’. Τούτφ τῷ ἔτει τελευτᾷ θεοφανὼ Αὐγυύστα, 
βασιλεύσασα ἕτη ιβ ' fjv μετ’ οὗ πολλὰς ἡμέρας ἀν- 
έδειξεν 6 θεὸς θαυματουργὺν διὰ τὸ ἀξηλότυπον αὖ- 
τῆς xal ἀμνησίχαχον ααὶ dv ἐἑλεημοσύναις καὶ 
πρ)σευχαῖς ἁδια)εἴπτως προσκαρτερεῖν τῷ Bro. 
Ἓστεφεν δὲ Λέων ὁ βασιλεὺς τὴν δεντέραν αὑτοῦ 
γυναΐῖχα Ζωὴἣν την θυγατέρα τοῦ Ζαούτζα, καὶ εὖ- 
λογεῖται pez" αὐτῆς παρά τινος χληρικοῦ τοῦ ἐπί- 
x)ny Σινεύπης "5. Καὶ ὁ μὲν εὐλογήσας χαθηρέθη, f 
δὲ ἑδασίλευσεν ἔτος a uvae Tj, xa ἔτελςύτησεν. 
Ἑφεῦρον δὲ λάρνακα εἰς τὸ ἀποτεθῆναι τὸ σῶμα 
αὐτῆς, ἔχουσαν ἔσωθεν γράµµατα χεχολαμμένα 
γράφοντα οὕτως θυγάτηρ Βαδυ.]ῶνος ἡ talai- 
πωρος. Ἠλησίον δὲ, τοῦ Μαΐου μηνὸς, οἰχοδομῆσας 
ναὺν, τὴν ἁγίαν Ζωὴν, χατατίθησιν αὐτὴν. Καὶ 
πλησίον τῶν Ἁγίων Αποστόλων ἐξωνησάμενος οἶχέ- 
pasa Λέων 6 βασιλεὺς χτίζει ἐκχλησίαν περ'καλλῆ 
εἰς ὄνομα θεοφανῶ τῆς πρώτης αὐτοῦ γυναιχὸς, καὶ 
κατατίθησι xal ταύτην ἐχξῖ. 


YAN ΙΕΟΤΙΟΝΕΡ. 


"60m. D. " Σινάπης margo D. 
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πρ 


c. Ti 9' αὐτοῦ ἔτει ἐπιδουλῆς γενομένης Λέωντι ὰ ϐ, lhnperii Leonis.anno nono conjuratione, in 


πῷ βασιλεῖ παρὰ τῶν συγγενῶν τοῦ Ζαούτζα, xal 
διαγνωσθείσης, πάντὰς κρατέσας ἑξώρισεν, καὶ 
ἑφιωλόρευσεν τὴν συγγένειαν τοῦ Ζπούτζα ἅπασαν. 

v. Tp αὐτοῦ ἔτει τελευτᾶ Αντώνιος πατρι- 
άρχης, xaX χειροτονείται Νιχήλαος πατριάρχης µυ- 
στιχὸς τοῦ βασιλέως. Τότε xaX fj Δηκητριὰς παρα- 
λαμθάνεται ὑπὸ Δαμιανοῦ τοῦ ᾽Αγαρηνοῦ. Στέφει δὲ 
ὁ βατιλεὺς "Άνναν θυγατέρα Zur. τῆς τοῦ Ζαούτζα, 
ὃ ὰ τὸ yh δύνασθαι ποιεῖν τὰ ἐκ τύπου γλητόρια μὴ 
οὔσης Αὐγούστης, 

η’. Τῷ τα) ἔτει αὑτοῦ Ἠγάγετο ὁ βασιλεὺς τρίττν 
ἑχντοῦ γυναῖκα τὴν ἀπὸ τοῦ Ὀψιχίου Εὐδσκίαν, 
στέψας αὗὑτην καὶ ἀναγορεύσας * Ἶτις ἐξ αὐτοῦ ἄρ- 
ῥενα γεγνῄσασα παῖδα ἐτελεύτησεν. ᾽Απέθανε δὲ καὶ 
τὸ γεννηθὲν παιδίον. 

0. Τῷ ιΥ αὐτοῦ ἔτει. χτίζει ὁ βααιλεὺς εἰς νοὺς 
λεγοµένους Τόπους vabv "Άγιον Λάζαρον, καὶ χατα- 
σκευάζει μονὴν ἀνδρφαν εὐνούχων * àv ᾧ καὶ «τὸ «op 
ἁγίου Λακάρο»ν σῶμα xal, Μαρίας τῆς Μαγδαληνῆς 
ἀπέθετο, Τοῦτῳ τῷ χαιρῷ παραδίδοται Τανρομένιον 
τοῖς Ἀγαρηνοῖς. 

ύ. Τῷ u' ἔτει παρελήφθη d) νῆσος Λῆμνος ὑπὸ τῶν 
Ἁγαρηῃνῶν. 

|P. 464] ια’. Τῷ ες’ ἔτει bv τῇ προελεύσει τῆς 
Παντηχηστῆς τοῦ βασιλέως εἰσοδεύοντος. εἰς τὸν 
Αγιον Μώχιον,͵ ὃν πρώην φασὶν Ἡρακλέους εἶναι 
veh), ἐτεὶ πλησίον τῆς αωλέας ἆλθεν, ἐξεχθών τις 
ἐκ τοῦ ἄμδωνος ἔδωχεν αὐτῷ κατὰ χεφαλΏς μετὰ 


Leonem imperatorem a Aauize cousanguineis facia 
atque prodita, captos omnes exsilio multavit ejus- 
que ompem cognationem disperdidit, 

1. Imperii. Leonis anno deeimo, mortuo Antonio 
patriarcha, ordinatur patriarcha Nicolaus impera- 
toris mysticus. Tunc quoque Demetrias a Damiano 
Ágareno capiur. Cerega vere jmperator Áunam 
donat, Zoes Zautzze fli» filiam, qued cum nulla 
esset Augusta, constituta ex inore. convivia eele- 
brare mon possct. 

8. Imperii Leonis anno undecimo duxit impera- 
torterliam suam uxorem ex Opsicio Eudeciam, 
ipsam corona donans ac Augustam appellans. 
7 0/$ Hzc suscepta ex illo prole maeculo morliua 
est; mortua et ipsa suscepta proles. 

9. huperii Leonis ammo tertio decimo anliflcat 
imperator, ad Topos quos voeaut, templum. S. La- 
zari nomisc, virorumque spadonum mouastoriwimn 
eonsiruit, lbi etiam 9. Lazari corpus et Marix 
Magdalen:ze condidit, Per id tempus Tauromeninm 
traditum Saracenis. 

10. Anno quinto decimo capia ab Agareais 
Lewnus insula. 

41. Anno. sexto decimo, in. sancta Pentecostes 
processu, introeante imperatore ad S. Mocii, quod 
olim llercalis fanum fuisse dicunt, ewm prepe se- 
leam venisset , egressus quidam ex ambone. robe- 
stum festem et crassum in ejus eaput impegit; ac 


ῥάθδου ἰσχυρᾶς καὶ nayslez* xal εἰ μὴ εἷς πολυ- C nisi. ictus candelabri pensilis merltifidi . interjc cti 


κάνδηλον ἡ ῥάθδος ἑνεποδίσθη, παβευθὺ ἂν τοῦ (fjv 
αὐτὸν ἀπήλλαξεν. Tou δὲ αἵματος αφοδοῶς χαταῤ- 
ῥέοντος ταραχὴ xaX φυγὴ τῶν ἀρχόντων γέχονε, Διὸ 
χαὶ τοῦ ἁδελφοῦ ᾿Αλεξάνδρου΄ νόσον προφααισαμένωώ 
xai ἐν τῇ εἰσίδῳ μὴ χατελθόντας, ὀπόληψις γἐγονὲ 
3j τοιαύτην ἐπιθουλὴν αὐτὸν χατεργάαασθαι. Κρα- 
επθέντος τοῦ ἀάντος τῷ βασιλεξ, χαὶ πολλὰς Bacá- 
νους χαὶ τιμωρίας ὑπομεμενηκχότος ἐπὶ πολλὰς ἡμέ- 
ρα», ἐπεὶ µηδένα χαθωμµολόγησεν, ἑχκόπτεται χεῖρας 
xal πόδας καὶ iv τῷ αφενδόνι "9 τοῦ Ἡππιχοῦ καίεται. 
Ἕκτοτε οὖν ἑξεχόπη ἡ τοιαύτη πρυέλευσις. Καὶ 
µετά τινα χαιρὸν ἀνῆλθεν Μάρχος ὁ σοιλώτατος οἶκο- 
viuo; τῆς αὑτῆς ἐκχλησίας, ὃς ἦν ἀναπληρώσας sb 
τετράῳφδον τοῦ χυροῦ Κοαμᾶ τῆς μεγάλης Εδδομά- 
δης ftot τοῦ μεγάλου Σαδύάτου, πρὺς τὸν βασιλέα, 


χαὶ σννεστιώµενος αὐτῷ ἑξελιπάρει μὴ ἐχκοπῆναι 


τὸν ἑορτήν. Καὶ τοῦ βασι’έω; ἀπαναινομένου ἔφη ὁ 
Μάρκος ὅτι προείρηται τοῦτο παρὰ τοῦ Δαδίδ" qnoi 
Υάρ᾽ "Οσα ἑπονηρεύσωτο ὁ ἐχθρὸς ἐπὶ τῷ diio 
σου, xal ἐνεχαυχήσωντο οἱ μισοῦντές vs ἐν 
/'έσφ τῆς ἑορτῆς σου. Καὶ δεῖ σε, ὦ Δέσποξα, ἀπὸ 
τοῦ νῦν κρατῆσαι τῆς βασιλείας ἔτη δέκα. ὸ δὴ 
καὶ yéyove* τῇ γὰρ αὐτῇ ἡμέρᾳ f, ἔλαδεν, τῇ αὑτῇ 
χαὶ τελευτᾷ. 


y Psal. μασ, 3. 


metardatus fuisset , extemplo sustuliset. Lare 
itaque defluentibus ex cape eruoris rivis, teeriti 
proceres fogs&m arripuere. Hine quoque suspicio 
fuit Alexandram ejus fratrem, quod morbum cao- 
salus pon?fzs imgreisue non adfuerat, insidiarum 
auctorem exsütisse. Apprelensus autem qui-ictum 
dederat, diesque Wultos iormentis examiuatus, 
quod mullum conjurationis auetorem setiumve 
detexerat, manibud pedibusque excisis ad Cirei 
meiam combustas est. Ex tunc ergo. istiusimedi 
7305 processus abrogatus est, Aliquanto antem 
post tempore ascendit sapientissiijus ejus ecclesiz 
cGconomus Marüus, is qui-megnt bebdemiadee" (id 
est nmgni Subbati) tétraedium (cenonem seilieet 
quatuor. stropharum) domni Cosmo absolvit, ad 
imperatorem; exceptasque eonvivio rogabat me 
eam festivitatem pompamque abrogaturh iret. Ab- 
nuente autem imperatore, ait. Mareus :'Sie nempe 
n Davide predictum erat. Ait enim * Qnanta meti- 
qualus est. infmicus in sancto fo ?:el. gloriatl stitt 
qui oderunt tà, in medio solemnitatis tue Y? Estque 
necesse, domine, &t ab. hinc annos decem imperium 
tencas. Quod et contigit : endem enit ipsa die qua 
ictum acceperat, evoluto anriorüim circulo mortuus 


est. 


. VABLE LECTIONES. 
Gcorgins a alii μεφοπεντηχοστῆς, qui longe dies alius,e t, Paschae medius et Pentecostes. Ουιω]νοί. 


δὲ τῇ σφενδόνῃ ? 
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etiam quartam uxorem, Zoem, quam vocsht Car- 
bunopsinam. 

43. Anno decimo octavo ascendit natalis Agare- 
norám exércitus cum Tripelita. adversus Byzan. 
tium. Dicti vero sunt Tripolitie, quod ex tribus 
nationibus colleeti sint, ex Arabibes et Tyriis el 
Sidoplis convenis. Similiter vero etiam /Egceum 
«mare ab aquarum impetu, ac quod velut eapre in 
snorem (Graci αἶγα vocant) sabsullet, nomen acce- 
pit. Stobelus a loci situ. Lampsacus a lacis fulgore, 
Phocensibus fendamenta locantibus ac orantibus, 
e ealo noctu delapso, quo, favente numine, flrina 
murorum stetit compago. Imbres ab Imbro vocstá, 
Anibei 706 filio, 


Cujus pater Staphylus, Dióngsli charissima proles. 
Hellespontus ab Hella Phrixi sorore, in illud pro- 
ἠδοία mere. Cibyrrha vero 4 Cibyrrho fratre. Tha- 
eus Chryse olim voeata. Samosathracia , qux in 
Thracia est peninsula, elim Theriusa dieta, quod 
bestiis plena esset et quod Nymphis sacra : postes 
vero eum fluxus collistene a continenti divisa in- 
sula facta esset et Samiis colonis possessa, mwutaté 
nómine Samothrueia ab iltis appellata est. Laodicea 
nominata est ab uxore Antiochi Seleuci, qui ejus 
wemine Laediceam condidit. Tenedus vero a 
Tennao Cycni fillo Neptuni nepote, ac delnbro quod 
in ea est, Mihervae sacro. Mesembrin , qus prius 
Memnebria, a Memno Thrace ejus eenditore , et 


SYMEONTIS MAGISTRI 
49. Anne decrmo septimo duxit imparator À 
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ιβ’. Τῷ ιν’ ἔτει fydysso ὁ βασιλεὺς χαὶ Ἱετάρτη» 
τυναῖχα, 2ωἣν ὀνομαζομένην τὴν Καρδουνογίναν. 


ιΥ. Τῷ wy ἔτει ἀνέρχεται χατὰ τῆς “πόλεως ὁ 
στόλος τῶν ᾿Άγαρηνῶν ἅἃμα τῷ Τριπολίση. Τριπο- 
λῖται δὶ ἐχλήθησαν διὰ τὸ τριῶν ix γενεῶν συν- 
αχθῆναι, ἐξ Ἀράδων χαὶ Τυρίων καὶ Σιδονίων ἀπ. 
Νίχων. Ὡσαύτως 65 χαὶ τὸ Alyaloy πέλαγος thv 
κλῆσιν ἀπείληφεν ἀπὸ τῆς τῶν ὑδάτων φορᾶς. ἀῑσ- 
σσύσὴς κατὰ τρόπον αἰγός. "Opolto; δὲ xai Στρόδη- 
λος ὠνομάσθη ἀπὸ τῆς τοπιχῆς θέσεως, xal Λάμ- 
φαχος ἀπὸ φωτὸς λάμψφεως, ὅπερ Ev. νυχτὶ Φωχέων 
θεμελιούντων ταύτην xal εὐξαμένων θεόθὲν ἔπ- 
έλαµφεν, καὶ d τῶν θεμελίων βᾶσις καλῶς xs- 


. πραταίωίαι. Καὶ Ίμθρος ἀπὸ Ἴμδρου χέχληται υἱοῦ 


Ἀνθίος, 

Οὗ γενέτης Σεἀρυ.Ίος, Διονύσου φἰ.τατος υἱός. 
(P. 465) Καὶ Ἑλλήσποντος ἀπὸ Ἕλλης «5; Δρίξου 
ἁδιλφῆς, €i ἐχεῖσε πελάγει ῥιφείσης. Κιδύῤῥα δὲ 
ὑπὸ Κιδύῤόῥου ἀδελφοῦ. Ἡ δὲ θάσος Χρυσῃ πρώτν 
ὀλέγετο. Σαμοθράκη δὲ ἡ ἐν τῇ θράχῃ χεῤῥόνησος, 
Ἶτις πρώην θηριοῦσα διὰ τὸ θηρίων πεπληρῶσθαι, 
«at ἱερὰν νυμφῶν οὔδαν, ὠνομάζετο, ᾳετέπειτα δὲ 
τοῦ foU συῤῥαγέντος εἰς νῃσον συνέστη, xal ὑπὸ 
Ῥαμίων x&vohuss ἓν Χατασχέσει γενοµένη Zaipo- 
θράχη µετωνοµάσθη. Λαοδίχεια κατωνοµάσθη ἀπὸ 
ες γνναικὸς Φελεύχου τοῦ ᾿Αντιόχου, ὃς ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι ταύτης ἔχτιδε «ἣν Λαοδίχειαν. Τένεδος δὲ 
ἀπὸ τοῦ Τέννου τοῦ υἱώῷ Kóxvou τοῦ Ποσειδῶνος *', 


καὶ τοῦ kv αὑτ] ἱεροῦ ἔδους τῆς Αθήνης. Μεαχμδρία 


Bria, quod spud Thraces nennullos civitatem vo« ϱ δὲ ἡ πρὶν Μεμνεθρία **, ἀπὸ τοῦ Μέμνου θρᾳχὸ, *? 


cant : lenins autem efferendi gratia. Mesembria 
sedo nuncupatur. BI:bemus a quodam ibi ab ller- 
cule interempto, cujus erbore loeus tinctus sit : esl 
vero Thrácie promontorium. Media a Meda ete 
&lia nomen adepta est. Silybria a Silyo Thracum 
rege, qui eo coloniam duxit. Macedonia, qus pri- 
dem Amathia, ad mare siís, commune babet cum 
gente nomen. Nicopolis ab Augusti vieteria de 
Antonio οἱ Cleopatra, ác quie. Romauis fascibus 
AEgyptiorum sceptra inclinavit. Hierum  Enxini 
(qouesi dicas 70) templum) ab Argenautis illac 
Mer habentibus fundatum est. Pharus ejusmodi 
substructa moles eui facsla imponitur, ut inter 
€ffuses nociis tenebras inoffemi viatores dirigan- 


«09 φαύτην οἰχίσαντος xai βρία τὸ παρά τισι 8pa- 
xov πόλισµα λεγόμενον * πρὸς δὲ τὸ εὑφραδέστερον 
Μεσηµθρία νῦν ὀνομάζεται. Λἷμος ἁ πό τινος ἄναιρς- 
θέντος ἐχεῖσε δι Ἡραχλέους xal τὸν τόπον αἷμά- 
ζαντος. ἀχρωτήβιον SE ἐστι Θράκης. Μήδεια ὁπὸ 
Μίέξδης τῆς Αἰήτου θυγαιρὸς χατωνόµασται. Σηλυ- 
δρία ἀπὺ Σήλνος εοῦ θρᾳχῶν βασιλέως, ὅστις αὐτὴν 
ᾧχισαν. Μακεδονία ἢ πρὶν ᾽Αμαθία λεγομένη ἀπὸ 
ἀρχαίου εινὸς ἠγεμόνος. "Ho δὲ καὶ πόλις ᾿Αμαθία 
λεγομένη πρὸς *fj θαλάσσῃ τῷ ἕθνει ἑπώνυμος. Νι- 
κόπολις χατὰ τὸ ἐπώνυμος τῆς νίχης, ἣν Ab Tovro; 
Σεθαστὸς x&tk Αντωνίου καὶ Κλεοπάτρας slpyá- 
caso, xai τὴν Αἰγυ κτίων ἀρχὲν τοῖς Ῥωμαίοις ὑπ- 
ἐχλινεν. Ἱερὸν Εὐξείνου, ὃ παρὰ τῶν τῆς 'ApyoUc 


tar. Rute, qui et congruo vei nomine Dromitz D πλωτήρων διερχοµένων ἐχεῖᾶς ἀνίδρυται. Φάρος δὲ 


nuncupantur, a' Ros quodam viro forti, cum sive 
menitu ac consilio sive divino quodam afflatu ac 
oraculo, pro potestate illis utentimn eisque supe- 
riorum, injurias noxamque evasiseent, dicti sunt. 
Deromite vero ut appellsrentur, cursus celeritas 
causam dedit: genus autem ος Francis ducunt. 
Trioephalus cullis, qui Opsicii est, a figura, qua 
triplici tumulo assurgit, nomen aceepit. Rhadenus 
a Rhada oppido Anatolicorum thematis. 


&gbpup.áttov** ᾧ αυροὺς ἐπιτίθεται εἰς ὁδηγίαν 
ἁπρήσχοπτον τοῖς ἓν νυχτὶ παροδίταις. '"Püx δὲ, 
οἱ καὶ Δρομῖτα:, φερώνυμµοι ἀπὸ Ῥώς τινος σφοδρου 
διαδραµόντες ἀπηχήματα τῶν χρησαµένων ἐξ ὑπο- 
θήχης 4 θεοκλνυτίας τινὸς καὶ ὑπερσχύντων αὐτοὺς, 
ἐπικέχληνται. Αρομῖται δὲ ἀπὸ τοῦ ὀδέως τρέχειν 
αὐτοῖς προσεγένετο. "Ex Ὑένους δὲ viv Φράγτων 
χαθίστανται. Ὁ δὲ Τρικέφαλος βουνὺς xatà «5 Ὀψί- 
χιυν ἀπὸ τοῦ τριχη χεφαλοῦσῆαι τῷ σχηψατι εἴρη- 
sat, ὥσπερ χαὶ 'Γαδηνὸς ἀπὸ Ῥάδες χώµης τοῦ τῶν 
᾽Ανατολιχῶν θέματος. 


VARLE LECTIONES. 
5) Περσιδῶνος P et αἰδοῦς. ** μὲν Νεβρία Ῥ. *! Μεμνουδραχὸς P7. '* ἀρ[έρυμά τι] cf. p. 490 b, 





πο 


Υάριον τῶν πλωῖμων μετὰ παβόντος τοῦ ατόλου xat 
τῶν στρατιωτῶν πατ αὐτοῦ. οἳ xal μὴ δυνηβέντες 
ἀντιπαρατάζασθαι ἀπεστράφησαν χενοί. Ἑλθόντων 
δὲ τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἐν ᾿Αβύδῳ, ἠρώτησαν τοὺς ἁπ- 
ἁγόντας αὐτοὺς, ὅτι Πάλιν ταύτην τὴν ὁδὸκ θ4.Λο- 
μεν ὑποστρέγαι, ἢ ἄχομεν ἆλ ην ὃς $c ἁπόλθω- 
μεν εἰς τὰ οἰκεῖα; Τῶν δὲ εἰπόντων "ὅτι Διὰ ταύεην 
Πουλόμεθα ἀποστραφῆναι, φοθηθέντες τὸ ατενὸν 
τῆς ὁδοῦ, ola τὰ χρίµατα τοῦ Θεοῦ, εὐθὺς ὑποστρέ» 
φουσι, [Ῥ. 466) χαὶ τὴν θεασᾳλονίκην χαταλαδόντες 
πορθοῦσιν αὐτὴν, xat πολλὴν σφαγὴν xal αἰχμαλω- 
Clav ποιοῦσι. Βουλομένων δὲ αὐτῶν xa τὴν πόλιν 
χαταστρέψαι, Σομεὼν ὁ πρωτοασηχρῆτις εὑρεθεὶς, 
λαδὼν πρὸς ᾿Ῥοδοφυλλίου τοῦ ἀποσταλέντος mph; 
τοὺς Δράγγους μετὰ Χανιαχίου ypustou λίτρας p". 
Ὃς xal δέδωκεν τὸ τε ypustov καὶ τὸ χανίσκιον 
τοῖς Σαρακηνοῖς, xai εἴασαν τὴν πάλιν x2 τὰ 
τείχη. 

u^. TQ (0 ἔτει αὑτοῦ τοῦ Σαμῶνα φυγῇ πρὸς Xv- 
ρίαν χρησαµένου, ἐπεὶ κατεδίωχον αὐτὸν ὄπισθεν, 
ἥλθε δὲ χαὶ εἰς τὸν "Αλυν, συναντᾶ αὐτῷ Νιχηφόρος 
δρουγγάριος ὁ Καμότξης, μὴ tiv αὐτὸν διαπερᾶσαι. 
Προσφεύγει οὖν τῷ τιµίῳ σταυρῷ τοῦ Σηριχᾶ, προ- 
φασισάµενος εὐχῆς χάριν ἐκεῖσε ἑληλυθέναι. "Ava- 
»αθόμενος οὖν τοῦτον ὁ τοῦ Δουχὸς Κωνσταντῖνος 
ὑπέστρεφεν ἐν τῇ πόλει. Ἡροστάσσει οὖν ὁ βασιλεὺς 
φυλάττεσθαι αὐτὸν àv τῇ οἰχίᾳ Βάρδα τοῦ Καΐσαρος. 
"Enc δὲ ἠλε]εν 6 βασιλευς ἀπησυνοψισθῆναι τὸν 


ANNALES. — LEO BASILII TILIUS. 
εδ. Αποστέλλει οὖν 6 βασιλεὺς büetéüqv Spovy- A 
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14. Missus itaque ab imperatore in ejus oceur- 
sum Eustathius navalium eopiaraem drungerins 
cam elaese et militia &rmata, quanta in prompta 
fuit; cumsque jungendi aciem facultas negata csset, 
re infecta. reversi sunt. Agareni Abydum appulsi 
ex duetoribus seiscitantur , swm hae rursus via 
reserauri essent, vel alia. tenenda, qua ad patri. m 
redirent. Auditoque hae reverendum esse, vkw an 
gustias veriti (que Dei judicia sunt!) confestim 
versa puppi revertuntur. Capta direptaque Thes- 
selonica , rsultaque civium sirage data plures etiam 
captivos abducsnti, Gumque animus esset ut ϱἳ 
jpsam urbem everterent, occmrrit Symeon eorum 
primus qui sunta secretis. Is acceptis a Rhodo- 
phyllio 70) auri centum libris, quas in cistells 
ad Francos deferebat, iisque cum ipsa cistella 
Agarenis datis, urbom ae monia ab illorum furore 
exitioque redemit. 


15. Imperii Leonis anao decimo nono, Samona 
in Syriam fugiente, missi sunt qui a tergo inseque- 
ventur: eumque assecutus, dum Halym transire 
parat, Nicephorus drungarius, sic dictus Camytzes, 
iter inhibet. Profegit ergo ad venerabilem crucem 
Seriehanam, simulans eo se voti causa venisse. 
Ássumpiuim vero Constantinus Ducis filius secum 
in urbem reduxit; imperator reduetum ia Burda 
Cesaris domo jubet custodiri; volensque indul- 
gentius cum eo agi, mandat Duei ne eoram senata 


Σαμωνᾶν, taplyysOsv τῷ Δουχὶ μὴ εἰπεῖν ἑνώπιον ϱ dicat. Samonam in Syriam fugisse, sed voti causa 


τῆς συγχλήτου ὅτι ἐπὶ Zuplav ἔφυγεν ὁ Σαμωνᾶς, 
ἀλλ᾽ ὅτι δι) εὐχὴν ἀπῆ)λθεν iv τῷ Σηριχᾷ. Ἡρώτησεν 
οὖν ὁ βασιλεὺς «bv Κωνσταντῖνον ἐνώπιον τῆς euv- 
χλήτου οὕτως, ὡς ἔχει 5’ Τὺν θεὲν καὶ τὴν *690- 
«ήν gov, ἔφαυγεν ὁ Σαμωνᾶς 1) oix ; Ὁ δὲ, à; 
εἰπόντος τῷ βαάιλεῖ ὅτι, Ἔφευγεν, μετ) ὀργῆς τοῦτον 
ἀπεπέμφατο. 'O δὲ Σαμωνᾶς ἐποίησεν ἐν τῷ οἴχῳ 
τοῦ Βάρδα pvo; ὃ d 

ες’. Ἐφάνη δὲ τότε xal κομήτης ἁστὴρ, τὰς ἀχτῖ- 
vac πόμπων xav! ἀνατολὰς, xal φαινόµενος ἐν ἡμέ- 
βαις xal νυξὶ τεσσαράκοντα, 

(P. Ti x τούτου ἔτει ἁποσονώφισε Σαμωνᾶ; b» 
τῇ γέννα τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου, τοῦ 
ἀπὸ Ῥωῆς τέταρτον αὐτοῦ γαμετῆς οὕσης, καὶ ἐδα- 


in Serieha venisse. Interroginte Itaque imperatore 
Constantioum in. przsentia senatus, in hec verba: 
Síc Deum meamque salutem ames : fugiebat Samo- 
μα. in Syriam, necne ? Respond ille, Fugiebat. Quo 
F6980Pu0 irsius imperator ac frendens eum re- 
pulit. Semonss vero in Bard: sedibus tnenses qua- 
tuor egit. ; 


16. Tune vero etiam eemeta apparrit, projiciens 
versus Orientem radios, lueensque per dies qua- 
draginta ac totidem neotes. 

41. Imperii Leonis anno vigesimo ín gratiam re- 
ceptus. est. Sanijonas, inque aulam admissus in - 
tali. Constantini Laonis ülii ex Zoe, 1086 iliius 


πτίσθη τὰ για Θεοφάνεια ὑπὸ Νιηολάοφ τατρι- D'qaaria uxore; qui εἰ baptizatus & Nicolao patri- 


άρχου, xaY v£vove καὶ πατρίχιος. 


Uy. Τῷ xa' ἔτει αὐτοῦ εὑλογήθη Λέων καὶ Ῥωὴ 
μετὰ τὴν ἑορτὴν παρὰ θωμᾶ πρεσδυτέρου τοῦ xal 
χαθαιραθέντος. xat ἀνηγόρευσε τὴν ἑαυτοῦ γαμετΏν 
Ζωὴἣν Αὐγούσταν. "Όθαν ὁ πατρ.άρχης Σχώλυσε τὸν 
βασιλέα εἰς τὴν ἐχχλησίαν εἰσέρχεσθα.. Διὸ xal 
ὕρχετο ἀπὸ τοῦ δεβιοῦ µέρους μέχρι τοῦ µιτατωρι- 
xlou, μηδ' ὅλως εἰς τὰ xatà συνῄθεναν διερχόμενος. 


(θ’. Τῷ xf" τούτου Exec προθάλλεται τὸν Σαμωνᾶν 
ῥβασίλεὺς παραχοιμώμενον διὰ τὸ εἶναι αννεργὸν 


archa in saneto Thoophanmiorum die, quaudo ct 
petricius Samonas crenius. est, 

. 48. Imperii Leonis anno vigesimo prhno benedi- 
ctionem | nuptiali ritu. eonsecuti sunt Leo et Zoe, 
post festes Dacis. peracta. solemnia, Thoma presby- 
tero. admiuistro, qui εἰ gradu motus est : uxorem, 
quoque Zoem Leo Augustam proclamowit, Hine 
ecelesie ingressu Leoni interdictum a patriareha -- 


"uade et ingrediebatur a dextero latere niitatoricii,, 


. 


nec via consueta ullo modo transibat. 
19. Imperii Leonis anno vigesimo secundo impe- 
rator Samonam aceubitorein praficit, quo videlicet 
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adjutore ac socio ad omne scelus ac nequitiom Α΄ αὐτοῦ πρὸς xJuav παρανοµίαν καὶ xaxlav, χδὶ x2-3 


uteretur ; amboque adversus Ecclesiam moliri inci- 


piunt. Accersentes enun Nicolaum  pstriarcham - 


cliam aique eliam rogaat ut quariarum neptiarum 


lex recipiatur. Quud vero is in eam se sententiam. 


adduci minime passus esset , per Bucoleoneim lintri 
impositum in Hieriam trajecerunt; indeque pedes 
ad Galacrenas, solo copiosa nive consirato, sgre 
pervenit. Ejus vero loco ordinatur patriarcha Eu- 
thymtus syncellus, vir religiosa modestia conti- 
nensque ae valde pius, quem ex divina revelatione 
aiunt quartas illas nuptias suscepisse ; quippe cum 
imperator hzrresim inducere vellet ac leger edere. 
licere viro .tres quatuorve uxores habero, cum 
mulii viri eruditissimi in hec illi suffragarentur. 

20. Mense Junio ortus ventus Africus Tritonzus 
validissimus, 710 adeo. ut x&des sacras profanas- 
que concuteret, cunclique ad subdivalia loca fuge- 
rent, ac mundi consuramationem esse dicerent. 
Dei tamen clementia ac. bonitate imbrium vi seda- 
tus est. 

21. Anno vigesimo lertio Saracenorum classis 
Romanam ditionem invasit. Imperator vero Hime- 


rium logothetam navalium omnium copiarum du-. 


. cem ac caput prafeciL; scribitque Andronico duci 
ul se adjungat limerio. Porro Samonas implaca- 
bili in Andronicum , odio, omnique modo labem ei 
inferre studens, auctor est cuidam ut occulte àd 
eum scribat, Cave sis naves ingrediaris et ab Himerio 
eapiaris. Muliis itaque rogans urgensque Androni- 
ου), ingrueniibus Agarenis, ut secum. ingredere. 
tur, id vero impetrare non potuit. Solus ergo lli- 


merius iu S. Thomae solenni die cum Agarenis. 


Congressus magnam vieloriam reportavit. Qua re 
cognila , Andronicus in desperationem addacius 


cum affinibus ac comitatu in defcctioneu adactus. 


est ; abiensque Cabalam oppidum occupavit, adeo 
ut Samonas imperatori objectaret, Nonne dicebam, 
domine, Ducem rebellem fore? 

22, Anno vigesimo quarto misit imperator Gre- 
goram scholarum domesticum , quem Iberitzem 
vocant, Andronici ex uxore affinem, ad eum expu- 
gnaudum. Quod cuin didicisset Andronicus, ac Ni- 
colaum patriarcbam Ecclesia ejectum audivisset, 


τῆς Ἐχχλησίας [P. 461] ἂρχονται μελετᾷν. Hpoexa- 
λοῦνται γὰρ Νιχόλαον τὸν πφτριάρχην, καὶ πολιὰ 
λιπαροῦσι δεχθῃναι τὴν τετραγαµία. Ἐπεὶ δὲ οὐκ 
ἔπεισε, διὰ τοῦ Βουχολέοντος sig μικρὸν πλοιάριον 
ἑμδιδάσαντες εἰς τὴν Ἱέρεια» περῶσιν, ἀφ᾿ fic πεζῇ 
µέχρι Γαλακρηνῶν pug ἀπῄει, χωώνος ἐπιχειμένης 
πολλῆς. Χειροτονεῖται δὲ ἀνς᾽ αὐτοῦ Εὐθύμιος σὺυγ- 
Χελλος εἰς πατριαρχίαν, &vbp ἱεροπρεπὴς, ἐγχρατάς 
τε xai εὐλαθὴς πάνυ ' óv φασι χαταδέξασθαι τὴν τε- 
τραγαμίαν iE ἀποχχλύψεως θείας, ὡς τοῦ βασιλέως 
βουλομένου αἴρεσιν ποιῆσαι καὶ νόµον ἐνθεῖνα: τοῦ 
ἔχειν ἄνδρα τρεῖς γυναῖχας f) τέσσαρας, πολλῶν touto 
λογιχωτάτων ἀνδρῶν συνεργούντων αὐτῷ. 


x. Ti ἹἸουνίῳ μηνὶ vévousv. ἄνεμος λὶψ Τριτω- 
ναῖος σφωδρὰς, ὡς συσσεῖσαι οἰκήματα χαὶ ἐκχλη- 
αίας, xaX πάντας φεύχειν ἓν ὑπαίθροις xal λέγειν 
χοσμικὴν συντέλειαν εἶναι. ᾽Αλλὰ τῇ τοῦ θεοῦ φιλ- 
ανθρωπίᾳ δι ὄμάρων ἐπαύθη. 


χα. Ti ΧΥ ἔτει στόλος Σαραχηνῶν χατὰ ἜῬοι- 
µαίων ἐξηλθεν. Προεδάλετο δὲ ὁ βασιλεὺς μέριον ** 
τὸν λογοθέτην χεφαλὴν πάντων τῶν πλωῖμων. 
Γράφει δὲ χαὶ ᾿Ανδρονίχῳ τῷ Δουχὶ αυνελθεῖν τῷ 
Ἰμερίφ. Ὁ δὲ Σαμωνᾶς ἁδιάλλακτος Qv τῷ "Avbpo- 
νίχῳ xal παντὶ τρόπῳ χαχῶσαι αὐτὸν σπουδάξων, 
πείθει τινὰ Υράψφαι αὑτῷ χρύφα, Μὴ εἰσέλθῃς εἰς 
τὰ χαράδια xal κρατηθῃς παρὰ Ἱμερίου. Πολλὰ 
δὲ τὸν ᾽Ανδρόνιχκον ἀναγχάσαντος εἰσελθεῖν σὺν αὐτῷ 
τῶν Ἀγαρηνῶν ἐπιχειμένων οὐχ ἐπείσθη. Ἱμέριος 
δὲ μόνος iv τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ἁγίου θωμᾶ συµμθαλὼν 
πόλεμον μετὰ τῶν Αγαρηνῶν μεγάλην νίκην εἰργά- 
σατο. Τοῦτο μαθὼν ᾿Ανδρόνιχος xal ἀπογνοὺς σὺν 
τοῖς ουγγενέσιν αὐτοῦ xal ἀνθρώποις ἁποστασίαν 
ἐποίησε, καὶ ἀπελθὼν ἐχράτησεν τὴν Κάδαλαν πόλιν. 
ὡς εἰπεῖν Σαμωνᾶν 37 πρὸς τὸν βασιλέα: Οὖκ E.Jeror, 
à δέσποτα, ἀντάρτην εἶναι τὸν Δοῦχα; 


xf'. To χδ ἔτει ἀπέστειλεν 5 βᾳσιλεὺς Γρηγορᾶν 
τὸν δοµέστιχον τῶν σχολῶν τὸν Ἰδηρίτζην, αυμπέἑ»- 
θερον ὄντα Ανδρονίκου, εἰς τὸ χαταπολεμῆσαι αὐ- 


|. *óv. Μαθὼν δὲ τοῦτο ᾽Ανδρόνικος, ἀχούσας τε ὅτι xol 


ὁ πατριάρχης τῆς Ἐχχλησίας ἐξεώσθη, προσέφυχε 


ad Agarenos una cum cognatis et familia amicisque D τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς ἅμα συγγενἑσι καὶ φΏλοις. Ἑλυπήθη 


confugit. Ea res Leonem. moleste babuit. Ας vero. 


711 Saracenorum unum e pra torio blande habens 
muneribusque concilians, ad Audronicum cum 
bulla aurea rubrisque litteris more regio, exigua 
cereo baculo inclusa, misit. Egressum Saracenum 
e conspectu imperatoris accersit Samonas, aitque : 
Scis quid teneas? (propter cereum nimirum quem 
manu gestabat) Syrie nempe exitium ? Datisque pe- 
cuniis Uzeri in manus tradi jussit. Comprehensus 
itaque Andronicus cum suis in vincula conjicitur. 
Seiensqua banc illi Samonz dolo fraudem factam 
esse, necessitate adactus, ejurata Christiana fide, 


δὲ Λέων εἰς τοῦτο, xalóh Σαραχηνὸν ἀπὸ τοῦ πραι- 
τωρίου φιλοφρονησάµενος ἀπέστειλε mob; τὸν Ἂν- 
δρόνικον μετὰ χρυσοδούλλιον [Ρ. ἐ68] διὰ χιναδά- 
ῥεος, βαλὼν αὑτὸ ἔνδοθεν φατλίον τράκτου Bpayéo;. 
Ἐξελθόντος δὲ τοῦ Σαραχηνοῦ ἀπὸ προσώπου το) 
βασιλέως, προσχαλεῖται αὐτὸν ὁ Σαμωνᾶς, xal οτ- 
σιν' Οἶδας τί xpacsic ; (τοῦτο εἰπὼν διὰ τὸν xr, pov) 
τὴν ἁπώ.ειαν τῆς Συρίας. Καὶ δοὺς αὐτῷ χρήµατι 
παρίγγειλεν εἰς τν χεῖρα τοῦ Οὐςλρ βαλεῖν αὑτό. 
Ὁ δὲ «οῦτο πεποίηκεν. Κρατεῖται οὖν xal δεσμεῖτ:. 
Ανδρόνιχος χαὶ οἱ σὺν αὑτῷ * xoi μαθὼν ὡς τοῦτο 
γέγονεν αὐτῷ διὰ δόλον τοῦ Σαμωνᾶ, ἀναγχασθεὶς , 
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ἐμαγάρισε». Ὁ δὲ Κωνσταντῖνος καὶ οἱ Aout εἰδό- A Matumeti. se s3eris polluit, Constantinus autem 


τις ὡς ἀδύνατόν ἐστι τὸν ᾿Ανδρόνικον ἐξελθεῖν, psv 
οὗ πολὺ. τῇ βουλῇ αὐτοῦ μόνοι φυγῇ χρησάµε.οι, 
ὅπερ θαύματος ἅδιον, ix µέσης Συρίας εἰς Ῥωμ1- 
νίαν ἐξ2λθον, χατὰ χώραν πολερούμενοι. 


ΧΥ’. Τότε ἀπὸ Ταρσοῦ ἑλθὼν Lv τῇ πόλει περὶ τοῦ 
ὃ αλλαγηναι ὅ τε ᾿Αόαλθάχης ὁ γέρων καὶ ὁ τοῦ 
Σαμωνᾶ πατἡρ" οὓς xai δεξάµενος ὁ βασιλεὺς ὑπ- 
έδειξεν τὸν τῆς ἐχχλησίας χόσμον, ὅπερ ἀνάξιόν 
ἐστι» Χριστιανιχῆς χαταστάσεως , τοῦ θεάσασθα. 
παρὰ τῶν ἀθέων τὰ ἱερὰ σχεύη τοῦ Θεοῦ. 'O δὲ τοῦ 
Σαμωνᾶ πατὴρ Ίθελε συνεῖναι zip. υἱῷ αὐτοῦ xal μὴ 
εἶναι εἰς Συρίαν. Ὁ δὲ Σαμωνᾶς παρῄνεσεν αὐτῷ, 
λέγων ' Πράτει τὴν πίστιν σου. Κἀγὼ 8l δυν ηθῶ, 
ἐλεύσομαι μᾶλλον πρὸς σέ. 

xb. Té χε’ ἔτει αὐτοῦ, τῇ ἡμέρᾳ τῆς Πεντηχοστῆς, 
στέφει Λέων ὁ βασιλεὺς Κωνσταντῖνον τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
τὸν Πορφυρογέννητον διὰ Εὐθυμίου πατρ.άρχου. Δέ- 
ἕωχεν δὲ Σαμωνᾶς Κωνσταντῖνον ἄ,θρωπον αὐτοῦ, 
τὸν δουλεύσαντα πρότερον Ἡασιλείφ µαγίστρῳ xal 
ἐπὶ τοῦ xavixÀslou , τοῦ δομλεύσιν Ζωῇ Αὐγούστῃ. 
"Oc χαὶ Ἠγαπίθη πολλὰ παρά τε τοῦ Λέοντος τοῦ 
βασιλέω; xal τῆς Αὐγούστης. "O0cv xaX πολλὰ ἑφθό- 
νει Σαμωνᾶς αὐτὸν, xa ἑλοιδόρει ὡς συνόντι τῇ Αὐ- 
γούστῃ. Ὅπερ ὁ βασιλεὺς ὑπονοῆσας ἀληθὲς slvat, 
Ἀπέχειρεν αὐτὸν διὰ Σαμωνᾶν ἐν τῇ μµονῇ τοῦ ᾽Αγίου 
Ταρασίου. Μετ) ὀλίγον δὲ ὥρισεν τὸν Σαμωνᾶν áva- 


ahique probe intelligentes fieri .non pesse ut Àn- 
dronicus evaderet, brevi post illins consilio soli 
fuge presidio usi (res sane admiratione digna !) 
ex media Syria, per infestos subinde hostiom 
cuneos lisque fatigati, in Romane ditionis loca 
evasere. 

95, Adcatempora venit in urbem a Tarso com- 
mutationis causa senex Abalbaces et Samenz pa- 
ter. Acceptis imperator omni humanitate eccleske 
ornatum omnem ostendit, haud certe Christiano 
rita, per quem a flde extraneis sacra Dei vasa vi- 
dere haud convenit. Samonz patri animus fuit 
morandi cum fllio nec in Syriam revertendi. Enim- 
vero dehortatus est Samonas, aitque: Tene fidem 
fuam : ego potius, si per [acullatem licuerit , ad. te 
pergam. 

24. Imperii Leonis anno vigesimo quinto, die 
sancto Pentecostes, 719 coronat Leo imperator 
Constantinum filium sunm in porphyra natum per 
Euthymium patriarcham. Dedit vero Samonas Con 
stantinum hominem suum, qui prius Basilio ma- 
gistro ac caniclei praefecto in ministerio fuerat, in 
Zoes ÀAuguste obsequium. Hic lenge carissimus 
Leeni imperatori ac Auguste factus est. Quam- 
obrem ingenti jn eum invidia incensus Samonas rei 
eum cum Augusta secretioris accusat. Verainque 
accusationem suspicatus Leo, gratiam Samonz fa- 
cturus, Constantipum in S. Tarasii comam ponere 


λαδέσθαι αὐτὸν ἓν τῇ μονῇ τὰ Σπεῖρα, βουλόμενος C jubet. Brevi autem post. Samonz precepit ut in 


πάλιν ἀναλαθέσθαι αὐτόν. Απελθὼν οὖν 6 βασιλεὺς εἰς 
πρήχενσον kv τῷ Δαματρὺ, xai bv. τῇ μονῇ τοῦ Σα- 
μωνᾶ ἀριστήσας, εἶδε τὸν Κωνσταντῖναν. Καὶ zap- 
ευθὺ ὥρισεν τὸν Σαμωνᾶν, xai ἑνέδυσεν αὐτὸν χο- 
σμιχὰ, καὶ ἑχέρασε τῷ βασιλεῖ εἰς τὸ χλητόριον, 
[P. 4.9] xà ὑπέστρεψε μετὰ ταῦτα ἐν τῷ παλατίῳ. 
Καὶ πάλιν φθονεῖται Κωνσταντῖνος ὑπὸ τοῦ Σαμωνᾶ 
διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν ἀγάπην τοῦ βασιλέως, xat βου- 
λεύεται μετὰ φοῦ Ἰζιρίθωνος xal ἄλλων τινῶν, xai 
ποιοὺσι χάρτην πολυλοίδορον χατὰ τοῦ βασιλέως, 
γράψαντος xal συντάξαντος αὐτὸν τοῦ Ῥοδίου, νο- 
ταρίου ὄντος τοῦ Σαμωνᾶ. Ἐλθόντος δὲ τοῦ βασιλέως 
ἐν τῇᾗ Μεγάλη ἐχχλησίᾳ, ἔῤῥιψεν αὐτὸν ἐν τῷ µιτα- 
τωριχίῳ. Εὐρὼν οὖν αὑτὺν ὁ βασιλεὺς καὶ ἀναγνοὺς ἐν 


µεχάλῃ θλίψει fv, ζητῶν τὸν τοῦτο ποιῄσαντα, Γέ- D 


qov& δὲ τότε ἔχλειψις σελήνης, xat διωρίσατο ὁ βασι- 
λεὺς τοῖς τότε ἁστρονόμοις εἰπεῖν ἀποτέλεαμα. Eic- 
ερχόμενος δὲ à Πανταλέων μητροπολίτης πρὸς τὸν 
βασιλέα, Ἀρώτησεν αὑτὸν Σαμωνᾶς ' Elc τίνα ἑἐστὶν' 
ἡ κάχωσις; Ὁ δὲ ἔφη: Εἰς cé* καὶ ἐὰν διέ16ῃ 
Ἱουγίου 1’, ἔκτοτε οὐδὲν πείσῃ κακόν. Ἰῷ δὲ 
βασιλεῖ εἶπεν εἰς τὸν δ-ύτερον ἔχειν τὴν χάχωσιν 
τῆς σελένης. Ὁ δὲ βασιλεὺς ὑπέλαθε τοῦτο εἰς ᾽Λλλέ- 
ξανδρον τὸν αὐτοῦ ἁδελφόν, Μετὰ τοῦτο δὲ ἰδίως 
ὁ Τζιρίθων τῷ βασιλεῖ εἶπεν ὅτι ὁ Σαμωνᾶς ἐποίτσε 
τὸ πιττάχιον. Καὶ εὐθὺς χαταθιθάζει τὸν Σαμωνᾶν 
εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ xaX ποιεζ μοναχὸν, εἶτα ἀπάγει 
εἰς τὴν μονὴν Εὐθυμίου τοῦ πατριάρχου. Καὶ πάλιν 
λοιδορηθέντα ἀπάγουσιν sl; τὴν τοῦ Μαρτιναχίον 


monasterio suo, quod Spira vocant, eum recipias, 
velens ipsum in officium reducere. Egressus itaque 
imperator, habitoque processu ad Damatryum, at 
que in Samonm mouasterio pransus, Constanti- 
uum vidil; stitimque Samon:ze preecipiens s:ecelares 
cum vestes induit ; miscuitque imperateri inter 
epulas, ac postea in palatium reversus est. Bursus- 
que inardescit Samone invidia, qua Constantinum 
haperator prosequebatur benevolentia. Contilioque 
eum Tzirithone ac quibusdam aliis inito , longe 
famosam plenamque conviciis adversus impera- 
torem chartam exarant, conscribente ac €owpo- 
nente Rhodio Samons notario; quam imperatore 
ad Mojorem eeclesiam veniente in Metatoricio pro- 
jeclt. Offenso imperator lectoque libello, etiam 
atque etiam animi anxius dolensque ejus auctorem 
inquirebat. Contigit vero tunc lunem deficere ; sta- 
tuitque imperator astrónomos , qui tum in urbe 
erant, quid tandem deliquium illud 718 proten- 
deret, dicere. Ingresso autem Pantaleone metro- 
polita ad imperatorem, qu.erebat ex eo Samonas in 
quem malefica vis intenderet. Coi ille: In te nimi- 
rum. Ας siquidem tertia decima Junii mensis tran- 
sierit, nihil deinceps gravius patieris. Leoni autem 
imperatori dixit junz maleficium eum respicere 
qui secundus in republica exsistat ; quod impera- 
tor de fratre suo. Alexandro accepit. Postea Taziri- 
tho Leoni seorsum dixit Samcuam libelli auctorem 
esse, Siatimque gradu dejectum in ipsius, :edes 
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ablegat ac facit monachum. Exinde ad Euthymii A µονήν. Καταδιδάξει υὖν τὸν Σαμωνᾶν, ποιῶν Κων- 


patriarch:e monasterium abducit ; 46 rursus con. 
vicia jactantem ad Martinacii monasterium tra- 
hunt. Samona ergo ab officio amoto Constantinus 
accubitor preáeitur ; cui Leo in Nosiis monasterium 


δταντῖνον παρακοιμώμενον * καὶ χτίζει αὐτῷ povhy 
ἐν Νοσ.αἷς, xal ἀπελθὼν μετὰ Εὐθυμίου πατριάρ- 
χου ἐγχαινίξει αὑτὴν. "Αξιον δὲ ὄλίγα εἰπεῖν, Tolo 
τρόπῳ ἡ uovh τῶν Νοσιῶν ἕἔκτισται. 


exsiruit; profeciusque eum Euthymio patriarcha illius encznia peragit. Haud vero alienum pauca 
dicere, ut. explicemus qua demum ratione Nosiarum monasterium conditum sit. 


95. Habuit Constantinus patrem senem virum 
religiosum aec timentem Deum. Huie in eodem ipso 
Nosiarum loco exiguum ad mare suburbanum erat 
ac tenue plane przdiolum ; in quo et aqua sese in 
coneham effundens viatores latice recreabat. Con- 
tigit vero militem ad cam aquam transire, sitique 
sedata, quos justo labore nummos quzsierat, effun- 
dere ac secum computare: erant autem ad auri 
tres libras. Tunc surgens, ut fere fit, conscenso- 
que equo abiit cepto itinere, pecunia illic loci 
relicta. 71/4 Senex itaque, uti moris erat, sese ad 
coneham eonfert, auroque invento ejus qui amise- 
vat moerore ipse afficitur. Verum apud sc servans, 
non cessabat quot noctibus a Deo efflagitans ut qui 
jacturam fecerat, sna. tandem recepturus rediret. 
Caterum miles ubi jam Pylas transmiscrat, cuim 
illi in mentem pecuniaram venisset, nec quid prz- 
sto opus illi succurreret, iler tristis agebat. Tertio 
autem post anno ad Nosiaram locum venit, equo- 
que exscendens, illo potato ipse quoque bibit, se- 
ditque eogitabundus, ac alto ducto suspirio : Hie 
nempe loci, aicbat, vita? omnem commeatum amisi. 
lnaudiit venerabilis senex, ac quid hec esset quod 
secidorat interrogavit. Cui ille: Hic quos habebam 
nummos omneque peculium amisi; statimque etiam 
θεα ostendit, marsapliique signacula ac auri 
quantitatem edixit. Mox homo Dei summam sine 
extrahit, aitque : Num hoc cognoscis ? llle vero, diu 
g»udio suppressa voce, vix tandem : Sane, inquit, 
istud est id quod amisi. Aitque: Tibi accipe, certus 
πιο non aperuisse , nec quid inius. repositum sit vi- 
disse. Accepte sacculo rogabat ille senem ut inde 
sumeret quantum vellet. At ille renuit quidquam 
attingere. Quamobrem miles lmtus viam suam 
abit, ac Deo gratias agens. Ergo nocte illa senex 
in somnis Christum ad se venientem cernit, atque 


χε’. Οὗτος ὁ Κωνσταντῖνος εἶχε πατέρα Ὑέροντα 
εὔλαδῃ χαὶ φοδούμενον τὸν θεὺν, ὃς xaX lv αὐτῷ τῷ 
τόπῳ τῶν Νοσιῶν προαστίτζην ἐχέχτητο πρὸς τῇ 
θαλάσση πάνυ μιχρὺν, kv ᾧ χαὶ ὕδωρ ἐπὶ δεξαμενὴν 
ἐχδαλὼν τοῖς ὁδίταις ἐποῖει παραφυχἠν. Ἐν τούτῳ 
τῷ ὕδατι συνέδη στρατιώτην διέρχεσθαι, xal ἂναφῦ- 
ξαντα ἐχθαλεῖν ἅπερ Ex διχαίου πόρου εἶχεν νοµι- 
σµάτων, xal ὁριθμῆσαι αὐτά ' xal σαν εἰς λίτρας 
ερεῖς ἀριθμούμενα. Εἶτα ἀναστᾶς, οἷἵπ συμθαί- 
vet, τῷ ἵππῳ ἐπιδὰς ᾧὤχετο τὴν ὁδὺν αὐτοῦ, τὸ χρυ- 
σίον χατὰ τὸν τόπον ἀφείς. Ὡς οὖν ἔθος εἶχεν ὁ γέ- 
ρω», ἐξῆλθεν πρὸς τὴν δεξαμενὴν, xal εὑρὼν τὸ 
χρνσ[ον ἑλυκήθη τὴν τοῦ ἀπολέσαντος ἀθυμίαν * ὅμως 
ἐν ἑαυτῷ φυλάττων, οὗ διέλιπεν ἀπὸ νυχκτὺς εἰς νύχτα 
εὐχόμενος τῷ θεῷ τοῦτον ἑλθεῖν xoi ἀπολαθεῖ» τὸ 
ἴδιον. [P. 470] Ὁ μέντοι στρατιώτης τὰς πύλας πε- 
ράσας καὶ ἐπιμνησθεὶς, ὅμως τι ποιῆσαι μὴ δυνάµε- 
vog, τὴν ὁδὺν αὐτοῦ ἀπῄει λυπούµενος. Καὶ µε-:ὸ 
τρίτον ἐνιαυτὸν ἔρχεται πρὺς τὸν τόπον τῶν Νοσιῶν, 
xai τοῦ ἵππου ἀποδὰς αὐτὸν μὲν ἑπότισεν, ἀλλὰ xal 
αὐτὸς πιὼν ἐχάθητο σύννους, καὶ στενάτας εἶπεν, 
ὅτι "Ev τούτῳ τῷ τόπφ ἁπώλεσά pov τὴν ζωή». 
Τοῦτο ἀχούσας ὁ τίμιος Ἱέρων ἐπηρώτησεν αὑτῳ' 
Τί dpa τὸ συμδὰν, αὐριέ µου; Ὁ δὲ εἶπεν, ὅτι 
Ἑγτωῦθα ἁπώλεσα νομίσματα. Καὶ παρενθὺ xal 
τὸν τόπον ὑπεδείχνυεν, καὶ τὰ σημεῖα τοῦ βαλαντίου 
&a* τὸ πόσον ἔλεγεν. Καὶ ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ εὐθὺς 
ἑξέλχει τοῦτο 99 coU χόλπον αὐτοῦ, xal φησι Dro- 
ρίζεις τοῦτο; 'O δὲ ἀφασίᾳ ἐπὶ πολὺ κατασχεθεὶς 
ὅμως, Nal, εἶπεν, ὅπερ ἁπώ]εσα, αὐτό ἐστιν. 
Kal φησιν. Ἀπόλαδε αὐτὸ, πηροφορούμενος ὡς 
obx ᾖνοιξα αὐτὸ, οὐδὲ εἶδον τί ἐστιν ἔσωδεν. 
Τοῦτο λαρὼν ὁ ἄνθρωπος, παραχαλῶν ** λαδεῖν ἓς 
αὐτοῦ ὅσα xaY βούλεται. Ὁ δὶ οὐκ Ἰ0έλησεν τὸ 
σύνολον. "Όθεν ὁ ατρατιώτης ἀπέρχεται τὴν ἐδὺν 
αὐτοῦ, χαίρων xat εὐχαριστῶν τῷ θεῷ. Της οὖν vu- 


dicenteso, Quod in eum te modum 7 15 erga militem p yx; ἐχείνης ὁρᾷ χατ' ὄναρ τὸν Χριστὸν ἑλθόντα xat 


habueris, ecce, ait, mane filium tuum accubitoris ho- 
uore sublimatum tuumque hoc suburbanum in vastum 
wonasterium in mei gloriam convertendum auditurus 
es. Quin iu ipse horum nomine mercedem  recipies. 
Pestridie vero ejus rci nuntius allatus est ; nec pln- 
res dies eflluxerant, eum propensa Leonis voluntate 
atque expensis, uti dictam esl, exstructo moneaste- 
rio, solemni dedicatione.divinis laudibus locus fre- 
quentatus est. 


96. Eodem anno, producto ad octo menses Sa- 
racenos jnter ac llimerium logothetam navali 
bello, Romano, qui postea rerum potitus est, Sami 
praetore, victus Himerius est, cunctisque fere in 


εἰπόντα αὐτῷ; 'AvO' ὧν οὕτως ἀποίησας εἰς rir 
στρατιώτη», lob αὔριον ἀκούσεις Terópevor πα. 
ρακοιμώμενον τὸν viór σου, καὶ τὸ zpoüctswr 
σου τοῦτο elc porhv μεγά Ίην γεγησόμανον αρὲς 
&o£oAoylav ἐμήν. Kal σὺ δὲ αὐτὸς τὸν ὑπὲρ εοὐ- 
των» μισθὸν κχομιεῖς. ΠΒρωῖας δὲ γενομένης τὸ pt 
νυµα ᾖλθεν, καὶ μετ) ὀλίγας ἡμέρας τῇ θελήσει τοῦ 
βασιλέως xol τῇ ἐξόδῳ, ὡς εἴρηται, τὸ μοναστήριον 
ᾠχοδομίθη xaX ἐνεθρονίαθη. 

xc'. Ti αὐτῷ ἔτει, ἐπὶ ὀχτὼ μήνας τοῦ ναυμαχι- 
κοῦ πολέμου τῶν Σαρακηνῶν γενομένοὺ μετὰ Ἴμε- 
plou τοῦ λογοθέτου, στρατηγοῦ ὄντος Lv Σᾶμῳ 
Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βᾳασιλεύσαντος, ἡττηθη 
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μέριος καὶ μόλις διεσώθη, πάντων iust aysbby wv- Α vite periculum adductis vix ipse Incolamis evasit. 


δυνευσάντων. Μετὰ τοῦτο Λέων ὁ βασιλεῖ»ς νοσεῖ χοι- 
λιαχφ νοσήµατε; Γέγονε δὲ καὶ ἑαπρησμὸς εἷς τὰ 
κηρουλάρια τῆς Μεγάλης ἐχχλησίας, καὶ ἑχάησαν 
τὰ χαρτοθέσια πάντα χαὶ dj σαχἑλλη. Tfj δὲ ια’ τοῦ 
Μαΐου μηνὺς τελευτᾷ Λέων 6 βασιλεὺς, προχειρίσά- 
pavo; ᾿Αλέξανδρον τὸν αὐτοῦ ἁδελφὸν βασιλέα * ὃν 
iiiv, ὥς qaa, εἰγερχόμενον ποὺς αὐτὸν ἔφη * "δε 
καὶ ὁ καχὸς xaipóc μετὰ ey μηνῶν, πολλὰ δςηθεὶς 
αὐτοῦ φυλάττειν τὸν νίὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον. 


Ῥωμαίων βασιλεὺς 'AAéCarópoc σὺν Κωνσεαν- 
tiv τῷ Πορφυροχεγγήτῳ ἔτος a ἡμέρας x0 ., 
.[P. 471] Κόσμου ἔτος ςυζ, τῆς θείας σαρχώσεως 

QU, Ῥωμαίων βασιλεὺς Αλέξανδρος cuv Κωνσταν- 
υτίνρ Πορφυρογεννήτῳ uli Λέοντος, ἐνιαυτὸν α’ ἡμέ- 
pas x0'. Ὁ οὖν Αλέξανδρος ἁποστείλας εὐθὺς ἤγαγε 
«Νιχόλαον ἐκ Γαλαχρηνῶν καὶ ἐἑνεθρόνισεν αὐτὸν, 
καταγχαγὼν Εὐθύμιον, ὃν xaX εἰς τοῦ ᾿Αγαθαῦ ἑξορί- 
-σας μετ ὀλίγχας ἡμέρας εἰς Μαγναῦραν ἤνεγχεν, xat 
πελέντιον καὶ σύνοδον ἐχεῖ ποιῄσας, thv καθαίρεσεν 
αὐτοῦ ποιοῦσιν, ἁτίμως τίλλοντες τοῦ ἱεροπρεποῦς 

xdi ἀξιαγάστου ἐχείνου ἀνδρὺς τὴν Τενειάδα, καὶ 

ἄλλάς «w&c ὕδρεις καὶ ποινὰς αὐτῷ ἐπιφέροντες, ἃς 

ἠσύχως γαὶ πρἆως 56 ἱερὸς ποιμὲν οὗτος ὑπέμεινε, 

Καὶ πάλιν ἐπέμφθη ct; τοῦ ᾿Αγαθοῦ, ἔνθα xal τελευ- 

τήσας χατατίθεται ἐν τῇ αὐτοῦ μονῇῃ ἓν πόλει, εἰς 
τὰ Ψαμαθίου. Ti ξὲ χληρικῷ τῷ «Dave τὰς τρίχας 
τοῦ κατριάρχου συνέδθη εὖθὺς ἓν τῷ ἑξορίζεσθαι τλν 


'Exinde Leo celiaco morbo l!aborare εαρῖε. Contigit 


vero incendium in Magna ecoles*e Cerulariis, quo 
combusta chartarum armaria omnía et sacellum. 
Maii autem die undecima moritur Leo imperator, 
Alexandro-fratre designato imperatore ; quo viso 


'ad se veniente dixisse fertur : En et tempus malum 


post tredecim menses, multam rogans ut filium 
suum Constantinum servaret. 


Bomanorum imperator Alexander c&m Constantino 
Porphyrogenneto annum ] dies xxix. 


Mundi annus 6407 , divinse incarnationis 907, 


imperator Alexander cum Constantino Porphyro- 


B genneto Leonis fiio, annum 4 dies 29. Mox itaque 


ἅγιον, αὑτῃ 1f ὥρα, πυρίχανστον Ὑενέσθαι thv — 


οἰχίαν αὐτοῦ b ἀοράτου πυρός. Ἡ δὲ θυγάτηρ αὐτοῦ 
παντελεῖ ἐπιλήφίᾳ ἐχρατήθη, μὴ δυναμένη χεῖρα f) 
στόμα Ἡ ἄλλο τὸ ** οἱονοῦν µέρος χινεῖν ἢ φωνὴν 
ἀφιέναι; Ἶτις καὶ χλωήρις οὖσα χαὶ προσαϊτις δι- 
ἄρχεσεν µἐχρ. Νικηφόρου βασιλέως τοῦ Νιχητοῦ. 
Ὅ δὲ βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος μηδὲν βασιλικὸν ἔργον 
δυνάμενος ποιῆσαι, τοῖς χυνηγεσίοις xaX τοῖς πονη- 
δροῖ; ἔργοις ἀεὶ ἑσχόλαζε. Τὸν δὲ τοῦ Λέοντος παΐδα 
πολλάχις εὐνουγίσαι βουληθεὶς διεσχεδάσθη παρὰ 
τῶν ὑπὸ τοῦ Λέοντος εὐεργετηθέντων, ποτὲ μὲν ὡς 
νήπιον, ποτὰὲ δὲ ὡς ἀσθενοῦντα ὑποθδαλλόντων. "Ev 
εούτου ἑφάνη ἁστῆρ χομήτης ix δύσεως ἐπὶ ἡμέρας 
p, ὃν ἔλεγον ξιφίαν εἶναι xat αἱματοχυσίαν σηµα(- 
νειν ἓν τῇ πόλει ἐργάσεσθαι. Οὗτος ὁ ᾽Αλέξανδρος 
πλάνοις xal Ὑόησιν ἑαυτὸν ἐχδοὺς, τοῦ συάγρου τῷ 
στοιχείῳ, χαθὼς αὑτὸν ἐχεῖνοι ἐδίδαξαν, τοῦ Ev τῷ 
Τππιχῷ τὴν ζωὴν αὐτοῦ [P. ἐ7ὰ] προσαναχεῖσθαι 


6 


ἔφασαν, τὸν χοιρώδη βίον ἐχείνου xaX ἀνόητον ὑπεμ- . 


φαίνοντες. Τούτοις πεισθεὶς αἰδοῖον xal ὁδόντας τῷ 
χοίρῳ περιέθετο ὡς λειποµένους αὐτῷ; xal τῇ τού- 
των πλάνῃ πεποιθὼς ἐππιχὸν ἑστόλιόεν χαὶ τῷ ζω- 
δίῳ φωταυγίαν ἐποίησεν. Ὄθεν xoi ἤρθη ἀπ αὐτοῦ 
fj Χριστοῦ χεὶρ ὡς τὴν τοῦ 8:00 τιμὴν τοῖς εἰδώλοις 
προσάψαντος. 


ut sacris vestibus atque aulzis Cireences honestaret cereosque accensos statux adhiberct. 


mittens Alexander Nicolaum ex Galacrehis tulit. ac 
in sede collocavit, 1160 deturbato ea Euthbvmio, 
quam ad Ágathi exsulere jussum non post multos 
dies ad Magnaursm duxit; quo loco habito con- 
ventu atque synodo, exque illa eo exauctorato, 
turpiter venerandi sacrique viri ac prorsus colendi 
vulsa barba, aliaque opprobria et injurig ac cru- 
ciamenta illata, quae ipse sacer pastor silentio sus- 
tinebat ac mansuete. Rursus ad Agathi sedes mis- 
sus atque ibi vhia functus, in monasterio suo in 


urbe ad Psamathii zdes conditus est. Clerico qui 


patriarchz pilos vulserat, simul ac sanctus jussus 
est exsulare, ca ipsa hora, invisibili igne domus 
omnis combu:la cst. Ejus filia sic tota epileptico 
morbo oppressa est, ut nec manum, heqtie os, nec 
ullam partem corporis movere possel aut vocem 
mittere; qu:e et lecto affixa ac stipem emendicans 
" Nicephorum usque Phocam imperatorem dura- 
. Porro Alexander imperator, nihil pro impe- 
ratoris munere exque purpurz dignitate moliri va- 
lens aut exsequi, se. totum venationibus ac pra- 
vis actibus dabat, omneque eis tempus impendebaf. 
Constantinum Leonis filium cum s»pius castrare 
statuisset, illius ab eisdissipatum consilium est 
quos sibi Leo beneficiis ac muneribus devínscrat, 
cum modo tenellam ztatem, inodo :egram valetu- 
dinem ejus causarentur. Ejus tempore apparuit co- 
metes ab Occidente per dies quadraginta : xiphiam 
vocari dicebant (quasi ab ensis seu gladii figura), 
ac futuram in urbe portendere humani cruoris fu- 
sionem. Hic Alexander seductoribus ac przstigia- 
toribus '/1'7 sese dementandum praebens, ab eis 
persuasus salutem suam ac vitam ad Apri statuam 
in Circo positam referri existimavit, cum illi eo 
commento ejus porcariam vitam atque dementetn . 
insinuarent. llis ut morem gereret, verenda den- 
tesque porco apposuit, quibus scilicet ille deficere- 
tur. Eoque tandem seductorum provexit consilio, 
Uude et 


sullata ab eo Christi manus, velut qui honorem Deo debitum idolis adhibuisset. 


P'. Tou μέντοι Ἴμερίου Ux της τὼν ᾽Αγαρηνῶν 


2. Himerium accepia ab Agarcnis clade rever- 
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sum in palatii monasterium deirusit, quod Calypsm A ἤντης ὑποστρέφαντος, περιώριάεν αὐτὸν ᾽Αλέξανδρος 


weeant, minacibus verbis exagitans, ut qui Leone 
£ratre imperatore illi adversatus fuiseet. Isque adeo 
ος ingenti zrumna animique anguslia morbo cor- 
gepius fatis concessit, 

5. Missis Symeon Bulgari:x princeps nuntiis Ale- 
xandro de pace significat, et ut se benigne habetet 
φίᾳυθ coleret, haud secus 90 Leone imperatore 
sese, res habuisset. At ille dementia ac stultitia 
tentus legatos turpiter remisit, Symeonem minis 
territans ; quz illi movendi bellum adversus Chri- 
9tienos causa fuit. 

4. Alexander cum sub canís ardoribus pransus 
vinoque madidus pila Jusurus descendisset, Dei ira 
invecto gladio percussus, sanguine copia e naribus 


Atque veretro erumpente, post duos dies exstinctus . 


est, Nicolao patriarcha , Stephano magistro ac 
dóenne reotore. Helisade procnratoribus 718 reli- 
cis, imperioque Constantino Leonis fiio per- 
4ieso. Mortuus autem' eum Bosilio patre sepe- 
litur. 


Romanorum imperator Constantinus. Porphyrogen- 
metus anos viii Supra xt. 

Mundi annus 6408, divinse incarnationis 908, 
Romanorum imperator Constantinus in purpura 
natus annos 48. Mortuo enim Leone patre annum 
septimum natus ab Alexandro patruo sub tutoribus 
relinquitur. Imperavit ergo illis tutoribus cum 
matre annos "7, et cum Romano socero, illi sulije- 


ἐν τῇ μονῇ τοῦ παλατίου τῇ λεγοµένῃ Καλυπᾷ., ἀπει- 
λήσας, ὡς ἐχθρὰν αὐτοῦ ὄντα ἐπὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐταῦ 
Λέοντος. Ὁ δὲ ἐκ θλίψεως πολλῆξ ἀῤῥωστήσας ἔτε- 
λεύτησε. 

Υ’. Δηλοϊ Συμεὼν ὁ ἄρχων τῆς Βουλγαρίας τὰ «c 
εἰρήνης τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ xal τοῦ φιλοφρονεῖσθαι αὐ- 
τὸν xal τιμᾶσθαι χαθάπερ καὶ ἐπὶ Λόοντος τοῦ βα- 
σιλέως. Ὦ δὲ ἀνοίᾳ xal ἀφροαύνῃ συγκρατούµενος 
ἀτίμως τοὺς πρέσδεις «ἐξέπεμφεν, ἀπειλαῖς τὸν Συ- 
μεὼν καταπλήσσων. Διὸ xal χατὰ Χριστιανῶν ὁ Συ- 
prov χινεῖται. 

δ’. Αλέξανδρος ἀριστήσας Ev τοῖς ὑπὸ χύνα χαζ- 
past xal οἰνωθεὶς κατῖλΊε ὄφαιρίσαι. καὶ ῥομφαίκα 
θεηλάτῳ πληγεὶς, αἵματος 403303 bx τῶν ῥινῶν xal 
τῶν αἰδοίων αὐτῷ φερομένου, μετὰ δύο ἡμέρας ἔτε- 
λεύτησε, χαταλιπῶν Νικόλαον πατριάρχην, Στέφανον 
μάγιστρον καὶ Ἰωάννην ῥαέχτορα τὸν Ἑλλαδά ἑἐπι. 
ερόπους, thv δὲ βασιλείαν Κωνεταντίνῳ τῷ υἱῷ 
Λέοντος. Τελεντήσας Sk τίθοται μετὰ | Βασιλείου τοῦ 
Δατρὸς αὐτοῦ. 


Ρωμαίων βασιλεὺς Κωνσταντῖνος ὁ Tlopyupo- 
toc. "Etn µη. 

Κόσμου ἔτος ,Qur, τῆς θείας σαρχώσεως Zw, 
"Ῥωμαίων βασιλεὺς Κωνσταντῖνος ὁ Πορφυρογέννη- 
τος ἔτη µη’. Τελευντήσαντος γὰρ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
Λέοντος ἑπταετῆς ὢν χατσλ,µπάνεται ὑπὸ Αλεξάν. 
δρο» θείου αὐτοῦ ὑπὸ ἐπιτρόπους τελῶν, ἘθασίΏευς 
σεν οὖν ἐπὶ τῶν αὐτῶν ἐπιτρόπων αὺν τῇ μητρὶ Er 


ctus, annos 26. Solus denique rerum potitur annos C C, και ἅμα Ῥωμανῷ πενθερῷ αὐτοῦ ἐν ὑποτατῇ dy 


415. Adeoque ejus imperíi tempus omne annorum 
48 est. Nactus ilaque aule potestatem Nicolaus 
patriareha, quippe qui et ipse unus procuratorum 
erat cum magistro Stephano et Joanne flellada, rei- 
publice  prospiciebat , rerumque ad imperium 
aMinentium in se curam omnem quetidie reci- 
piebat. | 


9. [n hunc itaque modum imperii rebus consti- 
tutis, Constantino duci scholarum domestico per 
quosdam in civitate proceres nuntiatur, qui co no- 
mine illi studebant quod vir fortis et prudens csset 
ac par regendo przclare imperio, αἱ urbem acce- 
dat, nullo negolio aut opera rerum summam in se 
translaturus. là itaque, ut cujus etiam prius ca 
cupiditas animum incessisset, quanta licuit fesina- 
tione, cum delectis subjectarum legionum viris 
strenuis nec parva illorum manu Byzantium 719 
contendit; ingressusque noclu per obscuram ac 
minorem Michaelis protovestiarii haud procul ab 
arce portam, in Gregorz soceri sui domo cum so- 
clis ac conjuratis noctem insomnem egit. Nicetas 
autem a secrelis, is qui postea protonotarius fuit, 
advenisse Constantinum Constantino patricio et 
monacho Helladico nuntiavit. Amboque eadem 
nocte ad Constantinum ducem venerunt ; unaque 
collata opera mane, cum nondum dies advenisset, 


ἔτη xc*, povoxpazopst δὲ ἔτη ts', ὡς εἶναν πάντα τὸν 
χρόνον τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη μη’ *!. Λαθόµενος 
οὖν τῆς τοῦ παλατίου ἑἐξουσίας ὁ πατριάρχης Νικό- 
λαος, ἅτε καὶ αὑτὺς ἐπίτροπος |D. 415] àv σὺν τοῖς 
ψαγίσεροις Στεφάνῳ xal Ἰωάννῃ τῷ Ἑλλαξᾷ, τὸν 
τοῦ κοινοῦ πρόνοιαν ἐποιεῖτο καὶ τὴν φροντίδα πᾶταν 
εἶχε τῶν τῆς βασιλείας "" ἀνηχόντων πραγμάτων 
ὀσημέραι. 

— B. Ἐν τούτοις οὔν τῆς βασιλείας οὔσης, δηλοῦται 
Κωνσταντίνῳ Δουχὶ δομεστίκῳ τωγχάνοντι τῶν αχο- 
λῶν παρἆ τινων τῶν ἓν τῇ πόλει µεγιατάνων, qiX.ov- 
των αὐτὸν ὡς ἀνδρεῖον xal νουνεχῆ καὶ χαλῶς ἓν- 
γάµενον τὴν βασιλείαν χυθερνᾷν, εἰσελθεῖν καὶ ταύ- 
τς Eyxpavhge 3 γενέσθαι ἀπονητί. 'O δὲ X: xol 
πρότερον αὑτῆς ἐφιέμενος, ὡς εἶχε τάχους ἅμα τῶν 
ἐχχρίτων τοῦ ὑπ αὐτὸν στρατεύματος χαταλαμβά» 
γων τὴν βασιλεύουσαν, ἰκανῶν ὄντων, xal νυχτὸς διὰ 
παραπυλίδος εἰσελθὼν τοῦ πρωτοθεστιαρίου Μιχατλ, 
οὔσης πλησίον ἀκροπόλεως, bv τῷ οἴχῳ τοῦ πενθεροῦ 
αὐτοῦ Γρηγορᾶ ἄθπνος μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ 
διετέλεσεν. Νικήτας δὲ ἀσηχρῆτις, ὁ μετὰ ταῦτα 
πρωτονοτάριος Ὑεγονὼς, τὴν Κωνσταντίνου ἄφιξιν 
τῷ πατριχίῳ Κωναταντίνῳ καὶ μοναχῷ τῷ Ἐλαδιιῷ 
κατεμᾖνυσεν, Καὶ ἄμφω τῇ  αὐτῇ νυκτὶ πρὸς τὸν 
Δοῦχαν Κωνσταντῖνον παρεγένοντο" καὶ ἅμα πρω!, 
οὕπω τῆς ἡμέρας χαταλαδούσης, ἀλλ᾽, ἔτι σχοτίας 
οὕὔσης, μετὰ λαμπάδων καὶ λαοῦ πολλοῦ xal ὅπλων 
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τὴν τοῦ ἱπποδρόμου πύλην καταλαθόντες, Κωνσταν- A sed adhuc tenebre essent, cum facibus multoque 


eivov εὐφήμουν βασιλέα ἓν τῷ ἱππιχῷ. "Ev0a 05 ὁ 
τούτου ἱπποχόμος λογχέυθεὶς παρὰ τῶν ἔσωθεν τῶν 
φοῦ ἱπποδρόμου πυλῶν ἀνηρέθη, Mt δεχθεὶς οὖν 
ἐχεῖσε ὁ Κωνσταντῖνος, ἁλλ᾽ ἁποδοθηθεὶς, ὥσπερ kx- 
“δαχχενθεὶς ὑπό τινος δαίμονος xal μη ἑφεστηχότα 
ἔχων τὸν λογισμὸν τῷ τῆς βασιλείας ἔρωτι, ἓν τῷ 
ἱπποδρόμῳ ἀνεχώρησε στυγνός τε xaX χατηφῇς, xa- 
χὸν οἰώνὸν τὴν τοῦ ἱπποχόμου χρίνας σφαγήν. 
Ἐχεῖθεν Ίχε µέχρι Χαλχῆς χα) διὰ τῆς Σιδηρᾶς 
πόρτης $5; Χαλχῆς εἰσεληλυθὼς µέχρι τῶν σχουτα- 
plv ** παρεγέἐνετο. Ὅ οὖν μάγιστρος Ἰωάννης ὁ 
Ἐλαδᾶς ἑἐχλογὴν τῶν τῆς ἑταιρείας καὶ τῶν ἄλλων ** 
ποιούµενος, μεθ᾽ ὅπλων τούτους ἀπέστειλεν χατὰ 
τοῦ Δουχός. Ελθόντων οὖν µέχρι τῆς Χαλχῆς, πολ» 
λοὶ ἐξ ἁμφοτέρων τῶν μερῶν ἔπεσον, καὶ τοσοῦτοι 
ὡς τὸν τόπον ἑνλιμνασθῆναι τῷ αἵματι. ᾿Ανῃρέθη 
δὲ xai Γρηγορᾶς 5 vibg τοῦ Δουχὸς xai Μιχαἡλ 
ἑξάδελφος αὐτοῦ xal Κουρτίχης ἐχεῖνος ὁ ἐξ ᾿Άρμε- 
νίων. Ταῦτα ὁ Δοὺξ Κωνσταντῖνος μαθὼν, ταραχῆς 
ὅτι (P. 111] πλείστης γενομένης, τὸν ἵππον ἑξήλαυ» 
νεν. 6 δὲ ταῖς ἐκεῖσε ὀπεστρωμέναις ἑνολισθήσας 
φλαβὶν εἰς γῆν «bv ἐπιδάτην χατέδαλεν, xal τις q0- 
φοῦ ξίφει τὴν πεφαλὴν ἀπέτεμεν ' ἥτις τῷ βασιλεῖ 
προσενήνεχτο χαταφανὴς ἅπασιν τῆς ἁπάτης εἰς 
ἁποτροπήν, 


dissipati erant), ejus eaput gladio abstulit, ablatumque in ombium oculis, 


satellitio 4c armis ad Circi portam venientes Con- 
slantinum imperatorem faustis vocibus àcclame- 
bant ; ubi sane ejus equise lancea confixus, ab illis 
sublatus est qui Circi portas interiores tenebant. 
Haud itaque illie receptus Constantinus, sed repul- 
sus atque submotus, velut furiis agitante da»meone, 
viec satis mentis coropos, imperitandi cteca libidine 
se a Circo tristis meastasque subduxit, malum sibi — 
omen equisonem nece sublatum ducens. Inde ad 
Chalcem (id est ZEream) venit; perque Ferresm 


ejusdem Chalces (seu JErem) ingressus ad Scata- 


riorum usque (excubitorum scilicet) atrium pene- 
travit. Ex adverso autem magister Joannes Hella- 
das, federatorum aliorumque ordinum deleocto 
agmine, armís instructos adversum ducem misit. 
Cumque venissent ad Chalcem, congressisque utrin- 
que parlibus, ex eis multi ceciderunt; tantaque 
cesorum multitudo fait ut locus cruoribus sjagna- 
ret. Sublatus vero etiam 7960) Gregoras ducis fllius 
et Michael ejus consobrinus, necnon Curtices ife 
Armeniorum genere ortus. Hxc ubi cognovit Con- 
stantinus, quam maximo excitato tummitg equum 
in turbam calcibus impulit. Is vero strati soli ]u- 
brico Japsus sessorem in terram dejecit; quem uhi 
quis solo dejectum offendit (reliqui enim omnes 
Qispellendi caüsa er- 


poris sedandjqué tumultus ac coitionis, hinperatori detulit. 


Υ. Τὸ δὲ τοιοῦτον αὐτοῦ ἔγχείρημα xará τινα 
«ai ἄλλον tpónov ἐδεδήλωτο. Νικόλαος γάρ τις τὰ 
ἐν Χαλδίᾳ τῶν δημοσίων εἰσγράξέων πεπιστενμέ- 
wo; εἰς Συρἰαν ἀφίχετο, τῆς xa0' ἡμᾶς εὑσεδείας 
ἔξαρνος γεγονὼς, xai ἀστρολογίας ἡ ἀστρονομίας 
φινὸς μᾶλλον µεταπεποίητο. Οὗτος kv μελανεμθαφεῖ 
γράφας ὑφάσματι ἀπεστάλχει τοῦτο πρὸς τὸν lo» 
γοθέτἠν Θωμᾶν' οὗ δὴ ῥιφθέντος παρὰ Μανουἡλ 
τοῦ τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἑρμηνέως Ev ὕδατι τὰ Ev αὐτῷ 
πεφανέρωται γράμματα, οὕτω διαγορεύοντα. Mi) 
φοδήθηει ἀπὸ τοῦ πυῤῥοῦ ποατεινὀῦ τοῦ Δουπκός" 
φεωτερισθήσεται γὰρ ἀφρόγως, xal εὐθὺς ὁ.Ίσ- 
θρευθήσετεαι. 

δ. Τούτων οὕτω τελεσθέντων, Γρηγορᾶς τούτου 
φενθερὺὸς μετὰ Λέοντος, ὃν Χριροσφάκτην ὠνόμαξον, 
5A Αγία τοῦ θεοῦ Σοφίᾳ ἐχχλησίᾳ προσέφυχον, 
οὓς xal fía ἐχεῖθεν ἁποσπάσαντες ἀπέχειραν ἓν 
4fj τῶν Στουδίου. Κωνσταντῖνον δὲ τὸν Ἑλλαδιχὸν D 
βουνεύροις τύφαντες μετὰ ῥάσου χαὶ ὄνου ἑθριάµ». 
ϐευσαν καὶ bv τῇ τῶν Δαλματῶν καταδίχῃ ἔγχλει- 
«Tov πεπαιήκασι. Καὶ ἄλλόυς μὲν τυφλώσαντες 
ἑξώρισαν, xai ἑτέρους ἀπεχεφάλισαν * τοὺς δὲ τοῦ 
φοασάτου, ἀνδρείους καὶ καλοὺς ὄντας xal πολλοὺς, 
ἁπὸ τοῦ Δαμαλίου µέχρι τοῦ Λευκατίου πάντας 
᾿ἀνεσχολόπισαν. Πολλοὺς δὲ xal ἄλλους οἱ λεγόμενοι 
ἐπίτροποι ἀπώλεσαν ἂν, εἶ µή τινες τῶν διχαστῶν 
τούτονς τῆς ἁδίκόυ ὀρμῆς ἀνεχαίτισαν, εἰπόντες, ὅτι 
Παιδὸς ὄντος cov βασιλέως πῶς ἄνευ τῆς αὐτοῦ 
πελεύδεως τὀΆμᾶτε τοιαῦτα Διαπράττεσθαι; Thy 


3. Istiusmodi Gonstantini aggressio per alium 
quoque modum innotuit. Nicolaus enim quidam, 
publicorum vectigalium in Chaldia redemptor, eju- 
rata Christiana pietate ac fide cum jin Syriam sese 
recepisset, astrologie, sed magis astronomis cui- 
dam operam impendebat. Hic itaque in nigri coloris 
linteo scribens ad Thomam logothetam misit. Quo 
misso iu aquam a Manuele Agarenorum interprete, 
scripte in eo littere apparuerunt, in haec verba 
concepta sententia : Ne timueris a Duce rufa vo- 
[ucre: stulte. enim rebus novis siudebit, ac. statim 
peribit, 


4. His ita gestis, Gregoras Constantini socer cum 
Leone Choerosphacte ad Sanetz; Dci Sapientiz con- 
fugerunt; quos inde non sine vi extractos in 
Studii monasterio monachorum ritu detonderunt,; 
Constantinum vero Hjelladieum nervis bubulis cx- 
sum rasoque indutum atque asino impesitum per 
mediam urbem ignominie causa Lraducentes, in 
Dalmatz 791 carcere inclusi disciplina damnarunt. 
Atque alios quidem oculis orbatos exsilio relegarunt, 
alios ebtruncarunt. Militares vero viros fortes ac 
probos , ingentique adeo numero a Damali (id est 
vitula) ad Leucatum wsque, omnes palis affizerumt. 
Aliosque plurimos sic nuncupati procuratores ae 
tores perdituri erant, nisi judicum quidam ab 
iniquo eos impetu istiusmodi verbis reiardaseent, 
Cum imperator puer sit, quomodo illius injussu ejus- 


ΤΑΠΙΑ: LECTIONES. 


ον Georgius LExos6tzuv. 35 Georgius ἑλατῶν. 


183 SYMEQNIS 


cemodi perpetrare audetis? Ducis ilaque uxorem 
detonsis crinibus (üliumque exsectis virilibus in 
Paphlagoniam ad zdes proprias remiserunt. 

5. Augusto mense Symeon Bulgarus cum nume- 
roso fortique exercitu Byzantium petit, ductoque 
vallo.a mari ad mare, fore ut urbis portiretur plu- 
rimum confidebat. innumere autem civium multi- 
tudine armorumque vi ae munitionum pr:sidio 
spe dejectus, pacis feedera regans, ad Hebdomum 
reversus est. Tuloribusque in rem pacis lubentis- 
sime annuentibus, Symeon liberique donis innu- 
meris maximisque liberaliter accepti im regionem 
suam redierunt. 


6. Constantinus igitur ἱπιροταίος cum puer esset 
malremque requireret (jam enim Alexander eam 
anla submoverat), ad eam rursus revocata esi. 
Ejusque illa ac imperii compos effecta, Constan- 
tinum accubitorem et Constantinum Anasiasium- 
que Gongulios in aulam assumit ; Joannisque Hel- 
ladz consilio Alexandri imperatoris homines illa 
ejicit, 72) nempe Joannem rectorem et Gabrie- 
Jopulum ac reliquos. Przücit vero Zoe Augusta 
Theophylactum Domenici filium hetzriarcbam . 
magister autem Joannes Helladas morbo correptus 
diem obit. Theophylacto porro heUeriarcha auctore 
2oe Nicolaum patriarcham cum stomacho aula 


dejicit, dicens ecclesie sus» curam ageret. Brevi 


gutem post Constantinus accubitor hetzriarcham 
majestatis defert apud Zoem, quasi rerum summam 
in lratrem suum transferre moliatur. Simulate 
igitur patricium creatum, cum in ecclesiam pre- 
cibus sommuniendus ex more descendisset, domi 
eum manere jussit. Prefecitque Zoe hetzriarcham 
Joannem Garidam, exeubiarum vero drungarium 
Damianum eünuchum. 

σατο. Προεθάλετο δὲ Ζωῇ ἑταιρειάρχην Ἰωάννην 
εὐνοῦχον. | 

1. Symeone autem Bulgaro Thraciam populante, 
rogavit Joannes Bogas υἱ patricii auctus dignitate 
Patzinacas in illum auxilio cogeret. Ád quos cum 
muneribus profectus duxit in urbem obsides, 
pollicitis nimirum Patzinacibus se ttsjecturos fa- 
claque impressione Symeonem debellaturos. 

8. Venit porro in. urbem et Asotius, vir robore 
spectatissimus, principis principum nalus: quem 
virgam ferream hinc inde extremis partibus, ma- 
nibus prehensam, ob earum invictum robur infle- 
etere atque in circularem figuram reducere aie- 
bant, obséquente manuum vi ferri W93 duritie 
ac renitentia. Hunc, cum veuisset, magno cultu 
honoreque susceptum in patriam rursus remisere. 


9. Mense vero Septembri, Indictione tertia, Pan- 
eratuces Atmenius Adrianopolim Symeoni prodidit. 
Haud diu post missus Basilius patricius cum multis 
muneribus eam ipsam recepit. Venit quoque Da- 


MAGISTRI 
À 


T8 
οὖν γνναῖκα τοῦ Δουχὸς ἀποχείραντες χαὶ τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ εὐνουχίσαντες ἐν Παφλαγονίᾳ αὐτοὺς εἰς τὸν 
οἴκον αὐτῶν ἁπέστειλαν. 

ε’. Ti δὲ Αὐγούστῳ pn Συμεὼν ὁ Βούλγαρος 
σὺν ὄχλῳ βαρεῖ χκατέλαδε «hv Κωνσταντινούπολιν, 
χαὶ χάραχα περιέλαδεν ἀπὸ θαλάσσης εἰς θάλασσαν, 
ἐλπίσι µετέωρος (v * ἀπειρότητι δὲ τῇ ἐκ τοῦ πλή- 
θους xal τῶν ὅπλων χαὶ τῶν περιδόλων ἀσφαλείᾳ 
τῶν ἑλπίδων ἀποσφαλεὶς iv τῷ 'Εδδόμῳ ὑπέττρι- 
Ψεν, εἰρηνικὰς σπονδὰς αἰτησάμενος. Toy δὲ ἐπι. 
τρόπων τὴν εἰρήνην ἀσμενέστατα ἀποδεξαμένων, 
δώροις τε ἀμέτροις xal µεγίστοις φιλοφρονηθέντες 
Συμεὼν χαὶ οἱ τούτου viol εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὑκ- 
ἐστρέφαν. 

[P. 475] c'. Too οὖν βασιλέως Κωνσταντίνυ 
B παιδὸς ὄντος καὶ τὴν ἰδίαν μητέρα ἐπιξητοῦντος 
(ήδη γὰρ ταύτην κατήγαγε τοῦ παλατίου ᾿Αλέξαν- 
δρος) ἀναθιθάζουσι πάλιν αὐτὴν. Καὶ περικρατὶς 
γενοµένη τῆς βασιλείας ἀναδιδάζει εἰς παλάτιον 
Κωνσταντῖνον τὸν παραχοιμώμενον xal Κωνσταν; 
τῖνον xal «Αναστάσιον τοὺς Γογγυλίους" καὶ sf 
βουλῇ Ἰωάννου τοῦ Ελλαδᾶ κχαταθιδάζει τοὺς οἱ- 
χείους Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως, Ίγουν Ἰωάννην 
τὸν ῥαΐχτορα καὶ τὸν Γαδριηχόπουλον χαὶ τοὺς 
λοιπούς, Ἡροχειρίζεται δὲ Zah ἡ Αὐγούστα θεοκύ- 
λαχτον τὸν Δημηνίκου ἑταιρειάρχην. Ἱωάννης ἃ 
μάγιστρος ὁ Ἑλλαδᾶς νοσήσας τελευτᾷ. Συμέουλῇ 
δὲ Θεοφνλάχτου ῥἑταιρειάρχον Ἰωὴ καταθιθάζει 
μετ) ὀργῆς ἀπὸ τοῦ παλατίου Νικόλαον πατριάρχην, 
τῆς ἰδίας ἐχχλησίας περιποιεῖσθαι xol φροντίζειν 
εἰποῦσα. ἸΜετ᾽ οὐ πολὺ δὲ Κωνσταντίνος παραχοι» 
μώμενος διαθάλλει πρὸς Ζωὴν «bv ἑταιρειάρχην 
ὡς thv βασιλείαν σφετεριζόμενον ael; τὸν ἀδελφὲν 
αὐτοῦ. Προφασιστικῶς οὖν πατρίχιον αὐτὸν nod 
σαντες, ἔπεὶ κατηλθεν ἐν τῇ ἐκχλησίᾳ ὡς ἔθος 
ἐστὶ λαθεῖν εὐχὴν, olxot τοῦτον µένειν παρεχελεύ- 
τὸν Γαριδᾶν, xal δρουγγάριον τῆς βίχλης Δαμιανὺν 


C 


(. Τοῦ δὲ Βουλγάρου Συμεὼν τὴν θράχην λη- 
ζομένου, ἠτήσατο Ἰωάννης ὁ ἉΒογᾶς πκατρίχως 
γενέσθαι χαὶ χατ᾽ αὑτοῦ τοὺς Πατζινάκους ἀγαγεῖν 
δῶρά τς λαδὼν ἀπῆλθε, καὶ ἀμήρους fyayeviv τῇ 
πόλει, συνθεµένων τῶν Πατζινάχων περᾶσαι xal 
τὸν Συμεὼν χαταπολεμῆσαι. 

η’. Παρεγένετο δὲ àv τῇ πόλει καὶ ᾿Ασώτιος, ἀνῆρ 
ἐπὶ ῥώμῃ ὀνομαστότατος, υἱὸς ὧν τοῦ ἄρχοντο 
τῶν ἀρχόντων" ὃν Φφασι σιδηρᾶν ῥάδδον ix τῶν 
ἄχρων ἑκατέρων κρατοῦντα ταῖς χεραὶ τῇ ὑπερ- 
θαλλούσῃ ἀλκῇῃ διαχάμπτειν xal πρὸς τὸ χυχλικὸν 
σχῆμα μεταγαγεῖν, τῆς ἀντιτύπου τοῦδὲ σιδήρον 
φύσεως τῇ βίᾳ τῶν χειρῶν ὑπειχούσης. "Ov παρα” 
γενόµενον μετὰ πολλῆς τιμῆς ὑπεδέξαντο xal πάλι 
εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ἐξέπεμγαν. 

0. Tp δὲ Σεπτεμθρίῳ un, ἱνδικτιῶνος T: 
Παγχρατοῦχας 6 ᾿)Αρμένιος τὴν ᾿Αδριανούσολυ 
τῷ Συμεὼν προδέδωχεν. Μετ) οὗ πολὺ δὲ ἀπεστάλη 
Βααίλειος ὁ πατρίἰκιος μετὰ δώρων πολλῶν, αὶ 
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ἔλαδεν αὐτὴν. ΗἨλθε δὲ καὶ Δαμιανὸς ὁ &prpd; A mianus Ameras cum olasse in Strobelum ; ac nisi 


μετὰ στόλου εἰς Στρὀθηλον, καὶ ταύτην παρέλαδεν 
ἄν, εἰ μὴ νοσῄσας ἐτελεύτησεν, xal ἀπεστράφησαν 
οἱ Σαραχηνοὶ διακενῖς. Οἱ δὲ τῆς Ἑλλάδος καὶ τῶν 
Αθηνῶν οἰχήτορες συνεχῶς ἑἐπηρεαξόμενοι παρὰ 
Χασὸ νἱοῦ τοῦ Ἰούδη, [P. 476] τὴν αὑτοῦ ἀσωτίαν 
χαὶ ἁπληστίαν μὴ ἑνεγχόντες, ἔνδον τοῦ iv ᾽Αθή- 
vat; ναοῦλίθοις βαλόντες ἀνεῖλον. 

V. Τὴν κατὰ Χριστιανῶν ἔπαρσιν τοῦ Συμεὼν 
Ἀλέπουσα ζωὴ βουλεύεται μετὰ τῶν kv τέλει ἀλλά- 
γιον χαὶ εἰρήνην μετὰ τῶν ᾽Αγαρηνῶν διαπράξασθαι, 
διαπ: ρᾶσσι δὲ πάντα τὸν τῆς Ανατολῆς στρατὸν πρὸς 
4b χαταπολεμῆσαι τὸν Συµκών. Απεστάλη οὖν ἐν 
€f] Σνρἰᾳ πρὸς τὸ ποιῆσαι ἀλλάγιον Ἰωάννης πα- 
splx:o: ὁ Ῥαδηνὸς καὶ Μιχαἡλ ὁ Τοξαρᾶς. Τὰ θέµατα 


6b πάντα φιλοτιμησαμένη πρὸς τὴν θράχην δι- Β 


κπέρασεν, Λέοντος µαγίστρου τοῦ Φωχκᾶ δοµεστ[χου 
. «υγχάνοντος, ᾧ ἀνδρία μᾶλλον fj ἐπιστατικὴ φρό- 
νησις Ἱπροσανέχειτο. Οἱ οὖν στρατηγοὶ χαὶ ἄρχον- 
τες πάντες τὴν εἰς ἀλλήλους ὀμόνοιαν ἐπισφίγγοντες 
àv τοῖς τιµίοις ξύλοις ὤμοσαν xal τοῦ ὄρχου γενο- 
µένου πανστρατεὶ ἑξώρμησαν. ρχον δὲ τοῦ μὲν 
κάγµατος τῶν ἑἐξκουδίτων Ἰωάννης ὁ Γράψων, τοῦ 
δὲ ἰχανάτου ὁ τοῦ Μαρούλη υἱός' Ῥωμανὸς δὲ ὁ 
Αργνρὺς ἑστρατήγει xal Λέων ὁ ἁδελφὸς αὑτοῦ 
καὶ Ἑάρδας ὁ Φωχᾶς, ol; αωνῆν xal ὁ Μελίας μετὰ 
τῶν ᾽Αρμενίων. Σννῆν δὲ xal Κωνσταντῖνος πατρίο 
χίος ὁ ΛΙΨ Λεάντιος Ἱ αὐύμδουλας αὐτῷ àv πᾶσι τοῖς 
ἀνήχουσιν ὧν. Μηνὶ δὲ Αὐγούστῳ x ἐπινεμήσεως 


morbo correptum mors sustulisset, plane ejus po- 
titus esset. Reversique sunt re infeeta Saraceni. - 
Attice vero Atbenarumque incolx cum juges inju- 
rias damnaque a Cbase Jubz filio acciperent, nec 
viri luxuriam ac insatiabilem cupiditatem ferre 
amplius possent, Athenis in ecclesia lapidibug 
obrutum peremere. 

10. Symeonis adversus Cliristianos altos animes 
ac superbiam cernens Zoe Augusta, habitoque eum 
optimatibus consilio, ineundam pacem foedusque 
percutiendum «cum Saracenis statuit; omnesque 
per Ásiam militares alas debellapdi causa Symeonis 
evocahdas inque Europam trajiciendas. Missus 
itaque in Syriam qui eam pacem induciasque com- 
poneret, Joannes patricius Rhadenus, nec non 
Michael Toxaras. Cunctasque.Zoe legiones libera- 
liter donatas in Thraciam trajecit, magistro Leone 
Phoca scholarum domestico, viro magis rebore 
spectabili quam.militari ducisque prudentia. Cunctd 
itaque duces et tribuni, mutua inter se firmata 
concordia, ejusque se arctius vinculis adstringentes, 
adhibitis venerabilibus lignis sacramentum fece« 
runt; quo peracto omni.appsrau in 7944 hostem 
aciem eduxere. Przerant autem excubitorum tur- 
ma Jeannes Grapeon, Hicanati Marulis füius. Du- 
ctores exereitus erant Romanus. Argyrus. ejusque 
frater Leo et Bardae Phocas. Aderat et Melias eum 
Armeniis. Sed et Constantinus Afer cum Leone 


ϱ’ ὁ mólepoc μεταξὺ. Βουλγάρων τε xai Ῥωμαίων (, duce, in omnibus quz» attinebant conailio affaturus 


πρὸς τῷ ᾽Αχελώφ ποταμῷ συγχεχρότηται * xai (ofa 
κὰ θεοῦ xpluaza.l) Ὑίνεται ασφαγὴ oia ἐξ αἰῶνος 
οὗ γέγονεν " Λέων δὲ 6** Αοὺξ ἐν Μεσημθρίᾳ ὃιτ 
εσώθη φυγών. Ἑσφάγη δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις iv τῇ 
τοῦ πολέμου συμδολῇ Κωνσταντῖνος 6 ΛΙΨ καὶ Ἰωάν. 
νης 6 Γράφων xai ἄλλοι τῶν ἀρχόντων ixavoL 
Απεστάλη δὲ Ῥωμανὸς πατρἰχιος xai δραυγγάριος 
τῶν πλωῖμων μετὰ παντὸς τοῦ .στόλου ἐν τῷ Δανου- 
δίῳ ποταμῷ βοηθῄσων Λέοντι τῷ Φωχᾷ' ἀλλὰ xal 
Ἰωάννης à Βογᾶς καταγαχεῖν. Πατξινάχους, ὡς 
εἴρηταί, Χελευσθέντος τοῦ δρουγγαρίου Ῥωμανοῦ 
διαπερᾶσαι. Βὶς μάχας 6k ἑλθόντωγ, ὀρῶντες αὐτοὺς 
ol Πατζινάχοι στασιάζοντας ὑπεχώρησαν εἰς τὰ ἴδια. 
Too δὲ πολέμου Ίδη τέλος λαθόντος}ὶ xat ὑποστρέ- 
Ψαντος àv τῇ πόλει τοῦ τε Ῥωμανοῦ καὶ τοῦ Βογᾶ, 
κατ αὐτῶν ἰἐχίνησεν fj πόλις, καὶ εἰς τοσοῦτον 
κίνδυνον τὸν δρουγγάριον Ῥωμανὸν περιέστησαν 
ὥστε τὴν τῶν ὀφθαλμῶν στέρησιν καταδιχασθῆναι, 
ὡς ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ καχουργίᾳ ph διαπερᾶσαι 
τοὺς Πατζινάχους, μηδὲ τοὺς φεύγοντας Ῥωμαίους 
ἐν τοῖς πλοίοις ὑποδέξασθαι. Καὶ τοῦτο ἂν ἐπεπόν- 
θει, [P. 477] εἰ μὴ παρὰ Κωναταντίνου πατριχίου 
τοῦ Γογγύλη xai Στεφάνου µαγίστρου πολλὰ δυνα- 
µένων παρὰ τῇ Αὐγούστῃ τὰ τῆς καταδίκης àv- 
ετράπη. 

ια’. Tóv δὲ Βουλγάρων µέχρι τῆς πόλεως ix- 
ατρατευσάντων ἐξῆλθε Λέων ὁ δοὺξ τῶν σχολῶν 


erat, Mensis itaque Augusti die vigesima, indictione 
quinta, conserta, pugna. Bulgaros inter Romanos- 
que, dateque impetu ad Acheloum fluvium (quam 
Dei judicia!) strages edita est, qualis a seculo 
nulla fuit. Leo dux fuga in Mesembriam salutem 
expedivit, In ipsa aeie inter alios perempti Con- 
stantinus Afer et Joannes Grapson aliique multi 
proceres ac tribuni. Romanus porro patricius na- 
valiumque drungarius cum omni classe ad Danu- 
bium missus fuerat, Leoni Phocge iturus suppelias : 
sed et Joannes Bogas, qui Patzinacgs, uti dictum a 
nobis est, adducturus esset ; quorum (rajiciendo- 
rum Romano drungario munus incumberet. Orto 
vero inter eos. dissidia, videntes Patzinaces ipsos 


D digladiantes ad sus discessere. Jam autem Lello 


absoluto, cnm Romanus Bogasque in urbem re- 
versi essent, in eos tumultuata civitas est; eoqua 
discriminis Romanum drungarium adduxere ut 
amissionis oculorum damnatus sit, velut qui ne- ,. 
gligentia, ni potius maligno pravoque consilio, 
Patzinacas non trajecisset, nec fugientes Romanos 
in naves suscepisset. 748 Nec eam certe multam 
evasurus erat, nisi Constantini patricii Gonguli 
ei magistri Stephani, quorum spud Augustam 
magna auctoritas erat, intercessio obstitisset. 
11. Bulgaris ad urbem usque excurrentibus, exiit. 
Leo scholarum dux ejusque filius Nicolaus et 
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jesnnes hetseriareha ad Cataijttas cum numeroso À χαὶ Νικόλαος ὁ υἱὸς αὐτοῦ καὶ Ἰωάννης ἑταιρειδρ- 


enercitu; Bulgarisque noetu ex improviso impres» 
sienem in eos (facientibus, omnes penitus ialerie- 
PuM. 

42. Theodorus igitur Constantini imperatoris 
peedagogus, cum Constentinum videret sacri cubi- 
culi praefectum intimum (accubitorem vocant) rerum 
summam in Leonem sororis maritum transferre 
molientem, auctor est eidem Constantino impera- 
teri ut Romanum drungarium, velut antiquum pa- 
terna necessitudine amicum inque res ipsius bene 
animatum, assumat cum eo in aula moraturum et 
custodem futurum, ac quidquid ingruat, defensorem 
opemque allaturum. Crebro namque ejus rei gratia 
interpellatus Romanus assensum abnuerat. Ipse ita- 
que manu propria Constantinus schedula exarata, 
Homanum adrersus aceubitorem aciutum — sese 
aecingere scripsit. Quà pervagante fama, et accubi- 
tore Romanum urgente ut cum elasse proficisceren- 
tur, camis excusarei seque rum classe proficisci pos- 
se negaret qua militari stipendio donata non esset, 
Constantinus accubitor ad solvendum oninino ada- 
eturus ad navium stationem accedit. Oceurrit servili 
sere ac obsequio sedulus Romanus; 726 cum- 
que jam prope esset, vi corripions: Tollite eum, al- 
tem clamat ; moxque qui aderant classiarii, in pre- 
totiam Romani triremem  induetum tuta custodia 
servabant. Imperator auteta terum summa s matre 
in sese revocata, postridie Josnnem Tubacem misit, 
qui Zoem Augustam aula dejiceret, Illa atitem, eju- 


latu luetuque filium complexa, ejus animum ad ma» C 


fernam miserationem commovit , aitque: Sinite wa- 
(rem mecum versari. Vixquo sermonem expleverat, 
eum tHllam dimiserent. Porro imperator patriarche 
eonsilio Joannem Garidam scholarum domesticum 
preficit : timebat enim ne Leo Phocas ad rebellio- 
wem procederet. Renuit ille mmus inire, nisi Theo- 
dorum Zophinexetum uzorís fratrem ejusque filiura 
Symeonem pariter heteriarchas crearent. Mox 
itaque egressus ad Romanum est; datoqoe ac ac- 
cepto jurejarende concers animi illique consentiens 
effectus est. 


4$. Mensis ifilur Mart!i quarto supra vigesi« 


χης sic Κατεσύρτας ἃμα πλείστῳ λαῷ' xoi τῇ 
«vx ἁδοκήτως ἐπιπεσόντων αὐτοῖς εὼν Βουλγάρων 


. φάντες ἆῤδην ἁπώλονιν, 


ιβ. Θεόδωρος οὖν ὁ τοῦ βαόιλέως Κωνσταντίνου 
παιδαγωγὸς, ὁρῶν Κωνσταντῖνον πὀράχοιμώμενον 
εἰς Λέοντα τὸν ἴδιον Υαμθβὸν thv βασιλείὰν σφε- 
τεριζόµενον, ὑπέθηχε τῷ βασιιεῖ Κωνσταντίνῳ 
προσλαθέσθαι Ῥωμανὸν τὸν δρουγγάριον ὡς κπα- 
εριχὸν αὐτοῦ δοῦλον χαὶ εὔνουν τὰ πρὸς αὐτὸν, ὡς 
ἂν f) οὺν αὐτῷ καὶ διαφυλάντῃ αὐτὸν, καὶ σύμμαχον 
Éyn xoi βοηθὸν ἐν ol; ἂν δέῃ. Πολλάχις γὰρ περὶ 
«ούτου λαληθεὶς Ῥωμανὸς ἀπείπατο. Αὐτοχείρως 
οὖν ὁ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος γραμματεῖον ποιᾗσας 
τῷ 'Popavp ἔπεμψε κατὰ τοῦ παρἀχοιµωµένου. 


B Tac φήμης οὖν ταύτης διαθεούσης, καὶ τοῦ παρα- 


χοιμωμένου χαταναγχάζονεος Ῥωμανὸν ἀφοχινῆσαε 
μετὰ τοῦ στόλου, αὐτὸς προέφασίζετο ἀδυνάτιος 
ἔχειν τοῦ ἀποπλεῖν, μὴ τοῦ στόλου τὴν νενομισµένην 
ῥόγαν λαθόντος. Ὁ παραχοιμώμενος Κωνσταντῖνος 
καταναγκάζων αὐτὸν iv tf] ἑξαρτύσει ἔξεισιν. Ὁ 
δὲ τοῦτον δουλικῷ τῷ σχήµατι προὐπήντησεν, xal 
πλησίον αὑτοῦ γενόμενος ἀνήρπασεν αὐτὸν, καὶ, 
΄Αρατε αὐτὸν, ἑφώνηάεν. χαὶ οἳ σὺν αὐτῷ τοῦτόν 
εἰς «hv «οὗ δρουγγαρίου "Ῥωμανοῦ τριήρη ela- 
ᾖγαγον xdi àv ἀσφαλείᾳ εἶχον. Κωνσταντῖνος δὲ 
6 βασιλεὺς thy ἐξονσίαν ἀπὸ τῆς μητρὸς elc ἑαυ- 
tbv ἐπισπώμενος, «f| ἑπαύριον ἀπέστειλεν Ἰωάννην 
«by Τουδάχην τὴν Αὐγούσταν Ζωὴν ἀπὸ τοῦ «a- 
λατίου χαταδιδάσαι. Ἡ δὲ μετ ὀλολνγῆς xa ὅδα- 
κρύων τῷ ἑαυτῆς προσβλαχεῖσα υἱῷ πρὸς συμπά- 
θειαν μητρικὴν xal oUxtov ἐχίνησεν * χαὶ, 'Edcatt, 
εἶπεν, εἶναι μετ ἐμοῦ τὴν µητόρα. Οἱ 6 ἃμα τῷ 
λέγῳ ταύτην ἀφῆχαν. Προδάλλεται δὲ ὁ βασιλεὺς 
μετὰ εῆς σνμθδουλῆς τοῦ πατριάρχου Ἰωάννην τὸν 
Γαριδᾶν δηµέστιχον τῶν σχολῶν, ἑδεδίει γὰρ μὴ 
εἰς ἀνταρσίαν ympfióy ὁ Φωκᾶς Λέων. Ὁ δὲ o5 
χατένευσε τοῦτο Υενέσθαι , el. μὴ θεόδωρον τὸν 
γυναιχάδελφον αὐτοῦ τὸν Ζουφινέξερον καὶ Συμεὼν 
«ὃν υἱὸν αὐτοῦ προεδάλοντο ἑταιρειάρχας. Εὐθὺς 
οὖν ἐξῆλθεν πρὸς 'Ῥωμανὸν, [P. 478| xoi ὄρχους 
δοὺς χαὶ λαθὼν σύμφρων αὐτοῦ χαὶ σύμπνους ἐγέ- 
vt'to. 

ty. Tfj οὖν x6 τοῦ Μαρτίου μηνὸς ἁποστέλλει Ῥω- 


mum mittit Romanus in palatium, qui ejus no- p μανὸς εἰς τὸ παλάτιον ἀπολογησόμενος, ὅτι Τὴν 


mine satisfactionem offerrent, nempe se hoc fe- 
cisse πὶ imperatori caveret, dum Phoca insidias 
veretur, et ne quid ille novarum rerum in eum 
moliatur. Mandatur itaque illi ut cum omni classe 
ad Bucoleonem usque venlat. Festo itaque An- 
nuntiationis die, qui in feriam tunc quintam 
inciderat, cum omni lasse ad Bucoleonem ar- 
ratus venit; tnoxque patricius Stepbanus aula ex- 
cessit. Micetas vero Romani socer in palatium 
ascendens Nicolaum patriareham 44977 Inde cjecit. 
Qui palatium tenebant, Romani jurejurando ürmaüi, 
*enerandam ei ac vivificam misere crocem. Cui 
ille devote cultu adhibito, ae jurejurando firmatis 
qui missi erant, una cum illis ac paucis quibusdam 


τοῦ Φωχᾶ ἐπίδεσιω φοθούμεγος, µή τινεωτε- 
ρισθείη εἰς τὸν βασιέα, τοῦτο πεποίηκα πρὸς 
τὸ τὴν φυΊαχὴν' ποιεῖσθαι τοῦ βασιλέως. Μη- 
νύεται οὖν μιτὰ τοῦ στόλου παντὺς ἐλθεῖν µέχρι 
ποῦ Βουχολέοντος, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Κὑὐαγγελισμοῦ 
(πέμπτη δὲ ἣν) ἦλθεν ἔνοπλος ἃμα τῷ στόλἸῳ navi 
ἐν τῷ Βουχολέοντι καὶ παρευθὺ Στέφανος μὶν 
πατρίχιος ἐξήλθεν τοῦ φπαλατίου, Νικήτας δλδ ὁ 
συµπένθερος ᾿Ῥωμανοῦ ἀνελθὼν iv τῷ παλατίῳ 
ἑξήγαγεν ἐχεῖθεν τὸν πατριάρχην Νιχόλαον. Καὶ 
δρχῳ βεδαιωθέντες οἱ τοῦ Καλατίου παρὰ Ῥωμανου 
ἁπέστειλαν πρὸς αὐτὸν τὸν τίµιον καὶ ζωοποιν 
σταυρόν. Καὶ προσχυνῄσας, καὶ ὅρκφ βεδαιώσας 
αὐτοὺς, ἂνῆλθεν μετ αὐτῶν xal ὀλέγων τινῶν ἐν 
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τῷ παλατίῳ. Ἡροσευνήσας οὖν οὺν βασιλέα xoi Ain palatium ascendit. Prone itaque venerantis spe- 


αἰσελθὼν g&v αὐτοῦ iv τῷ ναῷ τῷ ἐν τῷ Φάρῳ, 
καὶ πίθτεις αὐτῷ δοὺς , παρευθὺ προχειρίζεται 
μάγιστρος καὶ μέγας ἑταιρειέρχης. Αὐτίχα οὖν 
Υάγχονε χέλευσις πρὸς Λέοντα sbv Φωχᾶν, παρεγ- 
γνωμµένη μηδαμῶς στάσιν «τινὰ ὀννοῆσαι, ἀλλὰ πρὸς 
ὀλίγον ἐν «p ibi οἴχῳ ἀναπαύσασθαι. ᾿Ωσαύτως 
χοὶ γραφΏν ἐχελεύσθη Υράφαι Κωνσταντῖνος παρα- 
Χοιμώμενος, τὰ ὅμοια αὐτῷ παραγγἑλλοντα, xal 
ἐν ὑποταγῇ εἶναι τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου 
ἅπερ δεξάµενος παρὰ Ανδρέου πριµιχηρίου τοῦ 
βασιλικοῦ πρωτοδεστιαρίου, bv Καππαδοχία ἐν τῷ 
tl οἴκῳ ἠσύχασεν, ὡς ἐντεῦθεν πεπληρῶσθαι τὸ 
κατὰ ποίησιν λόγιον" 


A) σεόεε τὸν μὲν ἀηδὸν ἅγων ἐς vücor ἔρημον 


LY οἶωφνοἴσιν &Aop 


Σὸν Ó' ἀετὸν ἐθέ,λουτα ἂν ήγαγεν ὄνδε Δόμονδε. 


Wr. To Απριλλίῳ μηνὶ δίδοται ἀῤῥαδὼν γαμικοῦ 
βυναλλάγµατὸς παρὰ Κωνσταντίνον βασιλέως Ελένῃ 
«ᾗ θυγατρὶ Ῥωμανοῦ, καὶ τῇ τρίτῃ τῆς Γαλθαίας 
στεφανοῦνται παρὰ Νικολάου πατριάργχο». Βασιλεο- 
πιάτορα Ὑὰρ Ῥωμανὸν ποοδαλόµενος, ἀντ αὐτοῦ 
δὲ ἐταιρειάρχην Χριστοφόρον «bv. υἱῶν αὐτοῦ κατ- 
ἐάτησεν. Μετ' οὗ πολὺ δὲ Λέων ὁ Φωχᾶς ἁπατηθεὶς 
wupd τινων ἀρχόντων πρὸς ἀνταρσίαν χινεῖται. Καὶ 
ἁποστείλας ἀνελάδετο εἶναι σὺν αὐτῷ τόν τε παρα- 
ποιμώμενον Κωνσταντῖνον καὶ Κωνσταντῖνον ἆση- 
φρῆτις τοῦ ** Μαλελίας, πληροφορῶν πάντας xol 
βεδαιῶν ὡς ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου τὴν 


χαὶ κύρμα Τενέσθαι, B 


cie salutato imperatore, ac eum eo in templum in- 
gressus quod in Βματο est, data securitatis fide 
confestim magister ae magnus heteriarcha preefici- 
tur. Statim itaque data jussio ad J,eonem Phocam, 
ne per sedilionem aliquid meliatur, sed tantispet 
domi eonquiescat. Pari quoque tenore jussus scribere 
Gonstantinus accubitor, eademque precipere ae 
Constantino imperatori subjectum manere. Acceptis 
ille divalibus litteris ab Andrea primicerio irapera- 
torio protovestiario domi in Cappadoeia privatos 
egit; inde impleto, quod ita habet, poet: celebra- 
tum eloquie, 


Tunc sane luscintam trahens in deserta. insula 
Avibus discerpendam veramdamque reliquit, 
Aquilam vero sponte cedentem suam in domum 
[reduzit. 
44. Mense Aprili nuptialis contractus arrbabo a 
Constantino imperatore Ielene Romani fiiz tra- 
ditur; tertioque Galilzez (bebdomade scilicet Pa. 
schz) naptiales corolles a Nicolao patriarcha recipit. 
Romano namque imperatoris paire creato, ejus 
loco Christophornm ipsius filium betmrisreham 
praefecit. Haud longum tempus absceseerat, cum 
398 Leo Phocas, optimatam quoremdam seduetio- 
nibus induetus in rebellionem defecit. Ascitisque 
qui secum essent Constantino aecubitore et Con- 
stantino a secretis, Maleliee fllio, cancte affirmat cun- 
clisque suadere nititur in Consianiini imper&toris 


Ξοιαύτην ποιεῖται συγχίνησιν. (P. 479] Ῥωμανὺς ϱ gratiam — istiosmodi se motum facere. Romanus 


WV 6 βασιλεοπάτωρ χρυσόδουλλον ποιῄσας ἑνυπόγρα- 
φον ὡς ix προσώπου τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου 
«fe τοιαύτης ἐπιθουλῆς ἀνατροπὴν περιέχον, "Όσοι 
τὸν Φωκᾶν κατα λιµπάνοντες εῷ βασιεοπάτορι 
δὲ προσφρεύγοντες , ὁκπὲρ εοῦ βασιλέως clc, 
Sob; "Avrg τιν Τυναιχὶ ἀναιδεῖ xai θρασείᾳ, 
fjv δὴ καὶ Βασιὰνὶ προσηγόρενον, καὶ χληρικῷ τινι 
Mob, àv cip οτρανοπέδῳ ἐξέπεμφεν. Οἱ δὲ ταῦτα 
διέσπειραν xav τῷ στραιῷ. Καὶ ὁ μὲν Μιχαὴλ 
Φωραθεὶς ἀνηλεῶς ἐεύφθη τήν τε ῥίνα καὶ τὰ ta 
ὑκετμήθη, ἀλλὰ μετὰ ταῦτα παρὰ Ῥωμανοῦ τῆς 
αροσηχούσης ἔτυγεν ἁμοιδῆς ᾽ ὡσαύτως καὶ ἡ σὺν 
αὐτῷ σταλεῖσα γυνὴ "Αννα. ΠἩρῶτος αὖν ὁ υἱὸς τοῦ 
Mepo-Miyat) Κωνσταντῖνος, τοῦ τάγματος ἄρχων 
τῶν ἑχανάτων, χαταλιπὼν τὸν Φωχκᾶν τῷ Ῥωμανῶῷ 
προσέδραμεν, ἀρχὴ γεγονὼς αὐτῷ καταλύδεως: σὺν 
αὐτῷ δὲ xal ὁ Βαλάντιος καὶ ὀλεγόμενος "Ατόμωρος, 
τουρµάρχων ὄντων ἀμφοτέρων. Λέων οὖν ὁ Guxd; 
μετὰ λαοῦ πλείστου «hv Χρυσόπολιν χαταλαδὼν, 
Ws ἀπὸ οὗ ᾿Αλέξανδρον περιτνχόντα τῇ πόλει 
τοῦ Βύζαντος κατά τινά τε ταύτης χῶρον ^ov αὐτοῦ 
àabw στρατηγησαι, ἐφ᾽ ὅτῳ τεθεικότα περίόολον 
προσονοµάσαι Στρατήγιον, xal ἐχεῖθεν μεταναστεύ- 
ἕαντα καὶ τοῖς ἀντίπεραν προσελθόντα χρυσίων 
ἐκανὺν ἐπιδοῦναι τῷ οἰχείῳ λαῷ, Χρυσόπολις προσ- 
Ἀγόρευται, Οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ χρνσὲν ἐχ μετάλλων αὐτῆς 


5. σὺν} ! Βαειλιχὴν reliqui. Combef. 


autem imperatoris paier aurea bulle imperatoris 
subscriplione munita ejusque nomine edita, quid- 
quid eorum hic Leonis insidiarum erat, dispulit. 
Litterarum lic tenor erat: Omnes qui relicto Phoca 
imperatoris patri sese adjunxerint, hes vero ab impe- 
ratoris sare partibus. Concredita litlerss procaci 
cuidain audacique mulieri, Anne nomine (cui et 
Basilicze, ac si &àmperateriem regalemque dices, 
cognomen indidere ), itemque clerico cuidam Mi- 
chaeli, quos in Phbcwe castra emisit, ac per eos in 
omnem exercitum litteras disseminavit. Porro Mi- 
chael deprehensus szvis verberibus affectus est 
nasoque et auribus truncatus ; qui tamen a Romane 
postea , quam decebat, prastitze operze mercedem 


D vicemque recepit. Similiter quoque illi socia Anna 


mnher. Primos igitur Constantinus Bary-Michaelis 
filius Icanatorum cohortis prefectus relicto Phoca 
ad Romanum trensfugit; qua rerum Phoce ever- 
tendorum origo fuit. Eum secuti et. Balantius, et 
quem sie vocant Átzmorus, ipsi quoque ambo tri- 
buni. Leo igitur Phocas cum ingentibus copiis 
Chrysopolim veniens(hoe urbi nomen ex eo scilicet 
quod Alexander Byzsntium veniens, quodam ejus 
lococastra metatus, vallo eum munieritac799 stra» 
tegium ex rei usu vocaverit ; indeque in alteram 
ripam traficiens auri vim, quantam par erat, in 
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milites erogaverit; ex quo dicla Chrysopelie. Alli 4 γίνεσθαι ταύτην φασὶν ὠνομάσθαι, ὥσπερ xai 4 


aie vocstam aiunt, quod ex ejus metallis conüatum 
aurum ; uti etiam dieta est Chalcedo ex eo qued es 
(Greco χαλκὸν) habeat, vel a Chalcide Nicomedis 
filia, quee eam condidit). [In hac. itaque Chrysopoli 
Atheniensium quoque imperatoris Charetis uxor, 
Damalis nomine, fatis concessit, cum is Athenis 
,Byzantio suppetias missus esset; cujus tumulo ob 
nominis similitadinem in columna vituke statua 
ereela est, conserto etiam epigrammate, cujus vis 
ac tenor est: 

Non ego Inachice bovis figura sum, nec meo ex no- 

[ mine, 

Bosporii pela3i faucibus indita appellatio est. 

Illam enim pridem fugavit gravis ira Junonis. 

Quo autem sepulcro condor, Cecropis mortua sum. 

Charetis uxor fui : cui huc. comes navigationis, 

Adversus Philippi classem  dimicaturo, veni. 

Tunc ego dicta Bucula, nunc. qum  Charetis uxor 

| [audiam, 

Utraque lgtor continente. 

495. Chrysopolim ergo, ut dictum est, cum venis- 
set, a Damali Chalcedonem usque, oppidanos ter- 
riturus, late acies explicavit. Mittitur itaque 730 
a Romano cum celooe Symeon caniclio prefectus, 
qui Constantini imperatoris manu  subscriptas 
i&tiusmodi litteras ferret : Equidem imperii mei cu- 
alodem vigilantissimum, impense benevolum ας fide- 
lissimum, subditorum neminem inveni preter Roma. 
aum. Huic itaque secundum Deum | mei custodiendi 
partes delegavi, eumque patris looo habendum statui, 


Χαλχηδὼν “ἀπὸ τοῦ ἔχειν χαλχὺν, ἡ ἀπὸ Χαλκίδος 
θυγατρὺς Νιχομήδους τῆς ταύτην κχτισάσης. Ἐν 
τοιαύτῃ γοῦν τῇ Χρυσοπόλει xa fj τοῦ * Αθηναίων 
στρατηγοῦ Χάρητος παράχοιτις ἐτελεύτησε, Δά- 
µαλις ὀνομαζομένη, αὐτοῦ τοῦ Χάρητος ᾿Αθήνηθεν 
πεµφθέντος ἐπαμῦναι τοῖς Βυζαντίοις * ὃς ὑπὲρ τοῦ 
μνημείου δάµαλις Booz καθ ὁμωνυμίαν ἓν χίονι &v- 
εστήλωται, συμζεθληµένον καὶ ἐπίγραμμα ἔχον ὧξε, 


Ἰναχίης oix εἰμὶ βοὺς τύπος, οὐδ' àx' ἐμεῖο 


Κάῄζεται ἀντωπὸν Βοσπόριον πέλαγος. 
Κείνην γὰρ τὸ πἀροιθε βαρὺς xóAoctfAacev "Hpnc, 

ἘΕγτάφιον τόδ' ἐγὼ Kéxpozóc * εἰμι νθκυς. 
Εὐνέτις ἦν δὲ τος. Ex Aur Ó' Oca Ex εν ἐχαῖνος 

Τῆδε dutiszeluy ἁγτίπα.Ίος σκαφέων. 
[Ρ.18ὐ]Βοΐδιον "δὲκα λεῦμ' ἂν ἐγὼ τότε, roy δὲ Xd- 

pncoc 

Εὐνότις ἠπείροις τέρποµαι ἁμφοτέραις 

κε’. Καταλαδὼν οὖν τὴν Χρυσόπολιν, ὡς εἴρηται, 
διέστηαε παρατάξεις ἀπὸ τῆς Δαμάλεως µέχοι χαλ- 
χυδόνος, τοὺς ἐν τῇ πόλει φοδῶν. ᾿Αποστέλλεται 
οὖν μετὰ ὁρόμωνος παρὰ Ῥωμανοῦ Συμεὼν ὁ 
ἐπὶ τοῦ χανιχλείον, λόγον ἑνυπόγραφον τοῦ βασι- 
λέως Κωνσταντίνου ἐπιφερόμενος, Ἐγὼ οὐὗλαχα 
τῆς ἑμῆς βασιείας γρηγορώτατον' καὶ εὐνούστα- 
tov xal πιστότατον οὐδένα τῶν ὑπὸ χεαῖρα 1) Ῥω- 
μανὸν εὑρηκὼς τούτῳ τὴν ἐμὴν pv Aaxhy μετά γε 
θεὸν κατεπίστευσα, xal drei πατρὸς αὐτὸν ἔχεα 


qui palerna viscera, ac qualis parentes addeoeat, in C ἔχριυα, ex Aáyyva πατρικὰ, xal διάθεσιν γογικἡν 


126 affecium. prodiderit. Hunc autem. Leonem. Pho- 
com, cujus mihi semper suspecta insidie, nune re- 
bus. ipsis insidiatorem inveni, ac qui adversus maje- 
slatew meam per tyrannidem rebellarit. Quamobrem 
nec domesticum amplius esse placet, nec meo consilio 
hanc eum telam ordisse dico; sed sua voluntate tu 
ulum excitasse ac irruptionem fecisse, hoc solum 
animo wu rerum in se summam transferret. His in 
mHitariom ordinum ]ectis apribus, cunctis rece- 
dere atque ad imperatoris patrem Romanum trans- 
ire. Phocas consilii inops ad Aetus urbem muni- 
tam fuga se proripil ; ubi tamen minime receptus 
est. Ad Goelonem vero ( locum sic dictum) inse- 
quentibus obviam factus et comprebensus, a 
joanne Tubace et Leone ejus consanguineo, a Ro- 
mano missis ut eum adducerent, illo inscio oculis 
orbestus est. 

16. Mense Augusto conjurationis delati Constan- 
tinus Ctematerus οἳ David Camolianus et Michael 
Manganorum curatores; quare etiam verberibus 
affecii, bonisque publicatis ignominie causas per 
urbem traducti 791 in exsilium missi sunt. Zoe 
quoque Augusta deprehensa est per cibos medica- 
408 Romani vit» insidiari : propterea aula detur- 
batam in Sanctae Euphemis detonderunt. Invitatis 
vero ad convivium Theodoro Constantini impera- 


πρὸς ἐμὲ évüsiCápsvor. Aéorca δὲ τοῦτον τὸν Φω- 
sàü» ἀεὶτῇ ἑμῇ βασιλείᾳ ὑποσεκύων ἐπιδουεύει» 
xVr ἔργοις αὐτοῖς ἑπίδου.λον εὕρηκα xul τῆς ἐμῆς 
Αρχῆς τυρανγικῶς κατεξαγισεάµενον' διὸ οὔτε δο- 
µέστικον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ νῦν εἶναι βούΊομαι, οὔτε 
δξἐταύτην τὴν ἀντερσίαν μετὰ fovAgc ἐμῆς πεαρα- 
χόγαι φημὶ, ἀ.1.1 εὐθαιρέτῳ.γγὠμῃταύεην ποιήσα- 
σθαι cy ἐπίθεσιν, ἑαυτῷ thv βασιλείαν σφα- 
εεριζόµεγον. Τούτων οὖν τῷ λαφ ὑπαναγνωφθέντων 
ἤρξαντο Πάντες ὑποχωρεῖν καὶ τῷ βασιλεοπάτορι 
προαρύεσθαι Ῥωμανῷ. Tou δὲ Φωκᾶ εἰς ἁμηχανίαν 
περιστάντος, φυγῇ τε εἰς 'Aevouc χρησαμένον καὶ 
μὴ δεχθέντος, ἀλλ' kv χωρίῳ to ὀνομαζομένῳ T'on- 
λόοντι καταντήσαντος xal συλληφθέντος, ἀπέατειλε 
Ῥωμανὸς Ἰωάννην τὸν Τουδάχην xal Λέοντα «by 
αὑτοῦ συγγενη ἀγαγεῖν αὐτόν. Οἱ δὲ ἐτύφλωσαν 
αὐτὸν παρὰ γνώμην Ῥωμανοῦ. 

ες’. Αὐγούατῳ. δὲ μηνὶ κατεμηνύθη ἐπιδουλὴ 
διὰ Κωνσταντίνου Κτηματεροῦ μελετωμένη καὶ Δα- 
6.5 Καμοιλινοῦ xai Μιχαὴλ χουροπαλατῶν pav- 
γάνων * oi xal τυφθέντες δηµευθέννες τε xal ποµ- 
πευθέντες ἑξωρίσθησαν. Ἑφωράθη δὲ xa Ze 
ἡ Αὐγούστα ἐπιδουλεύουσα Ῥωμανῷ διὰ πεφαρµα- 
γμένων βρωµάτων * xai ταύτην τοῦ παλατίου x4- 
ταθιθάσαντες tv τῇ τῆς Ἁγίας Εὐφημίας μονῇ ἁπ- 
έχειραν. Ἡροσεχλήθη δὲ παρὰ θεοφυλάκτου πα- 
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? τοῦ] τῶν Ρ. 
διον δὲ χαλξὺμ᾽ ἐγὼ ὡς τότε ib. 


3 ἐς Φάρον s Τδε δ' ἐγὼ Κεκροπές Antbolog. Palat, 1, Ρ. 04. * ὃς ἔπλωεν ib. ’ βοει.- 
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«pixlou xal χόμητος τοῦ στάδλου εἰς &pistov ὁ A toris padagogo ejusque fratre -Symeone a Thee- 


παιδαγωγὸς Κωνσταντ[νὸυ βασιλέως Θεόδωρος xal 
Συμεὼν ὁ αὑτοῦ ἁδελφὺς, xal ἑσθιόντων αὐτῶν 
εἰσηλθεν Ἰωάννης ὁρουγγάριος τῆς βίγλας 6 Κουρ- 
χούας μετὰ πλείστου λαοῦ, xai τούτους ἀναρπάσας 
ὡς χατὰ Ῥωμανοῦ μελετῶντας εἰς Ὀγίχιον ἐξ- 
ώρισεν. 

d. T χδ' τοῦ Σεπτεμθρίου μηνὸς τιμᾶται Ῥω- 
μανὸς τῇ τοῦ Καΐσαρος ἀξίᾳα, xai τῇ ιν τοῦ Δε- 


"κεμδρίου [P. 481] μηνὸς στέφεται παρὰ Κωνσταν- 


τίνον βασιλέως xai Νικολάου πατριάρχου ἐν ἔτει 
τῷ «ςυνη, ἱνδιχτιῶνος η’ καὶ τῶν ἁγίων θε2φα- 
νίων στέφεται θεοδώρα dj γυνὴ αὐτοῦ. Καὶ τῇ αὐτῇ 
ἡμέρᾳ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς τῆς ε’ 6 ἱνδικτιῶνος, Ἀριστο- 
φόρος ὁ υἱὸς '"Ῥωμανοῦ διαγορεύεται βασιλεύς» 
στέφεται δὲ «fj Πεντηχοστῃ παρὰ τοῦ βασιλέως 
Κωνσταντίνου, xal προέρχονται οὗτοι οἱ δύο pávot 
ἐν τῇ προελεύσε,. 


wy. Ti δὲ Ἰουλίῳ μην) τῆς αὐτῆς ἴνδικτιῶνος 
γίνεται ἕνωσις τῶν ἁποσχιστῶν. 

c. To δὲ Ὀχτωδρίῳ μηνὶ τῆς ϐ’ ἐπινεμήσεως 
ὑποπτευθεὶς Στέφανος ὁ μάγιστρος ὡς τῆς βασιλείας 
ἐφιέμενος ἀποχείρεται ἓν τῇ τοῦ Αντιγόνου νήσῳ 
ἅμα θεοφάνει Τειχεώτῃ xol Παύλῳ Ὀρφανοτρόφῳ 
τοῖς ἀνθρώπυις αὐτοῦ. Πάλιν μηνύεται ἐπιδουλὴ 
μελετᾶσθαι παρὰ Αρσενίου χαὶ Παύλου τῶν µαγ- 
γλαθιτῶν * ol καὶ τυφθέντες xoi δηµευθέντες iE- 
ωρίαθησαν. 

x. 'Ῥεντάχης ὁ Ἑλλαδιχὸς πατρολοίἰας γενόμενος, 
ἐπεὶ πάντα τὰ τοῦ πατρὸς ἑληΐσατο χαὶ τῇ πόλει 
προσέφυγεν, ἐχεῖθεν φευδεῖς γραφὰς συσχευάσας 
πρὸς Ἠουλγαρίαν ἀποφνυγεῖν ἔμελλενι Κρατηθεὶς 
65v τοὺς ὀφθαλμοὺς ἑξορύσαεται. 

κα’. Καὶ πάλιν οἱ Βούλγαροι µέχρι Κατασυρτῶν 
ἐξελαύνουσι μετὰ τὴν τοῦ Aouxb; ᾿Αδραλέστου τε- 
λευτήν. Ἡροθάλλεται Πόθος δοµέστιχος τῶν σχολὼν 
ὁ τοῦ ᾽Αργυροῦ, καὶ µέχρι θερµοπόλεως μετὰ τῶν 
ταγμάτων ἑἐλθὼν ἀπέστειλε Μιχαηλ τὸν τοῦ Μω- 
ρόὶ " υἱὸν τοὺς Βουλγάρους χατασκοπήῄσοντα. Ὁ 
δὲ ἁπροόπτως τῷ λόχῳ αὑτῶν ἐμπεσὼν πολλοὶὺς 
μὲν τῶν Βουλγάρων ἀνεῖλεν, χαὶ αὐτὸς δὲ πληγεὶς 
ἐν τῇ πόλει εἰσελθὼν ἑτελεύτησεν. 

x$'. Πάλιν δὲ μηνύεται ἐπιδουλὴ χατὰ Ῥωμανοῦ 
ὑπό ᾽᾿Αναστασίου γενησοµένη σαχελλαρίου χαὶ ϐεο- 
δωρήτου χοιτωνίτου καὶ Δημητρίου πρωτονοταρίου 
τοῦ εἰδιχοῦ χαὶ ἄλλων τινῶν, ὡς ὅηθεν ὑπὲρ Κων- 
σταντίνου βασιλέως ἀγωνιςόμενοι. Ἐλεγχθέντες ἑτά- 
φθησαν, καὶ τὴν µέσην διελθόντες ἐξωρίσθησαν. 


xy'. Τῆς τοιαύτης δὲ προφάσεως λαθόµενος Ῥω- 
Μανὸς τὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον ὑποθιδάζει xol 
δεύτερον ἑαυτοῦ χαθίστησι. Πάλιν οὖν ἑχστρατεύουσι 
Βούλγαροι µέχρι τῶν Μαγγλαδά. Ὅπερ μαθὼν ὁ 
βασιλεὺς Ῥωμανὸς Ἰωάννην ῥαΐίχτορα ἁποστέλλει 
ἅμα Λέοντι χαὶ Πόθῳ τοῖς ᾽Αργυροῖς, ἔχοντας μεθ) 
ἑαυτῶν πληθος Ιχανὸν fx τε τῶν ταγμάτων xal 


ασ) umarge P. 7 λωφρολέουτος Ἰ 


phylaeto patricio aestabull comite, iHisque come- 
dentibus, ingressus Joannes Curcuas excublarum 
drungarius cum apparitorum copiosa manu corre- 
ptos illos, quasi qui adversus Romanum | machíima- 
rentur, ad Opsicium relegavit. 


41. Mensis Septembris die quarto supra vigesi- 
mum Romanus Czsoris dignitate ornatur ; mensis- 
que Decembris die decimo seplimo; indictione 
octava, anno 6458, a Constantino et Nicolao patri- 
archa augustali corona donatur; sacrorum item 
Theopbaniorum die, Theodora ejus uxor Augusta 
coronatur. Eodemque die ejusdem mensis, iadi- 
ctione octava, Christophorus Romani imperatoris 
filius imperator declaratus, ipse quoque die sancto 
Pentecoejes ab imperatore Constantino Augustus 
appellatur ; amhoque solemni per urbem poipa seli 
processerunt. 

48. Mense Julio ejusdem indictionis eorum com- 

. missa unitio est qui scissi partibus erant. 

49. Mense Octobri, indictione nona, in suspicio- 
nem vocatus Stephanus magister quasi imperium 
ambiret, in Antigoni insola, una oum 794 suis 
hominibus Theophane Tiehiote et Paulo Orphano- 
tropho, monachorum ritu capillis multates est. 
Denuntista rursas conjuratio auctoribus Arsenlo et 
Paulo manglabitis ; qui et verberibus affeeti bonig- 
que publicatis in exsilium missi sunt. 

90. Rentaces Helladicus parricida effectus, quod 
patris bona omnia diripuerat, in urbem profugus, 
falsis ibi composi(is tabulis, in Bulgariam fugam 
parabat. Captus itaque eculis orbatus est. 


91. Rursus vero Bulgaris ad Catasyrtas usque 
excurrentibus, quotl Adrelastes dux vivis excuvsse- 
rat, Potbus Argyri fllius scholarum domesticus 
preücitur; ductoque ad Thermopolim usque exet- 
citu, Michael Marolis filius ad Bulgarorum caeira 
.exploranda missus, ex improviso in illorum lapsus 
cuneum, multis eórum czesie, vulneratus ipse et in 
urbem delatus fatis concessit. 


93. Rursus conjurationis in Romanum delati 


p Anastasius sacellarius et Theodoretus cubicularius, 


necnon Demetrius zrarii privati protonolarius, alii- 
que nonnulli, velut. qui Constantino imperatori 
suppetias irent ejusque causa decertarent. Convicti 
vero, verberibus affecti urbeque media waducti, 
exsilio relegati sunt. 

95. Hac Romanus arrepta occasione, ac peri«u- 
lum pretexens, Constantinum imperatorem deje- 
ctum secundo 743 a se loco facit. Rursus itaque 
Bulgarorum ad Manglaba usque excursio. Roma- 
nus re comperta Joannem rectorem cum Leone et 
Potbo Argyris, justis copiis instructos ex agmini- 
bus et federatis, impetum  excepturos mit''t. Una 
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drungarius cum classiariis suis. Castris itaque in 
pianis humilioribusque Pegorum loois dispositis, 
Bulgeris e superioribus armata phalange emer- 
gentibus jsteque aerem incondito. tremendoque 
clamore implentibus ac validissimo impetu irruen- 
tibus, statim rector fugam capesslt ; cujus tuendi 
partes sustinens Pbotinus Platipodis fllius necatus. 
Alii partim gladio interempti, partim mari sdbmersi 
perierunt : reliqui captivi abducti sunt. Argyri ad 
Castellusm fuga evaserunt. Bulgari, nullo impe- 
tam retardante aut. eis obstante, Pegarum pala- 
ta sc omne Stenum subjecta flamma incende- 
Ῥυμµέ. 


94. Februario mense, indictione decima, mensis p 


die vigesima, exstineta Theedora Romani impera- 
teris uxor, in ejusdem Romani cdibus, quas in 
monasterium verterat, condita est. Sophiaque 
Christophori imperatoris uxor eugustali insignitur 
corona. Quo etiam tempore Iber curopalates in ur- 
bem venit, solemnique pompa atque processu ho- 
more susceptus est ; cui et Sancta Sophia magnifico 
ewhtu ornata ostensa. ]n quam ingressus, reique 
fasiraculo in stuporem actus, domum rever- 
sus est. 

734 *5. Rursus vero Bulgari, mense Junio, κά 
δασεία usque Theodor» palatia venientes, illisque 
concrematis, reliqua popolabantur ; ac rursus con- 
serta pugna Romani in fugam vertuntur. Sacteces 
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196 
[P. 482] οἷς συνῆν χαὶ Αλέξιος 
Δατῥίκιος καὶ δρουγγάριος τῶν πλωῖμων ὁ Μουσελὲ 
μετὰ τοῦ ao αὐτοῦ. Διατάξαντες οὖν οὗτοι τὸν 
λαὸὺν αὐτῶν ἓν τοῖς πεδινοῖς καὶ χθαµαλωτέροις 
τόποις τῶν Πηγῶν, τῶν Βουλγάρων ἄνωθεν ἆνα- 
φανέντων ἑνόπλων xal βοῇ χρησαμένων ἀσῆμῳ 
χαὶ φοδερᾷ, xai σφοδροτάτως ἐπελασάντων κατ’ 
αὐτῶν εὐθὺς φεύγει ὃ ῥαΐχτωρ, σφάττεται δὲ ὑπὲρ 
τούτου ἁγωνιζόμενος Φωτεινὸς 6 τοῦ Πλατύποδος, 
xat οἱ λοιποὶ οἱ μὲν ἐσφάγησαν, ol δὲ ἐν τῇ θαλάσσῃ 
ἁπώλοντο» ἄλλοι αἰχμάλωτοι γεχόνασιν. Ol "Ap- 
γυροὶ δὲ bv τῷ χαστελλἰῳ φυγόντες διεσώθησαν. Οἱ 
δὲ Βούλγαροι µηδένα τὸν χωλύοντα ἔχοντες τά τε 
παλάτια τῶν Πηγῶν ἐπυρπόλησαν xai τὸ Στενὺν 
ἅπαν κατἐχαυσαν. 
xb. Ti δὲ Φεδρουαρίῳ μηνὶ, τῆς v ἱνδιχτιῶνας, 
xj x τοῦ μηνὸὺς, Θεοδώρα fj σύμδιος Ῥωμανοῦ 
«eut, xai χατατίθεται εἰς τὸν οἶχον τοῦ βα- 
σιλέως Ῥωμανοῦ τὸν ὑπ αὐτοῦ εἰς µοναστήριον 
γενόµενον * xai ατέφεται Σοφία fj τοῦ βασιλέως 
Χριατοφόρου γυνή, Τότε καὶ ΄Ίδηρ χουροπαλάτης 
ἐν τῇ πόλει παρεγέἑνετο, xal πρόοδος αὐτῷ λαμπρὰ 
χέχονε, xaX μετὰ τιμῆς ὑπεδέχθη, χαὶ f ᾽Ἁγία Σοφία 
τούτῳ κεχοσµηµένη ὑπεδείχθη * εἰς ὃν vabv εἰσελ- 
θὼν xai θαυµάσας πάλιν εἰς τὰ ἴδια ὑπέστρεφεν. 


x&. Καὶ πᾶλιν οἱ Βούλγαροι ἓν τῷ Ἰουνίῳ pv 
µέχρι τῶν ες ᾽Ἁγίας Θεοδώρας παλατίων ἆλθανν 
xai ταῦτα πυρὶ δόντες τὰ ἑξῆς ἑληῖζοντο. Καὶ 
πᾶλιν πολέμου Ὑενομένου τρέπονται Ῥωμαῖοι. 'O 


aatem (quem vocant) multis preclare fortique virtute C δὲ λεγόμενος Σαχτήχης πολλὰ ἁνδραγαθήὴσας πολ- 


gestis, ae multa hostium data strage, cum unus 
ipse multitudini impar esset, letali accepto vulnere 
fugam init, atque in Blachernarum templo positus 
etatim diem obit. 

$6. Excitsto in Choldia tumultu ab Adriauo 
Chealdo et Tatzate Armenio, Bard Boilie in. Chai- 
dia pristoris consilio (4 quibus etiam captum Pai- 
pet praesidium munitum ), Joannes Gurcuas scho- 
Jarum domestieus, pagna in eos conserta ipsorem 
potitus, clariores quidem oeulis orbat, eorum pu- 
blicata substantia, pauperes vero et obscuros quo 
velint citra noxam abire jubet. Tatzates vero, in 
aliud fuga receptus munitam pr»sídium, petita 
securitatis flde urbem ingressus est ; magistetque 


provectus in Manganis sub custodia morabatur. D 


Dum vero fugam molitur, captus oculis orbatur. 
Berdas Boila imperatoris clementia monachi ritu 
xsarie multatur. 

27. Symeone vero cum omnibus coplis Adriano- 
polim obsidente ac fortiter urbem oppugnante, 
quod fames valida obsessos premeret nec 735 
ulla frumentandi facultas eis relicta esset, ipsi se 
pretoremque suum Bulgaris prodiderunt. Erat is 
Moroleonis seu (verius dicas) Thymoleonis filius, 
vis cum aliis optimus tum rebus bello praclare 
yeetis clarissimus plurimisque adversus Bulgaros 


λούς τε ἀνελὼν, xal πρὺς τὸ πλῆθος ἀντιστῆναι 
ph δυνάµενος, χαιρίαν πληγεὶς φεύγει, καὶ ἐν τῷ 
vai τῶν Βλαχερνῶν τιθεὶς εὐθὺς ἁποθνήσκχει. 


xc'. ἸΑνταρσίας δὲ Ὑενομένης àv Χαλδίᾳ 09 
Ἀδριανοῦ Χαλδέος χαὶ Τατζάτου ᾽Αρμενίου τῇ ὑπο- 
0fxn Πάρδα τοῦ Bota στρατηγοῦντος iv Χαλδίᾳ, 
xai tb Παῖπερ ὀχύρωμα ἐχρατίθη. Ὁ τῶν σχολῶν 
δοµέστιχος Ἰωάννης ὁ Κουρχούας χαταπολεµέσας 
χαὶ χατασχὼν τοὺς plv περιφανεστέρους ἁποτυφλοῖ 
καὶ τὰς οὐσίας δηµεύει, τοὺς δὲ πενιχροὺς χαὶ ἁσή- 
pou; ἀθώους χελεύσας «ὅποι βούλοιντο ἀπι,έναι. Ὁ δὲ 
Τατξάτης tv. ἑτέρῳ ὄχυρώματι διαφυγὼν xaX λόγον 
αἰτῆσας ἓν «f| πόλει εἰσεληλύθει, xal μάγιστρος 
γενόμενος tv τοῖς Μαγγάνοις τηρούµενος διῃτᾶτο * 
ὃρᾶσαι δὲ βουλευσάµενος ἁλίσκεται xal τῶν ὀμμά- 
των ὁτερίσχεται. Ἑάρδαν δὲ «hv |P. 483] B.Dav 
ἀπέχειραν, τοῦ βασιλέως αὐτὸν χατοικτείραντος. 

XQ. Συμεὼν δὲ σὖν παντὶ τῷ λαφ αὐτοῦ τὴν 
ἸΑδριανούπολιν παραχαθίσαντος xaX ἰσχυβῶς πολ:ορ- 
ποῦντος, ἔπεὶ xal λιμὸς αὐτοὺς ἐπίενε χραταιὸς 
καὶ οὐδαμόθεν εἶχον ἐπισιτίσασθαι, πρρὸςδώχασιν 
ἑαυτούς τε χαὶ τὸν στρατηγὸν τοῖς Βουλγάροις. 
Οὗτος δὲ fv ὁ τοῦ Μωρολέοντος vi; f| μᾶλλον 
Θυµολέοντος, εἰπεῖν οἰχειοτέρως, dvhp τὰ ἄλλα 
χράτιστος καὶ τὰ πολεμικὰ περιδόητος, ὃς πλεί- 
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στας ἀνδραγαθίας κατὰ Βουλγάρων ἐπεδείξατο - À Lropseia, cum peunie conspicuus. Kjus ileque ΒΥ- 


ὃν xai χειρωσάμενος ὁ Συμεὼν, µνρίαις τε αἱ- 
χίαις τοῦτον τιµωρησάμενος, τελευταῖον ἀπέχτει- 
wv. Καὶ Βουλγάροι τὴν τῆς πόλεως φυλαχὴν 
παραδοὺς ὑπεχώρησεν  οἳ τὴν κατ αὐτῶν τῶν 
Ῥωμαίων ἔφοδον ἀχηχοότες, τὴν πόλιν χαταλιπὀν- 
τες ἀπῆλθον, xal πάλιν ὑπὸ Ρωμαίους ἐγένείο. 

χη’. Tou δὲ Τριπολίτου Λέοντος μετὰ δυνάµεως 
πολλῆς τῇ vis Λήμνῳ κχαταλαδόντο, Ἰωάννης 
ó πατρίκιος xal δρουγγάριος τῶν πλωῖμων ὁ 'Ρα- 
δινὸς αἰφνίδιον ἐπιπεσὼν αὑτοῖς πάντας ἀπώλεσε, 
μόνου αὐτοῦ τοῦ Τριπολίτου διαφυγόντος. 

κθ’. Τῷ δὲ Σεπτεμδρίῳ μηνὶ, τῆς β’ ἰνδιχτιῶνοςι 
πάλιν Συμεὼν ὁ Βούλγαρος πανστρατὶ κατὰ Κων- 
σταντινουπόλεως ἐἑχστρατεύει, xal ληΐζεται μὲν 
Upáxn» xai Μαχεδονίαν, ἑμπνρίζει δὲ πάντα xal 
καταστρέφει χαὶ δενδροτομεῖ, µέχρι τῶν Βλαχερνῶν 
παραγενόµενος, καὶ 6t ἐπιζητῶν ἀποσταλῆναι αὐτῷ 
πὸν πατῥιάρχην Νιχόλαον xal τινας τῶν µεγιστάνωνι 
ὥστε περὶ εἰρήνης αὗτοῖς συντυχεῖν. Ἔλαδον οὖν 
ὁμήρους ἀμφότεροι, xal ἐξῆλθον, ὅ τε πατριάρχης 
xai Μιχαὴλ πατρίχιος ὁ Στυπιώτης καὶ Ἰωάννης 
μυστικὸς ὁ παραδυναστεύων' ἴδη γὰρ Ἰωάννης 
 ῥαΐχτωρ διαθληθεὶς τῷ βασιλεῖ ἀπεχάρῃ. Οἱ μὲν 
οὖν τῷ Συμεὼν περὶ εἰρήνης διελέγοντο, αὐτὸς δὲ 
τὸν βαθιλέα 'Puopavbv θεάσασθαι ᾖθελεν. Ὅπερ 
ἀχούσας ὁ βασιλεὺς σφόδρα ἠγαλλιάσατο’ ἐπόθει 
γὰρ τὴν εἰρήνην xaX τὸ στῆναι thv τῶν αἱμάτων 
Χύσιν. ᾽Αποστείλας οὖν àv τῷ τοῦ * Κοαμιδίου αἰ- 


meon potitus, post ipngmera irrogata supplicia ac 
dehonestamenia, ad exiremum peremit. Tum reli- 
cta Bulgaris custodiendse urbis previneia recessit. 
Relicti vero presidiarii, audita Romanoram in eog 
aggressiope, relicta urbe domum abierunt; rur- 
susque illa Romanz ditioni cessit. 

98. Cum autem Leo Tripolita cum ingenti forti- 
que exerciui in Lemnum insulam venisset, Joannes 
Radipus patricius ei classis drungarius subita im- 
pressione in hostes irruens omnes inleruecione, 
solo Tripolita fuga elapso, delevit. 

29. Mense autem Segtembri, indictione secunda, 
rursus Symeon Bulgarus cum ombibus copiis ad- 
versus Dyzantium aciem educit; Thraciamque et 
Macedoniam populatus omnia incendit atque evertit, 
arbaresque ad Blachernas usque veniens succidit. 


Tum Nicolaum patriarcham ac aliquos procerum, 
quibuscum de pace sit collocuturus, ad se mitti 


pefit. Dati itaque utrinque obsides, exiitque Nico- 
laus patriarcha et Michael Stypiotes patricius, nee- 
non Joannes mysticus et publice administrationis 
Wnperatüri socius. Jam quippe Joannes recior, 
conjurationis 786 delatus, monachi ritu detonsus 
fuerat. Atque hi quidem cum Symeone de pace 
traciabant : verum. Symeon ipsum Romanum iu 
peratorem videre expetiit; Eo nuntio accepto, im- 
perator valde gavisus est : pacis enim desiderio 
actus, immanes caedes aique Cruüores sisti aliquando 


Yap ὀχυρωτάτην κατεσχεύασεν àv xfj θαλάασῃ C summe expetebot. Mittens igitur ad Cosmidii littus 


ἀπόδασιν, ὥστε τὴν βασιλικὴν τριἠρην δα χπλέουσαν 
bv αὐτῷ προσορµίζεσθαι * xal περιφράξας αὐτὴν 
Αιάντοθεν προσέταξε διατείχισµα μέσον γενέσθαι, 
ἔνθα ἀλλήλοις ἔμελλον ὁμιλεῖν. Ἐπὶ τούτοις àfro- 
στείλας Συμεὼν τὸν dv τῇ ΠηΥἡ τῆς ὑπεραγίας 
Θεοτόχου ναὺν, ὃν Ἱουστινιανὸς ὁ βασιλεὺς ἑδομή» 
φατο, ἑνέπρησεν, xai tà περὶ αὐτὸν távea, δῆλες 
ὧν ἐντεῦθεν p τήν εἰρήνην ἐθέλων, (P. 484] ἀλλ' 
bx" ἐλπίσι µετεώροις τὸν βαδιλέα ἑἐζαπατῶν. Kal 
παραγενόµενος 6 βασιλεὺς ἅμα τῷ κατριάρχῃ kv 
Ἑλαχέρναις εἰς thv ἁγίαν εἰσῆλθε σορὸν, χαὶ τὰς 
χεῖρας ἑκτείνας εἰς εὐχὴν, «Uca xa πρηνὴς Βεσὼν, 
ἔόχρυσι th ἅγιον χατέόρεχεν ἔδαφος, τὴν πανάχραν» 
409 θεοτόχον ἀντιδολῶν τὴν ἀχαμπῆ καὶ ἀμείλικτον 
ποῦ ὑπαρηφάνου Ἀυμεὼν xapblav µαλάξαι xa πεῖ- 
Gat τὰ πρὸς εἰρήνην συνθέσθαι. Τὸ ἅγιον οὖν µαφό- 
βιον τῆς παναγίας Θεοτόκου kx. τῆς χιδωτοῦ ἀνελό- 
µενος ἑξῄμι τοῦ ναοῦ, xai καταλαµθάνει τὸν ὡρι- 
αμένον τόπον. Ἑνάτη δὲ ἦν τοῦ Σεπτεμθρίου μηνὸς, 
πέμπτη δὲ τῆς ἑθδομάδος ἡμέρα * xaX τῇ τετάρτῃ 
ὤραχ παραγίνεται Συμεὼν , πληθος ἄπειρον im- 
ἀγόµενοςι εἰς πολλὰς διῃρηµένον τὰς παρατάξεις, tv 
μὲν χρυσααπίδων καὶ χρυαοδοράτων, τῶν δὲ ἀργνρ- 
&inibuv xal ἀργυροδοράτων, τῶν 0À πἀσῃ ὅπλων 
χροιᾷ κεχοσμηµένων, πάντων καταπεφραγµένων σι- 
δήρῳ * ol μέσον αὐτῶν διειληφότες τὸν Συμεὼν 6 
βασιλέα εὐφήμουν τῇ τῶν Ῥωμαίων φωνῇ. Πάντες δὲ 


munitissimum esscensum  tonstruxit, ad quem 
.pretoria Lriremis emenpso itinere remis impellere- 


tur, ac ubi iuter se sermonem essent collaturi. In- 
ter hec Symeon missa suorum manu sanciiesiasa 
Dei Genitricis templum Pegis a Justiniano ilinpera- 
tore exstructum ac vicina quseque succendit; qui- 
bus nolle 4e pacem, sed vana spe imperaterem 
deludere, ostendit. Yeniens autem impersior ad 
Blachernes cum patriarcha, atque ad sanctum lo- 
culum ingressus, extensis in preces manibus inque 
faciem cerpuus ac provcluius, ubertim laerymis s0- 
jum irrigans, intemerafissimam Dei Genitricem 
durum immitemque superbj Symeonis animum 
emollire rogabat eumque ad pacem componendam 
inflectere. Sancto igitur sanctissime Dei Genitricis 
magphorio ( palliolo nimirum ac veste) e scrinielo 
sublato, templo egressus ad locum constitutum vo- 
nit. Nona erat mensis Septembris, quinta feria, 
cum Symeon ingeuli snorum stipatus satellitio, in 
multas distincte acies atque ordines, 3ccedit. 
Militum alii aureis clypeis ac pilis, alii. argen» 
weis 7377 auroque et argento vermiculetis in^ 
αίτιο; omnesque ferro circumcineti, sni medium 
susceptum Syameonem, faustis vocibus tanquam 
imperatorem ac regem Romana lingua dilauda- 
baut. Senatus omnis muris assidens, qus gerce 
bantur longe prospectabant. Erat igitur tunc. vi- 
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tisque interriue admireri constantiam [ertisque 
pectoris robur ac nibil eollebentem audaciam, 
quod tanto hostium appulsu non est consterna- 
tus, nom expavit, non pedem retulit, sed quasí 
in amicorum se coetum Íínferret, sic quiete pro- 
cessit, velut tantum non subditorom  saletis 
pretium, animam hoslibus offerret. Prior ergo 
ad eum quem dixi exscensum eum venisset, Sy- 
meonem prazstolabatur. Hinc ergo inde datis obsi- 
dibus, omnique diligentia Bulgaris lustrata ma- 
china, num quis in ea dolus aut insidia laterent, 
Symeon equo desiliens ad imperatorem intravit, 
Mutuo igitur alter alteram eomplexi, ac post datas 
jem acceptasque salutes, sermones de pace misce- 


04 : SEMEONIS MAGISTRI 
dere regium vére animum ac magniffeum, men- A οἱ τῆς συγκλήτου βουλῆς τοῖς τείχεσιν ἐφεδτηχότες 


800 


χατεθιῶντο τὰ δρώμενα. "Hv οὔν ἰδεῖν τότε duy hv 
βασιλιχὴν τῷ ὄντι χαὶ µεγαλόφρονα, xat θαυμάσαι 
τὸ τοῦ φρονήµατος ἀχατάπληχτον xal τὸ τῆς ἀνδρίας 
παρᾶστηµα, ὅτι τοσαύτην,͵ πολεµίων βλέπων ἔπιφο- 
pàv οὗ χατεπλάγη xai συνεστάλη xal ὑπεχώρησεν, 
ἀλλ ὥσπερ εἰς πλῆθας φίλων χωρῶν οὕτως ἀτρέμας 
ὁπᾗει, µόνον οὐχὶ τὴν Φυχὴν τοῖς πολεµίοις τῶν 
ὑπηχόων διδοὺς ἀντίλυτρον. Πρῶτος οὖν àv τῇ ῥη- 
θείσῃ ἀποδάθρᾳ χαταλαδὼν τὸν Συμεὼν ἐξεδέχετο. 
Ἐπεὶ δὲ ὅμηροι ἐξ ἀμφοτέρων ἐλήφθηααν τῶν µε- 
piv xaY τὴν ἀποθάθραν οἱ Βούλγαροι διηρευνἠήσαντο 
ἀκριξῶς, µή πού τις δόλος f| ἑνέδρα τυγχάνει, xat- 
ἤλθε Συμεὼν τοῦ ἵππου xal πρὸς τὸν βασιλέα εἰσ- 
Ἡλθεν. ᾿Ασπασάμενοι οὖν ἀλλήλους εἰρήνης λόγους 


bant, quando ferunt imperatorem in hzc verba D ἐχίνησαν. Εἰπεῖν δὲ λέγεται τὸν βασιλέα πρὸς Συμεών. 


Symeonem allocutum esse : Audivi te hominem Dei 
cultorem ac. verum Christianum esse : at facia vi- 
deo haud satis illi de te fame verbisque consentanea. 
Ejus enim qui Dei cultor si ας Christianus, istud 
proprium wt pacem. ac charitatem colat, siquidem 
Deus est atque dicitur charitas *, impii autem et 
infidelis, ut cedibus injusteque ftso cruore gaudeat. 
Si igitur verus Christianus es, uti certo existimamus, 
tandem. aliquando iniquis 88 finem cedibus im- 
pone; ac qui sis Christianus atque dicaris, nobiscum 
Christianis pacis percusso (edere innoxium sangui- 
nem fundere desine, nec velis Christianoruin dexterae 
ejusdem fidei Christianorum cruoribus [edari. Nam 
tu quoque hemo es, qui morlem et resurrectionem et 
iudicium alique retributionem exspectes. Hodie cum 
sis, cras in pulverem dissolveris. Febris una super- 
bientis animi jactantiam emnem ezstinguet. Quam 
igitur Deo rationem pro injustis ca dibus, cum ab 
hemenis migraveris, redditurus es? Quo vulia in 
tremendam justumque judicem oculos intendes ? Si te 
divitiarum cupido exagitat, iis ad satietatem implebo. 
Tuntum. dexteram contine, pacem. amplectere, cole. 
concordiam, wi et ipse vitam pacatam agas et a ce- 
dibus liberam atque tranquillam. curisque solutam, 
«ο demum Christianorum. erumnea necesque. finem 
habeant. - Nefas enim est ut ii adversus ejüedem fidei 
«ultores arma iol(ant. 


Αχήκοά σε θεοσεθῆ ἄνθρωπον xal Xpwtuarór 
ὑπάρχειν ἀ.ῃθινὸν, β. όπω δὲ τὰ ἔργα μηδαμῶς 
τοῖς Aórouc συμδαίγοντα. Ἴδιον μὲν γὰρ θεοσεδοῦς 
ἀνθρώπου xal Χριστιανοῦ τὸ τὴν εἰρήνην xal τὴν 
ἁγάπην ἁσπάζασθαι, εἵπερ ὁ θεὸς ἀγάπη ἐστὶ, xal 
Jéretai, ἀσεδοῦς δὲ καὶ ἀπίστου τοῦ χαίρειν σφα- 
Taic καὶ αἵμασιν ἀδίκως ἐκχέομένοις εἰ μὲν οὖν 
ἁ ἱηθὴς Χριστιανὸς ὑπάρχεις, καθὼς πεπ.ἔηροφο- 
ῥήµεθα, στῆσόν ποτε τὰς ἀδίχους σφαγὰς καὶ tác 
τῶν ἀνοσίων αἱμάεων ἐκχύσεις, καὶ σπεῖσαι μεθ 
ἡμῶν τῶν Χριστιανών τὴν εἱρήνην, Χριστιανὸς 
[P. εδυ]ῶν καὶ αὐτὸς καὶ ὀνομαζόμενος, xal μὴ 0616 
μοαλύνεσθαι Χριστιανών δεξιὰς αἵμασιν ὁμοπίστων 
Χριστειανὼν. Άνθρωπος 61 καὶαὐεὸς θάνατον Χροσ- 
δοκῶν καὶ ἀνάστασιν καὶ xplow καὶ ἂνταπόδο- 
σι», καὶ σήμερον μὲν ὑπάρχων, αὔριον δὲ slc κὀ- 
vu δια. Ίυόμενος. Elc πυρετὸς ἅπαν κατασδέσει τὸ 
φρύαγμα. Τίνα οὖν Adror δώσεις εῷ θεῷ ἔκεῖθεν 
ἀπεῖθὼν ὑπὲρ τῶν ἁδίκων σφαγῶνγ; ποίῳ xpoouwxe 
τῷ φοδορῷ καὶ διχαίῳ ἑνατενίσῃς χριτῃ; El «1ού- 
του ápüc. ἐγώ σε κατακόρως τούτου ἐμπἐήσω. 
Νόνον ἀπίσχες τὴν δεξιὰν, ἄσπασαι τὴν εἰρή- 
φην, ἀγάχήησον ct ὀμόνοιαν, 1ra xal αὐτὸς Blor 
ζήσῃς εἱρηνικὸν καὶ ἀναίμακεον καὶ ἁπράγμο- 
ve, καὶ οἱ Χρισειανοἳ παὐσωνταί ποτε τῶν συµ- 
ρορῶν sal σεήσωνται v0. Χριστιανοὺς ἀναιρεῖ' 
οὐ γὰρ θόµις αὐτοῖς αἴρει» ὅπ.α καθ ὁὀμοπί- 
στων. 


30. Tanta hzc locutus imperator conticuit. p — X. Ἐοσαῦτα ὁ βασιλεὺς εἰπὼν ἐσίγησεν. Ὁ δὲ Σν- 


Symeon vero propensam adeo humilítatem ple- 
naque modestia verba reveritus componendz pacis 
assensum prebuit. Alter igitur alteri vale dicentes, 
mutuisque exsatiati complexibus, hine inde disces- 
sere, posiquam imperator Symeenem muneribus 
magnifice accepisset. Quod vero tunc accidit, 
narraturus sum, quippe prodigium remque no- 
vam οἱ imauditam, eorum sensu ac judicio qui 
hae conjectari norunt. Mutuo enim ocoólloquenti- 
bas regibus duas desouper aquilas devolasse ferunt 


* | Joan. iv, 8. 


!* ὑπερπτῆναι P, at mox à:ansfvat. 


μεὼν αἰδεσθεὶς τὴν τοσαύτην ταπείνωσιν xal τοὺς 
λόγους, Χατένευσε τὴν εἰρήνην ποιῄσασθαι. 'Άσπα- 
σάµενοι οὖν ἀλλήλους καὶ διαχωρισθέντες, δώροις 
μεγαλοπρεπέσι τοῦ βασιλέως δεξιωσαµένου τὸν Συ- 
μεών. Ὁ δὲ τότε σνµδέδηχεν, διηγήσοµαι, τεράατιόν 
φε ὃν xai τοῖς «εαῦτα συγχρίνειν εἰδόσι παράδοξον. 


«Δύο φασὶν ἀετοὺς τῶν βασιλέων ὁμιλούντων ἄνωθεν 


αὐτῶν ὑπερπτῆναι 19, χλάγξαι τε καὶ πρὸς ἀλλήλους 
συμμῖξαι καὶ ποραυτίχα διαζευχθῆναι ἀλλήλων, xal 
εν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν ἐλθεῖν, τὸν δὲ ἐπὶ τὴν θράχνν 
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διαπτῆναι, Τοῦτο ἀχριθῶς οἱ τὰ τοιαῦτα σκοποῦν- Α clangoremque edentes coivisse, ac "7969 mox 


τες οὐ xay ἔχριναν οἱωνόν' ἀσωμθάτους γὰρ ἐπὶ 
τῇ εἰρήνῃ ἀμφοτέρους «διαλυθήσξσθαι ἔφησαν. Σν- 
μεὼν δὲ τὸ αὐτοῦ στρατόπ:δον καταλαδὼν τοῖς &au- 
τοῦ μεγιστᾶσι τὴν τοῦ βασιλέως ἀπήνγειλε σύνεσιν 
χαὶ ταπείνωσιν, ἐξεθείαζέ τε αὐτοῦ τό τε εἶδος xal 
τὴν ῥώμην καὶ τὸ ἀκατάκληκτον τοῦ φρονήµατος. ' 


imperatoris sapientiam et modestiam in procerum suorum concilio sermone prosecutus , 


facto divortio alteram quidem urbem petiisse, 
alteram in Thraciam pennarum remigio sese sub- 
duxisse. Nec hec fausti ominis judicata iis qui- 
bus istiusmodi curiosius rimandis addicta opera; 
nempe discordes.fore infectaque recessuros pace 
principes divinavere. Symeon in castra reveisus 
for-, 


mamque et robur et imperculsum animum liberaliter laudavit. 


| λα’. Μηνὶ Δεχεμδρίῳ κε’ ἔστεψεν Ῥωμανὸς τοὺς 
υἱοὺς αὐτοῦ àv τῇ Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ, Στέφανον καὶ 
Κωνσταντῖνον. Tóv δὲ θεοφύλακτον «bv vlbv αὐτοῦ, 
εὐνοῦχον ὄντα, ἐποίησεν χληριχκὸν 6 Νιχόλαος καὶ 
σ’γχελλον προχειβισάµενος, χειροτονεί Gk ὑποδιά. 
χονον. 


1B. Tj: te' τοῦ Μαΐου μηνὸς, ἱνδιχτιῶνος y' !!, τε- 
λευτᾷ ὁ πατριάρχης Νικόλαος, χρατῄσας kv τῇ δευτέρα 
αὐτοῦ ἀναδάσει τοῦ πατριαρχείου 33 ἔτη ιΥ, xal θάπτε- 
ται ἐν τῇ [P. 486] μονῇ αὐτοῦ τῶν Γαλακρηνῶν. Τῷδὲ 
Αὐγούστῳ μηνὶ Στέφανος ὁ ᾽Αμασείας εὐνοῦχος iv 
γίνεται πατριάρχης. Ἰωάννης δὲ ὁ μνστιαὸς xul 
παραδυναστεύων, ἀπεὶ χατὰ τοῦ βασιλέως φρονεῖν 
Ἀλέγχθη, quyf χρησάμενος ἓν τῇ τῆς Μοναχαστάνου 


ἀποχείρεται μονῇῃ. Κωνσταντῖνος δὲ ὁ τοῦ Βοῖλα àv. 


τῷ Ὀλύμπῳ ἀποχείρεται. Προδάλλεται δὲ ὁ βασι- 
λεὺς Ῥωμανὸς θεοφάνην πρωτοδεστιάριον παραδυ- 
ναστεύοντα. Γίνεται δὲ τότε σεισμὸς φοθερὸς ἐν τῷ 


τῶν θρᾳκησίων θέµατι, xal χάσμα γῆς μέγα xelxa- ᾿ 


ταπληκχτιχὸν, ὡς πολλὰ χωρία xal ἐχκλησίας αὐτάν- 
δρους χαταπτωθῆναι !5. 


$1. Mensis Decembris quinto supra vigesimum 
Romanus imperator filios suos Stephanum et Con- 
stantinum in Magna ecclesia augustali corena 
donevit ; Theophylactum autem ejus item (i- 
lium, qui spado esset, Nicolaus fecit clericum, 
syucellumque  prefciens khypodiaconum  ordi- 


B navit. 


93. Mensis Maii die quinto decimo, indictiond 
tertia, moritur Nicolaus patriarcha, patriarchata 
potitus annos quatuordecim, ex quo secundo 
sedem conscendit ; sepeliturque in monesterio 
suo Galacrenorum. Mense gutem Augusto Ste- 
phanus Amasee metropolita, ipse eunuchus, pa- 
triarcha creatur. Porro Joannes mysticus et subad- 
juva, qued res novas moliri ac imperatori in- 
sidiari convictus: fugam .inierat, in Menocastani 
monasterio monachi ritu tondetur. Constanti:wus 
item Boelas in Olympo capillorum cultu mvka- 
tur. Praeficit. vero. Romanus imperator subadju- 
vam Theophanem pretovestiarium, quo tempore 
formidabilis terre 'J/4() motus in Thracesiorom 


C themate accidit, ingensque terre hiatus ac ter- 


rificüs, ut multa predia et loca ac ecclesia virique in eis absorbente vasta voragine pariter per- 


lerint. 

Ap. Μηνὶ Mat xv, ἱνδικτιῶνος d, Ἰωάννης ὃ 
ἀστρονόμος εἶπεν Ῥωμανῷ τῷ βαα.λεί ὅτι 'H ἰστα- 
µένη στή.Ίη ἑτάγω τῆς χαμάρας τοῦ Ξηροόφον 
xdi ἐπὶ δυσμὰς β.έπουσα τοῦ Συμεών ἐστι καὶ 
&l ταύτης τὴν xsgaAhr ἐχχόψεις, τῇ αὑτῇῃῇ ὥρᾳ ό 
Συμεὼν τεευτᾷ. ᾽Αποστείλας οὖν ὁ βασιλεὺς τῇ 
vuxti τὴν κεφαλην τῆς στήλης ἐξέχοψε * καὶ τῇ αὖ- 
τῇ pq à Eu gay εἰς Βουλγαρίαν ἑτελεύτησε, Πέτρον 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ προθαλόµενος ἄρχοντα, ὃν kx τῆς δευ- 
τέρας αὐτοῦ γυναιχὺς εἶχεν Miyat δὲ «bv ἐκ τῆς 
προτέρας αὐτῷ γενόμενον γυναιχὸς ἀπέχειρε µονα- 


E: Mensis Mali die septimo supra vigesimum. 
indictione quinta decima, ait Joannes astronomus 
imperatori : Que super Xerolophi fornicem erecta 
siaiua est, versa [acie ad occidentem, Symeonis 
figura est. Kjus caput εἰ excideris, ipsa hora Sy- 
meon diem obibit. Miseo itaque noctu imperator 
ministro statuz caput abstulit, eademque hora 
Symeon in Bulgaria occidit, Petro fllio, quem ex 
secundo toro suscepersm, principe desigmato ac 
successore, Michaele vero ex priore uxore nato 
in monachum altonso. Joannes porro et Benjá- 


χόν. Ἰωάννης δὲ καὶ Βενιαμὶν οἱ τοῦ Πέτρου ἀδελ- 1) min epistolam Bulgariee scriptam attulerunt. 


φοὶ ἐπιστολὴν ἐχομίσαντο Βουλγαριχήν. 

AU. Τὰ χύχλῳ οὖν ἔθνη τὴν τοῦ Συμεὼν µαθόντες 
τελευτὴν, ol τε Χροδάτοι καὶ οἱ λοιποὶ, χατὰ Βουλ» 
γἆρων χινεῖν ἐδούλοντο * λιμοῦ δὲ μεγίστου μετὰ 
xa ἀχρίδων τὴν Βουλγαρίαν ἐχπιέζοντος , ἐδεδίεσαν 
xai μᾶλλον τὴν τῶν Ῥωμαίων ἐπέλευσιν. "Όθεν xai 
χατὰ ᾿Ῥωμανίαν ἑχστρατεύουσαι καὶ τῇ Μακεδονία 
χαταλυµαίνονται. Οἱ 6b Βούλγαροι την πρὺς αὐτοὺς 
ἐξέλευσιν τοῦ βασιλέως ἀχοαύσαντες περὶ εἰρήνης 
φροντίζουσι, χαὶ ἁἀποατέλλουαι povayóv τινα Καλο- 
χΌριν ὀνομαζόμενον, Αρμενιαχὸν τῷ γένει’ ὃς 
παρὰ τοῦ βασιλέως ἀαμενέστατα δεχθεὶς τὴν elpf- 


56. Audita itaque Symeonis morte circumvi- 
cine natienes, Chrobati pariter ac reliqui, ad- 
versum Bulgaros bellum mevere cogitabant. Cum- 
que fames maxima ac locustarum vis Bulgariam 
dire premezet 'et affligeret, Romanorum in se 
impetom ac grassationem magis formidabant. 
Idcirco illi quoque Macedoniam populari. Audita 
autem imperatoris in eos expeditione de pace 
solliciti, monachum quemdam patria Armenium, 
Calosyrim nomine, mittunt. Susceptus ab impe- 
ratore placidissime legatus, pace con(ürnnata, 
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δα 


nuptiarum fcdera cum imperstore V] inire A νην ἐδεδαιωσε, xà συνᾶλλαγμα ** μετὰ τοῦ βαστ- 


deposcit. Pacti itaque Mariam Christophori Im- 
peratoris flliam nuptam daturos, Petram per 
litteras accersunt. Mittitar ergo Nicetas nragister 
Romani imperatoris socer, qui venienti Petro 
occurrens in urbem usque deducat. Venerant ad 
Blachernas, cum imperator salutatum egressus, 
qui hospites adessent officiosissime amplexus est; 
habitoque secretiori tractatu pacis federa ae 
nuptiales eontractus sabscripsere, Theophane pro- 
tovestierio horum illis sequestro et instructore, 
Mensis vero Octobris die octavo Petrus et Maria 
corolas nuptiales in ssnetiesimze Dei Genitrici* 
Pegarum zde subeunt, benedictionem impartiente 
patriarcha Stephano, Cunctisque nuptiaram ritu 
legitimis festis gaudiis peractis, non minima 
Baigarorwm contentio fuit ut Christophorus fau- 
stis ipse vocibus 4ο ominibus prior acciperetar, 
deinde Constantinus ; quod ipsum ut feret im- 
perator consensit. Nec post muhos dies, accepta 
Petrus Maria:conjuge, in Bulgariam discessit. 

$5. Yenlunt'a. Melitene Icgati, eisqué comes eo- 


rom dux Apolasath : congruis vero honoribus 4 


Romano suscepti, pacis foedere constituto, ad sea 
reversi sunt. Quo ex tempore Ronianis succem- 
turiai adversus sum gentis homines Saracenos 
hella gerebant, triumphique pompa une cum 
Romanis captivos ducentes Ágaremos in urbem 
intrabaat : res sane 9) mira et inaudita, im- 
pierumque Agorenorum infeliritssis certa. proba- 
tio. Apolasath autem, viro prudente ac sagaci, 
vivis exempte mox pacis federa dissolvore. Ex- 
peditione ergo in eos suscepta Joannes Curcuas 
seholarum demesticus cum legionibus 15 agmi- 
mibus, Meliasque cwn Armeniis, ia eas angustias 
Melitenem sc circumvitina loea eonjecerumt, wi 


ia cwratoriam (nos provinciam dicimus) eam 


imperator redegerit, multaque auri et argeati millia 
annuo tributo inde accipienda imperarit, 


36. In crimen porro yocatus Nicetae spagister, 
Christepbori imperaioris socer, «o momi&ne quod 
amcier genero esset uL adversus paírem sssome 


pta tyrannide imperio e&m pelieret. Quare hunc. 


urbe ejectum monachurn effecere. 

51. Die decima octava Junii mensis, indictione 
sexia, moritur Siephanus patrigccha, cum sedem 
tenuisseL annos duos, ΙΠ6Π86Φ undecim. Quarta 
decima vero mensis Decembris Tryphonem, vi- 
rum religiosum ae motam sanctitstis, ex Opsicio 
adduennt àiqse ad cerium tempus patriarcham 
constituunt. Unde illo ad tempus fungi mumere 
nen sustinente, sed ad ΑΠΕ usque vitm sedem 
retinere volente, dolo in sententiam indueumt, 
hoc modo. Nolente enim assensum  prsbere, 
aiumt nescire ewm lilteras mec posse scribere, 
eaque ratiene obniti ae resistere. Probaturus 


λέως ποιῆσαι αἰτεῖται. Σύμφωνᾶ τε ποιῄσαντες εἲς 
τὸ δαῦναι αὐτῷ Πέτρῳ τὴν θυγατἐρα Χριότογόρου 
ποῦ βασιλέως Μαρίαν, Υράφουσι τῷ Πέτρῳ ἐλθεῖν. 
Αποστέλλεται οὖν Νιχήτας μάγιστρος ὁ συµπἑνθε- 
pos Ῥωμανοῦ τοῦ βασιλέως ὑπαντῆσαι αὐτῷ xal 
ἀγαγεῖν µέχρι τῆς Ἀόλεως. Καὶ ἑλθόντες ἓν Βλαχέρ- 
ναις, ὃ βασιλεὺς ἀπελθὼν κατησπάσατο αὐτόν" καὶ 
«à εἶχότα συνοµιλήσαντες ὁπέγραψαν τὰ τε σύµφω- 
να τῆς εἰρήνης xai τὰ γαμιχὰ συναλλάγµατα, µεδὸ- 
λαθοῦντος bv τούτοις τοῦ πρωτοδεστιαρῖου Gsogá- 
νους [P. 487]. Τῇ δὲ η΄ τοῦ Ὁκτωθρίον μηνὸς στέ- 
φεται Πέτρος xaV Μαρία tv τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας 
Θιοτόχου τῶν Πηγῶν παρὰ Στεφάνου πατριᾶρχον. 
Πάνιων δὶ τῶν εἰθιαμένων φαιδρῶς τελεσθέντων, ol 
Βούλγαροι ἔνστασιν οὐ μικρὰν ἑποιήααννο τοῦ πρό- 
τερον εὐφημεῖσδαι Χριστοφόρον, εἶτα Κωνσταντῖνον ΄ 
ὃ καὶ Ἐπένεύσεν 6 βασιλεύς. Καὶ μετ) ὀλίχας ἡμέ- 
pac λαμδάνει την ἰδίαν γυναῖχα Μαρίαν 6 Πέτρος, 
χαὶ ἐπὶ Βουλγαρίαν πορεύεται. 


λε. Ἑρλονίαι πρέσδεις ἀπὸ Μελιτηνῆς , χαὶ μετ 
αὐτῶν καὶ ὁ στρατητγὸς αὐτῶν ᾿Απολάσαθ. Καὶ ómo- 
δεχθέντες 1* παρὰ 'Ῥωμανοῦ μετὰ τῆς προσηκούσης 
«pc, σύμφωνά τε εἰρήνης ποιῄσαντες, ὑπέστερεφαν 
εἰς τὰ ἴδια, καὶ ἔχτοτε συνεστρατεύσντὸ Ῥωμαίοις 
κατὰ τῶν ἀμοφύλων Σαραχηνῶν, καὶ ἐν τοῖς ἔπτνι. 
χίοι θυνήρχοντο τοῖς Ῥωμαίοις kv τῇ πόχει, ἀἶχμαι 
χώτους ἄχγοντες ᾿Αγαρηνούς * ὅπερ fjv θαυμαατὸν 
καὶ παράδοξον καὶ δεῖγμα cfi τῶν ἀθέων ᾽Αγαρηνῶν 


᾿δυστνχίας. Τελευτήσαντος δὲ ᾿Απολάσαθ ἀνδρὸς φρο. 


νέµου *9V συνετοῦ διέλνσαν τὴν εἰρήνην oi τὴν Με- 
λιτηνην κατοικοῦντες. Ἐκστρατεύσαντες οὖν κατ᾽ 
ἀὐτῶν ὅ τε Δοὺξ τῶν σχολῶν Ἰώάννης 6 Κουρκούας 
μὲτὰ τῶν θεμάτων xol ταγμάτων xa Μελίας μετὰ 
τῶν Αρμενίων ' ol xa εἰς τοσαύτην στένωσιν thv 
Μελιτηνην κατέστησαν xal τὰ περὶ αὐτὴν, ὡς xal 
χουρατωρείαν ποιῆσαι ταύτην tbv βασιλέα, xal πολ- 

$ χιλιάδας χρυσίου καὶ ἁργυρίου ἐχεῖθεν λαμδά- 
νειν ἐτησίως. 

ic". ΚατηνορΊθη 8& Νιχήτας μάγιστρος ὁ πενθς. 
(^c Χριστοφάρον βασιλέως ὡς ὑποτιθέμενος αὐτῷ 
κατὰ τοῦ ἰδίόυ γενέαθαι πατρὺς xol τῆς βασιλείας 
αὐτὸν ἐξεῶσαι. Τοῦτον ἐξώρισαν τῆς πόλεως καὶ µα» 


p ναχὸν ἐποίησαν. 


AC. Tf, τη’ τοῦ Ἰουνίσυ μηνὸς, τῆς ς’ ἱνδικτιῶνος, 
τελευτᾷ Στέφανος πατριάρχης, χρατήσας ἔτη P' μῇ- 
νας ια’. TS δὲ w τοῦ Δεχεμθρίου μηνὸς ἄγουσι 
Ἐρύφωνα ἀπὸ τοῦ "Odtxlou, ἐπ εὐλαδείᾳ καὶ Δγιδ- 
εητι μαρτυρούμενον, χαὶ χέειρητονουσι πατριάρχον 
ἐπὶ ῥητῷ χρόνῳ. "Όθδεν αὑτοῦ μὴ ἀνεχομένου ἐπὶ 
ῥητῷ χρόνῳ γενέσθαι, ἀλλὰ μέχρι τέλους τῆς ζωῆς 
αὐτοῦ, δόλψ τοῦτον πείθουαι tip τρόπῳ τούτῳ. Λέ- 
γουσι γὰρ μὴ βουλομένῳψ σογχαταθέσθαι" Οὕτος οὓκ 
οἶδε γράμματα, οὐδὲ γράφαι δύναται, xul ἐπὶ 
τούτῳ ἀνθίσεαται. Ὁ δὲ βεδαιῶσαι βουλόμενος aó- 
τοὺς ὅτι καὶ γράφει xai ἀναγινώσχει, [Ῥ. 888] αἰτεῖ 


VARLE LECTIONES, 


!* x3! γαμιχὸν συνάλλαγμα ? | ἀποδεχθέντες P. 





806 


ANNALES. — CONSTANT. PORPHYR. ΕΤ ROMANUS LACAPENUS., 


806 


χάρτην xai pálav. Παρέχουσιν οὖν αὐτῷ τόμου χαινὸν, Αι itaque sibi ecribendi atque legendi peritiam non 


xai χάτω TOU πρὺς τὰ τέλη κοιοῦσιν γράψαι' Tpóper 
ἐλέει θεοῦ μογναχὸς καὶ πατριάρχης ἀρεσθεὶς καὶ 
σιθιχῶν τοῖς προγεγραμµέγοις ἰδίᾳ χειρὶ ὑπάό- 
Ίραφα. Τοῦτο λΦδόντες χειροτυνοῦσιν αὐτὸν κατρι- 
ἀλχην. Ἱράφουσιν οὖν ἄνωθεν τῆς ὑπογραφῆς του 
πατριάρχονυ Τρύφωνος ὅπερ αὐτοὶ ἐθούλοντο ΄ μεθ) 
ὃ καὶ μετὰ lj» συμπλήρωσιν τοῦ ῥητοῦ χρόνου xa- 
ταθιθάζουσιν αὐτὸν, τοῦ «ατριάρχου μὴ θέλοντος, 
ὅμως τῇ ἰδίᾳ ὑπογραφῇ πεισθέντα xoi τὴν πλάνην 
ph φέροντα. Τοῦτο Uà Ὑέγονεν διὰ τὸ εἰς µέτρον 

.οθάζειν ἡλιχίας δη θεοφύλακτον τὸν τὸῦ βασιλέως 
'Ῥωμανοῦ vióv. 


deesse, chartam sibi οἱ Κι atramentum afferri 
jubet. Novo igitor allata tomo, 3d oram infra 
scribere faciunt: Tryphon Dei misericordia mona- 
ohus et patriarcha, qua! prescripta sunt grata ha- 
bens, eisque. assensum prabens, manu propria. sub- 
scripsi. Libello accepto patriarcham inaugurant. 
Tum quidquid videbatur, in charta vacua ante 
Tryphemis subscripljionem exarant. Postea, ac 
ubi prestitutum iMi tempus eflluxerat, invitum 
patriarcham sede deturbanl, proprie tamen ce- 
dentem subscriptioni, ei cum ille factam sibi 
fraudem moleste ferret. Inde vero iota instru. 


cta fraus, qnod Theophylactus Romani imperatoris fllius tatis jam modum, et ut sacerdotio maturus 


videretur, attingeret. 


[P. 488] λη’. Τῇ δὲ κε’ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χειμὼν ἀφό- D. 98. Ejusdem mensis die vigesima quinta adeo 


ρττος Υέγονεν, ὡς Χρυσταλλωθῆναι οὖν τῶν ἐπὶ fiue 
pac px. "Όθεν καὶ γέγονε μέγας λιμὸς, xat θάνατος 
kx τούτου Δολὺς, ὥς μὴ δύνκόθει τοὺς Soy rac ἔχκομί. 
ζειν τοὺς τεθνεῶτας. "0θεν βασιλεὺς 'Ῥωμανὸς, τὴν 
ἀφόρητον ἐχείνην βίαν τοῦ φύχσος χατανοήσας, καὶ 
«ὖν τοῦ Χιμοῦ παβαμνθησόµενος ἔνδειαν, ἀνέφραξέ 
φε θυρίσι xoi σανιδώμαπι τὰς τῶν ἐμθόλων στοὰς, 
ὡς μὴ Ἰἣν χιόνα καὶ τὸ φῦχος ἐπεῖθεν ἐκεισιέναι 
τοῖς πένησι, καὶ ἄρχλας ἓν πᾶσι qol; ἑμθήλοις xat- 
εσχεύασεν. “Αργύριά τε χατὰ μΊνα ηῖς àv ταύταις 
χαταχτιµένοις πένησι δίδοσθαι διετάξατο, καὶ τὰ 
μηνιαῖα τριµήτια τοῖς ἐν ταῖς ἐχκλησίαις πένησι δια- 
νέµεσθαι, ὣς εἶναι τὰ διδόρενα καθ ᾿ ἕκαστον μῆνα 
ἀργυρίου ἐγχεχαραγμένου χιλιάδας ιβ’. Τρεῖς δὲ αὐ- 
τῷ πένητες χαθ) ἑχάστην σννήσθιων, λαμδάνονοες 
ἀνὰ νοµίέφµατος ἑνός. 7f] δὲ τετράδι καὶ τῇ παρα- 
σπευῇ μοναχοὶ ὁμοίως, λαµδάνουτες. ἀνὰ νομίσματος 
ἑνός. Ἡν tk xal τις εῶν παίδων ἀναγινώσχων ἐν τῇ 


τραπέἐζῃ αὐτοῦ. Φιλομόναχος δὲ sl xat εις Άλλος ὧν, - 


πᾶσι ταῖς ἀρετῆς ἀντεχομένοις povayol; τὰς ἑαυτοῦ 
πράξεις μετὰ δακρύων ἔλεγεν, τάς τε ἐκκλησίας 
παντοίως ἑκόσμει, χαὶ sol; kv πᾶσιν ὄρεσι μοναχοῖς 
ῥόγας ἑξαπέστειλε, τά τὸ μοναστήρια περιέθαλπε, 
xai τοῖς iv αὐτοῖς διὰ θεὸν ἀποπαρεῖσιν ἢἡ καὶ iy» 
πλείστοις οὖσι ῥόγας τυπώσας οὗ διέλιπε διδόναι. 
Ταὔῦτα ὡς ix πολλῶν ὀλίγα τῶν ἀπείρων αὗτον xa*- 
ορθωµάτων xat ἑλεημοσυνῶν διεξήλθοµεν. 

agebant, 


constituta stipendia prebere non cessabat. Pauca hec ex multis ac 


aspera hiems fuit, ut terra dies ceptum viginti 
gelu non solverit, Ex quo fames ingens magna- 
que mortalitas fuit, sic nimirum uL nec efferendis 
mortuis vivi sufficerent. Romanus itaque intole- 
randam banc írigoris vim considerans, fsmisque 
levaturus inopiam, porticuum spatia tabulatis di- 
stinxit et fenestras apposuit, ne inde nix frie 
guaque pauperibus incommodarent. Arculas quo- 
que seu projecturas in cumciis porticibus exstru» 
Xil, pauperibusque in eis jacentibus quot moneibus 
argeuieos numerandos consüluit, similier quoe 
que pauperibus in ecclesiis constitutis trimotia 
erogari jussit, adeo ut signati ergenti duodecim 
milia quot mensibus tribuerentur, Tres quotidie 
psuperes in ejus mensa eomedobant, ae singuli 
nümmem 754 accipiebant. Simili edum ratiene 
feriis quarta. et sexta. monachos adhibebat, qui 
ipsi singulos nüsmmos acciperent. Erat et puero» 
rum unus, qui in ejus mensa lectoris munus obi» 
ret. Cemque erga monachos, si quis alius, af- 
feetu dacereter, cunctis ejus instituti viris, qui 
virtutis propensius cultores essent, in lacrymas 
effusus actus suos referebat. Ecclesiis omnis ge- 
neris ornatum adbibebat ; monachis ubique in 
montibus exercentibus munera ac stipendia mit- 
tebat. Monasteria fovebat, ac iis qui in illis pro- 
pter Dsum comam posuerant', sive etiam inclusi 
ianumerabülibus 


ejus virtetum eleemosynarumque nobis perscripta opera. 
AU. Ἐπέθεντο Πέτερῳ τῷ Ἠουλγάρῳ "kvávvnc 6 D — 59. Petro Bulgaro insidiatus ejus frater Joannes 


ἁδελφὸς αὐτοῦ μετὰ xal Εἔτέρων µεγιστάνων τοῦ 
Συμεών. Καὶ φωραθέντες, ὁ μὲν Ἰωάννης τύπτεται 
xc ἑγχλείεται ἐν 1f] φυλακῇ, οἱ δὲ λοιποὶ τιµωρίαις 
οὐ ταῖς τνχούσαις ὑποδάλλονται. Τοῦτο μαθὼν ὁ βα- 
σιλεὺς ἀποστέλλει χαὶ ἀναλαμθάνει εν Ἑωάννην. 

p. T3) β΄ ἡμέρᾳ τοῦ Μαρτίου μηνὸς, Κοσμίτης 
ἔπεσεν bv τῷ qópo Ex τῶν ἓν τοῖς στοιχηδὸν ἰστα- 
Ηένοις ἐχεῖσε χίοσι, καὶ ἀἁ πέχτεινεν ἄνδρας ἕξ. Γέ- 
T9v& δὲ χαὶ ἐμπρησμὸς etc τὸν τῆς ὑπερατίας Geo- 
τόχου tbi φόρου Εμόολον, xal ἐχάησαν τὰ χηρόπωλά 
καὶ τὰ γουνάρια µέχρι τῶν Τιχῶν, 


μα. Τῷ δὲ Αὐγούστῳ prn, τῆς 8 ἱνδιχτιῶνος, 


cum alis Symeonis proceribus : deprehensi, 
Jomnes quidem verberibus affectus ac carceri 
mancipatus, reliqui vero non vulgaribus examinati 
suppliciis sunt. Ἡπρογκίογ ubi cognovit, qai ad se 
Joannem adducant mittit. 

40. Mensis Martii die altera Cosmites in foro 
cecidit ex iis qui columnis per ordinem ibl ere- 
ctis impositi sunt et sex. viros oppressit. Centi- 
git vero etiam incemdium ad sanctissime De! 
Genitricis Fori porticum , (incenditque cera- 
rierum pelliciariorumque officinas, esque ad Ῥη- 
cbas. | 

41. Mense Augusto, indicione quarta, mor(uus 
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est Christophorus imperator atque in domo pairis A τελευτᾷ Χριστοφόρος ὁ βασιλεὺς, xax ἑτάφη ἐν τῷ 


scpultus. Trypho quoque patriarcha, 7/85 qui 
prestitatum jam tempus munere functus esset, 
abdicstus in suo monáisterio vivendi flnem facit, 
Porro Ecclesia aanum unum et menses quinque 


οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. Κατήγαγον Bk καὶ τὸν πα- 
τριάρχην Τρύφωνα τὸν ῥηςὸν χρόνον τελέσαντα, καὶ 
ἐν τῇ ἰδίᾳ novi] τελευτᾷ. Χηρεύει δὲ ἡ Ἐχκλησίά χρό- 
vov a' μῆνας ε’, διὰ τὸ ἀτεχὲς Θεοφυλάκχτυυ «o0 νἱοῦ 


ob immaturam Theophylaeti Romani (lii εαίση  Ῥωμανοῦ. 


pastore vidua agit. 


49. Impostor quidam Basilins Macedo, Constan- - 
finum Decam sese jactitans, plures secum abduce-- 


bat. Hic captus cum esset, altera manuum nmiulta- 
tur. Tumque occasionem nactus rursus ad Opsicium 
venit; 2neaque mamu ejus joco quse putata erat 
sibi aptata, ac przgrandi fabricato ense, periransi- 
Jat multos seducens, ac st tpse Constantinus Ducas 
esset, Captaque arce cui Lata Petra nomen, multa- 


Μβ’. Βασίλειος δέ τις Μαχεδὼν πλάνος Κωνσταν- 
τἷνον Δοῦχα ἑαυτὸν εἶναι ἑπιρημίσας, πολλοὺς μεθ) 
ἑαυτοῦ συνεπήγετο. Οὗτος συσχεθεὶς τῆς μιᾶς χειρὸς 
ἀλλοτριοῦται. Εἶτα χαιροῦ λαδόµενος χαταλαμδάνει 
πάλιν τὸ Ὀψέχιον, xai χεῖρα χαλχῆν ἀντὶ τῆς χοπεί- 
σης προσαρµοσάµενος xal σπάθην ὑπερμεγέθη κα» 


τασχευασάμενος διήρχετο πλανῶν πολλοὺς ὡς αὐτὸς 


εἴη Κωνσταντῖνος ὁ Δοῦχας * καὶ φρούριον «κατααχὼν 


que tongesta annónarum copia, magnam adversus D ὃ Πλατεῖα πέτρὰ κατονοράζεναι, καὶ τροφὴν πολλὴν 


rem Romanam excitat rebellionem, eos qui in eum 
incidissent depredans, populansque provinciam. 
C:eterum cum denuo captus esset in ürbem addu-. 
ctum ad Ámastriani forem eombusserunt. 

45. Februario mense, sexta indíctione, die feste 
occursus, quem dizi Theophylactum Romani filiut 
patriercha ordinatur, cum viearii Roma venissent, 
allato tomo $ynodico, de illius preescribente ordi- 
natione ; a quibus etiam in patriarchali sede col- 
locatus est. Porro Romanus imperator ο suo 
Stephano uxorem locavit, Annam filiam Gaurala ; 
quz et post huptiales corollas augusti corona do- 
Rata est. 


ἀποθέμενος, μεγάλην κατὰ Ῥωμανίαν ἀνταρσίαν 
χινεξ, προνοµεύων χαλλεηλατῶν τοὺς παρατυγχάνον- 
τας. Τοῦτον κράτήσαντες ἀνήγαγον kv τῇ πόλει, xai 
ἐν τοῖς ᾽Αμϕοιριανοῦ . ἔκανναν., 

MY. Td δὲ Φρθρουαρίῳ avt, τῆς c' ἐνδιηριῶνος, 
τῇ ἑορ9ῇ «τῆς Ὑ παφαντὴς χειροτονεῖται πατριάρ- 
χῆς ὁ ῥηθεὶς τοῦ βασιλέως νἱὸς Θεοφύλακτος, ΤΟΠΟ» 
τηρητῶν ix. Ῥώμης ἀνελθόντων xai τόμον συνοδικὸν 
ἐπιφερομένων περὶ «Tc αὐτοῦ χειροτονίας διαγο- 
ρεύοντα" el καὶ ep πατριαρχικῷ θρόνῳ νοῦτον ἑνίδρυ- 
cay. Ῥωμανὸς δὲ ὁβασιλεὺς τῷ vUp Στεφάνῳ γνναῖχα 
Ἠγάγατο εἩν τοῦ Γαμαλᾶ θυγατέρα "Avvav, fou ἅμα 
τῷ νυμφυιῷ στεφάνῳ καὶ τὺν τῆς βασιλείας ἐπέθετο. 


2548 44. Mense Aprili, indictione sepüm2, Q pP, . Μηνὶ Ἀπριλλίφ, ἰδικτιῶνος QC, γέγονε πρώτη 


prima Turcorum adversus -Romabare ditionem 
exstitit irruptio; grassatique ad ipsam usque ur- 
bem Thraciam omnem populati suot, ae captivos 
duxerunt, Miuitur ergo Theopbanes patricius proto» 
vostiarius, resque cum illis composuit, 

48. Quarta decima Januarii mensis locavit Ro- 
manus uxorem juniori filio suo Constantino gentis 
Armeniacz, patricii Adriani liliam ; qua et defun- 
cia secunda Februarii αἰιεταπ ei copulavit, ex 
Mamonis illius-genere, Theophano nomine. 


46. Eodem anno Russi, quos Dromitas vocant 
(acsi vagos dicas ac cursu expeditos), ex Francis 


 ixe-pats(a τῶν Τούρχων κατὰ Ῥωμανίας * xai xa- 


vxopéyoud μέχρι τῆς πόλεως,. καὶ λεηλατνοῦσι φᾶσαν 
Βρεκῴαν ψυχήν.. ᾿Αποστέλλεται οὖν ὁ πατρίκιος 
[P. 490] θεοφάνης καὶ πρωτοθεσνι άρον xdi vui. 
χαπαλλαγἒν pev αὐτῶν. 

με. T$ δὲ d τοῦ Ἰανοναρίνο μηνὰς ἁχάγκτο 
Ῥωμανὸς vovalxa «τῷ .τελευταίρ υἱῷ αὐτοῦ Κων- 
αναντίνῳ, ἐκ τοῦ γένουν τῶν ᾽Αρμενιακῶν, τοὔνομα 
Ἐλένην, τοῦ πατρικίου ΙΑδριανοῦ θυγατέρα * fc καὶ 
πελευτησάσης Φεθρουαρίῳ μηνὶ δευτέρᾳ ἑτέραν τού- 
τῳ συνέζευξεν Yuvalxa, ἐκ «τοῦ γένους τοῦ Μάμω 
ἐχείνου, θεοφανὼ λεγομένην. 

uc". Tp ἐνιαντῷ ἔχείνῳ κατέπλευσαν οἱ "Pox οἱ 
καὶ Δρομῖται λεγόμενοι, οἱ ix. vévouc τῶν ok rre» 


genus ducentes, conferta decem millium navium D ὄντες, κατὰ τῆς Κωνσταντιωουκόλεως, μετὰ πλοίων 


classe infestis signis Byzantium venerunt. In eos 
itaque Theophanes protoyestiarius cum navalibus 
copiis missus, instructa classe, illorum sustinebat 
impetum. Quod vero ad Ponti Euxini Pharum jan 
veneraBt (dicitur autem Pharus moles quadam 
seu turris, ex qua accensa flamma viatores noctu 
in itinere diriguntur. Euxinus vero Pontus per an- 
tiphrasim dieitur, quasi bene hospitalis : male enim 
hospitalis audiebat ob grassantium in eo latronum 
erga hospiles juges injurias ; quibus ab Hercule 
sublatis, securitalem nacti viatores Egxipum eum 
nuncupaverunt) in loco quem Hllieron vocant, ae. 
si dicas templum (cui inde appellatio accessit, 
$5 ἀνιδρνσαμένων ? 


χιλιάδες δέχα. Πέμπειαι οὖν «πρὸς αὐτοὺς ὁ πρωτο- 
θεστιάριος Θεοφάνης μετὰ πλοίων. Καὶ τὸν στόλον 
εὐτρεπίσας αὐτοὺς ἐξεδέχετο, Ἐπεὶ δὲ πλησίον {ου 
ἐν τῷ Εὐξείνῳ Πόντῳ φάρου ὀγένοντο (φάρος δὲ xa- 
λεῖται ἀφίδρυμά τι ᾧ πνροαὺς ἐπιτίθεται πρὺς ὁδη γίαν 
τοῖς ἐν νυχτὶ παροδίταις, Εὔξεινος δὲ Ιόντος κατὰ 
ἀντίφρασιν κχαλεῖται' χαχόξεινος yàp ἑλέγετο διὰ 
τὰς συνεχεῖς τῶν ἐχεῖσε λ]στῶν πρὸς τοὺς ἑπιξενου- 
µένους χαταδρομὰς, οὓς φΦασιν ἀνελὼν Ἡρακλης, 
ἀδείας τνχόντες οἱ παροδῖται: τοῦτον Εὔξεινου ἑπωνό- 
µασαν) ἐν τῷ Ἱερῷ λεχοµένῳ, ὃ τὸν ἐπωνυμίαν 
εἴληφε διὰ τῶν τῆς ᾽Αργοῦς πλωτήρων ἑἐχεῖσε διερ- 
χοµένων αὐτόθι ἂν ῥρύσαι "1 μὲν ἱερὸν, αὐτὸς ἀθρόον 
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τούτοις ἐἑπέθετο, καὶ τὰ μὲν πλεῖστα πλοῖα κατέφλε- A quod Argonautz illac transeuntes eo Joco templum. 


ξεν, τὰ δὲ λοιπὰ εἰς φυγὴν ἑτράπησαν. "0θεν χαὶ 
τελείας τροπῆς γενομένης τὰ μὲν τῶν πλοίων αὐτῶν 
αὕτανδρα χατέδυσαν, πλείστους δὲ ζῶντας συνέλα- 
6;v.. Οἱ δὲ περιλειφθέντες εἰς τὸ τῆς ᾽Ανατολῆς µέ- 
pos, εἰς τὰς Ῥοχὰς λεγομένας, κατέπλευσαν. Καὶ 
ἐπεὶ σύνταγμα πρὸς τὰ τῆς Βιθυνίας µέρη ἀπέστει- 
λαν χρειῶν ἕνεχα, ἑντνγχάνει τούτοις Βάρδας ὁ Φω- 
κᾶς ' xai γὰρ ἀποσταλεὶς ἣν ἐπὶ τούτῳ μετὰ ἱππέων 
ἐχχρίτων, παρατρέχων αὑτοὺς, xal Χχατέσφαξεν 
ἅπαντας. ᾽Αλλὰ xai ὁ Κουρχούας μετὰ παντὸς τοῦ 
τῆς ᾿Ανατολῆς στρατεύματος χατελθὼν τοὺς ὑπολει- 
φθέντας εὑρίσχων ἀπέχτεινεν, Πολ)οὺς δὲ τόπους xat 
ναοὺς ἑνέπρησαν, xa τοὺς συλλαμθανομένους Ῥω- 
µαίους τοὺς μὲν ἀνεσταύρουν, τοὺς δὲ τῇ ΥΠ προσ- 


επήγνυον, τοὺς δὲ τοῦ χλήρου, ὄπισθεν τὰς χεῖρας Β 


δεσμοῦντες, Ίλους σιδηροῦς κατὰ µέσης τῆς κεφαλῆς 
αὐτῶν ἐπήγνυσαν. Χειμῶνος δὲ ἤδη χαταλαμθάνον- 
σος, X2Y εἰς τὰ οἰχεῖα βουλόμενοι ἀπελθεῖν, τὸν στόλο» 
λαθεῖν ἑσπούλαζσν. Νυχτὸς οὖν ἐχπλεύσαντας ὁ πα- 
τρίχιος Θεοφάνης τούτους ὑπήντησε. [P. 491] Καὶ 
εὐθὺς δευτέρα ναυμαχία συνάπτεται xai πλεῖστα 
πλοῖα βυθίζονται. ᾿Ολίγων δὲ μετὰ πλοίων περισω- 
θέντων xaX Ey. τῇ τῆς Κοίλης περιπεσόντων ἀχτῇ, 
νυχτὸς ἐπελθούσης διέφυγον. Θεοφάνης δὲ μετὰ 
νίκης μεγάλης ὑποστρέψας ἑντίμως καὶ µεγαλοπρε- 
πῶς παρὰ τοῦ βασιλέως ὑπεδέχθη χαὶ παραχοιμώμε- 
νος ἐτιμίθη. 


μζ. Τῷ δὲ Απριλλίῳ μηνὶ, τῆς α ἱνδ.χτιῶνος, C 


πάλιν ἦλθον οἱ Τοῦρχοι μετὰ πλείστης δυνάµεως * 6 
δὲ παραχοιμώμενος ἐξελθὼν σπονδὰς εἰρηνικὰς μετ 
αὐτῶν ἑποιῆσατο, ὅθεν χαὶ ἐπὶ χρόνους ε’ fj εἰρήνη 
διεφυλάχθη. 

µη. Tfj δὲ β’ ἰνδιχτιῶνι, Πασχάλιος πρωτοσπαθά- 
poc xal στρατηγὸς Λαγουδαρδίας ἁποστέλλεται πρὸς 
ῥῆγα τῶν Φράγγων, ἀγαγεῖν τὴν αὐτοῦ θυγατέρα 
Ῥωμανῷ τῷ Κωνσταντίνου τοῦ γαμδροῦ αὐτοῦ υἱῷ 
εἰς νύμφην. "Hv xai μετὰ πλούτου πολλοῦ ὁ Πασχά- 
λιος ἀνήγαγεν, xal γέγονεν ὁ Ὑάμος Σεπτεμθρίῳ 
μηνὶ, ἰἱνδικτιῶνος Y. τις xal ἔζησε μετὰ τοῦ ἀν- 
δρὸς αὐτῆς ἔτη ε’, καὶ ἑτελεύτησεν ἐν ταῖς ἡμέραις 
τῆς αὐτοχρατορίας Κωναταντίνου τοῦ αὐτῆς πενθε- 


μθ’. Tp Δεχεμδρίῳ pun, τῆς ὃ Ἱνδιχτιῶνος, 
ἀνέμου βιαίου καὶ σφοδροῦ πνεύσαντος οἱ λεγόμενοι 
àv τῷ ἱππιχῷ ἐξ ἑναντίας τοῦ βασιλικοῦ θρόνου ἡῆ- 
pot xavémegov, χαὶ συνέτριψαν τὰ ὑποχάτω αὐτῶν 
βάθρα καὶ στήθεα. Χρόνου δὲ διελθόντος τῷ αὐτῷ 
μηνὶ τὸν βασιλέα ᾿Ῥωμανὸν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ του 'Ἱ πα- 
λατίου χατήγαγον. 

v. Tic δὲ πόλεως Ἐδέσης, ἐν f| τὸ τοῦ Ἀριστοῦ 
ἅγιον ἐχμαχεῖον ἀπέχειτο, παρὰ τοῦ 'Ῥωμαϊκοῦ πο- 
λιορχουµένης στρατεύματος, οἱ οἰχήτορες ταύτης 
πρὸς τὸν βασιλέα διαπρεαθεύουσι Ῥωμανὸν τοῦτο 
παρέχειν, εἰ τὴν πολιορχίαν λύσειεν. Ὅπερ xai γέ- 


condiderunt), 3/47 ipse repente in illos irruens 
navigia alia igne combussit, alia iu fugam egit. 
Quocirca, fusis omnino fugatisque hostibus, par- 
üm eorum naves cum vecloribus pelago merse- 
runt, partim plurimos ingentique turba vivos 
ceperunt. Qui residui fuerant, ad Orientalem pla- 
gain, ad locum quem Rhogas vocant, navigaverunt. 
Quodque manipulum necessarii pabuli et annona- 
rum causa in Bithyniam miserant, Bardas Phocas 
in eam rem cum lectorum equitum manu missus, 
antevertens illorum iter illisque obviam factus, 
cunctos internecione delevit. Sed et Curcuas, cum 
Asiaticis cunctis copiis descendens, fusique exer- 
citus reliquias offendens, illorum stragem dedit. li 
porro multa loca ace templa incenderant, quosque 
ex Romanis comprehenderant, alios in crucem 
agebant, alios terrz 'conflgebant; clericos sacri- 
que ordinis viros, manibus post terga revinctis, 
medio cerebro inflzis clavis dire perimebant. Jam 
vero appetente hieme cum domum redire pararent, 
Romanam classeni latere studebant. Cum itaquo 
noctu solvissent, facto eis obviam Theopbhane ρα: 
tricio altera statim navalis commissa pugna, mul- 
taque profundo mersa navigia : pauci cum navigiis 
ad Coles asperum littus evecti incolumes per no- 
ctis opportunitatem evaserunt. Theophanes autem 
ingenti parta victoria reversus, honorilice ac ma« 
gnifice ab imperatore susceptus, accubitoris digni- 
tate provectus est. 

7548 47. Mense Aprili, indictione prima, rursus 
Turci ingentibus copiis irruptionem fecere. Ad 
quos egressus accubitor pacis cum eis fedus 
percussit ; unde etiam ad annos quinque pax rata 
fuit. 

48. Altera statim indictione, Paschalis proto- 
spatharius ac Longobardie praetor a Romano ad 
Francorum regem, qui ejus filiam adducat Romano 
Constantini ejus generi fllio copulandam, mittitur. 
Quam et multis donatam opibus adduxit. Celebrata 
nuptie mense Septembri, indictione tertia. Vixit-- 
que cuim viro suo annos quinque, et mortua est, 
ejus socero Constantino iterum jam rerum summam. 
adepto. 


49. Mense Decembri, indictione quarta, validis- 
simo ac vehementi perflante vento, quos in Circo 
demos vocant, ex adverso imperatoris solii cecide- 
runt, subjectosque gradus ac intercolumnia con- 
triverunt. Transacto autem anno, eodem mense, 
Romanum imperatorem filii aula detruserunt. 


50. Edesena autem civitate, in qua sacra Christi 
effigies linteo expressa, Romanorum copiis obsi- 
dione cincta armisque pressa, missa ad Romanum 
legatione illius cives illam se prebitoros polliciti 
sunt, ea duntaxat conditione ut obsidio solveretur. 
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Quod et ita contigit. Dsta enim bulla auréa cau- Α yove* xal χρυσόδουλλον ἐἰδόθη µηχέτι ὑπὸ "Pu- 


tom est ne illorum deinceps ager ac provincia 4 
4649 Romanis diriperetur. Missa itaque sacra effi- 
gie, obviam factus accubitor Theophanes cum ma- 
gnifico cereorum luminumque apparatu et decenti 
cultt ac hymnodia ad Sangarin fluvium eam exce- 
pit, mensisque ejusdem die decimo nono ipsam 
deducens in urbem intravit. Imperator, qui in 
Blechernis csset, ibi eam pic veneratus cst. Postri- 
die vero ad Auream portam egressi tum imperato- 
ris ambo filii, Stephanus et Constantinus, tum ejus 
gener Constantinus cum Theophylacto patriarcha 
emnique senatu, populo quoque praeunte cum 
lampadibus ac facibus, ad usque Sanct: Dei Sa- 
plentie delubrum pedibus eam deduxere; pieque 
jbi sacrum illud pignus venerati in palatium detu- 
lerunt. 

$1. Hisce diebus portentum quoddam ex Arme- 
nla in urbem venerat, pueri duo ex uno progressi 
utero, membris omnibus corporis integri; ab um- 
bilico autem ad pubem alteralteri cohzrentes erant, 
obversis inter se vultibus. Hi diu multumque in 
orbe morati, velut ingens quoddam ac singulare 
portentum , cunctorum admirationem ciebant. 
Quamobrem etiam velat res mali ominis, monstrum 
urbe expulsum ; in eam tamen rursus subiit, cum 
solus Constantinus rerum summam adeptus esset. 
Horum autem gemellorum altero mortuo, partem 
cohserescentem periti quidam medici subtili arte 
putavere, cuim alteruin vivum conservatum iri spe- 
rarent. Qui tamen ipse curn tres dies superviris- 
get, exstinctus est. 

4550 52. Immensam imperator, uti a me supe- 
rius dictum est, erga omnes monachos, eximie 
tamen erga Sergium inter monachos vite sancti- 
monia prz:cipuum, habebat fidem, eumque colebat 
ac süpra modum venerabatur. Erat is frater magi- 
stri Thomze, Photii patriarchze nepos, quem animi 
ingenuitas quam corporis nobilitas illustriorem 
reddebat; discretionis rectitudo, vultus gratia, 
modestia animi morumque compositio mire com- 
merdabat. Sermo illi melle dulcior fluebat ; firma 
mens ac robusta, animi sensus longe humanus at- 
que modestus. Hunc imperator virum inclitum 
velut regulam ac amussim, ut sic loquar, omnis 
ubique componend:e vitz su: jugiter apud se ha- 
bebat. Isque adeo imperatorem etiam atque etiam 
: filiorum curam agere, nec indisciplinatos nullaque 
càstigatione ad nequitiam declinare sinere, admo- 
| nebat, ne et illi idem atque Heli contingeret *, ac 
pro filiorum scelere ipse quoque penas daret; 
quod et evenit. Ante enim paucos hos dies, cum 
omnes intemeratam Filii Dei inlintéo expressam 
effigiem lustrarent, dixerunt Romani filii se preter 
vultum nihil videre, ejus autem gener Constanti- 


* | Reg. 11, 12. 
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palov τὴν χώραν αὐτῶν ληΐξεσθαι. Τοῦ δὲ ἁγίου 
ἐχμαγείου ἁποσταλέντος, ἀἁπήντησεν αὑτῷ θεοφάνης 
ὁ παραχοιμώμενος μετὰ λαμπρᾶς φωταγωχγίας xat 
τῆς δεούσης ttu); xat ὑμνῳδίας κστὰ τὸν Σάγγαριν 
ποταµόν. Τῇ δὲ «0' τοῦ αὑτοῦ μηνὸς σὺν αὑτῷ ἐν τῇ 
πόλει εἰσῆλθε. Tou δὲ βασιλέως ὄντος tv Βλαχέρνσις 
κἀχεῖθεν αὐτὸ προσχυνῄσαντος, τῇ ἑπαύριον ἐδήλθον 
ἐν τῇ Χρυσῇ πόρτῃ of τε βασιλέως δύο υἱοὶ, Στέφα- 
vos; xal Κωνσταντῖνος, χαὶ ὁ Υαμθρὸς αὐτοῦ Κων- 
σταντῖνος σὺν τῷ πατριάρχῃ θεοφυλάχτῳ καὶ τῇ 
συγκλήτῳ πάσῃ, xal τοῦ λαοῦ προπορευοµένου μετὰ 
φωταγωγίας µέχρι τοῦ ναοῦ τῆς τοῦ θεοῦ Αγίας 
Σοφίας πεζοὶ vouzo διεχόµισαν, xal προσκυνηθὲν 
ἐχεῖσε ἓν τῷ παλατίῳ τοῦτο ἀνήγαγον. 


(P. 492] να’. "Ev ταῦταις ταῖς ἡμέραις ᾽Αρμένιόν 
τι τέρας τῇ πόλει ἐπεφοιτήχει, παΐδες συμφυεῖς 
ἄῤῥενες, bx μιᾶς προελθόντες γαστρὸς, ἄρτιοι μὲν 
πάντὰ τὰ µέλη τοῦ σώματος ' ἀπὸ 65 τοῦ στόματος 
τῆς Υαστρὸς xal µέχρι τῶν ὑπὸ Ὑαστέρα συµπεφυ- 
χότες ἀλλήλοις ὑπῆρχον, ἀντιπρόσωποι. Οἱ ἐπὶ πλεῖ- 
στον ἓν τῇ πόλει ἑνδιατρίφαντες ὑπὸ πάντων dx; 
ἑξαίσιόν τι τέρας ἐθαυμάξοντο * ὅθεν xai ὡς πονηρός 
τις οἰωνὸς τῆς πόλεως ἐξηλάθη. Πάλιν δὲ ἐπὶ τῖς 
µονοχρατορίας τῆς βασιλείας !* Κωνσταντίνου εἰσ- 
ηλθε. Καὶ ἐπειδὴ ὁ ἕτερος αὐτῶν ἑτεθνήχεει, ἰατροί 
τινες ἔμπειροι τὸ συγχεχολληµένον µέρος διέτεµον 
εὐφυῶς ἐλπίδι τοῦ τὸν ἕτερον ζήσεσθαι. ᾽Αλλὰ xal 
οὗτος τρεῖς ἡμέρας ἐπιδιοὺς ἑτελεύτησεν. 


v8'. "Ev πᾶσι μὲν οὖν, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, τοῖς 
povayot; ὁ βασιλεὺς πίστιν ἐχέχτητο ἄμετρ»», διαςε- 
ρόντως δὲ ἑτίμα xal ὑπερέσεθε Σέργιον τὸν ἓν µο- 
ναχοῖς διαλάµποντα, ὃς ἁδελφὸς μὲν τοῦ µαγίστρου 
ἐπεφύχει θωμᾶ, ἀνεφιὸς δὲ τοῦ πατριάρχου Φωτίου" 
ὃν πλέον τῆς σαρχιχῆς εὐγενείας Ἡ χατὰ φυχὴν 
ἑτίμα εὐγένεια τό τε τῆς διαχρίσεως εὐθὺ xal τὸ τ2ῦ 
προσώπου yaplev τὸ µέτρ:όν τε τοῦ φρονήµατος xal 
τοῦ Ίθους ' τὸν μὲν γὰρ λόγον εἶχε γλυχύτερον pé- 
λιτος ἀποστάζοντα, τὸ Ίθος πάχιον χαὶ σταθηρὺὀν, 
τὸ δὲ φρόνημα πολὺ φυσιχὸν xal {απεινόν. Τοῦτον 
6h τὸν ἀοίδιμον ἁδιαλείπτως μεθ) ἑαυτοῦ εἶχεν ὁ βα- 


D σιλεὺς, χανόνα, ὡς ἄν τις εἴποι, τὸν αὐτοῦ βίον ἀεὶ 


ῥυθμίζοντα. Οὗτος πολλὰ παρῄνει τῷ βασιλεῖ τῶν 
παΐδων ἐπιμελεῖσθαι xal μὴ ἁἀπαιδεύτους idv elc 
πονηρίαν ἐχκχλίνοντας, μὴ ποτε xal αὐτὸς πάθοι τὸ 
τοῦ "HAV, τιµωρίαν ἑχτίσας ὑπὲρ τῆς τῶν παίδων 
παρανοµίας. "O xai Υέγονε. Καὶ γὰρ πρὸ ὀλίγων 
ἡμερῶν τούτων, πάντων καθιστορούντων τὸν ἄχραν- 
τον χαραχτῆρα iv τῷ ἁγίῳ ἐχμαχείῳ τοῦ Υἱοῦ τοῦ 
θεοῦ, ἔλεγον οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως ph βλέπειν τι ἢ 
πρόσωπον µόνον, ὁ δὲ γαμθρὸς Κωνσταντῖνος Έλεγεν 
βλέπειν ὀφθαλμοὺς xal ὥτα. Πρὺς οὓς xai εἶπεν ὁ 
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ἀοίδιμος Ῥέρχιο;  Καῶς ἁμφότεροι εἴδετε. Οἱ δὲ A nus viderc se oculos et. aures affirmavit. Ad. quos 


ἀντέφησα» ' Kal τί σηµαίνει ἑχάστου τούτου 1 
διαρορά; Απεκρίθη' Οὐκ ἑγὼ, d.146 Δαθ)ὸδ ὁ Ίρο- 
φήτης «έγδι' « ὀᾳφθαἰμοὶ Κυρίου ἐπὶ δικαίους, 
xai ὦτα αὐτοῦ εἰς δέησιν αὐτῶν, πρόσωπον δὲ 
Κυρίου ἐπὶ ποιουντας [Ῥ. 495] κακὰ τοῦ é£oJo- 
θρεῖσαι ἐκ γης τὺ µγηµόσυγον αὐτῶν. » Τότε 
ἀχούσαντες ἐχεῖνοι θυμού ἐπλήσθησαν xai χατ᾽ αὑτοῦ 
ἐθονλεύοντο. "O0sv δὴ xal τοῦ παλατίου χατάγουσι 
τὸν πατέρα αὐτῶν χαὶ ἐν τῇ νήσῳ ἑξορίζουσιν. ᾽Αλλὰ 
δὴ xal πάλιν αὐτὸν εἶχεν but 'Ῥωμανὸς ὁ βασιλεὺς 
τῶν σομφορῶν παραμύθιον xal τῶν θλίψεων ἀχεσώ- 
δυνον φάρμαχον. Συνῆν τούτῳ xal Πολύευκτος ὁ εὖ- 
λαθέστατος μοναχὸς, τὰ εἰχότα παραμνυθούµενος, ὃς 
τοῦ πατριάρχου θεοφυλάκτου τελευτήσαντος αὐτὸς 


vir inclitus Sergius, Bene, inquit, wtriqwe. vidistis. 
Tum illi : Quidnam vero sibi vult. utrisque. dhcri- 
men? respondit : Non ego, sed David propheta 
ait b : « Ocsli Domini super justos, et aures ejus. in 
preces eorum ; vultus autem Domini super. facientee 
mala, ut perdat de terra memoriam 98. corum. : 
Quo audito ira impleti sunt, inibantque adversus 
eum consilium. Quamobrem etiam patrem aula 
dejecerunt inque insulam eum relegarunt ; quo 
ipso loco Romanus imperator eo rursus tristium 
rerum zrurenarunique solatio utebatur ac leniente 
remedio. Una quoque versabatur religiosissimus 
monachus Polyeuctus, ipse pariter convenienti 
opera solans. Hic nimirum, Theophylacto patriar- 


πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως ὑπὸ Κωνσταντίνου B cha vivis exempto, patriarcha Cpolitanus a Con- 


τοῦ βασιλέως προχειρίζεται. Εἰσοιχίζεται δὲ xal 
οὗτος παρὰ Σεργίου τοῦ εἰρημένου εὐλαθεστάτου µο- 
vayou Ῥωμανῷ τῷ βασιλεῖ τρόπῳ τοιῷδε' Too πα- 
τριάρχου θεοφυλάχτου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ συχνοτέρως 
υοσοῦντος, παρεχάλει Ῥωμανὸς τὸν Σέργιον γενέσθαι 
ἁστριάρχην. 'O δὲ ἀπὸ φυχῆς τοῦτο ἀπαρναύμενος 
ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας Ἱναγχάζετο. Καΐ ποτέ φησιν’ 
"Exo, δέοποτα, sl θέλεις, δατριάρχην, ἄγδρα 
εὐ.]αδθῇῆ xai χρησιµεύοντα, ἆ.11ὰ μὴν καὶ σορὸν 
εἰς τὴν τοιαύτην» ἀξίαν. Ὁ δὲ, "Ac ἴδω ωὐτόν. 
Ἔρχετα: μετὰ τοῦ Σεργίου χαὶ ὁ Πολύευχτος ’ χα) 
ὡς εἰσῆλθον ἀἁμφότεροι εἰς τὸν βασιλέα, αὐτὸς μὲν ὁ 
βασιλεὺς καθέξεται ἐπὶ τῆς xMyn;, συγχαθέζεται δὲ 
αὑτῷ xal ὁ Σέργιος ' τὸν δὲ Πολύευκτον εἰς σχάµνον 
ἐχάθισαν. Ἐρωτᾷ ὁ βασιλεὺς χρἠσιμόν τι Ἱραφικὸν 
τῷ Πολυεύχτῳ, σχοπῶν ἐπὶ τὸ ἀχοῦσαι ποτῶς thv 
λαλιὰν αὐτοῦ, ὡς ἔθος τοῖς ἀνθρώποις. 'O bà ὀξύθυ- 
po; ὢν αὑστηρῶς πως χαὶ ἀποφαντιχῶς ἀπεκρίθη 
τραχείᾳ τῇ φωνῇ  Ὁ καθεζόµεγος μετὰ τῆς βα- 
σιλείας σου ἐν τῇ κ.1{νῃ σου ἑρμηγευσάτω αὐτός. 
Καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς εὐθὺς τὸν λόγον ὡς φθόνου βέλος 
ἐν τῇ χαρδίᾳ δεξάµενος ΄ ὁ δὲ µακαρίτης Σέργιος τῷ 
φυσιχῷ φρονήµατι τὸν λόγον ὑπαμθλῦναι θέλων 
ῥίπτει ἑαυτὸν εἰς τοὺς πόδας Πολνεύκτου, xal, Εὖύ- 
ξαι ὑπὸρ ἐμοῦ, πάτερ ἅγιθ, λέγει, ὅτι τοσαύτας 
ἡμέρας ἀτακτῶν οὐκ ᾖσθανόμη». Tos δὲ βασιλέως 
πνθομµένου' Διὰ εί οὕτως ἐκοίησας ; ἔφη, Ὅτι οὕτως 
ὀφει.1ει ποιεῖν ὁ προϊστάμενος, καὶ μἀ λιστα Ἑκ- 


e 


stantino imperatore proficitur. Quin hic quoque 
a Sergio, qnem dicebam, religiosissimo monacho, 
per hune modum Romano imperatori insinuatur. 
Theophylacto Romani filio crehrius laborante szgra- 
que nimis valetudine, rogabat ille Sergium ut 
patriarche munus iniret. lllo tamen strenue exque 
animo recusante, ad multos dies ejus tentata con- 
stantia est. Aitque tandem : Si placet, imperator, 
patriarcham habeo, virum religiosum commodumque, 
sed et sapientia pollentem, quanta ex sedis hujus 
rationibus est. Cui Romanus : Queso te, hominem 
videam. Venil itaque cum Sergio et Polyeuctus; 
eunque ambo ad imperatorem ingressi essent, 
ipse quidem imperator in lectulo sedit, Sergiusque 
una cum illo consedit. Polyeuctus in scabello seor- 
sum sedere jussus. Tum rogat imperator commo- 
dum aliquid ex Scriptura, eo spectans ut quanta 
ejus dicendi fhcultas vel parum auditu experire- 
tur, uti fere bominum moribus comparatum est. 
Tum ille ira veloz austere quodammodo ac reso- 
jute voce aspera : (wi tecum in lectulo sedet, impe- 
rator, is interpretetur, 989. Λο quidem imperator 
ceu invidis jaculum, quod sic ille locutus crat, in 
corde accepit. Beats» vero memori: Sergius, natu- 
rali solertia humanitatisque sensu mollire satagens 
quod ita exciderat, ad Polyeucti se pedes abhjicit, 
aitque : Ora pro. me, Pater sancte, quod tandiu 
incompositis moribus me ipse non cognovi. Perconta- 


κ.λησίας, καὶ μὴ κατὰ προσωποληγίαν τιποιεῖν. D tur imperator cur ita se gesserit. Ad quem ille : 
"Ex:ott οὖν οὐχ ἐπείσθη ἐν τῇ χλίνῄ τοῦ βασιλέως — Quod is qui praeest, se iin gerere debet, ac preser 


τὸ σύνολον χαθεσθῆναι. 


tim qui Ecclesie prepositus est; non acceptione 


personarum aliquid agere. Exque eo tempore nunquam Sergius adduci potuit vot in imperatoris le- 


ctulo sederet. 

vy'. Στέφανος τοίνυν ὁ ulb o Ῥωμανοῦ ἐπαναστὰς 
τῷ πατρὶ, συμδούλοις τε χρησάµενος τῷ τε àxb µο- 
vagi» Μαριανῷ xai Βασιλείφ[Ρ. 494] τῷ λεγοµμένφ 
Πετεινῷ χαὶ Μανουἡλ τῷ Κουρτίχῃ, συνειδότων αὑτῷ 
xai τῶν λοιπῶν βασιλέων, ἐπεὶ paxpip Υἡρᾳ xat 
νόσω τρυχόµενον εἶδεν, χαὶ τὰ τῆς βασιλείας χατὰ 
διαθ/χας ἁπαχριδωσάμενον (καὶ ἄναχτα κρῶτον τὸν 
ΠἩορφυροχέννητον Κωνσταντῖνον προσδιωρίσατο xai 


b Psal. xxxii, 16. 


53. Stephanus igitur Romani filius in patrem 
insurgens, adhibitisque in consilium Mariano ex- 
mohacho et Basilio cognomento Petino, necnon 
Manuele Curtice, consciis etiam reliquis Augustis, 
quod gravi morbo ac senio detritum eum videret. 
ac qui testamenti tabulis res imperii ordinasset, 
primumque imperatorem Constantinum Porphyro- 
gennelum statuisset, tumque deinceps filios $uos 
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secundo ac tertio ordine imperatores fore decrevis- A χαθεςής ἐν ὁδυτέρῳ xxi τρίτῳ τους τούτου vlo2;). 


get, expressisque ad eos verbis sanxisset atque (ir- 
masset, si quid adversus primum imperatorem 
offenderint ac majestatem  violaverint, confestim 
imperio. abdicandos esse, male aula detrusum in- 
que P'roten insulam relegatum | monachi ritu easa- 
rie multavit. 


Imperium Constantini Porphyrogenncti. 


42752 1. Imperator igitur ejus gener Constantinus 
relictus est, mensis Decembris vigesimo, indictione 
tertia, anno 6454. Is statim Bardam Phocam ma- 
gistrum οἱ scholarum domesticum creat, Constan- 
tinum vero navalium copiarum ducem, necnon 


xal πρὸς αὐτοὺς ῥητῶς ἑξασφαλισάμενον, ὡς εἴπερ 
τῷ πρώτῳ βατιλεῖ κατά τι πταίσειαν, καθαιρεῖσθαι 
παραυτἰχα τῆς ῥατιλείας, τοῦτον τοῦ παλατίου χακὼς 
χατήγαγεν χαὶ Ev τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἑξορίσας ἀπέχει- 
pev µοναχόν. 


Αὐτοκρατορία Κωνσταντίνου τοῦ Πορφυρογεννή- — 
του. 

α’. Ὑπελείφθη οὔν αὐτοχράτωρ Κωνσταντῖνος ϐ 
τούτου γαμθρὸς, μηνὶ Δεχεμθρίῳ x', ἱνδιχτ'ιῶνης Υ’, 
ἐν ἔτει cuv". Ὃς παραυτίχα Βάρδαν τὸν Φωχᾶν 
μάγχιστρον χαὶ δοµέστιχον τῶν σχολῶν προγειρίςε- 
ται, xal Κωνσταντῖνο ναυμαχίας ἠγίτορα, xai 


tribunos viros quosdam sirengos ac industrios. U στρατιάρχας τινὰς τῶν εὐχρήστων. Τὸν δὲ Πετεινὸν 


Petinum patricium ac comitem stabuli fecit, Cur- 
tcem patricium et excubiarum drungariutn ; quos 
brevi divina insecuta ultio est, ut qui se in chri- 
stum Domini scelerate gessissent. — Majestatis 
namque rei deprehensi misera morte vitam ambo 
abruperunt. 

3. Quadraginta vero dierum exacto spatio, Con- 
stantinus Porphvrogennetus suspectos habens Ste. 
phanuia et Constantinum íratres, ne in se quoque, 
uli par est, talia molireniur, ut qui patri non pe- 
percissent, nec sibi essent parcituri. Aiunt enim, 
(ex Menandro), Corrumpunt bonos mores colloquia 
prava ο. Quid igitur germanis fit ? Convivio acceptos 
lauteque epulantes, eum adhuc cibos non deglutis- 


πατρίχιον xat χόµητα τοῦ στάθλου πεποίηκε, τὸν δὲ 
Κουρτίχην πατρίχιον xaX δρουγγάριον τῖς βίγλας, 
οὔστινας ὁ θεὺς αυντόµως ἐπεξῆλθεν ὡς elz χριστὸν 
Κυρίου παρλρινήσαντας ' ἐπὶ χαθοσιώσει γὰρ καταἈη- 
φθέντες, ὡς ἑχάτερος αὐτῶν οἰκτίστῳ θανάτῳ τὸν 
βίον ἀπέῤῥηξαν. 

B. Μετὰ δὲ p' ἡμέρας Κωνσταντῖνος ὁ Πορφυ2ο- 
Υέννητος ὑποπτεύσας Στέφανον καὶ Κωναταντῖνον 
τοὺς αὐταδέλφους, μή ποτε xal xav αὐτοῦ τὰ ὅμοια 
διαπράξωνται (ὅπερ ἓν εἰχὸς, ὅτι el τοῦ ἱδίου πατρὶς 
oUx ἐφείσαντο, πῶς αὐτοῦ φείσονται; Λέγεται γὰρ 
ὅτι Φθείρουσι’ ἤθη χρηστὰ ὁμιᾶίαι κακαὶ)), τῶν 
ὁμαιμόνων τί γίνεται; Ἑστιάσας αὐτοὺς καὶ φιλο- 
Φρονῄσας, ἔτι τῆς βρώσεως οὔσης ἐν τῷ στόµατι at- 


sent, qui In hoc parati erant, abreptos et clericali C τῶν, ἀνήρπασαν τούτους οἱ πρὸς τοῦτο εὐτρεπισμέ- 


vailiti:e ascriptos in insulas haud longe positas de- 
portaverunt. Brevique post pawem suum, qui mo- 
náchus esset, visere petierunt, intolerabiji luctu 
ex aspectu affecti. Similiter etiam ' pater. ejulang 
ad eos ait : Filios genui εί exaltavi ; ipsi autem 
spreverunt me 4. Exindo relegati sunt, Stephanus 
quidem in Preconesum, deinde Rhodum, posiea 
in Mitylenem, Constantinus 754 veroin Tenedum, 
inde in Samothraciam, ubi etiam tyrannidem mo- 
liens a custodibus necatur. Michael Christophori 
imperatoris fllius ablatis imperialibus calceis a 
Theophylacto patriarcha clericus efficitur. Similiter 
quoque Theopbanem patricium et accubitorem in 
exsilium misit, Georgium item protospatharium et 
pincernam, necnon Thomam primicerium ; quos 
ambos verberibus sübactos atque detonsos, infami- 
que triumpho per mediam urbem iraductos, in 
exsilium amandavit. Sicque in eos animadversum, 
quod deprehensi occasionem captare ut Romanum 
denuo in aulam reducerent. 

9$. Mense Decembri, indictione sexa, structa 
insidie, ut. Stephanus. ex insula revocatus in au- 


lam induceretur. Dela(i auctores a Michaele Dia-. 


bolino, captique omnes, alii naribus auribusque 
mutilati, alii intolerandis subaeti verberibus, asi- 
nisque impositi ignominiz causa per urbem tradu- 
«4, exsilio relegati sunt. . 


€ { Cor. xv, $5... 4133. 1, 2. 


vot, xal iv ταῖς πλησιαζούσαις νῄῇσοις αὐτοὺς περ - 
ώρισαν χληριχοὺς ποιῄσαντες. Μετ ὀλίγον δὲ τὸν 
ἴδιον. πατἐρα αὐτῶν αἱτησάμενοι ἰδεῖν μοναχὸν ὄντο, 
πένθει ἀφορήτῳ χατεχόµενοι. 'O δὲ ὁμοίως ὀδυράμε- 
νος πρὸς αὐτοὺς ἐφθέγξατο' Ylobc épyérrnca xal 
ὕγωσα, αὐτοὶ δέ µε ἠθέτησαν. Εἶθ᾽ οὕτως tCopi- 
ζονται, &. μὲν Στέφανος clc ἹἩροιχόνητον, εἶτα εἰς 
Ῥόδον, (P. 495] ὄπειτα εἰς Μιτνλήνην, ὁ δὲ Κωώνσταν» 
τῖνος εἰς 'Τένεδον, ἐχεῖθεν εἰς Σαμοθράχην ' tv f καὶ 
ἀνταρσίαν µελετήσας παρὰ τῶν φυλασσόντων αὐτὸν 
αφάζεται. Μιχαὴλ δὲ τὸν τοῦ βασιλέως Χριατοφόριυ 
υἱὸν, τὰ βασιλικὰ πέδιλα ἀφελόμενος, κληριχκὺν 
ἐποίγσεν Θεοφύλαχτος ὁ πατριάρχης. Ὁμοίως xal 
Θιοφάνην πατρίχιον xal παραχοιμώμενον ἑξώρισε, 
καὶ Γεώργιον πρωτοσπαθάριον xal πιγχέρναν καὶ 
θωμᾶν πριµιχήριον, οὓς δείρας xal χουρεύσας καὶ 
θριαμθεύσας ἑξώρισεν διὰ τὸ φωραθῆναι αὐτοὺς κει» 
ροσχοπεῖν τοῦ εἰσαγαγεῖν πάλι» τὺν Ῥωμανὸν kv τῷ 
παλατίῳ. 


Y. Tp Δεχεμθρίῳ μην), τῆς c ἱνδικτιώνος, ἔτι- 
θουλῆς γενομένης εἰς τὸ τὸν Στέφανον ix τῆς νήσον 
ἀγαγεῖν ἓν τῷ παλατίῳ, ἐπεὶ παρὰ Μιχαλλ τοῦ Aux- 
θολίνου ἐμηνύθη, πάντων χρατηθέντων τῶν μὲν τὰς 
ῥίνας καὶ τὰ ia ἀπέτεμε, τοὺς δὲ δαρμῷ ἀφορέτῳ 
ὑπέθαλεν καὶ ὕνοις ἐπιχαθίσας xal θρίαμθεύσας 
ἑξώρισεν. 
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9. Τῇ δὲ ιε’ τοῦ Ἰουλίου µηνος, τῆς c" ἱνδιχτιῶ- Α 4. Quinto decimo Julii mensis, indictione sexta, 


vos, Ῥωμανὰς ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ νήσῳ τελευτᾷ, καὶ 
(b σώµα αὐτοῦ ἐν τῇ πόλει διακομισθὲν ἐν τῇ αὐτοῦ 
ἀπετέθη μονῇ. 

ε’. Μετὰ γοῦν τὸ µόνον χαταλειφθῆναι τὸν αὗτο- 
xpávopa Κωνσταντῖνον, προεχειρίσατο Βασ[λειον τὸν 
πρωτηδεστιάριον αὐτοῦ, τὸν ἀπὸ παλλαχῆς φυσιχὸν 
viby Ῥωμανοῦ τοῦ πρὸ αὐτοῦ βασιλέως, πατρἰχιον 
καὶ παραχηιμώμενον καὶ παραδυναστεύοντα τῆς 
συγχλήτου. Οὗτος δὲ fv ἐχέφρων xa λόγιος, xat τῷ 
βασιλεῖ ἐν πᾶσιν ὑπηρετῶν αἰσίως xai πριπόντως. 
Τότε καὶ ὁ πατριάρχης θεοφύλαχτος ἀῤῥωστήσας 
καὶ ὑπ' αὐτῆς χυριευθεὶς ἐτελεύτησεν, χρατήσας 
τῆς Ἐκκλησίας ἔτη x0. Χειροτονεῖται δὲ ἀντ αὐτοῦ 
ὁ ἀνωτέρω εἱρημόνος ἨΗολύευχτος povxybe, τίμιος 
ἀνῆρ xai ἁγιώτατος. 

€'. Τότε xal ἀποσταλιχῶν ἐσθήτων ἀποχεχρυμ- 
µένων Ev. «evi γωνίᾳ τῆς πόλεως δηλωθεισῶν τῷ ῥα- 
σιλεῖ, μετὰ πάσης τιμῆΏς καὶ δοξολυγίας ἀνελόμενος 
αὐτὰς, τῷ µεγάλφ τῶν “Αγίων ᾿Αποστόλων ἀπεθη- 
σαύρισε vag. Καὶ τὰ λείψανα τοῦ Θεολόγου l'pnyo- 
ρίου, & xal µερισθέντα τὰ μὲν àv τῷ σηχῷ τῶν 
Αγίων Αποστόλων ἑτέθησαν, τὰ δὲ iv τῷ ναῷ τῆς 
Ἁγίας µάρτνρος Αναστασίας. 

ζ, Ὁ τοίνυν βασιλεὺς διὰ τὸ «bv µάγιστρον xai 
ὁομέστινον τῶν σχολῶν, Βάρδαν τὸν Φωχᾶν λεγόμε- 
vov, εἰς γῆρας ἑλάσσι καὶ ἁδυνάτως πρὸς τοὺς χό- 
πους ἔχειν, [P. 496] «o0 δοµεστιχάτου. ἀποχινεῖ, καὶ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ πρθάλλεται δοµέστιπον Νεκηφόρον πα- 
ερίχιον xai στρατηγὸν τῶν ᾿Ανατολιχῶν, τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ. Ὡσαύτως χαὶ πατρἰκιον Λέοντα, τὸν τούτου 
᾽αὐτάδελφον, στρατηγὸν τῶν Δντικῶν προχειρίζεται. 
Γέγονε δὲ ἐμπρησμὸς μέγας: πλησίόν τοῦ. ναρῦ τοῦ 
᾽Αγίου θωμᾶ ὡς καΏλναι τὸν ἔμδολον τὸν πρὸς th 
Σιδηρᾶν πόρσεαν. 

Tí. Ἰστόον δὲ ὅτι τῷ ιδ” ἔτει τῆς βασιλείας Κων- 
σταντίνου τοῦ Πορφνρογεννήτον (δεκαπέντε γὰρ 
ἐχράτησεν) ἐγεννήθη ὁ βασιλεὺς Βασίλειος ὁ ἔχγονος 
αὐτοῦ, υἷὸς δὲ Ῥωμανοῦ τοῦ νἱοῦ. αὐτοῦ, Των δὲ 
Τούρχων χαταδραµόντων, µέχρι τῆς πόλεως ἐν τῇ 
ἑορτῇ τοῦ Πάσχα, xai ληϊσαμένων πᾶσαν τὴν 8pá- 
κην, xoi πραΐδαν πολλὴην λαθόντες, ὁ βασιλοὺς εὖ- 
θὺς τὸν κατρίχιον καὶ δοµέστικον τῶν. ἐξχονθδίτων 
Ἠόθον τὸ» ᾽Αργυρὺν μετὰ coU τάγματος αὐτοῦ xol 


Romanus imperator in insula moritur ; ejus cada- 
ver in urbem delatum, in ipsius monasterio depo- 
situm est. 

9. Solus igitur imperalor rclictus Constantinus 
Basilium protovestiarium suum, Romani, qui ante 
ipsum imperium gesserat, ex pellice naturalem fi- 
lium, patricium creat et accubitorem ac senatus 
principem. Erat vero vir prudens atque eloquens, 
quique in omnibus 7038 solerter ac decore impe- 
ratori obsequeretur. Tunc quoque patriarcha Theo- 
phylaetus in morbum lapsus eoque prevalente mor- 
tuus est, cum illi sedt annis: quateor supra viginti 
prefuisset. Ejus looo ordinatur, cujus nobis im 
superioribus facta mentio est, Polyeuctus mona- 


B chus, vir venerabilis et sanctissimus; 


6. Per id tempus, qux in quodam urbis angulo 
delituerant apostoliez vestes et pallíola, irhperatori 
innotuere. Omni itaque pompa divinorumque can- 
ticorum celebritate sublata in magno Sanctorum 
Apostolorum templo recondidit ; uti etiam sacras 
exuvias Theologi, quarum pars in Sanctorum Apo- 
stolorum delubro, pars in Sancte Anastasiz mar- 
tris positze sunt. 

7. Quod antem Bardas Phocas magisteret schola- 
rum domesticus annis gravis erat, nec pra ztate 
ejus muneris laboribus satis par erat, imperator illo 
amoto, ipsius loco Nicephorum patricium et Orien- . 
talium ducem, ejus fllium, domesticum preficit. 
Similiter quoque Leonem patricium illius fratrem 
Occidentalium ducem instituit. Ingens vero haud 
longe a templo S. Thom:e contigit incendium, adeo 


ut porticus qua ad portam Ferream ducit combu- 
reretar. 


8. Observandum vero anno quarto decimo imperii 
Constantini Porphyrogenneti (quindecim enim annis 
rerum potitus est) natum esse ejus nepotem Basilium 
iinperatorem,; Romaní ejus fllii filium. Turcis veto 
9456 3d ipsam usque urbem per Paschss solemnia 
excurrentibus Thraciomque omnem populantibus, 
ace cum multam egissent. predam, misit statim im- 
perator Pothum Argyrum patricium ac excubitorum 
domestieum eum subjecta illi legione, bucellario- 


τοῦ στρατηγοῶ cov Μουκελαρίων xat τοῦ "Odquxtou καὶ D rumque et Opsicii et Toracesii duces, qui e vestigio 


Θρᾳχτσίου κατὰ πόδας αὐτῶν ἑξαπέστειλεν ᾿ οἳ xav 
νυχτὸς ἐπιπεσόντες κατέσφαξαν αὑτοὺς, λαθόνσες καὶ 
τὴν πραΐδαν καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν πᾶσαν. 


6'. Pact δὲ ὅτι εἰς τὴν γέννησιν τοῦ Βορφυροχεν- 


νήτου λαμπρὸς ἁστὴρ ἐφάνη ἐπὶ ἡμέρας p καὶ πἀ- 
λ.ν ἐπὶ τῇ χοιµήσει xal ἐξόδῳ αὑτοῦ ἁστέρα gavit 
v1t ἁμαορὸν ἔχοντα φῶς.- Τελευτῷ οὖν νοσήσας, πε- 
πο:ηχὼς βασιλέα τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ῥωμανὸν, xai θά- 
απτεται ἓν τῷ vai τῶν Αγίων Αποστόλων μετὰ 
Λέοντος βασιλέως toU πατρὸὺς αὐτοῦ. "Hv δὲ τῇ ἰδέᾳ 
εὐμήχης τὴν ἠλικίαν, λευχὸς τὴν χροιὰν, εὐόφθαλ- 
pog, χαρρποὺς ἔχων τοὺς ὀφθαλμοὺς, Ὑρυπὺς 
ἤνοι ἐπίριν, µαχροπρόσωπος, uaxpotpáynio;, εὐ- 
ϱὺς. τοὺς ὤμους, φιλοτράπεζης,  qUotvor, ULT. 


eos insequerentur ; noctuque irruentes eorum sira- 
gem fecerunt et contrucidarunt, pradamque, ac 
quotquot captivos habebant, receperunt. 

9. Aiunt, quo tempore natus est Porphyrogenne- 
tus, splendido jubare stellam conspectam esse ; ac 
rursus quo obdormivit ac vivis exeessit, stellam 
apparuisse obscuris radiis tristique micatu. Estre- 
mum ergo laborans, ac Romano filio imperatore 
creato, efflavit animam ; inque Seactorum Aposto- 
lorum templo cum Leone patre suo sepelitur. Erat 
slatura procerus, candore niveus, plenis oculis 
gratisque luminibus, naso aquilino, oblongo vultu 
ac collo, latis humeris, mensarum amans ac vini, 
eloquio dulcis. Vixit annos qninque supra quinqua- 
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ginta. Mortuus est menais Novembris quinja decima, A τοῖς λόγοις. Ἔκησε δὲ χρόνους νε’, xaX ἑτελεύττας 


, dictione sexta, auni 6456, relicto imperatore Ro- 
; mano filio suo cum Helena ejus matre. . 


: Jlomanorum | imperator Romanus annos ΠΠ, menses 
) H, dies 


Mundi annus 6456, divin:z-incarnationis anno 956, 
Romanorum imperator Romanus annos 5, menses S, 
dies 5. Erat xtate juvenis, vegeto 75'7 corpore, 
triticei coloris, venustis oculis, naso adunco, grato 
aspectu, dulci sermone, recta statura cypressi in 
morem, latis humeris, quietus ac lenis. Relictus a 


patre Constantino Porphyrogenneto imperator an- 


num agens vigesimum primum , cam Basilio filio 


ejusque matre Helena et uxore Theophanone, mox B 


patris sui domesticos atque aulicos, majoribus au- 
ctos honoribus ac dignitatibus provectos donisque 
large ditatos, aula ejecit ; elegitque ac cooptavit 
administrandz publics rei socios ac senatus prin- 
cipes Josephum patricium et rei navalis drungarium, 
quem et brevi post accubitorem fecit (sacri scilicet 
cubiculi totiusque rei domesticze praefectum) ; Joan- 
nem protospatharium, quem Choenum vocant, pa- 
tricium prafecit ac magnum hetzriarcham ; Sisi- 
nium vero protospatharium exsacedarium urbis 
praefectum creavit, brevique posi patricium ac 
generalem logothetam. Sorores, Zoen, Theodoram, 
Agatbam, Theophanonem et Annam, aula deirusas 
ad edes regias, quas caniclii vocant, ubi etiam 
Sophia Christophori imperatoris uxor posila coma 
degebat, transtulit; 4ο post dies aliquot Antiochi 
a dibus cas assignavit, Agatham ad monasterium a 
ltomano ipsius avo conditum misit, ac quos in regia 
simptus accipiebant, eosdem illis prestandos con- 
stituit. Scholarum domesticum ae patricium Nice- 
phorum Phocam magistri honore auxit et in 788 
Asiam misit. Similiter etiam ejus fratrem Leonem 
petricium magistrum et Occidentis domesticum 
fecit. Ipse venationibus totus indulgebat, cibotam 
helluo ac vini potor. Alium quoque patre defancto 
suscepit fiHum, quem et Constantinum nominavit, 
ae brevi post per Polyeucium patriarehamín Sancte 
Sophia ambone Augustali corona donavit. Helena 


Augusia in awla versata cum imperatore, donec D 


morbo oorrepta mensis Septembris decima nona 
diem obiit, Sepulta est in patris sui Romani impera- 
toris monasterio, atque in urna prope illum condita. 


μηνὶ Νοεαθρίῳ τε’, ἰνδικτιῶνος c', ἔτους Cuv", χα- 
ταλείφας αὑτοχράτορα Ῥωμανὸν τὸν υἱὸν αὐτοῦ μεθ᾽ 
Ἑλένης τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 


Ῥωμαίων βασιεὺς ᾿Ῥωμανὲς ἔτη v, μήνας. 
τν ἡμέρας ε’. 

Κόσμου ἔτος ςυνς’, θείας σαρχώσεως ἔτει 2vc', 
Ῥωμαίων βασιλεὺς Ῥωμανὸς ἔτη v', μῆνας Y, ἡμέ- 
pac V. "Hv δὲ τὴν ἡλικίαν νέος, σφριγῶν τῷ σώ- 
ματι, σιτόχροῦς, |P. 497| εὐόφθαλμος, ànlptv, χα- 
ροπὸς, γλυκὺς ταῖς ῥήμασιν, ὄρθιος 6; χυπάρισεος, 
εὐρὺς τοὺς ὤμους, ἤσυχος χαὶ προσηνής. Καταλει- 
φθεὶς δὲ αὐτοχράτωρ παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ker.- 
σταντίνου τοῦ Πορφνρογεννήτου ἑτῶν ὧν κα’, σὺν 
Βασιλείῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἑνιαυσιαίῳ Όντι καὶ τῇ 
μητρὶ αὐτοῦ ᾿Βλένη καὶ τῇ συνεύνῳ αὐτοῦ θεο- 
φανῷ. Kal παρευθὺ τοὺς ἀνθρώπους τοῦ πα- 
τρὸς αὑτοῦ ἐν ἀξιώμασι μµεγίστοις ὑπ{ρανεδίδασε 
καὶ δώροις χαταπλουτίσαφ τοῦ παλατίου καζ- 
Ίγαγεν, ἐξελέξατο 'δὲ xoi προέκρινε παραδυνα- 
στεύοντας xai πρώτους τῆς συγκλήτου Ἰωσὴφ -α- 
τρίχιον xat δρουγγάριον τῶν πλωῖμων, ὄντινα χαὶ 
μετὰ βραχὺ παραχοιμώμενον ἐποίησεν «by δὲ πριυ- 
«οσπαθάριον Ἰωάννην τὸν Χοινὸν πατρίἰχιον xat 
µέγαν ἑταιρειάρχην προεθάλετο, τὸν δὲ πρωτοστα- 
θάριον Σισίνιον τὸν ἀπὸ σαχελλίου ἔπαρχον πόλεως 
ἐχειροτόνπαεν xaX μετὰ βραχὺ πατρίχιον καὶ vevi- 
xbv λογοθέττν. Τὰς δὲ ἀδελφὰς αὐτοῦ, Zobv καὶ 


C θεοδώραν [᾽Αγάθην] καὶ θεοφανῶ xaX ΄Ανναν, ἀπὸ 


τῶν βασιλικῶν χατἠγαγε δόµων, χαὶ eic 9bv βασιλε- 
xbv οἶχον τὸν λεγόµενον Κανικλείου, ἓν ᾧ καὶ Σοφία 
Αὐγοῦστα ἡ τοῦ Χριστηφόρου βασιλέως γαμετὴ tv 
ἀποκεχαρμένη, ἐπήγαγεν, xaX μετὰ διίππευσιν ἣμε- 
piv εἰς τὸ ᾽Αντιόχου ἐἑκλήρωσεν. Τὴν δὲ Αγάθδην εἰς 
«b ἱδρυνθὲν φροντιστήριον παρὰ ᾿Ῥωμανυῦ τοῦ pa- 
σιλέως χαὶ πά ππου αὐτοῦ ἀπέστειλεν, καὶ διωρίχατο 
χορηγεῖσθαι αὐταῖς ἃ xal ày τῷ παλατίῳ ἑδίδοντο. 


"Τὸν δὲ δοµέστιχον τῶν σχολῶν χαὶ πατρίχιον Νικη- 


φόρον τὸν Φωχᾶν μάγιστρον ἑἐτίμησεν χαὶ kv τῇ 
Ανατολὴ ἐξέπεμψεν. Ὡσαύτως xo τὸν ἆδελςὸν αὖ - 
τοῦ πατρἰχ:ον Λέοντα μάγιστρον χαὶ δοµέστιχον ττς 
Δύσεως ἐποίηαεν. Καὶ αὑτὸς τν εὐφραινόμενος ἓν 
κυνηγίοις xol θήραις δι’ ὅλου ἀβροδίαιτος τυγχάνων. 
Ἐγέννησε καὶ ἕτερον υἱὸν μετὰ θάνατον τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ, xa Κωνσταντῖνον αὐτὸν ὠνόμασεν : ὃς καὶ 
μετ) o) πολὺ ἑστέφθη παρὰ Πολυεύχτου πατριὰρ- 
χου ἐν τῷ ἅμόωνι τῆς Αγίας Σοφίας. Ἡδὲ Λὑχγοῦ - 


στα Ἑλένη iv τῷ παλατίῳ συνην τῷ βασιλεῖ, ἕως ἀῤῥωστήσασα χατὰ vh» ι9 τοῦ Σεκτεµθρίου μηνὸς 
4ἴθνηχεν ᾿ xxl χατετέθη kv τῇ μονῇ τοῦ πατρὸς αὐτῖς, Ῥωμαναῦ τοῦ βατιλέως, àv λάρναχι πλησίον . 


«oU πατρὰς αὑτῆς. 

9. Misit autem imperator Nicephorum Plhocam 
wagistrum ac domesticum cum ingentibus copiis 
ac navalium gravi apparatu igneque Greco adversus 
Cretam. Fuerat Creta Romans ditionis, donec im- 
perante Michaele Balbo Theophili patre a Saracenis 
flispanis capta est, Romana interim classe occupata 
ac copiis comprimenda stulti Thome tyrannide ac 
rebellione, qui ejusdcm sodalis ac commilito ante 


B. Τὸν δὲ µάγιστρον xai δοµέστιχον Νιχηφόρον 
τὸν Φωχᾶν ὁ βασιλεὺς μετὰ στρατείας πολλῆς x2 
ἑξοπλίσεω. πλοίων πολεμιχῶν καὶ ὑγροῦ πυρὸς εἰ; 
τὴν Κρήτην ἀπέστειλεν, ἥτις ὑπὸ Ῥωμαίους μὰν ἕν 
τὸ πρότερον, ἐπὶ δὲ τῆς βασιλείας Μιχαἡλ τοῦ Τραυ- 
λοῦ τοῦ πατρὸς Θεοφίλου ἐχρατήθη ὑπὸ, τῶν ἆτὸ 
Ἰσπανίας ἀνεκθόντων Σαρσχτνῶν διὰ τὸ τηνικαῦτα 
ἁσγολεῖσθα: τὰ "Popa?w* ατρατεύµατα εἰς τὸν tu- 


e 
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ραννίδα καὶ στἀσιντοῦ ἀντάρτου Μωροθωμᾶ(ξδ. 498] A exstiterat. Fluxerant anni ex quo ejus ill! potiti 


τοῦ συντρόφου Miyahh, ὡς Ὑενέσθαι τὴν ταύτης 
νἑσου χράτησιν, ἕως τῆς ἡμέρας ἧς πάλιν ἑπορθήθη 
παρὰ Νιχηφόρου µαγίστρου xai Δομεαστίχου Φωχᾶ '* 
τη pvn'. ᾿Ὑπῆρχον δὲ χελάνδια μετὰ τοῦ ὑγροῦ 
πνρὸς ,B, δρόμωνες a, καράβια χαματηρὰ σι- 
τάριν ἔχοντα xaY ὅπλα πολεμικὰ ^U. ᾽Απάρας οὖν 
τῆς βασιλίδος Νικηφόρος ὁ δοµέστιχος, xal τὰ Φύγελα 
χαταλαθὼν, ἑφρόντιζεν ὅπως ὁ αύμπας στόλος αὑτῷ 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ cr xat προσορµίζοιφα, Σπουδῃ οὖν τὴν 
νησον χαταλαμθάνουσιν * καὶ ἀποδάντων τῶν νεῶν 
χάρακα xai τάφρον βαθεῖαν χατεσχεύασαν. Τούτων 
οὕτως παραχαθεζοµέγων τῇ via, καὶ ἀπείρου χει- 
μῶνος καὶ ὑετοῦ xal κρύους γενοµένου, xai τῶν σι- 
τίων δαπανηθέντων, χαταναρκῄσαντες οἱ τοῦ στρα- 
τοῦ οἴχαδε Ἰθουλήθησαν ἀναστρέφαι. Ὁ δὲ συνετώ- 
«atoc Νωκηφόρος xai δοὺξ τῇ wv λόγων ἑδύτητι 
εούτους χατέσχεν. Μαθὼν οὖν ὁ βασιλεὺς τὴν ἔνδεια» 
τοῦ στρατοῦ ἐπισιτιαμὸν παντοίων εροφῶν αὐτοῖς 
ἀπέστειλεν. Κατὰ δὲ τὸν Μάρτιον qva πολέμου 
κροτηθέντος σφοδροῦ xal χαρτερᾶς μάχης γενοµέ- 
νης παρέλαθον ol. Ῥωμαῖοι τὸ χάστραν. 

Y. Ἐν δὶ τῷ Ὀκτωθρίῳ μηνὶ τοῦ β ἔτους τῆς 
βασιλείας 'Ῥωμανοῦ ἐγένετο οπάνη σίτου xat χρι- 
θής ἐν τῇ πόλει" ἐπράθη γὰρ ὁ αἴτος τῷ νοµίἰσματι 
µόδιοι UO, d) δὲ χριθὴ µόδιοι c". OD. πολὺς οὖν χρόνος 
παρΏλθε, χαὶ εὐθὺς Υέγονεν ὁ αἴτος µόδιοι η, ἡ ok 
χριθὴ µόδιοι (pl. 

δ. Tip δὲ Μαρτίῳ μηνὶ χατηγορήθη Βασίλειος ὁ 


erant, usque dum iterum a Nicephoro magistro ac 
domeqtico expuguata esi, centum quinquaginta octo. 
Erant chbelandia ( sio dieta Graeis navigia ) Greco 
igne instructa duo millia, celoces mile, onerarize 
&anhonam eonvoebentes et arma bellica trecentz 
sexaginta. Solvens itaque Byzantie Nicephorus do- 
mesticus et Phygela veniens hoc maxime studuit 
omnique cura enixus est, ut omnis 759 ei classis 
uno agmine conserta esset ac appelleret. Festinato 
itaque impetu invadunt insulam, navibusque effusi 
vallum statuunt altumque aggerem. Cumque sic 
insule assiderent, Immeneaque hiemis vié atque 
pluviz geluque ingrueret,ac cibi absumpti essent, 
obtorpentes milites domum redire cogitabant. Enim- 
vero solertissimus vir Nicephorus atque dux ver- 
borum lenocinio in eastrís detinuit. Porro impera- 
tor, cognita qua laboraret ezercitus penuria, πο 
generis copiosam annonam eibosque eis destinavit. 
Mense autem Martio, acri eonserta pugna bellique 
instantia, capta.a. Romanis niunitio est. 


5. Mense Octobri insequentis anni secundi im- 
perii Romani penuria tritici atque hordei in civitate 
fuit, adeo ut veniret triticum numismate modii 
quatuor, hordeum vero modii sex. Haud vero lon- 
gum iatercessit tempus, cum statim minute pretie 
Wwiticum modii octo, hordeum duodecim veniit. 

4. Mense Martio delatus est Basiliae Petinus ut 


Πετεινὸς ὑπότινων ὡς τῆς βασιλείας ἐφιέμενος * C qui imperium ambiret ; missusque ia exellium ibi 


ὅστις àv ἑξορίᾳ παρεπέµφθη, iv. ᾗ xaX τελευτᾷ. 'O- 
δὲ βασιλεὺς μαθὼν τὴν τῆς Κρήτης ἅλωσιν ἑδόξασε 
τὺν θεόν. Μετ οὗ πολὺ δὲ xal ὁ δοµέστιχος τῶν σχο- 
λῶν Νικηφόρος χελεύσει τοῦ βασιλέως πρὸς τὴν πόλο» 
εἰσῆλθεν, xai μετὰ τῶν λαφύρων καὶ τῆς αἰχμαλωσίας 
ἆλθε πεζἠ ἀπὸ τοῦ οἴχου αὐτοῦ εἰς τὸ ἱπποδρό- 
pov, ἅμα τῷ ἁμορᾷ Κρήτης τοῦ λεγομένου xoupo- 
παλάτου χαὶ πάντων τῶν συγγενῶν αὐτοῦ, στολὰς 
λευκὰς περιθεθληµένων πάντων τῶν Σαραχηνῶν. 
Καὶ ὁ μὲν μάγιστρος τιμῶν xal Ὑγερῶν μεγάλων 
Ἠξιώθη παρὰ τοῦ αὑτοχράτορος, ὁ ἁμηρᾶς δὲ π) εἷ- 
στα δῶρα xal χρυσὺν καὶ ἄργυρον παρὰ τοῦ βασι- 
λέως λαζὼν σὺν τοῖς τέχνοις αὐτοῦ εἰς χωρία οἰχεῖν 


fato functus est. Imperator ubi captam esse Cre- 
tam eognovit, Deo laudes gratiasque persolvit. 
Tum brevi etiam Nicephorus.scholarum domesticus, 
imperatoris jussu urbem ingressus, cum multis 
spoliis atque captivis a suis sedibus ad Cireum pedes 
venit, uns eum Creise Amera Curope nomine ejus- 
que propinquis omnibus, cum 70 Saraceni omnes 
albis vestibus induti essent. Λο quidem magister 
honores magnaque praemia imperatoris liberalitate 
consecutus est. Àmeras vero donis plurimis auro- 
que aique argento ab imperatore donatus predia 
ruri colere ac habitare permissus est : qued tamen 
baptismo initiari noluit, in senatum minime coopta- 


σννεχωρήθη. Elc δὲ τὴν σύγχλητον obx ἀνεδιδάσθη p tus est. Porro Romanus imporator magistrum Ni- 


243 τὸ μὴ βούλεσθαι αὐτοὺς βαπτισθῆναι. 'O δὲ βασι» 
ἀεὺς ᾿Ρωμανὸς Νιχηφόρον τὸν µάγιστρον αὖθις κατὰ 
{ἣν Ἔφαν ἑξαπέστειλεν κατὰ τοῦ ἁλαζόνος Χαμθδᾶ. 

Ὁ δὲ ἀπελθὼν πρῶτον μὲν τὸ Χέλεπε χάστρον 
παρέλαθε, ἐξ οὗ xal λαφύρων πολλὴ Υίνεται Guv- 
αγωτχί, 


cephorum iterum in Orientem misit, ut Chambde 
arrogantiam frangeret. Suseeptaque expeditione 
primum Alepum urbem munitam cepit, unde etiam 
spoliorum vim magnam collegit. 


VARLE LECTIONES. 


** δομεατίχ»υ τοῦ Φωκᾶ ? 
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IMPERIUM LEONIS ARMENL A ΒΑΣΙΛΕΙΑ ΑΕΟΝΤΟΣ TOY APMENIOY. 


761-763 !. Anno mundi 6310, divine autem [P. 499] a'. To ctv ἔτει τοῦ χόχµου, τῆς δὲ θεῖςς 
incarnationis 810, imperavit Leo Armenus patri- σαρχώσεως u', ἑδασίλευσε Λέων ᾽Αρμένιος 6 πατρί- 
cius, ac qui postea. prevaricator exstitit, annos 7, — xto; !, xal παραδάτης ὕστερον ἀναφανεὶς, ἔτη ὅ 
menses 5, imperii infulis ornatus a Nieephoro pa- καὶ: μῆνας ε’, στεφθεὶς ὑπὸ Νιχηφόρου πατριάρχου 3’. 
triarcha. Post alterum namque annum ad impieta- Mex γὰρ δύο χρόνους ἁἀποστατήσας πρὸς τὴν ἁσέ- 
tem deflciens, ac quam recte fldei professionem Ἅδειαν, xoi τὸ ἔγγραφον ὅπερ ἔπο[ησε. περὶ τῆς ὁρ- 
scripto ediderat, irritam faciens, baud secus ac Ἅθοδοξίας ἀθετῆσας *, ὥσπερ Σαοὺλ * ἐξώκχειλεν καὶ 
Saul delapsus est. Nam et ille 7/4 cum duos an- — yàp κἀχεῖνος δύο ἔτη βασιλεύσας ἑννόμως, εἶτα 
900 legitime regnum adminisirasset, a recto deinde παρατραπεὶς xal τῆς θείας χάριτος γυμνωθεὶς καὶ 
aversus. tramite divinaque denudatus gratia ac ne- πονηρῷ πνεύματι παραδοθεὶς χατὰ τοῦ εὐεργέτου 
quissimo spiritui traditus adversus Davidem, cujus — Aa 615 ἐξωπλίσθη χαὶ τὰς (P. 500] τῶν ἱερέων etp- 
comujlaius beneficiis erat, armis instruetus est ac — yácaco µιαιφονίας. Ὡσαύτως καὶ ὁ δύστηνος οὗτος 
sacerdotum patravit csedes. Haud aliter etiam infe- — xe ἀντίθεος μετὰ δύο ἔτη κατὰ τῆς εὐσεδείας µα- 
licissimus hic Deoque infensus post annum alterum, ,, vel; xat λυττήσας 5 τὸν στέφαντα αὐτὸν θεῖον Νικη- 
furore accensus actusque rabie adversus pietatem, Φφόρον ἐξώρισεν *. 2 
divinum Nieephorum, 4 quo corona donstus erot, 
exsilio multavit. 

2. Nempe ejus1oco Theodotum patriarcham creat, β', θεόδοτον δῆθεν πατριάρχην͵ ἀντιχειροτονεῖ ", 
virum nulla rationis ]uce aut eruditiene clarum, ἄλογον ἄνδρα, μᾶλλον 6k* ἀνδράπ,δον xat Ἰχθύων 
magisque etiam mancipium, ac piscibus elinguio- ἀφωνέστερον * xal μηδὲν πλέον τῇν ἀσεθδείας ἐπιστά- 
rem ; qui denique preter impietatem aliud nihil µενον * xat ἕχτοτε !* διωγμὸν ἄσπννδον κατὰ τῆς 
sciret. Quo ex tempore implacabile adversus Eccle- Ἐχκλησίας ἀνεῤῥίπισεν. El οὖν χρὴ θαυµάζειν φαῦ- 
siam bellum suseitavit. Si igitur mala in nmialum ^ λον ἐπὶ φαύλῳ µετάθεσιν, τοῦτον δεῖ ** μᾶλλον xat 
mutatio digna admiratione est, hunc sane magis ac τοὺς ἀμφ) αὐτὸν f| Γαλάτας θαυμάσαι 33, τοὺς οὕτω 
sequaces quam Galatas mirari convenit, qui sic µετατιθεµένους ἀπὸ τοῦ χαλέσαντος αὐτοὺς Ev χά- 
translati sint ab eo, qui ipsos vocaveraL in gratia — piti Χριστοῦ εἰς ἕτερον Εὐαγγέλιον * ὃ οὐχ ἔστιν 
Christi, in aliud evangelium *, quod non est aliud — &X3o εἰ μὴ τὸ !* παροργίσαι τὸν θεὺν καὶ τὴν θείαν 
preterquam Deum ad iracundiam provoeare divi- ὀργὴν ἐπισπάσασθαι 0», 
namque ultionem attrahere. 

5. Novus enim Sennaeherib Cremus, relicta fratri 'Ovàp ** νέος Σεναχτρ!μ Κροῦμος, ἐπαρθεὶς τῇ 
obsidione Adrianopolis, sextum jam diem Leone πρώην δίχῃ, καταλιπὼν τὸν ἴδιν ἁδελφὸν πολιορ- 
imperium tenente urbem invadens, a Blachernis ad χεῖν τὴν ᾿Αδριανούπολι», μετὰ ἓᾷ ἡμέρας τῆς αὖὐ- 
Auream usque portam muros circuibat, copias qui- —«oxpacoolac Λέοντος ἐπελθὼν τῇ πόλει περιῄει τὰ 
bus fretus esset, ostentans; peractisque in Aureg — «sym ἀπὸ Βλαχερνῶν ἕως τῆς Χρυσῆς πόρτης, ἐπι- 


à Galat. 1, 6. , 
VARLE LECTIONES. 


! T— 6 πατρ!χιος] μετὰ δὲ Mtyai ἐδασίλευσε Λέων ὁ Αρμένης C i. e. codex Coislinianus 134 a f. 300. 
* χαὶ om. 6. *' στεφθεὶς--- πατριάρχου ein. C.— 9 xax «5 — flex σας ΟΠ. C. ^"*üczsp xoi Σαοὺλ 6. 
s λνσσήσας χαὶ τὸν C. ϐ ἑξορίσας C. "' ἀντιχειροτονῇσας C. * δὲ C, καὶ P... * ἀφωνότερον τῶν ἰχθύων C. 
''* καὶ ἔχτοτε om. 6. !! χρῆ φαῦλον ἐπὶ φαῦλον θαυμάζειν μ. C. an Φαύλου ἐπ. 3 δεῖ] δὴ P, τις 


nescio an C. !* θαυμάσεται λίαν οὕτω ταχέως ust. Ο. 1 μὴ πρὸςτὸ C, -Ἱν ἐπισπάσασθαι C, σπάσασθαι P. 
** ὁ γὰρ -- c. & extr. τῇ πόλει om. C CE μὴ np . 
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δειχνύων τὴν περὶ αὐτὸν δύναμιν. ᾿Ἐπιτελέαας xat" A pori amoeno loco et irriguo impuris àaerificiis, 


μιαρὰς θυσίας iv τῷ λιδαδἰῳ τῆς Xpuonc πόρτης 
ἠτήσατο xat τὸν βαάιλέα εἰρήνην ποιῆσαι, εἰ τὸ δόρυ 
αὐτοῦ πήξει ἓν «fj Χρυσῇ πόρτῃ. Tou δὲ βασιλέως 
μὴ χαταδεξαµένου ὑπέστρεψεν εἰς τὴν ἰδίαν σχηνἡν, 
ὑπερθαυμάσας τὰ τῆς-πόλεως τείχη xal τὴν εὔτα- 
Ἅτον τοῦ βασιλέως παράταξιν. Ἐπὶ σύμκδασιν οὖν 
εἰρήνης τρέπεται, πειραστικοὺς λόγους ποιούμενος. 

δ. "0 δέ γε βασιλεὺς ἀφορμῆς ὁραξάµενος ἔπει- 
ράθη τοῦτον λογχῆσαι !* * ἀλλ εἰς πέρας ἀγαγεῖν 
τοῦτο ἑχωλύθη τῇ τῶν ὑπουργησάντων ἀφυ]ᾳ, πλη- 
ξάντων μὲν τοῦτον, χαιρίαν δὶ μὴ ἐπαγαγόντων πλη- 
T5». Ἐπὶ τούτῳ μανεὶς ὁ Δλάστωρ, ἀποστείλας ἵπ- 
πεῖς ἐν τῷ ᾽Αγίῳ Μάμανει, ἑχεῖσε ὃν παλάτιὀν ἓν- 
ἐπρησεν, xat τὸν χαλκοῦν λέοντα τοῦ ἱππικοῦ σὺν 
τῇ ἄρχτῳ xa τῷ ὁράκχοντι τοῦ ὑδρίου καὶ μαρμάρων 
χαλλίστων tv ἁμάξαις φορτώσας ὑπέστρεφεν, παρα- 
χαθίσας τὴν Αδριανούπολιν xal ταύτην ἑλών' xal 
μετὰ λαοῦ πλείστου διχπεράσας τῶν τε εὐγενῶν Ma- 
πεδόνων, κατεσχήνωσεν Ev τῷ Δανουδίῳ ποταμῷ. Ὁ 
δὲ Λέων τὰ τῆς ἀσεθείας ἔργα διετράττετο ἐν τῇ 
πόλει. 

t. 'Eo' οὗ ἐφάνη ἁστξρ χοµήτης ἵν bv. σχήµατι 
ξύο λάμπρῶν σεληνῶν ἑνουμένων 39 xal πάλιν διαι- 
ρουµένων ** εἰς διάφορα σχηµατα, ὡς καὶ εἰς àxe- 
Φάλου διάπλασιν ἀνδρὺς τυπωθῆναι' ὅπερ τὴν ἁγέ- 
Φαλον ’ χεφαλὴν 33 τῶν μετὰ ταῦτα στασιασάνχων 
[P. 501] χατὰ τῶν 33 Χριστιανῶν καὶ τὸν µάταιον 
Θωμᾶν χεφαλὴν καὶ ἀρχηγὸν τῆς ἐκ τῶν ἄλλων Χρι- 


etiam pacem ab imperatore expetiit, 280 modo 
per ipsum in Auream port»em jaculum ei infigerc 
liceret. Quo abnuente in tentorium suum reversus 
est, majorem in modum admiratus urbis muros 
compositamque imperatoris aciem atque ordines. 
Àd pacis itaque federa vertitur, tentand» rei cau- 
sa sermones conferens. 

4. Porro imperator arrepta occasione lancea eum 
transfigere conatus est; ne rem tamen opere com- 
pleret, obstitit eorum ignavia quos in ipsam mi- 
nistros delegerat; qui percusserunt quidem, at 
letale vulnus minime intulerunt. Qua re in furorem 
actus pestilentissimus$ homo, missis equitibus ad 
S. Mamanten, quod illie palatium est succendit; 
Circique sneum leomem cum ursa et sqsalis 
dracone, nee non pulcherrima marmora, in currus 
congesta asportavit; obsessamque Adrianopolim 
et ipsam cepit ; trajecto denique eam ingenti mul- 
tudine ac Macedonum ingenua pube flumine im 
Danubio consedit, cum interím impietatis in. urbe 
opera Leo pronss exsequeretur. 

b. Eo tempore cometa conspectus est, splem- 
dentis lune duplicis figura, quz uma colrent ac 
in diversas rursum figuras divise abirent, ut et in 
viri speciem capite mutili efformarentur; quod 
utique indielo fuit acepbali corum capitis qui post- 
ea adversus Christianos tumultuati sunt, ac qui- 
bus vanus: howo ac demens Thomas caput ac du- 


στιανῶν διαιρέσεως Eaynxózov προεµήνυσεν **. Kot c clor, αἱ α reliquis Christianis sese abjungerent, 


µέντοι καὶ σεισμοὶ φοδεροί τε καὶ ἐπάλληλοι xa λι- 
pot xai αὐχμοὶ xal ádpoz Φφλογώσεις Ὑεγόνασι xai 
στάσεις ἐμφύλιοι 55 κατὰ πᾶσαν πόλιν xat χώραν, ἐκ 
τῶν ἡμερῶν ἀρξάμεναι ** τοῦ θεοστυγοῦς xal ἁλά- 
στορος * καὶ ** µέχρι πολλοῦ τὸ δεινὸν 5. cns ἐμον- 
Mac σνμφορᾶς ἐπικρατῆσαι συµδέθηχεν. - 


ς’. Ἐκμιμούμενος τοίνυν τὸν τῆς μυζαρᾶς ταὺῦ- 
της αἱρέπεως ἀρχηγὺν ὁμώνυμον αὑτοῦ xal ὁμότρο- 
Tov Ίρξατο τῆς αἱρέσεως. Εἶτα συμμάχους xat συµ- 
pista; ἐχζητήσας εὗρεν Ἰωάννην τὸν λεγόμενον 
γραμματιχὸν, μᾶλλον δὲ lavyhv ἆλλον ἡ Σίμωνα, 
ἐπί τε λεκανοµαντείαις xai Φφαρµαχείαις xai al- 
σχρουργίαις βεδοηµένον, xaX ἑτέρους τινὰς ὁμόφρονας 
αὑτοῦ Ἰαννίτας xaY Ἰαμθρίτας xat Σιµωνίτας * 09; 
δὴ xal παρ) ἑαυτῷ χατέχων Ev. τῷ πἀαλατίῳ προσ- 
καλεῖται Νικηφόρον τὸν ἀοίδιμον πατριάρχην καὶ 
τοὺς σὺν αὐτῷ προὔχοντας ἑπισχόπους τε wal ἱερεῖς 
ἑνώπιον τῆς συγχλήτου, xal. φῆσιν’ Ίστε σαφῶς 
ὡς ἀγέστησάν τινες Aévortec μὴ δεῖν προσχυ- 
φεῖσθαι τὰς εἰκόνας, οὓς εἰ βού.εσθε παραστῆναι 
καὶ δια λεχθῆναι περὶ εούτου, καὶ ἐκδηλότερον 
τὸ ἀ ληθὲς φανήσεται. 

C. Πρὸς ὃν ὁ θεῖος Νιχηφόρος οὐδὲν ἀπεχρίνατο. 


exstitit. Quin tremendi quoque '796 crebrique 
fuerte terrw motus, famesque et siceitates alque 
eeris inflammationes ; seditiones quoqne ac eiviles 
tumultus per omnes urbes atque oppida, quo ex 
tempore vir Deo exosos furiaque imperiumiiniit ; ac 
diu multumque publics cálamitatis malum labesque 


Mivabuit. . 


6. Impurze 5taque illius hzresis auctorem imita- 
tus, quocum illi nomine atque toribus conveniret, 
hsresim occeptavit. Exinde operis socios et adju- 
tores symmystasque quasritans, Joannem invenit, 
quem grammaüeum voeant, magis vero Jannem 
alteram au$ Simenem, hominem divinationibus 
ex pei et przstigiis turpibusque actibus lenge 


D celebratissimum, aliosque nonnullos eodem ac ille 


sensu, Jannitas et Jambritas ac Simonitas ; quorum 
vtique stipatus caterva, eosque in palatio secum 
detinens, Nicephorum inclitum patriarcham soda- 
lesque prsecipuos episcopos ac sacerdotes coram 
senatu vocat, aitque : Scitis palam surrezisse quos- 
dam, qui non adorandas esse imagines dicant ; quoe 
si vultis adesse, deque επ re disputare, veritas cla- 
riws elucescet. 

7. Ad quem vir divinus Nicephorus nihil re- 


VARLE LECTIONES. 


S xai] δὲ ? C! λοχῆσαι) C5 xol γοῦν ὤφθη τηνικαῦτα xopáene C. ** ἑνωθέντων 6. *! οιαιρεθέντων C. 


15 καεφάλου ἀνδρὸς διάπλασιν P : corr. C... 9 τῶν 


*! ἀρξάμενοι C, ἀρξαμένου Ρ. " xa^ om. C. 


ost κατὰ add. C. 
15 «b δεινὸν — p. 768 coas6siac om. C folio abscisso. 


** προεµήνυς C. 3" στάσις ἐμφύλιος C. 
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apondit. Αἰένοτο ad procerum adstantem coronam : Α ἔφη δὲ πρὺς τοὺς παρισταμένους µεγιστάνους' ET. 


Dicile, queso, quod non est, ui. cadat fieri potest? 
Quibus &dei securitate respondentibus, smbjecit 
rursum patriarcha : Numquid non Leone et Constan- 
lino Isauris imperatoribus imagines cecidere? ilis 
annuentibus ac sic rem sese habere adjungentibus, 
Ergo, ait 7017 omnino stabant, ac sic olim priscis- 
que temporibus erecte erant. Quod enim non est, 
necque slab alque consistit, quomodo dejici ac cadere 
potest ? 

8. Tum reliquis episcopis istivsmodi ad h:eresis 
eversiouem objectautibus, sacratissimus vir Euthy- 
mius Sordium episcopus libera voce sumptaque 
fiducia ait : Quo ex tempere Christus in terras venit, 
«d benc nostram elalem, cum. octingentorum anno- 
Mun tempora. decurrerint, ubique. gentium — Christi 
ererte effigies, isque in imagine adoratur. Quis ita- 
que aic pre(racta audacia, qui tanti temporis apo- 
stolicam Patrumque traditionem abrogare presumat 
«c convellere? presertim cum Apostolus dicat b : « Ita- 
que, [ratres, state, et tenete traditiones, quas acce- 
pistis, sive per sermonem, sive per epistolam. Vel 
si angelus de celo evangelizaverit vobis preter quod 
accepistis, emathema ait. 


9. Post. hune respondit et Theodorus, stemulator 
ille fervensque reete fidei defensor, Studii przefe- 
ctus, ita loquens : Noli, imperator, Ecclesie statum 
ac tranquillitatem convellere. Dixit enim Apostolus ο: 


πατέ pot, τὸ μὴ ὃν δύναται πεσεῖν; Τῶν δὲ τὸ 
ἀσφαλείᾳ τῆς Πίστεως ἁποχριθέντων, Ίρετο sov € 
πατριάρχης * Ἔπεσον ἐπὶ Λέοντος καὶ Κωνστων.- 
τίνου τῶν Ἱσαύρων al ἅγιαι εἰχόνες ; Tàv δὲ xa- 
τανευσάντων καὶ τὸ val προσειπόντων, Οὐχοῦν» 
ἵσταντο πάντως xal ἧσαν ἀρχαϊχὸν αὐτῶν ἔχου- 
σαι τὸ ἁἀνάστημα. Τὸ γὰρ μὴ ὃν μηδ' ἱστάμενον 


πῶς δύναται πεσεῖν » 


η’. Εἶτα τῶν ἄλλων ἐπισπόπων τοιαῦτα χροχεινάν- 
των εἰς ἀνατροπὴν τῆς αἱρέσεως, ὁ ἱερὸς ἐπίσχοπος 
Σάρδης Εὐθύμιος παῤῥησδιμσάμενος λέγει’ Πρόσεχα, 
à βασιεῦ, τοῖς ἂν ἐπιεομῇ ῥηθησομένοις. Ἀφ' 
οὗ 1406 Χρισεὸς ἐπὶ τῆς γῆς μέχρι νῦν ὀκεανό- 
cia ἔτη παρή.1θον, xa) πανταχοῦ στη λογραφείῖται 
Χριστὸς καὶ ἐν εἰκόγι προσκυγεῖται. Ποῖος oov 
αὐθάδης το.μήσειεν τὴν τοσούτου χρόνου ἆπο- 
στολικήν τε xal πατριχὴν παράδοσι ἀθετῆσαι i) 
μετασαεῦσαι; μµά»ιστα τοῦ Ἀποστά]ου Aéyor- 
τος, « "Apa οὗν, ἁἀδε.1φοὶ, σεήκετε καὶ κρατεῖτα 
τὰς παραδοσεις dc παρε.άδετε εἴτε διὰ «Ἰόγον 
|P. 502] eire δι’ ὀπιστο-ῆς. Κὰν ἄγγεῖος ἐξ οὐ- 
ρανοῦ εὐαγγα.λ/ζηται op xop' ὃ παρελάδετε, 
ἀν ἀθεμα loto. » 

9. Μεθ᾽ ὃν ἀπεχρίθη χαὶ θεόξωρος ὁ ὁηλωτὴῆς xat 
θερμὸς τῆς ὀρθοδοξέας πρόµαχοςι ὁ τῶν Στονδίου 
ἠγούμενος, λέγων * Μὴ παρασἀλενε, βασιεὺ, xe- 
τάστασι» ἑκκάησιαστικήν. Εἴρηκεν yàp. ὁ ἈΑπό- 


« Et alios. quidem posuit Deus ἐν Ecclesia, primum (; στο ος" « Kal οὓς μὲν ὄθεεο ὁ θεὸς ἐν Ἑκκλησίᾳ, 


apostolos, deinde prophetas, tertio pesteres atque 
doctores. » Non. dixil imperatores. aul reges. Nam 
tibi quidem civilis tranquillitas concredita est. ac 
exercitus. Horum. curam habe, ac Ecclesiam  pa- 
atoribus ac doctoribus, «t divino sancitum eloquio 
est, sine :. sin. minus placet ut his animum  ac- 
commodes ac nostram teneas fidem, vel si angelus 
de ccelo descendens everteze nos 08 voluerit, nihil 
εὖ nos diclo audientes scias, tantum abest nt. impe- 
ratori. 

10. His itaque tyrannus audilis, iraque supra 
modum exe:tuans, leonisque in morem rugiens, 
qui simia esaet, ejectis omnibus procacibus verbis, 
magnoque Nicephoro urbe expulso ac similiter 


Theodoro Sindita in exsilium pulso, Theodetum Ὁ 


Cassiteram exspatharium, virum a thymele sce- 
naque nomen adeptum , Ecclesi» preeficit ; inque 
eum modum scelestissimus ille, moribus poties 
quam nomine bestiam praferens, adversas pieta- 
tem elatus Ecclesiam Dei majoribus animis perse- 
quebatur, eamque vehementius expugnabat, donec 
juste eum divina ulta justitia est. Cujus ortum 
pessimum et pravitatem Deoque exosum animum 
ac impietatem, sed et vits» exsitum funestissimum, 
diserte divinus Nicephorus sugillans ac traducens 


b Thess. u, {4. c Ephes. iv, 1. 


πρῶτον ἁποστόλους, δεύτερον προφήτας,-ερίεον 
ποιμένας καὶ διδασνἀἔους.) Οὐκ εἶπεν, βασι- 
Astc, Lol μὲν γὰρ ἡ πο.λιτικὴ κατάστασις ἁπι- 
στεύθη καὶ τὸ σερατόπεδον. Τούτων ορόνειξ., 
καὶ e» Εκκλησίαν ἔασον ποιµέσι καὶ διδασκἆἁ- 
Joc κατὰ εὐν θεῖον JAóyov. Ei δὲ μὴ βυύ.ἲθι 


"προσέχει τούτοις καὶ εἶναι μετὰ τῆς πίστεως 


ἡμῶν, κἂ» dyreAoc ἐξ οὐρανῶν κατελθὼν BovAn- 
θείη παρατρέψαι ἡμᾶς, οὐκ ἀκουσόμεθα αὐτοῦ, 
μµήτι γε βασιλέως. 

V. Ὁ οὖν τύραννος ταῦτα ἀχρύαᾶς xai ὑπερζέσας 
πῷ θυμῷ, xai λεόντειον ὁ πίθηκος βρύξας, xal záv- 
τας μεθ) ὕδρεως ἀπελάσας, xal τὸν Νιχηφόρον 55» 
piyev τῆς πόλεως ἀπελάσας, ὡσαύτως καὶ Θεόδωρον 
τῶν ** Στονδίρυ ἑξορίσας, ἀντιχειροτονεῖ τὸν ἀπὸ 
σπαθαρίων θεόδοτον τὸν Κασσιτηρᾶν xal τῆς Üupá- 
Ane τὴν προσηγορίαν ἐπειλημμένον. Καὶ οὕτως ὁ ἁλ:- 
τριος καὶ θηριότροπος μᾶλλον ἡ θηριώνυµος, ἑπαρ- 
θεὶς κατὰ ες εὐσεθείας, µειζόνως ἑδίωχε την Ἐκ- 
κλησίαν τοῦ θεοῦ xal ἑπόρθει σφόδρα, µέχρι τοῦτον» 
ἑνδίχως fj θείη δίκη µετῆῃλθεν. OO τὴν καχίατην γέ- 
ντσιν καὶ μοχθηρίαν καὶ θεοστυγῆη προαίἰρ:σιν xai 
ὁνσσέδειαν, χαὶ μέντοι xal χαλεκὴν ?! του βίου xa- 
ταστροφὴν, ὁ θεσπέσιος Νιχηφόρος διαῤῥήδην σττλι- 
τεύων φάσχει' Παρορᾷ θεὸς, καὶ ᾖρξεν καθ ἡμῶν' 


VARLE LECTIONES, 


3* τῶν P. 


” μέχρις οὗ τηῦτον 0. ** μὲν γε τὴν χ. C. 
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ὤνθρωπος “οὐκ οἶδα αἱ '' ἄνθρωπον «λέγειν χρὴ, A ai :.Deepicit Beue, imperatque adversum nés homo, 


à.LÀà μὴ Onplor, καὶ θηρίων *! ἁγριώτερόν εε xal 
finpórepor. Ti γὰρ τῆς συμφορᾶς ταύτης ἐλεεινό- 
τερον καὶ τῆς δυστνχίας ἀθλιώτερον;, Ηλίχον xaxbv 
εἰς τὴν βασιλείαν εἰσεχώμασεν 3 | ξιφυὴς μὲν τὸ 
γένος καὶ µιξοθάρδαρος, πολνειδῆς δὲ τὸν τρόπον 
xal ἀνελεύθερος xal τὴν γνώµην ἀστάθερος 35, 


quem nescio hominemno dicere deceat et non bestiam, 
intergue bestias majori prestentem | feritate cunctis- 
que ecerbiorem. Quid enim hac ealamitate misera- 
bilius infortanioque iafaustius? Quantum malum 
in imperium invasit? Duplici satus homo preeapia 
àc inixebarbarus, indole animoque varius ac illi- 


beralis, sensuque mentis instabilis, quod ad proximum quidem illi asuinet genus vulgoque  expi.- 


ratum. 

«a. Τὸ μὲν οὖν προσεχῶς αὐτῷ ὑπηργμένον 35 καὶ 
πολνγνώριµον (ix γὰρ τῆς Αρμενίων ὡὠρμᾶτο γῆς 5”, 
ὅθεν εἰπεῖν τὸ δύστροπον xai καχόηθες), τὸ δὲ ποῤ- 
ῥωτάτω καὶ παλαὼν τυγχάνον, χαθὰ τῶν πρεσθυτέ- 
ρων ἐξιστοροῦαί τινες, ol τὰ ἐκείνου xal τῶν ἐχείνου 
πατέρων Ex πολλοῦ παραδοθέντα.5 ἴσασιν, οὐδ' ἐντεῦ- 
ϐεν καθαρῶς ** ποθεν ἐχπεφυκέναι, εἴπερ ἐκ τῆς 
Αοσνρίων φυλῆς χαχίστην παβαφυάδα ἐχδῦναι, ἐξ 
ὧν τὸ πατρῷον ἐπεφήμιζεν αἷμα. Κατήχθη γὰρ ἐκ 
ον Σεναχηρεὶμ παίδων **, ὃς δὴ τῶν [P. 505] ἸΑσ- 
συρίων Ἶρξέ ποτε xal ὑπὸ τῶν φύντων χαιρίαν τὴν 
πληγὴν ἐδέδεκτο ' xal γὰρ ol γε *! φονίας δεξιὰς τῷ 
Υεννήτορι ἑπανετείναντο '', τῷ πατραλῴφῳ ** λύθρφ 
ἑμμολννόμενοι, αὐτόχειρές τε τῆς σφαγῆς ** τοῦ τε- 
Χόντος Υενόµενοι αὑτίχα πρὸς τοῖς χωρίοις τῶν Αρ- 
µενίων φυγάδες οἰχόμενοι 5 ἀνασώζονται. Τούτου δὲ 
τοῦ ** πατροφόνου σπόρου κατὰ τὴν ἡμετέραν vevakv 
πιχρῶς τηρηθεὶς " χαὶ παραθλαστήσας '"* ἀνδρο- 
Φόνος χαρπὸς, οὐκ οἵδ' ὅθεν Ῥωμαίων τοῦτο χατα- 
κριθὲν ** τὸ δεινὸν ἐχεχλήρωτο. "Oe εἰς τόδε τὸ φῶς 


69 41. Ex Armenia namque oriundus erat, 
unde illa ei morum pravitas ac malignitas. Longe 
vero remotius illud ac antiquum, quemadmodum 
senieres quidem referumt, qui olim tradita de 
illo ejusque majoribus sciunt, nec in hos pure suos 


B natales refert, siquidem ex ássyriorum gentis ne- 


quissimo stolone natus est, ex quibus paterna eum 
etirpe genus trahere fama est. Ex Sennacherib 
enim sobole ducit originem, qui cum imperio 
olim Assyriis praefuit, et ab iis quos sustulera£ 
letale vulnus accepit. Quique adeo cruentas dexte- 
ras Patri intentassent, parricidialique cruore ρυ]- 
l]eii essent, suisque ipsi manibus parentem occi- 
dissent, confestim ad Armeniorum se loca fugitivi 
recepere. Ex hoc porro parricidiali ad nostram 
usque eatem , malo fato, servato semime, qua 
noxa nescio, isiud Romano imperio constitutum 
malum ac consecutum, le nimirum in hane lucem 
susceplus, quibus is ipse qui sustinel novit judi- 
elis, pessimis mexiisque moribus educatur atque 


οἷς οἶδεν 6 ἀνααχόμενος xplpast προαχθεὶς πονηροῖς C sciibus. 


καὶ ὀλεθρίοις ἑντρέφεται xal συναύξεται 59 £Oscl τε 
xai πράζεσιν 5, 

ιβ’. Ἐκ τῆς Ασσυρίων γοῦν λεαίνης χαὶ τῆς 'Ap- 
µενίας παρδάλεως ἑτεροθαλὲς 9! αὐνθετόν τε xal ἆλ- 
λόχοτον τίγριδος εἶδος ἐκ védou xal χιδδήλου ἑξέφυ 
γονῆς. Αρμένιον 1) Δασύριον εἰδεχθεστέρας 3, xal 
Λέων μὲν τὴν προσηγορίαν, λέοντος δὲ τὸ μὲν 5’ ἁρ- 
πακτιχὸν εἰς τὸ ἁσφα)ὶὲς χεχτηµένος, sb δὲ ἐλευθέ- 
ριον οὐδαμῶς προσιέµενος, χαμαιλέων δὲ, ὥσπερ 
οὖν τὸ εἶδου, οὕτως καὶ τῆς quy: τὸ πολύμορφον, 
διὰ τὸ) τοῦ γένους ὕπουλόν τε xai ὕφαλον, £& Qv Epa- 
γαλαύχει τῆς δυστροπχίας xal τοῦ δόλου τὸ χεχρυµ- 
µένον 55 xal ἀνεξαγόρευτον. Καὶ γὰρ ἐμηχανᾶτο '* 
λανθάνειν τὸ ἑνδομυχοῦν τῆς γνώμης σχοτεινὸν καὶ 


&ap6oloy 37 xol πρὸς τὸ βλάπτειν ἐπιῤῥεπές "". D 


Ka πως ἦν ἐχπεπονημένον αὐτῷ xal ἐπιτετηδευμέ- 
vov pij ποτε συµμφωνήσειν καρδίαν ?* τοῖς χείλεσιν, 
ὡς ἕτερα μὲν µελετΣν χατὰ νοῦν, ἄλλα δὲ προφέρειν ** 
kv τῷ στόµατι, Αλλ᾽ 6! ἐπὶ τοσοῦτον γὰρ ἀφι)λοθεῖας 
xal Wovnpia; ἐξώχειλεν ὁ βίος αὐτοῦ, ὥστε χα) *! 
δυσφωρότατον * xal δυσχατάληπτον αὐτοῦ τὴν ὅαι- 


49. Ex Assyriorum itaque lexsna ÁArmeniaque 
pardali, diverso germine, compositumque ac mon- 
Strosum tigridis genus, ex nolla adulterinaque 
sinceraque 710 enatus fllius, Arimenius an As- 
syrius, [eda magis specie oreque; ac leonis qui- 
dem nomen sortitus, Jconis vim illam rapacem 
adeptus esi, nihil quidquam admisso quod ejus 
liberale est, chamadleon vero, uti specie vultuque, 
sed et multiplici forma animi, ob gentis occultam 
fraudem pressumque dolum ac animum se nihil 
explicantem. Etenim molitur uL quod illi tenebro- 
sum ac versipelle intus animi est, nocendique arte 
industrium solersque, id vero lateat. Ecqua ratione 
iu hoc studium operamque contulerat, ut. nunquam 
cordi atque labiis conveniret? ut nimirum alia 
mente agitarel, alia ore proferret. Enimvero ad 
tanlam ejus vita impietatem devecta est ac nequi- 
tiam, ac d.emoniaca jmens ejus ac nequitia agre 
ipsa deprehensibilis ac animadversa cunclis tnà- 


VARLE LECTIONES. 


* εἰ add. 0. ? καὶ τῶν 0. 6. ** βασίχειον ἀρχὴν εἰσεχ. 6. 3". ἀστάτερος Ρ. * Td X xai 
πολλοῖς γνώριµος Ο. 3 γῆς — τὸ δὲ om. C. 9 πα έντων Ρ. 35 χαθαρός ποθεν ἐκπέφυκεν P, el mox 
xaxictre ame Qaeudtos ἐχφῆναι. Ὁ' παίδων 344. 6. 9 εἴχερ. M ᾿ ἐπανατείνοντι P. " πατ ** τος 
σφαγῆς add Μ ὠχούμενοι P, ὠχόμενοι C.  '* τοῦ add. C. a Ἠθάντος p. * παρα ϐ) rhone C. 
ὃν φαταχριθεὶς Ρ. 3. σοναυλίζεται C ει mpépasw p. 0 ἑτερο "e 5» χαὶ ἄχι σης ο ονεν 
νιὸς Ἁρμένυς f Ασσύριος εἰδεχθέστερος P, an Αρμενίων ij à Accup ὧν T ^ τὸ μὲν add. C. "* i£ - 


χεχρυμμένον xal oin. P. ** μηχανᾶται P. 9 παλἰμ 


** προσφέρειν ΟΡ. *' cipet ἀλλ'οιι. C. 


9? χαὶ past ὥστε add. C. 


υλον P. ** ἐπιτρεπὸς P. 3" ευμφωνῆσει χαρδία P. 
62 δυσφώρατον οἶἶσαν * 


" 


GEORGII MONACHI 


nifesta feret. Quinimo Dei indulgentia tyrannidem À μονιώδη γνώμην καὶ πονηρίαν τοῖς ** πᾶσι γενέσθαι 


semel adeptus, furorem omnem dolumque affundit 
adversus immaculatam fidem, certatque per omnia 
imitari impium Copronymum illo superiorem; 
parique illi facinore, impuris quibusdam scclestis- 
simisque hominibus vitz? emnes rationes concredit, 
lascivis ac turpi vita celebratis, animo corporeque 
corruptis, prastigiatoribus, veneficis, seductoribus, 
nulloque non vitii '7'71 genere ac malitia excul- 
tis, atque ut semel dicam, qui Christianam piéta- 
tem lfidemque negaverint. 


15. Ac sane eos lubens necessarios asciscit ac 
amplexatur, eorumque exitiosis doctrinis ac ini- 
tiationibus animum submittit; et velut peccati ser- 
vus, iis menecipatur, uncoque seductionis ac im- 
probitatis captus vir exsecrabilis dire transigitur. 
Tria enim proposita, quibus promissionis compos 
efficeretur, «t nempe exactam fidem nostram ac 
orthodoxam negaret, divinas aboleret imagines, piis 
persecutionem moveret ; qux si ei praestita essent, 
ad felicitatis summum apicem evaderet, ac si quis 
alius, in longiores annos hujusce temporis vitam 
produceret. 

14. Hisce itaque ejusque generis exitiosis sedu- 
ctionibus deceptus dementis vir animi ac peeuinus, 
atque ut fedo aspectu erat, adeuntibus difficilis, 
orisqne specie turpior. Etsi enim ei leonis nomen, 
simia erat quod objectum oeulis erat : majori pra- 
vitate mores, insolentior animus, mente plurimum 
ferina, intractabili impetu, immundus, importabi- 
lis, inconsultior, severitate asperior, tyranni nieri- 
bus truculentior. 

15. Elatus itaque miser ac calamitosus falsis 
scelestissimorum illorum vaticiniis ac insidiis, sic 
bellum cito aggreditur. Àc primum quidem.linguam 
Deo 1774 pugnantem adversus divina nostra dog- 
mata movet; ac tum hic quoque impiissimum 
Copronymum Cononem zmulatur, similique illi 
ratione circumforaneum cogit conventum seu po- 
tius Judaicum concilium ; cui etiam funestissimus 
hoimno consessor przsessorque ac preses effectus 
abominatio desolationis in templo Domini denuo 
conspicitur, aperiturque os magna loquens adver- 
sus Domini gloriam, grandiaque promens ac super- 
biens adversus dispensationem. Sicque alter Cai- 
phas, cum Christo infensa cohorte illa, multa ac 
vana adversus veritatem obganniens, sacras omnes 
in Ecclesia erectas imagines abolet, odiaque in 
Christum ejusque servos exagitat; quippe cui gra- 
vis ad videndum in imagine Christus ac memoria 
ferendum, quique ejus amici ac servi essent. 


χατάδηλον 65, Ἐπεὶ ** οὖν τῆς βασιλείου ἀρχῆς, μᾶλ- 
λον δὲ τυραννίδος, Θεοῦ ανγχωρήσει λαθόµενης xock 
τῆς ἁμωμήτου πίστεως, ὅλον ἐχχέει τὸν θυμὸν καὶ τὸν 
δόλον, χαὶ ἁμιλλᾶται κατὰ πάντα τὸν "pb αὐτοῦ δυσ” 
σεθῆ Κοπρώνυμον, xal ὡσαύτως μιαροῖς τισι. καὶ 
παµπονήροις ἀνθρώποις ὁ πᾶν τῆς ζωῆς χαταπι- 


᾿στεύει, ἀσελγέαι τε xal Exi βίου αἰσχρότητι βεδοηµέ- 


νοις xai *! χατεφθαρλένοις τὴν ψυχὴν χαὶ τὸ σῶμα, 
γόησι καὶ φαρμακοῖς καὶ λαοπλάνοις, xaX πᾶν εἶδος 
καχίας: ἀσκήσασι xal ἁ παξαπλῶς τὴν Χριστιανῶν 
ἠρνημένοις θεοσέδειαν. 

vy. Κὶ δὴ οούτους ἁσπασίως εἰσοιχίζεται καὶ 
περιπτύσσεται, xa ὑποχύπτει ταῖς µαταίθις αὐτῶν 
xat ** φυχοφθόροις διδαχαῖς xat μνήσεσιν, xaX ota 50 


B τῆς ἁμαρτίας ἀνδράποδον ἑξανδραποδίζεται, xal τῷ 


ἀγχίστρῳ τῆς ἁπάτης xai παρανοµίας δελεασθεὶς ὁ 
παράπαιατος ἵ9 δεινῶς περιπείρεται. Τρία γὰρ αὑτῷ 
προῦὔθηχαν τὰ ὑπεσχημένα Ἱ1, |P. 504] τῆς ἀχριδοῦς 
πίστεως ἡμῶν xaX ὀρθοδόξον τὴν ἄρνησιν, τῶν θείων 
εἰχόνων τὴν καθαίρεσιν, τῶν εὐσεθούντων τὴν δίωξιν. 
Καὶ οὕτως εἰς ἄκρον εὐημερίας ἑλάσεις, φησὶν, ὡς 
χαὶ ἐπὶ πλεῖστον καὶ ΄μήκιστον 13 χρόνον τὴν παροῦ» 
σαν ζωὴν, εἰ καΐ τις ἄλλος, διανύσαι ?*, 

ιδ’. Ταύταις οὖν xal ταῖς τοιαύταις ὁλεθρίοις qe- 
ναχισθεὶς ** ἁπάταις 6 µαταιόφρων xal χτηνώδης, 
xai χαθάπερ ἂν clüeyÜühz xai δυσέντευχτος xul «fj 
ἰδέᾳ '* αἰσχρότερος (εἰ γὰρ χαὶ λεόντειον τοῦνομα, 
πιθήχειον τὸ βλεπόμενον), vivetat φανλότερος ** τὸν 
τρόπον, σοδαρώτερος τὸ Ὠθος, θηριωδέστερος τὴν 
γνώµην, ἀτίθασσος τὴν ópphv, ἀκάθεχτος ' xal 
ἀνυπόστατος xal ἁἀλογιστότερός τε **. xal ἐμθρ:θέ- 
στέερος Χ1ἱ τυρανντχώτερας. 

v^. Αναπτερωθεὶς vip & δδίλαιθς xai ταλαΐπωρος 
τῇ ψευδοµαντείᾳ xai ἐπιδουλῇ τῶν. ἀλντηρίων ἑχεί- 
νων, οὕτως ἑπανατείνεται ταχὺ τὸν πύλεμον. Καὶ 
πρῶτον μὲν χινεῖ κατὰ τῶν ἱερῶν '* δογμάτων ἡμῶν 
τὴν θεομάχον αὐτοῦ 59 γλῶσσαν, ἔπειτα δὲ δηλοῖ xàv- 
ταῦθα τὸν δυσσεδέστατον Κοπρώνυμον Κόνωνα 5. ᾿ 
καὶ συναθροίσας ὁμοίως 5" ἔκείνῳ πυνηρόὀν τε xal 
ἀγυρτῶδες συνακτήριον 35, μᾶλλον δὲ Ἰουδαϊκὸν συν- 
έδριον, ᾧ 5* xa σύνεδρος καὶ πρόεδρο; 6 ἑξάγιστος 
γΣνόρενος, ὁρᾶται πάλιν ἓν ναῷ Kuploo τὸ βδέλυγµα 
τῆς ἑρημώσεως, xat ἀνοίγεται στόµα λαλοῦν μεγάλα 


D κατὰ τῆς δόξης Κυρίου xal κατὰ τῆς θείας 35 οἰχο- 


νοµίας μεγαλοῤῥημονοῦν καὶ ἁλαξονενόμανον. Καὶ 
οὕτως ὁ δεύτερος Καϊάφας μετὰ τῆς Χριστομάχου 
σπείρας ἑχείνης πολλὰ xaX μάταια κατὰ τῆς ἀληθείας 
κενολογἡσας καθαιρεῖ πᾶσαν ἱερὰν τῆς Ἐκχλησίας 
ἀναστ/λωσιν µἰσει τῷ εἰς Χριστὸν ** xal τοὺς αὑτοῦ 
θεράποντας, ἐπειδὴ βαρὺς ἣν αὐτῷ Χριστὸς χαὶ 5) 
ἐν εἰχόνι βλεπόµενος xa ἐπὶ μνήμης φερὀτενος "5, 
καὶ οἱ τούτου φίλοι τε χαὶ δοῦλοι. 


ΥΛΒΙΑ LECTIONES. 


** τοῖς] αὐτοῖς C. — ** χατάδηλον om. €. 
*' µαταίοις αὐτῶν xal add. €.  ** ofojP. 
ὑπεσχημένου P. ᾖ7 µήχιστον C, μείζονα P. 
** τῇ ἰδέα] την θὲαν é Τὸ γίνεται καὶ o. P. 
€. *! Κοπρώνυμον Κ/νωνα] Κωνσταντῖνην C. 

C, ὃς P. {5 θείας add. C. " μισεῖ τε Xpiast» P. 


€ ἐπεὶ.--- ἀρχῆς &dd. Ο. '' xaX post. ῥεθηημένοις add. C. 
'* παράπτνστος vel παράπταιστος murgo P. 
"3 διανύτῃς, sl xal τις ἄλλος P. 
στ ἀκάθαρτος P. de ; c 
5 ὁμοίως ἀθρλίσας 6. ργαστἑριον C. 
δη xa ante ἐν add. C. 


7! κοὺ 
τν ἀπάταις φενακισθεὶς P. 
** θείων P. **aüxou om. 
δν ᾧ Hasies, 
8 ἐπιερόμενὸς Ρ. 


'5 τε add. C. 
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εἰχονιχὴν ἀναστήλωσιν ἀπόθλητον εἶναι τῇ θείᾳ Γρα- 
φῇ χαὶ λίαν ἀγνώριστον. Τί οὖν πρὸς ταῦτα φῄσειέν ? 
τις; Ότι σορίας Θεοῦ ἁδιεξέταστοι λόγοι, xal ὁ ** 
μωρὸς μωρὰ λαλήσει. ᾽᾿Αμαθὴς γὰρ σφόδρα καὶ λη- 
ρώδης ὑπάρχων οὐχ δει πάντως τὰ χρυσότευκτα *! 
ἐχεῖνα Χερουδὶμ, ἅπερ ὁ ἱεροράντις Μωῦσῆς θεοῦ 
προστεταχότος ἐτεχτήνατο χαὶ ἡ παλαιὰ xat ἕννομος 
σχη»ἡ χαθύπερθεν τῆς χιξωτοῦ ἔφερεν, ἃ δη ob παρὰ 
Ἰουδαίοις µόνον δεδόξαστο ῦ", ἀλλά xal τῆς χάριτος ὁ 
χηρυξ Χερουθὶμ δόξης ἀποχαλεῖ σααφῶς fot τὰ δε- 
δοξασµένα **. [P. 505] Ἔτι γε μὴν xai ὅσα 1) Σολο- 
μῶντος χατεσχεύασε σοφία xai τῷ θεσπεσίῳ Ἰεζε- 
χιηλ ὦπτα:, χαὶ εἴ τι τοιοῦτον χατὰ τὰς ἱερὰς Βί- 
610v; ἱοτόρηται xal τετίµηται, ἅπερ οὐ πέφριχεν ** 
ὁ ἅθλιος καὶ βέδηλος bv εἰδώλων µοίρᾳ θεῖναι, ὡς 
ἀθετεῖν 3” μᾶλλον f| προσίεσθαι τὰς θεοπνεύστους 36 
Γραφὰς προελόμενος " ἐξ ὧν λοιπὸν xa Ἱονδαίων 
ἀπιστότερος xal ἀγνωμωνέστερος εἰχότως νοµισθείη 
σὺν τοῖς ὀμόφροσιν αὐτοῦ. "Afta. γὰρ ὡς ἀληθῶς *' 
τῆς ἑαυτῶν βδελυρίας ἀπιστίας τε xat ἁλογίας Φρο- 
νήσαντες χα) ἐχφωνήσαντες. 


VIT/E RECENTIORUM IMPP. 
ic^. Ad bh. καὶ ἀνογταίνων κατεφλυάρει πᾶσαν A 
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16. Quamobrem etiam dementi animo nugatur 
imaginum omnem erectionem sacris litteris i'pro- 
batam esse iisque valde ignotam. Ad hzc igitur 
quid: quis dicat ac responderit ? Nempe inscrutabi- 
les esse diving sapienti: sermones eL stultum 
stulta locuturum. Cum enim valde rudis essct et. 
imperitus ac delira mente, nihil prorsus aureos 
illos Cherubim noverat, quos divinorum inlerpres 
Meses Dei precepto fabricatus est ; vetusque illud 
ac legale tabernaculum subius arcam ferebat, 


quse non solum apud Judzos gloriam habebant ac 


claritatem, sed qux» eüam gratiae preco 778 
Cherubim gloriz (id est glorificata) aperte nuncu- 
pat. Preterea etiam quecumque fabricata est Sa- 
lomonis sapientia divinoque Ezecbieli conspecta 
sunt, ac si quid hujusmodi in sacris Libris narratur 
hosorique habetur; quae miser ille profanusque 
idolorum sorti deputare non horruit, ut cui divinas 
potius spernere Scripturas ac abrogare seu pro- 
dere constitutum .esset. Unde cum ipsis quoque 
Judzis majori infidelitate majorique vincens impro- 
bitate merito censendus sit, cum sodalibus suis, 


dum scilicel sua digna perdita impudentia ac jnfidelitate, rationisque carentia sensere [idemque 


eam edidere. 

ιζ. Καὶ γὰρ τῷ Χριστῷ χἀνταῦθα προφανῶς ἆπο- 
μάχονται, ὃς λαδὼν ὀθόνην λαμπρὰν xai *5 τὸ omíp- 
λαμπρον xal ὑπέρχαλον ἑναπομαξάμενος θεῖον εἶδος 
ἐχπέμπει πιστῶς !* αἰτήσαντι τῷ τῶν Ἐδεσηνῶν 
ἡγεμόνι Αὐγάρῳ. "EG ἐχείνου δὲ µέχρι ! xai τήµερον 
ἁποστολικῇ παραδόσει xal εἰσηγήσει, γνώσεώς τε 
xaX µνήµης Ένεχεν ὧν ὑπὲρ ἡμῶν ἕἔδρασέ 3 τε xal 


11. Etenim hic quoque aperte Christo pugnant. 
Is namque accepto prznitido linteo, omnem vin- 
cente nitorem decoremque, divina sua expressa 
forma, Augaro Edessenorum regulo fidei devotione 
petenti munus destinavit ; quo ex tempore hacte- 
nusque apostolica traditione atque doctrina, ad 
ea cognoscenda ac memoria tenenda qua Christus 


πέπονθε Χριστὸς, χαθὰ δη xal ἐν ταῖς ἱεραῖς τῶν (; (wm egit tuin passus est, uli etiam in sacris con- 


Εὐαγγελίων δέλτοις ἀνιστόρηται *, σεθασµίως ἔχτυ-- 
ποῦμεν xai προσκυνοῦμεν, x&v οἱ Χριστομάχοι δια/- 
ῥήγνννται. 

wj. Καὶ μέντοι πρὸς τούτοις παράδοσις xai λόγος 
ἐχόμενος πειθοῦς xai μέχρις ἡμῶν xávstot *, τὺν 
0εἴον εὐαγγελιστὴν Λουχᾶν Ev εἰχόνι διαγράγφαι τὸν 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριατὸν *, mph, δὲ xai τὴν 
πανάχραντον * αὐτοῦ Μητέρα, xat τὰς ἱεροτυπίας 
ταύτας διαφυλάσσειν Ἰ τὴν Ῥωμαίων πόλιν. Τί δὲ δεῖ 
λέγειν περὶ τῶν λοιπῶν Ov kv Ἱεροσολύμοις, ὡς 
ἱστόρησάν τινες οἱ αὑτόθι γενόµενοι, ὡς πλεῖστα 3 
µέχρι τῆς δεῦρο πιατῶς * καὶ εὐσεζὼς ἱερογραφίας 
ἐχ παλαιοῦ δι ἀχριθείας '» ἀνεστηλωμένας σεμνῶς 
περιέποντες προσκυνοῦσιν; Ὡσαύτως δὲ πάλιν ἀνα- 
γἐγραπται ὅτι Πέτρο; χαὶ Παῦλος οἱ κορυφαῖοι τῶν 
ἁποστόλων τὰ μεγαλεῖα τοῦ θεοῦ χηρύττοντες kv τῇ 
Ῥώμῃ, καὶ ἃ πεποίηχεν ὁ Χριστὸς '' θαύματα, 
πρῶτον τὴν θείαν µεταµόρφωσιν '* ἐξεικονίσαντες 
Ῥωμαίοις παραδεδώχασι, χαθὼς xal ὤφθη !! Μωῦ- 
σᾗ xai Ἠλίᾳ ἓν µέσῳ τοῖς ἁγίοις προφῄταις * ἃ Ob ^ 
καὶ µέχρι τοῦ vov σώζετα;. 


scripta Evangeliis exstant, venerabiliter effingimus 
ac adoramus, Chrisli licet hostes rumpantur. 

48. Ad hae enimvero traditio est nec fice carens" 
narratio, quz ad 108 usque devenit, pinxisse nimi- 
rum in imagine divinum Lucam evangelistam Douwi- 
num nostrum Jesum Christum 77& ac przxterca 
intemeratam ipsius Matrem, hasque sacras imagi- 
nes ac effigies urbem Romam servare. Quid vero 
necesse dicere de reliquis, qu:e sunt Hierosolymis, 
quemadmodum cas quidam illo profecti lustravere; 
quas plurimas hactenus omnique veneratione sa- 
cras picturas ab antiquo, digno cullu erectas, reli- 
giose venerantes adorant? Similiter vero rursum 


D scriptum est apostolorum principes Petrum et 


Pauluin, cum Dei magnalia Roma przdicarent edi- 
taque a Christo miracula, divinam primum trans- 
formationem pictam expressam imagine Romanis 
tradidisse ; qua ratione Mosi Elizque, sanctis pro- 
phetis, in ipsorum medio conspicua elegit ; quz et 
eliamnum servatur. 


VARIA LECTIONES. 


φησὶ C. 
tgpi P P. 
µπει τῷ πιστῶς P. 
ται P. ὃ xasovifieae E 
* χιστῶς add. 6. !* δι ἀξίας 
P, |) δὴ οὐ4. C 


* ὁ omn. C. MN Lipa C. 

*5 ἀθετῶν P, προῖεσθαι ου 

! καὶ μέγρι C. 

5 Ἰησοῦν Xp om. » 6 
; 1 6 θες C 


9*9 δεδόξαόται Ὦ, 
., θείας Ρ. 
? ἕγεκα ὧν περ ἔδρασέ P. 

* ἄχραντον P. 
13 πρῶτα τῆς ῥώμης ps 


1 ςῷ δεδοξασµένῳ P. Ὁ οὐκ 

ντ ὡς ἀληθῶς adi. t. ** χαὶ add. 9 ix- 
d ἂν τοῖς ἱεροῖς εὐαγγελίοις ᾽ ἀνιστορεῖ- 
' φυλάσσειν Ρ. 3 πιλείστας margo P. 
asspoppittus C. *'* χαθὰ ὤφθη 
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19. Qusnam igitur ratione incredafi improbique A 


homines ac ingrati oculos obvertent, conspicient- 
que quod in banc usque diem in tergplo sancte Dei 
Genitricis miraculum canitur atque cernitur, in 
urbe quam Lyddam vocant? /£dem hanc sacram 
excitarunt apostoli, cum beata Virgo adhuc vita 
hac superstes esset. Multi enim viderunt, quod 
venerationi habetur ac cblitur, non manu factum 
illud ac venerabile simulacrum, prznilidis tabulis 
ac pellocidis expressum, inque omnem altitudinem 
ac profundum pervadens. Illud nimirum cum Grz- 
corum quidam Judzorum 3335 infensi Christo era- 
dere conati essent, frostrato absurdo conatu eva- 
nuere. Quanto enim effigiem radebant, tanto illa 
majori luce radioque clariori splendebat. Mansit 


GEORGII MONACHI 
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ιθ’. Πῶς οὖν ἀντιθλέφουσιν ol ἀπειθεῖς καὶ ἁγνὼ- 
µονες πρὸς τὸ µέχρι τοῦ παρόντος ἀλόμενον xal 
ὁρώμενον by τῷ ναῷ τῆς θεομήτορος θαῦμᾳ, τὸ iv 
τῇ πόλει 15 τῇ χαλουμένῃ Λύδδῃη; ὕνπερ ναὺν ἔτι 
περιρύσης xat τὸν τῇδε ** βίον οἱ ἁ πύστολοι ἑδομή- 
σαντο. Πολλοὶ (P. 506] Υὰρ τεθέανται προσχυνούµε- 
voy εὐλαθῶς !! xaY τικώμενον τὸ ἀχειρότευχτον Exet- 
νο xal σεθᾶσμιον ἀπειχόνισμα, πλαξὶ τετυπωμένον 
λαμπραῖς xil δ.ανγἑσι, xal διὰ βάθους χεχωρηχὸς 
ὅλου 18. ὃ 6h xal !* τινες τῶν δυσμενῶ» Ἑλλήνων 
τε χαὶ Ἱουδαίων ἀποξέσαι ** σπουδάσαντες ἐματαιώ- 
θησαν ἀποτυχόντες τῆς ἁτόπου αὐτῶν ἐγχειρήσεω;. 
"0σῳ γὰρ αὐτοὶ τὸ ἑχτύπωμα ἔξεον, πλειοτέρως EE- 
ἐλαμπεν. 0ὐδὲν γὰρ ἧττον ἐπὶ σχήματος ἕστηχεν f) 
μορφὴ, εἶδός τε καὶ στολὴν xai τἆλλα τῆς θέας ἀνςξ- 


enim nihilominus in eadem forma atque habitu. D άλειπτα χαὶ ἁλώθητα διασώζουσα. Ἱστορεῖται *! 


Oris species ac vestitus, quzque reliqua in oculos 
incurrunt, nihil oblita nullaque labe integra illi 
eonstiterunt. Narrant enim quod cum sancti apo- 
stoli, sanctissimz Dei Genitricis polficitatione freti, 
sub ejus nominis invocatione templum excitassent, 
ipsaque eorum rogatu lustrandi causa templum 
ingressa in una columnarum stetisset, expressam 
ipsius effigiem in columna inventam esse; quam 
illis adhibita vi eradere potuere. 

90. Testis quidem etiam preter alia divina 
statua, quam mulier sanguine fluens, a quo curata 
fuerat, Christo juxta edes suas gratitudinis monu- 
mento statuit, apertissimum sane titulum sinceris- 
simazque veritatis pr:econem exhibiti in ipsa mira- 


Greci Judzsique nulla quantavis, uti dictum 


γὰρ ὅτι οἱ ἅγιοι ἁπόστολοι ὑποσχέσει τῆς πανάγνου 
Θεοτόχου ναὺν ix ὀνόματι αὐτῆς ἀνήγειραν ^ xat 
αὐτῆς εἰς θέαν τοῦ ναοῦ τῇ αἰτῆσει αὑτῶν εἰσελθού- 
σης. xai εἰς ἕνα ** τῶν χ.όνων σταθείσης εὑρεθηναι 
ἐν τῷ χίονι τὸ ἐχτύπωμα αὐτῆς * 6 χαὶ πολλὰ βιασά- 
pevot, ὡς εἴβηται, Ἕλληνες χαὶ Ἰουδαῖοι οὖχ ἴσχυ- 
σαν ἀποξέσαι 5. | 

est, 


x'. "Οτι δὲ ἀρχαιοτάτη τούτων fj ποίησις χαὶ παρά- 
δοσις "3, µάρτυς μὲν xai πρὸς τοῖς ἄλλοις 6 θεῖος 
ἀνδριὰς ὃν ἔστησεν fj αἱμόῤῥους γυνὴ τῷ θεραπευτῇΏ 
Χριστῷ παρὰ τῷ ἑαυτῆς ** obup, στήλην tvapys- 
στάτην xal ἁπαράγραπτον χήρυχα τοῦ εἰς αὐτὴν 


culi, inauditum in ipsa patratum divinum signum (; γεγονότος 35 θαύματος, ταῖς μετέπειτα γενεαῖς τὸ 


ac prodigium in futuras longe generationes evul- 
gans; cujus et ihagnus apud imaginum effictores 
inagister Eusebius, in Ecclesiastica Historia mentione 
facta, memoratisque miraculis quz ad sacram di- 
vinoque germine illic enascentem herbam flerent, 
esseque illam cunctis auxilium presens atque ma- 
lorum depultricem, subjungit dicens 476 aposto- 
lorum Petri et Pauli imagines, atque ipsius Christi, 
penicillo ac coloribus pictas, qua etiamnum ezsta- 
rent vidisse. 

91. Testis vero etiam visus, fidus ipse magister 
ac verax ; longique temporis clare indicio est ipsa 
quoque venerabilium sacrarum zxdium structura. 
Preterea vero etiam sacri ministerii vasorum, an- 


χατ᾽ αὐτὴν θαυματουργηθὲν παράδοξον δηµοτιεύου- 
σα” περὶ οὗ καὶ 6. µέγας παρὰ τοῖς εἰχλνοτύποις 39 
διδάσκαλος Εὐσέδιος Ey τῇ ἳ' ᾿Εκκλησιαστικῇ Ἱστο- 
ρίᾳ μνημονεύσας τὰ τελούμενα θαύματα παρὰ τῆς 
ἐχεῖθεν φυοµένης ἱερᾶς χαὶ θεοθλάστου πόας. καὶ ὡς 
ἣν ἅπασιν ἀλεξίχακον ἐπιχούρημα, ἐπάχει * φᾱ- 
σχων, ὅτι Καὶ εῶν ἀποστό.ῖων τὰς εἰχόνας Πέτρου 
zal Παύλου xal αὑτοῦ δὲ Χριστοῦ διὰ ypopd- 
twr ἐν ραφαῖς σωζσμένας ἱστορήσαμεν. 


χα. Μάρτυς δὲ καὶ f| ἵψις, ὃ δάσχαλος ἀφευδής. 
T6 τε μῆχος 50 τοῦ χρόνου σαφῶς δείχνυσι xai τῶν 
σεπτῶν ναῶν fj χτίσις. "Exc δὲ *! xai τῶν ἀνέχαθεν 
ἱερῶν σχευῶν παρὰ τῶν εὐσεθούντων ἡ 33 πο[ησις 


tiquis temporibus, pia fidelium sedulitate effectio D xa ἀφιέρωσις ἄπειρος τῷ πλήθει τυγχάνουσα. Ob 


8c cofsecratio; quorum infinita prope multitudo 
ac copia. Sacrorum etiam Evangeliorum tabule, 
qu2 sacras exterius formas ac flguras, cunctorum 
fidelium venerationl expositas iisque cultas, ferant. 
Divinz item columna, et quas soleas vocant, qui- 


μὴν δὲ 55 ἀλλὰ χαὶ αὑταὶ αἱ πτυχαὶ τῶν ἁγίων Εὖαγ- 
γελίων ** τοὺς ἱεροὺς τύπους Έξωθεν φέρουσαι 9 ὑπὸ 
πάντων πιστῶν σεπτῶς προσχυνουµένους, o? τε θεῖο: 
χίονες xai αἱ σωλαῖαι χαλούμµεναι, at ** «b σεθάσµιον 
τοῦ ἱεροῦ διατειχίζουσι θυσιαστηρίου. Καὶ γὰρ οὐδςνν 


VARLE LECTIONES. ' 


U τῇ πόλει add, Ο. !* τόνδε τὸν P. 


11 εὐλαθῶς add. C. !* ev C. 


xol om. C. ** ἀπαχρειωὺν 


πχιρααθέντες διέξεσαν μανικῶς, ἀλλὰ διηµαρτον µάλα τῆς ἀνοσίον ἐγχειρήσεως C, omissis ὅσῳ — 


ἑξέλαμπον. —*' ἱστορεῖται. — ἀποξέσαι 


τοὺς ἁποατόλους αὐτόματον ἀναδωθῆναι τὸ σεδάσµιον τουτὶ χρημα C. 
** εἰς αὐτὴν γεγονότος om. 6. * 
* x31 δι αὐτοῦ δὴ C. 39 µίκιστονς, . ? δὲ om. C. ?*4 


δοσις add. C. δν αὐτῆς P. 
vare C. 
* πὼν ἁγίων εὐαγγελίων om. C. 


] ἱστόρηται γὰρ ὑποσχέσει τῖς mavávvou παρθένου τῇ πρὸς 


* jy Ῥ. " "Oct — πα- 

εἰκονομάχοις C. *'«fj add. C.  ** àz- 

add. C. —** οὗ μὴν Mr P. 
C. . 


M φέρουσι παρὰ χριστιανοῖς τῷ εὐαγγελίῳ προσχυν. 6. ** 





N 
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VITAÀR RECENTIORUM. IMPP. 


ἑτέρῳ λόγῳ f| toU: προσχυνεῖσθαι πάντως P" εἴνεκα A bus sacri altaris venerabilis locus quasi septo quo- 


[P. 507] ápa ** τῷ συμσαρακειµένῳ τοῦ ctavpou 
τύπῳ εὐσεδὼς ἀρχῆθεν ἐνταῦθα χαθιστόρηνται 9*. 


ΧΡ. Αλλ' ὅ γε θηριώνυµος xai * λεοντότροπος 
ταῦτα παραγραφάµενος πάντα Éansubev ὅτι μάλιστα 
πᾶσαν θείαν εἰκόνα ** ἀποστρέφειν xal λἠθῃ βαθείᾳ 
παραπέµπειν. Ταύτῃ τοι θεομαχῶν ἐπὶ δήμου τοιαῦ- 
τα χατατολμήσας ὁ ἑμθρόντητος παῤῥησιάτεται, 
λέγων. "Ώσπερ ἐκ '' τῶν ὄγεων ὑμῶν, ἁδεφοὶ, 
τὰς sixórac ἑξωλοθρεύσαμεγ, οὕτω δὴ xul ἐκ τῶν 
Ψνχῶν ὑμῶν περιαιρήσειν ὑμεῖς ὡς θεοῦ xal τοῦ 
Βασιλέως V δοῦ.λοι καὶ φί.Ίοι σπουδάσατε. Kal γὰρ 
ὁ μωρὸς μωρὰ «ἰαλήσει, xal ἡ καρδία αὐτοῦ μά- 
ταια γσοήσει, τοῦ συντεεῖν ἄνομα καὶ Aadetv πρὸς 
Κύριον zAárnotw. Κάντεῦθεν τοίνυν τοὺς εὑρισχο- 
µένους ἔχοντας εἰχόνα ** Χριστοῦ fj τινος ἁγίου καὶ 
προσχυνοῦντας 3" δειναῖς τιµωρίαις χαὶ χολάσεσι 
χατεδίχασεν ὁ ἁλάστωρ καὶ αἱμοδόρος. Καὶ οὕτω 
Χρεωχοπούµενοι " χαθ) ἑχάστην ἡμέραν xal '. xa- 
ταθόόµενοι διεφθείροντο πανταχοῦ οἱ θεοσεθεῖς: xal 
πολλοὺς ἑνδόξους xal περιδλέπτους πεφόνευχε **. 

ΧΥ. Καὶ ταῦτα μὲν κατὰ τῶν ὁρθοδοξούντων ἀφει- 
boc xal ἁπαύστως ** διεπράττετο’ χατὰ δὲ τῶν Ev 
τέλει xal τῶν") εὐπορωτέρων ἄλλην πονηρὰν ἐπί- 
νοιαν *! à πονηρὸς xat παμµήχανος 5’ εὑρίσχει. Βου- 
λόμενος γὰρ αὐτοὺς ἐλεεινοὺς χαὶ πένητας ἆπερ- 
Υάσασθαι, τί 55 ποιεῖ, Αἰτίαις 59 αὐτοὺς ἀφύχτοις xal 
ἐγχλήμασι περιδθάλλει 55, προφασιξόμενος προφάσεις 
iv ἁμαρτίαις, ἵνα τῷ δέει τῶν ἐγχλημάτων Αᾶσαν 
αὐτῶν τὴν οὐσίαν ἀναλογήσωσιν 50 ὑπὲρ τῆς ἐχεῖ- 
θεν 7 σωττγρίας. "Εστιν 50 ὅτε δὲ 5) καὶ συνεδίαζεν ** 
καθ᾽ ὤντινων ἀνδριχωτέρων 7) εὐφυεστέρων **,. Ba- 
σχαίνων τῆς εὐανδρίας 3 εὐφνῖας αὐτοῖς, ὡς νεωτε- 
ρίσειν ὑποπ-εύων.Τινῶν μὲν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἑξώρυτ- 
τεν, ἄλλων δὲ τὰ µέλη ἠχκρωτηρίαζεν * ἑτέρους '* 
δεσμοῖς χατέχων μεθ) ημέρας τινὰς ** τῷ θανάτῳ 
παρέπεµψεν. Ἐξ ὧν ὑπῆρχε Μιχαἡλ 6 τὴν τοῦ é£- 
κουθίτου τάγματος ἀρχὴῆν διέπων * διεθλήθη γὰρ τῷ 
βασιλεῖ ὡς χατ᾽ αὑτοῦ βουλενυόµενος * ὃν εἰρχτῃ xol 
πέδαις εἶχε τηρούμενον. 


χδ, Τῆς δὲ γενεθλίου τοῦ Σωτήρος ἡμῶν ἡμέρας 
ἑνστάσης τοῦτον ἠδουλήθη νυχτὶ ἀνελεῖν' χωλυθεὶς 
0$ παρὰ τῆς (Bac γυναιχὸς διὰ τὴν ἑοριὴν εἴασεν 
αὐτόν. 'O δὲ Μιχαῦλ ἐν τῇ εἰρχτῇ ὧν, τοῦτο μαθὺν, 
πᾶσι τοῖς συμθούλοις τοῖς μετ) αὐτοῦ ἐμήνυσεν, ὡς 
El μὴ σπουδάσητε ἐξεεῖν µε τῆς φρουρᾶς, xdv- 
τας ὑμᾶς καταμηγύω τῷ βασιεῖ. "Hy δὲ μετ αὐ- 


4 σα, ασχ!], θ. 


dam inierstinguitur. Etenim nulla alia ratione 
quam ut eis omnium causa pia veneratio adhibea- 
tur, una cum adjacente crucis figura, a principio 
ibi constitute Sunt. 

22. Enimvero hic nomine bestia leonisque mo- 
ribus, cuncta hzc nullius sibi auctoritatis ducens, 
quain maxime divinam omnem picturam amover , 
oblivionisque profundo tradere, satagebat. Quam- 
obrem Deo pugnans, publica coneione, talia palam 
perdita audacia, homo vecors proloquitur : Qua: 
ttobis ceram, velut sersi εί amici, sic rei. incumbite. 
Etenim siuítus stulta loquetur , et. cor ejus. inania 
cogitabit JJ] ut perficiat improba, et loquatur ad- 
versus. Dominum seductionem 4. Hinc itaque qui 
inventi essent habere Christi, aut cnjusquam san- 
ctorum imagines, diris suppliciis ae tormentis, 
ss»va furia, cruentus homo addicebat. Atque in 
eum modum concisi membris quotidie atque ma- 
ctati pii viri ac religiosi, omni loco interibaut : nec 
paucos viros claros ac spectabiles nece sustulit. 


95. Atque hsc quidem adversus orthodoxes 
nulla venia ac requie acerbus continue iyrannus 
exsequebatur : adversus autem viros equestris ac 
senatorii ordinis, nec non opulentiores, aliud ne- 
quam ipse nequissimus ac machinandi arte soler- 
tisaimus commentum adinvenit. Cum enim consti- 
tutum haberet ut eos miserabiles ac pauperes 
redderet, quiduam facit ? Inevitabilibus eos noxis 
«ο criminibus innectitlprsietexens pratextus in pec- 
catis, ut quorum rei agerentur, metu omnem suam 
substantiam, ut eo periculo liberi exirent, rata 
vice prestareht. Erat quando vim simul inferret, 
majoribus adversus reliquos animis quam pro 
eorum ingenuitate. Aliis quidem lumina effodicbat, 
aliorum membra putabat, alios in vinculis tenebat, 
quos post dies aliquot neci traditurus esset. E quo- 
rum numero erat Michael, exeubitorum ordinis 
tum przfectum 778 agens. Datum enim illi cri- 
mini erat apud imperatorem, quasi is in ipsum ma- 
clinaretur; quem in carcere et nervo vinctum 
servabat. 


D 294. Salvatoris itaque nostri natali instante die 


ejus pervigilii nocte eum neci traditurus erat. Ob- 
stante vero ob diei solemnia conjuge interim ipsum 
dimisit. Michael in carcere constitutus, uhi resci- 
vit, suis omnibus conjuratis indixit: Nisi κ me 
carcere eximatis oppido operam dederitis, σε omnes 
deferam imperatori. Porro erat eum eis et palatii 


VARLE LECTIONES. 
37 τούτῳ προσχυνεῖσθαι πάντων Ῥ. 3 ἀλλὰ C, om. P. 3 χαθιστῶνται P. ** xal om. C, *! εἰχόνα om. P, 


qui post παραπέµπειν add. γραφήἠν. 
*5 χαὶ προσχυνοῦντας add. C. — ** xosovopo 
* ἁπαύστως] ἁἀπανθρώπως C. 30 τῶν 
(ανῆσατο C... * γὰρ ροείιτίς. 
* [c0' C. ** δξ add. 
60 ςινὰς δεινῶς ἀἄνῄρει, t£ C. 


ν ὥσπερ οὖν ἐκ C. 
ύμενοι ο, "* xalom. C. 5 xal πολλ.-- πεφόνευχε] ἄνθρωποι C. 
t χαὶ add. C. 
** αἰτίοις P..— * προδάλλει P. 
** συνεσχίαζε Ο. ϐἳ ἀνδριχώτερον f| εὑφυῖας αὐτῶν. τινῶν P. ** καὶ ἑτέρους{.. 


*5 ἀδελφοὶ βασιλέως add. 6. ** εἰχόνας T' 


ει ἄλλην ἐπίνοιάν τινα πονηρὰν 6C. ᾖ ἐμῃ» 
** ἀλογήσωσιν ϐ. 5ἳ ἐχεῖθεν] οἰχείας C. 
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papias, ipse Miehaelis cognatus. Hi nimirum noeta A τῶν καὶ 6 τοῦ παλατίου παπίας, συγγενὲς Ov τοῦ 


armis instructi, obtectos vestium involucro feren- 
tes gladios, cum casulis sacerdotum more, popia 
aperiente, in eedem subiere. Ingressoque in eccle- 
siam imperatore, insilientes, scelestissimam atque 
impiam ejus animam, in palatio, ubi nullus supe- 
riorum imperatorum perempius fuerat, absiule- 
runt. 

25. Eadem porro ipsa bora in carcerem profecti 
Michaelem educunt, ac pre vincto imperialibus re- 
dimitum infulis (caput seilicet diademate cinctum) 
in solemnitatem inducunt ; ut in eo adimpletum sit 
illud Psalmistz» oraculum, Vespere demorabitur fle- 
tus, et ad matutinum exsultatio *. 779 Postea vero 
vilibus pannis obtegentes viri scelestissimi mem- 


Μιγαήλ. Οὗτοι τῇ νυκτὶ ὁπλισθέντες, [P. 508] ἔνδο- 
θεν τὰ ξίφη Φφοροῦντες, τοῦ παπίου ἀνείξαντος ὡς 
ἱερεῖς μετὰ φελονίων εἰσῆλθον. Too δὲ βασιλέως εἷς 
τὴν ἐχχλησίαν εἰσελθόντος εἰσπηδήσαντες «hv ἀνο- 
σίαν αὐτοῦ φυχὴν... àv τῷ παλατίῳ **, ἓν ᾧ οὐδεὶς 
τῶν πρὸ αὐτοῦ βεδασιλευχότων ἀνῄρητο. 


κε’. Αὐτῇ δὲ τῇ (opa ἐν τῇ εἰρχτῃ ἀπελθόντες &£- 
ἀγονσι τὸν Μιχαἡλ xal εἰσάγουσιν ἐν τῇ ἑορτῇ. ἀντὶ 
δεσµοφόρου στεφηφόρον, ὣς πληρωθῆναι ἐπ᾽ αὐτὸν 


'τὸ τοῦ Ψαλμῳδοῦ λόγιον, 45, Ἑσπόρας αὐ ἀισθήσε- 


ται κἈαυθμὸς, καὶ εἰς τὸ πρωῖ ἀγαλλίασις ον 
Μετὰ δὲ ταῦτα ῥαχίοις εὐτελέσι περιδαλόντες τὰ τοῦ 
ἁλιτηρίου µέλη, καὶ εἰς ἀχάτιον ἐμθαλόντες τὸ παµ- 


bra, injectoque in lintrem ejus impurissimo cada- B µίαρον αὐτοῦ σῶμα, χατὰ τὴν καλουμένην Πρώτη» 


vere, in insulam funus efferunt quam Proten vo- 
eant, ibique hüumant. Quo ipso loco detonsos libe- 
ros, monachi ritu institutis vit: raliopibus addi- 
xere. Haud vero scio cujus rei gratia indictum loco, 
tantorum malorum vice istiusmodi noxam ut sinu 
exciperet. 

90. Observandum porro, si quid virium impio- 
rum horum hominum ac inominatorum doctrine, 
atque iis αυ illi struunt, veritatis plla species 
inesset, in aliis quoque plane provinciis setvata 
ac in notitia essent. Nunc autem nusquam gentium 
videre est, quod sic illi sentiunt. Simul enim 
Oriens atque Occidens evangelicam banc ac apo- 
stolicam colunt usuque receperunt predicationem ; 


ac ubicunque tandem gentium quavis Christiani no- C 


minis ditione scelestum illud et improbum Chri- 
stianzque pietatis adulterinum germen, Deo exo- 
sum dogma, obauditur, ne vel meminisse nequis- 
simorum exsecrabiliumque librorum in animum 
inducunt, praierquam solum in serva bac ac man- 
cipata divinaque suo ipsa 780 arbitratu ludo ha- 
bente gente; in qua nimirum libide et terrenorum 
amor, in terra versari ac volutari, terrenus sensus, 
fastu tumens animus atque superbus vigent. Ubi 
caecus ille ac carnalis sui amor ; imperii, volupta- 
tum, glorie perdita cupiditas, cunctis ex animo 
frui, velle cunctis pra»esse, nec ipsi Deo subjici 


νησον ἐκφέρουσι καὶ χατορύττουσιν, ἔνθα «καὶ τοὺς 
παῖδας αὐτοῦ ἀποχείραν-ες µονάσαι πεποιῄχασιν 5», 
οὐχ οἶδα ἀνθ) ὕτου ταύτην χκαταχριθεῖσαν *" τὴν 
συμφορὰν 99 τοσούτων χακῶν ὑποδέξασθχι. 


xc". Προσεκτέον δὲ ὡς εἴ ye ἰσχύν τινα 5 εἶχεν ὃ 
λόγος τῶν δυσσεδῶν τούτων xal δυσωνύµων καὶ ἆλη- 
θείας ἔμφασιν τὰ παρ) αὑτῶν χτιζόµενα ἵ5, κάν ταῖς 
ἅλλαις ἱεραρχίαις ὑπῆρξέ που πάντως πεφυλαγµένα 
xai γινωσκόμενα * νῦν δὲ οὐδαμόθεν ἐπιγνῶναι τοῦτο 
πάρεστιν. Ὁμοῦ τε γὰρ ἑῴα xal ἑσπερία λῆξις τὸ 
εὐαγγελιχὸν δὴ τοῦτο xal ἀποστολιχὸν περιέποντες ?* 
διατελοῦσι xfjpuy pa * xal οὕποτε '* ἐν ἄλλῃ ἐξουσίᾳ, 
ἕνθα Χριστιανοὶ, τὸ ἔχκθεσμαν 13 éxelvo xal παρά- 
vouov xai τῆς Χριστιανῶν θεοσεθείας ἀλλότριον "* 
παραφυὲν χαταλαμδάνεται θεοστυγὲς δόγµα, οὐδὰ 
ὅσον εἰς μνήμην ἀφῖχθαι τῶν πονηρῶν xal μυσαρῶν 
συνταγµάτων, ἀλλ’ Ἡ µόνον κατὰ τὴν δούλην 13 ταύτην. 
xai ἠνδραποδισμένην x«t τὰ θεῖα χατ᾽ ἐξονσίαν παί-- 
ζουσαν, iv ᾗ τὸ ἐμπαθὲς xat πρόσνλον τῶν περὶ γῆν 
στρεφοµένων xal ἱλυσπωμένων '* γήῖνον καὶ ἁλαζο- 
vixbv xai ὑπερήφανον πρυτανεύει φρόνημα. Ἔνθα τὸ 
φίλαντον, τὸ φίλαρχον, τὸ φιλήδονον, τὸ φιλόδοξον, 
$ πάντῳν χαταθυµίων Ὁ ἁπόλαυσις, τὸ πάντων 
ἐθέλειν ἄρχειν χαὶ μηδὲ πρὸς αὐτοῦ θεοὺ ἄρχεσθαι, 
xai ἡ τῆς ἀνθρωπίνης δόξης Ἡ μᾶλλον εἰπεῖν αἰσχύ- 


velle; humanze gloriz, vel ut. verius dicam, confu- D νης 5 χτῆσις xai περιποίησις. Ἔνθεν "* ἡ χατὰ τοῦ 


. * Psal. xxix, 6. 
, VANRIE LECTIONES. 


^ Sa 6Mjtn — παλατίῳ] εἰρχτῇ xal πέδαις τοῦτον εἶχε τηρούμενον, xol τὴν γενέθλιον ἑνστᾶσαν 
ἡμέραν του Tipos ἐκδεχόμενος διελθεῖν xai οὕτως αὐτὸν διαχειρίσασθαι. ᾽Αλλά γε θείᾳ ψίφῳ xal 
δορυφόρων ξίφει κρεουργηθεὶς αὐτὸς ἑνδίχως, μέσον τοῦ θείου ναοῦ την πολλους ἁγίους ναοὺς χαὶ ψΨυχὰς 
xai σωµατα Àía» ἀτιμάσαταν φυχη; ἀποῤῥήξας, εὐθὺς ἐπικοσμεῖται τῷ τῆς βασιλείας ὁ δεσµώτης 
διαδήµατι, ὃς ἓν ἐλπίσιν ὢν τὴν στέρησιν (του βίου addit Hasius) ὑπομεῖναι στεφηφόρος ἀντὶ δεσµοφόρου 
καθίστσται. Οὕτως οὖν χαταστρέφει τὸν βέδηλον αὑτοῦ xal βαρδαρώδη βίον, xat τὴν ἀνόσιον xal παμπό- 
νηρον φυχὴν ἀποῤῥήγνυσιν ἐν τῷ παλατίῳ. Ὁ. ** ἀνῄρητο — ἀγαλλίασις] ἀνήρηται, Ὑενόμενος πολυστό- 
μου µα/αἱρας Épyov πικρὰν xat ὀλέθριον τῆς αἰσχίστης xai βδελυρᾶς ζωῆς δέχεται τὴν περαίωαιν, xa δί- 
χην τῶν τετολµηµένων εἰσπράττεται παράδοξο» χαὶ ἐξαίσιον ἓν τόποις οὓς xaX ζῶν ὁ ἑξάγιστος xal τρια- 
ἆθλιος καχῶς ἑἐδεθήλωσε, χαὶ σφραχιζόµενος αἰσχρῶς τῷ λύθρφ τῶν ἑναγῶν αἱμάτων ὁ πολιῶν αἱμάτων 
Χριστιανῶν ἐμφορηθεὶς ἔχρανεν. 55 εὐτελέσι --- πεποιηκασιν] εὐτελέσι xot τραχέσι περιθλτθὲν καὶ ἀχατίῳ 
μικρῷ, εἰς τούτο εὑτρεπισθέντι, ἐμδάλλεται τὸ μιαρὸν χαὶ ἀχάθαρτον αὐτοῦ σῶμα, καὶ κατὰ τὴν καλουµέ- 
νην Πρώτην ἐκφέρεται νῆσον καὶ χατορύττεται. 'ἳ χριθεῖσαν Ρ. ** συμφορὰν ἀντὶ 107. x. εἰσδέξασθαι P. 
90 τινὰ ἰσχὺν Ρ. "* ἔμφασιν — Χτιζόμενα] ἔναυσμά τι ἓν τοῖς tap" αὐτοῦ δογµατιζομέγνοις ἁμυδρῶς πως 
ἐφέρετοί. "! περιέπονται xat 0. Ρ. 7* οὕποτε] ὅπου τε Ῥ. 7 ἄθεσμον Ρ. '* ἁλλότριον add. C. 35 δον- 
λείαν Ῥ. — '* τὸ περὶ τὴν γῆν στρεφόμενον xot ἱλυοπώμενον P. '' καταθυµίοιςΡ, — "* αἰσχύνης μᾶλλον εἲ- 
mtl; C. "* ἐντεῦθεν C. 
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θεοῦ xal τῶν ἁγίων ὕδρι; xat τῆς Ἐκχλησίας ὁ διω- A sionis sollicitus animus ac ambitio. Hinc que 


γµός. Ἐντεῦθεν χαταχυοιευόµενον ἢ τυραννούµενον 
τὸ ὑπήχοον τοῖς ἐχείνων 39 δόγµασι xal θελήμµασιν 
ὑποκύπτειν ἐχδιάξεται: [P. 509] ὧν ἕνεκεν τὸ ἔμφυ- 
yov χεχάλχευται xai ἐσχεδίασται ὅπλον, σχήµατι μὲν 
τοῦ σωματοφυλαχκεῖν ἠθροισμένον 53, ταῖς δὲ ἁλη- 
θείαις τοῦ ἐχπορθεῖν τὴν Ἐκκλησίαν Χριστοῦ ** xai 
ληΐζειν ἐπινενοημένον, Ἱπροφάσει τοῦ συμπεριγρά- 
φεσθσ. τὴν Χριστοῦ θεότητα ἓν τῇ εἰκόνι, παραλη- 
ροῦντες 9* * ὡς el τις χαὶ τὸ ἡλιαχὸν 65 τοῦτο xal ** 
δισχοειδὲς σῶμα γεγραμμένον Ev τινι τόπῳ, χαθὼς 
ἕν τισιν ὁρᾶται γιγνόµενον, ὑποδείξειεν, ἑδογμάτι- 
σαν *5 ἂν χαὶ τὴν τοῦ φωτὸς οὑσίαν xaX αὐγὴν συγ- 
γράφεσθαι xal περιγράφεσθαι 1) πάντως Ex τοῦ ἡλίου 
τὸ qiu; ἀποτέμνεσθαι, f| πᾶλιν ἀχτῖνα ἡλίου e που 


adversus Deum sanctosque contumelia jactatur, 
ac Ecclesi» persecutio. Hinc dominatu seu ty- 
rannide oppressi subditi illorum doctrinis ac vo- 
luntatibus animum submittere coguntur ; cujus rei 
gratia telum cuditur ac expeditur, eo quidem co- 
lore atque praetextu, ut congregata ac parta ser- 
ventur, revera autem ad expugnandam Ecclesiam 
eamque populandam adinventum, quasi, ut illi de- 
lirant, Christi deitas in imagine circeumscribatur; 
ac, si quis solare hoc corpus ac orbiculari figura 
in aliquo. deplctum loco ostendens, una quoque 
depingi ac circumscribi lucis substantiam ac ful- 
gorem seu omnino abscindi a sole lumen putaverit; 
vel rursus qui solis radium arbori insidentem vi- 


δένδρῳ ** προσβάλλουσαν foi, ἐντμηθείη δὲ 07 τὸ D dens czsa arbore radium quoque exscindi dementi 


δένδρον, συνεγκοπήσεσθαι 39 xat τὴν ἀχτῖνα παρα- 
φρόνως ἑνομίσθη. Καὶ μέντοι καὶ ἐπὶ πυρὸς xal 
ἄλλων ttiv διανοηθήσονται, ἵνα ἑνδίχως παρὰ παί- 
δων πα!:ξόντων παιχθήσωνται φρονοῦντες ἀαυνετώ- 
τερα. El γὰρ ἐπὶ τῶν εἰρημένων οὔτε γίνεσθαι οὔτε 
ὁρᾶσθαι πέφυχεν οὔτε μὴν λέγεσθαι χώραν ἕξει 55, 
πόσῳ μᾶλλον ἐπὶ τῆς ἀποῤῥήτου χαϊθείας φύσεως 1 
ἐπὶ τῆς ἀφράστου xal ἀνερμηνεύτου Χριστοῦ οἶχονο- 
μίας ταῦτα λέγειν ᾗ ἐννοεῖν ἀδύνατα xa* ἀνδπιχείρητα | 
00δὲ γὰρ ** σαρχούμενος Ἱ πάσχων ὑπὲρ ἡμῶν τῷ 
σώµατι τοῦτο 5! πέπονθεν, ἐπεὶ οὕτω γε xal εἰ ἄνθρω- 
πος τῶν ** καθ) ἡμᾶς εἰχονίζοιτο σώματι, ἀνάγκη *? 
καὶ την ψυχὴν σννεικονίζεσθαι, ἡ πάντως τεννήξε- 


σθαι χωριζομένων ΄ τί Υὰρ ἕτερον θάνατος ἢ χωρι-ρ 


σμὸς ψυχῆς καὶ 3) σώματος; "Oüev By τούτοις φαί- 
νονται πριδήλως οὐδὲν ἧττον ἀσεθοῦντες ἡ ἁμαθαί- 
νοντες * o9 γὰρ ἴσασιν ὅσον Υραπτοῦ xal περιγραπτοῦ 
τοῦ τε γράφειν καὶ περιγράφειν τὸ ἰδιάζον καὶ διηλ- 
λαγμένον, xal διὰ τοῦτο φεναχιζόμενοι µαταιολο- 
γοῦσι. Ποῦ δὲ ὅλως σῶμα ἄγραφον ἢ ἀπερίγραφον 
ἐχ τοῦ παντὸς αἰῶνος Ἠχουσται; f| πῶς ὁ τοῦ σώµα- 
τος ὄρος χα) λόγος σωθήσεται, εἰ μὴ ταῦτα ἔχοι; Ὁ 
τοίνυν μὴ δοξάζων γράφεσθαι f) περιγράφεσθαι τὸν 
Χριστὸν σώματι, ἢ 6 τί ἐστι σῶμα οὐχ ἔγνω, &£ οὗ 
μηδὲ Σόξαν ὀρθὴν κέχτηται, ἢ γνοὺς σῶμα καὶ quy 
σώζεσθαι παραιτεῖται 5. Ὁ Youv ὁμολογῶν σῶμα 
τὸν Χριστὸν ἀνειληφέναι ὁποῖον τὸ ἡμέτερον, τοῦτο 
δὲ γραπτὸν καὶ περιγραπτὸν, ἐξ ἀνάγκης Ὁ' καὶ τὸ 


sensu existimaverit. Eadem et in igne aliisque 78] 
nonnullis ratio considerabitur, ut a pueris illuso- 
ribus jis merito illudatur, qui "majore cunctis stul- 
titia dementiaque insaniant. Si enim nec in iis quae 
dicta sunt vel fleri vel videri comparatum est, at 
neque dici locum habet, quanto magis in arcana 
divinaque natura, sive in Christi nullis verbis ex- 
plicabili interpretabilique dispensatione, impossi- 
bilia hzc dictu aut cogitatu ac inconcessa ? nam 
neque carnem sumenti aut nosiri gratia corpore 
morienti id ei evenit. Alioqui ea ratione, cum et 
ipsi corpere pingimur, una quoque animam pingi 
necesse esset, aul eorum prorsus divortio mori. 
Quid namque aliud mors quam animz corporisque 
divortium ac sejunctio ? Quamobrem manifestum eat 
in istis non magis eos impietatilitare quam deliros 
ac insulsos esse. Non enim norunt quantum intersit 
inler pictum et circumscriptum, quamque diversa 
hzc suis queque rationibus exsistant. Quamobrem 
hacce hallucinatione vana loquuntur. Ubi vero 
prorsus corpus ab omni avo, quod non pingatur 
aut circumscribatur, auditum est? Aut quomodo 
corporis definitio constabit atque ratio, nisi lhizc 
habuerit? Qui ergo non existimat pingi Christum 
corpore aut circumseribi, aut nescit corpus esse, 
οκ quo ipsum nec recte sentire liquet; vel qui 
corpus animamque incolumem sciat, recusat dicere. 
Qui itaque Christum dicit assumpsisse corpus quale 


τοῦ Χριστοῦ σῶμα *' γραπτὸν καὶ περ.γραπτὸν εἶναι p) nostrum est ac humanum, cum humanum corpus 


συνοµολογήσειεν. El δὲ τὸ δεύτερον οὐ δώσει, *5 οὐδὲ 
τὸ πρῶτον ἄρα, ὃ πάντη ἄλογον καὶ καταγέλα- 
στον. 


77. Οὐ περιγράφοµεν οὖν ἡμεῖς, ἀλλὰ γράφοµεν.Κε- 


νολογοῦσι δὲ ** οἱ ἅθλιοι χαὶ ἄλλο ἁτοπώτερον * ὃν 
γάρ φασιν ἀπερίγραπτο», οὐχ [P. 510] οἵδ' ὅπως ὑπ' 
εὐηθείας αυμπεριγράφεσθαι τῇ εἰχόνι τερατεύονται. 


pingi queat 789 ac circumscribi, etiam corpus 
Christi istiusmodi pariter fateatur necesse sit. Quod 
si alterum ΠΟΠ admittit, ergo nec primum ; quod 
a ratione prorsus abhorret, estque ridiculum. 

91. Non ergo nos circumscribimus, sed pingimus. 
Sed et aliud miseri absurdius inaniter jactant ac 
effutiunt. Quem enim incireumscriptum dicunt, 
qua fatuitate nescio, una cum imagine circumscribi 


VARLE LECTIONES. 


S*ixeloev C. 
9* καὶ post τοῦτο om. C. 
** φυνεκχοπἠσεσθαι P. — ** ἕδειν P. 
om, C. **xal] ἀπὸ C. 


*5 iboruátiocy P. 


« ατοφυλαχὴν Ἱβροισμένα P. 
y Saga κο ἡλίου πρὸς δένδρον D. 
*? γὰρ add. C. 
** πχρήέηται C, παραπαίει margo P. 


Χριστοῦ add. C. — " παραπληροῦντες C. 
8t δει, εἰ ἐχτμηθείη τὸ P. 
ΡΙ τούτων τι ϐ. Ὁἳ τῶν] τὸ P.  "óvéá[(xn 
* RE ἀνάγχης add. C. — 9! καὶ τὸ του 


Χριστοῦ σῶμα] κἀχεῖνο C. — 5 δίδωσιν Ῥ. 0) χενολ. δὲ] xax χενολ. C. 
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comminiscuntur, Quod si Christum pictis coloribus A Ei δὲ δη μὴ χρῆναι τὸν Χριστὺν εἰχονίζεσθαι πάλιν 


represerntare non convenit inania rursus loquenti- 
bus, majorem in modum magistrorum suorum 
Charybdis os diduxit, Manetis, Valentini ac Mar- 
cionis. Qui enim nuda zstimatione spectroque Ver- 
υσιη divinum incarnatum esse sentiant, prima 
nihilominus mendacii blasphemia transfigentur , 
dum adversus omnem dispensationem, instructa iis 
acie, impie stare non verentur. Hi vero quinam? 
Qui scilicet iis quze laudem habent calumniam in- 
ferunt, in luce tenebrosi sunt, circa sapientiam 
imperiti, ingrate creature, juxta qued eos theo- 
logus vocat. 


MICHAELIS :BALBI IMPERIUM. 


4. Anno mundi 6516, a Christi vero in carne dis- p 


pensatione 816, imperavit Michael Balbus, Àmo- 
xio ortus, annos octo menses novem ; mortuusque 
483 est urinz difficultate laborans renumque vehe- 
mentissimo dolore excruciatus. [s cum parum ali- 
quid superioris malitiam temporis leniisset, hac- 
tenus solum «ut qui carcere detenti essent, qui 
laboribus subacti, qui exsilio relegati, libertatem 
mitiorisque aliquid tractationis velut in somnis 
animo cogitarent, eum decessoris, ominosi homi- 
nis atque impii, exosam Deo sententiam suboc- 
eulte foveret, parique ac ille ratione dire h:re- 
seos unco ex summa rationis absentia ac imperitia 
transfixus esset, Quamobrem habito conventu ait : 
Sane ii qui nos pracessere, accuratam scrutdti do- 


χενολογήσονσιν !, ἡ τῶν διδασχάλων αὐτῶν Χάρυ- 
ὔδις αὐτοὺς µεγάλως * περιχέχηνε, Μάνεντος, OSa- 
λεντίνου τε xal Μαρχίωνος.. Δοχήσει γὰρ xai φαντα- 
σἱᾳ τὸν θεῖον Λόγον σεσαρχῶσθαι * δοξάζοντες οὐδὲν 
ἧττον τῇ προτέρᾳ τοῦ ψεύδους βλασφηµίᾳ περιπα- 
ῥήσονται, οἵ ye πρὸς πτᾶσαν τὴν οἰχονομίαν παρατατ- 
τόμενοι δυσσεδῶς οὗ * χατερυθριῶσιν. Καὶ ταῦτα 
τίνες ; Οἱ κατήγοροι τῶν ἐπαινουμένων, οἱ σχοτεινοὶ 
περὶ τὸ φῶς, οἱ περὶ τὴν σοφίαν ἁπαίδευτοι, τὰ 
ἀχάριστα χτίσµατα, χατὰ τὴν θεολόγον * φωνήν *. 


ΒΑΣΙΛΕΙΑ MIXAHA TOY TPAYAOY. 


α. Ti στις’ ànb τοῦ χόσµου, ἀπὸ δὲ τῆς ἑνσάρχου 
οἰχονσμίας ttc" Ἱ, ἑδασίλευσε Μιχαλἡλ 6 Τραυλὸς * ὁ 
"Apopatoc, Έτη η’ μῆνας θ’, xal ἀπέθανεν Ex ὃὄυσου- 
plac καὶ τῆς τῶν νεφρῶν σφοδροτάτης ἀλγηδόνος ** 
ὃς μιχρόν τι τῆς προχατασχοῦσης 19 χαχἰας ὑπενδοὺς, 
ὅσον τοὺς bv εἰρχταῖς xal πόνοις καὶ ἑξορίαις ἔλευ- 
θερίαν τε xal ἄνεσιν ὀνειρώδη φαντάζεσθαι, τὸ τοῦ 
προηγησαμένου "  δυσωνύμου χαὶ δυσσεδοῦς ὑπέθαλπε 
θεοστυγὲς φρόνημα, xax ὁμοίως τῷ αὐτῷ περιεπάρη 
τῆς δεινῆς αἱρέσεως ἀγχίστρῳ ἐᾷ ἀκροτάτης ἁλοχγίας 
xaX ἀπαιδευσίας 1". "0θεν ἐπὶ σελεντίου ἔφη 15: Οἱ 
μὲν πρὸ ἡμῶν ἐρευγησάμενοι τῶν δογμάτων *^ 
thv ἀκχρίδειαν τὸν περὶ αὐτῶν εἰσπραχθήσονταε 
«4όΟΥ, εἰ xaAaoc ἢ xaxoc ἐθέσπισαν * ἡμεῖς δὲ ἓν' 
ᾧ εὕρομε»ν τὴν Ἐκκ.λησίαν 3 βαδίζυσαν, ἐν 


gmatum sententiam, de illis. quoque rationem reddi- C τούνῳ καὶ διαµένειν "" προχρίνοµεν. 
(uri sunt, num bene an male statuerint. Nos autem,. in quo Ecclesiam incedentem accepimus, in. οὐ et 


manere satius ducimus. 

9. Erat Balbo filius Theophilus nomine, ex Eu- 
phrosyna susceptus, quem et imperiali corona in 
Magna donavit ecclesia. Sanxit autem nulli liberum 
esse de imaginibus sermoreem movere, sed ut faces- 
serent ac de medio fierent tum Constantini syno- 
dus tum Tarasii, ac quam nudius tertius de istius- 
modi quastionibus Leo habuisset; altoque silen- 
tio imaginum memoriam darmnavit. 

7484 5. Eo imperatore Thomas in tyrannidem 
versus, ab Orientalibus jam ac Asiaticis profectus 
partibus, circumforanezque ac commiste plebis 
confecto exerc'*u, turbamque trahens, imperii cu- 
piditate actus, ad quod nulla ejus suppeterent me- 
rita, Byzantium petit. Romano quippe propagatus 
sanguine, vir alioqui degener ac obscurus, ad 
Syrix partes adiens, Constantini sibi nomen asci- 


B. "Hv δὲ αὐτῷ nal; ἐξ Εὐφροσύνης ὀνόματι 8eó- 
φιλος, ὃν xal ἕστεψεν iv τῇ Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ. 
Ἐθέσπισε 65 ὡς μὴ ἔχειν τινὰ ἐπ ἀδείας χινεῖν λό-- 
Υον περὶ εἰχόνων, ἀλλ’ ἐχποδὼν γενέσθω xol οἰχέ- 
σθω !! καὶ ἡ Κωνσταντίνου σύνοδος χαὶ ἡ Ταρασίου 
χαὶ ἡ νῦν ἐπὶ Λέοντος γενοµένη !5 περὶ τῶν τοιού- 
των ζητημάτων, xai σιγὴ βαθεῖα τῆς τῶν εἰχόνων 
μνήβης Υενέσθω. 

[P. 511] Υ. Ἐφ' οὗ Θωμᾶς ὁ ἀντάρτης ix. "’ «àv 
ἀνατολικῶν μερῶν ἁπάρας Ίδη, xal λαὸν ἀγυρτώδη 
xai ἐἑπίμιχτον προσυλλεξάµενος 3 xat ἐπισυρόμενος, 
ἐπὶ τὸ Βυξάντιον ἐχίνησεν, τῆς βασιλείας παρ "' 
ἀξίαν ἐφιέμενος ’ Ex. γὰρ τῆς Ῥωμαίων γῆς ὁρμώ- 
µενος, δυσγενἠς τε xal ágavhe ὧν 3", πρὸς τὰ µέρη 
τῆς Συρίας ἀρίκετο, Κωνσταντῖνον ἑαυτὸν µετονο- 
μάσας xai υἱὸν Ἑλρήνης τῆς βασιλίσσης. Κάντευθέν 
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* χαινολογήσωσιν 6. 3 αὐτοῖς μεγάλα. *ocouwpatoo0at C. * οὗ add.C. *Osolóyou P. * yAGccavC. 
* Τῷ--ωις’] μετὰ δὲ Λέοντα C. * ὁ τραυλὸς om. (6. * ἀλγηδόνος τε xal ἀῤῥωστίας C. | προχατεχούσης C. 
t! προηγησαμένου] πρώην C. !* αὐτῷ — ἀπαιδευσίας] αὐτῷ ἀμφιθλήδτῳ περιπαρεὶς τῆς δεινῆς αἱρέσεως 
ἰχθύος δίκην τοῖς τών δογμάτων σαθροῖς χαὶ ἀσεθέσιν ἐναπέθανεν ἐξ ἀχροτάτης ἀθελτηρίας τε xat ἁλογίας. 
᾽Αμύπτος γὰρ σφόδρα xat ἀπαίδευτος ἐτύγχανεν ἀμάθειαν γὰρ Ex πατρῴας ἁλογίας καὶ ἀπειροχαλίας ὡσπερεὶ 
ἀνἣρ οὐσίαν κληρωσάμενος C. "3 ἐπὶ λαοῦ δημηγορήσας φησὶν C. '* τῶν ἐκκκησιαστικῶν δογμάτων, αὐτοὶ 
xat τὸν C. |» την ἐχχλησίαν εὕρομεν 6. '* διαφνλάττειν . !7 ἣν δὲ — οἴχεσθαι] τοῦτο δὲ ἑπαχριθοῦντες 
ὃ,αθ6.6θαιοῦμεν ὡς μὴ θαῤῥεῖν τινα χατ εἰχόνων ἢ ὑπὲρ εἰχόνων παῤῥησίαν χινεῖν τὴν γλῶτταν, ἀλλ᾽ ἐχποδὼν 
ἔστω xa οἱκέσθω C. | χροτηθεῖσα C. ἐκ add. 6. 3 σνλλεξάµενος Ρ. 3) παρ] πανούὐργως xat παρ’ C. 
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yé ** τοι πολλους τῶν Βαρθάρων xai Xpizunvi,v A seit ac [renes Auguste fllii; qua arte ac. frande 


ἁπατήσας, xal Àabv ἄπειρον ἐχ διαφόρων ἐθνῶν avv- 
αθροίσας ἐπὶ τὴν Κωνσταντινούπολιν 5) ἐπῄει v ὄχλῳ 
βαραῖ χαὶ ατόλῳ µεγάλῳ, χαθάπερ τι θηρίον ἀλλό- 
χοτον καὶ πολύμορφον ποιχίλον τε xal πολυχέφαλον 
τὰ πολυειδῆ γένη τῶν ἐθνῶν ἀθροίσας 35, καὶ οἷά τις 
ἄλλος Σεναχηρεὶμ κατὰ τῆς νέας Ἱερουσαλὴμ xa0- 
οπλισάµενος, ἐμεγαλαύχει τῶν ἑπομένων τῷ πλήθει 
χαὶ χατηλαζονεύετο, μὴ πάµπαν, ὡς ἔοικε, vof- 
4ας 39 ὅτι Ov .σώξζεαι βασιλεὺς διὰ πο..1ὴν δύ- 


, vapav, καὶ γέγχας ob σωθήσεται ἐν κ.ήδει ἰσχύος 


αὐτοῦ, καὶ 3 ψευδῆς ἵππος εἰς σωτηρίαν * καὶ 


Κύριος 'ὃ διασκεδάζει βουλὰς ἐθνῶν, xoi τὰ 


P d 


ἑξῆς 9. El γὰρ χα) τὰ μάλιστα ἡ πόλις οὐκ εἶχεν ?* 


. Ἐζεχίαν, εὐσεθῃ φηµι ?! xal ἑνάρετον βασιλέα, 
ἀλλ o) παρεῖδεν 3" ὁ τοῦ παντὸς πρύτανις χαὶ φιλ- B tur. Quanquam enim etiain maxime urbs Ezechiam 


άνθβωπος Κύριος πολιορχουμένην ** τὴν πόλιν αὐ- 
φοῦ καὶ τὸν λαὺν αὐτοῦ, ἀλλ ἔγεκεν τῆς τα.Ίαιπω- 
ρίας τῶν πεωχῶν xal tov στεναγμοῦ τῶν πεγήτων 
ἔφη καὶ τότε ** - Nor ἀἁναστήσομαι καὶ ὑπερασπιῶ 
τῆς πό εώς µου 3" καὶ τοῦ Aaov, οὗ δι ἐμὲ καὶ 5:à 
Δαθὶδ τὸν δοὺλόν µου, ὥσπερ τότε xal νῦν φησιν ?*, 
ἁλλὰ δι) ἐμὲ καὶ διὰ 37 τὸν Ex σπέρµατος Δαθὶδ φύντα 
vlóv gov, xai διὰ τὴν νέαν Ἱερουσαλὴμ, ἣν ἔδελε- 
ζάμην. 


U. Καὶ γὰρ ἐπὶ τοῦ δυσσεθοὺς ᾿Αχαάδ, τοῦ Σύρου 
πολλὰς µυριάδας κατ αὐτοῦ συνειληχότος 35 xal 
βρενθυοµένου xax λέγοντος, El ἑχποιήσει Σαμαρία 
zar: 35 τῷ Aa. τοῖς Μεζοῖς µου, δ-ἐλυσε ῥᾳδίως 


αὐθὺς τοῦ τρισαθλίου βασιλέως ὁ φιλοιχτίρµων θεὸς 


€b ** ὄνειδος, ἸΙδοῦ, λέγων, ἐγὼ δίδωµι αὐτὸν slc 
τὰς χεῖράς σου, καὶ γγώσῃ * ὅτι ἐγὼ Κύριος. 
"Ὅπερ xat γἐγονεν, καὶ δη παραυτίχα δέδειχε ** xal 
κοῖς οἰχείοις χαὶ τοῖς ἀλλοτρίοις τἣν ἰδίαν ἰσχὺν καὶ 
tbv 3 Δαθιδ ἀληβεύοντα. Κύριος κραταιὸς καὶ 
δυνατὺς. Κύριος δυνγατὸς ἓν πο.έμφ' τῆς γὰρ 
συμπλοχῆς γενομένης ** δυοχαΐδεχα τῶν ἀντιπάλων 
µυριάδας ὁ "IcpahA κατηχόντισεν. Ἵνα δὲ xàxalvot 
xai οὗτοι µάθωσιν [P. 912] ὡς θεήλατος fj πληγὴ, 
τῶν διαπεφευγόντων εἷς τινα πόλιν χαταπεσὸν τὸ 
τεῖχος χατέχωσε χιλιάδας εἰκοσιεπτά. 

&. Ταύτην τοίνυν τὴν ἁλαξονείαν τοῦ Σύρου xal 
τοῦ ᾽Ασσυρίου χρησάµενος καὶ ὁ µαταιόφρων θωμᾶς 
τὴν Κωνσταντινούπολι», μᾶλλον δὲ θεούπολιν, ἐφ᾽ 
ἕνα χρόνον ἐπόρθει, τῶν πολιτῶν ἀνδρείως παρατατ- 
εοµένων χαὶ τειχομαχούντων xal ναυμαχούντων * 


plurimis Barbarorum ac Christianorum seductis, 
conflatoque ex diversis gentibus inflnit:e multitudi- 
nis exercitu, Cpolim invadit in turba gravi classe- 
que numerosa, haud secus ac immanis quedam, 
multiformis, varia ae multiceps bestia, diversi ge- 
neris confertis nationibus, ac velut alius quidam 
Sennacherim adversus novam Jerusalem armis in- 
Sstructus, magni(lce gloriabatur turba illi comite ac 
superbiebat, homo fastu plenus ; nec illi prorsus, 
ut videlur, in mentem venit quod ita dictum per 
Prophetam est : Non salvatur rex per multam vir- 


' (utem, nec. gigas salvabitur in multitudine fortitudi- 


ni» sut ! Et : Fallaxz equus ad salutem. Et : Do- 
minus dissipat consilia gentium h, et qux sequun- 


minime habebat, pium scilicet regem ac virtute 
preditum, non tamen despexit 7&5 hujusce re- 
rum universitatis moderator clementissimusque 
Dominus urbem suam ac plebem obsidione cin- 
ctam; sed propter miseriam inopum et gemitum pau - 
perum i, tunc quoque dixit : Nunc exsurgam, et pro- 
legam. civitatem meam et populum meum i, non 
propter me et servum meum David, quemadmodum 
tune, nunc quoque ait; sed propter me, et qui na- 
tus est ex semine David, filium meum, et propter 
Jerusalem novam, quam elegi. 

4. Etenim impio Achaab rerum potiente, cum 
Syrus multas adversus eum conflasset myriadas, ac 
superbiens diceret : Si sufficiet Samariu omni »o- 
pulo peditibus meis k, confestim misericors Deus 
ter quaterque miserabilis regis probrum facile 
dissolvit, dicens: Ecce ego trado eum in mantas 
(uas, et scies quia ego Dominus ! ; quod et factum 
est. Statim namque formidabiles habuit necessarios 
pariter et alienos, suum ipsius robur ac vires ; ve- 
racemque Davidem ostendit, cum ait: Dominus 
fortis et potens, Dominus potens in prelio ^. Con- 
serio enim przlio centum viginti millia Israel pro- 
fligavit. Atque ut noverint utrique pariter Deo ul- 
tore illatam plagam, eorum qui fugerant quadam 
in urbe corruens murus viginti septem millia rui- 
nis oppressit. 

7896 5. Hoc itaque arrogantis animi fastu Syri 
illius et Assyrii demens quoque Thomas abusus, 
Cpolim (veriusque Theopolim ac Dei urbem)annum 
unum expugnabat, cum cives strenue aciem oppo- 
nerent, eque muris atque navibus pugnarent, ho- 


f Psal. xxxi, 16. 6 ibid. 17. ^ ibid. 10. i Psal. χι, 6. i IV Reg. ΣΣ, 6. k Jil Reg. xx:, 40. 
1 jbid. 419. * Psal. xxii, 8. 
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*3 γὲ τοι add. Ο. "^ ἔπῄει τῇ Κωνσταντινουπόλε: 6. 1 συναθροίσας xat ἀνειλημμένος καὶ C.— 1€ νοῄσας 
χατὰ πολλὴν ἁθελτηρίαν ὡς οὐ C. *' xat om. ο. **xal Κύριος] ἐν δὲ πλήθει δυνάµεως αὐτοῦ οὗ σωθἢσε- 
ται. Κύριος C. 3 χαὶτὰ ἑξῆς] ἀθετεῖ δὲ λογισμοὺς λαῶν καὶ ἀθετεῖ βουλὰς ἀρχόντων», ἡ δὲ βουλὴ τοῦ Κυρίευ 
εἰς τὸν αἰῶνα μένει Ὁ. 3 ἔσχεν C. 3) φημὶ om. 6. '* ἀλλ oU παρεῖδεν] ἀλλ οὔ τί παυ διὰ τὴν τοῦ xpa- 
τοῦντος ἐκ πολλῆς ἀγνωσίας καὶ ἀπροσεξίας πεφενακισµένην xal διεφθαρµένην γνώμην τε xat πίστιν περι- 
εἶδον C. 33 πολιορχούµενον C, oimissis τὴν πόλιν αὐτοῦ xal, "» τότε που πάντως νῦν. 3 ὑπὲρ τῆς πὀ- 
λεως ταύτης οὐ C. 3" ὥσπερ — φησὶν] καθὼς αἴρηκε τηνικαῦτα πρὸ τῆς ἑνσάρκον οἰχονομίας C. — *! διὰ 
ante τὸν om. Ρ. 38 συνειλοχότοςἹ 2) παντὶ] ταῖς δραξὶ παντὶ C..— "9 τὸ δέος, φάσχων ἰδοὺ ἐγὼ 6. "! γνώ- 


σειςΡ. M δέδοιχε τοὺς οἰκείους καὶ τοὺς ἀλλοτρίους P. 5 τὸν ἱεροψάλτην C. — ' γεγενηµένης C. 
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stiumque plerasque naves incenderent. Quamobrem Α τὰς yàp πλείστας αὐτῶν vao; ἐπνρπόλησαν, καὶ 
cousilii inops Thomas, dimissa urbe, in Thraciam, —«o)g λογάδας τῶν πολεμίων αὐτῶν Ετροπώσαντο. 
. ejus praedas acturus, concessit. Eam itaque ad cer-— 'O δὲ ἁμηχανίᾳ ληφθεὶς, τὴν πόλιν ἀφεὶς ἐπὶ τὴν 
tum modum populatus, pon quantum ipse sperave- θράχην ἐχώρει, ταύτην ληϊζόμενος. Λαφυραγωγήσας 
rat, sed quantum providentia divina ob scelera no- οὖν αὐτὴν μετρίως, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς Άλπιδεν, ἀλλ ὡς ἡ 
stra sinebat, nihil amplius effecit eorum quz ani- θεία πρόνοια παρεχώρει ** διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, 
mo destinata fore exspectabat. Àc sane non solum οὐδὲν πλέον ἤνυσεν ὧν προσεδόχησεν. Καὶ γοῦν οὗ 
jn contrarium illi cessit versumque est atque eva- µόνον εἰς ἑναντίωσιν αὐτῷ περιέστη xai περιετράπη 
Sit sludium , sed et ea quam babere videbatur — xal ἀπέδη τὸ σπούδασμα "', ἀλλά Υε xal ὅπερ *! 
Sibique ipse blandiebatur, claritate roboreque ἔχειν ἑἐδόχει καὶ χατεφαντάξετο χλέος τε 3" xal 
denudatus est: prope enim est ut perdidisse di- σθένος, ἀπεγυμνώθη 'μιχροῦ δεῖν xal διόλωλεν. 
cam. 

6. Cives namque, uti dictum est, fortiter 
valideque opposita acie, divino numine ac auxilio 
ejusceque generis spe, e muris, terra ac mari colla- 
tis signis, forti robore laborisque constantia, om- 
nem fere ejus putridam jactantiam ac superbiam 
elisere. Munitionibus enim, quibus confisus stuite 
admodum superbiebat ac przferociebat, ejus, in- 
quam, navibus ac classe igne succensis, hostiumque 
ac tribunorum lectissimis 787 fusis fugatisque, 
ingenti vertigine consiliique inopia ac anxietate in- 
stabilis ac Euripo similis levissimusque Thome 
animus tenebatur. Quin et subtilissime artis mul- 
tiplicesque ejus omnes machinas, ipsas inexpugna- 
biles, ut quidem existimabat, expugnatuque diflici- 
les, facile admodum ac expedite inutiles reddide- 


ς’. Οἱ γὰρ πολῖται, ὡς εἴρηται *5, γενναίως τε xat 
οφοδρῶς ἀντιπαραταξάμενοι * τῇ ῥοπῇ χαὶ συµ- 
µαχίᾳ τοῦ κρείττονος, xol μετὰ τοιαύτης ἕλπτος 
τειχομαχοῦντες 5 xal πεζομαχοῦντες xal ναυµα- 
χοῦντες ἀνδριχῶς xal χαρτερῶς *9, ἅπαν σχεδὸν τὸ 
σαθρὺν αὐτοῦ φρύαγμα κχατέλνσαν. Τὰ γὰρ ὀχυρώ- 
pata ἐφ᾽ ὧν 57 πεποιθὼς ἀνοήτως ἄγαν ἑναθρύνετο 
καὶ κατεθρασύνετο, τὰς ναῦς αὐτοῦ λέγω, πυρπο- 
λήσαντες **, xal τοὺς λογάδας τῶν πολεμίων καὶ 
στρατοπεδάρχας "5 τροπωσάµενοι, σχοτοδινία πολλὶ] 
xa ἀμηχανία περιέσχε τὸν εὑρέπιστον xal χουφότα - 
«oy θωμᾶν 5. Ναὶ μὴν 9. xal τὰς κολυµηχάνους 
αὑτοῦ xai πολυτρόπους ἑλεπόλεις 55 πάσας, ἆκατα- 
µαχήτους οὔσας, ὡς ᾧετο, xai δυσαλώτους, διέφθει-- 
pav xai χατέλυσαν εὐπετῶς ἄρδην. Καὶ οὕτως ὁ μὲν 
runt ac everterunt. Atque in eum modum domus — olxoz Δαθὶδ ἤγουν fj τοῦ 5 Χριστοῦ πόλις ἑπρρεύετο 
quidem David (Dei scilicet civitas) ibat ac revera — xai ἐχραταιοῦτο *5, ὁ δὲ οἶχος Σαοὺλ, τῶν πολεμίων 
convalescebat, domus autem Saul, hostium caterva, C τὸ στῖφος, ἑπορεύετο xal ἡσθένει τῷ ὄντι, χαὶ θεὺς 


ibat et infirma erat', Deusque glorificabatur. Ac 
plane videre erat clare in eo implere divinum ora- 
culum : Destruxisti omues sepes ejus, posuisti firma- 
mentium ejus formidinem *, ac qui Psalmus reliqua 
habet. Unde et oppidani psallebant : Hi in cur- 
ribus et hi in equis". el, qua reliqua sunt. 

1. Divinus autem sermo ipse sponsor, ac quam 
repentinam citissimamque ipsorum hostis ruinam 
eis prenuntians, respondit, tantum non dicens : 
Confidite, filii, εἰ clamate ad Deum. Erit enim vobis 
ab eo memoria qui ultor exsistat. Qui enim vobis in- 
vexit mala, is ipse cum salute sempiternam vobis 
adduait letitiam. 


ἑδοξάζετο. Καὶ ἣν Ιδεῖν ἑναργῶς ὄντως ἐπ᾽ αὐτῷ 
πληρούμενον τὸ θάτερον λόγιον ἱερόν *! - Ka0eilec 
πάντας τοὺς φραγμοὺς αὐτοῦ, ἔθου τὰ ὀχυρώματα 
αὐτοῦ δειλίαν, καὶ τὰ Een τοῦ φαλμοῦ "'. Ἔνθεν 
τοι xal *! οἱ τῆς πόλεως ἔφαλλον - Οὗτοι ἐν ἅρμασι, 
xal οὗτοι ἐν ἵπποις, χαὶ τὰ ** λοιπὰ τοῦ dol poU. 

Q. Ὁ δὲ Octo, λόγος *5 παρεγγυώμενος xal προευ- 
αγγελιζόµενος αὐτοῖς εὖ µάλα τὴν ἀθρόαν χαὶ tayt- 
στην χατάπτωσιν τοῦ ἐχθροῦ αὐτῶν ἀπεχρίνατο µό- 
νον οὐχὶ λέγων’ Θαρσεῖτε **, τέκνα, καὶ βοήσατε 
πρὸς τὸν Gsóv * ἔσται γὰρ ὑμῖν ὑπὸ τοῦ ἑπαγα- 
γόντος *! pnrela. Ὁ γὰρ ἐπαγαγὰὼν ὑμῖν [P. 5135] 
τὰ κακὰ ἐπάξει ὑμῖν τὴν αἰώγιον εὐφροσύνη» 
μετὰ τῆς σωτηρίας ὑμῶν. 





788 8. Quandoquidem igitur fatiscens scele- D — x'. Ἐπεὶ οὖν ἀποχαμὼν ὁ τάλας καὶ πεπλανηµέ 
sius bomo atque miser, seduclusque mentis sue vo; ἀνονήτιος *5 πολεμῶν xal ματαιοπονῶν, καὶ µάλα 


D Psal txxxvun 4d. * Psat. xix, ὅ. 
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9 Ταύτην — παρεχώρει] τὴν τοίνυν βαρδαρικὴν ὀφρυν xal ἁλαζονείαν τοῦ τε ᾿Ασσυρίου xal τοῦ Σύρου 
ρησάµενος xai θωμᾶς ὁ µαταιόφρων, xat τὴν Κωνστ. — χρόνον ἐχπορθήσας, χαὶ τὴν θράχην ὅῃώσας xat 
αθυραγωγῄσας μετρίως xai οὐχ ὡς ὀνειροπολῶν ἀπεχαραδόχει, ἀλλ᾽ — συνεχώρει 6. ** Legebatur παρὲ- 

στη «ε xal ἀπέθη τὸ απουδαζόµενον C... 1 6C. «e add. C. * ὡς εἴρηται om. C. 59 ἀντιπαραταττόμενοι 

C. "xat πεζομαχοῦντες om. C, "* καρτεριχῶς Ρ. ος, "λέγω δὴ τὰς πλείστους ναῦς πνρπ. C. 

” στρατοπεδάρχων . 9" θωμᾶν om. 6. *' ναὶ μὴν] xol μὴν καὶ ἀλλὰ y 95 πολυµ. xai πυολυτρόπως ἑξεν- 

ϱημένας ἑλεπόλεις αὐτοῦ 6. ** Άγουν ἡ τοῦ] ἤτοι ο. 9 ἐχραταιοῦτο---ἠσθένει τὰ ηὐσθένει Ρ. «3 τὸ ἱερὸν 
όγιον Ρ. ** καὶ τὰ ἑξῆς τοῦ φσλμου] διήρπαξον πάντες et reliqua psalmi 88, 42- 44, nisi quod v. 45 

τὴν δεξιὰν τῶν θλιθόντων aUtbv C..— 55 τοι xal] οὖν ὁ. ** καὶ τὰ — ψαλμοῦ] ἡμεῖς δὲ Ev — ἀνωρθώθη- 
μεν, e ps. 19, 8 οἱ 9 0. 5 λόγος αὖθις παρεγΥ. Ο. ** λέγων θαρσεῖτε] λέγων 7 τέχνα, μαχροθυμήσατε τιν 
παρὰ τοῦ Θεοῦ ἐπελθοῦσαν ὑμῖν ὀργήν. Κατεδίωξε Υάρ σε ὁ ἐχθρός σου, καὶ ὃψῃ αὐτου τὴν ἁπώλειαν ἐν 

τάχει, xal ἐπὶ τραχήλους αὐτῶν ἐπιδήαῃ. θαβσεῖτε C.— " ἐπάγοντος Ρ. 5 ἀνόπτα C. 
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ΥΙΤΑΕ RECENTIORUM IMPP. 


8. 


ér ἀπογνοὺς ὡς τοῦ σχοποῦ διαµαρτέσας ix διαµέ- A rationibus, insulse puzuans inanique coralu labo- 


«pou, xaX τῶν πραγμάτων αὐτῷ 9 κατόπιν προδήλως 
Φεροµένων ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ ^ xol πρὸς τούτοις 
μαθὼν ὡς ὁ βασιλεὺς Μιχαἡλ τοὺς Βουλγάρους εἰς 
συμμαχίαν κατ’ αὐτοῦ προσεχαλέσατο, παραχρΏῆμα 
hw «όλιν ἑάσας xav αὐτῶν θἄττον ὦχετο. Οὓς δὴ 
καὶ μαχεσάμενος χαὶ πολλοὺς αὐτῶν διαφθείρας εἰς 
Αρχαδιούπολιν ἑαυτὸν ἀσφαλίζεται δήθεν, χατὰ τὴν 
πρόθασιν αὐτοῦ ἀσθένειαν '* καὶ ἑλάττωσιν ὑφορώ- 
ενος. "Oüsv ol. περὶ αὐτὸν αἰσθόμενοι σαφέστερον 
τήν τε δεινἣν οἰκείαν ἁπάτην xaV τῆς χενῆς ἑλπίδος 
ἀποτυχίαν καὶ τὴν ἐχείνου πλησιάζουσαν πανωλε- 
0plav, ἤρξαντο κατὰ μικρὸὺν ὑποχωρεῖν χαὶ ὑποῤ- 
ῥέειν xaX χαταλιμπάνειν αὐτὸν ὡς µάταιον xal λαο- 
πλάνον. Ὁ 56 Τε Μιχαὴλ ταῦτα μεμαθηχὼς ὑπὸ 
qv ἰδίων φίλων xal συγγενῶν προδοθέντα "*, αὐτίκα 
τῆς πόλεως ὑπεξελθὼν μετὰ πλείστης δυνάµεως 
πρὸς αὐτὸν ἐξώρμησε. Καὶ 03 περιχαθίσας βραχύν 
τινα χαιρὸν xal τοῦτον ἁμογητὶ χειρωσάμενος, xat 
τὸν τράχηλον αὐτοῦ χατὰ τὴν ἀρχαίαν συνήθειαν 
παπατηκὼς, Xol ἀκρωτηριάσας αὐτοῦ χεῖρας xal 
πδας, xaX οὕτως ἀνασχολοπίσας, χατέπαυσε τὸν by 
ς΄ισὶν Extat δι αὐτὸν 13 κατάρξαντα χαὶ διαρχέσαντα 
χαλεπὸν χαὶ δύστηνον 3 ἐμφύλιον πόλεµον. 


0’. ᾿Ασχολουμένου 7" δὲ Μιχαἡλ πρὸς τὸν ἀντάρτην 
Θωμᾶν, xaX τῇ πρὸς τοῦτον φροντίδι παντὸς ἄλλου 
καταφρονοῦντος, Κρήτη xal Σικελία χαὶ δὴ 15 χαλού- 
μεναι Κυχλάδες νῆσοι τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς 
περιῃρέθησαν ἐξ ΄Άφρων τε xal ᾿Αράδων, λαθδόντων 
ἀρχὴν ἄρτι πρῶτον διὰ τὰς τοῦ λαοῦ ἁμαρτίας xaX 
τὴν τῶν κρατούντων δυασέδειαν xal ταπεινοῦν 
καὶ ὑπὸ χεῖρα σφῶν ἄγειν τὰ τῶν Χριστιανῶν 
πράγματα. 

v. Ἐν τούτοις οὖν ὄντων xal οὕτω τῶν πραγμά- 
των διαχειµένων Μιχαλλ μὲν ἐκ δυσονρίας xol τῆς 
τῶν νεφρῶν ἀλγηδόνος χαχκῶς ἀπηλλάγη τοῦ (fv, 
διεδέξατο δὲ τὴν ἀρχὴν ἀντ αὐτοῦ θεόφιλος ὁ vlb- 
αὐτοῦ µετὰ τῆς μητρὸς αὑτοῦ Εὐφροσύνης Ἱ». 

ΒΑΣΙΛΕΙΑ θΘΕΟΦΙλυΥ. 

TQ ἐνιαυτῷ ἀπὸ τοῦ χόσµου ἑξάχις χιλιοστῷ τρια- 
κοσιοστῷ εἰκοστῷ ἔχτῳ, τῆς δὲ θείας σαρχώσέωςωακς’, 
ἑθασίλευσεν [P. 514] θεόφιλος ἔτη ιβ’, ὁ vto; '* 
Βαλτάσαρ xai παραθάτης "' καὶ θεομισῆς χαὶ τῶν 


ἁγίων εἰχόνων ** ὑδριστῆς xo χαθαιρέτης, xal B£- b 


6510; **. Ἡ δὲ µήτηρ αὐτοῦ Εὐφροσύνη ἀποστείλασα 
ἐν πᾶσι τοῖς θέµασιν Ίγαγε χόρας εὑπροσώπους πρὸς 
τὸ νυμφοστολῆσαι Θεόριλον τὸν υἱὸν αὐτῆς. ᾿Άγα- 
γοῦσα δὲ πάσα» ταύτας ἓν τῷ παλατίῳ εἰς τὸ λεγό- 
µενον Μαργαρίτου τρικλίνιον δέδωχε τῷ θεοφίλῳ χρν- 
σοῦν yov, εἰποῦσα. Elc ἣν ἀρεσθῇς, ἀπίδος τοῦτο 
αὑτῇ. "Ην δέ τις ἐξ εὐγενῶν ἐν αὐταῖς χόρη, ὀνόματι 


rans ac spe defectus, quippe ex diametro frustratus 
proposito, ipsisque manifeste rebus illi retro quoti- 
die provenientibus ; ac przterea ubi eognovit Mi- 
cbaelem imperatorem adversa sibi corrogesse Bul- 
garoruin auxilia, confestim relicta urbe in eos im- 
petum vertit, quos et pugna aggressus, multaque 
eorum data strage, Arcadiopolim tuto se prasidia 
recipit, nimirum 8uas processu vires diminutum iri 
imbecüllieresque fore timens. Quare etiam partia- 
rii clarius cognoscentes tum immanem suam exse- 
crationem tum inanem frustratam spem, nec proeul 
esse supremurm viri exitium ac profligationem, coe- 
perunt paulatim recedere seque subducere ac de- 
fisere, illumque ut bominem vanum et blateronem 
popsli seductorem relinquere. His porro Michael. 
cognitis, nempe proditum Thomam ab amicis ac 
propinquis, statim urbe egressus cum ingentibus 
eopiis in eum impetum dedit; atque ad breve ob- 
sidens rempus, nulloque labore ejus potitus,ac collo: 
aptiquo more dediticiis caleato manibusque ac pe- 
dibus truncatis, inque eum . modum palo affigens, 
trium annorum molestum miserumque €eivile bel- 
lum, arrepti ab eo imperii causa conflatum produ- 
ctumque, sopivit. 

789 9. Interim vero dum Thome tyranno Mi- 
chael incumbit eique curam negolio afldicit, aliis. 
omnibus ia neglecto habitis, Creta et Sicilia, ac 
quas vocant Cyelades insulas, ab Afris ac Arabibus. 
Romanz subducta: sunt ditioni , cum jam primum. 
ob peccata populi ac imperatorum impietatem Chri- 
stianorum res deprimere suxque eas facere ditionis 
occepissent. / 


10. Sic igitur eoque statu se rebus habentibus,. 
Michael urine difficultate renumque dolore male 
exstinguitur : succedit vero imperio, ejus loco; 
Theophilus filius cum matre Euphrosyna. 


^ 


IMPERIUM. THEOPHILR 


t. Anno mundi 6226, divinse incarnationis 826, 
imperator Theophilus annos duodecim, novus ille 
Baltasar et przvaricator ac Deo exosus, sanctarum- 
que imaginum contumeliosus destruetor ac profli- 
gator, homo profanus. Ejus mater Euphrosyna in 
subjecta omnia mittens themata ac 790 ditionis 
loca puellas orie decore formosas adduxit, ut ex iis 
Theophilo filio nuptiarum fcedere sponsa adjunge- 
retur. Congregatis Hlis omnibus in palatio, quod 
Margarite triclinium vocant, dedit illa filio malum 
aureum, dicens : Illi trades cujus forma placuerit. 
Erat vero inter eas ex nobilibus sata puella no- 
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** αὐτῷ] αὐτῶν αὑτῷ P. 


Ἰ0 την κατὰ πρόσδασιν ἀσθένειαν αὐτοῦ C. 


πι ὑπὸ — προθοθέντα om. C. 


T! αὐτοῦ C." δύτοιστον C. "* ᾿Ασχολουμένου ---Εὐφροσύνης om. C. "^ δη] δᾳ al? ** Ti — 6 νέος] μετὰ 


δὲ Mtyat) ἐθασίλευσε θεόφιλος vibz αὐτοῦ ὁ νέος C. 


77 καὶ παραθάτης om. C. 


"5 εἰχόνων οἱ). C. ?* βέ. 


έηλος ἔτη ιβ’, μήνας 1, καὶ ἀπέθανε δυσεντερικῶ; C, omissis ἡ 6t—p. 791 αἰχιζόμενος. 
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GEORGII MONACHI 
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mine [Icasia, longe formosissima. Qua visa Theo- A Elxacía, ὡραιοτάτη zdvu ' fv ἰδὼν θεόφιλος xal 


philus, ejusque nimium quantum gratiam stupens 
ac speciem, Α muliere, inquit, emanarunt mala. 
Reponit illa subverecundeet cum pudore : Sed ei 
res meliores & muliere exuberant. Is animo offen- 
sus sermonis licentia, ea relicta, malum Theodors 
dedit, ex Paphlagonum gente. Coronat Theophilus 
Theodoram ín oratorio S. Stephani, ipse uiia cum 
ipsa nuptialibus cerollis donatus ab Antonio patri- 
archa, donatque Áugustali corone in saneta Pente- 
coste. Tumque in Magnam ecclesiam processu ha- 
bito multis magnifice patriarcham et elerum sena- 
tumque accipit. Icasia vero imperii spe frustrata 
monasterium exstruxit, in quo etiam coma posita, 
religiosaque palaestra merens ac philosophans, Deo 
soli vivens in finem usque vite perseveravit. Qus 
et ingenii sui plurima reliquit monumenta, in qui- 
bus illud est, Domine, in multis peccatis ; magni item 
Sabbati tetraodium: illud : [nsipiens vetule, aliaque 
nonnulla. imperatoris vero mater Euphrosyna, 
sponte relicta aula, in suo monasterio, cui Gastriz 
nomen, sametiori ritu privatam vitam egit. 

291 2. iIndictis circensibus Theophilus jubet 
Leoni Chamzadraconi protovestiario suo, multi- 
fidum ut candelabrum afferat, quod in Leonis 
Armenii esede fuerat gladio conscissum. Actis oir- 
censibus senatum omnem ad se convocat in locum 
quem Sessum vocant. Productoque eandelabro ac 
illis ostenso, quzerit: Qui in templum Domini in- 
gressus. chrietum. Domini peremit, qua dignus pena 
est? Ivespondit senatus : Domine, reus mortis est. 
Moxque prafecto iubet ut eos, qui cum Michaele 
patre suo Leonem sustulerant, tentos in Circi funda 
capite plectat, multa licet objectantes, dicentes 
injustam esse sententiam. Non enim, aicbant, im- 
perator, nisi patri tuo essemus auxiliati, tu in throno 
sedisses. Inque eum modum sub omnium oculis ca- 
pite plexi smt, eo quidem prztextu quod in templo 
Domini ausi essent cedem patrare, revera autem 
idcirco quia haretica. pravítale sodalem, parique 
ad impietatem sensu, nece sustulissent. Adhoxrebat 
enim scelestus homo Deo exsecrabili illius haeresi 
et a pietate abborrebat; qui nimirum imaginum 
alias evelleret, alias effoderet, monachosque pietate 
claros exsilio multaret ac verberibus aliisque cru- 
ciatibus dehonestaret. 


9. Illo imperatore, in. scelestissimi ejus tyranni- 
que patriam urbem irruptione facta, Saraceni cum 
ingentibus copiis; inventa illa fortiter 7949 munita 
ac valde propugnaculis tuta, bellique ducum ac 
tribunorum quinquaginta presidio fulla, cum lecta 
militie viris horumque ordinibus, dies quindecim 
obsessa mense Augusto ac expugnata vique subacta 
ac capivata infinite multitudinis militares viros 


ὑπεραγασθεὶς αὐτὴν τοῦ xállou; ἔφη ὡς Ἆρα διά 
γυναιχὺς ἐῤῥύη τὰ gavJa. Ἡ δὲ μετ αἰδοῦς πως 
ἀντέφηῃσεν' ᾽Α.1ὰ καὶ διὰ γυναικὸς πηγάζει τὰ 
κρείττονα. 0 δὲ τῷ λόγῳ τὴν καρδίαν πληγεὶς τα”- 
την μὲν εἴασεν, Θοοδώρᾳ δὲ «b μῆλον ἐπέδωχεν, 
οὔσῃ ix Παφλαγόνων. Στέφει θεοδώραν ἐν τῷ εὖκτη- 
pip τοῦ ᾽Αγίου Στεφάνου, στεφθεὶς χαὶ αὐτὸς ἅμα 
αὐτῇ ὑπὸ ᾽Αντωνίου πατριάρχου xal τῷ τοῦ γάμου 
xai τῷ τῆς βασιλείας στέφει, «fj ἁγίᾳ Βεντηχοστῇ. 
Κάχεῖθεν προΏλθεν iv «fj Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ, 
φιλοτιμησάμενος πολλοῖς τὸν πατριάρχην ἅμα τῷ 
χλέρῳ καὶ τῆς συγχλήτου 15". Ἡ δὲ Βἰχασία τῆς 
βασιλείας ἁποτυχοῦσα μονὴν χατεσχεύασε», εἲς ἣν 
xal ἀποχειραμέγη, ἀσχοῦσα χαὶ φιλοσοφοῦσα, τῷθεῷ 
µόνῳ ζῶσα διετέλεσε μέχρι τέλους ζωῆς αὗτῖς. "Fl 
καὶ συγγράµµατα αὐτῆς πλεΐῖστα χαταλέλοιπεν , τὸ, 
Κύριε, ἡ ἐν xoAAatc ἁμαρτίαις * γαὶ τοῦ μεγάλου 
Σαχθθάτου τὸ τετραῴδιον’ "Αφρων ηρα.-ἲέε, χαὶ 
ἄλλα τινά. Ἡ δὲ τοῦ βασιλέως μήτηρ Εὐφροαύνη 
ἑχουσίως χατελθοῦσα τοῦ παλατἰον Ev τῇ μονῇ αὐτῆς, 
fj ** ἐπώνυμον τὰ Γάστρια, ἠσύχασεν. 

£'. Ἐποίησε δὲ ἱππιχὸν θΘεόφιλας, χαὶ προσέταξε 
τῷ Χαμαιδράκοντι Λέοντι τῷ πρωτοθεστιαρίῳ αὗτοῦ 
ἀγαγεῖν τὸ πολυχάνδηλον τὸ ἐν τῇ σφαγῇ «οὗ "Ap- 
pevlou Λέόντος ξίφει διαχοπέν. Τοῦ ἱππικοῦ δὲ 
τελεγθέντος προσεχαλέσατο πᾶσαν τὴν σύγχλητον 
by τῷ λεγομένῳ Καθίσματι, χαὶ τὸ πολυκάνδτλον 
ἐξαγαγὼν χαὶ ὑποδείξας αὐτοῖς ἔφη ' 'O εἰς vacv 


Κυρίου εἴσερχόμεγος xal χριστὺν Κυρίου ρε» 


φεύων τίνος ἐστὶν ἄξιος; Ἡ δὲ σύὐγχλητος ἆπο- 
κριθεῖσα ἔφη * Ἂξιος θανάτου ἑἐστὶν, à δέσποτα. 
Καὶ εὐθὺς ἐχέλευσε τοὺς σὺν τῷ πατρὶ αὑτοῦ Μι- 
yo τὸν Λέοντα ἀνελόντας τὸν ὕπαρχον χατασχεῖν 
xal τὰς χεφαλάς αὐτῶν ἐν τῇ Σφενδόνη ἀποτεμεῖν, 
πολλὰ προδαλλομένους xai λέγοντας ἅδ.κον εἶναι: 
[P. 5157 τὴν χρίσιν 'Καὶ γὰρ εἰ μὴ τῷ πατρίσευ 
συνηγωνισάµεθα, à βασιεῦ, οὐκ ἂν αὐτὸς ᾗρ- 
£ac. Καὶ δὴ οὕτως ἐπ) ὄψεσι πάντων τὰς χερα)ὰς 
ἀπετμίθησαν, προσχήµατι μὲν ὡς εἰς ναὺν Κυρίου 
τετολμηχότων ποιῄσασθαι τὴν ἀναίρεσιν, τῇ ἁκηθείᾳ 
δὲ ὡς τὸν συναιρεσιώτην αὐτοῦ xal ὀμόφρονα εἰς 
ἀσέθειαν ἀποχτείναντες. Εἴχετο γὰρ 6 ἁλιτήριος τῆς 
ἐχείνου θεοστυγοῦς αἱρέσεως, χαὶ τῆς εὐσεθείας 
ἀπείχετο, τῶν ὃξ εἰχόνων 3! τὰς μὲν χατασπῶν, τὰς 
δὲ ἀνορύττων, καὶ τοὺς bw εὐλαθείᾳ μοναχοὺς ἑξ- 
ορίζων xal αἰχιξόμενος. 

('. Ἐφ' οὗ xai πρὺς τὴν πατρίδα xa πόλιν &57 
τοῦ 33 τοῦ ἁλιτηρίου xal τνράννου μετὰ πολλης 
δυνάµεως οἱ ** Σαραχηνοὶ παραγενόµενοι, χαρτε- 
po; 3 ὠχνρωμένην εὑρόντες xal χατησφαλιαµένην 
πάνν xal ὑπὸ στρατηγῶν πεντήχοντα  φρουρου- 
µένην μετὰ τῶν λογάδων χαὶ t&v στρατευμάτων αὖ- 
τῶν, xal ταύτην δι ἡμερῶν τε’ Αὐγούστῳ ** μηνὶ 
ἐχπορθήσαντες xal δορυάλωτον εἰληφότες ἠχμα)ώ- 


ΥΛΗΙΕ LECTIONES. 


1) τῇ gore πητοῖς τς συγχλἠτου ? 80 ᾗᾖοπι. Ρ. *'6i εἰκ.] τε tix,? 39 αὐτοῦ 0m. C. "^ oi adl. C. 


οὐ χαρτεριχῶς 50 πεντήχοντα] η C. 
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τευσαν "' xal ἀπέχτειναν λαὸν ἄπειρον. ᾽Αλλὰ μὴν A plebemque occidere. Navibus egressi Cyclades 1n- 


xai πλήθη πλοίων αὐτῶν ἑἐξελθόντα τὰς Κυχλάδας *? 
νήσους ἠρήμωσαν καὶ τὴν Κρήτην καὶ τὴν Σιχελίαν 
παρέλαθον. Kol φῦχος πολὺ γέγονε, καὶ χειμὼν 
ἀγριώτατος xa δριμύτατος **, καὶ λιμὸς ἰσχυρὸς, 
xal ἀέρος αὐχμοὶ xal δυσκρασίαι καὶ ἀνωμαλίαι, 
καὶ σεισμοὶ φοδεροὶ xal ἐπάλληλοι, τὴν ἄμετρον 
ἀπελέγχουσαι τοῦ κρατοῦντος µοχθηρίαν xai xa- 
χουργίαν. Βὶς τοσαύτην γὰρ ἀφιλοθεῖαν xol à πόνοιαν 
ἐξώχειλεν ὁ ἄθεος, ὡς ** xal τὴν τοῦ Κοπρωνύμου 
καὶ τῶν θηριωνύμων ?* χαλεπὴν xal µυσαρωτάτην 
αἴρεσιν διαδεξάµενος 9* xal ἀναχαινίσας, ὡς μηδὲν 
ἧττον ** ὀφθῆναι τῆς ἐκείνων 5’ δυσσεδείας καὶ παροι- 
νίας τυραννίδος τε χαὶ ἑμθροντησίας ὁ πεφεναχισµέ- 
vog xal µαταιόφρων. Ἐπεὶ οὖν τῇ αὐτῇ συσχεθεὶς 


τῶν ἀσεδῶν ἐχείνων xal παλαμναίων ἁπάτῃ xat D 


παραπληξίᾳ τε xa οἰστρηλασίᾳ, τῶν ἐκ Μανιχαϊκῆς 
µανίας χαὶ ᾿Αρειανικῆς λύσσης ὠρμημένων, πά- 
)v ** διωγμὸν xat αὐτὸς κατὰ τῆς Ἐκχλησίας ὡσαύ- 
τως ἑπανετείνετο. 

δ. Τούτῳ ** τῷ µισοθέῳ μᾶλλον εἰπεῖν ἢ Θεοφίλῳ 
προσέφυγε Θεόφοδος ὁ Πέρσης ἅμα τῷ πατρὶ αὐ- 
τοῦ, μετὰ Περσῶν χιλιάδες δεκατέσσαρες; οὓς δι- 
ένειµεν ἓν τοῖς θέµασι κατασχηνώσας xal εἰς τούρ- 


µας ἀποχαταστήσας, ai µἐχρι τοῦ νῦν λέγονται. 


τοῦρμαι Περσῶν  αὑτὸν δὲ τὸν θεόφοδον [Ρ. 516] 
εἰς ἀδελφὴν θευδώρας Αὐγούστης γαμθρὺν ἐποι]- 
σατο. 


€. Φιλόχοσμος δὲ ὢν ὁ αὐτὸς Θεόφιλος χατεσχεύασε 
διὰ τοῦ ἄρχοντος τοῦ  ypusoyóou λογιωτάτου πάνυ 
ὄντος xaY σωγγενοῦς ᾿Αντωνίου πατριάρχου τό τε 
Πενταπύργιον xal τὰ δύο μέγιστα ὄργανα ὁλόχρυσα, 


διαφόροις λίθοις xal ἐλίοις καλλύνας αὐτὰ, δένδρον. 


δὲ χρυσοῦν, iv ᾧ στρουθοὶ ἐφεζόμενοι διὰ μηχανῖς 
τινος μουσικῶς ἑχελάδουν. Ἐχαινούργησε δὲ xal τὰς 
βασιλικὰς στολὰς ὁ βασιλεὺς, ἀνανεώσας χαὶ χρυ- 
συῦφάντους χατασχενάσας τοὺς λεγομένους λώρους 
xal τὰ λοιπὰ πάντα. 


€'. Δικαιοσύνην τε χοσμικὴν πρασποιούµενος ὁ 
τὴν πἰστιν xal τὴν εὐσέδειαν πλέον ὑπὲρ τοὺς πρώην 
βασιλεύσαντας ἁδικήσας, προσελθούσης αὑτῷ }γν- 
ναιχὸς χήρας iv Ελαχέρναις (ἔθος γὰρ Tv αὑτῷ 
ἐχεῖσε ἀπέρχεσθαι) χαὶ βοησάσης ὡς ἁδικοῖτο παρὰ 
τοῦ τῆς Αὐγούατης ἁδελφοῦ Πετρωνᾶ δρουγγαρίου 
τῆς βίγλης ὄντος ' "Yyrot γὰρ τὰ ἑαυτοῦ οἰχήματα 
τοῖς κτίσµασυ olc χαινουργεῖ, xal τὰ ἐμὰ σκο- 
τίζει xal εἰς τὸ. μηδὲν εἶναι ποιεῖ, ἅτε χήρας 
οὔσης καταπεφρογηµέγης. Καὶ παρευθὺ ἀπέστει- 
λεν Εὐστάθιον χυαίστορα ἐπίχλην Μοναχὸν, ἐν τῇ 
Ὀξείᾳ οἰχοῦντα, σὺν Λέοντι τῷ Συµθατίῳ xal Δη- 


sulas devastavere, Cretamque ac Siciliam sux di- 
tionis fecere. Fuit et ingens frigus, hiemsque'sz- 
vissima ac asperrima, famesque valida; aeris 
quoque lenitates et zstus ac intemperies et inzequa- 
litates, tremendi item terrz motus ac pene continui; 
quz omnia in immensum provectam imperatoris 
pravitatem et nequitiam redarguendo essent. Eo 
enim vir impius impietatis projecteque dementi:e 
delapsus est, ut et Copronymi et Leonis (sic quasi 
ex bestia ducto nomine) gravem impurissimamque 
exceperit hzeresim ac instauraverit ; ut nihil illius 
impietati ac bacchationi tyrannidique ac stupori sc - 
ductus homo dementisque animi cedere visus sit. 
Quandoquidem enim eodem ipso impiorum illorum 
scelestissimorumque errore et stupore ccstroque 
tenebatur, ex Manichaico ortis furore Arianicaque 
rabie, persecutionem ipse quoque pari ratione in 
Ecclesiam intendit. 


9793 4. Huic (Misotlieum potius dicam, Dei 
osorem, quam quod contrarium sonat, Theophi- 
lum) Theophobus Persa una cum patre profugus 
accessit, eum quatuordecim Persarum millibus. 
Süsceptos ille distribuit, sedesque per themata 
provincialibus adlegens assignavit αυ ordinibus 
contribuit; hactenusque nomen retinent, ac Per- 
sarum turmas audiunt. Ipsum vero Theophobum, 
data uxoris sorore in conjugem, sibi affinem 
fecit. 

5. Cum ornatus elegantizeque amans esset idem 
Theophilus, per aurificinze principem, virum sum- 
me eruditum atque solertem Antoniique patriarchze 
propinquum, Pentapyrgium quod vocant fabricatus 
est, duoque- maxima organa auro solida, diversis 
lapillis tortisque ornata. Aurcam item arborem, in 
qua insidentes avicule ex quadam machina musice 
cantillabant. Sed et imperiales vestes et paluda- 
menta instauravit imperator, renovans auroque 
texta fabricans qua vocant lora ae reliqua om- 
nia. 

6. Justitiam, qua seculi usu est, przetexens, vir 
seilieet qui fidem ac pietatem supra eos qui pridem 


D imperium tenuerant majori injuria hwserit, acce- 


dente ad eum muliere vidua in Blacbernis (ioris 
enim illi erat eo proficisci) ac clamante injuria se 
affici a Petrona Auguste fratre, excubiarum drun- 
gario: Exaliat enim edes suas novis edificiis, que 
molitur, meisque tenebras obducit, ut jam mihi inu- 
tiles '39/4 faciat, quippe quae contempla vidua sim. 
Actutumque Eustathium quastorem cognomento 
Monachum, in Osia degentem, cum Leone Symbatio 
et Demetrio Camuliano mittit inspecturos num nova 


VARLE LECTIONES, 


97 ἠχμαλωτίσθη xal ἀνῃρέθη Χριστιανῶν πλῆθος ἄπειρον, xal à πόλις ἐκαύθη xai κατηρειπώθη C. 


€ ἀλλὰ — Κυχλάδας] ἑαυτῶν ἐξελθόντες τὰς Κυχλάδων P. 
*! καὶ θηριωνύμον P. 
* Τούτῳ --- ἐπιφοιτήσεις, num. 16 fin., col. 860, οι. C. 


χειµών. — "* ὁ ἄθεος ὡς om. C. 
5 ἐκείνου Ρ. ** ὁρμωμένων πάλαι C. 


59 ἀγριώτατον xat δριμύτατον C, omissis xat 
51 xa ἀναδεξάμενός τε. ** ἧττων margo P. 
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wdificia vidu:x vdibus preter jus fasque officerent. A µητρίῳ τῷ Καμουλιανῷ, ἰδεῖν el την (υναῖχκα ἀλιχεῖ 


Abeuntes itaque, visaque istiusmodi injuria, com- 
pertoque vera esse quz a muliere dicta erant atque 
objecta, cum reversi essent, imperatori renuntia- 
runt; convictusque ab eis Petronas in oculis im- 
peratoris, detractis vestibus, acriter dorso czditur. 
Statutum vero est. ut quastor receptoresque par- 
ticulares seu custodes, abeuntes, solo tenus ejus- 
cemodi zdes eruerent et mulieri traderent. 


7. Alexium Ármenium cognomento Musele, vi- 
rum forti robore ac strenuum, locata ei Maria prze- 
dilecta filis in generum ascitum, patricium creavit 
ac brevi post etiam magistrum. Postmodum vero, 
quod in suspicionem venerat aífectati imperii, et 


τὸ καινουργηθὶν οἴχημα" οἳ xal ἀπελθόντες, xai 
θεασάµενοι τὴν τοιαύτην ἀδικίαν, xa βεδαιωθέντες 
ὡς ἁληθῆ clot τὰ παρὰ τῆς Υνναιχὸς ῥηθέντα, ὑπο- 
στρέφαντες ἀνήγγειλαν τῷ βασιλεῖ. Καὶ £x ὄφεσι 
τοῦ βασιλέως ἐλεγχθεὶς παρ) αὐτῶν ὁ αὐτὸς Πετρω-, 
νᾶς, ἐχδυθεὶς kv τῷ µέσῳ τῆς ὁδοῦ τύπτεται τὰ νῶτα 
σφοδρῶς. Ὡρίσθη δὲ ὅ τε χναίστωρ xat οἱ ἀντιγρα- 
φεῖς ἀπελθεῖν καὶ &x θεμελίων ἐχδαφίσαι τὰ τοιαῦτα 
οἰχοδομήματα καὶ τῇ γνναιχὶ παραδοῦναι. 

C. Οὗτος ᾽Αλέξιον τὸν ᾽Αρμένιον, ᾧ ἐπίχλην Μω- 
σηλὲ, ἀνδρεῖον ὄντα χαὶ ῥωμαλέον εἰσεποι[σατο 
γαμθρὸν εἰς Μαρίαν τὴν Ἰγαπημένην αὐτῷ θυγα- 
τέρα, ποιήῄσας αὐτὸν πατρίχιον, μετ ὀλίγον δὲ καὶ 
µάγιστρον. Εἶτα ὑπολήψεις τινὰς ἐπ αὐτῷ σχὼν ὡς 


quasi in ipsum aliquid moliretur, magistrum mi- B ὀρεγομένῳ τῆς βασιλείας, στρατηλάτην xa δοῦχαν 


litie ducemque Sicilie praefectum a se amandavit. 
Qualia vero parit invidia! Siculi quidam ascen- 
dentes apud imperatorem calumniam instruunt, 
quasi res C hristianorum Saracenis prodat et adversus 
imperatorem res novas moliatur. Inter hzc vivis 
exempta Maria desideratissima Theophili filia, ejus 
urnam argento exornavit, tomumque libertatis po- 
suit ac immunitatis, qui ad eam quovis crimine 
confugerent. Argentum postea Leo imperator e se- 
pulcro abstulit. 

8. Porro Theophilus 7958 Theodorum episco- 
pum, Crithinum dictum, tum in urbe versantem 
cum Alexius calumnia appetitus est, accersens, 
traditaque cruce pectorali, in Siciliam misit, qui 
juratam immunitatis dem Alexio przberet et ad 
imperatorem in urbem reduceret. Profectus ille, 
ac qua przditus erat prudentia ingeniique saga- 
citate persuaso Alexio, dictoque ei audiente, ipsum 
ad imperatorem adduxit. Imperator mox reversum, 
quasi molitum tyrannidem ac rebellem, verberibus 
affectum vinctumque , omni ejus publicata sub- 
stantia, in carcerem compegit. Tum "Theodorus 
Alexio : Jn causa sum quod. dira hec omnia patiaris. 
Profectoque ex more ad Blachernas irmoperatore, 
iter ipse occupans, intra sacri tribunalis locum stola 
sacerdotali indutus stetit, jam prope imperatore ad 
soleam stipante senatu accedento exclemavit magna 
voce archiepiscopus : Intende, prospere procede et 
regna ?; quorsum, imperator? llle senatum reve- 
ritus : Propter veritatem, inquit, et mansuetudinem 
et justitiam. Cui Theodorus : Ecquznam vero (κα 
justitia, qui cum Alexio juratam fidem per me de- 
deris, nihil tamen servaveris? Imperator reprehen- 
sionem non ferens, eaque ira accensus, ipsum vio- 
lenter e sacro altaris loco expulit, nee mediocribus 
plagis impositis exsilio relegavit; nec ea duntaxat 
ratione quod ab eo reprehensus esset, sed quod 
etiam colere eum ac venerari sacras imagines ejus- 
que impietatem traducere inaudierat. Haud multo 
post vero, cum imperator in Magnam ecclesiam 
venisset 4ο patriarcha rem ei probro objecisset, 


P Psal. xriv, 5. 


τῆς Σικελίας ἐξέπεμψεν. Οἷα δὲ φθόνου ὠδίνοντος, 
Σιχελοί τινες ἀνελθόντες διέδαλλον τοῦτον βασιλεῖ, 
ὡς Τὰ μὲν τῶν Χριστιανῶν Σαραχηγοῖς προδί- 
δωσι, κατὰ δὲ τῆς βασιλείας σου μµελετᾷ. "Ev δὲ 
τῷ μεταξὺ τεθνηχυίας Μαρίας τῆς πεποθηµέντς τῷ 
βασιλεῖ θυγατρὸς, τὴν μὲν λάρνακα |P. 517] αύτη: 
ἐξ ἀργύρου ἑκόσμησε, xal τόμον ἐλευθερίας τοῖς 
προσφεύγουσιν ἐπ ἐγχλήματί τινι τέθειχεν * ὄνπερ 
ἄργνυρον μετὰ ταῦτα Λέων ὁ βασιλεὺς ἀνείλετο Ex 
τοῦ τάφου. 

Ἡ. Ὁ δὲ Θεόφιλος θεόδωρον τὸν ἐπίσκοτον 
τὸν λεγόµενον Κρίθινον ἐν τῷ xatpip τῆς διαθο- 
λῆς Αλεξίου ἐν τῇ πόλει τυχόντα προσχαλεσά- 
μβνος, Χαὶ δοὺς τὸ ἴδιον φνλακτὸν, ἀπέστειλεν εἰς 
Σιχελίαν δοῦναι λόγον ἁπαθείας τῷ ᾿Αλεξίῳ xa 
ἀγαχεῖν ἐν τῇ] πόλει πρὸς αὐτόν. 'O δὲ ἀπελθὼν xal 
τῇῃ προσαύσῃ αὐτῷ συνέσει πείσας "AME Ίγαγε 
πρὸς τὸν βασιλέα. Ὃν ὁ βασιλεὺς ὡς ἀντάρτην τύ- 
φας ἔθετο ἓν τῷ δεσμωτηρίῳ, δηµεύσας πᾶσαν τὴν 
περιουσίαν..... ἀνέθηχεν ᾿Αλεξίῳ εἰπὼν, ὅτι AC 
ἐμοῦ xárta πέπονθας τὰ δεινά. Καὶ τοῦ βασιλέως 
κατὰ τὸ ἔθος εἰς Βλαχέρνας ἀπελθόντος προλαξὼν 
ἕστη ἕνδοθεν τοῦ θυσιαστηρίου ὁ ἀρχιπίσχοπος, 
ἱερατιχὴν στολὴν ἠμφιεσμένος  χαὶ τοῦ βασιλέω: 
τῇ σωλέᾳ πλησιάσαντος ἅμα τῇ συγχλἠτῳ φωνῇ 
μεγάλῃ ἐφώνησεν à ἀρχιεπίσχοπος. Ἔντεινε καὶ 
χατευοδοῦ καὶ βασἰΆευε ἔνεχεν εἰνος, à βασι- 
εεῦ; Αἰδεσθεὶς οὖν ὁ βασιλεὺς τῇ συγχλέτῳ ἔφη 


D Ενεκεν dAn0siac καὶ πραύτητος xal δικαιο- 


σύνης. Ὁ δὲ' Καὶ ποία δικαιοσύνη ἐν col, ὅτι 
δοὺς ὑπόγραφον Aóyov ᾽Αάεξίῳ δι ἐμοῦ οὖν 
ἑφύ.αξας τοῦτο; Ὁ δὲ βασιλεὺς ὡς ἐλεγχθεὶς xov- 
«ov τοῦ θυσιαστηρίου βιαίως ἐξήγαγεν, καὶ πληγὰς 
αὑτῷ οὐ µετρίας ἐπιθεὶς ἐξώρισεν, οὐ διὰ τὸ ἔλεγ- 
χθῆναι ὑπ αὐτοῦ µόνον, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ μαθεὶν 
αὐτὸν τὰς ἁγίας sixóvac τιμᾷν xal σέδεσθαι, χαὶ τὴν 
αὐτοῦ δυσσέδειαν διαδἀλλειν. Μετ) οὐ πολὺ δὲ ἐν τῇ 
Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ παραγινοµένου, καὶ τοῦ πατριάρ- 
you αὐτὸν ὀνειδίσαντος , αὐτὸν τὸν ἀρχιεπίαχοπον 
ἔγαγε μετὰ παραχλήσεως. Too δὲ ἀνάξιον ἑαντὸν 
τῆς ἱερωσύνης γρίναντος δι ἃ πέπονθεν, ὁ βασιλεὺς 
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οἰκονόμον τῆς Μεγάλης ἐχχλησίας πεποίηχεν. Καὶ A archiepiscopum facti 79 venianr petens reduzit. 
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tig. 


U. "Hv δὲ καὶ Μανουὴλ ὀνομαστότατος στρατη- 
λάτης πάντων τῶν ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ, τιμώμεγος παρὰ 
τοῦ βασιλέως. Οὗτος Μύρωνι συμθαλὼν λόγους τινὰς, 
λογοθέτῃ τε ὄντι τοῦ δρόµον xol πενθερῷ τοῦ Πε- 
τρωνᾶ, διεθλήθη τῷ βᾳσιλεῖ ὑπὸ Βασιλείου ὑποθολῇ 
Μύρωνος [P. 518] ὡς τῆς βασιλείας ὀρέγεται, xot 
ἐμελετᾶτο δεινὰ χατ᾽ αὐτοῦ. Λέων δὲ ὁ πρωτοδε- 
στιάριος ὑπὲρ τοῦ Μανουὴλ προϊστάμενος xax φρον- 
τίδων διεθεδαιοῦτο τῷ βασιλεῖ ὡς Q:uóÀ εἶσι τὰ 
xav' αὐτοῦ λεγόμενα. “Α μαθὼν Μανονὴλ, καὶ τὴν 
ὀργὴν τοῦ βασ.λέως xal διαδολὰς ἐχχλίνων, λάθρα 
τῆς πόλεως ἐξελθὼν µέχρι Πυλῶν xal τοῖς δηµο- 
σίοις ὀχήμασιν ἐπιδὰς ἀπῆλθε φυγὰς µέχρι τῶν 
χλεισούρων Συρίας, τὰς τῶν ἵππων ἰγνύας ἑχχό- 
πτων. Ἐδήλωσέ τε τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς ταῦτα, ὡς Ba- 
σωέως ὀργὴν ἐμφεύγω, καὶ εἴ γε μὴ xatavavxá- 
σητέ µε τὴν ἐμαυεοῦ πἱστιν κατα λιπεῖν., προσ- 
φεύγω ὑμῖν. El οὕτω καὶ ἐπὶ τούτοις προσδέχε. 
c06 µε, Aórovr ἀπαθείας uou ἁποστείλατε. Οἱ δὲ 
τοῦτο µεγάλῃ χαρᾷ δεξάµενοι, λόγον ἁπαθείας &mo- 
στείλαντες, προστδέξαντο ὡς βασιλέα Ῥωμαίων. 

V. Τοῦτο μαθὼν ὁ βασιλεὺς iv πολλῇ θλίψει xol 
ἀθυμίᾳ γέχονεν, xa βουλὴν ἐποιεῖτο μετὰ Ἰωάννου 


gna ecclesi». Alexium quoque e carcere ejecit, 
restituta ei omni ablata substantia, viram in pretio 
habens. 

9. Erat vero etiam Manuel fama clarissimus inter 
emnes Asiaticos tribunos ac belli duces, quem cha- 
rum imperator haberet.Is, consertis nonnullis ser- 
monibus cum Myrone cursos publici logotheta et 
Petron: socero, imperatori a Basilio delatus ejus- 
dem Myronis suggestione, velut qui imperium affe- 
etaret atque in eum mala moliretur. Leo vero pro- 
tovestiarius, Manuelis defensione suscepta deque 
eo sollicitus, imperatori affirmabat falsa esse qua 
de illo dicerentur. Quibus Manuel cognitis, iram- 
que imperatoris ac calumnias declinans, clam urbe 
egressus usque ad Pylas, publicisque curribus in- 
vectus, ad Syri» usque clusuras excisis equorum 
poplitibus profugit. Significavitque hac Agarenis, 
fugere se imperatoris iam, ac si suam fidem non 
cogant deserere, ad ipsos profugere. ltaque si ita 
hisque me eonditionibus suscipitis, idem mili immu - 
nitatis miltite. Illi vero rem lzti suscipientes, miss& 
securitatis fide, haud aliter ac imperatorem Roma- 
num ipsum reciperent. 


10. Quo cognito imperator ingenti maerore men- 
tisque angustia concidit, habitoque cum Joanne 


συγχέλλου περὶ τούτου. 'O δὲ εἶπεν - El προθύµως C syncello ea de re consilio, sit ille : Si φεγε εΣ animo 


JoéAs. τὸν MavoviA προσε.θεῖν, à βασιλεῦ, 


αὐτὸς ἐγὼ ἔτοιμος τοῦτο ποιῆσαι, χρήματα Aa- 


€ xal πρὸς τὸν Ἁμερουμνῆν στα.εὶς ὡς δήθεν 
τοὺς ἐν εἱρκεῇ xal δεσμοῖς ἐπισκεφόμενος, Eye 
καὶ ἐνυπόγραφον «Ἰόγον παρὰ τῆς σης βασιείας, 
ᾧ πείσω εὐν Marovh εἰς yr. ἐ.θεῖν. Δοχῶ δὲ 
τοῦτο πρᾶξαι τῷ ἐνυπογράφφ Aóro τῆς βασι- 
Jsíac σον καὶ τῇ ἑμῇ πειθοῖ καὶ τῇ ἐχείνου εὖὐ- 
σεθείᾳ xal τῷ sixóc εἶναι τῆς πατρίδος ἑρᾷν. 
'O δὲ βασιλεὺς πάµπολλα χρήματα καὶ δῶρα πρὸς 
3v Αμερουμνῆν δοὺς αὐτῷ ἀπέστειλεν. 

ια’. Ὁ δὲ εἰσελθὼν μετὰ πολλῶν χρημάτων xai 
Χόσμου παντοίου, ὥστε xai τοὺς Αγαρινοὺς ἐπὶ τῷ 
πλούσῳ αὐτοῦ ἐκπλαγῆναι, [ὃς] τὰ δεσµωτήρια 


197 Μαπκείεπι redire cupis, o imperator, mihi in 
parato est ut tibi id ipse prastem. Ha. nimirum sí 
acceplis pecuniis a te ad Ámerumnem mittar, quasi 
invisurus eos qui in carcere ac in vinculis agunt, sub- 
scriptum tue majestatis diploma securitatis habens, 
quo Manueli suum ad (e accessum auagurus. sum. 
Arbitror autem id me prestiturum, tum (κα maje- 
statis. subscripta securitatis fide, tum mea ipsius 
suasione, ipsaque illius pietate, et quod par sit illum 
patriam amare. Imperator itaque quamplurimis ad 
Amerumnem datis pecuniis ac muneribus emisit. 
11. Ingressus ille cum multis pecuniis, omnisque 
generis ornata supellectili ac cultu, adeo ut Ága- 
reni quas conferebat opes stupore admirarentur. 


ῥογεύσας xal τὸν πρωτοσύμδουλον θεασάµενος $5u- D Elaréitus itaque in eos qui in carcere essent mu- 


νήθη καὶ λάθρα συνομιλῆσαι τῷ Mavout xai δοῦναι 
αὐτῷ τὸν ἐνυπόγραφον λόγον xa «b φυλακτὸν τοῦ 
βασιλέως. Καὶ ὁ μὲν τοῦτο πράξας ὑπέστρεψεν, 
ἀναγγείλας τῷ βασιλεὲ ὅσα διεπράξατο". ὁ δὲ Ma- 
νουηλ ἐξαιτήσας τὸν Αμερουμνῆν τοῦ ἐξελθεῖν κατὰ 
ἔθνους τινὸς πολεμἰίου αὑτοῖς ἔτυχε τῆς αἰτῆσεως, 
xai λαδὼν τὸν τοῦ ᾽Αμερουμνῆ υἱὸν καὶ λαὸν πλεῖ- 
στον ἀπηλθε χα) νίχην μεγάλην ε)ργάσατο. Καὶ 
τούτῳ ἓν µείζονι cipi] ὑπὲρ τὸ πρῶτον καθίσταται, 
καὶ πάντα ἣν αὐτὸς παρὰ τῷ ᾽Αμερουμνῇ δυνά- 
μενος. 


t. Όθεν ἔχων φροντίδα πολλην τοῦ ἐξελθεῖν ἐν 


nera, ae protosymbulo coram salutato, clam etiam 
cum Manuele sermonem miscere potuit, eique sub- 
scriptam imperatoris securitatis fidem crucemque 
ipsius pectorglem contradere. Quibus ille peractis 
reversus est, nuntians imperatori quzcunque ipsi 
gesta essent. Porro Manuel oblata Amerumnz peti- 
tione, ut liceret ei adversus gentem quamdam iis 
infensam exire, voti compos effectus est. Assumpto- 
que Amerumnz fllio longeque copioso exercitu, 
profectus, ingenti potitus victoria est ; quo facinore 
in majori quam prius habetur pretio ; nee quid- 
quam erat quod apud Ámerumnem ejus gratia noa 
posset. 

12. Cum ilaque gravi cura teneretur ut ad Ro» 
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manam ditionem se recipéret, post elapsum aliquod A Ῥωμανίᾳ, μετὰ χαιρόν τινα εἴπε πρὸς τοὺς δυνάστας 


tempus ait ad Amerumnza proceres: Si mihi Ame- 
rumna filium ac copias prabueritis, expeditione sus- 
cepta Romanam vobis subjiciam ditionem. Quo illi 
eum 798 Amerumne communicato consilio ipsum 
dimiserunt. Manuel vero prope accedens ad Anato- 
licum tbema, convocatis subditis suis ac ÀAmerumnz 
filio, quasi nimirum castra moturus et venaturus, 
cum ab hostibus jam procul factus esset, circum- 
fusus Amerurmuz filio ac eum exosculatus ait : Ego 
quidem ad meum imperatorem εἰ ad propria abeo, 
quippe cui nihil in vita carius sit patria megque 
gentis hominibus. Tu vero cum tuis, omnis mali a 
nobis securus, ad (uos abscede. Àc quidem ille eum 
in modum cum lacrymis ac pudore reversus est : 
Manuel vero ad imperatorem venit, premisso qui 
ejus adventum annuntiaret. 


15. Imperator eum qui fuerat destinatus, ut qui 
magnorum illi bonorum nuntius esset, susceptum 
pecuniis ac dignitatibus liberaliter accepit. Ma- 
nuelem item, uti dignum erat, suscipiens, magi- 
sirum statim ac scholarum domesticum prefecit, 
atque ejus liberos ex sacro baptismate susce- 
pit. . 

14. Eo successu elatus imperator, eum Manuele 
et senatu omnique exercitu adversus Saracenos 
profectus est ; facilique negolio captis Zapetro et 
Samosato, quod oppidum tum divitiis ac potentia 
florebat, quippe Amerumn» patria, victoria ac ma- 
nubiis se magnifice jactans ac superbiens, reversus 
est. Veniensque Bryantem usque, zdificari pala- 
tium, bortosque plantari, atque aquas deduci, prz- 
cepit : quod et factum est. Inde urbem petens, ac 
spolia triumpho traducens, exhibitisque 799 cir- 
censibus, ac ipse primo munere ludens, albis in- 
vectus equis, atque veneto indutus colore, cum 
victor exisset, coronatus est, aeclamantibus factio- 
nibus: Bene fausteque venisti, omni major compa- 
ratione, faclionarie. 

15. Antonio autem patriarcha vivis exempto, ejus 
loco ordinatur Joannes syncellus, ut dicam novus 
Jannes et Zambres, celebri homo fama, magicis 
artibus et divinationibus ex pelvi omnique impie- 
tate. ls. nimirum organum idoneum ejus, quo im- 
yerator laborabat, impietatis, inque rem impetus, 
omnia iili ad certum interitum efficiebat. Ac quem 
parturiebat quidem, continebat tamen impietatis 
regulum, imperator edidit peperitque, jubens sacras 
imagines oblini, seu aboleri. 

16. Hic Jannes exstructa in urbis vicinia ex qua- 
drato lapide zdicula (Trullus hodieque vocatur), 
sacrificiis cum dzemonibus consuescens imperatori 
4ux futura essent denuntiabat. Manserunt zdes 
Wke inhospitz ob daemonum per hec tempora in 
illis frequentiam. 

47. Propterea adjulorem illum et conscium suas 
hzreseos habens Theophilus, alter ille Nectanebo, 
eum quem dicebant Joannem, quinimo Jannem, 


τοῦ [P. 519] Αμερουμνῆ, ὅτι "Edr µοι τὸν υἱὸν 
τοῦ Ἁμερουμνή καὶ Aaór παρέξετε, ἐξελθὼν 0xo- 
τάξω τὴν Ῥωμανίαν. 0ἱ δὲ τῷ Αμερουμνῇ εἰπόντες 
αὐτὸν ἀπέστειλαν. "0 ὃξ ἐλθὼν πλησίον τοῦ θέµατος 
τῆς ᾿Ανατολῆς, προσχαλεσάµενος τοὺς ὑποχειρίους 
αὐτοῦ xul τὸν υἱὸν τοῦ ᾽Αμερουμνῃ ὡς δἢθεν διαχι- 
νήσων xat χυνηγήσων, πόῤῥωθεν τῶν πολεμέων ve- 
νόµενος, περιπλαχεὶς τῷ υἱῷ τοῦ Αμερουμνῆ xal 
καταφιλήσας αὐτὸν εἶπεν, ὅτι Ἐγὼ μὲν ἀπέρχο- 
αι πρὸς τὸν βασιωέα µου καὶ τὰ ἴδια, μηδὲν 
τῶν ἐν τῷ fp προτιμήσας πατρἰδος καὶ συµ- 
φυετῶν ' σὺ δὲ μετὰ τῶν σῶν, ὡς μηδὲν δεινὸν 
πείσεσθε ὑποπτεύοντες παρ) ἡμῶν, ἅπιθι πρὸς 
τοὺς σούς. Καὶ οὗτος μὲν οὕτω μετὰ δαχρύων 


B καὶ αἰσχύνης ὑπέστρεφψεν * ὁ δὲ Μανουηλ ἐχώρει 


πρὸς τὸν βασιλέα, προαποστείλας αὑτῷ τὸν umvb- 
σοντα. 

' tY'. Ὁ 65 βασιλεὺς xa τὸν μηνυτην ὡς μεγάλων 
ἀγαθῶν ἄγγελον ἀποδεξάμενος χρήµασί τε xal ἀξιώ- 
pact ἐφιλοτιμήσατο, χαὶ τὸν Μανουὴλ, à; ἄξιον 
fv, ὑπεδέξατο, μάγιστρον εὐθὺς xat δοµέστιχον τῶν 
σχολῶν ποιησάµενος, xai τοὺς αὐτοῦ παῖδας tx τοῦ 
ἁγίου βαπτίσματος ἀναδεξάμενος. 


ιδ’. Τούτοις ἐπαρθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐξῆλθε μετὰ Ma- 
νουἩλ καὶ τῆς συγχλήτονυ xal τοῦ στρατοῦ παντὸς 
χατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, καὶ εὐπετῶς τὴν τε Ζάπετρον 
xai τὸ Σαμόσατον, πλούτῳ χομῶν καὶ δυνάµει τότε 


C διὰ τὸ τὸν ᾽Αμερουμνῆν ἐχεῖθεν εἶναι παραλαθὼν 


ἐπάνεισι τῇ vDe xol τοῖς λαφύροις γαυρούμενος, 
χαὶ ἐλθὼν µέχρι τοῦ Βρύαντος προσέταξεν olxobo- 
μῆσαι παλάτιον χαὶ παραδείσους φυτεῦσαι καὶ ὕδατα 
ἀγαγεῖν ' & χαὶ γέγονεν, Ἐχεῖθεν δὲ ἀφιχόμενος εἰς 
τὴν πόλιν τὰ λάφυρα ἑθριάμδευσεν, ἱππιχὸν ποιῄσας 
καὶ τὸ πρῶτον βαῖον παίξας, ἅρματι λευκῷ μὲν ἐπ- 
οχησάµενος, χρώματι δὲ τῷ βενέτῳ ἀμφιασάμενὸς, 
xai νιχῄσας ἑστεφανώθη, τῶν δήμων ἐπιδοώντων 

Κα.ῶς 9»4068c, ἀσύγκριτε φακτονάρη. 


τε’. Tou δὲ πατριάρχου ᾽Αντωνίου τελευτήσαντος 
&vv' αὐτοῦ χειροτονεῖται Ἰωάννης ὁ αύγχελλος, tv 
εἴπω ὁ νέος Ἰαννὴς καὶ Zap6ph;, βεδοηµένος ἐπέ 
τε µαγείαις χαὶ λεχανοµαντείαις xai πάστῃ ἀσεθείᾳ ' 
ὃς ὄργανον ἐπιτήδειον εὑρεθὲν τῆς τοῦ βασιλέως 
ἀσεθείας τε xal ῥοπῆς αὐτῷ πάντα πρὺς ἀπώλειαν 
εἰργάζετο. Καὶ ὃν ὥδινε μὲν, κατεῖχε δὲ βασιλίσχον 
τῆς ἀσεθείας, ὁ βασιλεὺς ἑξέῤῥηξε καὶ ἀπέτεχε, τὰς 
ἁγίας εἰκόνας ἀναχρίεσθαι |P. 520] προστάξας Ἡ 
ἀπαλείφεσθαι. 

tc'. Οὗτος 6 Ἰαννὴς πρὸ τοῦ ἄστεος οἴκημα éx 
λίθων λαξευτῶν χατασχευάσας, à Τροῦλος µέχρι νῦν 
ὀνομάζεται, διά τινων θυσιῶν ὠμίλει τοῖς δαίµοσι 
xai τῷ βασιλεῖ τὰ μέλλοντα διεσήµαινεν. Ὅ δὴ xat 
ἀνοίχητον ἔμεινεν διὰ τὰς ἐν αὐτῷ γενομένας τότε 
τῶν δαιμόνων ἐπιφοιτήσεις. 

wj. Διά τοῦτο σύμμαχον τοῦτον χαὶ συνίστορα 
ἔχων θεόφιλος τῆς αὐτοῦ αἱρέσεως, ὁ δεύτερος Νε- 
κτεναδῶ τὸν ῥηθέντα᾽ Ἰωάννην, μᾶλλον δὲ Ἰαννὴ», 


- 
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κὺν πατριάρχην 3) μανδριάρχην "', τὸν νέον ὄντως A patriarcham illam et mandriarcham, novum vere 


Απολλώνιον 3) Βαλαὰμ, ἐν τοῖς καθ) ἡμᾶς χρόνοις 
χαχῶς ἀναφανέντα λεχανόμαντιν xal πάσης θεοστυ- 
γοῦς πράξεως χαὶ τερατείας δεινὸν ὑποφήτην , ὑφ᾽ οὗ 
καὶ τὰ γράµµατα παιδευθεὶς ὁ 5 εὐρίπιστος xa δό- 
λιος ** ὑπηρέτης δόκιµος ἐχθίστων πραγμάτων ! xal 
«o9 διαθόλου ἐπιτήδειον ὄργανον véyovev, Οὓς ἂν 
ἑνδέκως ὁ θεῖος λόγος ἑπαράσσεται σχετλιαστιχῶς, 
φάσχων * Οὐαὶ αὐτοῖς, δει τῇ ὁδῷ τοῦ Rádtr ἔπο- 
ῥρεύθησαν, καὶ τῇ xJAádvg τοῦ Βαλαὰμ μισθοῦ 
χάριν * ἐξεχύθησαν», καὶ τῇ ἀντιλογίᾳ τοῦ Κορὲ 
ἁπώοντα. Οὗτοί εἶσι γο]γυσταὶ καὶ *. µεμνί- 
µοιροι, κατὰ τὰς ἐπιθυμίας αὐτῶν πορευύµεγοι 
ἐν ταῖς ἁπάταις αὐτῶν. Ἐφαρμόσειεν δ᾽ ἂν * αὑτῷ 
µόλα εἰχότως xai τὰ τοῦ ὁμοτρόπου Ἰουλιανοῦ παρὰ 


τῇ θεολόγῳ στηλιτενόµενα Ὑλώσσῃ. σφόδρα γὰρ B 


ἐμφερῆς ἑναπέφηνε xol εἰς μηδὲν ἀπεοιχὼς τῆς 
ἐχείνου χακουργίας xai δυστροπίας. Ἔφη oov: Πῶς 
μὴ δακρύσω τὸν ἆθ.Ιιου; πῶς μὴ π.Ίέον " τῶν δε- 
διωγµένων τοὺς προσδραµόντας, π.έον δὲ τών 
αὐτομο.λησάντων sle τὴν καχία» θρη»ἠσω τὸν 
συναρπάσαντα; μᾶ-.1οΥ δὲ τοῖς μὲν οὐδὲν * δει- 
yór τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ παθεῖν, dAÀ4à καὶ πάντων 
µακαριστότατον, οὐκ ἐχεῖθεν µόνον, ἀλ]ὰ καὶ 
διὰ τὴν ἐντεῦθεν εὐδοξίαν xal παῤῥησία», ἣν 
διὰ τῶν χιγδύνων ἑαυτοῖς ἑχαρίσαγτο. Toic δὲ 
προοἰµιον τῶν ἀπει.Ίουμένων ἅπερ ἤδη πεπόν- 
θαοσι” καὶ βέΊειον ἦν αὐτοῖς, el ἐνταῦθα uaxpó- 
τερον ἑχολάσθησαν, 5 τοῖς &xsi δικαιοχριτηρἰοις 
ἐταμιεύθησαν. Καὶ γὰρ ὥσπερ τὸν χαμαιλέοντα 
«θόγος παντοῖον ῃίνεσθαι ῥᾳδίως καὶ xácac µε- 
ταδά.1Λει χρηιὰς zh» μιᾶς τῆς «ευχότητος, 
οὕτως κἀχεῖνος πάντα ἦν καὶ ἐγένετο Χριστιανοἲς 


zAh ἡμερότητος' καὶ ἦν «Ίαν ἁπάνθρωπον αὐτῷ . 


τὸ gildrÜüpoxor, xal τὸ πιθανὸν βίαιον, xal 
ὡἁπο.ογίω τῆς ἁγριότητος ἡ χρηστόεης. "O0cv 
«Ῥθεχτέον πρὸς αὐτὸν, ᾿Εὐηθέστατε καὶ ἁπαιδευ- 
τότατα τὰ μεγάλα, σὺ xacà τοσούτου κ.λήρου 
καὶ τῆς οἰχουμένης ἀνέστης *, σὺ κατὰ τῆς cov 
|[P. 541] Χριστοῦ Εκκλησίας καὶ * θνυσἰας τοῖς 
σοῖς * µιάσμασι, οὐ κατὰ τοῦ τὸν κόσμον xaó- 
αίροντος '" αἵματος τοῖς σοῖς μιαροῖς αἵμασιν; 
σὺ μετὰ Ἡρώδην διώκτης, καὶ μετὰ Ἰούδαν προ- 
δότης, π.ην ὅσον οὐκ ἀγχάνῃ τὴ» µετάνοιαν 
ἔδειξας ὥσπερ xáxsivoc, xal χρἰστοκεόνος μετὰ 
Πιβᾶτον !!, καὶ μετὰ "lovóalovc µισόθεος, ὁ τῶν 
ἁγίων ὁδριστής. ᾿Ἱεροδοάμ σε εἰπεῖν olxecócepor, 
ἡ ᾽Αχαᾶδ τὸν Ἱσραη.ίτην, τοὺς παρανομωτά- 
τους, ἢ Φαραὼ τὸν Αἱγύπτιο», ἢ Ναδθουχοδο- 
νόσορ τὸν 'AcCUpior ; ἡ πάντα ταῦτα συνε.ἰλόντες 
&va καὶ τὸν αὐτὸν ὀνομάσωμεγ, ἐπεὶ xal τὰς 
πάνζων κακίας φαέγεσαι slc σεαυτὺν !* cvAAa- 


4 Judic. χι, 16. 


kpollenium sive Balaam, nostris temporibus "malo 
fato ortum, ex pelvi divinum, 800 omnisque Dec 
exosm aetionis przsligiarumque solertem  inter- 
pretem ; a quo etiam doctus Ritteras instabilis homo 
ac dolosus, probatus minister idoneumque diaboli 
organum exstitit. Quod merito divinus sermo mi- 
serabiliter deplorando fecit, dicens : Ve eis, quia 


in via Cain ingressi ambularunt, et. errore Balaam 


mercedis causa effusi sunt, et contradictione Core pe- 
rierunt. Isti sunt murmuratores, queruli, juxta con- 
cupiscentias suas ambulantes in seductionibus suis 4. 
Congruant illis jure optimo et qux sunt Juliani, 
iisdem moribus viri, quibus eum theologica lingua 
liberaliter sugillat ac carpit. Valde enim ei similis 
eluxit, nec quidquam diversum atque abhorrens ab 
ejus malitia miraque pravitate habens. Ait itaque : : 
Quomodo non infelicem lacrymis prosequar ? nec eos 
magis qui manus dederunt seseque abduci passi sunt, 
quam qui persecutionem. sustinuerunt? magis vero 
eos Itgebo qui ipsi sponte ad malitiam transfugerunt, 
quam qui vi quadam — abrepti sunt. Quinimo illis 
quidem nihil grave ac dirum, quod Christt. causa 
passi sunt, sed quod est omnium beatissimum. Non 
ea solum ratione, sed et propter illam, qua inde est, 
claritatem ας gralíam, cujus per pericula sibi illi 
auctores exstiterunt. Contrariis vero ea que jam 
passi sunt, initia sunt. eorum qua illis eventura 
maía intentantur ; meliusque illis erat, si in hac 
vita diutius puniti essent, quam quod futuri avi 
justis judiciis sunt. reservati. 801 Etenim quemad- 
modum [ferunt chamamleonem quidvis facile imitari 
nullosque non colbres suscipere, uno duntaxat excepto 
candore, sic et. ille omnia erat atque fiebat. Chri- 
&tianis, excepta duntaxat mansuetudine ac clementia. 
Unde his verbis a nobis compellandus est : llominum 
stultissime valdeque inscientissime, tu adversus tan- 
lam haereditatem ac terrarum orbem insurrexisti? tu 
adversus Christi Ecclesiam et hostiam piaculis ? tu 
adversus mundi piacularem sanguinem impuris tuis 
cruoribus ? tu. post. Herodem persecutor et post Ju- 
dam proditor (unum abes quod non laqueo paniten- 
tiam fecisti, sicut οἱ ille) ac cum Pilato Christi ocei- 
sor, cumque Judeis Dei osor, injurius sanctorum 


D violator, Jeroboamne dicere convenientius an Achab 


Israelitem , scelestissimos hominum ? Pharaonem 
AEgyptium απ Nabuchodonosorem | Ássyrium? aut 
uno verbo cuncta hec unum. eumdemque appellave- 
rimus, quando eliam omnium vitia ac noxas in tem- 
plo collegisse videris, Jeroboami apostasiam, Achabi 
cruentam cedem, Pharaonis obdurationem, Nabucho- 
donosoris sacrilegium , omnium simul impietatem. 


" Orat. 5, quest. 1 in Julian. pag. 61-74. 


YARIAE LECTIONES. 
9* A — pavópiápyny] Συμμύστην xai σύμμαχόν τε καὶ συνίστορα ἔχων τῆς αἱρέσεως ὁ δεύτερος  Ne- 
χτεναθὼ τὸν πρ,ρηθέντα Ἰαννὴν φατριάρχην, μᾶλλον δὲ ματριάρχνν xat δαιµονάρχην, τὸν νέον C. 994] xat 


ὑπονοθωθεὶς ὁ 6. «0 δείλαιο-ς C. 
add. C. * μὴ πλέον δ. C. 


 ἀγθίστων πραγμάτων add. C. 
* μηδὲν Ρ. " ἀντέστης C. 
θήραντος C. ** Πιλάτου P. !* εἷς ἑαυτὸν φαίνεται C. 


dv 
19 xd- 


5 xai om. C. 
? σοῖς add. C. 


5 χάριν om. C. 
* Ἐκκλησίας καὶ om. C. 
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δυί 


Ubi sunl sacrificia εἰ consecrationes et mysteria? ubi A Edgsevoc, Ἱεροδοὰμ τὴν ἁποστασίαν, ᾽Αχαὰδ τὴν 


viclimg, fum manifesta (um que in tenebris aique 
- obscura ? ubi prescientig portenta et gastrimytharum 
signa ? ubi adversus Christianos vaticinia e& commi- 
nationes ? Abierunt 049 omnia, falsa deprchensa 
sunt, defluzerunt.. Insomnium vise sunt. impiorum 
gloriationes εἰ jactantia. Cecidit Bel, contritus est 
Dagon. Non jam amplius stulto dicturi sunt ut prasit 
imperio. kt nunc parva hec miseris forte : erit autem 
tempus, cum mihi contumeliosos ac injurios horumque 
magnum. antistitem ac ducem visurus sum deplo- 
rantem suam ipsius pravitatem et malitiam. 


µιαιφονίαν, Φαραὰ tv σκληρόεητα, NaCovyc- 
δονόσορ τὴν ἱεροσυ.ίαν, πάντων ἁμοὺ '* τὴν 
ἀσέδειαν. Ποῦ εἰσιν αἱ θυσίαι καὶ τα λεταὶ καὶ τὰ 
μυστήρια; Xov σῳφἀγια parspá το καὶ ἀφανη ; 
ποῦ τεράστια προγνώσεως xal σημεῖα ἐγγαστερι- 
ἀύθων;, sov αἱ κατὰ Χριστιανῶν µαντεῖαι xol 
ἀπει.λαί; Οἴχεται πάντα, διέψευσται, διεῤῥύη t*. 
Ὄναρ épgárn τῶν ἀσεδῶν τὰ χοµμπάσµατα. Ἔπεσε 
Βὰ1'', συνεερίδη Δαγών. Οὐχέτι οὐ !'* μὴ εἴπωσι 
tQ μωρῷ ἄρχευ. Kal viv ταῦτα μιχρὰ toic d8Alorc 
ἴσως. Ἔσται δὲ καιρὸς ἡνίκα ὄψομαι τοὺς ἐμοίς 


ὑδριστὰς καὶ τὸν µέγαν τούτων καθηγητὴν ἀποκλαιομένους τὴν ἑαυτῶν xaxlar i, ὅτα πᾶσα «ρ”- 


φεῖται xal βασανγίζεται xaxía 3 xal πονηρία. 


18-19. Interim dum hzc ita ab imperatore ejus- B 


que symmysta patriarcha geruntur, Arabibus cum 
ingentibus copiis in Romanam effusis ditionem, 
imperator una cum Persis perfugis et ordinibus ac 
Manuele domestico adversus eos procedit. Conserta 
pugna victus est imperator; mediosque Persas 
subit, per eos przstiandam sibi salutem exsistimans. 
Manuel dum circumquaque lustrans in medio Per- 
sarum imperatorem constitutum cognovit, velleque 
eos ipsum Árabibus prodere, eaque ratione eos sibi 

conciliare, perruptis iis mediis, apprehensoque 
* equi imperatoris freno, ex eorum cuneo invitum 
expulit, nempe nihil ferendum Romanis dedecus 
existimans, si Romanorum imperator ab Arabibus 
captus sub jugo mitteretur. Verum imperator pra 


uj -t0'. Τούτων !? δὲ οὕτως πραττοµένων παρά τε 
τοῦ βασιλέως xai τοῦ συμμύστου αὐτοῦ πατριάρ- 
χο», "Αραθες μετὰ δυνάµεως πολλῆς χατὰἁ Ῥωμα- 
νίας ἐξήεσαν, ὁ ὃξ βασιλεὺς ἅμα τοῖς πρόσφνξι 
Πέρσαις καὶ τοῖς τάγµασι xai Μανουἡλ δοµεστίχῳ 
κατ αὐτῶν ἐχώρει. Καὶ συμθολῆς γενομένης ἡττή- 
θη ὁ βασιλεὺς, xat μέσον εἰσῆλθε τῶν Περσῶν, ὑπ 
αὐτῶν περισωθῆναι ὑπολαδών. Μανουἡλ δὲ ὡς ἔγνω 
περισχοπῶν µέσον τῶν Περσῶν τὸν βασιλέα ὄντα, 
αὐτοὺς δὲ βουλοµένους τοῖς "Apad: τοῦτον προδοῦνας 
καὶ ài αὑτὸν καταλλαγῆναι αὐτοῖς, διασχίσας μέσον 
αὐτῶν xal τοῦ χαλινοῦ τοῦ ἵππου τοῦ βασιλέως λα- 
θόμενος ἐξδήλασεν ἄχοντα τοῦτον ἑξάγων, αἰσχύνην 
ἠγούμενος οὐ χαθεχτὴν Ῥωμαίοις, εἰ τὸν βασιλέα 
Ῥωμαίων "Αραδες αἰχμάλωτον λάθωσιν. Ὁ δὲ βα- 


timore sanis animi rationibus dejectus ad Persas C σιλεὺς τῷ δέει τοῦ χαθεστηχότος ἑκστὰς rpospusivat 


rursus elabi nitebatur. In. quem Manuel arrecto 
gla.lio quasi percussurus minabatur. Imperator ter- 
rore aclus invitusque 802 secutus vix incolumi 
vita evasit. Inde probro ingentique affectus clade 
Doryleum revertitur. Manuel ex acceptis in prelio 
plagis zegrotans fatis functus est, cum egregia multa 
belli facinora adversus Agarenos designasset. Ejus 
relatum corpus in monasterio ab ipso Manuele 
condito depositum est, juxta cisternam Asparis. 


20. Confestim Persis objecta crimina apud im- 
peratorem, minzeque intentate adversus Theo- 
phobum tanquam rebellem ac perduellem. Quibus 
Theopbobus cognitis, assumptis Persis, Sinopem 
usque descendit, captamque tyranni potestate te- 
nuit. Imperator ubi rescivit, ingenti inde affectus 
morore, veritus scilicet ne ii ad Arabes conflue- 
rent, in Paphlagoniam usque ipse venit; dataque 
eis securitatis fide assumptoque Theophobo una 
cum illo in urbem reversus est, Persis reliquis 
eo divertentibus, ubi a principio sedes illis assi- 
gnate erant. Diligebatur autem Theophobus non 
minus a civibus quam a Persis, quippe qui esset 
orthodoxus. 


21. Accidit per id tempus ut imperatorem ad 


πάλιν τοῖς Πέρσαις t60o0lctvo. 'O δὲ Mavouh τὸ 
ξίφος ἀνέτεινεν ὡς πατάξων αὐτόν. Ὁ δὲ φοθηθεὶς 
xal ἄχων συνείπετο, μόλις διασωθείς. Κάχεῖθεν ὑπο- 
στρέφει ἓν τῷ Δορυλαίῳ μετ αἰσχύνης xal Ίἥττης 
πολλῆς, Ὁ δὲ Μανον]λ ἐν τῷ πολέμῳ τρωθεὶς καὶ 
νοσήσας ἐτελεύτησε, [Ῥ. 933] πολλὰς ἀνδραγαθίας 
χατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἑνστησάμενος. Τὸ δὲ σώµα 
αὐτοῦ ἀποχομισθὲν ἑτέθη ἐν τῇ ὑπ) αὐτοῦ κτισθείσῃ 
μονῇ τοῦ Μανουἡλ, σύνεγγυς τὴς χινστέρνης ΄Ασπα» 
pos. 

x. Καὶ εὐθὺς διαθολαὶ κατὰ Περσῶν mob; τὸν 
βασιλέα, καὶ ἀπειλαὶ κατὰ θεοφόδου ὡς ἀντάρτου 
xaX προδότου xai δνσμενοῦς. Α μαθὼν Θτεόφοδος 
τοὺς Πέρσας ἀναλαδθὼν κατῆηλθεν ἕως Σινώκης, xai 
ταύτην παραλαθὼν χατεῖχε τυραννιχῶς. Ὅπερ γνοὺς 
ὁ βασιλεὺς xal ἐν µεγάλῃ λύπῃ γενόμενος (Σδεδίςι 
γὰρ µή πως παραῤῥνῶσι τοῖς "Apadti) καὶ µέχρι 
Παφλαγονίας αὐτὸς ἀπῄει' xal λόγον αὐτοῖς ὡς οὐὗ- 
δὲν δεινὸν πείσονται δεδωχὼς, χαὶ τὸν θεόφοδον ἆνα- 
λαθόµενος, ὑπέστρεψε μεθ) ἑαυτοῦ &v τῇ πόλει, τῶν 
ἄλλων Περσῶν παραγενοµένων οὗπερ γατεσχηνώ- 
θησαν ἐξ ἀρχΏῆς. ΗἩγαπᾶτο δὲ θεόφοθος παρὰ τῶν 
πολιτῶν οὐχ ἧττον ἡ τῶν Περσῶν ὡς ὀρθόδοξος. 


χα’. Τότε 5h γινομένῳ *? τῷ βασιλεῖ πρὸς Βλα- 
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χέρναις, χαθὰ εἴθιστο, ὑπάντησεν αὐτῷ τις προσελ- A Blachernas processum habentem quispiam obviam 


θὼν xai λέγων ὅτι Ο ἵππος ᾧ ἐποχεῖται ἡ βασιεία 
σου ἐμόςέστιν. Too δὲ ἵππου σχιρτῶντος διὰ τὸ 
αἰφνιδίως προσιέναι, καὶ τοῦ βασιλέως τοῦτον χατα- 
σγόντος, τὸν χόµητα τοῦ στάθλου ἐπηρώτησεν 6 βα- 
σιλεὺς, Τίνος ἑστὶν ὁ ἵππος; Ὁ δὲ ἔφη Ὁ κόµης 
τοῦ ὀψικίου ἀπέστειλεν αὐτὸν τῇ βασιΛείᾳ 
σου. Τούτου δὲ ἐν τῇ πόλει εὑρεθέντος, τῇ ἑπαύριον 
ἀγαγὼν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς xal τὸν προσελθόντα αὐτῷ 
ἔφη, Εἰπὸ τὸ dAn6éc, τίνος ἐσεὶῖν' d ἵππος; Ο δ' 
ἀποχριθεὶς εἶπεν, ὅτι Ἑμὸς Jv, καὶ dxcotelAac ὁ 
στρατηγὸς ἀγνε.ἰάδετο αὐτὸν βιαίως ἀπ' ἐμοῦ, 
μήτε εἰμημά uoi δοὺς μήτε ἀξίωμα. Εἶπε δὲ πρὸς 
τὸν χόµητα ὁ βασιλεὺς, Εἰπὲ εἰ οὕτως ἔχει, xal διὰ 
tí μὴ ἀποκόψας ** περὶ τοῦ ἵππου ἁἀπέστειλάς 
po αὐτόν. 'O δὲ ἔφη ὅτι ᾿ἘΕπεζήτει γενέσθαι 
σχοάριος ἐγὼ δὲ μὴ εἰδὼς ὅτι ἀνδρεῖός ἐστιν, 
παρεῖχον αὐςὸν νομίσματα ἑχατόν" ὁ δὲ οὐκ ἔλα- 
6εν αὐτά. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἔφη, Καὶ διὰ τἱ μὴ áxo- 
ποπὴν τελεἰίαν μετ αὐτοῦ ποιησάµενος ἆἁπ- 
έστειὰἆς por τὸν ἵππον; Καὶ ἐρευνήσαντος τοῦ βα- 
σιλέως, xal πληροφορηθέντος ὡς βιαίως αὐτὸν ἀφεί- 
λατο, τὸν μὲν στρατηλάτην τοῖς προσήχουσι pav- 
Υλαδίοις ἐσωφρόνισε, τῷ δὲ προσελθόντι αὐτῷ ἁπ- 
ἑστρεφε τὸν ἵππον. 'O δὲ τοῦτον οὔχ ἠδουλήθη λα- 
6«iv, ἔλαδε δὲ ὑπὲρ αὐτοῦ λίτρας δύο, ὁρισθέντος 
χαὶ τοῦ στραττγοῦ δοχιµάσαι αὐτὸν, xal εἰ ἀνλρεῖός 
ἐστι, ποιῆσαι αὐτὸν σχολάριον. Too [P. 535] δὲ εἰς 
πόλεμον ἀπελθόντος, ἐν τῇ συμθολῇ ὡς δειλὸς tv 


τοῖς φεύγουσιν εὑρεθεὶς χατεσφάγη ὑπὸ τῶν πολε- ο 


plov. 

x9'. Γεγονότος δὲ τοῦ βασιλέως εἰς πρόκενσον ἓν 
τῷ Βρύαντι, ᾖλθεν αὐτῷ μήνυμα παρὰ τοῦ στρα- 
τηχοῦ τῶν ἀνατολιχῶν ὡς ὅτι ὁ πρωτοσύμθουλος 
ἐξελθὼν μετὰ πλήθους ἑχπορθήσων ἀπέργεται τὸ 
Ἁμόριον. Ὅ δὲ τὰ νενοµισµένα τῷ στρατῷ καὶ 
τοῖς ἄρχουσι ποιῆσαι ** συντόμως μέχρι Καππαδο- 
χίας ἐξηλθέν. 'O δὲ ᾽Αμερουμνῆς ἀποχωρίσας πεν- 
«fxovta χιλιάδας λαοῦ, xai τὸν Σουδαῆ, ὀνομαστό- 
τατον ἓν τοῖς ᾿Ἀγαρ]ηνοῖς ὄντα ἐπί τε ἀνδρίᾳ xal 
φρονῄσει, Bob; αὐτοῖς χεφαλὴν, ἀπέστειλε χατὰ τοῦ 
βασιλέως. Συμµθαλόντες δὲ πό)εµον, ἡττηθεὶς ὁ βασι- 
λεὺς ἔφνγεν καὶ μετ αἰσχύνης ὑπέστρεψεν μδλις 
δ-ασωθείς. 'O δὲ ἁμερουμνῆς ἀπελθὼν μετὰ ὄννά- 
psu; πολλῖς περιεχαράκωσε τὸ ᾿Αμόριον, xal πο- 
λέμους πολλοὺς ποιῄσας οὐκ ἴσχυσεν αὐτὸ Exmop- 
07,04, γενναίως xaX σταθερῶς ἀγωνιζομένων τῶν 
ἔνδοθεν. Μαθητὴς 6E τις Λέοντος τοῦ φιλοσόφου ἦν 
£v τῷ χάστρῳ, καὶ βουληθέντος οὗ προσχωρῖσαι τῷ 
᾽Αμερουμνῃ, διά τινος ἐμήνυσεν αὐτῷ ὁ ἀστρονόμος 
ὅτι El προσχαρτερήῄσῃς δύο ἡμέρας τῷ κάστρῳ, ba- 
πορθεῖς ἡμᾶς. "O xal γέγονεν’ προεδόθη γὰρ ὑπό τε 
τοῦ λεγομένου Βοϊδίτζῃ καὶ τοῦ Μανιχοφάγου. Κατ- 
εσχέθησαν τῶν ὀνομαστῶν ἄνδρες οὐχ ἀγενεῖς ἀπελ- 
θόντες ἐν Συρίᾳ αἰχμάλωτοι, Θεόφιλος ὁ πατρἰκιος 
xaX στρατηγὸς, 6 τε Μελισσηνὺς, xal ᾿Δέτιος, xal 
Θεόδωρος πρωτοσπαθάριος, εὐνοῦχος ὁ Kpatepbe, καὶ 


factus accederet, atque diceret : Equus cui insidet 
majestas (ua, meus est. Exsiliente equo, sic re- 
pentino occursu, volensque imperator ipsum deti- 
nere, quzrit ex comite stabuli cujusnam equus 
esset. Respondit ille : Opsicii comes misit majestati 
tue. &/& Invcntus ille in urbe in crastinum ad 
imperatorem adducitur, cum eo qui ipsum conve- 
nerat, atque imperator : Verum loquere : cujusnam 
equus est? Respondit ille: Meus est; miltensque 
pretor per vim a me abstulit, neque persoluto 
pretio neque dignitate concessa. Tum ad comitem 
imperator : Dicito, num se ita res habeat, ac quid 
cause sit cur non persoluto equi pretio eum ad me 
miseris. Respondit ille: Querebat ut scholaris fie- 


B ret; ego vero, cum mihi non liqueret an vir fortis 


esset, centum nummos ei tradebam, noluilque acci. 
pere. ÁÀit imperator : Quidni vero re cum eo plene 
composita , ac soluto quod conventum esset pretio, 
equum ad me misisti ? Habita igitur inquisitione, 
ac comperio equum per vim ablatum esse, militiae 
magister, quibus decebat verberibus aique fusti- 
bus castigatus est, equus ei qui accesserat ab 
imperatore redditus. Noluit tamen is a-cipere, 
sed ejus pretio duas libras accepit. ltem jussus 
duetor exercitus hominem probare, ut siquidem 
vir fortis esset, eum scholarem faceret. Ille ad 
bellum profeetus, in przlii congressione tanquam 
ignavus inter fugientes repertus, ab hostibus inter- 
fectus est. 


92. Imperatore autem ad Bryantem processum 
habente venit nuntius ab Asialicorum duce, pro- 
tosymbulum cum copiis egressum et adversus 
Amorium impelum dirigere. Imperator ad sti- 
pendia constituta militi 809 atque tribunis fa- 


» cienda confestim in Cappadociam usque descen- 


dit. Amerumnes quinquaginta suorum millibus a 
reliquo exercitu avulsis, eisque in ducem ac ca- 
put constituto Sudaé, viro inter Agarenos fortitu- 
dinis laude ac prudenti: nominatissimo, adversus 
imperatorem misit. Commisso przlio victus impe. 
ralor fugit, atque probro ac dedecore rediit inco- 
]umis. Profectas vero Amerumnes cum ingentibus 
copiis Amorium vallo cingit. Nec tamen multis 
commissis praeliis urbem expugnare valuit, oppi - 
danis ac presidiariis forti robore ac constantia 
decertantibus, Erat autem in presidio Leonis 
philosophi quidam discipulus, qui cum ad Ameru- 
mnem vellet desciscere, signilicavit. asironomus 
oppidi compotem fore ac expugnaturum, dum: 
modo in obsidione duos dies faceret ; quod et 
factum est. Proditum namque est a Boiditze, 
quem vocant, et a Manicophago. Tenti vero sunt 
ac capti viri nominati nec ignobiles, et in Syriam 
captivi abjecti, Theophilus patricius, ducesque 
tum Melissenus tum Aetius, et Theodorus pro- 
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tospatharius, Craterus eunuchus, Callistus quoque A Κάλλιστος vouppápyne, xal Κωνσταντίνος δρουγγά- 


tribunus, et Constantinus drungarius, et Basoes 
cursor, aliique multi, atque ordinum przfecli. 


Hi cum cogerentur a protosymbulo ut fidem suam ' 


negarent, nec in ejus sententiam adduci potuissent, 
gladio sunt animadversi, ac pro hujus seculi vita 
adepti zeternam. 

$806 23. Qui autem turpi salute pulcherrimam 
commutavit, Leonis philosophi discipulus, et ad 


Amerumnem defecit, interrogatus ab eo de sua 


scientia discipulum 9ο dixit Leonis philosophi. 
Cognito vero quis et qualis esset Leo, eum ipsum 
videre cupivit; datisque cuidam captivorum lit- 
teris Leoni philosopho Cpolim scribit, pollicitus 
in honore apud se habiturum, si modo ad eum 
proficisci Leo in animum induxerit. Leo autem, 
acceptis litteris, veritusque ne forle in impera- 
toris notitiam veniret, ad imperatorem Theophi- 
lum retulit. Is, ejus scientie prestantia cognila, 
:anueque sapientie virum se in civitate habere, 
assumptum eum jin Magnaure palatio habebat, 
waditis et discipulis, quos doceret, quze ad usum 
essent ac obsequium, omnia Lribuens. Hic et Thes- 
salunicze metropolita fuit. 


94. [dem imperator Triconcbum zedificat in pa- 
latio, et quod Sigma vocant; gradus quoqne, ubi 
erecti sant qui demi appellantur, statuens et phia- 
lam, in qua fit quod vocant Saximodeximum, 
transeuntibus factionum equis instratis aureis 
stragulis. Sub Triconcho vero subter machina 
gradum fecit mysterium, in cujus uno an- 
gulo quidquid aliquis dixerit, clare in altero 
auditur. 

95. Porro cum didicisset idem Theophilus 
Theophanem ejusque germanum Theodorum, ipsos 
secum agentes, illius impietatem traducere 807 
ac coarguere, mittens cum ira ad se eos ad- 
duxit, dicens : Undenam estis? Dixerunt illi: Ex 
Palestina. Quibus scelestissimus ille : Quid vero 
causc est cur relicta patria, ad nostram hanc delati 
ditionem, non morem geritis meg — majestati ? Qui- 
bus nibil respondentibus, jussit durius eorum 
facies cedi; taureisque ad mortem usque con- 


ριοζ, καὶ Βαάόης ὁ δρομεὺς, καὶ ἄλλοι πολλοὶ xdi 
ἄρχοντες τῶν ταγμάτων’ o! παρὰ τοῦ πρωτοσυμθού- 
jou ἀναγχασθέντες ἀρνήσασθαι “ἣν αὐτῶν πίστιν, 
καὶ τοῦτο μὴ πεισθέντες, ξίφει τὰς χεφαλὰς ἆἁπ- 
ετμήθησαν, ἀντὶ τῆς παρούσης ζωῆς τὴν αἰώνιον 
ἀνταλλαξάμενοι. 

Χγ'. Ὁ δὲ τὴν αἰσχρὰν σωτηρίαν τῆς χαλλίστης 
ἀνταλλαξάμενος, ὁ τοῦ φιλοσόφου Λέοντος μαθητὴς 
προσφυεὶς τῷ ᾽Αμερουμνῇ ἠρωτήθη παρ αὐτοῦ περὶ 
τῆς ἐπιστήμης αὐτοῦ. 'O δὲ cime μαβητῆς εἶναι 
τοῦ φιλοσόφου Λέοντος. Οὗτός τε, ὅστις ὁ Λέων bati 
xai οἷος μαθὼν, αὐτὸν ἐπεθύμει ἐχεῖνον ἰδεῖν. Kal 
δή τινι τῶν αἰχμαλώτων δοὺς γράµµατα πρὸς Λέον- 
τα τὸν φιλόσοφον ἀπέστειλεν ἐν Κωνσταντινουπόλει, 
ὑποσχόμενος αὐτῷ, εἰ ἐξέλθῃ ὁ αὐτὸς Λέων, ἀπ 
ixsivou αὐτὸν εἶναι ἐν τιµῇ. Ὁ Λέων δὲ τὰ vpáp- 
µατα ἁπολαθὼν, xal φοδηθεὶς µήπω διαγνωσθῇ, 
ἀνέγαγε ταῦτα θεοφίλῳ τῷ βασιλεῖ. Ὁ 6k γνοὺς τὰ 
τῆς ἐπιστήμης αὐτοῦ, [P. 524] xal ὅτε τοιοντον 
σορὸν ἄνδρα kv τῇ πολιτείᾳ αὐτοῦ ἔχει, προσλαθό- 
µενος αὐτὸν εἶχεν ἐν τῷ παλατίῳ τῷ Μαγναύρας, 
παραδοὺς αὐτῷ διδάσχειν καὶ μαθητὰς, παρέχων 
αὐτῷ τὰ πρὶς ὑπηρεσίαν ἅπαντα ὃς καὶ µητροπο- 
λίτης iv θεσσαλονίχῃ γέγονεν. 

x8. Ὁ δ᾽ αὐτὸς κτίζει τὸ Τρίχογχον kv τῷ κα- 
λατίῳ καὶ «b λεγόμενον ΣίΥµσ, καὶ τὰς ἀναθάδθρας 
ἔνθα οἱ δῆμοι ἵστανται, στήσας xal φιάλην ἐν fj γί- 
νεται τὸ σαξιµοδέξιµον λεγόµενον, τῶν ἵππων άμφο- 
τέρων τῶν μερῶν διερχοµένων μετὰ χρυσῶν σαγι- 
σµάτων. Ὑπὸ δὲ τὸ Τρίχογχον χάτωθεν διὰ µηχα”- 
νῆς ἐποίησε τὸ Μυστήριον, Ev ᾧ τῇ μιᾷ γωνίᾳ ἐὰν 
εἴποι τις, ἐξαχούεται ἓν τῇ ἑτέρα. 


xz. Μαθὼν δὲ αὐτὸς ὁ Θεόφιλος ὅτι θεοφάνης τε 
xai Θεόδωρος ὁ αὐτάδελφος αὐτοῦ, xa0' ἑαυτοὺς 
ζώντες, τὴν ἀσέθειαν αὐτοῦ χωμῳδοῦαι xal διελέγ- 
χουσιν, ἀπθστείλας μετ ὀργῆς Ίγαγεν αὐτοῖρς πρὸς 
ἑαυτὸν, εἰπὼν τάδε; Πόθεν ἐστό ; Οἱ δὲ εἴπον, Ἐκ 
Παλαιστίνης. Ὁ δὲ ἁλιτήριος' Καὶ διὰ et ci τήν 
ὑμῶν ἀφέντες καὶ εἰς τὴν ἡμετέραν ἑλθόντες οὗ 
πειθαρχεῖτε τῇ βασιἀείᾳ ἡμῶν; Tov δὰ μηδὲν 
ἀποχριναμένων ἑπέτρεφε παίεσθαι τὰς ὄψεις αὐτῶν 
σφοδρῶς. Εἶτα μετὰ τοῦτο βουνευρήσας αὐτοὺς µέχρ: 


$cissis, cm furore asperaque voce ad praefectum Ὦ θανάτου, μετὰ θυμοῦ xal τραχείας φωνῆς πρὺς τὸν 


ait: Tolle eos in pretorium, et scribe eorum vul- 
(us, hosce illis insculpens versus : 


Cunctis eam urbem visere exoptantibus 


Purissimi quam Christi presserunt pedes, 
Totius orbis unde manavit salus, 

Sacro loco isti vasa conspecti improba, 
Superstitionis errore ez tncredulo, 
Multisque factis inquinati turpibus, 
Apostate velut relicto inde procul, 

Se contulere, mox in urbem fugiunt : 
Tamen ne[anda non relicta amentia, 
Notis perusta fronte, more sontium, 
Condemnatique rursus vertunt solum. 


Addens: Nihil tibi cure sit, tamelsi non sint ele- 


ὕπαρχον ἔφη "Apor αὐτοὺς εἰς τὸ πραεεώριον. 
xal γράψον τὰ πρόσωπα αὐτῶν, érxoAdyac τούσ- 
δε tovc στίχους" 
Πάντων ποθούγτων προστρέχειν αρὸς εἰ 
Λο 


"Όπου πάνα]γοι τοῦ θεοῦ Λόγου πόδες 
"Εστησα» εἰς σύστασω' τῆς οἰχουμένης, 
Ὄφθησαν οὗτοι τῷ σεδασµίῳ τόπῳ 

Σχεύη πονηρά [τῆς] δεισιδαίµονος α-ἰάνη:. 
Εχείσε πο.]ὰ «Ἰοιπὸν ἐξ ἁτοπίας 
Πράξαντες]αἱσχρὰ δεινὰ δυσσεθοφρόνως, 
Ἐκείθεν ἠλάθησαν ὡς ἁποστάται. 

Πρὸς τὴν aóAw δὲ cov κράτους πεφευγότ:ς 
οὐκ ἐξαφρῆχαν τὰς ἀθεμίτους µωρίας. 
"06εν γραφέντες ὡς xaxovprol civ θέαν 
Καταχρί»νονται xal διώκονται πάλιν. 


Προσθεὶς ὅτι Κὰν μὴ dicc xaAol, ur) σοι με.ξέτω. 
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Τοῦτο δὲ εἶπεν εἰδὼς αὐτοὺς ὡς σοφωτάτους xai A gantes. Hoc vero dixit, quia sciret viros sapien- 


ἄριστα Ἱσχημένους τῶν ποιητικῶν σχημάτων. τὴν 
ἀχρίδειαν, εἰπόντος τινός" Mn ἄξιοί εἶσιν' οὗτοι, 
. tra κα.οὶ ὧσιν οἱ ἵαμδοι. Οἱ δὲ εἶπον' Γράψε, 
{ γράφε, Βασι.εῦ, τὸ δοκοῦν σοι, óc μέ..Ίον τοῦτο 
ἀγαγγωσθῆγαι ἐνγώπιον τοῦ δικαίου xal Φοδεροῦ 
Κριτοῦ. 'O δὲ ὕπαρχος τούτους ἀγαγὼν εἰς τὸ πραι- 
τώριον, μετὰ δύο ἡμέρας ἁπλώσας v σχάµνοις χαὶ 
δήσας αὐτῶν χεῖρας χαὶ πόδας, χαταχεντήσας τε xal 
ἐγχολάφας (P. 525] τοὺς στίχους εἰς τὰς ὄψεις αὖ- 
τῶν ἑξώρισεν. Καὶ tv μὲν τῇ ἐξορίᾳ τελευτᾷ ὁ ἓν 
ἁγίοις Θεόδωρος, ὁ δὲ ἀοίδιμος θεοφάνης ὁ ποιητὴς 
διῄρχεσε μέχρι Moya. xo θεοδώρας, ἀγωνισάμενος 
πλεῖστα iv τῇ γενομένῃ ὀρθοδοξίᾳ' ὃς xai µητρο- 
πολίτης εἰς Νίχαιαν vévove, τῶν πραγμάτων Ίδη 
πρὸς τὸ εὐσεθέστερον... 


xg'. Ἐπὶ τῆς βασιλείας Θεοφίλου ἣν xat Ἰωσὴφ ὁ 
ὑμνογράφος, ὃς ἐξωρίσθη ὑπὸ Θεοδώρας τῆς βασι- 
λίσσης. Παρήτεινε δὲ ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἕως τῆς βασι- 
λείας Λέοντος τοῦ σοφοῦ. 


xQ. Ἐπ) αὐτοῦ ἔπεσεν ἡ χρυση τοῦφα Ἰουστι- 
νιανοῦ τοῦ Aeyopévou Αὐγουστέως. ᾽Αμηχανούντων 
δὲ πάντων, xat πῶς ἀνέλθοιεν διαλογιζοµένων, s0pi- 
θη τις σχαλωτὴς τεχνίτης, χαὶ ἀνε)λθὼν ἓν τοῖς xc- 
ῥαμίοις τῆς Μεγάλης ἐχχλησίας βέλος ἀφῆκε μετὰ 
σχοινίου εἰς τὸν Ἱππότην Ἰουστινιανοῦ τὸν ἐχ χαλχοῦ 
σωνιστάµενον, xai τοῦ βέλους παγέντας ἑἐχεῖσε αὐτὸς 
διὰ τοῦ σχοινίου διαδραμὼν θάμδος μὲν τοῖς ὁρῶσι 
παρέἐσχἑτο xal τὴν τοὔφαν προσήρµοσε καὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως ἐπεσπάσατο εὔνοιαν xal τῇ τέχνῃ χαὶ τῇ 
φύσει µέγα πρυσέθηχεν ὄνομα, φιλοτιμηθεὶς παρὰ 
τοῦ βασιλέως νοµίαµατα ἑχατόν, 


χη’. Στέφει δὲ θεόφιλος Miya) τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν 


"*j Μεγάλη ἐχχλησίᾳ, φιλοτιμησάμενος ὧν πάντας 


iv τοῖς στεφίµοις. Κατεσχεύασε δὲ xat ξενῶνα, τὸν 
νὸν μὲν τὰ Θεοφίλου λεγόµενον, οἶχον μὲν γεγονότα 
Ἱσιδώρου πατριχίου ἀνελθόντος ἀπὺ Ῥώμης μετὰ 
Ὀλνθρίου ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ Μεγάλου, μετὰ δὲ 
χρόνον ἑχδοθέντος χουράτορα 3», ὥστε χατοιχεῖν 
ἐχεῖσε γυναῖχας τῶν εὐγενῶν μὴ εἰδυίας σωφρονεῖν. 
Ἐπὶ δὰ Λέοντος Ἰσαύρου Ex πορνείου ξενοδοχεῖον 


ἐχρημάτισεν ἐπὶ αὐτοῦ. Ὕστερον δὲ γέγονεν olxoz D 


Κωνσταντίνου τού τῆς Εἱρήνης μετὰ τὴν ὑπὸ τῆς 
μητρὺὸς γεγονυῖαν ἐχτύφλωσιν εἰς αὐτόν. Τελευτή- 
σαντος δὲ αὐτοῦ ἡ vuv] αὑτοῦ τὸ μοναδικὸν σχΏμα 
περιθαλοµένη povaotfjptov χατεσχεύασε xal ἐχάλεσε 
τὰ Μετανοίας, Tou δὲ αὐτοῦ ofxou μεγίστου τε ὄντος 
χαὶ θαυμαστοῦ, ξύλου ἓν τῷ τρικλίνφ ἀποχλασθέν- 
τος Ἠπείλει πτῶσιν. AL δὲ µονάζουσαι ἀπερχομένου 
τοῦ βασιλέως ἓν Βλαχέρναις ἐδεήθησαν περὶ τούτου. 
Ὁ δὲ ἐχνεύσας xai θεασάµενος τὺν οἶχον, ἀρεσθεὶς 
εἰς αὐτὸν µετοιχίζει τὰς αὐτὰς μοναζούσας ἐν ἑτέρᾳ 
pov], αὐτὸν δὲ τὸν οἶκον χόσµῳ παντοίῳ χαλλωπί- 
σας ξενῶνα πεποίτχεν, ἐπιδοὺυς αὐτῷ χρήµατα πάµ- 


tissimos esse, el qui versuum atque carminum 
908 exactissimam rationem optime callerent ; 
cum quidam dixisset : Ne ii quidem digni sunt ut 
tambi sint elegantes. AL illi dixere : Seribe, scribe, 
imperator, quod visum fuerit, cum hec legenda sint 
in conspectu justi ac. tremendi Judicis. Praefectus 
i(àque in praetorium adductos exacto biduo in 
scamno extendens, ligatisque manibus ac pedibus, 
atremento compungens, ipsorum vultibus versus 
exaravit atque insculpsit. Ac quidem S. Theo- 
dorus in exsilio diem obit : inclytus vero Theo- 
phanes cantor ad Micbaelem usque et Theodo- 
ram perseveravit, plurima collata opera in eam 
que facta est imaginum restitutionem ; rebus- 
que jam ad pietatem revocatis Nicex — metropolita 
fuit. 

96. Sub imperatore Theophilo erat Joseph 
hymnographus, qui Theodora imperium te- 
nente in exsilium missus est : protracta vero 
illi vita est, usquedum Leo sapiens rerum po- 
titus est. 


21. Eodem imperatore cecidit Justintani tupba 
aurea, ejus quem Augusteum vocant. Porro om- 
nibus animis anxiis, ac quonam modo tentari 
ascensus posset cogitantibus, inventus est arti- 
fex quidam scandularius, conscensisque Magne 
ecclesi» tegulis, jaculum cum fune in equestrem 
seneam Justiniani statuam misit, eoque illic im- 


C pacto ipse per funem excurrens, globum apta- 


vit; quare videntes in stuporem egit, ac sibi 
imperatoris animum conciliavit, magnumque no- 
men :et. artis. ingenio $09 adjecit, centum 
nummorum donativo ab imperatore liberaliter 
acceptus. 

*$8. Porro coronat Theophilus Michaelem filium 
in Magna ecclesia, cunctos magnifice donans 
per ea inauyurationis solemnia. Construxit vero 
eliam domum hoepitalem, quam nunc Theophili 
dicunt. Ac quidem ades fuere Isidori patricii 
ejus cui cum Olybrio Boma Cpolim ascend.t 
Constantino Magno imperatore, cessitque poslea 
in euratoriam imperatoris, ut illie habitarent 
nobiles femine; qua caste vivere nescirent. Leone 
vero Isauro imperatore ex lupanari facta est 
hospitalis domus. Secutis temporibus doinus fuit 
Constantini Irenes filii, cum eum mater luminibus 
orbasset. Quo exstincto, ejus uxor, monastico as- 
sumpto babitu, monasterium construxit, ac Poni- 
tenlie nomen indidit. Hxc porro domus cum 
maxima esset ac mirabilis, confracta in triclinio 
trabe ruinam minabatur. Moniales imperatorem 
ad Blachernas euntem ejus rei nomine interpel- 
lant. Prospectans ille, conspecta domo, eaque 
delectatus, easdem moniales ad aliud transfert 
monasterium, domum vero omnis generis ornatu 
magnifice excultam domum  hospitalem fecit, 
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quamplurimis abunde pecuniis, reditibus ac sub- A πολλα xai ἀργύριον xal προάστεια, ἐπονομάσας 


urbamis ei assignatis ex suo nomine zdes Theo- 


' phili vocavit. 


90. Ante vero morlem suam Deo exsecrabilis 
imperator, habito cum Θ10 suis partiariis se- 
creto consilio de Theophobo Persa, cum is ni» 
mirum plurimum diligatur, atque in eum tum 
subditi Perse tum non pauci procerum fidem 
habeant, ne me mortuo tyrannidem moliantur ad- 
versus (lliom puerum et adversus conjugem, 
Theophobum in palatium  iptulit, babebatque 
secum morantem , morbo autem ingravescente 
carceri inclusit in Bucoleonis cameris. Persisque 
illum requirentibus quid demum eo factum ea- 
set, misso noctu imperator Petrona Auguste 
fratre cum logotheta Theophobi caput abstulit, 
sparso rumore in Persas, ipsum in palatio cum 
imperatore versari. Imperateri autem dysenteriz 
morbo male sbrupia anima, miserum ejus funus 
in Sanctorum Apostolorum elatum est. Corpus 
vero Theophobi clam per Bucoleonem eductum 
prope Narsetis zdes receperunt, in eo quod nune 
Theopbobi vocant, ibique deposuerunt. 


IMPERIUM MICHAEPIS (UM MATRE THEO- 


1. Anno mundi 6339, divinse autem incarnationis 
859, imperavit Michael Theophili flius cum Theo- 
dora matre sua, annos quindecim, solus vero 811 


annos deeem, cum Basilio annum unum.]s, paterni ϱ 


imperii suceessionem adeptus, Deo exosa Ecclesizx 
invecta direque in eam debacehata nova religione 
ac superstilione sincere &8dmodum excussa, sacram 
pridem a Deo constitulam rectissimainque fidem 


predicavit. Theodora vero sic fidelis erat et ortho- 


doxa, ut ef, viro suo adhuc superstite saeras ima- 
gines coleret et adoraret. Hzc tum sua. ipsa. vo- 
luntate, tum Theoctisti caniclio prefecti et logo- 
thetx suggestione ac admonitione, Joannem 
patriarcham cum suis asseclis ecclesia urbeque 
expellit, relegato ipso in Stenum ad Clidium sic 
nuncupatum. Ferunt autem ejus compatrem fuisse, 
et qui e sacro fonte ipsius filium levasset, Indacit 
vero S. Methodium, merentem monaclium, red- 
ditaque ecclesia patriarcham constituit; omnes 
episcopos aique monachos a Theophilo in exsilium 
relegatos in unum cogens, orthodoxam confirmavit 
&dem, primaque jejuniorum Dominica Ecclesiam 
pace composuit. Quanquam enim imperator infans 
ac puer erat, qui tamen ez ore infantium ef lacten- 
Num perfecit laudem *, hunc quoque ipse divini 
dogmatis veritatem cantico celebrare ac manife- 


5 Psal. vit, 5. 


αὐτὸν τὰ θεοφ[λου. 


[P. 526] κθ’. Πρὸ δὲ τῆς αὐτοῦ τελευτῆς ὁ θεομισὶς 
οὗτος βασιλεὺς βουλὴν μυστιχὴν ποιησάµενος μετὰ τῶν 
ὁμοφρόνων αὐτοῦ περὶ θεορόδου τοῦ Πέρσου, ὡς ἔτι 
πολλην ἀγάπην xal πίστιν ἔχουσιν εἰς αὖτ v o τε 
ὑπ αὐτὸν Πέρσαι χαὶ τῶν lv τέλει οὖχ ὀλίγοι, καὶ 
µή πως ἐμοῦ τελευτήσαντος µελετήσωσι τυραννίδα 
χατά τε τοῦ ἐμοῦ παιδὸς νηπίου ὄντος xal τῆς Yv- 
ναιχὸς, ἀνήγαγε Θεόφοθον εἰς τὸ παλάτιον xai εἶχε 
μετ) αὐτοῦ. Βαρηθεὶς δὲ ἐκ τῆς νόσου καθεῖρξε Θεό» 
φοδον ἐν ταῖς χαµάραις τοῦ Βουχολέοντος. Τῶν δὲ 
Περσῶν ἐπιζητούντων αὐτὸν τἰ ἄρα yéyovev, ἀπο- 
στείλας ἐν τῇ νυχτὶ ὁ βασιλεὺς Πετρωνᾶν τὸν τῆς ÀAo- 


B γούστης ἀδελφὸν σὺν τῷ λογοθέτῃ ἀπέαβμε τὴν xs- 


φαλὴν τοῦ Θεοφόθου. Ἔπεισαν δὲ οὗτοι τοὺς Πέρσας 
ὡς μετὰ τοῦ βασιλέως ἐστὶν iv τῷ παλατίῳ. Tou δὲ 
βασιλέως δυσεντερίας νόσῳ τὴν φυχὴν κακῶς ἀποῤ- 
ῥήξαντος ἀπεχομίσθη τὸ δύστηνον αὐτοῦ σῶμα εἰς 
τοὺς Αγίους Αποστόλους. Τὸ δὲ σῶμα τοῦ Θεοφόδου 


«διὰ τοῦ Βουχολέοντος ἐξαγαγόντες λαθραίΐως διέσω- 


σαν πλησίον τὰ Ναρσοῦ, bv τῇ νῦν λετομένῃ τῆς 
θεοφοθίας, χαὶ τοῦτο ἐχεῖσε χατέθηχαν. 


ΒΑΣΙΛΕΙΑ MIXAHA META ΘΕΟΛΩΡΑΣ ΤΗΣ MH- 
TPOZ AYTOY. 


a*. Ti «τλθ’ ἔτει τοῦ χόσµου, ἀπὸ δὲ τῆς θείας σαρ- 
κώσεως ωλθ’, ἑδασίλευσε Μιχαἡλ ὁ υἱὸς θεοφίλου σὺν 
τῇ μητρὶ αὐτοῦ θεοδώρᾳ, ἔτη δεχαπέντε, μόνος δὲ 
ἔτη δέχα, xal σὺν Βασιλείῳ ἔτος ἓν 1. Ὅστις t τὴν 
πατρῴαν βασιλείαν διαδεξάµενος, τὴν δὲ 1* θεοστυγΏ 
παρεισφρῄσασαν τῇ Ἐχκλησίᾳ xa δεινὼς ἐπικωμά” 
σασαν véay θρησχείαν εὖ µάλα γνησίως ἀποσεισά- 
μενος, τὴν ἔχπαλαι θεοφιλῆ xal*! θεοθράδευτον ἴε- 
ράν τε xal ὀρθοτάτην πίστιν ἀνεχήρυξεν. Ἡ Ob 
Θεοδώρα οὕτως Tv πιατὴ καὶ ὀρθόδοξος ὡς xat τοῦ. 
ἀνδρὸς αὐτῆς ἔτι περιόντος λάθρα τὰς ἁγία- cixóvac 
τιμᾷν καὶ προσχυνεῖν. τις γνώµῃ μὲν ἑαυτης, 
ὑποθήκῃ δὲ καὶ παραινέσέι θεοχτίστου χανιχλείου 
καὶ λογοθέτου, ἐξελαύνει τε τῆς ἐχχλησίας χαὶ τῆς 
πόλεως τὸν πατρ:ᾶρχην Ἰωάννιν σὺν τοῖς περὶ αὖ- 
τὸν ὄντας, περιορἰσασα τοῦτον iv τῷ Στενῷ εἰς τὸ 
Κλειδίον οὕτως Χχαλούμενον. Λέγεται δὲ xai σύν- 
τεχνον αὐτῆς εἶναι. Εἰσάγει δὲ τὸν ἐν ἁγίοις Μεθ- 


D ὁδιον -μοναχὸν ὄντα, χαὶ πατριάρχην ἀποκαθιατᾷ, 


Καὶ πάντας τοὺς ὑπὸ toov ἐξορίστους μοναχοὺς 
xaX ἐπισχόπους [P. 527] ἑνώσασα τὴν ὀρθόδοξον 
ἐθεθαίωσε πίστιν χαὶ τὴν Ἐχκλησίαν εἰρήνευσεν τῇ 
πρὠτῃ Κυριαχῇ τῶν ἁγίων νηστειῶν Ἡ. El τὰρ xai 
γήπιος ἐτύγχανεν ὁ βασιλεὺς, ἀλλ᾽ ὁ ix στόματος 
νηπίων xal θηλαζόγτων καταρτησάµενος " αἷ- 
vor, αὐτὸς xal τοῦτον '! παρεσχεύασε τὴν ἀλήθειαν 


VARI/E LECTIONES. 


3* Τῷ — Ev] μετὰ δὲ θεόφιλον ἐδασίλευσε Mcyat) υἱὸς αὑτοῦ. Σὺν τῇ αὐτοῦ μητρὶ θεοδώρᾳ χατέσχεν E 
εδ’, χαὶ µόνος ηὑκρατόρησεν ἔτη (β’, μῆνας Υ C. . ὃς Ye C. ** δὶ «di C. v Greg xa add. C. iL ἡ δὲ. 
*? γηστειῶν om. C, qui post ἀνεχέρνξεν subjungit quee p. 815 leguutur: Ἐν -- ἐξ αὐτῶν. 20 καιαρτέσας 


C. ?'xa* τοὺς ? 
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«οῦ θείου δόγµατος ἀνυμνῆσαι vai φανερῶσαι πρὸς A Stare, ac Dei Verbi ob summam misericordiam in- 


ὀῤξαν τοῦ δι ἄχραν εὐσπλαγγνίαν ** αχρχωθέντος 
Ρεοῦ Λόγου xai τοῖς ἀνθρώποις ἐπὶ γῆς ὀφθέντος 
καὶ συναναστραφἑντος κατὰ ch) ἱερὰν ypnsuo- 
λογίχν. 

B'. Σύνοδον 32 γὰρ ἁγίων καὶ Ὀεηγδῥων Πατέρων 3ν 
ἐν Κωνσταντινοὐπόλει συναθροίσας, Ur ὧν ἡ τῶν 
χαχῶν xai δνουνύμὼν Εἰκονομάχων χάχιότος αἴρε- 
ew 5 ἀκριθῶς ἐλεγχθεῖσα xal τὰ βδἑλυρὰ ταύτης 
λγρίβαχα διαβῥήδην ἀνατράπέντα, φαιδρῶς ὁ τῆς 
θρθοδοξίας Ἰόγος ἀνέτειλεν δὲ ὥσπερ Éx τινων µυχαι- 
βάτων 3’ χαὶ δυὀδιεξοδεύτων λαδυρίνθων xal axozs:- 
νῶν βαράθρων [καὶ] τῆς ἐξανίστου xaX πεφἀυλισμέ- 
Όπς 35 αἱρέσεως. Καὶ οὕτως ὁ μὲν ταύτης ἔξαρχός 


τε 99 καὶ δ.δάσχαλός σὺν *5 τοῖς ὁμόφροδιν übtuo διώ-' 


αταις χαὶ ὑδρισταῖς, ὡς ! τῆς ἁληθείάς ἀντίθετοι "' 
xa Φεύδους προάτάλαι, ὥς λὐσέώδεις λύχοι χαὶ τής 
μυ/αρᾶς καὶ δαὶιμονθυδοὺς τῶν Μανιχαίων ϐρτ- 
ὀχείας, ἀφ᾽ ὧν χαὶ £59 ἀφρμὴν χαὶ τὴν ἀρχὴν εἰλἠ- 
φασιν 99, ἐχδιώλεται **, ἀντεισάγεται δὲ χοινῇ ditio 
χαὶ θείᾷ προδολῇ 5 τε xal χάριτι Μεθόθιος ὁ ἀοίδι- 
pos καὶ τῆς ὀρθοτομίας xaV** ὀρθοδοξίας πρόμαγχος, 
ὃς γε πάσας͵", ὡς ἔπος εἰπεῖν, tác διαδολὰς xol 
tn» * ὀλέθριον κατὰ τῶν ἱερῶν εἰλόνωυ µεθόδείαν 
xa την βέδηλον ἀενοφωνίαν ** τῶν αἱρεδιαρχῶν xal 
ερδιτητῶν 39 τῆς ἐκείνων αχακονοίας ** καὶ φρενοθλά- 
διίας ἄριστα xal σαφέστατα διελέγδας 5 χαὶ ἄνα- 
πρέψας, εἰ xal τις ἄλλος καὶ διὰ τοῦτο πολλοὺς 
ἁιροῦπέστη 5 διωγμοὺς xal χινδύνόυς καὶ θλίψεις 55 
πόλλὰς xdi χαχὰς, ἐξ ἐπιμέτρδυο δὲ σφόδρα 55 ὑπὸ 
«93 Ὀέηλάτου 8209/25». 


t: Τίς Y&p Δριθμήσει 9! τοὺς ποιχ{λόὺς καὶ ἆἀλλ- 
Επαλλήλους Σεδιωγμοὺς xal πειραδμοὺς καὶ τὰς ἀφὲγ- 
vil; χαταχλέίσεις χαὶ τοὺς ζορώδεις βόθροὺς xa 
τὰς τῶν ἀναγχαίων περιστάσεις, φίλών τὲ ^ xal £3o- 
Φρόνων στερήσει», xal τὰς ἄλλας ἀυμφορὰς ἃς ἔτλη 
γενναίως κάὶ πμοθύµμως παρὰ τῶν ἀνοσίων, ἀεὶ ? 
περιφέρων ἑναργῶς εἰς τύπον xol ὑπογραμμὺν ὑπο- 
μονῆς τοῖς φερέπόνδἰς, καὶ φθεγνσμένης[Ρ. 528] καὶ 
σἠυκῶσα παραίνέσις προδήλως γενόμενος; Καὶ οὔ- 
τως ὁ θεσπέσιος τὴν ᾿Εχχληαίάν εὐδοχίᾳ *! Occo 
τα ραλαδὼν, xat συνεργούντών τῶν θεοφόρων Πατέ- 
xov, ὁ μὲν óIxoc τοῦ θεοῦ, τὸ σύστηµα τῶν ὀρθοδό- 


carnati et cum hominibus conspecti atque versati, 
justa quod perhibitum oraculo cst, effecit. 


5. Synodus enim sanctorum ac divinorum Patrum 
Cpoli cogitur, quorum diligentia atque opera, pes- 
sima nequissimorum nefastorumque Iconomacho- 
rum heresi gnaviter confutata ejusque diserte ex- 
secrándis eversis deliriis, recta» fidei doctrina grato 
jubare effulsit velut ex reconditissimis quibusdam 
impermbabilibusque labyrinthis ac tenebricosis 
barathris scelestissimaque ac pravissima hzresi. 
λιηπο in eum modum, ipsius antistes ac magister 
cum suis asseclis, persecutoribus ac contumeliato- 


B ribus, ut qui veritatis adversarii falsique deícaso- 


res essent, velut lupi rabidi eksecrandzque ac 
dz»moniace Manichzeorum secte, ex quibus et illis 
sumpía occasio οἱ dücium exordium, effugatur : 
ejus vero Ioco, communi suffragio divinaque pro- 
ihotibne εἰ gratia, inclytus vir Methodius, recta- 
que fidei ac doctrinze propugnator, inducitur ; qui 
nimirum omnes, ut verbo dicam, calumnias exitio - 
Bamque adversus sanctas imagines dolose mentis 
versutiam profanamque vocum inanitatem  hare- 
secos principum, horumque inanitatis verborum 
emoteque mentis discijulorum, si quis alius 
optime dilucidissimeque 813 confutavit atque 
evertit; eamque ob rem multas ante passus est 
persecutionés ét pericula, multasque et malas α- 
flictiones, eá abundante autem. veliemeriter ab ex- 
Agitalo à Deo Theophilo. | | 

5. Duis enim enumerare sufficiat varias et conii- 
nuas$ persecutiones ac tentationea illucesque car- 
ceres ac caliginosos sctobes loveasque; necessa- 
riorum afflictos casus, amicorum parique sensu fi^ 
delium amota solatia, aliasque :erumnas ac mala, 
que lorfi animo atquc alacri, scelestissimoruni 
grassaiione vique illata, sustinuit, lucide semper 
àd palientiz formam et exemplum zrumnosis imna- 
fisque attritis circumferens; loquens,dc tacens 
manifesta exhortatio exsistens? Ínque eum modum 
viro divino Ecclesix clavo admotus, adjuvantibus 
divinis divinoque sensu Patribus, domus Dei, 


ξων ἑπορεύετο κάὶ θείᾳ ῥώμῃ σαφῶς ἔχκραγαιοῦτο D orthodoxorum cetus, ibat, divinoque robore clar 


x4 διέπβεπεν ἔργῳ xal λόγῳ: 6 δὲ tv ἀἱρετιξόντων 
σύλλογῆς xat 16 'louBatxh τῷ By. σπεῖρα χαὶ 


confortabatur, atque opera et doctrina omni decore 
elfulgebat : hereticorum autem conventus οἱ Ju- 
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|. 95 εὐσπλ. xal φιλανθρωπίαν σαρχ. θείου D. 3 σύνοδος P. , ** ὁσίων πατέρών xii Oen Yóptoy C. *" δύσω- 
νῦµων κἀχιστος αἴρεσις τῶν εἰκονομάχων C. «ο ἐξανέτειλεν C. 3 µυχάτων C. ? πεφενακισµένης 
ταύτης προλεχθεὶς ἔξαρχός C. 3) τε add. C. ** doy] xat αυνδικαίως χαὶ θεοκρίτως πάνυ σὺν 6. *! ὡς] 
ὡς ἀνήχεστοι πάµπαν καὶ λνσσώδεις ἅμα xal C. — ** ἀντίθεοι λίαν, ὥσπερ δὴ xa οἱ τῆς μυσαρᾶς xat 
δᾳιµονιώδους θρησχείας τῶν µανιχαίων Ο. 5 ὧν καὶ τὴν µάχην xal τὴν µανίαν κατὰ τῆς ἐγσάρχου θείας 
θΙχονομίας , τὴν ἀφ. C. 3 ἐχδιώκεται oim. UC, Ὁ προσθολᾷ Ῥ. «5 ὀρθοτόμου καὶ τῆς P. 0 πᾶσαν C. 
τοῦ τε διαθόλου τὴν (. '* χαινοφωνίαν C. φοιτ.] φλύαρον Ο. 9! κεναφωνίας P. 35 προδιελέγξας C. 
55 καὶ ἀναδείξας C. — '"* πολλοὺς μὲν ὑπέστη C. — "5 καὶ 0λ. πολλὰς καὶ] τε xal βασάνους C. 3" σφύδρα 
om. C. " τίς γὰρ ἀριθμῆσει Om. C. ᾖ ἐπαλλίλους C. —" καὶ βόθρους ἀφεγγεῖς καὶ ζοφώδεις 
καταλλείσεις χαὶ τῶν ἀναγχαίων στερἑσε:ς φίλων τε xax ὁμοδόξων αἱρετιχῶν γεγγαίως καὶ προθύκως, καὶ 
τὰ σύμδολα Άῆς καλυυργίας fc ὑπέμεινε παρὰ τῶν ἀνοσίων, det Ό. '* καὶ φθεγγυµένη οἱω. *! εὐδοχίφ 
τοῦ κρείττονος xai συνεργείᾳ τῶν θεοσόφων πατέρων παραλαθὼν 6€. ** di om. C. 
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daica re vera cohors cuneusque valde confundeba- A συμμορία κατῃσχύνετο χομιδῇ xol ἠσθένει προφα- 


tur ac infirmabatur, cum palam obtureretur ac 
quotidie everteretur. Gonfestim namque imperiali- 
bus jussis hortatuque et ope revocati sunt atque 
soluti liberique dimissi, qui exsilio relegati Patres 
erant et acerbo carcere detenti, 81/4 unaque mo- 
nachorum turba copiosa : sed οἱ religiosorum sz- 
cularium non pauci, quorum míser ac scelestissi- 
mus substantias abstulerat, ac partim quidem dira 
morte conficiens, partim varii generis verberibus 
'excrucians exsilio relegaverat, ut qui scelestissimi 
Theophili nec blanditiis nec minis quidquam 
omnino morem gererent. 

4. Imperante itaque Michaele et Theodora cjus 
matre, Apodinar Saracenorum tribunus , diu ante 
*xpeditis copiis, ingenti mavium triremiuimque 
formidabiliam quadringentarum stupendarumque 
apparatu, adversus Dei munitam presidio Cpolim 
processit. Eum tamen divina ultio perdidit, elisis 
cunctis navibus una cum vectoribus ac classiario 
milite in Cibyrrheotarum promontorio, cui nomen 
Chelidonia ; septem nec plures in Syria naves cla- 
dem evasere. 

5. Prima autem sanctorum Jejuniorum Dominica, 
post celebrata ὀρθοδοξίας quam vocant, id est, re- 
stitutionis imaginum, solemnia, mittitur in Cretam 
Thicoctistus logotheta; profectusque cum ingenti- 
bus copiis ac classe numerosa, ingenti terrore 
Agarenos affecit, qui adhuc imparati essent, nec 


νῶς ἐπιστομιζομένη xat ἀνατρεπομένη xab' ἑχάστην 
ἡμέραν. Καὶ 6$ λοιπὸὲν αὐτίχα διὰ βασιλιχῆς ἐπι- 
τροπῆς xai συνεργἰας ! ἀνεχλήθησάν το xal ἀνέθη- 
σαν οἱ tv ἑξορίαις καὶ πιχραῖς φυλαχαῖς Πατέρες, | 
ἅμα xai τὰ πλήθη ὃ) τῶν µοναξόντων. Καὶ μέντοι 
καὶ τῶν εὐσεθῶν κοσμιχῶν οὐκ ὀλίγοι 65, ὧν ὁ τἆλας 
xaX ἁλιτήριος τοραννιχῶς'' τὰς ὑπάρξεις ἀφελόμα- 
νος *', xal τοὺς μὲν δυσθανατώσας, τοὺς δὲ µάστιξι 
πολνειδέσι xal πολυερόποις xal δειναῖς τιµωρίαις ** 
παραδοὺς ἐξώρισεν, ὡς μὴ Πειθομένδυς παντελώς 
μήτε ταῖς θωπείαις μήτε ταῖς ἀπειλαῖς τοῦ ἆλιτη- 
ρίου θεοφ[λου **, 

δ. Ἐν γοῦν τῇ αὑτοκρατορίᾷ Μιχάἡλ καὶ θεοδώ» 
pac τῆς αὑτοῦ μητρὸς ᾿Αποδείναρ '* 6 Σαραχηνῶν 
Φύλαρχος Ex πολλῶν χρόνων ἑτοιμαξόμενος ἓν δυνά- 
pec βαρείᾳ δρομώνων τετραχοσίων φοδερῶν xat 
χαταπλήχτων Ίρχετο χατὰ τῆς θεοφρουρήτου *' 
ΚωνσταντινουἈόλεως. Αλλά τοῦτον ἡ θεία δίχη 
πραφθάσασα Ἰ διώλεσε, Πάντων τῶν πλδίων αὐτοῦ 13 
αὐτάνδρων συντριθέντων ἐν τῷ '* ἀχρωτηρίῳ τὼν 
Κιθυῤῥαιωτῶν τῷ λεγομένῳ Χελιδονία, διασωθέν- 
των εἰς Συρίαν ἑπτὰ xal µόνων 15 ἐξ αὐτῶν **, 

ε’, Tfj δὲ 17 Κυριακῇ τῶν ἁγίων Νηστειῶν, μετὰ 
τὸ γενέσθαι τὴν ὀρθοδοξίάν, ἀπέστειλε θεόχτιστον 
Αὺν λοχοθέτην ἐν Κρῄήτῃ. "Oc ἀπελθὼν μετὰ πολλοῦ 
Λλήθους xal στόλον µεγάλον, αφόδρα μὲν ἑπτύησε 
τοὺς ᾿Αγαρηνδὺς, ἑδννατοῦντας Etc πρὸς τὴν ατρα- 
τείαν ἑχείνον ἀνταγωνίφεσθαι, σφοδρότερον δὲ zal 


tantis adversum se copiis possent obsistere. Vehe- c αὐτὸς ἐπεοήθη καὶ τὴν φυγαδείαν ἠσπάσαϊνοι, τὴν 


mentius 815 autem et ipse perterritus est et con- 
Sternatus, fugamque arripuit, eo scilicet rumore, 
quasi Angusta alium creasset imperatorem. Qui fuit 
Saracenorum dolus suorumque corruptio, eo pa- 
vote ejus dejectis animis, ut ad imperatricem re- 
dire et exercitum adversariorum gladio conciden* 
dum relinquere persuaserint, Cumque in Creta 
ignavus degenerisque animi exstiterit, deterior 
infeliciorque inde reversus eluxit. Cum enim 
egressus Amer, suscepta adversus Romanam ditio- 
nem expeditione, quidquid obvium esset, devasta- 
ret ac everleret, eumdem rursus Theoctistum tan- 
quem fidelfissimum ac sibl devinctum hominem 
cum ingentibus copiis Theodora et Michael adver- 


Αὐγοῦσταν μαθὼν ὡς ἄλλον βασιλέα προεχειρίσατοι 
ὅπερ μέθοδος Σαραχηνῶν xai δωροληψία τῶν μετ 
αὐτοῦ ἐχπλῆξαν αὐτὸν πέπειχε πρὸς τὴν βασιλίδα 
ἐπανελθεῖν xal χαταλιπεῖν τὸν στρατὸν µαχαίρας 
ἔργον. Tol; τε ἐν Κρήτη φαῦλος φανεὶς χείρων 
ἑφάνη χαὶ δυνστυχέστερος ἐχεῖθεν ὑποστραφείς. Ὡς 
γὰρ ἐξελθὼν τότε χατὰ Ῥωμανίας ὁ ΄Αμερ ἑληΐζετο 
πᾶν τὸ ἐν ποσὶ χαὶ χατέατρεφεν, (P. 529] τὸν αὐτὸν 
πάλιν θεόχτιστον ὡς πιστότατον xal οἰχδιότατον 
μετὰ δυνάµεως πολλῆς χατὰ τοῦ ”Αμερ θεοδώρα xat 
Μιχαἡλ ἀπεστάλχασιν * ὃς xal παραγεγονὼς xal πή- 
λεμον συνάψας τῷ "Αμερ εἰς tbv λεγόµενον Maupo- 
πόταμον ἠττήθη τε xal ὑπέστρεφε, πολλῶν μὲν άναι- 
ρεθέντων, τινῶν δὲ καὶ προαφυγόντων τῷ "Aysp 


sus Amerem misere. Qui eum venisset, conserta D διὰ thv τοῦ λογοθέτου βαρύτητα xal ἐπάχθειαν, ὧν 


pugna cuim Amere ad locum quem Mauropotamum 
vocant, vietus fugatusque reversus est, suorum 
wiultis necatis, nonnullis vero etiám ad Amerem 
ob viri morositsetem ac tetricosos mores fuga 
elapsis; in quibus et Theophanes Pharganita, vir 
inter eseteros virili praetanse fertitudine atque re- 


εἷς $v καὶ Θεοφάνης 6 Ex Φαργάνων, ἀνδρίᾳ τὰ xal 
ῥώμῃ διαφέρων πολλοὺς, ὃς ὕστερον χρόνοις τ:.6ὶ 
λόγον ἁπαθείας λαδὼν προσφεύγει τοῖς Χρισἑιανοῖς. 
Θεόκτιστος δὲ ἐχεῖθεν ὑποστραφεὶς 4ρὸς τὴν πόλιν 
εἴχετο τῆς αὐτῆς οἰχειότητος. Καὶ τῷ τῆς Αὐγούσατης 
ἁδελφῷ Βάρδα efc τινας λόγους ἐλθὼν τὴν Έτταν 
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96 βαδιλικΆς χελεύσεω; ἐπιτροπῇ 4s xal συνεργἰα PP. 


add. ἐν. *'! ἀφαιρούμενος C. 


* sb «43500; C. — * ὀλίγιστοι C. ** τυραννικῶς 


xaX πολυτρόποις xai δειναῖς τιμωρίαις add. C.— ** post θεοφΏον C : μήτε 


"μὴν €f x01 xal χακοδοξίᾳ τοῦ φέναχος καὶ ἁλάσταρος. Sequitur in C anacephalsosis Chronici : ylvexaa.. 
οὖν ἀπὸ μον ος ADAM EXP! τοῦ χαταχλυσμοῦ ἔτη δισχίλια διαχόσια τεσσαράχοντα δύο, etc. cf. Montfaucon. 


biblioth. Coislin. p. 
φθάσασα add. C. 


extr. 


αὐτοῦ add. C. τῷ om. C. 


"* Ἐν p οὖν αὐτοχρα Ey αὐτοῦ ᾿Αποδήναρ C. 
t 


?! θεοφορήτου{. 


?* «:0o- 
ασωθεὶς ἐν Zupla ἑπτὰ xal μόνα P. — 7* 


αὐτῶν C, εἰ γὰρ xal p. 811 16. "T3 δε] ἕως ὧδε τὸ χρονικὸν l'ewpylou, χαὶ ἀπὸ τῶν ὧδε τοῦ λογοῦέτουο 


ΦΙΑΤΡυ P. 


871 


VIT RECENTIORUM ΙΜΡΡ. 


$78 


κούτῳ προσῆπτε xal ἀνετίθετο, ὡς τῇ πάραινέσει A bore, qui nonnullis deinceps seculis temporibus, 


«ούτον xal τῇ βουλῇ τὸ Ῥωμαϊχὸν ἑτράπη στρατό- 
σεδον * καὶ τοῦτον τῆς πόλεως ἑξῶσεν βουλῇ θεὸ- 
ἑώρας Αὐγούστης. 


accepla securitati$ fide, ad Christiands fnga re- 
versus est, ΑΒ eà redux expeditione Theoctistus 
el in urbem receptü eadem Augusta necessitudine 


tobesit. Is, nonnullis cüm Barda Auguste fratré collatis sermonibus, ei cladem. ,adscribebat, quasi 


bjué hortatu ac vóluntáte Romianus exercitus füsis fügatusque esset; 


hut et consilio urbe etpulit. 

ς’. Ὅ bk αὐτὸς Θεόκτιστος "tapabüvaotróuv Ov 
«fj Αὐγούστῃ οἰχήματα καὶ λουξρὰ Χὰὶ παράδεισον 
ἐν τῇ νῦν πδλόόμένῃ "Atia πεποίηχεν πρὸξ τὸ 
ψιλησίον αὐτὸν εἶναι 469. παλατίου. Πρὸς δὲ φύλαχὴν 
Καὶ σωτηρίαν ἰδίθν καὶ «6ptav σὶδηρᾶν &y τῇ Δάφνῃ 
Κατεοχεύαδὲν, xal tenía) Φυλάττειν ἐχεῖσε διωῤ/- 
saco. "Hàn δὲ βασιλεὺξ ἀνδῥώθεὶς ἐσχόλαζε τοῖς 
Κυνηγίδις Καὶ ταῖς τῶν ἵππών ἀμίλλαις i$ 4) 
διαόλῳ τοῦ ἰππιχοῦ χαὶ τάῖς λοιπαῖς Δχαθαφσίαις. 
Ἑουλὴν οὖν ποιἠρασά Ἑεόδώρα Αὐγόῦόδτὰ βετὰ τὸῦ 
λογοθέτου θΘεοχτίστου δὀῦναι γυναῖχα Μιχαλλ τῷ 
vi αὐτῆς ' ἔγνω γὰρ ὡς συνεφιλιώθη Εὐδοχίᾳ τῇ 
tou Άγτερος, μιδόυμένῃ τῷ λὀγόθέτῃ xài τῇ δε- 
σποίνῃ σφοδρῶς δι ἀἁναίδέιαὺὐ. Ad συζευγνύουσιν 

αὐτῷ Εὐδοξίαν τὴν τὸῦ Δεκάπολίχου, μεθ᾽ fic στ:- 
ψανοῦται ἓν τῷ Ἁγίῳ Στεφάνῳ τῷ sl; την Δάφνηνν 
{εγονότος τὀῦ πὰστοῦ μὲν εἰς thy Μαγναόραν, τὴ UO 
δὲ συγχλ/τού ἀναξλιθείσης ἓν τοῖς ιθ’ ἀχχούδίτοις n 

CQ. Μετὰ δὲ μικρῦν ὁ τῶν βοόκελλαρίῶν στῥατηγὸς 
bays ἵππον τῷ βαδιλεῖ θυμοὲιδη xal γενναῖον. Ὁ 
δὶ τοῦτον τῷ ἐππικῷ βοὐλόμενος ὑποζεῦξαι ἠδού - 
λετο χαταμαθεῖν τούς τε ὁδόντας, ἐξ ὧν ἡ τῶν ἑτῶν 
Φοσότης διαγινῶσχεται, τό tz Ίθος molóv ἐδτ.. Τοῦ 
δὶ ἵππου θῥασυνομένόυ xot σχιῤτῶντος fv ἀχθόμένος 
ὁ βασιλεὺς περὶ τούτου, ὡς μηδευδς ὄντος urbt εὖ - 
πορούῦντος γἐνναιότητι καὶ ἐπιστήμῃ τὸν ἵππον ἑξ- 
ημερώσοντοςξ ἢ µόνού κατακρατῄσοντος. [P. 530] ης 
οὖν Ίχθετο, παρὼν ὁ Θεοφιίτζης εἶπεν, ὅτι Ad- 
σποῖα, ἔχω Φεώτερον ἐμπειρόεάτον xdi ἂν δρἑιό- 
ἔατον εἰς τοὺς Ἱππους; olov ἐπικοθᾶῖ ἡ βασιλεία 
σου, tóbropga Βασιλειον. Τοῦ δὲ βασιλέως πάρ- 
ενθὺ ἐλθεῖν ἀελεύσάντος ἁπεστάλη χοἰτωνίτης àv τῇ 
άτδη ρᾷ mir, καὶ τὸν Βαάΐλειον εὐ ῥὼν dec σπὀνδῆς 
hvays πρὸς τόν βασιλέα. Καὶ λελευσθεὶς τὸν ἵππον 
χρατῆσαι, 6 δὲ qui yep) tbv χαλινὸν xath. 
exc, vf Vb ἱτὲρᾳ τοῦ dich; δῥαξάµενος τοῦ ἴπ- 
«o9, εἰς ἡμορότητα πρόθάτου μετέδαλεν, Ἔ ápe- 


quem et Theódore Augusta 


6. là porró Theoclisius, | cum Augustà regni ad- 
minister, wdes, 816 balnea et hortos tedificavit 
vérsus locum Apsidam dictum, ul esset prope 
palatium. Et ot saluti sug consulerét, portam fer- 
ream in Dapline fabricatus est, constilüitque ut 
papias ibi custodias ágeret. Jam vero imperator 
viri tatem üdeptus grandiorque factus venationi- 
bu$, &urigátionibüs, ágendisque equis in medio 

Civi spütio ac reliquis spurcitiis animum otium- 


B que áddicebat. Corisiliüm igitur Theodora Augustá 


tum Theoctistó legothetà inilt de uxore jungendá 
Micliaeli filio suo. Nóverat enim ámicitiam | Junxisse 
cum Eudocia Ingerina ; Inpüdenti genio atque in- 
dole, logothetze atque August vehementer exosa; 
Eim ób rem ei copulant Eudociám Decápolitz ᾖ- 
liam, quacum corollia nüptiàlibus donatur im 
S. Stephani, qu£ estin Düpline. Straius in. Ma- 
gnaura nuptielis thalàmus; acceptus epiiliá Senatuj 
in novenidecim accubitis. | 

7. Haud. Πιο po&t büccellariorum dut equuni 
adduiit iffiperatori animosum &c strenuum. Cuin- 
que liunc. Circeüsibus subjugüre vellet, ip animd 
hàbiebát ui dentes viseret, quorum indicio equorum 
-liás dignoscitur ac indoles, qualis est. Equo au- 
tem ferociente et $ubsultante, iegre rem ferebat 
itnperdtor, cüm iiemo essei eà ingenii dexteritaié 
ac peritià quà equum possel dd mánsuetudineni 
traddcere aut. süiltem tenere. Dum igilür ineleste 
lerret, presensque Theophilities essel, ail : Habeo, 
9817 doinine, adolescentem | artis equorum exper- 
εκ έκτη sirenuissimumque , qualem dnajestas {νά 
desiderat, Basilium nomine. Quem cum imperator 
confestim presto esse jussissel, missus esi cubi- 
éularius ad portam ferreàm , inventumque Bssi- 
lium omni festinatione ad iriperatorem adduxit. li 
vero una manu prebenso freno, ülteraqüe equi áure 
arrepta, ad pécudis ipsum mansuetudinem tra- 


ἀθεὶς καὶ θεραπευθεὶέ 6 βασιλεὺς ἠαρέδωδεν αὐτὸν p duxit. Ea re retreatüs imperator ac obsequio deli- 


Ανερέᾳ ὄντι ἑταιρειάρχῇῃ τοῦ εἶναι εἰς τὴν ἑτάιρείαν 
$a δουλεύειν Ev τοῖς ἵπποις. 

η’. Αναγκαῖον δὲ ἠγήσάμην διηγἠάἁσθἁι dapi 
toU αὐτοῦ Βασιλείου «fjv «t ἄνατροφὴν, καὶ ὅθεν ἔστι 
βέχρι τῆς τόιαύτης ὑποθέδεως. Ὁ αὐτὸς Βασίλειος 
γεννᾶται ἓν Μάχεδόνίᾳ ἐν τοῖς χωρίοις ΄ἄδριανου- 
πόλεως, ἐπὶ tnc βαόιλείᾶς ἨΜιχαὴλ τὀῦ Ῥάγχαδὲ, 
πατρὸς Ἰγνατίσυ πἀτριάρξου, Υαμόθροῦ δὲ Νιχηφό- 
bow Ξοῦ βασίλέως εἰς Προχύπίαν «hv ἑαυτοῦ θὐγα - 
τέρα. Ἐπὶ τούτον 1βῆλθε Κβοῦμος ὅ ἄῤχων Βουλ- 
Ταρίας κατὰ Χριστιανών χαὶ τρᾶλεὶς Μιχαϊλ, xdi 
Λέων ὁ Αρμένιος τυρανν/ηόας αὐτὸν Καὶ βασιλεύσας, 


nitus Andreg lietzeriàrche Basilium tradidit, ut. in- 
ter faderatós mereret hc equis operam nivaret, 

8. Opere pretium vero duxi de eodem Basilio 
narrare, quomodo $i( educatus et ünde profectus, 
usquedum tdlis oblata occasio est, Basilius in Ma- 
tedonia nascitur, in àgro Ádrianopoliiànó, Michaele 
Raricabe, Ignatii. patriarchz paire, imperatore, 
Nicephori imperatoris genero, ejus sibj copulata 
filia Procopia. Eo imperii clavim teneni& Crümus 
Bulgarorum princeps ἀάτοτέας Christiihios egres- 
$us est; fusoque ac fugato Michaele, alque Leone 
Arménio in eum drreptá tyrarinide ii. seque lránse 
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luto imperio, ipsum pone insecutus Crumus urbem A ἐλθὼν ὄπισθεν αὐτοῦ 6 Κροῦμος περιεκύχλωαε τὴν 


obsidione cintit, lanceaque percussus a Leonc Ar- 
 menio, reversusque in Bulgariam, misil ad S. Ma- 
mantis, qui :zneas illic statuas auferrent. Profectus 
vero etiam Adrianopolim urbem cepit, transtulit- 
que decem millia virorum, non numeratis feminis, 
eisque trans Danubium sedes assignavit. In diebus 
818 sutem Theophili imperatoris erat in Mace- 
'donia magister militie 'Cordules nomine. Habebat 
vero etiam fllium Bardam nomine, virili admodum 
fortitudine ac strenuum, quem reliquit ut vice sui 
Macedonibus cum imperio trans Danubium positis 
praeesset. ls arte quadam ac machina ingressus est 
ad Theophilum, quemadmodum illic superius 
scriptum est. Eo gratissime suscepto, cognitoque 
quid vellet animus, missa navigia sunt, quz illos 
assumptos in urbem reducerent. Erat porro Bul- 
gari princeps Baldimer, Crumi nepos, pater Sy- 
meonis, qui posteà terum potitus esl. 

9. Consilium itaque iniit populus, ut cum uxo- 
ribus atque liberis in Roman: ditionis loca egrede- 
rentur, Egresso vero Michaele Bulgaro in Macedo. 
niam, coeperunt trajicere cum suis lacultatibus. 
Quo cognito comes ipse trajecit, ut eis bellum in- 
ferret. Spe itaque anxii Macedones caput sibi prz- 
fecerunt Tzantzem et Cordulem; pugnaque con- 
gressi multam hostium dederunt stragem : capti 
etiam nonnulli. Cum autem non possent Bulgariam 
trajicere, ad Ungros confluxerunt, narrata illis sua 
omni πο Macedonum fortuna. Sed et missa ab 
imperatore navigia, quz in urbem eos susce- 
ptura essent, venere. Confestim igitur Ὀπηί 
innumerablli tof'ba apparuerunt. At illi, iis vi- 
sis, cum lacrymis clamare : Deus. sancti Adriani, 
aurilia»e nobis; bellique signa contulere. Ad 
quos Turci dixere : Date nobis omnem vestram eub- 
stantían, 819 et proficisciminiquo eultis. 1d tamen 
ut prastarent in animum minime induxcrumt, sed 
friduo instructa acie sub armis steterant; quarta 
autem die in navigia ingredi cepere. Quo viso 
Turci pogna cóngressi sunt ab hora septima ad 
vesperam ; versosque eos in fugam persecuti sunt 
Macedones. In. crastinum autem, cum vellent re- 
cedere, apparuerunt rursus Turci utaciem con- 


πόλιν. Λογχευθεὶς δὲ παρὰ Λέοντος τοῦ Αρμενίου 
καὶ ὑποστρέφων tv Βουλγαρίᾳ ἔπεμφεν εἰς τὸν "Άγιον 
Μάμαντα ἀφελεῖν τὰ ἐχεῖσε χαλκᾶ ζώδια. Απελθὼν 
δὲ xal iv ᾿Αδριανουπόλει παρέλαδεν αὐτὴν, xai 
µετέστησε χιλιάδας ἀνδρῶν δέκα χωρὶς γυναιχῶν, 
χαὶ τούτους χατῴχισε πέραν τοῦ Δανουδίου. 'Ev δὲ 
ταῖς ἡμέραις Θεοφίλου τοῦ βασιλέως ἦν στρατηλά- 
της iv Μαχεδονίᾳ Κορδύλης προσαγορευόµενος. Εἶχε 
δὲ xe υἱὸν Βάρδαν ὀνόματσι, ἠνδρειωμένον πάνυ, ὃν 
χατέλιπεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ἄρχειν τῶν Μακεδόνων τῶν 5v« 
των πέραν τοῦ ποταμοῦ Δανουδίον. Αὐτὸς δὲ μετὰ 
Εηχανῆς τινος εἰσῆλθε πρὺς θεόφιλον, χαθὰ ἑχεῖσε 
προεγράφη. "Ov ὑποδεξάμενος χαίρων, xai Υνοὺς ὃ 
θέλει, ἀπέστειλε πλοῖα ἀναλαδέσθαι αὐτοὺς xoi 
ἀναγαγεῖν Ev τῇ πόλεν. "Hv δὲ ἄρχων Βουλγαρίας 6 
Βαλδίμερ, ἔγγονος Κρούμον, πατὴρ Συμεῶνος τοῦ 
μετὰ ταῦτα κρατήῄσαντος. 


0'. Ἑπκοίησεν οὖν βουλὴν à λαὸς οὺν γυναιξὶν καὶ 
τέχνοις ἐξελθεῖν ἓν Ῥωμανίᾳ. Ἑξελθόντος δὲ τοῦ 
Μιχαζλ Ῥουλγάρου tv θεσσαλονἰκῃ, ἤρξαντο διαπε» 
ρᾶν σὺν ταῖς ὑποστάσεσιν αὐτῶν. Μαθὼν δὲ ὁ χόµης 
[Ῥ. 951] τοῦτο ἀντεπέρασε πολεµήσων αὐτούς. Άπο- 
γνόντες οὖν οἱ Μακεδόνες ἐποίησαν χεφαλὴν αὐτῶν 
τόν τε Ἑράντζην καὶ τὸν Κορδύλην, καὶ συµδαλόντες 
πόλεμου ἁπέχτειναν 1) πολλοὺς, τινὰς 6b ἐχράτησαν. 
Οἱ δὲ μὴ δυνηθέντες περᾶσαι ΠΒονλγαρίαν προσ- 
εῤῥὝησαν τοῖς Οὕγγροις xol** ἀνήγγειλαν αὑτοῖς 


(C πάντα τὰ τῶν Μακεδόνων. "Ηλθον δὲ xat τὰ πλοῖα 


τοῦ βασιλέως πρὸς τὸ ἀναλαδέσθαι αὐτοὺς πρὶς τὴν 
πόλιν. Παρευθὺ οὖν ἀνεφάγησαν Οὗννοι π)ῆθας ἄπει- 
gov. Οἱ δὲ ἱδόντες αὐτοὺς μετὰ δαχρύων ἑδόων M- 
γουτες Ὁ θεὺς τοῦ ἁγίου ᾿Αδριανοῦ, βοήθει 
ἡμῖν, καὶ παρετάασοντο π(ὸς συμθολῖν πολέμου. 
Οἱ δὲ Τοῦρχοι εἶπον πρὸς αὐτοὺς: Δότε "yu τὴν 
ὕπαρξιν ὑμῶν πᾶσα», xal ánéA0ece ἔγθα καὶ 
βούὐἀεσθε. Ot δὲ τοῦτο *! oj κχατεδέξαντο, ἁλιὰ 
παρατεταγµένοι ὑπῆρχον iv τρισὶν ἡμέραις. Tf δὲ 
τετάρτῃ ἤρξαντο εἰαέρχεσθαι εἰς τὰ mola. αὐτῶν. 
θεασάµενοι δὲ τοῦτο οἱ Τοῦρκοι συνέδαλον πόλεμον 
ἀπὸ ὥρας πέµπτης μέχρις ἑσπέρας * καὶ τραπὲν τὸ 
ἔθνος, κατεδίωκον αὐτοὺς αἱ Μακεδόνες. Καὶ τῇ 
ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ ᾖΛΡουλομένων αὑτῶν ὑποχωρῆσαι , 


f^frent. Surgens vero Macedonum junior Leo no- D ἀνεφάνησαν πάλιν Οὗννοι πρὸς τὸ πολεμῆσαι αὐτούς. 


. ihine, ex Gomostorum familia, qui postea agminis 
ftederatorum princeps fuit, aliique Macedonum 
viri inclyti, hostes fuderunt fugaruntque, ac reversi 
maves conscenderunt atque ad imperatorem sese 
receperunt: a quo magnifice suscepti in Macedo- 
niam, patriam suam, reversi sunt. Erat Basilius 
annos circiter viginti quinque natus. Patrieque 
redditus adhs»sit Macedoniz praetori Tzantze no- 
inine, ut ei serviens in ejus obsequio esset. Nec ab 
eo frugis aliquid consecutus ad auream usque por- 
tam in urbem profectus est. Ingressusque, fessus 
ex itinere (erat enim dies dominicus, et. sol ad 


᾽Αναστὰς δὲ Μακεδόνων νεώτερος, Λέων ὀνόματι, ἐκ 
γένους τῶν Γωμοστῶν, ὃς µετὰ ταῦτα Υέγονεν ἔται- 
ρειάρχης, καὶ ἕτεροι ὀνομασταὶ τῶν ἹΜαχεδ/νων, 
ἔτρεψαν αὐτοὺς καὶ ἐξήλασαν᾽ χαὶ ὑποστρέφαντες 
εἰσηλθον εἰς τὰ πλοῖα, xal ἀπεσώθηταν πρὸς τὸν 
βασιλέα, xal φιλοτιμηθέντες παρ᾽ αὐτοῦ ὑπέστρεφαν 
εἰς Μακεδονίαν, εἰς τὴν ἰδίαν χώραν αὐτῶν. "Hy δὲ 


«πότε Βασίλειος ὡς εἶναι τὰ ἔτη αὑτοῦ κε’. "Amoxa- 


τασταθεὶς δὲ ἐν τῇ ἰδίᾳ χώρᾷ προδεκολλήθη ὅου- 
λεύειν στρατηγῷ Μαχεδονίας τῷ λεγομένῳ Τφάντζτ. 
Καὶ μηδὲν παρ) αὐτου ὠφεληθεὶς ἦλθεν ἐν τῇ mouet 
μέχρι τῆς Χρυσῆς πόρτης. Εἰσελθὼν χεχοπωµένος 
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ἐκ τῆς ὁδοιπορίας (Κυριαχὴ γὰρ Tv, xal ὁ Ἆλιος A occasum vergebat) in S. Diomedis vestibulo ad 


πρὸς δυσμάς) ἀνεχλίθη Ev τοῖς πεξουλίοις τοῦ ᾽Ἁγίου 
Διομήδους. Καθολιχὴ γὰρ ἣν τότε dj ἐχχλησία, 
ἔχαυσα προσµηνάριον ὀνόματι Νιχόλααν. Tf, δὲ νυχτὶ 
ἐχείνῃ ἐχάλεσεν fj θεία φωνὴ τὸν προσμονάριον, 
λέγουσα * Εγερθεὶς εἰσάγαιε elc τὸ εὐκτήριον τὸν 
βασιλέα. Ὁ δὲ ἐγερθεὶς οὐδένα εὗρε πλὴν αὐτὺν 
τὸν Βασίλειον χείµενον ὡς πένητα, καὶ ἐπιστραφεὶς 
ἔπεσεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ κοίτην. Πάλιν οὖν ix δευτέ- 
ρου ἆλθεν αὐτῷ fj τοιαύτη φωνή. 'O δὲ ἐξελθὼν xal 
χατασχοπήσας xal  pnbéva εὑρὼν ἐπιστραφεὶς 
ἔχλεισε τὸν πυλῶνα xal ἀνέπεσε. Kol εὐθέως μετὰ 
ῥομφαίας τις δέδωχεν αὐτῷ εἰς τὴν πλευρὰν, λέγων’ 
ΕξεΙθὼν εἰσάγαγε ὃν 'βΊέπεις ἔξωθεν τοῦ av- 
Aovoc κεἰµενον. Οὗτός ἐστιν ὁ βασιλεύς. Ἐξελ- 
θὼν οὖν μετὰ σπουδῆς σύντρομος, καὶ [P. 552] εὑρὼν 
Baclhetov μετὰ τῆς πήρας xal ῥάθδου, εἰσήγαγεν 
ἔσωθεν τῆς ἐχχλησίας ' xat τῇ δευτέρᾳ ἡμέρᾳ ἀπελ- 
θὼν μετ αὑτοῦ εἰς τὸ λουτρὸν ἕλουσεν αὐτὸν καὶ 
Άλλαξε, καὶ ἐλθὼν ἓν τῇ ἐχχληαία ἐποίησεν ἆἁδελ- 
Φοπείησιν, xai συνευφραΐνοντο ἀλλήλους,. 

v. Ὁ δὲ αὐτὸς Νιχόλαος εἶχεν ἁδελφὸν ἱατρὸν, ὃς 
ἑδούλευς τῷ θεοφιλίτζῃ. Ἐλθὼν δὲ xol κατὰ τύχην 
ὁ ἰατρὸς πρὸς τὸν ἁδελφὸν αὐτοῦ, ἰδὼν τὸν Βασίλειον 
xai θαυµάσας τὸ μέγεθος xal τὴν ἀνδρίαν αὐτοῦ, εἶπε 
πρὸς τὸν ἁδελφὸν αὐτοῦ. « Πόθεν ἐστὶν οὗτος» Ὁ 
δξ ἀναγγέλλει αὐτῷ πάντα, χαὶ παρήγγειλε φυλάξαι 
τὸ µυστήριον. Καθεζοµμένου δὲ τοῦ ἱατροῦ ἐπὶ τρα- 
πέζης μετὰ τοῦ θεοφιλίτζη, xal τούτου καθ ἑαυτὸν 
ἀναλογισαμένου xai εἰπόντος, ὅτι « "Ἠθελον εὑρεῖν 
ἄνθρωπον ἐπιτήδειον εἰς τοὺς ἐμοὺς ἵππους, .ἆμα- 
στὰς ὁ ἰατρὸς εἶπεν αὐτῷ. περὶ τῆς ἀνδρίας τοῦ Βα- 
σιλείου xal ὅτι ε. Τοιοῦτές ἐστιν οἷον ἐπιποθεῖς χαὶ 
ητεῖς.» Αποστείλας οὖν μετὰ. σπουδής Ώγαγεν αὐτόν. 
θεασάµενος οὖν αὐτὸν ἐπιάγουρον καὶ μεγάλην χὲ- 
φαλὴν. ἔχοντα ἐπέθηχεν αὐτὸν Κεφαλᾶν, xal δέδω- 
κεν τοῦτον τοῦ δουλεύειν τοὺς ἵππους αὐτοῦ. Ὡς 
οὖν προείρηΏται, διὰ τοιαύτην αἰτίαν δέδωχεν αὐτὸν ὁ 
θεοφιλίτζης Miyah) τῷ Passt, Ὁ £k βασιλεὺς τὸν 
αὐὼν Βασίλειον εἰσαγαγὼν εἶπε τῇ μητρὶ αὐτοῦ ὡς 
χαιρόμενος * Αεῦρο ICs, μῆτερι, olor &youpor νῦν 
ἐπελαδόμην. Ἡ δὲ ἐξελὴοῦσα καὶ ἰδὼν αὐτὸν. ἁπ- 
εστράφη, εἰποῦσα τῷ υἱῷ] αὐτῆς ' Οὗτόε ἐστι, τέ- 
α«νον µου, ὁ μέ]. λωχ ἁφανίσαι τὸ γένος ἡμῶν. Ὁ 
δὲ οὐδαμῶς ἐπείσθη τῇ μητρὶ αὐτοῦ ἢ ἤχουσεν αὐτῇ. 

ια’. Ἐτελεύτησα δὲ ὁ ἐν ἁγίοις πατριάρχης Μεῦ- 
d5toc, xal χειροτονεῖται &vz' αὐτοῦ Ἰγνάτιος ὁ νἱὸς 
Mia χουροπαλάτου. Τῶν δὲ Βουλγάρων ἐπιδρομάς 
ποιούντων ἐν 8páxn xat Μακεδονίᾳ xal ληϊζομένων 
τὰ τοιαῦτα θέµατα, fj θεοδώρα ταξατιῶνα ἐποίῃσεν, 
oi Ex τῶν κάστρων ἐπιτιθέμενοι Βουλγάροις, σπο- 
ράδην xol κατ ὀλίγους χουρσεύοντες ,. ἐφόνευον 
τούτους κχαὶ[ἠχμαλώτιζον, ὥστε ὑπηστᾳλῆναι τοὺς 
Βουλγάρους ἐν τῇ lg χώρα. 

v. Βέρδας δὲ.ὁ Καΐσαρ ἐφιλιώθη Δαμιανῷ παχ- 
τριχίῳ xai παραχοιμωμένῳ. 'O δὲ τὸν βασιλέα xpa- 
τήσας ἔπεισε τοῦ εἰσαγαγεῖν τὸν Βάρδαν ἐν τῇ mosso 
ὃς διὰ δώρων τοὺς βασ.λέως οἰχείους διαδεξάµενος 
ἅμα τῷ παρακοιμωμένῳ ὠρίσθη τροέρχεσθαι εἰς τὸ 


quietem sese reclinavit. Nimirum erat tunc. viris 
feminisque addicta ecclesia, mansionarium habens 
Nicolaum. Nocte autem iHa precepit divina vox 
mansionario, dicens: Surge, induc in oratorium 
imperatorem. Surgens vero neminem reperit prreter 
Basilium $20 jacentem pauperis habitu. Rever- 
$usque in lectum sese jactavit. Itursus itaqua 
secunda vice ad eum venit ejusmodi vox; egres- 
susque circumspiciens, nemineque invento, rever- 
sus clauso vestibulo recubuit. Moxque pungens 
gladio lateri ait quidam :; Egressus introducito quem 
in atrio jacentem vides : ipse est imperator. Egres- 
sus itaque cum festinatione tremebundus, offen- 
densque Basilium cum pera et baculo, in ecclesiam 
ingredi.]jussit. Vadensque postridie cum eo ad bal- 
nea lavit vestesque mutavit; veniensque in eccle- 
siam spiritalem cum eo fraternitatem iniit, seque 
mutuo recreabant ac colletabantur. 


10. Erat autem Nicolao [rater medicus, ariia 
obsequio merens Theophilitzi. Convenit forte for- 
tuna medicus fratrem ; conspectoque Basilio, ejus- 
que proceritatem ac robur miratus, fratrem suum 
rogat undenam iste esset. Nuntiavitque: ei omnia, 
el jussit ut. secretum. servaret. Sedente vero ad 
mensam medico cum Theophilitze, eoque secum 
reputante atque dicente vellese hominem idoneum, 
qui suis equis operam daret, surgens: medicus 
Basilii ei vires elocutus est, esseque virum ejus- 
modi qualem iis expeteret ac quazritaret. Mittens 
itaque cum festinatione eum induxít. Vidensitaque 
robustum juvenem ac ^confertum, pregrandi homi- 
nem capite, Cepbale nomen tribuit, atque equitis 
sui obsequiis moneipavit. Ea igitur occasione et 
per eam causam, uti dictum est, Theophilitzes 
Basilium tradidit $91 Michaeli imperatori. Impe- 
ταίρι vero cumdem inducens Basilium, velut gra- 
tulans.dixit. matri sua: Veni, vide, mater mea, 
qualem nunc juvenem robustum repererim.. Egressa 
illa,.coque conspecto, pedem retuljt, dicens filie 
δυο: [lic est, fili mi, qui genus nostrum ac [amiliam 
deleturus est. Nihil tamen ille matri credidit aut ei 


D morem gessit. 


11. Obiit vero sanctus patriarcha Methodius, et 
in illiuslocum subrogatur et ordinatur Ignatius, 
Michaelis curopalate fiiius. Bulgaris autem Thra- 
ciam et Macedoniam vexcursionibus vastantibus 
easque provincias depredantibus, Theodera militum 
prasidia.coegit ; qui ex.castris in Bulgaros irruen- 
les, sparsim el seorsim hos aggressi vel ipnterfece- 
runt vel in captivitatem abduxerunj, ceteris Bul- 


. garis patriam repetere coactis, 


12. Bardas Cosar amicitia junctus est cum 
Damiapo patricio sacrique cubiculi intimo prepo- 
sito; isque imperatoris compos effectus auctor illi 
cst ut Dardam in urbem iuducat ; datisque munc- 
ribus iis qui ex aula essent. imperatorisque neces- 
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. Bariis, una cur accubitore expugnatis, constitujum À παλάτιον. θἰχειωσάμεναι δὲ καὶ τὸν θεοράνην πρω- 


est ul in palatium accessum haberet. Conciliato 
vero etiam Theophane protovesliario, tanquam 
vito fortissimo, cognomento Phargano, consilium 
ineunt cum Damiano necandi Theoctistum, sic 
vulgo dictum, caniclio prefectum. Umperator quo- 
que in eam Sentantiam a Damiano inductus annuit 
et ipse utres faceret. Dicebat enim Bardas 82 
Damiano : Quandiu Theoctistus cum, Augusta versa- 
bitur, nunquam imperator rerum potietur, regiique. 
eulminis potestate fulgebit. Profectus vero ex more 
Tlieoctistus ad Areobindi balnea, tumque ad ge- 
qretariorum curiam veniens, oblatos libellos ac 
$guggestioneg tenens, in Lausiacum ingressus est ; 
ue buc illuc jactans. oculos Bardam eum fastu 
gedentem videret, turfatusque valde ait : Si ad 
Augustam semel, i ingressus [uero, eum rursus fugakq 
e ejiciam. Ingredienti autem illi in horologium in 
occursum venit Michael cum Damiano, nec eum ad 
Áugustam ingredi passi 8Unt, sed cum ira libellos 
explicare εἰ coram Michaele legere jusserunt. 
(umque rem volens nolens fecisset, referre pedem 
ac retroexire coactus est. [s porro amare flens la- 
mentansque ac  quiritans exivit. Occurrit Bardas in 
Vausiaco, ejusque genas czdere ac, capillos ipsiug 
vellere capit. Videns aulem excubiarum  drunga- 
rius Maniaces, exsurgens Bardz contradicebat, ne 
ogothetam cederet. Hi enimvero virum contruci- 
ant, inembratimque congidunt ad locum. Scytha, 
manium in eo bestiarum crudelitate ας feritate 
xhibita, 

43. id ubi Theodora ex papia cognovit, egressa 
adversus Michaelem, ut par erat, reliquosque qui 
cedem patraverant, indignabunda excanduit. Cum- 
que imperator nullum non moveret lapidem ut 
matrem placaret, nullum illa adiittebat lenimen 

ut iram remittebat, ulliusve capax consolationis 
erat : sed quasi márinug fluctus, nibil lenior fiebat 

23 aut obsequebatur. Quapropter, quemadmo- 

jum animum | sensumque ac voluntatem, Sic et per- 
gonam operationemque imperator. mutans, tot eam 
modis affligere eique molestus ingruere studebat, 
quot prius delinire atque fovere simulabat. Atque 
adeo sorores Theclam, Anastasiam et Ánnam aula 
ejicit, Pulcheriam vero, uti matri pradilectam, In 
monasterium Gastria dictum misit; tumque brevi 
post, omnes una conflans, monastico indutas. habitu 
in monasterio Gastria, coma multavit, 


14. Porra senatu acclamante unus ipse rerum 
potitur, Bardamque giagistrum c creat ac legionum 
domesticum. Cumque, mater. non eunciliaretur ; 
quibus eum modis affligebat, et ob injestam Theo- 
ctistl cedem animo saucia, implacabilis inter eos 
erat inimicitia. Haneque, adeo ipsam aula deturbans 
ad monasterium Gastria amandat. Hla nigio ma- 
fore mente obruta, ac pre 'stopore sanis rationibus 


ΝΑΡΒΙΑ) LECTIONES, 


i παρηγορεῖτο margo P." Legebatur οὗτος. 


᾿ποδεστιάριον ὡς ἠνδρειωμένον , τὸν ἐπιλεγόμεγον 
[P. 595] Φάργανον, βουλὴν ποιοῦσι μετὰ Δαμιανοῦ 
τοῦ ἀνελεῖν θεόχτιστον τὸν οὕτω αυνήθως. ἐπὶ. τοῦ 
κανιχλείου λεγόµενον. Πεισθεὶς δξ xol 6 βασιλεὺς 
ὑπὸ τοῦ Δαμιανοῦ ἐπὶ τούτῳ συνῄνεσε xal αὐτὸς 
γενέσθαι τοῦτο: ἔλεγε γὰρ ὁ ΒῬάρδας Δαμιανῷ, ὅτι 
Ἕως ἐστὶ Θεόκτιστος μετὰ τῆς Αὐγούστης, οὖκ 
ἄρξει οὐδὲ ἐξουσιάσει ποτὰ ὁ βασιλεύς. Ὅ, δὲ 
θεόκτιστος ἀπελθὼν by τῷ λούσματι τῶν Ἄρεοδίν- 
δου, ᾠς Edo; $v αὐτῷ, εἶτα ἐλθὼν εἲς τὰ ἀσηχρη - 
«ela, κρατῶν τὰς ἀναφορὰς εἴστλθεν εἲς τὸ Λαυσια- 
x^v. Καὶ περιθλεφάµενος etis Βάρδαν χαθεζόμενον 


D ἕμπρακτον ᾿ xa ταραχθεὶς σφοδρῶς ἔφη, ὅτι Ἐγὼ 


εἰσελθὼν εἰς τὴν Αὐγοῦσταν xdv ἐχδιώκω 
αὐτόν. Εἰσελθόντος δὲ αὐτοῦ εἰς τὸ Ὡρολόγιον, προ- 
ἠπήντησεν αὐτῷ Moya) ἅμα Δαμιανῷ καὶ οὐχ εἴα- 
ααν εἰσελθςῖν πρὸς θεοδώραν, ἀλλ) ἐχελεύσθη μετ" 

ὀργῆς ἀνοῖξαι τὰς ἀναφορὰς καὶ ἀναγνῶναι ἔμπρο- 
αθεν αὐτοῦ. "Άχοντα δὲ τοῦτο πριῄσαντα ἀντέστρε - 
dev αὐτὸν εἰς τοὐπίσω ἐξελθεῖν, 'O ü πιχρῶς δα- 
χρύων χαὶ ὁλοφυβόμενος Σξῆλθε. Συνήντιαε δὲ αὐτῷ 
Βάρδας εἰς τὸ Λαυσιακὸν, xat ἤρξατο κατὰ χόῤῥης 
πα[κιν αὐτὸν καὶ τἰλλειν τὰς τρίχας αὐτοῦ. Ἰδὼν δὲ 
ὁ δρουγγάριος τῆς Bion ὁ Mavidxre ἀναστὰς 
ἀντέλεγε τῷ Βάρδα’ ε Mi τύπτε τὸν λογοθέτην.. O] 
δὲ σφάζουσιν αὐτὸν xai μεληδὸν καταχόπτουσιν slc 
τὸ Σχύθη, θηρῶν ὠμότητα καὶ ἀγριότητα ἑνδειξά- 
evo - Hot. | 


tY'. Τοῦτο µαθοῦσα παρὰ τοῦ παπίου θεοδώρα, 
ἐξελθοῦσα χατὰ τοῦ Μιχαἡλ, ὡς elxbz, Ἰγανάκτηςςε, 
καὶ τῶν λοιπῷν οἳ τὸν φόνον αατειργάσαντο. Καὶ 

τοῦ βασιλέως παντὶ τρόπῳ μηχανωμένου τὴν µη” 
τέρα ἐξιλεώσασθαι αὐτὴ ἁπαρηγόρητος ἔμεινε, μήτε 
τὴν ὀργὴν. ἀφιεμένη μήτε παραμυθουµένη τισὶν, ἀλλ' 
ὡς κλύδων θαλάσσιος Ψουθετουµένη παρηγορεῖτο ta 
xal κατεπείθετο. "ev μεταδαλὼν ὁ βακιλεὺς, 
ὥσπερ τὴν ψυχἠν xoi τὴν γνώµην, οὕτω δὴ καὶ eb 
σχῆμα xai τὴν ἐνέργειαν, ποσούτοις τρόποις λυκεῖν 
αὐτὴν χατεπείγετο ὅσοις πρὸ τοῦ θεραπεύειν ἔσχη- 
µατίζετο. Καὶ àh τὰς μὲν ἁδελφὰ; αὐτοῦ, θέχλαν, 
' "Avacvaciav xa Ἄνναν, ἑξωθεῖ τοῦ παλατίοῳ, χατ- 
αγαγὼν εἰς τὰ Καριενοῦ, Πουλχερίαν δὲ ὡς Ίγα- 
πηµένην τῇ μητρὶ ἀπέστειλεν iv τῇ μονῇ τῶν Γα- 
στρίων. ΕΙθ' οὕτως 5 μετ ὀλίγον ἑνώσας πάσας ἓν 
τῇ μονῇ τῶν, Γαστρίων ἀπέχειρεν, περιδαλὼν αὐτὰς 
τὸ μοναδικὸν σχῆμα. 

di Ὑπὸ ἃ τῆς συγκλήτου εὐφημισθεὶς μόνος 
αὐτοκρατορεῖ, xal προθόλλεται Βάρδαν μάγιστρον 
[P. 534] xpi δομᾶστικον οὢν σχολῶν. Mb ϐιαλλαττο- 
µένης δὲ τῆς 55 μητρὺς αὐταῦ δι’ ἃ ἑλύπει αὐτὴν xal 
τὴν ἅἄδιχον σφαγὴν θεοχσίστου, ἔχθρα ὑκῆρχεν άνα- 
μεταξὺ αὐτῶν ἄσπονδος. Ὁ δὲ xai ταύτην τοῦ κα- 
λατίου καταγαγὼν εἰς τὸ µοναστήριον τὰ l'eetpía 
xol αὐτὴν ἀποστέλλει. τις ἀθυμίᾳχ μετεωρισθεῖσα 
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εὖν νῦν, xal ὑπὸ ἐχπλήξεως ἀφαιρεθεῖσα χαὶ τὸ A ἀε]εοία, haud salis ex sui ratione ac dignitate. con- 


φρονεῖν, ἀνάξια ἑαυτΏς χατασχενάδει, βουλὴν χατὰ 
Βάρᾶς βουλευοµένη, αὺν πολλοῖς xai ἄλλοις αχοῦσα 
χοινωνὸν xal τοῦ βασιλέως τὸν πρωτοστράτορα, ὅπως, 
ὑποατρέφοντα Βάρδαν ἀπὸ τοῦ πρραστείου αὐτοῦ τοῦ 
Κασμιδίοι ἀναιρήαωσιν αἁτόν. "flv fj µελέτη πβὸ τοῦ 
ἔργου φανερωθεῖσα xav' ἐχείνων 90v µελετηαάντων 
«b χαχὸν ἐξενήνοχε' φωραθέντες γὰρ xal χατασχεθέν. 
τες iv τῇ σφενδόνῃ τὰς χεφαλὰς ἀπετμήθησαν. 
Καὶ προθάλλεται Μιχαἡλλ τὸν Βασίλειον ἀντὶ τοῦ 
τελευτήααντος πρωτοστράτορα, ὁμοίως xa. Βάρδαν 
τὸν θεῖον αὐτοῦ χουροπαλάτην. 

με’. "Extat τότε χόνις ἐκ τοῦ οὐρανοῦ χατανεχθεῖσα, 
ἐπὶ τοὺς χεράµους αἱματώδης πλήρης ΄ xal πολλοὶ 
εὕρισκον λίθους ἓν ταῖς ὁδοῖς f$ χήποις ἐρυθροὺς ὡς 
αἷμα. Ἱροθάλλεται δὲ λάιχαὴλ ᾽Αντίγονον τὸν ov 
Βάρδα δοµέστιχον τῶν σχοῶν. Τὸν δὲ ἕτερον vlov αὐτοῦ 
δοὺς γυναῖκα, εἰς. Qv xal ἑλειδορεῖτο, προδάλλεται 
µονοσράτηγον τῶν Δυτικῶν. Συντόµως δὲ αὐτοῦ τελευ- 
τῆσαντος, τῇ Ob τοῦ διακαινησίµου προδάλλεται 
Mah Βάρδαν τὸν θεῖον αὐτοῦ Καίσαρα’ ὃς ἐπὶ &p- 
µατος πορενθεὶς ἔδωκεν ὑπατείαν τῇ µέσῃ. 

ες’. Ἔξηλβε δὲ à ΄Αμερ, χαὶ χοτῆλθε µέχρι Σινώ- 
πης, ληϊσάμενος πάντα τὰ τῶν Ῥωμαίων' καὶ ὑπ- 
έστρεψε μὴ κατφληφθεὶς ὑπὸ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ, 
Ῥχσιρατεύσας à Μιχαἡλ ἅμα Βάρδᾳ Καΐδαρι χίνησιµ 
πομεῖ κατὰ Moab ἄρχοντος Βρυλγαρίας διά τε γῆς 
xat θαλάσσης, μφθὼν τὸ τῶν Βρυλγάρων ἔθνος λιμῷ 
τήχεσθαι. Οἱ δὲ Βούλγαροι τοῦτο µαθόντες ὡς Ίχον 
βροντῆς ὑπεχλίθησαν χαὶ πρὸ νῶν ἀγώνων καὶ τῆς 
μάχης περὶ τῆς νίχης ἀπέγνωσαν, καὶ Χριστιανοὶ 
γενέσθαι xal ὑποτάττεσθαι τῷ βασιλεῖ xal Ῥωμαίοις 
ἠτήσαντο. 'U δὲ Μιχαὴλ εὖν μὲν ἄρχοντα αὐτῶν 
βαπτίσας καὶ δεξάµενος ἐπέθηχεν αὐτὸν «b αὑτοῦ 
ὄνομα, νοὺς δὲ μεγιστᾶνας αὑτοῦ ἐν τῇ πόλει ἀγαγὼν 
ἐδάπτισεν αὐτοὺς, ἕχτοτε γενομένης εἰρήνης βαθείας, 


wf. Ἐὸν δὲ Άμερ ἐξελθόννα κατὰ 'Ῥωμανίας στραῖε 
Ἠλάτης ὢν τῆς Ανανολῆς Πετρωνᾶς καὶ Νάσαρ τῶν 
βονκελλαρἰων, [P. ὅδὺ.] λοχήσαντες τὴν τῆς ὑπο- 
στροφῆς αὐτοῦ συναντῶσιν αὑτῷ εἰς τὸν, Λαλαχάωνα, 
xai συμθολῆς γενομένης τρέπουσιν "Aysp, καὶ φυγῇ 
χρησάµενον καταδιώκει αὐτόν τις τῶν χοµήτων, xal 


τούτου τὴν πεφαλὴν ἄρας ἤγαγε Βετρωνᾷ τῷ στρατ- p 


Πλάτῃ. Ἐϊσελθόντες δὲ οἱ ατρατηγοὶ μετὰ ἐπινιχίων 
ἑθριάμδευσαν ταῦτα iv τῷ ἱππικῷ. Καὶ ἔχτοτε 
ἐγένετο εἰρήνη µεγάλη ἓν τῇ ᾿Ανατολῇ διὰ €hv τοῦ 
"Αμερ σφαγἠν. 

ey. Καὶ ἄλλων μὲν οἱ πόνοι xal τὰ κατὰ νῶν 
πολεµίων ἀνδραγαθήματα * d δὲ του βασιλέως 
ἀγάπη πρὸς τὸν Βασίλειον ἐξέχυτο, xal ποῦτον µότ 
voy εἶναι τὸν θεραπευτὴν αὐτοῦ. 

(6. Ἔχτισε δὲ Μιχαλλ στάδλον τοῖς ἵπποις αὖ- 
τοῦ, χοσµῆσας μµαρµάροις καὶ ὑδάτων ἐπιῤῥοαϊς 
χατασχευάσας ὡραιότατον πάνυ. Καὶ τούτου τελε- 
αθέντος, v. cte ἓν τῇ πόλει ὀνόματι Πέτρος λόγιος 
xai σχωπτιχὸς, ὃν xai Πτωχομάχιστρον ἑκάλουν. 
Τ οὔτον προσχαλεσάµενος Μιχαἡλ ἐν τῷ στάδλῳ ὑπ- 


silium init adversus Bardam, aliis quoque multis 
communi conjuratione, socium ipsum quoque im- 
peratoris protostratorem habens. In eo conjuratio 
erat ut Bardam ex suburbano suo revertentem, cui 
Cosmidii nomen, interficerent. Detecta rei molitio, 
priusquam res prastaretur, adversus ipsos qui 
moliti essent avertit noxam. Deprebensi namque ae 
tenti in Circi funda capita posuerunt. Basilium $8944 
Michael exstincti loco prostratorem praficit ; simi- 
lier etiam Bardam, avunculum suum, curopala- 
tam. 

15. Cecidit tunc pulvis e coelo, delatus in tegulas 
ac lateres totus cruentus. Inventi a multis lapides. 
in via aut hortis rubri coloris instar sanguinis. 


B Micbael Antigonum Barde fllium scholarum do- 


mestioum prafecit. Alteri filiorum Bardas jungit 
cogjugem, quacum male rei suspicio habebatur. 
Michae! dominica post Pascha Bardam avunculum 
suum creat Cesarem ; qui curru vectus consularia 
per mediam urbem sparsit munera. 


16. Egressus perro Amer Sinopem usque descen- 
dit, vastans omnia ac diripiens, que Romane 
ossent ditionis.; reversusque est, cum eum Roma- 
nus exercitus minime assecutus esset. Suscepta 
autem Michael cum Barda Casare expeditione mo- 
tionem facit terra marique adversus Michaelem 
Bulgari: principem, cum Bulgarorum gentem fame 
tabescere comperisset. Bulgari re audita baud 
secus ac tonitru perciti subfugerunt, 96 ante cer- 
tamiua pugnamque omnem de victoria spem abjc- 
cerunt, Christianique fieri imperatorique subjici ac 
Romanis petierunt. Michael eorum principem 
baptizans, ejusque e sacro fonte susceptor, suo ex 
nomine Michaelem vocavit. Ejus vero proceres in 
urbem inductos perinde baptizavit. Quo ex tempore 
alta pax fuit. 

$255 17. Perid tempus, cum Amer adversus 
Romanam ditionem egressus essel, Petronas Asia- 
ticorum militixz magister et Nasar buccellariorum, 
illius in regressu obsidentes iter, in Lalacaone 
castra janxerunt, commissaque pugna Amerem in 
fugam vertunt : fugientem illum quidam comitum 
insequitur, ejusque tollens cervicem Petronz ma- 
gistro militixz attulit. Ingresst urbem. duces cum 
manubiis eos in Circo triumpho traduxerunt. Quo 
ex lempore pax magna in Oriente fuit obeam 
Ameris cedem. 

18. Ac quidem aliorum labores erant adversum- 
que hostes. fortia bellj facinora; imperaloris vero 
dilectio in. Basilium effusa erat, huncque unum 
sui. cujtorem ducebat. 

40. Construxit Michael equis suis stabulum, mar- 
moribus perornans aquarumque irriguis, elegan- 
tissimo opere fabricans. Quo absoluto, erat in urbo 
vir eruditus ac eloquio salsus, Petrus nomino 
quem Ptochomagistrum dicebant. Quo Michael in 
stabulum vocato ostendebat ei structa edis. insul- 
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sum decorem acelegaptiam, ab vo inde laude:u A εδείχνυεν αὐτῷ τὴν ἄλογον τοῦ χατασχενασθέντας 


captans, dicensque sempiterna celebranduin se 
memoria, idcirco quod istud operis struxisset. Ad 
quem ille : Justinianus Majorem | exstruzit eccle- 
siam, ornans auro et argento pretiosisque marmo- 
ribus, nec ejus nunc memoria est. Tuque, imperator, 
structa stercorum domo ac equorum stabulo, eo 
nomine $96 celebri te fore memoria dicis? Exspec- 
tata ille frustratus laude, iraque accensus, caesum 
Ptochomagistrum tractumque ejicit. 


90. Percrebescente fama de Barda Caesare, com- 
misceri eu:n feedis amoribus cum nuru sua, audiens 
Ignatius patriarcha spe admonuit ab ejusmodi 
abscedere scelere, nec vulgo scandalum esse, qui 
virtutis exemplum et cast vite esse deberet. 
Noluit ille saniorem mentem assumere. Λο vero 
cum aliquando sacra mysteria percepturus essel, 
repulit eum patriarcha, ut qui canonibus atque 
monitis morem non gereret. Bardas ira anime per- 
citus monitorem ut improbum ac corruptorem ec- 
clesia ejicit, ac que numerum superent, dirissimis- 

que tormentis ut abdieare cogat virum, subjicit; 
| cujus nihil expugnata constantía, ejus loco Photium 
patriarcham profecit, eo tempore a secretis primi 
dignitate fulgentem ac eruditissimum valde. ' 

91. Imperator expeditione suscepta adversus 
Agarenos profectus est, relicto i in urbe, cujus ser- 
vand: curam haberet, Oorypha przfecto. Is, cum 
necdum aliquid imperator peregisset eorum qua 
moliebatur atque animo destinasset, impios Russos 
advenisse nuntio signiflcat atque jam Mauropota- 
mum assecutos esse. Acquidem imperator ab eo 
quod instituerat revocatus Winere, cujus causa 
dimisit, regalis nihi] fortisque animi fecit, Russi 
9 porro intra Hierum penetrantes multàs Christiano- 

rum $27 patrarunt cedes ac insontem sanguinem 
effulere. Érant autein naves ducente, quibus ur- 
bem obsedere ingentique oppidanos timore affe- 
cere. Imperator cum venisset, vix trajicere potuit ; 
venitque cum Photio patriarcha ad sancte Deiparze 
Blachernarum zdem, ibique Numen. placabani ac 
propitium reddebant. Tum cum canticis ac laudi- 
bus educentes sancte Dei Genitricis pallium , 
extrema ora mari instinxere; ac cum nulla spira- 
rel ayra, confestim venti irruerunt, marique sedato 
ac tranquillo procella fluctusque continui insur. 
rexeruni. lis confracta Russorum classis, pauc:e- 
que admodum naves periculum evaserurt. 


32. Barda porro C:esare solemn! pompa euim 
chlamyde purpurei coloris procedente , Damia- 
nus ibi patricius sacrique cubiculi prefectus inti- 
mus in Ἰοτο]οπίο sedens honori$ causa non 
assurrexit, (uo viso Casar gravi ira exarsit, in- 
gressoque co in triclinium aureum. ae cum impe- 


οἴχου εὐπρέπειαν, ὡς βουλόμενος ἐπαινεθῆναι παρ) 
αὐτοῦ, εἰπὼν xal τοῦτο, ὡς «€ ' Ae! μνημονεύεσθαι µέλ- 
λω διὰ τὴν τοῦ ἔργου τούτου γαϊασχευήν. » 'OBbEon: 
τῷ βασιλεῖ * Ἱουστινιανὸς ἔκτισε τὴν Μεγάλην 
"ExxAnciav, κοσµήσας χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ καὶ 
µαρμάροις πολυεἰµοις, καὶ μνήμη αὐτοῦ νῦν ovx 
ἔστιν. Καὶ σὺ, βασιᾗεῦ, κοπροθέοιον £oncac 
xal àAóyov ἀγάπαὺσιν, καὶ «ἀέγεις μνημονεύε- 
σθαι διὰ τοῦτο; Ὁ δὲ ἀποτνυχὼν τῶν ἐξ αὐτοῦ 
ἐπαίνων xal ὀργισθεὶς, τυπτὀμενὸς χαὶ συρόµενος 
ἐξεδλήθη ὁ Πτωχομάχγιστρος, 

x. Φήμης δὲ διαθεούσης περὶ' Βάρδα Καίσαρος 
ὅτι τῇ νύμφῃ αὐτοῦ συμφθείρεται, τοῦτο ἀχούσας 
Ἰγνάτιος ὁ πατριάρχης πολλάχις παρῄνεσεν αὐτὺν 
ἀποσχέσθαι τοῦ τοιούτον μύσους xai μὴ πρόσνομµα 
εἶναι πολλῶν τὸν ἀρετῆς ὑπόδειγμα εἶναι ὀφείλοντα 
xai σώφρονος βίον. Ὁ δὲ φρονεῖν κατεπείγετο 9^. 
Καὶ δή ποτε μέλλοντα χοινωνεῖν τὸν Βάρδαν ὁ πα- 
τριάρχης ἀἁπώσατο ὡς μὴ πειθόµενον χανόσιν ἢ παρ- 
αινέσεσιν ὃς ὁργῇ πληγεὶς τὴν Φυχὸν «b» 1apa:- 
νέτην ὡς ἄνομον καὶ φθορέα τῆς ἐχχλησίας ἑξέωσα 
xai βασάνοις ἀπείροις καὶ ἀνημέροις ὑπέδαλεν ὣς 
ποιΆσαι παραϊκησιν. Too δὲ μὴ πειοθέντος Φώτιον 
πατριάρχην &vt' αὐτοῦ χειροτονεῖ, πρωτασηχρῆτιν 
ὄντα τῷ xev ἐχεῖνο χαιροῦ χαὶ ο Τιώνατον κάνν. 


xa', Ὁ δὲ βασιλεὺς ἑβεστράτευσε κατὰ τῶν Άγα- 
ρηνῶν, καταλιπὼν ἓν τῇ πόλει ταύτην φυλάττειν 
Ώορύφαν ὕπαρχον ὄντα, ὅστις οὕπω τοῦ βασιλέως 
μηδὲν ἐξ ὧν ἐμελέτα xal χατὰ νοῦν εἴχεν ἔργασα- 
µένου [P. 536] τὴν τῶν ἀθέων ᾿Ρὼς ἐμήνντεν ἄφ- 
(v, Ὑεγενημένους Ίδη χατὰ τὰν Μαυροπότα- 
pov. Καὶ ὁ. μὲν βασιλεὺς xai τῆς ἑχομένης 
µετασχέθη ῥὁδοῦ , xal δι ἣν ταύτην ὀφῆχεν, 
οὐδὲν βασιλικὸν καὶ γονναῖον εἰργάσατο. Οἱ δὲ "Ps; 
φθάσαντες ἔνδον τοῦ Ἱεροῦ γενέαθαι πολὺν εἰρ- 
γάσαντο Φόνον Χριστιανῶν καὶ ἁθῶον αἵμα 
ἐξέχεον. Ὑπῆρχον δὲ πλοῖα διακόσια, ἃ περι- 
εχύχλωσαν τὴ» πόλιν χαὶ πολὺν φόθον τοῖς Evoo- 
θεν ἐνεποίησαν. Ὁ δὲ βασιλεὺς χαταλαδὼν μόλις 
ἔἴσχυσε διαπερᾶσαι. Καὶ δη σὺν τῷ πατριάρχη Φωτίῳ 
εἰς εὺν ἐν Βλαχέρναις ναὺν τῆς τοῦ 8202. Μητρὺς 
παρεγένοντο, κἀκεῖ. τὸ Εᾳῖον ἑξιλεοῦγτο xal ἔδευ- 


p μενίζοντο. Βἶτα μεθ) ὑμγῳδίας τὸ ἅγιων τῆς θεοτό- 


που ἐξαγαγόντες ὠὡμοφόρ:ον τῇ θαλἁσοῃ ἄχρῳς προσ- 
ἐέδαψαν, xài νηνεµίας οὔσης εὐθὺς ἀνέμων ἔτιφο- 
ρα) καὶ τῆς θαλάσσης ἠρεμούσης χυµάτων brgva- 
στάσεις ἀλλεπάλληλοι ἐγένοντο, xal τὰ τῶ» ἀθέων 
Ρὼς πλοῖα κατεάγησαν, ὁλίγων ἐχπεφευγότων τν 
κίνδυνον. 

x9'. Βάρδα δὲ τοῦ Καίσαρος bv τῇ προελεύσει διερ- 
χομένου μετὰ σχαραμαγγίου ὀξέος εἰς τὸ Ὡρολόγιον 
χαθεζόµενος Δαμ.ανὸς ἐχεῖσε πατρίχιος, ὁ χαὶ παρα- 
κριμώμενος, οὖχ ἐπηγέρθη τιμῆΏσαι αὐτόν. Τοῦτο 
ἰδὼν ὁ Καΐσαρ ἐθυμώθη λίαν ᾿ xai εἰσελθόντος αὐτοῦ 
εἰς τὸν Χρυσυτρίχλινου καὶ συγχαθεσθέντος τῷ βασι,εἴ 
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xai δαχρύοντος ἀπὸ ὀργῆς xaX θυμοῦ tpertroe τὴν A peratore sedente exque ira ae. furore flente, scisci- 


αἰτίαν ὁ βασιλεύς. 
παραχοιμώμεγος εἰς ὄνγειδος ἐμοῦ καὶ τῆς σῆς 
βασιλείας οὐκ ἑἐπηγέρθη µοι ἐνώπιον τῆς συ]- 
1.λήτου. θυμωθεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς Μαξιμιανόν τινα 
χοιτωνίτην παρενθὺ προστάττει ἄραι Δαμιᾳνὸν καὶ 
ἐν τῷ ἑμκορίῳ του 'Aviou Μάµαάντος ἁπαγαγεῖν, xai 
τοῦτον ἀποχεῖραι καὶ ποιῆσαι μοναχὺν, χαὶ προστά- 
ξαι φρουρεῖσθαι * καὶ τῇ αὑτῇ ἡμέρᾳ προδάλλεται 
Βασίλειος ὁ πρωτοστράτωρ παραχριμώμενος. Ἐζη- 


λοτύπτσε δὲ ὁ Καΐσαρ τοῦτο ἀχούσας, χαὶ ἕκτοςς 


ἐξήτει à ἀποντεῖναι Βασίλειον, 


ΧΥ’. Ἐχώρισα Βασίλειον ὁ Mtyat), τῆς ἰδίας Τυναι- 


'Ὁ δὲ ἔφη, ὅτι Δαμιακὸς δὴ ὁ. 


tatus est imperator ejus tant: commotionis quid 
illi cause esset. Respondit ille : Quia nimirum 
Dumianus  accubitor, seo tumque majestatis pro-- 
bro, coram senatu mihi mon  assurrezit. [ratua 
imperator Maximianum quendam cubicularium con- 
festim jubet tollere Damianum, atque ad S. Maman- 
tis emporium adductum ihi detondere ac facere 
monachum, et ut tuto servetur ac carcere teneatur 
jubere. Eadem ipsa die Basilius protostrator accu- 
bitor (saeri cubiculi prefectus - intimus) promo- 
vetur. Hoc audito 348 Crsar zinulatione accen- 
sus est, ac jam tum Basijio necem inferre quere- 
bat, αν 

95. Michael Basilium a propria uxore Maria divor- 


κὺς Maplag, δεδωχὼς αὐτῷ γυνοῖκα Eóboxíav τὴν B tio sejunxit, Eudocia Ingerina illi tradita conjuge, 


Ἰγγηρῖναν, διορισάµενος αὐτῷ xoplav αὐτὴν ἔχειν * 
Ἡν γὰρ abt τοῦ βασιλέως παλλαχὴ, xat távo Ἰγάπα 
αὐτὴν ὡς εὐπρεπῃῆ. Tj δὲ προτέρᾳ αὐτοῦ γυναιχὶ 
Mapia δοὺς χρυσίον καὶ ἄλλα và ἀπέστειλεν ἓν 
Μα»εδογίᾳ εἰς τὰ ἴδια. θέχλαν Ck την ἰδίαν ἁδελφὴν 
προσήρµοσε Βααιλείῳ τοῦ ἔχειν ἰδίως. 

[P. 537] κδ. "Exto:e δὲ ὑπεθλέποντο ἀλλήλους ὅ 
τε Καΐσαρ xaX ὁ Βασίλειος, ζητοῦντες πῶς ἕτερος 
τὸὺν ἕτερον ἀνελεῖ. Ἱδίως δὲ ἑλοιδόρει Βασίλειος 
βασιλεῖ τὸν Καίσαρα ὡς κατ αὐτοῦ μελετῶντα. Ὁ 
δὲ ταῦτα ὣς λῆρον ἤχονεν. Ὁ δὲ Βασίλειος σπεύδων 
πιληροφορῆσαι τὸν βασιλέα συμφιλιοῦται Συµόθατίῳ 
πατριχίῳ xal λογοθέτῃ τοῦ Μ δρόµου, γαμδρῷ δὲ 
τοῦ. Καΐσαρος * xal δι ὄρχων ἐδεδαιώσαντο ἀλλή- 
λους kv ὀμονοίᾳ xal διηνεχεῖ ἀγάπῃ εἶναι. Ἔπληρο- 
φόρησε bk καὶ Συµόθάτιον ὁ Βασίλειος δι’ ὄρχων φρι- 
χτῶν, ὡς « ToU βασιλέως ἀγάπην πολλὴν ἔχοντος πρὸς - 
σὲ, xápoU σπουδάξοννος τὰ ὑπὲρ σοῦ, μελετᾷ μὲν 
προδαλέσθαι Καΐσαρα, ἀλλὰ διὰ τὸν πενθερὀν σου 
τοῦτο ἀδυνατεῖ ποιῆσαι.» Ὁ δὲ ἁπαττθεὶς τοῖς ὄρχοις 
τοῦ Ῥασιλείου γένονε κατὰ τοῦ Καΐσαρος Βάρδα τοῦ 
ἰδίου πενθεροῦ 'χαὶ εἰσελιθὼν εἰς «bv βασιλέα ἑξ- 

ωμόσάατο πλγροφορῆσαι αὐτὸν, ὅτιε Ὁ Καΐσαρ βού- 
λεταί σε ἀνελεῖν, » ἐξειπὼν xal τὰ τῆς βουλῆς. 


jubens illi ut dominam ipsam haberet; quippe qux 
imperatoris pellex esset, eamque is velut decoram 
valde diligeret. Priori ejus uxori Marias dato auro 
aliisque nonnullis muneribus, in Macedoniam ad 
suos remisit. Theclain vero sororem Basilio apta- 
vit, ut propriam eam haberet. 

94. Extuncautem alter alterum suspectum habe- 
bat, tum scilicet Cesar tum Basilius, et quzerebant 
quá ratione sibi mutuo necem consciscerent. Seorsum 
vero Basilius apud imperatorem Czsari obtrectabat, 
quasi is adversus illum machinaretur. Id enimvero 
imperator ut delirinm habebat. [taque imperato- 
rem certiorem facere satagens, amicitia jungitur 
Symbatio patricio ac publici cursus logothetze Cz- 
sarisque genero, mutuamque jurejurando obstrin- 
xere fidem in concordia jugique secum ambos dile- 
ctione versaluros, Sed et tremendis juramentis 
Basillus Symbatio fldem facit, multum eum diligi 
ab imperatore, esseque illi constitutum, ipso pre- 
sertim cjus illi auctore remque satagente, ul Cie- 
sarem proveheret , propter ejus tamen socerum 
rem illi przstare non licere: Quibus juratis Basiiii 
verbis adversus Bardam suum socerum stetit ; in- 
gressusque ad imperatorem jurejurando affirmavit, 


fidem se facturum 829 quod in ejus Casar conspiraverit necem; simul etiam enarrans que essent 


eonioretionis 


^ Ὁ δὲ βασιλεὺς τοῖς ὄρχοις τοῦ Συµδατίου πει- 
" xa τοῖς λόγοις τοῦ Ἡσσιλείου βεδαιωθε]ς ἐν- 


95. Porro imperator Basilii juramentis ac ser- 
monibus confirmatus intus animo adversus Czsa- 


δομύχει xosáà τοῦ ** Καίσαρος. Εἰξὼς δὲ Βασίλειος p rem consilia condebat. Sciens autem Basilius rite 


ὅτι πάντα καλῶς χατὰ τοῦ Καΐσαρος συν: σγεύασται, 
£v τῇ πόλει μὴ δυνάµενος τοῦτο ποιῖσαι, πείθει τὸν 
βασιλέα χκινῆσαι στύλον καὶ στρατὺν χατὰ τῆς Κρί- 
της. Τούτου δὲ γενοµένου Λέων ὁ φιλόσοφος Βάρδα *! 
τὸν Kalsapa Ἠπαρῄνει ὑποστέλλεσθαι zo ττρεῖν 
ἑαυτὸν ἀπὸ Βασιλείου. 'O δὲ Καΐσαρ τὸν βασιλέα 
πάλιν ἐπεφώνει τοῦ φείδεσθαι Ἡασιλε/ου. 

xc'. Γενοµένης δὲ τΏς προελεύσεως elg τὰ Χαλχο- 
πρατεῖα τῷ Εὐαγγελισμῷ, καὶ tr; εἱσόδου γενοµέ- 
ντς xai τοῦ Εὐαγγελίου τεἸεσθέντος, ἀνηλθεν ὁ πα- 
τριάρχης Φώτιος χαὶ ὁ βασιλεὺς σὺν τῷ Καΐσαρι 
xai τῷ παρακοιμωμένῳ bv τοῖς χκαττηχουµένοις, τοῦ 

ἓ5 τοῦ οι). D. 


5 245 ου. P. Besos? 


illi omnia adversus Cxesarem instructa, cum in 
urbe rem exsequi non posset, auctor est. impera- 
tori ut classem ac copias adversus Cretam educat. 
Quo sic.constituto, Leo philosophus Bardam Czsa- 
rem serio hortabatur ut se subduceret sibique a 
Basilio caveret. Caesar vero rursum imperatorem 
clamabat in Basilium indulgentiorem esse. 

96. Solemni autem ad Chalcopratia in die Annun- 
tiationis processu, factoque rei sacra introil. ac 
perlecto Evangelio, Photius e! imperator cum C:e- 
sare et. accubitore ad catechumena ascenderunt, 
habente patriarcha in manibus pretiosum Doinini 
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uostri Jesu Cluisii sanguinem ; intingentesque tum Α, πατριάρχου ἐπὶ χεῖρας Éyovtoc τὸ τίµιον αἵμα τοῦ 


unperator tum Basilius venerandae subscripsere 
cruces, jurejurando affirmantes Caesari ul omni 
excusso metu cum eis in castra exiret. Manifeste 
euim Leo pbilosophus admonebat Bardam ne cum 
eis exiret: id si fecisset, revergsurum non esse. 


21. Actis jam Pascha solempiis profectus impe- 
καίος cum ingentibus copiis in Thracesiurum pro- 
vinciam descendit. Cumque ad Cepos castra 830 

osuissent, Basilius accubitor consilium suborna- 
bat ut Czsarem neci traderet. Erant autem in con- 
juratione Maurianus et Symbatius et Ásyleo ejus 
patruelis οἱ Petrus Bulgarus et Joannes Chaldus, 
et Constantinus Toxaras. Joannes autem Neatoco- 
metes rem cognovit, profectusque ad Casaris ten- 
torium sub solis occasum, ac cum Procopio locutus 
Caesaris protovestiario servo, affirmabat cras mem- 
bratim  coneidendum ipsorum dominum Czsa- 
rem. Quibus Czsari auditis, dixit Procopio : 
Vadens dicite, Neatocometi : Delinas. Scis te juye- 
nem esse, περ te decet. patricii dignifate ornari. 
Tu enim eam ob rem lugc zizania disseminas. Insom- 
Dis ilaque noctem agens, profundo statim diluculo 
suis omnibus in consilium vocalis noia fecit quae 
dicta ad eum essent, rogans, ac quareps quid illi 
consultum putarent. Δά quem Philotheus protospa- 
tharius et generalis ipsi amicissimus, ait. Cxesari : 
Cras, domine, aurea tua chlamyde asi coloris iu- 


Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Καὶ βάψαντες 5 τε βασι- 
λεὺς xaté Βασίλειος τοὺς τιµίους ὑπέγραφαν οτανροὺ», 
Opp βεθαιοῦντες «bv Καΐσαρα ἀφύδως συνεξελθεῖν 
μετ) αὐτῶν ky τῷ ταξειδίῳ. Φανερῶς γὰρ. Λέων ὁ φιλό- 
σοφος παρεγγυᾶτο τῷ Βάρδα μὴ ἐξελθεῖν σὖν αὐ- 
τοῖς * ἐξερχόμεναν γὰρ ἔλεγε μὴ ὑποστραφῆναι, 
x5. Απὺ δὲ τῆς ἑορτῆς του Πάσχα ἀπάρας ὁ βα- 
σιλεὺς μετὰ πολλοῦ φτρατοῦ κατέλαδεν kv τῷ θέµατι 
τῶν θρἀᾳχησίων. ᾽Απληκευσάντων δὲ αὐτῶν εἰς Kf- 
πους Ἡσσίλειος ὁ παραχοιμώμενος [Ῥ. 958] βονλὴν 
ἐποιεῖτο ἀνελεῖν τὸν Kolcapa. "Y πῆρχε δὶ ἐν τῇ 
βουλῇ Μαυριανὸς xai Συµδάτιος xai "Ἀσνυλαίων 6 
ἑξάδελφος αὐτοῦ χαὶ Πέτρος ὁ Βούλγαρος χαὶ Ἰωάν- 
νης ὁ Χάλδος xai Κωγσταντῖνος ὁ Τοξαρᾶς. Ἱωάν- 
νης ἃλ ὁ Νεατοχωμήτης διέγνω ταὗτα * xal χατελ- 
θών εἰς τοῦ Καΐσαρος τένταν «o0 ἡλίου δύνοντος, 
xai συντνυχὼν Προνοπίῳ πρωποδξεσειαρίῳ τοῦ Kalaa- 
poc, διεθεθαιοῦτο, ὅτι « Αὔριον μεληδὰν χαταχόπτε- 
ται ὁ δεσπότης ὑμῶν ὁΚκαῖσαρ.ι Ὁ δὲ Καΐῖσαρ ταῦτα 
ἀκοήσας εἶπε Booxon(q * Απελθῶν εἰπὲ τῷ Nsaso- 
λωμµήτῃ, ὅτι Aupsic. θΐδας δει νέος cl, παὶ ob 
πρέπει σοι ἡ τοῦ κατριχίου d£la* σὺ γὰρ διὰ 
τοῦτο τὰ ἕζάγια αὐτὰ ἐγείρεις. "Αὔπνος δὲ διατς- 
λέσας, ὄρβρου βαβέος τοὺς αὑτοῦ πάντας mpoaxale- 
αάμενος διασάφησε τὰ λαληθέντα αὐτῷ, βνυλὶν πι 
ζητῶν παρ' αὐτῶν. Διλόθεος δὲ α«ρωτοσπαθάριος καὶ 
γενιχὸς, προσφιλὴς αὐτοῦ ὧν, εἶπε τῷ Καίσαρι 'Αὔ- 
piov, ὦ δέσποτα, περιδα.1οῦ εὐν χρυσοπἑρσικόν. 


dulus te ipsum inimicis (tuis coram. exhibe, εἰ a [acie C, 40v χιτῶνα, καὶ ὄρθητι τοῖς ἐχθραῖς σου, καὶ ἀπὸ 


iua fugient. 

28, Orto itaque sole, Conscengo equo ad impera- 
toris tentorium splendido amictu multoque stipatus, 
satellitio venit, protostrajorem ac armigerum vi- 
rum sSirenuum Argyrum babens. Constantinus 
Toxaras Basilii jussu ei obviam, venerantis specie 
accipiens, venit ; regressusque Cassaris adventum, 
Basilio nuntiavit. Basilius egressus et 841 ipsa 
veneraus salutavit, prehensumque manu ad impera- 
torem adduxit. Tum Cesar eum imperatore sedens : 
Cum omnes jam, inquit, copie congregata, sint, jube, 
domine, in Cretam trajicere. Retro prope Basilius 
&tans manu Czsari minas intentabat. Conversusque 
repente Czssar Basilium sibi minitantem vidit, mox- 
que Basilius ensem illi adegit, ac qui illi comites 
erant reliqui, frustratim ipsum conciderunt, spe- 
«tante imperalore ac conticescente. 


2D. Hora erat diei tertia ; contestimque impera- 
tor et Basilius in urbem reversi sunt. Procedenti- 
bus vero in via ad Acriti empórigm, magna populi 
mwhitudine congregala, ut. imperatorem. videret, 
quidam monachi habitu indutus, in excelsa, stans. 
petrà, magna voce imperatori clamabat : Egregiam, 
qero ezpeditionem fecisti, ο. imperator, qui propin- 
quum umm. et patrium sangsinem ense eustuleris. Vg 
tibi, ve tibi, quod hzc egeris ! Actus furore impera- 


προσώπου cov φεύξοντῳ. 

χη’. To) ἡλίου δὲ ἀλατείλαντος ἵππῳ ἑτιθὰς καρ- 
εγένετο πρὸς τὴν χόρτην τοῦ βασιλέως μετὰ στολῆς 
λαμπρᾶς, πολλῶν περιχυκλούνσων αὐτὸν, ἔχων πρω- 
τοστράσορα ** γενναῖαν τὸν ᾿Αργνρόν. Κωναταντῖνος 
ὁ Ταξαρᾶς τῇ Βασιλείου... προὐπήντησε. Προσ- 
Χυνήσας αὐτὸν καὶ ὑποαεβαφεὶς. ἐμήνυσε Βασιλείρ 
τὴν τοῦ Καΐσαρος ἄφιξιν, Ἰασίλειος δὲ ἐξελθὼν 
προσεχύνηῃσαεν αὐτὺν, καὶ τῇ χειρὶ χρατήσας προσ- 
fivays πρὸς τὸν βασιλέα. Ὁ δὲ Καΐσαρ αυγχαθεαθεὶς τῷ 
βασιλεῖ ἔφη" Τοῦ «Ἰαοῦ παν τὸς, à δέσποτα, σννηο- 
párov πρόσταξον διαπερᾶραι iv τῇ Kpüeg. Ὅπι- 
σθεν δὲ ἐπιατὰς ἑστὼς ὁ Βααίλειος τῇ χειρὶ διηπεᾶει 
τὸν Καίσαρα. Αἴφνης δὲ ἑπιατραφέντας τοῦ Καΐσαρος 
χαὶ ἱδόντος αὐτὰν ἀπειλούμενον, παρευθὺ Βασίλειος 
δέδωχεν αὐτῷ μετὰ τοῦ ξίφους, xal οἱ λοιποὶ οἱ µετ' 
αὑτοῦ μεληδὸν κατέχοψαν αὐτὸν, τοῦ βασιλέως βλέ- 
κοντος XQ σιωπῶντος. 

x0. Ὥρα δὲ ἣν τρίτη τῆς ἡμέρας. Εὐθέως δὲ ὁ 
βασιλεὺς xaló Βασίλειος ἐπὶ τὴν πόλιν ὑπέστρε- 
φαν. Ἐρχομένων δὲ χατὰ τὴν ὁδὸν, χατὰ τὸ ἑμπό- 
ριον τοῦ Αχρίτου, λαοῦ πολλοῦ συνηγµένου ἰδεῖν τὸν 
βασιλέα, elc τις μοναχιχὸν σχῆμα περιδεθληµένος, ἐφ᾽ 
ὑψηλῆς στὰς πέτρας, ἐφώνει µεγάλως τῷ βασελεῖ * 
Κα.ὸν ταξείδιον ἐποίησας, à βασιεῦ, τὸν ἔδιον 
συγγενῆ xa) τὸ πατρῷον αἷμα ξίφςι ἀνελόν', Οὐαί 
σοι, οὐαί σοι ὅτι ταῦτα ἐποίησας "θυμῳβεὶς o: ὁ Ba- 
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σιλεὺς xat é Βασίλειος ἀποστέλλουσι µαγγλαθίτην τὸν Α tor Basiliusque spiculatorem mitlunt, qui monachi 


1 Μωροθεόδωρον tbv μοναχὸν ξίφει ἀνελεῖν. OL δὲ λαοὶ 

«ἐπιδραμόντες πρὸς τὸν ἀποσταλέντα φπροεφασίσαν. 
το |P. 539] ἄνουν xat δαιμονῶντα αὐτὸν εἶναι, xal 
αὗτως μόλις παρΏλθε «hv τιµωρίαν ὁ μοναχός. 

λ. "Oq& δὲ σαθδάτῳ τῆς Πεντηκοστῆς ἐδήλωσε Φω- 
τίῳ τῷ πατριάρχη ἆ βασιλεὺς, διὰ Ῥενταχίου πρωτο- 
θεστιαρίου αὐτοῦ, τὴν ἀναγόρευσιν τῆς βασιλείας 
vocat Βασιλείου. Καὶ τῇ ἑπαύριον ἐξῆλθον δύο σελ- 
)ía. Οἱ δὲ λαοὶ δι:εταράχθησαν πῶς ἑνὸς βασιλέως ὄντος 
ζνο σελλία ἐξηλθον. Τοῦ βασιλέως δαρχοµένου ἐν τῇ 
σροελεύσει ὄπισθε Ἡασίειος περιεπάτοι, φορών 
«χαραμάγγιον μετὰ σπαθίου, ὡς ἔθος τοῖς παβανοι- 
Μωμένοις. Μέχρι δὲ τῶν βασιλικῶν πυλῶν εἰφελθὼν 6 
βασιλεὺς οὐκ ἀπέθετο τὸ στέφας, χαθὼς ἔθος ἑατὶ τοῖς 
βασιλεῦσιν, ἀλλὰ μετ αὐτοῦ εἰσῆλθα µέχρι τῶν ἁγίων 
θυρῶν, Καὶ ἀντιστραφεὶς ἀνέδη πρὸς βαθμοὺς ἐστεμ- 
μένος, xai ὑποκάτω ταῦ βασιλέως Βασίλειος 4 
ζαραχοιμώμενος, χκάτωθεν δὲ Βχαιλείρυ Λέων ὁ Κά- 
ατωρ χαὶ ἀσηχρῆτις, ἔχων τόµον ἐπὶ χεῖρας, xal 
Μιχαἡλ πραιπόσιτος ὁ Αγγούρης καὶ οἱ δήμαρχοι 
ἅμα τοῖς ἆἡμοις. "Ἠρβμτο οὖν Λέων ὁ ἀφηχρῆτις ἀνα- 
γινῴσκειν, λέγων, ὅτι Βάρδας ὁ Kaicap ἐδου λεύ- 
cato πας ἐμοῦ ἀνελεῖκμε, καὶ dà τοῦτο ὑπεξ- 
Φγαγέ µε τῆς πόεως. Kal 8] μὴ διὰ Συµδατίου 
καὶ Βασιλείου ἐμηνύθην **, οὐκ üx ἐν τοῖς (qur 
fjr. Ἑτελεύκησε δὲ ὑπὸ τῆς ἰδίας ἁμαρτίας. 
Θέ1ω δὲ Βασίλειο’ παρακοιμώμενοκχ, ὡς πιστὸν 
ὄντα xal φυλάτεοντα τὴν ἐμὴν βασωρία» καὶ 


cervices abscindat. Accurrentes autem populi ad 
eum qui missus ad c:edem fuerat, men'is sede de- 
θοίαιῃ hominem actumque a. daemone : causantur, 
vixque in eum modum monachus poenam effugit. 
30. Sero autem, sabbato Pentecostes, significa 
vit imperator Photie patriarche per Rentacium 
pretevestiarium suum, wt Basilium. imperatorem 
ejusque collegam acclamet. In crastinum vero ge- 
minz sedes exierunt. 834 Mirari pepulus ac tur- 
bari, quomodo une exsistente imperatore gemino 
sedes exiasent. Eunte autem solemni pompa impe» 
ratore Basilius a tergo incedebat, chlamydem cum 
minore ense, uti morig est accubitoribus portans. 
Cuai autem ad regia, usque portas imperator in- 
' gressus esset, nom posait coronam, sicot moris 
imperatoribus est, sed illa redimitus caput ados. 
que saeras fores intravit ; conversusque gradus 
stemmate eaput cinctus ascendit. Subtus impera. 
torem erat Basilius accubior ; subtus Basilium 
vero Leo Castor a secretis, libellum in manibus 
babens, Michael item Angures prepositus, et factio- 
num tribuni cum ipsis factionibus. Cepit igitur 
Leo a secretis legere, dicens : Bardas Casar con- 
tra me conjuravit, «t neci me. tradezet ; eaque ratio 
est cur me eduzerit. ex urbe. Ac nisi mihi a Symba- 
tio ei Basilio detecue essent insidig, non esset. mihi 
jam vita superstes. Porro mortuus est auo is. scelere, 
Volo astem  Basism , ut. qui ádelis sii meamque 


τοῦ ἐχθροῦ ἐλευθερώσαντά µε καὶ πόθον nodi. c enstodist. majestatem, 4. qui ab hoste me liberaverit 


apóc µε ἔχοντα, εἶναι góJaxa τῆς ἑμῆς βασι- 


Asíac καὶ προνοητὴν, xal ὑπὸ πάντων εὐφημεῖί- 
σθαι ὡς βασιλέα. Βασίλειος δὲ ἑπληροῦτο δαχρύων. 
Ka δέδωκχεν ὁ βασιλεὺς Φωτίῳ πατριάρχῃ τὸ στέµµµα, 
ἄρας ix τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ. ὋὉς εἰσαγαγὼν ἐν τῇ 
ἁγίᾳ τραπέςῃ ἐποίησεν ἐπ᾿ αὐτῷ εὐχήν. Καὶ οἱ πραι- 
πόσιτοι ἑνέγχαντες διαιτήσιον καὶ τζαγγία ἑνέδυσαν ** 
τὸν Βασίλειον, ὅστις βαλὼν τὴν χλαμύδα ἔπεσεν εἰς 
τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως. Καὶ ἐξῆλθεν ὁ πατριάρ- 
χης, Χαὶ Ἶρεν ἀπὸ τῆς χεφαλῆς τοῦ βασιλέως τὸ 
«ríppa, xal ἐπέθηχεν αὐτὸ τῷ Βασιλείῳ. Καὶ vv 
ακήπτρων πεσόντων, ὡς log, ἔστεψεν ὁ Μιχαλλ 
τὸν Βασίλειον, καὶ εὐφήμησαν πάντες ᾽ Μιχαὴ 1 καὶ 
Βρσιχείον πο λὰ τὰ ἔτη ὁ Ὁ, δὲ τὸν τόµον Exava- 
γνοὺς Κάστωρ ἀσηχρῆτις ἐξελθὼν ἐν Νιχομηδείᾳ, 
καὶ ἐλθὼν cle μονὴν ἀνδρείαν, ἔμεινε μέσον τοῦ 
λιθαδίου. "Ην δὲ ἐκεῖσε φρέαρ, ναὶ ἐμπεφὼν àv αὐτῷ 
ἀπεπνίγη, καὶ ἑτάφη ἐχεῖ. 

λα. Ἀυμδάτιος δλ 6 γαμθρὺς τοῦ Καΐσαρος, átro- 
τυχὼν τῆς τοῦ Καίσαρος ἀξίας, ἰδὼν ὅτι ἐνεπαίχθη 
[P. 540) ὑπὸ τοῦ Βασιλείου, εἰς μίσος κατὰ Βασι- 
λείου χινεῖται. Kot συμθουλευσάµενος μετὰ Γεῳωρ- 
fo» στρατηλάτου τοῦ Πηγάνη τῇ ἑπαύριον αἰτεῖσαι 
στρατηγὸν προθληθῆναι. Αντ) αὐτοῦ δὲ προεδλήθη 
λογοθέτης τοῦ δρόμου ὁ Γοῦμερ, χάχεῖνος χόµης τοῦ 
"QgAxiqu. Καὶ ἑξελθόντες ἅμα ὅ τε Συµδάτιο; xal 
ὁ Πηγάνης Ἡρξαντρ χαταστράφειν τὸν λαλν xol πὺρ- 


multaque me prosequatur amoris vi, mei esse imperii 
eustodem, ejusque jura prospicere, et eb omnibus sa- 
Intari tanquam. Unperatorem. Porro Basilius lacry- 
mis oppletus erat. Deditque imperator Phorio im- 
peratorium stemmp, e suo demptum capite. Ts in 
sanctam inducens mensam super ipso precem fudit. 
Prepositi quoque $33 Dictesiun, et regias afferen- 
tes vestes ac rubras ocreas Basilium qalcearunt. 
Basilius ahjecta chlamyde ad imperatoris pedes 
corruit. Exiftque patriarcha, ablatumque ex impera- 
toris capite stemma Basilio imposnit. Faususque 
omnes vocibus ac ominibus Michaelis ei Basilii am- 
nos multos conclamarunt. Qui autera. tomum lege-. 
rat Castor a seeretis, Nicomediam egressus, ac cuim, 
in virorum monasterium venisset, in medio prati, 
loeique aquis irrigui constitit, Cumque ibi esset 
puteus, in ipsum lapsug eodem loco bumatus, fuit, 


$1. Symbaüus vero affinis Caesaris, Cesaris ipis. 
dignitate frustratus, ac sibi illusum a Basilio videns, 
odio in illum incitatur ; communicatoque consilio, 
cum Georgio magistro militia Pegane, die erastina, 
armata milia ducem se przfici flagitat. Ejus vero 
loeo Gumer publipi cursus logotheta conslitutus est, 
ipseque Opsicii comes. Egressique simul, tum Sym«4 
bagus tum Peganes, agros evertere ac vineas igni- 
que succendere ecpere (erat enim, qestas), Miqhae: 


VARIA LECTIONES. 


a9 ἐμηνύθημα: P. 0 ἐνέδοσαιζ. 


865 GEORGII 
lem solum faustis' ominibus prosequentes Busilum 


vero abdicantes. Quibus cognitis imperatores reli-. 


quos duces ae tribunos infestis in eos progredi 
signis procepere. Consilium autem iniens Nice- 
phorus Maleinus schedulas misit inter milites, ut 
eos dole caperent, non aperto Marte pugnarent 
aique in civile S34 bellum inciderent. Cunciique 
illos deseruere. Tentus vero Peganes est, sublatum- 
que in urbem induxerunt. Huic imperatoris jussu 
Constantinus Myares prefectus lumina adimit. Collo- 
calo autem ei in Milio vasculum in manus dede- 
runt, inque illud transeuntes jaciebant, sj quid eis 
esset collibitum. Postque triginta. dies captos est. et 
Symbatius Armenius a Maleino in Geltzinein diversos 
rio; induxitque eum dictus Maleinus ad imperatorem 
ad S. Mamantem ;. cujuset jussu Peganem in Sym- 
batii occursum ducunt, dato ei cum sulfure testaceo 
turibulo, utei adoleret, alteroque oculo Symbatium 
czcant ; atque ejus dextera manu excisa, ad Laus! 
sedes ipsum collocant, vasculo inejus sinu posito, in 
quod quisquis vellet aliquid mitteret.Post triduum 
eos domum reduxerunt, sub custodia servandos 
μὸν, καὶ Exxóntouct καὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χοῖρα, 


MONACHI 826 
A πολεῖν τάς τε χώρας xal ἀμπέλους (Tjv γὰρ χαιρὸς 
τοῦ θέρους), εὐφημοῦντες Mtyah) µόνον, τὸν δὲ Ώαε- 
σίλεον ἀποχηρύττοντες. Ταῦτα µαθόντες ol βασι- 
λεῖς ἐχέλευσαν τοὺς λοιποὺς στρατηλάτας τούτους 
χαταπολεμῆσαι. Βουλενσάμενος δὲ Νιχηφόρος 6 Μα» 
λεῖνος ἔῤῥιφεν ἔγγραφον μέσον τοῦ λαοῦ, ἵνα δόλψ 
τούτους χρατῄσωσιν καὶ μὴ] τῷ φανερῶς πολεμεῖν 
εἰς ἐμρύλιον ἐμπέσωσι. πόλεµον. Καὶ πάντες εἴασαν 
αὐτούς. Ἐκρατήθη δὲ 6 Πηγάνης, xoi ἅραντες αὐ- 
εν εἰσήγαγον kv. τῇ πὀλει, xal τῇ προστάξει τοῦ 
ῥασιλέως τυφλοῖ αὐτὸν Κωνσταντῖνς ἔπαρχος ὁ 
Μυάρη:, καὶ χαθίσαντες αὐτὸν tv τῷ Μ,λίῳ ἐπέδω- 
xav αὑιῷ σχεῦος iv ταῖς χεραὶν αὐτοῦ, χαὶ ἐπέρ- 
βιπτον αὑτῷ πάντες οἱ ὃ,απορευόµεναι ἓν αὐτῷ, εἴ 
τι Ex προαιρέσεως εἶχον. Καὶ μεθ) ἡμέρας X ἔχρα- 
B τήθη Συµόάτιος ὁ Αρμένιος ὑπὸ Μαλεῖνου àv Κελ- 
αζινῇ bv. πανδοχείῳ, καὶ. εἰσήγαγεν αὐτὸν πρὺς τὸν 
βασιλέα ὁ Μαλεῖνος ὄντα εἰς τὸν "Αγι.ν Μάμαντα. 
Καὶ προστάξει τοῦ βασιλέως ἄγουσι τὸν Πηγάνη» 
εἰς ἁπάντησιν Συµδατίου, δόντες εἰς χεῖρας τοῦ Ππ- 
Υάνη θυμιατήριον.ὁστβάχινον μετὰ θεαφίου θνμιᾷν 
αὐτόν. Καὶ ἀποτυφλοῦσι Συµθατίον τὸν ἕνα ὀφθαλ- 
χαὶ ἐκάθισαν αὐτὸν εἰς τὰ Λαύπτου, γχαὶ διδώκχον 


σχεῥο; tv τῷ κόλπῳ αὐτοῦ, ἵνα ὃς ἔχει προαίρεσιν ἐπιῤῥίπτῃ αὐτῷ τι. Καὶ μεθ) ἡμέρας «pst; ἀπήγα- 


γην αὐτοὺς iv τοῖς ἰδίοις οἵχοις, ἔχονσες kv. φρουρᾷ. 

59. Porro Michael misso machinatore Damario, 
eic dicto, Constantinum Cabalinum e sepulcro 
educit ; cujus sanum integrumque inventum. cada- 
ver est. Cumque vellet in saecum inferre, nec. ca« 
pere posset, ipsum involvit. Similiter etiam Jean- 
nem patriarcham e tumulo extulit cum suo hume- 
rali : genus id pontiflcie vestis. Jussuque impera: 
toris prelor ambos in prztorio inclusit, ac. per 
Circensium tempus adductos ac 83$ denudatos 
verberibus affecit, eorumque ossa mittens ad Ama- 
striani combussit. Urnam vero Copronymi, qua 
prasini marmoris esset ac mirabilis, serra secans 
columellas in templo a se in Rharo condito effecit. 


$3. Natus cst Leo imperator ex Michaele et.En- 
docia Ingerina, cum adhuc Mighael superstes esset, 
Kalendis Septembris, indictione quinta. decima, 
Editis vero etiam imperator ad S. Marnantis Cir- 
censibus, equitat ipse primo munere venetus, €on- 
stantinus Armeniacus Thomas patricii paler, excu- 


AB. 'O δὲ. βασιλεὺς Miyath μηχανιχὸν ἀποστεί- 
λας τὸν λεγόμενον ἁαμάριον ἐξάγει Κωνσταντ» 
vov τὸν Καθαλλῖνον ἐκ τοῦ τάφου, ὃν εὗρεν ὑγεη» καὶ 
θέλων εἰσαγαγεῖν ἓν σάχχῳ, xol μὴ χωρούμενον, 
ἐνετύλιξεν αὐτόν. Ὡσαύτως καὶ Ἰωάννην πατρι- 
ἀρχην ἐξήγαγεν Ex τοῦ τάφου ἅμα τοῦ ὠμοφορίου 

C αὐτοῦ. Καὶ τούταυς προστάξει τοῦ βασιλέως ὅτι. 
έχλεισεν ὁ ὕπαρχος bv τῷ πραιτωρίῳ, καὶ ἓν ἡ μέρα 
ἰππιχοῦ ἀγαγὼν αὐτοὺς χαὶ ἀπογυμνώσας ἕἔτυφε 
μαγγλάδια, vol τὰ óctd αὑτῶν ἄποστεΏας xat- 
έκαυσεν tv τοῖς ᾽Αμαστριανοῦ . Thv δὲ :άρνακα.τ.ὃ 
Κοπρωνύμου πράσινον οὔὖσαν xoi θαυμαστὴν ὅδ:α- 
φρίσας ἑποίησε ατἠθεα iv τῷ ὑπ᾿- αὑτοῦ χτιαθέντ: 
ναῷφ iv τῷ Φάοῳ. 

Av. Ἐγεννήθη δὲ Λέων ὁ βασιλεὺς ** ἐχ Μιχατλ 
καὶ Εὐδοχίας τῆς Ἰγγηρίνης ἔτι περιόντος αὐτοῦ 
MiahA, [Ῥ. 541]. pav Σεπτεμθρίῳ α, ἰἱνδιχτιῶ- 
vog τε’. Ἐποίησε δὲ καὶ ἱππικὸν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ 
"Avlp Μάμαντι, ἱππεύσας βένετος' Κωνσταντῖνος δὲ 
ὁ ἓξ Αρμενίων ὁ πατὴρ θωμᾶ πατρικίου, δρουχγά- 


μίατυπι drungarius, Albus, Prasinus Agalianus, Ὦ ριος Qv τῆς βίχλης, ἵππευσε λευχός πράσινος & 


(rusas Russus lusit. Cumque victor exisset impe- 
rator, et in cena cuim Basilio et Eudocia sederet, 
Basillscianus patricius imperatorem laudabat, quod 
solerter ac egregie currum rexisset. Hunc impera- 
tor surgere jubet, rubrosque calceos illi detractos 


ἵππενυσεν ᾿Αγαλιανὸς, ῥούσιος δὲ ὁ Κρυσᾶς. Νιχήσαν- 
τος δὲ του βασιλέως χαὶ ἐπὶ δεῖπνον χαθεαθέντος 
ἅμα Πασιλείῳ καὶ Εὐδοχία, Ἡασιλισχιανὸς Ó πατρί- 
χιος ἐπήνει οὸν βασιλέα ὡς εὐφυῶς ἑλάσαντα εἰς c 
ἅρμα,. Ταῦτον ἀναστῆναι χελεύσας ὁ βατιλεὺς τὰ τζαγ- 


sibi assumere ac induere. Abnuente illo rem ρε» " yix αὐτοῦ προσέταξς σὗραι xal ὑποδήσασθαι. Το 


stare, intentisque in Basilium oculis, imperator 
ire impeta ac furore rem omnino prostare praoe- 
pit. Abnuente porro Basilio, rubras ei ocreas impo- 
suit. Áitque imperator jurejurando ad Basilium : 
Me'ius illi quam tibi: conveniunt. Nam enim non mihi 


δὲ ἀνανεύοντος xai πρὸς Βασίλειον ἀποθλέποντος, ἐν 
θύμῷ προσέταττεν ὁ βασιλεὺς τοῦτο ποιῆσαι. Too δὲ 
Βασιλείου μὴ ἐπινεύσαντος αὐτῷ ὑπεδήσακο τὰ τζατ- 
γία. Ἔφη 656 βασιλεὺς μεθ) ὄρκου πρὸς Βασίλειον, e; 
Ὑπὲρ σὲ κά. Ίιον αὐτῷ zpéxovow. Μἡ γὰρ οὖα 


VARLE LECTIONES. 
t ὅτι λέων 6 βασιλεὺς 6 σοφὸς μπαπτάρδος fv Miya τοῦ βασιλέως margo P. 











891 


VIT, É RECENTIORUM 11ΡΡ. 


898 


Exo éCovclar, ὡς σὲ βασιλέα ἐποίησα, καὶ &AAor Λ facultas est, qua te ratione imperatorem feci, etiam 


ποιῆσαι; καὶ ὠργίζετο χατὰ Βασιλείου θνµούμενος. 
Δακρύουσα δὲ i Εὺὐδοχία ἔφη τῷ βασιλεῖ' Ζὸ tac 
θασιείας ἀξίωμα, 660 xocá µου, µέγα ἐσεὶ, xal 
ἀναξίως xal ἡμεῖς ἐτιμήθημεν, καὶ οὗ δίκαιόν 
ἐσειν χαταφρογεῖσθαι αὑτό. Ὁ ὃδ βασιλεὺς εἶτε : 
Mi «υποὺῦ ἐπὶ τούτῳ * xal γὰρ τὺν Βασιλισκια- 
vyóv βασι.λέα 06Ao ποιῇσαι. 

λδ. Βασίλειος ἐν θυμῷ xal λύπῃ µεγάλῃ γέρονεν. 
Ἑξελθόντος δὲ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ χυνηγίῳ, µονα- 
χόςτιζ ὑπαντήτας δέδωχεν αὐτῷ χαρτίον ἔχον[τα] τὴν 
xav αὐτοῦ µελετωμένην ἐπιθουλὴν ὑπὸ Βασιλείου. 
'U δὲ ἀναγνοὺς xal θνµωθεὶς ἐμελέτα χατὰ Βασι- 
λείου. Tt; δὲ μηερὸς αὐτοῦ θεοδώρας χαλεσάσης 
τὸν βασιλέα εἰς τὰ ᾽Ανθεμίου, ἀπέστειλε ᾿Ῥεντάχιον 
15v πρωτοθεατιάριον αὐτοῦ μετὰ ἑτέρων ἀνθρώπων 
οἰχείων αὐτοῦ πρὸς τὸ θηρεῦσαί tt xal ἀποστεῖλαι 
τῇ ux tpi αὐτοῦ. Ὁ δὲ Βασίλειος συνεσχευάζετο χατὰ 
Μιχαἡλ, καὶ ἣν σχυθρωπὺς πάνυ. Ἐτὶ δεῖπνον δὲ 
«οῦ βασιλέως καθεσθέντος, προσεχαλέαατο Εὐδοχίαν 
καὶ Βααίλειον συνδειπ»ησαι αὐτῷ. Τοῦ δὲ βασιλέως 
ew πολλῷ χρησαµένου ἀναστὰς Βασίλειος ὡς διά 
τινα χρείαν, ἀπελθὼν kv τῷ χοιτῶνι τοῦ βασιλέως, 
διαατρέψας τὰ χλεῖθρα, δυνατὸς ὧν, ὡς µηχέτι κλείς- 
οὓαι τὴν θύραν, xal ἀπελθὼν συνεδε(πνει μετὰ τοῦ 
βασιλέως. Τοῦ δὲ ῥασιλέως πάλιν οἰνωθέντος, τῆς 
Ἰγγηρίνης, ὡς ἴθος, αὐτῷ συγχαιρούσης, ἀναστὰς 
Μιχάἡλ χειροχρατούµενος παρὰ Πασιλείον ἀπῆλθεν 
ἐν τῷ xbuby οὗ thv χεῖρα Φφιλήσας Βασίλειος 


alium facere? 1raque tc furore in Basilium exzestea- 
bat. Flens vero. Eudociaà dixit imperatori : Imperit 
dignitas, domine mi, magna est; et nos supra meri- 
tum ea ornati. sumus : S36 nec eahum est ut illa 
contemnatur. Ad quam imperator : Noli Fem hanc 
moleste ferre : nam et Basiliscianum volo impertito?em 
facere. 

94. Ea re Basilius ira excanduit, magnusque eurtt 
dolor incessit. Egrésso autem ad venandum impera- 
tori factus obviam quidam monachus et libellum 
porrexit, quás ei Basilius strüebat insidias conti- 
nentem. Quo lecto, iraque percitus, adversus Basi- 
lium machinabatur. Cum autem Théodora mater 
imperatorem ad Anthemil zdes invitasset, misit 
ille Rentacium protorestibrium cum aliis protecto- 
ribus suis at domesticis, ut venatu aliquid caper 
rent, quod ad cen:x apparatum matri suz mitlerei. 
Ρόττο Basilius insidias subornabat contra Michae- 
lem, eratque moestus valde. Sedente vero impera- 
tore ad cenam, Eudociam et Basilium 4 concenan- 
dum invitat. Imperatore hutem niulto jam gravi 
vino, surrexit Basilius quasi necessarii aliquid ope- 
ris facturus, abiensque in sacrum cubiculuht; ejus 
obturbata sera, ut qui vit potens esset, ut claudi jam 
fores non possent, ad concenandum imperatori 
rediit. Rursusque imperatore vino obruto, Ingerina 
el ex more graiulante, surgens Michael, Basilio 
manum ἰοηέδβίο in. cubiculum abiit; cujus manum 


ἐξζλθεν. "Ενξοθεν [P. 542] δὲ τοῦ xa:tGvog ἣν Ba- C deósculatus Basilius egressus est. Erat intra cubi- 


αιλιδχιανὸς, τῇ κελεύσει τοῦ βασιλέως ἐν τῇ χλίνῃ 
δενταχίου ὑπνώσας πρὸς φυλακΏν αὐτοῦ. Ἰγνάτιος 
δὲ χοιτωνίτης ἀπελθὼν τοῦ χλεῖσαι τὴν θύραν τοῦ 
χοιτῶνος διεστραµµένην, χαὶ ἀπογνοὺς ἐχαθέσθη ἐπὶ 
Th; χλίνης τίλλων τὰς τρίχας αὐτοῦ. Tou δὲ βασι- 
λέως ὑπὸ τοῦ οἴνου ὕπνῳ θανάτου παρακλήσιον ** 
πο:µωμένου, ἀθρύως ἐλθὼν Βασίλειος μετὰ xat ἑτέ- 
pv τὰς θύρας ἀνέωξεν ' καὶ ἔμφοθος ἐβελθὼν Ἰγνά- 
τιος ἀντέπιπτε Ἡασιλείῳ τοῦ μὴ εἰσελθεῖνι Πέτρος 
δὲ ὁ Βούλγαρος διὰ τῆς τοῦ Βασιλείου µασχάλης διελ- 
θὼν πρὸς τὴν χλίνην τοῦ βασιλέως ἑχρατεῖτο παρὰ 
Ἱγνατίου ἀντιπίπτοντος αὐτῷ. Ἔξυπνος ἐγένέτο ὁ 
βασιλεύς. Ἰωάννης Gb ὁ Χάλδος παρευθὺ μετὰ τοῦ 
ξίφους δοὺς τῷ βασιλεῖ ἁπέκοψε τὰς χεῖρας αὐτοῦ. 
ϱ δὲ Ἰαχωδίιζης ὁ ἀπελάτης ὁ Πέρσης τὸν Βασι- 
λισχισνὸν ξίφει τρώσας ἔῤῥιψεν αὐτὸν ἄνωθεν χάτω, 
Μαριανὺς δὲ xal Βάρδας ὁ πατὴρ Βασιλείου τοῦ pat- 
πτορος xal Συµθάτιος ὁ ἁδελφὸὺς Βασιλείου καὶ 'Acv- 
λαίων ἑξάδελφος Ὡααιλείου καὶ Κωνσταντῖνος 6 Τοξα- 
ρᾶς ἵσταντο πρὸς φυλαχὴν ἔξωθεν, καὶ οὐδοὶς τών 
μετὰ Μιχαὴλ ἔγνω τὰ γινόμενα. Συναθροισθέντες οἱ 
μετὰ Βασιλείου συνεθουλεύοντο. ᾿Ασυλαίων δὲ ἔφη 
πρὸς Βασίλειον, ὅτι El xal τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐχό- 
ναμεν, ἀ 11ὰ (orca αὐτὸν εἰάσαμεν * καὶ &tr Cj, 
τί ἁπο.ογησόμεδα ; χαὶ χαριζόµενος Βασιλείῳ ὑπο- 
στρέψας εὗρε Μιχαἡλ χεῖρας μὲν μὴ ἔχοντα, ἐπὶ 
τῖς χλίντης δὲ χείµενον, ἐλεεινολογούμενον xavà Ba- 


culum, imperatoris jussu, Basiliscianus in Rentacii 
lectulo custodi:e causa decumbens. Profectus Jgna- 
tius cubicularius ut ostium clauderet, seram obtur- 
batam offendit; desperansque $377 vellens sibi 
capillos super lecto sedebat; Jmperátore autem 
morti quam simillimum d viri sbmnum dortniente; 
ingressus repente cum aliis Basilius fores apeftfit, 
Egressusque tremebundus Ignatius Basilio obsiste- 
bat, ne ingrederetur. Petrus vero Balgarus sub 
Basilii axilla ad imperatoris leetüum delapsus. ab 
Ignatio tenebatur, ei obsistente. Inter quz somno 
solutus 'est imperator. Moxque Joannes Chaldus 
gladio imperatori impacto ejus abscidit rbanus. 
Jacobitzes: vero Apelates Persa, gladio Basilisciano 


D adacto, velneratam sursum infra excussit; Bardas 


autem Basilii rectoris pater, et Symbatius Dasilii 
frater, ejusdemque patraüehs Asyheon, nec mon 
Constantinus Toxaras, foris stabant ad excubias, 
nec quisquam Michaelis proteeterut atque hominum 
cognovit ea quam fiebant. Congregati auiem qui cum 
Basilio erant, quid facto illis opus esset, consulta- 
bant. Atque Syleo ad Basilium : Tametsi manus 
ejus prascidimus , at vivum tamen ipsum dimisimus. 
Ác siquidem vixerit, quid. excusabimus ? Gratiamque 
facturus Basilio, reversus invenit Michaelem trun- 
eum quidem manibus, in lecto vero jacentem lugu- 
brique adversus Basilium planctu quiritantem. la 
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qvem ille stringens gladium in imperatoris przecor- A διλείου. Ὁ δὲ τὸ ξίφος γυμνώσας ἀντλεῶς ἔπηξε χατὰ 


dia, immaniter ejus ἀῑνοίδθίς visceribus , ádegiít. 
Reversusque quasi nobili magnoque patrato facinore 
ad Basilium gloriabatur. 

838 35. Mari vero procella jàctato ας 2stuoso, 
congregali uneque agmine áàd fretum usque descen- 
derunt ; éoque superato ad Eulogii Perse edes 
venerunt, quó assumpto ád Marine venere wdes. 
Erat autem aàiser murum) muniens, prehenSisque 
Basilius suorum duobus, calce forliter impacia, 
assérem iníregit, el ad palatii usque fores pervasit. 
Eulogius vero Persa locutus eàt $ua lingua Arta- 
basdó fcederatorum conititi, Michaelem glàdio subla- 
tum esse, et ut imperatóri aperiret. Currensque 
Aftübasdus ad papiaui, atque clavibus vi οἱ 
ablatis, aperuit Ἱπιροτδιοτί. Ingressusque Basiliuà 
pálátii claves in manibüs tblit; ac mane Gregorium, 
tui Philemonis nomen, papiam constituit. Confe- 
Bim vero ad S. Mariantis mittit, ac Eudotiam [η- 
gerinam cum magná pompa ac liondre in palatium 
induxit. Sed et Joannem praepositi miàit, tit tol- 
lerent Decapolilissum et ad parentes $uos$ abduce- 
rent. Misit vero etiám Paulum cubiculárium, ut 
Michaelis funus componeret, teniensque dextri sui 
equi, quem agebát, stragulo involutum, visceraque 
ejus exirá pendere, invenit. Sed et iBi lugentes 
planctumque agentes matrem paríter sororesque 
effendit; inducensque cadaver in naviculam in 
monasterium, quod est Chrysopoli, ubi füperantes 
humarant; trajecit: 


ÍMPERIUM BASILII MACEDONIS. 


839 !. Anno mundi 6567, divin: autem incar- 
nationis 867, imperavit Basilius cum Michaele an- 
num 1,menses 4, solus vero annos 19. Procepii 
antem preefecto Mariano Petronz filio ut a$cendens 
in forum, omni adjuncto populo; solum ipsum im- 
peratorem renuntiaret. 

9. Necessarium porro duxi ditisiam in eos sbri- 
ptis consignare exbibitam ultiónem, qul Micbaelein 
beci tradiderunt; a6 qui eorum singulis diversié 
temporibus mala intenerínt. Jacobitzes cum impe- 


τῆς χαρδίας τοῦ βασιλέως, διασχίσας τὰ ἔγκατα a5- 
toU. Καὶ στραφεὶς ἐνεχαυχᾶτο πρὸς Βασίλειον ὡς 
ἀνδραγάθημᾶ μέγα πεποϊηώς. ὶ 
λε’. Κλύδωνος δὲ ὄντος ἓν τῇ θαλάσση, συναθροι- 
ἀθέντες κατῆλθον µέχρι xài τοῦ περάµατος,, xà δια- 
περάσαντες Ίλθον εἰς τὸν olxov Εὐλογίου τοῦ Πἐρ6ου, 
καὶ τοῦτον ἄράντες ἦλθον el; τὰ Μαρίνης. Πλάξ δὲ 
ἦν περιφράσσδυσα «b τείχος, al ἁρατῄσας Βασίλέιος 
δύο τῶν µετ᾽ αὐτοῦ ὄντων καὶ λάκτίσας χατέαξε τὴ» 
πλάκα, xo εἰσῖλθον µέβρι τῖς πύλης τοῦ παλατίου. 
Κὐλόγιος δὲ ὁ Πέρσης ἑλάληδε τῇ αὐτοῦ γλὠττῃ Άρτα - 
6ἀσδῳ ἑταιρειάρχη, ὡς cO Μιχά]λ ξίφει ἐτελεύττάς, 
καὶ ἄνοιξον tif facet. ) Καὶ ὁ ᾿Αρτάδασδός εἶσδρα- 
μὼν πρὺς τὸν matlav, $aV ἄρας ἀπ᾿ αὐτοῦ τὰς χλεῖς 
βιαίως, διἠνοιξς τῷ βασιλεῖ. Καὶ γενόμενος ἔνδοθεν 
Βασίλειος Ἶρε τὰς χλεῖς τοῦ πάλατίου ἐπὶ χείρας, xal 
fj ἕωθεν Γβηγόριον τὸν ἐπιλεγόμενόν τοῦ Φιλέμονος 
ἑκοίησε πα πίἀν. Παρευθὺ δὲ ἁποστέλλει ἓν τῷ ᾽ΑἉγίῳ 
Μάμάντι, καὶ εἰδήγαγεν Ἑὐδοκίαν [Ῥ. 543] τὴν «ο 
Ἴγγτρος μετᾶ δόξης πολλῆς Ey τῷ παλάτίῳ. "Ax- 
ἐστειλε δὲ χαὶ Ἰωάννην Πραιπόσιτον τοῦ ἄραι τὸν 
Δεκαπολίτ,όόαν xdi πρὸς τοὺς ἰδίους γονεῖς ἆτ- 
αγαγεῖν. ᾽Απέστειλε δὲ χαὶ Πὰνλον Κοιτωνίτην τοῦ 
ἐθταφιάθαι Μιχαῇλ. Καὶ ἀπειδὼν εὗρεν αὐτὸν ἕντε- 
ἐνλεγμένον ἓν τῷ σαγίσματὶ τοῦ δεξιοῦ ἵππου οὗ 
ᾖλαυνεν, xal τὰ ἔγχατά ἀὐτοῦ ἔξωθεν ἐχχβεμᾶμενα. 
Εὖρε δὲ bat θρηνούσας χαὶ ἐλεεινολογουμένας ἐπ 
ἀὐτῷ τήν τε μητέρα xdi tx; ἁδελφὰς αὐθοῦ : καὶ εἰσ» 


Q αγαγὼν εἰς πλοιάρἰον διεπέρασαν i$ τῇ μονῖ τὶς 


Χρυσοπόλεως, ΧΑκεῖ ἀὐλὺν ἑντάφιάσάσαι ** E0g- 
φαν. 
ΒΑΣΙΛΕΙΑ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΜΑΚΕΔΟΝΟΣ: 

&'. Τῷιςτξς ἔτει «o6 χόσµου, τῆς δὲ θείας ἀἁρκώ- 
όεως ωξζ, ἐδαθίλευσε Βασίλειος ὁ Μαχεδῶν, μετὰ 
Μιχαὴἡλ Ετος dv καὶ μῆνας δ, xal μόνος ἔτ d. 
Προσέθάξι δὲ τῷ ὑπάρχῳ Μαριανῷ vli licia &v- 
ἀλθεῖν ἐν τῷ φόρῳ καὶ ἀναγορεῦσαι αὐτὸν μετὰ xav- 
«ὓς «o0 λαοῦ µόνον βασιλέα. 

— B. ἌἈναγκαῖον δὲ ἠγησάμην Υῤάψαι τὴν ταρὰ τοῦ 
Βιοῦ γενοµένην ἑἐπδίχηθιν εἰς τὀὺς τὸν Murat δια- 
χειρισαµένους, xal ἃ πεπὀνθέν Ἑλαστος αὐτῶν iy 
διαφόρας καιροῖς: Ὁ μὲν οὖν Ἰακωδίτζης XUVITTO 


ratore in Philopatio venans, delapso ipsi gladio, Φ μετὰ τοῦ βασιλέὼς tv τῷ Φιλοπατίψ. τοῦ ξίφους αὐ- 


dum ipsum levaturüs ex equo descendit, non de- 
misso ad terrám usque pede, sed et altero in scala 
pensil detento, territo equo per €ava voraginum 
jocaqüe áspera ae scrobes distrabente membratiit 
Miicerjtus est. Joomnes vero Chaldus, exercitus 
ductor in Chaldia, deprehensus res novas$ moliri 
adversus imperatorem, ejusdem jussa ab Andrea 
duce exercitus palo allixus est. Asyleeo imperatoris 
patruelis 3b ipso imperatore ia suburbanurb éuum 
expulsus, cui Chartophylacis nomen, tauquam im- 
mitis stevusque in servos SA) suos ab eis nottu 
iiadiis casus est ; quos imperator captos membra- 


«p ἐκπεσόνιός ατελθῶν τοῦ ἵππου, ἄρας αὐτὸ τοῦ 
πὺδὺς αὐνοῦ μὴ φθἀόαντος τῇ vf] ἐπίθεναι, ἄλλα x 
τοῦ ἑτέρθυ χρατηθέντος iv τῇ σκἀλά, θραηθ.ὶς ὁ 

ἵππος διέσυρεν αὐτὸν χαὶ "" φάρἀγγάς xat βοθυνο.; 
διελθὼν coutov μεληδὸν διέσπασεν. Ἰωάννης δὲ ὁ 
Χάλδος στραεηλάτης γεγόνὼς iv Ἁαλδίᾳ, χαὶ quos- 
θεὶς χατὰ βασιλέως μελειᾷν; ἁροστάξει τοῦ faz- 
λέως ἀνεσκολυπἰόθη ttxpX "kvbpiou στρατηλά-ωυ. Ὅ 
δὲ ἑξάδελφος «03 βάσίλέως ᾿Ασυλαίων ἑξωσθεὶς " 

Tap' αὐτοῦ φοῦ βάσιλέως by τῷ προαστείῳ αὐτοῦ ᾧ 
ἐπώνυμον 109 Χαρτοφύλαχος, ὦ; ἀπηνὴς καὶ dub 
εἰς τοὺς δούλους ἀὐτοῦ (ov, µαχαίραις παρ dici b 
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νυχτὶ ἀνῃρέθη οὓς 6. βασιλεὺς χβρατήσας χαὶ µελη- A timque conscissos ad Amastriani combussit. Apela- 


v χαταχύψας κατέκανσεν ἓν τοῖς ᾽Αμαστριανοῦ. 
'O δὲ ἀπελάτης ὁ τοῦ Πέρσου σχωληαόθβωτος γενό- 
µενος τοῦ (fjv ἀπηλλάγη. Κωνσὲαντῖνος δὲ 6 Τοξα- 
ρᾶς εἰς Κιδυῤῥαιώτας σπαθοχοπηθεὶς τελευτᾷ. Καὶ 
Μαριανὸς ὁ ἁδελφὸς τοῦ βασιλέως τὸν πόδα συντρι- 
6εὶς καὶ ὑπὸ σχωλήκων χαταδρὠθεὶς τελεντᾷ. 

(P. 544] Υ’. "0 δὲ βασιλεὺς προελθὼν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῶν Χριστοῦ γενεθλίων ἓν τῇ προελεύσει εἰς τὴν Με- 
γάλην Ἐχκλησίαν ἐδάπτισε Ἐτέφανον τὸν υἱὸν αὑτοῦ. 
Αγαγὼν δὲ ἵππους λευχοὺς μετὰ ἁρμάτων ἐχάθισεν 
ἅμα τῇ Αὐγούστῃ. Καὶ ὁ πραιπόσιτος Βαάνης σὺν 
αὐτοῖς βαστάζων τὸ παιδίον μέχρι τοῦ παλατίου; τοῦ 
βασιλέως ῥίπτοντος ὑπατείαν ἐν τῇ ὁδῷ: 


δ. Ἐγένετο δὲ σεισμὸς τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου Πολο- — 


εύχτου μέγιστος, ὥστε τὴν γῆν σείεσθαι ἐπὶ ἡμέρας 
εεσσαράκοντα. Ἔπεσε δὲ τόξε Xal dj σφαῖρα τοῦ 
ξώδου τοῦ φόρον, χαὶ τῆς ὑπεραγίας Βεοτόχου fj ix- 
χλησία 9 λἐγετᾶι τὸ Eivpa, ὥστε πάντας τοὺς ψἀλ- 
λοντας ἐχεῖσε τελεντῆσαι. Λέων δὲ ὁ φιλόδοφος τυγὼν 
ἐχεῖσε ἔλεγε τοῖς φάλλουσι &àV πᾶδι τοῖς οὖσιν ἐσεῖσε 
ἐξελθεῖν τῆς ἐχχλησίας ' ol δὲ ph πεισθέντες συὺ- 
ετελέσθησαν ἅπάντες. Αὐτὸς δὲ ὁ φιλόσοφος εἰς 
χίονα ὑπὸ συστημάτων σιαθεὶς μετὰ ἑτέρων δύο 
ἐσώθη, καὶ ἕτεροι πέντε póvot ὑποχἄᾶτω τοῦ ἄμδω- 
νος. 
€'. Φώτιος δὲ ὁ πατριάρχης ἑλθόντος τοῦ βὰσιλέὼς 
by τῇ ἐχχλησίᾳ καὶ μέλλοντος αὐτοῦ χοινωνεῖν, τοῦ- 
πον λῃστὴν «αἱ φνέα ἔλεγε xal ἀνάξιον τῆς θείας 
κοινωνίας. Ὁ δὲ θυμωθεὶς ἁλέότειλεν ἐν "Popt, c 
καὶ fvaye τάμθν μετὰ Ῥωμαίων bxisfómov, xat 
τοῦτον τοῦ θρόνου ἑδέωσεν, xal Αβοεχειρἰσατο 
Ἰγνάτιον τὸν ἓν ἁγίοις πατριάρχην τὸ δεύτερονι 
Ἐγεννήδη δὲ ᾽Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς ix τῆς τοῦ 
Ἴγγηρος Εὐδοχίας, οὖἒος «al; Ἰνήσιος v Baot- 
λείου. 
€'. Ἑστράίευσς δὲ ὁ βασιλεὺς χατὰ £v ᾿Αγαρη- 
νῶν τῶν εἰς Τεφριχὴν ', καὶ πολέμους συνάψας ἡτ- 
τήθη, καὶ Κολλάχις σομθαλὼν Αγαρηνοϊ πολλοὺς 
τῶν Ῥωμαίων ἀπεθάλετο, Ἐν δὲ τῇ τοιαύτῃ φυγῇ 
τοῦ βασιλέως Θςορύλαχτος ὁ ᾿Αδάσταχτος, ὁ rathp 
Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντσς, διέσωσε 
τὸν βασιλέα παρὰ μιχρὸν ὁπὸ τῶν ᾽Αγαβηνῶν xpa- 
τούμενον. Ὃν ἐπιζητῆσας ὁ βασιλεὺς μετὰ ταῦτᾶ xat 
εὑρὼν χαὶ γνωρίσας (πολλοὶ γὰρ ἔλεγον τῷ βασιλεῖ, 
ὅτι ε Ἐγώ εἰμι »)...6 δὲ τὴν τιμὴν ἀφεὶς τόπονβασιλι- 
xbv Ἱτήσατο, οὗ xal τετύχηχεν, Ὑποστρέψας δὲ 6 
βασιλεὺς ἓν τῇ πύλει ἀπέστειλε Χριστοφόρον γαμ- 
6pbV αὐτοῦ kv Τεφριχῇ, xat νίχην ἑποίησε pert- 
στην, καὶ ἑπόρθησε ταύτην καταστρέφας ἕως ἐδά- 
φους. 


C. Ἰνάτιος δὲ ὃ πάτῥιάρχης ᾠχοδόµησεν bi: 
cíay gl; τὸ ἑμπόριον Σατύρου [P. 545] περικαλλῆ, 
ἐπ ὀνόματι τοῦ ἀρχιστρατήγου τοῦ ᾿Ανατέλλοντος, 
χοὶ μονὴν πεποίηχεν ἀνδρείαν, ἕνθα χαὶ τὸ σῶμα 


σὐτοῦ ἀπύόχειται. 


tes Persa vermibus exesus vitz flnem fecit. Con- 
stantinus Toxaras apud Cibyrrhotas gladiis conscis- 
sus periit. Et Marcianus imperatofis frater contrito 
pede a vermibus corrosus interiit. 


S. Imperalor Christi Natálitiorum Πο]οπιπὶ dib 
processum habens, in processu In Magnam eccle- 
siàm, Btephanum fium suum sacro fonte intinzit. 
Junctisque equis albis cum éurra unà cum Augusía 
sedit. Sédit quoque tum eis Daanes prepositus; 
infantem gestáns usque πἁ palátium, dum impera- 
tor consularia munera pet viam spargit. 

4. Contigit per diem S. Polyeucti terre motus 


B maximus, ádeo ut quadraginta dierum spatio terrà 


quateretur. Cecidit vero tunc. ejus quz in foro est 
stata globus; sanctissima quoque Dei Genitricisec- 
clesia, cui Sigma nomen, ita ut omncs ibi divinas de 
cantantes laudeseistintti sint, cum Leo philosophus, 
qui ibi esset, cantores et qui lbi erant omnes eccle- 
Δία exire moneret. Qui nihil obsequentes pari omnes 
fuina oppressi interiere. Ipse vero philosophus ad 
tolumnam sub tignissustinentibüs stans cum duobus 
áliià salvus evasit, aliique quinque duntaat sub am- 
bone positi; | 

$841 5. Porro Photius patriarcha, cum imperá- 
tor in ecclesiam venissel et exspectarel ui sacra 
myiteria sumeret; latronem eum et parricidam 
d:.cebat, eumque iis. indignum. Arreptus ira impe- 
perator Romam misit, toniumque cum episcopis 
Latinis advexit, ac Photium throno expulit, san- 
ctlumque Jgnatium rursum sacerdotio provexit: 
Nátus est Alexander iinperatot ex Eudocia filia In. 
gitis; Hic fuit tilius legitimus Basilii. 


6. Suscepta imperator expeditione adversus Aga- 
tenüs Tephricenses, pugnaque cum eis congressus, 
victus est; nec raro collatis signis cum Agarenis 
haud exigua Rómanorum data strages est. In istius- 
modi vero imperatoris fuga Theophylactus Aba- 
stactus, ftomani patct ejus qui postea rerum poti- 
tus est, cum vit nün captus fuisset ac Saracenis 
factus obnoxiüs, etümdem liberavit. Quem postca 


D imperator inquirens, inventumque eum cum co- 


gitovisset (multi etidm dicebant se esse qui imye- 
ratorem liberasset) , honoribus voluit demercri. I$ 
autem missum [faciens bdnorem, imperiale sibi 
predium depoposcit; quad et obtinuit. Reversus 
vero in urbem imperator Christophorum suum ρε 
terum in Tephricam misit; partaque victoria 
màxima solo tenus evertens eamdem expugnavil, 

1. Ignatius porro patriarcha ecclesiam zedificavit 
Ín Satyri emporio 8/59. perclegantem, sub nominé 
colestis militiz principis Orientis, fecitque vito- 
rum monasterium, ubi ct sepultus est, 
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B.Cum vero Thecla iuwperatoris soror c auis A 


quemdam virum mediocrem submonendi quidpiau 
causa destinassel, quzsivit imperator : Quis est 
qui tuam dominam habeat ? Respondit. ille : Neato- 


comeles. Confestim vero mitteus imperator eum, 


adduxit, ac verberibus affectum detondit monachi- 
que babitu induit. Sed et eodem modo misso Pro- 
copio suo protovestiario Theclam verberibus affe- 
cit ; qui elomnes ejus ablatas pecunias imperatori 
aitulit. Neatocometem vero postea ceconomum in 
Magna Ecclesia fecit. — | 

9. Idem imperator Hebreos sue tum ditionis 
salutaribus undis instinxit, susceptoribus cunctis 
proceribus virisque dignitatibus ornatis, imperatore 
liberalissime accipiente omnes Hebrazos, multaque 
subsidià ac dona éis przebente. 


16. Eum vero quem jam diximus Nicolaum Λη- 
drosalitem et S. Diomedis mansionarium, cui se 
martyr conspicuum fecerat, syncelli et oeconomi 
dignitate ornavit ; ejus vero alterum fratrem Joap- 
ném excubiarum drungafium fecit. illorum fratrem 
álium sacéllo priposuit, extremum autem zrarii 
publici logothetam fecit. Mortuum autem Nicolaum 
syncellum &Á43  sepeliunt in Arcadianis in domo 
sua, ubi nunc est S. Constantini hospitium (minus 
scilicet monasterium). 


41. Coepit vero imperaior ad fundamenta. humum 
Égerere prope palatium construend: Novze Ecclesie 
complüribus idibus eam in rem coemptis. Signi- 
ficatum aülém est imperatori urbem Syracusas ab 
Agarenis expugnari. Ínierim vero occupatis navibus 
in zdifleiis Nova ecclesi», tardius expedita classe 
àc navalibus copiis, capta esl civitas paulo an- 
tequam — advenisset navalis exercitus; qui res 
luctus plurimum atque imororis imperatori con- 
scivit. 

12. Nicetas vero Xilinites ménsie prepositus, dc- 
latas imperatorl August. ámotuin, ciesarie dam- 
natus monachus effectus est. Is Lcone imperatore 
Magni Écclesit oiconomus przfectus est; viíaque 
functus in monasterio sepelitur; quod ipsé condi- 
derat, οἱ ulii coitia damnavit sorores suas. 


15. Multa vasá znea coníregit imperator ratione 
Nova ecclesie. Marmora quoque et musiva et 
columns ex multis ablata ecclesiis atque mdibus 
ejus construende causa; in quibus erecta erat 
statua :xnea episcopi habitu, tenens in manu vir- 
gam cui serpens circumvolutus erat. Deductam 
eam ín vesjiario collocavere. Veniens autem im- 
perator, ac ubi statua erecta stabat prope adiens, 
digitum misit in os serpentis ; latensque 8444 in 
eo vivus serpens morsum inflxit imperatoris di- 
gto ; ex quo vix contrariis remediis curari potuit, 
quz res cunctis admirationi fuit. 
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η’. θέχλας δὲ τῆς ἁδιλφῆς τοῦ βασιλέως àxorcst- 
λάσης πρὸς τὸν βασιλέα δι’ ὑπόμνησίν τινα µέτριον 
ὄντα αὐτῆς τὸν ἄνθρωπον. Ἀρώτησεν ὁ βασιλεὺς, ὅτι 
Τίς ἔχει τὴν χυρίαν cov ; Ὁ δὲ εἶπεν: Ὁ Νεατο- 
χωµήτης. Ηαρευθὺς δὲ ὁ βασιλεὺς ἀποστείλας $Ya- 
γεν αὐτὸν κάὶ vola; ἀπέκειρε xat τὸ μοναχιχὸν σχη- 
pa ἑνέδυσε αὐτόν. Ὡσαντως δὲ xa: Προχόπιον τὸν 
πρωτοθεστιάριον αὐτοῦ ἀποστείλας ἔτυψε τὴν θέχλαν; 
ὃς καὶ ἄρας πάντα τὰ γρήµατα αὐτῆς εἰσεκόμισε τῷ 
βασιλεῖ. Τὸν δὲ Νεατοχωμήτην μῖτὰ ταῦτα ἐποίησεν 
οἰκονόμον tv τῇ Μεγάλη Ἐνκλησίᾳ. 

θ'. ο ὃὰ αὐτὸς βασ͵λεὺς ἑδάττισε τοὺς ᾿Βόρτᾳίους 
πάντας ὅσοι τότε τῷ χρόνῳ ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν αὐτοῦ 
ὑπῆρχον, ἀναδεξαμένων πάντων τῶν ἐν ταῖς ἀξίαις, 
φιλοφρονησαμένου τοῦ βασιλέως πάντας 100; 'E- 


B 6palouc, xal ἀντιλήψεις xat δῶρα πολλὰ παρασχόντος 


αὐτοῖς. 

v. Τὸν δὲ προειρηµένον Νιχόλαου τὸν 'Avbpaca- 
λίτην τὸν xat προσμονάριον τοῦ Αγίου Δ.οµίδους, ᾧ- 
τινι ὁ ** µάρτυς ὀπεφάνη, ὡς προεἰρητά!, περὶ τοῦ 
βασιλέως, ἐτίμησεν αὐτὸν σύγχελλον καὶ οἰκονόμον, 
τὸν δὲ ἕτερον ἁδελφὺν αὐτοῦ Ἰωάννην δρουγγάριον 
τῆς βίγληςι xal τὸν ἕτερον ἁδελιφὸν αὐτῶν Παῦλον 
τοῦ σακχελλίου, τὸν δὲ ἕτερον Κωνσταντῖνον γενικὸν 
λογοθέτην. Τελευτήσαντος δὲ Νικολάου τοῦ συγχέλ- 
^09, θάπτουσιν αὐτὸν εἰς 'Apxatiavàg τὸν ἑαυτοῦ οἵ- 
xov, ἕνθα ἑστὶ νῦν τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου τὸ µετ- 
όχιον. 

t2. ἤρξατο δὲ ὁ βασιχεὺς ἐγχοῖνειν πλῆσίον τω 
παλατιου πρὸς τὸ χτίσαι τὴν Νέαν, οἰχήματα πάἀμ- 
πολλα ἐξωνησάμενος. Ἐμηνύθη δὲ τῷ βασιλςὶ ὡς ἡ 
Συράκουσα παρὰ τῶν Ἁγαρηνῶν ἐχπορθεῖται. 'Asyo- 
λουμένων δὲ τῶν πλωῖμων tv τοῖς κτίσµασι τῆς Νέας 
ἐχχλησίας ἐγένετο βραδύτης τοῦ στόλου καὶ τοῦ XaoU, 
παὶ παρεδόθηιἡ αὐτὴ Συράκουσα πρὸ ὀλίγου πρὶν ἢ 
φθάσαι τὸν στόλον, τοῦ βασιλέως Κλλὰ θρηνῄσαντο; 
x4 ἀποδυραμένου. 


(6. Νεχότα δὲ tov ἐπὶ τῆς «parl nc τοῦ Φυλινίτου 
κατηγορηύέντος ὡς φιλονμένου παρὰ τῆς Αὑγούστη», 
τοῦτον ὁ βασιλεὺς ἀποχείρας μηναχὸν ἑποίησε» ' cq 
ἐπὶ βασιλείᾳ Λέοντος Ὑέγονεν οἰχονόμος τῆς Μεγά- 
λης Ἐκκλησίας, xol τελευτήσας τίθεται iv τῇ po 
(v αὑτὸς κατεσχεύασε, xal ἀπέκτειρε τὰς αὑτοῦ 
ἁδ.λφάς. 

[P. 546] ιΥ’. Πολλὰ δὲ χαλκονργήµατα χατέαξεν ὁ 
βασιλεὺς λόγῳ τῆς Νέας Ἐκκλησίας. Άλλὰ καὶ µάρ- 
papa καὶ ψηφῖδας καὶ χίδνας ἐκ πολλῶν ἐχχλησιῶν 
καὶ οἴκων ἀνέλαδεν εἰς κατασχενὴν αὐτῆς. "Ew ci, 
atfn ἵστατο χαλκῆ σχΏμα ἔχουσα ἐπισκόπου - TIT E 
τει δὲ ἡ αὐτὴ στήλη iv τῇ χειρὶ ῥάθδον ἔχουσαν 
ὄφιν ἐντετυλιγμένον.Ταύτην χαταγαγχόντες ἀπέθηχα., 
ἓν τῷ βεστιαρίῳ. Κατελθόντος δὲ τοῦ βασιλέως καὶ 
ἀπελθόντος Eva. ἵστατο ἡ στήλη ὀρθὴ, ἑνέδαλε τοὺς 
δακτύλους αὐτοῦ ἐπὶ τὸ στόµα τοῦ ὄφεως, ὢν δὲ ἓν- 
6ου ζῶν ὄφις ἔδαχνε τοῦ ῥασιλέως τὸν δάκτυλον: à; 
[όλες δι ἀντιφαρμάκων ἰάδη, θαυμασάντων bri τοδ- 


τῳ πάντων. 
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ιδ. Av xai thv στήλην Σολομῶντυς ἐν τῇ βασι- A — 14. Sed et Salomonis in basilica exsistentem 


λιχῇ οὔσαν μεγίστην χατεάζξας προσέταξεν ἓν ὀνό- 
µατι αὐτοῦ ἐχτυπιυθῆναι xal τεθῆναι χάτωθεν ἓν 
τοῖς θεμελίοιςτῆς αὐτῆς Νέας ἐχχλησίας, ὡς θυσίαν 
ἑαυτὸν τῷ τοιούτῳ κτίσµατι τῷ θεῷ προσάγων. 

κα’. Ἐπεστράτενσε δὲ πάλιν ὁ βασιλεὺς χατὰ Me- 
λιτηνῆς, xal αἰχμαλωσίαν ποιησάµενος χαὶ πολλοὺς 
πολέμους κατορθώσας ὑπέστρεφεν. 

tc^. Τελευτᾷ δὲ Ἰγνάτιος ὁ πατριάρχης, xal ἀντ' 
αὐτοῦ πάλιν ἀναθιδάξει Φώτιον πατριάρχην τὸ δεύ- 
τερον αὐτοῦ ὁ βασιλεύς. Μετὰ δὲ ταῦτα ἐν ἑξορίᾳ 
τελευτήσαντος Φωτίου πατριάρχου ἀπετέθη τὸ σῶμα 
αὐτοῦ iv μονῇ τῇ λεγομένῃ τοῦ Ἱερεμίου ἓν τῷ 
Μαρδοσαγἀρῃ, οὔσης πρότερον χαθολιχῆς ἐχχλησίας, 
αὐτὸς δὲ Φώτιος ἐποίησεν αὐτὴν μονὴν vuvaixelav. 


v. Πάλιν δὲ ἑχστρατευει ὁ βασιλεὺς elc Γερμανι- Bp 


xlv, καὶ ταύτην ἐχπορθήσας xai αἰχμαλωτίσας ὑπ- 
ἑστρεφε. 

επ’. Τελευτᾷ δὶ Κωνσταντῖνος ὁ υἱὸς Μιχαἡλ βα- 
σιλέως ἐξ Βὐδοχίας, ὡς δὶ λόγος, υἱὸς Βασιλείου - ὃν 
πολλἁ ἑθρήνησε Βασίλειος, πολλὰ στέργων αὐτόν. 
Καὶ ἀπετέθη τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν τοῖς τάφοις τῶν βασι- 
λέων. 

t0. Mat α ἐγχαινίξεται xal ἐνθρονίζεται ἡ Νέα 
ἐχχλησία, fiv. ἔχτισεν 6 βασιλεὺς xal ἐχαλλώπισε 
χόσμῳ πολλῷ, παρὰ Φωτίου πατριάρχου, τοῦ βα- 
σιλέως λῶὣρον φορέσαντος xal χρήματα πολλὰ δόντος 
χαὶ Νέαν αὐτὴν ἑπονομάσαντος. 

X. Απεστάλη δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως Προχόπιος 


πρωτοθεστιάριος μετὰ πάννων τῶν δντικῶν θεμάτων, ϱ 


ὄντος Εὐπραξίου στρατηλάτου εἰς Σιχελίαν, xai 
εἰς Κεφαληνίαν τοῦ Μουσουλίχη, εἰς δὲ τὸ Δυῤῥά- 
χιον τοῦ Ῥαδδούχου καὶ àv τῇ Πελοποννήσῳ τοῦ 
Ὀνιάτου xal τοῦ ᾽Αποστύππου * ὅστις Προχότιος 
πολλὰς πράξεις xal ἀνδραγαθίας ἑργασάμενος ἐσχά- 
τως πολέμου [b. 547| γεγονότος xal προδοθέντος 
ὑπὸ τοῦ ᾽Αποστύππης 90 ἑσφάγη. 

Καὶ Λέων 0 ὁ Σαλιδαρᾶς συνοφίδει Φωτίῳρ «a- 
τριάρχηΏ Θτόδωραν μοναχὸν, ἀρχιεπίσχοπον Εὐχαϊ- 
τῶν, ὡς εὐλαδῆ xal ποιοῦντα τεράστια xal προυρα- 
τικόν. Φώτιος δὲ τοῦτον τῷ βααιλεῖ µεσιτεύει καὶ 
συνοψίδει. El; ὃν ὁ βασιλεὺς ἀρεσθεὶς (πρὺς γὰρ 
τὰς ἐπιθυμίας αὐτοῦ διέχειτο) εἶχεν οὖν αὐτὸν ἐν 
τιµή wolf. "Oc ἀθυμοῦντα τὸν βασιλέα περὶ τοῦ 
τελευτήσαντος νοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου, διὰ τὸ 
φίλτρον ὅπερ εἰς αὐτὸν εἶχεν, ἐπλάνα, καὶ bsoy- 
Ὑέλλετο δεῖξαι ζῶντα τῷ Basal ὃ xal ἐποίησεν * 
"Ev γὰρ λόχµῃ τινὶ διερχοµένῳ τῷ βασιλεῖ φάντασμα 
συνἠντησεν ἔφιππον, χροθοῦφαντον ἑνδεδνμένον, 
ἂν εἴδει τοῦ Κωνσταντίνου. "O καὶ ἐφθαλμοῖς εἶδεν 
καὶ περιπλαχεὶς χατεφίλησε, Καὶ γεγονότος άφα- 
νοὺςι αὐτὸν (ἰδεῖν ὑπελάμδανε, xal ὡς o0 πεπλά- 
γηται. Διὸ xol μονὴν ἐχεῖσε χτίσας ἑπωνόμασεν 
αὐτὴν τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου, 


aTusus oscula dedit ; quod ubi evanuerat, ipsum sic 
mis ullo astu obrepsisse. Qaamobrem etiant constreeto 


statuam maximam confringens suo nomine effigiari 
jussit ac in Novs ejusdem ecclesie fundamentis 
poni, ac si istiusmodi fabrica hostiam se offerret 
Deo. 

-15. Suscepta vero rursus imperator adversus 
Melitinem expeditione, multis sub jugum missis 
multisque felici marte peractis preeliis reversus est. 

16. Moritur vero lgnatius patriarcha; ejusque 
loco rursus Photium patriarcham provehit Basilius. 
Postea autem mortuo in exsilio patriarcha Photio, 
ejus depositum funus est in monasterio quod 
Jeremiz vocant ín Mardosagari; quod antea uni- 
versalis ecclesia erat ac pargcia utrique sexui de- 
dita, Photius vero feminsrum monasterium fecerot, 

17. Rursus vero cum exercitu profectus impe- 
rator in Germaeniciam, illa capta et sub Jugum 
missa reversus est. . 

18. Moritur Constantínus Michaelis imperatoris - 
ex Eudocia fllius, hominum autem ac vulgi rumore 
fllius Basilii. func Basilius pluriinum luxit, eum 
multum eum diligeret. Depositumque est ipsius 
funus in sepulcris regum. 

645 19. Calendis Maii dedicatur divinisque 
publice laudibus'frequentanda aperitur Nova eccle- 
sia, quam condidit imperator, multaque egregia 
supellectili ornavit, a Photio patriarcha, gestante 
lorum imperatore multasque elargiente pecunias, 
ac Νου nomine illi indito. ' 

20. Missus aulem est ab imperatore Procopius, 
protovestiarius cum omnibus copiis ac legionibus 
eccidentalibus, magistro militi: bellique duce Eu- 
praxio in Sicilia, et in Cepbalenia Musulice, Dyrra- 
chil vero Rhabducho, in Peloponneso sutem Oniato 
et Ápostyppo ; multisque przélare ac bellica forti- 
tudine gestis, quem dicebam, Procopius, ad extre- 
mur conserta pugna AÁpostyppe proditore cssus 
est. 

91. Porro Leo Salibaras Theodorum monachum 
Euchaitorum .archlepiscopum Photio patriarcha 
coram [n conspectum adducit, commendatque ut 
virum religiosum et facientem prodigia ac preno- 
scendi futura charismate przditum. Photius vero 
illi ad imperatorem adinissor efficitur, et ut pre- 


D sentia fruatur.Cujus imperator recreatus congressu, 


quippe ex cujus cupiditatum ratione comparatus 
esset, ih multo eum honore habebat. Méesto igitur 
animo cum esset Imperator filii sui Constantini 
occasu, pr: nimia illa amoris vi qua eum prose- 
quebatur, errore seducens vivum pollicetur eum 
οὐ ΠΗ ostensurum ; quod et fecit. Transeunti eninr 
jn quodam saltu imperatori phantasma quoddam 
ac spectrum, equo insidens, contexta anro chla- 
myde, ia. Constantini specie 846 ipsumque refe-' 
rens przsentatur, ipsisque conspexit oculis, ac «4 
vidisse arbitrabatur. nec sibi quicquam , dzemo- 

jbi monasterio S. Constantini titulum indidit. 


VARLE LECTIOSES. 
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, 22. His allisque plurimis ex. Apollonii arte ap- 
prime eruditus dietus Santabarenus multam sihi 
gpud imperatorem Bdem conciliavit. 


- 95. Copulavit autem imperator Leoni impera- 


pori Martinacii filiam ; cui et corollas imposuit, . 
celebratis nuptiis in Magnaura et in novemdecim 


accubitis. 

24. Delatus vero crimine est Leo imperator 
apud patrem 3 Santabarenu, nempe pugionem 
deferre, quo imperatori vellet necem inferre. Eum 
jlle pugionem doloso consilio, ut sibi pararet, au- 
etor Leoni exstilerat, el ut in caliga gestaret, di» 
cens: Paire iuo necessaria aliqua causa sapius 
guarenie gladium, quidni illi prabes ? Atque hoe, 
fabrieato Leo imperator, ac calumniose,uti dictum ^ 
est, delatus, deprehensusque cultrum in caiga ge- 
stare, quidquid demum satisfactionis afferret, nihj] 
pudiebatur. Czsua itaque verberibus est ejus pro- 
tovestiarius Nicetas Elladicus, qui Romano impo- 
ratore papijas fuit ; aliique pariter multis malis subr. 
acti, in exsilium ejecli sunt. Imperator vero Leo- 
nem carcere tenens in triclinio cpi Margaritae no- 
men, cscare luminibus volebat, nisi Photius 
patriarcha diu multumque rogans inlercessisset 
yna eum Zautza 8/47 Styliano, minoris tunc faede- 
ratorum legionis comite. Mansit vero sic ab impe- 
ratoris conspectu exclusus menses tres, lugens 39 
ejulans ; scriptaque ad imperatorem. epistola ejug 
infleclere animum ac lenire studebat. Cumque im- 
perator magnam fidem erga S. Eliam haberej, 
suum imperator Leoni conspecium in ejus memor. 
ria indulget. Faclo.autem processu, ο conspecia 
clamare populi ac factiones : Gloria. tibi, Deus.! 
Conversus vero imperator respondit eis: Argu- 
nientum vobis assynaitis divina laudis filium meum ᾗ ^ 
ipso auctore .multag habetis eerumnas. ferre, diesque, 
tristes ac permolestas percurrere. 

. 95, Delatus eriming Andreas. legionpm. dognoaii- 
cus a Santabareno, quasi Leonis rebus. siuderet; 
ab imperatore gradu motus est, ejusque. loco Sty- 
piotes domesticus praefectus est. Profectusque cum, 
exercitu Tarsum, suis omnibus desideratis, viclus 
fususque est ; rursusque Andreas domesticus prar. 
ficitur ab imperatore. 

26. Facta vero copjuratio. eet. adversus impegra-. 


torem a Joanne Crocoa, qui domesiicus easet, 


agmínis lcanatorum, nempe inclus) in Blachernis 
agentis vaticinio concito. Inter .conjuralos μι 
senatorum alqye procerum officialiumque ad $6Xa« 
ginta sex inverig. sunt. Erat enim Michael fqedega- 
torum comes Catudareg, et Myxaria et. Babuizicus. 
ac reliqui. Talis igitur conjuratiohis nunio ad im- 
peratorem perlate a pretovesiiario .Corgoa, tentis 
omnibus, egressus in Circum imperator, posijoque. 


λ 
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xp. Τούτοις xal -ἑτέροις Πλείστοις, ὣς kx τῶν 
Ἀπολλωνίου ἀχριθῶς µεμνηµένος, ὁ λεγόμεγος 
Σανταδαρηνὸς ἐποίησε τὸν βασιλέὰ πίστιν πολλὴν 
dp" πρὺς αὑτόν, 

. Ἠγάγετο δὲ ὁ βασιλεὺς Λέόντι τῷ βασιλεῖ 
θυγατέρα Μαρτινακίου , ἂν xul ἕστεφεν, morfjcac 
τοὺς γάμους iv τῇ Μαγναύρᾳ xal ἓν τοῖς (0' &xou- 
δίτοις. 

xb. Ἑκατηγορήθη δὲ Λέων ὁ βασιλεὺς παρὰ 
Σανταβαρήνοῦ εἰς τὸν πατέρα αὐτοῦ ὡς ὅτι Μαχαί- 
piov ἐπιφέρεται βουλόμενος ἀνελεῖν σε pev. αὐτρῦ * 
ὅπερ αὐτὸς µαχαίριον διὰ δολ (ag. συµθουλἠς ἐποίησε 
τὸν Λέοντα κατασκευάσαι xal φορεῖν ἓν τῷ του- 
Gp, εἰπὼν αὐτῷ ὅτι MHaAAáxig τοῦ πατρός σου 
ἐπιζητοῦντος μαχαίριον διὰ χρείαν τὰ, Tra tl μὴ 
δίδως αὐτῷ; Καὶ τοῦτὸ κατασχενάσας Λέων ὁ βασι- 
λεὺς, xal ;διαδληθεὶς, ὡς εἴρηται, xai φωραθεὶς ἐν 
τῷ τουδίῳ τοῦτο βαστάζων, πολλὰ περὶ τούτον 
ἀποοτούμενος o)x Ἰχούετο. Ἐτυπτίθη οὖν Νιχή- 
τας ὁ Ἑλλαδιχκὸς ὁ πρωτοθεστιάρος αὐτοῦ, ὃς Τέχονε 
παπίας ἐπὶ ἹΡωμανοῦ βασιλέως, xai ἄλλοι µετ 
αὐτοῦ πολλά δεινὰ πεπονθότες ἐξωρίσθησαν., υ 6k 
βασιλεὺς [P. 548] Λέοντα κχαθείρξας ἓν τῷ τριχλίνῳ 
τῷ Μαργαρίτου ἐθούλετο ἐχτυφλῶσαι αὐτὰγ, εἰ μὴ 
Φώτιος πατριάρχης διὰ πολλῶν παρακλήσεων τοῦτο 
διεσχέδασεν, ἅμα Ζαούτζα Στνλιανῷ, μικχρῷ ἑταιρα.- 
ἀρχῃ τότε ὄνιι. Ἐποίησε' δὲ ὑπὸ ὄψεως μῆνας 
ερεῖς, θρηνῶν xa ὀδυρόμενος, xal ὃν ἐπιστολῆς 
πο)λὰ δυσώπει τὸν βασιλέα. Μεγάλην δὲ πίστιν τοῦ 
βασιλέως Ἔχο ντος elg τὸν ἅγιον Ἠλίαν ἀποσνγοφίξει 
Λέων ὁ βασιλεὺς elc τὸν ἅγίον Ἠλίαν ἐν τῇ μνήμη 
αθτοῦ. Τῆς δὲ ἑλεύσεως 3 γενομένης ἱδόντες αὑτὸν 
el aot ἐπεφώνησαν τὸ, Δόξα σοι, d θεός ! Ὅ δὲ 
βασιλεὺς ἂναστραφεὶς ἁπελογήῆσατο αὐτοῖς' Δοξά- 
ἅτε περὶ toD υἱοῦ pov τὸν θεόν; ποῖ.]ὰς 0ALC- 
fic ὑπ αὐτοῦ ἔχετε ὑπομεῖγαι xat ἐπωδύνους 
ἡμέρας διελθεῖν. - | 


À 


6 


- 


Ux Κα λρηθὸς w Ανδρέας δομέστικὸς τῶν 
σχολῶν "opt Σανταδαρηνοῦ ὡς τὰ; Λέοντος φρονῶν 
διεΔέχβη παρὰ τοῦ'βασιλέως. Αντ αὑτοῦ δὲ vtpo- 
᾿εδχήθη δὀµέστιχος ὁ Στυπιώτης» καὶ ἀπελθὼν μετὰ 
χαοῦ iv Tapsip ἠνέήθη καὶ πάνίας ἀλώλεσε. Καὶ 
πάλιν. προχειρίζετὰι Ἀνδρέας παρὰ, τοῦ βασιλέως 


Ἡ) δοµέσεικος. 


κς’, Ἐγένετο δὲ συόχευ] xa1à τοῦ βασιλἑως παρὰ 
Ἰωάννον. τοῦ Κροκόα- δοµεστίδου ὄντος, τῶν lxavá- 
TOW χρη µατεεθέντνος παρὰ τοῦ ὄντος ἐν Βλαχέρναες 
»"Ἑδρέθησαν δὲ κόλχοὶ τών συγχλητικῶν 
καὶ. ἀφγόντω», gr tv. ἑξήχοντα t0. Ἡν γὰρ 
Μιχαὴλ ὁ ὀναιρειώρχης ὁ Καιούδάρης xui 6 Μὺ - 
ξερις xa ὁβαθούεῥιχος καὶ ob λοικοξ. Τῆς γοῦν 
τοιαύτης ἐπιθουχῆς Ἡηνωθείσης τῷ βασιλεῖ παρὰ 
πρωφοθοστιαρΏυ 190 Κυῤχόα, χρατηδέντων τς πάν- 
των, tos ó βασιλεὺς. ἐν 16 ποδρομίῳ xe 
έ κ. i ' 
' 
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$16 


καθεσθεις ἐκεῖσε xal ἀναχρίνας τὰ κατ αὐτοὺς, A 848 illic tribusali, eorum judicans eaustth, cun- 


πάντας τύφας xai χουρεύδας τὰς περιλευρθείσας 
ερίχασ Χατέκαυσε. Μετὰ δὲ ταῦνα ἑξδῆλθεν ἐν τῇ 
προιλεύσει τοῦ Ἑδαγγελιθμοῦ, ὅτο καὶ thy ἔπιδου- 
Ah» ἔμελλον Ἀοιῆσας. 'Περιεπάτουν δὲ ὄπισθεν αὖὐ- 
κοῦ γυμνή μέχρι 9οῦ φόβου δεδἐµένοι, χαθὼς 5v 
ωρίσατο. EIS" οὕτως πάντας δηµεύσας ἐβώρισεν. 


χζ. τοῦ. δὲ βασλέως ἐξελθόντος «pb; τὸ κυνηγῆ» 
σαι, ἐλάφου ποθὲν ἀναφανέντος παμμεγέθους, ὦ 
αὐθὸν βασιλεὺς χατεδίωκον, ἔπιστραφεὶς ὁ ἔλάφος 
fpe τὸν βαεσίλόα ἐκ τῆς ζώνης ἀπὸ τοῦ ἵππου. G04- 
σας δέ-τιό λαὶ «τὴν σπάθην Ὑυμνώσας, τὴν ζώνην 
ixxébac tbv. faccia ἑῤῥύσαιο, Mech δὲ τοῦ ἆπο- 
Οέραφῆναι ἐχέλευσε τὸν τὴν ζώνην αὐτοῦ ἁποτερβόντα 


cb ζἶφος x&v" αὐτοῦ, πολλὰ ἀπολογουμένου ὡς ὑπὲρ 
«ft σωτηρίας -αὐτοῦ τοῦτό ἀὲπονηλέναι' ἀλλ᾽ οὐδὲν 
Ὀφέλησεν. "Ex δὲ τοῦ σπαραγμοῦ tfe ἐλάφου νόση- 
λευθεὶς Βἀσίλείος τελευτᾷ, πατελικὼν Λέοντα ect 
κράτοµα καὶ "Αλέδανθρον, 


ΒΑΣΙΛΕΙΑ ΛΕΟΝΤΟΣ ΣΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ. 


! £9 στης! ires φοὔ fri, ες à θείας σαρκώ- 
etu texc^, ἐδασίλευσεν Ανν ὁ vi; Βασιλείου Ern 
εἰκοσιπέντε, μῆναν ὁπτῶ. Ἀτέφανος δδ ὁ αὐτοῦ ἁδελ- 
φὺς χληροὺς ὢν xal σγχὲλλος ἣν μετὰ Φωτίου πα» 
αριάρχου, Δνατρεφόρενος παρ᾽ αὐτοῦ xe παιδουό» 


Φεύυς. '0 δὲ abs); Αέων μετὰ «b αὑτοκράτορῃσαι . 


ἀπέστειλεν ᾽Ανδρέαν αυρατηλάτην μετὰ χηρῶν πολ. 
λῶν αληραιῶν cr xaV συγχλητοιῶν tv. Χρυσοπύλε:, 
«οἱ ἐξήταγεν ἨΜιχαλλ là τοῦ τάφου, καὶ ἔδαλεν ὃν 
λωσσοκόμῳ Χνπαρισσίνφ καν ἐπὶ xpa6&too θέν- 
τὲς x«t σχεπάθαντες βάσιλικῶς τε τιμήσώτες, 
μὸθ᾽ ὄμνων vu ειμῆς. κολλῆς, ΄ ἑπο[ιένων ἑχείσε 
καὶ ἑῶν ἁδελφῶν . αὐτοῦ, Ίχωμν “εἲς τοὺς ᾽Αγίους 
ὁλποστόλους καὶ ἀκέθετο tv-Aápvontt. 0077 

β’. Μιτὰ tauca ὁ- βασιλεὺς ἀπέντειλεν ᾿Ανδρέαν 
ῥομέσεσσν 10v σχολών ἅρα᾽ Ἰωάννῃ Ἅγιοκολίὴ 
δοφωνάτῳ καὶ Ὑεγσονόει λσγοθἐσή τοῦ δρόμου’ xoi 
kv τῷ ἄμόωνι τῆς ἑλχληαίας ἀνελθόντες, τὰς τοῦ 
' «itpiópyeu Φωτίου αἶτίας ἀναγνόντες, τοῦτον 
«od Ὀρόνου κατήγαγον, xal περιώρισαν ἓν τῇ μονῇ 
46v ᾽Αρμενιανῶν τῇ ἐπιλεγομένῃ τοῦ Ῥόρδονος. 

T. Ἡροεθάλετο δὶ ὁ βασιλεὺς Στυλιανὺν Ζαούτξαν 
μάγιστρον!’ καὶ λογοθέτην τοῦ δρόμου. Αν/γαγε 
δὲ Σέἔφκνον «δν θύγκελλον καὶ ἀδελφὸν' αὐτοῦ ἐν 
τῷ πατριαρχείῳ: xat πρὸ "y Ἄριστοῦ γοννῶν χει- 
ῥοτονετίαϊ΄ πἀέρἰάρχης ὑπὸ Βεσφἄνους τοῦ πρωτσ- 
ὁρόνὺ :xat Ἰοιπῶν ἀρχαρέων χαὶ ποιῆδας iv cip 
vut(hapirtio fr P$ xal μῆνας πέντε ἐτελεύτησε, 
xui θάτεται Ev «f| µονῃ τῶν Συχέων. 

V. Ἠφ) o6 Λέοντος προεδόθη t5 χάστρον 'ΥΨηλΗ, 
x3 ἐχρατήθη ὁπὺ τῶν "Αγαρηνῶν , αἰχμαλωτι- 
σθέντων πᾶντων τῶν ὄντων [P. 850] ἐχεῖσε. Γέγονε 
δὲ ἑμπρησμὺς μέγας πλησίον τῶν Σοφιανῶν, ἐμ- 
πρησθείσης καὶ vf; bxw)nelag «96. ἁγίου ἀἁποστό- 
λου θωμᾶ, fjv 6 αὐτὸς Λέων λαμπρῶς ἀνεχαίνισεν. 


ctís verberibus gwbjediis ae detonsis, qui reliqui 
essent eoruni pilos combussit. Síc deinde solemni 
diei Ánnuntistiónis pompa processit, quendo οἱ 
conjurationem erant expleturí. Ambelabent ΜΗ 
retro eum nudi vincti adusque forem, uti. els con 
stituerat. Tum eorum publicatis benis euneétós ex- 
silio relegavit. 

97. Egressó autem imperatore ad venandem, 
cervo mir* magnitudinis nescio unde prodeunte, 
dum bestiam imperator insequitur, convetsus cer- 


 vu$ imperatorem e zona sublatam equo sucéussit. 


Lspsum quispiam eccupans, hudató ette discissa 
&oná,imperatorem liberavit.Postea veró cum rever 


« Sus esset, ei qui zonam secarat, capat amputari 
ἀποτμηθῆναι «kv κεφαλὴν ὡς [P. 549] γυμνώσαντα D 


precepit, hoc dato erfmini, quod Τὰ eem gladiam 
nudasset.Cumque is multa excusaret, ut qui ejus se- 
Jatis causa rem aggressus esset, nihil temen eperse 
fecit. /grotans vero Basilius ex cervi illa succus» 
wione moritur, relictis ifnperatoribus Leone οι 
Klexandrto. 


IMPERIUM LEONIS BASILII FILII. 


' Anno mundi 6386, divinzincarnationis 886, impe- 

tavit Leo Basilii fiTiu$ annos 25, menses 8.Stephanus 
vero ejus frater, qui clericus erat θα syncellus, 
cum Photio morabatur, quem is educabat ac dis- 
ciplinis instituebat. Leo itaque ubl rerum summam 
adeptus est, Andrea magistro militis cum multis 
cereis senatusque frequentia Clirysopolim misso, 
Michaelis corpus eduxit e tumulo, posueruntque in 
Joculo Cypréssimo, imponentes sandapila et ope- 
rientes ; regioque cultu honestantes, cum canticís 
inultaque pompa ac honore, ipsis quoque ejus 
fratribus funus deducentibus, inde ad Sanctos Apo- 
stolos adduxerunt atque in urna posuerunt. 


* 4, Postea "misit imperator Andream legtonuih 
domesticum cum Joanne Hagiopolita, viro erudl- 
tissimo, ef qui fuit publici cursus logotheta ; con- 
scensoque ecclesie ambone, leclis Photii patriare 
che criminum capitibus, e throno dejecerunt et 
ad Ármeniandrum monasterium, quod Bordoenis 


p vocant, relegarunt. 


' $. Przfecit vero imperator Stylíanum Zautzam 
magistrum ac publici cursus logothetam. Reguxit 
vero' Stephanum syncellum fratremque suum in 
zdes patriarchales; ac ante Christi natalem pa- 
triarcha ordinatur a Theopbape primz sedis epi- 
Scopo ac reliquis episcopis. Sexque annos et men- 
ses quinque summo urbis sacerdotio potitus diera 
obit, el in Syceorum monasterio humatur..— 

4. Leonis tempore proditum. est. presidium cul 
nomen Hypsele, et ab Agarenis captum, sub jugum 
missis qui in eo erant universis, Exstilit 850 
vero etiam ingens incendium, haud procul a So- . 
phianis, quo et beat Thom succensa ecclesia est; 
eam ipse Leo splendide instauravit. 


e 


5. Missis imperator Kucbaita :apparitoribus ad- A 


duxi, in urbem Theodorum Seantabarenum. Án- 
dreas autem domesticus οἱ Stephanus magister 
Calomeris, qui sub Basilio imperatore a. Santaba- 
reno multis fuerant accusati, dolum subornontes, 
imperatorem commonuerunt consilium babuisse 
Rhotium patriarcham et Theodorum Santabarenum, 
ut ex Photii propinquis imperatorem przficereut. 
Jussit vero imperator adduci Photium patriarobam 
et Theodorum Santabarenum ad Pegarum palatia, 
eosque seorsim in carcere singulos detineri con- 
stituit. Missi porro sunt ab imperatore Stephanus 
magister et Andreas domesticus Craterus et patri 
eius Gumer, et Joannes Hagiopolita, ad illorum 
causam examinandam. Inductoque patriarcha et ia 
aede cura bonere collocato, ipsis queque sedentibus, 
dixit Andreas domesticus : Nosti, domine, abbatem 
Theodorum ? Respondit ille: Abbatem Theodorum 
son novi. Et Andreas: Abbatem Theodorum Santa- 
barenum non nosti? Δά quem patriatcba : Nosi 
monachum Theodorum, qui archiepiscopus Euchaita- 
rum. 


6. Duxerunt vero ctiam ad eos Santabarenum, ait- 
que ad eum Andreas domesticus : Mandat tibi impera- 
tor, ubi sunt opes et pignora mee majestatis? 881 
Qui ait: Ubi ea dedit imperator : nunc vero si hec 
requirit, licel ei ut illa recipiat. Ad quem Andreas: 
Dic, queso, quemnam. volebas imperatorem | acere, 
'eum patri consuleres ut me oculis cecaret, patriar- 
che propinquum, an. tuum ? Respondit ille ac dixit: 
Nescio prorsus de quo loquamini, mihi crimen. im- 
ingentes. Ait ergo magister Stephanus ad eum ; 
Et qua vero ratione mihi aignificasti imperatori, ut 
ejus rei nomine patriarcham coarguerem ? Santaba- 
renus vere confestim jactans se ad patriarchs» pe- 
des ait: Adjuro te per Deum, domine, ut meam 
prius depositionem [acias, ac twne me sacerdotio 
nudum lanquam  maleficum . penis — subjiciant. 
Non enim istiusmodi rem significavi. imperatori. 
Porro patriarcha in omnium conspectu ait :. Per 
aulutem. απἱπια meg, domine Theodore, archie- 
piácopus es, tum in hoc seculo tum in [uturo. 1n his 
dra aocensus Andreas : Nunquid non, inquit, abba, 
per me imperatori denuntiasti fore ut patriarcham 
ejusce reum sceleris perageres ? At ille se quidquam 
scire perhegabat. Reversi itaque, qua illi locuti 
essent, imperatori cuncta rehuntiant. Impotenti 
vero is ira furoreque correptus, quod adversus 
patriarcham nihi] criminis deprehendisset, misso 
lictore duris verberibus Santabarenum affecit atque 
Athenas relegavit ; tum post illum mittens, ipsum 
luminibus ezcavit et in. Asiam exsulem expulit. 
Post annos autem plures placatus imperator 852 
ipsum in urbem reduxit, atque ex Nova Ecclesia 
annonas accipere Jussit. Mortuus vero esi Santa- 
ι 


'GEORGII MONACHI 


912 

ε’. Απέστειλε δὲ ὁ βασιλεὺς εἰς Εὐχάϊτα, xat $va- 
χε θεόδωρον τὸν Σανναδαρηνὺν ἐν τἩ πόλει. Αν. 
δρέας δὲ ὁ δοµέστικος xal Στέφανος ὁ μάγιστρος 6 
τῆς Καλομαρίας, οἱ πολλὰ λοιδαρηθέντες ἐπὶ Βασι- 
χείου παρὰ Σανταδαρηνοῦ, ὑπέθηχαν τῷ βασιλεῖ, 
συσχευὴν ποιησάµενοι, ὡς ὅτι Φώτιος ὁ πατριάρχης 
καὶ Θεόδωρος ὁ Σανταδανηρὺς βουλὴν εἶχον ποιῄσά» 
ὅθαι βασιλέα ix τῶν ἰδίων Φωτίου πατριάρχον. 
Πρυσέταξε δὲ 6 βασιλεὺς ἀγαγεῖν Φώτιον πατριάρχην 
καὶ Θεόδωρον «bv Σανταδαρηνὸν iv τοῖς παλατίοις 
«àv Πηγῶν, xai ἰδίως αὐτοὺς φρονρεῖσθαι διωρίσατο, 
᾽Απεστάλησαν δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως Στέφανος pá- 
ἵιστρος καὶ α Ανδρέας δοµέστιχος ὁ Κρατερὸς wal 
ὃ πατρίκιος Γοῦμερ καὶ Ἰωάννης ὁ ᾽Αγιοπολίτης ἐπὶ 
τὸ ἐξετάσαι τὰ κατ αὐτῶν. Καὶ ἀγαγόντες τὸν 
πατριάρχην xal χαθίσαντες ἐπὶ θρόνου ἐν cpi. 
xal αὐτοὶ χαθεσθέντες, ἔφη πρὸς εὺν πατριάρχην 
Ανδρέας à. δοµέστικος ' Γνωρίζει, ὦ δέσποτᾶαν 
τὸν ἀδδῶν θΘεόδωρον; Ὁ 0k ἀπεχρίθη' ᾿λδδᾶν 
Θεόδωρο» οὗ Ἰνωρίζω. Καὶ ὁ ᾿Ανδρέας ' Τὸ d6- 
6ᾶν. θεόδωρον tóv Σανταδαρηνὸν οὐ νωρίζαις ὁ 
Καὶ 6 πατριάρχης Γωώσχω τὸν μοναχὸν θεόδω- 
pov ἀρχιεπίσκοπον ὄντα Εὐχαίτων., 

c^. "Hyayov δὲ xai τὸν Σανταδαρηνὸν πρὸς ab- 
φοὺς, καὶ λέγει πρὸς αὐτὸν Ανδρέας ὁδομέστωος 
*0 βασιλοὺς σοι δη.οἳ, nov. εἰσι τὰ χρήματα 
καὶ «ράγματα τῆς ἐμῆς βασιλείας ; 'O δὲ ἔφη" 
"0που δέδωκε» αὐτὰ Ó βασιλεύς. νῦν δὲ ἐπεὶ 
ἀν αζηεεῖ αὐτὰ, ἐξουσίαν ἔχει ἀναλαδέσθαι αὐτά. 


C Καὶ à Ανδρέας ἔφη πρὸς αὐτόν Βἰκὲ τίνα ἠδού- 


Jov ποιῆσαι βασιἀέα, ὑὁποβέμενος τῷ ἐμῷ πα» 


. tpl διὰ συσχευῆς σου cvgp.logal µε; coU. πατρι- 


dpxov ἴδιον fj σὀν; 'O δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Ob 
qucm τὸ σύνολον περὶ ὧν «έχετε κατηγο- 
ροῦντός us. Λέγει οὖν Στέφανος ὁ μάγιστρες πρὸς 
αὐτόν, Καὶ πῶς ἐμήνυσας t βσοσιβει ῖνα ἑἰέγξω 
τὸν καεριάρχη» περὶ τούτου; 0 δὲ Σανταθσρη- 
νὸς παρευθὺ maed» εἰς τοὺς. πόδάς του πατριάρχου 
εἶπεν Ὁραίζω σε natà τοῦ Gao0, δέσποτα. ἵνα 
mpücer κοήσῃς τὴν ἐμὴν καθαίρεσε. xal 
εότε γυμνὸν ὄντα τῆς ἱερωαύνης zoJatérwcar? 
de καχοῦργον οὗ Tàp τοιαῦτα ἑἐδή.ωσα τῷ 
βαοσωλεῖ. Ὁ δὲ πατριάρχης ἑνώπιον. πάντων ἔφη: 
Mà τὴν σωτηρία» τῆς ἑμῆς γψυχῆς, «ὗρι Θεύ- 
δωρε, ἀρχιπίσκοπος εἷς xglév τῷ νῦν αἰῶνι 
καὶ ir τῷ μέ Άοντι. θυμωθεὶς οὖν Ανδρέας bi 
ποὐτοῖς ἔφη Obx ἐμήγυσας, d66à, τῷ βασι]λεῖ 
δι ἐμοῦ δει ἵνα ἑλέγξω εὖν κοεράρχη» εἰς 
τοῦτο; Ὁ δὲ ἀπηρνεῖτο μὴ εἰδέναι «i. Ὑποστρὸ» 
φαντες οὖν ἀνήγγειλαν * τῷ βασιλεῖ ἅπανια τὰ 
λαληθέντα [Ρ. 554] καρ αὐτῶν. Ὁ δὲ. βασιλεὺς 
θυμῷ.το χαὶ ὀρΥῇ. ἀκατασχέτῳ -ληφθεὶς ὡς. μὴ εὐ- 
piv αἰτίαν κατὰ -ροῦ πατριάρχοης ἁκοστεΏαᾳ ἔτν- 
φεν τὸν Σᾳνταθαρηνὺν σφοδρῶς, xal τοῦθαν ἑᾖβνρισεν 
ἐν Αθήναις, "Ὀπισθέν δὲ αὐτοῦ ἀποστείλας ἑτύφλιν- 
σεν αὐτὶν καὶ ἐξώριαεν εἰς "AvazoAtv. Misx δὲ 


VARLE LECTIONES. 


& auf visi^o, l. 


, σημείωσαὶ ὅτι ὁ ἱερωμένος καὶ πταίστος ὁκείλει ἵνα καθφιριθήι Σαλ τότε Doe. T marge P. 
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οι 


[vy πολλὰ παρακληθεὶς ὁ βασιλεὺς τοῦτον ἀνήγαγεν A barenus Constamtino et matre ejus Zoe imperato" 


ἐν τῇ πόει, καὶ πρὀσέταξε λαμδάνείν αὐτὸν &v- 


ribus.. 


νώνας ix τῆς Κέας ἐχχλησίας. Ἐτελεύτησε δὲ ὁ Σανταδαρηνὸς ἐπὶ Κωνσταντίνου xaX 7ωῆς th; αὖ- 


κοῦ μητρός. 

 - τη’. Ἐπὶ τῆς βασιλεία: οὖν Λέοντος Αγίων’ 
ὃ Λογχιδαρδίας ἔξαρχος χαὶ δοὺξ, γαμθρὸς δὲ vs. 
γονὼῶς τοῦ ῥηγὸς Φρα/γίας, ἀντῆηρε τῷ βασιλεῖ, 
πᾶσαν τὴν χώραν sl; ἑαυτὸν δουλώσαντος. Τοῦτο 
χνοὺς 6 βασιλεὺς ἀπέστειλε Κωνσταντῖνον τὸν τῆς 
τραπέζης σὺν πᾶσι τοῖς θέµασι τῆς δύσεως πρὸς τὸ 
παταπολεμῆσαι ᾽Ἁγίωνα. Καὶ συμδολῆς γενομένης 
ἠτιήθησαν οἱ μετὰ Κωνσταντίνου καὶ χατεσφάγη- 
σαν, μόλις αὐτοῦ διασωθέντος. 

€. Γέγονε δὲ ἔχλειψις ἡλίου, ὥστε νύχτα γενέ- 
6ὓαι ὥρα ἔχτῃ xot τοὺς ἁστέρας φαίνεσθαι. ᾽Αλλὰ 


1-8. Leone itaque imperatore Haglo Longobardite 
przfeetus atque dux, gener vero regis Francis, 
rebellione adversus imperatorem mota omnem re- 
gionem sux mincipavit ditioni. Qua re cognita 
imperator Constantinum mensa praepositum cum 
omnibus ecciduis legionibus ad flagionem expu- 


'gnandum misit. Consertaque pugna victa Constan- 


tini acies est, trucidatus exercitus : unus (ipse 
salutem zgre expedivit. ' 

9. Tantum fuit solis deliquium, ut liora sexta 
stelle in ccelo apparuerint. Ceterum orta sunt tó- 


βρονταὶ καὶ συνοχαὶ ἀνέμων καὶ ἀστραπαὶ γεγόνα- p nitrua ventorumque compressiones et turbines 


ew, ὥστε χαῆναι kv τοῖς ἀναθαθμοῖς τοῦ «όρου &v- 
θρώπους ἑπτά. 

c, Καὶ ἑπολιορχήθη ὑπὸ τῶν ᾽Αχγαρηνῶν ἡ Σάμος 
*b χάστρον, αἰχμαλωτισθέντος καὶ τοῦ στρατηγοῦ 
αὐτῶν τοῦ Πασπαλᾶ. Προεχειρίσατο δὲ Λέων 6 βα- 
σιλεὺς Ζαούτζαν el; βασιλεοπάτορα, συμφιλιωθεὶς 
ἤδη Ζωῇ τῇ αὐτοῦ θυγατρὶ, φαρμάκῳ «tw τελευ- 
τήσαντος τοῦ ἀνδρὺς αὐτῆς Θεοδώρου τοῦ l'aova- 
νιάτου. Στεφάνου δὲ πατριάρχου τῶν τδε µεταστάν- 
τος χειροτονεῖται ἀντ' αὐτοῦ ᾽Αντώνιος ὁ λεγόμενος 
Καυλέας. 

ια’. "Hide δὲ καὶ ἀγγελία παρὰ τοῦ στρατηγοῦ 
Ἱδαχεδονίας ὡς 6 ἄρχων Βουλγαρίας Συμεὼν βούλεται 
ἔχοτρατεῦσαι xatà 'Ῥωμαίων. Ἡ δὲ αἰτία fjv ὠρ- 


Υΐδετο Συμεὼν fjv αὕτη' Ζαούτζάς ὅ βασιλεοπάτωρ C 


εἶχε δοῦλον εὐνοῦχον ὀνόματι Μονσιχόν, Οὗτος 
ἐφιλιώθη Σταυραχίῳ xai Κοσμᾷ Ἑλλαδιχοῖς φιλο- 
χρύσοις xal πραγματευταῖς, οἵτινες πρὸς αἰσχρο- 
περδίαν ἀφορῶντες µεσιτε[ᾳ xal δυνάμει τοῦ Μου- 
σικοῦ διέστησαν τὴν bv τῇ πόλει πραγµατείαν τῶν 
Βουλγάρων àv θεσσαλον[χῃ, χακῶς τοὺς Βουλγά- 
pov; διοιχοῦντες lv τῷ χομμερχεύειν. Οἱ 0t Βούλ- 
Ύαροι τῷ Συμεὼν ταῦτα ἀπήγγειλαν. Ὁ δὶ δηλα 
πεποίηχε ταῦ-α τῷ βασιλεῖ Λέοντι. Ὁ δὲ βασιλεὺς 
ὑπὸ τοῦ βασιλεοπάτορος χωλνόμενος, [P. 559] προσ- 
παθοῦντος τῷ Μουσικῷ, πάντα ὡς λῆρον fixoutv. 


('. Μανεὶς οὖν ὁ Βούλγαρος ἑχστρατεύει κατὰ 


atque fulgura, adeo αἱ septem homines in fori gra- 
dibus incendio absumpti sint. 

10. Expugnata Samus urbs munila ab Agarenis, 
sub jugum misso ipso quoque eorum prs&tore ac 
düce Paspala. Leo imperator in imperatoris patrem 
Zautzam promovit, cum illius filiam Zoen in uxo- 
rem accepisset, exstincto illius viro Theodoro 
Gauaniato veneno quodam. Stephano autem pa- 
triarcha e. vivis sublato, ejus loco ordinatur Δη- 
tonius dictus Cauleas.. 


8593 11. Venit et nuntius a przttore Macedonize, 
in destínato habere Symeonem Bulgarorum prin- 
cipem ut infestis signis incurset Romanam ditio- 
nem. Hinc excit:» Symeonis ir: : Zautzz imperato- 
ris patri servus erat nomine Musicus. Is Stauracíio 
et Cosma» Helladicis, homihibus auri avaris$ ac ne- 
gotiatoribus, amicitià jünctus est. Hi turpis lucri. 
causa, eoque spectantes ut. quovis modo rem fami- 
liarem augerent, intercessione ac potentia Musici, 
quz in urbe erat, Bulgarorum negotiationem Thes- 
salonitam avocavere, quod male Bulgarorum com- 
merciis cedebat. Balgari h»c Symeoni nuntiavere. 
Ilte Leoni imperatori curavit intimare : imperator 
vero obstante imperatoris patre, cujus in Musicum 
propensi animi essent, veluti vacui nugas cerebri 
cuncta audiebat. ——— 

19. Farorc igitur actus Bulgarus adversus: Ro- 


"Popaluv. Καὶ μαθὼν ταῦτα ὁ βασιλεὺς ἀποστέλλει Ὦ manos. copias educit. Quibus cognitis. imperator 


τὸν Κρηνήτην στρατηλάτην xatk Βουλγάρων μετὰ 
ὅπλων xal ἀρχόντων πολλῶν τῆς πόλεως χατὰ Συ- 
psóv. Καὶ συμθδυλῆς γενομένης iv Μαχεδονίᾳ τρέ- 
πονται οἱ Ῥωμαῖοι, σφαγέντος τοῦ τε Κρηνέτου 
καὶ τοῦ Ἁρμένη τοῦ Κουρτικίου xal tv λοιπῶν 
πάντων. Ἐκ δὲ τῶν Χαζάρων, ot σαν εἰς τὴν 
ἑταιρείαν Λέοντος, χρατηθέντες καὶ τὰς ῥῖνας αἳ- 
τῶν κχοπέντες εἰς αἰσχύνην Ῥωμαίων ἐν τῇ πόλει 
παρὰ Συμεὼν ἀπεστάλησαν. Οὓς ἰδὼν ὁ βασιλεὺς 
xai θυμωθεὶς ἀπέστε,λε Νιχήταν τὸν ἐπιλεγόμενον 
Σκληρὸν μετὰ δρομώνων bv τῷ ποταμῷ Δανουδίῳ 
δοῦναι δῶρα τοῖς Τούρχοις xal πόλεμον χινῆσαι 


Crenetem magistrum militie adversus Bulgaros 
armis instructum, multisque urbis proceribus ac 
officialibus fretum , adversus Symeonem mittit. 
Consertaque pugna in Macedonia in fugam vertun- 


tur Romani, jugulato tum Creneto tum Armeno 


Curticio reliquisque omnibus. Ex Chazaris, qui ia 
Leonis foedératorum agmine merebant, capti, proe» 
cisisque eis naribus, Romanorum probro, it urbem 
2 Symeone missi sunt. Hos ut vidit imperator, ira 
percitus Nicetam cui cognomen Soleri (i. e. durb) 
cum triremibus in Danubium misit, Turcorum au» 
xilia muneribus datis eorrogsturum, et ut bellum 
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adversus Symeonem moverent. 954 Profectus A κατὰ Συμεών. ο δὶ ἀπελθῶν καὶ αυντψγὼν- ταῖς 


vero ille, comnunieatoque cum ipsorum «capitibus 
Arpade ac Cursane consilio, pactisque iia Symeo- 
nem 56 bello ineessuros, ac datis obsidibus ad im- 
peratorem reversus est. Rursusque jmperator 
Eustathjum patricium  navaliumque copiarum 
drungarium mari misit ; Nicephorum vero patri- 
cium Phocam domesticum cum legionibus terra 
destinavit, ingressusque ad ipsam usque Bulgariam 
pervasit. Porro imperator, qui paci studeret tanto 


belli apparatu, Constantiniacem quastorem ad Sy- 


meonem misit, qui ea qua pacis essent consuleret. 
Symeon vero omni illa in ipsum terra marique 
motione comperta, quaestorem, velut qui dolo ve- 
nísset, compingit in carcerem. Transmisso igitur 


Turci amne, interim dum Symeon in Phocz exer- B τευσαν πᾶσαν τὴν δουλγαρίαν. 


citu occapatur, Bulgariam omnem sub jugum mi- 
serínt ac captivarunt. Hzc ut Svmeon accepit, 
gdversus Turcas proficiscitur. Hi contra trajicien- 
tes pugnam cum Bulgaris conserunt. In his fusus 
fugatusque Symeon, ut vix ipse in Distra incolu- 
mis salvasque evaserit. Turci vero imperatorem 
rogarunt ut mitteret qui Bulgarorum captivos re- 
dimerent. Quod et fecit imperatór, missis in eam 
rem civibus, et ut.]ytrum pro eis darent. 

45. Porro Symeon Eustathii drungarii opera de 
pace rogavit. In eam imperator animum inllexit, 
Leonemque Cborrosphactem ad eam consciscendam 
misit. Data mandata Nicephoro ut copias reduceret; 
similiter etiam Eustathio excubiarum drungario. 


Symeon nee sermone Leonem dignatus est, $ed- 


in careerem compegit. Susceptaque adversus 
£55 Turcos expeditione, cum ij nullum a Ro- 
manis auxilii presidium baberent, sed nulla 
jpsorum cura relicti essent, aucta sua inde super- 
bia emnes contrucidavit, Reversusque Leonem 
invenit in Mudagra, dixitque ad eum non facturum 
$6 pacem, nisi captivos emnes reciperet. Constituit 
Kaque imperator eos reddendos esse; venitque 
«um [.eone Bulgarus Symeonis homo ac domesti- 
eus, qui eos recepit. 

, Ak. Nicephoro Phoca vivis exempto, Symeon 


pacis dissolvendz occasiones quaerebat. Dum enim. 


etiam alios captivos quarit, Romanam incessit 


χεφαλαῖς αὐτῶν ᾿Αρπάδη καὶ Κουρσάνης . xai συν- 
θεµένων πολεμῆσαι, λαδὼν ὄψιδας ἦλθε πρὸς viv 
βασιλέα. Ὁ bb βασιλεὺς πάλιν διὰ τῆς θαλάσσης 
ἀπέατειλεν Ἐὐστάθιον πατρἰχιον xal ὁρουγγάριον 
τοῦ πλωῖμου. Νιχκηφάόρον δὲ πατρίχιον. τὸν Φωχᾶν 
xai δοµέστιχον μετὰ τῶν θεμάτων ἀπέστειλεν διὰ 


γῆς, xai εἰσῆλθε µέχρι Βουλγάρῳν. Ὁ δὲ βασι- 


λεὺς τὴν εἰρήνην ἀσπαζόμενος μετὰ τοῦτο ἁπέστειλε 
Κωνσταντινιάκην χυαίστωρα αρὸς. Συμεὼν, τὰ 
περὶ εἰρήνης συµμθουλεύοντα. Σδυμεὼν δὲ τὴν αν) 
αὐτοῦ κχίνησιν διά τε γῆς καὶ θολάσσης μαθὼν ἐν 
φρουρᾷ καταχλείει τὸν κχυαίετωρα ὡς ἐπὶ 655p 
ἑλθόντα. Περάσαντες οὖν οἱ Τοῦρκοι, τοῦ Συμεὼν 
ἐπὶ τὸ στράτευμα Ooxd ἀσχολουμένου, ἠχμαλώ. 
Ταῦτα μαθὼν 
Συμεὼν κχινεῖται κατὰ Τούρχω». Οἱ δὲ ἀντιπεράσαν- 
τες συµθάλλουσι πόλεμον μετὰ Βουλγάρων, xa 
πρέπεται Συμεὼν, μόλις διασωθεὶς ἓν τῇ Δίστρᾳ. 
Οἱ δε Τοῦρχοι ἠτήσαντο τὸγβασιλέα ἀποστεῖλαι xal 
ἀγοράσαι τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν Βουλγάρων ' 8 δὲ 


καὶ πεποίηκεν ὁ βασιλεὺς, τοὺς πολίτας ἁποστείν 


λας ἑπαγοράσαι αὐτούς. 


(Υ, Ὁ δὲ Συμεὼν δι Εὐσταθίου δρουγγαρίου 
δεήθη περὶ εἰρήνης. Πρὸς ἣν ὑπεῖξεν ὁ βασιλεὺς, 
καὶ ἀπέατειλε Λέοντα τὺν Χοιροσφάκτην «ple τὸ 
γενέσθαι εἰρήνην. Ἐδέξατο δὲ Νιχηφόρος ὑπρατρά»- 
qat μετὰ λαοῦ, καὶ ὁ δρουγχάριως τῆς Βίχλης 
Ἑὐστάθιος ὁμοίως. { P. 393 ] Λέοντα οὐδὲ λόχου 
Ἠξίωσε Συμεὼν, ἀλλ ἠσφαλίσατο ερχτῇῃ. Ἔκστρα- 
τεύσας δὲ κατὰ τῶν Τούρχων, ἑκχείνων ὀχύρωμα 
βοηθεῖας μὴ ἑχόντων παρὰ Ῥωμαίων, ἀλλ ἆπρο- 
νοῄτως ἑαθέντων, πάντας χατέσφαξεν, αὐξήσας shy 
µεγαλαυχίαν αὐτοῦ. Καὶ ὑποστρέψας εὗρε Λέοντα 
iv τῇ Moubáypq, xai εἶπεν πρὸς αὑτάν ' Οὐ ποιῶ 
εἰρήνην, ἐὰν μὴ πᾶσαν τὴν αἰχμαλωσίαν λάδω. 
Διωρίσατο οὖν ὁ βασιλεὺς ταύτην ἀποδοῦναι, xal 
ἦλθε μετὰ Λέοντος Βούλγαρος οἰκεῖος τοῦ Συμεὼν, 
xai παρέλαδεν αὐτοὺς. | 

ιδ. Νικηφόρου δὲ τοῦ Φωχᾶ τελευτήσαντος, ἄφορ- 
μὰς ἐζήτει Συμεὼν τὴν εἰρήνην διαλῦσαι’ ἐπιςξητῶν 
γὰρ xaX ἄλλους αἰχμαλώτους εἰσέρχεται xack Ῥω- 


ditionem. Leo autem imperator legionum dome- D µαίων. Λέων δὲ ὁ βασιλεὺς δοµέστικον τῶν σχολῶν 


αίουπι Catacalum prefcit, cujus in Rabdo domi- : 


cilium fuit. Missus cum eo Theodosius patricius 
et protovesliarius ; trajectisque legionibus integris 
οἱ ordinibus ae agminibus, conserta pugna cum 
&yeeone ad Bulgarephygum, locum sic dietum, 
facta est communis fuga omnesque periere, Theo- 
dosius quoque protovesiiarius, cujus mortis causa 
haud mediocriter imperatoris indoluit animus. 

45. Etiam Chersonis oppidani prsetorem suum 
ac ducem Symeonem, Joannis fllium, contrucida- 
runt. Gaptum itidem Corum, munitum prasidium 
ia Cappadogis, ab ÁAgarenis. 

16. Facto imperator processu ad Damiani zdes, 
Lauiza quoque patre imperatoris illi comite, una 


προθάλλεται Λέοντα Καταχαλὸν, ἐν τῇ PáGbp ti» 
οἴκησιν ἔχοντα, xal μετ αὐτοῦ ἀποστέλλει θεοδόσιον 
πατρίχιον xal πρωτοθεστιάριον, Καὶ περάσας ὅλα τὰ 
θέµατα xal τὰ τάγματα, xol γενομένης αυμθολῆς 
μετὰ Συμεὼν εἰς τὸ Βουλγαρόφνγον, ἐγένετο τροπὴ 
δηµοσία xa πάντες ἀπώλοντο xal ὁ πρωτοθεστιάριας 
θεοδόσιος, δε ὃν ὁ βασιλεὺς ο) µετρίως inei ἐπὶ 
τούτου. 

ε’. Ἔσφαξαν xoi " Χερσῶνι οἱ τοῦ κάσνραω τὸν 
σε ρατηγὸν αὐτῶν Συμεὼν τὸν viby Ἰωάννου. Καὶ 
παρελήφθη τὸ χάστρον τὸ Κόρον ἐν Καππαδοχίᾳ ὑπὸ 
τῶν Ἁγαρτνῶν. | 

wc. Ὁ δὲ βασιλεὺς πρόχενσον ἐποίει εἰς τὰ δα- 
μιανοῦ, σννόντος καὶ Ζαούτζα τοῦ βεσιλεοπάτορος 


s 


ἅμα τῷ βασιλεῖ θεοςανὼ δὲ fj γαμειὴ αὐτοῦ οὗ παρ- 
ἣν ἐχεῖ, ἀλλ) ἐν Βλαχέρναις tv τῇ ἁγίᾳ copi. προ- 
σχοµένη. Δόξαύτος οὖν τοῦ βασιλέως μεῖναι ἐχεῖ, 
συμθούλιον ποιῄσαντες ot τοῦ Ζαούτξζα συγγενεῖς, 6 
τε υἱὸς αὐτοῦ ὁ Ἰξαούεζης xa ol λοιποὶ, ἠξσύλόντο 
τῇ vuxt φονεῦσαι τὸν βασιλέα. Ἡ Ζω] δὲ ρετὰ τοῦ 
βασιλέως καθεύδουσα x4t τὴν ταραχὴν ἀκούσασα, 
διὰ τῆς θυρίδος πρυδλεφαμµένη Μαὐτοὺς κατεσ(γάσεν. 
Ὡς δὲ τὸ δεινὸν ἔγνω τῆς ἐπιδουλῆς ἧς ἐμελέτησαν, 
ἐξύπνισς τὸν βασιλέα, ὃς παρευθὺ εἰσελθῶν εἰς πλοῖον. 
διεπἐρασεν el; Ηηγὰς, ἕάδας Ζαούτζαν καὶ πάντας 
ἔχεῖσε. Καὶ πρωῖ ταχίων ἵ εἰσηλδεν εἰς ἐὸ παλάτισν, 
ἐξεώσας Ἰωάννην δρουγγάριον τῆς βίγλης, xaX πρυ- 


6αλόμενος Πάρδον vv Νικολάσυ ἑταιρειάρχην ἀντ' . 


VITE RECENTIORUM 1ΜΡΡ. | 
arit παβαδυναστεδοντος xat τῆς θυγατρὸς αὐτῆς Ζωῖς A cum Zoe ejus fifa: Theophano emim illios uxor 


ofa 
non íllic crat, sed in Blachernis ad S. Sorum as-' 
sidua. Ut 856 itaque visum erat imperatori ibi 
manere, consilio inito Zaut£:e propinqui et dffines» 
tam scHicet Troutzes ejus fidus tur reliqui, con- 
jurarunt ut imperatorem noctu tollerent. Zoe au- 
tein in imperatoris sinu dermiens, audito tumultu 
per fenestram prospiciens, silentíam  indfcebat. 
Ubi autetr insidiarum, quas molit essent, peri- 
culum advertit, imperatorem a somno excitavit. 
Is confestim lintrem ingressus in Pegas transfre- 
favit, relicto ibi Zantza et omnibus, statimque 
dileculo festinantius in palatium intravit. Eipuiso 
Joanne exenbiarum drungario, Pardum Nicolai fi- 
lium ejus loco: feederatormm eomitem prefeeit. 


αὐτοῦ. ὁ Tàp Μιχόλαος συμφιλιωθεὶς ' τῷ Ῥβασιλεῖ D Nicelaus enim amieitía jenetus imperatori, quis 


κατάδηλα ἐποῖει αὐτῷ πάντα [P. 554] τὰ τοῦ Ῥαούτ» 
Qn...., ἕως ἂν Αέων ὁ μάγιστρος .6 θεοδοτάχης 
διλλαξεν αδιλύς. | s 

V, Τεχευτᾷ δὲ Θεοφανὼ Αὐγούστα, βασιχεύσασα 
ἔτη δώδεκα» fv οὐ μντὰ πολλὰς ἡμέρὰς ἀφέδειξεν ὃ 
Ou θουμανὸυργὸν διὰ € ἀζηλότυπον αὐτῆς καὶ διὰ 
4$ àv ἐλεημοσύνἁις xal προσευχαῖς ἁδιαλείπτως 
προσχαρτερεῖν τῷ Ot καὶ ταῖς ἁγίαις ἐνχλη-- 
οίαιζ. 


vy, Zeéqu δὲ Λέων ὁ βασιλεὺς Ζωὴν τὴν θυγατέρα. 
Δεούτζά. "Οτι 9 διὰ «b χατηγορηθῆναι τὴν Ζωὴν μετά 
οοὔ βαφιλέως ἐν τῇ Cof τῆς Θεοφανὼ οὖν εὐλο)ήθη 
παρὰ τοῦ μήιτριάρχου ὡς παράνόμοῃ ὁ γάμος: xai ó 


ἱερεὺς 6 ὁ εὐλογήσας αὐτὸν, εἰ καὶ βασιλεὺς nfi C 
χεν, ἀλλά γε ἐκδθῃρέθή ὑπὸ συνόδοω. Καὶ εὐχοχεῖται. 


εν αὐτῆς καρὰ κληρικοῦ τοῦ παλατίου. qr ἐπίχλην 
Σιγάπης. Καὶ ὁ μὲν εὐλογήσας χαθηρέθη, ἡ δὲ ἐθασί- 
Asuetv ἔτος Ev. ϱῆνας nv). Τελευτησάσης δὲ τῆς 
uot, λάρνακα ἐφεῦρον εἰς τὸ ἆ οτεθναι τὸ σῶμα 
αὐτῆς, ἔχουσαν ἔνδοθεν γράμματα χεκολαμμµένα͵ 
γράφοντα οὕτως - θυγάτηρ Εωδυλῶνος 9» τολαί- 
πωρος.. 

d. Διεθλήθησαν δὺ τῷ βασιλεῖ Αέοντι 6 «e Μου- 


σικὸς καὶ ὁ Στασράπιος ὡς δει παρὰ τῶν οτρατηγὼν. 


καὶ ὀφφικιαλίων λαμθάνοντες δὗρα xal µεσιτεύοντες 
πρὸς 10v βασιλαυπάτορα. Kal πατε εἰσελθόντος ^08 


Ἀτανυρακίου μετὰ γραμμάτων τινὸς «Gv ατρατηγῶν. 
Spo τὸν Ζαούτζαν, Gc εἶδιν αὐτὸν 6 βασιλεὺς ἐφινὼς " 


ἂν ip ἠλικαῷ, ἤλθεν PensDty αὐτοῦ, καὶ xpaticag 
ix τοῦ τέγοντος ἐξήγαγεν ὄξω ὡς ὄθεν ἑρωτήσων 
περὶ τῶν στρατηγῶν * κὰὶ εἰς δὸ Ἱννόθυρον.ἁγαγὼν, 
32 νὰ Ὑράμματα ὄρας καὶ ἀποσφεφδονήσας, παρα- 
δίδωχο τοῖς ὑπιτυχοῦσιν ἐξαγαγεῖν. τοῦ παλατίου, 
διορισάµενος ἀποχεῖραι αὐνόν,. Μαθὼν. δὲ τοῦνο ὁ 
Μουσικὸς kx ἀπογνώσει γέγονεν. Εἰσελθὼν δὲ ὁ βα- 
σιλεὺς ἔνθα ἴστατο ὁ Μουσικὸς παρεστὼς τῷ Ζαούτζα, 
τοῦτον ἐπὶ εράχηλον ὠθήσας ,ἐξήγαγε, παραδοὺς 
Χριστοφόρῳ κοιτωνίτη ἐν «stc Σὲουδίου ἁπααγεῖν 
x8 μοναχὸν ποιῆσαι. Με) ὀλθγον. δὲ ἠεχευτᾷ Ζαοὐ- 


εαν! Zattzz omnia- ei nott faciebat. Himao factum 
ut ainbo omni sibi commercio fnterdiotum vellent; - 
denee Leo magister Theodotaces eos eontiliavit. 
47. Theophano Asgusta diem obit, cum annes 
duodeemm in imperio egísset. Hanc Deus- non post 
multos dies. miraculorem effectricem ostendit, id- 
citco quia. xelotypia hon movereétuf, nec ejas-ulle 
esset injuriaróm temoria; qued item eleemosyvmie 
et oraüionibus jegiter Deo asc. sanetiá οσε]σείίς. 
6sset assidua. . 
48. Coronat vero Leo Zeem Zutise fato. Ideirs 
€o nimirem quód crimtái datá eam 206 consue- 
tado, Theephanone eéonjuge th. vivis sgenté, haud 
benediete sunt a pattiareha Leonis meptim, ut 
illegitims. Et qué eum benedixit sacerdos, tametet 
imperator 85$'7 esset, syhodi nibilominus deéretd 
depositus est. Benediciturque Leo emm ipsa s 
elerico palatino, eognomento Sinapes. Ac is quidem 
qui benedixit, gradu nroius est. Zoe vero in itipe-. 
rio egit annum unum, mentes octo, Exstineta au- 
tem illa urnam. invenerunt, intra quam inseulptat- 
littere in heee verba: Filia Babalonis misera. 


49. Delati. criminis apud Leonem imperatorem 
ftanrecius et Masieus, ut qui pro ducibus et ο» 
éielibus ae proceribus Íntercederent apud impe- 
rátoris patrem, acceptis ab eis muneribus. Quae. 
doque vero ingresso Stauracio gum litteris cujus- 
dam pretoris ad inmpeeatoris patrem Zeutzam, vi« 
deno imperstor, dus etaret in solario, venit retro, 
préhensaque terviee oum trusit foras, velut qui 
rogstura. pro- docibus tribumisquo venisset. Du- 
eensque ad Meonotbyrum, ac literis ablatis, jew 
ciansque ae oxcutiene, prswentibus tradidit palatio 
educendum, jubens ut coms nreltarent, Hee ubi 
Musicus audivit, in desperationem actus aniniis 
coneidit. Veniensque impérator, quo 19ου Musicis 
astabat Zautze, collo truderis ejecit, tradens Chri- 
&tophoro cébieulario, qui in Studil abduceret sc 
moaacham faceret. Nec multo post moritar Zautzas 
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fa palafio, ejusque per Bucoleonem eductum funus A τζας ἐν τῷ παλατίῳ, καὶ τοῦτον διὰ τοῦ Douxsléoy- 


ip (δι. πιοηαρἰοτἰο condiderunt. 


90. Post Zautzie autem oecasum Basilius impe- 
ratoris operum $58 prepositus ac compulsor, 
Nicolai feederatorum cohortis comhis filius, amici- 
tja Junetus. est Samonz cubiculario, Agarenorum 
stirpe sato, imperii culminis cupidine actus. Cre- 
dique Samons secretum : Ezstincta jam Zoe ami- 
ta. nosirg, imperator aliam conjugem accepturus eet, 
nosque omnes eliminaturus. Verum mihi dato fidem, 
ut tibi omne consilium credam, et quod conjurationis 
egsistit. Data vero Basilio fide, edisseruit illi omnia, 
Samonas vero ad Imperatorem ingressus ait: Do- 
mine mi, volo tibi aliquid privatim dicere, qued qui- 
dem si dixero, mora miki es : ai autem non diszero, 
ipte (u morieris. Omnemque ei Basilii eonjuratio- 


nem narravit. Cumque ejus dictis üdem nom ha-. 


beret, ac. diceret: Nunquid aliquis subornavit, wt 
wmihi Λας loquereris, fecistique hoc μὲ muneris quid- 
piem emungas? ait ille: Mitte quos libuerit, vires 
fideles in. meum cubiculum, domine mi, et. si quid 
ex Basilio εἰ ex me audierint, conscribant. Confe- 
süm vero imperator Christophorum protovestia- 
vium mittit una cum Calocyro cubiculario ; ascen- 
dentesque in ejus delituere cubiculo. Velut itaque 
esca captus Basilius, jurataque fide a Samona ac- 
cepta, in domestico ipsius oratorio omnem illi 
edisseruit conjurationem, ac qui conjurati essent. 
Prandentibus vero illis descendentes Christophorus 
et Calocyrus ompia, ita. ut audita scripserant, im- 
perstori legerunt. Confestimque adesse jusso Ba- 
silio dedit milliarisiorum quatuordecim 859  mil- 
le, quee in amitz suz Zoes remedium anime, sic 
ab ea destinata, in Macedoniam deferret. Àc qui- 
dem Besilium in eum modum urbe ejecit. Reliquos 
vero ejus conjurationis socios ae participes, Par- 
dum, excubiarum drungarium, ad Siypiotem mit- 
tit, quasi ipsum adducturus esset, cum ipse im, 
peratoris libello praemonitus in mandatis accepis- 
set ut in vincula eum compingeret. Prziextu vero 
abeundi ac cenandi ad S. Lazarum, in descensu 
apbeeristerii, Joannem Garidam statuit cum reliquis 
cohortis foderatorum in cubiculo; interimque 


τος χαταγαγόντες ἀπήγαγον ἐν τῇ μονῇ τοῦ Καυλία, 
ἐχεῖσε αὐτὸν θάψαντες. 

x'. Μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν Ζαούτζα Βασίλειος Ἕπ- 
είχτης, υἱὸς Νικολάου ἑταιρειάρχου, συνεφιλιώθη 
Σαμωνᾷ χουδιχουλαρίῳ τῷ ἐξ ᾽Αγαρηνῶν, ὀρεγόμε- 
vec. τοῦ τῆς βασιλείας ἀξιώματος. Ἐθάῤῥησε δὶ τῷ 
Σαμωνᾷ, ὅτι Τῆς θείας ἡμῶν Ζωῆς εελευτησάσης 
ὁ βασιἀεὺς [Ῥ. 555] «Ἰαδεῖν ἔχει ἑξέραν γνναῖκα, 
καὶ ἡμᾶς πάντας ἔχει ἀραγίσαι. ᾿Αάλἁ δδς µου 
Aóqor, Tra σοι θαῤῥήσω πάντα τὰ βουλευόμενα. 
Καὶ δόντος αὐτοῦ λόγον τῷ Βασιλείῳ, ἐθάῤῥησεν αὐ- 
τῷ πάντα. Ὁ δὲ Σαμωνᾶς εἰσελθὼν εἰς τὸν βασιλέα 
εἶπεν αὐτῷ, ὅτι Δέσποτά uov, θἀλω σοι οἰπεῖν ει 
ἰδίως, ὅπερ ἑὰν μὲν εἴπω, ἀποθγήσκω, εἰ δὲ μὴ 
εἴπω, ἀποθνήσκεις σύ. Καὶ διεξηλθε πρὸς τὸν ῥα- 
σιλέα πᾶσαν τὴν ἐπιδουλὴν τοῦ Βασιλείου. ᾿Απιστή- 
σαντος δὲ τοῦ βασιλέως τοῖς λαληθεῖσι παρ αὗτου, 
xai εἰρηχότος ' Μή εἰς σοι ὑπέδαλᾳ ταῦτά μοι εἰ- 
αεῖν, καὶ ἐκ δωροδοκίας τοῦτο ἐποίησας; Ὁ δὲ 
εἶπεν ᾽Απόστειωῖον κπισεοὺς ἀνθρώπονς, οὓς 
χελεύεις, ἐν τῷ ἐμῷ κελίφ, δέσποτά µου, xal 
ἵνα εἰσὶν !* ἐγκεκρυμμένοι, καὶ st τι ἂν ἀπούουσι 
παρὰ Βασιλείου καὶ παρ) ἐμοῦ, Πράρωσι ταῦτα. 
Παρευθὺ δὲ ὁ βασιλεὺς ἁποστέλλει Χριστοφόρον πρω- 
φοδεστιάριον ἅμα Καλοχύρῳ χοιτωνίτῃ, xal ἀνελθόν- 
τες ἐκρύδησαν ἐν τῷ χελλίῳ αὐτοῦ. Βασίλειος οὖν 
δελεασθεὶς xai λαδὼν λόγον ἔνθρχον παρὰ Σαμωνᾶ 
εἰς τὸ ππροσευχάδιον αὑτοῦ ἐξεῖπεν αὐτῷ πάντα τὰ 


C τῆςβουλῆς καὶ τοὺς συµδουλενοµένους. ᾿Αριοτώντων 


δὲ αὐτῶν χατελθόντες Χριατοφόρος xal Καλοκῦρας 
διὰ γραφῆς ἀνέγνωσαν πάντα τῷ βασιλεῖ. Καὶ περ- 
ενθὺ μὲν Βασίλειον προσχαλεσάµενος δέδωχε µιλια» 
ῥήσια χιλιάδας εἰχοσιτέσσαρας ὡς δῆθεν φυχικὰ cic 
αὐτοῦ θείας ζωῆς, ὡς ὁριαθέντα ap! αὑτῆς οὕτως, 
καξ ἀπέστειλεν ἐν Μακεδονίᾳ. Καὶ τὸν μὲν Βασίλεισν 
οὕτως τὴ; πόλεως ἐξήγαγε, τοὺς δὲ λοιποὺς τοὺς τῆς 
αὐτῆς βουλΏς µετεσχηχόταξ xai κοινωνῄσαντας, Háp- 
δον μὲν δρουγγἀριον τῆς βίγλης ἀποστέλλει πρὸς τν 
Στυπιώτην ἔῆθεν ἀγαγεῖν αὐτὸν, προαμηνυθένος Exst- 
νου διὰ βασιλιχοῦ πιτιαχίου τοῦτον δεασμῆσαι. Βρο- 
φασισάµενος δὲ ὁ βασιλεὺς ἀπιλθεῖν xal δεισνῆησαι 
εἰς τὸν ἆγιον Λάζαρον, εἰς τὸ καταθάσιον τοῦ τζωκα- 
νιστηρίου, ἕστησεν Ἰωάννην Γαριδᾶν μετὰ καὶ cuv 


deocendente imperatore, tenentes, qui erant. eum D λοικῶν εἲς ἑταιρείας ἐν τῷ χονθονχλίῳ’ καὶ ἐν τῷ 


Jeanne Nicolaum fcderatorum eobortis comiiem 
urbe ejecerunt. Adducto vero e Macedonia Basilio, 
ejusqne disceptata causa, ipsum verberibus affecit, 
pilisque ejus igne succeensis, ac per mediam 
pornapa infami traducens civitatem, Athenas exsilio 
relegavit ; ubi et male vitam £fnivit. Similiter 
etiam Nicolaum  heüsriarcham et Stylianum et 
Joannem omnemquse Zauize familiam, alios de- 
Aondit, alios exsilio relegevit, eorum subeisntiis 
.omibus publicatis. Atque ita per Sumenam Zaut- 
τε omnis cognatio deleta cst, Cunctis vero magi- 
stris ac senatoribus imperator vocatis, legit coram 


χατέρχεσθαι τὸν βασιλέα κρατῄααντες ol us Ἰωάν- 
νου Νικόλαον ἑταιρειάρχην ἐξήγαγον «τῆς κόλιως. 
᾽Αγαγὼν δὲ ix Μακεδονίας Βασίλειον καὶ ἀναχρίνας 
ua εὖψας, χαὶ τὰς ερίχας αὐτοῦ χαταφλέξας, xal kv 
«f µέσῃ θριαμθεύσας, ἑξώρισεν ἐν Αθήναις" xal 
κανῶς ἐχεῖ τελευτᾷ. Ὡσαύτως xoi Νωσλαον ἆται- 
ρειάρχην καὶ Στυλιανὸν xoi Ἰωάννην xal σνγτένςιν 
πᾶσαν Ζαούνζα τοὺς μὲν ἀπέκσιρε, τοὺς δὲ ἑξώρισα, 
δημεύσας τὰς οὐσίας αὐτῶν πάσας. Καὶ οὕτως πᾶσα 


3j συγγένεια Ζαούτδα ἐβωλοθρεύθη διὰ Σαμωνᾶ. Πάν- 
-τας δὲ τοὺς µαγίατρους wal τοὺς lv. τέλει προσκα- 


λεσάµενος ὁ [Ρ. 556] βασ.λεὺς ἀνέγνω χατενώκιον 
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αὐτῶν τὰ µην»θέντα παρὰ Zapwvd- xai εἰρήχασιν A illis qua a Samopa fuerant nonliata, diterontque 


ἄξιον εἶναι τιμῆς µεγάλες. Ὁ δὲ παρενθὺ τοῦτον τῷ 
t?9 πρωτοσπαθαρίου ἀξίᾳ τετίµηχεν, xol προσῳ- 
χειώσατο ἑαυτοῦ. 

κα-κβ. Ἐτελεύτησε δὲ ᾿Ανιώνιος ὁ πατριάρχης, 
xai ἀντ' αὐτοῦ χειροτονεῖται Νικόλαος μυστιχὸς ὧν 
τοῦ βασιλέως. Παρελήφθη δὲ xal τὸ χάστρον ἡ An 
μητριὰς kv τῷ θέµατι τῆς Ἑλλάδος ὑπὸ Δαμ.ανοῦ 
του ᾿Αγαρηνοῦ. 

xy'. Λέων δὶ ὁ βασιλεὺς ατέφει "Άνναν θυγατέρα 
ζωῆς τῆς. ἀπὸ τοῦ Ζαούτζα, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι 
ποιεῖν τὰ lx τύπου χλητόρια μὴ οὕσης Αὐγούστης. 

χδ. Ἠγάγετο δὲ ὁ βασιλεὺς χόρην ἐκ τοῦ θέματος 
"Odtxlov, ὡραιοτάτην mávu, ὀνόματι Εὐδορκάαν, aví£- 
φας χαὶ ἀναγορεύσας χαὶ γἡµας αὐτῆν" ἐξ fo παι. 
δίον ποιήσας ἄῤῥενα, ἐφ᾽ ᾧ τετελεύτηχε καὶ αὐτὴ xal 
εὸ γεννηθέν, 

χα. Ἐξωνήσατο δὲ οἰχήματα 6 βασιλεὺς Λέων 
φλησίον τῶν ᾽Ἁγίων ᾽Αποστόλων, xal ἔχτισεν ἐχεῖ ἐχ- 
χλησίαν περιφανῆη ἐπ ὀνόματι τῆς προτέρας αὐτοῦ 
γυναιχὸς τῆς ἁγίας θεοφανῶ. 

xe". ὩὨσαύτως ἔχτισεν ἐχχλησίαν εἰς τοὺς λεγο- 
µένους Τόπους, τὸν ἅγιον Λάζαρον, ζατασχευάσας 
αὐτὴν μονὴν ἀνδρείαν εὐνούχων. Ἔνθα xal «0 νοῦ 
ἁγίου Λαξάρου σῶμα bx Κύπρου χαὶ Μαρίας τῆς 
Μαγδαληνῆς ἀπὸ Ἐφέσου ἀναχομίσας ἀπέθετο, ποιἠ- 
σας xmi τὰ ἑγκαίνια τῆς αὐτῆς ἐχκλησίας. ᾿Άσχο- 
λουμένου δὲ τοῦ στόλου εἰς τὰ χτίσµατα τῶν τοιού- 
των ἐχκλησιῶν παρελήφθη lv Σεχελί τὸ Ταυρομέ- 
νιον ὑπὸ τῶν Άφρων, τῇ ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ προδοσία, 
Εὐσταθίου δρουγγαρίου τῶν πλωῖΐμων, καὶ Καραμά- 
λου Σχεῖσε ὄντος xal Μιχαλλ τοῦ Χαράκτου, γενοµό- 
νης πολλῆς σφαγῆς τῶν Ῥωμαίων. Αγελθόντων δὲ 
αὐτῶν iv τῇ πόλει παρά τε οτοῦ βασιλέως xai τοῦ 
πατριάρχω '! ἐλεγχθέντων παρὰ Μιχαἡλ τοῦ Χαρά- 
xtov ὡς προδυτῶν, κατεχρίθησαν θανάτῳ. Παραχλη- 
θέντος δὲ τοῦ βασιλέως παρὰ Νικολάου τοῦ πατριάρ- 
χου, τὸν θάνατον αυνεχωρήθηααν, μοναχοὶ à μὲν 
Καράμαλος εἰς τὰ Πικριδίου, ὁ δὲ Εὐστάθιος εἰς τῶν 
εῶν ᾽Αγαρηνῶν, αἰχμαλωσίαν πολλὴν πεποιηχκάτες., 

χζ. Ἕν τῇ προελεύσει δὲ τῆς μεσοπεντηχοστῆς 
τοῦ βασιλέως Λέοντος ἀγελθόντος εἰς «bv ἄγων Mo» 
Χιον χαὶ εἰσοδεύοντος, ὅτε Ίλθε πλησίον δωλέας, 
ἐξελθών τις bx. τοῦ ἄμδόωνος δέδωχεν αὐτῷ μειὰ 
ῥάδδου ἰσχυρᾶς καὶ παχείας - xai εἰ μὴ f) '' φορὰ «fe 
ῥάδδου εἰς πολυχάνδηλον ἐμποδισθεῖσα διεχαυνώθη, 
παρενθὺ ἂν τοῦτον ἀπήλλαξε τοῦ ζὴν. Τοῦ δὲ αἷμα- 
τος οφοδρῶς [P. $57] χαταῤῥέοντος ἐκ τῆς τοῦ Ba- 
σιλέως χεφαλῆς, ταραχή τε καὶ φυγὴ τῶν ἀρχόντων 
Υέγονεν, καὶ πολλοὶ àv ταύτῃ ἀπώλαντο, Ὁ δὲ ἁδελ- 
φὺς αὐτοῦ ᾿Αλέξανδρος προεφασίσατο νοσηλευθεὶς val 
o0 κατῆλθεν ἓν τῇ εἰσόδῳ, ὡς Ex τούτου ὕποπτον αὑ- 
«bv γενέσθαι τὸν νοιαύτην ἐπιδουλὴν χατασχενάσαι. 
Οὔει ὁ Σαμωνᾶς παρῆν ἐχεῖ, ἀλλ' hv ἀπελθὼν ἀγα» 
γεῖν Ζωὴν ἐν τῷ παλατίῳ πρὸς «τὸ σννεῖναι τῷ βαοι- 
4st. Κρατηθένιρς δὲ τοῦ ὀόντος τὸν βασιλέα xai ἐξ. 
ετασθέντο», καὶ πολλὰς θαοάνους καὶ τιμωρίας ὑπι- 


dignum esse qui magnum bonorem covtequeretur. 
Confestiimque eum protospatharii dignitate ornavit 
et ad suam necessitudinem ascivit. 

$960 21-23. Mortuo vero Antonio patriarcha, ejos 
loco ordinatur Nicolaus, qui imperatoris erat my 
sticus. Capta porro est civitas munita Demetrias 
in Hellados tberoate a Damiano Agareno. 


. 95. Leo imperator Annam filiam suam ες Zoe filia 
Zautzz coronat, quod nou poterat constituta ex more 
convivia publica exhibere, quod non θεοί Augneta. 
. 94. Duxit autem imperator ozorem ex. Opsicij 
themate, formosissimam valde, nomine Eudociam, 
coronans Áugustemque renuntians ac sibi conju- 
gem »dhibens. Ex ea suscepto puero masculo tum 
ipsa exstincta est tum suscepta proles. 

95. Coemptis Leo imperator sedibus prope San» 
ctos Apostolos, ibi prsemagnificam ecclesiam exstru- 
xit, nominse primae sum uxoris S, Theophanonis, 


96. Similiter etiam ecclesiam sedificavit ad Το, 
pos, quos vocant, S. Lazarum, virorum eunucho; 
rum monasterium faciens ; ubi et S. Lazari corpus 
e Cypro et Mariz Magdalenss Epheso relatum de: 
posuit : celebrata ejusdem eeclesim illi encenia, 
Occupaus autem classiariis struendis ejuscemodj 
ecclesiis, captum in Sicilia est Tauromenium ab 
Afris, negligentia seu potius proditione Eestathii 
navalium drungsrii οἱ Caramali ibi tum exasistentis 
et Michaelis Cbaracti, ingenti 891 deta Romano- 
rum strage. [n urbem reductis, ab imperatore ei 
patriarcha redargutis, Characto insimulante, indi- 
eta mortis sententia est. Quanquam ezorato a 
Nicolao patriarcha imperatore facta mortis venia 
est. Monachum inire conoessum, Caramalia Picri- 
dii, Eustathio in Stedii. Cepta est et Leronus insula 
ab Agarenis, multis incolarem abductis captivis. 


Στουδίοω. Παρελήφθη δὲ καὶ Afünpvog ἡ vigo; ὑπὸ 


47. In processu autem medise l'entecostes, cum 
Leo imperator ad 8. Mocii ascendisset sc templum 
intraret, ubi jam prope soleam attigerat, egressus 
quidam ex ambone cum robusto fusie ac crasso ia 
caput impegit, Ac nisi fustis ictu interjecto cande- 
labri remissus fuisset ac retardatos, confestim οἱ 
vitam abstulisse. Crvore autem e capite impers- 
toris largiter diffiuente facia turbauo est ac fnga 
procerum, multique in ea perierunt. Frater autem 
Leonis Alexander morbum prsetexens desideratus 
in ingressu est, ut inde suspicio οἱ imoleverit is- 
tiusmodi molitionis auctorem ipsum fuisse. Samo» 
has queque non erat ihi, sed abierat Zoem addu- 
ctarus in palatium, ut cum imperatore esset. Capte 
Mlo qui ictum impegerat, babitaque de illo que» 
stione, ac 6819 multos dies non pauca sustinuisset 
supplicia ae tormenta, quod nihil canftebatur, ad 
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489 τισ mitibus pediBusqué exeists in A µεμενηχότος ἐπὶ πολλᾶς ἡμέρας, tue Ῥηδένα xa- 


Cirél fenda eombestus est ;'quo et tempore wbot- 
tus istiusmodi processus est DH | 

33. Aliquo autem interjecto femipore ascendit 
Marcus sapientissimus cxonómus ejusdem ecclesize 
(i5 himirum qui complevit tetraodiuini magni Sab- 
bati, a domino Cosmt compósitum), et curn impe- 


ratore mense accumbens ex eo efflagitabat ne ' 


 exscinderetur feste diei solemnitas. Abnuente- im- 
peératore 21t Marcus : Olim jam' a. Blavide scriptum 
erat (Θεού ναι, 8), domine, id tibé bventurum esse ? 
proplieutyli tamque, dicens : Quanta malignatus'est 
inimicus iA. sancto luo, οἱ qloriuti ewnt qii oderunt 
té in tedio.solemnitfatis tua ! Oportet enim te, do- 


θωμµολόγει, τέλος Εχκοπεὶς αὐτοῦ χεῖρας xol πόδας 
xd) ἐν «f| τοῦ Ἠππικοῦ, σφενδόνῃ, xal ἔχτοτε ἐξεχόπη 
ἡ τοιαύτη προέλευσις. 

- xt. Μετὰ δὲ τινα χαιρὸν ἀνελθε Mágxo; ὁ σοφώ- 
taicoc Ὀξονάμος τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας, ὃς ἦν ἀνάπλη- 
βώσας τοῦ μεγάλου Ἀαδδάτου τὸ τετραῴδιον τοῦ χυ- 
ῥίου Κοσμᾶ: καὶ ἐν τῇ εραπέζῃ τῷ βασιλεῖ συν- 
εστιώµενος ὀξελιπάρει τὸν βασιλέα μὴ ἐχκοπῆναι 
hv Σορτήν. Teb δὲ βασιλέως ἁπανσινομένου ἔφη ὁ. 
Μάρκος, ὅτι Προγεγραρβἑνον ἦν παρὰ coU αρορή- 
του Δαθιὸ tó nasi σε, δέσΊοτα.. Προεφήτευσε 
τὸρ εἰπών' "Όσα ἐπομηρεύσατό d ἐχθρὸς ἐν τῷ 
ἀγίῳ-σου, *al ὀνεχαυχήσαντὀ οἱ μισοῦντὲς σε ev 
μέσῳ'τῆφ ἑορτῆς eov! Kal δεῖ σε, d. δἐσπότα 


mite, abhinc anmos.decem imperium tenere. (uod et B ἂπὸ tob νῦν πρατῆσαι cà» Baculelar ἔτη δέχα. 


contigit : eodem enim díe quo Tetum,, acceperat, et 
Totius est. 

' 9/9. Zoe qdarta Leonis uxor nón erat corollis 
septialtbus donata. Imperatore 10]enni pompa pro. 
cedente ad Butii emporium ad Christophori proto- 
vestiarif sui monasterium dedieandum, venit nun- 
tius, Agarénortm'classem dáctore Tripolíta ad«er- 
$u$ Cpolim ascefidete. Mittit Itaque t imperator Eusta- 
thiur navaliam drüngariam cuum omnt classe : el 
ttibenis 4ο officialibes' adversus Tripolitam : quí, 
eum non licuisset. aciem adversam jJumgere, Παπ] 
eónatd rediere. — ! .. 
! $0. Venit itaque Tripolita, et ingressus est intfa 
fibydum, Parium usque. Quo cognito imperatór in 
megoam S63 venit antmi dejectionem &c afflietio- 
ier. Miltitque Himertum à secretis primum classis 


Ὅ δἡ καὶ y£yove * τῇ γὰρ αὐτῇ ἡμέρα ἐν ᾗ καὶ ἔλα - 
εν, ἐν αὐτῇ καὶ τεχευτᾷ, 

κ)’. *Hy δὲ .Ῥωὴ f τετάρτη PTS τοῦ βασιλέως: 
ἄστεκνος. Τοῦ 6k βασιλέως πρὀχενσόν ποιησαμένου 
εἰς τὸ ἑμπόριον τοῦ Βουτίσυ πρὸς τὸ ἐγχαινίσαι τὴν 
µανῆν Ἀφιστφόρου τοῦ πρωτοδεστιαρίου αὐτοῦ, ἡλ- 
$tv ἀγγελία ὡς ὅτι ὁ στόλος τῶν ᾽Αγαρηνῶν ἅμα τῷ 
Φριπολίτὴ ἀνέρχεται κατὰ Κωνσταντινουπόλέως. 
ΟἈλτοσνέλλέι οὖν 6 βασιλεὺς Βὐστάθιον δρουγγἀριον 
τοῦ Κλωΐμου μετὰ παντὸς δτόλὸυ xà τῶν σερατηγῶν 
κανὰ τοῦ Τρεπολίτου’ οἳ μῇ δυνηθένεες᾽ ἂντιπαρα- 
τάξαδθαι ἁπεστράφησαν !* χενὸ[. 

e M. Ἡλθεν Gb 6 Τριπολίτης, xa εἰσζλθεν ἔνδοθεν 
«fic ᾿Αθύδου μέχρι Ἡαρίου. Τοῦτο μαθὼν ὁ βασιλεὺς 
'ἓν µεγάλῃ ἀδυμίᾳ xaY πἐριστάσει γἐγονεν, xol ἅπο- 
στέλ)ει Ἰμέριον πρωτασηκρῆτιν χεφἀλἣν τοῦ στόλου. 


thicem ac eaput adversus Tripolitam, qui ptotsug κατὰ τοῦ Ἐριπολέτου, ph τολμώντων χἂν λως πλη- 
oh ausi sunt propius classem Ágarenorum adire. αιάσαι τῷ στόλφ τῶν ᾽Αγαρηνῶν. Tot; δὲ τοῦ θεοῦ. 
Qui& sauter Dei judicia suwt, mutato consilio idem — »p(g&cw ἀντεσεράφη ὁ αὐτὸς Λέων * Τριπολίτης 
Leo Tripolita vela ebvortens Thessaloniesmr pros καὶ ἀπῆλθεν ἓν θεσσαλονίχῃ xat ταύτην ἐπολιδρχησς 
fectus est. (Quam et expugmavit, cepitque omm — wol ππρέλαδεν ἅμα τῷ στρατηγῷ αὐτῶν  Adoytt τῷ 
Leohe Chatzilacio eorum prietote ac duce, πάρα Χατζιλάχίῳ, ποιῄσας moXXyV coorhy xal αἰχμαλω- 
ἁπία civium strage moltisque. abductis: captivis. " elav. [P, 558] 'Ῥόδόφυλλος δέ €w χουδιχουλάριος Tiv. 
Rodophyllus autem quispiam cubicularius neces-  àmoctaAel; àv "oxeMg διὰ χρέίαν τινὰ, ἔχων μεθ 








saria quadam ex causa in Siciliam missus , habens 
secum auri librab centum; eum ϱονίο fottena ih 
via sogrotans Thessalonicam ut Bavoret ingressus 
esset, et. ut vired reciperet, captus a- Leone est. 


ἑαᾳυτοῦ χρυσίου λέερας ἑκατόν. Νθσήῆσας δὲ κατὰ, 
τύχην bu «fj. ὁδῷ εἰσῆλθεν tv θεσσαλονίχῃ πρὸς τὸ 
λούσασθαι κάὶ ἀναχτῆσασθαν "ἑαυτὸν, ἐχρατήθη 1* 


. παρὰ Λέοντος. Διερχομένου 9 Bk Συμεὼν àonxph- 


Hee vero iter habens Symeon a.secretig, qui postea Όκις, ὁ μετὰ εαῦτα γεγονὼς -πατρίχιος xvi πρωτα- 


patricios primusque a secretit fuit, tum aurum re- 
cepit tum munera, quibus Rodophyllus in via re- 
'AMetis, multis dxcrueéistus tormentis exctinctus est. 
Comque Τηήρό]με eomstitutum esset οἱ urbem 
evertoret, intelligens Symeon significat ei ot aurum 

sociplat et arbem imminent. sSinát, quod et facturá 
συ. 

Vi. Samonás autem -- condliio-exeitndi in 
^honáslerium suüm, quod Spira dicant: et in Da- 
Taatri siam ου, (αρα ià Syriam utus est ο pe- 
enalis et equis saiy, pebliess oquet per sihgulos 
stationes subnorvrons, Que cequito- imperator post 


qyxplyme, ἀνέλάθετο τό τε χρυσίον xaX τὰ δῶρα, 
ἅπερ εἴασιν ὁ Ῥοδόφυλλος ἐν τῇ ὁδῷ xat πολλὰ Ba- 
Φανισθεὶᾳ ὀτελεύτησε. Too δὲ Τριπολέτου βουλοβένοα 
«iv πόλιν καξαστρέφαι, μαθὼν ó Συμεὼν δηλοῖ αὖ- 


τῷ χρυσίον. λαδεῖν καὶ sony ἐᾶσαι , ὃ δὴ χαὶ rive 
veve 


"M. Xepuvi; δέ πρωβασιδόμενός ie ον uovip- 
αὐτοῦ τὰ Σπεῖρα ἔξελθεῖν, τὴν ἐν t Aagarepl οὖθαν, 
ver ἐχρήσατο ἃμα χρήµαδι καὶ Ἠτπόις αὐτοῦ, τοὺς 
[κ κοοξ debe δημοσίους κατὰ ἀπαλλὰγὴν ἄγκυλοκο- 
πῆσας. Τοῦτο μάθὼν ὃ βασιλεὺς ἁκοότέλλεὶ ὄπισθο 


VARLAE LECTIÓNES; 
* $wzctpágnaav? | καὶ ἐχρατήθη) |» διερχόμενος!" — 7 " 


eo 


VIT/& RECENTIORUM IMPP. 


αὐτοῦ BacDatov ἑταιρειάρχην τὸν Καματή ϱὸν καὶ À eum mittit Basilium fcederatorum comitem Cama- : 


Τεώργιον tbv Κρηνήτην τοῦ Χαταχαθεῖν αὐτόν. τοῦ 
δὲ Σαμωνᾶ τὸν "Άλυν βουλομένου διαπεῤᾶσαι, χατ- 
ἔλαδεν αὐτὸν Νικήφόρος δρούγγάριος ὁ λεγόμενος 
Καμινᾶς, οὐχ ἑῶν αὐτὸν διαπερᾶσαι. 'Ἐπεὶ δὲ πολλὰ 
ó Σαμωνᾶς ὑπισχνεῖτο xal οὐχ ἔπειθεν, Ἱπροσέφυγεν 
εἰς τὸ Σιριχᾶ el; τὸν τίμιον σταυρὸν, προφασισᾶμε- 
vo; ὡς διὰ Τΐστειν τοῦ σταυροῦ ἐληλύθει. Καταλαδὼν 
οὖν Κωνσταντῖνος Ó τοῦ Δουχὸς, xal τοῦτον ἀναλα- 
6όµενος, ὑπέστριψεν kv. τῇ πόλει. Ἡροσέταξε δὲ ὁ 

βασιλεὺς αὐτὸν μὲν φυλάττεσθαι ἓν τῇ οἰχίᾳ Βάρδα 
τοῦ Καΐσαρος, λρώτησε 55 Κωνσταντῖνον τοῦ Δουχὸς 
περὶ αὐτοῦ, xal μαθὼν ὡς ἀληθῶς tv Zupla Έφυγε, 
παρεγγύησε τῷ Δονχὶ μὴ εἰπεῖν τοῦτο ἐνώπιον τῆς 
συγκλήτου, ὅτε !* map αὐτοῦ ἑρωτηθῇ, ἀλλ) ὅτι δι’ 


* teruni et Georgium Ογεποίετα, ud eutn. compreherit 


dendum. 8gJ Cumque Ssmonas Halym Ψεβσι trajiz. 
tere,comprehendit eurn Nicephorus drengaetus, eui 
nomen Canminas, prohibens ipsum trajiceee. Cum 
que Samonas multis promissis ejus nihil amimum 
inflexisset, ad venerandam eonfagit crucem qu& 
est ih Siricha, simulans daas! fide in crucem ejus. 
que religlone iter suscepisset. Comprehendens 
itaque Constantinus Ducis filius, eumque assumens, 
in urbem reversus est. Preeepit vero imperator 
fpsum "quidem servari in tedibes Bardo Uwearis, 
fnterrogavitque de eo Constantinum Duce filium. 
Cognitoque quiá vere in Syriatn. fugeret, mandavit 
duci ne cem alj eo:interrogaretar in prosdntia sé» 


εὐχὴν ἀπῆλθεν ἓν τῷ Z:piyd* ἤθελε γὰρ 6 βασιλεὺς p natus, istud diceret, sed quod voti causa in Sirichá 


συνοψισθῆναὶ αὐτῷ. Προσχαλεσάμενος οὖν Κωνσταν- 
«ἴνον τοῦ Δουχὸς ἔμπροσῦεν τῶν ἓν τέλει ἔρη 00- 
tuc ἔχεις 86v xal τὴν xegpaddr pov, ἔφυγεν ὅ 
Σαμωνᾶς Ἡ οὔ; .δὲ ὡς εἰπὼν πρότερον τῷ βασιλεῖ 

à ὀρχισθῆναι xol τὸ χελευόµενον εἰπεῖν, ἀχούσας 
τοὺς ὄρχους ἐξεῖπεν ἐνώπιον πάντων, ὅτι Elo Συ- 
ρίαν ἔφευγεν. Μετ ὀρηῆς δὲ τοῦ βασιλέως τοῦτον 
ἀποπεμφαμένου, ἑποίησε Σαμωνᾶς μῆνας τέσσαρας 
ly τῷ οἴκῳ τοῦ Βάρδα. ᾿Απεσυνόφισε δὲ ἓν τῇ αὗτο- 
χρατορίᾳ τοῦ βασιλέως ", ; 


(P. 559] 1β’. Ἑφάνη δὲ τότε xal κομήτης ἀστὴρ, 
τὰς ἀχτῖνὰας ἐπὶ ᾿Ανατολῆς πέµπων, Φφαινόμενος iv 
ἡμέραις καὶ vot Μεσσαράκεντα. Γέγονε δὲ Σαμκωνᾶς 
πατρῖχιος ἀπὸ τῆς αὐτοῦ φυγῆς. Ἐγέννησε δὲ υἱὸν 
ἀπὸ Ζωῇῆς τῆς τετάρτης αὐτοῦ γυναιχός. :* Ἐδα- 
Φτίσθη δὲ τὰ Aia. Φῶτα ὑπὸ Νιχολάου πατριάρχου 
ἐν τῇ Μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, δεξαµένων αὐτὸν ᾽Ἁλεξάν- 
δρου βασιλέως xal Σαμωνᾶ πατρικίου xai τῶν Év 
τέλει πάντων. 

Ay'. Γέχονε δὲ xol ἡ Κύφη τότε Υηροκομεῖον, δι- 
ωχθεισῶν τῶν ἑταιρίδων. 


' AW. Εὐλογήθη δὲ ὁ Λέων βασιλεὺς μετὰ ζωῆς 
μετὰ τν ἑορτὴν παρὰ θωμᾶ πρεσδυτέρῳ, ὃς χαθ- 
Ἡρέθη, ᾿Ανηγόρευσε δὲ τὴν αὐτὴν Ζωὴν Αὐγούσταν, 
«ai διὰ τοῦτο τὸν βασιλἑἐα ὁ πατριάρχης ἐχώλύσεν 


e 


profectus esset : velebat enim imperator in: sut 
eum conspectum admittere. Advoeato itaque Cons 
stantinó Dueis filio coram senatu ait : Ha Dewa 
habes et caput. meum, fugiebat. Samonas mecne ? Is 
vero, ut qui antea imperatorem rogasset noh adju 
rare, ac dictarum se quod joberetur, auditis jura- 
inentis, horumque motus reltgione, omnibus cora/a 
enuntiavit : Sane fugiebat in Syriam. ^ Imperatot 
eum ira jusso: facessere, Samenam fenses qua- 
tuor tenuit in domo Barde, reddiditque presen. 
tiam et In conspectum amisit tom cum ή filius 
susceptus est. 

- $9. Appatnit. tunc et cometa, radios mittens 
versus Ofientem, tisusque est dies quadraginta: at 
toidem noctes. Samonas & tempore ους 8655 Tags 
patricius créatus est. Sustulit Leo filium ex Zoe, 
Qqvaria üxore sua ; baptizatusque est ín die Lui 
nura à Nicolao patriarcha in Magna. ecciesia, sus- 
veptotibus ejus Alexsndro Imperatore et Samona 
patricio omnique s senatu. 


' $9. Tdnc quoque Cuph$, quam voesnt, domes 
Tospitalis: eorandis-senibus facta e»t eliminati 
scortis, 

δὲ. Nuptiali benedictione impartitus est Leo im- 
perator cam Zoe postDomíini natslem diem a Thomá 
presbytero, qui depositus est. Eamdem quoque Zoeth 
'Augustam renuntiavit ; qu: res in causa fuit ot 


εἰς τὴν ἐχχλησίαν εἰσέρχεσθαι. "O0cv διήρχετρ ἀπὸ D patriarcha imperatori ingressum im ecclesiam intéf- 


τοῦ δεξιοῦ µέρους µέχρι τοῦ µιτατωρίου, ka ὅλως | 
εἰς τὰ κατὰ σὐνήθειαν διερχόμενος. | 

χε. Προεδλήδη δὲ Σαμωνᾶς παρακοιμὑμεύος διὰ 
τὸ εἶναι τῷ βασιλεῖ συνεργὺό πρὸς πᾶσαν παρανσ- 
μίαν καὶ κακίαν. Καὶ χατὰ τῆς ἘἨκχλησίας ἤρδαντο 
μελετᾷν. Προσχαλεσάμενοι γὰρ Νιχόλάον πατριάρ- 
χην Φεθρουαρίῳ μηνὶ πρώτῃ, xal πολλὰ λιπαρήσαν- 
τες δεχθῆναι τὴν πολυγαμίαν, ἐπεὶ πεῖσαι οὐχ ἡδυ- 
νήθησαν, ἀπὺ τοῦ χληταρίου διὰ τοῦ Ἀσυχολέυντος Ev 
solu xpi viov ἐμθυδάσαντες διεπέρασων ἓν τῇ 


dixerit. Quapropter a dextra parte ad metatoríum 
"sque transibat, nihil prorsus quai moris eat transi 
jens. 

85. Provectus vero est Samonas acenbitor ( sacti 
€ubieuli prepositus intimus) idcirco niipiramm quod 
imperatori ad omne scelus et pravitatem 2djetor 
*sset et socius, Coeperuntque adversus Ecclestám 
nova moliri. Advocato enim Nicolao patríatcha 
Kalendis Febroarii, multisque agentes precibüs ut 
polygamía reciperetur, éunr im sententiam trahere 
 nequivissent, 2 Cletorio (conviviorum triclinio) per 


20. .7- | — YARLE LEGTIONES. 
V dy? ο τῇ "m vOU υἱοῦ τούτου margo p. * δεί ἔδαλλον οἱ παλαιολ, miei -- margo Ρ. 
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Buooleonen i in parvum lintrem imponentes Eriam A 'Heía, ἂφ᾽ '* Ec. τενῇ μέχρι Γαλακρηνῶν μόλις 


trajecereni ; unde segre pedes ad Galacrenas usque 
multa nive objecta humo evasit. Ordinatur vero ejus 
leco Euthymiusg syncellus patriarcha, vir venerabilis 
et continens ac valde pius $686 et religiosus. 
Aientque divina revelatione, quod ita gestum eral, 
recepisse, quippe cum imperator vellet heresim ac 
legem promulgare , qua liceret viro tres aut etiam 
quatuor uxores babere ; qua in re multi eruditissi- 
sai viri ei astipularentur. 

56. Mense Junio invitatus est Leo imperator a 
Constantino Libe ad monasterium, quod est in Mar- 
dosagari, tum ad ejus dedicationem tum ad pran- 
dium. Factusque est ventus, cui Lips nomen, in 
fertiam usque vicem valide spirans, concutiensque 
&c evertens domos ac ecclesias, ita ut. omnes in 
subdivalia loca fugerent ac mundi consummationem 
esse dicerent, nisi Dei clementia obortis imbribus 
sedata esset istiusmodi confractio. 

$1. Prefecerat imperator Himerium cursus pu» 
blici logothetam navalis omnis rei caput, egressa 
Ágarenerum classe adversus Romanos. Acceperat 
vero imperatoria jussione Andronicus Dux ut et 
ipse Himerio logothetz in navibus sese adjungeret 
et adversus Agarenos serio depugnaret. Porro Ss- 
monas irreconciliabilis Andronico hostis erat, mul- 
taque in eum continuo struebat, et macbinabatur illi 
noxam inferre, nullo non modo, nulla non epera ac 
fraude nocere studens, quo ex tempore a fuga re- 
tractus fuerat. Subjecit vero cuidam ut occulte An- 
dronico scriberet : Case sis κανευ ingrediaris et 
cepiaris οὐ Himerio : Samonas namque auctor [uit 
imperatori ut ab eo {6 teneri ac [Iugminibus orbari pra»- 
ciperet. 87 Multis itaque hortamentis atque pre- 
cibus agente Himerio ut adversus Agarenos naves 
ingrederetur, resiliit. Agarenis vero incumbentibus, 
Mimerius solus in die 8. Thome conserta eun eis 
pugna magss potitus victoria est. Andronicus ut 
cognovit, in desperationem actus, una cum propin- 
quis ac liberis suis totaque familia discedens Caba- 
lam urbem munitam cepit, in perfectam defectio- 
mem prorumpeps, ita αἱ Samonas imperatori dice- 
pet : Nonne dicebam tibi, domiue, Ducem tyrannidem 
moliri ac rebellem esse Ἱ 


$8. Confestim itaque mittit imperator Gregoram D 


legiosum domesticum lbiritzem, Andronici conso- 
cerum, ad eum expngnandum. Cognito vero Nico- 
laum patriarcham ejectam esse, ad Agarenos 
profugit cum propinquis et amicis suis ac liberis, 
qui Romanam tunc ditionem incursabant, mag»ifi- 
ceque ac gaudii significatione receptus est ab ame- 
ramne. 

$9. Dolebat plurimum Leoni imperatori propter 
Andronicum ; ssepiusque animo destinsaverat ut 
subscriptam securitatis idem ad eumdimitteret, quod 
et Theophilus fecerat propter Manuelem. Consuluere 
vero quidam imperatori ut quemdam e prsetorio 


&rfjet, χιόνος ἐπιχειμένης πολλῆς. Χειροτονεῖταιιδὲ 
ἀντ αὐτοῦ Εὐθύμιος σὐγχελλος εἰς πατριάρχην, 
&vhp ἱεροπρεπὴς, ἐγχρατής τε χαὶ εὐλαδὴς mávo * 
ὃν φασιν χαταδέξασθαι τοῦτο ἐξ ἀποκαλύψεως θείας, 
ὡς τοῦ βασιλέως βουλενομένου αἴρεσιν xal νόµον 
ἐχθεῖναι τοῦ ἔχειν ὤνδρα γυναῖκας τρεῖς ἢ xal τέσ- 
6αρας, πολλῶν εἰς τοῦτο λογιωτάτων ἀνδρῶν συνερ- 
γούντων αὐτῷ. 


λς’. Ἰουνίῳ δὲ ym προσεχλήθη Λέων 6 βασιλεὺς 
παρὰ Κωνσταντίνου τοῦ Λιδὸς ἐν τῇ μονῇ τῇ οὔσῃ 
ἐν τῷ Μαρδοσαγγάρη τοῦ 39 ποιῆσαι τὰ ἐγχαίνια xul 
ἀριστῃσαι. Καὶ γέγονεν ἄνεμος 6 λεγόμενος λὶ/ ἕως 
τρίτου σφοδρῶς φνσῄσας, σνασείσας τε xal δονῄσας 
οἰχήματα χαὶ ἐχχλησίας, ὥστε πάντας Φφεύχειν Ey 
ὑπαίθροις τόποις, λέγοντας συντέλειαν χοσμιχὴν 
εἶναι, εἰ uh fi θεοῖ φιλανθρωπία. δι’ ὄμδρων ἔπαυσε 
&hv τοιαύτην θραῦσιν, 

[P. 560] λύ. Προεδάλετο δὲ ὁ βασιλεὺς Ἰμέριων Ὁ 
λογοθέτην τοῦ δρόμου χεφαλὴν πάντων τῶν πλωϊ- 
µων, ἑξελθόντος τοῦ στόλου τῶν Αγαρηνῶν χατὰ 
Ῥωμαίων. Ἐδέξατο δὲ χαὶ Ανδρόνικος 6 Bout διὰ 
χελεύσεως συνελθεῖν Ἱμερίψ λογοθέτῃ Ev τοῖς πλοίοις 
χαὶ χαταπολεμῆσαι τοὺς ᾽Αγαρινούς. Ὁ δὲ Σαεμωνᾶς 
ὃν ἁδιάλλακτος ἐχθρὺὸς ᾿Ανδρονίχῳ, xaX πολλὰ xat" 
αὐτοῦ διηνεχῶς συνεσχεύασε xal ἐμηχανᾶτο, χακῶ- 
σαι τὸν ᾽Ανδρόνικον παντὶ τρόπῳ xal κάσῃ σπουδῇ 
δ.αμηχανώμενος ἀπὸ τῆς αὐτοῦ φυγῆς. Ὑπέδαλε ξέ 
τινι γράψαι τῷ ᾿Αγδρονίχῳ κρύφα * Mi) εἰσέδοι εἰς 
τὰ καράδια κοὶ κρατηθῇ παρὴ "luspiov* d. γὰρ 
Σαμωνᾶς ὑπέθηκο τῷ βασιεῖ τοῦ κροτηθῆναί 
σε καὶ τυφλωθῆχαι παρ) αὐτοῦ. Πολλὰ δὲ προτρε- 
πόµενου Ἱμερίου ᾿Ανδρόνιχκον εἰσελθεῖν ἓν τοῖς 
πλοίοις κατὰ τῶν Ἁγερηνῶν ἀπεσχίρτησε, Τῶν 
Ἁγαρηνῶν δὲ ἐπιχειμένων Ἰμέριος μόνος àv ημέρα 
τοῦ ἁγίου θωμᾶ συμδαλὼν πόλεμον μετὰ τῶν "Aya- 
ρηνῶν μεγάλην vixyv εἰργάσατο,. Τοῦτο μαθὼν Ἂν- 
δρόνιχος, ἀπογνοὺς, ἅμα συγγενέσιν αὐτοῦ xaY τέ- 
Χνοις αὐτοῦ x«i ἀνθρώποις αὐτοῦ ἀπελθὼν ἐχράτησε 
κάστρον τὴν Καδάλαν, εἰς τελείαν à ποατασίαν ἐλθὼν, 
ὡς εἰπεῖν xai Σαμωνᾶν πρὸς τὸν βασιλέα. Obx ἕλε- 
γόν σοι, à δέσποτα, ἀντάρτη» εἶναι τὸχ Δοῦκα; 


tj. Παρευθὺ δὲ ἀποστέλλει ὁ βασιλεὺς Γρηγορᾶν 
δοµέστιχον τῶν σχολῶν τὸν Ἰδηρίτζην, συµπένθερον 
ὄντα κοῦ ᾽Ανδρονίχου, καταπολεμῆσαι αὐτόν. Μαθὼν 
δὲ τοῦτο ᾽Ανδρόνικος, καὶ ὡς 6 πατριάρχης Νικόλαος 
ἐξεώσθη, προσέφυγε τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς ἅμα τοῖς σνγ- 
γενέσι xal φίλοις αὐτοῦ xal τέκναις, ἐξεληλυθόσι 


τότε κατὰ Ῥωμαίωγ, καὶ ἀπεδέχθη καρὰ τῷ ἁμι- 


ρουμνῆ µεγάλως, 

AM. Ἐλυπεῖτο δὲ Λέων 6 βασιλεὺς διὰ τὸν ᾿Ανδρό- 
νικον, καὶ πολλάκις ἐδούλετο ἀποστεῖλαι αὐτῷ λόγον 
ἑνυπόγραφον, ὃ xal Θεόφιλος διὰ οὺν Mavouty 
ἑποίησε. Συνεδουλεύσαντο δέ εινες τῷ βασιλεῖ φιλο- 
φρονηθῆναί εινα τῶν τοῦ πραιτωρἰου Σαραχηνὼν καὶ 


VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕΘ. 


εφ) P. ** του] τοῦτο P. *! Ἡμέριον p. 229. 
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ἀπραταλῆναι ἓν Zopíg μετὰ λόχου ἐνωπογράφου. Α Saracenorum liberalius aeceptam conciliaret ac in 


Τοῦτο δὴ καὶ πεποίηχεν ὁ βασιλεὺς, γράψας διὰ x- 
ναθάρεως xal ἀποστείλας μετὰ χρυσοδούλλου ἔνδοθεν 
φατλίου βραχέος τράχτου. Ἑξελθόντος δὲ τοῦ 'Aya- 
ρηνοῦ ἀπὸ τοῦ βασιλέως, προσχαλεσάµενος αὐτὸν 
Σαμωνᾶς εἶπεν αὐτῷ; Οἶδας εί κρατεῖς; τοῦτο εἰπὼν 
διὰ τὸν χηρόν. Ty ἁπώ.ειαν τῆς Συρίας βαστά- 
ζεις. Καὶ δοὺς αὐτῷ παρήγγειλε τοῦτο βαλεῖν εἰς 
τὰς χεῖρας τοῦ ᾽Αξήρ **. Ὁ δὲ ἀπελθὼν τοῦτο πε- 
ποίηχεν. Ἐχρατήθη [P. 561] δὲ ᾿Ανδρόνιχος xal 
ἐδεσμήθη μετὰ πάντων τῶν συγγενῶν αὐτοῦ. Καὶ 
μαθὼν ὡς διὰ δόλου τοῦ Σαμωνᾶ ταῦτα αὐτῷ γέγα- 
νεν, ἀναγχασθεὶς ἐμαγάρισεν αὐτός τε χαὶ οἱ σὺν 
αὐτῷ. Ἕκτοτε δὲ Κωνσταντῖνος ὁ υἱὸς αὐτοῦ xal οἱ 
λοιποὶ ἰδόντες ὅτι ἀδύνατόν ἔστιν ᾽Ανδρόνιχκον ἐξελ- 
θεῖν, βρυλῇ αὐτοῦ µετ᾽ οὐ πολὺ φυγῇ χρησάµενοι 
(θαυμα στὸν ὄντως) ἐκ μέσης Σνρἰας πρὸς Ῥωμανίαν 
ἆξηλθον 33, x31 χαταπολεμούμενοι κατὰ χώρας μόλις 
ὀλίγοι διεσώθησαν μετὰ Κωνσταντίνου vloü αὐτοῦ. 


p'. Ἐκ δὲ Ταρσον εἰσῆλθον ky τῇ πόλει περὶ ἄλλα- 
γίου 5 τε Αδαλδάκης ὁ Ἱέρων χαὶ ὁ τοῦ Σαμωνᾶ 
πατὴρ' xol τούτους ἐθεάσοατο '* ὁ βασιλεὺς μετὰ 


χοσµήσεως xai τιμῆς xal δόξης ἐν τῇ Μα]ναύρᾳ. 


Ἐκαλλώπισαν δὲ xal τὴν Μεγάλην ἐχχλησίαν iv 
κόσμῳ πολὐτελεῖ, xai ὑπέδειξαν ἅπαντα τὰ τίμια 
αχεύη τοῖς "Ayagnvol;, ὅπερ ἀνάξιον ἣν βασιλείας 
παλ Χριστιανιχῆς καταστάσεως, τοῦ θεαθῆναι παρὰ 
τῶν ἐθνῶν τὰ ἱερὰ σχεύη τοῦ Θεοῦ. 'O δὲ τοῦ Σα- 
µωνᾶ πατ]ρ ἔθελε συνεῖναι τῷ υἱῷ αὐτοῦ xal μεῖναι 
εἰς Ῥωμανίαν. 'O 5b Σαμωνᾶς παρῄνεσεν αὐτῷ 
λέγων ' Κράτει τὴν πίστυ $v Éxsc* κἀγὰ, εἰ 
δυναθῶ, ἑλεύσομαι πρὸς σὲ μᾶ.1ον. 

μα’. Tf, δὲ ἡμέρᾳ τῆς Βεντηκοστῆς στέφει Λέων á 
βασιλεὺς τὸν vibv αὐτοῦ Κωνσταντῖνον δι’ Εὐθυμίον 
πατριάρχου. Δέδωκε δὲ Ῥαμωνᾶς Κωνσταντῖνον Év- 
δρωπὸν αὐτοῦ, «bv δουλεύσαντα πρότερον Βασιλείῳ 
µαγἰστρῳ καὶ ἐπὶ τοῦ κχανικλείου, δουλεύειν Ζω] 
Λὐγούστῃ * ὃς Ἰγαπήθη παρὰ τοῦ βασιλέως Λέοντος 
κὰὶ τῆς Αὔγούστης. Διὰ εοῦτο πολλὰ ἐφθόνησε Σα: 
μωνᾶς αὐτῷ, xaX ἑλοιδόρει ὡς αυνόντι τῇ Αὐγούστῃ' 
ἅπερ à βασιλεὺς νοήσας ᾿ἀληθῃ εἶναι, ἀπέστειλε xal 
ἂπέχειριν ἀὐτὸν μοναχὸν Ev τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου Ταρα- 
δίον διὰ τοῦ Σαμωνᾶ. Μετ) ὀλίγον δὲ ὥρισε Σαμωνᾶν 


Syriam cum subscripta immunitatis Üde milteret, 
Quod utique fecit, scribens rubris litteris, mitteng- 
que cum aurea bulla intra bacillum ducta cera 
compactum. Egreseo autem Agareno ab imperatore, 
accersens eum Samonas ait illi: Nosti 868 quid 
teneas ? hoc dicens cerei causa. Nempe Syria exi: 
tium gestas. Quo. tradito, admonuit ut in Azoris 
manus daret. Isque profectus id ita fecit. Tentus 
itaque Andronicusest, et in vincula cum propinquis 
suis omnibus compactus ; compertoque hzc sibi 
Samons dolo contigisse, necessitate adactus ipse 
se, et qui ibant cum ipso, impuris Mahumeti sacri& 
polluere. Constantinus-vero ejus filius ac reliqui, 
videntes impossibile factu ut Andronicus exiret, 
ejus consilio, non multo post, arrepta fuga (rem. 
vere stupendam |) ex media Syria in Romaniam 
evasere ; belloque appetiti per regiones vicosque et 
oppida, vix pauci incojumes cum Constantino ejua 
fllio sese recepere. 

19. E Tarso in urbem profecti, sunt ad commu- 
tandos captivos tum Abalbaces scnex tum Samopss 
pater. Suscepit eqs decore imperator, accum honore 


οἱ gloria festive in Magnaura. Ornaia magnifice 


pretiosa omni supellectili Magna ecclesia, exbibila 
Agarenis veneranda vasa omnia ; rem sane indignam 
imperio et Christiano statu ac disciplina, sacrorum 
Dei vasorum spetiíaculo gentium pasci ocnlos. Sa- 
monz patri in animum venerat ut cum filio versa- 


α retur et in Romania sedes statneret. Renuit Samo- 


nas, dicens : Tene quam kabes fidem ; ego potius ad 
te, εἰ Jacultas fuerit, proficiscar. 


:4M. Die sacro Pentecostes coronat Leo filium 
Constantinum per 8009 Euthymium patriarcbam. 
Dedit autem Samonas domesticum suum, qui Basilio 
magistro et caniclii praefecto antea in ministerio 
fuerat, ut Zoe Augusts in obsequio esset ; deme- 
ruitque Leonis imperatoris et Auguste gratiam. 
Qus res Samones in ipsum haud levem concitavit 
invidiam ; detrahensque male cum Augusta rei 
crimen inferebat. Hac verz aliquid culpae babere 
imperator cogitans, mittens detondit monachum in 
S. Tarasii per Samonam. Nec multo pest statuit 


ἀναλαδέσθαι αὐτὸν ἓν τῇ αὐτοῦ μονῇ Σπεῖρ:, βουλό- Dj imperator ut Samonas in suum eum monasterium, 


psv€ πάλιν ἀνελαθέσθει αὐτόν. ᾽Απελθὼν οὖν tio 
πρόχενσον àv τῷ Δαματρῦ, καὶ ἓν τῇ μονῇ τοῦ Za- 
μωνᾶ ἀριστήσας, εἶδε Κωνσταντίνον, xal παρευθὺ 
ὥρισε Σαμωνᾶν, xol ἔνδυσεν αὐτὸν χοσμικὰ, χαν 
ἑχέράσε τὸν βασιλέα εἰς τὸ χλητόριον, xal ὑπέστρεψε 
μετ αὐτοῦ ἐν τῷ παλατίψ.. 


pa. "Opi δὲ Σαμιωνᾶς αὐξανομένην id ἀγάπην 
τοῦ βαζιλέως «ἐπὶ αὐτὸν βουλεύρται ys μεγίατον 
χοιτωνίτου καὶ Mat Τζηρίθωνος, καὶ ποιοῦαι. 
Χαρτίον πολνλοίδορον κατὰ τοῦ βασιλέως. γράφαντος 
καὶ συντάξαντος [P. 502] αὐτὸν τοῦ ᾿Ῥοδίου νοταρίου 


quod Spira dicubi, assumeret, volens rursus In fa- 
miliem cooptare. Abiens itaque ad processum. in 
Damastrin, prandensque in. Samone monasterio , 
Constantinum vidit, moxque Bamonz, qua ex 649” 
culi usu. essent , vestibus induere praecepis ; mi- 
scuitque in convivio inperatori, ae cum eo in pala- 
tium rediit. 

42, Videns autem Samonas imperatoris in enm, 
majori cremento amorem augcscere, onsilio cum, 
Maximo cubicolario et Mic Tzerithono.babiio, 
libellam adversus imperatorem feedis crimipationi- 
bus ac cavillis conferium conficiunt, ejus. scriptore 
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ie librum componente Rhodio, qui Samonz nota- À Évtoz τοῦ Σαμωνᾶ. Ἑλθὼν ü 6 βασιλεὺς ἐν τῇ Me- 


rius erat. Veniens autem Ímperator in Magnam 
'ecélesiam Tibellum offendit quo loco ad Deum preces 
findebat, In metatorio, eumque tulit : quo lecto in 
magna animi anxietate atque dolore erat, querens 
quis Suctot libelli esset. Fuit vero et lanze deliquiuni. 
Precepitque imperator ut qui tunc astronofrhi es- 
Bent, sighi hujus effectum edicerent. Ingresso i(a- 
que ad imperatorem Pantaleone mettopolità, qui 
Samons 70 amicus erat, rogavit eum Samonas, 
eni istud inalum porterideret ? Respondit metropoli- 
t3 : Tibi ; ac si Junii mensis tertium decimum diem 
braneieris; ab omni deinceps noxu immttnis eris. Im- 
perato. autem 'distt ad^ eum spectare June male- 
ficium, cujus in re-páblicà essent partes secunda. .. 
Existitmavitque imperator klexandrtim fratrem hoe, 
«quod ita dielurü esset, attingere. "Tum deinde 
Trerithon privatim imperator retulit. Samonani 
esse qui libellum fecisset: Cónfestim tiaque Samo- 
nam dejicitin ejus domum, detondetque monachum, 
atque ' ad' Euthymil ablegat. monasterium. Cumque 
postea rursus criminis delatus esset, ad Martinacii 
ibonasterium abdüxit." Fécit Yéro Constattinuni 


Υάλῃ ἐχκλησίᾳ εὗρεν αὐτὸν ἓν ᾧ ηὔχετο τόπῳρ 
εἰς τὸ µιτατώριον, al Xe αὐτὸν, καὶ ἀναγνοὺς Ev 
μεγάλῄ θλίψει Ἡν, ζητῶν τὸν τοῦτό ποιῄσαντα. Ρὲ- 
γονε δὲ xal ἔχλειψις σελήνής, καὶ ὃδ.ωρίαατο ὁ βασι- 
λεὺς τοῖς ὁὖσι τότε ἀθτρονόμοις εἰπεῖν «b ἀποτέλε- 
σµα. Ἐἰσερχομένου δὲ πρὸς τὸν pasa Παντολέοντος 
μητροπολίτου, φίλου ὄντός' τῷ Σαμωνᾷ, Ἀρώτησεν 
αὐτὸν ὁ Σαμωνᾶς ' Εἰς τίνα ἐστὶν T] κάκωσις; Ἔφη 
αὐτῷ ὁ µητροῄολίτης: Εἰς δέ «καὶ &àv διέλθῃς "Tov- 
vlov τὰς t, ἕκτοτα οὐδὲν xeloq κακόν. Τὸν δὲ 
βασιλέα εἶπεν εἰς τὸν δεύτερὸν ἔχειν κάχωαιν τὴν 
σελήνην * ὁ δὲ βασιλεὺς ὑπέλαδε τοῦτο εἰς Ὀλλέξαν- 
δρον τὸν ἀδελφὸν αὐχοῦ. Μετὰ τοῦτο ἰδίως Τζηρίδων 
12 βασιλεῖ ἐξεῖπεν, « Ὁ Σαμωνᾶς τὸ πντάχιον ἐποίη- 
es. » Καὶ παρευθὺ χαταθιθάδει Σαμωῳνᾶν εἰς τὸν 
οἶχον αὐτοῦ καὶ ἀποχείρει povaybv xol ἀπάχει εἰς 
&hv μονὴν Ἐὐθυμίου πατριάρχον. Καὶ μετὰ ταῦτα 
πάλιν λοιδόρηθέντος, ἀπήγάγχεν εἰς τὴν τοῦ Μαρτι- 
γάκη µονὴν. Ἐποίησε δὲ Κωνσταντῖναν παραχοιμώ- 
p5vov, καὶ ἔχτισεν αὐτῷ μονὴν ἐν Νωσιαῖς, xal 
ἀπῆλθεν ἅμά Εὐθυμίῳ᾿ mavptápyn xot ἐγχαινίασε 
ταύτην. 


éacri οπθἰέυΗ prefectumi intimum — (accubiterem vocant) , eique in Nojiis mondsteríum condidit * 
profectusque una éumr Euthyrio patríarctia illius encienia celebravit. 


''A5. Mense Octobri conmissum navalé prelium 
ést Himerit logetheiz» cum Damisno et Leone Aga- 
reris, Romano tünc pritere in Samo agente, ipso 
qui postea rerum summam obtinuit. Victusque Hi- 


nHírius est, "ác "vix ipse evasit incolumis, cunctís $ 


fere ο in pericalum adduétis. 

44. Cepit autem Lco coliaeo morbo zgrotare, ut 
nec in Magnauram exire ei licuerit, quo loco in 
fejuntorum éxordío orationem 'erat habiturus. Ἔὰ- 
εἰαπσυς ἱποεπᾶ[υπι est in eerularia Magn eccle- 
$i», combustis chártarut monumentís oninibus et 
éacello ('ecüleslm scillcet :wtaflo 87i publico), 
Mense vero Malo moritur Leo] übi Aléiandrum 
fratrem suütü inperlt clavo priefeeisset ; quem, ut 
dinnt, ad sé veniehtem videns *' Eri, Ttiquit, δὲ mas 
lum lempus poit tredectm menses ; multdm obsecraris 
ac rogáus ut Constaütínum flllüm suum servaret, 
Évenltque quod tà Imperator locutus erat ; veré 
enim ille póst tredecim menses fatis functus est. 


"4. Anno mundi 6419, divine incarnationis 919; 
infperavit Alexandér Basllií'flllus annum unum: dies 


39 cuni. Constantino Leonis filio: Mittens. vero ad- 
duxit Nieolautn 'ex Galaerenis, 'dejécto Ἐάιηγωῖσο 


patriarcha ; emmdemque Nicolaum In patribréhaléri 
sedem denuo restituit. Habitoque in Maghaura éon- 
dlito, adductoque "Euthyuilo ex 'Stenó Agitlilque 


vhonaáterio, sedens ipse Alexandet cum Nicolao 


patriarelia. depositionem ipsius peregere, indignis 
iiodfty vélléntes sacri viri ae decori digneque suspt- 


efendi' venerabiléni barbam, aliasque quasdam in- 
- YARLE LECTIONES. 


. τῶν] τοὺ P 


er. Ὠκτωθρίῳ δε μηνὶ riot πόλεμος ναυμαχί; 
χὸς Ἰμερίου λογοβέτου μετὰ. Δαμιανοῦ xal Λέοντος 
τος, Αγαρηνοῦ, « στρατηγοῦ ὄντως lv Σάμῳ Ῥωμανοῦ 
τοῦ μετὰ ταῦτα βααιλεύσαντος. Ἠττήθη δὲ Ἰμέριος, 
καὶ. μόλις διεσώθη, σχεδὸν πάντων ixst xivbuveuadv- 
των. 
uid. "Ἠρξατό ob ἠοσηλεύεαθαι λέων. ὅ βασιλεὺς 
χοϊλιαχῷ νοσήµατι, ὥστε μὴ δυνηθῆναν ἐςελθεῖν ἐν 
i] Mayvaüpg. τὴν δηµηγορίάν λαλῆσαι bv τᾗ ἀρχῇ 
τῶν νηστειῶν. Γόγουε δὲ καὶ ἐμφρησμὸς εἰς. τὰ χη- 
popa τῆς Μετάλης ἐκλησίας. καῤντων, τῶν 
χαρξηαίωχ Twy. καὶ τῆς, σακέλλης, May. &k ua 
τελευτᾷ Λέων " προχβιρισάμήνος., Ἀλέβμνέρον τὺγ 
ἀδολφὰν αὐτοῦ ῥσιλέα,, ἂν Uoy, Gg. φασινῃ ἐρχόμρη 
voy πρὸς, αὐτὸν Un δε d xaxóc. καὶ χβόνος ps 
τοὺς δεκαεροῖς, μήνας, ππρλλὰ ἐκλιπάρήφας . xal 
δεηθεὶς αὐτοῦ. «φνλάττ ειν. τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖ- 
γον. Καὶ ὁ λόγος τοῦ βαφιλέωρ ἐχένετο ἀλχθῶς γὰρ 


| b μετὰ δεχατρεῖς, μῆνας ἐτελεύτησε. ; 
. IMPERIUM ALEXANDRI FILII BASILEI.. " 


. BAMAKIA AAEZANAPOT: TIUY- BASIAEIOY. 
fh. 563] d E noi ἔτει τοῦ κόαµου, εῆς δὲ θείας 
δαρχώσεως Wf, ἐδασίλενθεν Ἀλέξανδρος ὃ υἱὸς 
βασιλείου, Eto; ἕν ἥμέρας x9", σὺν Κωνσταντίνῳ υἱῷ 
Λίοντος. Αποστείλας δὲ Ἠγαγεν Νἰχόλαον ix Γαλα- 
χρηνῶν, χαταγαγὼν Εὐθύμιον πατριάρχην, xol ἓν- 
εθρόνισε τὸ δεύτερον τὸν αὐτὸν Νιχόλσον πατρ 
Ἐπολησε δὲ σελέντιον καὶ ἀὐνόδον Αλέξανδρος iv 
Muyvajgq, ἂγαγὼν Εὐθύμιον ἓχ ποῦ Στενοῦ ἀπὸ 
τῶν 3. *AvafioU * καὶ συγκαθίσας ἅμα Νιχολάῳ πα- 
ερίᾶρχῃ ἑποιῄσαντο τὴν χατ αὐτοῦ καθαίρεσιν, 
ἀτίμως ἁποτ[λλοντες τὸῦ [εροπρεποῦς xdi ἀξιαγά- 
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στου ἀνδρὰς τὴν τιµίαν αὐτοῦ γενειάδα, xal ἄλλας À jurias ac panas ili ipfareaea, quas vir yenerahills 


τινὰς ὕδρεις χαὶ ποινὰς αὐτῷ ἐπιφέροντες, ἃς ἡσὺ- 
χως xal πράως ὑπέμεινεν ὁ τίµιος xa ἱερὸς ἀνήρ. 
Καὶ ὑπερωρίσθη πάλιν εἰς τὰ ᾿Αγαθοῦ, ἔνθα xal 
φελευτήσας κατατίθεται ἓν ki avit μονῇῃ ἓν τῇ πόλει 
ες τὰ Ῥαμαθίου. 

β’. Οὗτος Αλέξανδρος διὰ τὰς ὑπονοίας ἃς ὁ ἆδελ- 
φὸς αὐτοῦ Λέων ἔτι ζῷν εἶχε κατ’ αὐτοῦ, ἀεὶ τοῖς 
χυνηγεσίοις καὶ τοῖς ἔξω παλασ][ου ἰσχόλαζεν, μηδὲν 
βασιλέώς ἔργον πραττόµενος, ἀλλὰ διάχων iv τρυ- 
φαῖς καὶ ἀσελγείαις xai µέθαις, xal περὶ ταῦτα ἀεὶ 
διαχείµενος. Ὅθεν ἄρξας αὐτὸς οὐδὲν γερναῖον elp- 
γάσατο, ἀλλὰ παρευθὺ "lavvhy τὸν παπᾶν, τὸν ἐπί- 
πλην Λαζάρην, ῥαίχτωρα πεποίηχεν, ὃς xai καχῶς 
tb (8v ἀπάῤῥηξεν μετὰ θάνατον Αλεξάνᾶδρον, ἐν vb 


ac sacer sedato ac silentie placideque ferebat. 74 
Rursusque ad Agathi relegatus est; ubi et vita 
functus deponitur in suo mopasterjo in urhe ad 
Psamathii edes. — , a5 

29, Hic Alexander qoia spud Lepnem [tatrem su 
spicionibus laborabat: quoed ille ο, Gontaud 
wenalonibus iique que privati -hominis: essen 
eum.opergnque ponebat, nihil qeod imperaterten) 
esset, gerene aut tractans, sed. in: delielia eà-lmpuJ 
dicitiis commessationibusque ac ebrietatibus tra- . 
ducens vitam, inque rebus ejuscemodi animum 
continue occupans. Quamobrem rerum summam 
adeptes nihil fortis mini ac generosz indolis ges- 


"E656 up σφαιρίξων. Ὡσαύτως χαὶ Γ αβριηλόπουλον 5 sil ; sed statum Jannem. ejericuin C€0guomente Laga-. 


καὶ Βασιλίτζην ** ἀπὸ. Xxha6nvov ᾿ ἔθνους σφοδρῶς 
χατεπλούτισεν Ex τῶν τοῦ παλατίου χρημάξων,. "s 
quay δὲ, τὸν αὐτὸὺ Βασίλειον καὶ βασιλέα ἠδούλέτο, 
πὀιῆδὰι ὡς ἅκαις Gv, xal Κωνσταντῖνον υἱὸν Mov- 
τος εὐνουχίσαι΄ xal ὁ πολλάκίς βρυληθεὶς, διδσχε- 
δάσθη παρὰ τῶν ὑπὸ τοῦ Λέοντος εὔεργετηθέντωνν 
ποτὶ μὲν ὡς νηπίου ὑποδάλλοντα "1 ποτὲ δὲ ὡς ào0:- 
νοῦντος. 


rem rectorem. constituit, qui et 1nale fa40, ομηρία 
Alexandro, ia Hehdomo sphaera ludeps vits. finu 
fecit. Simili quoque ratione Gabrielopulum et Bam 
silitzem., Sclavonica gentis palaui thesausig valde: 
lqcupleJavis. Atque, ut rumor: est, eumdem Basilite 
zem eliam .unperatorem creare, quia ipse impxoali& 
esset, agimo desjinarat ec Copwantinum, Legal 
filium caslrare, Spiysque ejus, rei insti uMun- Calm 


sitiam. dissípatum est éotum 'opera quos Leo beneficiis dnperuissg, cuj ji, modo . infamtem.. enm ο 


modo gra: valetudine adjnonereny. 

“Τδ. 561] y^. Ἐπὶ τούτου ἐφάνη ἀότηρ κομήτης ἐκ, 
Δύσεως kr ἡμέρας δεχαπέντε, ὃν ἔλεγον ξιφίαν. χα: 
λεῖσθαι καὶ αἱματοχυσίὰν b τῇ πόλει ἐργάσεσθᾳιν 


&'. Οὗτος. πλάνας xui Ὑόησιν ἑαυτὸν: Εεδότο, οἳ 


T "ou 
& Alexandro unperalore apparnit tomeja, a ΛΑΚΗ 
bus Occidenlis dies quindecun, quem a, gladii figure, 


xiphiam vocari aiebant, .el.ip urbe presturum, 
, sanguinis effusionem. 


4. Ys sese seductoribus ac 'prestigiaforibus dedi-. 


καὶ πεποιήχασιν αὐτοῦ ανἀγρου «τοιχεῖόν, 'σοὶ xav derat, qui et ejus statuam sigiumque apri elgiem, 


τη. αἡ ζωῇ προσανάνειται, Χοιῤόδιον εν ᾿ἀνδήτον 
ὑποφείνοντε,. Ὁ οἓδ. τούτοις ἀκἀτηθὲὶς ἀῑδοῖα χἀὶ 
ὀδόντας- τῷ. γαίρψ προκανενέωσεν "ὡς Χειπομένους 
αὐτῷ. Καὶ τῇ. αὐτῇ πχάνη:κεποιθὼς ᾿ Ιαιχὸν modi 
σας, τὰς τῶν ἑωοιλγοιῶν ὄνδυτὰς al πολυ αβνδὴλα” 
ἄρας, οὺ ἐὑππιὸν ἑστόλῃσεν καὶ eot? ζῴδνιξ φώτάγων) 
ie» [γὰρ] ἐποίησεν 39. Διά τοῦτο -ἤρθη «9^9 αὐτοῦ: 
ἡ τοῦ Θεοῦ χεὶρ ὡς cip cU Θεοῦ θιφὴν τοῖς eR ek" 
πβασάφανως,: -- ott aS 0t c3 


LI - * 
ἓ a. . . 9 . 1.7 . x 
| ERE" * ., : . tT , 


v. Jpeplov 56 λογρθέτου ἐκ cfi τῶν. "ii: 
freue bnpesphjaytb;, ἀποστείλας: ᾽Αχέψόδρος: m-^ 
ριώριρεν ἂν τῇ qavf) ος παλαείόο «fj ORyegivt 
Καλυκτῷς ἐφαπειλήμας ὡς ἀχθμὸν αὐτοῦ ἐπὶ κοῦ ἀδελ» p 
φοῦ αὐφῦ .Λέουτοῦ 'O 6b x. Skproc πολλής ἁῤῥω-' 
σιῄνας, περιωριομᾶνος ὢν ἐπὶ piae 5, terlsden- 
σεχ: - 

c. ᾽Απίστηλα d Euge 6 n Baésyopla 
μηνύφν ᾽Αλεβάνδρῳ τὰ πρὸς έἰρήνην, wal 6) φιλο- 
φρονεῖρθαι Δάτὸν καὶ. εοᾶσθαι χαθώσερ ἐπὶ 400 
Λέοντος. 'O δὲ ἀνοίᾳ xa ἀφροσύνῃ χρατηθεὶς tobc 
πρέσδεις ἀτίμως αμπενφον ἀσειλοῖς. us Nupale 


fécérunt; ef ejusque vite aptari ad 879, esque re- 
ferri dicentes, ' ea re intsulsi hominis a demepii; 
süinam vitam innuentes. Qui el istis seductus, s 
phdenda dentesque; ut que illi desiderarentur,, 
iástauravit. Eodemque errore fretus , celebraiis, 
Circehsfbus, ecclesiarum acceptis linteis peplisque 
at mutifidis pensilibus candelabris Circum conve-, 
süvit atque ornavit, statuisque ac Jignis lumina, 
sacro quasi ritu, &dmovit. Quapropter sublata ín, 
eum Dei manus ést, idcirco quod Dei honorem ad-, 
hibuisset idolis. 

5. Himerio logotheta ex Agarenorum prolio ac-, 
,cepta clade reverso mittens Alexgnder virum rele. 
 gàvit In. palati monasterium, cui Calupiz 9 οπίρῃρ, 
minas intentans, quasi. qui Leone ejus [ratre i impe-: 
rátore liaud satis ei :wquus fuissel, Is ex magna, 
afflictione atque zrumna morbq correpius, exeql, 
agens septimum mensem, fatis concessit. 

6. Misit vero Symeon Bulgari princeps, mandang 
Alexandró que ad pacem essent, ei uj muneribus, 
acciperet ac coleret, uti Leone imperatore factum. 
esset. ]s vero dementia tentus mentisque ipnsanja 
probro legatos aftegavil, münacibus verbia Symeo- 


f * ] 
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GEORGII MONACHI 


wem wrelane. Quo ex tempore Synreott ad bellum Α xazavif£ze. Λυθείσης οὖν ἕχτοτε τη: εἰρήνης Σ.- 


"adversus Cliristlanos sese ftcimit. 


1. Porro Alexander pransos, Dei ira immisso gla- 
dio vulneratus, multa ei sanguinis vi e naribus ac 
pudendis erumpente, post biduum occidit, relictis 
titoribus Nicolao patriareba, Stephano magistro et 


Josnne $744 Elada, necnon Josse rectore et Ea- 


tbymio et Baeilitzeet Gabrielopule, dimisso imperio 
Constantino nepoti, Leonis imperatoris filio. Sepul- 
tus est Alexander in sepulcris cum petre suo. 


IMPERIUM CONSTANTINI LEONIS FILII. . 


μεὼν παρεσχενάξετο χινῖσαι χατὰ τῶν Χριστιανῶν 
ὅπλα. 

C. Αλέξανδρος δὲ ἀριστήσας καὶ ῥρμφαίᾳ θεηλάτῳ 
κληχεὶς ἀνελθὼν, αἵματος πολλοὺ Ex τῶν ῥινῶν καὶ 
τῶν αἱδοίων ἐκφερομένου μετὰ δύο ἡμέρας ἑτελεύ- 
τησε, χαταλιπὼν ἀπιτρύπους Νιχόλαον πχτριάρχην, 
Στέφανον μάγιστρον χαὶ Ἰωάννην Ἐλαδᾶ χαὶ Ἰωάν- 
νην ῥαΐχτορα xai Εὐθύμιον xal τὸν Βασιλίσσην καὶ 
tbv Γαθριηλόπουλον, ἑάσας thv βασιλείαν Κωνσταν- 
είνψ ἀνεψιῷ αὐτοῦ, υἱῷ Λέοντος τοῦ βασιλέως. Απ 
έθεντο δὲ ᾿Αλέξανδρον Ev τοῖς τάφοις μετὰ τοῦ κα- 
τρὸς αὐτοῦ. 


BAZIAEIA ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΥΙΟΥ ΛΕΟΝΤΟΣ. 


4. Porro Constantinus, Leone patre exstincto cum B {[Ρ. 565] o'. Κωνσταντῖνος δὲ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 


puer adhuc esset (quippe qui septinrum satis an- 
Num ageret), ab Alexandro patruo in imperio reli- 
etus sub tetoribus erat. imperavit itaque sub tuto- 
ibus cam matre septem alios annos, cum Roinano 
vero ejus socero, illi subjectus, alios viginti sez 
sunos; solus denique imperium rezit annos quin- 
decim. Atque adeo imperii ejus omne tempus amno- 
rum quinque supra quinquaginta spatio concluditur. 
Arrepta itaque Nicolaus patriarcha aute potestate, 
ut qui ipse tutor cum magistro Stephano et Joanne 
' Éleda, ipso pariter magistro, erat, publics rei 
curam habebat, rebusque ad imperium spectanti- 
jus sedulo quotidie operam navabat. 


τελευτή σαντος παῖς ἔτι τυγχάνων (ἔ6δομον γὰρ εἶχε 
τῆς ἡλικίας ἔτος) ὑπ' Αλεξάνδρου τοῦ θείου αὐτοῦ 
lv τῇ βασιλείᾳ χαταλέλειπτο, ὑπὸ ἐπιτρόπων τελῶν. 
Ἑδασί[λευσεν οὖν ἐπὶ τῶν αὐτοῦ ἐπιτρόπων cov sf 
μητρὶ ἕτερα ἕτη ἑπτὰ, ἅμα δὲ Ῥωμανῷ πενθερῷ 
αὐτοῦ iv ὑποταγῇ Qv ἕτερα ἔτη εἴχοσι ἕξ, μονοκρά- 
tup δὲ Ec δεχαπέντε, ὡς εἶναι τὸν πάντα χρόνον 
τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη νε’. Λαθόμενος οὖν τῆς τοῦ 
παλατίου Σξουσίας ὁ πατριάρχης Νιχόλαος, ἅτε ἐπί . 

τροπος xat αὐτὸς ὧν σὺν τῷ µαγίστρῳ Στεφάνῳ καὶ 
τῷ Ἐλαδᾷ Ἰωάννῃ, χαὶ αὐτῷ µαχίστρῳ, τὴν τοῦ 
χοινοῦ πρόνοιαν ἐποιεῖτο xal τὴν Φροντίδα εἶχεν som 
«fj βασιλείᾳ ἀνηκόντων πραγμάτων ὀσημέραι. 


2. Sic igitur imperii rebus constitutis, procerum C  B'. Ἐν τούτοις οὖν τῆς βασιλείας οὕσης δήλοῦταε 


quidam'ab urbe regia Constantino Duci legionum 


domestico, ut qui eum ceu virum fortem et catum 


probeque gerendo imperio parem gnavumque dili- 
gerent, 875 ut ingrediatur denuntiant, nullo labore 
urbis compos futurus et in se rerum iranslaturus 
summaip. Js autem, ut qui Jam anie imperium 
somniaret sérlique desiderio ac diadematis nun- 
quam mon sstuaret, quanta licuit eeleritale, in 


urbem involat cum lecta suorum manu, nec ipsa. 


spernenda multitudine, noctuque per Michaelis pro- 
tovestíaril haud procul ab arce minori obscuroque 
ostio Íngressus, in soceri sui Gregore sedibus in- 
somnis cum sociis permansit. Nicetas vero a secre- 
tis, qui postea protonotarius fuit , Constantini 


adventam Constantino patricio et monacho Eladico D 
nuntiavit ; amboque eadem nocte ad Constsntinum - 


Ducem venere ; initoque consilio, cum necdum 


diluxisset, sed adhuc tenebrz essent, cum facibus. 
miitwmque non levi armata manu Circi portam. 


invadunt, faustisque acclamationibus Constantinum 
ut imperatorem salutant. Ibi ejus equiso a przsi- 


diariis, iisque qui íntra portas erant, lancea trans-. 


fixus occubuit, 


5. Non admissus itaque Constantinus sed sub- 
motus, velut demonis cujusdam afflatu furiis actus, 
nec, quo imperii amore agebatur, sanis satis inen- 
tis rationibus in Circum se tristis vultuque de- 
fhisso subducit, malnm omen reputans sublatum 


Κωνσταντίνῳ τῷ Δουχὶ, δοµεατίχῳ ὑπάρχοντι τῶν - 
σχολῶν, παρά τινων «ῶν ἓν «f πόλει µεγιετάνων, 
φιλούνεων αὐτὸν ὡς ἀνδρεῖον xaX νουνεχῆ καὶ καλώς 
δυνάµενον «hv βασιλείαν διακυθερνᾷν, εἰσολθθῖν xc 
ταύτης ἐγχρατῃ Ἰενέσθαι ἁπονητί. Ὁ δὲ ἅτε καὶ 
πρότερον αὐτὴν ὀνειροπολῶν καὶ cob στέφους ἀεὶ 
ἐφιέμενος, ὡς εἶχε τάχους, τὴν βασιλεόσυσαν xit- 
έχαθεν ἅμα τοῖς σὺν αὐνῷ ἑἐγχρίτοις ἰκαναῖς obo. 
Καὶ χυκτὸς διὰ παραπυλίδος εἰσφλθὼύ τοῦ αρωτόδε- 
στιαρίου Μιχαἡλ, οὕσης πλησίον ἀχροπάλεας, ἐν τῷ 
οἴχῳ τοῦ πενθεροῦ αὐτοῦ Γρηγορᾶ ἄθπνος μετὰ τῶν 
συνόντων αὑτῷ διετέλεσεν. Νικήτας δὲ ἀσηκρῆτις, 
ὁ μετὰ “ταῦτα πρωθονοεάριος γεγονὼςι «lv Κων- 
σταντίνωυ .ἄφιξιν᾽ vip ππιρικίῳ Κωνεηντνῳ καὶ 
pevay τῷ Ἐλαδικῷ κατεμήνοσεν ᾿ xai ἂμφω τῇ 
αὐτῇ νυχτὶ πρὸς οὖν Δοῦκα Κωνστανήνον πάρεγέ- 
voyto * καὶ βουλὴν. φοιησάµενοι, οὕπω «fic ἠμέρας 
χατολαθούφης, ἁλλ' ἔτι σἑοτίας οὕσηςἡμετὰ λαμπά- 
δων xal τοῦ λαοῦ πολλοῦ xal ὅπλων τὴν τοῦ ἱπποδρό- 
pou πύλην 'χφταλαμθάνούει, Κωφσπαντνόν (εὖφκ- 
μοῦντες ὡς βασιλέα.. "Evian. Gp ὁ τούν» {ἀποχόμος 
λογχενθεὶς. παρὰ ον ἀντὰς «ῶν τοῦ ἑκποδρθμον πν- 
λῶν ἀνῃρέθης. . :. - 

Y - Μῆδεγθεὶς οὖν Κωνσταντῖνος, ἁλλ᾽ ἁποσοθηθεὶς, 
ὥσπερ ὑπό τινος ἐχδαχχευόμενος δαΐίµονος xaX μὴ 
ἑφεσοτηχότα ἔχων τὸν λογισμὸν τῷ τῆς βασιλείας 
ἔρωτι, ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ ὑπεχώρῃσεν στυγνές τε καὶ 


 xetgply, χακὸν οἰωνὸν τὴν τοῦ Ικοκόβον κοίνας 








937 


VITA RECENTIORUM IMPP. 


938 


δραγήν, ἘἜκεῖθεν οὖν εὐφημούμενος T20& µέχρι À nece equisonem. Hlinc itaque faustis acciamationi- 


τῆς λεγοµένης Χαλκῆς, καὶ 9* διὰ τῆς Σιδηρᾶς πόρτης 


τῆς αὑτῆς Χαλχῆς εἰσεληλυθὼς µέχρι τῶν ἑξχουθίτων' 


πεχρεγένετο. Ὁ οὖν μάγιστρος Ἰωάννης ὁ ᾿Ελαδᾶς 
ἐκλογὴν [Ρ. 566] τῶν τε τῆς ἑταιρείας χαὶ τῶν ἐλα- 
τῶν ποιησάµενος μεθ ὅπλων τούτους ἀπέστειλε χατὰ 
τοῦ Δουχός. Ἑλθόντων οὖν µέχρι τῆς Χαλχῆς xal 
πολέμου συστάντος πολλοὶ ἐξ ἁμφοτέρων ἔπεσον τῶν 
μερῶν, xat τοτοῦτον ὥστε τὸν τόπον ἐχλιμνασθηναι 
τῷ αἵματι ποταμηδὸν χαταῤῥέοντι. ᾿Ανῃρέθη δὲ xal 
Γρηγορᾶς ὁ υἱὸς τοῦ Δουχὸς καὶ Mtyat) ἐξάδελφος 
αὑτοῦ χα) Κουρτίχης ἐχεῖνος ὁ t£ ᾽Αρμενίων. 

b. Ταῦτα ὁ Δοὺξ Κωνσταντῖνος μαθών, ταραχῆς ὅτι 
πλείστης γενομένης, τὸν ἵππον ἐξήλαννεν. Ὁ δὲ ταῖς 
ἐχεῖσε ὑπεστρωμέναις ἑνολισθήσας πλαξιν ele γῆν τὸν 
ἐπιδάτην χατέθαλεν. Ἐπεὶ δέ τις αὐτὸν χατὰ γῆς ἑῤ- 


ῥιμμένον κατέἐλαθεν (οἱ γὰρ ἄλλοι διεσχεδάσθησαν 


ἅπαντες), ξίφει τὴν τούτου ἀπέτεμε χεφαλἠν. 


€. Τούτων οὕτως τε)εσθέντων Γρηγορᾶς µάγι- 
στρος ὁ τούτου πενθερὸς, μετὰ Λέοντος ὃν Χοιρο- 
σφάχτην ὠνόμαξζον 5, τῇ ἁγίᾳ τοῦ θεοῦ Μεγά)ῃ ἐκ- 
Χληαία προσέφυγον, οὓς καὶ Ρίᾳ ἐχεῖθεν ἁποσπά- 
σαντες ἀπέχειραν μοναχοὺς ἐν τῇ τῶν Στουδίου μονῇ. 
Κωνσταντῖνον 65 τὸν Ἐλαδιχὸν βουνεύροις τύφαντες, 
ῥάχη τα περιθαλόντες χαὶ vto ἐπικαθίσαντες, διὰ 
"μέσης τῆς πόλεως ἑθριάμθευσαν, xal ἐν τῇ τοῦ 
Δαλμάτου ἁπαγαγόντες μονῃ ἑγχατάχλειστον τῇ λε- 
γρµένῃ Καταδίχῃ πεποιῄχασι. Λέοντα δὲ τὸν Κατα- 
Χαλίτνην καὶ ᾿Αθεσαλὼν thy τοῦ ᾿Αρωτρᾶ ἑἐκτυφλώ- 
σαντες ἑδορίχ παρέπεμφαν. Κωνσταντῖνον δὲ τοῦ 545 
Εὐλαμτπίου υἱὸν xai ἑτέρους σὺν αὐτῷ Θεόφιλος ὁ 
ὕπαργος ὁ τοῦ Λαμπύδου ἓν τῇ τοῦ ἐππικοῦ σφεν. 
δόῃ ξίφει ἀπέτεμεν. OO μιχρῶς δὲ διερευνησάµενοι 
περὶ Νικήτα ἀσηχρήτου καὶ Κωνσταντίνου τοῦὔιλιθὸς 
οὐχ εὗρον αὐτοὺς ὡς χρησαµένους φυγῇ. Τὸν δὲ 
Αἱγίδην ἐχεῖνον καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, ἀνδρείους ὄντας 
xai πολλοὺς, ἀπό τε τῆς bv Ἀρυσοπόλει δαµάλεως 
χαὶ μέχρι τοῦ Atuxátou διδύµοις ξύλοις πάντας 
ἑνεσχολόπισα». Καὶ πτολλοὺς ἂν τῶν ἐν τέλει τότε 
ἀνηλεῶς καὶ ἀναιτίως οἱ λεγόμενοι οὗτοι ἐπίτροποι 

πέπτειναν, εἰ pif] τινες τῶν διγαστῶν τούτους τῆς 
ἀδίχου ὀρμΏς ἀνεχαίτισαν, εἰπόντες αὐτοῖς, ὡς Ilai- 
δὸς ὄντος τοῦ βασιέως, πῶς ἄγευ τῆς xeJev- 
σεως αὐτοῦ το.1μᾶτε τοιαῦτα διαπράστεσθαι; Την 
τοῦ Δουχὸς 0^» γυναῖχα ἀποχείροντες εἰς τὸν Ev Tla- 
Φλαγονίᾳ οἶχον ἑαυτῖς ἑξαπέστειλαν, εὐνοοχίσαντες 
xaY τὸν υἱὸν αὖττς Στέφανον. 

c-U. Λὐγούστῳ 53 μτνὶ Συμεὼν ὁ Βούλγαρος 35 
ἄρχων, Σχστρατεύσας κατὰ Ῥωμαίων σὺν by)o 
πολλῷ xai βαρεῖ, χχτέλαθεν τὴν Κωνσταντινούπο- 
Aw, καὶ th περικαθίσας ajthv yápaxa περιέδαλεν 
ἀπὸ Ἁλαχερνῶν καὶ µέχρ: τῖς λεγομέντς Xpoct; 
πόρτης, ἐλπίσι µετέωρος iv ἀπονητὶ ταύτην πάντως 
ἐ)εῖν. Ἐπεὶ δὲ τὴν τε τῶν τοίχων [P. 567| κατέµα- 
Ocv ὀχυρότητα τὴν τε bx τοῦ πλήθους καὶ τῶν πε- 
τρ,6όλων» ἀσφάλειαν, τῶν ἑἐλπίδων σφαλεὶς ἐν τῷ 


bus prosequentibus, ad Cbalcem usque (sic díctam) 

venit, ac per Chalces ejusdem ferream portam in- 

gressus ad excubitoram usque stationem pervasit. 

Magister itaque Joannes Kladas, ex fideratis 76 

classiàriisque delectu habito, armis instructos ad- 
versus ducem emisit. Cumque ad Chaleem usqu ' 
venissent, conserioque prelio, multi utrinqne ce : 
cidere ; tantaque data acceptaque stragcs est, ut et 

sanguinis rivi fluminis instagnarent. Occisus vero 

cst Gregoras Ducis fius et Michael ejus consobri- 

nus, ncc non Curtices ÁArmenius. 

4. Quo cognito Constantinus Dux, ac caras maxima 
orta esset turbalio, equum impulit. Porro equus 
in asseribus, quibus locus constratus erat, colla- 
psus sessorem excussit. Quem sole allisum et pro- 
jectum quispiam offendene (alii enim emnes di- 
spersi ac palantes erant) ejus caput gladio ab- 
scidit. 

5. His [ία peractis Gregoras magister Ducis sooer, 
cum Leone cui Charosphactes nomen, in sanetam 
Dei Magnam ecclesiam confugere ; quos et vi abs- 
tractos monachi ritu in Studii monasterio .deton- 
derunt : Constantinam vero Eladicum nervis bubu- 
lis cesum, vilibusque ac laceris vestibus indutum 
asinoque impositum per mediam urbem traducen- 
tes, in Dalmate monasterio, inclusi ritu, carceri 
reum eddixerunt. Leonem vero Catacalitzem et Ab- 
salonem Arotrz filium luminibus privatos in exsi- 


6 lium miserunt. Constantinum Eulampii ülium alios 


que cum illo Theophilus przfectus ad Circi metom 
gladio truncavit. Haud exigua $777 perquisitione 
facta de Niceta a secretis et de Constantino Libe, 
baud inventi sunt, ut qui fuga saluti consuluissent. 
JEgidam vero virum spectabilem sociosque, qui 
plures ac viri fortes essent , a Damali, qu: est 
Chrysopoli, ad Leucatum usque furcis omnes sus- 
penderunt. Procerumque plures ac senatorii ordi- 
nis viros tune. temporis tutores isti erudeliter ac 
innoxie perempturi erant, nisi judicum quidam ab 
injusía eos grassatione ac impetu retraxissent , qui 
dicerent : Quid vero vos, imperatore adhuc puero, 
ejusque injussu, ejuscemodi patrare audetis ? Itaque 
Ducis uxorem detondentes ad suas wde$ in Pa. 


D phlagonia ablegarunt, cujus et fllio Stephano virilia 


adernerunt. 


6-7. Mense Augusto Symeon Bulgariz princeps, 
expeditione adversus Romanos cum numeroso for- 
tique exercitu suscepta, Byzantium pelit ; obses- 
saque urbe, ductoque a Blachernis ad portam us- 
que, cui ΑΓ nomen, vallo, ejus omnino facili 
negotio potiundi spe elatus erat. Enimvero per- 
specta murorum firmitate populique ac armatorum 
multitudine, nec non balistarum copia, spe frustra- 
tus, ad Hebdomuim quod vocant reversus pacis 


VARLE LECTIiONES. 
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missos a Symeone, qui de pace colloqueretur, 
Theodorus magister. Assumptio autem Nicolaus 
patriarcba et Stephanus ac Joannes magistri impe- 
vatore, ad $78 Blachernas usque profecti, ambos 
Symeonis 8lios introduxere ae cum imperatore ih 
palatio epulis excepere. Nicolao vero patriarcha 
ad Symeonem egresso, ile or caput modeste incli- 
mavit ; fucaque super eum prece, patriarcha stem- 
aastis loco sui eapitis operrmmentum ejus capiti, ut 
ajunt, injecit. Amplissimis itaquo immensisque ac- 
vepti muneribus Symeon ae liberi, cum de pradi- 
era pace inier eos non setis: convenisset, in regio- 
Tem suam rediere. 


8. Constantino igitur imperatore, velut qui puer 
esset, mairem suam identidem requirento (jam 
enim Alexander imperator, uti dictum est, aula 
ejecerat) eam rursus in palatium revocant. Rerum 
itaque pelita ac civilium administrationem nacta, 
Conslantinum aocubitorem et Constantinum Ana- 
stasiunsque Gengulios, sic nuneupatos, in. palatium 
assumit ; Joannisque Elade consilio Alexandri impe- 
ratoris asseclas, Joannem rectorem, et quem Ga- 
brielopelum vocent, οἱ Basilitzem ac reliquos, illo 
dejicit. Preücit vero Zoe Augusta Theophylactum 
Pomenicum fodereterum comitem. Joannes porre 
magister Riadas morbo correptus, a medieis salute 
ἀθθρεηθία, e palatio excedens, cam ad Blachernas 
venisse, mguavescente morbo fatis concessit. Do- 
wepità beprierche $79. consilio Zos Nicolaum 
paisrschem cum assecli, cum ira, aula ejicit, 
suam ipsius jubens curare ecolesiam. 


9. Nec multo post Constantinus accubitor Dome- 
micum) henuerigrcbam apud Augustam insimulat, 
quasi qui rerum summam, in fratrem transferre 
cogitaret, Simulate itaque patricii dignitate ornan- 
tes, cum in ecclesiam solenni ritu precibus com- 
ruuniendus descendisset, ipsum domi manere jus- 
serupt. Ejus loco przfeeit Zoe foederatorum turmis 
- Joannem Garidam, Damianum vero eunuchum crea- 
vii excubitorum drungarium. Domeríicus frustra 
lugens ac quiritans se domum recepit. 

10. Cxeteruin Symeone Bulgaro iterum Thraciam 
infestante, Augusta proceribusque animi anzxiis, 
quo tandem modo hominis arrogantiam compescere 
liceret, rogavit Joannes Bosgas ut patricius fieret, 
Patzinacas adversus eum se eonducturum pollici- 
ius. Voti itaque compos effectus, acceptisque mu- 
Beribus, ad eos iter contendit. Ac vero icto fcedere 
indeque acceptis obsidibus eos in urbem adduxit, 
«um polliciti essent Patzinaces Lrangmisso [stro Sy- 
Qieonenm se debellaturos esse. 

11. Venit vero etiam in. urbem Asotius, vir το» 
Loris fama nominatissimus, principis principum 


αἰτησάμενος. Τῶν δὲ ἑπιτρόπων τὴν εἱρήνην &cpa- 
νάστατα ἀποδεξαμένων, ἀποστέλλει Συμεὼν θεύδω- 
pov μάχιστρον νοῦ συλλαλῆσαι τὰ τῆς εἰρήνης. Ἄνα- 
λαθόμενοι 6k 6 τε πατριάρχης Νιχόλαος xal Στέφανος 
xai Ἰωάννης οἱ μάγιστροι «bv βασιλέα ἦλθον µέχρι 
τῶν Βλαχερνῶν, x«l εἰσήγαγον τοὺς δύο υἱοὺς Xu- 
μεὼν, xal συνεστιάθησαν τῷ βασιλεῖ ἐν τοῖς παλα- 
σίοις. Νεχόλαας δὲ ὁ πατριάρχης ἐξηλθε πρὸς Συμεών’ 
ᾧτινι τὴν χεφαλὴν ὑπέχλυο Συμεών. Εὐχὴν οὖν ὁ 
πατριδρχῆς ποιῄσας ἀντὶ στέμματος, ὥς qaot, τὸ ἴδιον 
ἐπιῤῥιπτάριον τῇ αὐτοῦ ἐπέθηχε κεφαλῇ. Δώροις οὖν 
ἀμέτροις τε xal µεγίστοις φιλοφρογηθέντες ὃ τε Συ” 
μεὼν χαὶ οἱ τούτου vlol εἰς τὴν ἰδίαν χώραν ὑπέστρε- 
φαν, ἀσύμφωνοι ἐπὶ τῇ εἰρημένῃ «ipf vn διαλυθέντες. 

η’. Σοῦ βασιλέω: οὖν Κωνσταντίνου, ἅτε παιδὸς 
ἄντος xai τὴν ἰδίαν μητέρα ἐπιζητοῦντος ἤδη yàp 
αὐτὴν κατήγαγο τοῦ παλατίου, ὡς εἴρηται, Αλέξαν- 
δρος ὁ βασιλεύς ἣν χαὶ ἀναθιθάζουαιν πἀλιν. Αὕτη 
οὖν κερικρατὴς 5) γενοµένη τῆς βασιλείας ἀναθιδάζει 
εἰς τὸ παλάτιον Κωνσταντῖνον τὸν παραχοιμώμενον 
xai Κωνσταντῖνον xai ᾿Αναατάσ:ον τοὺς Γογγυλίους 
λεγοµένους, xai τῇ βουλή Ἰωάννου Ἐλαδᾶ xatafi- 
ςἀειτοὺς olxsloug ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως, Ἰωάν- 
νην *bv ῥαίκτωρα xal τὸν λεγόμενον Γαθριηλόπου- 
ον xai Βασιλίτζην καὶ τοὺς λοιπούς. Προχειρίζεται 
ἃ Ζωὴ Αὐγούστα θεοφύλαχτον Δομήνιχον ἑταιρειάρ- 
χην. Ἰωάννης δὲ μάγιστρος ὁ Ἐλαδᾶς νόσῳ περ!:πε- 
σὼν xai ἁκαγορευθεὶς παρὰ τῶν ἰατρῶν, χαςελθὼν 
ἐκ τοῦ παλατίου xal tv ταῖς Βλαχέρναις mapaysvó- 
ἄενος xal ὑπὸ τῆς νόσου βαρηθεὶς τελευτᾷ. Σωµθουλῇ 
Δομηνίχου ἑταιρειάρχου καταδιδάζει Ζωὴ Νιχκόλαον 
πατριάρχην ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ μετ ὀργῆς. τὰ 
τῆς ἰδίας ἐκχλησίας περιποιούµενον ** καὶ φροντίξειν 
εἰποῦσα. 

ϱ’. [02] μετ΄ οὐ πολὺ δὲ Κωνσταντῖνος παρακο:- 
μώμονος διαθάλλει τῇ Αὐγοῦστῃ Δομήνιχονἑταιρειάρ- 
χην ὣς τὴν βασιλείαν σφετεριζόμενον εἰς τὸν aio) 
ἀδελφόν. Τοῦτον προφάσει πατρίκιον ποιῄσαντες, 
κατελθόντος ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ ὡς ἔθος εὐχὴν λαθεῖν, 
αἴχοι µένειν παρεχελεύσαντο. Προεδάλετα 68 Ζωῇ 
Ἰωάννην Γαριδᾶν ἑταιρειάρχην xal Δάμιανὺθ εὐνου- 
yo» τῆς βίγλης δρουγγάριον. Δομήνιχος δὲ ἀπῆλθεν 
ἐν τῷ oup. αὐτοῦ ἀνόνητα ὀλοφ ωρόμενος. 


[P. 568] v. Τοῦ δὲ Βουλγάρου Συμεὼν τὴν θρῴιτ» 
πάλιν ληϊζομένον, ἓν φβροντίδι οὔσης τῆς Αὐγούστις 
xa τῶν ἐν τέλει ὅπως αὐτὺν τῆς ἁλαζονείας ταύσω- 
ev, ἠτήάατο Ἰωάννης ὁ Βογᾶς γενέσθαι πατρίἰχιο». 
ὑποσχόμενος ἀγαγεῖν xat' αὐτοῦ Πατζίναχας. Της 
αἰτήσεως δὲ τυχὼν δῶρά τε λαθὼν εἰς τὸν τῶν Ila- 
τζινάχων χώραν ἀπῄει, χαὶ δὴ σπεισάµενο; ὁμήρου-ς 
ἐχεῖθεν λαθὼν Ίγαγεν iv. «fj, πόλει, συνθεµένω, 
τῶν Πατζινάκων διαπερᾶσαι χαὶ τὸν δυμεὼν κατα- 
πολεμῆσαι. 

1. Παρεγένετο 6k ἐν τῇ πόλει xal ᾿Ααώτιος, ἀνὶρ 
ἐπὶ ῥώμης ὀνομαστύτατος, υἱὸς iy τοῦ ἄρχοντος τῶν 


VARI LECTIONES. 


^ περικραθεὶς Ρ. 35 περιποιεῖσθαι maryo DP. 
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ἀρχόντων * ὃν φασι σιδηρᾶν ῥάδδον ἓχ τῶν ἄχρων A filius. Fetebant virga fetreàm , eujus estrema 


ἑκατέραις χερσὶ xpatouvta τῇ ὑπερδαλλούσῃ ἁλχῆ 
διαχάµπτειν xal πρὸς τὸ αυχλικὸν σχΏμἀ µετάχειν, 
τῆς ἀντιτύπου τοῦ σιδήρου φύσεως τῇ βίᾳ τῶν χειρῶν 
ὑπειχωύσης. "Ον παραγενόµμενον μετὰ πολλῆς 
τιμῆς ὑπεδέξαντο xal πάλιν el; τὴν ἰδίαν χώραν ἑξ- 
ἐπεμφαν. , 

ιβ’. Σεπτεμδρίῳ μην], ἱνδικτιῶνος Υ, Παγχρα- 
τούχας ὁ Αρμένιος τὴν ᾿Αδριανούπολιν τῷ Συμεὼν 
παρέδωχεν 34, Μετ' οὗ πολὺ δὲ ἀπεστάλἒη Βασίλειος 
πατρἰχιος καὶ χανίχλειος καὶ Νιχήτας πρωτοσπαθά- 
ριος Ἐλαδιχὸς παρὰ Ζωῆς μετὰ δώρων πολλῶν, xal 
ἀντιπαρέλαδεν αὐτὴν πάλιν. 

vr. Ἠλθε δὲ καὶ ἁμερᾶς ὁ Δαμιανὸς εἰς Στρόδιλον 
μετὰ πλοίων τοῦ Μολεμῆσαι αὐτὴν μετὰ πολλῆς τῆς 
δυνάμεως, xal ταῦτην παρέλαδεν ἂν, el μὴ νοσή- 
σας ἑτελεύτησεν, ὑποστρεφάντων διαχενῆς τῶν Ἄγα- 
pv. 


ιδ. Οἱ δὲ τῆς Ἑλλάδος xoi τῶν ᾽Αθηνῶν οἰχήτορες 
συνεχως ἑπηρεαξόμενοι παρὰ Χασὶ νἱοῦ τοῦ Ἰούδη, 
τὴν ἀὐτοῦ ἁσωτείαν μὴ ἑνεγκόντες, λίθοις τοῦτον 
ἀνεῖλον καχῶς ἕνδοθεν {οῦ θυσιαδτηρίου τοῦ iv 
Ἀθήναις ναοῦ. | 

u. Ἑλέπουσα δὲ dj Αὐγούότα Zuh τὴν ἔπαρσιν 
Συμεὼν xoi τὴν κατὰ τῶν Χριστιανῶν αὐτοῦ ἐπί- 
θεό.ν, βουλὴν μετὰ τῶν Ev τέλει βουλεύεται ἀλλάγιον 
καὶ εἰρήνην μετὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν διαπράξασθαι, 
διαπερᾶσαι δὲ πάντα τὸν τῆς ἀνατολῆς στρατὸν πρὸς 


manibus teneret, qua pollebat eihhia vi, infleetere 
inque circuli 88) formam intorquere, ferri nimi- 
rut duritie illius maneum robori cedente. Hune 
venientem multo honore susCepere ac rareum in 
patriam remisere. 


H4. Mense Septembri, indictione tertia Panera- 
tucas Armenius Adrianopolim Symeoni prodidit; 
nec tnulto post missus Basilius patricius a€ cani- 
clio prefectus Nicetasque protospatharias Eladieos 
4306 Augusta cum multis muhberibus urbem rursus 
recepit. 

45. Venit vero Damianus ameras in Strobilum 
cum classe multaque armata manu ac copiis ad 
eam expugnandam instructis , et vero eam capturus 
erat, nisi morbo correptus fatis concessisset ; 
tujüs interitü factum αἱ Saraceni irrito conatu 
tedirent. 

14. Greci» autem et Áthenaram populi civesque 
continuis Chasi filii Jub: injuriis vexati, ejus ἵασα- 
riam inexplebilemque cupiditatent ferre non valen- 
tes, lapidibus obrutum intra ipsum Athenarerá 
templi penetrale rbale interemerunt. 

15. Videns porro Zoe Augusta Symeonis efatos 
animós ac superbiam, ejusque adversus Christianos . 
grassationem non ferens, re cum optimatibus deli- 
berata foedus icere pacemque componere cum Aga- 
renis statuit, omnesque Asiz coplas ad debellan- 


τὸ πολεμῆσαι al ἀφανίσαι τὸν Συμεών. ᾿Απεδτάλη c dum profligandumque Symeonem trajicere. Missi 


οὖν iv Συρίᾳ πρὺς τὸ Ποιῆσαι ἀλλάγιον Ἰωάννης 
πατρίχιος ὁ Ῥαδινὸς xaX Mia 6 Τοξαρᾶς. 0ὗ γε- 
Υονότος τὴν συνήθη τῆς ῥόγας διανομὴν ποιησάµενοι 
ἓν τοῖς τάγµασι, ταῦτα ἀναλαδόμενοι σὺν τοῖς θέµασι 
πρὸς τὰ θρἀᾳχῷα µἐρηὴ διεπἐρασαν, Λέοντος µαγί- 
στρου τοῦ Φωκᾶ δοµεστ[χὀυ τῶν σχολῶν τυγχάνοντος, 
ip Δνδρία μᾶλλον f ἐπιστατικὴ φρόνησις προσαν- 
ἐχειτο. Ἑξαγαγόντων οὖν τὰ σεδάσµια χαὶ ζωοποιᾶ 
ξύλα Κωνσταντίνου [P. 569] πρωτοπαπᾶ τοῦ παλα- 
τίου, τοῦ Κεφαλᾶ λεγομένου, καὶ Κωνσταντίνου τοῦ 
Μαλελία ἓν τῇ θρἀᾷχῃ. ἅπανίες προὀκυνήσαντες xal 
ἑπομοσάμενοι συναποθνῄσχειν ἀλλήλοις πανστρατὶ 
χατὰ Ἑωυλγάρων ἑξώρμησαν. "Hoyov δὲ τοῦ μὲν 
τάγματος τῶν ἐξχουθίτων Ἰωάννης 6 Γράψων, τοῦ 


proinde in Syriam qui paciscerentur, Joannes 
Riadinus 8&1 patricius et Michael! Toxarss. Qao 
peracto, consueta erogatione donato exereitu, as- 
sumptis cohortibus ac legionibus in Thraciam trans- 
misere, mngistro Leone Phoca scholarum dome- 
stico, viro scilicet majoribus animis quam imperato- 
ria solertia pradito. Productis igitur venerabilibus 
ac vivificis lignis Constantini palatini cleri sacer- . 
dotum primi, cógnomento Cephake, Constantinique 
Maleli» opera, in Thracia, cum omnes venerati 
essent 46 se unà commorituros jerejarando firmas- 
sent, inh Bulgariam copiis omnibus cortferto exer- 
citu profecti sunt. Preerant excubiti turms Joan 

ncs Grapso, Hicanati vero Marnlis filius. Romanus 


Ck ἱκανάτου ὁ τοῦ Μαρούλὴ υἱός. Ῥωμανὸς δὲ ὁ D Argyrusducis potestate preerat, ejusque Leo fra- 


"Apyupb; ἑστρατήγει χαὶ Λέων 6 ἁδελφὸς αὐτοῦ xdi 
Ῥάρδας 6 Φωχᾶς” ofc συνῆν χαὶ ὁ Μελίας μετὰ τῶν 
Αρμενίων xai οἱ ἄλλος πάντες στρατηγοὶ τῶν θεμά- 
τιυν. Συνῆν δὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις xo Κωνσταντῖνος 
ττατρῖχιος ὁ ΑΦ, Λέοντι δομεστίχῳ σόμβουλος ὧν 
ἁντῷ ἓν πᾶσι τοῖς ἀνήκονσι. 

wu. Μηνὶ δὲ Αὐγούστῳ κα’, ἱνδικτιῶνος ε’, ὃ πόλὲ- 
µος μετᾶξδὺ Βουλγάρων τε χα Ῥωμαίων πρὸς τῷ 
Αγελφφ συγχεκρότητο ποταμῷ". καὶ (οἷα τὰ τοῦ 
Θεοῦ χρίµατα! ὡς ἀνερεύνητά καὶ ἀνεξιχνίαστα !) 
τρέπονται o! 'Ῥωμαῖοι πανστράτὶ, xdY γέγους φυὴ 
Ααντελῆς xa φρικώδής ὁχολυγη, τῶν μὲν ὑπ ἀλλή- 


ter et Bardas Phocas; quibuscum erat et Melias 
cum Armeniis, aliique omnes legionum duces. Pre- 
ter alios vero aderat etiam Constantinus patricius 
Afer, qui Leoni domestico in omnibas ad eum 
attinentibus consilio affuturus operamque navatu- 
rus esset. 

16. Mensis vero Augusti die vigesima, indictione 
quinta, Bulgaros inter Rofriánosque cotrserta pugna 
ad kchelomm ffumen est; ac (qus Dei judicia, 
quam inscrütabifia ac inipervestigabilia!) Romani 
omnes omnibus copfis fusi sunt ac fugati, hor- 
rendo per ὀήληδϊη exercitum ululatu, cum se alli 
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alios cenculcarent, alios hostes perimerent, tanta A λων συμπατουµένων, τῶν δὲ ὑπὸ τῶν voAeulov &vat- 


Llominum strage quanta nec a seculo audita est. 
Lco domesticus in Mesembriam sospes receptus 
est. Preter 889 alios vero in pugne congressione 
necatus est Constantinus Afer et Juannes Grapso, 
aliique officialium procerumque perplures. 

13. Missus fuerat et Romanus patricius reique 
navalis drungarius cum omni classe, ut Danubii 
littora legeret acLeoni Phoc» suppetias iret : Joan- 
nes item Bogas, uti dictum est, qui Patzinacas ad- 
duceret. Romanus drungarius iu mandatis accepe- 
rat ut eos adversum Bulgaros auxilio futurus Leoni 
Fhocz trajiceret. Versisquce eis in dissidia verbo- 
rumque contentiones , videntes Patzinaces sic inter 
se discordes atque rixantes, domum rediere. 


18. Jam vero finito bello, ac tum Romano tum 
Doga in urbem reversis, eorum mota causa est. 
Adeoque in tantum Romani drungarii periculum 
adducta res, ut amissionis luminum poena illi sta- 
tuta sit, velut qui negligentia seu potius animi pra- 
vitate ac nequitia Patzinacas non, trajecisset, sed 
se citius subduxisset , ac ne fugientes quidem Ro- 
manos in navibus recepisset. Ac ita cerle luis- 
set, nisi Constantino Gongulo et Stephano ma- 
gistro, qua apud Augustam summa auctoritate 
pollebant, connitentibus in contrarium lata senten- 
tia llli versa esset. 

19. Bulgaris autem per id tempus victoria elatis 


ρουµένων, αἵματός τε χύσις ota ἐξ akovoc οὐκ ἐγέ- 
νετο. Λέων ὁ -δοµέσετιχος iv Μεσημθρίᾳ διεσώθη 
φυγών. Ἐσφάγη δὲ πρὺς τοῖς ἄλλοις kv τῇ τοῦ πο- 
λέμου συμόολῇ καὶ Κωνσταντῖνος ὁ Alp xal Ἰωάν- 
νης 6 Τράψων xaX ἄλλοι τῶν ἀρχόντων ἱκανοί. 

uU. Απεστάλη δὲ τότε xal ᾿Ρωμανὺς πατρίχιος 
καὶ δρο,γγάριος ὢν τῶν πλωῖμων μετὰ παντὸς τοῦ 
στόλου kv τῷ Δανουδίῳ ποταμῷ βοηθῄσων Λέοντι τῷ 
Φωχᾷ ' ἁλλά καὶ Ἰωάννης ὁ Βογᾶς καταγαχεῖν Πα- 
εζίναχας, ὡς προείρηται, χελενσθέντος τοῦ δρουγ- 
γαρίου Ῥωμανοῦ διαπερᾶσαι τούτους χατὰ Βουλγά- 
pov, ὥστε συμμαχῆσαι Λέοντι Φωχᾷ. Ῥωμανοῦ δὲ 
καὶ Ἰωάννου τοῦ Βονᾶ εἰς ἔριδας xai λογοµαχίας 
ἑλθόντες, ὁρῶντε; αὐτοὺς ol Πατζίναχοι πρὸς ἀλλί- 
Aou; διαµαχοµένου»ς χαὶ στασιάζοντας ὑπεχώρησαν 
εἰς τὰ ἴδια. 

t. Τοῦ πολέμου δὲ ἤδη τέλος λαθόντος xai ὑπο- 
στρεφάντων ἓν «fj πόλει τοῦ τε Ῥωμανοῦ xal τοῦ 
Boyd, τὰ χατ) αὐτῶν ἐκινήθησαν, xal εἰς τοσοῦτον 
χἰνδυνον τὺν δρουγγάριον 'Popavbv περιέστησαν 
ὥστε χκαταδιχάζουσαν ψῆφον ἀνήνεγχαν, τῶν ὀφθαλ- 
pov στερηθῆναι ὡς ἀμελείᾳ, μᾶλλον δὲ χακουργίᾷ 
μὴ διαπεράσαντα τοὺς Πατζίναχας, ἀλλ ὑποχωρή- 
σαντα τάχιον xax μηδὲ τοὺς φεύγοντας 'Ῥωμαίων ἐν 
τοῖς πλοίοι; ὑποδεξάμενον. Καὶ τοῦτο ἂν 57 ἐπεπόν- 
θει, εἰ μὴ παρὰ Κωνσταντίνου Γογγύλου xai δτεφά- 
νου τοῦ μαγίστρου, ὡς δυναµένων παρὰ τῇ Αὐγού- 
στῃ πολλὰ, τὰ τῆς καταδίχης ἀνετράπη. 

[P. 570] (θ’. Τῶν δὲ Βουλγάρων τηνικάδε τῇ vixg 


ad ipsamque urbem excurrentibus, egressus in eos C χατεπαρθέντων xal ἑχστρατευσάντων μέχρι τῆς κό- 


est Leo legionum domesticus et Joannes 883 hetz- 
riercha, Ducisque filius Nicolaus, in locum quem 
Catasyrias vocant, cum ingentibus copiis ; noctu- 
que ex improviso irruentibus in eos Bulgaris ac 
domestico in fugam verso, Nicolaus Ducis fllius cum 
aliis multis occisus cst. 


20. Theodorus itaque Constantini imperatoris 
pzdagogus, Constantinum aceubitorem hoc molien- 
tein animadvertens ut imperium in Leonem suum 
ex sorore affinem transferret, Constantino impera- 
tori auctor est ut Romanum drungarium assumat 
velut olim patris servum ingenuum illiusque pro- 
pensa voluntate amicum ac studiosum, ut cum ipso 
maneat, custosque ct vindex atque defensor, in 
quibus necesse habuerit, illi exsistat. De his itaque 
haud raro interpellatus Romanus abnuerat. Qua- 
propter Constantinus ipse imperator litteras pro- 
pria manu exaratas subscriptioneque firmatas, ad 
eum mittit; quibus ille in manus acceptis, Con- 
staniinum accubitorem ejusque affines ea se aggres- 
purum caulione in se recepit. 

21. Ejus itaque rei late. pervagante fama, cum 
accubitor Romanum urgeret ut cum classe profi- 
cisceretur, causabatur ille ac excusabat non posse 
se vela ventis dare ac abnavigare, cum nondum 


» Av] μὲν P. 


λεως, ἐξῆλθεν Λέων ὁ δοµέστιχος τῶν σχολὼν xal 
Ἰωάννης ἑταιρειάρχης xal Νιχόλαος ὁ υἱὸς τοῦ Δου- 
χὸς εἰς χῶρον βραχῷον οὕτω λεγόμενον Κατασύρτας 
ἅμα πλείστῳ λαῷ χατὰ Βουλγάρων. Τῇ δὲ vox: 
ἀβοχήτως ἐπιπεσόντων αὑτοῖς τῶν Βουλγάρων xai 
τοῦ δοµεστίχου φυγόντος ἑσφάγη Νικόλαος ὁ vibe 
vou Δουχὸς καὶ πολλοὶ ἕτεροι μετ᾽ αὐτοῦ. 

x. θεόδωρος οὖν ὁ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου 
παιδαγωγὸς ὁρῶν Κωνσταντῖνον παραχοιμώμενον 
εἰς Λέοντα τὸν ἴδιον γαμόρὸν τὴν βασιλείαν σφετε- 
ῥιζόµενον, ὑπέθηχε Κωνσταντίνῳ βασιλεῖ Ῥωμανὺν 
ὁρουγγάριον προθαλέσθαι ὡς πατρικὸν αὑτοῦ δοῦλον 
καὶ εὔνουν τὰ πρὺς αὐτὸν, ὡς ἂν ᾗ οὖν αὐτῷ, xai 
διαγυλάττειν αὐτὸν, xal ἓν ol; ἂν δέοιτο σύμμαχον 


D ἔχειν καὶ βοηθόν. Πολλάχις οὖν περὶ τούτου λαλη- 


θεὶς Ῥωμανὸς ἀπείπατο. ΤΓραμματεῖον οὖν ὁ βατσι- 
λεὺς Κωνσταντῖνος αὐτοχείρῳ διαχαράξας γραφῇ 
xal ὑπογραφῇ διασφαλισάµενος ἀπέστειλεν αὐτῷ. 
"Ὅπερ οὗτος ἐπὶ χεῖρας λαδὼν ὑπέσχετο τὴν χατὰ 


"400 παρακοιµωμµένου Κωνσταντίνου xal τῶν gvyre- 


νῶν αὑτοῦ ἐπίθεσιν ὧδε ποιῄσασθαι. 


χα. Τῆς φήμης οὖν ταυτης διαθεούσης, xol τοῦ 
παρακοιµωµένου Κωνσταντίνου χαταναγχάζοντος 
Ῥωμανὸν ἀποχ,νῆσαι μετὰ τοῦ στόλον, αὐτὸς προς. 
φασἰζετο ἀδυνάτως ἔχειν τοῦ ἀποπλεῖν μὴ τοῦ στόλοι 
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τὴν νενομισμένην ῥόγαν λαθόντος. "Ev τῇ ἑξαρτύσει A classis militari stipendio ac legitimo donata esset. 


δὲ ὄντος τοῦ Ῥωμανοῦ xai τὰ πλοῖα εὐτρεπίζοντος 
ἐξζλθε Κωνσταντῖνος παραχοιμώμενος ἔπιαπον- 
δάσων αὐτὸν τοῦ ἐχπλεῦσαι. 'O δὲ «τούτῳ δουλικῷ 
τῷ σχἠµατι προσυπἠντησεν, χαὶ προθύµως ποιῄσειν 
τὸ κελευόμενον ἑπηγγέλλετο. Ὑποστρέφαι δὲ βου- 
λομένου τοῦ παρακοιµωμµένου, καὶ sl. ἔχοι ἄνδρας 
εὐειδεῖς xal γενναίους τὴν βασιλικὴν ἑρέττειν τριἠ- 
ρην εἰπόντος πρὸς Ῥωμανὺν, οὗτος εὐθὺς ἕνευσεν 
αὐτοῖς τῇ χειρὶ ἑτοίμοις οὖσι πλησίον ἐλθεῖν. Οἱ δὲ 
τὰ τῆς βουλῆς εἰδότες, ἔγγιστα Ίδη τοῦ δρόμωνος 
Ῥωμανοῦ γεγονότες, ἐπειδὴ οὗτος ὁπίσω τοῦ παρα- 
χοιμµωμένου Κωνσταντίνου περιπατῶν, ᾿Αγαρπά- 
cars αὐτὸν εαῖς χερσὶ καὶ ἄρατε αὐτὸν, ἑπεφώ- 
νησε, παραχρΏμα οὗτοι τοῦτον ἁρπάσαντες εἰς τὴν 
τοῦ δρουγγάρἰου Ῥωμανοῦ τριἠρην εἰσήγαγον xai 
àv ἀσφαλείᾳ χατεῖχον. Οὐδεὶς οὖν ὁ ὑπερασπίζων 
fiv ἡ κατοικτείρων τὸν ἄνθρωπον, πάντων τῶν συν- 
όντων αὐτῷ χρησαµένων φυγῇ. 

κβ’. Ταῦτα Ζω] Αὐγούστα μαθοῦσα προσχαλεῖται 
τὸν πατριάρχην Νιχόλαον xal τοὺς αὐτῆς μεγιστᾶ- 
vag χαὶ ἀποστέλλει πρὸς [Ρ. 571] Ῥωμανὸν, τὸ γε- 
γονὸς βουλομένη μαθεῖν. Τούτων δὲ διαπερασάντων, 
λίθοις ὁ λαὺς ἐξήλασαν βαλόντες. Ἔωθεν οὖν ἑξελ- 
δοῦσα Zwh kv τῷ τοῦ Ἡουχολέοντος ἡλιακῷ ἐπεφώνει 
τῷ υἱῷ χαὶ ndm Πῶς dpa γέγονεν ἡ ἀνταρσία 
αὕτη; Ἔφησε δὲ πρὸς αὑτην ὁ παιδαγωγὸς τοῦ 
βασιλέως Κωνσταντίνου Θεόδωρος, ὅτι Aux τὸ áxo- 
Jéca. Λέοντα τὸν Φωκᾶν τοὺς Ῥωμαίους καὶ 
Κωνσταντῖνον παρακοιμώμενον τὸ παλάτιον 
ταῦτα γεγόνασι. 


ΧΥ. Προσελάδετο δὲ ὁ βασιλεὺς Νικόλαον πατριάρ- 
χην καὶ Στέφανον μάγιστρον συνεῖναι αὐτῷ Ev τῷ 
παλατίῳ, τὴν ἑξουσίαν εἰς ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς μητρὸς 
ἐπισπώμενος. Tfj δὲ ἑκπαύριον ἀπέστειλεν Ἰωάννην 
τὸν Τουδάχην Ζωὴν Αὐγούσταν τοῦ παλατίου xata- 
θιδάσαι. Ἡ δὲ μετ ὀλολυγῆς καὶ δακρύων τῷ £av- 
τῆς προσπλαχεῖσα υἱῷ πρὸς συµπάθειαν μητρικὴν 
xa οἴχτον ἐχίνησεν, ὡς «bv βασιλέα εἰπεῖν: Ἑάσατε 
εἶναι μετ᾽ ἐμοῦ cv μητέρα µου. Ol δὲ ταύτην 
ἅμα τῷ ὰόγῳ ἀφῆχαν. 

χδ. Ἡροσχαλεσάμενοι δὲ ὅ τε βασιλεὺς xal ὁ πα- 
τριάρχης Ἰωάννην τὸν Γαριδᾶ προεδάλοντο 55 δοµέ- 
στιχον τῶν σχολῶν, δεδιότες μὴ εἰς ἀνταρσίαν χω: 
phon ὁ Φωχᾶς Λέων, 'O δὲ οὐ χατένευσε τοῦτο γενέ- 
σθαι, εἰ μὴ θεόδωρον γυναικάδελφον αὐτοῦ «bv 
Ζουφινέξερ xal Συμεῶνα τὸν υἱὸν αὑτοῦ προεδά- 
λοντο 35 ἑταιρειάρχην. Ὄρχοις βεδαιωθεὶς ὑπ' αὐτῶν 
χατῃλθεν iv τῷ οἵχῳ αὐτοῦ. Οἱ δὲ παραυτίχα τοὺς 
θυγγενεῖς αὑτοῦ τοῦ παλατίου χαταθιδάζουσι. Τού- 
των οὖν πρὸς αὐτὸν παραγεγονότων, ὡς ἐθεά- 
σατο αὐτοὺς, τρόμος ἔλαδεν αὐτὸν χαὶ φρίχη xal 
φρενῶν ἔχστασις. Εὐθὺς οὖν ἐξηλθε πρὸς ᾿Ρωμανὸν, 
καὶ διηγήσατο αὐτῷ ola πέπονθε' συμφιλιωθεὶς οὖν 
αὑτῷ, xat ὄρχους Bou; xaX λαθὼν ὥστε µίαν ἔχειν 


Versante autem in navali Romano navesque appa- 
rante, Constantinus accubitor, quasi solvend:e clas- 
sis negotium maturaturus, ad eum egressus est. 
Occurrit ille servili habitu 88$ gestuque, prom- 
ptoque animo factorum se pollicetur quod jussus 
erat. Cumque jam accubitor reverti volens ex Ro- 
mano sciscitaretur , num elegantes ac strenuos 
viros haberet, qui imperatoriam triremem impel- 
lant, annuit ille statim manu paratis ut prope acce- 
derent. Hi autem, quos consilium non lateret, cum 
proxime jam Romani pretoriam junxissent, isque 
retro. Constantinum accubitorem ambulans: Eum 
manibus corripite atque tollite, confestim clamasset, 
correptum illi in Romani drungarii triremem tota 
custodia servandum intulerunt. Qui virum defen- 
deret aut ulla ejus miseratione moveretur, ne 
unus quidem fuit, cünctis fuga dilapsis qui cum 
ipso erant. 


22, His ad Zoem Augustam perlatis, accersitis 
illa cum Nicolao patriarcha optimatibus suis, qui 
facti causam inquirant, ad Romanum mittit. Dum- 
que li trajiciunt, facta populi coitione lapidibus 
appetili ac fugati sunt. Mane igitur egressa Zoe 
ad' Bucoleonis solare horologium filio cunctisque 
clamabat, quonam: modo rebellio hec contigisset , 
cui Theodorus Constantini imperatoris pedagogus, 
idcirco contigisse, ait, quod Leo Phocas Romanos et 
Constantinus accubitor aulam perderet. 


95. Interim imperator Nicolaum patriarcham et 
Stephanum magistrum sibi in aula adesse jubet, 
translata in se a. matre potestate. Postridie 885 
missus Joannes Tubaces, qui Zoem Augustam aula 
dejiceret. Ea cum fletu ac ejulatu in (ilii complexus 
ruens ad maternam miserationem affectumque in- 
flexit, adeo ut imperator dixerit: Sinite ut mater 
mea mecum versetur. Qui, mox ut locutus est, eam 
reliquere. 


94. Accersitum vero imperator οἱ patriarcha 
Joannem Garidam legionum domesticum prafece- 
runt, veriti scilicet ne Leo Phocas in rebellionem 
verteretur. Non acquievit ille ut munus acciperet, 
nisi Theodorus Zuphinezer ejus levir et Symeon 
illius filius feederatorum turmis przlcerentur. Àm- 
borur is jurejurando fretus in domum descendit ; 
moxque hi illius affines aula ejecerunt. Quos ut ad 
se venientes conspexit, stupor tremorque virum 
invaserunt. Confestim igitur ad Romanum venit, ac 
qua illi facta essent narravit. Arctiori itaque ami- 
citia ei implicatur, dataque et accepta jurata fide, 
uno 66 in posterum animo fore, uno animi sensu 
conseniientes evasere; ut et nuptiarum foedera ao 
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juncturos paciscerentur, quo igde dilectionis vin- A ἁμφοτέρων φυχὴν, σύμφρων αὐτοῦ xoi σύμπνους 


culum sibi astringerent. 


95. Secundum tee igitur vigesima quinta Martii 
mensis mittit Romanus Joannem presbyterum do- 
mesticum suum eumdemque üdelissimum, et Theo- 
dorum Masizucem nuncupatum in palatium, qui 
ejus causam $96 agerent ac excusarent , nihil ed 
rebellionem spectare quod ab eo factum erat, sed 
unum hoc veritum, Phoca molimina, ac metuentem 
πε ille novis rebus adversus imperatorem studeret, 
eam ob rem in animum induzisse idque consilii 
cepisse, ut in regiam, imperatori custos. futurus, 
' Gscenderet. Non approbante Nicolao patriarcha aut 
assentiente, is quem dicebam paedagogus mandat 
Romano ut cum. omni classe ad Bucoleonem veniat. 
Re itaque cum suis deliberata (nam urgebat fatum), 
ipso intemeratissimz Virginis ac Dei Genitricis 
solemni Annuntiationis die, feria quinta, manu 
armata cum omni classe ad Bucoleonem venit, sta- 
timque magister Stephanus e palatio excessit. Ni- 
cetas vero patricius, Romani consocer, in palatium 
ascendens Nicolaum patriarcham inde exstrusit. 
Aulicorum igitur animis Romani jurejuranda fir- 
matis, pretiosam ad eum crucem misere: quam 
ile veneratus, iterumque sacramento interposito 
fidem obstringens, cum eis paucisque comitum 
imperatorem salutaturus in palatium ascendit. In- 
gressusque cum eo in templum quod in Pharo 
est, dataque ibi et accepta securitatis fide, con- 
festim magister et magnus hetzriarcha ab ipso 
preeficitur. 

30. Mox itaque míssa ad Leonem Phocam diva- 
His jussio, qua ís omni conflandz seditionis misso 
proposito tantisper domi quiescere preciperetur. 
Constantinus quoque in eamdem scribit senten- 
tiam, et ut nihil $887 inadversum moliatur, sed 
in Constantini imperatoris subjectione perseveret. 
Acceptas sacras imperatorii vestiarii primicerius 
Andreas ad eum in Cappadocia defert: acceptis 
ille ac lectis, domum se recipiens, privati habitu 


egit. 


$7. Quinta sanctorum jejuniorum hebdomada p 


datur a Constantino imperatore Helene Romani 
fili contractus nuptialis arrhabo ; tertiaque Pa- 
schz:» (quam Galileam vocant) benedictione impar- 
titur, unaque cum illa a Nicolao patriarcha corollis 
nuptialibus redimitur. 

98. Romano in imperatoris patrem provecto, 
ejus loco Christophorum ipsius filium feederatorum 


turmis przficit. Nec multum temporis intercesse- 


rat, cum Leo Phocas quoremdam procerum ac tri- 
bunorum suasu subjectarumque ei legionum hor- 
tatu res novas niolitur ; accitoque Constantino ac- 
cubitore, et Constantino et Anastasio Gongyliis 


ἐγένετο, ὥστε xol γαμιχὸν συνάλλαγμα ποι]όασθαι 
συνεφώνησαν, πλέον Ex τούτου τὸν τῆς ἀγάπης δε- 
σμὸν ἐπισφίγγοντες. 

κε. Τῇ εἰχοστῇ τετάρτῃ οὖν τοῦ Μαρτίου μηνὸς 
ἁποστέλλει Ῥωμανὸς Ἰωάννην πρεσθύτερον, οἰχεῖον 
αὐτῷ xai πιστότατον ὄντα, xal Θεόδωρον τὸν Ma- 
στζούσιν λεγόµενον εἰς τὸ παλάτιον ὕπεραπολογησο- 
µένους, ὡς Οὑκχ ἀγταρσία γέγονε τὸ παρ ἐμοὶ 
διαπραχθέν' ' d 11ὰ εν τοῦ Φωκᾶ ἐπίθεσιν' ὑφο- 
ῥρώμεγος, καὶ δεδιὼς pr] τι γεωτερισθῇ παρ avrov 
εἰς τὸν βασιλέα, τούτου ἔνεχεν ἀνελθεῖν ἐν τῷ 
παΛαείῳ βεδού.ευμαι καὶ εὖν φυακὴν ποιεῖ- 
σθαι τοῦ βασιὰέως. Mh συνευδοχοῦντος οὖν Νιχολάου 
τοῦ πατριάρχου τούτοις, ἐμηνύθη Ῥωμανῷ παρὰ 
τοῦ ῥηθέντος παιδαγωγοῦ τοῦ ἐλθεῖν μετὰ στόλου 
παντὸς µέχρι τοῦ Βουχολέοντος. "Oc μετὰ [P. 572] 
τῶν σὺν αὐτῷ βουλευσάµενος (τὸ Υὰρ ἄγον ἦγεν αὐ- 
τὸν) τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Εὐαγγελισμοῦ τῆς ὑπεραγίας 
Θεοτόκου (6 δὲ fv) ᾖλθεν ἔνοπλος ἅμα τῷ στόλῳ 
παντὶ ἓν *( Βουχολέοντι. Καὶ παρευθὺ Στέφανος 
μὲν μάγιστρος ἐξῆλθε τοῦ παλατίου, Νιχήτας δὲ 6 
πατρίχιος ὁ συµπένθερας ᾿Ῥωμανοῦ ἀνελθὼν kv τῷ 
παλατίῳ Me vere ἐχεῖθεν Νικόλαον τὸν πατριάρχην. 
ὍὌρχοις οὖν βεθαιωθέντες αἱ τοῦ παλατίον σαρὰ 
Ῥωμανοῦ ἀπέατειλαν αὐτῷ τὸν τίµιον σταυρόν * 
καὶ προσχννῄσας αὑτὸν xol ὄρχοις βεδαιώσας αὖ- 
τοὺς ἀνῆλθε µετ᾽ αὐτῶν kv τῷ παλατίῳ xai ὀλίγων 
τινῶν. Προσχυνήσας τὸν βασιλέα xai εἰσελθὼν pas? 


Q αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ τῷ kv τῷ φόρῳ 53, καὶ πίατεις 


αὐτῷ δοὺς, παρευθὺ προχειρίζεται παρ αὗτου 
μάγιστρος καὶ μέγας ἑταιρειάρχης. 


xc'. Λὐτίχα οὖν γέγονε θεία κέλευσις πρὸς Λέοντα 
τὸν Φωχᾶν παρεγγυωµένη μηδαμῶς στάσιν sivi 
ἐννοῆσαι, ἀλλὰ πρὺς ὀλίγον ἐν τῷ ἰδίῳ οἴχῳ &va- 
παύεσθαι. Ὡσαύτως xal γράμματα ἐχελεύσθη Κων- 
σταντίνφῳ παραχοιμωμένῳ γράφαι, τὰ ὅμοια αὑτῷ 
παραγγἑλλοντα, τοῦ μηδὲν ἐναντίον βουλεύσασθαιρ 
ἀλλ ἐν ὑποταγῇ εἶναι τοῦ βααιλέως Κωναταντίνου. 
λναλαθόμενος οὖν ταῦτα Ανδρέας πριµιχέριος to» 
βασιλικοῦ βεστιαρίου ἀπεχόμισεν αὐτῷ ταῦτα dv 
Καππαδοχίᾳ ὄντι' xai ἀναδεξάμενος ταῦτα xa: 
ἀναγνοὺς, ἀπελθὼν ἓν τῷ (bl oDup ἠσύχασεν. 

x(. Tfj ἑέδομάδι ε’ 9 τῶν ἁγίων ἹΝηστειῶν δίδοται 
ἁῤῥαθὼν γαμιχκῶν συναλλαγµάτων παρὰ Κωνσταν- 
τίνου βασιλέως ᾿Ἑλένῃ τῇ θυγατρὶ Ῥωμανοῦ, xai 
τῇ τρίτῃ τοῦ Πάσχα τῇ λεγομένῃ τῆς Γαλιλαίας 
εὐλογεῖται xai ατεφᾳνοῦται ἃμα αὑτῇ παρὰ Nixo- 
λάου πατριάρχου. 

x». Ῥωμανὸν βασιλεοπάτορα προχειρισάµενος, 
&vv' αὐτοῦ Χριστοφόρον υἱὸν αὐτοῦ ἑταιρειάρχην 
χατέστηαεν. Μετ οὗ πολὺ δὲ Λέων ὁ Φωχᾶς ἁπατῃ- 
θεὶς παρά τέ τινων ἀρχόντων xal τῶν αὐτοῦ ταγµά- 
των πρὸς ἀνταρσίαν χινεῖται' καὶ ἀποστείλας ἀνελά- 
6ετο εἶναι σὺν ἀαὐτῷ τόν τε παραχοιμώμενον Κων 
αταντῖνον xal Κωνσταντῖνον xal ᾿Αναστάσιον Toy 
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[νλίους τοὺς αὐεαδέλφους καὶ Κωνσταντῖνον πρωτα- Α germanis fratribus, nec nog Consaniine a secreus 


σηχρῆτις τὸν Μαλελίαν, πληροφορῶν ἅπαντας χαὶ 
βεθαιῶν ὡς ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου τὴν 
τοιαύτην ποιεῖται σνγχίνησιν. Ῥωμανὸς δὲ ὁ βασι- 
Ἱεοπάτωρ χρυσοδούλλια ποιῄσας ἐνυπόγραφα ὡς bx 
προσώπου τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου, τῆς τοιαύτης 
Ιπιδουλῆς ἀνατροπὴν περιέχοντα, xai ὡς οἱ τὸν 
Φωκᾶν καταλιµπάνοντες, τῷ βασιλεῖ δὲ προσφεύγον» 
τες [P. 575] ὑπὶρ τοῦ βασιλέως εἰσὶν, δοὺς "Αννῃ 
τιν} γυναικὶ ἀναιδεῖ xaX θρασεἰᾳ xot χληριχῷ τινι 
Μιχαἡλ ἐν τῷ αὐτοῦ στρατοπέδῳ ἐξέπεμφεν. Οἱ δὲ 
ταῦτα ἀναλαθόμενοι διέσπειραν παντὶ τῷ στρατῷ. 
Καὶ ὁ μὲν Miyah) φωραθεὶς παρὰ τοῦ Φωκᾶ καὶ 
ἀνηλεῶς τυφθεὶς τήν ce ῥῖνα xal τὰ Ova. ἀπετμήθη * 
ὃς μετὰ ταῦτα παρὰ Ῥωμανοῦ τῆς προσηκούσης ἔτυ- 


primo Maleliano , cunctis persuadere nitilur in 
gratiam Constantini imperatoris eam se motionem 
facere. Romamus vero imperatoris pater bullis 
aureis 4ο diplomatis subscriptione munitis, quasi 
ex Constantini imperatoris persona, quibus ea 
molilie evertebatur, eosque qui Pboca relicto ad 
imperatorem confugerent sb $886 imperatoris 
stare partibus significabatur, editis, Annzque cui- 
dam effronti mulieri ac temerariz, nec non clerico 
cuidam Michaeli nomine contraditis, in Leonis ca- 
stra emisit. Hi accepta diplomata in omnem late 
exercitum clanculum sparserunt. Αρ Michael qui- 
dem a Phoca deprehensus durisque verberibus 
subactus, naso auribusque muliatus. est. Verum 


χεν ἁμοιθῆς ' ὡσαύτως xal dj σὺν αὐτῷ σταλεῖσα B is postea a Romano convenientem vicem conseeu- 


Tov. 


χθ’. Πρῶτος οὖν 6 vibe τοῦ Βαρέως Muyat Kov-- 


σταντῖνος  χαταλιπὼν τὸν Φωκᾶν τῷ ᾿Ῥωμανῷ 
προσέδραµεν, ἀρχὴ γεγονὼς χαταλύσεως τῆς τοιαύ- 
της ἀνταρσίας καὶ τυραννίδος. Σὺν αὐτῷ δὲ xai ὁ 
Βαλάντιος xa ὁ λεγόμενος "Ατόμωρος, τουρμάρχοι 
ὄντες ἀμφότεροι. Λέων οὖν 6 Φωχᾶς μετὰ λαοῦ πλε[- 
στου ἰσχυρῶς χαθωπλισµένου àv Χρυσοπόλει χατα- 
λαδὼν διέστηδε παρατάξεις ἀπὸ τῆς λιθίνης δαµά- 
λεως µέχρι Χαλχηδόνος, τοὺς ἐν τῇ πόλει φοθώὼν. 
Αποστέλλεται οὖν μετὰ δρόµωνος παρὰ Ῥωμανοῦ 
Συμεὼν ὃ τοῦ χανιχλείου, λόγον ἑνυπόγραφον τοῦ 
βασιλέως ἸΚωνσταντίνου ἐπιφερόμενος τάδε διαγο- 
ρεύοντα. 


X. Ὡς ᾿Εγὼ φύ.Ίακα τῆς ἑμῆς βασιείας éppn- 
γορώτατο» xal εὐνούσεατον xal πιστόεατον οὐ- 
δένα τῶν ὑπὸ χεῖρα ἢ Ῥωμανὸν εὑρηχὼς τούτῳ 
eh ἐμὴν ου.1αχὴν μετὰ θεὸν κἀτεπίστευσα, xal 
ἀγτὶ πατρὸς αὐτὸν ἔχειν ἔκριγα, σπ.άγχνα χα- 


τρικὰ καὶ διάθεσιν γογικἠν πρὸς ἐμὲ ἑνδειξά- . 


qusrov. Αέογτα δὲ τοῦτον τὸν Φωκᾶν dsl τῇ ἐμῇ 
βασιεἰᾳ ὑποπτεύων ἐπιθοναεύευ νῦν ἔργοις 
αὑτοῖς ἐπίδουΊον εὕρηκα καὶ tnc ἑμῆς ἀρχῆς 
τυρανγικῶς ἐξαγιστάμενογ. Διὸ οὔτε δοµέστιχον 
αὐτὸν ἀπὸ τοῦ vor εἶναι βού.ομαι, οὔτε δὲ ταύ- 
την τὴν ἀγταρσίαν μετὰ BovAnc ἁμῆς πεπραχέναι 
φημὶ, ἀ 1.1 αὐθαιρέτῳ γγώµῃ ταύτην ποιῄσασθαι 


tus est; similiter quoque una cum illo submissa 
inulier. 


29. Primus itaque Constantinus Bary Michaelis 
filius, relicto Phoca ad Romanum transiens, ejusce- 
modi defectionis convellendz ac rebellionis auctor 
fuit. Secuti etiam Balantius et Atzmorus, quem 
vocant, ipsi quoque ambo tribuni. Leo igitur Pho- 
cas, quo fretus erat, ingenti omni armorum genere 


. valide instructo exercitu , Chrysopolim veniens a 


Juvenca lapidea Cbalcedonem usque ad terrorem 
civibus incutiendum late aciem explicavit. Interim 
vero missus a Romano cum celoce Symeon caniclii 
prefectus cum litteris Constantini imperatoris sub- 
scriptione munitis. Litterarum hic erat tenor, hec 
sententia. 


$98. Cum alium neminem dominationis mee ac 
majestatis vigilenliorem | magisque  benevolum ae 
Rideliorem custodem, inter omnes qui mee ditionis 
sunt, ac imperio parem Romano offenderem, haic 
secundum Deum mei custodiam commisi ; et ut.patris 
loco haberem, oper& pretium duzi, qui paterna in me 
viscerb. propensumque genitoris animum exhibuerit. 
Leonem vero hunc Phocam cum semper 889 meo 
majestati suspectum habuerim, nuno re ipsa insidi- 
diantem inveni , et qui in meum tyrannice imperium 
insurrezerit. Quamobrem nec domesticum eum dein- 
ceps esse volo, neque hanc meo jussu orditwm. eum 
telam agnosco, sed ipsum a se ultroque grassari, wt 


τὴν ὀπίθεσιν, ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν σφετεριζό- D in. se rerum summam transferat, pronuniio. His 


µενον. Τούτων οὖν τῷ λαῷ ὑπαναγνωσθέντων Πρ- 
ζαντο πάντες ὑποχωρεῖν καὶ τῷ βασιλεοπάτορι 
προσρύεσθαι Ῥωμανῷ. Too δὲ Φωχᾶ εἰς ἁμήῆχανον 
περιστάντος καὶ ἀπογνόντος ὡς πάσης ἑλπίδος στο: 
χηχότος, xat φυγῇ χρηδαµένου καὶ πρὸς τὸ χάστρον 
Ατεοῦς παραγενοµένου καὶ μὴ δεχθέντος, ἀπέστειλε 
Ῥωμανὸς ([ωάννην Τουδάκην καὶ Αάοντα τὸν αὐτοῦ 
συγγενῆ ὥστε εἰσαγαγεῖν αὐτὸν ἐν τῇ πόλει, Ot δὲ 
ποῦτον πρατήααντες ἀπετύφλωσαν, xalvot μηδερίαν 
περὶ τούταν δεξάµενοι ἐντολὴν, ἀλλ αὐθαιρέτῳ 


ótaque audiente exercitu lectis Jitteris, coeperunt 
omnes recedere et ad imperatoris patrem confluere. 
Phocas autem consilii inops rebusque desperatis, 
ut cui omne consilium cassum ivisset, salutem fuga 
quaerens, ad castrum Ateus cum venisset, eo re- 
pulsus est. Misit itaque Romanus Joannem Tuba- 
cem et Leonem ejus cognatum, qui in urbem ipsum 
inducerent. Quem cum tenuissent, luminibus orba- 
rant, etsi. ejus czecandi nullum mandatum aecepe- 
rant: sed ipsi a se spoute fecerunt , ut εἰ Ro- 
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sanus imperatoris pater ejus rei nomihe indigna- A Υνώμῃ τοῦτο πεποιηχότες, ὡς ἀγαναχτηδαι iri 


tus sit. - 

51. Mense Augusto detectz Censtantini Ctema- 
tini, Davidis Camaliani et Micbaelis msngarorum 
curatoris insidim. Qui verberibus subacti, bonis- 
que publicatis per mediam urbem pompa traducti, 
exsilio relegati sunt. Adductus et Leo magister 
ac legionum domesticus in urbem, muloque in. 
sidens ignominie causa per medium forum tra- 
ductus. —— 


32-33. Quin et Zoe Augusta deprehensa Romani 
vité per cibos medicatos 890 insidiari, per 
Theocletem servitii notarium instructos. Quare 
hanc quoque aula dejectam inque Petrium ab- 
ductam in sancte Euphemize monasterio deton- 
derunt. 


34. [nvitatos vero ad prandium a Theophylacto 
patricio et stabuli comite Theodorum Constantini 
imperatoris predagogum ejusque fratrem Symeonem 
ingressus excubiarum drungarius, Curcuas nuncu- 
patus, cum multo satellitio, arreptos velut adver- 
sus Romanum machinantes, ad Opsicium in suis 
ipsorum suburbanis relegavit. 


3959. Mensis Septembris die vigesima quarta 
- Romanus Caesaris donatur dignitate ; mensis vero 
Decembris die decimo septimo, Dominica Patrum, 
qu:x cst ante natalem, imperiali stemmate a Con- 
stantino imperatore et Nicolao patriarcha donatur. 
Sexta itaque Januarii, qux» dies sacra Luminum 
est, uxorem suam Theodoram Augustali corona 
donat; Maii vero deeima septima, indictione 
quinta, Christophorus Romani filius imperator sa- 
jutotur, ac die quarto supra vigesimum in die 
sancto Pentecostes 4 Constantino imperatore coro- 
natur; amboque hi soli in ea pompa processe- 
runt. 

4-9. Junio autem mense, indictione octava, die 
Dominico, facta Ecclesie unitio est Romano au- 
ctore, unitique sunt omnes, metropolite 891 
pariter ac clerici, qui a Nicolao et Euthymio scissi 
schismate erant. 


$. Octava Februarii, indictione nona, mittens 
Romanus Stephanum Calomaria filium, quasi affe- 
ctati reum imperii, in Antigoni insulam exsi- 
lio refegat, detondetque monachum cum Theo- 
phane Tichiota et Paulo Orphanotropho illius do- 
mesticis. 


4. Romanus imperator, solemni ad tribunalium 
processu, cunctis illic cohortibus cum armis con- 
gregatis, recensitoque exercitu repente Roinanus 
el Constantinus celeriter ad palatium redierunt : 
delatus enim Arsenius a Leone ejus famulo et 
Paulus manglabita insidias struere; quare verberi- 
bus subacti bonisque publicatis exsilio relegati 
sunt. Erat tunc. administrandze reipublieg adjutor 
&c minister intimus Joannes presbyter rector. Is 


τούτῳ xai τὸν βασιλεοπάτωρα Ῥωμανόν. 
[Ρ. 514] λα’. Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ χατεμηνύθη τὰ 
τῆς ἐπιθουλῆς Κωνσταντίνου τοῦ Κτηματινοῦ xal 


 Aa615 Καμουλιανοῦ καὶ Μιχαηλ χουράτωρος τῶν 


µαγγάνων καὶ τυφθέντες οὗτοι xal δηµευθέντες 
διὰ µέσης διῆλθον τῆς πόλεως καὶ ἑξορίᾳ παβεπέµ.- 
φθησαν. "Hyayov δὲ xai Λέοντα µάγιστρον χαὶ δο- 
µέστιχον τῶν σχολῶν iv τῇ πόλει, xat διῃλθεν ἓν 
µέσῃ τῇ ἀγορᾷ ἡμιόνῳ ἐφεζόμενος. 

AB-Ay'. Ἐφωράθη δὲ καὶ Ζωὴ Λὐγούστα ἔπιόου- 
λεύουσα Ῥῳωμανῷ διὰ πεφαρμαγμένων βρωμάτων 
ὑπὸ θεοχλήτου νοταρίου τῆς ὑπουργίας σχευασθέν- 
των. Καὶ ταύτην τοῦ παλατίου χαταθιθάζονσιν xal 
εἰς τὸ Πετρίον ἁἀπάγουσι, τῇ τῆς ἁγίας Ἑὐφημίας 
μονῇ ἀποχείραντες. 

Av. Προσεχλήθη δὲ παρὰ θεοφυλάκτου πατριχἰίου 
καὶ χόµητος τοῦ στάδλου εἰς ἄριστον ὁ παιδαγωγὸς 
Κωνσταντίνου βασιλέως θεόδωρος xal Συμεὼν ὁ αὐτοῦ 
ἁδελφός. Ἐσθιόντων οὖν εἰσῆλθεν Ἰωάννης δρουγ- 
γάριος τῆς βίγλης ὁ Κουρχούας λεγόμενος μετὸ 
πλείστου λαοῦ, καὶ τούτους ἀναρπάσας εἰς τὸ Ὁψί- 
xiv ἑξώρισεν ἓν τοῖς αὐτῶν προαστείοις ὡς χατὰ 
τοῦ Ῥωμανοῦ μελετῶντας. 


λε’. Εἰκοστῇ τετάρτῃ τοῦ Σεπτεμθρίου μηνᾶς τι- 
μᾶται Ῥωμανὸς τῇ τοῦ Καίσαρος ἀξίᾳ, xal Δεχεμ- 
θρίῳ μηνὶ δεχάτῃ ἑθδόμῃ τῇ τῶν Πατέρων Κυριαχῇ 
τῷ τῆς βασιλείας στέφεται διαδήµατι παρὰ βασιλέως 
Κωνσταντίνου γαμθροῦ αὐτοῦ χαὶ Νιχολάου πατριάρ- 
yov, xai Ἰανουαρίου ς’, «f τῶν ἁγίων Φώ- 
των ἡμέρᾳα, στἐφει Θθεοδώραν τὴν Yovaixa αὐτοῦ. 
Mat δὲ μηνὶ P, ἱνδικτιῶνος ε’, Χριστοφόρος ὁ vi3z 
Ῥωμανοῦ ἀναγορεύεται βασιλεὺς, στέφεται δὲ τῇ 
xb τοῦ αὐτοῦ μηνὸς παρὰ Κωνσταντίνου βασιλέως, 
τῇ τῆς ἁγίας Πεντηκοστῆς ἡμέρᾳ ' xai μόνοι οὗτοι 
οἱ δύο ἓν ταύτῃ τῇ προελεύσει προῇλθον. 


α.-β’. Ἰουνίῳ δὲ μην], ἱνδικτιῶνος v, ἡμέρᾳ Ku- 
ριαχῇ, ἡ τῆς Ἐκκλησίας Υέγονεν ἔνωσις παρὰ Ῥω- 
μανοῦ, ἁπάντων ἑνωθέντων, μητροπολιτῶν τε καὶ 
χληριχκῶν, τῶν ἀπὸ Νικολάου πατριάρχου xat Εὐδν- 
µίου διεσχισµένων. 


Υ’. Ὁγδόῃ δε Φεθρουαρίῳ μηνὶ, ἱνδικτιῶνος O', 


p ἀποστείλας Ῥωμανὸς [P. 575] ὑπερορίζει τὸν μᾶ- 


γιστρον Στέφανον τὸν τῆς Καλομαρίας εἲς την "Av- 
τιγόνου νῆσον ὡς τῆς βασιλείας ἐφίεσθαι χκατηγορη- 
θέντα, μοναχὸν αὐτὸν ἀποχείρας ἅμα θεοφάνει 
Τειχιώτῃ xat Παύλῳ ἸὈρφανοτρόφῳ, ἀνθρώποις 
αὐτοῦ. 

9, Ἐποίησε δὲ ᾿Ῥωμανὺὸς βασιλεὺς ἐν τῷ τριδου- 
ναλίῳ πρόχενσον, συνηγµένων ἁπάντων ἐχεῖσε μεθ) 
ὅπλων. ToU ἀδνουμίου δὲ γενοµένου αἰφνίδιον Ῥω- 
μανὸς καὶ Κωνσταντῖνος τάχει πολλῷ εἰς τὸ παχά- 
τιον ὑποστρέφουσιν ' ἐμηνύθη γὰρ παρὰ Λέοντος 
ἀνθρώπου τοῦ Αρσενίου ἡ αὑτοῦ τοῦ Αρσενίου 
ἐπιδουλὴ xai Παύλου µαγχλαθίτου, ol xai τυφθέν- 
τες xai δηµευθέντες ἑξωρίσθησαν. "Hy δὲ τότε παρα- 
δυναστεύων ὁ ποεσδύτερος Ἰωάννης ὁ ῥαίχτωρ, 9 
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Λέοντα τὸν τοῦ "Apstv(ou ἐποίησεν ἐθδομαδάριον, τῷ A Leonem Arsenii domesticum fecit hebdomadarium, 


βασιλεῖ τοῦτον προφοιχειώσας. 


ε. Ἐγένετο δέ τις Ῥεντάχιος ἐν Ἑλλάδι, συγγε- 
vhe &» Νικήτα πατριχίου, ἀπαίδευτός τε καὶ πατρα- 
λοίας, ὃς τὸν ἑαυτοῦ πατέρα χαταδιώκων φονεῦσαι, 
ἐπειδήπερ ἐχεῖνος φεύγων αὐτοῦ τὴν ἐπίθεσιν ἐν 
πλοίῳ εἰσελθὼν ἐξέπλει xol παρὰ τῶν Κρητῶν κχατ- 
εσχάθη, οὗτος ὁ Ῥεντάχιος ἄδειαν εὑρὼν πάντα τὰ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἑληΐσατο, xai ἐν τῇ πόλει ἀνελθὼν 
κᾗ Μεγάλῃ τοῦ θεοῦ ἐχχλησίᾳ προπέφυχεν. Ῥω- 
μανὸς δὲ ὁ βασιλεὺς τὰς αὐτοῦ ἀταξίας xaX λεπλασίας 
χαταμαθὼν τοῦτον τῆς ἐχχλησίας ἐξαγαγεῖν ἐδου- 
λεύσατο xai παιδεῦσαι. 'O δὲ φευδεῖς ἐπιστολὰς πρὸς 
Βουλγάρους πλααάμενος πρὸς αὐτοὺς '' αὐτομολῆται 
ἑδουλεύσατο. Κρατηθεὶς δὲ xal ἐλεγχθεὶς τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς ἀποστερεῖται. 

€'. Τῶν δὲ Βουλγάρων πάλιν ἐξελασάντων µέχρι 
Κατασυρτῶν, μετὰ δὲ τὴν δοµεατίχου ᾿Αδρελαστοῦ 
τελευτὴν, προεθλήθη Πόθος ὁ τοῦ ᾽Αργυροῦ δοµέ- 
στιχος τῶν σχολῶν, xal µέχρι θερµοπόλεως μετὰ 
τῶν ταγμάτων ἐξελθὼν ἀπέστειλε Μιχαἡλ τὸν Μωρο- 
λέοντος υἱὸν τοποτηρητ)ν ὄντα τοὺς Βσυλγάρους 
χατασχοπῄσοντα. 'O δὲ ἁπροόπτως τῷ λόχῳ αὐτῶν 
εἰσελθὼν ἔσω πολλοὺς μὲν τῶν Βουλγάρων ἀνεῖλεν, 
πληγεὺς δὲ xal αὑτὸς εἰσελθὼν ἐν τῇ πόλει ἑτελεύ- 
τησεν. 

. C. Ἐμηνύθη δὲ τότε διὰ θεοχλήτου νοταρίου τῆς 
ὑπουργίας ἡ χατὰ Ῥωμανοῦ τοῦ βααϊίλέως ἐπιδουλὴ 


Αναστασίου σαχελλαρίου xal ἄρχοντος τοῦ ypuco- 6; 


χοείου, xal θεοδωρήῄτου κοιτωνίτου, xaX Δημητρίου 
βασιλιχοῦ νοταρίου τοῦ εἰδιχοῦ, xai Νιχολάου τοῦ 
Κουθάτζη, xal Θεοδότου πρωτοκαράἀδου, ot καὶ ὑπὲρ 
Κωνσταντίνου βασιλέως δῇθεν ἑσπούδαζον * καὶ 8h 
ἑλεγχθέντες ἐτύφθησαν xat iv τῇ µέσῃ διῆλθον xal 
ὑπερόριοι κατέστησαν, 'O δὲ θεοδώρητος[Ρ. 576] ἰδίᾳ 
ἐν τῷ λεγομένφ Τριχόγχῳ τοῦ παλατίου τυφθεὶς 
καὶ αὑτὸς ἑξωρίσθη. Τὸν δὲ ααχελλάριον ᾽Αναστά- 
σιον ἀπέχειραν ἓν τῇ pov], τῶν Ἐλεγμῶν, ἔνθα xai 
τελευτᾷ. Τῆς τοιαύτης δὲ προφάσεως λαθόµενος Ῥω- 
μανὸς τὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον ὑποθδιδθάξει xol 
δεύτερον καθίστησιν, αὐτὸν δὲ προάγει εἰς τὸ ἔμ- 
προσθεν. 

η-θ’. Ἐχστρατεύει δὲ πάλιν Συμεὼν xazà Ῥωμαίων, 
xdi πλήθη Βουλγάρων ἀποστείλας ἅμα Καυχάνῳ xal 
Ἱηνικῷ xal ἑτέροις, ἑχέλευσε χατὰ τῆς πόλεως ὅτι 
τἀχιστα ἐξελαύνειν. Διελθόντες οὖν οὗτοι διὰ τῶν 
ὁρῶν ἦλθον µέχρι τῶν Μαγγλαθᾶ. Thv αὐτῶν δὲ 
ἔφοδον μαθὼν ὁ βασιλεὺς ᾿Ῥωμανὸς, λογισάµενος μὴ 
tà τῶν Πηγῶν παλάτια xal τὸ Στενὸν νατελβόντες 
ἑμπρήσωσιν, Ἰωάννην ῥαίχτωρα ἁἀποστέλλει ἅμα 
Λέουτι καὶ Πόθῳ τοῖς ᾽Αργυροῖς λεγοµένοις, ἔχοντας 
μεθ) ἑαυτῶν πληθος ἱχανὸν ἔχ'τε τῶν βασιλιχῶν xol 
τῆς ἑταιρείας xal τῶν ταγμάτων, Οἷς συνῆν xat 
Αλέξιος ὁ πατρἰχιος xat δρουγγάριος τῶν πλωΐμων 
ὁ Μωσηλὲ ** μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. "Hv δὲ ε’ τῶν 
Νηστειῶν ἑδδομάς. Διατάξαντες οὖν τὸν Aabv ἐν τοῖς 


imperatori commendans inque ejus gratiam in. 
sinuans. 

5. Fuit Rentacius quidam in Gracia, Nicetze pa. 
tricio sanguinis necessitudine conjunctus, homo 
insolens et parricida. Is cum patrem necem οἱ 
illaturus persequeretur, ac pater illius vim furo- 
remque declinans conscensa navi a Saracenis Cre 
tensibus inter navigandum fuisset captus, nactus 
licentiam patris omnia diripuit atque vastavit, ' 
urbemque petens in Magnam Dei ecclesiam pro- 
fugit. Romanus vero imperator , $99 cognita 
hominis petulantia ac rapinis, ecclesia educere 
statuerat justaque animadversione punire. At ille 
falsis ad Bulgaros confeciis litteris ad illos con- 
fugere deliberaverat. Tentus itaque ac convictus 
*missis luminibus luit. 

6. Bulgaris autem ad Catasyrtas usque post 
Adrelasti domestici occasum denuo excurrentibus, 
Pothus Argyrus scholarum domesticus preficitur ; 
castrisque ad Tbermopolim positis Michaelem Μο- 
roleonis filium legatum Bulgarum motum explora- 
tum misit. Is improvise in Bulgarorum delapsus 
cuneum multam quidem Bulgarorum dedit stragem : 
verum ipse quoque accepto vulnere in urbem {η- 
gressus mortuus est. 


7. Eo tempore detecte a Theocleto officii notario 
siructz Romano imperatori insidixm Anastaski sa- 
cellarii οἱ aurifücin:ze prspositi , οἱ Theodori 
cubicnlarii, ac Demetrii zrarii privati notarii, nee 
non Nicolai Cubitzis et Theodoti protocarabi; qui 
et Constantino utique imperatori studebant. Con- 
victi vero, verberibus subacti ac per mediam delati 
urbem, in exsilium ejecti sunt. Theodoritus seor- 
sum in Triconcho Palatii czesus, ipse quoque exsilio 
relegatus est, Anastasiom porro Sacellarinm. im 
Elegmorum monasterium czsarie multarunt , ubi 
$8939 et moritur. Eo Romanus prastextu ac occa- 
sione Constantinum imperatorem dejicit ac se- 
cundo ordine constituit, sibique ipse primas a4- 
tribuit. 


8-9. Symeon vero adversus homanos rursum 
copias educit.; missaque Bulgarorum multitudine 
cum Caucano et Menico aliisque, mandat ut quam 
celerrime adversus urbem impetum ferant. Superatis 
itaque montibus, et per eos dirigentes iter, ad Man- 
glaba usque pervenerant. Cognita autem Romanus 
imperator horum irruptione, veritus ne Pegarum 
regias 2des Stenumque inde effusi incenderent, 
Joannem rectorem una cum Leone et Potho Argyris 
ire jussit, valido ex praetorianis et feederatis aliisque 
cohortibus conflato exercitu. Adibat et Alexius 
Musele patricius reique navalis drungarius, eum iis 
copiis quibus prefectus erat. Agebatur quinta je- 
juniorum hebdomada. In campestribus itaquc ac 
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depreasiorihus Pegarum locis, castris dispositis, Α πεδινοῖς καὶ χθαµαλωτέροις τόποις τῶν Πηγᾶν, τῶν 


Bulgarisque armata manu e superioribus editiore- 
que tumulo emergentibus, horrendoque ac incondito 
clamore strepentibus, maximoque impetu irruenti- 
bus, Joannes rector illico fuyam arripit, Pbotinus 
Platypodis filius teendi illius causa concertando 
necatur, et alii multi. Vix itaque sospes in triremem 
ingressus est. Venit vero armatus fugiens Alexius 
drungarius Musele; nec armatura gravis celocis 
scalam commode satis scandere valens, 89/$ una 
cum suo protomandaltore prmceps in mare acius 
aquis suffocstus est. Ambo Argyri fuga in castellum 
evaserunt. Navales ac reliqua omnes copie, partim 
hostium fugientes manus in mari exstincte sunt, 
partim ferro perierunt, partim inter Bulgarorum 
manubias eaptivi facti sunt. Porro Bulgari, nemine 
illis obsistente, tum Pegarum regias sedes incende- 
runt, tum Stenum omne igni vastaverunt. Bic ni- 
mirum grande malum consilii inopia rerumque 
inexperienlia, cui audacia ac temeritas praesto est 
adjutatque. 

10. Februarii mensis die vigesima, indictione 
decima, moritur Theodora Romani uxor ; cujue 
corpus depositum in ipsius Romani imperatoris 
demo, quam is in monasterium verterat. 


11. Eodem mense coronatur Sophia Christophori 
imperatoris uxer. Eo ipso tempore Iber curopalata 
urbem petiit, ac per medium forum deductus ma- 


Βουλγάρων ἄνωθεν ἁναφανέντων ἑνόπλων xol fut 
χρησαµένων ἁἀσήμῳ καὶ φοθερᾷ xal σφοδροτάτος 
ἐπελασάντων χατ᾽ αὐτῶν φεύγει μὲν παρευθὺ Ίωάν 

νης ὁ ῥαίχτωρ, αφάττεται δὲ ὑπὲρ τούτου ἀγωνιζέ 

µενος ὁ τοῦ Πλατύποδος υἱὺς Φωτεινὺς χαὶ «ολλα 

ἕτεροι. Μόλις οὔν διασωθεὶς εἰσῆλθεν εἰς τὸν δρόµωνα 

"Βλθς δὲ φεύγων ἔνοπλος μετὰ δρόµωνος καὶ ᾽Αλό 

ξιος δρουγγάριος ὁ Μουσηλέ * xai μὴ ἰσχύσας ἀνελνεῖ 

ἐπὶ τὴν τοῦ ὁρόµωνος ἀναθάθραν, πεσὼν iv τῇ θα 

λάσσῃ σὺν τῷ αὐτοῦ πρωτοµανδάτωρι ἀπεπνίγη. θἱ 
Αργυροὶ δὲ ἐν τῷ χαστελλίῳ φυγόντες διεσώθησαν. 
Πλώῖμοι δὲ καὶ τὸ λοιπὸν ἅπαν πλῆθος, ol. μὲν εὰς 
τῶν πολεμίων χεῖρας φεύχοντες bv. τῇ θαλάσσῃ ἁπ- 
επνίγησαν, οἱ δὲ σιδᾗρου γεγόνασι παρανάλωμα, οἱ 
δὶ χεραὶ Βουλγαρικαῖς αἰχμάλωτοι συνελήφθησαν. Οἱ 
δὲ Βούλγαροι µηδένα «bv χωλύσντα ἔχοντες τά τε 
παλάτια τῶν Πηγῶν ἐπυρπόλησαν καὶ τὸ Στενὺὸν 
ἅπαν χατέχαυσαν. Οὕτως ἄρα δεινὸν ἀθουλία καὶ 
ἀπειρία θρασύτητα σύμμαχον ἔχουσα. 


v. Εἰκάδι δὲ Φεδρουαρίῳ pov κ, ἰνδεκτιωνος 
V, θεοδώρα σύμδιος Ῥωμανοῦ τελευτᾷ ' χαὶ καν- 
ετέθη τὸ σῶμα αὐτῆς bv τῷ οἴχῳ αὐτοῦ τοῦ βασι- 
λέως Ῥωμανοῦ, τῷ ὑπ' αὐτοῦ εἰς µοναστήριον ἅμει- 
φθέντι. 

[P. 577] ια’. To δ' αὐτῷ μηνὶ στέφεται Σοφία f$ 
τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου γυνή. Ῥηνικαῦτα δὲ xal 
κουροπαλάτης Ἴδηρ kv τῇ πόλει παρεγένετ», xai διά 


gnifioo apparatu ornatum, clara pompa atque honore (? µέσης τῆς ἀγορᾶς διελθὼν κεχοσµηµένης λαμπρῶς 


susceptus est. Inductus ost et in' Sanctam Dei So- 
phiam, ejus pulchritudinem ac molem pretiosumque 
ernatum inspecturus : splendide namque ornanies, 
Suroque textis aukeis parietes circumvestientes, 
omnisque generis cultu decorantes, sie eum admi- 
sere. Ille miranadaut immanisque molis :dis fabri- 
eam stupens, supraque modum admirans illius pre- 
flosissimum 9B cultum, sacrumque hunc locum 
vere Dei habitationem dicens, domum reveréus est. 


19. Rursus vero mense Junio ezxpeditjone a Bul- 
garis suscepta, et cum illi adusque S. Theodore 
regias x&des devecti has igni succendissent, Roma- 
nus imperator legionum duces ac tribunos ad pran- 
dium invitavit, inter quos erat quem Sacticem 
vocant ; hortabaturque illos ac excitabat ut adver- 
&um hostes exirent ac pro patria depugparent. 
Ássensere illi, atque alacres ejus tuenda majestatis 
€3us3 ac Christiane rei incolumilatis oppelituros se 
mortem promisere. Postridie igitur, quem dicebam, 
Sactiees, armis ab imperatore instruetus , veram 
&uam sic datam fidem fortisque animi sui virtulem 
ostendit : Bulgaros quippe a tergo agressus, inque 
eorum castra insiliene, quos ibi invenit, omnes 
trucidavit, Bulgari ubi cogaovere quod gestum 
ουα!, in castra revertunigr ; consertaque pugna 
Saeticem paucis eipatum terga vortere cogunt. Is 


μετὰ δόξης πολλῆς καὶ τιμῆς ὑπεδέχθη * ὃν παὶ àv 
4$ Ἁγίφ τοῦ θεοῦ Xoota εἰσήγαγον, τὸ χάλλος αὐτῆς 
καὶ τὸ μέγεθος Δεασόµενον xat τὸν πολυτελῆ χόσμον. 
Καλλωπίσαντες γὰρ αὐτὴν καὶ περιάτείλαντες vod- 
πλοις χρυσοῦφέσι χαὶ xóapup παντοίῳ, οὕτω εἰσήγα- 
yov ἐν αὐτῷ. Ὁ δὲ τὸ θαυμαστὺν xa ὑτερμέγεθος 
τοῦ ναοῦ ἔργον χαταπλαγεὶς xal τὸν πολυτελή χόσμον 
ὑπερθαυμάαας, καὶ ἀληθῶς Θοοῦ κατοιχίαν εἷ- 
ναι «by χῶρον τοῦτον εἰπὼν, αὖθις ὑπέστρεεν εἰς τὰ 
οἰκεῖα. 

ιβ’. Ἰαυνέῳ δὲ μηνὶ τῶν Βουλγάρων πάλιν ἔνστρατευ- 
σάντων καὶ µέχρι τῶν τῆς ἁγίας θεοδώρας καλατίων 
ἑλθόντων xal ταῦτα πυρὶ παραδόντων, cl; ἄριστον 
ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὸς τοὺς τῶν ταγμάτων ἄρχοντας 
συνεχάλεσε, συνόντος αὐτοῖς καὶ τοῦ λαγομένον 3a- 
xtíxn, xai παρῄνει Ίούτοις xai προετρέκετο χατὰ 
τῶν ἑναντίων ἐξελθεῖν καὶ τῆς πατρίδος ὑπεραγω- 
νίσασθαι, Οἱ δὲ συνέθεντο ἑτοίμως τῆς αὑτοῦ βασι- 
λείας xal τῶν Χριστιανῶν ὑπεραποθνῄήαχε:ν. T$ οὖν 
ἑπαύριον καθοπλισθεὶς παρὰ τοῦ βασιλέως à εἴρη- 
µένος Σακτίχης ἀληθῆ οὖσαν τὴν ἑαυτοῦ πέατιν τς 
xai ἀνδρίαν ἀπέδειδεν ^ ὄπιεθαν γὰρ τῶν Βουλγάρων 
γενόμενος καὶ εἰς τὸ στρατόπεδον αὐτῶν ἐμτεσὼν 
πάντας τοὺς ἐχεῖ εὑρεθέντας χατἐσφαξεν. Μαθόντες 
οὖν οἱ Βούλγαροι τὸ γεγονὺς ὑποστρέφοναιν iv τῷ 
ατρατοπέδῳ, xa πολέμου αυγχροτηθέντος τράπουσι 
σὺν Σακτίχην σὺν ὀλίγοις ὑπάρχοντα. 'O δὲ ἐπειδὴ 
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Υεγναίως ἀγωνισάμενος πολλοὺς ἀνελὼν οὐχότι ἀντέ- À autem strenue prelio perfunetus, dataque hostium 


χειν ἠδόνατα πρὺς τὸ πλῆθος τῶν πολεμίων, µεθίησι 
τοῦ ἵππου τὸν χαλινὰν xal εἰς φυγἣν Άλαυνεν. IIo- 
ταμὸν δὲ τινα ἐχεῖσς παραῤῥέοντα διαπερῶν, τοῦ 
ἵππου αὐτοῦ Ev τῇ ἰλθι ἑμκαγέντας, οιερώσκεται χατὰ 
τῆς ἔδρας καὶ τοῦ μηροῖ. Μόλις οὖν τοῦ ἵππου ἐκ 
τῆς ἑλύος ἀνασπασθέντος, συνεργούντων τῶν ὑτὸ 
χεῖρα, διασώζεται µέχρι τῶν Βλαχερνῶν, καὶ τίθοται 
iv τῇ ἁγίφ copi. Καιρίας τῆς Ἡ' πληγῆς οὔσης τῇ 
ννχτὶ ἑτελεύτησε. 

tY. Τηνικαδτα δὲ χαὶ Πετρωνᾶς αἰδεσιμώτατος, 
προστάξει ῬἙωμανοῦ βααιλέως, Ίγαγε λάρνακα Év- 
ζωδον καὶ ἕτερα δύο γλυφῆς. ἁμοιροῦντα ἐκ τῆς τοῦ 
Ἁγίου Μάμαντος μονῖς ἀνδρείας, τῆς πλησίον οὕσης 
τῆς Ξυλοχέρκου λεγομένης πόρτης, bv οἷς φασιν 
ἑναποχεῖσθαι [P. 878] Μαυρίχιον αὑν τοῖς αὐτοῦ 
παιείν ' & καὶ ἀπετέθη ἓν τῇ τοῦ βασιλέως μονῇ ἤτοι 
εἰς τὸ Μυρέλαιον. 

Wf. Αδριανὸς bé vi; Χάλδος, πρὸς δὶ καὶ Τζάν- 
snc 3 ᾽Αρμένιος πλούσιος πάνυ, tfj ὑποθήχῃ καὶ 
συμδουλῇ Βάρδα τοῦ BóDa " στρατηγοῦντος ἐν 
Χαλδίᾳ, ουραννίδα χαὶ ἀνταρσίαν κατὰ Ῥωμανοῦ 
βασιλέως συσχενάδουσι, τὸ Παῖπεριε λεγόμενον 4 
ὀχύρωμα χατασχόντες * οὓς ὁ τῶν σχολῶν δοµέστικος 
Ἰωάννης ὁ Κροχόας *" χαταπολεµήσας τοὺς μὲν 
χατέσχον, ὧν τοὺς περιφανεστἐρους ἆἁ ποτυφλοῖ, τὰς 
οὐσίας αὐτῶν δηµεύσας, τοὺς δὲ πενιχροὺς καὶ ἁσ- 
µους ἀθώους χελεύσας ὅποι βούλοιντο ἀπιέναι. Τζάν- 
τζης δὲ ἐν ἑτέρῳ ὀχυρωτάτῳ καστελλίῳ διαφυγὼν 


ingenti etrage, cum tante eoram multitudiui susti- 
nenda: amplius par non esset, laxatis habenis equum 
ad fugam impellit. Dum autem prater(luentem flu- 
vium quemdam tentat trajicere, equo in limo haz- 
rente vulnus in anum οἱ femur accipit. Equo tamen 
egre tandem suorum cura et industria e ceno 896 
evulso, ad Blachernas usque evasit ; ubi ad sanctum 
leculum positus, quod "vulnus letale erat, vivis 
excedit. 

45. Sub idem tempus Petronas, vir venerabilissi- 
mus, Romani imperatoris jussu urnam figuris ac 
imaginibus sculptam aliasque duas mulla czlaturz 
arte sculptas ex S. Mamantis virorum monasterio, 
quod est prope portam quam Xylocerci vocant, ad- 
vexit ; in quibus fama est conditum fuisse Mauri- 
cium cum liberis; quz: οἱ in Romani monasterio 
(in Myrelzo scilicet) fuere depositze. 

44. Adrianus vero quidam Chaldos, Tzantzes item 
Armenius, vir summe locuples, Barda Boile in 
Chaldia tum ducis pratorisque hortatu ac consilio 
tyrannidem struunt ac rebellionem adversus homa- 
num imperatorem, Paiperie, quod sic vocant, op- 
pido munito occupato. Horum potitus Joannes 
Crocoas legionum domesticus, ac cum tenuisset, iis 
quidem qui illustriores essent, publicatis eorum 
bonis, oculos adimit; alios, qui pauperculi ac ob- 
scuri essent, quo vellent abire jussit. Tzanizes vero, 
alia munitissima arcé occupata ac immunitatis fide 


xa λόγον ἁπαθείας δεξάµενος ἓν τῇ πόλει εἰσεληλύ- ϱ ab scholarum domestico aceepta, Byzantium venit; 


θει, καὶ τῇ τοῦ μαγγλαθίτου ἀξίᾳ τιμηθεὶς bv cip οἵκῳ 
τῶν μαγγάνων διῃτᾶτο τηρούμενος, δρασμὸν δὲ βου- 
λευσάμενος ἁλίσχεται καὶ τῶν ὀφθαλμῶν στερίσχε- 
ται. Βάρδαν τὺν Ῥότλαν ἀπέχειραν ' μοναχὸν, τοῦ 
βασιλέως οἰχτείραντεος φῖλον τυγχάνοντα. 

u'. Τοῦ δὲ πατρικίου τοῦ ἐπονομαζομένου Μωρο- 
λέοντος ᾿Αδριανούπολιν στρατηγοῦντος, κχρατίστου 
πολλὰ xal δεξιοῦ τυγχάνοντος, ὃς πλείστας κατὰ 
Ῥουλγάρων ἀνδραγαθίας ἐπεδείξατο *,^ καὶ πάλιν ὁ 
Βούλγαρος Συμεὼν οὖν παντὶ τῷ στρατεύµατι αὐτοῦ 
εν αἱρημένην πόλιν περιεχύχλωσαν. Ἐπεὶ δὲ ὅ τε 
οἵτος τοὺς kv τῇ πόλει ἐπιλελοίπει καὶ λιμὸς ἐπίεξε 
χαλεκὸς (οὐδαμόθεν Ὑὰρ εἶχεν ἐπισιχίσασθαι), τῇ 
ἑνδείᾳ πιεζόμενοι προδεδώχασιν ἑαυτούς τε xal «by 
στρατηγὸν τοῖς Βουλγάροις΄ ὃν χειρωσάμενος Συμεὼν 
xaX δεσμὰ xa0' ὅλου τοῦ σώματος περιθαλὼν, xal 
µνρίαις αἰχίαις τοῦτον τιµωρησάµενος, τελευταῖον 
ἀπέχτεινε θανάτῳ πικρῷ, ἀξίῳ τῆς ἑαυτοῦ ἁπηνε- 
στάτης καὶ ὠμοτάτης ψυχῆς. Βουλγάροις οὖν τὴν τῆς 
πόλεως φυλαχὴν παραδοὺς ὑπεχώρησεν ol civ xat 
αὐτῶν τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ἔφοδον ἀχηκούτες, 
ταύτην χαταλελοιπότες, ἀπῆλθον, xa πάλιν ὑπὸ Ῥω- 
µαΐους αὐτὴ ἐγένετο. 

ες’. Λέοντος δὲ τοῦ Τριπολίτου μετὰ δυνάµεως 
πολλῆς καὶ πλοίων πολεμικῶν χατὰ Ῥωμαίων ἑξελ- 
θόντος xal ἓν τῇ νήσῳ Λήμνῳ καταλαθόντος, Ἰωάν- 


ibique manglabite dignitate auctus in Manganerum 
domo sub custodia agebat. Cum vero fugam moliri 
deprehensus esset, oculis privalus egt. Bardam 
Boilam, $977 ejus miserto imperatore, quem sibi 
charum haberet, monachi ritu detopdere. 

45. Patricio vero cui Moroleonis cognomen, 
Adrianopolitano praetore, viro bellica fortitudine ac 
solertia egregie instructo, quique plurima adversus 
Bulgaros belli facinora praclare designasset rursus. 
Symeon ille Bulgarug omnibus copiis urbem obse- 
dit. Oppidapi annona dellciente, ac fame graviter 
afflicti,cum parandi commeatus nulla spes affulgeret, 
penuria pressi se snumque prazetorem Bulgaris dedi- 
dere. Hunc ín potestatem acceptum Bymeon toto 
vinxit oerpore, ac qua numerum exeedant, exerua 
ciatum suppliciis dehoneatatum acerba demum neoe 
sustalit, digna sane immwianissima crudelissimaque 
viri indole ac ingenio. Demandata itaque Bulgaris 
urbis custodia recessit. Ji sic presidisrii relicti, 
audito Romanorum copias infensa illie acie ingeuere, 
relieta urbe abierunt ; inque hunc modum urbs a 
Romanis recepta est. 


40. Leo Tripolita cum megnis copiis ingentique 
armata.classe adversus Romanos egressus ubi Lem. 
num venisset, Joanmes patricius Radinus dictus 
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reique navalis drungarius repente eum egressus A v»; πατρίχιος xat δρουγγάριος τοῦ πλωΐμου, 6 "Pz- 


insulam petiit, 8896 consertaque pugia Agareno- 
rum sub eo aciem fudit fugavitque. Ipse Tripolita 
egre fuga salutem expediit. 


17. Mense Septembri, indictione secunda, Sy- 
meon Bulgarie princeps cum omnibus copiis ad- 
versus Byzantium profectus est : ac Thraciam 
quidem et Macedoniam populatur, succendit vero 
omnia et everlit, arboresque succidit. Ad Blacher- 
nas usque cuín venisset, Nicolaum patriarcbam ac 
procerum quosdam, quibuscum de pace tractaret, 
ad se mitii rogavit. Datis itaque utrinque obsidibus 
exierunt, primum quidem patriarcha, tum Michael 
patricius cognomento Stypiotes, et Joannes mysticus 
rerumque administrandarum imperatori adjutor ac 
minister intimus. Jam enim Joannes rector criminis 
delatus apud imperatorem, zgritudinem protexens, 
9ula excesserat atque in suo monasterio, quod 
haud procul Galaerenis est, monachi ritu detonsns 
fuerat. 

18. Legati igitur cum Symeone de pace colloque- 
bantur. Symeon vero illis repudiatis ipsum impe- 
ratorem videre ejusque congressu frui expetebat : 
certo enim relatu de ejus prudentia et fortitudine 
sapientiaque acceperat. Pergrata ea res fuit Roma- 
no, quippe qui pacis desiderio tenebatur ac quoti- 
dianie utrinque czdibus finem imponere studebat. 
Mittit itaque qui ad mare in Cosmidii littore tutis- 


simam exscensionem struerent, quo loco pretoria (c 


navis ae triremis appellenda esset. Loco igitur undi- 
que communito, 899 in medio jussit septum fleri, 
ubi sermonem collaturi erant. Interim Symeon, 
misso suorum manipulo, sanctz Dei Genitricis tern- 
plum, quod in Pega est, incendit, ac circumvicina 
quaque igni ferroque vastavit ; qua re alienum 
plane a pace prodebat animum, vanaque eum im- 
peratorem spe deludere haud obscurum erat. 

19. Veniens autem imperator cum Nicolao patri- 
archa, ad sanctum ingressus Joculum, manus ad 
preces extendit. Tum pronus in terram procidens 
sacrum ubertim solum illud lacrymis rigabat, inte- 
meratissimam Dei Genitricem obsecransut inflexum 
durumque tyranni superbique Symeonis pectus 


δινὸς χατονοµαξόµενος, αἰφνιδίως ἑπέθετο αὐτῷ xal 
τὴν vficov χατέλαδεν ' xal πολέμου γεγονότος, θεοῦ 
συνεργίᾳ οἱ ὑπ αὐτὸν τρέπονται ᾿᾽Αγαρηνοὶ, µόνο 
δὲ ὁ Τριπολίτης φυγῇ διασώζεται. 

ιζ. Σεπτεμδρίῳ δὲ μηνὶ, ἱνδιχτιῶνος β,, Συμεὼν 
[δὲ]ὁ ἄρχων [Ρ. 579] Βουλγαρίας πανστρατὶ χατὸ 
Κωνσταντινουπόλεως ἑχστρατεύει, xal ληΐζεται μὲν 
Θράχην τε xal Μαχεδονίαν, ἐμπυρίζει δὲ πάντα xal 
καταστρέφει καὶ δενδροτομεῖ. Μέχρι Βλαχερνῶν xa- 
ραγενόμενος ἐπεζήτησεν 5! αὐτῷ ἁἀποσταλῆΏναι τὸν 
πατριάρχην Νιχόλαον xal τινας τῶν µεγιστάνων ὥστς 
περὶ εἰρήνης αὐτοῖς συντυχεῖν. "EXa6ov οὖν ὁμήρους 
παρ᾽ ἀλλήλων ἀμφότεροι, xat ἐξῆλθον πρότερον μὲν 
ὁ πατριάρχης, εἶτα Μιχαὴλ πατρἰχιος ὁ προσαγο- 
ρευόµενος Στυπιώτης, καὶ Ἰωάννης µυστιχός τεχαὶ 
παραδυναστεύων "Ίδη γὰρ Ἰωάννης ὁ ῥαίχτωρδιαθλη- 
θεὶς πρὸς *bv βασιλέα, ἀσθένειαν προφασισάµενος τοῦ 
παλατίου χατεληλύθει xal Lv τῇ αὐτοῦ μονῃ πλησίον 
Γαλαχρηνῶν ἀπεχάρη. 


ty. Οἱ μὲν οὖν μετὰ Συμεὼν περὶ εἰρήνης διελέ- 
γοντο, 6 δὲ αὐτοὺς ἀπεπέμφατο, αὐτὸν δὲ τὸν βασι- 
λέα Ῥωμανὸν ἐζήτει θεάσασθαι. Παρὰ πολλῶν δὲ 
πεπληροφόρητο περί τε τῆς αὐτοῦ φρονῄσεως xal 
ἀνδρίας καὶ τῆς συνέσεως. Ὁ τοίνυν βασιλεὺς ἐπὶ 
τούτου σφόδρα Ἡγαλλιάσατο ' ἐπόθει γὰρ τὴν εἰρήνην 
xai τὸ στῆναι τὰς καθ ἑχάστην ἐγγινομένας τῶν 
αἱμότων ἐχχύσεις. ᾿Αποστείλας οὖν ἐν τῷ Κοσμιδίου 
αἰγιαλῷ χατεσκεύασεν ἐν τῇ θαλάασῃ ὀχυρωτάτην 
ἀπόθασιν, ὥστε τὴν βασιλικὴν εριήρην διεχπλέουσαν 
ἐν abt] προσορµίξεαθαι. Περιφράξας οὖν αὐτὴν 
πάντοθεν διατείχισµα μέσον γενέσθαι προσέταξεν, iv 
ᾧ ἀλλήλοις ἔμελλον ὀμιλεῖν. ᾿Αποστείλας οὖν Zope 
τὸν τῆς ὑπεραχίας θεοτόχου ναὸὺν τὸν ἓν τῇ ΠηΥΊ 
ἑνέπρησεν xal τὰ πέριξ αὐτοῦ σύμπαντα, δῆλος àv 
ἐντεῦθεν μὴ τὴν εἰρήνην ἐθέλων, ἀλλ’ ἐλπίσι μετεώ- 
ροις τοῦτον ἑξαπατῶν. 

V. Ἡαραγενόμενος δὲ àv. Βλαχέρναις ὁ βασιλεὺς 
ἅμα Νιχολάῳ τῷ πατριάρχῃ ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ εἰς- 
ῆλθε xal τὰς χεῖρας ἐξέτεινεν εἰς εὐχὴν, εἶτα mn vic 
πεσὼν τὸ ἅχιον ἔδαφος ἐχεῖνο τοῖς δάχρνοι xat- 
ἐόρεχε, τὴν πανάχραντον θεοτόκον ἀντιδολῶν xi 
ἀχαμπῆ xal ἀμείλιχτον τοῦ τυράννλυ xat ὑπερηφά- 


* emolliret et ad pacisineundam concordiam induce- D νου Συμεὼν καρδίαν µαλάξαι τὰ πρὸς εἰρήνην συν- 


ret. Sacra igitur reserata arcula, in qua veneran- 
dum sanct: Dei Genitricis repositum palliolum est, 
eoque inde imperator sublato, nec aliter quam 
thorace quodam, nuHis telis pervio, assumpto, ac 
quam in immaculata Dei Genitrice collocarat, galez 
instar, flde sibi adhibita, tutis scilicet munitus 
armis sacra :»de egreditur. Suis itaque classiariis ac 
comitatu clypeis armisque aliis probe instructus, 
io locum constitutum cum Symeone tractatus ve- 
nit . 

20. Feria quinta etat, cum hscgestasunt, mensis 
Novembris die decima nona, hora diei quarta. Venit 


θέσθαι. Τὸ ἅγιον οὖν χιδώτιον διανοέξαντες, ἕνθα τὸ 
σεπτὸν τῆς ὑπεραγίας θεοτόχου τεθησαύρισται ὦμο- 
φόριαν, xai τοῦτο ἐχεῖθεν ὁ βασιλεὺς ἀνελόμενος xat 
ὥσπερ τινὰ θώρακα ἁδιάῤῥηκτον περιθαλόµενος, xal 
τὴν πίστιν τὴν εἰς τὴν ἅμωμον θεοτόχον οἷα περι- 
κεφαλαίαν τινὰ περιθέµενος, ἔξεισι τοῦ ναοῦ ὅπλοις 
ἀσφαλέσι περιφραξάµενος. [P. 580] Τὸν σὺν αὐτῷ 
οὖν στόλον ἁἀσπίσι τε xal ὅπλοις ἀσφαλέαι xataxo- 
σµήσας «by ὡρισμένον τόπον χατόλαθε συνομι)ῆσα: 
τῷ Συμεών. 

Πέμπτη οὖν ἡμέρα fjv ὅτε ταῦτα ἐγένετο, i. ςοῦ 
Νοεμθρίου μηνὸς, ὃ’ δὲ τῆς ἡμέρας ὥρα. Παρεγένετο 


. VARLE LECTIONES. 
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Συμεὼν πλῆηθος ἄπειρον ἑπαγόμενος, εἰς πολλὰς A et Symeon innumerabili prope stipatus exercitus, in 


διβρημένον παρατάξεις, τῶν μὲν χρυσασπίδωνχαὶ χρν- 
σοδοράτων, τῶν δὲ ἀργυροαστίδων καὶ ἀργυροδοράτων, 
τῶν 6b πάσῃ ὅπλων χροιᾷ χεχοσµηµένων, πάντων πε- 
φραγµένων σιδήρῳ, o0 μέσον αὐτῶν διειληφότες τὸν 
Συμεὼν ὡς βασιλέα ἐὑφήμονν τῇ τῶν Ῥωμαίων φωνῇ. 
Πάντες δὶ οἱ τῆς συγκλήτου βουλῆς τοῖς τείχεσιν ἐφ- 
εστῶτες ἐθεώρουν τὰ δρώμενα. ἣν οὖν ἰδεῖν τὴν ψυχὴν 
βασιλιχὴν τῷ ὄντι xal µεγαλόφρονα, xal θαυμάσαι τὸ 
τοῦ φρονήµατος ἀχατάπληκτον xal τὸ τῆς ἀνδρίας 
παράστηµα, ὅπως τοσαύτην πολεμίων ὁρῶν ἔπιφο- 
ρὰν οὗ χατεπλάγη καὶ ὑπεχώρησεν, ἀλλ᾽ ὥσπερ εἰς 
φίλιον χωρῶν πλῆθος τὴν φυχὴν οὕτως ἀτρεμῆς 
ἀπῄει, µόνον οὐχὶ τοῖς πολεμίοις τῶν ὑπηχόων δι- 
δοὺς ἀντίλυτρον. 

κα’. Πρῶτος οὖν tv τῇ ῥηθείσῃ ἀναθάθρᾳ χαταλα- 
θὼν τὸν Συμεὼν ἐξεδέχετο. Ἐπεὶ δὲ ὅμηρα ἐξ ἀμ- 
qozépov ἑλήφθησαν τῶν μερῶν, xat τὴν ἀποθάῆραν 
οἱ Βούλγαροι διηρευνήσαντο ** ἀχριθῶς, µήπω τις 
δόλος fj ἑνέδρα τυγχάνει, κατῆλθε Συμεὼν τοῦ ἵππου 
καὶ πρὸς τὸν βασιλέα εἰσηλθεν. ᾿Ασπασάμενοι δὲ 
ἀλλήλους εἰρήνης λόγους ἐχίνησαν. Εἰπεῖν δὲ λέγεται 
τὸν βασιλέα mph; Συμεών, 'Axüxod σε θεοσεδῆ 
ἄνθρωπον ἔντα καὶ Χρισειανὸν ὑπάρχειν ἀ.Ίηδι- 
vv, ῥλέπω δὲ τὰ ἔργα μηδαμῶς τοῖς .Ἰόγοις 
συµδαίνοντα. "]διον μὲν γὰρ θεοσεθοῦς ἀν δρὸς 
καὶ Χριστιανοῦ τὸ τὴν εἰρήνη ἀγαπᾷν xal τὴν 
dyáanx ἁσπάζεσθαν, εἴπερ ὁ θεὸς ἀγάπη xal ἔστι' 
&al .1έγεται, ἀσεδοὺς δὲ καὶ ἁπίστου τὸ χα/ρειν' 


multas distributo turmas atque acies. Militum alii 
clypeis hastisque auratis, alii argento splendidis, 
omuis alii coloris armis instructi atque ornati ; 
cuncti ferro circumcincti erant. Hi medium oassum- 
ptum 900 Symeonem, ut imperatorem ac regem, 
Romana lingua faustis vocibus acclamabant. Sena- 
tus omnis muris insidentes, quidquid hujus fabula 
erat, spectabant. Res vero spectatu dignissima, 
regius vere atque excelsus imperatoris animus fuit ; 
mira res interritz illa mentis constantia et. prze- 
sentia ac fortitudo, quomodo tantam bostium con- 
fluentem multitudinem videns sic placide precessit, 
tantum non animam prelium redemptionis hostibus 
pro subditis offerens. 

21. Primus itaque ad.eam, quam dicebam, ex- 
scensionem veniens Symeonem przstolabatur. Datis 
vero utrinque obsidibus, ac cum Bulgari exscensio- 
nem diligenter lustrassent, ne quis dolus subesset 
aul insidie laterent, Symeon equo desiliens ad 
imperatorem intravit. Ibi cum se mutuo consalu- 
tassent, de pace colloquia orsi sunt. Ferunt autem 
Romanum in hzc verba Symeonem allocutum esse: 
Audivi te hominem religiosum Deique cultorem ac 
vere Christianum esse, video autem opera non satis 
verbis consentanea. Proprium enim est hominis religiosi 
Deique cultoris ac Christiani, «t pacem et charitatem 
colat, quandoquidem Deus charitas est et nuncupatur ; 
impii autem et. irreligiosi et infidelis, ut caedibus in- 


σφαγαῖς καὶ αἵμασιν ἁδίκως ἐχχεομένοις. El μὲν (, justeque. fusis. cruoribus gaudeat. Si igitur verws 


οὗν ἀληθὴς Χριστιανὺς ὑπάρχεις, καθὼς πεπ.Ίη- 


ῥοφορήμεθα, στῆσόν ποτε τὰς ἀδίκους σφαγὰς . 


xai τὰς τῶγ ἀνεσίω» αἱμάτων ἐκχύσεις, καὶ 
σπεισαι μεθ ἡμῶν Χριστιινῶν εἰρήνην Χριστια- 
vóc καὶ αὐτὸς dr xal ὀνομαζόμεγος, καὶ μὴ θέλε 
μο.ύγεσθαι Χριστειανῶν δεξιὰν αἵμασιν ὁμοπί- 
στων Χριστιανῶν. "Ανθρωπος cl καὶ αὐτὸς θάνα- 
tov προσδοχῶν xal dvdoracir καὶ ἀγταπόδοσυ.. 
Σήμµερο’ ὑπάρχεις, καὶ αὔριογ εἰς xóriv. δια.υ- 
θήση. Εἷς πυρετὺς ἅπαν κατασδέσει τὸ φρύαγμα. 
Tira οὖν Aóyovr δώσεις τῷ θεῷ ἐχεῖ ἀπε.θὼν 
ὑπὲρ τῶν ἁδίχων σφαγῶ»ν; zolQ προσώπῳ τῷ 
φοδερῷ καὶ δικαίῳ ἐνατεγίσεις αριτῇ; El aAoU- 
του ὁἑρῶν ταῦτα ποιεῖς, [P. 581] ἐγώ "τε xa- 
τακόρως τοῦ ἐπιθυμουμέγου ἐμπ.ήσω" μόνον 
ἐπίσχες tiv δεξιάν σου. ΄Ασπασαι τὴν εἰἱρή- 
ynr. ᾽Αγάπησον τὴν ὁ[ιόνοιαν, ἵνα καὶ αὐτὸς 
βίον ζήσῃς εἱρηνικὲν xal ἀναίμακτον xal ἁπρά- 
Ίμονα, xal οἱ Χριστιανοὶ παύσονταἰ ποτε τῶν 
συ/ιφορωγ, κα) παύσογταιτοὺς Χριστιανοὺς ἆγαι- 
μεῖν' οὗ θέµις yàp αὐτοῖς αἵρειν ὅπ.ῖα xacá 
ὁμοπίσεων. Τοσαῦτα o0y εἰπὼν ὁ βασιλεὺς ἑσίγησεν. 
Αἰδεσθεὶς οὖν Συμεὼν τὴν τούτου ταπείνωσιν xal 
τοὺς λόγους αὐτοῦ κατένευσε vhv εἰρήνην ποιῄσα- 


Christianus es, qualem te certo existimamus, tandem 
aliquando siste injustas cedes, finemque facito fun - 
dendi innoxium sanguinem, ac pacem nobiscum Chri- 
slianis compone, O01 qui ipse Christianus sis et 
dicuris ; nec Christianorum dexteras Christianorum 
itidem ac eamdem «olentium fidem cruoribus pollui 
sinas. ]pse quoque homo es, qui mortem et resurre- 
clionem et retributionem exspectes. Hodie in vivis es, 
et cras in pulverem dissolveris. Febris unu superbiam 
omnem dissolvet. Quam ergo rationem, ante tribunal 
Dei constitutus, Deo redditurus es pro injustis cadi- 
bus? Quo vultu. in. tremendum justumque judicem 
oculos intendes ? Si te divitiarum cupido ad ejusmodi 
facinora impellit, ego te illis ad satietatem ezplebo ; 
modo contine dexteram, pacem. amplectere , dilige 
concordiam, ut et ipse vilam tranquillam agas ας 
incruentam | nihilque sollicitam, ac tandem Christia» 
norum mala finem accipiant, atque alii alios Chri- 
stianos contrucidare desinant, Hiec ita locutus imn- 
perator conticuit. Bulgarus igitur illius humilitatem 
3c sermones cum veneratione miratus pacem fieri 
annuit. Cum se itaque invicem osculati essent, 
discesserunt, imperatore magnificis donia Symco- 
nem prosecuto. 


σθαι. ᾿Λσοπασάμενοι οὖν ἀλλήλους διεχωρίσθησαν, δῴροις µεγσλοπρεπέσι τοῦ βασιλέως ÜOtbwocapévou 


τὸν Συμεών. 
ΧΡ’. Ὁ δὲ τότε συµθέδηκε διηγήσοµα! τεράστιόὀν 


92, Quod vero tunc accidit, referam, rem sane 
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portentosam atque illis qui horum noverant judicia À τι xal τοῖς τὰ τοιαῦτα συγχρίνειν εἶδόσι παρᾶδοξον. 


novam et insolitam. Duas aiunt colloquentibus am- 
bobus regibus aquilas super eos volilasse et cum 
clangore coivisse, moxque divulsas alteram:ad 
urbem transisse, alteram in Thraciam $09 avo- 
Jasse. Rerum istiusmodi curiosi indagatores inau- 
spicatum omen arbitrati sunt, fore nimirum ut 
infecta pace illi disjungerentur. Symeon ad suos 
reversus imperatoris sapientiam modestiamque suis 
proceribus narrat, virique formam et robur infra- 
ctumque animum immensis laudibus celebrat. 


25. Mensis Decembris die vigesima quinta Roma- 
nus filios suos Stephanum et Constantinum coronat 
in Magna ecclesia : sed et Theophylactum ejus 


Δύο φασὶν ἀετοὺς τῶν βασιλέων ὁμιλούντων ἄνωθεν 
αὐτῶν ὑπερπτῆναι κλάγξαι τε καὶ πρὸς ἀλλήλους 
συμμῖξαι, χαὶ παραυτίχα διαζευχθῆηναι ἀλλήλων, xól 
τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν διελθεῖν, tby δὲ ἐπὶ τὴν θρᾷ- 
χην δια πτῆναι. Τοῦτὸ ol. ἀχριθῶς τὰ Εοιαῦτα σχο- 
ποῦντες οὗ χαλὸν ἔχριναν οἰωνόν  ἀουμδάτους γὰρ 
ἐπὶ τὴν εἰρήνην ἀμφοτέρους διαλυθήσεσθαι ἔφασαν. 
Συμεὼν δὲ τὸ αὐτοῦ σιῤατόπεδον χαταλαδὼν τοῖς 
ἑαυτοῦ μεγισεᾶσιν τὴν τοῦ βασιλέως ἀἁπήγγειλε σύν- 
εσιν xal ταπείνωσιν, ἐξεθείαζέ τε αὑτοῦ τὸ εἶδος τν 
πε ῥώμην xai τὸ ἀχατάπληχτον τοῦ φρὀνημάτος. 
xy'. Δεχεμθρίῳ δὲ μηνὶ χε’ ἔστεφε Ῥωμανὺὸς τοὺς 
υἱοὺς αὐτοῦ ἐν τῇ Μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ, Στἐφανόν τε 
καὶ Κωνσταντῖνον" ἀλλὰ xal θεοφύλαχτον εὐνοῦχον 


flllum Nicolaus patriarcha detondit clericum, sub- B υἱὸν αὐτοῦ ὁ πατριάρχης Νιχόλαος ἀπέχειρε χληρι- 


diaconum ordinans ac promovens syncellum, cutn 
js prius in sobdiaconorum gradu in sancta próces- 
sisset. 

. 94. Mensis Aprilis die decima nona Rtormarius 
Joannem mysticum, rerum gerendarum admini- 
strum et subadjuvam, patricia a6 proconsulari di- 
gni'ate ornavit, ita sane ut hinc quoque illi conflata 
Invidia sit et illatum a quibusdam crimen. 

95. Mali mensís die quinta decima, indictione 
tertia decima, moritur Nicolaus patriarcha, cum a 
secunda sua provectione annos tredecim throno 
, potitus esset. Ejus corpus in monasterio, quod ipse 
«ondiderat àc Galacrenas vocant, conditum est. 
Mense vcro Augusto patriarcha sufficitur Stepha- 
nus Ámasec metropóolita, eunuchus. 

903 36. Mense Octobri Joannes mysticus ac 
imperatori rerum gerendarum adjutor affectati im- 
perii defertur, in rem inducente Cosma patricio ac 
cursus publici logotheta, qui filiam ei uxorem Io- 
caverat. Ejus rel causa dejicitur ille quidem pala- 
tio : permissum tarsen et prodire ac imperatori 
ministtare, et cum eo eommunicatis consiliis, quod 
officii esset, tractare. Ingens quippe in eum impe- 
raloris vis amoris erat, quod mysticus in omnibus 
ei obsequi posset, nec ut a se penitus ablegaret in 
animum inducere poterx. Accusatoribus tamen 
imperatorem urgentibus, perspicuaque esse cri- 
mina objecta monstrantibus, serutatus imperator, 
cum vera hzc esse comperisset, capiendum mysti- 
cum siatuit ac quzsstionlbus subjiciendum. Quod 
ille presentiens, fuga se ad Monoócastanorum mo- 
nasterium recipiens, ibi monachi ritu coinam po- 
suit, Fugit vero etiam Constantinus Boile fllius, 
πιθηῶφ prepositus, timens scilicet ut qui ipse my- 
stici symmysla esset ejusque secretorum conscius. 
Patricium Cosmam ad palatii horologium verberi- 
bus subactum imperator officio movit. Joannis my- 
stici loco Theophanes'protovestiarius subadjuva re- 
rumque gerendarum imperatori adjutor przflci- 
tur. 


xbv, ystootovfjca; ὐποδιάχονον αὐγχελλόν «€ προχευ- 
ῥιδάµενος, διελθόντα πρότερον ἐν τῷ τῶν ὑποδια- 
χόνων τἆγματι elg τὰ ἅγια. 

xb. Απριλλίῳ δὲ pt τι ἑἐτίμησε Ῥωμανὸς 
Ἰωάννην μυστικὸν καὶ παραδυναστεύοντα πατρἰχ:ον 
xai ἀνθύπατον, ὥστε δι αὐτὸ τοῦτο φθόνον χινηθή- 
ναι αὐτῷ καὶ γατηγορηθῆναι αὐτὸν ὑπό τινων. 


χε’, Mati δὲ μηνὶ ce, ἰνδικτιῶνος tr^, τελευτᾷ τὸν 
βίον 6 πατριᾶρχης Νιχόλαος, χρατλσας ἓν τῇ P αὖ- 
τοῦ ἀναθάσει νοῦ πατριαρχείου ἔτη cy'. Καὶ ἀπετέθη 
τὸ σῶμα αὐτοῦ Ev τῇ ὑπ αὐτοῦ κτισθείσῃ μονῇ τὸν 
Γαλακρηνῶν. Αὐγούστῳ δὲ μηνὶ πατριάρχης χαθί- 

σταται Στέφανος ὃ ᾿ἌἈμασείας μητροπολίτης εὖνοῦχος 
ὑπάρχων ". 

χο. ΟὈκτωθρίῳ δὲ μηνϊ κατηγορηθεὶς ὁ μυστιχὸς 
Ἰωάννης καὶ παραδυναστεύων ὡς τῆς βασιλεῖας 
ἐφιέμενος ὑποθήχῃ τοῦ Πατρικίου Κοσμᾶ καὶ λογο- 
θέτου τοῦ δρόµου, [P. 882] διδόντος el; γυναῖχα τὸν 
θυγατέρα αὐτῷ. Τούτόυ Ἐνεχέν χαταθιθάξεται μὲν 
«οὗ παλατίου, συγχωρεῖται δὲ προἐρχεδθαι xat τῷ 
βασιλεῖ ἐξυπηρετεῖν χαὶ σὺν αὐτῷ τὸ ἀνηχον διοιχεῖν" 
στοργὴν yàp ὅτι πλείστην Σχέχτητο πρὸς αὐτὸν ὃ 
βασιλεὺς Ῥωμανὸς ὡς ἓν πᾶσιν αὐτὸν θεραπεύειν 
δυνάµενον, xaX τελέως τοῦτον ἁπώσασθαι o0x Ιδού- 
λετο. Τῷν χατηγόρων οὖν ἐπειγόντων τὸν βασιλέα 
xai σαφῃ ἁ ποδεικνύντων τὰ χκατηγορηµένα, ἑρευνή- 
σας 6 βασιλεὺς χαὶ ἀληθῆ ταῦτα εἶναι μαθὼν ἔμελλε 


Ὦ τοῦτον χατασχὼν ἀνετάζειν. 'O 6k τοῦτο προγνοὺς 


χρῆται φυγῇ, xai «hv Μονοχάστανον λέγομένην xa- 
ταλαδὼν ἀποχείρεται μοναχός. Πέφευγε δὲ xai Κων- 
σταντῖνος ὁ τοῦ Botha ὁ τῆς τραπέζης, οἰχεῖος xol 
φίλος ὧν αὐτῷ, καὶ τὸν "Όλυμπον καταλαθὼν :ὃ 
povayuxby xa αὐτὸς ἅτε συμμύστης ὑπάρχων του 
μυστικοῦ xal τῶν ἀποῤῥήτων αὐτοῦ νθινωνός. Τὸν 
δὲ πατρἰχιον Κοσμᾶν ἓν τῷ ὡρολογίῳ τοῦ παλατίου 
τύψας ὁ βασιλεὺς διεδέξατο. Ιροθάλλεται δὲ ἀντὶ τοῦ 
μυστιχοῦ Ἰωάννου θεοφάνην παραδνναστεύοντα. 


ΥΑΙΗΙΑ) LECTIORES. 


.. σημείωσαι ὅτι ἐγένετο καὶ εὐνοῦχος πατριάρχης. margo P. 
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κζ’. Ἐγένετο δὲ τηνικαῦτα xol σεισμὸς φοθερὺς Α — 27. Sub id tempus horreadus in Thracosium 


ἐν τῷ τῶν θρᾳκησίων θάµατι, xat χάσμα γῆς µέγα 
χαταπληκτικὸν, ὥστε πολλὰ χωρία καὶ ἐχχλησίας 
καταποῦηναι. 

xn. Μαΐῳ δὲ μηνὶ κὦ, ἰἱνδιχτιῶνος isl, Συμεὼν ὸ 
ἄρχων Βουλγαρίας ἑτελεύτησεν, Πέτρον vibv αὐτοῦ 
προθαλόµονος ἄρχοντα, ὃν ἐκ τῆς δευτέρας αὐτοῦ 
ἔσχε γυναιχὸς, τῆς ἁδελφῆς Γεωργίου τοῦ Σουρσου- 
θούλη, ὃν xaX ἐπίτροπον τοῖς ἑαυτοῦ παισὶν ὁ Συμεὼν 
χαταλέλοιπεν. Miyahà ὃὲ ἐκ τῆς προτέρας αὐτοῦ 
γενόµενον γυναιχὸς ἀπέχειρε µοναχόν. Ἰωάννης δὲ 
καὶ Βενιαμὶν οἱ τοῦ Πέτρου ἀδελφοὶ ἔτι στολῇ üxo- 
σμοῦντο Βονλγαριχῇ. 

xU. Τὰ κύχλῳ οὖν ἔθνη τὴν τοῦ Συμεὼν µαθόντες 
τελευτὴν, of τε Χρωδάτοι xal οἱ λοιποὶ, ἑχστρα- 
τεύειν χατὰ Βουλγάρων ἐδούλοντο. Λιμαῦ δὶ σὺν 
ἀχρίσι τὸ Βουλγαριχὸν ἕθνος ἰσχυρῶς ἑἐχπιέζοντος, 
ἑδξδίεσαν μὲν χαὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν τὴν ἔφοδον, ἐδο- 
δίεσαν δὲ πλέον xai τὴν τῶν Ῥωμαίων ἐπέλευσιν, 
DovAhv οὖν ποιησάµενοι κατὰ Ῥωμαίων ἑχστρα- 
τεύρυσιν, καὶ tv Μαχεδονίᾳ χαταλαμδάνουσιν, Φόδον 
οὖν, ὡς εἰχὸς, τοῖς Ῥωμαίοις ἐμποιήῄσοντες, ἔπειτα 
µαθόντες ὅτι μέλλει κατ’ αὐτῶν ἐχσερατεύειν ὁ βα- 
σιλεὺς, ἁποστέλλουσι Πέτρος τε xai Γεώργιος xpu- 
qiu; τινὰ μοναχὸν Καλοχδριν ὀνομαζόμενον, τῷ γέ- 
γει Αρμενιαχὸν, χρυσοθούλλων [Β. b85] ἐπιφερόμε- 
voy 5». Διηγόρευε δὲ τὰ ἐν αὐτῷ ὡς τὴν μετὰ Ῥω. 
ῥαίων εἰρήνην ἀσπάζονται χαὶ πρόθυμοι ταύτῃ συν- 
θέσθαι εἰσὶν, οὗ µόνον δὲ ἁλλ᾽, af γε βούλοντα:, καὶ 
γαμιχὸν ποιῃσαι σννάλλαγµα. 


1’. Τὸν τοιοῦτον οὖν μοναχὸν ἆ βασιλεὺς ἀποδεξά- 
µενος ἀσμενέστατα, παρευθὺ ἀπέστειλε μετὰ ὁῤόμω- 
vos ἐν Μεσημθρίᾳ τὰν μοναχὸν θεοδόσιον τὸν ᾿Αδού. 
x^v χαὶ Κωνσταντῖνον βασιλικὸν κληβικὸν τὸν "Pó- 
διον, τὰ εἰς εἰρήνην σολλαλῆσαι τοῖς Βουλγάροις, 
Οἱ δὲ παραγενόμενοι παὶ τὰ εἰχότα συλλαλήσαντες 
ἐξηλθον ἅμα Στεφάνῳ Βουλγάρῳ διὰ ξηρᾶς. Ὅπι- 
σθεν δὲ αὐτῶν κατέλαδε καὶ Γεώργιος ὁ Σουρσούθου- 
Ἆος. Καὶ παραγενόµενοι ἓν Κωνσταντινουπόλει τὴν 
εἰρήνην ἑποιήσαντα, καὶ συνάλλαγμα μετὰ τοῦ βασι- 
λέως πο:Ώσαι ῥτήσαντο, θεασάµενόι δὲ τὴν θυγατἐρα 
Χριστοφόρου Μαρίαν καὶ µεγάλως ἐπ αὐτῇ ἀρεσθέντες 
ἔγραφαν τῷ Πέτρῳ διὰ τάχους παραγενέσθαι, σύµφωνα 


ποιήῄσαντες πρότερον περὶ τῆς γεγονυίας εἰρήνης. D 


λα. ᾿Απεστάλη δὲ Νικήτας μάγιστρος ὁ ευμπέν- 
θερος "Popavou βασιλέως ὑπαντῆσαι xai ἀγαχεῖν 

ἄτρον µέχρι τῆς πόλεως. Τοῦ Βουλγάρου οὖν Πέ 
τρου χαταλαβόντος, τρτῄρους ὁ βασιλευς Ῥωμανὸς 
ἀπιθὰς ἓν Βλαχέρναις παρεγένετο καὶ τὸν Πέτρον ὡς 
αὐτὸν ἀφιπόμανον ἑἐθεάσατό τε xal κατησπάσατα. 
Ἐπεὶ δὲ ἀλλήλοις τὰ εἰχότα συνωµίλησαν, ὑπογρά- 
φονται Ίά το εύμφωνα τῆς εἰρήνης χαὶ τὰ γαμιχκὰ 
ανναλλάγµατα, μεσολαδθοῦντος kv τούτοις καὶ συν- 
εχίυς διευθετοῦντος τὰ μεταξὺ Ῥωμαίων τε καὶ 
Βουλγάρων τοῦ πρωτοθεστιαρίου θεοφάνους. 

Ap. Ὀγδόῃ δὲ τοῦ ᾿Ὀχκτωθδρίου μηνὸς ἐξζῆλθεν à 


themate exstitit terre motus, ingensque ac terrifi- 
cus terrae hiatus, ita ut plura predia et ecclesis 
cum hominibus absorpta sint. 

O04 28. Mail mensis vigesima septima, indi- 
ctione quinta decima, moritor Symeon Bulgarize 
princeps, Petrum filium suum, quem ex secunda 
uxore sua Sursubulis sorore sustulerat praficiens 
principem, quem et Sarsubulem Symeon suorum 
liberorum scripsit tutorem. Michaelem ex priore 
uxore susceptum detendit monachum : Joannes et 
Benjamin Petri fratres adhuc Bulgaris stola orna» 
bantur. 

39. Circemvicine igitur gentes, tum scilicet 
Chrobati tum reliqui, audita Symeonis morte Bul- 


B garos bello incessere statuebant. Fame vero cum 


ingenti locustarum eopia Bulgarorum gentem gra- 
viter premente, cum aliarum gentium irroptionem 
formidabant, tum precipue Bomanorum in se im : 
petum metuebant. Secum itaque éeliberantes ad- 
versus Romanos eopias educunt, ac Macedoniam 
infestis signis petunt, Romanis, ut par est, ineu« 
tientes metam. Tum ubi didicere fore ut imperator 
Romanus in eos verteret impetum, una Petrus 
Georgiusque monachum quemdam Calocyrim no- 
mine, genere Àrmeniacum, aurea instructum bolla 
eccule mittunt. Bulle tenor hic erat, pacem se 
amplecti! cam Komanis, et ut illam componant, 
promptis animis esee; neque id modo, sed εἰ ή» 


C püarum federa, dum illis adiubeat, cum Romanis 


ge esse inituros. 

20. istiusmodi itaque monacho placidissime re- 
cepto, continue imperator Theodosium Abucem 
menachum $65 οἱ €enstantinum Rhodium, cleri- 
cum palatinum, eum Bulgaris in Mesembría d& 
pece cellocuturos emisit. Qui cum venissent ac 
colloquio habito rem commode tractas«ent, terra 
iter habentes Petro Bulgaro iHis comite rediere. 
Post hos etiam Georgius Sursubulus subsecutus 
est; cumque in urbem venissent, pacem inierunt 
ac cutn tmperatere pacisci petierunt. Conspectaque 
Maria Christophori fiía, ejusque plurimum specie 
formaque obleciati, Petro, ut quam celerrime ve- 
niret, scripsere, cum mile pacis pacta ante ρεῖ- 
cussissent. 

94. Misses vero est et Nicetzs magister, Romani 
imperatoris consecer, qat obviam iret ac Petrum 
ad mrbem wsqoe duceret. Petrus itaque Bulg:»rus 
cum venisset, conscensa. Romanus imperator tri- 
reme Blachernas petit, ac ibi Petrum ad se venien- 
tem et vidit et osculo salutavit. Inter se vero de 
presentibus negotiis collocutis , subscrlptionibus 
munita rataque habita pacis pariter nuptiarumque 
federa, Theophane protovestiario in omnibus quasi 
sequestro, ac solerter Romanos inter Bulgarosque 
negotiam dirigente. | 

32. Octavo autem mensis Octobris egressus ρᾶ- 
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triarcha Stephanus eam Theopbane protovestiario À πατριάρχης Στέφανος ἅμα θεοφάνει '" πρωτοδεστια» 


et Maria Chrisiophori filia universoqae senatu, ad 
sancüssimz Dei Genitricis ad Pegas, Petrum Ma- 
riamque benedixit, et nuptiales corallas eorum ca- 
pitibus imposuit, sponsam 96 comitantibus 
Theophane protovestiario et Georgio Sursubulo. 
Instrueta vero suimptuosa ac premagniflca mensa, 
cunctisque ad nuptiarum solemnia spectantibus rite 
aplendideque peractis, Theophanes protovestiarius 
una cum Maria Christophori imperatoris filia in 
urbem reversus est. Tertio autem a nuptiis cele- 
bratis die Romanus imperalor in Pegarum exscen- 
sione magnificum paravit convivium, sericis aulsis 
convestita machina. Quo loco epulatus Romanus 
imperator cum Petro Bulgaro necnon Constantino 
genero ac Christophoro filio. Bulgaris porro etiam 
atque etiam obstinatis animis adnitentibus ut priore 
loco Christophonus ac tum Constantinus faustis 
cminibus atque vocibus imperatorum more aceipe- 
vetur, eorum Romanus imperator enixe flagitatis 
annuit, ac quod petierant ezstitit. 

55-54. Tum vero omnibus nuptiarum expletis 
solemniis et gaudiis, ac cum jam Maria cum Petro 
virosuo in Bulgariam esset profectura, ad Hebdo- 
mum usque a parentibus una cum Theopbane 
protevestiario deducitur. Ibique cum Petro epu- 
lati, quod in discessus procinctu erat, puelle cir- 
ecmíusi copiosas fundunt lacrymas, quantas par 
erat,qui charissimo pignore continuo privandl erant; 


ρίῳ καὶ Μαρίᾳ τῇ τοῦ Χριστοφόρου θυγατρὶ xat 
πἀσῃ τῇ συγχλήτῳ εἰς τὸν υαὸν τῆς ὑπεραχίας θΘεο- 
τόχου τὸν τῆς Πηγῆς, χαὶ εὐλόγησαν Πέτρον τε xol 
Μαρίαν, καὶ τοὺς νυμφιχοὺς στεφάνους ταῖς αὐτῶν 
ἐπέθηκαν χεφαλαῖς, παρανυμφεύοντος θερφάνους 
πρωτοθεστιαρίου καὶ Γεωργίου Σουρσουδούλου. Λαμ- 
πρᾶς δὲ καὶ πολυτελοὺς Υεγουυίας τραπέζης, xal 
πάντων τῶν οἰθισμένων τοῖς γάμοις φαιδρῶς ἔπιτε- 
λεσθέντων, εἰσῆλθεν θεοφάνης πρωτοθεστιάριος ἅμα 
Μαρία τῇ θυγατρὶ τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου ἓν τῇ 
πόλει. Tf, ὃ δὲ τοῦ γάμου ἡμέοᾳ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς 
Ῥωμανὸς εὐωχίαν λαμπρὰν ἐν τῇ τῶν Πηγῶν ἆπο- 
θάθρᾳ τοῦ βασιλικοὺ δρόµωνος, περιχοσµήσας αὐτὴν 
ὑφάσμασι σηρικοῖς, Ἔνθα συνειστιάθη Ῥωμανὸς 6 
βασιλεὺς Πέτρῳ Βουλγάρῳ ἅμα Κωνσταντίνῳ vag- 
6pip xax [P. 584] Χριστοφόρῳ vti. Toy δὲ Βουλγά- 
pw ἕἔνστασιν οὐ μιχρὰν ποιησαµένων πρότερον &5- 
φημισθῆναι Χριστοφόρον, «εἶθ᾽ οὕτως Κωνσταντῖνον, 
ὑπεῖξε τῇ ἑνστάτει τούτων ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὺς, xat 
Υέγονεν ὅπερ ἠτήσαντο. 

AY-XU. Ἐπειδὴ δὲ πάντα τὰ ἐπὶ τοῖς Υάμοις συν» 
ετελέσθησαν, ἔμελλε δὲ Μαρία ἤδη τὴν πρὸς Βουλ- 
γαρίαν συν τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς Πέτρῳ 60v. ὁδεύει», οἱ 
ταύτης Ὑονεῖς µέχρι τοῦ Ἑδδόμου συνεξτλθον αὐτᾷ 
&pa Θεοφάνει πρωτοθεατιαρίῳ, xal συνεστιαθέντες 
ἐχεῖσε Πέτρῳ, ἔπειδ] ἔμελλεν ἀπαίρειν, περιχυθέ»- 
τες τῇ θυγατρὶ καὶ πολλὰ καταχέαντες δάχρυα xol 
ὅσα εἰχὸς ἐπὶ στερήσει σπλάγχνου περιποθήτου, 


generumque suum exosculati, atque ejus manibus ϱ τόν τε αὕτων γαμθρὺν ἀσπασάμενοι xal ταύτην ταῖς 


deposita filia ac contradita, in regiam revertuntur. 
Maria viri Bulgari manibus tradita, gaudio mista et 
tristitia, in Bulgariam iter habebat. Dolorem facie- 
bat quod amantissimis parentibus, 807 quod re- 
giis &edibus, quod necessariorum affiniumque con- 
suetudine destituebatur; rursusque gaudio eral 
quod viro regi locata Bulgarorumque domina esset 
consalutata. [bat itaque splendidas sibl exportans 
opcs ac omnigenaS, eaque supellectili instructa que 
el numerum excedat. 

33. Tunc vero etiam a Melitene ad Romanum im- 
peratorem legati advenere pacis federa pactaque 
offerentes. Nec multo post ettam Apochsaps Ameris 
nepos, ipse Melitenes am»ras, nec non Aposalath 
ducum sirenuissimus nobilissimusque 9ο locuple- 
tissimus, ex Melitene venerunt; magnificeque con- 
venienti bonore ac cultu a.Rorano suseepti per- 
cussoque pacis foedere ad sua redierunt. Indeque 
sociis adlecti aec faderati adversus iribules suos 
Agarenos cum Romanis ad bella proficiscebantur, 
ac triumphi specie cum iisdem captivos suos du- 
centes (mirando sane spectaculo et inaudito, im- 
piorumque Saracenorum afflictarum rerum indicio) 
urbem ingrediebantur. Mortuo autem Apochapso, 
viro prudente ac sapiente, Melitenenses pacer dis- 
solvere. Iterum igitur adversus cos predüciscuntur 
legionum domesticas Joannes Crocoas cum cohorti- 


αὐτοῦ χερσὶ παραθέµενοι by τοῖς βασιλείοις ὑπέστρε- 
φαν. Μαρία δὲ Βουλγαρικαῖς παραδοθεῖσα χεραὶ τὴν 
ἐπὶ Βουλγαρίαν ἀπῄει, χαἰρουδά τε ἅμα xai λυπο»- 
µένη, λοπουµένη μὲν ἐφ᾽ olg Ὑονέων φιλτάτων 
ἑστέρηται χαὶ βασιλείων οἴχων χαὶ συνηθείας τῶν 
γένει προσοιχούντων δὲ, χαίρουσα δὲ ὡς βασιλεῖ προΣ- 
γρµόσθη ἀνδρὶ xal δέσποινα Βουλγάρων προσηγ»” 
ρεύθη. Απῄει τοίνυν πλοῦτον ἐπικομιζομένη λαμ” 
πρὸν xai παντωδαπῇ xal σκευἓν ἀναρίθμητον. 


λε. Τότε δὲ xa πρέσδεις «pho; τὸν βασιλέα Ῥω- 
μανὸν ix τῆς Μελιτηνῆς παρεγένοντο, εἱἰρηνιχὰ; 
σπονδὰς ἐπὶ τὸ ποιῆσαι πάχτα παρέχοντες. Μετ᾽ οὗ 
πολὺ δὲ χαὶ Απόχαφ ὁ τοῦ "Αμερ ἔγγονος, ἀμπρᾶς 
ὧν Μελιτηνῆς, xal ὁ ᾿Αποσαλὰθ στρατηΥὸ:, εὐγενέ- 
στατος xai πλούσιος ὧν, £x Μελιτηνῆς παρεγένοντο. 
Αποδεχθέντες οὖν µεγάλως μετὰ τῆς προσηνούσης 
τιμής παρὰ Ῥωμανοῦ xai σύμφωνα εἰρήντς Toc 
ἧσαντες ὑπέστρεφαν εἰς τὰ ἴδια. Ἕκτοτε δὲ συνεξ- 
εστράτευον τοῖς Ῥωμαίοις χατὰ τῶν ὀμοφύλων Ἄγα- 
ρηνῶν, Év τε τοῖς ἐπινιχίοις συνεισήρχοντο «ot; "Po- 
uale; àv τῇ πόλει, αἰχμαλώτους ἄγοντες 'ΑΥὰρτ- 
νοὺς * ὅπερ ἣν θαυμαστὸν καὶ παράδοξον δεῖγμα τῖς 
ty ἀθέων ᾽Αγαρηνῶν δυστυχίας. Τελευτήσαντος δὲ 
τοῦ ᾽Απόχαψ, ἀνδρὺς φρονίµου χαὶ συνετοῦ xaibuvz- 
τοῦ, διέλυσαν τὴν εἰρήνην οἱ τὴν Μελιτηνην xazot- 
κοῦντες, Ἐκοτρατεύουσιν οὖν χατ' αὐτῶν πάλιν 5 
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τε δοβέότιχος τῶν σχολῶν Ἰωάννης ὁ Κροχόας " μετὰ A bus et legionibus, Meliasque Armeniis prafectus. 


τῶνθεράτων καὶ τῶν ταγμάτων καὶ ὁ Μηλίας 8 μετὰ 
τῶν Ἁρμενίων, χαὶ Νολλὰς προνομὰς xa0' ἑχάστην 
ποιὀύμενδι, vll ταῖς ουνεχέσιν ἐπιδρομαῖς αἰχμαλω- 
πίνοντες τούτους xal ληΐῖζοντες, εἰς τοσαύτην στένωσιν 
τὴν Μελιτηνὴν περιέστησαν [P. 585] ὥστε αὐτὴν 
συντομώτάτα ἐχπορθῆσαι xal ἕως ἐδάφους καταστρέ- 
φαι, οὗ μόνον δὲ ταύτην, ἀλλὰ καὶ τὰς ὀμόρους αὑτῇ 
πόλεις xal χώρας πολνρόρους τε οὔσας xai πιοτάτας 
xài ἄλλας ** πολλὰς παρέχειν προσόδοὺς. Ταύτην οὖν 
τὴν * Μελιτηνὴν εἰς χουρατωρίἰαν ἀποχαταστίσας 
6 βασιλεὺς πολλὰς χιλιάδας χρυσίου καὶ ἀργυρίου 
ἐχεῖθεν δασμοφορεῖσθαι ἐτησίως πεποίηχεν. 
λς᾽. Κατηγορήθη δὲ Νιχήτας μάγιστρος xai 
πενθερὺς Χριάτοφόρου βασιλέως ὡςφὺπστιιθέμενος 
αὐτῷ χατὰ τοῦ ἱδίου γενέσθαι πατρὸς χαὶ tt; βασι- 
«λείας αὐτὺν ἐξεῶσαι. Τοῦτον οὖν ἑξαγαγόντες τῆς 
πόλεως Ἀπέχειραν μοναχὸν, ὑπερορίσαντες ἐν τῷ αὖ- 
τοῦ προαστείῳ. 
AC. Μηνὶ δὲ Ἰουλίῳ τη’, ἱνδικτεῶνος c^, Στέφανος 
ὁ πατριάρχης τελευτᾶ, ποιἠσας ἔτη D xoi ΄μῆνας 
τα’. Δεχεμθρίῳ δὲ μηνὶ ιδ’ ἄγουσι Τρύφωνα μοναχὺν 
ἐν τῷ Ὀψιχίῳ µονάζοντα, Er! εὐλαδείᾳ καὶ ἁγιότητι 
μαρτυρούμενον, xal χειροτονοῦσι πατρ.άρχην ἐπὶ 
γβόνῳ ῥητῷ ", μέχρις ἂν εἰς µέτρον ἡλικίας φθάσῃ 
θεορύλαχτος ὃ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ vlig, ὃν 
ἔμελλον πατριάρχην χειροτονεῖν Κωνσταντινουπό- 
λεως. 


Ay. Εἰκάδι δὲ πέμπτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς χειμὼν σ 


ἀφόρητος Ἰέἐγονεν, ὥστε χρυσταλλωθῆναι τὴν γῆν 
ἐπὶ ἡμέρας px'. Ὅθεν χαὶ Υέγονε µέγας λιμὸς τοὺς 
πώποτε γενοµένους ὑπερθαλλόμενος, xaX θάνατος Ex 
τοῦδε πολὺ», ὡς μὴ δύνασθαι τοὺς ζῶντας ἐχχομίζειν 
τοὺς τεθνεῶτας. Ὁ δὲ βασιλεὺς Ῥωμανὸς τὴν ἀπόρ- 
ῥητον 63 ἐχεῖνην βίαν xatavofjca,, ἀξίαν τῆς αὑτοῦ 
συμπαθοὺς χαὶ ἐλεῆμονος φύσεως πρόνοιαν ἑποι]- 
σατο, πολλαῖς ἑλεημοσύναις τὴν Ex τοῦ λιμοῦ παρα- 
μυθησάµενος ἔνδειαν * ἀνέφραξέ τε θυρίσι xal σανι- 
δώμασι τὰς τῶν ἑμδόλων στοὰς, ὣς pd τὴν χιόνα 
xal τὸ φῦχος ἐχεῖθεν ἐπεισιέναι τοῖς πένηδι. Τότε 
xal τὰς λεγομένας ἄβχλας &v πᾶσι κά ἐσχεῦασέ τοῖς 
ἑμδόλοις, ἄργυρόν τε xdtvà pfvd tol; tv ταὖταις 
καταχειµένοις ἠξνησι δίδὀσθαι διέτάξατο, καὶ τὰ 
μηνιαῖα τριµίσια ἓν ταῖς ἐχχλησίαις, ἀργύρου ἐγχε- 
χαραγµένου χιλιάδας ιβ’. Οὐ μόνα δὲ ταῦτα ἡ συµ- 
παθὴς ἐχείνη φυχἠ διετυπώσατο τῶν πενΊτων προ- 
νοουµένη, ἀλλὰ χαὶ χαθ᾽ ἡμέραν τρεῖς αὐτῷ συνεσ- 
θίειν πένητας διετάξατο, ol χκάὶ àvà ἓν ἐλάμδανον 
νόμισμα. Τετράδι δὲ val παρασχευῇ τρεῖς πένητες 

μοναχοὶ συνἠσθιὀν, τὸ τετυπωμένον λαμθάνοντες 
νόμισμα ἕκαστος. [P. 586] Ὅπερ δὲ ἓν τοῖς µονα- 
στηρἰοις εἰώθει Υίνεσθαι, ὥστε Év τῷ καιρῷ τῆς 
ἑστιάσεως ἀνάγνωσιν Υίνεσθαι, τοῦτο καὶ αὑτὸς Emolst, 
διπλῆν ἑαυτῷ καὶ τοῖς δαιτυµόσι τὴν τράπεζαν πα- 


Hi multas quotidie agentes pr&dss, assiduisque ex- 
cursionibus totam late regionem populanfes sc 
908. captivos ducentes, in tantas Melitenem ade- 
gerunt angustias ut brevissimo (8ΠΡΟΤΟ ipsam 
expugnaverint ac solo tenus zquaverint. Nec eam 
modo, sed et cireumvicinas urbes atqué oppida et 
regiones feracissimas opimasque, ac que multos 
proventus exhibeant. Hanc igitor Melitenem impe- 
rator in curaioriam redigens (alii provinciam di- 
cant), multa eftuit auri argentique millia. 


56. Delatus vero criminis est Nicetas magister 
ac Christophori imperatoris socer, ut qui rebellandi 
adversus patrém euinque solio deturbandi auctor 
iHe fuisset. Quocirca urbe ejeetum monachum de- 
tonderunt, exsilii in suburbano suo damnatum. 


$17. Mensis Julii die decima octava, indictione 
sexta, moritur Stephanus patriarcha, cum ei πιᾶ- 
neri przfuisset annos duos menses andecim. Men- 
sis autem Decembris quarta decima, Tryphonem 
adducunt in. Opsicio monachum, virum religiosis 
moribus a sanctitate probatam, ordinantque pa- 
triarcham ad certum tempus, donec scilícet Theo- 

phylactus Komarii fillus maturz zxtatis annos attin- 
geret, querh patrlarcham Cpolitanum  przfecturi 
erant. 

38. Ejusdem mensis die vigesima quinta gravis- 
sima szviit et intolerabilis hierns, adeo ut dies 190 
terra gelu concreta obriguerit. Hoc gelu subsecuta 
fames, quanta ante nunquam exstliteral ; exque illa 
crebr? 909 adeo mortes ut nec ferendis mortuis 
vivi sufficerent. Porro Romanus imperator tantam 
vim mali, et quam nulla verborum v!s explicare 
possit, considerans, convenientem pro tenera sua 
benignaque in miseros indole curam eis adhibuit, 
larga eleemosynarum przebitione famis indigentiam 
selans. Porticuum quaque spatia fenestris tàbula- 
tisque obstruzit, ne per ea nix frigusque in pauperes 
grassaretur. Tumi eas quoque quas vocant arculas 
ac projecturas in cunctis porticibus construxit ; 
nummuràqüe argenteüm egenis illic jacentibus 


D quot mensibus erogari pracepit; menstrua quoque 


trimisia per ecclesias pauperibus jussit distribui, 
argenti signati duodecim millia. Neque hzc solum 
misericordie pronüs eju$ animus paupcrumque 
liberalis provisor constituerat, sed et tres quotidie 
pauperes secum comedere voluit, qui singuli num- 
mos singulos eleemosynis ritu acciperent. Quarta 
autem feria et parasceve tres egenos monachos 
mensz socios adhibebat, qui et ipsi constitutum 
nummum singuli accipiebant. Quodque in monaste- 
riis ritu legitimo servatur, ut inter comedendum 


VARUE LECTIONES. 


*' Κουῤχούας Ρ. 9014. 3 Μελίας 
χειροτονίαν Τρύφωνος πατριάρχου € 


Ῥιτκοι, GB. CIX. 


S p. 288 ** ἅλλας ofac recte p. 258 b. 
ῥητῷ Χρόνῳ, margo P. ** ἀφόρητον p. 958 d. 


V τὴν om. P. 


31 


εἰ στµείωσαι 


—- 


911 


GEORGII MONACHI 


972 


lectio habeatur, hoc et ille praestabat, sibi ipse et A ρατιθεῖς, ὥστε tb μὲν σῶμα τρέφεσθαι τῇ ουνήθει 


convivis duplicem apponens mensam, ul tum corpus 
consueto cibo aleretur, tum anima doctrinarum 


voluptate oblectaretur. Quibus ille diligenter atten- 


dens animum, spiritu mentis compunctus, lacryma- 
, rum large fontes emittebat. 

910 5). Ejus vero fidem erga monachos, quos 
prasertim sanctitas ae religio claros reddiderat, 
quanta (uerit, quis possit enarrare? Eorum ne- 
mo in conspectum veniebat, cui actus swos cum 
multis lacrymis non exponeret. Cum autem fide 
devotissimus ac summe orthodoxus esset, urbis 
omnes ecclesias pellucidis subtili stamine peplis 
cereorumque ac lampaJum copia splendide exor- 
nabat, ac decorabat. Sed et monachis in mon- 
tibus, tum nempe Olympo tum Cymina, et quem 
vocant Petram auream, et Barachei monte, 
nullo unquam tempore destitit annua stipendia 
miltere corumque res curare ac eis prospicere ; 
quique inter illos actionis cultu. ac. contempla- 
tionc spectabiles essent, ad se aceersere, eo- 
rumque precum sulífragia decerpere. Nec id modo, 
sed et religiosa exercitatione inclusis, et qui se 
angustissimis tuguriolis velut carcere abdidis- 
seut , cunctis denique. monasleriis statulas annonas 
subministrare non cessabat. Has velut e multis 
paucas viri virtutes eleemosynasque percurrimus. 

40. Petro autem Bulgaro Joannes frater cum 
aliis Symeonis proceribus struxit insidias. De- 
prehensis illis, Joannes quidem verberibus emen- 
datus iu carcere includitur; reliqui acerbis sup- 
pliciis subacti sunt. Horum Romanus imperator a 
Petro certior factus Joannem monachum 911 
(eum qui rector exstiterat ) mitlit, praetextu qui- 
dem redimendi captivos, re ipsa vero ut Joan- 
nem caperet et Byzantium duceret; quod et ita 
contigit. Quippe cum Joanne navem ingressus a 
Mesembria in urbem venit. Nec multo post pro- 
jecto monachi habitu, cum uxoris amplexus qua- 
reret, imperator illi zdes assignavit multaque 
omnino predia contulit ; uxorem quoque ex sua 
ipsius Armeniacorum patria ei locavit, atque 
in Caesaris domo premagnifice nuptias fecit, ducto- 
ribus sponse Christophoro imperatore ac Joanne 
monacho exrectore. 


4l. Mensis Martii die secunda, qui in foro, 
columnis illic ordine erectis, Cosmites impositus 
erat, decidit ac viros sex occidit. Magnum quo- 
que ac formidabile in fori porticu excitatum in- 
' cendium, haud procul a templo sanctz Deiparz, 
adeo ut pars illa fori quam cerarii et quam pelli- 
tiarii artifices occupant, ad Psicbas usque igni ab- 
sumpta $it. ί 

42. Mortuus autem est Christophorus impera- 
tor mense Augusto, indictione quarta, Romano 


τροφῇ, τὴν δὲ ψυχὴν τῇ καταλλήλῳ «ῶν λόγων 
ἐπεντρυφᾷ» ἡδονῇ,οἷς ἐχεῖνος ἐπιμελῶς προσέχων 
τὸν νοῦν κατενύσσετο τὴν φυχὴν xal πολλὰς Ba- 
χρύων ἡφίει πηγάς. 


λ1θ Thv 65 πίστιν ἣν ἐχέχτητο πρὸς πάντας μὲν 
μοναχοὺς, μάλιστα δὲ τοὺς ἐπὶ ἁγιωσύνῃ διαθ2ήτονς 
καὶ τὐλαδεία τίς ἂν διη]ήσαιτος Οὐκ ἐθεάσατο 
γάρ ποτε μοναχὸν ἀβετῆς ἀντεχόμενον, ᾧτινι τὰς 
ἑαυτοῦ πράξεις σὺν πολλοῖς οὐχ ἐξηγόρευσε δάκρν- 
ew. Πιστότατος δὲ ὢν xal ὁρθοδοξότατος πάσας τὰς 
τῆς πόλεως ἐχχλησίας. πέπλοις διαφανέσι xal φωτα- 
γωγίαις λαμαραῖς χλατεχόσµει γαὶ κατεφαΐδρυνεν. 
Αλλὰ xal τεῖς ἐν τοῖς ὄρεαι μοναχοῖς, τῷ τε Ὁλύμ- 


B πῳ καὶ τῷ Κυμῃνᾷ *! xal τῇ Xpoof] χατονοµαξζο- 


µένῃ πέτρᾳ χαὶ τῷ τοῦ Βαραχέος ** ὄρει, οὐ διέλει- 
πεν ἑτησίους ῥόγας ἑξαποστέλλων 59’, χαὶ φροντίζων 
τούτων καὶ προνοούµενος, χαὶ τοὺς ὀνομαστοὺς ἐπὶ 
πράξει xal θεωρίᾳ µεταχαλούμενος ὡς αὐτὸν, xal 
τῶν εὐχῶν αὐτῶν τὰς εὐλογίας τρυγῶν. Οὐ µόνον δὲ, 
ἀλλὰ καὶ τοῖς διὰ τὸν θεὺν ἐγχλείστοις xal ἑαυτοὺς 
ἐν στενωτάτοις οἴχοις χαθείρξασι xol πᾶσι τοῖς µο- 
ναστηρἰοις τὰς ἑτησίους ῥόγας, kc διετύπωσεν, οὗ 
διέλειπεν ἐπιχορηγῶν. Ταῦτα ὡς ix πολ)ῶν ὀλίγα 
τῶν ἀπείρων αὐτοῦ κατορθωµάτων χαὶ ἑλεημοσυνῶν 
διεξήλθοµεν. 

p'. Πέτρῳ δὲ τῷ Βουλγάρῳ ἐπέθετο Ἰωάννης 6 
ἀδελφὸς αὐτοῦ μετὰ xal ἑτέρων µεγιστάνων τοῦ 
Συμεών. xai «ρωραθέντων αὐτῶν ὁ μὲν Ἰωάννης 
τύπτεται καὶ ἐγχλείεται φυλαχῇ, οἱ δὲ λοιποὶ τεμω- 
pla οὗ ταῖς τυχούσαις ὑποθάλλονται. Ταῦτα δήλα 
ποιῄσαντος Πέτρου τῷ βασιλεῖ Ῥωμανῷ, ἀπέστειλεν 
ὁ βασιλεὺς τὸν μοναχὸν Ἰωάννην, ὃς ἐγεγόνει ῥαΐ- 
Χτωρ, προφάσει μὲν ὡς πηιήσασθαι ἀλλάχιον τῶν 
κρατουμένων αἰχμαλώτων, τῇ δὲ ἀληθείᾳ χατασχεῖν 
Ἰωάννην καὶ ἓν Κωναταντινουπόλει ἀγαγεῖν. Εἰσελ- 
θὼν γὰρ ἅμα τῷ Ἰωάννῃ iv πλοίῳ ἀπὸ Μεσηµόδρίας 
ᾗλθεν ἐν τῇ πόλει’ xal pet! οὗ πολὺ τούτου τὸ. µο- 
ναχιχὸν σχῆμα ἀποῤῥίφαντος xat γυναῖχα ἐπιζητή- 
σαντος, δέδωχεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς οἶχον χαὶ χτήµματα 
πάμπολλα xal γυναῖκα Ex τῆς αὑτοῦ πατρίδος τῖς 
τῶν ᾽Αρμενιαχῶν ὁρμωμένην, γάμον τε λαμπρὸν iv 
τῇ τοῦ Καΐσαρος οἰχίᾳ πεποίηκεν, Χριστοφόρου Ba- 


D σιλέως xai Ἰωάννου μοναχοῦ, τοῦ γεγονότος ῥαί- 


κτορος, παρανυμφευσάντων. . 

[P. 587) µα. Μαρτίῳ δὲ μηνὶ ἡμέρᾳ β' κοσμήτης 
ἔπεσεν lv τῷ φόρῳ ix τῶν στοιχηδὺν ἱσταμένων ** 
ἐχεῖσε χίοσιν ἐπιχειμένων, xai ἀπέχτεινεν ἄνδρας c'. 
T'évove δὲ χαὶ ἐμπρησμὸς µέγας xal φοθερὸς εἰς οὖν 
τοῦ φόρου ἔμόδολον, πλησίον τοῦ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας 
Θεοιόχου, ὥστε χαταχαῆναι τὰ τε χηροπωλεῖα xal 
τὰ γουνάρια τοῦ φόρου µέχρι τῶν Ὑιχῶν. 


kB. Ἐτελεύτησε δὲ Χριστοφόρος 6 βασιλεὺς µη- 
νὸς Αὐγούστου , ἰνδιχτιῶνος δ, πολλὰ χογαμένου 
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αὐτὸν τοῦ πατρὸς, ὡς Ίδη εἰς γῆρας αὑτοῦ ἑληλα- A patre illius funus ingenti luctu. planotuque pro- 


xótog xai τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἔτι νηπίων ὄντων. Καὶ 
ἑτέθη «b λείφανον αὐτοῦ bv τῇ ῥηθείσῃ povij τοῦ 
πατρὸς αὑτοῦ. 


py. Κατήγαγον δὲ xal Τρύφωνα πατριάρχην Λύ- 
γούστῳ μηνὶ, τὸν ῥητὸν χρόνον τελέσαντα, ἱνδικτιῶ- 
vog y'. Καὶ ἀπελθὼν ἐν τῇ ἰδίᾳ pov?) τελευτᾷ, χη- 
ῥευσάσης τῆς Ἐκκλησίας χρόνον ἕνα xal µῆνας € 
διὰ τὸ τῆς ἠλιχίας ἀτελὲς θεοφυλάχτου υἱοῦ Ῥωμα- 
νοῦ βασιλέως αὐτὸν γὰρ, ὡς εἴρηται, ἔμελλε πα- 
τριάρχην ἀποκαθιστᾷν. 


μδ. Βασίλειος δέ τις Μακεδὼν πλάνος, Κωνσταν - 


τἴνον Δοῦχα ἑαυτὸν εἶναι ἐπιφημίσας, πολλοὺς μεθ᾽ D 


ἑαυτοῦ συνεπήγετο. Οὗτος κρατηθεὶς ὑπὸ Ἐλεφαν- 
τίνου τουρµάρχου ix νοῦ Ὀψιχίου ὄντος ἤχθη ἐν 
Κωνσταντινουπόλει, xal ὑπὸ τοῦ ἐἑπάρχου τῆς uid; 
ἀλλοτριοῦται χειρός. Elsa χαιροῦ λαδόµενος κατα- 
ἁαμβάνει πάλιν τὸ Ὀψίχιον, καὶ χεῖρα χαλχῆην ἀντὶ 
τῆς χοπείσης προσαρμοσάµενος xai σπάθην ύπερ- 
Μεγέθη χατασκευασάµενος ipyevo πλανῶν αὖθις τῶν 
ἁγυρτευόντων πολλοὺς, ὡς αὐτὸς ein Κωνσταντῖνος 
ὁ τοῦ Δουχός: οὓς xal συνεφελκόµενος μεγάλην χατὰ 
Ῥωμανίας ἀνταρσίαν κινεῖ. Καὶ φρούριον χατα- 
σχὼν ὃ Πλατεία πέτρα χατονοµάζεταιι͵ πᾶν εἶδος 
ἐδωδίμων ἐν τούτῳ ἀπέθετο" ἀφ' οὗ ἑξορμῶν ἑἐλεηλά- 
τει χαὶ τοὺς παρατυχόντας προενόµενεν. ᾿Αποστεί- 
λας οὖν ὁ βασιλεὺς στρατὺν κατ αὐτοῦ αὐτόν τε 
συνέλαδεν xal τοὺς αὺν αὐτῷ. "Ov καὶ ἁγαγόντες àv 
τῇ πόλει ἀνέχρινάν τε xal πολλὰς πληγὰς ἐπετίθε- 
σαν, τοῦ τοὺς στασμώτας, cl τινες εἶεν, εἰπεῖν. 'O 
δὲ πολλοὺς τῶν by τέλει ἑσυχοφάντει ψευδῶς ὡς αυν- 
όντας αὐτῷ. Μηδὲν δὲ ἀληθῆ κατ αὐτῶν λέγειν ἑἐξ- 
ελεγχθεὶς iv τοῖς ᾽Αμαστριανοῦ πυρὸς παρανάλωµα 
γίνεται. 

με. Χειροτονεῖται δὲ πατριάρχης ὁ πολλάχις 
ῥηθεὶς τοῦ βασιλέως νἱὸς θεοφύλακτος, Φεθρουαρίου 
β’, ἱνδικτιῶνος c', τοποτηρητῶν [P. 588] ἐκ 'Ῥώμης 
ἑλθόντων xal τόµον συνοδικὸν ἐπιφερομένων περὶ 
τῆς αὑτοῦ χειροτονίας διαγορεύοντα" ol xal τῷ πα- 
τριαρχιχῷ θρόνω τοῦτον ἑνίδουσαν. 


µς’. Ἡ δὲ εἰρημένη τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ ἐγ- 
γόνη Μαρία, ἡ γυνὴ Πέτρου βασιλέως Βουλγαρίας, 
ἐν τῇ πόλει εἰσῆλθε τοῦ τὸν ἴδιον πατέρα χαὶ τὸν 
πάππον αὑτῆς ἐπισχέφασθαι. Τελευταῖον δὲ μετὰ 
παίδων εἰσηλθε τριῶν, Ὥδη τοῦ πατρὸς αὐτῆς Χρι- 
στοφόρου τελευτήσαντος. Πλοῦτον οὖν παρὰ τοῦ 
πάππου λαθοῦτα πολὺν xai ἔντιμον ἑντίμως ὑπ- 
έστρεφε. 

μζ. Ῥωμανὸς δὲ ὁ βασιλεὺς τῷ υἱῷ Στεφάνῳ 
γυναῖχα Ἠγάγετο, θυγατέρα οὖσαν Γαθδριηλίου, ΣΥΥό- 
νην 6b Καταχύλα, "Avvav ὀνόματι. "Apa δὲ τῷ νυµ- 
φικῷ στεφάνῳ καὶ ὁ τῆς βασιλείας αὐτῷ στέφανος 
ἐπετέθη. 

µη’. Ἐγένετο δὲ ἑχστρατεία πρώτη τῶν Τούρχων 
χατὰ Ῥωμαίων ἰἱνδιχτιῶνος QC, Απριλλίῳ µην!’ ot 


secuto, quippe ejus, jam vergente illi state, li- 
beci adhuc pueri essent ac minuscula xtate. Depo- 
situm illius cadaver in patris sui monasterio, cujus 
in superioribus meminimus. 

45. Sed et Tryphonem patriarcham mense Au- 
gusto, indictione 9149 tertia, expleto jam sta- 
iuto tempere, gradu moverunt ; abiensque in sua 
monasteria fatis concedit, Ecclesia pastore vidua 
manente annum unum menses quinque, quo 
Theophylactus Romani imperatoris filius pondum 
matura satis state esset : ipsum enim pater, 
uti dictum est, constituetat patriarcham  pre- 
ficere. 

44. Basilius quidam Macedo imposter, Consten- 
tinum Ducem se esse jactans, multos sibi adjun- 
xit. Hic ab Elephantino tribuno Opsiciano captus 
inque urbem adductus a prafecto altera manuum 
truncatus est Postmodum vero oecasionem na- 
cetus ad Opsicium redit; sreamque sibi manum 
eptans ejus loce que excisa erat, ingentemque 
gladium fabricans, multos iterum circumfora- 
neos ac nebulones seducens sic vagabatur, velut 
qui Constantinus Ducis fllius esset. Iterum ita- 
que contrscta manu magram adversus rem Re- 
manam conflat rebellionem ; oppidoque munito 
potitus, cui nomen Lata petra, omnisque ge- 
neri$ in eo anhona reposita, inde erumpens cir. 
cum vicinam religionem populabatur lateque praz- 
das agebat. Missis itaque imperator adversus eum 
copiis tum ipsum cepit, tum qui illi socii eraut. 
Induetum in urbem judieio sistunt ; atque ad 
quzstiones adhibito, et ut socios prodat, multas 
plagas imponunt: qui multos procerum, quasi 
sibi adhzsissent, per calumniam defert. Convictu 
vero nihil eis veri criminis objicere, ad Amastriani 
igni combustus est. 

913 45. Quem vero szpies dixi, imperatorís 
fllius Theophylactus patriarcha ordinatur, Fe- 
bruarii mensis die secunda, indictione sexta, 
eum adessent ex Roma vicarii, tomumque $y- 
nodalem de illius tractantem ordinatione  in- 
ferrent ; qui et in patriarchali sede eum collo- 
cavere. 


p  46.Quin dicta quoque Romani imperatoris neptis 


Maria, Petri Bulgarie principis uxor, in urbem 
ingressa est patrem avumque invisura. Postremo 
tandem venit tres secum liberos adducens, cum 
jam Christophorus ejus pater vivis exemptus es- 
set. Multis itaque przciarisque avi munificen- 
tia donata divitiis honorifice domum reversa 
est. 

41. Romanus vero imperator Stephano filio uxo- , 
rem locat Gabrielis Slam, Cataeylse neptim, Annam 
nomine; ac cum nuptiali serto Augustalis etiam 
coreua illi imposita est. 


48. Contigit vero prima Turcorum adversus 
Romanos expeditio mense Aprili, (indictione 


975 


GRONGII MONACHI 


π]6 


septima. Hi ad urbem usque ereurrentes cun- A xai χαταδραµόντες µέχρι vli; πόλεως ἑληῖδαντο 


ctos per Thraciam obvios preda sbegere. Missus 
itaque Theophanes patficius protovestiarius im- 
periique administer ac princeps senatus, ut pa- 
cem cum eis comnponeret captivosque reciperet. 
Porro Theophanes 1/4 admiranda prudentia ac 
sagacitate illis usus cunctá ex voto confecit, mul- 
tam ος illis eo nomine laudem ac admirationem 
congeomius. Quando .et Romanus imperator, 
quarta magnificontia et humanitate prestaret, ma- 
nMestum feeit, nulis sumptibus parcens, solum 
ut liberarentur captivi. 

49. .Locavit vero Romanus imperator Constantino 
flliorum natu minimo uxorem Helenam, Adriani pa- 
wieii flliam, stirpis Armeniacie; qua et defuncta 


mensis Februarii die altera alteram ei Theophano- B 


nem nomine nuptam tradidit. 


50. Junii mensis undeoima, indictione quinta 
decima, Russi instructa classe ad deeem navium 
millia adversus Byzantium navigarunt. Missus vero 
est eum triremibus et celecibus, quotquot in urbe 
exsiabant, Theophanes patricius subadjuva et prote- 
vestiarius ; instructaque ei parata elesse, jejumii 
8c lacrymarum apprime prssidio munitus, Rus- 
$08 eperiebalur, navale eum eis oertamen com- 
missurus. Cumque illi jam venissemt ac Phare 
propinquassent, ipse asd Euxini fauces stationem 
habeus, in loco quem Hierum vocant (4ο si 
templum dicas ) repente in eos impressionem fecit. 
Primus itaque sua ipse occurrens celoce cum Rus- 
.Sicapum navium aciem dissolvit, tum plerasque 
preparato igne 938 Graco incendit, reliquas im 
fugam verti. Quem pone secuism naves relique 
ac triremes hostium penitus aciem fudere; ac 
plores quidem navium cum vectoribus profundo 
mersere, multos straverunt, plurimos vivos cepe- 
runt. Que cladi soperstites fuere reliquim, ad 
Orientalem plagam, ad locum Sgora dictum traje- 
cerunt. Ibi Bardas quoque patricius xeissus cum 
equitum delecta manu ad hostium iter terra in- 
tercipiendum, in dorum cohertem satis numerosam, 
sd pabulandam alieque necessaria ad Bithynis 
pertes missam, incidit, ingentique eam strege 


πᾶσαν Goqxiav φυχἠν. ᾿Ἀπεστάλη οὖν 6 πατρίχιος 
Θεοφάνης 6 πρωηνοδεσειάριος xat παραδυναστεύων 
μετ) αὐτῶν ποιῆσαι ἀλλάχιον, ὃς καὶ θαυμασίως 
χαὶ συνετῶς αὐτοὺς μετελθὼν ὅσαπερ ἡδούλετο κατ- 
επράξάτο, πολλὰ παρ) αυτῶν ἐπὶ τῇ φρονῄσει καὶ 
εὑδουλίᾳ ἔπαινεθείς τε xal θαυµασθείς’ ὅτε καὶ τὸ 
μεγαλόψυχον αὐτοῦ xai φιλάνθρωπον ὁ βασιλεὺς 
Ῥωμανὸς ἐπεδείδατο, μηδενὸς φεισάµενος χρήματος 
πρὸς τὴν τῶν αἰχμαλώτων ἀνάῤῥνσιν. 


pO0'. Ἡγάγετο δὲ γυναῖκα ὁ βασιλεὺς ᾿Ρωμανὺὸς 
τῷ τελευταίῳ αὐτοῦ υἱῷ Κωνσταντίνῳ ἐκ γένους 
τῶν ᾽Αρμενιαχῶν, οοὖνομα Ἑλένην, τοῦ Ἱατρικίου 
ἸΑδριανοῦ θυγατέρα. ὃς xai τελευτησάσης Φε- 
θροναρίῳ μηνὶ, [νδικτιῶνος β’, ἑτέραν τούτῳ συν- 
έζευξε. : 

v. Ἱουνίῳ δὲ μηνὶ κα’, ἰνδικτιῶνος τε’, χατέπλευ- 
σαν ol Ῥὡς χατὰ Κωνσταντινουπόλεως μετὰ πλοίων 
χιλιάδων δόκα. Απεστάλη δὲ κατ αὐτῶν ρετὰ 
τριηρών καὶ δροµώνων, ὅσα χαὶ ἔτύχον ἓν τῇ πόλει, 
ὁ πατρίχιος θεοφάνης ὃ παραδυναστεύων xal πρω- 
τοδεστιάριος χαὶ τόν τε στόλον προευτρεπίσας τε 
καὶ ἑτοιμασάμενος, χαὶ νηστεἰᾳ xat δάχρυσιν ἑαυτὸν 
κατοχυρώσας ὡς μάλιστα, τοὺς Ῥὼς προσεδέχετο, 
καταναυμαχΏσαι αὐτοὺς µέλλων. Ἐπεὶ δὲ ἐχεῖνοι 
κακέλαδον xa πλησίον τοῦ Φάρου ἐγένοντο, οὗτος 
πρὸς τῷ τοῦ Εὐβείνου πόντου στόµατι παρεδρεύων 


c ἓν τῷ Ἱερῷ λεγομένῳ ἀθρόον τούτοις ἐπέθετο. Καὶ 


0h πρῶτος τῷ ὀἰχείῳ δρόµωνι διεχπλεύσας [P. 589] 
τήν τε σύνταξιν τῶν '᾿Ῥωσιακῶν πλοίων διέλυσεν καὶ 
τῷ ἑσχευασμένφ topi πλεῖστα χατέφλεξεν, τὰ δχ 
λοιπὰ ἐτρέφατο εἰς φυγ]ν, ὥς ἀχολούθως xal ol λοι- 
ποὶ δρόµωνες καὶ αἱ τριήρεις ἔπεχδραμοῦσαι τελείαν 
εἱργάσαντο viv τροπὴν, καὶ πολλὰ μὲν πλοῖα κάατ- 
έδυσαν αὕτανδρα, πολλοὺς δὲ κατέτρωσαν, πλείστους 
δὲ ζῶντας συνἑέλαθον. Οἱ περιλειφθέντες οὖν εἰς τὸ 
τῆς ᾽Ανατολῆς µέρος el; τὰ Σγῶρα {5 λεγόμενα xa- 
καπλέουσιν. ᾿Απεστάλη δὲ τότε xai Βάρδας 6 Φωχᾶ-ς 
διὰ γῆς μετὰ ἱππέων ἐγχρίτων παρατρέχειν αὐτούς. 
Καὶ δὴ τούτων αύνταγµα ἱχανὺν ἀποστειλάντων πρὺς 
τὰ τῆς Βιθυνίας µέρη ὥστε τὰ πρὸς τροφὴν xai τὸν 
ἄλλην χρείαν αὐτοῖς πορίσασθαι, περιτυχὼν τῷ τοιού- 


fudit et internecioge delevit, Sed et Joannes p « συντάγµατι ὁ εἰρημένος Ῥάρδας 6 Φωχᾶς καχῶς 


maagiser Crocoas ac legionum domesticus eum 
Asiatico omni exercitu presto fwit, multosque 
Russorum a reliquo agmine alios alio divulsos of- 
fendens sustulit, ita sane ut ejus agreseionis mete 
in suis se navibus adunalta classe continerent, nee 
usquam excurrere auderent. t 


Di. Ili porro ingentia maximaque mala perpe- 
waverunt, cum necdum illes Romans copis jun- 
xissent, Nam Stenum omne, quod vocant, igne 
vastarant. Ex illis quos captivos ceperant, alios 


τούτους διέθηχεν, τρεφάµενος χαὶ χατασφάξας a5- 
τούς. Κατῆλθε δὲ τηνιχαῦτά xal Ἰωάννης μάγιστρος 
χαὶ δοµέστιχος τῶν σχολῶν ὁ Κροχόας *' μετὰ παν- 
tbe τοῦ της Ανατολής στρατεύματος, xai τοὔτων 
πολλοὺς διέφθειρεν, ἁποσπάδας τῇδε χἀχεῖσε κατα- 
λαμθάνων, ὥστε συσταλέντας αὐτοὺς δέει τῆς αὗτου 
ἐπιθέσεως µένειν ἀθρόως ἐπὶ τὰ οἰχεῖα πλοῖα xai 
μηξαμοῦ διατρέἐχειν κατατολμᾷᾶν. 

να’. Πολλὰ δὲ xal μέγιστα χαχὰ οὗτοι δι:πρά- 
ξαντο πρὸ τοῦ τὸ Ῥωμαῖϊχὺν στράτευμα κατελθεῖν. 
TÓ τε yàp Στενὸν λεγόμενὀν ἅπαν ἑνέπρησαν, xal 
οὓς συνελάµθανον αἰχμαλώτους τοὺς μὲν ἂνεσταύ- 
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* pouw, τοὺς δὲ τῇ. yfj προσεπαττάλευον, τοὺς δὲ A terre conflgebant, alios. velut ad metam erectos 


ὥσπερ σχοποὺς ἰστῶντες βέλεσι — xavetóEsuov * 
ὅσους δὲ τοῦ ἱερατιχοῦ * χλήρου συνελάμθανον, 
ὄπισθεν τὰς χεῖρας δεσμοῦντες ἤλους Ισιδηροὺς 
[κατὰ µέσης τῆς χεφαλῆς αὐτῶν χατεπήγνυον * 
πολλούς τε ἁγίους ναοὺς τῷ πυρὶ παραδεδόικασι. 


Χειμῶνος δὲ ἤδη ἑνισταμένου , xol τροφῆς ἁπ-. 
οροῦντες , τό τε ἐπελθὺν στρᾶτευμα δεδιότες τὰς . 


τε ναυμαχοῦντας τρίήρεις, ἐδουλεύσαντο τὰ οἰχεῖα 
χαταλαδεῖν. Καὶ $5 λαθεῖν τὸν στόλον σπουδάζοντες, 
Σεπτεμδρίῳ μηνὶ, ι8’ ἱνδικτιῶνος ἀντιπλεῦσαι ὡρ- 
Μηκότες ἐπὶ τὰ θρᾳχῷα µέρη παρὰ θεοφάνους 
πατρικίου ὑπηντήθησαν' οὗ γὰρ ἔλαθον τὴν αὐτοῦ 
ἐγρηγορωτάτην χαὶ γενναίαν φυχἠν. Εὐθὺς οὖν δευ- 
τέρα ναυμαχία συνάπτεται, xal πλεΐστα mota. ἑπόν- 
τωσεν χαὶ πολλοὺς τούτων ἀπέχτεινεν ὁ εἰρημένος 
ἀνὴρ. Ὀλίγοι δὲ μετὰ τῶν πλοίων περισωθέντες καὶ 
ἐν τῇ τῆς Κοίλης περιπεσόντες ἀκτῇ νυκτὸς ἐπελ- 
θούσης ἔφυγον. θεοφάνης δὲ ὁ πατρίχιος μετὰ νίχης 
λαμπρᾶς καὶ τῶν µεγίστων ὑπέστρεφεν τροπαίων, 
καὶ ἐντίμως καὶ μεγαλοπρεπῷς ὑπεδέχθή καὶ παρα- 
χοιμώµενος ἑτιμήθη. 


[P. 590] vB. Ἐπεὶ δὲ ὁ ῥηθεὶς Ἰωάννης µάχι- 
στρος ὁ Κρυχόας ἄριστός τις ἐγένετο τὰ πολεμιχὰ, 
πολλά τε xal μεγάλα ἀνέστησε τρὀπαια, καὶ τὰ Ῥω- 
μαϊκὰ ἑπλάτυνεν ὅρια, πλείστας τε πόλεις ἑπόρθη- 
σεν τῶν ᾽Αγαρηνῶν' διὰ δὲ τὸ περιφανὲς «Tc τοῦ 


ἀνδρὺς ἀρετῆς Ἰδουλήθη 6 βασιλεὺς Ῥωμανὸς εἰς σ 


τὸν ἑαυτοῦ ἔγγονον Ῥωμανὸν, τὸν ix τοῦ Κωνσταν- 
τίνου τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ, τὴν τούτου θυγατέρα &vala- 
θεῖν. Φθόνου δὲ αὐτῷ τῆς τοιαύτης ἕνεχεν ὑποθέσεως 
παρὰ τῶν λοιπῶν βασιλέων χινηθέντος ἐχπίπτει τῆς 
ἀρχῆς, δοµέστικος δὲ ἀντικαθίσταται ὁ πατρἰχιος 
Πανθήρις, συγχενὴς ὢν τοῦ βασἰλέως Ῥωμα- 
νοῦ, 

νΥ. Ἰνδικτιῶνος α’, Απριλλίῳ µην, ἆπῆλθον 
πάλιν οἱ Τοῦρχοι μετὰ πλείστης δυνάμεως. 'O δὲ 
πατρἰχιος Θεοφάνης ὁ παρακοιμώμενος ἐξελθὼν 
σπονδὰς εἰΙρηνικὰς ἑποίησε μετ᾽ αὐτῶν, ὀμήρους τῶν 
ἐμφανῶν ἀναλαθόμενος: E& οὗ xay συνέδη ἐπὶ ypó- 
νοις &' τὴν εἰρήνην διαφυλαχθῆναι. 


νδ. Δευτέρας δὲ Ινδιχτιῶνος ὁ βασιλεὺς Ῥωμανὸς D 


Πασχάλιον πρωτοσπαθάριον xal στρατηγὸν Λογγι- 
6αρδίας πρὸς τὸν ῥῆγα Φραγγίας Οὔὕγουνα 5 ὲῥ. 
απέστειλε, τὴν αὐτοῦ θυγατέρα ἐπιζητῶν εἰς νύμ- 
φην '᾿Ῥωμανῷ τῷ ulip τοῦ γαμθροῦ αὐτοῦ Κωνσταν- 
vívou* fV xai ἀναλαδὼν 6 εἰρημένος Πασχάλιος 
μετὰ πλούτου πολλοῦ ἐν τῇ πόλει ἀνήγαγεν. Γέγονε 
δὲ ὁ γάµος Σεπτεμθρίῳ μηνὶ ἰνδιχτιῶνος Υ. Ζήσα- 
σα ἔτη ε’, ἑτελεύτησεν ἓν ταῖς ἡμέραις τῆς αὑτοχρα- 
τορίας Κωνσταντίνου τοῦ αὐτῆς πενθεροῦ. 


νε. Ανέμου δὲ βιαίου σφόδρα χαταπνεύσαντος 
Αεκεμθρίῳ μην], ol. λεγόμενοι ἐν τῷ ἱππικῷ δῆμοι 


jaculorum imbre impetebant. Quotquot 916 vero 
sacerdotalis ac clericalis militie deprehendebant, 
iis retro vinctis manibus per mediüm ctaput clavos 
ferreos adigebant. Multas sacrarum «dium sub- 
]εεία flamma combusserunt. Ingruente vero jam 
hieme, et cum eos necessarius commeatus defi- 
ceret, dum terra exercitus in se impetum ao 
navale prelium timent, domum reverti consti- 
tuerunt. Ac sane classem latere dum student, 


mense Septembre, indictione quinta decima, ad 


Thracie portus transíretare aggressi, quem di- 
cebam, Theophanem patricium obviam habuere.. 
Neque enim viri solertissimum 4ο pervigilen» 
animum unaque fortissimum  fefellerunt. Mox 
igitur navalis denuo pugna committitur; pluri- 
mzaque hostium submerse naves, inulti occisi, 
ejus Marte, quem dicebam, viri. Pauci cum 
navibus cladi $ubducii inque Celes asperum lit- 
tus eveeti ingruente nocte fuga evaserunt. Theo- 
phanes vero patricius cum insigni victoria mazxi- 
misque (ropsis reversus honorifice ac  ma- 
gnifice suscipitur, ac accubitoris dignitate or- 
natur. 

$2. Quia vero dictus Joannes magister Crocoas 
praestantissima viriute bello fulserat, multaque 
ac magna erexerat tropea, atque Romani im- 
perii fines late protulerat, plurimasque Agare- 
norum urbes everterat, quodque viri illustris- 
sima virtus esset, cogitaverat Romanus impe- 
ταίοτ 917 ut ejus filium Romano nmepoti ex 
Constantino filio uxorem ascisceret. Conflata vero 
hinc viro reliquorum Augustorum invidia, . offi- 
cio movetur. Hujus porro loco domestícus consti- 
tuitur Pantherius patricius, Romani imperatoris 
propinquus. 


55. Indietione prima, mense Aprili, rursus 
Turci cum ingentibus copiis Romans ditionis 
fines invaserunt. Egressus vero Theophanes pa- 
tricius accubitor pacis cum eis fedus percus- 
sit acceptis obsidibus ex illustrioribus. Hincque 
adeo contigit in annos quinque pacem induciasque 
servari. j 

54. Secunda porro indictione Romanus im- 
perator Paschalium protoapatharium ac Longo- 
bardie ducem ad Hugonem misit Francie regem, 
ejus filiam Romano Constantink generi sui filio 
sponsam exquirens; quam et assumens, quem 
dixi, Paschalius cum multa supellectile atque 
opibus in urbem induxit. Celebrate nuptis, 
mense Septembri, indictione tertia. Vixit cum 
viro annos quinque; tumque vivis exempta 
est, cum Constantinus ilius socer ipse: sau 
mus imperalor esset unusque rerum potiretur. ^ 

hb. Mense autem Decembri, valido oencitato 
vento atque turbine, 818 qui in foro ex adverso 
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regii solii erecti sunt, sic dicti, demi corruerunt, A χατέπεσον, ol ἀπεναντίας τοῦ βασιλιχοῦ θρόνου ἑτύἹ- 


subjectosque gradus et marmora et intercolumnía 
contriverunt. Ánni autem vertente circulo, eo- 
dem ipso mense, Romanum imperatorem ejus filii 
aula dejecerunt. 

56. Edessena autem civitate; in qua venerandi 
Christi effigies linteo expressa erat, a Romano 
exercitu obsessa et ad extremas angustias re- 
dacta miserunt oppidani ad Romanum imperato- 
rem oratores rogantes solvi obsidionem, ejus 
muneris gratixz sacram Christi sic expressam effi- 
giem se daturos polliciti ; hujusque: ipsius inuneris 
vicem ex suis vinctos illustriores recipere pete- 
bant, bullaque aurea eam eis praestari fldem ut 
non amplius Romanz copie Edessenam regionem 


yavov, Λαὶ συνέτριψαν τά τε ὑποχάτωθεν αὑτῶν 
βάθρα καὶ τὰ στῄθεα λεγόμενα. Xpóvou δὲ περιχυ- 
χλεύσαντος τῷ αὐτῷ μηνὶ τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν οἱ 
υἱοὶ αὐτοῦ τοῦ παλατίου χατἠγαγον. 

νς’. Τής δὲ πόλεως Ἐδέσης, tv fj τὸ τοῦ Χριστοῦ 
τίµιον ἐχμαγεῖον ἀπέχειτο, παρὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ 
πολιορχουµένης στρατεύματος xat εἰς ἀνάγχην µε- 
γίστην περιισταµένης, ἀπέστειλαν οἱ ταύτης οἰχή- 
τορες πρὸς τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν διαπρεαθευάµενοι 
τὴν πολιορχίαν λυθῆναι, τὸ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον ἔχμα- 
γεῖον παρέχειν ἐπαγγειλάμενοι. Ὑπὲρ τῆς τοιαύτης 
δὲ χάριτος δεσµίους ἠτήσαντο τῶν ἐμφανῶν ἆπολα, 
θεῖν, χρυσόθουλλά τε λαθεῖν ὥστε τὴν τούτων χώραν 
μηχέτι παρὰ τοῦ Ῥωμαίων στρατοῦ ληΐζεσθαι” ὃ 


devastarent. Quod et factum est. Missa itaque sa- B δη [P. 591] καὶ γἐγονεν. Τοῦ δὲ ἁγίου ἐχμαγείου 


cra effigie ac sudario, jamque haud procul Byzantio, 
Theophanes patricius et accubitor ad Sagarim 
fluvium egressus cum cereorum splendido appa- 
ratu congruoque cultu et canticis illi obviam 
processit; mensisque Augusti quinta decima cum 
illo in urbem intravit, imperatore in Blachernis 
constituto, ubi et effigiem devote adoravit. Postri- 
die vero ad Auream portam exierunt tum impera- 
toris duo filii, Stephanus et Constantinus, tum il- 
lius gener Constantinus 919 cum Theophylacto 
patriarcha, debitoque honore susceptum sacrum 
pignus, universo senatu praeeunte maximaque ce- 
rcorum atque lampadum silva pralucente, adusque 
sancte Dei sapientie templum pedibus detulere, 
atque illic adoratione mysticoque cultu acceptum in 
palatium intulere. (CC 

57. His vero diebus monstrum quoddam ac por- 
tentum AÁrmeniacum in urbem invectum est, pueri 
scilicet duo cohzrentes, uno utero effusi, aliis mem- 
bris omnibus corporis integri, a ventriculi tamen 
ore et intra pubem inter se conéreti, atque vulti- 
bus obversis. Hi diu in urbe versati; ac cum om- 
nes ceu immane quoddam portentum oculis usur- 
parent, Romanus imperator velut malum quoddam 
omen ea expulit. Cum autem solus jam Coustanti- 
nus rerum potiretur, iterum ingressi sunt. Uno au- 
tem ex eis mortuo, periti quidam medici cohzre- 
scentem emortuam partem subtili arte putavere, 
fore sperantes ut illo remedio alter incolumis ser- 
varetur ; qui tamen ipse triduo superstes obiit. 

58. Romanus porro imperator, uti a nobis in su- 
perioribus dictum est, cum erga monachos omnes 
fidem plurimam haberet cultumque iis adhiberet, 
pre reliquis tamen eximieque Sergium virum mo- 
pastica institutione praeclarum observabat. Erat hic 
magisul Cosme frater 990) Photii patriarchz ne- 
pos, animi ingenuitate quam carnali cognatione 


nobilior. Ad summam enim virtutem scientiamque 


evaserat, ut nec utra praestaret discerni facile pos- 
set; sic nimirum accurate omnique perfectione 
utramque excoluerat. Florebat in eo inter alia dis- 


ἆ ποσταλέντος xal fjór, τῇ Κωνσταντινουπόλει πλτσιά- 
σαντος, Θεοφάνης ὁ πατρίκιος xal παραχοιμώμενος 
by τῷ ποταμῷ Σαγγάρῳ ᾿ἐξελθὼν ὑπήντησεν αὐτῷ 
μετὰ φωταγωγίας xoi τῆς δεούσης τιμῆς καὶ ὑὺμν- 
ᾠδίας. Καὶ τῇ ιε’ τοῦ Αὐγούστου μηνὸς σὺν αὑτῷ ἐν 
τῇ πόλει εἰσῆλθον, τοῦ βασιλέως tv Βλαχέρναις ὄντος 
κἀχεῖ αὐτὸ προσχυνήσαντος. Tf δὲ ἑπαύριον ἑξηλ- 
θον ἐν τῇ Χρυσῇ πόρτῃ of τε τοῦ βασιλέως δύο υἱοὶ 
Στέφανός τε xal Κωνσταντῖνος xai ó γαμθρὸς αὐτοῦ 
Κωνσταντῖνος σὺν τῷ πατριάρχη θεοφυλάκτῳ καὶ 
μετὰ τῆς δεούσης τοῦτο ἀναλαθόντες τιμΏς, τῆς 
συγκλήτου πάσης προπορευοµένης xoi φωταγωχγίας 
µεγίστης προαγούσης, μέχρι τοῦ ἁγίου ναοῦ της 
Ἁγίας τοῦ θεοῦ Σοφίας πεζῇ διεχόµισαν, καὶ προσ- 
κυνηθὲν ἑἐχεῖσε bv τῷ παλατίῳ ἀνήγαγον. 


νο. Ἑν ταύταις δὲ ταῖς ἡμέραις ᾿᾽Αρμένιόν τι 
τέρας τῇ πόλει ἐπεδήμησεν, παῖδες συμφνεῖς ἄῤῥε- 
νες ἐκ μιᾶς προελθόντες Υαστρὺς, σῶοι μὲν xat ἄρ- 
τιοι πάντα τὰ µέλη τοῦ σώματος, ἀπὸ δὲ τοῦ στόµα- 
τος τῆς Υαστρὸὺς xal μἐχρι τῶν ὑπογαστρίων συµ- 
πεφυχότες καὶ ἀλλήλοις ὑπάρχοντες ἀντιπρόσωποι. 
Oi ἐπὶ πλεῖστον τῇ πόλει ἑνδιατρίφαντες, xat ὑπὸ 
πάντων ὡς ἑξαίσιόν τι τέρας ὀρώμενοι, τῆς πόλεως 
ὡς πονηρός τις οἶωνος ἐξηλάθησαν. "Eri δὲ τῆς µο- 
νοχρατορίας Κωνσταντίνου πάλιν εἰσήλθοσαν * ἐπεὶ 
δὲ ὁ ἕτερος αὐτῶν ἑτεθνήχει, ἰατροί τινες ἔμπειροι 
τὸ συγχεχολληµένον µέρος διέτεµον εὐφυῶς, ἐλπίδι 
τοῦ τὸν ἕτερον ζήσεσθαι, ὃς τ τρεῖς ἡμέρας ἐπιθδιοὺς 
ἑτελεύτησεν. 

νη’. Ὁ δὲ 'Ῥωμανὸς ὁ βασιλεὺς, ὡς ἀνωτέρω εἷ- 
ρηται, àv πᾶσιν μοναχοῖς πίστιν ἑχέχτήτο ἄμετρον, 
δ.αφερόντως δὲ ἑτίμα καὶ ὑπερεσέθετο Σέργιον τὸν ἐν 
μονασταὶϊς διαλάµποντα, ὃς ἁδελφὸς μὲν τοῦ μµαχί- 
στρου ὑπῆρχε Κοσμᾶ, ἀνεφιὸς δὲ τοῦ πατριάρχου 
Φωτίου. ὃν πλέον τῆς σαρχιχῆς εὐσνγγενείας 5 ἡ 
κατὰ ψυχὴν ἑτίμα εὐγένεια. ᾽Αρετῆς γὰρ εἰς ἄχρον 
xaX γνώσεως Ώλασεν, ὡς δυσχερὲς εἶναι διαχρίνειν 
ποτέρῳ μᾶλλον ἐπλεονέχτει’ οὕτως εἰς &xpov ἑχατέ- 
pav ἑξήσχησεν. Ἐπήνθει τε αὐτῷ πρὸς τοῖς ἄλλοις 
xai τὸ τῆς διαχρίσεως χάρισμα xai τὸ χάριεν τοῦ 


VARLE LECTIONES. 


33 συγγενείας p. 269 b. 
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ᾖθους καὶ τὸ µέτριον τοῦ φρονήµατος, Οὐ γὰρ ἀνέσκα A cretionis donum morumque gratia, animi sensus 


τὰς δφρῦς ὡς ol νῦν σοφοὶ, οὐδὲ ἁλαξών τις ἐξόχει 
χαὶ ὑπερήφανος, ἀλλὰ τὸν λόγον μὲν εἶχε γλυχύτερον 
μέλιτος ἀποστάζοντα, τὸ ἦθος δὲ πάγιον xal αταθε- 
ρὸν, [Ρ. 592] ταπεινὸν δὲ τὸ φρόνημα. Τοῦτον δὴ τὸν 
«ἀοίδιμον ἁδιαλείπτως μεθ) ἑαυτοῦ εἶχεν ὁ βασιχεὺς, 
κανόνα ὄντως xat στάθµην τὸν αὐτοῦ βίον ἀεὶ ῥυθµί- 
ζοντα. Ὃς πολλὰ παρῄνει τῷ βασιλεῖ τῶν παίδων 
ἐπιμελεῖσθαι xal μὴ ἀπαιδεύτους ἐᾷν εἰς πονηρίαν 
ἐχχλίνοντας, μή ποτε αὐτοὺς πάθοι τὸ τοῦ EA, ει- 
µωρίαν ἐκ τῆς τῶν παίδων παρανοµίας ἑκτίσας. 


vU'. Ἐπειδὴ δὲ τοῦ παλατίου τοῦτον οἱ παῖδες 
κατήγαγον xa ἓν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἑξώρισαν, πάλιν 


modestia. Neque enim supercilia attrahebat, uti 
nostrates sapientes in more positum habent, neque 
vero arrogantem ac superbum praeferebat, sed ser- 
mo iHi mele dulcior ex ore stillabat. Firma indoles 
30 constans; sensus animi modestus ac humilis. 
Hunc itaque virum inclytum imperator una secum 


continuo babebat, ad cujus normam atque regulam 


vitz» su:x& rationes componeret. Monebat ille serio- 
que hortabatur ut liberorum curam ageret, nec 
Indisciplinatos ad nequitiam declinare sineret, ne 
idem atque Heli illi accideret, ac liberorum piacula 
ipse lueret; quod et ita accidit. 

59. Quod vero aula dejectum liberi in Protem in- 
sulam relegaverant, hunc rursus calamitatem sola- 


τοῦτον εἶχε τῶν συμφορῶν παραμύθιον xal τῶν θλί- p tium ac »rumnarum angustiarumque lene levamen 


Ψεων ἀχεσώδυνον φάρµαχον. "Q συνῆν τότε xai TIo- 
λύευχτος μοναχὸς εὐλαδέστατος, καὶ αὐτὸς τὰ εἰχότα 
παραμυθούμενος. ὃς τοῦ πατριάρχου θεοφυλάχτου 
τελευτήσαντος πατριάρχης bmi τοῦ. βασιλέως Κων- 
οταντίνου προχειρίξεται Κωνσταντινουπόλεως. 


ξ. Ἐπεὶ δὲ πολλοίς τρόποις βούλεται ὁ θεὺς σώ- 
ζειν τὸν ἄνθρωπον, συνεχώρησε xal τὸν βασιλέα Ῥω- 
μανὺν ἁδοχήτῳ περιπεσεῖν συμφορᾷ, ἵνα δι αὐτῆς 
σωφρονισθεὶς χαὶ τῶν οἰχείων ἐν συναισθἠσει παρα- 
πτωμάτων Ὑπνόμανος σωτηρίας ἀδιωθῇ. Ἑυνεχώρησε 
γὰρ ἐπαναστῆναι αὐτῷ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Στέφανον, 
ὥσπερ ποτὲ ᾿Αδεσαλὼν ἐπανέστη τῷ οἰχείῳ πατρὶ 
τῷ Δαδίδ. Σνμδούλοις οὖν οὗτος πρὸς τοῦτο χρησά- 
µενος τῷ τε ἀπὸ μοναχῶν Μαριανῷ καὶ Βασιλείῳ τῷ 
πρωτοσπαθαρίῳ τῷ ἨΠετεινάχῃ καὶ Μανονηλ τῷ 
Κουρτίκῃ, συνειδότων αὐτῷ καὶ τῶν ἄλλων βασιλέων, 
τοῦτον τοῦ παλατίου χακῶ; χκατήγαγα xoi iv τῇ 
Πρώτῃ νήσῳ ἑξορίσας ἔχειρε µοναχὀν. 

α΄. 'Ὑπελείφθη οὖν αὑτοχράτωρ Κωνσταντῖνος ὁ 
τούτου γαμδρός * ὃς παραυτίχα Ώάρδαν τὸν τοῦ Φωκᾶ 
τῇ τοῦ µαγίστρου ἀξίᾳ τιµῄσας, χρόνῳ πολλῷ τὴν 
ἐν πολέμοις ἀνδοαγαθίαν ἐπιδειξάμενον, δοµέστικον 
νῶν σχολῶν προχειρίζεται, εἶτα Βασίλειον, ᾧ ἐπίχλην 
Πετεινάχης, πατρἰχιον xat µέγαν ἑταιρειάρχην. To 
δὲ τοῦ γένους τῶν ᾽Αργυρῶν Μαριανῷ τὰ μοναχιχὰ 
ἀποδύσας πατρίχιον καὶ κόµητα τοῦ στάθλου πεποίη- 
Χεν, ὡσαύτως xal Mavout τὸν λεγόµενον Κουρτίχην 


πατρἰχιον καὶ δρουγγάριον τῆς βίγλης΄ οὕὔστινας p 


τρεῖς οὐ μετὰ πολὺν χρόνον fj τοῦ θεοῦ δικαἰα χρί- 
σις, [P. 595] ὡς εἰς Xpvisbv Κυρίου παροινῄσαντας 
καὶ χεῖρας ἀδίχως ἐπιδαλόντας, τῆς βασιλείὰς ὀρεγο- 
µένους, µετῆλθεν» ἐπὶ χαθοσιώσει γὰρ καταληφθέν- 
τες ἑχάτερος αὐτῶν οἰχτίστῳ θανάτῳ τὸ ζῇν ἀπέρ- 
ῥηξαν. Τὰ δὲ περὶ αὐτῶν πλατύτερά τε χαὶ ἔπεξερ- 
γαστιχώτερα ἐν τῇ προηγουµένῃ ἐξηγῆσει ἐχθήσο- 
μαι. 


β’, Μετὰ δὲ μ’ ἡμέρας, τῇ κχξζ τοῦ Ἰανουαρίου 


μηνὸς, ὑποπτεύσας Κωνσταντῖνος τὸν τότε βασιλέα 
Στέφανον xal Κωνσταντῖνον τὸν ἁδελφὸν αὐτοῦ µή 
ποτε χατ᾽ αὐτοῦ τὰ ὅμοια πράξωνται, xal λογισάµε- 
vos, ὅπερ ἦν εἰχὺς, ὅτι εἰ τοῦ ἰδίου πατρὸς ὀύχ Egel- 


habebat. Áderat etiam pariter Polyeuctus reverendis- 
simus monachus, qui ipse perinde ac quem dice- 
bam, Sergius, adversi casus molestiam convenien- 
ter apteque leniebat. Hie postea Theophylacto 
humanis exempto a Constantino imperatore patriar- 
cha provectus est, * 

921 60. Quandoquidem autem Deus nulüis 
modis salutem homini prestare constitujt, Roma- 
num imperatorem citra omnem exspectationem in 
calamitatem incidere permisit, uL is illa castigatus 
ac de superioris vite delictis admonitus salutem 
consequeretur. Permisit namque Stephanum fllium 
in eum insurgere, uti olim Absalom in Davi- 
dem patrem suum. Mariani itaque exmonachi 


C Argiri, Basiliique protospatharii Petinacis, nec- 


non Manuelis Curticis consiliis abusus, consciis 
ctiam reliquis imperatoribus, patrem aula perperam 
deturbavit, inque Prote insula relegatum monachi 
ritu detondit. 


1. Constantinus itaque Romani gener imperator 


relictus est. Isconfestim Bardam Phocz filium ma- 


gistri dignitate auctum, qnippe longi temporis ex- 
perientia bellicis faciporibus clara sepius laude 
functum atque probatum, legionum domesticum 
praefecit. Tum Basilium, cui cognomen Petinaces, 
patricium creat ac magnum bhetzriarcham. Maria- 
num Argyrorum slirpe satum, detracto monachi 
habitu patricii decoratum infulis, comitem stabuli 
facit. Similiter quoque Manuelem dictum Curticem 
patricium et excubiarum drungarium; quos tres 
viros, brevi interjecto tempore, justa Dei ultio isx 
secuta est, quod in Christum domini debacchati 


essent ac inique in eum manus injecissent, cum 


scilicet imperandi libido eos incessisset. Majestatis 
enim rei 922 peracti miserando prorsus exitu 
horum quilibet vitam finiere. Ceterum quz ad illos 
spectant fusius operosiusque exsequar, ubi « ex pro- 
fesso rem sum narraturus, 

2. Post dies quadraginta, Januarii mensis die 
septimo supra vigesimum, suspectos habens Con- 
stantinus Stephanum imperatorem ejusque fratrem 
Constantinum, ne quando in se quoque paria 
attentarent; ac secum reputans, quod οἱ par erat, 


Y 
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eos qui nec patri pepercissent haud sibi parciWmros, Α σαντο, πῶς αὐτοῦ φείσονται͵, ἑστιάσας αὐτοὺς, Ίδη 


conyivio acceptos jamque mensz accumbentes, eum 
adhuc in ore cibus esset, per Tornicios, quos vocant, 
et Marianum patricium ac reliquos in rem parates 
arripit, aulaque dejectos in vicinis arbi ipsulis 
clericorum ritu detendit. 


5. Haud ita post, invisendi palris impetrata 
venia, in insulam Protem venere; quo conspecto 
monachi habitu, intolerabili luctu correpti sunt. 
Quibus pater collacrymatus 3it : Filios genui et exal- 
lavi, ipsi vero spreverunt me. Sic deinde relegati 
sunt, Stephanus quidem in Preconesum ; a Pre. 
coneso Rhodum transtulerunt, inde Mitylenem. 
Constantinum vero Tenedum, indeque Samothra- 


ciam ; ubi et rebellionem $923 molitus a custodi- B 


bus necatus est. Michaelem Christophori jmperato- 
ris filiam detractis imperialibus calceis clericum 


4. hnperatore Komano in insula exsule, Theo- 
phylactus patriarcha et Theophanes patricius ac 
aceubitor consilium inierunt, ut Romanum in au- 
lam redücerent. Eoque cum ipso communicato eon- 
silio ac in sententiam pertracto, opportunum tem- 
pus eaptabant quo molitioni finem imponerent. 
Beprehensa autem conjuratione, delatisque Con- 
stantmo imperatori, qui ejus auctores ac conscii 
forent, in eos animadvertit. Ac Theophanem qui- 
dem patricium exsilio relegavit; Georgiuin vero 


ἐν τῇ τραπέζῃ κἀαθεδοµένους, ἔτι τῆς βρώσεως οὔσης 
ἐν ep στόµατι αὐτῶν, ἀνήρπασαν τούτους of τε λς- 
όμενοι Ῥορνίχιοι καὶ ὁ πατρίχιος Μαριανὸς xal οἱ 
λοιποὶ οἱ πρὸς τοῦτο ἠτοιμασμένοι, χαὶ τοῦ παλατίου 
καταγαγόντες καὶ dv ταῖς πλησιαζούσαις νῄῇσοις 
αὐτοὺς περιορίσαντες χληριχοὺς ἀπέχειραν. 

Y. Μετ’ ὀλίγον οὖν αἰτησάμενοι τὸν ἴδιον πατέρα 
θεάσασθαι ἐν τῇ Ἡρώτῃ νῇσι παρεγένοντο, χαὶ τοῦ- 
«ον ἐν τῷ μοναχικῷ σχήµατι θεασάµενοι πένθει 
χατεσχέθησαν ἀφορήτῳ. Οἷς ἐπιδαχρύσας ὁ πατὶρ 
ἔφη: Υἱοὺς ἐγέγγησα xal ὄγωσα, αὐτοὶ δέ µε 
ἠθέτησαν, Εἶθ' οὕτως ἑξωρίσθησαν, ὁ μὲν Στέφανος 
εἰς Ἡροιχόνησον, ἀπὺ δὲ Ἡροικονήσου εἰς Ῥόδον, ἀπὸ 
δὲ 'Ῥόδου εἰς Μιτυλήνην, ὁ δὲ Κωνσταντῖνος εἰς Τέ- 
νεδον, ἐχεῖθεν εἰς Σαμοθράχην, iv ᾗ καὶ ἀνταρσίαν 
µελετήσας παρὰ τῶν αὐτὸν φυλασαόντων ἐσφάγη. 
Mya δὲ τὸν τοῦ Χριστοφόρου υἱὸν τὰ βασιλικὰ 
πέδιλα ἀφελόμενος χληρικὸν πεποίηχεν. 

δ’. "Όντος δὲ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ ἐν τῇ vsu, 
ὁ πατριάρχης θεοφύλακτος xal Θεοφάνης ὁ πατρίχιος 
χαὶ παραχοιμώμενος βουλὴν ἐδουλεύσφντο ὥστε πά- 
lw bv τῷ παλατίῳ τοῦτον ἀγαχεῖν * fjy xaX αὑτῷ 
ἀναχοινωνησάμενοι xat παραπείσαντες τοῦτον, ἔχαι- 
ῥοσχόπουν πότε πέρας τῇ τοιαύτῃ βουλῇ ἐπ'θῶσι». 
Ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς βουλῆς ἐφωράθη xal κατεμηνύθη 
Κωνσταντίνφ βασιλεῖ, τοὺς συνεργοὺς ταύτης ἡμύ- 
v£to* τὸν μὲν γὰρ πατρίκιον θεοφάνην ἑξώρισεν, 
τὸν δὲ πρωτοσπαθάριον xal πιγχέρνην Γεώρχιον xat 


protespatharium ac ΡἰΠΟΘΓΜΑΙΩ, nec non Thomam € θωμᾶν πριμιχήριον δείρας xal χουρεύσας xal μέσον 


primicerium verberibus subactog detonsosque ac 
per mediam urbem pompa traductos, ita in exsi- 
lium misit. 

5. Mense Decembri, indictione sexta, quidam 
insidiss moliti sunt adversus Constantinum igmpera- 
torem, hoc €onsilio ut Stephanum imperatorem ex 
sula, ubi agebat, in palatium reducererit. Delata 
Constantino conjuratione per Michaelem, quem 
Disbolinum vocant, captis imperator qui eonjurati 
essent, aliis nares auresque prescidit, alios intole. 
rando verberum erucíatu exanimatos, asinisque im- 
positos ac per mediam urbem ignominiose tradu- 
ctos exsilio relegavit. 

642 9. Quinta decima Julit mensis, indietione 
sexta, moritur Romanus imperator, in insula quam 
Protem vocant. Ejus cadaver in urbem relatum, 
tr ilius depositum monasterio est. 


τῆς πόλεως θριαμθεύσας οὕτως ὑπερορίᾳ παρέπεμψε. 

ε’. Δεχεμδρίῳ δὲ μην], ἱνδικτιῶνος c', ἐπιδουλήν 
τινες κατὰ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου ἐμελέτησαν, 
βουλόμενοι τὸν βασιλέα Στέφανον ἐν τῷ, παλατίῳ ἐκ 
τῆς νήσου ἀγαγεῖν. [P. 594] Ταύτης οὖν µηνυθείσης 
τῆς ἐπιδουλῆς Κωνσταντίνῳ διὰ Mtyat τοῦ Διαθο- 
λίνου λεγομένου, τοὺς ἐπιδούλαῦς χρατῄσας ὁ βασι- 
λεὺς τῶν μὲν τὰς ῥῖνας xal τὰ (xa ἀπέτεμεν, τοὺς 
δὲ δαρμῷ ἀφορῆτῳ ὑπέδαλε, χαὶ «ὄνοις ἐπιχαθίσας 
διὰ µέσης τῆς πόλεως ἑθριάμδευσε καὶ ἑξορίᾳ παρ- 
έπεμφε, 


ς’. Πεντεχαιδεχάτῃ Ἱουλίῳ µην}, ἰνδιχτιῶνος c^, 
Ῥωμανὺς ὁ βασιλεὺς ἓν τῇ Πρώτῃ νήσῳ τελευτᾷ ' 
xai τὸ σαῶμα αὐτοῦ bv. τῇ πόλει διαχομισθὲν ἐν τῇ 
αὐτοῦ ἀπετέθη μονῇ. 


Huc usque. Francisci Combefisii editio Scriptorum post Theophanem. 








JOSEPHUS GENESIUS 
NOTITIA 


(Faspic. Ribliotheca Gracg ed. Harles, tam. VII, p. 530.) 


Quem Josephum | Genesium virt docti appellant, is ab uno memoratur Joanne Scylitze iv procmío 
Historis. Sed in ms. ScyHitzz» distingui Josephum ac Genesium, notat Labbeus (a), ita, ut duo fuerint 
historixs Cpolit. scriptores diversi, unus Josephus Byzantinus, et alter Genesius Byzantinus. Át enim, ut, 
patria Byzantium fuisse Genesium, perquam est incertum, licet Byzantinam historiam scripserit, sic 
Josephum diversum a Gemesio apud Scylitzen laudari, :egre mihi persuadeo. Quidquid vero sit, Lipsiz 
in patria mea servatur in bibliotheca Paulina codex antiquus membranaceus Graecus Historie Genesiana, 
jussu Constantini Porphyrogeniti compositz, et res imper. quinque 6Ρο]. Leonis Armeni, qui a. Chr. 
815 ccepit imperare, Michaelis Balbi, Theophili, &lii Michaelis, εἰ Basilii Macedonis, a. 889, Kal. Mart. 
defuncti, comprehendentis. Ex hoc cod. collegii Paulini bibliothece acad. Lipsiensis pagg. 77 in fol. 
constante, vir doct. Jo. Andreas Bosius jam pridem illius editionem parare se significavit i diatriba 
De testimonio Flav. Josephi De Christo (b). Apographum Bosianum cum brevibus Thom. Reinesii, quo- 
cum Bosius illud communicaverat, notis servatur lenz in bibl. publ. acad. cui libros suos ille moriens 
legavit, ex quo Genesii editionem deinde molitus fuit ejusdem acad. professor cel. Georgius Schubar- 
tas, ut memorant Acta erudit. Lips. a. 1685, p. 441. Aliud apographum cum lisdem Reinesii notülis 
servat bibliotheca senatus Lips. Novum etiam ac singulare studium Genesio in lucem proferendo im- 
pendit przeclari vir ingenii et magnz, supra ziatem, doctrine, Godfridus Wagnerus, Lipsiensis, pastor 
&d S. Joannis ; sed, illo florentibus annis exstincto, etiam ista spes (c) decollavit, ita ut palma hzc in- 
tegra relicta sit viro przstantiss. Godfrido Oleario, qui scriptorem illum, ex eodem codice Paulino 
descriptum et versione ac notis a se illustratum, jam in scriniis habet, et proxime przlis cómmissurus 
est (d). Versus, quibus Genesius suos quinque ἙῬασιλειῶν libros . Constantino Porphyrogenito offect, hi 
operi prefiguntur: — - 
Thv ἐξ ἱστορίας τελἐσας βίδλον ὡς ἐχέλευσας, 

Ἀὐτοχράτορ, µελέταις καὶ χαµάτοις µεγάλοις, 


Ἑν σοὶ δῶρον ἔθηχα, ὅπως ἐγνωσμένον etn, 
Ἐκ φιλοδεσποτίας συντεθὰν ἔκ τε πόθου. 


Hos versus, a Wagnero cum Caveo communicatos, et ab eo vulgatos in parte altera Histor. litter. 
SS. EE. ad a. 940, ita utcunque transtuli : | 
Historiam, jussu quam, Casar sagne, tuopte 
Perfeci curis atque labore gravi, 
Hanc tibi dona fero, notum sit ut omnibus, ista 
Nutu scripta 1uo, te cupiente legi. 
Leguntur et alii versus Olympii cujusdam ad volaminis calcem, qui mihi non videntur ad Genesium 
pertinere (e), sed ad Joannem quemdam, bistoricum, Scylitzee itidem laudatum, et cujus opus fortasse 
olim Genesio in cod. Lips. ms. adhzrebat, postea ab eo separatum periit. 


NOTAE. 


(a) Vide Labbeum in Protrepticoad hist. Byz. p. 4M. 
Alius porro Genesius, cnjus meminit Sidonius lib. 
iv, ep. 6. Alius Genesius, presbyter, scriptor Vitze 
S. Genovefz virginis, ut pretdeream Geneaios mar- 
tyres, quorum memoriam celebrant Laiimi 25 
August. et 44 Octobr. 

j| Bosius De testémonio Fievii Josephi, lon. 1675, 
cba, pag. 24. Theophanis Chronographim Augusta- 
num codicem ante aliquot annos cum edito compa- 
. ravimus, cujus ope eum scriptorem multo emenda- 
tiorem, alicubi et pleniorem, completis, Piso passim 
fedatus est, lacunis aliquot, una cum Georgio Syn- 
cello εἰ utriusque continuatore, Genesio, huc usque 
inedito paucisque etiam eruditissimorum virorum viso 
notove dabimus aliquando, etc. Descripsit ille Gene- 
sium a. 1659. Fass. Add. Morhof. Poly. hist. 
liter.I, cap. 7, 44, ubi plura, que Bosius eden- 


da sibi proposuerat, opera mwaemorantur, lin. 

(c) Quemadmodum et spos editionis Genesii, 
promisse a ku Kustero. 

(d) Nee tamen prosperum habs eventum id 
consilium, licet Oleario excitato ab Oudino in sin- 
gulari diss. de adversa [ortuna Josepho Genesio, 
historie Bysantineg scriptom F^ operis editionem, 
inserta ejus Comgneniar. de S. S. E. E. tom. 1l, 
p. 435. sqq. et emendatius, ephemeridibus, inscri- 
ptis, Histoire critique de la Républ. des Lettres ; 
tom. XV, n. 5. Olearium, mortuum d. 10 Nov. 1715, 
act. 45, plura alia editurum fuisse, sed non per- 
fecisse, tradit Grundmann. in Miscell. Lips. tom. ll, 
p. 757 sq. Hant. 

(e) Ab alia manu ascriptos fuisse hos, quos attu- 
lit Fabricius, et alios Olympii versus, notatur in ed. 
Veneta. Hani.. 





887 | 3 : | JOSEPHUS GENESIUS. 9e3 
Αῴστων ἀν]ρ ἄριστος, ὡς ἐγὼ χρίνω, 


evo ο Γεωργίου τε, φημὶ, xal θοοφάνους - 
Qi Τῶν xpovoypdtguie, ὅ ws δὲ τοῦ βίδλου (f) Πατὴρ 
PN Ἰωάννης aot ταύτης, Φφιλοδαιμόνων (g) 


'O τῶν προέδρων πρῶτος, ἀλλὰ χαὶ θύτης 
Διοχαισαρείας, τῆς AvatápOnc πάλαι (hi). 
In optimis est optimus, me judice 
(Georgium Theophanemque intelligo 
Chronographos) praesentis auctor et pater 
Libri Joannes, diligentium Deum 

Flos ille primus praesulum atque episcopus 

Diocesaree, dict& Anazarba antea. 

Pro λοίσθων (i) scripsi λῴστων et in quarto versu pro φίλου δαιμόνων vel Eduardi Bernardi (1) o£ 
δαιμόνων, malui φιλοδαιµόνων. Sane virum pium nemo Christianus facile vocabit φίλον δαιμόνων, faci- 
lius φιλοδαίµονα, pro φιλοθέῳ, licet et hoc rarissimum sit ín Christianorum scriptis, cum dzmonum 
vocabulum in Novo Testamento semper de malis angelis accipiatur, quod. ab Homero, Platone et aliis 
eibnicis scriptoribus passim ponitur pro diis. Hactenus FaBnicius. Postea Steph. Berglerus ex eodem 
cod. Lips. descripsit Genesium Latineque vertit, ipso teste in epistola ad J. A. Fabricium, in hujus 
Vita, a Reimaro scripta, p. 225, ubi etiam animadvertit, apographum cod. esse in senatoria bibliotbeca, 
factum a Bosio parum perite et satis negligenter ; scriptorem vero esse horridum, inculum, judicii 
egentem, Addidit in margine aotas breviores, ut ineditum suo tempore e tenebris vindicaret ipse, vel 
J. Burcardo Menkenio opitularetur, qui illud, commentario a se illustratum, adjectis aliis CPolitanz 
historiz scriptoribus, tanquam supplementum corporis Byzantini luci publicz exponere statuerat, nar- 
rante Theoph. Sigefr. Bayero in Thes. epist. la Croziano tom. I, pag. 50. V. Burmanni 2, pref. ad 
Aristoph. Berglerianum pag. 8, sq. Burmanno enim, (quod qaidem is reticet, ) illud Berglerianum apo- 
graphum donaverst Saxius, qui id Lipsie olim emerat; unde intelliges cel. Saxii verba in Onom. Ἡ, p. 
149, id inutili quadam liberalitate sua aliorsum exeulasse. Enimvero nec Berglerus nec Menkenius emisit 
opus in lucem. Contra posterior secundarium fortassis quoddam apographum Veneto operis redemptori 
transcribendum dedit ;. sed editor Venetus in praefat. brevi Menkenii quidem Jiberalitatem przdicat, sed 
nihil addidit, nisi pauca illa, ut novo beneficio preclara ejus (Meukenii) ín rempublicam litter. merita ma- 
gis elucescerent : nihil igitur de codice ejusque apographo, nihil de studio et versione Bergleri ; nibil 
de notis subjectis, quas omnes auctorem habere Berglerum, sibi ex ejus autographo patuisse tradit Bur- 
mannus. Quam oscitanter, quam turpiter egerit editor Venetus, plures jam docuerunt, atque Fr. Otto 
Menken. in Vita patris sui, przfixa illius dissert. academicis pag. 47. in nota graviter conquestus est, 
Venetum editorem patris Menkenii amplissiinam przfationem, qua et Vitam Genesii et cod. ras. ratio- 
nem enarraverat, przlo jam paratam, haud exspectare ; sed potius inornatum atque inutile opus prope- 
ranter extrusisse. Atque cel. Saxius |. c. Venetus, ait, operarum redemptor — hunc Genesium reli- 
quis XXII. Historie Byzantine scriptoribus, a se repetitis, sed multis contaminatum mendis, velut rude 
et inelegans corollarium, addidit Venetiis 1755, fol., qua dere Fr. Otto Menken. non modo in Vita 
patris sui, sed etiam in adnotatione ad litteras Guil. Cavei in Misc. Lips. novis vol. ], part. i, pag. 348 
sq. editis, acerbe queritar, Josephus, inquiens, Genesius, Byzantinus scriptor, in eo infelicissimus, quod 
post doctiss. tot virorum curas in impuras Venetorum manus incidit, unde miserrimum in modum deforma- 
fus ante paucos annos exiit. Viliosissime autem typis Venetis descriptos esse, Andrez Buuigii , diligen- 
tissimi olim bibl. Paulinze custodis — exemplum, qued penes me, ad codicis illius Lipsiensis fidem de- 
nuo castigatum, clarissime demonstrat. Hactenus Saxius. 


NOT &. 

n. τῆς βίθλου exstat in ed. Veneta. HARL. Ἰωάννῃ σοι λάθε, cip xal δαιμόνων 

Φίλε δαιμόνων in ed. Veneta. Ip. 'O «ov προἑδρων πρῶτος, ἀλλὰ καὶ θύτης 

Πάλαι abest ed. Veneta. Ip. Δηϊοκαισαρείας τῆς ᾿Αναζάρθης (supple cl). 

(i) Λοΐσθος legitur in ed. Veneta. I». Residuerum, vir optime, ut ego judico, 
ή V. Gaveum l. c. et Act. erud. Lips. a. 1699. Georgiique dico atque Theophants, 
p. 160. Alter Oudinus emendat : Chronographorum, huncce liórum, Pater, 
Λοιπῶν ἀν]ρ ἄριστος, ὡς và xplvo, Joanni tibi accipe et amico caelitum, 


Γεωργίουτε φημὶ xat Θεοφάνους, Qui proedrorum primus sed et sacerdos 
Τῶν χρονογράφων, τήνδε τῆς βίδλου, Πάτερ, Diocasaree Anasarbe es. 
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PRAEFATIO. CAROLI LACHMANI 


(Ed. Boun. anni 1851). 





Genesii historiz codex unus exstat Lipsiensis, pagiparum 71, forms maximz, editío item una Veneta, 
a. 1795, cni addita est St. Bergleri interpretatio Latina et annotatio (vid. Fabric. Harlesii, vol. VIT, 
p. 552). Mihi prseter apographum editionis Venetse imperitissime factum tradite sunt E. Wunderi V. 
Cl. sehed:z quibus editionem cum codice magna diligentia eontulit. Hac collatione ita usus sum, ut edi- 
tionis Venet: errores rare indicarem (V), plerosque (erant autem pene innumeri) tacite corrigerem. 
Verba scriptoris satis accurate distinxk, emendare non satis potui : curavi tamen ut emendationis instra- 
mentum paratum esset. Itaque códicis Lipsiensis scripturam (L), quoties ab ea recedendum esse vide- 
retur, ex editione Veneta vel ex Wunderi schedis annotavi : emendationes Bergleri, si probabiles 
essent, nomine ejus interdum sed raro adjecto (B), vel recepi vel commemoravi : meas tanti non fa- 
cio, ut a Berglerianis distinguendas duxerim. Neutri nostrum injuriam fecerit qui omnia in quibus 
hee editio a codice differt Berglero ascripserit. Hujus emendationes, quas quidem veras esse putarem, 
curavi ne iterum in ejus annotationibus ponerentur : annotationes ceteras tantum non omnes retinui 
et quahtum fleri potuit emendavi : erant enim negligentissime expresse. Earum pars sub textu vel 
interpretatione Latina posita erat : has ad loca sue revocavi; interpretationem correxi, sed ut satis ha- 
berem vitia graviera tollere. 

Libros Genesii eum plerique qui de eo locuti sunt quinque esse dixerint, sciendum est eum sane 
quinque βασιλείας pertractasse , sed a Michaele ad Basilium p. 115, ita traneiluisse ut illius obitum 
et mores prope omittleret, nom eadem ratione quam in tribus prioribus et in ipso Basilio secu- 
tus οοί., | 

Ceterum Genesii nomen codici Lipsiensi praefixum esse traditur : Josephus Genesius utrum ab 
Joanne Scylitza dictus fuerit, dubitatur. Sed in fine codicis Lipsiensis hec scripta exstant, que 
ex editione Veneta (p. 62) exhibeo, nisi quod ibi legitur Λοῖστος, sed, ut. Wunderys testatur, non 
recte. 


- 


Ab alia manu. 


Λοϊῖσθος ávhp ἄριστος ὡς ἐγὼ κρίνω, 
Γεωργίου τε, φημὶ, xai θεαφάνους, 

Τῶν χρονογράφων. Τήσδε τῆς βίόλου Πάτερ 
Ἰωάννης σοι ταύτης, φίλε δαιμόνων, 

Ὁ τῶν προέδρων πρῶτος. ἀλλά χαὶ θύτης 
Διοχαισαρείας τῆς ᾽Αναζάρδης. 


ΟΑΥΜΠΙΟΣ ὁ ΟΛΥΜΟΣ 
Λιμῷ ταχῆσῃ, βρῶσις ὀρνέων ἔστ 
Ὃς ἐξέχοψας tv ἀρχῇ τὰς μεμθρλνας 
Καὶ χέρδος ἔσχες πληρες χακοβουλίας 
Τοῦ γραφέως τὴν χλῆσιν ἐβαφανίσας. 
Álr alia manu, partim ante, partim post ultimam lineam. 


Ἐγὼ δὲ ἀνεπλήρωσα «à bxxíxou uva 
Γέρων πενιχρός θευπολίτης υµεών (scriptum συµε). 
ldem Wunderus alios etiam versus additos csse refert, sed ita scriptos ut singula verba legi 
non possint. 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A'. 


ΠΕΡΙ TOY EZ AMAAHK ΛΕΟΝΤΟΣ. 


REGUM LIBER I 
DE LEONE AMALEKITA. 


--- 


1-9 Historiam, jussu quam, Casar magne, tuopte A — Thv ἐξ ἱστορίας τελέσας βίδλον. ὡς ἐχέλενοας, 


Βονίοσί curie atque labore geswi, 
Hanc tibi dona fere, notam sit ut emeibus, ista 
: Nutu seripta tao, te eupiente legt. 

Rerimn olim gestarum memoria maximam revera 
utilitatem afferens ad scribendum excitat ilfos qui 
ea attingunt. Quare et ego nunc scribendi in me 
studio de his diversimode suscepto, cum ex homi- 
nibus qui tunc vixerunt quodammodo gnaris, tum 
ex vagante fama edoctus, ad hoc cerlamen descendi, 
partim si possem «d aliquid utilis a posteria co- 
gnosci, partim ut mihi ipsi hunc fructum caperem, 
utpote hxc etiam & administrare jussus a Constan- 
tino imperatore, cum omnis elegantie studioso 
nalura et instituto, tum imperatorum quetquot 


λὐτονράτορ, µελέταις χαὶ καµάνοις µεγάλοις, 
Ἐν cel. Biopoy ἔθηκα, ὅπως ἡγνωσμένον si 
"Ex. φιλοδεσπητίας * συντεθὲν ἔχ τὸ πόθου. 

ἨἩ τῶν πάλαι πεπονηµένων διάληψιςΣ µεγίστην 
ὄντως ὠφέλειαν παρισιῶσα τοὺς ἐἑλτιλημμένους * 
αὐτῆς πρὸς γραφὴν αὐτῶν διανίστησιν. Ὅθεν χἀγὼ 
νῦν τὴν περὶ τούτων Υραφικὴν σπουδὴν πολυτρόπως 
ἀνηρημένος, Éx τε τῶν τότε βεθιωχότων καὶ ἁμωστέ- 
πως  εἱδότων Ex τε φῆμης δηθεν δραμούαης ἠχου- 
τισµένος, εἰς τάνδε τὸν ἀγῶνα παρώρµηµαι », τὸ μὲν 
εἶ πως πρός τι λυσιτελἠς Ἱ τοῖς μετέπειτα διοφθείην, 
«b δὲ xa ἐμαυτῷ * τοῦτο χαρπώσοιμι, ἅτε ταῦτά 
γε χαὶ διαιτῆσαι προστεταγµένος πρὸς Κωνσταντίνο», 
τοῦ αὐτοχράτορος, ἄλλως τε φιλοχάλου τὴν φύσιν 


unquam fuere doctissimo, fllio Leonis illius sa- B xai τὴν προαίρεσιν, καὶ τῶν πώποτε βασιλέων λο- 


pientissimi semper memorandi imperatoris, ut ea 
quae nondum essent tradita libro hisiorico inde 
ab insanientis in impietate Leonis imperio, il- 
lius Amalekitz, et deinceps perscriberem. 


Anno secundo imperii Michaelis generi Nice- 
phori, a mundo autem condito sexies millesimo 
trecentesimo vicesimo secundo, indictione septima, 
pest illatam. eladem. RHomauis a Crumno supremo 
duce Bulgarorum, Leone tunc prefecto Orientali- 
bus, qui in conflictu belli non adfuerat, sed pravo 
consilio recesserat cum sua legione, occasionem 
observans invadendi imperii, fugere imperator Mi- 
chael inde compellitur cum reliquo adhuc sibi po- 
pulo. 


VARIA LECTIONES. 
* Inscr. Βασιλειῶν a' om. L. * φιλοδεσποτείας L.— * προοίµιον margo L.. * ἐπιλειμμένους L. 


πως L. 3 παρόρµημαι L. 
15 χαιροφυλακοῦντος L, χαιροφυλαχτοῦντος V. 


η De hoc bello Noster infra p. 42. 
Cedrenus etiam, p. 485 edit. Paris. οἱ Zona- 


γιωτάτου, υἱοῦ Λέοντος τοῦ πανσόφου ἀειμνῄήστου 
ἄναχτος, ὡς ἂν τὰ μὴ παραδεδοµένα βίδλῳ τῇ ἰστο- 
ρούσῃ ἀπὺ τῆς κατὰ δυσσέδειαν φρενοθλαθοῦς Λέον- 
τος βασιλείας τοῦ ἐξ ᾽Αμαλὴκ xal χαθεξῆς ἀναγρά-: 
ψωμαι”. - 

Ἑν ἔτει β' βασιλείας Μιχαἡλ γαμθροῦ Νικηφόρου 
φαὺ βασιλάυς, αρομιχῆς δὲ χτίσεως ͵οτχβ’, ἴνδι- 
xev ᾧ, ἐπὶ συµθάσης '» Ίττης Ῥωμαίοις παρὰ 
Κρούήμμου τοῦ ἀρχηγοῦ Βουλγάρων (1), Δέαντόργς *' 
τηνιχαῦτα στρατηγοῦντος τῶν ᾿Ανατολικῶν, μὴ tf 
σνυμπλοκῇ τοῦ πολέμου περιτυχόντος (3), ἀλλὰ σχαιο- 
θούλως ὑποχωρήσαντος σὺν τῷ ὑπ αὐτὸν τάγματι, 
χαιροφυλαχοῦντος!. τὴν τῆς βασιλείας ἐπίθεαιν, 
φυγὰς ὁ βασιλεὺς Μιχαλλ ἐντεῦθεν χαθίσταται σὺν 
τῷ περιλειφθέντι αὐτῷ λαῷ. : 


. 


οσγέ- 


"à 
' λυσιτελὲς L. * ἐμαντὸ L. * ἀναγράψομαι L..— '* ἐπισυμδάσης L. i τε L. 


STEPH. BERGLERI NOTA. 


ras, p. 127 edit. Paris. culpa Leonis victos fuisse 
Romanos tradunt. 
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Ὡς δέ τινες ἔφησαν (3), ὅτι μόνος ὁ Λέων χαθ) A Ut vero nonnulli aiunt : Solus Leo una quadam 


iv τι µέρος προσδαλὼν Βδυλγάροις γενναίως xaz- 
Πγωνίζετο, ὡς ἐνθένδε µεγίστην ἀἁποίσασθαι εὔ- 
χλειαν' ὁ δδ βασιλεὺς τὴν πρὸς ὑποστροφὴν τρίθον 
ἑστήριξεν, τῶν ὑπηχόων πλεϊῖσέα χαταιτιώµενος, ὡς 
- gd πεφροντιχότων τῶν ἐγγράφων ὄρχων αὐτῶν, 
ἀλλὰ προσχωρούντων εἰς διαστάσεις, EE ὤνπερ ἧτται 
συµθαίνουσιν, προστάξας τῷ Λέοντι μετὰ τοῦ ὑπ 
αὐτὸν στρατεύματος ἔξω προσεδρεύειν τῆς πόλεως 
διὰ τὴν μεριχὴν αὗτοῦ πρὸς Βουλγάρους χαθυπερτέ- 
pnatv, εἰς τὸ ud] τούτους ὁλιγανδρίας xaX φυγαδείας 
Ῥωμαϊκῆς τοσοῦτον λοιπὸν ὑφορᾶσθαι ἳ.. "Ag! ὧν ὁ 
στρατιωτιχὸς σύλλογος χατελοιδόρει τοῦ βασιλέως 
ἀφέλειαν, καὶ ἔχλυτον τοῦτον ἐπεφηφίζετο, καὶ τὸν 
στρατηγὸν Λέοντα συμφώνως εἰς βασιλείαν προἑχρι- 
νεν. Τοῦ δὲ ἀχλυώδει ἀγωνίᾳ καὶ πολλῇ συµπεσόν- 
πος πρὸς λόγον τῆς ἀναῤῥήσεως (4), χαθώς ποτε 
χατὰ γέφνραν Γαΐου τοῦ Καΐσαρος, Μιχαλλ 6 ἐξ 


'Apoplou ἀναιρήσειν τοῦτον διεµαρτύρατο, εἰ μὴ 


ταύτῃ χατάθοιτο. Καὶ τὴν μὲν χατάθεσιν αὑτοῦ 
µόνον ἀπῄτει, τὴν δὲ μέχρι τῆς πόλεως xal αὐτῶν 
τῶν βασιλείων f* εἴσοδον ποιῆσαι ῥᾳδίαν ὑπέσχετο, 
λείωσο. 

Πρὸ !* δὲ γε τούτων, γενομένῳ τῷ βασιλεῖ Μιχαἡλ 
πλησίον τῆς πόλεως (5), συναντᾷ τούτῳ vf τις 
τῶν ἐπισήμων, τὴν τῶν τειχῶν χηδεµονίαν πεπι- 
στευµένος, τῶν Ἑξαδουλίων ix γένους, ἀφοσιῶν τὰ 
ἔθιμα βασιλεῖ, xai τῇ δυστυχίᾳ συναλγυνόµενος 
ἐπυνθάνετό ye (6): « Tig ἂν εἴη, ὢ δέσποτα, τῶν 
στρατηγούντων ἐαθεὶς iv τῷ ἐπιλοίπῳ οτρατῷ; » 
'O δέ φησι’ « Aéov ὁ τοῦ a' θέµατος ἐξηγούμε- 
vog (7), &vhp ἀγχίνους xal οὐθύτητος ἐξεχόμενος. » 
Ὅ δὲ ἀντέφη ἁλυσιτελὰς εἶναι εἶ μόνος τοῦ τοιού- 
του χαθηγοῖτο, « δίχα ttvbg τῶν σῶν οἰχείων ὑπ- 
πρετῶν. » Έοῦ δὲ βασιλέως ὀὐδὶν τῶν ἓναντίων 
Ügopupévou!*, ἀπολογισμοί "τινες παρ) αὐτοῦ τῷ 
Ἐξαδονλίῳ προὐτίθεντο!", ὡς μὴ τυραννήσειν ποτὲ 
βουληθησοµένου τοῦ Λέοντος. Ἀπήει τοιγαροῦν ὁ 
αὐτοχράτωρ πρὸς τὰ βασίλεια οὐ μετὰ πολὺ (8), 
καὶ ἡ τοῦ τυράννου Λέοντος ἀνάῤῥησις δ.ηΥγέλλετο. 
Ἱ]ρὸς τοῦτο τοῦ βασιλέως Μιχαἡλ δυσχεραίνοντος, 
παρῄνουν τινὲς αὐτῷ πᾶσι τρόποις τῷ πυράννῳ 
σνοῤῥῶς ἀντιτάξασθαι ' ὁ δὲ γαλήνιος Qv τῇ γνώμῃ 


parte aggressus Bulgaros strenue depugnaverat, ut 
hinc maximam τοροτίατεί gloriam : imperator au- 
tem ad reverlendum iter ingressus est, subditos 
plurimum culpans, quasi non curassent scriptum 
jusjurandum, sed abirent in dissidia ex quibus cla- 
des exsistunt, jusso Leone cum suo exercitu extra 
urbem excubare, quiàá ipse pro parte sua Bulgaris 
superior B fuisset, he isti Jam de Korhanis pauci- 
tatis et fugacitatis optionem nimiain conciperent. 
Unde factutn ut militaris multitudo accusaret itn- 
peratoris simípficitatem, ac riüfhis remissutn eum 
judicaret, ducemque Leonem una voce ad impe- 
rium eligeret. lllo autem profunda sollicitudine 
sese conttahente ad famam electionis, ut olim in 


B ponte Julius Casar, Michael Amoriensis occisu- 


rum affirmavit nisi in eam consentiat, ac solum- 
modo consensum ejus expetebat, introitum vero in 
urbem et in ipsam regiam facilem se facturum pro- 
misit; quod et re ipsa prastitum ab ipso et exer- 
citu. 


fic εἰς ἔργον map! αὐτοῦ τοῦ στρατεύματος τετε- 


Sed priusquam hzc perflcerentur, cum jam im- 
perator Michael accessisset ad urbem, occurrit ci 
vir quidam ex nobilibus, ienium curam sihi con. 
creditam habens, e familia Exabuliorum, consue 
tis officiis erga imperatorem defungens ac super 
calamitate condolens, quxrebatque, « Qui ex duci- 
bus esset relictus in exercitu.» Tum ille, « Leo, in- 
quit, primo themnati prefectus, vir industrius et 
justitie addictus. $ At is negatit esse consultum ut 
is solus ei reí praesit, « absque aliquo imperatoris 
intimo ministto. » Ceterum impergjior nihil ad- 
versi suspicang etiam rationes quasdam propone - 
bat, quas nunquam tyroninidem esset affectaturus 
Q Leo. Abibatigitor imperatot in regiam, nec 
multo post Leo imperator declaratus rüritiabatür. 
Eam rem zgte ferente Michaele imperatore, sua- 
debant ei quidam ut omriibus modis tyranno firrni- 
ter sese opponeret. Αἱ llle cum esset placidi animi 
nec sanguine gauderet, arcebat omnes czde, Dei 
mandato squa mente: acquiescens; adeo uLetWiam 


καὶ οὐχ αἱμοχαρὴς τὴν προαίρεσιν, ἄπεῖργε πάντας Ὦ quemdam ος domestico 'miwisterie, Exarchoutem, 


µιαιφονίας, τῷ τοῦ θεοῦ προστάγµατι εὐγνωμόνως 
ἐπιχλινόμενος, xal τοσοῦτον ὥατε xal τινα τῆς xat- 


οιχιδίον θεραπείάς αὐτοῦ (8) , τὸν Ἐξάρχοντα, στεῖ- 


mitteret ad Leonem cum insignibus imperatoris, 
hortareturque senatum obviam ei ire, ne ulla san- 
guinis chrisieni ρω eífunderetur sui cans. 


VARIA LECTIONES. 


15 ῥφωρᾶσθαι ἵ,. !* βασιλειῶν L.— npo; L. "ὁ ὑφωρομένου L..— !! προὐτίθετὸ L. 
STEPH. BERGLERI NOTJE, 


(5) De hae discrepantia hujus historiz et Chron. - 
post Theoph. sive Continuatores, p. 10, edit. Pa- 
nns. 


P (4) Mera simulatio fuit. Zonaras, p. 128. edit. 
aris. 

(5) Cedrenus, p. 484, edit. Paris. Continuater. 
edit. Paris. . 

6) Potius τε pro yz. 

m Apparet primum thema fuisse τὸ ᾿Ανατολι- 
xóv, Orientale, nam p. 4 dicebatur Orientalibus 


prefectus. 

(8) Pre se fert et- τοῦ μετ΄ οὗ πολύ, ut quidem 
Bosius deseripsit, quamvis non satis apparente τοῦ, 
nec adeo locum babente hic; et οὗ μετ οὗ πολύ, 
ut alius in. margine Bosiani. Nec hoc rectum. Ex 

riori legi posset, βασίλεια αὐτοῦ μετ οὗ πολύ, 

os posterius retinemus levissima Ἰαεία mula- . 
tione. 

(9) Mallem a?:óv, et premisso commate. 
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Quare uxor ejus Procopia invidiz stimulis agitata A λαι πρὸς Λέοντα μετὰ xol (10) βασιλιχῶν sop 66- 


fertur dixisse : «Indignum san« si Lyranni uxor in- 
duat modolium, » Darcam eam nominans. At ille 
prudenti sermone cam refutans dixit : « Bonum 
est Domini voluntatem sequi ea qua fiunt. » 


λων, προτρέψαι τε xal τὴν σύγχλητον ἀπιέναι πρὸς 
τὴν τούτου ἀπάντησιν, ὡς µή τινα ῥανίδα Χριστια- 
νικοῦ αἵματος ἐχχεθῆναι αὑτοῦ ἕνεχα. "Eg' ὅτῳ τὴν 
ἑαυταῦ (11) γαμετὴν Προχοπίαν ζηλοτυπήσασαν 


τοιοῦτον εἰπεῖν « Δεινόν γε δεινὸν, ἐὰν ἡ τοῦ τυράννου σύζυγος Λέοντος περιθάλοι τὸν µοδίολον, : 
Βάρχαν αὐτὴν ὀνομάσασα (12). Ὁ δὲ ταύτην φρονίµοις λόγοις ἀποχρουσάμενος εἴρηχεν' ε«Καλὸν τῇ 


τοῦ Κυρίου δοκήσει συνέπεσθαι τὰ γινόμενα. »͵ 
Porro cum jam tyrannus pervenisset per Auream 
" portam ad Precursoris edem quam Studius ex- 
Siruxit, multi ex senatu ac. propemodum omnes 
accesserunt ad eum, atque stipantes una cum po- 
pulo comitante in regiam deduxerunt. Jamque in- 
gressus ante sratas consistens fores in loco ro- 


Τοῦ δὲ τυράννου (13) καταλαθόντος διὰ τῆς Χρυ- 
σῆς πύλης τὸν τοῦ Πρόδρόμου vabv ὃν ἑδείματο '* 
Στούδιος, πολλοὶ τῆς γερουσίας Ἀ xaX σχεδὺὸν ἅπαν- 
τες προσῄεσαν ") αὐτῷ, ὃν xai δορυφοροῦντες μετὰ 
τοῦ συνεποµένου ὄχλου τοῖς βασιλείοις ἀπήγαγον. 
Καὶ δὴ εἰσιῶὼν xal πρὺ τῶν χαλχηλάτων ἐπιστὰς 


tundo et porphyretico marmore contecto, gratias B πνλῶν (14), ἐπὶ τῷ '* χατ' ἐπιφάνειαν χυχλιχῷ τε 


acturus Christi Dei nostri illic imagini, sive revera 
sive specie tenus, exuit vestem 7 qua amittus erat 
gemini coloris rosei aquila insignem ( quam colo- 
bium vernacula voce appellant), solutam cingnlo 
secundum morem jam olim a ducibus observatum, 
atque Michael suerum equisonum primario palam 
tradit. lllo autem eam confestim induente, id pro 
omine adipiscendi post Leonem imperii reputatum 
est ab intelligentibus. Preterea in loco quodam 
circa palatium, cui nomen Scyla, Michael Leonis 
vestis oram pede premens turpavit : incertum ex 
protervitate id fecerit, an providentia divina futu- 
rum pramonsirante. Quod cum sensisset Leo, re- 
bellionem ab eo in se orituram conjecit. 


xal περιπορφύρῳ µαρµάρῳ (15), εὐχὴν χαριστἠριον 
ἁποδώσων τῷ ἐχεῖσε Χριστοῦ τοῦ θεοῦ εἰχονίσματι, 


εἴτε ἀληθείᾳ εἴτε προσχήµατι, ἐχδιδύσχεται τὴν 
ἐσθῆτα ἣν ἐἑπεθέθλητο ἓν δυσὶ 3" ῥοδοειδέσι χροιαῖς 
ἀξτίζουσαν (16), fiv χολόδιον τῇ ἑγχωρίῳ ῥήσει 
προσονοµάζουσιν, χαὶ ταύτην ἀνειμένην ζωστηρος 
κατὰ τὸ ἔχπαλαι τηρηθὲν ἔθος τοῖς στρατηλάταις 
καὶ Μιχαἡλ τῶν αὑτοῦ ἱπποχόμων πρωτάρχῳ περι- 
φανῶς ἐπιδίδωσιν. Τοῦ δὲ ταύτην ἑξαυτῆς ἀναθαλ- 
λομένου εἰς οἰωνὸν μετὰ Λέοντα βασιλιχῆς ἐπιδά- 
σεως τοῖς εἰδόσι λελόγιστο. Περὶ 6£ τινα τοῦ παλα- 
τίου χῶρον οὗ ἐπώνυμον τὰ Σχῦλα *, 6 Μιχαἡλ τῆς 
ἑσθῆτος τοῦ Λέοντος τὸ ἄχρον ἐπιδάσει χαθύδρι 

σεν (17), εἴτε x προπετείας τοῦτο χαταΓραξάμενος, 


εἴτε τῆς ἄνω Προνοίας τὸ µέλλον προχαραττούσης. Ἐν συναισθἠσει δὲ τούτου Λέων γενόμενος νεωτε- 
ρισµόν τινα (18) παρ᾽ αὐτοῦ ἔσεσθαι ἑαυτὸν 33 οἰωνίσατο. 
Jamque regiam ingresso Leone, mox crinibus (; Καὶ δὴ τοῖς εἴσω τῶν βασιλείων χωρήῄσαντος 


detonsis Michael imperator et ejus uxor una cum 
liberis, supplices rmoiserabiles in oratorio sanctis- 
sime Deiparz,' quod Pharos dicitur, apparebant, 
clementiam, quamdam sibi expetlentes : atque ille 
precibus flexus vitam eis concedendam judicavit, 
mittitque Michaelem in quoddam monasterium, ut 
ibi solitariam vitam omnem reliquam exigat. Cui 
quotannis auri largitionem die quodam certo prz- 


Λέοντος, εὐθέως τὰς τρἰχας χειράµενοι Μιχαήλ τε 
6 βασιλεὺς xal ἡ τούτου ye σύνδυνος σὺν παιόὶν, 
ἱκέται ἐλεεινοὶ τῷ (19) εὐκτηρίῳ οἴχῳ τῆς ὑπερ- 
αγίας θεοτόχου ὃς Φάρος χατονοµάζεται δείχνυν- 
ται (20), εὐμενείας ** τινὸς ἀξιοῦντες τυχεῖν. Ὁ δὲ 
τῇ δυσωπῄσει ἐπιπειθῆς γεγονὼς ἄνεσιν ζωῆς αὖ- 
τοῖς ἐδικαίωσεν, πέµπει τε τὸν Μιχαἡλ ἕν τινι 


φροντιστηρίῳ διατελεῖν τῷ µονῄρει βίῳ συµφρασσό 


VARLE LECTIONES, 


.ἐδήματο L. Ὁ προσίεσαν L,. 35 τῷ] «5 Ὁ. *! tv δυσὶ] πιο ἔνδυσιν. !* σχόλλα L. :** aut el; ἑαυτὸν 
legendum est, aut ἑαυτῷ. Αὐτῷ Bymeon logoth. p. 403 C. ** εἰμενίας L. 2 


STEPH. BERGLERI NOT. 
(40) Loco xai magis quadraret artículus τῶν. D) nisi dicas aqwilissantem. Sabeidie hic venit Conti- 


Ea fuere ἁλουργὶς, χοχκοδαφῃ πέδιλα et διάδηµα. 
Cedren. p. 485, edit. Paris. de eadem re. 

(11) Solecismus, nisi pro ἑαυτοῦ legas αὐτοῦ. In 
Greco deest λέγεται, quod habetur in Continuat. 
p. 12, ubi de eadem re. 

19) Cedrenus ceterique. 

15) Cedrenus, p. 485, edit. Paris. 

14) Centinuat. p. 12, edit. Paris. 

(15) Deest substantivum [μαρμάρῳφ. Habet. co- 
dez]. Apud Symeonem Logothetam, qui solet No- 
strum quandoque exscribere, est µαρμάρῳ, p. 402, 
edit.  Paris., ἐν τῷ χατ᾽ ἐπιφάνειαν κυχλιχῷ xal 
πο OR, μαβμάρῳ. 

16) Vestis hsec ἀετός, aquila vocabatur. Grz:cum 
ἀειίζουσαν obscure dicitur et vix potest exprimi 


nuat, p. 12. edit. Paris. ubi de eadem re ἀετὸν τοῦτο 
χαλοῦσι. Symeon Lot: pro &etigousav'habet ἐχλάμ.- 
qoucav, p. 402, edit. Paris. Ἐκδιδύσχεται τήν 
ἐσθῆτα fjv ἐπεθέδλητο ῥοδοειδέσι χρόαις ἐκλάμπου- 
σαν. Nempe sine &v δυσὶν etiam, quod in Nostroest, 


nec satis apparet quorsum. 
(17) Cedren. p. 285 edit. Paris ; Zonaras 118 edit. 
aris. 


(18) F. excidit elz. Sym. Log. p. 402 edit. Paris. 
de eadem re, νεωτεριαµόν τινα παρ) αὐτοῦ (male 
ibi παραυτά: hoc alias dicatur) ἔσεσθαι αὐτῷ. 

19) F. excidit iv. 

(20) Continuat. p. 12, et Cedren. p. 485 edit. 
Paris. -- Δείχνυνται "Ic. δύνονται. Reingsics. Mon 
inepte quidem, sed preter necessitatem. 
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REGUM LIB. I. 


µενον ** (21), ᾧ κατ᾽ ἔτος χρυσοῦ δωρεὰν κατά τινα A stabat, Uxorem autem ejus et liberos separa- 


προηεσμίαν ἐδαφιλεύετο" εν δὲ γαμετὴν xal τὰ 
τέχνα τούτου διέστησεν, ἐξ ὧν τὸν Ἰγνάτιον εὐνουχίᾳ 
χατέχρινεν (22). 

Ὡς δὲ τῶν βασιλείας ἠἡνιῶν ὁ Λέων ἑδράξατο ($5), 
τὰ μεμυηµένα Βαρδανίῳ τῷ πατριχίῳ, ᾧ Τοῦρκος 
ἐπίχλησις, περὶ αὐτοῦ εἰς φῶς διανέχυπτεν (24). 

Οὗτος γοῦν ὁ Βαρδάνιος, ὅτε τοῦ τῆς ᾿Ανατολῆς 
ἑξηγεῖτο θέµατος, βασιλειῶν (35) ἄγαν διὰ φροντἰ- 
to; ἓν ἑαυτῷ εἶχεν ἐπίθεσιν ὥστε τῆς βαπιλείας 
ἐπιλαμθάνεσθαι  ὅθεν ταύτην μοναχῷ τῶν ἔπειλημ- 
pívov?** προγνώσεως περιεσχεμµένως προσανετί- 
θει, τὴν διατριθὴν ποιουµάνῳ πρός τινα χῶρον τοῦ 
Φιλομηλίου, συνίστορα τοῦ τοιούτου βουλεύματος 
χεκτηµένος τὸν Λέοντα (36), ἄνδρα πολλοῖς ἐμπρέ- 
Ψαντα Ὑενναιότητος προτερήµασιν, ἁνδριχὺν εἡν 
ὄψιν καὶ βλοσνρωπὸν *? τὸ χατάστηµα, µεσήλινα xal 
εὐάμιλλον ** (27), ἑχτραφέντα τε τοῦ αὐτοῦ θέµατος 
inl τινι τόπῳ Πίδρᾳ προσονομαζομένῳ (38), σὺν 
αὐτῷ Uk χαὶ Μιχαλλ τὸν ἐξ ᾽Αμορίου τυγχάνοντα, ᾧ 
τὸ τῆς γλώστης παράσηµον ἐγεγένητο (29), ue" ὧν 
xai θωμᾶν τὸν ἀπὸ λίμνης Γαζουροῦ, xai αὐτὸν ἐξ 
Αρμενίων τὸ γένος χατάγοντα, &31à μὴν καὶ áv- 
bpsiov καὶ πολυπραγµονέστατον. Τοῦ οὖν Βαρξανίου 
προσιόντος γε τῷ µονάζοντι, πάντα πρὸς αὐτοῦ (30) 
τὰ «τῆς διανοίας ἀναχαλύπτεσθαι βουλήματα λέγε- 
τα, (8l), xai ΄ τοσοῦτον ὥστε προαγγελθῆναι αὐτῷ 
xai τὴν περιουσίας ἀφαίρεσιν καὶ τὴν ὀφθαλμῶν 
π[ρωσιν. Τούτου δὲ (52) ἐπὶ τοῖς προρηθεῖσιν ' ὡς 
οὗ θυμῄρεσιν ἑπασχάλλοντος ^, ὅμως τὰ συνήθη τῆς 
εὐχῖς ἀπολειφαμένου ', τὰ τῆς ὑποχωρήσεως αὐτῷ 
παρευτρέπιστο. Προσχομισαμένων 3" (25) δὲ τῶν 
ἑξυπηρετουμένων ἴἵππους αὐτῷ, τούτους ὁ μοναχὸς 
ἀπιδὼν μετὰ πλείστης ἐπείξεως ὑπονοστεῖν παραινει 
τὸν Βἀρδάνιον (24). Ti δὲ μετά περιχαρίας ἄνα- 
χάµφαντι, ὡς προσδοχῶντι τῶν χαταθυµίων αὑτῷ € 
οἱωνισθῆναι, τοὐναντίον αὐτοῦ τῶν ἑλπίδων πάλιν 
φησὶν ὁ θεοπρόπκος ἀνήρ' « Μηδέν σοι περὶ τοῦ 
σχαιωρήµατος, ὃ τῇ σῇ διανοία καλῶς (35) μὴ ἐν- 


, vir divinus : 


vit, ex quibus fgnatium castrandum condem- 
navit. 


$ Ut vero imperii babenas tenuit, predicta Bar. 
danio patricio, cul Turcus eognomen, jam in lu- 
cem emergebant. 

Ιθιθ namque Bardanius, cum adhuc Orientis 
themati praefectus esset, valde eupiens fleri impe- 
rator, invasionem medHabatur, ut imperium ca- 
pesseret. Unde hane rem monacho eoidam habenti 
prescientiam futurorum aperiebst, habitaoti m 
quodam loco Philomelii; conscium hujuscemodi 
consilii babens Leonem istum, virum jam tum 
moltis conspicuum fortitudinis przrogativis, virili 


B trucique aspectu atque habitu, medim setatis, for 


tem educatumque in ejusdem thematis Orientalis 
quodam loco Pidra dieto, camque eo et Michaelem 
Ameriensem, cui lingue illud vitium inerat, simul- 
que cum his Thomam a palude Gazura oriundam, 
et ipsum genus suum deducentem ex Armeniis, 
sed itidem virum strenuum et valde agilem. Baer- 
danio itaque accedente ad monachum, omnes ab 
isto animi cogitationes, omnia consilia deprehensa 
et detecta fuisie aiunt, adeo ut ab eo praedicta illi | 
fuerit etiam opum privatio et oeulorum excimes- 
tio. Super his ut minime jucundis indignabumndo, 
cum nihilominus consuetas preces fadisset, abitas 
paratur. Adducentibus autem ministris Θ ei equos, 
illos conspicatus, summa cum festinatione rediro 
jubet Bardanium. Atque huic cum magna lztitia 
revertenti, ut. qui opinabatur ex animi sententia 
evenisse aliquod augurium, prxter spem ejus dicit 
« Ne sit tibi istud propositam, quod 
animum tuum non bene incessit, cure. Nam (00- 
rum, ut jam dixi, oculorum et omnium bonorum 
sabibis privationem : istorum autem virorum, qui 
equos ad tuum ministerium adduxerunt, primus 
quidem et secundus diadema gestabunt, tertius 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 


*5 συμφορασάμενον L. 
θείσιν L. fpop Pnetocy V. 
μένων L. 


36 ἐπιλημμένων L.. *! βλοσσορωπὸν [,. ** εὐάμιλον L, εὐόμιλον V. 
9 ἑπασχάλοντος L. Μ ἀπολγφαμένου L, ἀποληφομένου V. Ὁ' προχοµισα- 


5 προρε- 


STEPH. BERGLERI NOTE. 
(91) "Ic. συμπερασόµκνον. ΒΕΙΧΕΦΙύ9. Posset to- D (26) Πα loquitur, quasi nunc primum faciens 


lerari, sí sensisset Reinesius συμπερασόμενον ΄ sed 
propius abest συμφυρασόµενον, ut una ibi versa- 
retir. 
(22) In Cont. p. 15 edit. Paris. Eustratius fllius 
Michaelis dicitur castratus fuisse. Alius autem 
Nicetas, postea Ignatius in monachatu vocatus, 
forte quia prafuisset olim Icanatis. Cedren. autem, 
. 485 edit. Paris. et Zonaras, p. 128 edit. Paris. 
heophylaotum vocant illum qui fuit casiratus 

P (45) Continuat. init. p. 5. Zonoras p. 128 edit. 
aris. 

(24) 1ta ms. Cum Bosius perperam descripsisset 
διανέχλυπτεν, Reinesius annotat γρ. διανέχυπτεν, 

omicuere, in (ucem, in apertum emersere. Mclius 

Ortiassis ἐξανέχνπτεν. Hoc ille. Sed ita quidlibet ex 

quolibet facias, inbzrendum vestigiis litterarum, 
et, si quid mutandum, leg. δὴ ἀνέχυπτεν i. c. δη 
ἀνέχνπτεν, jam emergebant, 

(25) Participum, ut a10u51py: «àv. 


mentionem Leonis. ltaque addidi istum et jam 
tum. 

(27) Scriptum εὐάμιλον, quod nihil est. Illud [εὐ- 
6p1Xoy] est e Reinesii conjectura, sine dubio verum. 
Nam ita de Leone et Continuat. p. 5, de eodem, 
ἁστεῖον ἐν ταῖς ὁμιλίαις δοχοῦντα. 

(28) Continuat. init. 

9) Scil. τραυλὸς fjv. Βσικεαιυ9. 
30) [ta scriptum, non αὐτόν. 

(51) Zon. p. 1928. 

32) Cont. p. D. 

ο Consuetis tantum pro se precibus impetratis. 
Continuat. p. 5, xal πρὸς Θεὸν εὐχὰς ἱχετηρίους. 
Petierat ut monachi precibus liceat ei eonsequi 
imperium. is tantum consuetas promisit. 

(34) Zon. in Leone RriwEsivs. E 

(55) lta scriptam, cum oportuisset pij χαλῶς gut 
potius οὗ 34A. 


* 


JOSEPBI GENESII 


e 1000 


autem t3ntune acolamationem eonseeutus moz in- À έσχηφε, πεφροντισµένον ἕατω. Τῶν vip σῶν, (x 


teribit. » Igitur Bardanius ad hec €um graviter 
ingemuisset, suam animi cogitationem Leoni atque 
Michaeli, necnon Thome, sui$ miniswis, cum 
quadam contumeliosa in moRachum inveetione 
aperiebat, dicens hujuscemodi quedar : «Tu qui- 
dem, Leo, imperio potitus Thomas autem aeclama- 
tus, a Michaele interüciemibi, qui ipse servabitur 
in imperio plene incolumis. » 


xa( τινος ἐπὶ «ou μοναχοῦ ὑόριστικῆς προσοχθήσεως παρεδήλου (57), φάσκων τοιάδε (38) * 


φθὴν εἰπών σοι, ὀμμάτων καὶ τῆς ὑπάρξεως ύπο- 
στήσῃ τὴν ἀλλοτρίωαιν (6) * οἱ δὲ τοὺς ἵππους σοι 
πρὸς ὑπηρεσίαν ἐπικομίσαντες ἄνδρες, τούτων ὁ 
πρῶτος xal ὁ pév' ἀὐτὸν διαδἠματοφορήσει, xdi ὁ 
τρίτος ἐπιτυχὼν ἀναῤῥήσεως ταχέώς θανάτῳ κατα- 
στραφῄσεφαι.» Ὁ οὖν Βαρδάνιος πρὸς ταῦτα χαλε- 
πῶς ἀνοιμώξας τὰ τοῦ λογισμοῦ αὐτοῦ τῷ τε Λέοντι 
xoi Μιχαλλ xat θωμᾷ, τοῖς ὑπὸ χεῖρα τούτῳ, μετὰ 
εΣὺ μὲν, 6 


Λέων, βασιλεύσας καὶ θωμᾷ ἀνεῤῥηθεὶς παρὰ Μιχαἡλ φονευθήσεσθε, αὐτοῦ Τε διαφυλαχθησομένο 


ἐν τῇ βασιλείᾳ πάνέως ἀπήμονος. » 
Hinc Bardanius animo male affectus in demanda- 
tum sibi thema reversus cum suo exereitu et qui- 


Ἐντεῦθεν ΒἩαρδάνιος xexck φυχὴν χαλεκήνας xai 
εἰς τὸ ἐγκεχειρισμένον αὐτῷ θέµα ἑπανιὼν σὺν τοῖς 


busdam aliis ejus arrogantiz sociis contra impe- p ὑπ αὐτῷ στρατοπέδοις xal ἔισιν ἄλλοις ὀμόφροσι ttc 


rantem tunc Nicephorum vano consilio in Bithynia 
eastra pohit. Quo audito Nicephorus collecto exet- 
cita minime contemnendo, hunc contra illum mit- 
tit. Hic expeditione illa territus submittit se impe- 
ratori, expetens certificationem venis : quam facile 
adipiscitüor, per crucis signam 1 securitatem 
consecutus, obedientiamque prsestat, condemnans 
seipsum ob facinus, ut in Proten insulam relega- 
retur, in priediolum ab ipsomet studiose excultum. 
Neque ita multo tempore elspso, quidam ex Ly- 
caonia, sive proprio ausu, sive imperatorio cone 


Sensu et placito, sivé quod eidem imperatore 


' Nicephoro placere cuperent, Bardanium subito in- 


-— 


$l5tov L. 


vadunt eique oculos ereunt, atquead ecclesiam con- 
fugiunt petentes veniam. 


Tunc autem cum seditio a Bardanio conflaretur, 
Leo ille ex Armeniis atque Assyriis ad imperato- 
rem defleiebat, deinde et Michael Amoriensis : 
illique faederatorum praefectura, huic comitis curie 
dignitas defertur. Thomas vero eliam ih periculis 
suo domino fldem prestitit. Interjecto dein aliquo 
tempore, Leo, eum esset Orientalium dux secundi 
ordinis, contra Ismaelitas strenue rem gerit, alque 
ab imperatore Michaele, ilo qui post Stauracium 
imperavit ,. decoratur patriciorum amplissima di- 
gnitate. 


* 


ἁλαζονείας αὐτοῦ κατὰ «oU τηνιχκαῦτα Νιχηφόρου 
βασιλέως µατατοφρόνως àv Βιδυνίᾳ στρατοπεδεύο- 
ται. Περὶ τούτων ὁ θασιλεὺς διαχηχοὼς xai συνθεὶς 
ετρατιὰν ** ἀξιόλογον αὐτῷ ἐπαφίησιν. Ὁ δὲ τῇ Ex- 
ἁτρατείᾳ χαταπλαχεὶς, ὃ ποχλινἠς τῷ βασιλαῖ γίνεται 
ἐξειτῶν ἑἐγγύην ἀφέσεως, καὶ δὴ ταύτης ἀξιουται 
ῥᾳφδίως τῷ οταυρικῷ (59) συµδόλῳ τὸ ἀσφαλὲς Ev- 
εγχάµενος, xal πειθαρχεῖ ἑαυτὸν χαταχρίνων τῷ 
ὁράματι παραπεμφθῆναι kv νήσῳ τῇ (40) Πρώτη εἰς 
τὸν παρ αὐτοῦ ἐχεῖσε φιλοπονηθέντα ἀγρόν. ὑὕπω 
δὲ πολλοῦ χβόνου διεληλυθότος, τῶν kx ΑΛυχαονίας 
τινὰς (41), sve. ἁπαυθαδιαζόμενοι, εἴτε βασιλείῳ 
συνευδοχήσει (42), εἴτε χαὶ αὐτῷ τῷ βασιλεῖ Νιχη- 
φόρῳ ἀρέσαι βουλόμενοι, τῷ Βαρδανίῳ αἰφνιδίω- 


C ἀπιτίθενται χαὶ πηροῦσιν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς, 


καὶ τῇ ἐχχληαίᾳ προσῄεσαν ἀξιοῦντας συγχώρη- 
aw (43). 

Ὁπηνίκα δὲ τὰ τῆς στάσεως παρὰ τοῦ Βαρδανίου 
ἐπεφυσίωτο (44), Λέων ὁ ἐξ Αρμενίων «αλ Ἄσου- 
ρίων τῷ βασιλεῖ προσεῤῥύη, εἶτα καὶ Μιχαλλ ὁ ἐξ 
Αμορίου (45), ὧν» ὁ μὲν τὴν τῶν φοιδερᾶ- 
Όων "', ὁ δὲ τὴν χόμητος χόρτης ἀρχὴν ὀγχειρίζεται» 
Θωμᾶς δὲ καὶ µέχρι κινδύνων τῷ ἰδίῳ δεσπότῃ &g- 
οσιοῖ τὰ τῆς πίστεως. Προϊόντος δέ «ερος χρόνον, 
Αέων χρηµαιτίσας τῶν ᾿Ανατολικῶν ὑποστράτηγος 
κα-ὰ τῶν Ἰαμαηλιτῶν µεγάλωε ἀνδραγαθίζεεαι (20), 
καὶ πρὸς τοῦ βασιλέως ἩΜιχαλλ τοῦ pttà Σταυρά- 
xiv τιμᾶται τῷ τῶν πατρικίων μεγαλοπρεπεῖ ἀξιώ- 
ματι (47). 


Iste sutem Míchael pueliim bébebat qeamdam P ἍΘΟὗτος δὲ Μιχαἡλ παιδίσχην ix£xtito κατοιχί- 


vernarb, pét απ spifftus Pythotls per vices 


3 ατείαν L. " λυχαωνίας L. 


διον 5, χαθ᾽ fy Πύθωνος πνεῦμα ἐπί τινας περιτρο- 


YARIA LECTIONES., 
"Gv üvL.— ** «bv τῶν B, τῆς τῶν L..— 37 φοϊδεράτων [,. 35 κατοι- 


STEPH. BERGLERI NOTAE. 


(56) Zon. p. 198. 
917) Cont. p. 5, in f. 
98! Cont. p. 6. 
Cent. p. 6, dicitur fulsse κρυσὸῦν σταυρἰ- 


διον. 
(40) Ms. τῃ 3. H»c Prote itisufa est Provone- 
808. 


" Cont. p. 7. 
(43) Potest etian ουν εὐδοχήσει, 
(43) Cont. p. 7, τῷ τοῦ Θεοῦ προσφεύγουσι 02!o 


xaX μεγάλῳ vaip. 
(4 Cont, "V 6. 

. (43) Videtur excidisse καὶ ante 6 udv. 
Ita scriptum. Requititur τόν, ut in 
θεράτων, ad quód Reinesius : φοιδεράτων, faede- 
ratorum. Errer ex pronuntiatione fere simili τοῦ 
B et b ortus. 

40) Cont. p. 7. | 
47) Zon. in Leone Arm. REINESIUS. 


— i€5€] 


^ 
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θίνῳ, ὃ (49) Βουχολέων προσαχορεύεται, προσχω- 
Ροῦυσα διαπρυσἰως φωνὴν Exexpáver πρὸς βασιλέα 
ε Κάτελθε, χἀάτελθε, ὑποχώρει τῶν ἀλλοτρίων. » 
Τοῦ γοῦν τοιούτου προσφωνήματος πολλάχις ἔκλα- 
ληθέντος ὁ βασιλεὺς εἰχότως χαταπλαγεὶς xat οὐκ 
ἕλαττον ὑποπτήξας, χοινολογεῖται (50) περὶ τούτου 
θεοδύτῳ σπαθαροχανδιδάτῳ (51) καὶ οἰχείῳ γνωστῷ, 
τῷ vlip Μιχαἡλ πατρικίου τοῦ πρὸς Ὑένους Μελισση: 
νοῦ, ob τὸ εὔφημον Κασσιτηρᾶς διηχούετο, ὡς εἴπερ 
ἐγχάτοχον γένηται τὸ χοράσιον (52), ἓν τινι χατα- 
σχεῖν πάντως οἶἰχίᾳ χαὶ διερευνᾶσθαι χαὶ (53) φρά- 
ζ-ιν τίνος αὕτη ὑπάρχει dj οἰχία xai τούτου ὁποῖον 
τὸ γνώριµον (54). Τῆς δὲ ἀναχαλυφάσης τὴν ἔπι- 


REGUM LIB. I. . ' 
và; διενήργτητο (48). τις ὀξέως ἐν yoplp?* λι- A operabatur. Quae statim atque in locum qui Bu- 
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coleon dicitur accessisset, clara voce clamabat ad 
imperatorem : « Descende, 11 descende, cede 
alienis. » Ejusmodi compellatione szpius enuntiata 
imperator merito exterritus nec mediocriter con- 
sternatus colloquitur cum Theodoto spathariorum 
candidato, intimo familiari suo, filio Michaelis 
patricii, generis Melisseni, cui cognomentum erat 
Cassiteras, ut. ubi fürere ceperit puella in aliqua 
domo omnino detineatur, interrogeturque, ut in- 
dicel cujus ea sit domus et quznam illius sit pro- 
pria nota. Quz cum detexisset nomen quaesitum et 
notam propriam, jussit eum tempore opportuno in 
arcem abire, ubi ei occursuri essent duo viri, ex 


ζητουμένην xMictv xai χαραχτῆρα, προτρἐφασθαί B quibus is qui mulo insideret imperatorium solium 


ye (05) αὐτῷ εὐχαίρως χατὰ τὴν ἁκρόπολιν &g- 
ἴχθαι 5, xaÜ' fj» συγχυρΏσαι δύο ἄνδρας (56), ἐξ ὧν 
ἡμιόνου ὁ ἐπιθάτης τῷ βασιλικῷ θρόνῳ ὀχηματί- 
σειεν, Καὶ τὰ μὲν τῆς ἑξεστηχυίας τοιαῦτα, τὰ δὲ 
τῆς τοῦ βασιλέως ἀχριδείας (97) κατὰ τὸ εἰκὺς ἑπ- 
εζεργαστιχώτερα, ola περὶ τῆς αὑτοῦ βασιλείας 
ἐμμεριμνῶντος (58). ᾿Αχριδολογηθεὶς γὰρ (59) παρ᾽ 
αὑτοῦ ὁ θεόδοτος ἀπηνήνατο μὴ ἐγνωχέναι μηδὲν 
τῶν παρὰ τῆς Πνθωνίας»' φληναφουμένων ' ἀπιὼν 
6b πρὸς τὸν διωρισµένον χῶρον ὡς προδιήγγελτο 
ἐθεάσατο, χαὶ τὸν ἄνδρα (60) προσλαδόµενος ἅμα 
αὐτῷ ἄπεισιν iv τῷ ναῷ Παύλου τοῦ ἁποστόλου, ἐν 
(ep ὀρφανῶν τὰ πρὸς ἀποτροφὴν τεταµ[ευται ''. 
Καὶ ἑἐχεῖσε συνθήχαις ἀλλήλους κατεγγυησάµενοι, 


conscensurus esset. Ας ἀθ emot: quidem mentis 
puella res ita habet : imperatoris autem iniquisitio 
merito fuit curigsior, utpote de imperio solliciti, 
Interrogatus eniin ab eo Theodotus diligenter, 
negavit se quidquam intelligere eorum quz Pytho- 
nica nugaretur : verum abiit in prefinitum locum, 
ut prxceptum fuerat, et spectavit. Atque homine 
assumpto, abit una cum eo in templum Pauli apo- 
stoli, ubi orphanorum alimenta asservantur. Atque 
ibi postquam convenlis et pactis sese constrinxis- 
sent, ausus est Leoni talia dicere : « Ex divina vi- 
sione de te mihi cognita sunt maxima, quae etian 
eventura sunt ; unde flet ut Romanorum imperium 
capessas. » 


θαῤῥεί (61) πρὸς τὸν Λέοντα ὁ θεόδοτος τοιαῦτα ἐρεῖν (63), ὡς « "Ex θείας ὁράσεως περὶ σοῦ pot 


διέγνωσται µέγιστά τε xal ἀποθησόμενα, δι ὧν τῆς Ῥωμαίων πάντως ἡγεμονίας ** 


σειας (66). » 


μεταποιῇ- 


Συµθεθηχότος (64) δὲ πολέμου μεταξὺ Ῥωμαίων C 19 Orto autem bello inter Romanos οἱ Bulga- 


καὶ Βουλγάρων, xaX τοῦ μὲν αὐτῶν ἀρχηχοῦ Κρούμ- 
pov φάσχοντος ἀναδίδοσθαι *5 (65) τοὺς προσφυγόν- 
τας Βουλγάρων, ὡσαύτως δὲ χαὶ Ῥωμαίων, ἐπὶ τού- 
τοις ὁ βατιλεὺς συµδαίνων fjv, κάν τοῖς πολλοῖς 
τῶν μµεχιστάνων ἡ τοιαύτη γνῶσις λίαν ἑστασιάζετο; 
οὐχ Ίχιστα δὲ xat θεοκτίστῳ µαγίστρῳ (66) * παρ ὧν 
ἀσυμφωνίας συντελεαθείσης πρὸς ἑναντιότητα χώ- 
ροῦσιν ἁμφότεροι, Ἐκστρατεύουσι τοιγαροῦν Ῥω- 
μαϊοί τε xal Βούλγαροι χατ ἀλλήλων, xat πολεμικῆς 


ros, atque istorum duce Crummo postulante reddi 
Bulgatorum transfugas, similiter et ftomanorum, 
in ea imperator consentiebat, etsi a plerisque ma- 
gnalum illa ejus sententia valde impugnabatur, 
precipue a Theoctisto magistro. A quibus rejee!a 
convenlione jn dissidia abeunt utrique. Educunt 
itaque exercitus Romani et Bulgari, factoque con- 
cursu bellico vincitur prorsus IRhomanus exercitus, 
divina providentia, ut videtur, aliter volente res 


VABIE LECTIONES. 


3* ve) L. 


** Y«] τε L. 
*5 ἀποδίδοσθαι B. 


^ ἀφῆῃχθαι L. 


** πυθονίας L. 


9$ cexapelesat. Lo. " ἠγεμονείας Le 


STEPH. BERGLERI NOT €. 


(48) Hec aliter atque aliter Cont. p. 14. Zonaras D 


p. 450 seq., Cedrenus p. 485. 

49) Ita scriptum, non ὃς, nec 6. Cedrenus ]. c. 
rationem nominis exponit, quz inepta videtur. ! 

(50) Κοινο..... διηκούετο. Cedrenus l. c. eadem 
fere verba. . 

(68) Spathariorum candidatus. Ad hune Theodo- 
tam sunt epistolz aliquot Photii. RriNESIUS. 

(52) Hac etiam aliter Cont. 14. Zon. p. 151. 
Cedr. p. 486. 

GS Mallem hoc καὶ [ante φράξειν] abesset. Sic 
intelligeretur ὡς φράζειν. 

54) fta scr. mallem γνώρισμα. . 

55) Τε melius abesset.— 'Agmx0a:. Ka scriptum, 
eum deberet ἀφίχθαυν aut ἀφιχνείσθαι. 

56) Loquitur hic inepte. 


l'ATROL. GR. CIX. 


(57) Potius ἀχριδώσεὼς, 

58) Cedren. p. 486. Zon. p. 151. 

59) Non apparet, quid hic γὰρ faciat. — Ita et 
ipse hzc narrat, ut vix intelligi possit. Versione 
tamen juvi sensum. 

(60) Nempe Leonem. Sym. Log. p. 403 : Ttv 
Λέοντα προσλαθόµενος &xevoivjbvilti vau τοῦ "Aríou 
Παύλον, etc. 

(61) Male apud Logoth. Sports. 

(62) Male verbum fut. temp. h. 1. positum. 

65) Ita clare scriptum. 

64) Cedrenus, p. 486, ubi apta est transivio. De 
hoc bello Noster, p. 4. 

(65) Zon. p. 126, in flne. Contin. p. 8. 
(66) Et a patriarcha. Vid. auctor. cit. 
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nostras temperare ob rationes captum nostrum A συμδολῆς καθεστώὠσὴς ἀνὰ κράτος ἠττᾶται τὸ Ῥω- 


superantes. 


Sed eo unde digressi sumus rursüs redea- 
" mus. 

gitur publice imperator ptoclàmatus Leo Tho- 
mam cozianeum suum ducem féederàtis constituit, 
atque Michaelem, cujás filium ex στό lavacro 
susceperat, patricia dignitate et excubilorüm prie- 
fectura decoravit. 

Bulgaris autem hostibus priore victoriá elàtis, 
nón pàrva per eos in regionibus et civitatibus in- 
cerídio ét predatióne consecuta est vastatio. Itaque 
ad dücerh Bulgarorum legátioiiem mitti ab. iinpe- 


rátóre Bid pacem inclinante ràtiónl consenuinenin Ὦ 


erat, ut pat iniretur. Sed Bolgarorum dotninó ad 
id 685 non accommrodànte, ütpote barbará indole 
13 predito et arrogarte homtne, Leo imperator 
contra ipsos expeditionem parat. Acríque collisa 
peagna, imperatore sic disponente, nostra multitudo 
(αρ. sübjicitur, ità ut ét ipse Tthperator una fuge- 
ret. Itaque Bulgaris persequerido instantibus, facta 
cóhvefslolié cum reliqua muültitüdine resistit im- 
perator, atque in flfos thrpetu facfo re fortiter gesta 
cohtrà ipsós solidie viclóriie auctor eksístit. Qui et 
pso Bulgarórttra duce potior faít, alque istorum 
liberos partim. petri? allisit, partim in areà gravi 
supplicio affecit. Atque hoc pacto effectum ut ausa 
ἐκεγεπί, secündum poetam. 


μαϊκὸν στράτευµα (07), ὡς ἔοιχεν ἑτέρως ttc ἄνω 
Προνοίας μἀλλούσης tà xa0' ἡμᾶς διεξάῄειν, κατα- 
λήψεως λόγῳ kv χρείττονι (68). 

'AXX ὅθεν διέστηµεν (69), αὖθις νῦν ἑπανίω- 
μεν **. 
Ἄναῤῥτθεὶς δ € δηµοσἰᾳ λέών ὃ βασιλεὺς Gu- 
μᾶν τὸν ἑαυτοῦ ἠλιχιώτην τουρμάρχῆν εἰς φὀιδερά- 
τους ** ἐπέστησεν (10), xe Μιχαἡλ, οὗ tbv. παΐδα 
πνευματικῆς ix ἀολυμδήθρας υἱοποιῄδατο (71), τῇ 
πατρικίῳ χαὶ Ἱκσχουθίτου Μιμῇ διεσέμνυύεν (72). 

Τῶν οὖν δυσμενῶν Βουλγάρων τῇ προτέρᾳ νίκη 
κατεπαρθέντων, οὐχ ἡ τυχοῦσά παρ᾽ αὐτοῖς (73) tv 
πολλαῖς χώβαις xal χατοιχίαις διά τε πυρβολίσεως 
καὶ αἰχμαλωτεύσεως παρηκολούθει (74) ** Ἐρήμωσις, 
ὥστε πρὸς αὐτὸν τὸν Βούλγαρον (75) 5 πεμφθῆναι 
παρὰ τοῦ βἀσιλέως εὔλογον fjv (76), πρὺς τὸ εἴρη- 
νιχὸν ἁπονεύοντος, σπονδὰς ἑπεργάσασθαι. Too 6k 
κρατοῦντος Ῥουλγάρου μὴ (77) πρὸς τοῦτο καταῦε- 
µένου, ἅτε βαρδαρικοῦ tbv τρόπον xal χαταλαζο- 
νευοµένου, Λέων ὁ βασιλεὺς κατ᾽ αὐτῶν ἑχστρατεύειν 
ἐπείγεται. Κάὶ μάχῆς χρατᾶιᾶς χρότηθείδης (78), 
βασιλικῷ διατἀγµατι ὁ καθ) ἡμᾶς λαὸς sport ύπο- 
δάλλεται, ὥστε xal αὐτοῦ τοῦ βαδιλέως 5 συντρέ- 
πεσθαι (10). ᾽Αμέλει τῶν Βουλγάρων τῇ διώξει ἔπι- 
χειµένων, ἓξ ὑποστροφῆς μετὰ τοῦ περιόντος λαοῦ 
ἀντικαθίσταται ὁ βασιλεὺς χαὶ τούτοις παρεμδαλὼν 
ἀριστεὺς κατ) αὐτῶν λοτεχῶς ἀναδείκνυνται (BU). 
6ὐ μὴν ἀλλὰ xat αὐτοῦ κατισχῦσαι Βουλγάρων τοῦ 
ἀρχηγοῦ, xal τούτων τὰ ἔχγονα τὰ μὲν προσαρά- 


ξαι ** calc πέτραις, τὰ δὲ ἐν ἅλωνι χαλεπῶς τιμµωρήσασθαι (81), ὡς Ἐντεῦδεν ἐν τούτοις Κεπερατῶσθαι 


παλίντιτα 35 ἔργα, χατὰ τὴν ποίησιν (82). 


Post hé recordatus est monachi illius in Philó- C — Ela εἷς λόγισμὸν xev à βασιχεὺς περὶ τοῦ Ev τῷ 


eueTío dégéntis, atque mittit ei voli causa, quz illi 
usui forent, munera et dona, ut qui se divinatotem 
eventuur ver&cem ostendisset. Sed interea tem- 
poris mortuus fuerat ille monachus, factumque ut 
in locum ipsius alius Sabbatius ejus cellulam subi- 
ret, qui eultdi venerandarum imaginum occulte 


Φιλομηλίῳ μονάζοντος (83), xai ὄτέλλει αὐτῷ τὰ 
πρὸς χρείαν Κατ εὐχὴν ἀναθήματα (BE), ἆ-ὲ χρη- 
σμῳδῷ ἀληθεῖ τῶν ἀποδαινόντων ἀναφανένει. "Ev δὲ 
τῷ μεταξὺ χρόνῳ ἔτετελευτῆχει ὁ αὐτς μοναστὴς, 
καὶ συνέδη ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἑτερον Σαθδάτιον (B5) jeova- 
χὸν τῷ σκηνίδίῳ αὐτοῦ 'ὑπειάδῦναι (86), ὅστες ^f 


VARLE LECTÍONES. 


6 ἐπανίομεν L. 


ο bL. ᾖ φιδεράτο 
5, αὐτὸν τὸν βασιλέα B. αν. 


ὃν προσαῤῥάξαι L. 


M ος κα L. *'' mph; αὐτῶν, τῶν Ῥουλγάρων L. 
παλίντητα ' 


STEPH. BERCLERI NÓT E. 


Nempe éulfa Leonis utpapg. 4 dixeràt. 
p Ordo PE prin χρείττονι καταλήψεως. 


Kr Ms" φοιδεράτους, Monuit | Reinesius. de φοιδ. 
vid. not. p. 10. dem vitium, et apud Siren. p 
437. De eadem re'fecte ipud Zóhar. p. is 
(14) Yao. . Cédren. p. 487, €t Conti. pd 

ta 


1*) scriptifin. "Zon. de 'éodéin *ó $t Ac 
c t ewauó leen cod p. 129 initio, ud et Ce- 
i 'en. p. 487. 


(75) Ita clare. Requiritur a0t&v. 

(14) Cum scriptum esset παρηχο κολούθη, heirésits 
ainotavit : qp. παρηκολούδέι. "Sed potuit etidm 
{1956 παβηκολλύθη σεν. 

(15) Ma scriptum. Legetidiitn Ἠρὸς ᾽αὐτοὺς τοὺς 
Β,υλγάῤους 4πὶ πρὸς Ἀρχονία τῷ Ῥουλγᾶ ρών. 

10) τω mperator misit legat. C Cedren. "p. 487. 
L mar. p. 199. Contin. p 

(771) lta scr. sed potiüs Βουλγᾶῤών Tegetidum sp- 
pret ἐξ αὐτῶν. — Mi) Zon. RiiNEs. 

(18) lta scriptum ; συγχροτηθείσης usitatius. 


D de 


'(19). Cedren. p. 487. Zonar. p. 19. 
80) Oratio imperfecta, nec satis exprimit quod 
t. Zonares, hi 28, et Cedren. p. 487, osten- 
isse quin periret dux Bulgaro- 


(81) Ita fere et Cont. p. 29: 0ὐ o P Ελλ ναι «à- 
σαν — xai τὰ τέχνα τραὲς 'χαλ Vn 4epotfsego- 


μα Cam scriptum esset. Μαλίντηνα, Veitiésius 
adnotavit : Tp. παλίντιτα. Τά κατὰ folnofv Mt, se- 
éundum poetam Hormerutn. — 'Le ttetor 
Homerice ex $9. a, ulji Αννας edo. qvevé- 
σθαι. Cui υὐππηδάθ Téspondét Vitgitiarhit Ansa 
(μες. 
85) lisdem verbis Β/1.1,όρ.ρ. 402. 
84) Vid. Contin. p. 6 seq. Cedren. p. 497 οἱ 
*^Tis) Quandoque. Tepfeoc 'seriiwr djs 

an e 

men, ut in Contin. p. Hn ado est similituide lit- 
terarum illarum in mss. 

(86) Male apud Sym. Log. ἐπειοδύνας, 


dunt parum ab 
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ππροακυνῄσει νῶν σεδασµίων εἰνώόνων χροφίως ἄντι- A obsistebat. Conspicatus autem iste eym gul missus 


καθίστατο, Βεασάμενος δὶ τὸν παρὰ βασιλέως ἁπ- 
εσταλµένον ἀπόπεμκτον ἐποιεῖτο (87), τὸν πέμγαντα 
χρίνας ἀπεοιχότα τῇ ἁλουργίδι (88), ὡς εἰδώλοις 
προσανέχοντα, ταῖς παρὰ τῆς σεθαστὸς Εἱρήνης 
σεδομέναις εἰχήσι καὶ Ταρασίου τοῦ ἀοιδίμου πα- 
τριάρχου (89), Παρξὼ 5) ταύτην χαὶ βνάδα xaX Ta- 
ράξιον τὸν ἀρχμερέα τοῦ θεοῦ ἀφρόνως ἐξυθρίζων ὁ 
ἄθλιος (90) » ἀνβ᾽ ὧν χαταστρέήαι Ἱζύριον τὴν αὐτοῦ 
βασιλείαν καὶ ἐπιστέλλων (94) προήγχειλεν "5, εἶπερ 
ταύτας οὐ καταστρέφεµν. Ταύτοις καταθροντηθεὶς ὁ 
παρακλὴξ βασιλεὺς μεταχφλεῖται θεόδοτον (92) xai 
παραδεἰχνυσιν αὐτῷ τὰ ἐἑπεσταλμένα (93) παρὰ τοῦ 
µονάζοντος. Τότε δὲ, τόςε ὁ θεόδρτος δραξάμενος ToU 
τριούτου σχρποῦ xai ἀναθαῤῥήσας λέγει τῷ βασιλεῖ, 
τῷ xaxip xaxby ἐπιπλερνάζων (94), παρά "5 τινος 
μοναστοῦ διενεργεῖσθα; παράδοξα, τὴν οἴχησιν xs- 
χτηµένου ἐν τοῖς τοῦ Μανριανοῦ (95), οἷς γειτνιάζειν 
τὸν Δαχιστέα διεσαφήνιζεν (96), ἕτερον τοῦτον ἐπι- 
enulZov µέγαν ᾽Αντώνιον ' «Καὶ ὅπερ ἐρεῖν τῇ σῇ 
βασιλείᾳ προέλοιτο, τοῦτο χαὶ διαπράξασθαι προῦυ- 
µήθητι (97). Ταῖτα σχαιῶς οὕτως τῷ βᾳσιλεί (98) 
ὑποθέμενος ἄπεισι πρὸς τὸν μοναστὴν xat πεπλαστου(» 
χηµένως (09) «áós φησὶν, ὡς « TT ἐπιούσῃ νυχτὶ, 
ὥρᾳ διωριαµένῃ, τὸν βασιλέα ὃν εὐτελεῖ καταστήη- 
ματι προσοίσῳ σοι ῥιηγησόμενον περί τε πίστεως xal 
τινων πραγμάτων ἀξιολόγων (1)* ὃν ἐπαρᾶσθαι xot 
τάχιον 57 τοῦ βίου παρελθεῖν ἐξειπεῖν σοι βουλεύο- 
μαι (2), εἰ µήπω Λέοντος τοῦ Ἰσαυρίαθεν ** ὦρμη- 
µένου ατοιχειοῖτο τῷ (5) δῤγματι, καὶ ὡς εἴγε τοῦτο 
παραφυλάβοιτο (3), bv. ὀνοὶν ἔτεσι xal o' τῆς βασι- 
λείας (5) ἑνδυναστεύων ἑλάσειεν' » ὡς ὀᾖθεν τῇ 
φιλοζωῖα καὶ φιλοδοξία τοῦτον πρὸς το οἰχεῖον 
θηράρασθαι θέλημα. καύταις yào ἐφετωῷς ἕἔχε- 
χράτητο, xal μάλιστά γε νεότητι χουφιζόµενος, 


fuerat, facessere jussit, indignum judicans aucto- 
rem muneris purpura, utpote jdolis addjctum ; 
imaginibus scilicet ab Irene Augusta ac Tarasio 
laudatissimo patriarcha cultis; pardalem illam ct 
Baccham vocans, summum autem sacerdotem Dei, 
Taraxii (quasi tu dicas turbatoris) nomine infa- 
mans perditos ille: 1& quapropter futurum ut 
Dominus cvertat illius imperium, per epistolam 
etiam pranuntiavit, nisi illas ipse everterit. His 
attonitus demens imperator accersit Theodotum, 
ostenditque ei epistolam monachi. Ihi tum Theo- 
dotus arrepta occasione sumptaque fiducia dicit 
imperatori, maluro malo cumnlans, a quodam mo- 
nacho palrari mirabilia, stationem habente in 


B edibus Mauriani (quibus vicinum esse Dagistea 


indicabat), alterum eum appellans magnum Απίο- 
nium : « Átque quodcunque, inquit, dicturus est 
tue imperatoriz majestati, id facere studeas. » Hzc 
postquam sic subdole suggessit imperatori, abit ad 
monachum ac veteratorie (99) ista dicit : « Jngequenti 
nocte hora definita imperatorem in habitu vili ad- 
ducam tibi, acturum tecuan de flde et rebus magni 
momenti. Cui ut maledicas brevique moriturun) 
denunties tibi auctor sum, nisi Leonis ilius ex 
|sauria oriundi docjrinam sequatur : atque si id 
observaverjt, ad septuagesimum secundum annura 
inimperioperventyrum ; » nt scilicet vite et gloria: 
illecebris ad ipsorum adduceretur voluntatem. 
Marum enim rerum magna cupiditate tenebatur, 
juvenili pracipue :tate sese ii spem erigens. Il»ec 
4 Theodoto et illo apud Manrjapos latente mongeho 
considerate 15 in imperatorem structa fuere, ut- 
pote secte principibus. Ingressus itaque imperator 
cum Cassitera ad monachum, et sermones quosdam 


'VABIJE LECTIONES. 
5 παρδῶ L. 5 xa, da ante ἐπιστέλλων legitur, post ày0' ὧν ponit Symeon logoth. p. 402 D. 


50 παρὰ B, περὶ Ὦ. *' s&uewoviL.— 595 ἠσαυρίαθεν | 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


(87) Male apud Sym. Log. ἀποπέμπειν προσ- 
εποιςεῖτο, ex interpolatione, ut videtur. 

(88) Videtur excidisse verbum πράττειν, aut 
siunile. tamen ἀπεονούτα refosri ad «5v πέµ- 


ο] Contin. p. 17. 


(90) Ita ms. pre se fert. Requiritur tamen χατα- D 


στρέψειν. Sed et alibi aor. pro futuro ponit,.ut οἱ 
fut. "m alio. 

(91) Locus, mendosus videter ; post καὶ aliquid 
videlur deesse. Bosius. Nihil deest. Kg ànis*. 
qtpot y. est, etiam epistola scripta prenuntiavit, nim. 
minans eventurum quod dixerat, nisi intagines 
everteret.'Bmwess. 

(92) Contin. p. 11. 'Όγπι. Log. p. 406. Cedren. 


p. 499. . . 

(95) Id est, soripta in epistola. Retwesies. Nihil 
opus istis. Eadem iisdem verbis Sym. Log. p. 402 
ed liabet τὰ dne vo) μένα]. Sie in epist. Socr. ab 

atio editis p. 20 : Σ) μὲν οὐ θαυμαστὸν ἐπιστέλ- 
ειν ὑπὲρ ὧν γράφεις. Bosivs. 

(94) Contin. p. 47. — Περί. lta. scriptam : leg. 
παρά. Habet quidem περὶ et Sym. Log.sed ibi 
mox xal ---παρ' αὐτοῦ ἑνδργεῖσθαι παράδοξα, 

(95) Gontin. p. 17. 


e Cedren. p. 488. 
97) lisdem fere verbis Sym. Log. p. 403. 

(98) Gont. p. 17 Cedren. p. 488. 

(99).Greeum sonat ficte, simulate, quod hic no 
quadrat. Sed isle non eemper potest dicere quo 
xult. 

(1) Cont. P: 11. Cedren. Ἱ. c. 

(2) Sym. Log. p. 403. 

(9) Scriptum. πω, leg. τῷ, et mox τῷ dele. Sym. 


"Log. 1. c. εἰ μὴ Λέοντος τοῦ "Icadpou ατοιχειοῖτυ τῷ 


o pact. Contin. P 11: Λέοντος ἐξ Ἱσαυρίας ou- 
στοιχεῖ πως τῷ δόγµατι. Cedran. p. 488 : El rn 
ἑχών γε αἱροῖτο τῷ τοῦ βασιλέως Λέοντος τοῦ & 
Ἰσαυρίας προστεθῆναι δόγµατι. 

(4) Ἡσαυρίαν φασὶν ἀπὸ τῆς τοῦ 'Πσαῦ χατασχ{- 
σεως. Schol. 'Hoc Schelion nauci est. Ἡδαυρίαδιν 
ὠρμημένος dicitur Leo Isauricus, primus imp. 
εἰχονομάχος. Chron. Syncelli de Leone Arm. (ot 
xai ἔνταυθα τὸν δυσσεθέστατον .Kóvovg. Moc erat 
nomen Leonis Jsaurici. Isauriam autem ,ab.Esau 
dictam, pariter frivolum est. Reixesius. Non potest 
ex hoc schol. colligi, ejus anctorem ignorasse de 
Leone Isaurico hic intelligendo. | 

(9) Ita scr., alius dixisset τῇ βασιλεία. 
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sd eum praxfatus, vehementer ab 6ο increpatur, A Τάῦτα παρά τε θεοδότω xa τοῦ àv. Μαυρ.ανοῖς (6) 


tanquam gnaro simulati habitus, sic dicente: « Non 
decebat in privato habitu te sic simulare, cum sis 
imperator, nec putare te ignorari. » Quibus oh- 
stupefactus iniperator, propter prescientiam illam 
fraudibus consutam, morigerum ei se probet. Id 
ipsum enin de industria, a Theodoto cupide expe- 
titum, dolose structum fuerat; quemadmodum a 
beato Theophane confessore ea res versibus no- 
lata est. 


fpavpop£vou µονάσοὐτος διεσχεμµένως τῷ βασιλεῖ 
χατεσχεύαστο, οἵάπερ αἱρεσιάρχαις ὑπάρχουσιν (T). 
Εἰπτιὼν οὖν ὁ βασιλεὺς μετὰ τοῦ Κασσιτερᾶ πρὸς τὸν 
μαναχὸν xal τινας λόγους εἰς αὐτὸν προοιμ,ασάμενος 
ἁποῤῥαπίζεται παρ) αὐτοῦ (8), ὡς προεγνωχότος τὸ 
αὑτοῦ πρόσχημα (9), οὕτω Ἀέγοντος, pl; « δεῖν iv 
ἰδιωτικῇ χαταστάσει βασιλέα σε ὄντα οὑτωσὶ ύπο- 
κρίνεόθαι καὶ ἀγνοεῖσθαί πως οἴεσθαι.» Δι ὤνπερ 
καταπλαχεὶς ὁ βασιλεὺς τῆς μηχανοραφηθείσης Τρο- 


γνώσεως εὐπειθῆς τούτφψ 3’ χαθίστατα:. Τοῦτο γὰρ Ex προνοίας τῷ θεοδότῳ ἐφετὸν ὑπάρχον  προετε- 
τέχναστη 8! (10), ὡς χαὶ παρὰ τοῦ µαχαρίτου Θεοφάνους καὶ ὁμολογητοῦ ταῦτα δι ἐμμέτρου ποιῄσεως 


ἑστηλίτεντο. 

Atque ita venerandarum imaginum demolitio ab 
imperatore promulgatur. Cui etiam summum sa- 
cerdotem Nicephorum subscribere cogebat : nullo- 
que modo obsequentem sine ratione ad exsilium 
condemnat. Qui quidem cum diadema imponeret 
Leonis capiti, visus sibi est quasi ex spinarum 
et tribulorum attrectatione dolorem sentire. Cum 
autem jam abduceretur, Theophanes confessor ab 
Agriensi monasterio in, quodam littore ei se 
obtulit, tribuens venerationes cum cereis οἱ suffi- 
mentis, atque ab illo benedictionem recipiens idem 
suis discipulis, qui hec audierant, facere injunxit, 
cum a Propontide proflcisceretur. Quos conspicatus 
patriarca, suam cervicem incurvans sublatis ma- 
nibus implorabat 16 postrema adoratione acce- 
ptas Deo intercessiones piissimi Theophanis De 
quo qui aderant quzrebant dicentes : « Cum manus 
attolleres, domine, ad quem convertens teipsum 
a longinquo mente tua dirigebas salutationem ? » 
Tum ille: « Ád sanctum, inquit, Patrem atque 
confessorem Theophanem  monasteril Agriensis, 
qui facibus et ture nos excepit. » Atque hzc prz- 
dictio ejus ipso facto in exitum deducta est: 
non multo enim post et ipse cum multis aliis 
ejectus. ex ecclesia cum infinitis vexationibus 
confessionis corona redimitus est, cum palriar- 
cbam haud amplius, secundum illam predictionem, 


Av ὅ τῶν σεδασµίων εἰχόνων ix βατιλέως καθ” 
αἱρεσις θριαμθεύεται (11). Πρὸς fiv xal τὸν ἄρχιερέα 


B Νικηφόρον ὑποσημήνασθαι χατηνάγκαζεν, xai µη- 


δαμῶς πειθαρχῄσαντα ἁλογίστως εὐθύνει ἑξύριστον 
(ᾧτινι τὸ διάδηµα περιτιθἐντι κατὰ την τοῦ Λέοντος 
κεφαλὴν ἑδόχει ὡς ἀκανθῶν xal τριδόλων (12) προσ- 
τρίφεσιν ὀδύνης ἐπαίσθεσθαι [15]). ᾽Απαγομένῳ δὲ 
α’τῷ 6 ὁμολογητὴς Θεοφάνης ὁ ᾿Αγρόθεν ** χατά 
τινα τῶν αἱγιαλῶν Ἵνωτο ἀπονέμων (14) σεδασµιό. 
τητας χηροϊς τε ἅμα καὶ θυµιάµασιν (15), xzxst0:v 
εὐλογίας ἀντιαμδάνων ταυτὸ bh τοῦτο τοῖς αὗτοῦ 
φοιτηταῖς, ἐπεὶ τάδ ἀχηχόασι 53, ποιεῖν προσετίθετο 
τῆς Προποντίδος ἁπαίροντι. 09; 6 πατριάρχης lov 
xaX τὸν ἑαυτοῦ αὐχένα συγχύφας τάς τε χεῖρας 
μετεωρίσας * ἀνεχαλεῖτο ἑσχάτῃ τῇ προσχυνῄσει 
τὰς εὑπροσδέχτους ἑντεύξεις τοῦ πανευσεθοῦς Θεο- 
φάνους. Περὶ οὗ οἱ συµπαρόντες ἠρεύνουν (10), ὅτε- 
περ τὰς χεῖρας Ἶρε “5 µεταρσίους, « Ὢ δέσπυτα, 
πρὸς τίνα ἐπιτρεπτικῶς ἑαυτοῦ διενενόησο ἐπὶ µα- 
xpi ἁοπασμὺν ἑἐπαφεῖναι ** τὸν Όστατον: » "O δέ 
φησι’ « Ti ὁσίῳ Πατρὶ καὶ ὀμολογητῇ θεοφάνεε (17) 
µονάστῃ 9 τοῦ ᾿Αγροῦ (18), τῷ λαμπάσι xal λιδας 
νωτοῖς ἡμᾶς δεξιωσαμένῳ. » Καὶ τὸ προφητενυθὲν (19) 
εἰς πρᾶξιν ἐξήει' οὗ μετὰ πολὺ γὰρ αὐτὸς μετὰ πιλ- 
λὼν ἄλλων ἀφορισθεὶς (20) ** της Ἐχχλησίας σὺν 
ἀπείροις χαχώσεσι τὸν εἲς ὁμολογίας ἑταινιώσατο 
στέφανον, τὸν πατριάρχην μµηχέτι χατὰ τὸ προῤῥη- 


VARLE LECTIONES. 
5» 200t( B, τοῦτο L..  ὑπάρχον B, ὑπάρχειν L.. *! πρὀετέχναατο {,. **.articulum ante ἀγρόθεν om. L. 


453 inel τάδ ἀκηκόασι D, ἔπειτα 6 ἀχηχοόσι L. 
** Exaprva: L. 


** µετεωρήσας L. 
µονάστῃ Reinesius, µον. 1, ς suprascripto. 


*5 foc addidi ex Contin. p. 48 D. 
** ἀφορισθέντες L. 


STEPH. BERGLERI NOTE. 
(6) Ludit in vocibus. A µαυρός, niger, ut et D notavit Άγρυθεν ita legitur. [1] Cedren. κατ ἀγρόν 


μανρός, Supra pag. 15, in Ταράσιος εἰ Ταρά- 
ιος. 

(7) Contin. p. 18. Sym. Log. 405. 

8) Cedren. p. 488 seq. 

9) sqm. Log. λέγων. Yid. Contin. p. 18. 

10) Ita scriptum, non προετετέχναστο, nec προ- 
τατέχναστο. 

(11) Idque γραφῇ αὐτοχείρῳ. Contin. p. 18. Vid. 
omnino Cedren. p. 489. 

12) Zonar. p. 190. Ἐξικεσως Contin. p. 18. 

15) Ita scr. pro ἑπχισθέσθαι aut ἐπαισθάνεσθαι. 
— Ai, tic Προχόννησον, Cedren. p. 489, qui ista 
ornnia exscripsit. REiNESIUS. — "Axapy. δὲ — αὖχ. 
συτκύψας] ont. p. 18. Zonar. p. 120. Cedren. 


(44) Cum scriptum esset ἀγρόθεν, Reinesius ad- 


- 


τινα, minus recte. : 
(15) Huic scriptori κηροὶ sunt cerci, faces. Se- 
quitur enim λαμπάσι καὶ αιδανωτοῖς. Ἐξινεσιες. 
(16) lta scriptum, non Τρεύνων nec. ἠρευνῶντα,. 
Χειρας µεταρσίους. Videtur deesse εἶχες aut si- 


mile. 

(47) lisdem fere verbis Cedren. p. 489. 

(18) Cum esset scriptum pov e supra v Script. τοῦ 
ἀγροῦ, Reinesius adnotavit : Forte legendum µονα- 
στῇ τοῦ ᾿Αγροῦ. ᾽Αγρός nomen μονῆς. Non erat 
dubitandum, nihil certius. Vid. citatos. 

Hd (19) Quia confessorem dicebat eum qui nogdum 
id erat. 

(20) ta scriptum ; requiritur ἀφορισθέντων, aut 
potius ἀφορισθείς, ut apud Cedren. ubi eadem 
verba, 
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Übv θεατάµενος. 'O οὖν Gsóboxo; (21), τὸν map:ag- A vidisset. igitur Theodotus patriarchale solium im- 
y xb» θρόνον παρ ἀξίαν ἀπειληφὼς iv ἡμέρᾳ τῆς digne adeptus, ipso die vivificse Christi Dei nostri 
ζωοποιοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἁναστάσεως, ἐπ resurrectionis, secure haeresim suam jincboabst, 
ἀδείας τῆς αἱρέσεως εἴχετο xal πολλοίς ταύττς oia multosque illa occzcabat. 

λήμης ἐπεχοινώνει. 

Ῥοΐνυν ὁ βασιλεὺς Λέων, χατά τε Βουλγάρων καὶ Imperator autem Leo, re eontra Bulgaros et 
'Arapr,vv veavteucágevog xat ἀηττήτῳ οἰήσει κατα- — Agarenos strenue gesta, insuperabili opinione de 
σχεθεὶς, ἁλαξονιχώτερος ἅπασι χατεφα[νετο, ὡς ἐν- — se concepta, arrogantior omnibus videbatur; nnde 
τεῦθεν xal ἀποχλίνειν πρὸς τὸ ὠμότερον (22). Καὶ — etiam ad crudelitatem inclinabat. Erat enim ter- 
γὰρ ἣν φοδερὸς τῷ τε χαταστήµατι xoY τοῖς πρἀ- —ribilis ipsa habitedine corporis et factis, nil] 
Ύμασι, μηδὲν παραθραύων τῆς ἑνούσης αὐτῷ αὖ-  remittens ab insita severitate, invidia et vielentis, 
στηρίας βασχανίας τε xal ἱταμότητος (35), καὶ τοσ- — ita ut multorum etiam ob minuta quxdam con- 
οὔτον ὥστε πολλοῖς 9 xal τῶν ἐπὶ μικροῖς ἑαλωχότων — demnatorum hinc manus illinc pedes inde alia 
ἐγχλήμασιν ὧν (24) μὲν χεῖρας ὧν δὲ π/δας xal τινα — corporis prestantiora membra 17 per plateas 
τῶν χαιρίων μελῶν Ev ταῖς λεωφόροις 7? τῆς πόλεως — urbis assidue suspenderentur, ita ut ob hzc invisus 
συνεχῶς ἐγχρεμάννυσθαι * (25), ὡς Ex τούτων µι- " (iereL omnibus subditis. Progressu outem temporis 
σητὸν καθεστάναι πᾶσι τοῖς ὑπὸ χεῖρα. Χρόνου δὲ non in istis se continuit. saevitia ejas, sed furebat 
προϊόντος ob μέχρι τούτων ἑνέμενε χαλεπὸς Qv, ἁλλ᾽ etiam adversus ipsam pietatem fidei, nactus 
ἑχορυδαντία (26) xal κατὰ τῆς εὐσεδοῦς πίστεως.Εῦρε — socium et adjutorem malitize suz intus stabulantis 
yàp xal τινα cuvepybv τῆς ἑνδομυχούσης αὐτῷ µο- hominem versuum, qui erat prafecius saeri ordi- 
χθηρίας, ἄνδρα πανοῦργον (27), ὃς ἐπιστατῶν "* τοῦ nis in regia et externam tantum habebat pieta- 
ἱεροῦ τάγματος ἓν τοῖς ἀνακτόροις ἐτύγχανε καὶ την — tem. Observato itaque tempore qno publice ex 
ἔξω φαινομένην εἶχεν εὐσέθειαν (28). Ὑποτοπάσας "* — praelectione audiebatur Esaize dietum : « Cui assi- 
γοῦν χαιρὸν καθ’ ὃν εἰς ἐπήχοον ἣν τὸ τοῦ Ἡσαίυ — milabitis Dominum, οἱ qua similitudine assimila- 
φάσχον διάγγελμα (29), « Tiv ὡμοιώσατε Κύριον, — bitis cum ? Num imaginem faciet opifex, aut auri- 
χαὶ τίνι ὁμοιώματι ὡμοιώσατε αὐτόν; Mh sixóva — faber conílato auro deaurabit eum ?» etc., seorsim 
ἑποίησε τέχτων, f| χρυσοχόος χωνεύσας χρυσίον πε- — etiam dicit ad imperatorem : « Animadverte hec 
ρ'εχούσωσεν αὐτὸν, 3| ὁμοίωμα χατεσχεύασεν aó- — verba, oimperator, atque agnosce veritatem quam 
τόν; » xal τὰ ἑξῆς, ἓν παραθύσ:ῳ λέγει τῷ Bassi: — propheta nobis declaravit, talemque amplectere 
€ Σύνες τοῖς λεγομένοις (50), ὦ βασιλεῦ, χαὶ γνῶθι C religionem, nec imaginum cultu sis plane attoni- 
τὸ ἀληθὲς ὅπερ ὁ προφἧτης ἡμῖν διεσάφησεν '*, καὶ " tus. » Hzc locutus incussit ei multo acrius venenum 
τοιαύττς ἔχου λατρείας, χαὶ ph τοῖς ἐξ ὁμοιωμάτων — hxreseos, qua inflciebat pios cetus : ex quibus 
xataÓs6póvir,co** πάνυ σεθάσµασιν. » Τοιαῦτα elmiuv— immorigeros nihil parcendo graviter vexabat. 
ἑνέσχηψεν αὐτῷ πολλῷ πλέον (51) lby τῆς αἱρέσεως, 5: ἧς φθορᾶς '* µετεδίδο» τοῖς εὐσεδοῦσι αυστή- 
µασιν, ἐξ ὧν τοὺς μὴ πειθαρχοῦντας ἀφειδῶς κατῃχίζετο (22). 

ὗτος δὲ Λέων ὁβασιλεὺς, x&v δυσσεθὴς (32), ἀλλὰ Iste autem imperator Leo, quamvis impius, rei- 
τῶν δημοσίων πραγμάτων Tv ἀντιληπτιχώτατος "*, — publice tamen negotia diligentissime curabat, ut 
ὡς μηδὲν τῶν ὀνησιφόρων παραλιµπάνειν &rpóortov, — nihil eorum qux ei emolumento essent relinqueret 
ὡς καὶ μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτὲν Νικηφόρον «ὃν πα- improvisum ; ita ut etiam post ejus mortem Nice- 
τριάρχην τοιαῦτα ἐρεῖν (54), ὡς ἄρα à πολιτεία — phorus patriarcha de eo, diceret rempublicam Ro- 
Ῥωμαίων χᾶν δυσσεθῆ, ἀλλ᾽ οὖν yz µέγαν προµη- — manorum quamvis impium, magnum 18 tamen 
θευτὴν "* ἀπολώλεχεν (55). Πρὸς τούτοις xal τοῖς — provisorem amisisse. Ad,hec in flagitiosos &eve- 


VARIA LECTIONES. 


εν πολλοῖς] imo πολλῶν vel πολλάκις. 73 λεοφόροις 1,. *! ἐγχβεμμάνυσθαι L.. 7? &riasaszlv L.. '* ὑποτω- 
πάσας αν διεσάφισεν ἵ,. καταθεθρόντισο L. ᾖτ φθορὰς L. "fv om. L.. 7* ἀντιληπτικότατος L. 
Y? προμυθευτὴν ἀπόλωλεν L. 


STEPH. BERGLEHI NOT £. 


(21) Cedren. p. 489 in fine. Transitioneset con- Ὁ (28) Cedren. p. 490. 
nexiones szpe neghgit hic auctor. ο Zonar. p. 151. brevius citat. 
ο 9 


(22) Cedr. p. 4 Ita scriptum, non τῶν λεγομένων, οἱ apud 


(23) Cedren. p. 490. Cedren. τοῖς λεγοµένοις. u 
ὃν Debuit dicere οἷς. (548) lta scriptum, non πλέονα nec πλείνα, quod 


25) Ms. ἐγχρεμμάννυσθαι. Unde Bosius pejus Ἅµπλείονα est apud Cedren. 
adhuc ἐγκρεμμάνεσθαι. Mallem autem. ἐχχρεμάν- (33) Cedren. p. 490. 
νωσθαι. Cedren. p. 490. ἀναχκρεμαννύειν ἑκέλευσε. (33) Zonar. p. 132. Cedren. p. 490. 


(26) Habet et Cedren. p. 490. (54) Male verbum fut. temporis. Rectum esset εἰ- 
(27) Zon. p. 151, ὃ (ita scriptum) τῶν τῷ Qaod πεῖν, quod de eadem re est apud Coniin. p. 19. 
XxO2VtQVt χεκλγρωµένων τηνικαῦτα (v χορολέχτης 1j (55) Ita male posuit hoc verbum, pro ἀπώλεσεν, 


πραρχῆς, ὃν πρωτοφάλτιν παρἐλαθε χαλῆν ἡ συν — quod ἀπώλεσεν est apud Cedren. p. 490 et Conti- 
53:14. likiwEsiUS. — Cedren. τοῦ τάγματος tv τῷ — nuatorem Const. Porphyr. p. 19. 
τοἁλατίω τῶν φαλλόντων thv ἀρχὴν ἔχοντὰ. 


loti 
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rissimeé aniniadvertcbat. Haque eum certo quodam A ἁδ.χοῦσι δικαίως ἐπαχθὴς (50) ἣν, ὥστε χατά τινα 


tempore ejgredéretmr  pslatio, vit quidam accessit 
ad eum acemsatignem ihstitient quod sua uxor 
abrepta fuissel a quodam sendtoré, cujus tanta 
csset licentia ut secure detinuerit eam longo tem- 
pore, idque facinus se ad urbis praefectum detu- 
lisse, Bequé tamen jus suum consecutum. His 
suditis imperator statim euidam ex ministris suis 
mandavit ut in redita accasatorem uia cam pr:xe- 
fecto coram se aisteret. Cum igitar réversus esset 
imperator, jussum ejus ασία ipso exhibebatur. . 
Alque fid accusatorem prompío aimo dicii: « Quz- 
nam est actio illa quam instituisti? » fHe vero iis- 
dem utebatut vocibus. Porre reus ipse confiteba- 
tur etimen ut minime dubíurm, judexque delatio- 
nem ad se factam attestabatur, quamvis exsecutio- 
nem contra reum non fecisset. Statim ergo judicem 
quidcm ut negligentem in jute &dministrando exuit 
munere: illum autem qui adulterii convictus erat 
seeundum leges punivit. Pler&que autem negotia 
in Lasusiaco jus dicens decidebat. Amanuenses 
etiam adscivit przstantissimos, quibus consigna- 
tionem expenssrum coníimittebst ; duces quoque 
bellicos ae magistratus, eptimwm quemque, praci- 
pee tales qui muneribes minime corrumperentur, 
ipse etiam opibus haedquaquam subjectus. Hare- 
s00s interim see nimis 198 vehemens erat propu- 
gnator, ita ut multos orthodoxos crudeliter véxa- 
ret. Volebat autem elegans videri ín canendo, cum 
tamen incondite et inconcinüe bosret. Quod et 
ipsum in Pharo wetnorabile apparuit ifs qus ipsi 
eventura erant psalmos étocitanti : preibat autem 
psellentibus quandeque tuncque maxime [πίο- 
nans, 


Sprevere ΜΜΑ cuncla amore principis. 


À quo eurh ipse longe ábesset, divinam vindictam 
aperte sibi atraxit hot hymno, predictione per 
hanc consummáta. 

Tempore autem hec praegtesso Michael Amo- 
riensis fortitudine ác prerogativis proficiens, ob 
quaro et exeubitorum vcóhorti prxfectus erat, cri- 
mine lzesx majestalis incusatus fuit: qui eum se 


νενομιαμένον χαιρλν τούτου ἑξιόντος τοῦ παλατίου, 
ἀνὴρ τις προσῄει f€ αὐτῷ ἔγχλησιν ἑνστησάμενος ὡς 
τούτου τὸ γύναιον ἁρπαγῇ (57) συγχεχύρηχε παρά 
τινος τῶν συγχλητικῶν, ὅστις εἴληχε τοσαύτης ἆλευ- 
θερίας ὡς χατασχεῖν αὐτὴν ἀδεῶς ἐπὶ χρόνον πο- 
λύν (28) ' « Ἐμοῦ δὲ περί ys τούτου χαὶ τῷ ἑπάρχῳ 
διεγχαλέσαντος, οὐδέν po: τῶν πρὸς ἐχδίχησιν ἑκερά- 
vato. » Ὁ γοῦν βασιλεὺς τούτων ἑνωτισθεὶς τινὶ τῶν 
θεραπόντων ὀξέως προσέταξεν ἐν τῇ ἐπανόδῳ τὸν 
ἑγχαλούμενον σὺν ἅμα τῷ ἐπάρχῳ χατὰ πρόσωπον 
αὐτοῦ πἀραστῄσασθαι. ToU οὖν αὐτοκράτορος ἔνδη- 
μήσαντος τὸ χελευθὲν εἰς πρᾶξιν παρίστατο. Καὶ τῷ 
thv ἔγχλησιν ποιησαμένῳ ἑτοίμως oral (59) - « Tt 
45 χατὰ σὲ δραματούρχημα ὃς, Καὶ ὁ μὲν ταῖς αὐ- 
ταῖς ἐχέχρητο ῥῆσεσιν, 6 δὲ ἐγκληματιζόμενος àv- 
ωμολόγει τὸ ἔγχλημα ὡς ἀναμφισθήτητον, xal ὁ ἑτα- 
στῆς (40) τῇ καταθέσει συνεµαρτύρει, el χαὶ μὴ τὶν 
ὑπεξέλευσιν χατὰ τοῦ χαχαχρίτου πεποίητο. Αὐτίχα 
τὸν μὲν δικαστὴν ὡς ἀφερέπονον τοῦ δικαίου διέστητε 
τῆς ἀρχῆς, τὸν δὲ τῇ µοιχείᾳ ἑαλώχότά κατὰ νόµους 
ἑτιμωρήσατο. Τὰ πλείω δὲ τῶν διοιχκηµάτων ἓν ** τῷ 
Λαυσιαχῷ Ἠχρηματίζων δι]νυεν (41), ὑπογραφέας 
απρυσχαλούµενος τῶν ἀρίστων, ofc Υραφὴν τῶν ἐκδό- 
4εων ἀπετέτραπτο, Ἀροσεποιεϊτό τε στρατηλάτας 
καὶ ἄρχοντας τῶν ἀξιολόγων (43), ἄλλως τε το, 
ἁδωρίαν ἐξησχημένους, αὐτὸς οὐχ Άττων 35 χρτµά- 
tuy αἀθεστηχὼς, xàv ἐπὶ. τὸ μᾶλλον αἱρέσεως al- 
τιος, ὡς καὶ πλείστους τῶν ὀρθοδόξων ποιντὰατεῖν 
iv ὠμότητι. "Hy δὲ (45) φιλότιμος πᾶνυ, κἂν ** 30- 
6αρὸν ἐμδοῶν χαὶ καχόρυθμος (44). "O 55 χαὶ κατὰ 
τὸν τοῦ Φάρου ναὺν καὶ τόδε Ἱνώριμον διεφαί[νετο τοῖς 
ἐπιλευσσμένοις αὐτῷ ψαλμῳδῶς (49) λαρυγΠίζοντι, 
Ἑξλρχε yàp τῶν φαλλόντων ἑνίοτε, xol μάλιστα 
τότε (46), φωνῶν * 
TQ παντάνακτος ἑξεραύάισαν πόθῳ (AT) 

οὖγχε διολισθήσας ἄρα τὴν θείαν δίχην περιφανῶς 
ἐπεσπάσατο τῷ Όμνῳ, προφητείας ναύτῃ (48) συν- 
τελεσθείσης. 

Τούτων δὲ χρ/νου (49) τινὸς προδεδραµηχότος Ma- 
yat) 6 ἐξ ᾽Αμορίου τοῖς κατ ἀνδρείαν προχόπτων 
ἐν προτερήµασι, παρ᾽ ὃ 56 χαὶ τὸ τῶν ἐξκουθίτων (50) 
πεπίστευτο σύνταγμα, διαδολῇ χαθοσιώσεως ἐπισχή- 


VARUE ΙΕΟΤΙΟΝΕΡ. 
** προσίει L.. *& δρχμματούργημα Ἱ..  &v om. L.. Tcov L..  x3y B, xà L.. 20] p L. ** παρ 


STEPH. BERGLERI NOT £, 


0B, παρ ᾧ L. 


(56) Schol. ἐπαχθηνότατος. Cedr. ἐπαχθέστα- D — (44) Cedren. |. c. 


«oc de eodem. 

(37) Ita. ms. BReinesius tamen annotàvit rp. &p- 
πάγῆναι prater necessitatem. 

(38) Contin. p. 19, Zon. p. 152, isti breviter. 
Sed Cedrenus' iisdem fere verbis p. 491. 

39) Cedren. p. 491. 

lta scriptum, Reinesius adnotat : γρ. δι- 

xacvhc. Nec aliter legendum ex sequentibus patet. 

(41) Cont. χατὰ τὸ Λαυσιαχὸν ἀγχαθήμενος p. 19. 
Cedr. p. 491 addit τρικλίνῳ. "Ev τῷ Λαυσιακῷ 
χαθήµενος spo. 
T ) Zon. p. 132. Cedren. p. 491. 

A5) Cedren. p. 491, ἐφιλοτιμεῖτο δὲ xal περὶ 


τὴν 
ἑαντου φωνήν. 1 


ἂῤῥυῦμος. Vid. Zonar. p. 15i 
(45) Male hic etiam verbum fut. temporis posuit 
auctor. Loquitur autem portentose hie 3uctor, nec 
minus incondite quam illum eantagse dicit. 
(46) Cedren. p. 491, ubi idem versus citatur. 
(47) lta et apud Zonar. p. 154, sed leg. «€ nàv:" 
ἄναχτος, etc., si vera est vergio : Spreeere summi 
cunci& amore principis. Sunt autem verba cantici, 
de quo expressius Cedren. p. 19]. Ouzanros aul 
Bosivs. Nihil opus mutatione isla. 
48) fta scriptum, nom ταύτης. 
49) Zonar. p. 132, Gedr. p: 491 init. 
(90) Qui alias Fexderati, ut hac in re eos vocat 
Continuator p. 20 init. 


^ 
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πτεται' ὃς ταύτην (543) πολυτρόπως ἀποσεισάμενος À variis modis purgasset, ab imperatore missus est, 


ἐχπέμπεται παρὰ βασιλέως διαχυδερνᾷν xb àv αὖ- 
τῷ (53) στρατολόγημα 9*. "Ov Baaxalvov, χαθάπερ 
τινὲς ἔφασχον, θανατῶσαι βεδούλητο, εἰ μὴ θεὸς, οἷς 
«ρόποις εὐδόχει, παραδόξως φυλάξας τῇ βασιλείᾳ 
τοῦτον ἀφώρισεν. Εἰ 55 xal τοῦτό τινες ἐξειλή- 
φασιν, ὅτι τῷ ΜιχαΆλ παρῆν (55) xa τολµηρία 
γλώὠσσης μείζων τῆς χατὰ Ὑενναιότητα 9* πάντη 
“δρασύτητος, (54) λαλούσης παράσηµα xai ἀπειλού- 
σης τῷ Χρατοᾶντι ὅλως χαθαίρεσιν, αὐτοῦ τε τὴν 
Υαμετὴν ἀνοσίοις vápot; ἐγκαθυδρίσαι (55). Ἐν- 
Ἠχεῖτο τούτοις ὁ Λέων, xal τὸ μὲν πρῶτον ἐπειρᾶτο 
εὐμηχάνως (56) χατευνάσαι ῥοπὴν (fict γὰρ αὐτὸν 
Ὑλωσαηματίαν καὶ (57) αἴσχιστον, χἂν ἀνδρεῖον 
᾿ἐνόμιζεν), ἀλλ’ ob ^ πείθει τοῖς λόγοις f| παραινῶν 
πάντως ἢ ἐμθριμώμενας, εἴχετο γὰρ ὡσαύτως à 
Meyak) τῆς τοιαύτης αἰσχροτολμίας. Καθίστησι 
φοΐνυν ὁ βασιλεὺς ἀχροατὰς (58) τῶν αὐτοῦ τολµη- 
µάτών, τὸ μὲν δῆθεν χαταπιέζων αὐτὸν τοῦ (59) ** 
θράσους sq γλωσσαλχίας, τὸ δὲ χαὶ ὠταχουστεῖν τὰ 
περὶ τοῦτον αἱρούμενος. Ἡν γὰρ χαὶ τῷ Ἐξαδουλλίῳ 
περισχεµµένως εἰσηγησάμενος (60), ἅτε νουνεχεῖ 
ὄντι καὶ πολυπείρῳ ἀνδρὶ, πρὺς δὲ καὶ γνωστῷ αὐτοῦ 
των οἰκείων, μὴ παραχωρεῖν αὐτῷ ἁθυροστομεῖν 
σπεύδονει (fd), ἀλλὰ σιωπὴν ἄχειν, ἐξ ἀναγχαίου 
τών κατὰ βασιλέως ἄγαν εὐλαδουμένφ. ᾽Αλλὰ ταῦτα 
μὲν οὐδὲν αὐτῷ πρὶς χαταρτισμὺν διενήργητο, ἐξ 
ἀπαιδεφσίας ἀχρανῶς φερομένῳφ; ἐπεὶ δὲ ἅπαξ xol 
δις καὶ παλλάχις περὶ αὐτῶν ἑδηλοῦτο τῷ βασιλεῖ, 


ut in Oricnte delectui militum babendo praeesset. 
Hunc ex invidia, αἱ quidam perhibent, occidere 
voluerat, nisi Deus quibua ei placebat modis mi- 
rabiliter servatum imperio destinasset. Quamvis 
etiam nonnulli tradiderint in Michaele fuisse teme- 
ritatem lingu:e majorem omnino strenuitatis illius 
audacia, ita ut effutiret monstrosa. minitarelurque 
imperatori omnino eversionem ejusque uxoris in- 
eestarum nuptiarum dedecus proferret. Iudicaban- 
tur hzec Leoni. Atque is primo quidem conabatur 
arte sopire ejus impetum : norat enim 90 eu 
esse linguosum et turpiloquum, etiamsi strenuum 
putaret. Sed nihil profecit verbis, sive moneret, 
sive comminaretur : perseverabat enim nihilomi- 
nus Michael in impudentia. Constituit ergo impe- 
rator auscultatores οἱ observatores ejus temeri- 
tatis, partim ut reprimeret ejus audaciam linguz- 
que petulantiam, partim ut exploraret ejus cona- 
tus. Hortatus etiam fuerat eircumspecte Exabul- 
lium, utpote cordatum et rerum peritissimuz: 
virum, przterea etiam familiarem ejus intimum, πρ 
pateretur eum tam effreni lingusx licentia amplius 
uti, sed tacendum esse moneret ac neoessario erga 
regem reverentia et cautione utendum. Sed ista 
quidem nihil ei ad correctionem conducebant, 
procacitate linguz impotenter ruenti. Cum autem 
semel atque iterum et sepius etiara de ea re signi- 
ficaretur imperatori , ipseque vix sanabilis aut 


αὐτὸς δὲ δυσίατας fj ἀνίαφος εὕρητο, διὰ χειρογράφου C, insanabilis deprehenderetur, chirographo obstrin- 


' κατεγγνᾶτει τὸν Ἐξαδούλλιον ὡς μηδὲν αὐτοῦ τὸ 
παράπαν τοῦ λοιποῦ διαπαρασιωπῆσαι τῶν ληρη- 
µάτων, ἀλλά πάντα προῦητα θέσθαι ** ἑαυτῷ. Ὡς 
δὲ οὔκ ἐνεδίδρυ γλωσδηµατίζων ὁ ἁλαζὼν, αὐτίχα 
τοῦταν χατάδηλον (64) τίθησι βασιλεῖ τῆς αὐτῆς 
ἀναιδείας μεταποιούμενον. Καὶ δη ῥητῇ ἡμέρᾳ τῶν 
πρὸ τῆς Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν (65) χατὰ σάρχα 
Ὑεννήσεως, εἰς τοὐμφανὲς τῶν κατ’ αὐτοῦ  xtvou- 
μένων οἱ ἔλεγχοι παρεισέθφον, περὶ τὸν τῶν ἄσηχρη- 
τίων (64) χῶρον τοῦ βασιλέως τὰ ἐπὶ τούτῳ χατὰ 
δοχιµεοίαν τολλὴν ἀνετάζοντος. Οὐκοῦν ἑλέγχεται 
Μιχα)λλ φυραννίδα (65), κατατίθεται φανερῶς ἔναρ- 
Υείᾳ τῶν χατηγόρων νυττόµεγος (60), xal τισι τῶν 


git Exabullium ut is nihil prorsus deinceps reticeat 
ejus nugarum, sed omnia sibi referat. Cumque: 
nihil remitteret a linguz licentia homo petulans, 
mox imperatori indicat illum eandem impudentiam 
servare. Atque dehinc statuto die Christi Dei 
nostri nativitatem secundum carnem proxime ante- 
cedente, in apertum producebantur argumenta 
eorum qus contra ipsum movebantur, imperatore 
Pn secretgriorum loco omnia de eo diligenti exa- 
mine inquirente. 93 Coarguitur itaque Michael affe- 
cla» tyrannidis, fatetur palam perspicuis docu- 
mentis accusantium victus, atque imperator quos- 
dam ex satellitibus suis jubet eum manibus prehen- 


ΥΛΒΙΑ LECTIONES. 


*7 τὸν ὑπὸ χεῖρα λαόν Cedrenus p. 491 D. 
τοῦ L. *! προυπαθέσθαι L, προὔπνθέσθαι V. 


9 εἰ] fL. 3 μεῖζον τῆς χαταγενναιότητι L.— ** αὐτοῦ. 


STEPH. BERGLERI NOT/E. 


(51) Contin p.21 init., Cedr. p. 491. 

(52) la scriptum. Adnotavit Reinesius : γρ. Ec 
Cedrenus p. 491, missum esse dicit ad exercendos 
militeg, τὰ ταπτιχἁ διδάσχειν. 

55) Contin. p. 21, Cedr. 491. 

54) Ἐλάλει τὸ παριστάµενον. Cedr. p. 491. 

(55) Sym. Log. p. 490, καὶ «àv γαμετὴν αὐτοῦ 
ἀνοσίοις Υάμοις µιγῆναι, Vid..Cedr. p. 40. 

(56) Eadem verba Cedren. p. 491. 

(51) Melius xaX abesset. Hoc sutem Cedr. p. 492, 
Ma : "Hist γὰρ αὑςὸν αἰσχίστῃ won ἀχολάστῳ γλώσ- 

δουλεύωντα, --- Αἴσχιστον. ἵνα scriptum. Ε. 
ἔχθιστον, aut αἰσχρολόγον, Sed hoc nimis recedit. 

e Contin. p. 21 et Cedren p. 492, o:axov- 
ατάς. 





b 


em, ayt αὑτόν, agt αὐτοῦ τὸ θράσος xal γλωσ- 
γίαν. 

n Contin. p. 21 ; Cedr. p. 492. 

( uitur inepte. 

(62) Cedren. . 4923. 

(63) Contin. p. 22, Zonar. à 332. 

(64) Contin. p. 22; item Cedr. p. 492 : iy «oi; 

ἀσηχρητείοις. Dicitur autem a.secretis. u 

(93). Τυράννους yocant isi scriptores eos qui im- 
perium invadunt. 

(66) Ita scriptum, e£ potest excusari. Sed fortasse 
scripserat auctor ἠττώμενος, ut v ex precedenti: 
vocis line repetitum sit, υ pro η positum ex simi- 
litudine pronuntiationis. 


e Potest quidem torerari [αὐτοῦ τοῦ], sed 
yl 
σαλ 
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dere et abducere in palatii balneum, pithecioque A ὑπατπιστῶν ὁ βασιλεὺς ἐγχελεύεται αὐτὸν ταῖν χε” 


vinctum et conto applicatum apponere igni fornacis 
consamendum. 


Cum imperatoris jussum sic perageretur, spe- 
€tare qua futura essent voluit imperator. Simul 
autem eodem se contulit Augusta Theodosia im- 
provisa, illa, inquam, Arsaberis filia, patricii illius 
et quazstoris, incusans imperatoris carnificinam et 
barbariem, quodque Dei timor ei plane non esset 
cordi, nec revereretur diem festum quo contami- 
natis manibus vellet divinam communionem reci- 
pere. Consiliumque ei dabat ut ille servaretur 
inclusus : dein sic in ejus facta ulterius inquiratur, 
atque etiam in socios conspirationis, ac tum 
demum ραπ subjiciatur. Hujuscemodi dictis 
perceptis imperator precepit reum liberum esse 
in presens 3 supplicio, uxoremque sic allocutus 
est : « O mulier, meam quidem 2nimam ab illo 
supplicio hodie liberasti : etiam vita me cito for- 
tasse privabis. Tu vero et liberi videbitis quid 
eventurum sit. » Átque in hoc futurum praedixit. 
Erat enim ei ex quodam znigmatico libro tempus 
49 quo interüciendus esset compertum per imagi- 
nem declarante inter X et 9 litteras jugulum 
leonis bestiz gladio transfizum, sive inter Christi 
nativitatem et diem φώτων (id est Epiphaniorum) 
ipsum interemptum iri belluinis moribus preditum 
Leonem. Quin et nomen ejus qui esset eum inter- 
fecturus ex insomnio divinitus immisso editum. 
Viderat enim paulo ante patriarcham Tarasium 
preedicantem ominosa et audaci voce malitize ejus 
mercedem, ab eoque Michaelem quemdam acriter 
incitari ad interflciendum ipsum; qui imperanti 
obtemperans percussisset precipitatumque semi- 
mortuum reliquisset. Experrectus itaque ingentique 
pavore captus visum illud sus uxori indicaverat. 
ltem ex eo sciebat, quod dictum ei fuerat per 
patricium Bardanium a monacho illo in Philomelio, 
et quod vestiuin ejus alteram ipse induerat, alterius 
extremam oram calcaverat. Ceterum papia accersito 
illum (Michaelem) asservandum in quodam cubiculo 


poly λαδέσθαι xol ἀπαγαχεῖν εἰς τὸ τοῦ παλατίου 
λουτρὸν, πιθἠχιόν «τε δεσμῆσαι, ἑνεῖραί τε πκρὺς 
χοντὸν καὶ τῷ χαμινιαίῳ πυρὶ παρατιθέναι ἀνά- 
λωμα (67). 

Τοῦ δὲ βασιλιχκοῦ δ.ατάγµατος (68) οὕτω προθιδα- 
σήέντος, θεάσασθαι τὸ τελεσθησόµενον προτεβύμητο 
βασιλεύς. Σννηντήκει δὲ αὐτῷ dj Αὐγοῦστα Θεοδοσία 
ἁσάμδαλος ** (69), τὸ τοῦ Αρσαδὴρ πατριχίου xal 
χαιαίστωρος θυγάτριον, τοῦ βασιλέως χατηγορη- 
σον (70) µιαιφονίαν χαὶ βαρθαρότητα, καὶ μηδ' Giu; 
τὸ τοῦ Θεοῦ δέος τοῦτον ἔχειν ἑγχάρδιον, xat χατὰ 
μηδὲν ἠρυθριαχότα ἡμέραν τὴν ἑορτάσιμον, καθ ἣν 
χεχραµένας τὰς χεῖρας ἠρῆσθαι ** (71) «hv θείαν 
χοινωνίαν εἰσδέξασθαι, συμθουλευσόμενόντε τὸν Μι- 


B yah τηρηθῆναι χατάκλειστον, εἶθ οὕτως τὰ κατ 


αὐτὸν πλείονος τυχεῖν ἀνετάσεως, xal τοὺς xexocver- 
νηχότας ** αὐτῷ τοῦ συνθήµατος, xal τηνικαῦτα τι- 
µωρίαις ὑπάγεσθαι. Τῶν οὖν τοιούτων λόγων ἑπησθη- 
µένας ὁ βασιλεὺς προσέταξε τὺν ὑπεύθννον ἆλευθε- 
ριάσαι τῆς αὐθώρου " ὑπεξελεύσεως (72), χαὶ 
τοιαῦτα τῇ Υαμετῇ προσφιονεῖ « "Q γύναι (T5), τὴν 
μὲν ἐμὴν ψυχὴν τῆς ἐχεῖθεν σήμερον δίχης ἀπήλλα- 
ξας, καὶ τῆς ζωῆς µε συντόµως ἴσως στερῄσεις * οὗ 
δὲ καὶ τὰ τέχνα ἡμῶν θεάσεσθε ** τὸ ἀποδησόμενον. 
Καὶ ἐν τούτῳ τὸ μέλλον ἀπέφησεν Ὁ' (74). "Hv γὰρ 
αὐτῷ ἔχ τινος συμθολικῆς βίδλου ὁ ἀναιρέσιμος y p^; 
µεμνηµένος, αἰνιγματιζούσης μεταξὺ τοῦ τε y καὶ φ 
τῶν στοιχείων τὴν κατακλεῖδα λέοντος θηρὸς δίφει 
διαπερονηθεῖσαν, fot μεταξὺ 9* Χριστοῦ τῆς Υενν]- 
σεως xal τῶν Φώτων αὐτὸν ἀναιρεθῆναι τὸν θηριό- 
τροπον Λέοντα" οὗ μὴν ἀλλὰ χαὶ χλῆσις (755) τοῦ 
ἀναιρῄσοντος ἐκ θεοτἔμπτου ὀγείρατος (ἑωράχει Υγοῦν 
πρὸ μιχροῦ (76) τὸν πατριάρχην Ταράσιον δυσφη- 
μοῦντα μετὰ παῤῥησίας τῆς χασίας αὐτοῦ τὰ, kv 
χειρα, πρός τινἁ τε Mya) αὐστηρῶς παραχελενό- 
µενον ἀναλῶσαι αὐτὸν, ὃς τῷ προστάττοντι εὐπειθή- 
σας γε ἔπληξεν, ἡμιθανῃ τε κχρημνίσας κατέλεπεν. 
Ἔξνυπνος δὴ γεγονὼς καὶ πολλῷ συσχεθεὶς δείµα:: 
τὺ ὁραθὲν τῇ ἰδίᾳ γαμετῇ παρεδήλωσεν), ὡφαύτω, 
δὲ (77) xaX ἐκ τοῦ ῥηθέντος «αὐτῷ διὰ τοῦ πατριχίον 
Βαρδανίου παρὰ τοῦ ἐν τῷ Φιλομηλίῳ µονάζοντος (18), 
Ex τετῆς µεταμφιάσεως xal ἐπιδάσεως τῶν ἐσθήτων. 


VARLE LECTIONES. 


** ἀσύμθαλος Ι.. ** ἐρεῖσθαι L. 
Cedrenus p. 492 D. ** μεταξὺ addidi. 


** xexoivtovixé .ag L. 


55 αὐθιώρον L. **0:ácac0c [,. *' ἀπετοίδασε 


STEPH. BERGLERI ΝΟΤΑ.. 
(67) Contin. p: 33, Zon. p.132, Cedr. p. 492, D p. 400, edit. Paris, in eadem re babetur cup6ov- 


Sym. Log. p. atque iste postremus Nostri fere 
verbis. 

(68) Iidem. 

(69) Ita scriptum. Reinesius annotavit, Γρ. ἀσόμ- 
6001oc* inconsulto enim impetu, nec przviso, in- 
vasit imperatorem. 

(70) Pp. χατηγορῖσαν. RemNESIUS, 

(71) Hzc commodius Contin. p. 22, Zon. p. 132, 
Cedr. p. 491. 

(72) Ita scriptum, non ἐπεξελεύσεως. 

(15) Cont. p. 22, Cedr. p. 492, Zon. p. 152, ct 
Nostri verbis Sym. Log. p. 406. 

(74) Ita ser., sed fortasse fuerat primitus ἀπεφοί- 
έασε, πἱ apud Cont. p. 22. — Apud Sym. Log. 


ιχῆς, ubi in. matg. Συμθυλλιαχῆς. Cedren. p. 495. 
Lonar. p. 125, item Sym. Log. hic etiam, ut No- 
ster. Nostram lectionem non puto falsam, quamvis 
Σιδυλλιαχῆς probari possit ex Cont. p. 23, et aliis 
imnoiatis, Bic συμθολαιωσάμενος Noster posuit infra 
p. 23. 

(15) Ita scriptum sine articulo. 

L (16) Cont. p. 25, Cedr. p. 495, Zon. p. 155, Sym. 

og. p. 407. 

(47) Imperfecta oratio, nisi aliquod verbum ex 
superioribus ἀπὸ κοινοῦ sumatur, ui feci in ver- 
sione. 

(78) Cont. p. 25, Cedr. p. 495, Zon. p. 134, et 
iisdcm quibus Noster verbis Sym. Log. p. 406. 
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Θµως (79) µετακαλεσάμενος τὸν παπίαν, εοῦτὸν A eorum qui palatium verrunt tradiderat compedibus 


ἀσφαλῶς €npslv πρός τι οἵἴχημα τῶν τὸ πλλάτιον 
σαρούντων ἐχδέδωχε., σιδηροπέδαις ἀσφαλισάμε- 


γἱηοίαπι, quarum clavem in interu!a sua repositam 
servabat, nulli alii eam concredens." 


vec (80), ὧν τὴν χλεῖδα ἐν τῷ ὑπενδύτῃ αὐτοῦ ἀπόθετον διεφρούρει, τῶν ἄλλων μηδενὶ ταύτην πεπι- 


στευχώς. . 
Περὶ γοῦν (81) νυχτερινὴν ὥραν ἀπαναστὰς' τοῦ 
χοιτῶνος ὁ βασιλεὺς τὰς ἁπαγούσας πρὸς τὴν τυῦ 
παπίου σχηνὴν πάσας θύρας εὐσθενῶς κατηδάφισεν 
Ἶν γὰρ εὐσθενῆς mávo xai θρασυχάρδιος. Καὶ εἰσιών 
γε καταλαμθάνει τὸν Mryah (82) εἰς τὸν τοῦ παπίου 
χλίνην χχθεύδοντα, χαμαὶ δὲ τὸν παπίαν παρευνα»/- 
µενον. Καὶ περὶ τὸν Moya) χύφας παλάμῃ τὰ στήθη 
αὑτοῦ διηχρίόαζεν, ὁποίαν ἀφίησι ῥοπὴν, µεριβνη- 
τιχην  ἢ ἀμέριμνον, Ὡς δὲ τοῦτον τῆς ἀφῆς μὴ 
ἐπῃσθημένον * συνέγνω (85), mávo ἑτεθαυμάχει ἐπὶ 
τῇ ἀφρόντιδι αὐτοῦ ἀφυπνώσει (84), διανεύων thv 
ἑαυτοῦ κεφαλὴν xal χαλεπὰ τεχµαιρόμενος, xal 
διεξιὼν µαγάλως τῇ χειρὶ (85) χατὰ τοῦ παπίου τὸν 
θυμὸν συµμδολαιωσάµενος ἀμφοτέροις τὴν ἀπειλὴν 
ἐπεῤῥίπιξεν. (86) Ταῦτα προσεδοεῦον * τῷ Μιχαλλ 
εὐνουχιχὸν παιδάριον xpoqa τεθέατο, ὅπερ τὸν 
εἰσιόντα βασιλέα oóx ἄλλοθεν ἢ ἀπὸ τῶν βασιλι- 
κῶν (57) ἐκ χόχχου πεδίλων * δ.έἔγνωχεν ὑπὸ τὴ» 
χλίνην ὑφέρπον * (Exst γὰρ τῷ βασιλεῖ διεκέχρυπτο)" 
μετὰ γοῦν τὴν ἄφιξιν (88) τοῦ βασιλέως τῷ τε lolo 
δεσπότῃ Μιχαἡὴλ, ἀλλὰ μὴν χαὶ τῷ παπίᾳ, ἅπαντα 
τὰ συµθεθηχότα διέλεξεν. Τούτων χατήκοος γεγονὼς 
Y παπίας xai ἁμέτρῳ (89). χατασχεθεὶς δείµατι σὺν 
εὐτῷ Μιχαηλ βουλὴν δοχίµην ἐπισκευάζονσιν. Ilgo- 


Cum igitur noctu hora circiter tertia surrexisset 
de cubili imperator, omnes januas quz ad papiz 
cubiculum ducerent validis viribus dejecit : erat 
enim valde robustus et animosus. Ingressusque 
offendit Michaelem 99 in papix lecto dormientem, 
papiam autem humi cubantem. Ac Michaeli inten- 
ius, manu exploravit ejus peetus quali motu mo- 
veatur, num solliciti an securi. Ut autem eum 
contrectationem minime sensisse intellexit, valde 
admiratus fuit quod tam secure dormiret : movens- 
que caput et gravia minitans, interque egredien- 
dum manus agitatione animum iratum erga papiam 
indicans, utrisque minas intentavit. Hxc omnia 
assidens Michaeli puer eunuchus ex occulto specta- 
verat, qui ingredientem imperatorem non aliunde 
nisi ex coccineis calceis cognoverat, sub lectulum 
reptans : ibi enim absconditus imperatorcm latuit. 
Itaque post abitum, domino suo Michaeli, nec nen 
papie, omnia qua accidissent narravit: quibus 
anditis papias atque Michael pavore correpti con- 
silium quoddam sibi utile ineunt. Simulat Michael 
valde sibi cura esse ut anima quxdam debi-a 
alicui. ex religiosis aperiret per quemdam snorum 
ministrorum fidissimum Theoctistum , qui postea 


᾽ασίσεται (90) 6 Miyat τῶν κατὰ ψυχὴν ὀφλημά- C illustri dignitate patricii ab eo ornatus fuit curaque 


πυν 5 ἄγαν χεχτῃσθαι διὰ φροντίδος, ὡς ἄν τινι τῶν 
ἠαγῶν ταύτας (91) ἀνάθοιτο διά τινος τῶν ὁπ- 
.ρετουμένων αὐτῷ πιστοτάτου θεοκτίστου, ὃς μετὰ 
αὔτα τῷ τοῦ πατριχίου περιθλέπτῳ τετίµητο ἀξιώ- 
ιατι xat τήν ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ χαλάμου ἐγχεχείριστο 
:póvotav, δι) οὗ χανίχλειος ἑδοξάζετο (92), ἐφ᾽ ᾧ καὶ 
à τῆς ἐπιτροπίας τοῦ Μιχαὶλ ὡς εὐγνώμονι ἐδε- 
Alto. (95) Τότε δὲ τὸ χατὰ τὴν αἴτησιν τῆς προ- 
άσεως πἑρας ἁπήρτητο βασιλικῆς ἐκ διατάξεως, καὶ 
? σχαιώρηµα εἰς Épyov προέδαινεν. (98) ᾿Ακρ:6ολο- 


ησάμενος Υὰρ τῷ θεοχτίστῳ ὁ Μιχαἡλ τὰ τῆς ἐπιθέσεως, xal διαπορθμεύσας κρυφιομύστως τοῖς 


calami imperatorii ei demandata, unde caniclius 
audiebat, atque ut benevolo curatura Michaclis 
eidem fuerat collata. Tuncergo secundum petitionem 
pratextus illius finis pendebat ab imperatoris 24 
ordinatione, et mox consilium in actum deduceba- 
tur. Quippe diligenter collocatus Michael cum 
Theoctisto clam certiores reddit participes insidia- 
rum de occulto consilio, minaturque se conjuratio- 
nem indicaturum imperatori, si aggressionein in 
presens intermittant, 

x&- 


VARLE LECTIONES. 


9 μεριμνατικὴν Ὦ. | ἐπαισθημένον L. * προσεδρξύων L. * πεδήλων L. Ὁ ὑφέρπον D, ἐφέρπον L. 


* fort. χηλίδας τῶν; conf. Contia. p. 24. 


STEPII. BDERGLERI NOT.£.- 


(79) In eontrarium posuit auctor hanc particu- D — (87) Cont. p. 24, ix τῶν φοινικῶν (sive gtyrxt - 


Jam, ut alia quedam. — Cont. p. 22 et 25; Cedr. 
p. 492. Papias est nomen officii, custodem palatii 
significans. 

(0) Cont. p. 92 init. — Cedren. p. 492, Zonar. 


9 | 9 
r (81) Cont. p. 93, Cedr. 1. c., Zonar. p. 155. 

(823) Scriptum ἐπαισθημένον. Supra p. 21, recte 
cum auginento. 

83) Cont. p. 25 in fine, Cedr. p. 495, 791. p. 153 
in üine. 
(84) Cont. p. 24, lin. 1, ὃξινὸν ἑναείων. 

(85) Lonar. |. ο. την ὀργὴν ὑπεδήλου τῇ χινήσει 
45: yttp^;. 
A86) Conün. 24, ἀλλά τις τῶν προκρίτων, elc., ut 
ει Cedr. p. 491. De eodem Zon. p. 154. 


κῶν) φωρασάµενος ὑπολημάτων, et Cedr. p 494. — 
Scriptum πεδήλων. Monuit Reimesius de emenda- 
lione in margine. | 

(88) Male posuit hanc vocem in contrarium au- 
ctor, ut supra ἁπύλωλε pro ἀπώλεσε eV inferius 
διαπεφό»ηχεν. 

(89) Zon. p. 104. 

(90) Contin. p. 24, Cedr. p. 494. 

(91) Ha scriptum, ταύτκ. u 

(92) Apparet hinc ex parte, quodnau caniclii 
officium fuerit. 

(93) Cedr. n. 494. Insolite loquitur, ut plerum- 


que. 
(94) Cedr. l. c. 
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ποινωνηχόσιν αὑτῷ τῆς ἑνέδρας βαθεῖαν διάτκεφιν, ἐπισχυρίζεταν κατ αὐτῶν shv  soveviav γωράσαι 
τῷ ἄναχτι, (93) εἶπτρ χαταµελήσειαν ἄρτι τῆς ἐγχειρθσεως. 


lline communi oonsilio rem ita constituunt, ut À 


clam intravent noctu per eburpeam portam, ubi 
Deo laudes consecrantur, simulantes se sacerdotes, 
sub vestibus gladios habentes, dein sic ad dexteram 
partem declinarent imperatoremque aggrederentur. 
Vetus cnim quidam fuerat mos ut sacerdotes extra 
regiam de nocte exspectarent usque ad introitum, 
qui ipsis circa auroram eral definitus. Tanquam 
sacerdotes itaque conjurati ingrediebantur, veris 
sacerdotibus adjuncti comites, Ac sacerdotes qui- 
dem intrabant in oratorium ; illi autem remanen- 
tes in loco obscuro, in insidiis latebant, ut tempere 
opportuno aggrederentur imperalorem. Instante 
autem matutino hymno imperator, ut solcbat, se 
in templum confert. Tempus ipsum per auroram 
delegens insidiatores acucebat, nisi audacia aggre- 
dientium victoriam excitasset. Confestim enim 
fervente precipitique 3udacia gladios manibus 
tenentes, a scopo aberrantes in sacerdotum pr:e- 
fectum | gladios intentant, hunc putantes esse 
imperatorem, 95$ ex oblato tunc ipsis habitu de- 
cepti. Cum enim esset hiems acerrima, imperator 
habebat in capite erectum tegumentum, ad eum- 
dem modum et sacerdotum ordinis prefectus ; 
unde accidebat ut conjurati omnino hunc adori- 
rentur. Qui tanto impetu simul ijnvadentium 
perterritus vehementer exclamavit alium esse 
imperatorem, ad quem impetum direxissent. 
Quapropter et caput nudavit tamquam manifestum 
indicium (calvitiem enim babebat), ne ictum 
propter similitudinem attraheret. Itaque imperator 
ingressus in propitiatorium fuerat, atque inde 
Cruce aut secundum alios catena turibuli arrepta, 
destitutus aliis ad defendendum armis, opponere 
96 volebat. Sed statim atque agnitus fuit a per- 
cussoribus, isti eum gladiis conciderunt crucem 
.n maribus tenentem, ut ea saltem ictum de- 
pelleret. (ua de causa etiam ad quemdam ex 
percussoribus, ingentem hominem, qui unum et 
dimidium a statura Gigantea appellabatur, locutus 
est, adjurans per id quod tenebat (per crueem). 


Ἐνκεῦθεν xowày βαυλὴν ἐπισκευφσάμενοι seunolbs 
τὸ ἐγχείρημα συννιθέασιν, καρεισθῦναι (960) νύντωρ 
διὰ τῆς ἐλεφαντίνης πύλης, καθ) ὃ τὰ τῆς δαφοναγίας 
θεῷ ἀφιέρωτο, ὡς laci; ὑποκριθησόμαναι τοῖς ἐπεν- 
δύμασι ξίφη τε λαθραίως * (97) χειβισόµενοι, «l9 
οὕτως πρὸς µέρος τὸ ὀτξιὰν ποιῄσασθαι τὴν ἀπόνευ- 
σιν καὶ ἐπιθέσθαι τῷ βασιλεζ. (98) Παλαιὸς váp τις 
τόπος διεδεδραµήχει, ἑχτὰς τῶν βασιλείων τοὺς ἱερεῖς 
νυχτὶ διαχαρτερεῖν µάχρι τῆς πρὸς ὄρθρον διωριαµέ- 
νης αὐτοῖς εἰσελεύσεως, Ὡς ἱερεῖς ὅθεν οἱ στασιώ- 
ται εἰσῇεσαν ", τοῖς ἀληθέσιν ἑπόμενοι": xol οἱ μὲν 
ἱερεῖς εἰσήλθοσαν τῷ εὐχτηρίῳ ναῷ, (99) οἱ δὲ κκ- 
ριλειφθέντες ζοφώδει χώρῳ λεληθότως ” προα 
Ίδρευον, (1) ὡς ἂν εὐκαίρως ἐπίθωνται τῷ βααιλεῖ. 
Τοῦ δὲ ὀρθρίαν ὕμναυ ἑνστάντος, (2) πρὸς τὸ εἰωθ»ς . 
καταίρει βασιλεὺς τῷ ναῷ. Ἡ ὥρα τῇ y παρέθηγε 
τὸν λόχον ξημοσιεύονσα, εἰ μὴ τόλµα (5) τῶν ἔπιτι» 
θεµένων τὸν θρίαµδον ἀνεῤῥίπισεν. Αὐτίχα γὰρ 
ζέοντι χαὶ τομῷ θάρσει ξιρήρε:ς παρὰ τὸν σχοπὸν 
ἑναυτομολήσαντες (4) χατὰ τοῦ τῶν ἱερέων ἐξάρχον 
τὰ ξίφη προέτειναν, τὸν βασιλέα τοῦτον ὑπάρχειν 
εἰχάσαντες Ex τοῦ τότε προσπεσόντος σχήματος ἀπο- 
πλανηθέντες, (5) χειμῶνος γὰρ δριµυξάτου χαθεστη- 
χότος 6 μὲν βασιλεὺς κατὰ τὴν χεφαλὴν ἐκέχρητα 
διανεστηχότι καλύμματι, τὸν αὐτὸν δὲ * τρόπον xal 
ὁ τοῦ τῶν ἱερέων χαταλόγου προηγούμενος ᾿ ἐξ οὗ 
συνέδαινεν ὄντως τοῖς στασιώταις !* xas' αὑτοῦ τῶν 
ἐγχείρησιν ἐπιδείξασθαι. "Oc τῇ ἀθρύφ φορᾷ τῶν 
ἐπιτιθεμένων καταπλαγεὶς σφοδρὸν ἀνεδόησεν , ἔτε- 
ϱ Ρον (9) εἶναι τὸν βασιλέα, πρὸς ὃν τὴν ὁρμὴν ἁπῃώ- 
ρησαν. Δὼ xai τὴν χεφαλὴν ἀπεγύμνωσεν ofa. (7) 
καταφανὲς γνώρισμα (φαλάχρωμα γὰρ αὐτῷ περι- 
{στατο), ἵνα μὴ τὴν τομὴν ix τοῦ παρείχοντος ἔπι” 
σπάσοιτο. (8) Οὐχοῦν à βασιλεὺς εἶσῇει τῷ ἵλαστη- 
ρίῳ περιτυχὼν !', καὶ τούτου τὸν σταυρὸν 1| χατά 
τινας τὴν τοῦ θυµιατηρίον χρεµάθραν ὁραξάµενος. 
ἐξαπορῶν (9) τινος ἁμυντηρίου ὀργάνον, ἀντιτάξα- 
σθαι ἔμελλεν. Ὅμως (40) χαταφανὴς |: γενόμενος 
τοῖς αὐτὸν διαχειριἁοµένοις, (11) αὐθωρὴν τοῖς Cio 
σιν ἑχερμάτιζον σταυρὸν Ev χερσὶ χατέχοντα, ὥστε 
πφύτῳ γε 5 τὴν τομὴν ἀποπέμψφασθαι. "Hc (12) yá- 


ΥΑΠΙΑ LECTIONES. 


7 εἰσ[εσαν L. 


* ξίφει λαθραίως τε L. 
15 χαταρανεὶς Ἱ.. 35 τούτου χε L. 


8. περιτυχὸν L. 


δλεληθότος L. * δὲ] δὴ L. 


!* στασιώεαις B, οτρατιώταις L. 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


pel Cont. p. 24 init., 
p. 2141. 

Cont. p. 24, Cedr. p. 494. 
(ds Zon. p. 154, Cont. p. 24, Cedr. p. 494. 
98) Cont. p. 24, έθος ἣν τῷ κλήρῳ, etc. Vid. 
Cedr. p. 404. 

(99) Zoun. p. 131. 

(1) Cont. p. 24, Cedr. p. 494. 

(2) Zon. p. 134. 

(5) Ita sine art. fj. qui videtur absorptus a prac. 
&^. Sie paulo ante dv exeidisse videtur propter 
prece. παρἐθηγεν. 

&) l. e. in unupt currentes , euntes. Ress. 
Coat. p. 24, εἰσπηδήσαντες ἀθρόως. — Cedr. p. 494, 
τὸν τού κλήρου ἔξαρχον vocat, Cont. p. 34, τὸν τοῦ 


Zonar. 154, &ym. Log. D χλήρου ἕκα 
Sym. Log u o σπα 


ont. p. 
(6) Ced 


(8) Cont. 1. e. Cedr. p. 494 in 6ne, ut Noster 


A. 34, Cedr. p. 494. 
404. 


ere. 
(9) I. e. penitus desperans. Rzieswws. Imo, in- 
quam, penitus destitutus. 

(10) Abutitur hac particula in contrerium hic 
etiam, ponens pro. ἀλλά. — Καταφανὴς yervópt- 
voc. Est soloscismus. Si scribatur χαταφανῃ yevé- 
µενον, recte habet. 

11) Cont. p. 24. 
12) lta scriptum, ut referatur ad. τομῆςς et ad 
avertendum ictum non lantum crucem adhibucrit, 
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ριν πρός τινα τῶν µιαιφόνων, ὑπερμεγάθη ἄνδρα, ip A Sed Immitem- vocem , ad exemplum. Antimachi 


τὸ ἓν xat ἥμισυ κατὰ τὸ γτγάντειον '* (13) προσωνο- 
μάδετο μέγεθος, ἐπεφθέγξατο ὅρχῳ περιδεσμῶν οὗ 
ἐκελάθετο. ᾽Αλλ’ ἀμείλιχτον ὅκα κατὰ τοὺς ᾿Αντιμά- 
yo» παΐδας διἠκουσεν͵ ἀντειπόντα (14) ἑνόρχως αὐτῷ 
μηκέτι βιώσεόθαι. Καὶ εὐθέως (15) τῇ χαταχλεῖδι 
την σπάθην χαθεὶς τὴν χεῖρα διέσκασεν, ὥστε χαὶ τὸ 
στανρικὺν σχεδόν « χέρας διαχκοπῆναι, εἶθ᾽ οὕτως 
αὐτὸν xai τῆς χεφαλῆς ἀπετείχιάεν. Kat! αὐτὴν (16) 
δὲ τὴν ὥραν φωνή τις ἀερόθεν ἑνήλατο ποντοποροῦσι 
ναυτίλοις !*, ὡς Λέων ὁ βασιλεὺς «δε διαπεφώνη- 


flüiorum , audivit, cum jeratus ei re-ponderet 
baud amplins victurum. Statimque idem gladio 
clavicula impacto manum amputavit, ita ut etiam 
crucis eornu fere dissectum fuerit. Dein sic eum 
capite truncavit. Eadem antem hora vox 968 
quedam ex acre percutit in mari navigantes 
nautas quosdam, Leonem imperatorem ea periisse : 
qui considerantes quod audierant, et noctem postca 
et horam in animum revocantes, veritatem depre- 
henderunt. 


xev (17)* ol cuvpÓeXó vec ** τὴν ἀχοὴν τήν τε νύχτα μετὰ τοῦτο καὶ paw χαθ᾽ lautob; ἐννοίσαντες τὸ 


ἀληθὲς διειλήφασιν. 

Κτείναντες δὲ τοῦτον ol φονευταὶ ἀνηλεῶς kv εὖ- 
λοειδέτι χώροις τοῖς πρὸς τὸ δέξιµον ἁπαγαγόντες 
χατἐθεσὰν, ὅπως ini βραχὺ ἐχεῖσε προσµένοιεν ' 
εἴχοντο γὰρ χρειωδεστέρων φροντίδων ol τῷ Mtyah 
σνναράµενοι, ὥστε τοῦτον μὲν τῆς εἰρχτῃς ἐξελέσθαι 
xai ἀναῤῥησαι πᾶσιν αὐτοχράτορα βασιλέα, ὃς διαι- 
τήσοι τὰ πρὺς τὸν xaipbv χατεπκείχοντα, ἁσφαλείας 
δεούσης |ἀπαιτουµμένης, ἣν ταχέως εἱργάσατο (18). 
Καὶ διὰ τῶν Σχύλων !! ἐλχυσμῷ τὸ σῶμα λυγρῶς 
χκαταιχίσαντες xal τῷ ἱπποδρόμῳ παραγυμνώσαντες 
xei ὑποξυγίῳ µετεωρίσαντες ἐκὶ πάσης τῆς λεωφό- 
pou xpofyveyxxv, εἶτα ἑμθαλόντες αὐτὸ E "9 πλοίῳ, 
(19) καὶ τὴν οὐύμθιον σὺν τοῖς τἐσααρσι τούτων 
tav, Συµδατίῳ (30) τῷ καὶ µετονοµασθέντι !* 
Κωνσταντίνῳ κατὰ τὸ στέφιµον, Βασιλείῳ καὶ Γρη- 
Ἱορίῳ ἃμα θεοδοσίῳ, περὶ thv Πρώτην νῆσον (31) 
παρέπεμφαν. Káxelas τῶν παίδων χαταθλαδίαν ποι- 
ὃν περιστοιχουµένων, 6 θεὺδόσιος τῆς ζωῆς ἀπεζεύ- 
iato "* wal ἀμφοτέρους τῆς προσηχούσης χηδείας 
Νξέωσαν. 

Όὗτος δὲ, ὥς φασί τινες, x2 πρὸ τοῦ εῆς βασιλείας 
φιλαθέσθαι τΏς ὀνασεδοῦς αἱρέσεως εἴχετο. As) xal 
πιὰ 4 ἔθιμον τῆς καθ ἡμᾶς εὐσεδοῦς πίστεως 
εεείλάντος πρὸς abtbv Νιχηφόρον οοῦ πατριάρχου 

όμον διά τινων ἀρχιερέων ἐγγράφασθαι τὴν εὐσέ- 
:autv, (88) καταπράξασθαι νοῦτο διανοδάλετο ** ἕως 
.» αὑτῷ € εῆς βασιλείας ἐπέλθοι διὰ στέφους psya- 
«οπρέπεια. καὶ καθ’ ἡμέραν γε τὴν δεντέραν τῆς 
αὑτοῦ βασιλείας ἑνσυνεχόμενος «ip ὀρθοδόξῳ τόμφ 
Ἴασημήνασθαι ἀναντιῤῥήτως ἀπείπατο μηδ DA; τῷ 


Cum autem eum percussores occidissent , in 


B eloacas et receptacula sordium delatum posuerunt, 


wt paulisper ibi maneret. Ἱπίθπιϊ enim erant 
magis necessariis curis Michaelis complices, ut 
scilicet hunc ex carcere eximerent , et publice 
imperatorem declararent, qui temporis opportuni 
copiam faceret, eam securitas congrua require- 
retur : eamque is cito prestitit. Atque tunc per 
Scyla traetum cadaver misere fedantes, in circo 
denudatum, jumento sublatum, per omnem pla- 
team tulerunt, postea impositum navigio, cum 
eonjuge et quatuor filiis, Sabbatio, qui in 
inauguralione imperatoris Constantinus fuit di- 
etus, Basilio item ac Gregorio , nec non Theo 
dosio, in Proten insulam miserunt. Atque ibi cum 
exsectionis posna affücerentur, Theodosius vitam 
amisit. Utrumque a&tem congruente sepultura di- 
gnati sunt. 


Porro iste Leo, ut quidam perbibent, etiam 
antequam imperium capesseret, impix illi heresi 
adhzeserat. Quapropter etiam ewm ex more 27 
pim nostre fdei Nicephorus patriarcha ad eum 
misisset libellam per aliquot sacerdotes primarios, 
ut professionem fidei inscriberet, id facere distulit, 
donec solennitas inaugurationis adesset. Sed altero 
die ejus imperii, cum compelleretar ad subscri- 
bendum orthodoxo libello , plane negavit sese 
accommodaturum illius voluntati. Unde etiam 


VARILE LECTIONES. 


15 γιγάντιον DL. 


! ναυτήλοις L. !* συμδάλλοντες L. 


! σχύλλων |. 'δ ἐμδάλλοντες αὐτῷ ἐἑνὶ L. 


59 μενωνομασθένει ἵ..  ἀπετεύξανο {,. *! διανοθάλλετο L. 
STEPH. ΡΕΒΟΙΡΙΗ NOTAE. 


sed et giganteum illum hominem allocutus fuerit. p Cont. lib. i1 init., Cedr. p. 496, Zonar. p. 184. 


Habent hic vocem χάριτος et alii, eed aliter. Cont. 
p. 25, ὄρχῳ τῆς ἐνοικούσης χάριτος iv «9 ναῷ, uti 
et Cedr. p. 495, quasi per gratiam templo inbabi- 
tantem obsecraverit. . 
(13) Mire Noster hzc ut pleraque. Álii planius, 
ut Cont. p. 25, εὐμεγέθη καὶ γιγανταῖον. Cedr. 
p. 495, ἕνα τινὰ γιγαντιαῖον. 
14) l1a scriptum, cum deberet ἀντουπόντος. 
15) Cont. p. 250, Cedr. p. 495, Zon. p. 154. 
16) Cont. p. 25 in fme, Sym. Log. p. 411, Cedr. 


. 495. 
r (47) ita scriptum. Reinesius aunotat, Γρ. διαπε- 
évnXSV. 
(18) Ita scriptum, eum deberct εἱργάσαντο. — 


(19) Cont. lib. it init., Zon. p. 155, €edr. p. 495, 
Sym. Log. 411. — Scriptum αὐτῷ &vt. Notavkt Rei- 
nesius, Fb. αὐτὸ ἔνι, Recte quod ad αὐτό attinet, 
pessime fv: i9 bene habet. 

(36) lta. scriptum. Reinesius annotavit, Σα6δα- 
τίῳ. Zonar. p. 135. et Cedren. p. 308, Συµδατίῳ 
C, Ce j pc " . - 4 

( r. πρὺς thv πρωτην παλουμένην viicovy. 
Iwerxesems. Et apud Nostrum mallem πρός. 

(23) Ka οἱ Continwator Const. Porphyr. p. 18, 
negat Ῥεοβιογὶ voluisse fidem. Sym. autem Log. 
p. 163, professum dicit, eti et Georgras monachus 
initio. 
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bxresis sus adjutores οἱ collegas in palatium as- A τοιούτῳ συνθέσθαι βουλήµατι, Όθεν καὶ τοὺς τῆς 


sumpsit, victum ad luxum usque istis peculiariter 
largiens : cumque cooperatorem in sua doctrina 
invenisset. Johannem grammaticum, qui et Iannes 
co quod veritati adversaretur, hunc inter eosdem 
eooptavit. Quibus stultus ille desertor mandavit 
ut noviLiam illam fidem conscriberent. Àe post 
duos imperii sui annos palam deficiens, uL filius 
Cis, venerandarum imaginum eversionem aggressus 
esl. Mox etiam ad omues episcopos scripsit, ut sc 
Byzantium conferrent, urbem a Megarensibus con- 
ditam ac Byzante, cum ad eam condendam con- 
fluxissent per Europam Carystii, Mycen:i, Corin- 
tii, aliique multi, cum philosophis et rbetoribus. 
Cumque ad Propontidem episcopi venirent, per- 
missum ilis non est ut pro consueludine prius 
accederent ad pairiarcham, sed ad ipsum impera- 
torem ducebantur et vi coacti adigebantur ut con- 
sentirent in ejus pravam sententiam. Ex quibus 
illos qui ei morem gerebant comiter et benigne 
excipiebat, eos αυἱθιῃ qui obtemperare 9$ ποὶ- 
lent omnis generis contumeliis ulciscebatur, Chri- 
stianorum dogmata pro nihilo reputans ; quemad- 
modum etiam in pacis feederibus cum Hunnis bxc 


' conturbavit, illis quidem attribuens nostras con-. 


sueludines, sibi autem et suis subjectis illorum 
czremonias. Atque ob hzc fortasse terre motus 
maxime terribilcs, luesque et siccitates, et inflam- 
maliones aeris, praterea seditiones in urbe omni 


et ditione ab initio ejus Deo invisi imperii per C 


multos annos assidue exstiterunt, ipsis etiam ele- 
mentis indignantibus ob ejus scelera. Tales erant 
impie ejus cogitationes et machinationes, et 
duraus per eas calamitas. 


Ceterum in rebus utilibus suscipiendis industria 


incessabili erat. Qua eiiam factum, ut pet Thraciam, 


Macedoniamque, etiam usque ad fines terra. Scy- 
tharum, multas urbes instauraret , ipse omnia 
lustrans cum militaribus copiis, ut et hostium 
incursiones averteret et instauraliones ad (inem 
commode perducendi facultatem praestaret. 


αἱρέσεωφ αὐτῷ συνεργοὺς iv τῷ παλατίῳ ἄποχατ- 
έστησεν, δίαιταν πρὺς τρυφὶν ἰδιαζόντως τούτοις δα- 
ψιλευσάµενος. (25) Μεθ᾽ ὧν xal συνέριθον τῆς αὗτου 
διδασχαλίας εὐρὼν τὸν γραμματικὸν Ἰωάννην., τὸν 
καὶ Ἰαννῆν(24)διὰ τὸτῆς AA ela ἀντίῤῥοπαν, τούτοις 
συνέταξεν. Οἷς νεαροπρεπΏ πίστιν νηπιόφρων ὁ ἀπο- 
στάτης προστάττει συγγράφασθαι. Καὶ μετὰ δύω 
χρόνους (25) τῆς βασιλείας ἀναίδην ἀἁποστατήσας, 
xallánsp ὁ υἱὸς τοῦ Kc (26), τῆς τῶν σεθαστῶν εἰχό- 
νων µετεποιήσατο χαθαιρέσεως, ἐἑντεῦθεν καὶ γρά- 
φας παντὶ ἐπισκόπῳ χαταίρειν ἓν Βνζαντίῳ τῷ ὑπὸ 
Μεγαρέων χτισθέντι xat Βύναντος (31), κατ Εὐρώ- 
πην συνελθόντων ἓν τῇ τούτου πολίσει"' Καρυστίων, 
Μυκηναίων xot Κορινθίων ἄλλων τε πολλῶν, φιλοσύ- 
B φοις ἅμα χαὶ ῥήτορσι. Καὶ 8h ὅτε οἱ ἐπίσχοποι τοῖς 
κατὰ πέραν προσήγγιζονι (28) οὗ χατὰ τὸ εἰθισμέ- 
νον προσεντυγχάνειν 9’ τῷ πατριάρχῃ Ἠφίεντο, ἆλλὸ 
πρὸς αὑτὺν ἤγοντο καὶ ἄκοντες συνευδοχεῖν τῷ xaxo- 
δόξῳ φρονήµατι ἐθιάνοντο. "Qv (29) τοὺς πειθαρ- 
χοῦντας αὑτῷ προσηχούσης Ἱδίου φιλοφρονήσεως, 
τοὺς (50) δὲ μὴ πειθοµένους αἰκίσεσι παντοδακαῖς 
διηµείθετο, τὰ Χριστιανῶν παρ᾽ οὐδὲν θεσπίαµατα 
λογιζόμενος, ὡς δῇθεν (2!) xal ταῖς πρὸς τοὺς Οὔν- 
νους εἰρηναίαις συµθάσέσι ταῦτα σννέχαεν, ἑχείνοις 
μὲν ἀναθεὶς ἐργάσασθαι τὰ ἡμένερα εἰωβότα, ἑαυτῷ 
δὲ καὶ τοῖς ὑπ᾿ αὐτὸν τὰ ἑχείνων θρησκεύμστα. Δι 
ὧν τάχα σεισμοὶ φριχωδέστατοι λοιμοί τε (33). καὶ 
αὐχμηρίαι xat ἐκφλογώσεις ἀέρος, πρὺς τούτοι; xal 
ἐμφύλιοι στάσεις χατὰ πόλιν xal χώραν πᾶσαν, ἁρ- 
* χῆθεν τῆς θεομισοῆς βασιλείας αὐτοῦ μέχρι φολλὼν 
χρόνων διἠρχεσαν, καὶ αὐτῶν τῶν στοιχείων Guc- 
ανασχετούντῳν olov τούτου τοῖς καχουργήµασιν. Τοι- 
auta τὰ κατὰ δυσ2έδειαν αὐτοῦ ἑννοήματα xai τε- 
χνάσµατα, καὶ τούτοις (56) τὸ ὁπαχθὲς ἐγχρονίνον **. 
᾽Αλλὰ χαὶ (04) πρὸς τῶν εἶ -τι λυαιτελούντων δι- 
έγνωστο, «φιλοπονίας οὐκ ἕἔληγεν ΄ δι ἧς κατά γε 
Opáxnv Μαχεδονίαν τε πᾶσαν xal ἕως τῶν ὁρίων τῆς 
Σχυθῶν γῆς πόλεις ἀνενεώσατο, αὐτὸς ἐπελθὼν oU 
στρατιώτιαι ?8 φάλαγειν, ὅπως τὰς τε πολεμίων 
ἑφόδους ἑχτρέάποιτο xal ταῖς τούτων ἐπισχεναῖς παρ; 
έχο: τὸ εὑπεράτωτον (35). 


VARI/E LECTIONES. 


3. πολήσει L..— ** προσντυγχάνειν V. 


** Σγχρονίτων ἶ,, 15 στρατιώτησι L. 


STEPII. BERCLERI NOTAE. 


n Cont. 
(24 
p. 501. 

(23) Ἀρόνους pro annis, quod inconsiderate ne- 
gat Ritterhusius notis εἰ Pythagoram Malchbi p. 22. 
HriNESIUS. Sic Eustathius de Ísmen. lib. vi, p. 126. 
Vide et notas ad Lex. Gr. Suidas Γάΐος, μετὰ δύω 
χρόνους ἑχστὰς τῆς ἀνθρωπίνης φύσεω»;, etc. OLgA- 
BiUs aut Bosius. Sed hzc protrita, et nihil notius, 

(30) Saulis exemplum, ut Noster quidem penit. 
parum buc quadrat ; explicatius et aptius id ponit 
Georg. monachus initio.. 

(21) Inepta hic et intempestiva erat. parenthesis 
de conditu Byzantii, ut alis plures in sequentibus. 
Fortasse ez margine. Cum interim non alien: vi- 
deantur ab auctoris hujus ingenio. Est autem in 
hac ambiguitas. Nam potuit claudi etiam post malsi. 
Àtque hoc pacto philosophos etiam ct rhetoras 


P 20. 
Cont. Ἱ. c., Sym. Log. p. 405, Georg. mon. . 


D accersivissct. Cseterum in Greco nullibi sunt posita 


signa parentheseos. 

(28) Cont. p. 31. : 

(39, Cedr. p. 490. 

(50) Zon. p. 151 in fine, *eq. 

(81) Planius hzc Coutinuator Const. Porph. p. 19 
et 29. 

(52) Sym. Log. p. 401. 

35) Mallem xiv τούτων. 

54) Cont. p. 19. — EI τι. Mta. scriptum. Puto 
εἴς τι. 

($5) Ita seriptum. Bosius descripserat εὐτερά- 
«110v. Quare Reinesins annotavit in ejus marg. 
Γρ. εὐπορώτατον. Quod cum contrarium sensum 
praebeat eorum quiz debet dicere auctor, uii et 
ms. lectio, tanto pejus est, quia temere οἱ frasua 
fi; mutatio. Nihil mutandum. Sensus bonus, ut in 
versione. 
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"Hv δὲ τῷ γένει κατὰ συξυγίαν ἓς "Aasuglov x31 A.— Erat autem misto genere ex Assyriis et Armoniia 


Αρμενίων ἀναφνεὶς (56), τῶν ἰδίων (57) γεννητόρων 
ἐπεξαναστάντων "5 αὐτοὺς τε μιαιφονησαµένων xal 
πρὸς τοῖς τῶν Αρμενίων χωρίοις (38) κατὰ φνυγα- 
δείαν ἑνσχηνωσάντων, (59) κἀχεῖσε τὸν ἀνήμερον 
θήρα τεχεῖν *'- ἐξ ὧν ἑτερογενές τι τεράστιον 
χεχρηµάτικεν. ᾽Αρμενίους δέ φασιν ἐξ ᾽Αρμένου (40) 
χληθηναι τοῦ ἀπὸ ᾽Αρμενίου πόλεως θετταλίας, ὃς 
Ἰάσονι συνεστράτευσεν. Ἐκεκρατήχει (41) 6b Λέων 
τῆς βασιλείας Q ἔτεσι καὶ μησὶ e' χατὰ θεοῦ ὑφίστου 
ἑμμανῶς αὐχησάμενος. 


natus, qui in proprios parentes insurrexerant eos- 
que interfecerant atque in Armeniorum finibus in 
exsilio habitaverant, ubi immansuetam hanc be- 
stiam genuerunt. 969 Armenios autem aiunt ab 
Armeno quodam nómen accepisse ex Armenio 
Thessaliz oppido, qti Jasoni fuisset comes expedi- 
tionis. Tenuit autem Leo imperium septem annis 
et quinque mensibus, erga Deum altissimum furiose 
insolens. 


VARLE LECTIONES. 


1* ἐπεξανιστάντων Ἱ.. *' τεχόντων B. 


STEPH. BERGLERI NOTE. 
($6) Loquitur inepte et imperfecte. Hoc vult, B bo lib. xi. Sed ab eo Armeniam denominatam in- 


Leonis parentes cum essent partim Assyrii partim 
Armenii, suos parentes interfecisse, etc. 

(57) Γρ. ἀναφυεὶς ἀντὶ τῶν ἰδίων ve] ἐπὶ τῶν l5. 
RuixEsivs. Plane et intempestive et inepta conje- 
clure in loco sano. — Cont. init. lib. 1, Georg. 
mon. p. 502, 503. 

(38) Ita scriptum. Mallem ὁρίοις. 

(359) Sym. Log. p. 402. 

(10) Armenum quemdam urbe Thessalia oritn- 
dum cum Jasone ad Colchos navigasse tradit Stra- 





cogitanter scribit auctor. lia tamen et alii quos 
tune nondum potuit Reinesius videre. Meus Chro- 
nogr. Graecus ms. genus Leonis Armeni a posteris 
filiorum Sennacherio, qui interempto patre in ter- 
ram Ararat vel in. Har-mini, i. e. in montana Mi- 
nyadis, profugerant, de quibus ly Reg. xix, 357. — 
(Duz aut τοῦ voces detrite legi nequeunt ) Rge 


NES. 
(44) Ita scriptum. Reinesius tamen yp. ἔπιχεχρα- 
τήχει, preter necessitatem. 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B'. 


περι TOY EX ΑΜΟΡΙΟΥ MIXAHA. 


REGUM LIBER II. 


DE MICHAELE AMORIENSI. 


'O δὲ Μιχαβλ ἓν ἔτει «τκθ' (49), ἰνδικτιῶνι ιδ, 6 


παρ᾽ ἑλπίδα (43) L6 εἰρχτῆς αὐτοχράτωρ (ὢ τοῦ θαύ» 
µατος:) ἀνηγόρευτο, τῷ τε βασιλιχῷ θρόνῳ καθίδρυ- 
ται ἔτιταῖς σιδηροπέδαις ἀπιδεσμούμενος» ᾧ προσίασι 
πάντες οἱ ἑντνχόντε; (44), χαὶ τὸ σέδας προσχυνητὸν 
ἀπονέμουσιν. Παμπόλλης οὖν ὥρας παρῳχηχνίας, 
xal τῆς χλειδὸς ἁπούσης ph τούτων ἀνεπτυγμέ- 
νων, Ἰωάννης ὁ ἓχ γένους Ἑξαδουλίων καὶ τοῦ δρό- 
µου (45) τοὺς λόγους τηνικαῦτα τιθεὶς τοῖς παροῦσι 
ταύτην ἑμυστολέχτει τεταμιεῦσθαι ἐσθῆτι τῇ ἑνδο- 
κάτω τοῦ Φφονευθέντος, δι ἧς αἱ πίδαι ἀποδεδέ- 
σἀηνται. Ἑθύόμης δὲ ὥρας διατελούσης ἄπεισι 33 
Μιχαἡλ βασιλεὺς τῷ μµεγίστῳ ναῷ (46) σὺν ἅμα τοῖς 
δεδραχόσι τὸ τόλµηµα, τῆς θείας τελεταρχίας ἀξιωθὴ- 
vat, μηδ᾽ ὅλως μήτε τῷ δήμῳ δειµατωθεὶς µήτε τῷ 
δείµατι τοῦ θεοῦ χατερυθριάσας, (47) ἀλλὰ τεθαῤ- 
ῥηχὼς μάλιστα ἐπί τε τοῖς λοιποῖς συναντήµασι xol 


30 Porro Michael anno mundi εετῖθς millesimo 
trecentesimo vicesimo nono, indictione decima 
quarta, przter spem ex carcere imperalor (o rem 
mirandam) appellatur et in imperatorio solio col- 
locatur adhuc compedibus vinctus. Αά quem ac- 
cedunt omnes qui aderant et adorationis honoreri 
deferunt. Multo autem spatio elapso cum clavis 
non adesset et compedes non essent solute, 
Johannes de prosapia Exabuliorum, tunc tem- 
poris cursus publici logotheta, iis qui aderant 
revelavit eam asservari in intima veste inter- 
feeti: qua compedes laxate sunt. Cum autem 
septima essel hora, abit Michael in tem- 
plum maximum cum  patratoribus —facino- 
ris 81 ut divinam inaugurationem acciperet, plane 
mec populi metu nee timore Dei absterritus, sed 
confidens quam maxime cum aliis eventibus ac 


VARIA LECTIONES. 


39$ ἄπισοι L. 


κ STEPH. ΒΕΒΟΙ.ΕΛΙ NOTA. 


" Sym. Log. p. 113 habet |«τιδ’, Georg. mon. 
) 


στις, p. 510. 
Eontin. lib. 11 inlt., Cedr. p. 405. 
M) Debuit dicere παρατυχόντες. 


45) I. e. qui erat λογοθέτης τοῦ δρόμου. 

46) Cont. p. 27, Cedr. p. 495 in fine, πρὸς υν 
μέγαν τῆς Ἁγίας Σοφίας ναό». 

1) Cont. p. 30, Cedr.l. c. 
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preseagiis, tum qua οἱ pradicta fuerant ab Athin- Α mpopófissstv (18), ἔτε δὲ καὶ τοῖς &poavasiequevn- 


gano quodam vaste, qui ejus temporis prsfecio 
orientalis thenmatis, cuum documenta multorum 
eventuum dedisset, clare indicaverat Michaelem et 
alterum quendam ex inferioribus diadema gesta- 
turum, perspicue vaticinans. Quare hi praefecto 
magna curz fuere, ut. sponsos filiabus suis conci- 
liaret. Huic itaque scopo intentus erai. Atque 
aliquando, cum is qui curam invitandorum ad 
mensam babel, quein a triclinio vocant, ingressu$ 
ad eum consignationem ostendisset, noluit multos 
interesse convivio, illos solos mensa dignatus. Cum 
igilur hac instructa esset filieque considerent, 
jubet eos cum illis locum occupare. Qui inopinato 
honore obstupefacti accumbere recusarunt. AL is 
nonnibil offensus coegit positremequc persuasit 
4t accumberent. Hilsrijste amtem exorta, ntpote 
ipsis inebriatis, tradit eis 4Miss uxores. At ili 
eestuantesad hoc Jussura paulisper renuuat, intereg 
indignilatem suam reputantes, przcipue Michael, 


e0 quod ex pauperrimis esset ortus et .obseurse 


Orts parentibus : sed tamen morem gerunt, cum 
urgerentur. 


pévot; ᾽Αθιγγάνου **. παρά τινος µάντεως (49), ὃς 
τῷ τηνικαῦτα δτρατηλάτῃ 3 τοῦ τῶν Ανοτολικῶν 
βέματας «xsipav δεδωχὼς πολλῶν ἁποδάσεων διετρά, 
νου τὸν λΙιχαλλ καὶ εινα Έτερον τῶν δεντέρων ** 
διαδηµατοφορήσει», (50) σεφῶς ἁπομαντευόμενος. 
Άμέλει τούτους ὁ στρατηγέτης διὰ µερίμνης elys 
πολλῆς ὅπως νυµφίους ταῖς ἑαυταῦ θυγατράειν &p- 
µόσαιτο. 'Ἐδείχετο οὖν τοῦ εοιούεου σχοποῦ, χαί 
ποτε voU τήν ἐπισταδίαν ἄχοντας τῶν εἰς εράπεζαν 
χεχλημένων, ὃν ἀτρικλίνην ** φημίζουει, xack τὸ 
109; οἰσιόντος 53 αὐτῷ xal τὴν γραφὴν ἐμφανίζον- 
τος, (51) ἁπείπατο τῶν πολλῶν τῆς συνεστιάσεως, 
ἐχείνους δὲ µόνους τῆς τραπέζης χαταξιῶσαι. Ταύ- 
της γοῦν διεν:ρεπισθείσης χαν τῶν αὐτοῦ θυγατέρων 
συνεδριαφαρῶν, προσκάντοι τούτοις ἀμοταγεῖς Υοῦ 
πόσθοι αὐτάς. (Η δὲ τῇ ἁπροσδοοήτῳ θαμθηθέντες 
τιμῇ τῆς χαταχλίσεως ἁπαναίνανται - ὃ δὲ διαχεί- 
ενος ἐπαχθέσεερον χατηνόγκαζα, xai τελευταῖον 
αείθαι χαταχλιθηναι. (58) Διαχύσεως δὲ γεγονυΐας, 
ἅτε χατεµφορηθέντων αὐτῶν, ἐπιδίδωσι τούτοις τὰς 
θυγατέρας εἰς γαμετάς. Οἱ δὲ χατιλιγγιάσαντες (55) 
αρὺ προστάχµατος πρὸς μὲν μιερὸν.ἠυσονασχετοῦσιν 


ἐν τούτῳ τὸ παρ ἀξίαν αὐτῶν λσγιζόμονοι, καὶ µάλιατα Μιχαὴλ διὰ τὸ Bx πενεστάτων προῖχθαι 
xai τὴν τύχην ἀνεπιφάντων, ἀλλ ὅμως πειθαρχοῦσιν ἐγχελεμάμενοι. 


39 Cum autem audivisset Thomas Michaelem 
imperatorem, tradunt eum statim rebeBionem ip- 
stituisse conflata ingenti hominum multitudine. 
Ab initio enim inter se contrarii -dissidebant : ac 
Michael quidem erat toti Orientalium themati prz- 


᾽Ακηχοὼς δὲ, ὥς φααιν (54), 6 θωμᾶς τὸν Murat 
βασιλεύσαντα, ταχέως [κατ αὐτοῦ] νεωτερισμὸν 
πολυάνθρωπον ἐντυρεύεται xat! αὐτοῦ. (55) 'Avéxa- 
θεν Ὑὰρ ἀλλήλοις ἀντιπεπονθότως διίσταντο - (56) 
χαὶ ὁ μὲν Μιχαἡλ παραπαντὸς (57) τοῦ τῶν "AvatoAt- 


fectus, sed non parum invidie obnoxins, cum ob ϱ χῶν στρατεύματος ἐτύγχανε στρατηγὸς, οὐχ ἅττον 


patriam quz Athinganorum multitudimem alebat, 
ut videtur, tum propter lingue vitium, tum vero 
etiam quod non satis strenuus ac fortis putaretur: 
Thomas contra ab omnibus diligebatur, eo quod 
fortia et strenuus, nec tamen nom urbanus-et affa- 
bilis esset, atque in rebus .optimis Leone non in- 
ferior, quamvis genere ad Scythas pertinens, aique 
inguper senex, ei in altero pede mutilus. lsie 
igitur, conciliatis sibi publieornm vectigalium eya- 
Cloribus, scripto vindicahat exactiones usitatas, 
unde largitionibus jn populum [ους militie 
conira Michaelem roborat. Nemo ex Orientalibus 


δὲ καὶ ἀπίμωμος ἁπό τε τῆς πατρίδος αὑτοῦ "ABiy- 
γάνων (ὅ8) πληθὺν ἐχτρεφούσης, ὡς ἔοικε, (59) xal 
διὰ *b «ης γλώττης ἑλάττωμα xai τὸ μὴ ἰχανῶς 
ἔχειν τισ) πρὸς ἀνδρείαν νοµίζεσθαι, ὁ δὲ θωμᾶς 
πᾶσι φιλοστοργούµενος διά τε τὸ ἀνθρειόφρον σὐὺκ 
ἔλαττον καὶ ἁστεῖον (60) καὶ εὐπροχήγαρο, χαὶ 
τῶν (61) βελτίστων «οὐκ ἑλαττούμανος Δάοντος, εἰ 
καὶ Σχνθίζων τῷ Ὑένει, πρὸς δὲ καὶ γηραιὺς ὧν, τὸν 
πόδα πεπήρωτο. Οὗορς οὖν χατααχὼν (63) τοὺς τῶν 
δημοσίων φόρων πάντας ἀπαιτητὰς ῥγγράφως τὰς 
νεναµιαµένας ἀπεκληροῦτο εἰσπράξεις, ἐξ ὧν δια- 
νομὰς ἐν λαοῖς ποιησάμενος .ατρατηγεσίας κατὰ vou 


VARLE LECTIONES. 
9 ἀθιγγόνω Ἱ.. 3*expavr)&vec L.. δι τῶν Β L, τῶν δύο Ύ. 9* ἀερικλίν ἡ,. 33 εἰσιόντι L, o supra c acvigse. 
STEPH. BERGLERI ΝΟΤΕΣ, 
as Ut monachi ία m Philomelío, de quo init. D — (52) Cont. p. 29, Cedr. p. 497. 


t 
49) Cont. p. 5Q, τὴν τοῦ ᾿Αθιγγάνου μάντεως 
quit. Vid. p. 155 Cont. Theophanis p. ' 9, τῶν 
ΑἈθιγγάνων τις Ὑνωστὸς xat οἰχεῖος τῷ στρανηχῷ, 
etc. Ineptissime loquitur:et intricate, quasi Athin- 
gano alicui predictum .fuerit a vate quodam ; oua 
vates fuerit Atbinganus et przdixerit praefecto, ut 
constat ex iis quos adduxi. Solel autem res etiam 
leves tenuesque mire involvere verbis ingolentibus 
et eorum structura, ut scilicet lectores magis ad- 
mirentur amentque, Inversis que sub verbis Jatitan- 
tia cernunt. — Τῷ. Ma scriptum, cum deberet po- 
S0) C ár. p. 497 
60r. p. 497. 
651) Cont. 4 29, Cedr. p. 497. 


(53) Cont. p. 49, Cedr. p. 397, Zon. p. 135, qvi 
tantum de Michaele loguitur. 

(54).Cont. p. 53, Zon.. p. 1356, Cedc. p. 499, 

. rg. mon. p. 5f. 

(85) Cont. p. 95, Gedr. p.560. 

(B6) Cont. p. 83, Cede. p. 500. 

(57) lta scriptum. Potius διαπαντὀς. 

(58) Gant. p. 27 et precipue δὲ: Cedr. p. 496, 
et precipue 500 ; Zon. p. 155. 
1 9) Cont. p. 54, Cedr. p. 500. 

60)-Cont. p. 54, Cedr. p. 500.* 
(61) Cont. ,p. 32 in fine.-et przcipue 34 ; Cedr. 
p. 499 et 500; Zon. p. 156. 

(62) Cont. p. 34, .Cedr. p. 50D. 
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Μιχαἡλ ἐγκράτῶς διατίθησιν. (65) Οὐδεὶς δὲ viv EG A relinquebstur neque ex Occidentalibus, non ex ad- 


λνατολῖς ὠρμημένων ἀπελιμπάνετο, οὐδὲ τῆς Ἑσπέ- 
pac αὐτῆς, o0 τῶν ἐξ ἐθνῶν ἐπηλόδων, ox αὐτο- 
χθόνων, οὗ Τειχονούντων, οὐ τῆς δουλικῆς μοίρας 
ὅσον ?* παρῆν βισοδἐσποτον, οὐχ ὀλοχλήρων ἐθνῶν, 
κατὰ διάφόρους καιροὺς οἳ οὐχ ἁὐτῷ προσεῤῥύησαν 
xai guvelsiosto, οἱ μὲν χατὰ γῆν, οἱ δὲ κατὰ θάλασ- 
σαν, vé Βέρεῃ xàv ὁμοπίστοι; ἀναφάνέντε, ὣς 
ἐντεῦθεν xol πάντα τὰ θέµατα σὺν sol, στρατηγ.ῖς 
σπένδεσθαι τούτῳ σννέδαινεν, (64) ὑχθιανοῦ μόνου, 
τοῦ τῶν ᾽Αρμενιαχῶν στρατηγοῦντος, τούτους περι- 
νοίαις ἐπιπειθεῖς ἅγοντὸς, xal Κατάχυλα 5 τοῦ 
Ὀψικχίου τῷ βασιλεῖ Μιχαἠλ ys προφχειμένων. Καὶ 
τοσοῦτον ἐπολυπλασίαζε τὸ πλῆθος χατὰ τῶν Ópo- 
φύλων, ὥστε (68) xai τοὺς Σαβαχηνοὺς ἐπ) ἀδείας 


λαδέσθαι καὶ πᾶσας νήσους καὶ χώρας καταληϊζε- Ὁ 


σθαι, χαὶ αΧαθέζειν ὅλως αὐτὰς, εἰ μὴ 3. (66) μετὰ 
ταῦτά τούτδις διὰ πολλῆς φήμης ἀνανταγώνιστνος ὁ 
Θωμᾶς ἀνεδέδεκτο 5”. Δι’ ὃ χαὶ πειρᾶται πρὺς αὐ- 
τοὺς κηρυκεύεσθαι «ρόπῳ τοιᾷῷδε, (67) πανούρχως 
ἑνδελεάσας ὕπερ αὐτοῖς φουλητὸν ἡἠσμανίζετο τῇ 
Ἐχείνου παμπληθεῖ ὀυνάμει καταβλαγεῖσιν. Διαπέµ- 
πεταιοῦν πρὸς αὐτοὺς elglvav ἀνακαλυύμενος, voip 
δὲ μᾶλλον σννασπισμὸν (68), τῆς βασιλικῆς &o06ie- 
-ὅθαι ἁἀποπτώσεως. Ποιεῖνωι «olvov 'σπονδὰς ος’ 
Αγαρηνῶν, εἰδήσει τοῦ αὐτῶν ἀρχηγοῦ, ἀναδεῖ- 
521 (00) στέφος βασίλειον παρὰ τοῦ ἀρχιερέως Av- 
τιοχείας Ἰώ6, εἴτα μετ ᾽Αγαρηνὼν (70), Ἰνδῶν, 
Αἰγυπτίων, Ασσυρίων, Μήδων, ᾿Αθασίων, Ζηχῶν, 


venis quisquam, nen ex indigenis, noh ex vicinis, 
non ei iis qui servflis conditionis, si qui essent 
dominis infensi, quim diversis temporibas ad eum 
confluerent eumque sequerentur terra marique, 
novum Xerxem inter suos habitum ; ut propterea 
smnia themata et eotum doces cum eo paácisce- 
rentur, Olbiano solo, qui erat Armeniorum dw, 
hissua 34 solertia morigeris utente, nec non Ca- 
tacyla Opsicii prefeeto snis, ut cum Michsele im- 
peratore manerent. Ἆο t&nia intrementa capit ap- 
paratus belli civilis, ut etiam Saraceni auderent 
Hüsules otenes et regiones populsri et eceupare, 
et omnino eas habiteri [uissent, nisi postea Thenias 
his prepter meagnam (ηδη majer visos esset 
quam ut ei se. opponere :poseent. Quod ipse sen- 
tiens conatur cum ei$ pet legatos agere, tali modo 
astute eos inescans wt pteponeret quod ipsi vellent 
et cuperent, ingentibus :x$ue cupiis et poteatia 
eonseternati. Mittit feitut ad 0s pacem petens. 
immo potius societatem, ut auxilarentur rebellibus 
Amperatoris. itaque fosdus psois init ciim Αρανσηίν; 
sciente duce IHorum, coronatur à patriarcha Antio- 
chis Jobo, deinde cum Agarenis , Indis, JEgyptiie, 
Assyriis, Medis, Abssiis, Zecbis, «beris, Cabiris, 
Sclavis, Bunnis, Vandalis, Getis, et omnibus quot- 
«uot de Manentis abominabili secta erant, Lozis 
Jtem et Alanis, nec nen Cheldis οἱ Armeniis, aliis- 
que omnis geheris natiohibus, multarum linguarum 


Ἰθήρων, Ke6slpuv**, Σχλάδων, θὕννων, Βανδήλων, » ( exercitu collecto, omnem : Orientem in suam pote- 


Γετῶν, καὶ ὅσοι τῆς Μάνεντος βδελνρίας μετεῖχον, 
Λαδῶν «€ καὶ Αλανῶν, Χάλδων as xal Αρμενίων, xat 
Ἑτέρων παντοίων ἐθνῶν πολυθρύλληνον «ανστρα- 
τιὰν στρατοπεδευσάµενος, ἁπάσης τῆς ᾿Ανατολῆς 
ἐχυρίευσεν, (71) τελευταῖον µέρεαι τοῖς χατὰ Θρά- 
μην προσερπελάσας (18) «ὀλεπολεῖν «b Βυξάντιον 
ἐχθιάζεται ἱππεῦσιν εὐόπλοις xal πετροθολισταῖς 
τοῖς ὑπὸ 57 χεῖρα (75) πεζοῖς, (74) ἔτι καὶ σφενδο- 
νισταῖς T6 καὶ πεχθασταϊῖς ἀμέτροις ἐπνρωννύμενος, 
προσέτι μὴν xdi πολιορχητικοῖς οὑχ ὀλίγοις τεχνᾶ- 
σµασι κρατυνόµενος. Μέθ᾽ Qv Ἀολλάχις τοῖς κατ 
Έπκιρον τείχεσι προσθαλὼν ἄπρακτος ἁποχρούε- 
ται, (75) τοῦ βαδιλιοῦ ᾿παιδὺς Θεοφίλου αὐτοῖς 
ἐπιόντός καὶ δίαγωνίξομένου τὰ «µάλισία, (76) ἀλλὰ 


etatem redegil; Ροδίγοπιο, postquam partibus Thra- 
cis appropinquasset, Byzantium oecupare vi cone- 
tur, equitibus bene armatis et lapidum jaotoribus 
pedestribus, funditoribus item et scutatis innume- 
ris valde roboratus, insuper et machinis bellicis 
obwidionalibus $44 non peueis instructus. Cum 
quibus monia urbis versus orientem aggreesus , 
và infetta repellitur, imperatoris filio Theophilo 
in €os infpetum fhclonto ét quam maxime depu- 
gnare, cum subinüe et pater ejus Michael egressus 
invaderet adversatios proprio Marte. Unde in an- 
Justia constitutus, al] navale praelium progreditur, 
ingemwm .naviglorum Tumerum secum ducens. 
Atque ibi itidem male rem gerit : illa enim omnia 


μὴν xal τοῦ πατρὸς Μιχαἡλ ἔσθ᾽ ὅτε ὑπεξιόντος χαὶ p bellico igne consumpta fuere. Cujus. quidem ignis 


"col; ὑποναντίοις Lemos ui veo αὐτόχοιρος. (17), "O0ev 
ἁμηχανῶν ὁ θωμᾶς καὶ ἐπὶ vavpaylav “προέρχεται, 


conBéiendi propemodum jam scientia depomdita 
fuerat, tunc auterh sic denuo reperta : Callinieus 


C"ARIK LECTIONES. 


'* ὅσον περ v Β. 99 χαταχύλα],, ?* ud]xei.L 


B, ἀπὸ L. 


" ὀνεδέδοκτοῦ,, Kofeipes Σαδήρων L. 


» jb 


STEPH. BERGLERI NOTA. 


(&) Cont Ῥ. 94. Ον. p. 500. 
64) Cont. p. 58, Cedr. p. 500, Zon. 
(85) Cont. p. ὦδ, θεῖτ. Ῥ. 500 in 


p. 1 
Loquitur id ria 
p ip. δν, ov μαχίαν. 
Le . 85, ubi Ἱακώδ gro "106, Cedr. 
ubi '166. Zon. Ῥ. 436, "ubi "hob. 


(70) Cont. p. 35, Cedr. p. 501. 


AST. 
ne, Zon. 


(T1) Cedr. p. $04. 
(78) Contin. Ῥ. 96 et $T'plene et capiose. 
(13 'Centin. pag. 51: et 58; Cedren. p. $05; Zo- 


mad c. Cont. p. 58, Cedr. Ῥ. 503. 
p. d. Cont. p. 38, Cedr. p. 505 ét 505, Zon. 


πο Corit. p. 98. 
(77) Zon. p. ΣΤ. 
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quidam er /Egypto, vir prudens solusque eam  πολλὴν ὀλχάδων σιωρείαν " ἐπαγόμενος, x&xsiat 


scientiam habens, sumpta loquendi audacia, dixit 
ad imperatorem se eontra Tbomam ei sociam ope- 
ram navalurum ad mare, si vellet : atque is ignem 
illum artificiose a se compositum praebuit navium 
praefectis. 


παρακλτσίως ἑνδυστυχεῖ. (78) Αὗται vp τῷ πολε- 
μιχῷ πυρὶ χατανάλωντο, τῆς περὶ τούτου παρὰ 
βραχὺ τὸ πρὶν διολλυµένης εἰδήσεως, τηνικαῦτα δὲ 
οὕτως ἀνευρεθείσης ** (79) Καλλίνικός τες, τῶν ἐξ 
Αἰγύπτου, ἀνῆρ ἐχέφρων xal αὐτὸς μόνος εἰδήμων 


αόδε **, παῤῥησιασάμενος (80) ἔφη τῷ βασιλεῖ κατὰ θωμᾶ συμπονήσειν αὐτῷ παρὰ θάλασσαν, εἶπερ 
προέλοιτο. "Oc τεχνικῶς τόδε σνυνθεὶς τοῖς νανάρχαις * ἐπεχορήγησεν. 


Tribus autem annis perditus ille rebellavit. Cujus 
rebellionis sub imperio Leonis prodigium horren- 
dum sic apparuit : Visus eet cometa in eclo sub 
specie duarum lunarum clare sese conjungentiuim 
rursusque separantium per diversas conjuncltiones, 
ex quibus figura quadam hominis sine capite for- 
mata fuit, poriendens quodammodo postea invc- 
etum contra Christianos dogma rebellis secia 
acephalum, vel etiain Thoma illo pestifero tan- 
quam capile et duce vano seditionis externorum 
instructe 95 quodammodo prenuntians. Strenue 
autem rem gesserunt in hoc bello Olbianus et 
Christopliorus, tunc magister factus, cujus filii 
Barsacius et Nasar patricii, Catacylas item ipsius 
Michaelis imperatoris patruelis, et ipse patricius, 
de quibus a nobis jam dietum. Per hos rebellis 
illius venena diseipsta. 


Moc etíam modo dicunt de Thoma rem acettra- 
tius per historiam tradi. Iste rebellis, ex patría 
misera et conditione obscura oriundus, rerum 


ad vitam sustenteandam necessariarum gratia in - 


Constantini imperatoriam urbem venit. Cumque 


Ἐπὶ «piat (81) δὲ ὁ δε[λαιος ἑνεωτερίσατο ἔτεσιν. 
Οὕτινος νεώωτερ:σμοῦ ἐπὶ βασιλείας Λέοντος τέρας 
τῶν ἀποφράδων ὧδε προδέδεικται ΄ Ὡράδη χοµή- 
της (83) xav' οὑρανὸν .ἐν σχήµατι σεληνῶν "^ P 
λαμπρῶς συνιουσῶν καὶ αὖθις διαιρεθεισῶν κατὰ 
διαφόρους συστάσεις, ἐξ ὧν ἑκτύπωμά τι ἀχέφαλον 
ἐπλάσθη ἀνδρὸς, δηλοῦν πως τῶν μετὰ ταῦτα πα- 
ῥεισαγαγάντων (85) κατὰ Χριστιανῶν τὸ ἀκέφαλον 
δόγµα τῆς στασιώδους αἱρέσεως (84), ἡ χαὶ Gupdv 
τὸν ἁλάστορα, ὡς ἔοιχε, χεφαλην xat ἀρχηγὸν µα- 
τάιάζοντα τῆς ἐξ ἑτέρων διαστάσεως χεκτηµένων 
Sog προεφῄτευσεν ** (85). ἨἩνδραγαθήχεσαν δὲ ἐν 
τούθρ ὅ τε ὈΟλδιανὸς, xat Χριστοφόρος, τηνικαῦτα 
μάγιστρος γεγονὼ; (86), οὗ οἱ υἴοὶ Βαρσάκχιός τε xal 
Νάσαρ. πατρίκιοι, xal Κατάχυλας αὐτου Μιχαἡλ 
βασιλέως ἐξάδελφος xai πατρίκιος (87), περὶ ὧν 
«ροδεδήλωται δι ων τοῦ στασµώτου τὰ φάρμακα 
διεσκέδαστο. 

Καὶ οὕτω φασὶ (88) τὰ χατὰ θωμᾶν ἀχριδέστερον 
διεξιστορεῖσθαι (89). Οὗτος γοῦν ὁ µουλτίων (90), 
ἐκ πατρίδος οἰχτρᾶς xai τύχης ἀφανοῦς Υεγονώς, 
τῶν ἀναγχαίων el; τὸ ζᾗν χάριν εἰς τὴν Κωνσταν- 
τίνου καὶ βασιλεύουσαν πόλιν εἰσιλθεν, xol Χχολλη- 


se applicasset cuidam patricio (Barbanes iste fuit, ϱ θείς τινι τῶν πατριχίων (Βαρδάνης οὗτος ἦν 6 


de quo diximus), crimine adulterii ab hoc viro 


λεχθεὶς) ἐγχλήματι μὲν µοιχείας παρὰ τούτου sou 


VARLE LECTIONES, 


** σωρειὰν Ἱ.. *' ἀνευρεθείσης B, ἀναιρεθείσης L. 
*5 προεφύτευσεν L. 


 φόδε] τότε L..  νανµάρχαις Ἱ.. ** σελήνων L- 


STEPH. BERGLERI NOTAE. 


(78) Sym. Log. p. 412. Sed tempestate disper- 
Sam dicil classer Cont. p. 98, ignem autem adhi- 
buisse Thomam, uti et Cedr. p. 502. Post arnis- 
san: primam classem, altera combusta oxeuaa4g 
πυρί. (εάν. p. 505, Zon. p. 158, ubi ὑγρῷ πυρ], 
|'0 νο κὸς πυρφόρος στρατός Cont. p. 4d. 

(79) Vix dubitem auctorem scripsisse ἀναιρεθεί- 
σης, Ut. fatali quadam perversitate contrarium ejis 

uod vult dixerit, nempe scientiam illam dudum 

eperditam tunc sublatam fuisse et abolitam ; quod 
non potuit velle dixisse, cum per illum ignem 
combuste tunc fuerint naves hostiles, — Expressi 
ἀνευρεθείσης, cum id voluisse videatur ponere au- 
ctor necessario. Videtur autem hzc tradere contra 
historiz fidem : nam ignis iste bellicus, qui Graecus 
dicitur, praeparatus ab isto Callinico fuit sub Con- 
siantino Pogonnato, nempe sesquiszeculo ante Mi- 
chaelem istum. Videatur Zonaras lib. xiv, num. 20. 
Videtur autem cognitus fuisse etiam ante ipsum 
Const. Pogon. itidem non multo minus quam ante 
sesquismculum aliud, nempe sub Justiniano, aut 
etiam anle eum : nam memini me de igne ille le- 
gere apud Malalam. 

(80) Παῤῥησιασάμενος. Hoc verbo hic vix opus 
erat. Sed mirum quod Cedr. p. 502 eodem verbo 
utitur σχέσει in re ex parte simili, nempe de Gre- 
gorio, qui ad Thomam transierat, cum Michaelem 
audacius loquendo offendisset. Et suspicari licel 


D et mox de Thoma monstrese 


utrumque eumdem auctorem legisse, Nostrumque 


oblivione quadam confuse cogitasse, 

(81) Negligit transitiones et connexiones hic au- 
ctor sspe. 

(83) De hec cometa videor ad eumdem modum 
legisse scriptum im tomo ille uhi Theophanes ha- 
betur. [1 Leonis Gramm. Cbronographia p. 446.] 

(85) Ibid. 19. Greca vere sunt portentosa, uti 
vitar. 

(84) Consideretur autem jadicium- et memoria 
hominis, qui cum dixisse comcetam portendisse 
rebellionem Thomz, mago [?] illo enarrato, por- 
tendisse ait ÁAcephalorum hzresin aut Thomam. Ita 
in fine lib. 1 cum dixisset Leonem contra percus- 
sores se defendisse catena thuribuli aut secundura 
alios signo crucis, mox affirmat eum concieum fuisse 
crucis signum tenentem, oblitus catens sua. 

(85) Greca sunt intolerabilia. Videtur autesa hic 
etiam eonirarium ejus quod volebat dixisse, et xe- 
χτηµένων posuisse passive, ut sit, quos ipse habuit. 

(46) Cedr. p. Sod. | ut 

(87) Tantum et Olbiano et Catacyla dictum, 
quod sciam. 

p. 499. 


d Cont. p. 22 in flne et p. seq. ; Cedr. 
89) Cont. p. 85, Zon. p. 136, ubi barbarus ut 


supra. Sed Sym. Log. p. 419, Ῥωμαῖος γὰρ ἦν καὶ 
&qgavfe. 


(90) À μοῦλτος, tumultus, 
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ἀνδρὸς ἑάλω, ἣν ὑπέθετο χαταπρόξασθαι τούτῳ Α reus fuit factus, ad quod perpetrandum hortatus 


Νικηφόρος ὁ τηνιχαῦτα τὸ βασιλεύειν λαχὼν, τῷ 
Βαρδάνῃ βασχαίνων διὰ την προαοῦσαν χαλοχαγα- 
θίαν αὐτῷ" φεύγων δὲ τὴν ἐπὶ τῇ µοιχείᾳ δίχην (91). 
fjv χαταπράξασθαι μὲν ἐπειράθη, οὐκ εἰς ἔργον δὲ 
προέθη (99), εἰς Συρίαν ἀπέδρα. Καὶ πρῶτον μὲν 
τὴν εἰς Χριστὺν ἑξήρνηται πίστιν, καὶ χρόνον av- 
χνὸν iv αὐτοῖς διατρίψας (95), ὡσεὶ ε’ καὶ x' παρελ- 
χυσθῆναι ἐνιαυτοὺς, ψευδη φήμην ἑαυτῷ περιποιεῖ- 
ται (94) Κωνσταντῖνον εἶναι αὑτὸν εἰσηγούμενος τὸν 
Λέοντος xal Εἰρήνης. Οὗτος δὲ (95) ἄρα διὰ τὴν 
μοχθηρίαν τῶν τρόπων μετὰ τῶν ὀφθαλμῶν xal τῆς 
βασιλείας ἑστέρηται καὶ ἐξ ἀνθρώπων ἹἸφάνισται 
μετὰ βραχὺ τῆς ἑχπτώσεως, χαὶ ὁ τοῦδε vexpb; Ev 
τινι χατετέθη copi τότε τῶν ἐν τῇ βασιλευούσῃ 


eum fuerat Nicephorus illo tempore imperator, 
Bardani invidens propter insita:'a ei probitatem. 
Reus autem factus crimine adulterii, quod perpe- 
trare quidem conatus fuerat, sed in actum non 
devenerat, in Syriam profugit. Ac primum quidem 
fidem in Christum abnegavit : dein cum satis Jongo 
tempore inter ipsos habitasset, elapsis jam viginti 
quinque annis, falsam famam sibi acquirit, Constan- 
tinum seesse dictitans, illum Leonis et lrenes filium. 
At is propter morum improbitatem et oculis et im- 
perio orbatus fuerat, ac non multo post, ut im- 
perio exciderat, e medio sublatus fuit, cadaver 
autem 36 cjus loculo impositum in quodam au- 
gustali imperatorie urbis. Iste vero sceleratus 


σεµνείων. 'AXX ὄγε παλαμναῖος οὗτος &àvhp μετὰ B homo cum apud Saracenos viveret, pollicitationi- 


Σαρακηνῶν διαζῶν (96), ὑποσχέσεσι τούτους ἑπαί- 
ρει ό λαμπραῖϊς, ὡς ὑποτελῆ ποιῄσειν αὐτοῖς τὴν 
Ῥωμαίων ἀρχὴν, εἰ χαὶ χρήματα ἰχανὰ καὶ στρα- 
τὸν ἀξιόχρεων δοῖεν πρὸς τὸ ἔργον αὐτῷ. Καὶ δὴ 
τῶν αἱτουμένων τυχὼν ἑχστρατεύει xazX Ῥωμαίων 
εὐθὺς, ποιεῖται δὲ xat διὰ τὸ μέγεθος (97) τῶν ἔγχει- 
ῥουµένων υἱὸν ἀνθρώπιόν τι μιξοδάρδαρον εὑρηχὼς, 
μετὰ τῆς Ψψυχικῆς (98) φαυλότητος xat ἁἀνοίας ἔτι 
δὴ xat δυσµορφίαν σώματος δυστυχοῦν χαὶ τἆλλα τῶν 
τούτου * ὃ 65 xal Κωνστάντιον ἐπιτρέπει κα) εἴσθαι, 
ἀπόμοιράν τε τούτῳ Σαραχηνῶν στρατεύματος δοὺς 
σὺν αὐτῷ εἰς τὰ Ῥωμαίων εἰσθάλλει Ἠθὴ. Λέων δὲ 
τότε παιροῦ τούτων fjv βασιλεὺς, 6 Βάρδα μὲν τοῦ 
πατρ.χίου υἱὸς, ἐξ Αρμενίων δὲ χατάγων τὸ Υένος΄ 
οὗ πολυωρίας δὲ ἀξιώσας «b ἐπιφυὲν Ῥωμαίοις 
xaxhw (99), σχεδιάσας δὲ πλῆθος στρατεύματος 
βραχὺ xat καθηγεµόνα στρατιώτην μᾶλλον f| στρατ- 
ηγὸν ἐπιστήσας χατὰ θωμᾶ ἁποστέλλει. Καὶ δὴ 
τῶν στρατευμάτων ἀμφοτέρων συµπεσόντων ἀλλή- 
Ἆοις χατά τι τῶν Ey τῇ Eo χωρίων, πταίει μὲν ὁ τοῦ 
βασιλέως στρατὸς xal εἰς φυγὴν τρέπεται. ἐπ 
ἀδείας (1) δε à ἁποστάτης γενόμενος πάντα πρὸς 
ἀνίσχοντα Ίλιον ἑπιτρέχει xal πρὸς βίαν τὰ ἑαυτοῦ 
ποιεῖται φρονεῖν. 

O0 πολὺ δὲ τὸ ἐν µέσῳ (2), καὶ Μιχαἡλ Λέοντα 
φονεύει xal τῆν βασιλείαν ἐχδέχεται. '0 δὲ γε στα- 
σιάρχης θωμᾶς, ὡς μὴ ἀρχούσης αὑτῷ τῆς χατὰ 
Y» ἐπιχρατείας σχεδὺὸν ἁπάσης, Ίδη τὸ ναυτιχὸν 
ἅπαν τὸ ὑπὸ Ρωμαίους ὃν (5), πλὴν τοῦ βασιλικοῦ 
Χληθέντος, ὑποποιεῖται, xat ναῦς πλείστας (8) ναυ- 
αηγήσας ἑτέρας σίτου τε παραπομποὺς χαὶ ἵππων 
τάς τε πολεμιστηρίους, ταύτας xatà Λλέσδον χελεύει 


bus istos sollicitavit, se tributarium illis facturum 
Romanorum imperium, si et pecunias, quantum 
satis, et exercitum idoneum ad eam rem ei pra- 
beant. Et ecce petitis potitus mox expeditionem 
suscipit in Romanos : adoptat etiam propter ma- 
gnitudinem rerum susceptarum, filium homuncio- 
nem quemdam semibarbarum nactus, cum animi 
improbitate et amentia etiam corporis et deformi- 
tate et ezteris laborantem, atque Constantium jubet 
appellari, cumque partem ei Saracenorum exer- 
citus tradidisset, cum illo in Romanorum ditionem 
impetum facit. Leo illo tempore erat imperator, 
Barde quidem patricii filius, sed genus ducens ex 
Armeniis. Cum autem hic non magna cura dignum 
existimaret imminens Románis malum, extempo- 
rali opera collegit numerum copiarum exiguum» 
impositoque eis duce, aut gregario potius milite» 
quam duce, contra Thomam misit. At concurrenti- 
bus utrinque exercitibus apud oppidum quoddam 
in Oriente, vincitur imperatoris exercitus atque in 
fugam vertitur. Cumque sine metu esset desertor, 
per totum Orientem grassaba(ur omnesque vi coge- 
bat suarum esse partium. 


Nec multo interjecto tempore Michael Leone 
interfecto imperium suscipit. Princeps autem sedi- 
tionis Thomas, ut cui non esset satis 37 obtinere 
terram fere omnem, etíam rem.nauticam univer- 


D sam Romanorum, excepta classe illa que impera- 


toria dicebatur, in suam potestatem redegit, na- 
vesque plurimas fabricatus alias tritico et. equis 
portandis, bellicas item, apud Lesbum e&spectare 


VARLE LECTIONES. 


** τούτοις ἑξαίρει 1,. Ὁ δὴ] δὲ L.. ** οὐ βραχὺ L. 


STEPH. BERGLERI NOTA. 


91) Cedr. p. 499, Cont. e 29. 

92) Sym. Log. p. 412, Georg. Mon. p. 511. Sed 
Cont. p. 33, πρὺς τοὺς ἐξ "Ayap, et Cedr. p. 409, 
πτοὺς ᾿Αγαρηνούς. 

(95) Cent. p. $5, Cedr. p. 499. 

(94) Cont. p. $5, Cedr. p. 499, Zon. T 156 in 
fine. Sym. Log. e 412; Georg. Mon. p. 511. 

(05) Nempe Constamtinus verus. ὅσα. p. 95, 
CCedzr. p. 499. 

(96) Cont. p. 25, Cedr. p. 499. 


PaTwORL. GR. CIX, 


(98) Cont. p. 35. 
(99) Cont. p. 33, Cedr. p. 501. 
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jubet: ipse autem cum innumeris copiis occupat A µένειν αὐτόν (5): ὁ δ ἅμα popi δἡ τινι στρατῷφ 


υδίσα inter Sestum et Abydum. Cumque Pseudo- 
comstantium, quem sadoptaverat in filium, cum 
maxima multitudine a tergo reliquisset, ea quz 
ipse nondum occupasset et reliqua essent pergras- 
, sari jubet. jste porro demonum monitis et vatici- 
miis impulsus tempus et diem przdicit convivis 
suis quo imperatoriam urbem esset ingressurus 
cum gloria quadam ineffabili. Jamque instante sta- 
tuto illo die, in Olbiani exercitum incidit; cujus 
impetum cum ad breve tantum tempus sustinuisset, 
, fugam arripi£ statimque capitur. Ejusque caput 
legregius ille Olbianus amputatum miltit impera- 
tori Michaeli: iste autem rebelli et patri falsi 
nominis transmittit. Sed is nibil a dementia remi- 
sit, verum una cum classe a Lesbo veniente, et 
ipse hippaginibus utens, nocte observata illuni, a 
maritimo quodam oppido quod ab illius loci homi- 
nibus vocatur Horcosium, in diversis Thraci 
Jocis clam appulit invenitque Thraces universos 
sibi addictos; quamvis imperator, cum fama nun, 
tiaret rebellem navibus trajicere fretum apud 
Abydum, exercitum quendam 38 perexiguum 
eduxisset contra eum et ex omnibus civitatibus 
Thracicis fidem auxilii prastandi etl societaüs ac- 
cepisset. Sed istis eam negligentibus, magna in- 
crementa capit tyrannus, his eliam ad eum con- 
fluentibus. Stztim igitur imperator in- urbem re- 
vertitur, atque ut licebat ea firmata, terrestres 
simul et navales collegit copias ex Orientalibus, 
qui post discessum desertoris jam aliquantisper 
tyrannide liberati erant. Immisit autem imperator 
etiam ignem bellicum navibus, atque ferream ca- 


καταλαμόθάνει τὸν μεταξὺ Σηστοῦ xal ᾿Ἀθύδου 
πορθμὸν, κατὰ νώτου δὲ λιπὼν ἑαυτοῦ (6) τὸν φεν- 
δοχωνστάντιον xal ποιηθέντα υἱὸν ἅμα μεγίστη 
δυναστείᾳ τῶν προχατειλημμένων αὐτῷ τὰ λοιπὰ 
καταδραμεῖν ἐπιτρέπει. Δαιμόνων δὲ (7) εἰσηγήσεσιν 
οὗτος καὶ µαντείαις Ἠγμένος χρόνου ἡμέραν τοῖς 
συµπόταις προλέγει χαθ᾽ ὃν τῇ βασιλευούσῃ προέλ- 
θοι πόλει kv ἀῤῥήτῳ δόξῃ τιν. ἤδη δὲ τῆς χυρίας 
ἑνστάσης αὐτῆς τῷ ὑπὸ τὸν ᾿0λθιανὸν περιπίπτει 
στρατῷ, οὗ πρὸς βραχὺ ph ἐνεγχὼν τὴν ὁρμῖν 
φεύγει τε χαὶ εὐθέως ἀλίσχεται. Καὶ τὴν χεφαλὴν 
αὐτοῦ ὁ Ὑενναῖος ᾿ Όλδιανὸς ἐχκτεμὼν πέμπει τῷ 
βασιλεῖ Μιχαήλ - ὁ δὲ τῷ στασιώτῃ ταύτην καὶ Qev- 
δωνύμῳ (8) ἀποστέλλει πατρἰ. ᾿Άλλ’ οὗτος μὲν οὐδέν 
τι τῆς ἀπονοίας Ἀφίετο, ἀλλ ἅμα τῷ νηΐτῃ A£cÓo- 
θεν Έχοντι στόλῳ, καὶ αὐτὸς ναυσὶν ἰππαγωγοῖς 
κεχρηµένος, νύχτα διασχοπήσας ἀσέληνον, ix. παρά- 
λου τοπίου τινὸς ὃ 6h πρὸς τῶν ἁγχωρίων καλεῖται 
Ορκόσιον, πολλαχοῦ περαιοῦται τῆς θράχης λαθὼν, 
εὑρὼν 50 δὴ πάντας θρᾷκας χατηχόους αὐτῷ, xaltot 
τοῦ βασιλέως 9), ὅτε δὴ φήμῃ περιηγτέλη 5' ὡς 
διαθαίνει ναυσὶν ὁ ἀποστάτης τὸν χατὰ τὴν ᾿"Αθυδον 
τῃς θαλάττης πορθμὸν, ἑνστρατεύσαντός τε xat 
αὐτοῦ ὁλιγίστῳ στρατῷ xal ix πασὼῶν πόλεων 
θρᾳχικῶν ὡς συμμµαχῄήσουσι βασιλεῖ πίστεις λαθόν» 
τος: ὅμως ταύτας ἁπάσας παρ οὐδὲν θεµένων 
αὐτῶν (10), πολὺς ὁ τύραννος ἐγεγόνει, χαὶ τούτων 
προσρνέντων αὐτῷ. Ἡαραχρῆμα ὁ βασιλεὺς πρὸς 
τὴν πόλιν ὑπονοστεῖ (11), καὶ ὡς ἑνῆν τὰ xav 
αὐτὴν ἀσφαλέστατα διαθεὶς, πεζὸν ἅμα xoi ναυτι- 
xby* σνναθροίζει στρατὸν ix τῶν χατ' ἀνατολὴν 
ἤδη τοῦ ἁποστάτου ὑποχωρήσαντος πρός γε βραχὺν 


tenam ab arce usque in castellum ex adverso ex- | χρόνον 5: (12) τῆς τυραννίδος ἀπηλλαγμένων. Ἐνίησι 


tendit, ne urbis Keras quod vocatur (i. e. Cornu) 
ab hostili classe infestaretur. Porro Gregorium, 
qui olim quidem fuerat dux militaris, sed in offen- 
sionem imperatoris venerat atque ob id in Scyrum 
unam ex Cycladibus insulis relegatus-fuerat, hunc 
inquam pactus desertor, utpote ad ipsum se con- 
ferentem, przfcit exercitui decem mille virorum, 
atque hunc prz:cursorem suum adversus impera- 
toriam urbem mittit, simul autem et classem 
nauticumque exercitum, ut ambo eodem tempore 


δὲ βασιλεὺς xal πῦρ πολεμιστήριον ταῖς ναυσὶ (45), 
καὶ τὴν σιδηρᾶν σχοῖνον ἀπ᾿ ἀχροπόλεως µέχρι τοῦ 
πέραθεν φρουρίου διέτεινεν (14), ὡς ἂν τὸ κατὰ τὴν 
πόλιν χαλούμενον Κέρας μὴ ἐκ τοῦ στόου τῶν 
ἀντιπάλων πηµα[νοιτο. Γρηγόριον (15) δὲ, πάλαε μὲν 
χρηματίσαντα στρατηγχὀν, δι αἰτίας δὲ βασιλεῖ 
γεγονότα καὶ διὰ τοῦτο εἰς Σκῦρον, μίαν τῶν 
Κυκλάδων νήσων, φυγαδευθέντα, λαθὼν 6 ἁποστάτης, 
ἅτε δὴ προσχωρήσαντα αὐτῷ, χειροτονεῖ στρατεύµα- 
τος ἡγεμόνα µυρίων ἀνδρῶν, xaX τοῦτον «ρόδρο- 


Constantinopolin pervenirent. Id quod cito admo- p pov (16) αὑτοῦ χατὰ τῆς βασιλευούαης πρὀκέμπει, 


dum factum fuit, cum convenissent terra marique 
ad Barbysi fluvii ostia, neque ferrea illa catena 
valuisset prohibere adventum navium hostilium. Nec 


ἀλλὰ δὴ xai στόλον ναυτίλων ἀνδρῶν, ἵνα δὲ ἄμφω 
χατὰ ταυτὸν ** ἐν τῇ Κωνσταντίνου γένοιντο κόλει. 
Καὶ 0h Υέγονε τοῦτο ταχέως 55, σννελθόντες (17) 


VARUE LECTIONES. 


*! σειστοῦ L. 
xiv o Supra script. 


9? e$oiy δὲ L. 


ui 
φήμη περιηγγέλει L. 
93 βραχὺ χρόνον L.. ** κατ αὐτὸν]. 


5. πεζῶν ο supra script ἅμα xal ναυτι- 
"5 καχαίως L. 


STEPH, DERGLERI NOTAE. 


(5) Cedr. p. 501. Non apparet quo respiciat αὖ- 
τόν. Cont. p. 36. 
- (6) Cont. p. 36, Cedr. p. 501. 
) Cont. p. 36, Cedr. p. 501. 

8) Et hic contrarium ejus quod vult dicit : nam 
non pater, sed filius adoptivus fuit φευδώνυμος. 

"t Cont. p. 36, Cedr. p. 502. 

10) Cont, p. 56, Cedr. p. 502. 


(11) Cont. p. 36, Cedr. p. 503. 

(12) Ita recte ms., nescio tamen quis in margine 
Bosiani apogr. annotavit leg. χρόνων. 

(15) Alieno hzc loco de igne. 

(14) Cont. p. 36, 57; Cedr. p. 502; Zon. p. 13;. 

(15) Cont. p. 37, Cer. p. 502. 

(16) Cont. p. 57, Cedr. p. 502. 

(17) Ibid. 19. Requirezetur συνελθόντων’ scd pro 
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ἀλλήλοις ἀπό τε γῆς xaX θαλάστης χατᾶ τὰς Bop- A multo post ipse etiam cum octoginta millibus adtuit 


6ὐσου (18) τοῦ ποταμοῦ ἐκδολὰ:, οὐδὲ τῆς σιδηρέας 
ἑξαρχεσάσης (19) σειρᾶς χωλῦσαι τὴν τῶν πολεµίων 
ἴφοδον πλοίων. Μετ οὗ πολὺ δὲ xal αὐτὸς σὺν 
v χιλιάσιν ἐπιστατεί * τῇ πόλει, ἐπὶ δὲ τῷ προ- 
τέρως (20) ποιηθέντι υἱῷ xal ἕτερον ἀναδείχνυσιν, 
Ἀναστάσιον ὄνομα, πάλαι μὲν εἰς τοὺς χαλουµένους 
τελέσαντα μοναχοὺς, εἰς κοσμικῶν δὲ τρόπων φαν- 
λότητι 5) τάξιν ἐληλνθότα, αἰσχρὸν τὸ εἶδος, ὥστε 
δοχεῖν ἐξ οἰνοποσίας Ἰνδογενὴς εἶναι (21), µοχθηρό- 
τερον τῇ φνχῇ ὑπὸ ἐμπληδίας ἐσχάτης. Μετὰ τούτου 
οὖν καὶ παντὰς τοῦ στρατοῦ προσθάλλει τῇ πόλει, 
ἅμα τῷ φανῆναι οἱόμενος ἀνοιγηναι τὰς πύλας 
αὑτῷ. Ἐπεὶ δὲ tnc ἑλπίδος (22) διαµαρτάνει, τῶν 
πολιτῶν μεθ) ὕδρεων ἀποπεμφάντων αὐτὸν, σχηνοῦ- 
ται χατὰ τῶν (35) σεδασµίων Αναργύρων νεὼν, 
καὶ πάντας ἔσχεν ὑπῃχόους τοὺς κατὰ τὸν Θράκιον 
οἰχοῦντας Βοόσπορον (24). Elva móaspov μετὰ τῆς 
πόλεως συγχροτεῖ (25) τοζεύμασιν ἀφάτοις καὶ τοῖς 
ἐχ τῶν πετροδόλων λίθοις ὀργάνων, μάλα 6h κατὰ 
µέρος τῶν Βλαχερνῶν ἐλπίζων ταύτην ἐλεῖν. "0θεν 
δὴ καὶ ὁ βασιλεὺς (30) Μιχαἡλ ἀναδὰς ἐπὶ τῆς ὁρο- 
φῆς τοῦ τῆς θΒεστόχου ναοῦ τὸ πολεμιχὸν σημεῖον 
πήγνυσι, χελεύει δὲ καὶ θεόφιλον (11) τὸν υἱὸν λαθεῖν 
γε τὸ νικοποιὸν τοῦ σταυροῦ ξύλον καὶ τὴν σεδαστὴν 
ἐσθῆτα τῆς θεοµήτορος, xal περιελθεῖν «by τοῦ Βυ- 
ζαντίου τείχους περίδολον μετὰ λιτανείας, σὺν ἅμα 
τῷ ἱερῷ κλήρῳ καὶ τοῖς ἄλλοις πολίταις, τῆς θείας 
ἐπιχουρίας δεόµενον. Παρατάττεται 05 Λαντοίῳ πο- 


λέμου εἴδει ὁ ἁποστάτης χαὶ μηχαναϊς * (38) ἀλλ' C 


ἐξ ὑπερδεξίου οἱ τοῦ βασιλέως sai, τε βολαῖς xol 
τοῖς ἀντιμηχανῆμασι χεχρηµένοι διωθοῦνται τοὺς 
ἑναντίους, ὥστα xal κλίµαχας xal χελώνας χριούς 


99 1d urpem. Adoptavit etiam, post priorem ado- 
ptivum filium, alterum quoque, Ánastssium nomine, 
qui olim quidem monachus fuerat, sed ad secula- 
rium improbitate morum ordinem defecerat ; turpi 
facie, ut videretur ob vinolentiam ex [ndia oriun- 
dus, sed pejure animo propter extremam vecordiam. 
Cum isto igitur et universo exereitu accedit ad 
urbem, simul atque apparuisset putans apertum 
iri portas sibi. Cum autem hzc spes eum fefellisset, 
civibus eum eum contumelia ablegantibus, taber- 
nacula ponit apud venerabilium Anargyrorum teimn- 
plum, emnesque habuit sibi subjectos eos qui in 
Thracio habitabant Bosporo. Deinde bellum adver- 
gus urbem instaurat cum sagittis innumeris et lapi- 
dibus ex machinis ad id paratis, potissimum a parte 
Blachernarum sperans se eam capturum. Quapro- 
pler et Michael, couscenso tecto templi Deiparz, 
belli signum figit: jubet Theopbilum filium sumere 
lignum crucis victoris efficiens venerandamque 
vestem Deiparz, et obire mtenium Byzantii ambi- 
tum, supplicando, una cum sacro clero aliisque civi- 
bus, divinum auxilium implorantem. Oppugnat ergo 
desertor omni genere bellandi atque machinis. Sed 
ex superiore loco ii qui erant cum imperatore, ja- 
etibus et mochinis contra instructis usi, repellunt 
adversarios, ita ut scalas et testudines el arietes οἱ 
quidquid ejusmodi esset instrumenti A4) relinque- 
reat inque sua diffugerent tabernacula. Sed et nava- 
lis exercitus desertoris ipse etiam humido utens 
igne, oppugnans urbem illo, et sagittis innumeris, 
insuper et machinis qualernorum crurum, flante 
adverso vento rejicitur. 


τε καὶ κᾶν εἴ τι τοιοῦτον ἄργανον λιπόντας 5) (99) ὑπὸ τὰς ἰδίας διαδρᾶναι σχηνάς. Αλλά xol ὁ ναυτι- 
κὸς τοῦ ἀποστάτου οτρατὸς xal αὐτὸς τῷ ὑγρῷ κεχρηµένος πυρὶ (30), χυχλοῖ " τὴν πόλιν τούτῳ τε 
παὶ τοξεύμασιν ἁλιθμοῦ πλείοσι, πρὸς δὲ καὶ τετρασχελέσιν ἑλεπόλεσι χαλουµέναις, πνεύσαντι bvave 


τίῳ πνεύµατι ἀποχρούεται, iet δὴ xat χειµερίου τῆς ὥράς οὔσης. 


΄ἨἩδη δὲ τοῦ ἡλίου (51) ταῖς ἀρχτφοις οἰχήσεσιν 


ἐπιθέοντος διά τε τοῦ πεζιχοῦ καὶ τοῦ ναντιχοῦ ΄ 


σερατοῦ προσδάλλει τῇ πόλει xav' ἐχεῖνο µάλα 00 


Sole autem jam septentrionalia lustrante, terrc- 
stri et navali exercitu oppugnat urbem, illa przci- 
pue parte quz Keras (i. e. Cornu) a figura vocatur, 


, YARUE LECTIONES. 


9  &zí[scatac L.. 9" φαυλότητα L..— 9 λειπόντας L. 


5 χυχλῶν coni. B. 


** μάλα] fort. πάλιν. 


STEPH. BERGLÉRI NOTE. 
hoc illud posuisse videtur ipse auctor, aliorum D (94) omnino per duplex omicron. Mox μετὰ - 


etiam exemplo, qui talem syntaxin ἀσύστατον fe- 
cere. 

: (48) Cont. p. 37 ita : Ἐν τῷ πρὸς Βλαχέρναις χόλ- 
Ts, ui Cedr. p. 503. V npe Biagi pv 

(19) Cont. p. 37. / 
229 Cont. p. 37, Cedr. p. 502, Zon. ». 


(21) Absurde, quasi aliquis ex temulentia Indus 
fieret. Itaque transposui. Si legatur δοχεῖ pro δο- 
x&iv, erit : turpi facie ex vinolentia ut videtur, ab 
India oriundus. Sed tunc sequens infinitivus in 
participium mutandus. 

(22) Cont. p. 37, Cedr. p. 502, Zon. p. 137. 

(23) ]ta scriptum. Debebat potius «àv aut τὸν 
τῶν, ut Cont. p. 37, ἕνθα 65 xai τὸ τῶν σεθασµἰων 
; αργόρων τέμενος, uti et Cedr. p. 502, et Zon. 
p. 137. 


scriptum, cum debuisset potius χατά. 

(25) I. e. bellum conflat, raelitar, quasi nunc id 
faciat, nec dudum fecerit. Kaque posui instaurat. 
Nam iste spe nescit quid loquatur. 

(26) Cont. p. 38, Cedr. p. 582. 

(97) Cont. p. 38, Cedr. l. ο. 

(28) Cont. p. 58. 

μν Cont. p. $9: 

30) Cont. p. 38, Cedr. p. 503, 504. Esdem plus 
seme] narrat et diversa confundit hie et in ante- 
cedentibus et sequentibus, sine connexionibus et 
transitionibus. Mox forte χυχλῶν, aut δὲ ante πνεύ- 
σαντι. 

(51) I. e. ἤδη δὲ τοῦ ἔαρος ἐπιλάμποντος, ut Cont. 
p. 99 εἰ Cedr. p. 502, Zon. p. 151, i.e. vera 
aut aestate ineunte. Sed considerentur transitiones 
et connexiones hominis. 
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machinas cum quaternis crucibus fabricatus, atque A τὸ µέρος (52) 6 δη Κέρας τὸ σχῆμα χαλεῖται, τε- 


missis per eas lapidibus e navibus muros se con- 
cussurum putans. Ceterum imperator cam quibus- 
dam ex hostibus de muro collocutus oblivionem et 
veniam patratorum, si poenitentiam prz se ferant, 
promisit, sed non persuasit. Itaque postquam exer- 
citum perexiguum armasset, subito ex urbe erum- 
pit et occurrentes sibi magna strage vincit ; pariter 
et in mari, ut navibus ad terram actis et colligatis, 
ad eos qui in continente pugnabant confugerent, in 
mari pugnare haud sustinentes, multique ex ho- 
gtibus ad Michaelem delcerent ; inter quos et Gre- 
^ gorius, abstrahens secum partem quandam exiguam 
exercitus, atque nocte quadam nactus opportunita- 
tem, properans se confert in Thraciam et a tergo fit 
tyranno. 41 Sed rebellionis princeps, simul atque 
id intellexit, cum militari manu aggreditur Grego- 
rium captumque interficit, reversusque ad urbem 
obsidionem continvat, litterisque fictis, quasi terra 
marique vicisset, decipiens, naves e Grzcia insulis- 
que universis subvehijubet ad proelium cum impe- 
ratore committendum. taque navibus vehendo 
frumento bellicisqne instructis unanimiter prove- 
huntur appelluntque in littore Byridensi, haud 
minore numero quam priores ; nam ad cccr earum 
excreverat numerus. Erat autem et ab australi et a 
boreali parte urbem navibus aggressurus. Sed 
imperator proveniens misit igniferas naves, quie 
hostiles naves in loco predicto adortze partim com- 
burunt integras, partim dispergunt, plerasque 
autem capiunt una cum hominibus et imperatori 
adducunt. 


τρασχελεῖς ἑλεπόλεις χατασχευάσας xal Ex τῶν 
πεµποµένων δι αὐτῶν ἀπὸ τῶν νεῶν λίθων xata- 
σείειν τὸ τεῖχος οἰόμενος. 'O δέ vs βασιλεὺς cil 
τῶν ἑναντίων διὰ τοῦ τείχους εἰς λόγους ἦλθεν 
ἀμνηστίαν τῶν εἱργασμένων αὐτοῖς ἕξειν (55), εἰ 
μεταμεληθεῖεν, παρεγγυῶν ' οὗ πείθει (54) δὲ τού- 
τους, ἀλλὰ στρατὀν τινα χαθοπλίσας ὀλίγιστον, 
ἀθρόον 5: τῆς πόλεως ἔξεισι χαὶ τοὺς ὑπαντήσαντας 
αὐτῷ χατὰ χράτος vixd, χαὶ χατλ θάλατταν (35) δὲ 
τοσοῦτον ὥστε τὰ πλοῖα πρὸς Υῆν διοχείλαντας 0" 
συνδεδεμένα πρὸς τοὺς Ex τῆς χέρσου µαχομµένους 
ἀναφυχεῖν (36) καὶ τὸν Ex θαλάττης ἀπαγηρεύσασθα: 
πόλεμον, (51) ἑχόντας τε πολλοὺς τῶν πολεμ/ων 
προσχωρῆσαι τῷ βαδιλεῖ. Ἐν οἷς καὶ Γρηγόριος (58) 
συνελχύσας ἑαυτῷ xal τινα μοῖραν βραχεῖαν στρα- 
τοῦ xai κατὰ νύχτα τινὰ λαδόµενος εὐχαιρίας, 
φεύγει πρὸς «hv θράχην χαὶ κατὰ νώτου ** (39) γί- 
νεται τοῦ τυράννου. ᾽Αλλ’ ὄγε στασιάρχης ἅμα «o ** 
touto μαθεῖν στρατεύει χατὰ Γρηγορίου, xai τοῦτον 
χαταλαδὼν ἀναιρεῖ, καὶ πάλιν εἰς τὴν πόλιν ἐλθὼν 
ες ἐξ ἀρχῆς ἔχεται προσεδρείας, γράμμασί τε 
πεπλασμένοις (40), ὡς κατά τε γῆν xal θάλασσαν 
εἴη νενικηχὼς, τῷ. χατά τε την Ἑλλάδα (44) καὶ 
τὰς νήσους ἁπάσας ναντικῷ ἑξαπατήσας ἀναχθῆνα. 
χελεύει χαὶ τῷ βασιλεῖ διαµάχεσθαι (42). Καἱ δη- 
τα ** (A5) πλοῖα σιταγωγὰ τοῖς πολεμιστηρίοις προς» 
χαθοπλίσαντες πανθυμαδὺν ἀναπλέουσι, προσορµί» 
ζονταί τε τῇ τῶν χαλουµένων Βυρίδων (44) ἀκτὴ, 
τῶν προτέρων οὐχ ἑλάττους οὗσαι τὸ soc καὶ 
γὰρ εἰς V xal τ’ ὁ τούτων πηῦξητο ἀριθμός (45). 
Ἔμελλε δὲ ἄρα ἔχ τε νοτίου µέρονς xai βορείου 


τῆς πόλεως αὐτῇ προσθαλεῖν ** ταῖς ναυσίν. Βασιλεὺς δὲ προφθάσας ἀποστέλλει πυρφόρους ναῦς (46) 
at 6h ταῖς τῶν ἑναντίων ναυσὶ κατὰ τὸν εἰρημένον ἐπιθέμεναι χῶρον, ἃς μὲν ὁλοχαυτοῦσιν (11) αὐτῶν 
ἃς δὲ σχεδαννύουσιν, τὰς πλείους δὲ τούτων αὐτῶν συλλαμδάνουσιν ἀνδράσιν αὐτοῖς xal τῷ βασιλεί 


προσάγουσιν. 

Cum autem audivisset Mortagon Bulgarie domi- 
nus qua quantaque imperatorie urbi accidissent, 
per legationem agit cum imperatore, deposcitque 
sibi societatem belli. Nam fedus illud tricennale 
sub Leone imperatore cum ipsis factum jam fere 


᾽Αχηχοὼς δὲ Μορτάγων (48) 6 χύριος Βουλγαρίας 
ὅσα τε xal ola χατὰ τὴν βασιλίδα πόλιν συνηνέχθη 
γενέσθαι, διαπρεσθεύεται /φἙρὺς βασιλέα xal αυµ- 
μαχεῖν αἰτεῖται αὐτῷ * αἱ γὰρ ὑπὸ Λέοντος τοῦ βα- 
σιλέως (49) πρὺς αὐτοὺς τριαχοντούτεις σπονδαι 


VARLE LECTIONES. | 
*! ἀθρῶον L. ) διοχείλαντα L. — ** νῶτονε,. ** τῷ om. L.. ** καὶ δὴ τὰ Ἱ,. *6 προσθαλλεῖν L. 


STEPH. BERGLERI NOTE. 
(33) Cont. p. 59, κατ ἐχεῖνο γοῦν πάλιν ᾗει τὸ 0 


pápoc — fj καὶ πρότερον, τὸν Χόλπον τῶν Έλαχε- 
νῶν 


33) Cont. p. 59, Cedr. p. 
34) Cont. p. 59, Cedr. p. 
$5) Cedren. p. 157. 
56) Cont. p. 09 in fine. 

1) Cont. p. 39, Cedr. p. 504. 
38) Cont. p. 40, Cedr. p. 504. 

39) Cont. p. 40, Cedr. p. 504. - 

"f Scil. ἐπιστέλλων, ut Cont. p. 40 οἱ Cedr. 


P 

(41) Zon. p. 138. 

(43) Cont. p. 40, Cedr. p. 504. 

(40) lta scriptam, cum oporteret τὰ σιταγυγὰ 
Gola aut và πλοῖα τὰ σιταγωγά. 


504 
504, Zon. p. 197. 


(44) Zon. p. 158; κατὰ τὰς Βυρίδας. Cedr. p. 594 . 
ubi τῷ χωρίῳ τῶν Βηρίδου spocopuizexat. Coni. 
p. 40, τῷ των Βυρίδων xavà θράχην λιμένι προσ- 
ορµίζονται. Debet autem apud Nostrum subaudiri αἱ 
νάυς aut νῆες, per synonymiam a superiore «Aiciz, 
propter αὗται ' alias est soloccismus. — — 

(45) Cont. p. 40 et Cedr. p. 504, in fine. 

(46) Cont. p. 40. 

(47) Scil. τῷ σχεναστῷ πνρί, Cedr. p. 505, sive 
ὑγρῷ πυρὶ Zon. p. 158. 

(48) Cont. p. 41, Cedr. p. 505, Zon. p. 438. So- 
lus Georg. mon. ipsum Michaelem auxilia Bulgaro- 
run petiisse p. 513. Perverse nune etiam loquitur, 
αἰτεῖται συμμαχεῖν αὐτῷ, petit ul ei auxiliarts fiat. 
Ilium dicit peuisse, qui ipse ultro offerebat. 

(49) Cont. p. 41, Cedr. p. 505, Zon. p. 158. 
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ἤδη τὴν πρώτην δεκαετηρίδα συνεπλήρουν σχε- A primum decennium ἱπιρίουαί. Sed imperator, quam- 


6v (50). ᾿Αποδοχῆς δὲ μεγάλης ὁ βασιλεὺς τὴν 
γνώόμην αὐτῶν ἀξίαν " xplvac ἀπολογεῖται μὴ 
χρῆναι τοὺς ἐπὶ τοσοῦτον χρόνον ὡὠμολογηκότας 
Ἀριστιανικῶν αἱμάτων ἀφέξεσύαι ἐπὶ τῷ τῶν στα- 
σιωτῶν πολέμῳ τὰ χαλῶς δόξαντα χαταλύειν * φιλο- 
Φρονησάμενος δὲ αὐτοὺς τῆς προθυµἰας ἀξίω; πρὸς 
τὴν ἑαυτῶν ἀποστέλλει. ᾽Αλλ’ οὗτοι μὲν κατ υὐδὲν 
τῶν τοῦ βασιλέως φροντίσαντες λόγων xatá τε τοῦ 
τυράννου στρατεύουσι καὶ εἰς τὰ Ῥωμαίων siob2- 
λόντες Ἰθη χατὰ τὺν Κηδούχτου (D1) χαλούμενον 
στρατοπεδεύονται χῶραν. Μαθὼν δὲ ὁ ἁποστάτης 
τὴν xav αὐτοῦ τῶν Βουλγάρων ἔφρδον, τοῦ κατα- 
λειφθέντος αὑτῷ ναντιχοῦ λόγον οὐδένα ποιεῖται, 
ὅθεν (52) δᾗ τοῦτο xdv τῷ βασιλεῖ προσχωρεῖ ' (55) 


vis magnopere probandam judicaret voluntatem 
ipsorum, se excusavit, haud oportere eos inter quos 
coBventum sit tanto tempore A49 abstinere a Chri- 
stiano sanguine, propter rebellium bellum ea quz 
recte probassent et decrevissent rescindere. Con- 
digne ergo pro ipsorum promptitadine atque hu- 
mane exceptos habitosque in patriam dimittit. Sed 
isti, nihil curantes imperatoris dicta, adversus ty- 
rannum infesto exercitu proficiscuntur, atque apud 
Cedoeti locum ita dictum castra ponunt. Porro 
desertor, cognito Bulgarorum hostili adventu, re- 
lice quidem a se classis rationem habet nullam ; 
unde etiam ea tota imperatori se adjunxit: totus 
autem terrestri exercitui intentus ab obsidenda 


ὅλος δὲ τοῦ πεζοῦ στρατοῦ γεγονὼς ἀπαίρει μὲν τοῦ B urbe discedit et apud predictum locum congressus 


προσεδρεύειν τῇ πόλει, κατὰ δὲ τὸ εἰρημένον χωρίον 
προσθαλὼν τοῖς Βουλγάροις χατὰ χράτος ἡττᾶ- 
ται (54). Καὶ πλεῖστοι μὲν τῶν αὐτοῦ xv&lvovtat 
xai πυρπολοῦνται (55) πρὸς τούτων; οἱ δὰ περι- 
λειφθέντες (56) ὡς εἶχον αθένους σχεδάννυνταἰ 


cum Bulgaris ingenti clade afficitur, plurimique 
suorum occiduntur et cremantur, reliqui autem 
quantum possunt fugientes disperguntur. Multis 
autem spoliis hostium congestis Bulgari in patriam 
revertuntur. 


που. Λείαν δὲ πολλὴην τῶν πολεμίων οἱ Βούλγαροι συµφορήσαντες πρὸς «hy ἑαυτῶν ὑποστρέφου- 


ctv, 

Qüx ἁπολήγει δὲ χαὶ οὕτως πράξας χαχῶς τῆς 
ἀπονοίας ὁ τύραννος, ἀλλά τοὺς σχεδασθέντας, συλ» 
λέξας [χαὶ] πρὸς τὴν Χχαλουμένην Διάδασιν (57), 
ἅτε δη πρὸς τὸ στρατοπεδεῦσαι πάντα οὖσαν ἐπι- 
τηδείαν (58), διά τε τὴν τῶν ἵππων νομὴν χαὶ πρὸς 
την ἄλλην χρείαν τῶν ἀνθρώπων ἀφθονωτέραν 
τυγχάνουσαν, ἐχεῖαε σχηνοῦται τῷ τέλµατι τοῦ χω- 
ρίου θαῤῥήσας, ἐχεῖθέν τε ὥσπερ ἕξ ἀχροπό- 


Non desinit tamen, quamvis re ita male gesta, 
tyrannus insanire. Sed postquam dispersos colle- 
gisset, ducit ad Diabasin locum ita dictum, castris 
omnino idoneum, pabulis equorum rebusque aliis 
ad usus hominum abundantiorem : illic tabernaeula 
ponit, palude illius loci tutum se fore ratus, atque 
inde tanquam ex arce verus tyrannus crebras facit 
incursiones proximosque vicos incendiis vastat. 


λεως (59), ὄντως τύραννος ὢν, συχνὰς ποιεῖται xa- ϱ Quo intellecto imperator &&3 Michael, modice 


ταδρομὰς xal τὰς πλησιαζούσας πυρπολεῖ χώµας. 
"Ontp δὴ μαθὼν ὁ βασιλεὺς Μιχαἡλ, ὡς εἶχε δυνά- 
peux, (60), εὐαρίθμητον σχεδιάζει στρατὸν xa χατὰ 
τοῦ τυράννου πρὸς τὸν εἱρημένον ἔρχεται χῶρον 
ανν κόσμῳ στρατηγεσίας παντὶ, λόγοις xal ταῖς 
ἅλλαις ὑποσχέσεσι τοὺς συνόντας ἑἐπιρωννύς. 'O δὲ 
τύραννος πλήθει πολλῷ δὴ µάλα ὑπαντιάζει τῷ βα- 
σιλεῖ (61), σχηµατίζεταί (62) τε φυγὴν, ὥστε τὸν 
τοῦ βασιλέως στρατοῦ διαλυθῆναι συνασπισµόν * 
διαµαρτάνει δὲ τοῦ σχοποὺ, μήτε τὴν τάξιν τοῦ βα- 
σιλικοῦ διαλύσας στρατοῦ, µήτε τοῖς ἑαυτοῦ συναφ- 


coacto exercitu adversus tyrannum in praedictum 
lecum proficiscitur bene instructa acie, verbis et 
pollicitationibus suos confirmans. Tyrannus porro 
cum ingenti multitudine adversum proficiscitur, 
simulat autem fugam, ut imperatoris acies dissolva- 
tur : sed ab hoc scopo aberravit, cum nec imperato- 


ris exercitus ordinem turbaret, nec ipse cum suis 


conjungere se posset. Itaque, adverse partis impe- 
tum suslinere non valens, qua poterat celeritate 
fugit, atque in Arcadiopolin cum quibusdam ex suis 
evadit. Porro imperator, cum plerosque ος rebelli- 


VARLE LECTIONES, 


*' á£los L. 
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(50) Cont. p. 41, Cedr. p. 505. . 

(51) Cont. p. 41 itidem xatà τὸν Κηδούχτου χῶ- 

v οὕτω χαλούμεναν, et ita Cedr. etiam p. 505 ubi 
in versione Cedoctus. Zon. p. 128, χατὰ τὰ Κηδού- 
χτου, ubi itidem versio Cedoctum. 

32) Cont. p. 45. 

55) Cont. p. 41, Cedr. p. 505, Zon. p. 128. 

454) Cont. p. 41, ἠἡττᾶται ἰσχυρῶς. Cedr. p. 505 
ut fine et p. seq. init. ubi ἡττᾶται κατὰ κράτος. 

(58) Cremantur. Grecum πυρπολούνται apud 
eos qui serio loquuntur, de agris et regionibus 
1gnec vastandis solet usurpari. Sed nec crematos 
aut combustos fuisse victos verosimile est : aliud 
crgo fortasse voluit dicere. 

(56) Cont. p. 42, Cedr. p. 506, Zon. p. 138. 

(27) Cont, p. 45, χατά xt πεδίον, Διάβασιν οὕτω 


p χαλούµενον, ut et Cedr. p. 506. Paulo ante aut xal: 


delendum. aut aliquod participium, ut ἀγαγών aut 
simile, excidit. ' 

(58) Zqn. p. 158. 

99) Zon. p. 138. 

60) Zon. p. 1358. Cont. p. 42, et Cedr. p. 506, 
ubi ἀξιόλογον συστἠσας σιρατόν. Sed Noster suo 
more hic etiam contrarium dicit ejus quod videtur 
voluisse ; nam debuisset fortasse οὐχ εὐαρίθμητον 
dicere. Cedr. p. 505 conjungit οὖκ εὐαρίθμητον 
πιεῖστον et. ἀξιόλογον, non de hac retamen. Etiam 
σχεδιάνειν incommode adhibuit , quasi subito, 
ez tempore atque tumultuarie id fecisset. 


(02) Cont. p. 43. 
(62) Cont. p. 45, Gedr. p. 506. 


ον. 
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. bus in fidem accepisset, aggreditur. ipsam urbem in Α θῆναι οἷός τε’ γεγονὼς, ἀλλὰ τῶν ἑναντίων μὴ 


LI 


quam tyrannus evaserat, vallumque ei circumdat 
undique firmum. Desertor autem paucissimos intra 
urbem habens equites, sepe, quoties scilicet sine 
ordine turbatos cerneret adversarios, immittebat 
his illos: sed hac etiam ralione plus patiebantur 
quam efficiebant perditi illi. Nullas autem impera. 
tor machinas admovit urbi, id cavens ut nec ex 
consorübus fidei quisquam gladio interficeretur , 
neque ostenderetur Scythis posse machinis capi 
Bomanorum urbes : verum fame et assidua obsidione 
tyrangum in suam potestatem redigere statuerat. 
ltaque multo tempore elapso adeo indigere copit 
tyrannus rebus ad vitam necessariis, ut primo 
quidem omnem ΦἰΦίεπι Af sexumque inutilem 
cjiceret ex urbe, deinde ipsorum equorum qui fame 
perierant carnes, easque jam olentes, gustare hor- 
tarctur : eoque deventum ut pelles aliaque coria 
comederent. Ác postremo eorum alii per portas clam 
egressi, alii de muris suspensis funibus demissi, 
alii projiciendo se ipsos in terram lapsi, fraotis 
etiam membris, fidem imperatori promiserunt. Sed 
veniam securitatemque adepti ad Anastasium, ty- 
ranni filium falsi nominis, sese conferebant, qui 
Byz oppidum occupaverat, indeque bellum inferre 
per eos imperatori cogitabat, ut scilicet pugnando 
praestaret desertori facultatem fugiendi. Sed. cum 
imperator cuin oppidanis collocutus eia delictorum 
oblivionem juratus promisisset, in tyrannum eon- 


ἐνεγχὼν iiv. ὁρῤμὴν, ὡς εἴχε τάχους, yprtat φυγῇ 
xaY πρὸς τὴν Αρχαδιούπολιν (63) σύν τισι τῶν ἔαυ- 
«οὗ ῥιασώζεται. "Ομολογἠαάντας δὲ αὐτῷ τοὺς 
πλείστους τῶν στασιωτῶν Ó βασιλεὺς εἰληφὼς (64) 
ἑπέρχεται τῇ πόλει αὐτῇ xa0' fiv ὁ τύραννος διεσώ- 
(eto, y&paxá τε περιθἆλλει abc?) χαρτερὸν ** χύχλῳ. 
Ὀλιγίστους δὲ ὁ ἁποστάτης ἔχων Evbov τῆς πόλεως 
ἱππότας, πολλάχις, ὅτε 8h πεφυρµένους 9:f9p:c** 
τοὺς ἑναντίους, ἡφίει κατ αὐτῶν τούτους. ἀλλ᾽ οὔν 
γε καὶ ταύτῃ μᾶλλον ἐπάνθανον (65) f| ἔδρων ol δεί- 
Aatot Ἱ. Ὁ δέ γε βασιλεὺς (00) ἑλέπολιν μὲν οὗ 
προσῆγε τῇ πόλει, φειδοῖ μήτε τινά τοῦ λοιποῦ τῶν 
ὁμοδόξων ξίφεσιν ἀναιρεῖσθαι (67), µήτε μὴν δειχθη- 
ναι τοῖς Σχύθαις ὡς δυνατὸν μηχαναῖς τὰς ὑπὸ 
Ῥωμαίμων ἁλῶναι πόλεις  λιμῷ δὲ xal προσεδρείᾷ 
περιγενέσθαι τοῦ τυράννου διέγνω. Καὶ δῆτα πολλοῦ 
χρόνου διαδραµόντος τοσοῦτον ἑνδεῖται τῶν πρὸς τὸ 
(Qv ὁ τύραννος ἀναγχαίων, ὥστε πρῶτον (68) μὲν 
πᾶσαν ἄχρηστον Ἁλικίαν καὶ φύσιν Exxevol τῆς πό- 
λξως, εἶνα τῶν ἕππων αὐτῶν διὰ τὴν (69) λιμὸν 
ἀποφθαρέντων, τῶν χρεῶν αὐτῶν, yai ταῦτα ὁδω- 
δότων, γεύσασθαι πείθει ΄ προῆλθον δὲ εἰς τὸ χώδιά 
τε χαὶ τἆλλα σχύνση φαγεῖν (70). Καὶ τέλος ol μὲν 
αὐτῶν διὰ τῶν πυλῶν λανθάνοντες, οἱ δὲ καὶ διὰ 
τῶν τειχῶν καθάπτοντες χάλους, ἄλλοι 6k χαὶ ἔαυ- 
τοὺς ῥιπτοῦντες xatà τὸ ἔδαφος (71) χαὶ τὰ μέλη 
σννθλώµενοι, ἀνωμολόγουν τῷ βασιλεῖ, xa συγγνώ- 
µης (72) τυγχάνοντες xal ἀδείας ᾿Αναστασίῳ τῷ 


surgunp comprehensumque adducunt imperalori. (. ψευδωνύμῳ τοῦ τυράννου συνῄπτοντο vii (75), τοῦ 


Qui, cum l:tto pede ejus collum calcasset, manibus 
ambabus et pedibus eum orbari juhet, atque in palo 
suspendi insuper. Cruciatibus autem ezagitatus 
perditus ille sic clamabat magna voce, « Miserere 
mei, o vere imperator. » Cumque interrogasset eum 
imperator, si qui essent occulte conscii ejus amen- 
tig, fortasse multos indicasset falso ex imperatoris 
amicis : sed vir quidam Joannes cognomine Exa- 
bullius, patricius, prohibuit tyrannum dieere , 
affirmans imperatori haud oportere de amicis cre- 
dere inimicis. Interim tyrannus sic misere finit 


VARLE LECTIONES. 


.  "* Contiua'or p. 41 D, xal φόνον οὐ ποιεῖ μὲν, πάσχει δὲ πα τῶν 
! ἠρημένων L. ἵ' συσχῶντες Ι.. '* πρὸς τοῦτο L.* μὲ σχ ρὰ 


66 χαρτερῶν Ἱ,. ** διἠρθρει L. 
ἐχβρῶν. 


Βύζης ἐπειλημμένῳ πολίσµατος, Ex τούτου ἓν αἷ- 
τοῖς (74) διαπολεμεῖν τῷ βασιλεῖ ἠρημένῳ **, ἵνα 
δὴ παράσχοι τῷ ἁἀποστάτῃ ἓν τῷ µάχεσθαι ῥᾳστώ- 
νην φυγῆς. Εἰς δὲ λόγους ὁ βασιλεὺς (75) τοῖς ἓν 
τῇ πόλει ἐλθὼν xal τῶν εἰς αὐτὸν ἁμαρτημάτων 
λήθην μεθ) ὅρχων ὑποαχόμενος ἕξειν (76), χατὰ τοῦ 
τυράννου αυνίστανται (77) καὶ σνσχόντες 7*. αὐτὸν 
προσάγουσι βασιλεῖ . ὁ δὲ γηθοµένῳ ποδὶ χατ αὖ- 
yíva πατῄσας αὐτὸν (78) χειρῶν ἄμφω xa ποδῶν 
στερηθῆναν χελεύει, Eni χοντοῦ (79) τε ἀναρτᾶσθαι 
πρὸς τούτῳ ἵλ,. Ποινηλατούμενος δὲ ὁ δείλαιος οὕτως 


STEPH. BERGLERI NOTAE. 


es ριρορότολν 
p. in fine ; Zon. p. 138, ubi ᾿Αδριανούπολιν, ut 
apud Cedr. et Georg. mon. p. 513. 

64) Cont. p. 45, Cedr. p. 507. 

as Ita omnino scriptum. 

66) Cont. p. 43, Cedr. p. 507, Zon. p. 138. 

(67) Quasi hoc melius sit quam longa fame neca- 
ri. Λιμῷ δ᾽ οἴχτιστον θανέειν, inquit Homerus, et res 
ipsa clamat. Altera ratio, quam et alii afferunt, 
est egregia, ne hostes in nostram perniciem eru- 
diamus. 

68) Cont. p. 43, Cedr. p. 507. 
69) Ita scriptum, non τόν. 
TU) Cont. p. 45, Cedr. p. 507. 
4) Ita scriptum. Alias tali occasionc usitatum in 
genit. ut xatà τοῦ ἑδάφους. 
' (72) Connexioneslanguidz vix sensibiles. —Cont. 


Cont. p. 45, ubi Αδριανούπολιν ' Cedr. [) p. 45, Cedr. p. 506. 


(16) Cedr. p. 507, Cont. p. 45.. 
14) Non apparet quid sibi velit ἐν αὐτοῖς. 
15) Cont. p. 45, Cedr. p. 507. 

.(76) Zon. p. 138. Scriptum erat. ὑποσχώμενος 
vitiose. Iste autem nominativus et antecedentes 
duo pro genitivis, constructione absoluta. Ut bis ia 
superioribus. 

11) Lon. p. 138. 
kl Cedr. p. 507. Zon. p. 158, Georg. mon. 


(19) Cont. p. 44, ἐπὶ ὄνου pro ἐπὶ χοντοῦ. Cedr. 
etiam ὄνῳ ἐπικαθίσας, p. 507. Zon. item p. 158, 
ovo ἐπιθιδάσας, Ne tamen xov:ou in ὄνῳ mutana- 

um puto, Nam ct Sym. Log. p. 415, ἀχρωτηριάσας 
τε αὑτὸν χεῖρας xal πόδας, εἶτα xal ἀνασχολοπίτας 
palo affigens, et ita ctiam Georg. mon. p. 513. 
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65a. μέγα, « Ἐλέησόν µε, ἁληθῶς βασιλεῦ (80). » A vitam, mense Octobri jam &5 medio. Mex autem 


Ἑρομένου δὲ τοῦ βασιλέως αὐτὸν εἴ τινες εἶεν xpu- 
φίως συνεγνωχότες τῆς ἀπονοίας αὐτῷ, τάχά ἂν 
πολλῶν χατεῖπε φευδῶς τῶν βασιλικῶν φίλων ᾿ ἀλλ᾽ 
Ἰωάννης ἀνὴρ ἐπίχλησιν Ἐβαδούλλιος (81), ἐν πα- 


cognito rebellem interfectum, etiam Anastasium ex 
Byza constrietis manibus pedibusque ad imperato- 
rem adducunt, quem eadem qoa falsi nominis pae 
trem condemnat poena. 


τριχίοις τελῶν, tv. τύραννον ἐπέσχεν ᾿οἰπεῖν (82), oíjoac τῷ βασιλεῖ ὡς οὐ £o) χατὰ φίλων πιστεύειν 
ἐχθροῖς. Αλλ) ὁ μὲν τύραννος οὕτως δυστυχῶς καταστρέφει τὸν βίον μηνὸς Ὀχτωθρίου (83) µε- 
σοῦντος Ίδη εὐθὺς δὰ xal ᾿᾽Αναστάσιαν οἱ '* ἐχ Βύζης (848), ἐπειδὴ τὸν ἁποστάτην ἔμαθον ἀνῃρῆσθαι, 
πεδῄσαντες χεῖρας xal πόδας πρὸς βασιλέα χοµίζουσιν, ὄντινα Oh τῇ αὑτῇ (85) τοῦ φευδωνύμου πατρὺς 


χαταδιχάζει ποινῃ. 

Ἐπεὶ δέ (86) τινες τῶν τοῦ τυράννου thv χαλου- 
µένην Πάνιον κατασχόντες πόλιν, ἄρτι μὲν τούτου 
ἀπεφθαρότος, elc τὸ πολεμεῖν βασιλεῖ διέγνωσαν χα- 
φαστῆναι, πρὸς ἣν (87) ἐλθὼν ὁ βασιλεὺς Mad καὶ 
λόγους εἱρηνικοὺς προτεινόμενος οὐδαμῶς πείθει 
καταθέσθαι τὰ ὅπλα, Ύΐνεται δή τι θεόθεν σημεῖον 
αὐτοῖς, σειαμὸς vàp σφοδρὸς τό τε τεῖχος xat- 
έδαλε (88) χαὶ τοῖς τοῦ βασιλέως τὴν εἰς πόλιν δέδωχε 
πάροδον * ὃ sol, σεισµοσκόποις σημεῖον ἥττης, ὅθεν 15 
γεγένηται τοῦτο (89). ᾽Αλλὰ 55 xaX Ἡράκλεια (90) 
ἡ πάλαι Πέρινθος χαλουµένη, τὰ τοῦ τυράννου λίαν 
νοσοῦσα. πρὸς «τὴν διὰ οῶν τοῦ βασιλέως λόγων 
θεραπείαν ἀντέσχεν ' ὅθεν δὴ τῆς Ex τοῦ θαλαττίον 
μέρους τοῦ τείχους ἑπιδρομῆς τῶν βασιλιχῶν πειρα- 
θεῖσα στρατιωτῶν ἁλίσχεταί τε χαὶ τῆς τυραννικῆς 
ἁπαλλάττεται νόσου ἀναιμωτὶ χαθάπαξ ὑπὸ τῶν 
ἑναντίων ληφθεῖσα 75, Ἐντεῦθεν δ] βασιλεὺς πᾶντα 
χατῄχοα λαδὼν ἑαυτοῦ πρὸς τὴν βασιλίδα πόλιν 
ὁπονοστεῖ, xal ἱππιχὴν ἐπιτελέσας ἀμίλληαιν οὐδὲν 
ἀνήκεστον (91) τοῖς στασιώταις ποιεῖται, πλὴν τοῦ 
διὰ µέσης τῆς ἱπποδρομίας εἰς τὰ ὀπίσω δεδεµένους 
τὰς χεῖρας ἱέναι, καί τινας εὐθὺς φυγαδεῦσαι αὐτῶν. 
Καὶ οὕτω θριαµδεύει τὴν νἰχην. 


Ἐπὶ χρόνου ἳ (92) δὲ iv ᾧ ἀποστασίὰ προθεδή- 


χει ἡ θωμᾶ, ἁἀδεῶς ἀπὺ Ἱσπανίας ᾿Αγαρηνοὶ ἐδῄουν: 


τὴν Ῥωμαῖτιδα γῆν σὺν δέχα περιχαμπέσι νανσὶ, 
κατὰ δέ τινας x', τρόπῳ τοιῷδε' Προσώχθισαν τῇ 
χώρᾳ αὑτῶν διὰ τὸ μὴ πιοτάτην ὑπάρχειν χαὶ εἴ- 
φορον, xal πρὸς (95) τὸν ἀρχηγὸν αὐτῶν εἶπον 
Anóyajiw (94). ε "Αρον ἡμᾶς τῶν ἀντεῦθεν xal 
ἁπάγαγε εἰς εὔγειον τόπον, “καὶ εὐζωῶμεν ἐχεῖσε. » 
"Qv τοῖς λόγοις παραχληθεὶς γενναίων ἀνδρῶν xal 
εὐόπλων στόλον εὐτρέπισεν, ἐξ ὧν πασῶν νήσων 


Ceterum quidam ex tyranni asseclis occupata 
urbe qus Panion dicitur, cum, quamvis modo 
interempto illo, bellum gerere contra imperatorem 
statuissent, ad eam urbem profectus imperator : 
Michael sermones pacificos pretendens haudqua- 
quam persuasit ut arma deponerent. Fit autem 
divinitus prodigium ipsis : nam terre motus vehe- 
mens simul murum dejecit, et iis qui cum impera- 
tere erant in urbem ingrediendi copiam fecit : 
quod contemplatoribus et conjectoribus terre mo- 
tuum siguum est cladis, unde etiam id factum est. 
Quin et Heraclea, quse olim Perinthus dicta, rebel- 
lionis morbo laborans ad verba imperatoris volun- 
tatem erga ipsos declarantia obstinata fuit. Haque 
ex maritima parte muri incursionem imperatorio- 
rum experta militum, capitur et rebellionis libe- 
ratur morbo sine czede et sanguine ab adversariis 
oceupata. Hinc imperator, postquam omnia sibi 
subjecerat, in imperstoríam urbem revertitur, 
celebratisque ludis circensibus nullam ssevitiam 
exercet in rebelles, nisi nt per médium circum 
manibus post terga vinclis irent, et 44g quosdam 
eorum statim in exsilium ageret. Atque sic trium- 
phavit ob victoriam. 

Tempore autem quo rebellio Thome grassaba- 
tur, Agareni Hispanici secure et; licenter vasta- 
bant Romanam ditionem cum decem rotundis na- 
vibus, aut secundum alios viginti, hac ratione : Of- 
fendebantur sua regione, quod non esset pinguis 
nec fertilis, atque ad ducem suum Apochapsin dixe- 
runt: « Tolle nos hinc ef abduc in fecundum so- 
lum, ut bene vivamus illic. » Quorum verbis per- 
motus strenuis viris et bene armatis instruxit 
classem, cum quibus omnes insulas in potestatem 


VARIUE LECTIONES. 


" oi om. L. '* ὅθεν] fort, ὁπόθεν cladem fore aqua parte ruina facia (uerit. 


xpóvo L. 


7 λειφθεῖσα Ἱ,. " ἐπὶ 
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(80) Cont. p. 44, iisdem fere verbis. Cedr. etiam D 


p. 507, Zon. p. 158. 

(81) Cont. et Cedr. l. c. Zon. p. 159 lin. pri- 
na. 

(82) Cont. p. 44, Zon. p. 139, Cedr. p. 507. 

(86) Cont. p. 507. 

(85) Cont. p. 44, Zon. p. 129, ubi B:zunc, Cedr. 
p. 907, ubi itidem Βιζύης, uti et p. 506 in fine. 

(85) Cedr. p 508 initio. 

(88) Cont. p. 44 in fine, Zon. p. 139, Cedr. 


p. 508. 
(87) Posuit auctor fv pro ταύτην. 
(88) Cont. p. 45, Zon. p. 139, Cedr. p. 508. 


(89) Homo mirificus. Id quidem vel sutores conje- 
ctura assequi poterunt, si hostis intraverit obses- 
sam urbem, urbanos victos videri. 

(90) Cont. p. 45, Zon. p. 159, Cedr. p. 508. 

(91) Cont. p. 45, Zon. p. 159, Cedr. p. 508. 

(92) Cont. p. 46, Zon. p. 139, Cedr. p. 508. 

(95) Zon. p. 139, Cedr. p. 508. 

(91) Estdux Agarenorum Hispanorum, qui et 'A zó- 
χαφ. Syllaba illa terminalis additur ad distinguen- 
dos cásus, ut in aliis. 'Anóyad spud Cont. p. 46, 
et Cedr. p. 508. Apud Sym. Log. p. M2 vocatur Από- 
χαψ, apud Zon. p. 159 ᾽Αχάψ. 
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suam redegit, aique adeo ipsam Cretam. Hanc A ἐκράτησεν, ὥστε xol τῆς Κρήτης αὐτῆς : ταύτην (95) 


enim militibus bene accinctis cepit multamque 
predam adeptus est, atque accurate recognita re- 
gione reversus est. Anno autem sequenti Apochaps 
navibus quadraginta in eamdem insulam navigavit, 
cumque appulisset ad ejus promontorium, statio. 
nem cepit ad Characem. Caterum populo sibi 
subjecto praecepit ut apud singulas naves vicenos 
viros relinquerent, czteri omnes in insulam prz- 
datum discederent ad dies duodecim. Profecto au» 
tem populo ad negotium illud suscipiendum, na- 
vibus injecit ignem easque totas combussit. Cum 
autem invenissenl eas combustas, seditionem mo- 
vere contra ducem ausi sunt. Atque is facti ratio- 
nem apud eos exposuit, dicens : « Antea quidem 
A7 obmurmurabatis mibi, tribules, abducere vos 
alio 3d commode vivendum nolenti : atque ob id 
adduxi vos huc, ubi lactis et mellis est. fluxus. » 
At illi dixerunt ad eum : « Ubinam vero liberos 
nostros ei uxores inveniemus? » Quibus ille : 
« Scitis vos plurimam przdam tulisse : ex hac igi- 
tur uxores vobis adjungite. » Atque ista oratio 
grata ipsis viaa est, seditioque inter ipsos sedata. 
Tum densis palis vallum circeumposuerunt ad mu- 
nitionem ipsis sufficientem ; unde locus ille usque 
ad hoc tempus Charax (j. e. vallum) vocatur. Mo- 
nachus autem quidam ingressus insulam dixit 
eis : « Si omnino cupitis in vestram potestatem 
redigere insulam, sequimini me : atque nbi conje- 


γὰρ Aa εὐδώνῳ ἐπηρεάσας ἐξηχμαλώτισε καὶ πολ. 
λὴν λαφυραγωγίαν εἰσέποιῄσατο, xal ἀχριθῶς ἀνᾳ- 
μεμαθηχὼς τὸν χῶρον ἑπαλινόστησεν. Tip δὲ ἐπιόντι 
xatpi p ναῦς ὁ ᾽Απόχαφ ἐπισχευασάμενος ἐν ταύτῃ 
πατῆρε (96), καὶ τῷ ἵ" ἀκρωτηρίῳ (97) ταύτης προσ- 
έδαλε xoi προσωρµίσθη τῷ Χάραχι. Διωρίσατο δὲ 
τῷ ὑπ) αὐτὸν λαῷ ὅπως ἕκαστος τῶν πλοίων ἀνὰ 
εἴχοσι ἀνδρῶν Τὸ χαταλίποιειν "9, ol δὲ πάντες (98) 
ἄλλοι εἰς τὸ τὴν νῆσον ληΐζεσθαι προχωρήσειαν!'' 
ἐπὶ ἡμέρας ye ιβ’ ᾿Αποχινῆσαντος δὲ τοῦ λαοῦ πρὺς 
τὴν τοιαύτην ἐγχείρησιν, ταύταις (99) ἑνέδαλε up 
καὶ ὁλιχῶς ἑπυρπόλησεν. Ἐφευρηχότες δὲ ταύτας, 
ἠθαλωμένας στασιάζειν xarà τοῦ ἀρχηγοῦ αὐτῶν. 
τετολµήκασιν. Καὶ ἀπολελόγητο πρὺς αὐτοὺς, ὅτι 
ε Τῇ προτεραίᾳ χατεγογγύζετέ µου, à ἄνδρες ὁμό- 
φυλοι, ph µεταναστεύειν ** ὑμᾶς πρὸς εὐξωῖαν βε- 
ἑουλημένου * xol διὰ τοῦτο fia yov ὑμᾶς 535 ἐνταυθοῖ, 
ἐν ᾧ γάλαχτος καὶ µέλιτός ἐστιν ἀποῤῥώς ** (1). » 
Οἱ δὲ (9) ἀντεῖπον αὐτῷ * « Kal mou δὴ τέχνα ἡμῶν 
xai γυναῖχας εὑρήσομενι » 'O δὲ πρὺς αὗὑτούς " 
ε Ἴστε ὅτι αἰχμαλωσίαν ἑαυτοῖς πλείστην Ἠνέγχατε * 
ἐχ ταύτης οὖν ὑμῖν γυναῖκας ἁρμόσασθε. » Καὶ οὗ- 
τος ὁ λόγος ἀρεστὺς ἑφάνη αὐτοῖς, καὶ τοῦ στασια- 
σμοῦ χατευνάσθησαν, xal πυχνοῖς σχόλοφι χάραχα 
περιέθεντο (5) πρὸς ὀχυρότητα ** (4) ἑαυτῶν Stap- 
χεῖν iv αὐτῷ ἀφ᾿ οὗ ὁ τόπος μέχρι τῆς δεῦρο Xé- 
ραξ (5) προσονοµάξεται. Μοναστὴς (6) δέ τις µετ- 
έπειτα προσφοιτῄσας τῇ νήσῳ ἔφη αὐτοῖς, 6c « Ἔ περ 


ciura assecutus ostendero vobis idoneum locum ad C ἐθέλοιτε καταδυναστεῦσαι τῆς νήσου. ἀχολουθήσατέ 


condendam urbem, ibi condite, » abduxitque eos 
in locum qui dicitur Chandax, in quo urbs eorum 
sila est : atque eum fossa ducta circumdederunt. 
lili urbi praefuit Apochaps, atque undetriginta Cre- 
tensium urbes subjugavit, una sola non expugnata 
nisi λόγῳ (i.e. verbo), non revera, ad hoc usque 
tempus ; unde etiam appellari eam contigit Hypo- 
logiorum; concesso incolis ut libere peragant Chri- 
siianorum consuetas functiones. lilorum autem 


pot* xa ὅποι στοχασάµενο; παραδεἰξωὑμῖν ἔἄπιτη- 
δειότητα χτίσεως, ἐχεῖσε πόλιν οἰχοδομήσατε, δι fic 
τῆς νήσου ἐξουσιάσοιτε. » Καὶ ἀπήνεγχεν αὐτοὺς εἰς 
τόπον χαλούμενον Χάνδαχα (7), ἓν dp fj πόλις τούτων 
καθίδρυται’ καὶ ταύτην πέριξ ἑτάφρωσαν. "He ὁ 
Απόχαφ καθι]γεμόνευσεν (8), χαὶ 0 χαὶ »x' Κρῄῇσσας 
πόλεις ἠνδραποδίσατο, μιᾶς µένης μὴ ἁλωθείσης 
ἀλλ᾽ ἡ λόγῳ, ἀἁπολιορχήτου µεινάσης ἕως ἄρτι (9), ὃ 
xat χεχλῆσθαι (10) ταύτῃ συνέδραµεν, ἑχόντων ** (11) 


VAHLE LECTIONES. 
"6 τῷ] τῶν ἴ,. 7* εἰς ἔχαστον et ἄνδρας Β. ** καταλείποιεν L. *' προσχωρήσειαν L..— ** µεταναστεύει» 
ἡμᾶς, ὃ supra script. L. 9? fivavoy ἡμᾶς L.— * ἀποῤῥόξ L. 35 πρὸς σχυβότητα L..— ** ἑκόντων L. 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


(95) Cont. p. 47. 

96) Cont. p. 47. ) 

97) Conr. p. 47, τῷ ἀκρωτηρίῳ τῷ Χάραχι xa- 
λουµένῳ, et Cedr. p. 509, Sym. Log. p. 415. 


(98) Cont. p. 47, Cedr. p. 509. Sym. Log. p. 115 
hzc ita : ὀρίσας τὸν ὑπ' αὐτὸν λαὸν καταλιπεῖν τὰς 
ναῦς αὐτῶν xal τὴν χώραν ληΐζεσθαι. Too δὲ στρα- 
τοῦ πρὸς τὴν τοιαύτην ἐγχείρησιν ἀποχινήχαντος. 

80) Scil. ταῖς vavot. 

1) Sym. Log. p. 415, iisdem fere verbis. Cont. 
p. 47 ita: y οὐκ ἄλλη 1j fj ῥέουσα μέλι xal. Υάλα. 
Zon. p. 189, Cedr. p. 509. . 

(2) Cont. p. 47, Cedr. p. 509, et iisdem quibus 
Noster verbis Sym. Log. p. 415, Zon. p. 139. 

(8) Apud Sym. Log. I. c. inale καὶ σχώλωφ πν- 
Χνὸς yápaxa περιέθεντο. . 

(4) Sym. Log. |. c. habet hic ὀχνρώματα. 

(5) Cont. p. :47, ubi Χάνδαξ. ostro Chan - 
dax alius locus. Continuatorr etiam mox : quare 
ibi priore loco legendum videtur Χάραξ. Apud 


D Sym. Log. |. c. recte Χάραξ, et Cedr. p. 509. 


(6) Cont. p. 48, Cedr. p. 510. Etiam iisdem ver- 

bis cum Nostro Sym. Log. p. 43, 

(1) Sym. Log. p. 415, lisdem verbis. 

(8) Coni. p. 4S, xai ἡγεμὼν αὐτῆς ὁ ᾿ΑἈπόχαφ 

ἐγεγόνει. Sym. Log. Nostri fere verbis, nisi quod 
ro 29 habet 100 [imo 90], quasi tunc etiam tot 
uissent, ut olim cum essent ditlissima regna. Nu- 

gatur, quasi tunc etiam tam potens fuerit, ut Ho- 

meri tempore. 

(9) Incondite et imperfecte loquitur. Cont. P: 48 
clarius, μιᾶς ἕχτοτε µόνης παραµεινάσης ἀναλώτο 
καὶ ἀπαθοῦς, καὶ λόγῳ μὲν ὑποταγείσης, τὰ ἑαυτῶν 
δὲ ἔθιμα καὶ τὸν Χριστιανισμὸν φυλαττούσης ἁλώ- 
θητον, 

(10) Hoc 'explicat Sym. Log. p. 415, οἳ μέχρι 
τοῦ vuv ὑπολόγιοι χέχληνται.--- Ταύτῃ. Ita scriptum, 
non ταύτην. 

(11) Pro hoc συγχεχωρηµένων Sym. Log. Per suum 
ἑκόντων non exprimit quod videlur voluisse. Ita- 
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τῶν οἰχητόρων ἀὐτῆς cuv ἐλευθερίᾳ ποιεῖν τὰ Ἆρι- A Agarenorum | incursionis et expugnationis urbium 


στιανῶν εἰθισμένα. "Q6 (12) τῆς ἐπιδρομῆς ὁ θωμᾶς 
χαὶ ἁλώσεως αἴτιος, Απόχαψις 57 δὲ (13), οὗ παῖς 
μὲν Σαΐπης ἐτύγχανε, Σαΐπου δὲ Βά6δελ, ὃς ἐν Πε- 
λοποννήσῳ "* χατά τι θαλάσσης χλυδώνιον πρὸς γῆν 
σὺν vut τῇ ἑαντοῦ προσπαρεὶς, iv ἡμέραις τοῦ µα- 
χακρίτου Λέοντος βασιλέως, τηνιχαῦταδὲ σερατηγοῦν- 
τος Κωνσταντίνου τοῦ συνετόφρονος, ἐχεχράτητο, ip 
Ἰεσσαρακοντάπηχυς ** (44) «b ἐπώνυμον. οὗτινος 
Βάδδελ ἑτέλει ὁ Ζερχουνῆς σύγγονος, 6 πρὸ τοῦ νῦν 
ἀρχηγοῦ τῆς Κρήτης καθηγησάµενος. 

Ἐν ταύτῃ (15) δὲ τῇ νήσῳ Κύριλλος 6 θαυμάσιος, 
ὁ Γορτύνης ** ἐπισχοπήσας τῆς πόλεως, ὑπὲρ Χρι- 
στοῦ ὡς ἱερεῖον ἅμωμον ἑσφαγίαστο. OU «b εἰµιον 
αἷμα μέχρι τῆς δεῦρο xavá τινα χῶρον, καθώς τινὲς 


Φασιν, ἀνεξάλειπτον συντετήρηται * xa0' ὃν οἱ εὖσε- D 


6εῖς φοιτῶντες xal τοῦτο σπόγγῳ ἑναπομάττοντες 
δ.᾽ αὑτοῦ Υε θεῖον μύρον ὑδρεύονται xal κατ οὐδὲν 
ἁλλοιοῦσι τὸ χρῶμα τοῦ αἵματος. Ἔτι δὲ καὶ ἡ τῶν 


τροφίμων σεδαστῶν παίδων αὐτῆς ἑδδομὰς (16): 


μετὰ πολλῶν ἄλλων ταφῇ ἀφιέρωται, ἀναιρεθέντων 
ὑπὲρ τῆς εἰς Χριστὸν ἁἀδιστάχτου xal εἱλικβινοῦς 
πίστεως. 

Καὶ δὴ (17) ἔχτοτε χαταχεχράτηντο ἂν παρ) Ἄγα- 
ρηνῶν al νῆσοι, εἰ μὴ βασιλεὺς Mia 6 ἐξ "Apo- 
plou ἔσχε Φιλονεικότερον ἐλευθεριάσειν αὐτάς.' xal 
6h πολυωρῄῆσας ἑνδελεχώς Kpatspip τῷ στρατηγέτῃ 
Κυδερεωτῶν (18) ἐνετείλατο πάσας τὰς ὑπ αὐτὸν 
ναῦς παρετοιµάσασθαι xal ἁπᾶραι εἰς Κρήτην καὶ 


Thomas erat causa. Caeterum Apochapsidis fllius 
erat Βαἱρος, 48 Saip:» autem Babdel, qui in Pelo- 
ponneso tempestate quadam maris ad terram cum 
pave sua allisus, temporibus beati Leonis impera- 
toris, duce Constantino illo prudente, captus fuit, 
cui cognomen τεσσαραχοντάπηχυς (1. e. quadra- 
ginta cubitorum ). Hujus autem Babdel erat Zercu- 
nes frater, qui ante istum qui nunc est ducem 
Cretz praefuit. 


Porro in bac insula Cyrillus ille admirandus, qui 
fuit Gortyne urbis episcopus, pro Cbristo velut 
immaculata hostia fuit immolatus. Cujus pretiosas 
sanguis usque ad hanc diem quodam in loco, ut 
quidam aiunt, indelebilis conservator: quem locum 
pii homines [frequentantes illumque sanguinem 
spongiis affricantes per eum divinum unguentam 
hauriunt et nullatenus colorem senguinis immu- 
tant. Prseterea etiam alumnorum venerabiliam et 
filiorum ejus insule septenarius, euin multis aliis, 
sepultura consecratus est, qui interfecti sunt pro 
fide in Cbristum indubilata et pura 

Et sane ab illo tempore mansissent in potestate 
Agarenorum insule, nisi imperator Michael Amo- 
riensis tantopere studuisset eas liberare. ltaque 
cum esset assidue sollicitus, Cratero praefecto Cy- 
bereotarum prsecepit ut omnes quas sub se haberet 
naves instrueret et in Cretam proficisceretur atque 


σπουδή πάσῃ τοὺς ταύτης οἰκήτορας Σαραχηνοὺς C omni studio Saracenos eam inhabitantes extermi- 


ὁλοθρεῦσαι (19). "Oc &xsios παραγενόµενος σὺν vau- 
civ ο xav' αὐτῶν πόλεμον Ἶρεν ἐξ ἀνατολῆς ἡλίου 
μέχρι τῆς δύσεως (20). xal?! χατὰ τοσοῦτον αὐτῶν 
ἐχυρίευσεν ὥστε πάντας xoi ἀναιρήσειν βεθού- 
λητο (21). ᾽Αλλὰ xaxol ἀρχηγοὶ συνόντες αὐτῷ οὐχ 
εὐθούλως ἀνέστειλαν εἰρηχότες' ε Ἡμεῖς γε πάντας 
ὑποπιέσαντες (22), οὐκ ἔτι πάντως οὗτοι τολμήσειαν 
τοῦ λοιποῦ πρὸς ἡμᾶς ἀντιτάξαᾳσθαι. "HOn νὺξ τε- 
«Ίάθει, κατὰ τὺν ποιητὴν, ἀγαθὸν καὶ νυκεὶ πι- 
θέσθαι ** (25). Δυσπεφόρηχε γὰρ ὁ λαός. Ἄγωμεν 
εἰς τὰς ἡμετέρας σχηνὰς, xal πρωῖας ἐπιλαμπούσης 
ἁριξώμεθα xal χατάσχωµεν αὐτούς. » Καὶ δὴ τοῖς 


naret. 49 Qui postquam eo pervenisset cum sep- 
tuaginta navibus, cum illis bello eonflixit ab ortu 
Solis ad occasum, superavitque adeo ut omnes in- 
terücefe cogitaret. Sed ignavi duces, qui erant 
apud ipsum, pessimo consilio represserunt eum, 
dicentes : « Cum nos universos illos satis afflixe- 
rimus, haud amplius audebunt deinceps acie con- 
gredi : Et jam nox humida celo Precipitat, secun- 
dum poetam, suadentque cadentia sidera somnos. 
Indignatur enim populus. Eamus in tabernacula 
nostra, et mane illucescente veniamus eosque op- 
primamus. » Átque his verbis deceptus in taberna- 


VARIA LECTIONES. 


συ imo ᾿Απόχαψ τε. ** πελοπονῄσω L.  ** ὄτεσαραχοντάπηχυς L. 


om. L. 3 πειθέσθαι L. ^, 


** ὃς γορτύνης L. ** xai ante χατὰ 


STEPH. BERGLERI NOT.£. 


qe divinandum fuit quod voluerit. Nem 
tur se sponte dedisse, ea conditione ut liberum bha- 
beant exercitium religionis. 

(12) Ι. e. quorum, quz est transitio et connexio, 
quales istius hominis solent esse, obscura. Hec 
autem monent ceteri ordientes rebellionem Tho - 
ma, quos ibi annotavi. . . 

(15) De his Aposchapsidis posteris et iis quae di- 
cit usque ad mentionem Cyrilli Gortynse Ep. nihil 
adhuc inveni. 

(14) Ita scriptum, forte pro τεσααράπηχυς, qua- 
tuor enbitorum. 

(15) Cont. p. 48, Sym. Log. p. 314, Zon. p. 159 
in fine, Cedr. p. 510, paucis. 

(16) Cont. p. 48, προσέτι μὴν αὐτόθι σοροὶ xal 
τάφοι ἀνεγήγερται ἄλλων τε πολλῶν τῶν ὑπὲρ Χρι- 


viden- D στοῦ τόέε µαρτὀρησάνεων χαὶ τῶν δέκα περιωνύμων 


μαρτύρων. Alii de bis nihil, quos viderim. A5- 
τῆς refero ad insulam. 
(47) Sym. Log.f p. 414 initio, iisdem fere ver- 
is. 

18) Zon. p. 140, Sym. Log. 1. c. , ubi τῶν Κι- 
θυῤῥαιωτῶν. Ita etiam Cont. Theophanis Κιδυῤῥαιω- 
τῶν p. 49. Cedr. p. 514, Κιδυραιωτῶν. — 
ir αρα per o.— Cont. p. 49 in fine, 


20) Cont. p. 50, Cedr. p. 511. 
91) Zon. p. 140. 
Nominativi pro genitivis absolutis. 
22) Scriptum antea vitio gemino πειθέσθαι. E2t 
autem versus Homeri. 
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cula cum ipsis discessit. C:eterum nibil sollicitos A ῥήμασιν αὐτῶν φρεναπατηθεὶς πρὸς τὰς σχηνὰς αὖ- 


de tutanda salute sua, sed supinos. malo suo fato 
magnaque defatigatiene sopilos ac mortifero somno 
oppressos aggressi nocte hostes ferreum somnum 
illis induxerunt. Nemo ex presentibus turmarchis 
aut praffectis bellicam navem conscendere potuit : 
solus dux mercatoriam nactus enavigavit. De quo 
certior factus Agarenorum dux duabus navibus vi- 
ros imposuit, eumque a lergo persecutus est atque 
apud insulam Co comprehendit ( o calamitas 1) et 
in ligno suspendit. Unde ab illo tempore usque ad 
hodiernum diem Creta insula tenetur ab Ágarenis, 
ex qua Bomani imperii fines invadunt. 


τῶν σὺν αὐτοῖς ἐπανέλυσεν. Μηδαμῶς δὲ (πεφροντ- 
χάτες (34) τῶν πρὸς σωτηρίαν ἀσφαλειῶν, ἀλλ' ὁπτιά- 
ααντες δυστυχῶς πολλῷ τε χόπῳ χατευνασθέντες xai 
θανάτου ὕπνον ὑπνώσαντες (35), ἑπελθόντες νυχτὸς 
οἱ ἐχθροὶ (26) σιδήρειον ** Όπνον τούνοις ἑπίέγα- 
γον (27) * οὐδ' elc ** τῶν ἐχεῖσε παρόντων τούρµαρ- 
χῶν ἡ ἀρχόντων πολεμιχοῦ ἐπιθηναι πλοίου δεδύνητο, 
μόνου τοῦ στρατηγχοῦ αὐτοῦ ἐμποριχῷ ἐπιδάντος xal 
ἀποπλεύσαντος (28). Περὶ οὗ μεμαθηκὼς ὁ τῶν "Aye- 
ρηνῶν ἀρχηγὺς δυσὶν ὀλχάσι λαδὼν (29) ἐπεδίδασε 
χαὶ αὐτοῦ χατεδίωξεν ὄπισθεν, χαὶ πρὺς νῆσον τὴν 
Κῶ τοῦτον κατέσχεν (φεῦ συμρορᾶς !) καὶ ἓν αὑτῇ 


ξύλῳ κρεμάννυσιν (00). Ὅθεν ἀνέκαθεν καὶ µέχρι τῆς σήμερον ἡ τῆς Κρήτης νῆσας κεχράτηται παρὰ 
τῶν ᾽Αγαρηνῶν, ἐξ fc τοῖς "Popatxolg ὅροις ἐπισυῤῥέουσιν., 
550 Postea inventus fuit vir quidam prudens, B — Elza sóplaxesat τις πολύφρων ἀνὴρ drive 55 "Do. 


cui eognomen Oorypbhas, cujus admonitu jubente 


imperatore colligitur nautieus ejercitus, in quo 


singulis quadreginta aurei dabantur : nee aliter 
fleri posse, nisi tantum accipiant, affirmabant. Qoi 
navibus bene instructis vecti ipsumqae navarchum 
habentes libertatem mukis insulis prebuerunt. His 
id quod acceperent nomen fecit quadragenario- 
rum. 

Porro Michael imperator initio imperii sui summa 
morum rusticitste quam soeptro magis sibi plaeens, 
de divinis imagiBibus concionem habuit, ut quis- 
que quod sibi videretur faceret : sed inconsulte 
post hec ad versutias conversus, Euphrosynam 
Constantini üliam, illius qui csecitate condemnatus 


ρυφᾶς (31) τὸ ἑπώνυμον, xal προστάξει βασιλικῇ διὰ 
τῆς αὐτοῦ ** εἰσηγήσεως ἀθροίζεται ναυτιχὸν στρατο- 
λόγημα γενναιότατον (53), ofc &và p^ χρυσοῦ ἐπιδί- 
ὅοται νοµίαµατα, καὶ, « Οὐκ ἄλλως γένοιτο τόδε, » 
εἰ μὴ ταῦτα χοµέσοιντο, διηγόρευον. Οἱ ὄλχάσιν εὖ- 
ζώνως ἐπιδατεύσαντες xal νεύαρχον αὐτὸν χεχτη- 
pévot τὴν ἐλευθερίαν πολλαῖς *' (53) ἐχορήγησαν» 
οὓς τεσσαραχονταρἰους tb ληφθὲν προσωνόµασεν (54). 

Μιχα]λ δὲ ὁ βασιλεὺς κατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς αὑτοῦ 
βασιλείας παντελεῖ ἀγρηικίᾳ ἢ (55) τῇ σχηκτουχία 
καλλωπιζόμενος περὶ τῶν θείων εἰχόνων ἑδημηγό- 
ρῃσε τὸ ἑχάστῳ δοκοῦν ἀπεργάζεσθαι (36) * ἁλογι- 
στεύων δὲ μετὰ ταῦτα πρὺς διπλόην ἀποτραπεῖς, 
Εὐφροσύνην, Κωνσταντίνου τὴν θυγατέρα τοῦ χατα- 


fuit, quamvis ea monasticam vitam: assumpsisset, C Χριθέντος τυφλότητι (37), µονήρη βίον προσηχαµέ- 


in regiam duxit pro uxore, sanctumque Methodium 
injuste cruciatum in- carcere asservavit in insula 
Andree apostoli, qun vicinus Acritas conspicitur, 
ex adversis ejus comburere hune cogitans. Euthy- 
mium  metropolitam — Sardianorum antistitem 
Theophilus bubulis nervis vehementer ceenm in- 
terfecit. ' 


νην, πρὸς τὰ &váxtopa εἰς Υαμετὴν µετηγάχετο (58), 
xai τὸν εὐαγῆ Μεθόδιον ἀδίχως τιµωρησάμµενας xa' 
εἰρχτὴν ἑφυλάχισε περὶ τὴν νῆσον Ανδρέου τοῦ 
ἁποατόλον, καθ ἣν ὁ Ἁχρίτας ἑἐγγειτονῶν ἑμφανί- 
ὅεται (50), οὗ ἀντιχρὺ καταπρῆσαι τοῦτον οἰόμε- 
vec (40). Εὐθύμιον τὸν µητροπόλεως Σαρδιανῶν 
ἐξηγούμενον Θεόφιλος (4) βοννεύροις χαλεπῶς ἰθα- 
νάτωσεν. 


. , VARLE LECTIONES. ' 
* σιδήριον L. 9 οὐδεὶς ἓ,. 3 Qv B, ᾧτι Ἱ,. ** αὐτοῦ B, αὐτῆς L. *" νῄσοις πολλαῖς B. 
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(24) Cedr. p. 511, Cont. p.50, Zon. p. 140. 
(25) Rursus nominativi casus pro genitivis ab- 


utis. 
96) Svm. Log. k 111. 

(37) Cedr. p. 511. 

(88) Cont. p. 58, Cedr. p. 511, Zon. p. 140. 

(29) Cont. p. 50. Cedr. p. 511. Ita scriptam λα- 
66v: lego λαόν. Imo v. Symeon Log. p. 414. 

n ont. p. 50. 

91) Ita. scriptum. Forte auctor scripserat eu 
Attice, quo pacto ὌὈρυφάς vocabitur ille vir. Se 
puto auciorem scripsisse ᾧτινι Ὠορύφας, Cont. p. 50 

n fine : OO τὸ ἐπώνυμον Ὠορύφας. Cedr. p. 511: 
Τὸν ἐἑπώνυμον Ὀρύφας. Sym. Eog. p. 44 [| Ὀρύ- 
φας ]. Zon. p. 140, Ὠορύφας καλούμενος. 

(32) Cont. p. 51 initio. 

(33) Scil. νήσοι. que vox videtur excidisse. 
Cont. p. $1 : Tác; τε ἄλλας νήσους, etc., Zon. p. 140: 
bofist τὰς νήσους. 

) Cedr. p. 511 in fine. 

$5) Ante hanc conjunct. subauditur μᾶλλον, ut 
no^ raro, et apud bonos scriptores. Quemadmodum 


et apud Cont. p. 28, ubi de eodem ἀγροιχίαν xat 
ἁμαθίαν — σννανιούσας ἔχων — χατάλληλα µαθή- 


D µατα — διδἀσχόμενος — olg πολλάκις — P gatveto 


σεμνυνόμενός τε xal χαλλωπιζόμενος 1] τῷ διαδή- 
ματι. Ubi recte interpres magis sibi placere ac glo- 
riari videbatur. 

($86) Cont. p. 31, Sym. Lot (19. 

(37) Cont. p. 54, Zon. p. 140, Cedr. p. 511 : Πα- 
τρὸς δὲ λέγεται Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως, ὃν fj 
μήτηρ Εἱρήνη δικαίως διὰ τὰς σφετέρας ἀπετύφλω- 
σεν ἀχολασίας. 

(38) Cont. p. 31, Cedr. p. 498. Vid. eumdem 
p. 521, Zon. p. 150. 

(39) Cadr. p. 498: Κατὰ τὴν νῆσον τοῦ Αχρίτον. 
Alii aliter vocant. Cont. p. 21: χαθ) ἣν ὁ Ακρίτας 
ἑγγειτονεῖ. Τὸν δὲ μαχαρίτην Εὐθύμιον, etc. Loqui- 
tur monstrose. Greca significant comburere, aut 
petius incendisae, aut potius combussisse kunc pa- 
tans sive existimans. Sed'szpe aliud quam να 


dicit. 
(i Zon. p. 136, Cont. p. 31. 
41) Quomodo ergo huc pertinet ejus conmemo- 
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Ἐπεδίω μὲν Miyat τῇ βααιλείᾳ ἔτη η πρὺς àv- Kk — Vixit autem Michael in imperio anmos octo et 


νέα μηαὶν (42), ἀπεθίω δὲ τῷ δυφουρίας νοσήµατι 
ἐμπεσὼγ ix νεφρίειδος ** ἐπιθέσεως (45). 


ο γεφρίτηδος L. 


novem menses. Obiit, cum in difficultaten urine 
incidisset, morbo renum eum invadenle. 


VARLE LECTIONES. 
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ratio? nempe alii ita : Euthymiurm per Theophilum 
interfecit Michael. Cont. p. 31: Tóv δὲ paxapienv 
Εὐθύμιον διὰ θεοφίλου τοῦ οἰχείου υἱοῦ θανάτῳ πα- 
ῥαδίδωσι , βουνεύρλις τυπτόµενον ἀφειδῶς, et Cedr. 
p. 498, iisdem verbis. Vid. Zon. p. 156. 

(42) lta et Zon. p. f41, Cont. p. 52. µΏνας ὀχτὸ 
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REGUM ΙΒ. ΕΊ 


DE THEOPHILO MICHAELIS. FILIO 


Ld 


*O δὶ θεόφιλος τὴν πατρῴαν ἀρχὴν χληρωσάμενος B S1 Theophilus autem paternum imperium fie- 


ἓν ἔτει ,c (46), ἱνδικτιῶνος t, ποιεῖται xxtà 
Μαγναύραν σελλέντιον (46), πάντας ἐχεῖσε χωρεῖν 
ὁμοθυμαδὸν προτρεφάµενος, χαὶ στὰς εἰς μέσον ἑδη- 
μηγόρησεν’ ε Ἐπειδὴ 6 ἐμὸὺς πατὴρ χαὶ ὑμῶν βα- 
σιλεὺς (47), ὦ ἱερὰ σύγχλητος, ὄρχοις µε διεδεδαιώ- 
χει φριχτοῖς ἀποιχόμενος, τοῖς συνηγωνισµένοις 
αὐτῷ εἰς τὸ xatà Λέοντος νεανίευµα τῆς ἀγωνίας 
παρασχεῖν ἄξια, οὐ µεθήσειν τῆς ἑντολῆς οὐδαμῶς 
προτεθύµηµαι. » Τούτων. παῤῥησιασαμένων τῷ βα- 
σιλεῖ χαὶ τῇ παρεστώσῃ συγχλήτῳ (48), διαῤῥήδην 
αὐτὸς ἐγκελεύεται τῷ ἐπάρχῳ, « Ὅπερ ὁ νόμος 
θεσπίζει ἐπὶ τοῖς ἀνθρωπίνου φόνου uy εὔλαδουμέ- 
vote (49), νοῦνο δρᾷν διανάστηθι, ἄλλως τε πρὸς αὖ- 
τὸν βασιλέα, ᾧ χρῆσις * (50) παρὰ Θεοῦ τῆς βασι- 
λείας ἑπιδραδεύεται. » Καὶ τὸ θεσπισθὲν ὁτοίμως 
ἐξείργασται. 

Ἐκγχρατὴς δὲ τῶν σκῆπτρων θεόφιλος γεγονὼς 
ὅλως) αὐτὸς xav' ᾽Αγαρηνῶν ἑκστρατεύειν Enslye- 


σαι (51), πολνα»δρἰᾳ θαῤῥῶν xal ἀριστέων ἀνδρῶν, 


reditate adeptus anno mundi sexies millesimo tre- 
centesimo tricesimo octavo, indictione octava, in 
Magnaura concionem habuit, omnibus illuc ire una- 
nimiterjussis, atque in medio consistens verba 
fecit: «Quandoquidem meus pater et vestef igmpe- 
rator, o sancte senatus, moriens jurejurando me 
obstrinxit horribili ut adjutoribus ejus in facinore 
adversus Leonem dignum operx pretium tribuam, 
haudquaquam negligere illud preceptum in anie 
mum induxi. » Illis libere professis ad imperato- 
rem et ad senatum adstantem, palam ipse mandat 
praetori : « Quod lex przcipit super iis qui hominis 
cedem 549 non verentur, ad id exsequendum 
surge, pracipue ipsius imperatoris, cui divinitus 
id datum ut sit unctus Dorhini. »'Itaque ut prz- 
ceptum ita prompte perfectum fuit. . 

Porro potius sceptro Theopliilus ,emni studio 
adversus Agarenos expeditionem parat, multitudine 
virorum fretos et coetu fortissimorum hominum. 


VARUE LEGTIONES. 


** Inscr. Βασιλειῶν Υ’, exteris in margine positis, om. L. 


! xplow Β. * ὅλος L. 


STEPH. BERGLEQ! ΝΟΤΗ. 


(44) He dux voces non babentur in ms., et se- 
quentes quatuor in margine sunt scriptz. Libri 
secundi titulus integer in ms. ad cujus exemplum 
hunc feci, etc. la autem facit titulum ut in S. 
Cod. βασιλειῶν a', I Regum, etc. 

(45) Sym. Log. ,cixy', p. 414, Georg. mon. 65, 
p. 515 in fine. 


sed eodem redeuntibus. Vid. Zon. p. 141. 

(49) Zon. p. 341, Cedr. p. 515 et Cont. p. 54 
clarius : Εὐθὺς οὖν vóptp τῷ πολιτικχῷ χρῆσθα: τὸν 
ἔπαρχον ἐγκελεύεται xal, "Ave. δὴ, φηαὶν, τούτους 
xav ἀξίαν ἀμείδου. 

(19) Vid. Georg, mon. p. 514. in fine. 

(50) lta scriptum. Possit etiam χρίσις inunctio, 


(46) Cont. lib. n1 init. Celr. p. 515.: Κατὰ τὴν D quia casteri χριατὸν Κυρίου, ut verti. Illud est : Cui 


Μαγναύραν τοι τὸ πενταπύργιον. Zon. autem p. 
4 4. Περὶ τὰ βασίλεια. Σελλέντιον silentium, concio, 
oratio, quia solet imperari silentium. 

(47) Cedr. p. 515, οἱ Cont. p. 54, aliis verbis, 


usus imperii a Deo conceditur. 
(81) Cont. p. 68, Cedr. p. 524, Zon. p. 147, ubi 
'Apá6ovy. 
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γένους συνάφειαν Τολλαχῶς εἷς πρεσθείαν ἡχόντων A batur, quamvis non ex legitimis nuptiis, legato 


Kwvetavsivou τῇ πόλει, ἐχεῖσέ γε !! (00) τὸν εἰς 
ζήτησιν εὑρηχέναι, εἰ χαὶ μὴ Ex νοµίµων γάμων (67), 
ἀλλ' ὅμως γεννηθέντα τοῦ πρέσδεως. "Οθεν παρεισ- 
δύντων αὐτῇ τῶν περὶ τούτου διατεταγµένων χρύφα 
χαταστοχάσασθαι, χαὶ ἀναγνωρισάντων τὸν νεανίαν 
(συγκατῴχει Ὑὰρ τῇ τεχούσῃ ἓν «al, κατὰ τὴν 
Ὀξεῖαν (68) διατριδαῖς, oi τοῦ Ἡοοσπόρου καὶ τοῦ 
Κέρως Βύζης θυγατρὸς (69) Βύςαντος ἀντικρὺ τούτου 
xaX ἄνωθεν κἀθεστήχασιν), οὐκ kx τῶν ἑχτὸς µόνον 
χατὰ συμθεδηχὸς εἰκασμάτων, ἀλλά μὴν καὶ ἐξ αὐ- 
τῶν τῶν ἐπουσιωδῶν ἱνδαλμάτων xol φρενῶν καὶ 
ΨψυχΏς ἔξεώς τε καὶ χαταστάσεως (70), τὸ xax' εὖ- 
γένειαν βασιλικόν τε xal εὐπρεπὲς συνῳδὰ (71) παρ- 
εστώντων, καὶ τῆς χατὰ γειτονίαν ἐπιμαρτυρούσης 
τὸ ἁληθὲς ὁμιλίας, ἐπειδὴ (73) τὰ xav' αὑτὸν εὐθέως 
xai μέχρι τῶν δεσποτικῶν ἀχοῶν ἑληλῦθει, εὐδόχη- 
σάν τε '* χάριν τῆς τοιαύτης γε σχήψεως [xat ὑποτε- 
τάχθαι αὐτοὺς (16) | τοῖς Ῥωμαίοις ἐπιχηρυχεύεσθαι 
ἔθνος τὸ Περσιχὸν ἀναγχαίως, xai ὑποτετάχθαι αὖ- 
«ol; εἰς σπονδὰς Ίχον εἰρηνικῆς τελειότητος (74). 
Ὥνπερ ἡκουτισμένων τοῖς iv Περσαίδι Ex τε τῶν εἰς 
ἀποστολὴν προσηκόντων xal τῶν διὰ τὸν θεόφοδον 
δἢθεν βασιλεῖ γε συναξιούντων '* (15), ἀσπαστὺν ἆλο- 
γίσαντο τῆς οἰχείας χώρας ἁπαναστεῦσαι xal προσ- 
χωρήσειν !* (76) τῇ ᾿Ῥωμαῖδι, ὅπως τοῦ χατὰ γέ- 

νος 5 ἀρχηγοῦ ἐπιτεύξριντο (11), καὶ μάλιστα ὅτι 
καὶ ὁ Περσῶν ἀρχηὸς Βάδεκ ἀποστάσει τῇ πρὺς τὸν 
Αμεραμνουνῆ ἐπὶ e' ἔτεσι κεχορύφωτο, ὧν ἀναμεταξὺ 
µέγιστοι πόλεμοι συµθεδηχότες χαὶ ἠττηθεὶς ὁ Βά- 


6εχ εἰσῄει (78) ἐν χιλιάσιν ἑπτὰ πρὸς τὴν Ῥωμαῖ- € 


xhv ἐπικράτειαν, κατὰ πόλιν Σινώπην ἀνερευνῶν 
τὸν θεοφόδου πατέρα, παρὰ Πέρσαις λἀνυ τιμώμε- 
vov, Ῥωμαίων ὄντα τοῖς !* χαταλόγοις ὃν ὁ Βά- 
Gex (79) χατειληφὼς ἐγγύας τε παρὰ βασιλέως δεξά- 
µενος τὸν ὑπ' αὐτόν γε λἀὸν xal ἑαυτὸν τῷ βασιλεῖ 
ὑπήχουν τέθειχεν. 'O δὲ βασιλεὺς θεόφιλος τὸν μὲν 
εὐγενῆ νεανίαν θεόφοδον χαταγεραίρει πατριχιότητι 


χαὶ τὴν ἑαντοῦ ἁδελφὴν τούτῳ πρὺς Υάμον ἑκχδίδωσιν (80), τῷ τε Ῥωμαϊκῷ (81) πολιτευµατι 


tamen prognatum. Proinde cum clam irrepeissent 
in eam ad investigandum et agnovissent adolescen- 
tem (habitabat enim cum genitrice in B4 illis quee 
sunt ad Oxiam mansionibus, quz Bosporo et Cornu 
Byse flie Byzontis e regione sunt sits) non ex 
externis solum et accidentalibus notis, sed etiam 
ex illis essentialibus indiciis mentis et animi ha- 
bitusque et affectionis, notabilem generis regium- 
que decorem congruenter reprasentantibus, vicini 
etiam conversatione testiflcante tei veritaeatem, — 
eumque de eo fama statim etiam ad  imperatorias 
aures perveniaset, visum est eis propter hanc cau- 
sam |et ut subjieerentur| ut cum Romanis per le- 
gationem gens Persica ageret, et ut his gubjiceren- 


B tur ad federa pacis solide venerunt. Quibus au- 


ditis in Persia, cum ex iis qui legationis nomine 
venerant, tum ex iis qui propter Theophobum idera 
quod imperator postulabant, rem optatam putarunt 
patria migrare et ad Romanam ditionem concedere, 
ut generis regii ducem nanciscerentur ; ac vel ma- 
xime quod et Persarum dux Babec defectione ad 
Ameramnunem per quinque annos conlineretur, 
quo spatio, cum maxima bella accidissent victusque 
fuisset Babec, ingressus fuit cum septem millibus 
in Romanam ditionem, apud urbem Sinopen inve- 
stigens patrem Theophobi, apud Persas valde ho- 
noratum, Romanis militantem : quem cum Babec 
invenisset atque ab imperatore securitatis fidem 
accepisset, eam cui preerat 5B militum manum 
seque ipsum imperatori subjecit. Porro imperator 
Theophilus generosum adolesceniem Thbeophobum 
patricia dignitate cohonestat, sororemque suam 
ei in matrimonium tradit, atque in civitatem Ro- 
manam receptos Persas ad dignitatum gradus et 
militi cognationemque cum Ronianis per matri- 
monia jungit, etsi Theophobum interfecerit post 
hzc dolo circumventum. 

τοὺς 


VARIA LECTIONES. 


* γε] ce [,. ** ἐδόχησὲν ce L.— !! συνναξιόντων L 


55 ky τοῖς Β. 


1 προσχωρῆσαι Symeon logoth. p. 415 D. — !* τοῦ 


STEPH. BERGLERI NOTJE. 


καταγένους L, τοῦ χατὰ γένους Symeon. 
ΜΗ hic est τε. 
p. 913. 

s d feci parentheseos signa. Est autem ea, 
quales plures, importuns&. — Cont. p. 6 
(69) Ἱπθρία topographia. 
(70) Cont. p. 69. 
(71) Mà scriptum, aut quod magis apparet, συν- 


φδὰ, requiritur autem potius συ 
p ak. πειδ] — Ilepo. ἀναγχ., nt. p. 69. Cedr. 


P'q5) "furbate loquitur et ambigue. lerus 
vertit. ei. ut csubjicereniur Romanis, per an onem 
agere cum gente Persica.) Potest etiam intelligi ut 
Persica legatio egerit de pacis federe, ut Cont. 
]. c. Itaque verti eti:um potest : visum est hac de 
cattsa vel occasione, et ut subjicerentur Homanis, 
per legationem agere Persicam gentem necessario. 
Aique ut subjicerentur, federa pacis solid: inie- 
runt, etc. ᾽Αποστολὴ erit a Persis. 


p (18) ) Cont. p 


5) Ita sihe dobio vitiose scriptum. Forte σνν- 
αξιούντων aut. συνεξιόντων, ut βασιλεῖ sit. πρὸς pa- 
σιλέα, quod quamvis inepte diceretur, potest ta- 
men in hunc cadere. . 

(5 Cont. p. 70. 
Sym. Xf. p. 416 init., iisdem verbis Cont. 
eophanis 
C Te) σπα nominativos pro genitivis αΏεο]σίο. 
AK D. 
(79) Requiritur ἐν τοῖς. Sed alibi, tum hic, 
omisit hanc pr "rm. Log. p. — "0v ὁ Βάδεκ — 
ὑπήκ. τάθεικεν, Sym. L 416, iisdem verbis. 
Hec cum antecedentibus. e sequentibus inferius 
non videntur congruere, traduntur tamen et ab 
aliis quos annotavi. 
(80) Cont. p. 70. Cedr. p. 5294. Zon. p. 147 in 


(54) Theodoram. Georg. Mon. p. 5106. 


105) 
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Πέρσας συναρ.θµήσας ἀξιωμάτων τε (82) βαθμοῖς χαὶ στρατείας πρλς ἀγχιστείαν τε ᾿Ῥωμαίων ἓν }γά- 
pote ἁρμόζτται (85), εἰ χαὶ τὸν Θεόφοδον ἀναιρεῖ μετὰ ταῦτα δολιωσάµενος (84). 
Etiam aliter autem de Theophobe per historiam Α Ὡς δέ τινες, xal ἄλλως τὰ χατὰ θεόφοδον διιστό- 


traditum, ita αἱ similia quidem dicantur íis qu» 
diximus, minime tamen nullatenus variantia, pro 
diversitate eorum qui ea. referant, dum vel ipsi 
prasentes cogneverunt vel memoría narrando ad 
ipsos propagata fuit. Cum e Persis excessisset pater 
Theopbobi regio sanguine prognatus, venit Byzan- 
tium egens atque pro mercede servivit cuidam 
mulieri qu: rem cauponariam exercebat. Cumque 
diu ministrasset ei, heec amore ejus capitur, atque 
voluptatis causa conjunguntur : ex quo mulier cum 
conecepisset, masculum enixa est. Creterum Persis 
per diversas regiones dispersis, nonnulli ex iis a- 
stronomiz addicti erant: hecenim ab illis prs cz- 
teris scientiis :estimatar, ad summam perfectionem 
deducta, et fortasse ali» etiam vaticinandi et fu- 
tura predicendi discipline : quarum ope forte co- 
gnoverant superesse Theophobum in Constantini 
mtbe. Proinde profecti ad 56 Theophilum tunc 
imperium administrantem, instanter petierunt ut 
sibi fleret facedltas qusrendi illum qui palam in ea 
urbe non versaretur : ipsos autem regi indicaturos 
esse. Quibus lubenti animo auditis imperator per 
totam sciscitatus est urbem, famaque de ea re uti- 
que pervulgata spatio multorum dierum, in angu- 
stia super eo qui querebatur jam constitutis, qui- 
dam ex vicinia predicte mulierculze, conjunctus 
exstitit, 4 quo signiflcabatur eam ex Persa conce- 
pisse, seque cum illo szpius conversatum, cam is 
münisterii functiones perageret, atque audivisse 
eertoque cognovisse illum ex Persia esse regioque 
sanguine cretum : isque fertur quzsitoribus omnia 
de iHo indicasse. Cum illi porro mulierem arri- 


puissent cum qua ille Persa consuetudinem habuis- 
set, atque diligenter accurateque percontati essent 
de ejes qui querebatur vivendi ratione et man- 
sione, eum quidem qui cum muliere consuetudinem 
babuisset jam mortuum esse testabatur: qui autem 
illo prognatus esset ex ea consuetudine, eum osten- 


1$ γυναιχι (9 supra script. 


!** προηγµένος L. 
a 9! περιέναι L..— ** γειτωνίαν 


3! προγνωστικοὶ L. 


gnat, ἃ τῶν λεχθέντων τελοῦσι παρόμοια (85), &zap- 
άλλαχτα δὲοὐδαχμῶς, xatÀ τὸ διάφορον τῶν ταῦτα 
διεξιόντων τῆς τε αὗτογίας χαὶ τῆς πρὸς ἑτέρους tv 
διηγέσει βετοχετεύσεως. "Ex Περσῶν (86) τοίνυν ἁπ- 
αναστὰς ὁ πατὴρ θεοφόθόυ βασιλικοῦ αἵματος προξενη- 
νεγµένος εἶσῇει τῷ Βυζαντίῳ πενόµενος, xa! 
χατὰ µισθαρνίαν ἑξυπηρέτει τιν} γυναιχὶ !5 (87) ᾗ τὸ 
χαπηλεύειν εἰς ἑργασίαν παρῆν. Ἐπὶ μακρὸν δὲ 
χαθυπουργἠσας αὐτῇ, ἔρωτι τούτου περ'χατάλτπτος 
γίνεται (88), καὶ mph; ἡδονην συμθιδάκονται '*- EG 
οὗ συνειληφυῖα (89) ἐγγάστριον ἄῤὲεν ἑκτέτοχεν. 
Τῶν οὖν ἐχ Περαίδο, κατά διαφόρους χώρας µεμµε- 
ρισµένων, τούτων τινὲς ἀστρονομίαν µετίεσαν (9u): 
αὕτη γὰρ τούτοις τῶν ἄλλων τεχνῶν xal ἔπιστη μῶν 
προτετίµηται εἰς τὸ ἀχριθὲς ἐχπεπονημένη 1*5, χαὶ 
ἄλλαι τυχὸν paviixal τε xal προγνωστιχαὶ ?!. µέθ- 
οδοι * δι) ὧν ἴσως διεγνώχεσαν περιεῖναι ** (91) Κων» 
σταντίνου τῇ πόλει θεόφοθον. Ἑνθένδε προαιόντες τῷ 
τηνιχαῦτα διέποντι θεοφίλῳ τὸ βασίλειον χράτος, 
συνεχῶς ἐδεδέηντο τοῦ ἐρεύνης τυχεῖν (92) iv α’τῇ 
φανερῶς μὴ διάγοντα (95), xal τούτοις εἰς βασι)έα 
φανερωθήσεσθαι. Ὡς οὖν ἀσμένως τοῦτο ὅ.ηχτκόει ὁ 
βασιλεὺς, διὰ πάσης ἠχριδολογεῖτο τῆς πόλεως (94). 
Τῆς δὲ περὶ τούτου φήμης πανταχόσε διαδεδραµη- 
χνίας ἐπὶ παρεχτάσει πολλῶν ἡμερῶν, xal εἰς ἁμη- 
χανίαν τοῦ ἐρευνωμένου συνεστηχότων , τῶν χατὰ 
γειτονίαν 15 τις τῷ ῥηθέντι γυναίῳ συνῶν, Ow (95) 
συνειληφέναι παρὰ τοῦ Πέρσου διετετράνωτο, χαθ᾽ 


C ὁμιλίαν τε πολλαχῶς αὐτῷ αννελθεῖν τὰ πρὸς ὑπηρε- 


clay διενεργοῦντι, πυθέσδαι τε καὶ σαφῶς διαγνᾶσαι 
ὄτιπερ ix Περσῶν εἴη, βασιλιχοὺ δὲ πέφυχεν αἷμα- 
τος * xal τοῖς ἐρευνῶσι τὰ περὶ τούτου χατασηµήνα- 
σθαι. Τῶν δὲ τὸ μὲν γύναιον κατασχόντων **, μεθ) οὗ 
ὁ Πέρσης τὴν ἀναστροφὴν ἐπεποίητο, xol ἑνδελε- 
χέστερον ἀσφαλῶς διεξετασάντων τὴν τοῦ ἐρευνωμέ- 
νου διαγωγὴν (96), τὸν μὲν τῇ γυναιχὶ συνελθόντα 
προτετελευτηχέναι διεμαρτύρατο, τὸν δὲ ἔχ τούτου 
προενηνεγμµένον κατὰ συζυγίαν ἄόδενα παΐῖδα τούτ.νς 


ΤΑΠΙΑ: LECTIONES. 
L σνμδιδάνεται Bymeon p. 41608. ** ἐκχεπονημέντι L- 


καταστοχώντων L. 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


e) Cont. p. 70. 
(85) Cedr. p. 524. "Exactóv τε τῶν Περ- 
cuv νομοτεθεῖ xav' ἐπιγαμίαν σννάπτεσθαι Ῥω- 


ote. 

84) De quo inferius. 

85) Cont. p. 69. 

(86) Cont. p. 69. Sym. Log. p. 416, iisdem fere 
verbis. 

(87) Ambigue scriptum, ut et hoc possit legi et 
γυναίῳ, superne scriplo ω. Scribendo autem Υν- 
ναίῳ mox pro fj legendum ᾧ et dein αὐτῇ, ma- 
Dnetque mox τούτους. Scribendo autem γυναιχὶ, ma- 
net fj εἰ ταύτῃ, sed mox legendum ταύτης, nisi 
καθυπλυργῄσας sumatur absolule pro genitivo no- 
minativus, ut verti. 

(88) Cont. p. 69. 

(89) Sym. Log. p. 446. tantum ita : Εξ οὗ συνει- 
ληφυῖα ἄῤῥενα ἐχτέτοχεν. Sed ibi vitiose editum 


D ἑχατέτοχεν. 


e 


(90) Cont. P 69. Sym. Log. |. c. 

(91) Sym. Log. p. 416 in ea re περίεστιν. Rur- 
sus autem omittit przepos. iv. 

(92) ld est ἐρεννηθήναι sive ἐρευνήσασθαι, αἱ 
Sym. Log. p. 416. 

(93) Cont. P. 69 in Bine. 

94) Sym. Log. p. 416. 

95) lta clare scriptum, et ita Attice supra seri- 
psisse alicubi auctorem.cenjiciebamus. Ponitur pro 
ὥτινι : id Noster barbare pto τούτρ, maanente 
tamen et sic iucondita oratione οἱ imperfecta, vt 
desit verbam ἀνεφάνη. 

(96) Notandum, auctorem de conjunctione patris 
et matris Theophobi ambigue fere loqui, ut noa 
salis appareat fueriine legitima an non. In priore 
narratione tanquam non legitima habebatur. 
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ἐδείχνυεν ἐπὶ δυσὶ χαν. καθ) ἡλιχίαν χρονίζοντα A debat filium duoíccimum statis amnum agentem. 
ἔτεσιν (97). Ὄνπερ x«v' ὕψιν ióvia μετὰ χαὶ τῶν Quem. in conspeciu ipsorum progressum cetero- 
συνόντων αὐτοῖς χατειληφότες Περσῶν, ἐπείπερ "— rumque qui cum ipsis erant Persarum, ut cogno- 
οὐτὸν Éx τε τοῦ βασιλιχοῦ ὁμοιώματος Éx τε τής — verunt, de eo ex regio charactere et ex aduncitate 
κατὰ Küpoy γρυπότητος συµδολαιωσάμενοι (98) xal — nasi, que in Cyro fuerat, conjecturam facientes 
ἐξ ἄλλων τινῶν τῶν ἐφωμαρτηχότων ** αὐτῷ, toic — aliisque ipsum concomitantibus, ad ejus pedes 
πούτου ποσὶ προσεχύνησαν xal ἀνῃρημένοι πρὸς βα- — adorarunt assumptumque ad imperatorem 577 du- 
σιλέα ἠγάγοντο. Ὅστις θεασάµενος αὐτὸν, xai thv — xerunt. Qui illum conspicatus, accersita matre 
τεχοῦσαν προσηχάµενος, πεπυσµένος τε, ὁ πρὸς Yá- — atque interrogata quis ille fuissset Persa qui con- 
pov Πέρσης οὐτῆ συνιὼν εἰς ἄρα ὑπάρχοι καὶ πόθεν — jugi causa cum ipsa fuisset, et unde prognatus,ab 
ἑχτέθραπτο, ταύτης παρεδηλοῦτο ὡς ἀπὸ Περσῶν — ea edocebatur illum ex gente Persarum fuisse et 
εἴη τῆς γενεᾶς, εὐγενείας τε βασιλίδος ἐξέχεσθαι. ος regia familia. Quibus letatus imperator Theo- 
Τούτοις κατ εὐθυμίαν ὁ αὑτοχράτωρ διατεθεὶς τὸν phobum in aula habitare educarique congruenter 
μὲν θεόφοδον (99) &v τοῖς βασιλείοις ἑσχήνωσεν ἆνα- οἱ in disciplinis eradiri jussit. Is porro ingenii f«li- 
προφῆς ws προσηχούσης xal τῆς xatà µαθητε[αν — citate nec minus convictu splendido et magnifico 
t&lou παιδεύσεως * ὁ δὲ φύσεως εὐχληρίᾳ, οὐχ ἧττον B utens ad summam eruditionem pervenit, ut proinde 
δὲ xal µεγαλοπρεπείᾳ συνδιαιτώµενος, εἰς ἄχρον — ab imperatore plurimum diligeretur patriciamque 
Tixtv. ἑλλογίμου παιδεύσεως, ὡς ἐντεῦθεν παρὰ τῷ dignitatem consequeretur, comitatum item et ve- 
βασιλεῖ πλεῖστα στεργόµενος εὐμοιρῆσαι matpuxó- — nerationem illustrium, nec non ministrorum copism 
τητα (1), δορυφορίας τε xoi σεδασµιότητος περι- -— sufficientissimam. Hinc imperator Persas fortes 
δόξων (3), ἀλλὰ μὴν xal τῆς χατὰ θεραπείαν molo- esse et strenuos persuasus in militares numeros 
τελοῦς καὶ Ixavotáctae, ἐφάφασθαι. Διά.τοι τοῦτο ὁ retulit Persicamque legionem ex iis constituit 
μὲν βασιλεὺς τοὺς Πέρσας ἐχ τούτου ὡς νεανιχοὺς ἓν ipsesque Romanis exercitibus annumerari jussit. 
πολέμοις xal µεγαλόφρονας ἐπιστάμενος τοῖς στρατιωτιχοῖς ἀναγράφεται χώδιξιν 1 (5), χαὶ τούτοις Πε[- 
σιχὸν σύλλογον ἑγχατέστησε, xal αὐτους ταῖς Ῥωμαϊκαῖς στρατοπεδαρχίαις συνηριθμῆσθαι προσέταξεν, 
Οὗ κατὰ τῶν Ἱσμαηλιτῶν πολλαχῶς ἑἐφοδεύον - Qui cum [δπιε]ίίας sepe invaderet una eum 
«oc (4), τοῦ Θεοφόδου αὐτῷ αυμπαρόντος (5), ἐπὶ — Theophobo, Pers: ex amore erga illum tantam fi- 
τοσοῦτον τῷ ?* πρὸς αὐτὸν πόθῳ τοὺς Πέρσᾶς 0ap- — duciam ceperunt tantaque delectatione exhilarati 
ῥύνεσθαι xal θυ μηδίᾳ διαχεχύσθαι, ὡς µόνους τὸν ** sunt, ut soli in se susciperent bellum adversus 
κατὰ τῶν ᾿᾽Αγαρηνῶν ἠρῆσθαι wólepovw, τρέπειν τε — Agarenos, eosque profligarent invicta virtute : de 
τούτους ἐξ ἀηττήτου δυνάµεως (6) * ἐφ' ol; µεγα- C quibus imperator bonum animum habens ae verí- 
λοφυχήσας 6. ἄναξ καὶ τῇ ἀληθείᾳ τῶν ἁποθάντων — tate eventuum fretus, praeesse Persis Theophobum 
τεθαῤῥηχὼς fyyveuoveotiy ἓν Πέρσαις «bv Θεόφοθον — voluit. Cum $8 autem imperator propter causam 
προτεθύμητο (7). Τοῦ οὖν βασιλέως χατά τινα *pó- — quandam urgentem necessario in imperatoriam ur- 
φασιν διεσπφυδαχυίἰᾳ (8) ἀνάγχαίως πρὸς τὴν Bascv-— bem proficiscens Theophobo rem Persaram deman- 
λεύουσαν ** ἀναλύσαντος, τῷ δὲ Θεοφόδῳ τὰ τῶν — dasset, ut exercitibus auctoritate ducis praeesset, 
Περσῶν ἐγχεχειρικότος *! διαθέσθαι στρατηγικῶς τὰ — deinde in imperstoriam urbem reverti jussisset, ad 
στρατεύματα (9), εἶτα πρὸς τὴν βασιλίδα τοῦτον ἑπ- — insolentiam prolapsi sunt Perse animo rebellandi, 
ανιέναι χελεύσαντος, εἰς &coníav ol Πέρσαι προχε- — atque invitum circumsistentes Theophobum in ma- 
χωρήχεσαν 33 ix στασιόφρονος διαθέσεως, καὶ μὴ — ritimis partibus Paphlagonise (que a Paphlagone 
ἐχόντα(10) περιστοιχίσαντες"' bv µέρεσι παραλίἰοις *fig— fllio Phinei illius terrz olim domino sic appellatur), 
Παφλαγονίας (11) Ἶτις ἀπὸ Παφλαγόνος υἱοῦ Φινέως — cum jam Sinopen urbem aut secundum aliquos 


VARLE, LECTIONFES. 


95 fort, ἀπείπερ ἔγνωσαν αὐτὸν. ** ἐφομαρτηχότων L. — f'xób&v L.— 3 τῷ] τὸ]. — ** ον] τῶν L. 
39 διεσπουδακυῖαι L..— *! ἐγχεχειρηχότος L.— 3 προσχεχωρήχεσαν L..— ** περιστοιχήσαντες L. 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


(97) Sym.Leg. p. $46. D multa verba consumpsit in. Theophobum * Bellum 

(98) ole cismus in participio, cum prazecesserit — porro, cujus descriptio hic erat necessaria, tribus 
ἔπεί, quod requirebat ἐσυμδολαιώσαντο. verbis absolvit. De eo vid. Cont. p. 70 et 711. 

(09) Sym. Log. p. 416, etc., ut supra. 5) Zonar. p. 148. 

(1) Ut supra... . 6) Cont. p. 71 iisdem fere verbis. ΤΡ! post &u- 

(2) Ita scriptum in gen. Loquitur ambigue. νάµεως additur διεδεθαίουν, quod est necessariam 

(5) Cedr. p. 3294 et Cont. p. 70. Πολλοὺυς τού — hic etiam, aut alind aliquod ad διαχεχύσθαι. 


των τοῖς βασαιλικοῖς ἐμπρέπειν ἀξιώμασι πεποιη- (7) Cont. p. 71. 
κὠς. ᾽Αλλὰ xal χώδιξι στρατιωτιχοῖς αὐτοὺς ἀνα- —— (8) Zonar. p. 148 et 151, lin. 4. 
γράφεται, xal μα οὕτως καλούμενον Περσιχὸν 9) Zon. p. 184. Propter stipendia non soluta, ut 
ἑγχατέστησε, ete. Georg. Mon. p. 515 seq. AU µέ- οι Cedr. p. 519. 
χρι τοῦ νὺν λέγονται τοῦρμαι Dlspaiov. Sym. Log. (10) Cont. p. 71 aliter. Sym. Log. p. 423. 
. 440. 4 Georg. Mon. p. 521. Zon. I. c. ut Noster. 

(4) lta. seriptum ; forte voluit εὐοδωθέντος aut (44) Hec ipse signis parentheseos inclusi. 
εὐοδοῦντος. Studui tamen uno [?] exprimere. Quam 
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Amasirin occupassent, regem declarant, ut ab illo Α τῆς τοιαύτης γῆς ἑγχρατήσαντος ἁγορεύεται (12) ἓν 


renovaretur Persarum consuetudo. Porro ipse zgre 
ferens eorum conatum, quoniam non ex voluntate 
sua agebalur, reprebendebat eorum facinus vehe- 
menter lameotans, eoque ipso flectere illorum ani- 
mos volebat, obsecrabatque et cogebat ut benevo- 


. Jentiam imperatoris sibi ipsis reconciliarent, et 


quemadmodum re vera comparatum sit, causam 
facti sibi ne adscriberent. Qui his auditis despera- 
tione capti, nec minus furioso quodam impetu 
concitati, nequaquam ejus consilio obtemperant. 
Ceterum cum Theophobus clam misisset quosdam 
ad imperatorem, et horribili jurejurando scriptis 
concepto contenderet se patrati facinoris auctorem 
non fuisse, sed Persarum stultitia et nimia bene- 


χατασχέσει τε Σινώπης τῆς πόλεως f) κατά τινας 
᾽Αμάστριδος Ὑεγονότες βασιλέα χηρύττουσιν (13), 
ὡς ἐκ τούτου xat τὰ Περσῶν καινίζεσθα; (14) ἔθιμα. 
Αὐτὸς δὲ (15) δυσφόρως ἔχων πρὸς τὸ ἐγχείρημ:, 
οἷα μὴ κατὰ γνώμην αὐτῷ πεπραγµένον **, αἰτίαν 
αὐτοῖς προσέπλεχε τοῦ τολµήµατος, δεινῶς ἁπολοφ»- 
póusvo; 37 διὰ τοῦτο (160), κατεδυσώπει 5 αὗτοῖς, 
ἱχέτευέ τε χαὶ ἐδιάζετο τὸ εὐμενὲς βασιλέως (17) 
ἐξιλεοῦσθαι, xal ὥσπερ ἔχοι τὸ ἀληθὲς, μὴ αὐτῷ ἔπι- 
γράφειν τοῦ τελεσθέντος αἰτίαν. Oi ταῦτα διηκου- 
τισµένοι 3’ ἀπογνώσει τε συσχεθέντες οὐχ ἔλαστον 
χαὶ μανιώδει φορᾷ συνειλούµενοι, οὐδαμῶς τῷ συµ- 
θουλεύματι πείθονται, xal χατὰ τὸ ἀρέσκον αὐ-οῖς 
εὐτρεπίζονται. Τοῦ δὲ Θεοφόδου λαθραίως διαπεµ. 


volentia id fuisse factum, imperalor humanum et B φαµένου πρὺς βασιλέἁ (18), ἐγγράφοις τε καὶ ὄρχοις 


clementem 59 se praestat, ac jurejurando firmata 
flde ipsi quique cum ipso essent promittit veniam. 
Quibus satis persuasi et credentes, delictorum ac- 
cepta remissione, a Sinope urbe aut Amastride 
discesserunt. Quarum illam quidem nomen acce- 
pisse dicunt a Sinopa quadam, una ex Amazonibus, 
cum ipsa eam condidisset ; hanc autem, prius 
Cromnam dictam, a muliere quadam Persica 
Amastride fllis Oxyarte fratris Darii, qua) cum 
nupta esset Dionysio Heraclez tyranno, istum sibi 
subjectam urbem a conjuge sua nominavisse. 


xai φρικωδεστάτοις ἐπισχυριζομένου ὡς οὗ τῷ τολ- 
µηθέντι πάντως αὐτὸς κατῄῃτίωτο (19), παρὰ δὲ τῆς 
τῶν Περσῶν εὐηθείας ἢ Φιλευνοίας τοῦτο πεπρᾶχθαι, 
φιλανθρώπως ὁ βασιλεὺς εὐμενίζεται καὶ ἑπαιυμότοις 
αὐτῷ τε xai τοῖς σὺν αὑτῷ χατεγγυᾶται πιστώσεσιν 
ἄφεσιν (30) . olg πεπληροφορηµένοι xat τῶν ἐσφαλ- 
µένων προσδεξάµενοι λύτρωσιν τῆς Σινώπιδος (31) 
πόλεως 1) ᾽Αμάστριδος ἐξεδήμησαν (23). "Dv τὴν μὲν 
χλῆσιν ἐξειληφέναι Σινώπης ἀπό «ινος τῶν ᾽Αμαζό- 
νων, αὐτῆς δειµαµένης *5, τὴν δὲ «b πρὶν Κρῶμναν 
ὠνομασμένην Ex τινος Περσίδος ᾽Αμάστριδος θυγα- 


τρὸς ᾿Οξυάρτου ἁδελφοῦ Δαρείου, Ἶτις συνοιχήἠσασα Διονυσίῳ τῷ Ἡραχλείας τνράννῳ, ὑπ' ἐχείνῳ οὔταν 


τὴν πόλιν ἀπὺ τῆς 3) συζύγου ὠνομαχέναι (23). 


Àc Theophobus quidem rursus imperatori con- α Kal ὁ μὲν θεόφοδος τῷ βασιλεῖ αὖθι; ἱλεωθεὶς Ev 


eiliatus in aulam restituitur pristinaque benevolen- 
tia et ubertate fruitur. Persarüm autem multitu- 
dinem tantam, quoniam usque ad iriginta millia 
excrevisset, libere et licenter quidvis agere secu- 
ramque esse imperatori consultum non videbatur : 
proinde in Romana themata bina millia de Persico 
exercitu mittebantur, ut subjicerentur iis qui sue 


τοῖς βασιλείοις χατῴκιστο καὶ τῆς (24) πάλαι pos- 
οὗσης αὐτῷ παρὰ βᾳσιλεῖ φιλοστορχίας καὶ εὐπαθείας 
ἀπέλανεν. Περσῶν δὶ πληθὺν, διὰ τὸ προϊέναι µέχρι 
μυριάδων Υ’, οὗ ταύτην ἐλευθεριάζειν συμφέρον εἷ- 
vat 5 χαὶ ἐπ ἀδείας διάγειν νῷ βασιλεῖ χατεφαίνε- 
το» ἐντεῦθεν τοῖς Ῥωμαϊκοῖς θέµασι χιλιάσιν ixi 
δυοὶ Περσικὸς ἀριθμὸς ἀπεστέλλετο ὑπὸ χεῖρα τελεῖν 


VARLE LECTIONES. 


9 πεπραγμένων L. ? ἀπωλοφυρόμενος L. 34 imo καὶ ἐδυσώπει. 5] διηχουσµένοι ἵ,. 5 αὐτὴν δειµα- 


µένης Syineon Logoth. p. 422 C. 


τῆς] τοῦ L. ** εἶναι B, ἦν L. 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


(49) Ita. scriptum, non προσαγ ορεύεται, quod D 


erat melius. 

15) Zon. p. 151. Cedr. p. 539. 

14) Per hoc verbum non dicit quod videtur 
voluisse. Saltem ἀναχαινίζεσθαι dixisset. 

(45) Αὐτὸς δὲ — ix. καὶ ἐδιάζ.] Lon. p. 151. 
Cedr. p. 539. 

M ]ta scriptum, cum potius deberet τούτου. 
Videtur et xai pretermittendum. 
17) Requiritur artic. τοῦ. 
18) Zon. p. 151. Cedr. p. 529. 
19) Ita scriptum in plusquamperf. indic., cum 

tius deberet in praes. opt. χαταιτιῷτο, i. e. neipse 
nsimularetur. Sed forie more suo abusus est 
verbo, ut significet duod in versione expressi. 

(20) Zon. p. 151. Cedr. p. 529. 

(21) Ita scriptum. Requiritur Σινωπίδος. 

(23) Cedr. p. 529. Sym. Log. p. 422. Est et hzc 
de nominibus Sinopes et Amastridis intempestiva 
parenthesis, quales hic plures, prxterea oratio im- 


rfecta. Deest. enum λέγεται aut simile. lisdem 
ere verbis et Sym. Log. l. c. 

(25) Ita omnino scriptum, non ὠνόμαχεν, quod 
requiritar propter Ἶτις. Sonant autem baec ita. ad 
verbum : Que nupta Dionysio tyranno huic subje- 
ctam urbem illam a conjuge suo nominasse scil. dici- 
tur. Quse mira est fatuitas εἰ perversitas, cum se- 
quater Dionysiopolin aut Diouysios (ut Philippos) 

ictam fuisse urbem, non Amastrin. lta tamen ad 
verbum et Syin. Log. ubi interpres facile se expe- 
divit, defleetens à Grecis. Hoc monendum, aped 
Sym. Log. pro ἀπὸ τοῦ συζύγου legi ἀπὸ τῆς dw;7- 
Yo», quod omnino verum: parum tamen juvatet 
Oratio et sensus, nisi quis meminerit istos nimiam 
delectatos fuisse ponendis nominativis pre iu- 
vis absolutis. Atque bac sic accipienda: "Hore 
συνοικησάαης Διονυσίῳ τῷ Ἡρακλείας τνρᾶννῳ, οὐ- 
τος ὑπ' ἐχείνῳ (potius et melius αὐτῷ aut ἕκυτφ) 
οὖσαν τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς συζύγου ὠνόμαχεν. 

(24) De his Cont. p. 77, Zon. p. 151. 
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τῶν χατὰ στρατηγεσίαν χαιροῖς (25) τεταγµένων, ἐφ᾽ A quisque tempore duces constituti essent : quibus et 


ὧν xal τουρμάρχαι *! τούτων (26) ἐπιστατεῖν διωρί- 
ζοντο. ᾽Αμέλει xdi ἕως τῶν ἐνταυθοῖ χρόνων «hv 
προσηγορίαν (2T) Περσῶν αἱ τῶν θεμάτων τοῦρμαι 
κἐχλήρωνται, ἐφ᾽ οἷς διεσπάρησαν. 

Τοιούτου δὴ πέρατος τὰ τῶν Περσῶν ὅλως τετύχη- 
x& μετὰ τὴν στασιῶτιν ' (38) χαχόνοιαν οὕτω ὅνα- 
νεμηθέντων xal σχεδὸν εἰς ἀφανισμὸν χωρησάντων. 
Τοῦ οὖν βασιλέως θανατηφόρῳ νόσῳ περιπεσόντος 
ὑπεσμύχετό τις σκοπὸς, ix µαταίας διαθολῆς χαιρε» 
χάκων, μετὰ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ ἐπιθέσεως παρὰ 
Θεοφόδου σὺν ἅμα Πέρσαις κατά τῶν αὐτοῦ χληρο- 
νόμων xai τῶν xat! ἐπιτροπείαν ἐχριπισθῆναι (39). 
Διὰ τοῦτο xal πρὺς ταῖς ἰσχάταις δη πύλαις τοῦ 
θανάτου παρεστηχὼς χαθειργνύει (50) κευθμῶσιν 


turmarche qui preessent instituebentur. Ei sane 
usque ad hec tempora cognomen istud Persarum 
turma quasi hereditarium habent in themotis ad 
quie ill dispersi erant. - 

Hujuscemodi finem ccpta Persarum omnino sor- 
tita sunt, ipsis sic dispersis ac propemodum ad 
nihilum redactis. Com igitur imperator in 0 16- 
tiferum morbum incidisset, conflabatur criminatio 
vana et calumniosa a malevelis, quasi post ejus 
mortem rebellio a Theophobe et Persis contra he- 
redes ejus et tutores esset excitanda. Quapropter 
in extromis jam foribus mortis constitatus, missum 
in tavernas Buooleontis includit Theophobum, no- 
ctuque capitalis supplicii imponit ei exsecutionem, 


ἐχπέμφας τοῦ Βουχολέοντος τὸν θεόφοδον (51), xal B quasi immanitatis certamen funebre 'instütuens 


νυχτὶ τὴν διὰ χεφαλιχῆς τιμωρίας περιτίθησιν αὐτῷ 
ὑπεξέλευσιν, ἆθλον ἀπανθρωπίας ἐντάφιον ὁ δείλαιος 
ἑνστησάμενος. Διὰ τὸ οὖν λαθραίαν Ὑεγονέναι τὴν 


perditus ille. Itaque quia ecculte fuit interfootus, 
pererebuit fama inter Persas usque ad hsc tempora 
mortem non gusiasse Theophobum. 


αὐτοῦ τελευτὴν διαθεδόηται (52) παρὰ Πέρσαις ἄχρι τῶν ὧδε χρόνων θανάτου μὴ Ἱεύσασθαι τὸν Θεόφο» 


6»v. | 

E! καὶ ἄλλως τινὲς διειλήφασιν (53), ὅτι τοῦ 8so- 
φίλου χατά τινα περιπέτειαν δυστυχἠσαντος ἓν mo- 
λέμῳ (54) εἰρήχει αὑτὸν ** 6 θεόφοδος σονθέσθαι µό- 
voy μετὰ Περσῶν γυχτοπόλεμον (99) xai σομμαχίᾳ 
θεοῦ τῶν ἐχθρῶν χαταδυναστεῦσαι. Ὡς οὖν ἑπέπυστο 
περὶ τούτωυ à βασιλεὺς, ἑσείσθη τὸν λογισμὸν καὶ τῷ 
πνεύματι ἐτετάραχτο, ὀνειροπολῶν pif) τι νεωτερίσα- 


Quanquam etiam aliter aliqui tradiderunt, cum 
Theophilus casu quodam in bello rem infeliciter 
geésisset, dixisse ei Theophobum se solum cum 
Persis nocturnum prelium facturum : fore, ut auxi- 
liante Deo hostes superaret. Quod ut audivit im- 
perator, animo commotus et mente perturbatus 
fuit, quasi per somnum sibi fingens ne forte quid 


σθαι βούλοιτο * οὕτω γὰρ αὐτὸν φιλοθάσχανοί τινες C novarum rerum is moliretur : ita entm ei pereuade- 


ἀνεχαίΐτισαν καὶ πρὸς ὑπόνοιαν ἄλογον ἐξεχύλισαν, 
φάσχοντες μὴ πε,σθῆναι τῷ θεοφόδῳ Ep! ὧν λυσι- 
τελῶς (36) ἐθεδούλητο, καθοσιώσει δῆθεν ἑνείρον- 
τες ** (37). Ὁς ζἠλῳ Oslo πυρποληθεὶς χαθὼς Ἠλιοῦ 
ὁ Θεσθίτης, θεοφίλως τοῦ βασιλέως χατεμθριθεύεται 
καὶ ἄλλης Φινεὲς ζηλωτὴς ἀναδείχνυται (38), τέµνων 
ὡς σειῤομάστῃ τῷ λόγῳ τὴν αὐτοῦ ἄδικον ὑπόληψιν, 
καὶ τοῦτό φησιν ἐμφανῶς, ὡς τὴν ὀφειλὴν ὑφ- 
έσει ** (59) τοῦ Χριστιανικοῦ τροπαίου, ἣν μὴ θεὸς 
αυνγχωρήσειεν, ἐπὶ τούτοις τοῦ βασιλέως ἁμετρίᾳ 
θυμοῦ χαλεπήναντος (fjv ' γὰρ] ὑποκεχινημένος 
ὀργίλῃ τῇ δέσει, ofa τὸν νοῦν ταῖς σωματιχαῖς xay- 
εξίαις ἑμπαθαινόμενος), xai ** τῶν συκοφαντῶν ** 
ἐς (40) τὸ ἀληθὲς ἐποικοδομούντων παρὰ φύαιν λη- 


ΛΕΙΑ LECTIONES. 
M τουρµάρχας L. "* στασιώτην L.  " αὐτὸν L. 3’ ἑνήροντες L. 


STEPH. BERGLERI NOTAE. 
(85) Καιροῖς tantum turbat," nec habet Cont. D 


κατὰ L. συχοφάντων L. 


T heopbanis, qui ita p. 77 : ὑπὸ χεῖρα τελεῖν τοῖς εἰς 
στρατηγἰαν τεταγµένοις, ἐφ᾽ ὧν καὶ τουρμάρχας 
ἐπιστατεῖν ἐξετίθετο. 

(26) Ίούτων nou est necessarium, nec est apud 
Cont. ut vides. 

21) Cont. l. c. eadem fere verba. 

23) Ita scriptum, cuim deberet στασιώτ!δα, aut 
στασιωτῶν. Posterius omnino verum propter seqq. 

(29) Pro ἐχριπισθήσεσθαι. Solel enim aoristos qui 
preteriti sunt temporis pro futuro ponere, 

(30) Zon. p. 153. 

31) Cont. p. 84. 

ὃς Cont. p. 34, in fine. 

9) Tales solent esse hujus transitiones. 
(54) Cont. p. 8&.— A?cóv. Ma scriptum, non αὐτῷ. 


PaTROL. Ga. CIX. 


bant malevoli quidam et invidi atque ín suspicio- 
nem improbabilem conjiciebant, affirmantes non 
esse obtemperandum Theophobo in illis quee prse 
te* rem et utilitatem suaderet, mojestatis scilicet 
crimine eum involventes. Qui zelo divino incensus, 
sicut Helias Thesbites, pie et graviter imperatorem 
increpat alterque Phinees zelotes evodit, secans 
tanquam gladio sermone suo injustam ejus G1 
suspicionem, atque palam hoc dicit, fore ut debitum 
sustineat Christianorum tropas, quod Deus avertat. 
Ad hzc cum imperator immoderato animo irssce- 
relur (erat enim commotior iracundo fervore, ut 
cojus animus ex vitiosa corporis habitudine labem 
contraheret), calumpiatoribus eUam vero super- 


V ὑφέξειν L.. Tv] £v L.. καὶ] 


(35) Cedr. p. 527. Est autem νυκτοπόλεµος ὃν» 
κτοµαχία, qua voce Herodotus utitur. ] 

(36) Utiliter, nempe ex mente auctoris, sed ut . 
calumniatores dicebant, inutiliter, quod clarius, 
GAuctteAog. Et ita verti. . 

. (91) Cont. p. 84. 

(38) Inepte abutitur istis. 

(39) Ambigue loquitur, duplici ambiguitate, ut 
aut sit: fore ut sentiat et cum paniteat impedivisse 
victariam Christianorum que (wfura fuisset, aut: 
fore ut cladem Christianorum patiatur, qua debeat 
Rieri. Sive ita primum : fore ut penas luat impeditee 
Chrislianorum victorie, que erat futura, deinde ; 
fore ut patiatur cladem, elc. 

(40) Jta scriptum, sed una voce. Jnepte autem 
atticissat hic, si ipse ita scripserat. 


di 





1057 


JOSEPHI GENESII 


1063 


swuentibus negas náturam superentes, eonsterna- Α ρήματα ΄ καὶ (M) πτόησις οὐχ ὀλίγη περιεστοίχς- 


tie baud exigna invasit, Tbeophobum : adscitisque 
ad se delectis quibusdam viris aufugit in urbem 
Aiastrin cuta illis, etque ibi commoratur. Qua- 
propter mittitur ad eum classis eb imperatore, ut 
urbem et ipsum teneret. Ceterum ipso cum esset 
pias, timore «t amore erga Deam duotus verebatur 
ad Chrhtiani sanguinis effüsionom progredi : ita- 
que codit impio iniperatori aponslonem signo cru- 
cis muhitam mittenti, atque sie majo suo fato re- 
voeatas fuit, cum pacta cenventa fuerint mutata : 
amputetionem enim capitis, ut quidem aliqui aiunt, 
ssim ab Gorypha tunc vigilie imperatori pre- 
feeté $assug est: ut autem alii, eo tempore quo 
imperwtor & vita decessit, cuidam suorum eunu- 


σε € τὸν θεόφοδον. Καὶ συλλέξας μεθ) ἑαυτοῦ τινὰς 
ἐχχρίτους ἀποδιδράσκει πρὸς "Αμαστριν πόλιν χἀ- 
χεῖσε χρονοτριδεῖ. Au στέλλεται πρὸς αὐτὸν ναύμα- 
χος στόλος πρὸς βἀσιλέως (42), ὡς Kv γε τὴν πόλιν 
κἀχεῖνον χατάσχωσιν ' αὐτὸς δὲ (A3) φιλόθεος ὢν 
κατὰ θεόφοδον τρόπον φιλευσεθῶς ἑἐδεδίει πρὸς Χρι- 
στιανῶν αἱματεχχνσίας χωρεῖν, ὅθεν ὑπείχει ** τῷ 
θεομισεῖ βασιλεῖ ἐγγύησιν στα κριχην ἐπικέμπον- 
τι (44), καὶ δυστυχῶς ἀνακέχληται τῶν συνµπεφωνη- 
Μένων ἀλλοιωθέντων. Τομῆς γὰρ ἔργον χεφαλικῆς (45), 
ὡς μέν τινες, παραυτίχα ὑπὸ Ώορυφᾶ τηνιχαῦτα 
τῆς βασιλικῆς βίγλης ἐπιχρατοῦντος καθίσταται (46): 
ὡς δὲ ἄλλοι, χαθ᾽ ἣν ὥραν ἀποθεδιώχει ὁ ἄναξ (41). 
tU τῶν οἰχείων εὐνούχων διὰ ννκτὸς τῷ Ev τοῖς τοῦ 


chorum noctu &bductum in queméam locum mari- B πελαχίου τόπῳ ἁπαγαχόντι τοῦτον ἀποτυμπανισθῆναι 


teram trecidendum injunxerat. 

- Confligentibus utrimque exercitibus allo tempore, 
οἱ ismaelitis euperamtibus, imperatori ab his eir- 
cutgvento cemprehensio intentebatur, ac $9 sane 
parum aberat ut captus omnibusque ludibrio fuis- 
set, ni Manwel euos coníirmasset, ad hunc quasi 
modum eos allecutus : 


« Q eocii, feries animoque estote virili, 
apes reveriti, quo regi suo ad mortem usque adhze- 
reat. v Cum quibus perrumpens aciem Ágarenorum, 
polietus cruere multo et sanguine eum extraxit.Ter 
autem id fecit eta eircumventione liberavit : nam 
quasi vertigine correptus hasitabat veniente Ma- 
nuele ad eum eripiendum, «quamvis late transijus 
ei pateret. Idcirco ter id factum est, quamvis etiam 
inox freno imperatorii equi alligato loro et applicato 
loro euidam quo Manuelis equus indutus erat: 
temen nec sic exibat, denec tertia vice eum aggre- 
éeretar gladioque meriturum affirmaret, nisi ipsum 
sequeretur et tofalem interitum non efficeret : atque 


προήγγελτο (48). 

Προσπεσόντων δὲ ἀλλήλοις τῶν στρατοπέδων (49) 
ἄλλοτε χαὶ τῶν ἰξ ἹἸσμαὴλ ὑπερσχόντων 5:, τοῦ βα- 
σιλέως τε παρ) αὑτῶν χυχλωθέντος (50), τὰ πρὸς 
χατάληψιν διηπείλητο (51), καὶ δὴ παρὰ μιχρὸν ἣν 
δορυάλωτος xal πᾶσιν ἐπίχαρτος Υενησόµενος (52). 
εἰ μὴ τοὺς σὺν αὑτῷ Mavoubà ὡσεὶ τοιοῦτον φήσας 
ἑθαρσαλέωσεν 
«᾿Αγέρες ἐστὲ, φί-1οι, καὶ ἄ Ίκιμον ἧτορξλεσθε(οὸ], 
τὰς µαλίσσας αἰδούμενοι (54), αἳ τοῦ βασιλέως αὑτῶν 
θανάτου ἕως ἀνέχονται, » Μεθ) ὧν τὴν φάλαγγα δια- 
τεμὼν τῶν Αγαρηνῶν, πεπαλαγµένος λύθρῳ πολλῷ 
τε xol αἵματι (55), τοῦτον ἐξείλχυσεν. Τρὶς γὰρ 
τοῦτο διαπραξάµενος τῆς ἐμπερισχέσεως αὐτῷ προσ- 
ελθὼν ἐξελύερου (56) * ἑσχοτοδινία 3" γὰρ ἔφεστη- 
κότι τῷ Mavauh (57) εἰς ἀνάῤῥναιν, χἂν παρόδου 
εὑρείας ἐτύγχανεν, Aib. τοῦτο ** µέχρι τρίτου συµ- 
θέδηχιε (58), xàv τάχα τῷ χαλινῷ τοῦ βασιλικοῦ 
ἵππου ἐπιδεθέντος ἱμάντος καὶ προσαναρτηθέντος τινί 
γε τοῦ Μανουἡλ, ὃν 5) xa0' ἵππον ἀμπίσχετο (59): 
ἀλλ’ οὐχ οὕτως ἑξῄει, ἕως τὸ τέταρτον αὐτῷ προσιέ- 


YARLE LECTIONES, 
V περιεστοἰχἠσε Ἱ.. 3 ὑπῆχειξ. 3' δπερσχώντων Ἱ,, 9t ἑσχοτοδεινίά ἓν Τὰ διὰ τοῦτο L.. 39 ὃν] ὧν L. 
| STEPH. BERGLERI NOTE. 


(8) Hxc cópula turbat orationem : ergo omit» 
nda. 


te 
42) Cont. p. 84. 
43) Cont. 
φό n P: ἑαυτῷ, συλλαθών, etc. 
ompendiose scriptum Εςριχήν. De re ipsa 
infea 1d p. 166, n. 1. |? àd p. s 1 d 

(ie Cont. P 81. 

' (46) Cont. 1. c. ὁ τῆς Pre δρουγγᾶριος, Immi- 
$cet Jom narrationem stultus. 

(41) Jam in priore narratione Ipse id dixit p. 154. 
[1 p. 60] Alia exempla similis incogltantite anrio- 
tavi supra. . 

(48) re loquitur. Supra ad Bucoleontem dice- 


(49) Sine ulla connexione et transitione abrapte 
atia ràrrareincipit, nempe de Manuelis meritis et 
defectione. Habet hzc suo loco Cont. Theophanis 
p. 72. Cedr. p. 926. — "A.Ltore alienum hine. 

«1j Cont. p. 72, in fine. Cedr. p. 520. 
1) Loquitor Ipepte. 
53) Cont. p. 72, In fine, et pag. seq. init. 


p. δὲ: 'AXY' 6 θεόφοδος τὸν τοῦ Θεοῦ D 


(55) Homeri versus. 

(55) Cont. p. 73. 

(55) Potius Aj τε πολλῷ καί. 

(56) Cont. 16. — Tplc γὰρ τοῦτο — Μανουἡ 1 ὧν 
καθ' ixx. H»c omnia perturbate et incondite nar- 
rat, Pei bec ultima, quibus id tantum vo- 
luit, Manuelem comprehensis habenis equi quo im- 
perator vehebatar hunc duxisse. Hlud etiam τινί 
γε τοῦ Μαν. ὦν xa0' ἵππον snigma. — Seriptum 
ἐνπερισχέσεως. --Αὐτῷ. lta scriptum. Requiritur 
potius αὐτόν. 

(87) Cont. p. 73 : Ὡς &' εὗριν &roxapóvta καὶ 

ν σωτηρίαν μὲν ὑπὸ δειλίας ἀπογνόντα, Ίροφασι- 
ζόμενον 6k ὡς μὴ βούλεσθαι τὸν λαὸν λιπόντα διαφ.- 
γεῖν 


(58) Cont. p. 75: Ὡς καὶ ἱμᾶσι τὸν ἑπιφέροντα 
εοῦτον ἐπιδήσαι ἵππου χαὶ αὖθις ὑπεξερύσασθαι 
ἐτύγχανεν. Sym. Log. p. 422: τοῦ χαχινοῦ τοῦ ἵππου 
πως λαθόµενος. Pro oà 

) lta scriptum sine sugmento. Pro οὐχ potius 
o06', — "Ecc «à 0. Paulo"ante bis id mola" 
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ναι καὶ ξίφει θανεῖν ἀποφήνασθαι (60), εἰ οὐ τούτῳ" A sie eduxit. [Ita ei servator magnus oblatus, ipseque 


συνέφοιτο xai ph πανωλεθρίαν ἐκ τούτου διά- 
θοιτο (61), ἕως ἐξήγαγεν. Τούτου 5) σωτῖρ μέγας 
ἑπεμφανίζεται (62), καὶ τῇῃ βασιλίδι παλιμπετὲς µε» 
τατίθεται, xal τοῦτον τιμαῖς καὶ προσηχούσαις δυ- 
ρεαῖς ἑπαμείδεται (65), «bv. εὔνουν ἁποδεχόμενος. 
Ἡ δὲ τοῦ φθόνου πρὸ τούτου παράταξις κατ αὐτοῦ 
παροπλίζεται διὰ τῶν τῆς ἀρετῆς ἑναντίων, xai ἐπι- 
λοιδοροῦσι φευδῶς χαθοσίωσιν στρατηγεύοντι (64) ’ 
ἧς (65), ἐνηχηθεὶς οὗτος νὰ πρὸς ἁποστασίαν ἐπι- 
τετόλµηται καὶ φνγαδείᾳ πρὺς ᾿Αγαρηνοὺς µετοι- 
χίζεται (60), xai δόξαις περιφανέσι πρὸς αὖ- 


in imperatoriam urbem rursus se confert, atque 
illum honore et donis congruis remuneratur, bene 
sibi cupientem carum habens. Sed invidia ei se 
opposuit et contra eum sese armavit pev illa quie 
virtuti sunt contraria : atque per calumniam falso 


jimsimulant eum majestatis, cum esset praefectus 


militum. Quibus iste auditis defectionem molitur, 
fugiensque ad Agarenos commigrat, atque ab his 
hónoribus illustribus decoratur οἱ obviam itioni- 
bus, 89 cum sui desiderium apud imperatorem et 
poenitentiam suspicionis reliquisset. 


τῶν ποτνιᾶται xal ὑπαντῆσεσιν, χαταλιπὼν βασιλέως μετάμελυν (67) τῆς πρὸς αὐτὸν ὑποπτεύσεως. 


Xpóvou 65 πολλοῦ παριπχεύσάντος (68) καὶ τῶν 
ἐξ "Ayap ταῖς νίχαις χατορχουµένων ἡμῶν, ola 


σφετερισαµένων τὸν καθ) ἡμᾶς Αχιλλέα, πρὸς εἴρη- p 


νιχὰς συµδάσεις 6 βασιλεὺς τοὺς Ἰσμαηλίτας Μνη- 
στεύεται (69), ἑχπέμπων πρέσθυν τὸν μονἀχὸν ἸΊαν- 
νην5 (70), τότε τοῖς ᾽Αγάρηνοῖς καὶ ἡμῖν κατὰ πρε- 
σθείαν φανέντα vt ἐπιτήδειον. Ἐπεπράχει γὰρ τὰ 
πρὺς διαλλαγὴν (74) ἀμφοτέρων ἁρμόδια, δώροις 
ἀδροῖς παρ) αὐτῶν τοῦ δέοντος ph ἐχστᾶς (73), ὡς 
ἐπ.θαυμάζειν τὸν ἁμεραμνουνῃ πάνυ xal ofc 5 περὶ 
αὐτὸν ἐγινώσχετη (75), χαὶ ἀξιοῦν αὐτὸν περὶ ὧν 
ἐθέλοι τυγχάνειν ἠξιωμένων * τοσοῦτον αὐτῷ τὰ τῆς 
ἁδωρίας (14) εἴτε προσωπείῳ εἴτε ἀληθείᾳ 5 i£- 
ἠσχητο' χαὶ διὰ ταύτην χαὶ εὐπροσηγόροις προθέσε- 
ety (75) ἐπὶ τῶν συµφερόντων ἀχούεσθαι (T6), καὶ 
παρασχέσθαι πολλοὺς αἰχμαλώτων πρεσδεύοντι. 
Ὁπτάνεται πολυτρόπως οὗτος τῷ Maveub καὶ atau- 


ριχὸν (77) ἐγχόλπιον τούτῳ δίδωσι χρύφα καὶ ἑνρ 


αὐτῷ διοµόσας ἐπισχυρίζεται καὶ πρὸς τὸν βασιλέα 

παλινδρρμεῖν ὑποτίθεται χαὶ Συρίας ἀπάνειαι 9. 
Tou δὲ ἁλλαγίου περατωθέντος (78) χαὶ τῆς ἀνὰ 

μεταξὺ 'Ῥωμαίων τε καὶ ᾽Αγαρηνῶν εἰρήνης διαλν- 


: Tempore autem multe preterlapso, Ágarenis per 
victorias nobis insultantibus, ut qui Achillem no- 
strum sibi appropriassent, ad pacem imperator 
eosdem Ismaoelitas sollicitat ineundam, mittens lega- 
tom monachum Joannem, tunc Agarenis et nobis 
ad legationem visum idoneum. Susceperat enim 


negotium de permutandis utrimque captivis: in 


quo munerum ingentium oblationibus a decoro non 
recessit, ita utadmiraretur ameremnunes et quibus 
circa eum innotuisset, jubereturque petere quidquid 
vellet, potiturus pelitis : adeo prae se ferebat quasi 


non caperetur donis, sive speeie tenus, sive revera, ut - 


ob fidem etcorhitatem verborum in offerendo audire- 
tursuper utilibus, et multos captivos reciperet lega- 
tione fungens. Iste igitur veteratorie in eonspec- 
tum venit Maguelis, atque crucis collare imperatoris 
uadit ei clam, ipsumque] jurejurando confirmat et 
ad imperatorem reverti horiatur, e Syriaque dis- 
cedit. 


Permutatione porro captivorum finita, et pace 
inter Romanos atque Agarenos dissoluta, imperator 
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(60) Cont. p. 75. θάνατον ἀπειλήσας αὐτῷ, αἱ ph Mon. p. 548. Nempe 
: ) 


τούτῳ συναχολουθήσειεν. Sym. Log. 5 2 
ξίφος ἀνέτεινεν ὡς πατάξων αὑτόν. Vid. Zon. p. 
149. Cedr. p. 596. 

(61) Verbum διάθοιτο hic nullum. commodum 
sensum parit. Ἠαηίό lego διωθοΐτο. Inepte aatem 
iterum ἕως. 


per contumeliam Ἰαννῆς dictus. 
(74) Vid. p. 67, ibi Not. 3. [? 65. 
(72) Sym. Log. p. 420. Georg. Mon. p. 518. — 


Αὐτών. Ma scriptum; potius a tole. 


79) Requiritur γινώσχεσθαι. 
74) Vox ἁδωρία  perobscure potest signifleare 
ea qus expressi. $i pro ea µεγάλοδωρία i. e. muni- 


(62) Zon. p. 149. — Quare rursus aut denuo ? Mi- D βοενίία legetur, ad utrumque in eadem significa- 


rum nisi putavit eum ex quo hzc descripsit de 
Theophobo loqui. Certe ambigue loquitar. 

03) Cont. p. 75. οι. p. 149. Cedr. p. £36. 

64) Cont. p. 73. ΄ 

65) "Ες. lta scriptum. Potius οἷς. — Cont. p. 
79. £on. p. 149. Cedr. p. 526. 

(86) Cont. p. 73. Sym. Log. p. 419. Georg. Mon. 
p. 918. Cedr. p. 526. 

(67) Utitur eadem voce Cont. p. 74. 

(68) Ita loquitur, quasi alil essent Agareni, alii 
Ismaeliue , nempe : Agerenis insultanlibus ab 
Ismaelitis pacem petit. 

70! Cont. p. 14. 

70) Cedr. p. 5272 : &x& *wvoz ἀγύρτου μοναχοῦ- 
Lon. p. 149 tantum µετά τινος μοναχοῦ. — Ίαν- 
yívr. Ma scriptum per ieta, cum deberet d η, ul 
apud Cont. p. 74, Symeoni Log. p. 49. Et Ἰωάν- 
γῆς, et quidem Syncellus patriarclia, uti et Georg. 


tione polest referri. — 'AJmn6stac. [ta scriptum. 
Requiritur ἀληθείᾳ aut ἀληθείαις, aut potius eum 
arliculo τῇ vel ταῖς. — Imperfecta oratio, nisi 
addatur ὡς ante καί : preterea oratio ambigua. 

(75) lta. seriptam. Forte xal τὰς εὐπροτηγόρους 
προθέσεις. 

(76) Propter ἀχούεσθαι referri Ώδο possunt ad 
legatum ; propter παρασχέσθαι, quod tantum est 
ptabere, hic tradere, ad ameramuncm. 

(71) Cedr. 9 b26 : Στανρὺν xal χρυσόΡόνλλον. 
Copt. p. 74 : Τό τε τοῦ βασιλέως ἑγχόλπιον χαὶ τὸ 
χρυσοθούλλιον ἐδίδου, Sym, Log. p. 420: Καὶ τὸ 
φυλαχφὺν τοῦ βασιλέως, uti et κας. on, p. 518. 

(18) Cont. p. 74 : Πρὸς χαιρὸν του κατὰ τὰς φυ- 
λαχὰς διαλλαγίου. Uti interpres : quo tenapore mis- 
sus est 3d commutandos captivos. uiiur de e& 
re de qua Noster p. 164 [1 p. 65.1, ubi BunJartv 

et. 
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foriem et strerniuum se prastare adversus hostes Λθείσης, ὁ βασιλεὺς (79) γενναῖνειν κατὰ πολεµί ov 


magnopere studebat, ut plane non esset inferior 
paterna fortitudine: $44 atque in Ismaelitarum 

ditionem cum ingentibus copiis proficiscitur mul- 
| tasque predas quaquaversum coacervat, ita ut. in 
intimas ejus penetraret partes, atque etiam ad ipsam 
urbem patriam tunc rerum potientis ameramnunis 
appropinquaret, quz. Ozopetra vocabatur, eamque 
obsidione oppugnaret àd illius contumeliam. Sed 
ea quidem res haud fructuosum eventum habuit, 
siquidem propter hanc predam postea factus fuit 
maxinus hominum interitus. Exsurgit proinde 
audacter ameramnunes, contumeliam haud ferens 
quam suz patrie accidisse videbat, imperatque 
cunctis qui flammulum (vexillum) circumferrent ut 


inscriptionem facerent. Amorium inquirendum, B 


eamque cum exercitu insolenti propter. robur into- 
lerabile invadit, eum interim huic imperator resi- 
stere non valeret, verum retro cederet et ad impera- 
tóriam urbem se conferret. cum ingenti preda, 
postquam urbi Amorio quanta licebat cura pro- 
spexisset, munitióne aliisque ad eam conservandam 
idoneis. Qui tum quidem conatum suscipit, quamvis 
vano consilio, sedandi iram ameramnunis per 
legatos qui muneribus pretiosis et pollicitationibus 
magniflcis ipsum flecterent: sed haud permovent 
nec persuadent, smulando studentem par pari 
referre. Nihili enim faciebat eorum legationem, ad- 
ventum irridebat, 85 ignaviam exprobrabat, atque 
interposito tenipore relinquit eos dubios et incertos, 
patriam autem imperatoris urbem cingit vallo, a 
pluribus partibus eam capturus. Habuit illa quidem, 
habuit intra se defensores, quamvis infelices, missos 
ab imperatore viros prudentia et fortitudine ac 
multiplici rerum usu celebres: sed ab uno impro- 
bo defensio ei interversa fuit, proditionem machi- 
nante, qui bovis nomine deminutionis forma facto 
propter vecordiam appellatus fuit ; idque occasione 
seditionis inter Christianos ac Judzos οτί. Capitur 
itaque post multas validasque aggressiones Àmo- 
rium, novo Senacberib, permissione aut voluntate 


πολλὴν ἐπεποίητο µέριμναν, ὡς μηδ ὅλως ἑλάττων 
γενέσθαι τῆς πατρ.χῆς Ὑενναιότητος * xax χατὰ τῶν 
Ἰσμαηλιτῶν τΏν χώραν σὺν πλ/θει πολλῷ προχω- 
pet ** xal αἰχμαλωσίαν παντοδαπῃη παρυφίστησιν, ὡς 
xai παρεμθαθῦναι τοῖς ἑαωτέροις µέρεσι ταύτης a2] 
τε τῇ πατρίδι προσεµπελάσαι τοῦ τότε κρατοῦντος 
ἁμεραμνουνῃη, τις ᾿Ὀξοπέτρα προσηγόρευται "», 
γαὶ ταύτην πολιορχΏῆαα: πρὸς ὕδριν αὐτοῦ. ᾽Αλλὰ 
τοῦτο μὲν οὐ χατὰ σχοπόν πως λυσιτελη διαθέδηχε 
τοσοῦτον ix ταύτης τῆς (80) ὠφελείας ἐπισνμθάσης, 
ἡ (81) µεγίστῃ ἀνθρώπων ἁπωλείᾳ **. Διανίσταται 
γὰρ ἐντεῦθεν εὐθαρσῶς ὁ ἁμεραμνουνῆς, τὴν ὕδριν 
μὴ ἐνεγχὼν fjv ἐπὶ τῇ αὐτοῦ πατρἰδι συμθεθηχυῖαν 
ἑώρα, xal θεσμοθετεῖ παντὶ τῷ τὸ φλάμουρον σερι- 
φέροντι γραφΏν ἑνδηλοῦντος (82) τοῦ ᾽Αμορίου 55 
συζήτησιν, xal xav! αὐτοῦ σὺν στρατιᾷ σοθαρᾷ ὃν- 
νάµεως ἐμφορήτῳ (59) ἐτέρχεται, τα΄τῃ τοῦ Baa:- 
λέως ἀνθεστηχέναι μὴ ἐξισχύοντος, ἁλλὰ προασχω- 
ροῦντος τοῖς ὄπισθεν xal χαταλαθόντος τὴν βασιλίδα 
τῶν πόλεων σὺν λαφυραγωγίᾷ πολυπληθεῖ 5, καὶ τὰ 
τῆς πόλεως ᾽Αμορίου κατά το ἐνδεχόμενον διαµερι- 
μνῆσαι (84) Ex. τε διοχυρώσεως xal ἄλλων τῶν 
ἐπαρχούντων εἰς διατἠρησιν, "Og τέως δοχιμὴν μὲν 
ποιεῖται, χἂν µαταιόδουλον, τὴν τοῦ ἁμεραμνωνη 
ἀναστεῖλαι ὀργὴν διὰ πρέσδεων δώροις (85) τιµίοις 
xai ὑποσχέσεσι µεγαλοδωρεῶν ἐχδυσωπούντων (86) 
αὐτόν: ἀλλ᾽ οὗ πείθουσι ζηλοτυποῦντα τὴν ὁμοίαν 
ἑνδείξασθαι ἀνταπόδοσιν. Ἑξουθένει γὰρ αὐτοῦ; 
τῆς πρεσθείας, τῆς ἀποστολῆς διεχωµῴδει ** (81), 
τῆς δειλίας χατελοιδόρει, χαὶ διὰ μέσου χρόνου κα- 
ταλ.μπάνει µετεωρίζεσθαι (R8), xaX τῇ πατρίδι του 
βασιλέως πεβιτίθησι ** πολέμιον χάραχα (89), πολυ- 
μερῶς ἑλέσθαι βουλόμενος (90). Εἴχε μὲν οὖν», εἶχεν 
αὕτη xà» δνστυχῶς ὑπερμαχοῦντας ἑντὸς τοὺς Ex. 
βασιλέως σταλέντας (91), περιφανεῖς φρονήσει τε 
xal ἀνδρείᾳ καὶ πολυπειρίᾳ διηχουµένους, xXv δι 
ἑνὸς τῶν κακούργων τῆς ὑπερμαχίας διέσφαλτο, tf: 
προδοαίἰαν ἐπισχευάσαντος, ᾧ (92) Bob; '* ὑποχορι- 
ξόντως ὄνομα xa s" ἁλογιστίαν προσεχέχλητο, Ex τινος 
ςηνικαῦτα στασιώτιδος ἀνὰ μέσον Χριστιανῶν τε xal 


VARLE LECTIONES. 


** ροσγωῤεῖ L.— ** προσηγορεύεται L. 
4 no dor dolct L. Οἳ διαµεριμνήσαντος D. 


(19) Cont. p. 77. 

80) Scripserat librarius «fj», posito superne c 
indicavit veram lectionem. 

(81) Scriptam Ἡ, non 4. Utroque modo solecis- 
s3t. ---Διαγίσταται P — συµθεύό. ἑώρα. Cont. 
p. 78, Zon. p. 451, Cedr. p. 529. 

(52) Debuisset ἐνδηλοῦσαν. — Ita omnino scripta 
hzc. Loquitur autem portentose, ac fortasse de eo 
uod ameramnunes jussit euos in elypeos scribere 

morium, ut caeteri. 

83) Ita scriptum. Forte ἀφορήτον. 

(84) Oratio est imperfecta, nisi scribatur δια- 
εριµνήσαντος, aut pro xal ὡς. — Cedr. p. 529, 
on. p. 151, ubi breviter : Καὶ ὁ βασιλευς τοῦτο 

γνοὺς αὐτὸ χατωχύρωσεν, ἄλλως τε xal στρατευµά- 
των ἁποστολῇῃ. 

(85) Cont. p. 80, Cedr. p. 531. 


^ | μεγίστη ἀνθρώπων ἀπώλεια L. 
$* διεχοµώδει],, “’ παρατίθησι L..— * ὃ Bob; ὑποχυρίζοντος L, 


STEPH. BERGLERI NOTAE. 


*5 fort. γραφῇ ἑνδηλοὺν, 


(86) lta scriptum. Requiritur ἐχδνσωπῶν. Et 
fortasse scripserat ἐχδυσωπῶν τὸν αὐτόν, sed er- 
ravit librarius in o et v. Cedr. p. 55! haec ita: 'Ex- 
πέµπονται οὖν πρεσδευταὶ μετὰ δώρων τιµίων xal 
ὑποσχέσεων οὖκ ὀλίγων tovtov ἑχδυσωπκήσοντες. Ubi 
pro isto male ἐχδυσωπήσαντες in. aor. l, quod ta- 
men [forte ipse Cedrenus posuit : nam et Noster 
abutitur sic aoristis alibi ssepe. . 

t Cont. p. 80, Cedr. p. 551. 

88) Forte quia legatos retinebat. Cont. p. 80, 
Cedr. p. 531. 

(89) Sm. Log. p. 423. 

(90) Hzc usque ad p. 174, lin. 4 [?] videtur ex 
declamatore aliquo descripsisse. . 

ta Cont. p. 80, Cedr. p. 532. 

92) Ita scriptum, aon ὃς, quod r 


. | uiritur, aat 
v. Negligens circa ω et o. — Nempe 
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"lostaluv συµδεθηχυίας προφάσεως (95). Αἱρεῖται "* A divina, secundum judiciorum Dei abyssum, secunda 


τοιγαροῦν μετὰ πολλὰς ἐπιδριθεῖς τροσθολὰς τὸ 
Ἀμόριον, τοῦ νέου Σενάχτ ρὶμ '* παραχωρήσει θεἰᾳ 
f| εὐδοχίᾳ χατὰ τὴν τῶν χριµάτων Θεοῦ ἄθυσσον εὖ- 
τυχήσαντος, ot «s πρέσθεις ἐφύθρισται ἀποπέμπονται 
(κατείχοντο γὰρ παρὰ τῶν ἐχθρῶν µεσολαθούσης τῆς 
ἐγχειρήσεως (94), χαὶ ἁπαγγέλλονται 8 αὐτῶν τῷ 
βασιλεῖ ὀνειδισμοὶ σφοδροὶ xaX ἐξουδενώσεως προαγ- 
πέλματα. Τίς δὲ λογιαμὸς ἀκριδῆς ἀναγράφειε τὰ 
ἐχεῖσε πραχθέντα χατὰ τὴν ἅλωσιν (95) ; Τίς λόγος 
ἀσφαλῶς διηγήσεται οἷα χαὶ ὅσα συγχεχύρηχεν 
ἀνιαρὰ δυστυχήµατα; Πάντες ἀρχηγοὶ (90) λαῶν 
ἄρδην αἰχμάλωτοι πρὸς Συρίαν ἀπήγοντο, μεθ’ ὧν 


fortuna utente, legatique contumeliis affecti dimit- 
tuntur (retenti enim fuerant ab hostibus interea dum 
quod susceperant perficerent), acrenuntiantur per 
eos imperatori exprobrationes. acerrime et. con- 
temptus denuntiationes, Quz consideratio accurata 
describet ea quz illic in capienda urbe sunt facta? 
Quis sermo satis enarrabit qux quantaque evene- 
rint tristia mala]? Omnes omnino duces bellici ος” 
ptivi in Syriam abducti, cum iisque patricii aliique 
dignitatibus excellentes eamdem calamitatem per- 
pessi, nonnulli etiam. ferro casi ceciderunt. casu 
fletibus digno. 


πατρίχιοί τε χαὶ οἱ διαφόροις &v ἀξιώμασι xal αὐτοὶ τὴν ἴσην δυστυχίαν Ouxapripouy: «wig (97) δὲ ἐξ 
αὐτῶν τῆς διὰ ξιφῶν τομῆς ὑπῆρξαν ἐγχείρημα xai πτῶμα θρήνων ἑἐπάξιον. 
— Ἁλλὰ «cà τῆς πόλεώς por ἑχτραγφῳδεῖν, ὡς ἄλλῳτι- 8 6G Sed cur mihi narrationem tragicam de urbe, 


νὶ Ἱερεμίᾳ xai Βαροὺχ καὶ Ζαχαρίᾳ τὰτῆς Ἱερουσαλὴμ, 
fj προαίρεσις ἐγχελεύεται; ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖατον fj συµ- 
φορὰ µεγεθύνηται (98). Καὶ περὶ αὐτῶν αὖθις ἀφίηαι 
πρέσδεις ὁ βασιλεὺς πρὸς ἀμεραμνουνῆ, ἀναδοῦναι 
πάντας αὐτῷ αἰχμαλώτους τῆς πόλεως, ὧν ἀπογν- 
μνῶσαι αὐτὴν πολλῶν βουλευομένων Ἠπείθησεν, xat 
μάλιστα τοὺς πρὸς Υένος αὐτῷ πλησιάζοντας ὑπο- 
στρατήγρυς αὐτοῦ οἷς ἐπωχύρωτο, καὶ τοὺς ἐπὶ συµ- 
᾽ααχίαν προσπεφοιτηκότας, καὶ μὴν τοὺς ἐπὶ τὴν 
θεραπείαν αὐτοῦ μεγιστᾶνας, ἐπὶ χεντηναρίοις σ’ σὺν 
α) ἑχατοντάδων '* πραγµατευόµενος τὴν ἀνάβῥυ- 
σιν (99) * ἀλλ οὐχ ἔπεισεν εἰπόντα χεντηνάρια χίλια 
παρὰ μικρὸν λόγῳ τοῦ συνειλεγµένου λαοῦ ἐν ἑξ- 
ὁδου Τὸ µοίρᾳ χαταναλῶσαι. 


tanquam alteri Jeremiz aut Baruch aut Zachariae 
de Hierosolymis, animus suggessit ? Desino, ne 
dolor et miseria magis crescat. Porro de iis etiam 
rursus mittit legatos imperator ad ameramnunem, 
ut omnes redderet ei captivos urbis, quibus spo- 
liare eam multis suadentibus noluisset, ac precipue 
genere ipsi propinquos duces quibus inunita fuisset, 
quive auxiliares accessissent, tum ex ministris suis 
primarios, pro centenariis ducentis in universum 
conficere laborans redemptionem : sed non Ρεζ- 
suasit affirinanti mille centenaria fere pro ratione 
congregat: multitudinis in ea expeditione se con- 
sumpsisse. 


Λέγεται δὲ καὶ 54 πως παρά τισιν, ὅτι μετὰ τὸ C Sic etiam a quibusdam traditum est, postquam 


ἑχοτρατεῦσαι Θεόφιλον σὺν Πέρσαις xal τὴν xav 
Ἁγαρηνῶν νίκην ἑργάσασθαι χαὶ αὖθις ἐδιέναι μετὰ 
Περσῶν καὶ Ὀζοπέτραν (1) πόλιν τὴν µαιευσαμένην 
τὸν ἁἀμεραμνουνῆ ἐχπορθῆσαι, ὡς ἐντεῦθεν χεχολῶ- 
σθαι τοῦτον συµθέδηχεν (2). Διὸ στρατιὰν ἐξ ΑΙγύ- 
πτου xal Παλαιστίνης συλλεβάμενος διάφορον (5), 


Theophilus cum Persis expeditionem suseepisset 
ac victoriam ab Agarenis reporlasset rursusque 
cum Perais egressus Ozopetram urbem ameram- 
nunis patriam cepisset, hunc eam ob rem ira ac- 
censum fuisse. Igitur exercitum ex AEgypto et Pa- 
lestina congregavit apud Tarsum, Cilicia urbem, 


VARIZE LECTIONES. 


*! αἴοεται ].. !* σεναχειρὴμ L.. "* 6 aos d ἕχατοντα v, ὃ supra script. L. 79 ἑἐξόδω L, 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


catus fuit ille proditor. Zonar. p. 131. Apud Cedr. 
p. 592, Βαδίτδης, minus recte, ut videtur, si ety- 
mologia nostri auctori& vera est. Apud Sm: Log. 

. 445, Βουδίτζη. Apud Georg. Mon. p. 525, 
bist . Ροϊδίτζης et Cont. p. 81, ubi et Botótoy* 
sed de loco est sermo, — Ita scriptum. Potius ὑπο- 
χοριζόντως adverb. . 

(95) Zon. p. 151, Cont. Theophanis p. 81, ubi 
οὕτω μὲν οὖν αἱρεῖται τὸ ᾽Αμόριον, ubi melius al- 
ρεῖται, 

(94) Cedr. p. 539, Cont. 80. 

95) Cedr. 522, Ποῖος λόγος ixavbg ἐξειπεῖν τὸ 

m100; τῶν ἀναιρεθέντων]: 

(96) Nominantur apud Sym. ο. p. 495, et 
Georg. Mon. p. 525. Cedr. p. 532, Zon. p. 151, in 


fine. 

(97) Nominatim apud Sym. Log. p. 424, Georg. 
Mon. p. 525. 

(98) Nunc etiam contrarium ejus quod vult dicit, 
nisi forte scripserat xat ἵνα µή. Hoc posito ita ver- 
tendum : Átque ne magis crescat calamitas, etiam 
de his (captivis) legatos mittit imperator. 

(99) Syin. Log. p. 425 : 05; ἐξωνήσασθαι βον]ό- 


μενος ὁ βασιλεὺς ἁποστέλλει πρέσδεις πρὸς τὸν. 
Αμερουμνῆ μετὰ χεντηναρίων διακοσίων. ᾽Αλλ' οὐκ 
ἔπεισεν, εἰπόντα, ὅτι Χίλια χεντηνάρια ἐὰν πα- 


Bot- D ράσχῃς λόγῳ τοῦ συνειλεγµένου λαοῦ, οὐχ ἔλευθε- 


ώσω οὐδένα τούτων. Cedr. p. 552 : Αποδοθηναί οἱ 
ητῶν τούς τε ληφθέντας, etc. εἴχοσιν ἐπὶ τέσσαρσι 
χεντηναρίους δώσειν ὑπισχνούμενος: respondit ἀνόη- 
τος ἂν εἶναι εἰπὼν, εἰ χίλια χεντηνάρια χατανα- 
λώσας ἐπὶ συλλογῇ τοῦ οἰχείου στρατοῦ τοσούτων 
ἀποδώσει τοὺς ἠλωχότας χεντηναρίων. Zon. p. 153: 
Αποδοθῆναι αὐτῷ τοὺς ἐπιφανεῖς τῶν ἁλόντων 
αἰτῶν καὶ τοὺς αὐτῷ χατὰ γένος προσλχοὐτας, κεν- 
τηνάρια πρὸς τέτταρσιν εἴχοσι δοῦναι αὐτῷ ὑποσχό- 
ενος. — Zuv sine accentu scriptum. Sine dubio 
vitium hic est a librario forte συνάµα legendum, 
ut omnes simul intelligantur, cum czteri de sin- 
gulis videantur loqui, tantum viginti quatuor cen- 
tenaria dicentes promissa. κ 
(1) De Ozopetra annotavi supra. 
2) Cont. p. 78. 
9) Est imperfeeta oratio. Cont. .p. 78: Συν- 
Ίγετο qoov χαὶ χατὰ τὴν Tapiby πολὺς ἐξ ὀλίγων 
ἐγένετο. 
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que nomen accepit a casu Bellerophontis illuc A xol πρὶς τὸ '* Ταρσοῦ τῆς Κάικος, Ἶτις (4) ové- 


prefecti οἱ in planta pedis, quze ταρσὸς dicitur, 
aliquid passi, aut quod Taurus mons Tersias díce- 
retur primitus, quia primus siccatus fuisset post- 
quam terra diluvio obruta fuerat: $7 τέρσαι enim 
significat siccare. Est autem hzc urbs depressa, 
quoniam Taurus longe lateque conspicuus est, 
ejusque collibus septa. Per hanc mediam fluens 
Cydnus fecundam efficit terram. Condita fuit ab 
Eriehthonio, occupata ab Orsane, uno ex Titanibus, 
et restaurata. Fuit autem olim Cydno fluvio insula, 
qua illo undique alluente in hanc formam redacta 
est. Sive potius a Semiramide instaurata et diligen- 
tius condita fuit, cujus imaginem etiam illic aiunt 
dedicatam Herculi, adstantem Nino marito suo ; 
postea diruta transinigrationibus, à Sardanapalo ex 
fundamento una cum Anchiala denuo condita, qui- 
bus inscriptio facta : Rex Ninive Anacyndarazi f. 
uno die Tarsum et Anchialam ediffcavit. Porro filium 
euum amerumnes premisit versus orientem cum 
maxime orientalibus et strenuis Turcis, qui et ipsi 
vieini erant, ad decem millia virorum, adjuncto 
Armeniorum universo exercitu, et Besparacanita, 
ipso etiam duce ducum, et Amere tune Melitenen 
administrante, qui apud Daximonem congregati 
castra posuerunt. Id enim consilii dederant Ame- 
ramnuni qui cum ipso erant, ut ejus filius cum 
idoneis copiis prlor exiret, « Si is vicerit, » dicen- 
tes, « erit et penes te victoria : sin minus, saltem 
salus et ineolumitas. » 


µασται τῇ πτώσει Βελλεροφόντου ἐχεῖσε φοιτῄσαντος 
καὶ κατὰ τὸν ταρσὸν πεπονθότος' j| Ἱεραὺς ἀπὸ 
τοῦ Ταῦρον 7 (5) τὸ ὄρος Tepalav χεχλῆσθαι τὸ «piv, 
διὰ τὸ πρῶτον ἀνικμωθῆναι αὐτὸ χαταχλυαμοῦ ἐς- 
υδατωθείσης γῆς ' τέρσαι γὰρ τὸ ἀναξηρᾶναι Ἰ' (6) 
λέγεται. 'Ὑπάρχει δὲ αὕτη παράδυτος, τῷ iuga 
εἶναι τὸν Ταῦρον χαὶ τούτου τοῖς Υηλόφοις εἴργεσθαι, 
ταύτης δὲ διὰ μέσου Κύδνον τὸν ποταμὸν ὀδεύοντα (1) 
εὔφορον χρηµατίζειν τὴν χώραν. Καὶ μὴν ὑπὸ Ἐρι- 
χθονίαυ κτίσεως ἑτετεύχει (8), χατεσχέθη δὲ παρὰ 
ἹὈρσάνου ἑνὸς τῶν Τιτάνων xal ἐπ.χτίσεως εἴληχεν. 
"Hy δὲ πάλαι Κύδνφ τῷ ποταμῷ (9) νῆσος, τις ὑπ' 
αὐτοῦ περικλυζοµένη εἰς τὴν vov θέσιν ἐλήλυθεν. 
Εἴτε (10) παρὰ Σεµιράµεως ἐπισχευῆς xat οἰχισμοῦ 
μείζονος εὐτύχησεν, αὐτῆς τε (14) εἰχόνα Σχεῖσέ φα- 
σιν ἀφωσιῶσθαι ** τῷ Ηραχλεῖ, παρισταµένην Νίνῳ 
κῷ ταύτης ἀνδρί:. μετὰ bb τοῦτα ἐρειπιωθεῖσα ? ταῖς 
µετοιχῄσεσι παρὰ Σαρδαναπάλου ἐκ βάθρων σὺν 
Αγχιάλῃ ἀνέχτισται, ἐφ᾽ αἷς ἐπιχέγραπται Νι- 
γευὴς βασιλεὺς Ἀνγοκυνδοράξου zaic ἐν jud ἡμάρᾳ 
Ταρσόν τε xai 'ArxidAnv ἔδειμεν ** (12). Τὸν δὲ 
ἴδιον υἱὸν ὁ ἁμερουμνὶμ. (15) προεξέπεµύε χατὰ τὸ 
πρὸς ἀνατολὴν σὺν τοῖς ἀνατολικωτάτοις τῶν ἀνδρι- 
χῶν Τούρχων, καὶ αὐτοῖς γειτνιάζουσιν (14), ἄχρι 
χιλιάδων v, μετὰ πάσης τῆς ἐξ ᾽Αρμενίων στρα- 
τιᾶς (15), τοῦ τε Βεσπαρακανίτου, χαὶ αὑτου tou 
ἄρχοντος τῶν ἁρχόντων, χαὶ "Αμερ (10) τηνικαῦτα 
τὴν Μελιτηνὴν ** διέποντος, ot χατὰ τὸν Δαξιμῶ- 
να ** (17) συνῄχθησαν στρατοπεδευσάµενοι. θὕτως 


γὰρ τοῦ ἁμεραμνουνη ol ὑπὸ χεῖρα βουλὴν συντιθέασιν (18), τὸν μὲν αὐτοῦ υἱὸν µετὰ προσηχούσης 
προεξιέναι δυνάμεως « Καὶ s! μὲν οὗτος νικήσειεν, ἔσται χαὶ σοὶ νιχητήριον εἰ δέ Ὕε τὸ ἑναντίον, x&v 


τὸ σωτήριον (10). » 


G8 His auditis Theophilas eorum qui ex oriente & Tata θεόφιλος διαχηχοὼς Ex τε τῶν ἀνατολῆς (30) 


collecti erant et ex occidente, nec non Persarum, 
congregat exercitum. Porro ex Syria Manuel re- 
dierat, pristinamque praefecturam scholarum obti- 
pebat. Progresso autem exercitu ad Ánzen, locum 
(ta dictum, voluit imperator hostilem spectare 
exercitum. Qui in locum quemdam editum a Ma- 
nuele adductus, ipso intuitu conjecit Saracenorum 


15 τὸ] potius τὰ, sed deest verbum. 


ἁγηγερμένων 9 xaX δὐσεὼς xai Περσῶν ἑπαγείρει 
στρατόπεδον * ἣν δὲ ἀπὸ Συρίας ὁ Μανουἡλ νεωστὶ (21) 
ἐξεληλυθὼς xai τῆς πρὺ τῆς φυγῆς στρατηγήσεως 
τότε τῶν σχολῶν (22) προστασἰας μεταποιούµενος. 
Προϊόντος οὖν τοῦ στρατοπέδου χατὰ τὸν ᾽Ανζην (35), 
οὕτω χωρίον χαλούμενον, προΏρέθη ὁ βασιλεὺς τὸ 
τῶν ἑναντίων θεάσασθαι στράτευμα (94) ' ὃν χατὰ 


VARIA LECTIONES. 


"* Ταῦρον] ταύρου L. 
" ἐῥῥιπωθεῖσα L. ^ ἔδημεν 1. " µελιτίνην L.. 3" δοξημῶνα L, Δαζημῶνα 


5 ἀφοσιῶσθαι L. 


1 dvo sn ivo L. 
.. 9" ἀγειγχερμένων L. 


STEPH. BERGLERI NOT X. 
(4) Tta scripta ha sunt. Parentheseos signa ipse D p. 550. 


feci. Est autem satis longa et intempestiva. Fini- 
tur autem p. 178 [? p. 67]. Voluit fortasse im- 
perfectam hic orationem post parenthesim absol- 
vere, sed non fecit. 

(5) ltascriptum, cum deberet Ταῦρον. Aut ἀπὺ τοῦ, 
Έα ρου. Sic supra forte πρὸς Ταρσὸν legendum. 

(6) Ita scriptum, non, ut debet, ἀνεξηράνθαι cum 
augmento. 

(7) Deest aliquod verbum, ut φασὶν aut. ἴσμεν 
aut simile. 

8) Deliria. Nihil potest fieri stultius. 

9) Scriptum ποταμῶν. Error ex seq. Υῆσος. 

10) Pueriliter connectit. 

14) Inepte. Saltem dixisset 1; xa. 

12) Cout. p. 78. 

13) 1ta nunc scriptum. [Imo ἁμερουμν/ μ.]09ὰς. 


(14) Cont. p. 78, Cedr. p. 550. 

(15) Cont. p. 78, Cedr. p. 550. 

(16) Cont. p. 78, Cedr. p. 550. 

(17) Scriptum δοζημῶνα [imo δοξημῶνα], apod 
Cont. Theophanis Δαζημόνα per omicron, apud 
Cedr. p. 530, Δαζύμηνον. 

(t9! Cont. p. 78. 

19) Cont. p. 78, Cedr. p. b50. 

90) Cont. p. 79. 

21) Ita scriptum, non νεωστί (?). 

22) Nempe erat Domesticus Scholarum, ut Cont. 


. €. 

(25) Jta οἱ Cont. p. 79, ὡς δὲ χατά τὸν 'Aviiy 
οὕτω χῶρον καλούμενον ἐγένετο. Apud Cedr. 
p. 550, ᾽Ανξίν. 


M 
(24) Cont. p. 79, Cedr. p. 3530. 
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τινα τῶν ὑπερχείμένων τόπων τοῦ Mavoubh πρ)δι- A exercitum minorem esse exercitu Remanorum : ad 


6όσαντος, στοχαστικῶς ($5) κατεῖδε στρατὸν τὸν Σα- 
ραχηνικὸν τῶν Ῥωμαίων ἑλάττονα. Ἠρὸς ὃν στο- 
χασμὸν συντίθεται Μανουὴλ, ἀλλ᾽ ὅμως αὐτῷ ἀντει- 
pfixev* ε "Q δέσποτα, «bv ** ἐπ᾽ ἀμφοῖν Ex δαράτων 
καλαμῶνα στοχάσθητι, ἐξ οὗ γνώσῃ τὸ χαρτερώτε- 
pov. » Συμθεθουλευχότες (20) οὖν ὃ τε θεόφιλος xal 
ol περὶ αὐτὸν μεγιστᾶνες, 6. μὲν Μανουλλ καὶ ὁ 
Θεόφοδος ὑπετίθοντο (31) συνιστᾷν ἐν νυχτὶ πόλε- 
pov, κατὰ τὴν ἡμέραν δὲ ἕτεροι' οἳ μᾶλλον xal 
προτετίµηνται (28). Κατὰ γοῦν τὸ πρὸς αὔριον 
γεγονυίας προσδολῆς οἱ Ἰσμαηλῖται τροπῇ σον- 
εσχέθησαν (29), ὅθεν οἱ Τοῦρχοι ἑπιμόνως τοξείᾷ 
χρησάµενοι τοὺς Ἰσμαηλίτας θαρσαλεότητος 5" xoi 
ἰσχύος ἐπλήρωσαν, τοὺς δὲ Ῥωμαίους πρὸς φυγα- 
δείαν ἑτρέφαντο χαὶ μόνοι τῷ βασιλεῖ ol ἀρχηγοὶ 
τῶν ταγμάτων (50) προσεχαρτέρησαν μετὰ Μανουλλ 
xaX Περσῶν, οὓς κόχλῳ περιστοιχίσαντες (51) οἱ ἐξ 
"Avap βιαίως συνεῖχον 36, χὰν οἱ Τοῦρχοι τὸ τοξά- 
δειν χεχώλυντο ὑετοῦ ve συμόάντος τῶν τε, νευρῶν 
τῶν τόξων χαυνωθεισῶν τῇ ὑγρότητι, "Aya τῶν 
Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτὼν πηµαινοµένων ὁ Μανουλλ 
διηχούτιστο τῇ Σαραχηνιχῇ (53) γλώττῃ πρὸς αὖ- 
τοὺς τῶν Περσῶν xa0' ὀμιλίαν οἱονεὶ σπενδοµένων, 
καὶ τῷ θεοφίλῳ φησίν' « Οἶμαι, ὦ βασιλεῦ (55), ὅτι f 
Ῥωμαϊκὴ νῦν δυσφορία τῷ ἁμεραμνουνῇ τοὺς Πέρσας 
περιποιῄσεται εἰς τὸ προδοῦναί σε αὐτῷ, τὸ πρὶν &mo- 
στάντας αὐτοῦ (54). Οὐχοῦν καλῶς συμδουλευομένῳ pot 
σύνθοι». Συναγερῷ tx τοῦ χαθ' ἡμᾶς στρατεύματος τὸ 


quam éonjecturam assensum suem hceommodat 
Manuel, nihilominus tamen ei respondet : « Consi- 
dera, domine, in utroque segetem hastarem : hinc 
cognosces utrius sit robur majus. » Cum autem 
inter se consultassent Theophilus et qui circa Ipsum 
erant magnates, Manuel et Theopliobus suaserant 
ut nocte prelium committeret, alii ut interdiu ; 
qui et przvaluerunt. Itaque postridie mané facto 
conflictu Ismaelite in fugam versi. Exinde Έντο 
assiduo sagittarnm usu instantes Ismaelitas au- 
daeia et viribus impleverunt, Romanes eonira in 
fugam verterunt : soliqne apud Imperatorem doces 
legionum pretorienarum remanserunt, cnm Ma- 
nuele ac Persis, quos Agaveni oircumfusi inclusos. 
tenebant, quamvis Turci in usa sagittarum impe- 
direntur pluvia cadente nervisquo arcuum laxatis 
humore. Interim tamen cam Romani $9 exercitus 
affligerentur, Manuel audiverat Persas Baracenica 
lingua eolloquendo cum illis quasi paciscentes, at- 
que ad Theophilum dick : « Arbitror. equidem, 
imperator, presentem Romsnorum calamitatem 
ameramnuni Persas adjunctaram, ad prodendum 
te illi a quo prius deseiverant. Itaque reete mibi. 
suadenti obtemperes velim. Colligam deleetorum. 
militum globum ex nostro exercitu, eejus ope tuam 
majestatem ex hostibus eripiam. » Cai imperator: 
« Hoc autem facto quid fiet universt reultitadinit». 
lle: ε O imperator, tibi divinitus dabitur ut in- 


κατ’ ἐχλογὴν σύστημα, δι οὗ τὸ σὺν χράτος ἐκ (C columis evadas : multitudini autem et ipsi, utarbi- 


τῶν Tolsulev ἐἑξοίσομαι (55). » Ὁ δὲ βασιλεύς - 
« Καὶ τούτον 3’ γινομένου, ὢ Μανουᾖλ, τῷ λαῷ τί 
συµθήσεται (56); --- c" βασιλεῦ, col 3" μὲν θεόθεν 
παρέσται τὸ σώκεσθαι (57), 6 δὲ Jab; xai αὐτὸς 
ὑφόθεν, οἶμαι, προνοηθήσετα: (38). » Τοῦ γοῦν βα- 
σιλέως µόγις τῶν πολεµίων ἑχστάντος, κατὰ δὲ (39) 
τὸν Χιλιόχωμον παραγεναµένου, ol τῶν στρατ- 
Ἡγετῶν τὸ συνειδὸς λιποταξίᾳ 99 πιέζοντες (40) 
ἐχεῖσε τῷ Θεοφίλῳ Ὑγονυπετοῦσι xal τὰς σπάθας 


tror, ex alto prospicietur. » Ceterum postquam 
imperator zgre ex hostibus recesserat atque versus. 
Chiliocomum se contulerat, duces illi ques con- 
scientla ob desertum ordinem premebat ibidem 
Theophilo supplices flunt atque Bepositis gladiis se 
ipsos ad mortem condemnemt : erga quos impera- 
tor misericorditer affectus cum debito luctu eo8 
excusavit, dicens : « Quandoquidem miseratione 
divina contigit ut ego etiam deserto ordine evade- 


VARIAR LECTIONES. 
€ sy] «iv L.. 3 βαρφαλαιότητος L.. "9 περιστοιχήααντες L. —*' τούτου] τοῦ L.. 3 σοὶ] ab L. " λιπο- 


ταξία πιέζοντας L. 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


(25) Cont. p. 79, xal πως Ex ατοχασμοῦ ῥραχύτε- D Poenplac po 


v ἑἐδόχει τῶν Σαραχηνῶν πληθος, Vid. seqq. 
fbi. Cedr. p. 590, ubi male βαρύτερον pro Boa10- 
τερον. 

26) Cont. p. 79, Cedr. p. 530. 

27) Ita scriptum ὑπετίθοντο, non ὑπετίθεντο. 

28) Cont. p. 79, ὡς οὖν ἔλαμφεν ἡμέραι ele. 
Cedr. p. 530 


p . 
(99) Cont. p. 79: Αλλ) ol Τοῦρχοι ἐπιμό i 
µενοι τοξείᾳ. Cedr. p. 530: τῶν δὲ Τούρχων στι 


µόνως χρωµένων τῇ τοξείᾳ. Cedr. p. 5321. Τῶν di 
Τούρχων ἑπιμόνοις xai συνεχέσι χρωµένων τοξεύ- 


μασι. 

90) Cont. p. 79, Cedr. p. 530. 

31) Planius et plenius Cont. p. 79 : Kàv ἁπ- 
ώλοντο πανδημεὶ, εἰ μὴ vot tA0oUca xal βραχύς τις 
ὄμθδρος ἐπιγενόμενος τὰς μὲν νευρὰς χαλαρᾶς εἰρ. 
Υάσατο, alc ημύνοντο xat τὸ κράτος εἶχον οἱ ἑναν- 
τίοι, αὐτοῖς δὲ ἄνεσιν τὴν ἐκ βελῶν ἐποίησεν xal 


c ἔδωχεν ἀφορμάς. Uti et iisdem ver- 
dr. p. 590. | 
ie Cont. p. 79, in fne, Cedr. p. 534, Zon. 


395) Cont. p. 80. 

$4) Cont. p. 80 : Πρὸς τὴν ἐξ ἧς ἀπέστησαν χω- 
ρεῖν χεφαλἠν. 

ena Cont. p. 80, Cedr. p. 521. 

56) Cont. p. 80. 

(57) Cedr. p. 531. 

o Cont. p. 80, Cedr. p. 851. 

59) [ια scriptunf, cum deberet «e. — Cont. 
p. 80, Cedr. p. 551. — Ita scriptum , non παρα- 
γενοµένου, ut debebat. 

(40) Ita duz ha yoces scripte , eum deberet τὸ 
συνειδὸς λειποτατίας πιεξούσης, aut potius τὸ συν- 
ειδὸς λειποταξίας πιέζον, ut' rursus nominalivum 
pro gen. absoluto posuerit, pro τοῦ συνειδότος τῆς 

ειποταξίας πιέζοντος. . 
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rem, voe etiam miserabor. » Igitur protosymbulus, A αὐτῶν ἀποθέμενοι (41) ἑαυτοὺς θανάτῳ ψηφίζονται * 


cognito rem bene gestam esse adversus Romanos, 
statim in Amorium expeditionem insütuit : impe- 
rator autem apud Niczam et Doryleum manebat, 
quid patriz sux futurum esset exspectans : ambo 
énim exercitus, nempe ameramnunis et filii ejus, 
apud Amorium 70 sese conjunxerant. Ut autein 
ejus (Amorii) calamitatem audivit, intestinorum 
inflammatione corripitur, 3ta ut assumpta nivali 
aqua, hsec tepida ei videretur : cujus etiam potus 
oecasione dysenteria laborare copit. 


πρὸς οὓς ὁ βασιλεὺς φιλοιχτιρµόνως διατεθεὶς ἓν 
ὀδυρμῷ δικαίῳ ἀπολελόγητο: « Ἐπεὶ ἐγὼ, à ἄν- 
δρες, xàv λιποταξίας ἐγχλίνεσθαι παρὰ Θεοῦ τοῦ 
οἰκτίρμονος ἠλέημαι (43), xat ὑμᾶς οἰκτερῷ (45). » 
'O οὖν πρωτοσήµδουλος τὸ κατὰ Ῥωμαίων μαθὼν 
ἀνδραγάθημα εὐθέως κατὰ τοῦ ᾽Αμορίου συντί- 
θεται * ó b βασιλεὺς πρός τε Νίχαιαν "  xa* «b 
Δορύλαον διεχαρτέρει (44), τῇ αὑτοῦ πατρίδι τὸ 
μέλλον ἀπεχδεχόμενος (45) * τὰ γὰρ δύο στρατόπεδα 
τοῦ τε ἁμεραμνουνῆ xal τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ κατὰ τὸ 


᾽Αμόριον Άνωντο. Ὡς δὲ τὸ περὶ ταύτης δυστύχημα διενώτιστο (46), ἐγχαρδίῳ φλογώσει — x&toyo; 
Ὑΐνεται (47), ὥστε ταύτῃ τοῦ χιονώδους ὕδατος προσιόντος χλιαρὺν τοῦτο λογίζεσθαι (48). οὖγε 
ἐχ *! τῆς πόσεφς ἀφορμὴ ** τοῦ δυσεντεριάσαι αὐτῷ Yéyovsv (49). 


Porro Agarenam mulerem Pythonis spiritu cor- p 


veptam, quam eum prida ab Agarenis simul ca- 
ptam valicinari cognoverat imperator, ad $e accer- 
sitam iaterrogat eujus imperium in plures annos 
esaet duraturum. Respondit : « Martinaciorum. » 
Atque propterea studebat Martinacium imperator 
saalis a(lieere (diligenter enim et curiose οἱ effica- 
citer scratabatur οἱ inquirebat quid in suo imperio 
ageretur, ut nullus alius imperator) ipsosque af(i- 
nitate sibi junctos aggredi. Sed a divina providen- 
tia idem aberravit. Quin et in divinatione per pel- 
vim ope Joannis suum imperii successorem viderat 
Besilium. Itaque certo persuasus causa significata 
ad monasticam vitam condemnat Martinacium af(i- 
aitate sibi conjunctum hominem,:ejusque domum 


ΑἉγαρηνὸν δέ τι γύναιον πνεύυµατι Πύθωνος ἑγ- 
κατάληπτον, ὃ μετὰ λείας ποτὲ Αγαρηνῆς συλλτ- 
φθὲν ἀναμαθὼν ὁ βασιλεὺς ἐχμαντεύεσθαι, µεταχα- 
λεσάμενος αὐτὸ, ἔχπυνθάνειφι, ἡ βασιλεία τίνος 
ἐν πολλοῖς διαρχέσειεν 9) ἔτεσιν (50), ἐξεῖπεν « Ἡ 
τῶν Μαρτηνακίων. » Καὶ διὰ τοῦτο διερευνᾶτο ** 
χάχωσιν ἐπαγαγεῖν op Μαρτηναχίῳ ὁ βασιλεὺς (fv 
γὰρ αὐτῷ δραστηρίως (54) τὰ τῆς βασιλείας ὡς 
οὐχ ἄλλῳ τινὶ τῶν πώποτε βασιλέων ἐξεταζόμενά 
τε xoi πολυπραγμονούμενα) xal αὐτῶν τῶν ἀγχι- 
στευόντων χατεπιτίθεσθαι. ᾽Αλλὰ τῆς θείας προνοίας 
οὗτος ἀπέσφαλτο, xàv ἐν λεχανοµαντείᾳ «jj δ.ὰ τοῦ 
Ἰωάννου τὸν αὑτοῦ τῆς βασιλείας (52) διάδοχον ἑωρά- 
χει Βασίλειον. Κατὰ πληροφορίαν δὴ τῆς τοιαύτης 
προφάσεως ἓν αὑτῷ σηµανθείσης, τῷ µονῄρει Blu τὸν 


ia monasterium mutat. [linc factum ut effugerel C àx τοῦ γένους ἄνδρα χατέχρινε Μαρτηνάκιον (55), 


mala ab imperatore sibi imminentia. Cum autem 
omnium ore celebraretur mulier ila cunctisque 
adinirationi esset, Constantinus Triphyllius, fortu- 
n94us ipso nomine suo honoribusque ab imperatore 
et tributis propter legationem gloriaus, compellat 


τὸν αὑτοῦ olxov (54) µεταποιῄσας εἰς μοναχῶν 
φροντιστήριον (DB). Ἐντεῦθεν διαδιδράσχει 3» τὴν 
ix βασιλέως ἐπιτεινομένην ἐπήρειαν. Πολλοῖς δὲ 
στόµασι τοῦ Ὑγυναίου διαλαλουµένου xol ἄποθεια- 


ζομένου iv. ἅπασι, Κωνσταντῖνος Τοριφύλλιος ὁ zv 


VARIA LECTIONES. 


*' νίκαν L. sed vixatav marg. eadem m. *! ἐκ om. L. ** ἀφορμῇ L. ** διαρκέσει ἓν L. ** δ.ερευνάτο L, 


διερευνᾶται Ύ. 3" διδοάσχει L. 


STEPH. BERGLERI NOT E. 


(41!) Cont. p. 80, Cedr. p. 551. 

(42) Loquitur mire.—'EvxAí/véc0ac. Ita omnino 
scriptum. Forte scripserat auctor ἐγχαλεῖσθαι, aut 
potius λειποταξίᾳ in dativo. 

(43) Sym. Log. p. 434 etiam nominat πρωτο- 
σύμδουλον. Cont. p. 80: Τὸ δξ ἁμεραμνουνῇ ἀχη- 
χοότι νίχης οὐ μιχρᾶς xal κατὰ τοῦ ᾽Αμορίου χατα- 
δροµή. Cedr. p. 5591: Τῷ δὲ ἁμεραμνουνῇ ἀχηχηότι 
τὴν νίχην ἔδοξε μὴ µέλλειν, ἀλλ ἀπιέναι πρὸς τὸ 
᾽Αμώριον. Protosymbulon vocat ameramnunem et 
Geor Mon. p. $15. 

(44) Zon. p. 152, Sym. Log. p. 492, Cont. p. 80, 
Cedr. p. 529. Jdem p. 551, ubi ita : Πρὸς τὸ Δορύ- 
λαον γενόμενος προσεχαρτέρει, τὴν ἔχθασιν ἐχδεχό- 

ενος. 

45) Cont. p. 80. N 

46) Ita nihil monens abrumpit narrationem de 
obsidione Amorii. Vid. supra p. 170 et 171 [1]. 
Porro transitionis nec particulam aliquam ponit. 

(47) Cedr. E 552: Τῇ ἀπληστίᾳ τῆς αυμφορᾶς 
πληγεὶς 6 Θεόφιλος, πᾶσάν τε βρῶσιν xal πόσιν 
ἁποστρεφόμενος xal σχεδὸν ἁπόσιτος γεγονὼς., xal 
μ,δὲν ἕτερον προσιέµενος Ἡ τὸ χιόνος ἀποθλ.δόµε- 
voy ὕδωρ, δυσεντερέας Σάλω νοσήµατι. Τοπ. p. 152: 


Ὕδωρ φυχρότατον xa οἷον Ex χιόνος. 

(48) lta hzc scripta, cum deherent obys ἡ πύσις 
ἀφορμὴ coU, etc., aut obye τῆς πόσεως ἀφορμῖ 
δνσεντεριάσαε, etc., sine τοῦ. 

(49) Cont. p. 75, Sym. Log. P 421. lisdem fere 
verbis quibus noster. Cedr. p. 527. ---Δέ. Hic nulla 
apta trapsitionis particula. 

(50) Sym. Log. p. 421 iisdem verbis. ubi χαὶ 
ante ἐξεῖπεν. — Cont. p. 75, ubi Μαρτιναχίους per 
lota, et apud Sym. Log. Μαρτιναχίων per Iota. 
Apud Cedr. etiam p. 527, in fine, per lota. 

(51) Feci parentheseos signa, ut διερευνᾶτο sumi 
possit à vb χοινοῦ post eam. 

(52) Cont. p. 76 : Τοσοῦτον δὲ ἄρα τὰ περὶ βασι- 
λείας Ώρεύνα τε xal ἐξιχνίαζεν, ὡς xal παρὰ τοῦ 
Ἰαννοῦ ἓν λεχανο avit a ο ων κλθερί Βασ ιτ 
τὴν τοιαύτην ὑπειληφέναι v χαθαρῶς ἑνιδεῖν. 
Vide Cedr. p. 538. 1 PX a 

(55) Eadem ferc verba apud Sym. p. 421. Sed 
minus recte ibi τὸν μονήρη βίον. 

en Cont. p. 75, Sym. Log. p. 421, Cedr. 
p. 927, in fing. . 

(55) Ambigue loquitur. Potest enim intelligi 
eliam ut inde aufugerit. 
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πλῆσιν ἐπενμοιρῶν (56) καὶ ταῖς ἐκ βασιλέως κατὰ A muliorem ut et sibi prisdicetet 'J1 futars. Atque 


-πρεσθείαν τιμαῖς ἀθρννόμενος, προσφθέγγεται τῷ 
γυναίῳ ἐρεῖν xol αὐτῷ τὰ ἑαόμενα., Τὸ δὲ διαπρυ- 
σίως τὸ µέλλον ἀποφοιθάδεται, ὅτιπερ « Αὐτὸς σὺ 
καὶ τὰ cà τέκνα (51) ἁποχαρήσεσθε ἱερωθησόμενοι 
κληρικῶν χαταστήµατι ἐπὶ αὐτοχράτορος Βασιλείου.» 
0 xai πάντως ἐχδέθηχεν * προσοχθίσεως γὰρ βασι- 
λιχῆς αὐτῷ προστριφάσης (08) τὰ τῆς προφητείας 
οὖν τῇ τοῦ βίου τελευτῇ πεπεράτωτο. Παραπλησίως 
οὖν xal Νικήτα vip τοῦ αὐτοῦ, ἐπὶ τοῦ εἰδιχοῦ 
σεχράτου (59) χαθηγουµένῳ **, τοῦ βασιλέως ἐπι- 
γογγύσαντος. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ Γεωργίφῳ τῷ τὰς 
σερατιωτικὰς (00) δέλτους πεπιστεοµένῳ, ἐξ ὧν (61) 
ἀπεχτάνθαι τῷ ξίφει ἐπὶ σφενδόνῃ τῇ χατὰ τοῦ 
ἱππικοῦ ἁἀγωνίαματος καὶ πᾶσαν αὐτοῦ ὕπαρξιν 


ἁῑ]α clare vaticinstar quid ei eventurum esset, di- 
cens: « Tu liberique iui tondebimini, sacrandi 
clericorum habitu et statu, imperatore Basilio. » 
Id qued omnino contigit. Cum enim in ofensionem 
imperatoris incurrisset, prsedictio cum vitre fine 
finem sortita est. Similiter Nicetz fllio ejus speciali 
secreto preposito, cum imperator infremuisset: 
nec minus Georgio cui militares tabul:e concreditze 
erant; fore interfüceretar gladio in funda circi, 
omnisque ejus substantia fisco imperatorio addi- 
ceretar. Prater heec praedixit mulier illa Theophilo 
imperium post mortem ejus flliam per viees cum 
matre suscepturum, quosque ipse profanasset ima- 
Rinum cultus gloriam illustrem consecuturos, ip- 


εαµείῳ τῷ βασιλιχκῷ ἀνειλῆφθαι (62). Πρὸς τούτοις B sumque patriarcham defectionis infamiam subitu- 


ἐπειπεῖν τὸ γύναιον τῷ θεοφίῳ ἀποθιοῦντι τὴν 
βασιλείαν τὸν αὐτοῦ υἱὸν κατὰ διαμοιθὴν σὺν τῇ 
τεχούσῃ προσδέξασθαι (63), «& «€ παρ αὑτοῦ χν- 
δαιούµενα τῶν εἰχόνων σεθάαµατα δόξης µεγαλο- 
πρεποῦς εὐτυχῆσαι, αὐτόν τε τὸν πατριάρχην χαθ- 
αιρέσει διυδρισθῆναι 5). 'O οὖν βασιλεὺς τοῖς προ- 


rum. taque imperator his przedietionibus penitus 
persuasus, jurejurando constrinxit uxorem suam 
et Thbeoctistum logothetam, ut nec quidquam em- 
nino mutare auderent post ejus mortem eorum quie 
ipse sanxisset, et ne Joannem quidem patriarebali 
sede pellerent. 


λεχθεῖσι xai ἐν τούτῳ πιστούµενος : χατηγγυάσατο Φιορκώσει cfjv τε αὑτοῦ γαμετὴν καὶ τὸν λογοθά» 
«τν (64) θεόχτιστον τοῦ μηδὲν ἑτεροιῶσάι τετολµηχέναι μετὰ τὴν αὑτοῦ τελευτὴν τῶν παρ) αὐτοῦ ἐν» 
φεθεσπισµένων τὸ σύνολον (65), καὶ μήτε «bv Ἰωάννην τοῦ πατριαρχικοῦ ἐξωθῆσαι (00) ἱδρύματος. 


Οὐκ Άρεμεῖν δὲ ὁ βασιλεὺς ἐχεχρίχει ἐπὶ τῇ τοῦ 
᾽λμορίου χαταστροφῇ χαλεπῶς ἀνιώμενος * διὸ xal 
στέλλει πρὸς τὸν ῥῆγα Φραγγίας τὸν πατρίχιον 6εο- 
δόσιον τὸν ix Βαθουτζίχων ** (67) φνέντα χαὶ αὑτοῦ 
ἁγχιστέα, τοῦ κατ ἐπιχουρίαν συνθέσθαι αὐτῷ 
πολυάνθρωπον στράτευμα, xal τινας ὑποστρατήγων 
αὐτοῦ χωρῶν τε xal φόλεών τινὰς Σαραχηνικῶν 
τῶν μεταξὺ Λιδύης (68) καὶ ᾿Ασίας κχαταληῖσασθαι. 

Tfj δὲ προτεραίᾳ κατὰ Συρίαν διατρίδων (09) 
6 Mavouh) Év «£s λόγων πολυπείρων συνέσει xal 
πράξεων περὶ πολλοῦ ἐπεπόθητο τῷ τε ἀρχηγῷ τῶν 
᾽Αγαρηνῶν xai τοῖς αὐτῷ παραδυναστεύουσι, xal 
πλείακας ἀνδραγαθίας, xa0' ὅσον χρόνον ἐχεῖσε 
bL ve, χατὰ τῶν ἀντιμαχούντων αὐτοῖς πλησιοχώρων 
τε χαὶ τῶν πόῤῥω διφχιαµένων εἰργάσατο (10), 
ὧν τὰ πλείω μετὰ τῶν χατὰ φυλαχὴν (71) αἰχμαλώ- 


Porro imperator minime quiescendum sibi esse 
decrevit propter Amoril eversionem. Quare mittit 
ad regem Francis Theodosium patricium 79 ex 
Babuzicorum familia, affinitate sibi junctum, ut 
auxiliares eopias ab eo compararet numerosas, 86 
de ducibus ejus aliqui regiones urbesque Saraceno- 
rum inter Libyam et Asiam popolarentur. 


Cseterum superiore tempore Manuel cum in Syria 
commoraretur, prepter doctrinam et multarum 
rerum experientiam multum diligebatur a duce 
Agarenorum iisque qui juxta eum plurimum vale- 
bani, plurimaque prseclara facinora omni illo tem- 
pore quo ibi habitavit adversus belligerantes cum 
ipsis cum vicinos tum longius remotos edidit, 
corumque pleraque eum Romanis captivis, quos 


VARLE LECTIONES, 
* χατηγορουμένῳ V... *' ἐξωθῆναι Τ. 5 βαθουτζίξω L. 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


pl Cont. p. 76. Sym. Log. p. 491, Cedr. D 


p. 538. 

(51) Sym. Uog. 1. c., Cedr. 1l. c. 

(58) Passive posuit. In seqq. praeterita et aorista 
ponit pro futuris. 

(59) Fuit et σεχρέτον γενιχὸν, ut hic εἶδιχόν, 

(60) Cedr. p. 518, ubi tantum Γεωργίῳ τῷ στρα- 
«turp. Sym. Lor: p. 492, initio. Cont. p. 76, 
ubi xai Γεώργιον δὲ τὸν τὰς ατρατιωτιχὰς δἰλτους 
ἑ «ειλημμένον ἐπὶ ΄σφενδόνῃ τῇ χατὰ τὸν ἱμπόδρομον 
ἀποχτανθῆναι καὶ τὴν ὕπαρξιν αὐτοῦ τῷ βασιλικῷ 
ἀνειληφθαι ταµείῳ. Ile etiam ut Noster, imperite 
&orista et preterita ponit pro futuris. 

(61) lllud ἐξ ὧν non apparet quid hic sibi vehit, 
nec est apud Continualtorem, qui iisdem fere ver- 
bis utitur., 

(02) Aut ἐπεῖπε legendum aut deest verbum, ut 
λέγεται vel simie, -- Cont. p. 75. 


(63) [ία scriptum, non προσδέξεσθάι, quod requi- 
rebatur.— Td τε παρ) αὐτοῦ — µεγ. εὔτυχησαι. 
Cont. . 75, Sym. sLog. p. 421,in (ine, Cedr. 
p. . 

(64) Cont. . p. 76, Cedr. 528, ubi additur τὸν 
τοῦ θρόµου λογοθέτην θεόχτιστον. 

(65) Sym. Log. p. 423, initio. 

(66) Ita s^riptum. Requiritur ἑξωσθήῆναι. 

(67) Cont. p. 88 : "Oc οὕτως ἑλέγετο ὁ Βαδούτξι» 
xoc. Cedr. p. 522, in fine, Ex τοῦ τῶν Βουδουτᾷί- 
χων χαταγόµενος γένους. 

(68) Ita hzec scripta. Cedr. p. 553. 

(69) Intempestive recidit ad Manuelem, de quo 
toties. Igitur superiora inculcabit usque ad p. 200 
[?], aliter atque aliter. 

(70) Cont. p. 73, in fine. 

(71) Cont. p* ΤΕ, initio, Sym. Log. y. 420. 
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precibus impetraverat ui ad bellum cum ipso pre- À των Ῥωμαίων δι ἑαυνοῦ ουφτρατεῦσαι αὐτῷ BE- 


Éeiscerentyr; ita ut οἱ Chorosaa oeperit atque 
sameramnupi subjecerit. Quim οἱ feras bestias re- 


gienem eum incolis vastentes et infestantes devicit," 


ita ut in utroque admirationi esset Isnaelitis. Qua- 
propter diligunt eum valde, magisque ei assue- 
scant, cum scirent eum utili consilio ita descivisse 
ab imperatore, quamvis eum religioni nostrse ad- 
dictum viderent, et permittunt ei adversus hostiles 
glebos exercitum educere prout vellet ac posset. 
Cum igitur intermedio tempore multa preelare 
facinora edidisset, expeditionem adversus Roma- 
nos suscipere eum filio ameramnunis coactus ab 
isto fuit, aut potius id simulavit. Sane strenuos 
propugnatores cum sais opibus bene multis misit 


αιτηθέντων * ὥστε (TR) χαὶ sb Χωρῶσαν κατα- 
σχεῖν καὶ ὑπὸ χεῖρα ϱῷ ἁἀμεραμνουνῇ καταπράξα- 
σθαι. ᾽Αλλὰ 8 καὶ χατὰ θηρῶν ἀτιθάσσων cv 
ἐκεῖαι χώραν αὐνούς τε τοὺς κατοιχοῦντας διαλυ- 
µαινομένων ἠρίστευσεν, ὥστε θἀυμαστὸν κατ’ ἄμφω 
τοῖς Ἱσραηλίτάις νοµίζεσθαι (75). Διὰ φαῦτα φι- 
λοῦσιν αὐτὸν ἐξαιρέπως xal μᾶλλον αὐτῷ αρος- 
φχείωνεσι ', ἐπειδὰν αὐτῶ οἰχονομικῶς ἀποστάντι, 
xÀv iv σχήµατι *hc καθ ἡμᾶς εὐσεθείας διέγνω- 
σαν (14), καὶ αὐτῷ ἐγχειρίζουσι τὰ τῶν πλεμίων ! 
σὐστήµατα ἐκετρατεύειν καθ) ὅσον ἔχει βουλῄσεως 
μαὶ ὄννάμεως. Ἐν µέσῳ δὲ χρόνων πολλὰς ἀρισιείας 
χαταπραξάμενος Εξιέναι κατὰ Ῥωμαίων σὺν τῷ 
ulip αὐτοῦ παρὰ τοῦ ἁμεραμνουνῃ χατηνάγχαστο (75), 


93 in urbem Geron voeatam, in antecessum clam B fj εοὔτο πρσσεπεποίητο. Καὶ δὴ γεννάδας ὁπασπιστὰς 


significans incolis urbis ut sufficienter eam muni- 
rent propter instantem Saraeenorum hostilem ad- 
ventum. Cum igitur utrimque constitissent exerci- 
fus, procedit tanquam bellator audaculus, aique 
hastam retro pretendens plane Christianis se ad- 
junxit, in predictam urbem fuga elapsus, fllio aa- 
tem ameramnunis gratias egit, quod benevoli erga 
ipsum faissent, atque in urbem (Constantinopolim) 
ketus pervenit, templumque Deipara in Blachernis 
ingressus est, ut qui seiret illi Theophilum pluri- 
imum deferre eultus ac venerationis. A quo (Theo- 
philo) fidem ac certitudinem venis accepit, pluri- 
mumque ab eo honoratus et magistri dignitate 
eohenestatus fuit. 


Czterum eum imperator nihi] effecisset in pa- 
randa expeditione Franeica adversus I[smaelitas, eo 
qued is qui missus ad eos foerat Theodosius inte- 
rea e vita decessisset, quilibet contristabatur, praa- 
eipue ad finem vil; jam inelinante imperatore ; at 
qul in tabidum morbum ac dysenteriam ventrisque 
prefluviom incidisset. Qua inürmitate tabefactus 
mortique vicinus, in lectáea portatus ad Magnau- 
ram venit, atque ibi omnibus convoeajis orationem 
miserabilem pro re nata pronuntiat, ut ratione 
quadam in hunc modum formari possit : « Me de- 
fleat populus meus universus, lamentetur me se- 


σὺν χρήµασιν αὑτοῦ ἰχανοῖς ἑπεπόμφει πρὸς πολί- 
χνην ἡ Γέρων ἐχέχλητο, προσημηνάµενος λάθρα 
xat (76) τοῖς ναέταις τῆς πόλεως τὴν δέουσαν ἐπιθεῖ- 
ναι ὀχύρωσιν διὰ τὴν τῶν Σαραχηνῶν ἑσομένην ἔφοδον. 
Τῶν οὖν ἑχατέρων μερῶν ὀτρατοπεδευσάντων ἕξ- 
εισιν * ὥσπερ ἀγωνιστὴς τολµητίας, xal «5 δόρυ 
εἰς τοὐπίσω προτεΐνας τοῖς ΧἈριστιανοῖς ὅλως συν- 
τέταχτο πρὸς τὴν ῥηθεῖααν πολίχνην κχαταφυγὼν, 
τῷ τε υἱῷ τοῦ ἁμεραμνουνῆ (77) γαριστῆρια δι- 
επέµπετο οὗ πρὸς αὐτὸν χάριν εὑμενῶς δνετέθησαν, 
καὶ τῇ πόλει χαρμονικῶς ἐκιθήμηςσεν, xoi τῷ iv 
Βλαχέρναις εῆς Θεοτύχου εἶἰσῇει ναῷ (78), dz iv 
νούτῳ πλέον εἰδὼς τὸν Θεόφιλον (0) ἀπονέμειν 


C αέδας αἰδέσιμον ' 0φ' ob xal. πληβοφορίαν συµ- 


παθείας ἐδέδεχνο καὶ ἐπὶ πλεῖατον πεφιλοτίμητο, 
σεδασμιωθεὶς µαγ.στρότηει (80). 

1οῦ δὲ βασιλέως διαπρακτήσαντος (83) ἐπὶ τῇ 
κατὰ ἸΙσμαηλιτῶν Φραγγιχῇ ἑχστρατεία, διὰ τὸ 
«bv ἐσταλμένον πρὸς αὐτοὺς θεοδόστιον μεταξὺ ἁπ- 
αλλάξαι τὺν βίον, πᾶς τις Ἠθύμει, μᾶλιστά τε 
πρὸς "eleuthv ἤδη τοῦ βασιλέως ἀπονεύοντος, ἅτε 
φθινάδι 5 (8) νόσῳ καὶ γαστρὺς δυσεντεριχῇ διαῤ- 
ῥοίᾳ περιπεεόντοα Ὡς δὲ ταύτῃ «fj ἀῤῥωστί 
συντέτηπτο καὶ πρὸς τὰς ἐσχατιὰς τοῦ θανάτου 
πρθέχυπτεν, ἐπὶ χλίνης (82) αἱρόμενος πρὸς «hv 
Μαγναύραν ἀπῄει, κἀχεῖσε πάντας ἐχχλησιάσας 
δημηγαρίαν οἰκτρὰν χατὰ τὸ εἰκὸς ἀποφθέγγεται, 
χαθὼς 5 λόγος ταύτην ὧδε µορφώσειεν» « "Epi 


VARLE LECTIONES. 


**xgogduixtiovcai L, | fori, τῶν πολιτῶν. 


* εἰσίει L, 


3 φθινάδει L. 


STEPH. BERGLERI NOTE, 


(73) Apud Cont. p. 74, est Χορασάν. 

15) Cont. p. 74, Sym. Log. p. 490. 

14) Loquitur absurde. — Nam ea conditione se 
ad 105 contulerat, si non cogerent ipsum deserere 
religionem suam. Sym. Log. p. 419, necnon Georg. 
Mon. p. 518, Zon. p. 449. 

(S Sym. Log. p. 420, Cedr. p. 527, Cont. 
p. 74, qui non coactum fuisse dicit, sed sponte se 
obtulisse, ut et Sym. Log. Ll. c., Georg. Mon. 
p. 518, in fine. 

(16) Καὶ]δο locum non habet. 

(77) Cont. p. 75, Sym. Log. p. 430, Gcorg. Mon. 
y. 519, Cedr. p. 527, Zon. p. 149, in (ine. 

(78) Cont. p. 75, Cedr. p. 527. 


(79) Adest ἐν in ms. ; melius abesset, amt pro eo 
legendum ἄν. 

(80) Suidas in μαχιστεριανὸς et. καθοσιώσεως. 
Bosiws. Cont. p. 75: Μάγιστρος τιμᾶται. Sym. Log. 

. 420, in fine, Georg. Mon. p. 5!9, Zon. p. 449, in 


ne, 

(81) Ita scriptum. Forte δυαπρακτήσαντος, aut , 
δυσπραγήσαντος. Conflrmat Cedr. p. 533, ubi: ἀλλ — 
αὕτη μὲν fj πρεαθεία ἄπραχτας ἔμεινεν. 

(82) Ita scriptum, cum deberet φθινάδι per. sim- 
plex iota, aut φθινώδει. — Cont. p. 84. 

CS) Scriptum ἐπικλίνης. Cedr. ἄνεισι χλινήρης, 
p. 959. — Cont. p. 85 Cedr. p. 553. 


1085 


REGUM LIB. III. 


1086 


θρηνησάτῳ ὁ ἑἐμὸς ἅπας λαὸὺς (84), ἑπολοφυρέτω A natus, totusque domestici famuliUi grex ulwlet, 


µε σύγχλητος χαὶ σύμπαν τὸ πρὸς θεραπείαν ol- 
χεῖον ἄθροισμα διολολυξάτω, ὅτιπερ κχομῶν τῇ 
νεότητι σὺν εὐδαιμονίᾳ τοσαύτῃ ἄρτι τούτων Ex- 
τειχισθήσοµαι, πολλ)ῷ δὲ μᾶλλον γυναιχὸς νεαζού- 
σης (85) καὶ παιδὸς ἀνήδου, ὧν τὴν στἐρησιν πάντως 
x» πρὸ τελευτῆς ἀποκλαίομαι, οὐχ ἅττον (86) δὲ 
τὴν αὐτῶν kpnulav Ὁ μετὰ γε τὴν αὐτοῦ * ἄπο- 
6ίωσιν. Διᾶ τοι ταῦτα µέμνησθέ µου (8T), πα- 
ρακαλῶ, τῶν τοιούτων τελευταίων ῥημάτων xal 
τῆς ἡμετέρας πρὸς ὑμᾶς προµηθείας χαὶ γαλη- 
νότητος (88): ὧν ἀντίδοτέ µοι τὴν μετὰ θάνατον 
εὖνοιαν πρὸς αὐτοὺς, ὥαπερ xai ἐπ iuo τὰ 
τῆς εὐγνώμονοας χαὶ ὀρθῆς διαθέσεως διανοούμενοι 
xai χαταπραττόµενοι. Οὐκ ἔτι γὰρ ὑμᾶς θεάσοµαι 


"5 quod florens atate ac felicitate tanta jaws ab 
istis separabor, multoque magis quod ab uxore 
florente filioque impubere, quorum jacturam utique 
et ante abitum deploro, nec minus autem orbilatem 
eorum post meum e vita diseessum, Quaprepter 
mementiote, quzso, hujus novissims orationis no- 
siraque erga vos cure et mansuetudinis, proque bis 
reddite mihi post meam mortem benivolentiam 
erga ipsos, quasi erga me ipsum grali ae recti aí- 
fectus officia meditantes οἱ perficientes. Nan enim 
amplius vos videbo postbac, non talibus obseerabo 
verbis, non lantig commovebo animos vestros 
adhortatiosibus, non obtestabor cum lacrymis. » 
Post talem imperatoris allocutionem multus ejula- 


τοῦ λοιποῦ, οὐ τοιούτοις παρακαλέαοµαι ῥήμασιν, B tus et gemitus et ploratus ab omnibus edebatur, 
οὗ τοσαύταις δυσωπέσομαι παραινέσεσιν, οὐχ ἱχετεύσω σὺν δάχρναιν (89). (Τοιαῦτα προσειπόντας 
τοῦ βααιλέως παλὺς ὀδυρμὸς στεναγµός τε xal χωκυτὰς παρὰ πάντων ἀνεπέμπετο. 


Συγχυχῶν δὲ Θεόφιλος τὸ τῆς εὐσεθείας ἄχλυ- 

τον (90) πέλαγος τοὺς ἓν αὐτῷ πλέοντας ἀχνμάν- 
τως δεινῶς ἐχλυδώνιζεν (91) * Ev οἷς xaY τὸν σύγκελ- 
λον Μιχα]λ τῆς Ἱεροσολυμίτιδος * ὁμηγύρεως (92) 
σὺν ἅμα πολλοῖς ἀσχηταῖς φυλακαῖς ὀἑναπέχλει- 
σεν (95), μεθ) ὧν θεοφάνην τε χαὶ θεόδωρον τοὺς 
τῆς ὀρθοδοξίας συνασπιστὰς (94) Σχυθιχῶς ἐπι- 
προσωπεῖοις * διεγράφατο χεντήµασιν. Τοιαῦται 5t 
xai τοσαῦται αἱ κατὰ τῆς εὐσεθείας αὐτοῦ θύελλαι 
διενέσχηπτον. Οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ χειμῶνες πολλαὶ 
κατ ἀέρος, ὑυσφορίαι τε xal αὐχμηρίαι καὶ σιςο- 
δεῖαι ix. δυσχρασίας, παλμοἰ τε xal ἀναθρααμοὶ 


Dum autem conturbaret Theophilus religionis 
tranquillum mare, navigantes in eo sine fluctibus 
diris fluctuationibus exercuit : atque inter hos etiam 
Michaelem &yncellum Hieroeolymitsmi coetus cum 
multis monacbis in carcerem inclusit, interque 
eos Theopbanem et Theodorum, orthodoxe fidei 
defensores, Scythico more in frontibus conscripsit 
punctis. Tales tanteque procelle ipso excitante 
adversus religionem ingraerunt. Quin et in aere 
hiemes tempestatesque vehementes, itemque et 
siccitates, et penuria rei frumepnterie ex intempe- 
rie, concussiopes '7$ denique et treumores terre, 


γῆς καθ) ἡμέραν (99) τῆς αὑτοῦ βασιλείας γεγό- C in diebus imperii ejus exstiterunt, et summatim 


νασιν, xal φυγἩ χαβόλου παρῖν εὐσεθῶν ἐν χειμῶνι 
τῆς αὐτοῦ ἀσεθείας, χατὰ τὸ λόγιον (96), xax οὐδενὶ 
παντὸς Σαθόάτου ἀνάπανσις ἓξ ἁπανθρωπίας αὐτοῦ 
Ουελλιζούσης Χριστιανῶν γαληναῖον χατάστηµα. Καὶ 
γὰρ iv τοῖς τοιούτοις αὑτοῦ χαχοτεχνηµασι τὸν 
Ἰαννῆν πατριάρχην χαθίστησι (97), σὐμμύστην 
xai λειτουργὸν τῆς χαχίστης αἱρέσεως. . 
Ὅστις θεόφιλος μετὰ πλειόνων ἑλαττωμάτων ὑπ. 
έροφρυς ἂν (98), κἂν ἕν τισι τῶν καλῶν εἴτε ἑχὼν 


fuga crat piorum in hieme ejus impietatis, secun- 
dum oraculum, nec ulli quovis Sabbato requies ab 
ejus immanitate, Christianorum tranquillum statum 
turhante et jactante. Etenim ejusmodi improbarum 
ejus machinationum et id fuit quod Joannem pa- 
triarcham constituit, socium et administrum pes- 
simz illius h:zresis. 

Iders "Theophilus in pluribus vitiis etiam super- 
ciliosus erat ac superbus, quamvis in laudabilibus 


YARILE LECTIONES. 
* eeov L.. * αὑτοῦ] αὐτῶν L.— * ἱεροσθλυμήτιδος L.— " ἐπὶ προσωπίοις L. 
ΦΤΕΡΗ. BERGLERI NOTAE. 


(84) Fingit et Continuator Theophanis oratio: D omnes apud Cont. 'p. 66, apud Sym. Log. ῥ 435. 
6. — 


nem, quam data opera huic videtur epposuisse : 
nam ibi negat se facturum quod hic fit, p. 85. Sane 
li; puerilis videtur lamentatio. 

85) Cedr. p. 585. 

(86) Violente et perverse loquitur. — Αὐτοῦ. lta 
scriptum. Requiritur ἐμήν. Nempe hic etiam con- 
trarium ejus quod vult dicit, fatali perversitate. 

87) Cont. p. 86, Cedr. p. 553. 
88) Cont. p. 86, Cedr. p. 5553. 

(89) Cont. p. 86, Cedr. p. 535. 

(90) Ita sine transitione ad alia revertitur. Quo- 
modo imaginum cultores afflixerit Theophilus, de 
ea re copiose Cont. Theophanis p. 62. 

(91) Cont. p. 66. 

(92) In margine ms. πάντων ποθούντων προστρέ- 
χειν πρὺς thy πόλιν ὅπου πάναγ---. Est Senarius us- 
que ad ὅπου, priinus eorum quibus frontes com- 
punxit imaginum confessoribus. Habentur integri 


- 


Georg. Mon. p. 525. Cedr. p. 921. Zon. p. 
Cont P. 65, ubi fuse. Sym. Log. p. 424 seq. Cedr. 


(95) 1. ο. notis Thraciis compunxit, quarum pas 

sim apud veteres mentio. 

4) Cont. p. 83. Georg. Mon. p. 515. 

9) Ita scriptum cum deberet ἡμέρας in. Accu- 
sativo plur. [vide Cont. p. a 

(96) Nempe, ut puto, illud Matth. xxiv, 20 : Orate 
autem ut non fiat (nga vestra in hieme vel sab- 
bato. 

(97) Cont. p. 75, est Joannes Grammaticus Syn- 
«ellus. Sym. Log. p. 421. Georg. Mon. p. 519, de 
eodem Joanne accurate Sym. Log. p. 490. Zon. 

1 


i (98) Justitie studium prz se tulit : de quo Cont. 
p. 51. Sm. Log. p. 416. Zon. p. 142. Erat et con- 
tinens. Zon. p. 146. 
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etiam quibusdam coRtenderet, sive sponte sive non Α εἴτε ἄχων πεφιλοτίµητο πλεονεκτήµασι φύσεως (99). 


sponte, abunJantia nature. Etenim cum muri By- 
" zantine urbis essent humiles ac proinde hostibus 
facilem praeberent ascensum, iste eos altius eductos 
instauravit, in quibus nominis sui inscriptionem 
fecit. Ad laudem etiam hoc ejus generosum factum 
addatür, a principibus fortasse non improbandum, 
Iucri cupiditatem aut potius éjus turpe studium a 
se amolientibus, quanquam convenientius superbiz 
ascribendum. Aliquando enim nave transeunté 
apud Bucoleontem, super ca qussivit imperator 
cujus esset. Adstantes respondebant : « Dominz.» 
Tum ille segre id ferens, accersit eam, cumque 
rei veritatem .ex illa comperisset: « Hei mihi, » 
inquit, « naucleri effecti sumus, quandoquidem 
hzc conjugis est mez. » Quod simul ac dixit, 
comburi navem imperavit una cum mercibus, 76 
que multe et pretios:!» erant ad negotiandum 
comparat, plane non parcens illis ad Jaudem im- 
peratorie dignitatis, non exsugendo populum, sed 
ei prospiciendo possessionem acquirentis. 

Curiosus autem erat valde circa occultas quz- 
stiones Theophilus : quapropter etiam sanctum 
Methodium e carcere liberavit, utpote virum sa- 
pientem et ad eas solvendas idoneum, sccum esse 
eum in palatio cupiens, etismsi propter orthodoxam 
fidem eum quodam modo aversaretur. 


Hic igitur cum imperii regimen administrasset 
per duodecim annos mensesque tres, ex morbo de 
quo diximus commune debitum nature implevit, 
postquam adversus orthodoxam fidem plurimas in- 
solentias insipienter exercuisset una cum Joanue 
KA. 


Καὶ) γὰρ τῶν τειχῶν Βυζαντίδος τῆς πόλεως χθα- 
μαλῶν ὄντων xa τοῖς πολεµίοις ἐντεῦθεν ἔμπαρ- 
εχόντων tb. εὐεπίδατον, οὗτος ὑψώσας ἀνενεώσατο, 
τούτοις χαθὲὶς γραφῆν τοῦ ἰδίου ὀνόματος (1). Πρὸς 
ἔπαινον δὲ xa τοῦτο τὸ Φφιλότιμον ὃ ἐντεθείσθω, 
ὃ xal (2) τοῖς βασιλεῦσιν ἴσως ἕστω ἁπύδεχτον τὸ 
φιλοχερδὲς ἀποσειομένοις fj μᾶλλον κακοχερδξς, 
xàv ἐξ ὑπεροφίας εἰπεῖν οἰχειότερον. Ποτὲ (5) γὰρ 
πλοίου διερχοµένου κατὰ τὴν ἅλα τοῦ Βουχολέοντος, 
περί γε τούτου ὁ βασιλεὺς ἐπυνθάνετο τίνος &v 
εἴη. Οἱ παρεστῶτες ἀπολελόγηντο « Τῆς δεσποίνης.ν 
'O δὲ δυσφόρως διατεθεὶς ἐπὶ τούτῳ προσχαλεῖται 
ταύτην, xal παρ) αὐτῆς τὸ ἀληθὲς ἐγνωχὼς, « Ot- 
pot, ἔφη (4) φανερωθὲν * ναυκλήρῳ, ἐπείπερ 


Β τοῦτο τῆς ipi συµθίου χαθέστηχεν, » χαὶ ἅμα 


τῷ λόγῳ παρεχελεύετο πυρποληθῆναι τὴν vavv (5) 
σὺν τοῖς ἀγωγίμοις πολλοῖς καὶ τιµίοις χατὰ πραγ- 
µατείαν ὑπάρχουσιν, ph τούτων ὅλως φεισάμενος 
εἰς ἔπαινον βασιλιχῆς τιµιότητος (6) δηµοκηδίᾳ 
μᾶλλον f] δηµοθορίᾳ σννιστώσης ἑπίκττσιν (T). 

Πολυπράγμων δὲ περὶ ζητημάτων τῶν ἀποχρῦ- 
quy ἐτύγχανε λίαν Θεόφιλος * ὧν χάριν (8) xal 
Μεθάδιον τὸν ὅσιον, ἅτε σοφὸν ὄντα xol περὶ τὰς 
λύσεις αὐτῶν ἱκανῶς ἔχοντα, τῆς φυλαχῆς ἀνερρυ- 
σατο, συνδιάγειν αὑτῷ κατὰ τὸ παλάτιον αἱρησά- 
ἄενος (9), x&v διὰ τὸ ὁρθὸν δόγμα πως αὐτὸν Epv- 
σάττετο. 

"Oc; (10) τὴν τῆς βασιλείας ἀρχὴν διαιτήσας 
ἐπὶ (f! ἔτεσι µησί τε τριαὶν (11) κατὰ τὴν προῤῥη- 


* θεῖσαν νόσον τὸ κοινὸν ἀνέπλησεν ὄφλημα, μετὰ 


Ἰαννοῦ KA ** ἀφρόνως τῆς ὀρθοδόξου πλεῖστα — xat- 
αλαξονευσάμενος πίστεως. 


VARLE LECTIONES. 
5 πρὸς ἑπαίνου δὲ xal τὸ τούτῳ φιλότιμον Ἱ,. * φανερωθὶν] f. φανερωθέντι. | KA]. his. notis numeros 


non indicari patet. Bergleri commentum delevi. 


STEPH. BERGLER! NOTAE. 


(99) Cont. p. 59, idem circa finem lib. rt et ad 
finem usque alia multa Theophili recenset zedificia. 
Sym. Log. p. 416. Cedr. p. $17, ubi itidem alia 
etiam, Zonar. E 146. 

1) Cont. p. 59. Cedr. p. 517. Ita scriptuin, cum 
deberet τούτου aut τούτῳ τὸ, non τὸ τοὐτῳ. 

(3) Loquitur insolite. — "Eccc, ita scriptum, 
cum deberet ἔσται potius. Si ἕστω retineatur, po- 
test verti etiam aliter, ut ἴσως significet pariter. 

H Cont. p. 55. Cedr. p. 514. Zon. P 145. 

(4) Οἴμοι, ἔφη, o. vaux. Cont. p. 56, ubi Theo- 

hilus dicit : "Ott µε ὑπὸ θεοῦ βασιλέα γενόµενον 

Λὐγοῦστα xal σύμδιος ναύκληρόν µε εἱργάσατο. 
Apud Sym. Log. 4411, ita : οἴμοι, ἔφη, φανερωθέντος 


ναυχλήρου. Quod vertitur : Τα mihi, inquit, qui 
sum effectus nauclerus, quasi esset. φανερωθέντος 
µου ναυχλήρου. Ut Cont. et Cedr. p. 514. 

(5) Co SP" 86. Sym. Log. p, 417. Cedr. p. 515. 

on. p. 143. 
(6) Loqnitor obscure. 
(a Ita scriptum ὀπίχτησιν. 
(o Cont. p. 72. 

9) Ita omnino scriptum. 

(10) Qualis connexio, qualis transitio! ὃς signifi- 
cat qui. Sed vertendum fuit aliter. Cont. p. 86. 
Cedr. p. 535. Zon. p. 155. 

(11) Scriptum τρισσίν. 
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ΠΕΡΙ MIXAHA TOY ΘΕΟΦΙΛΟΥ, 


REGUM LIB. IV 


DE IMICHAELE THEOPHILI FILIO, 


---ο 


΄ 


Τὰ δὲ πατρῴῷα σχΏπτρα àv ἔτει cep! (19), ἰνδιλ 777 Paternum autem imperium 4πηΟ mundi se- 


χτιῶνι ε, διιθύνειν χαταλιμπάνεται (15) Μιχαλλ 
σὺν μητρὶ Θεοδώρᾳ θεόφρονι, αὐτοῦ τε τὰ τῆς ἐπι- 
τροπείας 6 τε πατρἰχιος θεόχτιστος xal Μανου]λ 6 
πρωτοµάγιστρος Ἀξίωται, ᾧ xa διὰ µερίμνης ἑνῆν 
τὸ φιλοδεσποχτεῖν xal λόγοις πρὸς τοῦτο καὶ πράξεσι 
διατίθεσθαι. (ὐχοῦν ἔξεισι χατὰ τὸν ἱππόδρομον (14), 
καὶ πάντα τὸν ὑπασπιστὴν λαὸν συναγείρας καὶ οἷς 
πληροφορίαν ἐχέχτητο στρατιώταις τὰ πρὸς εὐπεί- 
θειαν αὐτῷ συντηρῆσαι, προοίμιον οὕτω τοῦ λόγου 
προδιατίθησιν’ « Οἴδατε πάντες, ὦ ἄνδρες, ὁποῖα τὰ 
πρὸς ὑμᾶς τῆς ἀγάπης γνωρίσματα, Év τε χηδεµο- 
νίαις !* Ey τε προστασίἰαις φιλόφροσι, σὺν ἅμα ταύ- 
ταις xal εὐεργεσίαις, prb. ὅλως ἐξισταμένων ἡμῶν. 
Καὶ διὰ τοῦτο χρεὼν ὑμᾶς ἡμῖν ἀποδοῦναι τὰς àv- 
τιχάριτας, ἓν τε λόγων πειθοῖ xal τῶν ἔργων ' xat 
ὅπερ (15) ἂν ἡμῖν αἱρετὸν διαχέχριται, τηῦτο ἑλέ- 
σθαι σπουδάζοιτε, xal ὃ ἐὰν ἀρέσκχον (16), χατὰ 
σπουδὴν xal προαίρεσιν τὸ εὐπειθὲ; αὑτῷ µέχρι xal 
Χινδύνου Παντὸς ἐπιδείξασθαι. » Τούτοις οὖν αὐτοὺς 
παραινέσας (17), παραχρῆμα ἅπαντες τὰ τῆς ἀρε- 
σχείας αὐτῷ xal ὑπακοῆς δι’ ὄρχων συχνῶν παρετί- 
θεντο" ἠλπίκεσαν γὰρ κατὰ νοῦν ὄρεξ.ν ἔχειν τῆς βα- 
σιλείας τὸν Μανουᾗλ καὶ διὰ τοῦτο τοιαῦτα χατεπ- 
άδειν αὐτῶν !*, el καὶ τὰ ὑπεναντία τούτοις παρ' 
αὐτοῦ δ.ηγόρευτο. Ἐκεχράγει γὰρ διαῤῥήδην - εΜι- 
χαἡλ τε χαὶ θεοδώρας τὰ ἔτη πρὸς πλεῖστον ὁδεύ- 
σειεν.» Ὡς δὲ ταύτης τῆς ἀναῤῥήσεως διενήχηντο, 
ἐπλήσθησόν ἀθυμίας καὶ πολνειδοὺς ἐνεφορήθησαν 


1ies millesimo trecentesimo quadragesimo, indi- 
ctione quinta, gubernandum relinquitur Michaeli 
matrique Theodors piz ac fideli, ipsiusque tutela 
patricio Theoctisto et Manueli primo magistro 
commissa. Cui Manueli et. cure erat. ut dominum 
diligeret, et verbis factisque ad eam rem se com- 
poneret. Itaque progreditur ia circum, cunctisque 
satellitibus convocatis et militibus in quos fiduciam 
habebat, fidem et obedientiam erga eum coenser- 
vaturos, ejusmodi orationem orditur : « Scitis oimn- 
nes, o viri, qualia nostri erga vos amoris exstent 
documenta, dum in cura pro vobis gerenda et pa- 
trocinii 78 comitate cum beneficentia conjuncta 
neutiquam officio desumus. Quapropter decet vos 


B nobis referre gratiam, dictorum et factorum obe- 


dientia : atque quod nostro judicio placitum fuerit, 
hoc facite vobis placeat, placitoque studiose et vo- 
lenter obedientiam, etium periculi tenus cujusvis, 
accommodate et ostendite. » His cum eos adhorta- 
tus fuisset, statim omnes promptam erga ipsum 
voluntatem et obedientiam multiplici furejarande 
detulerunt : putabant enim eum in animo habere 
affectationem imperii, ac propterea talia incantare. 
Sed contrarium [ipse indicavit : clamavit enim 
clara voce : « Michaelis et Theodorz anni longissime 
procedant : » quam acclamationem ut perceperunt, 
tristitia repleti sunt variaque anxietate satiati, sed 
tamen jussiorem impleverunt : atque, imperii. initi 


θλίψεως, ἀλλ’ ὅμως τὸ προσταχὲν ἐξεπλήρουν * καὶ τὰ ϱ ralio fama divulgabatur, 


τῆς αὐτοχρατορίας 3 διετετράνωτο. 

Καὶ τὰ τῆς ὀρθοδοξίας ἀνακαλύπτεται (18) χαιροῦ 
λαθόμενα εὐαγοὺς xat θεοφιλίας ἀνδρῶν εὐπροθέτων, 
τῆς στυγητῆς αἱρέσεως τῶν εἰκονομάχων (19) διασυ- 
Ρείσης ἀπὸ βασιλείας Λέοντος τοῦ ᾽Αμαληκίτου μέχρι 
χρόνων (20) λ’, Εἴχοντο δὲ τοῦ εὐθέος σκοποῦ ὅτε 
Θεόκτιστος, ἄλλως τε χαὶ αὐτὸς Μανουἡλ, εἰ χαὶ διὰ 


Átque orthodoxa fides revelaiur, occasionem 
nacta piam et virorum bonum propositum haben- 
tium religiosum affectum, cum detestabilis heresis 
imagines oppugnantium deducta fuisset inde ab 
imperio Leonis illius Amalecitze ad trigesimum 4η» 
num. Tenebant autem hoc rectum consilium 


VARLE LECTIONES. . 
!'! Basüetov 6 em. ἔ,, '* κηδεµονείαις L,.— :* αὐτῶν] αὐτὺν L;: ** θεοφιλείας L. 
STEPH. BERGLERI NOT E. 


(12) Sym. Log. p. 428, habet ,ςτλε’. Georg. Mon. 
p. 926, «ςτλθ’. 
(15, Cont. init. lib. αν. Cedr. p. 633. Zon. p. 143, 
in finc. ) ἱ 

(14) Cedr. p. 555, in fine, 
. (15) Mire loquitur. 

16) a. hac. seripta, non xal ἐὰν ἀρέσχον ᾗ, 


polest tamen ἀπὸ χοινοῦ sumi χέχριται. 
(17) Rursus nominativus pro genit, absoluto. 
(18) Sacrarum imaginum eultus ínstauratur. 
Cont. init. lib. iv. 
μή Cedr. p. 594. 
301 1. e. ἑτῶν, at supra lib. 1, extr. Bosive, 
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terveniente tempore quodam nutaret. Sed incidit 
in aliquem morbum, ob quem pro desperato babe- 
batur : in illo morbo Deus miraculose agere visus 
est, ul in Ezechia scilicet. Hoc igitur morbo teneba- 
tur, et vehementer macerabatur '79 ac intus sta- 
bulante torpore mortificabatur, ut omnibus vide- 
retur moriuus esse, etsi exiguum spiraculum scin- 
tillaret exilisque et debilis vox per intefvala ex 
ipso audiretur. Ad hzc quid fit, et qux Dei machi- 
natio ?* Excitat monachos ex Studii monasterio, 
viros revera Deo notos et amicos, qui visitarent 
ipsum postridie. Auditum enim fuerat quasi mor- 
tuns essot, ceonveneran(tque uti hymnos funebres ei 
aecineremé: quod usque adhuc fecerant, languido 
et debi. Gumque aceessissent ad lectum quidam 
ex monachis, de quibus superius mentionem feci- 
mus, confisi Deo et virtutis integritali, beno animo 
esse jubent illum quasi mortuum aut jamjam mo- 
riturum, dicentes eum convaliturum. At illo. ex 
intimo presse angustiis anime non nibil respirante 
ac dubitante an sperandum id sibi esset, acclama- 
runt : « Quod οἱ pollicitus feeris Deo te divinas 
imagines in pristinum statum restituturum οἱ in- 
8lauraturum, vitam tbi l:ete nuntio annuntiamus, 
pro certo affirmantes. » Abierant : atque is, aicut 
annuntieverant, miraculose quasi ab inferis emersit, 
morte Jiberatus. Ut igitur se cognovit preeier spem 
a morbo convaluisse, cum imperatrice Theodora 
de erthodoxa fide agH et contendit, indicans ei ut 
venerabiles instauraret imagines in statum pristi- 
num ; quemadmodum de ea re forte et ipsi impera. 
trici videbatur et placebat, quod pietati et 0 re- 
ligioni vere adhzreret, adjutante, ut aiunt, etiam 
patricia matre ejus germanisque ejusdem patriciis: 
sed illa istis obstitit, ac Manueli multo magis, sive 
propter μην rei mutationem, sive ob amorem erga 
maritum forlasse nimium humana divinis prefe- 
rens. Dixit enim ad Manuelem : « Maritus meus et 
imperator beate memori, sapientia sufficienter 
instructus. erat, nec eum quid fleri deceret aut e 
re esset latebat : quomodo igitur illius constitutio- 


. JOSEPHI 6ΕΝΕΡΙΙ 
Tbeoctistus, ac preterea ipse Manuel, etsi hic in- A µέαου τινὸς παρεμπεσόντος διώκλασεν (21). Αλλά 


109? 


περιπίπτεν τινὶ ἀῤῥωττίᾳα, δι ἧσπερ ἀπέγνωστο - 
xa0' v Geb; παραδοξοποιῶν ὡς ἐπὶ τοῦ Ἐζεχίου 
δηλαδὴ χαταφαίνεται. Συνείχετο τοΐνυν τῇ νόσψ xai 
χαλειῶς ἑπτρύχωτο xaX ἐγχατόχῳ κάρῳ νενέχρωτο, 
ὡς ἐντεῦθεν ἑἐδόχει πᾶσι τεθνάναι, ci χαὶ βραχύ τ. 
πνεῦμα ἐν αὐτῷ ἑσπινθήριζεν ápubp& τε φωνὴ δια- 
στηματιχῶς ἐξ αὑτοῦ διηκούετο. Πρὸς ταῦτα τί γί- 
νεῖαι, xal τί τὸ περὶ ἡμᾶς τοῦ θεοῦ μηχανούργτ- 
μα; Διανίστησι μοναχοὺς τῶν Στουδίου (22), ἄνδρας 
τῷ ὄντι Ori γνωστοὺς, ἐπισχεφαμένους χατὰ chv 
ὑστεραίαν αὐτόν (23). Ἐξήκχουστο Υὰρ ὅτιπερ ἆἁπ- 
£6lt, χαὶ συνεπεφοιτήχεσαν ὅπως ἐπιχηβείους αὐτῷ 
ὕμνους κροσοίσειαν * ὃ τέως ἐπεποιήκχεσαν, ὀλιγοδρα- 
νέοντι χατὰ ποίησιν (24). Καὶ προσελθόντες τῇ χλίνη 


B τῶν µοναζόντων τινὲς (25), περὶ ὧν Ίδη ἀνωτέρω 


μνείαν πεποιήµεθα (26), τεθαῤῥηχότες θεῷ χαὶ τῇ 
τῆς ἀρετῆς τελειότητι ἀναθαῤῥοῦσ: τὸν ὥς νεχρὸν 1j 
μετ) ὀλίγον ἑσόμενον, λέγοντες τοῦτον ἀναῤῥωσθίας- 
σθαι. Tou δὲ ἐχ βάθους ἑστενωμένης ψνχῆης (27) µι- 
xpóv τι ἀνενεγχόντος καὶ διαπορῄσαντος &l 97.1» 
ἔσται αὑτῷ xav' ἐλπίδα, ἐπεθόησαν, ὡς « Εἴπερ (38) 
àv ὑποσχέσει ἔστι σοι πρὸς θεὸν τὰς θείας εἰχόνας 
κατὰ τὸ ἀρχαῖον ἀνανεώσασθὰι, τὴν Qutv εὔαγγελι- 
ζάμσθα βεθαιούµενοι. 5 Απῄεσαν !*, xaX τὸ εὔαχγε- 
λισθὲν συντόμως ἐπεπῥαγμάτευτο, καὶ παραδόξως 
ὡς ἐξ ἆδου ἀνέδυ τοῦ θανάτου ἀπαλλαγείς. Ὡς οὖν 
ἑαυτὸν διέγνωχε παρ' ἑλπίδα τῆς ἀσθενείας &mo- 
ῥραΐσαντα (39), πρὸς βααἰλισσάν θεοδώραν ὀρθοδόξως 
διαγωνίζεται (50), φράζων αὐτῇ τὰς σ:θαστὰς àva- 
χαινίζειν εἰχόνας κατὰ «b πρότερον (51), χαθὼς περὶ 
τούτου τάχα xai ταύτῃ συνῄρεσκε θεοφιλίας '* vvr.- 
σίας ἐξεχομένη (2), σννεπιλαµθανοµένης, ὥς φασι, 
xai πατρικίας τῆς ταύτης μητρὸς xai τῶν αὑταδέλ- 
φων αὐτῆς πατριχίων. Άλλ' ἀντέπιπτεν αὕτη τού- 
τοις καὶ τῷ Μανουἡλ ἐπὶ μᾶλλον (59), εἴτε διὰ τὸν 
τοῦ τηλικούτου µετάθεσιν πράγματος, εἶτε διὰ qii- 
ανδρίαν ἴσως παράλογον (34), προτιμωμένην (35) 
τοῦ θεοῦ τὰ ἀνθρώπινα. Εἰρήχει γὰρ πρὸς Mavoui), 
ὡς « 'O ἐμὸς (26) ἀνήρ τε xal βασιλεὺς µακαρίτες 
σοφίας ἀρχούντως ἐξεῖχετο, xal οὐδὲν τῶν δεόντω; 
αὐτῷ ἐλελήθει' καὶ πῶς τῶν Exelvou διαταγμάτων 


VARLE LEKCTIONES. . 


15 απίεσαν L..— '* θεοφιλείας L. 


STEPH. BERGLERI NOTAE. 
(21) Cedr. p. 524, ubi : 6 δὲ Μανουἡλ ἐπί τινα D habuisse. 


xephv ὀκλάζων ἣν: ubi versio : Manuele aliquan- 
diu nutante. Apud Noswum videtur deesse xai- 
sov. Cont. init. lib. iv. Cedr. p. 534. Zon. p. 153. 

(22) Cont. init. lib. iv. Cedr. p. 534, ubi τῆς τοῦ 
Στονδίου μονῆς. 

(25) It in aor. scriptam, cam deberet in futuro. 
Alibi contra futurum pro alio tempore posuit. 

(24) Cedr. λεπτῷ xe d;pawl τῷ ἄσθματι, p. 
534. Zon. p. 155, ubl λεπτῇ xal ἁδρανέῖ φωνῇ. 

2 Cedr. " 554. 

)Satis ubique apparet nostrum modo hinc 
modo illinc sua descripsisse. Dicit, de quibus aupe- 
rius mentionem fecimus, cum ipse ne verbo inter- 
posito de iis locutus fuerit mode. Videtur itaque 
quidam interjecta omisisse, ut iranc adthobitiebem 
praeter rem addiderit aut ex altero transtulerit. 

(27) Cedr. p. 554 videtur Nostrum pra oculis 


D 


28) Cont. p. 95. Cedr. p. 554. Zon. p. 153. 
29) Cedr. p. 554. 
) Gent. p. 95. 208. p. 163. Cedr. p. S51. 

(61) Cont. p. 95, paule aliter. 3yrn. Log. p. 498 
Georg. Mon. p. 526. 

(52) Hxc Zon. p. 155, ita: Ταῦτα (aut potius ταν- 
€à) καὶ τῆς μητρός αὐτῆς καὶ τῶν συγγόνων πρε- 
σθευόντων τῶν πχτρικίὠν. Cédr. p. 554, in Bine : τῆς 
οἰχείας μητρὸς — xal τῶν µητραδέλςων τῶν πα- 
εριχίων. 

(9o) Cedrenus p. 555, lin. ult. fere ut Noster. 

(954) Ad hanc φιλανδρίαν Theodorz pertinet, yq 
epud Cont. dicit 5. 95, et Sym. Log. p. 431. Zon. 


p. 155. 
$5) Ita scriptum mallem ιμωμένα. 
96) Cedr. j 535. nporpspivi 
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ἀμνημονήσαντες εἰς ἑτέραν διαγωγὴν bxvpaneinuav;» A num immemores ad aliud institutum doflvctemus ?» 


Tass& εἰπούδης κατηπείλησε σωφρόνως ὁ Μανουἡλ, 
ὡς « Εὔκερ τῶν εἰνόνων μὴ φροντίσειας ἀναμορφῃς 
τε καὶ προσκυνήδεως (22), ἑτέρως τὰ τῆς εὐνοίας 
ὃ αὐτῆς «3c βασιλείας, θεοῦ εὐδοκοῦντος, διατεθή- 
σετάι. » Ἐθύτοις τῷ φαινομένῳ κπαναπεσοὺσα ἡ βασι- 
Ag (38), τῷ δὲ νοουµένῳ χαὶ µάλα χαρεῖσα, τὸ δο- 
κοῦν αὐνοῖς ἑπαφίῃσι καὶ σὺν αὐτοῖς διανἰστάται 
xat τοὺς ὀρθαδόξους τοῖς toU χανικλείαυ ἑνδιαιτήμσαιν 
ἀγείρεσθαι διεθεαμοθέτησεν (59), χάχεῖσε πρὸς ἀλ- 
λήλους γυμνάζειν τὰ περὶ ὀρθοδοξίας προθλήματά τε 
καὶ δόγματα (40). 

Καὶ ταχέως μετὰ προαἠχούσης τῆς διασχέψεως 
et τς θεῖαι εἰχόνες ἀνεμορφοῦντο καὶ τὰ τῆς ᾿Εκχλη- 
σίας πρὸς τὸ ὀρδοτομοῦν µετεχλίνετο, τῶν iv αὑτῇ 


ἑερέων (41), πρὺς δὲ xal ἀρχιερέων, τῶν μὲν µε- B 


ἑαστοιχειοὐμένων τῆς δυσσεθείας͵ τῶν δὲ ἀνθεστη- 
χότων τῷ εὐσεθεῖ δόγµαει καὶ δικαίως ἑξωθουμένων, 
χαὶ πρὀ γε πάντων Ἰαννοῦ τοῦ ὁυσσεθοῦς πατριάρ- 
you τοῦ ἀρχιερατικοῦ θρόνου καθαιρουµένου. Τοιγα- 
ροῦν ἁποστέλλουσε πρὸς αὐτὸν ἄνδρας (42) ἀξιολό- 
γους τῶν ἐπὶ τῆς φνλακής βασιλέως, τοῦ πατριαρ- 
χείον χαταγαχεῖν * οἷς σὐκ ἑνεδύδου πρὸς χάθοδον (45). 
Οἱ δὶ καὶ βουλόμενοι τοῦτον παταθιδάσαι ὅμως o2 
κιίθουσ., παρ) αὐνοῦ χαχοτρόπαως µεταπεισθέντες 
φοῦτον τέως ἑᾶσαι ' δὺ περί vs τούτον τοῖς ἆποστεί- 
λασιν ἁπαγγέλλουσε, χαὶ χατ αὐτοῦ πλείονα τὴν 
ὁομὲν διεξἀπτουσιν. Εἰσῄει οὖν πβὸς αὐτὸν ὁ πα- 
τρἰχιος Bápbac (44), πενσόµενος ὅτου χάριν τοῦ πα- 
τριαρχείου οὐχ ἁπανίσταται' xal τὴν ἀπο)ογίαν 
ἐμεθοδεύχει 17 (45) δεικνὺς τὴν ἑαυτοῦ γαστέρα δι 
ὁδελίσχων πατάστικτον αὐτῷ, ἐπειπὼν ὅτι παρὰ 
κῶν ἐππεμφθέντων ὡς ἐθνικῶν ἐπεπόνθει τοιαύτην 
ἀναιτίως πσινὴν (46), « Δι fic χαλεπῶς ἄγαν ἔχων, 
εἰ οἷόν τε, vb παρ)» δυγχωρηθείην τῆς χαταδάσεως” 
ἐπεπόνθειν Ó& μάλιστα παρὰ Κωνσταντίνου (47) τοῦ 
ἐξ Ἁρμενων καὶ τῷ τῶν ἐξκουδίτων ἑμπρέποντος 
τάγµατι.» Τοῦτον 66 φησιν, ὦ ἀκροαταὶ, ὁ βδελν- 
κτὺς xal παμθέθηλος (48), τὸν χεχρηµατικότα ἀἁπάό- 
Ύονον Αρμενίων, ἐξ ἀρχηγῶν καὶ σνναυταδέλφων 
σταλέντα πρὸς βασιλέα Θεόφιλον ἐπικηρυκεύσεως 
ὅμηρον, ὃς οὐ μετὰ μαχρὸν χρόνον διά τε τὴν αὐτοῦ 
ψυχῆς τε xat σώματος εὐχοσμίαν xal τὴν ἄλλην περὶ 
τὰ βέλτιστα φιλόχαλον !* πρόθεσιν δρουγγάριος τοῦ 
ἀριθμοῦ ἦτοι τῆς βασιλικής βίγλης χαθίσταται (49), 
ἐντεῦθεν πατρίχιός τς χαὶ λογοθέτης τοῦ ὁρόμον 


Hxc ᾖοουί minatus est moderate Manuel dicens ; 
« Siquidem imaginum non procurabis insiauratio- 
nem et cultum, alia ratio benevolentie aut ipsius 
etiam imperii exsistet Deo volente. » His conster- 
nata imperatriz ut quidem videbatur, ut auteni 
intelligi poterat admodum Ista, quod placeret ipsis 
permittit cumque ipsis exsurgit, atque orthodoxi$ 
eonventum in caniclei mansionibus indicit, utque 
ibi inter se examinarent orthodoxe fidei questio- 
nes et deereta, 


Λα celeriter eum decenti eonsideratione divina 
imagines instaurabantur, ecclesiaque ad rectum 
sensum dirigebatur, sacerdotibus prinripibusque 
sacerdotum ρου deberentibus impielatem, par- 
tim reluctaentibus pio deoreto jureque et merito 
ejeetis ; Joanne ante omaes, ille impio patriarcha, 
sede pulso. Αά quem eum misissent viros praestantes 
9i de custodia imperatoris, ut eum sede potriar- 
ebali dimoverent, his ille non eeesit. Qui quamvis 
conarentur eum abducere, tamen permovere non 
petuerunt, ab ipso malitiose eo inducti ut eum in- . 
terim missum facerent : quapropter de ea re iis 
qui ipsos miserant renuntiant, majoremque adver- 
sus eum excitant impetum. lvit ergo ad eum pa- 
tricius Bardas interrogatem quamobrem e patriar: 
chali sede non discederet. At is responsionem et 
excusationem meditatus ostendit ventrem suum 
ebeliscis compunctum, subindicans ei quod ab iis 
qui missi ad ipsum fuissent, tenquam ab elhnicie, 
perpessus fuerit sime causa talem cruciatum, ex 
quo male admodum affectus remitti sibi decessio- 
nem in prwsens, si fieri posset, postulábat, « Pas- 
8us8 sum, inquieme, precipue multa a Constantino 
illo ex Armeniis, conspieuo in excabitorum eo 
horte. » Istum seilicet dicit, ο auditores, homo 
exsecrabilis ac profanissimus, oriundum ex Árme- 
niis, a ducibus ac fratribus missum ad imperaito- 
rem Tbeophilum legationis obsidem, qui non multo 
post tempore, cum propter animi corporisque dc- 
corém, tum propier reliquam rerum optimarum 
elegans studium, drungarius numeri sive impera- 
(οτί vigilis constituitur, exin patricius et logo- 
theta cursus salutatur. Itaque machimatio pravi 
animi deprehensa inm iracundiam adhuc magis 


YARIS LECTIONES, 


Σἐμεθοδεύει L..— "9 φιλόκαλλον L. 


STEPII. BERGLER! NOTAE. 


(31) Cedrenus, p. 535. ---.Φροντίσειας, ità seri- 


ptum. 
(38) Cedr. p. 535. 
(39) Gedr. p. 535, ubi ita : xoi εὐθὺς ἀγείρεσθαι 
ἓν τοῖς σχηνώµασι τοῦ Θεοχτίστου προσέταττε, etc. 
(10) Cedr. p. 555. 
CE Nominatia apud orit, p. 95. Sym. L 
(42) Nominatim apud Corit. p. 93. . . 
429.eCedr. p. p. 535. d TOUR 
(43) Cedr. p. 525, 
.. (84) Cont, p. 94. Sym. Log. p. 129. Cedr. p. 
333. 


(45) Cont p. 94. —- 'O6sAIoxuv. "Opyava Φλεδο- 
τόμα dicit fuisse Cont. p. 94, uti el Sym. Log. p. 
4239. Cedr. p. 535, µολίδδῳ, plumbo, quo scilicet 
notas fecit livoris quasi ex verberibus contracti. 

(46) Desinit in mimesin illis tunc valde usitatatn 
propter infantiam. 

(41) Cedr. p. 535, 4 Barda. Inter illos, qni ad 
patriarcham missi fuerant, nominant eUam Con- 
stantinum Cont. p. 95. Sym. etiam Log. p. 429. 

(48) Hic jam patet, quod supra alicubi dixi, No- 
strum quzdam ex declamatore aliquo descripsiése. 

(49) Cont, p. 95. Sym. Log. p. 429. 
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eonjeeit inquisitorem prudentem, $8 per quem A γεραίρεται (50). Too οὖν δραµατουργήµατος xacá 


etíam ecclesiastico principatu jure ac merito exci- 
dit, iacusaio magis, quamvis non sponte, laigitus 
Jaudem haud subditiciam. Piusque ac fidelis in ejus 
Jocum intreducitur patriarcha Methodius, in se 
ipso plurimas pletatis inscriptas notas et ex carce- 
ris squalore capillorum raritatem quasi quadam 
insignia virtutis prz se ferens. Huic summi sa- 
eerdotii ancoras Lradiderunt, cum approbatione 
summa omnium religiosorum hominum, cum 
eorum qui in imperatoria urbe versabantur, tum 
eorum qui undique in eam convenerant. Etenim 
definito quodam die eorum conventus, in quo Ec- 
clesia suum decus et ornatum induit, descende- 
tunt ex celebri monte Olympo, Athone item et Ida, 
quin et ez. congregatione ad Cyminan, aperte et 
clare veram fidem pradicantes, imperatoriisque 
remunerationibus et honorariis decentibus affecti 
ad sua tabernacula recesserunt : quorum vere fi- 
dei portus^ab illo tempore ad hunc usque diem 
virtute Christi custoditi permanent tempestalis ex- 
pertes. 


Hasc prima sunt Michaelis ae Theodorz, piorum 
imperatorum, facta preclara. Porro Joannes cui- 
dam monasterio inclusus atque in parte templi in 
eo conspicatus Salvatoris Christi Dei nostri car- 
nalem imaginem, Deiparz itein et arcbangelorum, 
precipit suo ministro ut ascenderet et veneran- 
darum imaginum effoderet oculos, dictitans haud 
8e posse ad 9 ea dirigere oculorum aciem ; cum 
effigiarius in juventute exsecrabilissimus ille fuis- 
sei, atque monasterio Sergii et Bacchi marty- 
rum, quod imperatoribus dicatum, praepositus. Ut 
igitur id audivit piissima domina Theodora, zcle 
amoris erga Christum ardenter commota fuit, il- 
l.asque invisos oculos eruere volebat : sed preci- 
bus quorumdam prohibebatur : proinde missis 
aliquot ex satellitibus ad eum, ducentis illum fla- 
grorum verberibus flagellavit. 


χαχόφρονα γνώµην ἀπελεγχθέντος (51), elc θομὸν 
μᾶλλον ἐξῆγεν τὸν ἑταστὴν ἔμφρονα (58), δύ o5 xat 
τῆς ἐχχλησιαστικῆς ἐπιχρατείας ἑνδίχως ἐκπέπτω» 
χεν, τῷ χατηγορηθέντι μᾶλλον (ὅ5), x&v μὴ ἑθέλιον, 
δωρησάµενος ἀπαρέγγραπτον ἔπαινον. Καὶ εὖσε- 
6hz (54) ἀντεισάγεται πατριάρχης Μεθόδιος, ἓν ἔαυ- 
τῷ πλεῖστα τὰ ὑπὲρ εὐσεθείας στίγµατα καὶ τὴν δὺ 
εἰρχτῆς σαπρώσης τῶν τριχῶν ψίλωαιν οἵά τινα γέρα 
προχομιζόµενος (55). Ἑούτῳ τὰς ἀρχιερατικὰς &y- 
χύρας ἑπέδοσαν σὺν ἁποδοχῇ πάσῃ θεοφόρων &xáv- 
των ἀνδρῶν (56), τῶν τε τῇ βααιλίδι περινοστοόντων 
xai τῶν πανταχόθεν πρὸς ταύτην ἑληλυθότων. Καὶ 
γὰρ χατὰ διωβισµένην ἡμέραν τῆς αὐτῶν οννελεύ- 
σεως (57), καθ᾽ ἣν ἡ τοῦ θεοῦ Ἐκκλησία «hv ἑαυτῆς 


D εὐπρέπειαν ἀμφεθάλλετο, κατίασιν kx τοῦ περωωνύ- 


pou ὄρους Ὀλύμπου "Άθω sc xav τῆς Ἴδης, ἁλλά 
μὴν καὶ τοῦ κατὰ Κυμινᾶν (58) αυμπληρώματος, 
περιφανῶς τὴν ὀρθοδοξίαν κηρύσσοντες, βασιλιχαῖς 
σε διαμοιδαῖς xai Φεδασµίοις αἰαίοις ἱκανωθέντες 
πρὸς τὰς ἰδίας σχηνὰς ὑπεχώρησαν ' ὧν ἔχτοτε καὶ 
μέχρι δεῦρο οἱ τῆς ὀρθοδοξίας λιμένες (59) Χριστοῦ 
δυνάµει φρουρούμενοι διατηροῦσιν ἀχείμωνες (60). 

Ταῦτα μὲν tv πρώτοις Μιχαήλ τεκαἰθουδώρας, τῶν 
εὐσεθῶν βασιλέων, τὰ χατορθώµατα. '00k Ἰαννῆς (64) 
τινὶ µοναστηρίῳ ἐγχαθειρχθεὶς xal àv μέρει τοῦ 
xat ἐχεῖνο ναοῦ χκατιδὼν "3 του Σωτῆρος Ἁριστοῦ τοῦ 
θεοῦ ἡμῶν σαρχικὸν χαρακτῆρα (62), οὗ μὴν ἀλλὰ 
καὶ τῆς θΘεοµήτορος καὶ τῶν στρατιαρχῶν, διωρί- 
cato τῷ ἔαυτου ὑπηρέτῃ διανιόντι τῶν σεδασµίων 
εἰχόνων ἀνορύξαι τὰ ὄμματα, φάσχων ἀμηχανεῖν 
πρὸς ταῦτα τὴν ὁρατικὴν προτείνασθαι αἴσθησιν (65), 
εἰκονιστῆς ἐκ νεότητος ὁ τρισκατάρατος καθεστὼς 
καὶ μονῆς τῶν ἀθλοφόρων Σεργίου xal Báxyou τῆς 
βασιλεῦσιν (64) ἀφωρισμένης προδάθµιος (65). Ὡς 
οὖν ἐκύθετο ταῦτα dj θΒεοσεθεστάτη δέσποινα θεο- 
δώρα, ζήλῳ τῆς πρὸς Χριστὸν ἀγαπήσεως δισχαῶς 
ἐχεχίνητο, xal τοὺς αὐτοῦ μισητοὺς ὀφθαλμοὺς ix- 
μοχλεύειν προτεθύμητο (66), xàv δεῄσεσι παρά τινων 
ἐχεχώλυτο) ὅθεν τινὰς τῶν δορυφόρων ἐκπέμφασα 
πρὸς αὐτὸν σ’ λώροις ἑμάστιξεν (67.) 


YARLE LECTIONES. 


. STEPH. BERGLERI NOTE. 
(50) 1s inter logothelas palatinos. Vid. Meurs. in D — (59) Mire lequitur. 


1* ἐχείνω vaoU χατειδὼν L. 


λογοθέτης, et Curopolatem p. 15 et 17, et ad eum 
Notas anonymi P . Bosius. 

(51) Cont. p. 94. Cedr. p. 555. — Apayatovpr. — 
ἀπε.1εγχθέντος. Hic genitivos absolutos pro nomi- 
nativis ponit solcecistice ; ut alias non raro nomí- 
nativos pro genitivis absolutis. 

(52) €ont. p. 94. Zon. p. 155. — Ita omnino scri- 
ptum. Debuisset τὸν ἔμφρονα ἑταστήν. 

(55) Loquitur incondite nec pro sanó homine. 
Videtur Constantinum intelligere a se incusatum 

ulo ante. 

($4) Cont. P "d Sym. Log. p. 499, p. 431. 


Georg. Mon. p. 526. 
(55) Georg. Mon. p. 527, Zonaras p. 158. Cedr. 
p. 555, in fine. 
(56) Cedr. p. 556, lin. 1. 
T) Cont. p. 96. Sym. Log. p, 4£1. Georg. Mon. 


» (58) Scriptum χαταχυμινάν. 


(60) Ita h»c omnia scripta. Pro boc potius le- 
gendum διατελοῦσιν. Aut διατηροῦνται debuit dicere 
l. e. servantur: ut hic etiam contrarium dixerit 
ejus quod voluit, 

(61) Cont. p. 98. Sym. Lof- d. 429, wbi: xaxá 
τινα μονὴν ὃν τῷ Κλειδίῳ. Vid. Georg. Mon. p. 52$. 

62) Zon. p. 155, in fine et seq. Cedr. p. 356, 
ubí ἀρχαγγέλων, quod idem est 
exeo) Sym. Log. p. 431. Zon. p. 154. Cedr. p. 


- Cont. p. 96. Sym. Log. P 430. Cedr. p. 
:---Βασιλεῦσιν, unde βασιλέως κληριχοί apud 
Se CS p. u^ 

ont, p. ούμενος. 9 . p. 450. 
Gode) Meus P 99 ἠγούμενος, Sym. Log. p 


- (66) Cedr. p. 556. Zonar. p. 154. m. Log. p. 
451, qui ipso actu erutos ei ocolos affirmat, nón ut 
Noster et Zonaras. 

(67) Zon. p. 154. Cont. p. 98. Sym. Log. p. 429, 
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Ol οὖν αἱρετικοὶ (68) τοῖς προσαχθεῖσι προπιτῶς A. — Ceterum bieretiel, his eis obvenientibus proterve 


διαπληχτιζόµενοι, χρήµασιν Ixavetc φρεναπατήσαν- 
τες χόρην πρὸς τὰ δηµόσια ἐπὶ τῆς ἐχχλησίας 
κατηγορῆσαι τοῦ πατριάρχου (69), σὺν τῷ ἐξ αὐτῆς 
τεχθέντι υἱῷ Μητροφάνη (10), τῷ χατὰ καιρούς 
τινας προἑδρῳ τῶν Σμυρναίων ** πόλεως χρηµατί- 
σαντι, χρυφιγαµίας *!Ó ἔγχλημα θριαμθεύονσαν, ἓν- 
τεῦύθεν πλεῖστος παρὰ τῶν χακοδόξων ἐπισυνίσταται 
τάραχοί ἐπισχετλιαζόντων ἡμῖν καὶ ἁμέτρως ἔπεγ- 
γελώντων 3", OD χάριν τῷ πατριαρχείῳ προαίασιν 
6 πρῶτα φέρων Μανουἡλ ἐν µαχγίστροις (71), καὶ ὁ 
πατρίχιος xal ἐπὶ τοῦ κανικλίου καὶ λογοθέτης vou 
δρόμου θεόκτιστος, σὺν ἑτέροις συγχλητιχοῖς, χατ- 
ηφιῶντες ἐπὶ τοῖς ἀναίδην ἑνωτισμένοις (72). Οὓς 6 
ἀρχιερεὺς ἐπιδὼν xat τῆς χατὰ βάθος (73) ἀνίας τῶν 
συνεληλυθότων εὐσεδῶν ἐπαισθόμενος (14), μηδαμῶς 
τε πρὸς ὀρθοδόξους [ἑαυτὸν | θέλων πέτρα ** σχανδά- 
λου τίθεσθαι χαὶ λίθος προσχόµµατος, τὰ χρύφια (15) 
αἴσχη ἀπογυμνοῖ ὁ αἰδέσιμος πάντων ἐπ ὄφεσιν, 
xai εὕρητο παρὰ τὸ sixb; μαρασμῷ τῆς φύσεως 
ἑσχληχὼς, οὗ µαταίως εὐθύνετο, xat τὸ αἴτιον ἑρεῖν 
διανίστατο (16), ὅτι περ « Ἐν Ῥώμῃ διάγων, ἆπο- 
σταλεὶς πρὸς τὸν ἀρχιερέα ταύτης διὰ τὰς ἐπὶ Νι- 
χηφόρῳ τῷ πατριάρχῃ αἰτιαθείσας ἑπαγωγὰς, πλεῖ- 
eta ἐπισινιάσαι µε (77) γαργαλισμοῖς τὸν Σατανᾶν, 
ἰχανῶς τε περὶ τούτου Πέτρῳ τῷ ἀποστόλῳ ἔπεντυ- 
χεῖν, ἁλλοτριῶσαι τῆς ἑνσωματούσης χινῄσεως (78). 
Καὶ δὴ ἐμοῦ νύχτωρ ἓν τῷ ἀποστολίῳ (79) εὔναζο- 
µένου, ἐπιστάντα τὸν πορυφαῖον (80) δεξιᾷ τῇ χειρὶ 
τὰ αἰδοῖα χαταπιέσαι xal ἐπιφθέγξασθαι μὴ τοῦ 
λοιποῦ πτοεῖσθαι (81) τὴν φιλήδονον ἔφεσιν μήτε τὴν 
ix ταύτης εἰς τὸ ἑξῆς ὑφωρᾶσθαι ζωπύρησιν, "Evo 
δὲ διῦπνιαθεὶς μετὰ σφοδρᾶς ἀλγηδόνος ** περιῆλθον 
àv σαρχικῇ τοιαύτῃ, χαθὼς ὁρᾶτε **, νεχρότητι. » 
Τοιαῦτα τοῦ πατριάρχου ταπεινοφρόνως εἰπόντος 
πανάληθες, τῆς χατηφείας ol συµπαρόντες ὃ.ίσταντο. 


certantes , pecuniis multis corruptam mulierculam 
subornarunt, ut publice in ecclesia accusaret pa- 
triarcham, cum filio ex ea nato Metrophane, qui 
quodam tempore prsspositus Smyrngeorum urbis 
fuit, occultarum nuptiarum crimen jactans. Hine 
maxima a mole sentientibus excitatur turba, nos 
vexantibus et sine modo irridentibus. Quapropter 
ad patriarchalem sedem adeunt Manuel primarius 
inter magistros, et Theoctistus patricius ac caniclei 
prefectus atque etiam cursus logotheta, cum aliis 
senatoriis viris, mosti ob ea qux» vulgo propalam 
audirentur. Quos summus sacerdos conspicalus, 
cum profundum marorem piorum qui convenerant 
sensisset, minimeque vellet orthodoxis se ipsum 
petram scandali exponere ac lapidem offensionis, 
occultam turpitudinem denudat verecundus ille in 
oculis $$ omnium, et inventus est praeter solitum 
marcore naturz tabefactus : quare vana erat accu- 
satio. Causam etiam ejus rei indicavit : se, cum 
Ποπις ageret missus ad summum sacerdotem ejus 
urbis propter intentata Nicephoro patriarcbs cri- 
mina, valde vezatum [uisee titillationibus a Satana, 
multumque de ea re süpplicasse Petro apostolo, ut 
liberaretur a corporis pruritu. « Atque cum per no 
ctem, inquit, in templo apostoli dormirem, cory- 
phzus ille apostolorum mihi astans dextera manu 
virilia mea pressit, dixitque ne deinceps ti- 
imerem voluptuosam concupiscentiam, neve opina- 
rer eam in posterum revicturam, Ego autem somno 
excitatus cum vehementi dolore, ambulavi ex illo in 
ejusmodi carnali mortificatione, ut videtis. » Hzc 
patriarcha humiliter Jocuto verissitne, contristari 
presentes destiterunt. Post hzec Manuel ad exami- 
nandam mulierem se accingit, ut verum indicaret, 
intentans ei gladium, quzrens a quo subornata 


VARIA LECTIONES. 


9*9 τῶν Ἑμυρνέων L.. 
ται L. 


*! χρηφιγαμίας L.— ?* ἐπεγγελόντων ἵ,. ** χρύφα L. 


* ἀλγηδῶνος L.  **6pd- 


STEPH. BERGLEBj NOTJE. 


in fine, ubi µάστιξι διακοσίαις. Cedr. p. 556. ubi 
ἀστιξι λώρων διαχοσίων. Ubi vertitur quasi esset 
ιαχοσίαις. 
(68) Cont. p. 98. Sm Log. p. 452 initio. Zon. 
p. 154. Cedrenus p. 557. 
(69) Est oratio imperfecta, nisi pro χατηγορΏσαι 
Jegatur χατηγοροῦσιν, aut verbum aliquod addatur, 
ut fjyayov aut πείθουαι ivo. πεπείχασιν, ut Zon. ct 


r. 
(70) Cont. p. 98. Μητροφάνης οὗτος i ὁ μετ) ob 
πολὺ τῆς Σμύρνης χαθηγησάµενος. Vid. r. p. 
$51, ubi itidem µετέπειται 

71) Cont. p. 99. Cedr. p. 538. . 

73 Quo verbo et Cont. utitur p. 98, in hac re. 
Vid. Zon. p. 154. ] 

(75) Scripserat prius βάθους : deinde v delctum. 
Est autem et jdein rectum. 


(14) Cont. p. 99. 

(15) ha scriptum. Debet esse πέτραν : aut de- 
Jendum ἑαντόν.---Αίθος. lta et hie scriptum. Requi- 
ritur λίθον. Est quidem λίθος etapud Cedr. p. 558 ; 
sed ibi non est ἑαυτόν, quod apud Nostrum de- 
lendum, λίθος stantc. Sym. Log. p. 453, ubi μὴ 
θέλων πέτρα σχανδάλου λογίζεσθαι.---Τὰ xpópa da 


PATROL. Gh. CIX. 


scriptum, nom χρύφια) αἴσχη — φύσεως éoxJn- 
χώς, Cont. p. 99. Syn. Log. p. 432, iisdem cuim 
Nostro verbis. Zon. P 154. ο. If 938. 

(76) Cont. p. 99. Sym. Log. p. 452. Zon. p. 154. 
Cedr. p. 538, solus ut Nostcr etiam de Nice- 


D phoro. 


n Est semimimesis quxdam solocizans, ut 
alibi etiam. Sym. Log. iisdem fere cum Nostro 
verbis, sed commodius formata oratione. Cedrenus 
directa narratione orsus, inepte in infinilivum de- 
init. 

(78) ]ta scriptum. Convenientius esset »xvá- 
σεως. 
79) ha scriptum. Debebat ἁποστολείῳ per t:. 

80) Petrum, qui coryphaus apostolorum. Do- 
$108, Cont. p. 99. τὸν x^pugatov Πέτρον. Vid. Zon. 
p. 152. Cedr. Pi. Sym. Log. p. 452. Zon. p. 


σθαι rectum videtur et apud Nostrum restitgendum 
|ita codex]. Inde habet ille πτοεῖσθαι et Τομ. p. 
454.'Sed Cedr. p. $38, Tou λοιποῦ ph ποιεῖσθαι 
τὴν φιλήδονον ὄρεξιν. 
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esset. Qux propter minas verborum gladiique in- A Ἑξ ὧν Movovh (82) πρὸς ἀνέτχαοιν tfc γυναιχὸς 


tentationem, veritatem indieavit de iis qui ea omnia 
struxiesent et certam summam pecunie dedissent ; 
eamque in quodam vasculo esse repositam atque 
absconditam in quadam arca frumenti plenn. Atque 
ut ab ea dictum (fuerat, res inventa et patefaeta 
est. Tum heretici caligine 8$ pudoris obfuseati 
sünl..Quibus pius iHe patriarcha delietorum veniam 
dedit, Christi septuaginta septem remittentis legi 
obtemperans. Itaque ab fis qui pracfuerant ejusmodi 
inquisitioni, in deprehensos et convictos statutum 


duntaxat est, ad ultionem cum utilitate etiam con- . 


junctam, m in orthodoxiz renatz natali die ab ea quee 
in Blachernis est Deiparz sacrata zde lítaniam cum 
facibus prteecderent : [ Blachernz, a quodam duee 


Scytharum Blacherno ibi interfeeto. nominate : ] D 


isque ros singularis longo tempore usque duravit, 
tclerantibus seilicet heterodoxisid in cengregatione 
in magmro templo, αἱ anathema contra se ipsos 
atdirent, ob triurephetam eorum detestabilem hz- 
résin. 


ἁγωνίζεται διασαφΏσαι τὸ ἀκριθὲς, τὸ ξίφος ἑπανα- 
τέίνων χαὶ παρὰ «ivo; ὑπθέθλῆσθαι αὗτὴν ἀνετά- 
ζων. Ἡ δὲ τοῖς xav' ἀπειλὴν λθγοίς x τῆς ξιφήρους 
ἑχτάσεως *€ τὴν ἀλήθειαν παρεδήλου, διὰ (85) τῶν 
πρὺς τοῦτο συσχευασθέντων xal ποσὸν ὅσον χρημα - 
τος (84) χαταδαλομένων 37, καὶ τῷ 38 εἴς τι ἀγγείδιον 
τοῦτο εἶναι ἀπάθετον xat ὑποχεχρύφθαι χατά τι χι- 
θώτιον σέτου ὑπάρχον κατάπλεον, Καὶ χαθὼς ἄνωμα- 
λόγητο ταύτῃ, οὕτως τὰ τῆς εὑρέσεως ἐμφανῶς 
ἐγνωρίζετο; καὶ oi αἱρενικό τηνιχαῦτα ἄχλναιν 
αἰσχύνης ἡμαύρωντο, oc ὁ θεὀφιλὴς πατριάρχης τῶν 
el; αὗτὸν ἑπταισμένων παρέσχὃ συµπάθειαν (85), 
τοῦ οὗ. συγχωροῦντος Χριστοῦ τῷ νάµῳ πέιθόµενυς. 
Ach xaX παρὰ τῶν ἐπιστατούντων τοιούτου ἑλέγχου 
κατὰ τῶν ἑλεγχθέντων ἕντοτε διώρισται αὐτοῖς πρὸς 
ἀντέκτισιν (Ά6), χᾶν ὠφελεῖας ἀντεχομένην (87), 
ὅπως κατὰ τὸ τῆς ὀὁρθοδοξοποιοῦ ημέρας γενέθλιον 
&vb τοῦ &v Βλαχέρναις τῆς θεοτόχου τιµωµένου ναοῦ 
τῆς λιτανείας μετὰ λαμπάδων προάχοιεν (88). [8λα- 
χέρναις. Από τινος ἀρχηγοῦ Σχύθον Βλαχέρνου 


ἀθαιρεθέντος ἐχεῖσε πεφήμµισται.] Καὶ τὸ τοιοῦτον ἰδίωμα χρόνῳ παλλῷ µέχρι διήρχεσεν, διαχαρτε- 
ρούντων δῆλον ὅτι τῶν ἀλλοδόξων ἐν τῇ κατὰ τὸν μέγαν ναὺν ἐπισυναγωγῇ xal τὸν ἴδιον ἀναθεματι- 
cpbv διενηχουµένων (89) ài θριάµδῳ τῆς παντομισοῦς αὑτῶν ἁποστάσεω»:. 


Porro illis temporibus Zelicum hzresis exorta 
est cum auctore suo Zelice, uno ex primariis ama- 
Ànuensibus imperatoriis. Qui cum festo quodam die 
in solemni pompa imperatoris hzresin suam publi- 
caret, tunc statiin, una cum asseclis, albis tunicis 
.ac vestibus induitur unctus ungüento perfectio- 
nis. 

Interea imperium bene administrabatur ab impe- 
ratore Michaele ac Theodora ipatre ejus, mediantibus 
viris illis quos dixi. Dux autem Bulgari» (cujus 
incolarum genus ex Avaris et Chazaris, a Bulgaro, 
nomine &6 proprio, qui a Romanis Dorystolum et 
Mosiam incolendam habuit ) molesta jactabat verba, 
incursióhem Bomanis minitans. Cui imperatrix 
virili animo cum suo exercitu usque in Bulgaricum 
solam se occursuram et obstituram gloriose de- 
nuntiat : « Bt si quidem, inquit, mulierem viceris, 

1 


Κατ’ ἐχεῖνο δὲ καιροῦ ἡ τῶν Ζηλίκων αἴρεσις (90) 
ἀνεφάνη σὖν τῷ ἀρχηγῷ αὐτῶν Ζήλαι, ὄντι τῶν 
βασιλικῶν ἐν πρύώτοις ὑπογραφέων, ὃς Ev εὐσίμῳ 
ἡμέρᾳ xaX. βασιλείῳ προόδῳ ἐν τῇ µεγίστῃ ἐχχλησίᾳ 
θεοῦ τὰ τῆς αἱρέσεωώς χατάδηλα τεκτηνᾶμενος μετὰ : 
τῶν ὁμοφρόνων ἑἐμφωτίοις ἐσθῆσιν ἠμφιάσατο (91), 
χρισθεὶς τῷ μύρῳ τῆς τελειότητος. 

Ἐν δὲ τῷ μεταξὺ χρόνῳ καλῶς τὰ τῆς πολιτείας 
ἐχεχυθέρνητο πὰρά τε βασιλέως Μιχαἡλ xat ** Θεο- 
δώρας τῆς τούτου μητρὸς, µεσιτενόντων τῶν προδη- 
λωθέντων ἀνδρῶν. Ὁ δὲ ἀρχηγὸς Βουλγαρίας (92) 
(o, τὸ γένος ἐξ ᾿Αδάρων τε καὶ Χαζάρων (95), ἀπὸ 
Βονλγάρου χυρίου ὀνόματος, ὃς παρὰ Ῥωμαίων iv 
κατοιχῆσει Δορυστόλου xat τῆς Μυσίας γεγένητο) 
ἐἑπαχθη προῖησι ῥήματα ἑἐπιδρομὴν Ῥωμαίοις ἓἐπ- 
απειλῶν (94). 'H δὲ βασίλισσα τούτῳ ἀνδρειοφρόνως 
μετὰ τοῦ ἑαυτῆς στρατοπέδου ἄχρι Βουλγαριχῆς Yt 


VARLE LECTIONES. 


7$ f, Σξετάσεως, — Y χαταδαλλομένων ἵ,. τῷ] τὸ L.. ** καὶ om. L.— 
STEPH. BERGLERI NOTE. 
2) Cont. p. 99. Zon. p. 158 in fine. Cedr. p. D additis parentheseos signis. Reete, nisi quod poste- 


538, ubi male Μιχαήλ. 


(85) Male utitur hac particula. Bebebat potius. 


περί. 

(81) Cedr. p. 538 in flne et seq. Zon. p. 15$ 
initio. Cont. p. 99, ubi ita : Ἔκπνστον xa cad? τὴν 
πᾶσαν βραματουργίαν motel, τόσου καὶ τόσου λέγουσα 
χονσίου ἐξωνηθῆναι, xat ἔτι ἕν τινέ µου τῶν χιδωτίων 
οὕτως ὡς ἐδόθη σεσημασμένον ἐστὶ xal πεφύλαχταί 
σφραγῖδι αὐτῶν. Sym. Log. p. 422. 7 

(85) l. e. συγγνώµην, qua vere hic utitur Corit. 
p. 99. — OC, i. e. ἑθδομήχοντα knzá, ut sit, qui 
septuaginta septem remittit peccata, aut septies 
s&ptuaginta. 

86) Cont. p. 99. 
' (87) Cont. p. 99 in ftne. Cedr. p. 539. 
(88) Glossema esse videtur. Bosius. aut OrganiUs, 


rius rejecerunt ad διήρχεσεν. In superioribus lon- 
giores hujuscemodi parentheses observavi et noia- 
vi signis. 

(89) Cont. p. 99 in fine. Cedr. p. 559. 

(90) Gont. p, 100 in fine. Sym. Log. p. 4S5. 
Cedr. p. 539. 

(91) Perobseure indicat eorum conversionem. — 
Ἐμφωτίοις. lta fere scriptum, u$ propemodum 
legi possit ἐν φωτίοις. illud prestun. Cont. p. 
100 in fne, ita : Μετὰ χαινῶν ἐμφωτίων τα xai 
ἐσθημάτων. - - Μύρῳ, Cedr. p- 599. 

o Cont: p. €. Gedr. p. 579 m fine. Zen. 

1 


p. 158. 
93) Parenthesis, cujus sigua ipse apposni. 
oi Cont. ». 101. " 
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αὖθις ἑπαναφτσύειν (09) ἑβεγαλαύχησεν΄ « Καὶ el A nihil tibi ad gloriam vietoria : quod οἱ vero à mu- | 


μὲν γυνεῖχα ἠντήσειας, οὐδὲν σοι pb; νῖχος τὸ καύ- 
χήµα (96): οἱ δὲ καὶ ὑπὸ «αύτης ἐχνιχηθείης, πᾶσι 
τὸ οὖν ὕττημα καταγἑλάστνονι » Ταῦτα ὁ Σκύθης 
συνεὶς ἠρεμεῖν xatà hv ἴδίαν χῶραν διέγνωχεν (97). 

O6 πολὺς δὲ χρόνος προεθεδήκει (98), xal ἡ τῶν 
λεχθέντων ἀνδρῶν πρὸς ἀλλήλους ὀμόνοια διαφθείρε- 
«at, xai ἑξάπτεταί τις ρις χαιρέχαχος παρὰ 8soxsi- 
σνου πρὸς Μανουἡλ, εἰς ἁποιχίαν αὐτὸν διωθήσασα "». 
Τῷ παλατίῳ γὰρ μετ᾽ ἀὐτοῦ γε συνῴχιστο (99), xol 
ἄμφω τὰ τοῦ χοινοῦ διεπραγµατεύοντο * χαὶ καθ- 
οσίωσιν ὑποσμύχονσαν διεσυχοφάντει (4), ἀλλ' kv παρα- 
δύσιῳ τῇ περ'σχέψει fo ἑντέχνως (2) χαταστοχασά- 
µενος ὁ Μανουἡλ οἴχαδεχωρεῖν χαθ᾽ ἑαυτὸν τίθεται, xà- 
χεῖθεν τοῖς βασιλείοις ἐπιδημεῖν χαὶ συμπράττειν τὰ 
δέοντα (2). Κατῴχει δὲ τοῖς κατὰ τὴν χιστέρναν χώ- 
pots τοῦ "Acrapoc, ἣν (4) ἔχεῖνος ἱδρύδατο, δι’ οὗ 
καὶ τὴν πρασηγορἰαν avr ἀπείληφεν * xal ἐπὶ μαχρὺν 
χρόνον βιώσας 3! ἑνδόξως ἀποδεδιώνει, ἀποχαταστή- 
σας τὸν ἑαυτοῦ οἶχον μονασταῖς (5) χαταγώγιον, ἐν 
ᾧ καὶ χεχῄδευτο. 

Μετὰ δὲ τὴν ἕχ τοῦ παλατίου αὑτοῦ ἀποικίαν 
φθόνῳ (6) τῷ πρὸς τὸν θεόκτιστον διεγείρεται Βάρδα, 
αὐτὸν ἁ φαντῶσαι (T), xax ἑρόπῳ τοιούτῳ τεχνάξεται" 
Παρεντίθησι (8) βασιλεῖ ΜιχαΏλ τὴν μητέρα φρονεῖν 
ἑαυτῇ Yápov fJ àv μιᾷ τῶν αὑτῆς θυγατέρων (9) ἐπι- 
σχενάσασθαι, δι’ οὗ τὴν αὐτοῦ βασιλείαν ποιῄσειεν 
ἔχδοτον, τοῦτόν τε χαθαιρἠσειν αὐτῆς xal ἄπομμα- 
τῶσαι (40). Ὡς δὲ τοῖς τοιούτοις λόγοις ἑχεχλυδώ- 
νιστο Μιχαβλ, ἐπεῖπε τὸν θεόχτιστον τούτων αἴτιον 
ἔσεσθαι. Καὶ ἐμμεριμνῶσιν ἁμφότεροι περὶ τῆς 
xav αὐτοῦ ἐπιθέσεως (11), δολοφονῃσαι ἢ μᾶλλον 


ὑπερορίααι 3" τοῦτον, εἴγε ὀυνῄσονται' καὶ ἐπὶ ᾿ 


ταύτῃ τῇ συσχευῇ προσλαμθάνουσιν ὑποστρατήγους 
τινὰς τῆς οἰχείας περιιρηµένους ἀρχῆς, ὅπως αὖ- 
τοῖς συνεργήσαιεν, ἁλλὰ μὴν xal θεοδώρας τὴν σύγ- 
γονον (19), ἐφ᾽ ᾗ Καλὴ Μαρία τὸ εὔσημον (15), ὡς 
ἂν xai αὕτη τὰ χατὰ δολοφονίαν τοῦ θεοχτίστου 
συμπράξει τῷ βασιλεΐ χρυφίως, ἐξ ὑπερ-έρου τετρη- 


* διωθίσασα L. 


liere victüs fueris, omnibus tua elades derisut 
erit. » Quibus intellectis Scytha quiescere Ὦ δα 
regione deerevit. 


Creterum non multum temporis processit, et prae - 
dictorum virorum inter se concordia dissolvitur, 
exeitaturque contentio malevolens a "Theoctiste 
adversus Manuelem, que huuc ad migrandum im- 
pslit. Nam in palatio cum illo habitabat, et simul 
rem summam administrabant : atque hune ille cri- 
mine majestatis gliscente insimulat, sed occuhe 
per caetionem ; quam industrie odorates Manuel, 
demum secedere, ut solus esset, statuit, atque mde, 
cum res postularet, adesse ad commune officium in 


B regiam. Habitahat autem iile apud cisternam Asparis 


loca, quam hic exstruxit, a quo eadem nomen etiam 
accepit : atque cum diu vixisset, gloriose vita fun- 
ctus est, mutata domo sua inhabitaculum monacho- 
rum, ubi etiam sepultus est. 


Post migrationem autem Manuelis ex palatio in- 
vidia erga Theoctistum. excitatur Bardas ad bunc 5 
medio tolleudum, idque hoc modo macbioatur : 87 
Ingerit imperatori Michaeli quasi mater cjus medi- 
taretur sibi aut uni ex filiabus conjugium eum. 
Theocüisto ineundum, per quod et imperium tra- 
dendum sit, quo ipsum exuere velitet oculis orbare. 
Cum ejusmodi sermonibus turbaretur Michael, 
subjunxit dicens Theoctistum istorum auctorem 
esse, cogitantque ambo de aggrediendo illo ita ut 
aut fraude ac dolo interficiant, aut in exsilium mit- 
tant potius, si possent : atque ad hanc molitionem . 
asciscunt duces quosdam secundi ordinis, munere 
suo exufos, ut ipsis sociam operam praestarent ; 
quin et Theodore sororem, eui Pulchra Maria ho- 
norificum nomen, υἱ et ipsa in ejusmodi dolosa 
nece adjutrix clam esset imperatori, in superiore 
domuncula perforata eam speculetricem constituen- 


VARI/E LECTIONES. 
3! ἀποδιώσαςρ EL. 9* περιορίσαι L. 
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L| 
(5) ta scriptum. Forté kvetacpacedstv, ut ceteri. 


(10) Ita hzc omnia scripta.Cont. p. 105: λέγων ὅτι 


Cont. p. 101. Sym: Log. p. 469. Cedr. p. 540. Zon. p σοὶ χαταλειφθείσης ὡς χληρονοµίας τῆς Bacielas, πόῤ- 


. 155. 
d (96) Ita. scriptum. Debuisset potius πρὸς καύ- 
χηµα τὸ νίκος, ut verti. Istud est : nihil tibi ad 
vicloriam gloria. Perverse. 

(07) Cont. p. 101. Cedr. ]. c. Zon. I. c. 

(98) Cont. p. 104. Cedr. p. 5423, Zon. p. 156. 

(99) Cont. p. 104 circa fin. Cedr. p. 543. Zon. 


. 156. 
r 1) Cont. p. 104, in fine. 
9) Cont. p. 105. Cedr. p. 542. Zon. p. 156. 
(5) Cont. p. 102. Cedr. p. 542. 
(4) Ma. scriptum. Voluit forte ὃς ἐχείνην. Apud 
Cont. p. 105, est ὃν ad οἴχον. ' 
5) Cont. p. 105. Cedr. p. 5432, 
6) ὡθάς. p. 542. . 
7) Cont. p. 105. Sym. Log. p. 455. Zon. p. 156, 


"(8) Cedr. p. 5&3. 
(3) Loquitur perdite. . 


ῥώ σου ταύτην οὗτος (6 θεόχτιστος) ποιεῖ, γάμον µη- 

τρί σου f) νῶν ταύτης θυγατέρων uid. ἐμμελετῶν, 

χα. σοῦ τοῦ ταύτης υἱοῦ πόῤῥω που modest τοὺς 

ὀφθαλμούς, en postrema significant ἀκομματῶσαι, 
6 


quod apud irum est. Mirifiee autem loquuatur. . 
Cedr. p. 542, eadem sie : Καὶ τοὺς cou ἑξορύξαι 


ὀφθαλμούς. 

(11) Cont. p. 105. . 

(12) Scriptum ita ut non appareat quis sit casus 
Czterum soreres Theodor enumerantur a. Cont. 
Ρ. 108, ubi : ᾿Αδελφαὶ δὲ τρεῖς, fisa εὐφὴμῳ οὕτω 
χαλουµένη ὀγόματι Καλομαρία καὶ xal 
E, νη. Cedr. p. 545, Mapíav vocat. De hac cseteri 
nihil in hoc negotio : et quidem ejus opera nec ma- 
gna nec necessaria videtur. E 

(13) Ita jam de nece tantum, cum tamen dixerit 
de exsilio eos etiam, et quidem ntagis, cogitasse, 
infra etiam prius de exsilio. Dj 
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tes, ut inde signum daret imperator! quando viderit À μένου 55 οἰχίσχου διόπτειραν χαταστῄσαντες, ἐντεῦθεν 


Bardam aggredi Theoctistum. zIxec de ea re specu- 


latus et meditatus Bardas simulavit se velle in 
sedibus ad Lausiacum requiescere, cum prepositis 
una assidendo. Atque dum ea quz sunt logothetze 
cursus administrat Theoctistus, perdiligenter obser- 
vabat Bardas ab imperatore redeuntem aut adeun- 
tem ad eum, insidians ut leo in occulto, ut cum 
impetu prosiliret insequereturque et impediret aut 
potius supplantatum pronum prosterneret, Tenebat 
eum quidem, tenebat magna 8$ anxietas; s:epeque 
aggrediendi impetum cepit, atque in impetu retar- 
datus fuit: sed tamen, quamvis tarde, a sede surgit, 
οἱ currens illum occupat, atque ut poetice dicatur: 


Tezgum percussit, ferens huic membraque solvit, 


ipsumque-prostravit. Ας statim traditur eum vagina 
gladius humeralis, quem ad propulsationem adver- 
sariorum nudavit. À sede expratores surgunt auda- 
cter auxiliaturi in facinore. Atque & speculatrice 
muliere significatur imperatori ut veniat per zneas 
portas Tiberii imperatoris : atque is consistens illic 
Theoctistum imperatorio calculo pracipit tollendum 
esse. Trahiturque "iste Inimi a satellitibus usque ad 
exteriora circa Scyla, atque ibi tenetar imperatori 
mandati passurus effectum. Ut autem de ea re do- 
mina certior facta est, exivit ad Lausiaeem wudt'erat 
incompta, requirens suum ministrum nec permis- 
sura ut oecidatur : sed frustra, quamvis tune auda- 
eter clamaret. Mox namque voce asperiore conter- 
rita, lamentans in thalamum se recepit : quidam 
enim :exprztorum a Meliesenis genus deducens, ei 
indixerat ut recurreret domum, diem illum percus- 
sorüam vocans. 


Cum'igKur diu apad Scyla Theoectistus teneretur, 
Constantinus ex Armeniis, eujus supra mentionem 
fecimus, commotus fuit ad ei succurrendum, 89 
isque humanitatis moribus impulsus eas qua οὐ 


χατασημΏναι τῷ βασιλεῖ ὑπόταν τὸν Βάρδαν ἴδοι 
θιεοχτίστῳ ἐπιτιθέμενον. Ὡς οὖν «αῦτα περὶ τούτου 
διεσχοπέχει ὁ Βάρδας (14), ταῖς πρὸς τὸν Λαυσικιὺν 
χαθέδραις προσεποιεῖτο διαναπαὐύσασθαι τοῖς πραι- 
κοσίτοις ** (15) συνεδριάζων xoX δη τὰ λογοθέτου 
τοῦ ἁρόμου πραγματικῶς θεοκτίστου 5 διευθετοῦν- 
τος, πάννυ τετηρηµένως ἔσχεν ὁ Βάρδας ἐκ βασιλέως 
ἁπανιόντα 3) πρὸς τοῦτον ἑπανιόντα ἑνεδρεύειν (16) 
ὡς λέων iv ἀποχρύφφ' ἀθρόως τε προσπηδῆσαι χατ- 
αχολουθησαίτε xat ἑνστῆναι ᾗ: 4) καὶ μᾶλλον ὕποσαε- 
λίσαι χαταπρηνΏη. Συνεῖχε μὲν αὐτὸν, συνεῖχε πολὺς 
ὁ ἁγὼν, xaX ἐπιθέσθαι πολλάχις διώρµητο, xaX t$; 
ὁρμῆς ἀνεχόπτετο * ἀλλ᾽ ὅμως εἰ xai βραδέως (17) 
τῆς χαθέδρας ἀνίσταται χαὶ χαταδραμὼν φθάνει, xal 


B {να λεχθείη ποιητικῶς, 


Kóy ὄπιθεν κώΊηαα ευχὼν ? (18), ret δὲ 
Τνυιαι, 
καταπρινίξας αὐτόν 3. Καὶ εὐθέως ἐπιδίδοται (19) 
σὺν χουλεῷ σπᾶθη ἐπώμιος, fjv πρὸς ἀποτρογὴν 
ἑναντίων ἐγύμνωσεν. Τῆς Έδρας οἱ ἁποστράτηχοι (20) 
διανίστανται θαρσαλέως ἁπαμυνοῦντες τῷ Ἐγχειρῇ- 
ματι. Καὶ τῇ σχοπῷ Ὑυναιχὶ χατασηµαϊΐνεται Baox- 
λεὺς (21) πρὸς ἐξέλευσιν 5 τὴν δ.ὰ χαλχηλάτων πυλῶν 
Τιδερίου τοῦ ἄναχτος ' xal στὰς ἐχεῖσε τὸν θεόχτι- 
στον βασιλ.χῇ ΦΊφῳψ προστέταχεν αἴρεσθαι. Καὶ 
ἑλχύέται χαμαὶ δι ὑπασπιστῶν µέχρι τῶν Etro περὶ 
τὰ Σχῦλα, χάχεῖσε συνέχετᾶι πρός τινος βαδιλι 
χῆς (28) ἀποφάσοως τελέδων ἑνέργημα (25). "D; δὲ 
περὶ τούτου ἡ δέσποινα διεμεμαθήχει, ἑξῄει ** πρὸς 


6 φὺν Λανσιαχὸν αὑτοσχέδιος (24), ἐπιζητοῦσα τὸν ταύ- 


της θεράποντα (25) xal ἀπεχτονέναι " μὴ συγχω- 
ροῦσα. ἀλλ ἀπραχτὶ, κχἂν τότε τολμηρὸν ἔπεδήα. 
Ἔπειτα δὲ φωνῇ βριαρᾷ χαταπτοιθεῖσα (26), θρηνω- 


Ug θαλαμεύεται τῶν ἁποστρατήγων váp τις, ix 


Μελισσηνῶν ** χατάγων τὸ γένος, αὑτῇ ἑπεφθέγξατο 
παλινδρομεῖν οἴχαδε, την αὐτὴν ἡμέραν ** χρουόντων 
ἁποχαλῶν. 

"D; οὖν ἐπὶ πολὺ κατὰ τὰ Σχῦλα ὁ Θεόκτιστος 
ἐχεκράτητο, τῶν ἐξ Αρμενίων Κωνσταντῖνος (7). 
οὗ προµεμνήµεθα, δυσωπεῖ ἀντιλαδέσθαι αὐτοῦ. 
Οὗτος δᾳ ^ χρηστότητος τρόποις φερόµενος τὰς πρὸς 


VARLE LECTIONES. 


55 τετριµένου Ἱ,, 39 πραιπωσίτοις L..— 35 θεοχτίστῳ L. 


conf. Wl. y 


, 120. 3 fort. χαταπρηνη νύξας αὐτόν. 
ναι. 


* μελισσινῶν L. 


5 βααιλέως 
9 τὴν τοιαύτην ἡμέραν Symeon. logoth. p. 435 B. ^ 


'Miygtijcat L..— !' χόφεν ὄπισθε χόλη πα.νχὼνἆ.. 
Ὃ οιξίλευσω D. ^ Y L. '' ἀποκτονέ- 


STEPH. BERGLERI NOTE, 


(14) Cont. p. 406. Cedr. p. 543. 

(45) Cont. i4 106, ubi recte πραιποσίτηις per 
tellügere c & JAoroóétov τοῦ ὑρόμου. Videtur in- 
teliigere v τῶν ἀναφορῶν διοίχησιν, quam memo- 
ral. Cont. p. 106, ita οἱ Cedr. p. 543. Lon. p. 157, 
να: Hv γὰρ ἀναφέρων αὐτῇ περὶ ἀναφορῶν τε xai 
διοικήσεων. 

"n dta soriptam. Debebat potius ἑνεδρεύων, 

11) Porientose loquitur et narrat. 

18) Scriptum Ἀόλη πατυχών, pueriliter sectatur 
poetieas phrases, ut et p. 42. [?] 

(19) làcertum cui. 

(20) lta nunc scriptum, non ὑποστράτηγοι ut 


supra. 
424) Scriptum βασιλ. Ita solet librarius, quicun- 
que sii casus. Potest hic etiam legi βασιλεῖ, mox po- 


D tius προσεξέλευσις. Nam in Ácc. non potest, nisi 


legatur fj σχοπὸς γυνὴ ante. Loquitur autem despe- 
rale. 

(23) Cont. p. 106. Cedr. p. 545. 

(23) Dicit contrarium ejus quod vult. Τελέ- 
σων est perfecturus, cum iste sil perpeseurus. 

(24) Cont. p. 106, ubi λνσίχοµος θέουσα, passis 
capillis currens. Ita et Cedr. p. 545. 

(25) Forte Theoctistum. 

(26) Cont. p. 106 Zon. p. 137. --Ἔπειτα δὲ — 
ἡμ. xpoUorc. ἀποκ. Hzc Nostri verba usurpat 
Sym. Log. p. 435, sed inepte, cum non indicave- 
rit imperatricem venisse. 

(27) Scriptum, Κωνσταντιν, o supra v script. sine 
accentu. 7 Debuisset δυσωπεῖται. Hic etiam contra 
ac vult. 
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«bv Ἰονστινιανοῦ *5 ερίκλινον φερούσας sila; συν- A Pustiniani (rlelihium dueunt portas clausit , prohi- 


έπτνξεν, τὴν δι αὐτῶν ἀπείργων φορὰν στρασιωτι- 
χὴν τέως ἀκρατῶς ἐρχομένην, ἕως ἂν τὰ πρὸς ἐβορίαν 
αὐτοῦ διρίσειαν, xal μὴ χεχράνθαι Χριστιανιχῷ 
τινας αἵματι. Τοῦτο ** γὰρ xa Βάρδχ πολυμερῶς 
ἐπεφρόντιστο, εἴγε ῥᾳδίως τὰ πραττόµενα διεξάγοιτο. 
Αλλὰ τὸν βασιλέα παρορμῶσί τινες συμδουλεύοντες 
ὡς εἶπερ μὴ διὰ τάχους ἀναιρεθείη θεόχτιστος, 
ἑπανάστασις ἔσται παρὰ δεσποΐνης δυσφόρητος. 
Τοὺς (28) ix Ταυρικῆς καθ’ ἑταιρείαν Σχύθας βασι. 
λεὺς ῥαγδαίῳ προστάγµατι διαρώννυαιν ἐπελθεῖν 
κατ αὑτοῦ καὶ συντόμως διαχειρίσασθα.. Οἱ δὲ 
ἐπῄεσαν 7 ὀμρθυμαδόν * ὡς δὲ τὰς πύλας εὗρον συν 
επτυγµένας, ἐπείπερ ὁ Κωνσταντῖνος ἑντὸς ἐφεστή- 
χει, χαχῷ µετρίῳ τὸ ἅμετρον τῶν χακῶν. ἐξιώμενος 
ὑπεξίσταται, εἰ xal γενναίος (30) τὴν τε φρόνησιν 
xai τὴν φυχῆν καθεαεήχει  χαὶ ὅσον ἑνῆν αὐτῷ αθέ- 
νους ἔν.τε λύγοις χαὶ ἔργοις, χατευνάζειν ἑπεχείρει 
τοὺς ἑπιόντας χατὰ θεοχτίστου, χατὰ τὸ μᾶλλον 
ἱπετενόμενος (50). Ὡς δὲ τὰ τῆς σωτηρίας θεοχτί- 
σΊῳ ἐν τῇ δυνάµει τοῦ βοηθοῦ διητόνει, τῆς ἀνάγκης 
πορυφουµένης, ἐπείπερ δύναµις 
Ανάγκης ἐγγόθι ναίεν (51), 


TO tfjg ἁνάγνης ἔσε ἀδήρισεον σθένορ (58) 
*atk τὰ λόγια, ἑξίσταται τῶν πυλῶν, χαὶ τῶν «fom 
βύδην προσχεχωρήχεσαν (50). Ka ct αὐτῶν ὑπεισέρ- 
χεται τῇ χαθέδρᾳ (54) καθ) fjv. 6 θεόχτιστος ὁποκέ- 
Ἀρυπται, xal ἐχεῖσε τὴν διὰ ξίφους τεχευταίαν τομὴν 


καὶν 


bens militarem impetum per cas iminodice ingruen- 
tem, usque dum de ejus exsilio aliquid determina- 
retur, ne inquinarentur Christiano aliqui sanguine. 
Istud enim et Bard: omnino cure erat, si facile 
possent quse agerentur ad finem perduci. Sed impe- 
ratorem impellunt aliqui monentes, nisi celeriter 
interficiatur Theoctistus, rebellionem orituram a 
domina, vix sustinendam. Itaque Scythas ex Tauri- 
ca sociales-Imperator aork ac vehementi mandato 
roboratos instigat ut adorirentur eum et confestim 
interficerent. At Hli. invadebant unanimiter : cum- 
que portas invenissent clausss, siquidem Constant- 
nus. intus astebat , malo mediocri nimium malum 
sanans iste cedit, quamvis mente animoque esset 


D foris ac strenuus, et quantum poterat dictis ac 


factis sedare conabatur in Theoctistum irruentes, 
majorem in modum obsecrans. Cum autem salutis 
spes Theoctiáto in viribus auxiliatoris evanesaeret, 
necessitate crescente, quandoquidem 


Vis prope necessitatem habitat, 
et 
Necessitatis est inexpugnabile robur, 
secundum oracula, recedit a portis : illique impetu 
facto in interiora penetrans, et quidam eorum 90 
subit sellam sub qua Theoctistus occultabatur, ibi- 
que gladio supremum ictum ei in ventrem infert. 


αὐτῷ ἐγγασιρίξεται., Ἐντεῦθεν εἰπεῖν (55) τῷ Βάρδᾳ 6 Hinc dixisse fertut Manuel de Barda vaticinans: 


46v Μανουἡλ σιθυλλαίνοντα, 
Σχπάθη» σας, , toic ἁνακτεόροις, 
Σαντῷ S ird o " cos σαρκί od d). 
Καὶ μετὰ βραχὺ τὰ χατὰ τὴν δέσποιναν ἑκταράτ- 
τεται * διὸ σὺν ταῖς ἑαυτῆς θυγατράαι τῆς πρὸς τὸν 
υἱὸν ὁμοτιμίας ἐχπεπτωχυῖα τοῦ παλατίου ἑξοστρα- 
χίδεται (57) καὶ τῇ τῶν Γαστρίων προσονομαζομένῃ 
μονῇ χατοιχίζεται, xaX τῷ μοναχιχῷ µεταµείδονται 
σχήµατι (58). Ὅτε δὲ αὕτη προέγνω τὰ χατ αὐτὴν 
συµθησόµενα, προσχαλεσαµένη τὴν σὐγχλητον xal 
τὸ (29) iv τῷ ταμείῳ χρημα χατεμφανἰσασα. τὸ τού- 
του ΄ ποσὸν διωρίζετο (40) a κχεντηναρίων πρὸς 
τοῖς &' διὰ χαράγµατος (41) τοῦ χρυσοῦ, ὡσαύτως 


Nudatus abs.te, Barda, in ipsa regia | 
Stringelur ensis in tuum corpusculum. . 

Ac paulo post turbatur status domiaa : itaque 
dejecta honoribus quos pares habuerat, cnm .fljjo 
ex palatio cum filiabus removetur, ajque in mona- 
Sterio Gastria dicto collocatur-et ad monasticum 
statum redigitur. Qua cum presensisset ea. qua 
sibi eventura.essent, convocato senaiu ac monstrata 
pecunia zrarii, magnitudinem ejus indicavit, mille 
nonaginta centenaria signati auri, argenti item 
quasi ter mille centenaria ; qug partim testamento 
reliquisset suus maritus, partim additamento aeces- 


VARLE LECTIONES, 


V *fouotiytavbv L.. ** τούτω L.. "" ἐπίεσαν E. 


| STEPH. BERGLERI NOTE. 
98) Nollam: naspet particulam connectentem, D — (55) Deest aliqnod verbum,. ut λέγεται, qnod est 


qualis esget οὖν. 

(29) Scripserat lprius. librarius γενναίως, deindo 
per o superne scriptam indicavit meltorem lectio- 
nem. 

30) Hie etiam contrariam ejus quod vult: dicit, 
qui rogatur, cum debeat qui rogat. 


$1) Ex Hesiodo hemistichium. m 
* 35) Ex Tragico senarius. [ yH, Prom. 
(55) Seriptum"np (o supra script.) χεχωρήχεσαν. 
Atque ita solet librarius πρός νους, xot 
) Zon. p. 157, Ὑπὸ σχάμνον εἰσέδυ. Cont. 


p. 106, Kat& τοῦ σχάµνον ὑπίδὺ. Cedr. p. 545, 
"Y πέδν αχάµνον. Georg. Mon. p. 533. 


apud Cont. p. . 
(36) Sunt duo senarii. Alii in eandem senten. 
tiam habentur apud. Cont. p. 106, nec non Cedr. 


P 57) Cedr. p. 544. Zon. p. 157, p. 158. Cont. p. 
106. lin. 2 fine. 


Mon. p. 1 r.p 
(39) Cont. p. 107. Zon. p. 157.—T60 χρῆμα, |. e. 
τὰ χρήματα. 
ὤ 1090 centenaria fuisse in zrario dicit 
Sym. Log. p. 456, nec non Cont. ρ. 107, et Cedr. 


p. 544. 
(11) Scriptum &uyapávt — una voee. 
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ferret abitum ex aula, filio preedicit profusionem 
propter inscitiam, atque insuper ex ea inevitabilem 
interitum. — ' 


Ceterum imperii babens ad solum Micheelem 
redactze, facileque Bardas propier affinitatem cum 
imperatore familiariter conciliatus, neo minus pro- 
pter ejusmodi facinus. Itaque et Ciesaris dignitatem 
sibi acquirere egnsultum videhatur, et ad eecurits- 
tem ac salutem propriam & convenientius, etsi 
circa banc falsus fuit. Sic enim Theophilus quidam, 
ex suis, admodum familigrig, protospatharii dignita- 
te, ei consuluerad. Porre Berdas, assumpta Caesaris 


dignitate mukis rebus praclare adasainisiramdis ala- 5 


erem se prexwiabat, pi inde (asarea dignitas cre- 
seeret atque hine, ji 9iuni, ad imperium grassa- 
retur. 

Caeterum i impiis lomaelite; mpetentibs Ronmenos, 
duce Amere ex Melitena, haud segnis nec adeo 
remissus esse imperator voluit, virilis jam  *etatis 
sirenuitatem pre $e .fereps. ltaque. Samosatam 
versus cum exercitu proficiscitur, urbem [smaelita- 
rum. Quam cum triduo jam obsideret, die Dominica 
res divinas Christianorum celebrare instituit, com- 
municaturus ihcruento complemento. Eadem autem 
hora repente Agareni portis patefactis erumpunt, 
Tacileque in fügam Imperatoretn compellunt, atque 
fn tàántum fugant ut et tentoria ejus et reliquam 
omnem supellectilem. abstulerint, ipso imperatore 
wgre elapso. 
αχηνὰς αὐτοῦ xal πᾶν ἄλλο τι τῶν πρὸς χρείαν 
ἀνασωθέντος, 

Postea post decursum duorum annorum Amer 
cum triginta millibus superbe egressus est. Atque 
Michael postquam Thracenses in. primis qc. Mace- 
dones cum reliquis thematum exercitibus usque 
ad quadragimta millia collegisset, obviam profectus 
est, occupajioque loco quodam cui nomen 99 
Daxímon, Ibi castra ponit in qaodam prato Cella- 


JOSEPHI GENESII 
sissent, quantum ipsa collegissel. Cum autem agre Α καὶ ἀργνρίου sel χοντηναρίων epuov ** 


1059 
* (43) - ὧν 
€ μὲν χατὰ διαθήκας παρῆκεν ὁ ταύτης ἀνλρ, τὸ 
δὲ χετὰ προσθήχην, ὃ αὕτη σννέλεξεν. "Eod «3 
καταθάσει δὲ Δυσγεραΐνουσα τῷ υἱῷ προσενείρει (45) 
«b ἐξ ἀπαιδευσίας πολνανάλωτον. ἔτι δὲ καὶ ix tod - 
«ou νὰν ἄφικτον ὄλεθρον. 

Al δὲ αὐτοχρατοριχα]ὶ ἡνίαι µόνῳ τῷ Μιχαλλ προσ- 
ανήρτηνφαι, καὶ ἐξ ἐἑτοίμου ὁ Ῥάρδας (44), ofa πρὸς 
γένους τῷ βαφιλεῖ ὢν, προσῳχείωτο, οὐχ ὥττον 9 δὲ 
καὶ Ex εοιούτου πρλμήμανος. Διὰ ταῦτα χαὶ τὴν τοῦ 
Καίσαρος δόξαν προστοβίσασρθαι ἑαυτῷ χατεφαίνετα 
εὔλοχγον, ἀλλὰ xal πρὸς νὴν αὐτοῦ ἀοφάλειαν προσ» 
εχέστερον, εἰ καὶ ταύτης διήβαρτεν * οὕτως γὰρ αὐτῷ 
Φιλόθεύς τις τῶν αὐτοῦ λίαν «γνωστὸς xal τὴν τοῦ 
πβωτοσπαθαρίου ὑπέχων νιμὴν ἀθεθούλευτο (45). Ὅ 
δὲ Μάρδας τὴν Καΐσαρος εὔχλειαν εἰληφὼς παλλοῖς 
ἑδεδραστηρίωτο κατομθώμασιν, ὣς ἐντεῦθεν αὐτῷ 
eà τῆς Καισαρείας ἐπαύξοιτο (16), χάχεῖθεν, ὥς φασι, 
ες βασιλείας ἐπαναδήσουτο. 

Ἐῶν δὲ δυσσεδῶν Ἱσμάηλιτῶν ἑπηρααξζόντων Ῥω- 
µαΐους (41), ἐξηγουμένου αὐτῶν κατὰ Μελιτηνὴν ** 
τοῦ "Αμερ (48), οὐχ ἐχλελύσθαι τοτοῦτον ὁ βασιλεὺς 
ἐθεδούλητο (49), ἀνδρικῆς ἐμπράχτου μεταποιούμε- 
νος χαταστάσεως. Διὸ xal εἷς τὰ Σαμόσατα *! (50) 
φολεμικῶς προθιθάξεται, πόλιν Ἱσμαηλίνλος. Καθ 
ἂν προσεδρεύσας ἐπὶ ἡμέραις τρισὶ μέχρι τε τῆς 
χνρίας ἑλθὼν (51) παρ) αὐτῇ τὰ χατὰ λεινονργίαν 
Σρισιιανῶν ἀνατίθησι,. μετασχεῖν (53) µέλλων τῆς 
ὠναιμάχτου πληρότηνος. Καὶ χατ᾽ αὑτήν γε τὴν ὥραν 


€ ἑξαίφνης τὰς πύλας οἱ ᾿Αγαρηνοὶ ἁγεῴξαντες (53) 


ἐξεληλύθεσαν, καὶ εὐχερῶς εἰς τροπὴν τὴν ἄναχια 
διεχρούσαντο, xal τοσοῦτον ἁπήλασαν ὡς xai τὰς 


αχευῶν σφετερίσασθαι (54), τοῦ ᾖΛβασιλέως μόλις 


Ἐΐτα χρόνων δύο παριππενσάντων "Apsp (55) σὺν 
μυριάσι τριαὶν αὐθαδῶς ἑχστρατεύεται (56). Καὶ 
Miyah ἐν πρώτοις θρᾷκας xai Μαχεδάνας σὺν λοι- 
wol; θεμάτων, στρατεύµασι μέχρι τετράδος δεχαδι- 
χῆς χιλιάδος ** ($1) συλλεξάµανος διεξῄει (58), καὶ 
χαταλαδών τινα χῶρον ᾧ ἐπώνυμον Δαξιμὼν " (59), 
ἐχεῖσε αχηνοῦται εἴς τι λιδάδιον κατωνοµααμέ- 


VARIA& LECTIONES. 


pc imo σρισχλίων. — fero L. 
&ugov L, 


9 χαναμελιτινὴν E. 


* Σρμώσατα L. "*68cexattxf; χιλιάδας 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


(42) Ha et Cont. |. c. sed Cedr. 1. c. ὡσεὶ εριῶν D. 


χιλιάδων. 
(43) Ex. imperitia ipse etiam videtur abusus hoc. 
verbo, ac oie κ scripserat, quasi ab hoc 


ur Cont. P np ei. Zon. p, 158. 
45) Gont. p. 


46) Male Puro "futuro a Ἐπαύξοιτο pro 
án s t. p. 199, Sym. Log. p. 440. Occasio et 
i) Con . 
causa belli. Cont. p . 105, cas; 545. 


9, Cont. p. 104. 
E Cont. p. 109, &ow φελούντος αὐτοῦ εἰς τοὺς 


(ο) Scriptum per o, alii per o. Cont. p. 109, 
nbi Σαµόσατα, uti et apad Gedr. p. 545, necnon 
Zon. p. 158. 


(νο) Cede. p. 109, Cedr. p. 545, Zon. p. 158. 
dr. p. 545, i in üne.. — Cont. p. 109, ἔμελ- 
λον ^ τὴν &valgaxtov μυσταγωγίαν ἐνπληροῦν. 
(S3) Ka scriptum oum augmento. pro ἀνοίδαν- 
τες, 3C forte ipse auelor ita seripseret eontra 
grammaticam. 
3i &ont. p» 140, Cedr. p. 546, Zon. p. 158. 
Cont. p. 110, Cedr. p. 546, Zon. p. 158. 
86 Cont. p. 410. 
) Ha seriptum. Potins. τετάρτης δεχάδας di- 
cehdtm eral. — Cont. ]l. c. µέχρι τεσσάρων  pu- 


ριά 

(58) Imperie, pro ἀννεξήσι, lgnorent fere ist 
π articularum. 
1 ) Ambigae soriplum, u$ et Δάξυμον possit 
«i 
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voy Κελλάριον (60). Ὁ δὲ "Apsp στρατηγικῶς À rium diclo. Caeterum Amer, astutia quadam bellica 


παρεχδατιχώτερον διελθὼν τῆς ἀπαγούσης ὁδοῦ πρὸς 
τὴν 2έλισαν (61), ἀπῄει πρὸς τὸ Χωνάριον, Ev τούτῳ 
τε πόλεμον πρὸς Ῥωμαίους ἀράμενος, αὐτίχα πρὸς 
αὐτοῦ τροποῦται ὁ βασιλεὺς φυγαδείας ἐπιλαδόμενος 
μιλίων ἕως ἕξ. Ἐντεῦθεν τοῦ δρόµου τῶν βασιλιχῶν 
ἵππων ἀτονησάντων xal τοῦ συμφυγαδευοµένου λαοῦ, 
καὶ μάλιστα διὰ τὸ παρεῖναι δυσφόρητον χαύσετον 
ix tfe χαιριχῆς διαθέσεως (62), λυσιτελείας ἡγοῦν- 
ται σχοπὺν ἀναθεδηχέναι (65) πρὀς τι ὄρος πέτραις 
τραχέσιν ἀντίτυπον χαλ παρόδῳ δύσθατον, ὃ ᾽Ανζῆς 
Χατωνόµασται. Touco δἠπερ ὁ βασιλεὺς χαταλαθὼν 
ἑναυλίζεται' ὁ δὲ "Apep γυρώσας αὐτὸν παρεντίθε- 
ται (64). Καὶ διὰ τοῦτο μάχης σφοδρᾶς ἐκ τοῦ σύνεγ- 
19$ ἀμφοτέρων συγχροτηθείσης, ἡ τῶν ἑναντίων (65) 


Ισχὺυς τῆς βασιλικής ἂν περιγέγονε σοθαρευο- ^ 


µένη πανωλεθρίαν (τοσοῦτον γὰρ ἑκρατύνετο) (06), 
εἰ μῇ Éx τε τοῦ τόπου xal τῆς τῶν συµπαρόντων τῷ 
βασιλεῖ ἀνδρειόφρονας συλλογῆς, πολλῷ δὲ μᾶλλον 
ix τῆς ἄνω συμμαχίας, ἀντέπιπτεν. 0θεν οὗτος 
συνεγνωχὼς τὴν ἀπειλουμένην ἀπώλειαν τῷ µαγί- 
στρῳ (67) Mavovt τὰ περὶ σωτηρίας χεχοινολόγητο, 
τοιαῦτα εἰπών'ε Τί δρῶμεν, à Μανουἡλ µάγχιστρε ; 
ἀπολλύμεθα γάρ 5». » Καὶ οὗτος ἀντέφη αὐτῷ; « Τὰ 
μὲν φοινιχίζοντα πέδιλα (68), δέσποτα, ἃ τὴν βασι- 
λιχὴν περιφάνειαν δηλοῦσιν, ἁπαμφιάσθητι, µελαμ.» 
6a, δὲ περίθαλε 9, ᾠσαύτως xal τὴν λοιπὴν βασι- 
λικην πανοπλἰαγ. Ἐγὼ δὲ λογάδας ἀνδρῶν φ’ γεν- 
ναίους συλλάθοιµι ' xal δι αὐτῶν γε αρὸς ἓν μέρας 


τῶν πολεµίων χωρήσομεν xai ῥᾳδίως διελεναόµεθα.» C 


Καὶ ὁ βασιλεὺς ἀντειρήχθι: « Ὁ δὲ λαὸς ix. κφούτου 
*i πείσεται (69) ; » Καὶ ὁ Μανουἡλ ἀπεχρίνατο, ὅτι 
ε Ἡ piv (70) βασιλεία σου πάντως ἐξ ἀναγχαίου 
διασωθήτω, ὥστε μὴ χατασχεθῆναί σε τοῖς πολε- 
µίοις ' τοῦτο γὰρ sive σνµθήσεται, ἑλεεινὰν ἔσται 
Χριστιανοῖς. Περὶ δὲ τοῦ λαοῦ ὅπερ τὸ θεῖον xpátog 
χελεύσειεν εὐσεθῶς διαχαρτερήσοµεν. » Υ οὖν ἄνδρας 
γενναίους ἀφορίαας ὁ Maveutà παρεγένετο efc τι 
µέρος Σαραχηνικοῦ τάγματο;, xal, « Τὸ Σωτῖρος 
νενέχηχεν » ἀναχεχραγὼς αὐτὸς μετὰ τῶν κατ ἐκλο- 
γἣν αὐτῷ προσθαλὼν ἀνδρείως διέχοφε xal ἐξέθο» 
psv 59. à δὲ βααιλεὺς (71) δειλἰᾳ κατασχεθεὶς ὑπ- 
ετράφη. 'U δὲ μάγιστρος βραχύ τι διαδραμὼν xal 
σὺν βασιλέα μὴ ἐχθεθηχότα πυθόµενος 21 αὖθις ἀπῄει”5 
πρὸς .ἕτερον µέρος, xai αὑτὸ διασχίσας οἰσέδυ ἔνθα 
6 ἄναξ διέτριδεν (72). Ὡραδείας δὲ ὥρας Υεναµένης 
ἐπὶ ταῖς τοιαύταις παρεμθολαῖς xai πολλῶν ἐν ταύ- 
σαις ἀναιρεθέντων Σαρακηνῶν, ἔτι δὲ xal διὰ τὸ 


longius divertens ab ea qux Zelisam versus ducit. 
via, Chonarium petit. Cumque inde prelium exei- 
tasset adversus Romanos, mox ab ipso in fugam 
vertitur imperator fugitque ad sex usque milliaria. 
Hinc cum in cursu equi multitudoque una fugiens 
deficerent, precipue quod esset intolerabilis eestus 
propter diei tempus, utile consilium putant ascen- 
dere in montem quemdam saxis asperum et ac- 
cessu difficilem, cui Anzes nomen ; quo occupato 
imperator ibi stabulatur: czierum Amer locum 
cingens ipsum intercludit. Itaque acri pugna ex 
propinquo utrinque excitata, hostilis multitudo 
valida internecionem insolenter minitans impera- 
toriam superassel (adeo roborata erat), nisi ex 
loci opportunitate et. virtute imperatoria: cohortis 
out multo magis ex celesti auxilio, impedimen- 
tum objectum fuisset. Proinde imperator, intelli- 
gens internecionem inteniari, cum magistro Ma- 
nuele de salute communicat, sic dicens : « Quid 
agimus, Manuel] magister ? perimus enim. » Atque 
hic €i respondit: « Puniceos calceos, domine, qui 
imperatorium splendorem significant, exue, ac 
nigros indue, pariterque reliquum imperatorium : 
ornatum. Ego autem delectos viros quingenios 
sirenuos S939 aseumam, cumque iis ab una parí4 
hostes aggrediar, facijeque per eos transibiinus. » 
Cui imperator regerit: « Multitidine vero postea 
quid fiet? » Respondit Manuel: : Imperatoriam tuam 
majestatem omnino oportet incolumem evadere, ue 
apud hostes detinearis: hoc enim si conjingal, 
lamentabile erit Christianis. Quod ad multitudis 
nem attinet, divini numinis voluntatem pie fere» 
mus. » Quingentos itaque viros sjrenuos cym deles 
gisset Manuel, acceseit ad unam partem Saracenici. 
exeroitus, atque« Salvatoris signum vicit »exclaimang 
ipse cum delecta manu facto ümpelu perrumpit 
atque exsilit: ezterum imperator metu. impeditus 
reversus fuerat. Magister vero cum paululum pre» 
currisset atque imperatorem non exivisse audivis* 
sel, rursus abiit ad aliam partem, eamque pet. 
rumpeams penetravit eo ubi imperator morabatum 
Cumque Jongo iempore durarent ejusmodi fnqur« 
siones multique Saracenorum ia iis interücexenuir, 


D insuper et Jecus aqu:e laboraret penuria, nec minus 


pascuorum, recessit Amer cum suo exercitu, pro- 
fectusque in locum quemdam herbosum Dora di- 
ctum mox requievit. Securitatem igitur hinc nactus 


VARLE LECTIONES. 
95 fort. ct δρῶμεν, ᾧ εν σερ i ἀπολλόμεσθα γάρ. Conf. Eurip. Med. 1233. 35 περίδαλλεΙ.. ** ἐξέθωφεν 
£t L. 


L. Ὁ πευθόµενος L. 


STEPH. DERGLERI NOTE. i 


(60) Cont. p. 110, ὡς δὲ χατά τι χορτο,δρον πε- 
δίον Κελάριον οὕτω λεγόμενον χατεσχήνωτο. 
(61) Cont. p. 110. — Ἐν τούτῳ τε--- gvra?. 


éxiAa6. Cont. p. 110, Cedr. p. 546, Zon. p. 158... 
(602) Cont. p. 110. — Cont, l.c. σταθερᾶς µε- 


θρίας. 
ut Cont. p. 110, in (ine 
(64) Cont. p. 111. 


65) Cont. p. 111, Cedr. p. 516, Zon. p. 153. 
66) Apposui signa parentheseos. 

62 Cont. p. 1h. 

68] Scriptum per η in genolt. 

(09) Cont. p. 111. — Seriptam πῄσεται. 
(70) Cont. p. ttt. 

(11) Cont. p. 411. 

(12) Cedr. p. 540. 
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imperator ez cruentis hostium manibus «ffogit A σκανίζειν «by. τόπον ὕδατος, ἀλλὰ μὴν xa νομῖς. 


per totum diem fuge deditus, atque hoc modo 
salvus evasit. 


ὑπεχώρησεν (73) ὁ "Ausp μετὰ τοῦ ἰδίου στρατεύ- 
µατος, χαὶ παραγενόµενος εἴς τι λιδάδιον ὅπερ Δύρα 


Χατονομάζεται, εὐθέως προσανεπαύσατο. ᾿Αδείας οὖν ἐντεῦθεν ὁ ἄναξ λαδόµενος τὰς τῶν ἐχθρῶν (74) 
µιαιφόνους χεῖρας διέδρασεν (75) ὅλην ἡμέραν τῇ quyfj προστιθέµενος, xal τοιούτῳ τρόπῳ δκ:σέ- 


σωστο. 

OQ Porro annis duobus przterlapsis rursus 
ldem ille Amer Romani imperii fines aggreditur, 
quadraginta millibus sese efferens, quibus Arme- 
niascum thema plane disperdidit, progressus usque 
ad maritimam urbem Amisum. Vidensque pluri- 
mos captivos multaque spolia quibus potitus fuerat, 
plane insanire cepit, quod mari probiberetur ab 
insatiabili impetu, suisque precepit ut virgis 
abscissis caderent mare (sicut Xerxes apud Hel- 
lesponti pontem ferreis ipsum flagellavit), dicens: 
« Cur istudhic invenimus? et cur nonulterius pro- 
gressi sumus populando incolas? » De hac ingenti 
preda et captivitate cum audiviaset imperator, 
graviter tulit et contristatus fuit, atque apud men- 
sam talia dicit: « Heu , heu, nen est inventtts ullus 
homo qui erga nostrum imperium et erga Chri- 
stianos sincerum amorem conservaret, ut hinc 
prompto animo incitatus proflciscatur dimicetque 
cum impio Amere. » Sic affecto imperatore surrexit 
Petronas, Theodore ac Barda frater, atque ad 
imperatorem dicit: « Subjectos quidem multos tuo 
glorioso ímperio dedit Deus, qui te plurimum 
amant, domine, paratique sunt amore tui mortem 


subire. Sed in bello modo prospere, modo adver- ( 


ste res accidunt, victoriamque certam et indubita- 
tam hemo hominum sibi promittere potest, verum 
heec a solo 85$ Deo prescitur. Itaque ad hec im- 
perator respondit ergo : « Mi Petrona, vis proficisci 
et aggredi hostem ac pro Christianis meoque im, 
perio periclitari ?» Qui respondens ei dicit : « Equi- 
dem, imperator, paratus sum, quoad pugillus san- 
guinis inerit mihi, eum pro tuo imperio proque 
fidei eonsortibus evacuare. » Hoc alacri sermone 
jmperator confirmatus preficit ducem cohort 
scholarum. Qui verbis incusatiuris promptus factus 
rem et facta adjunxit, recta. profectus in hostem 
cum delectis, nec nimia multitudine gravatus. Non 
latuit ea res Amerem: transfuga enim quidam eum 


Ἑτῶν δὲ δύο διαθεθηχότων πάλιν 6 αὐτὸς "Αμερ 
τοῖς Ῥωμαῖϊχοῖς ὁρίοις ἐφάλλεται (76), ἐπὶ μ’ χι- 
λιᾶσι μεγαλειούμενος (77), ἐξ ὧν «b τῶν ἊΆρμε- 
νιαχῶν θέµα παντάπασι διωλόθρενσε, παρεμθαθύνας 
μέχρι τῆς πρὸς θάλασσαν ᾽Αμινσοῦ (78). Καὶ τὴν 
πολυάνθρωπον τεθεαµένος αἰχμαλωσίαν χαὶ λαου- 
ῥαγωγίαν πολλὴν ὧν γέγονεν ἐγχρατῆς, ὅλος 55 χαθ- 
έστηχεν ἐχμανὴς, τῇ θαλάσσῃ περισχεθεὶς «zz ἁ πλή- 
στου qopd;, xaX τῷ ἰδίῳ λαῷ (19) ὀξέως διενετείλατο 
χοπεῖσαις ῥάδδοις τύφαι τὴν θάλασσαν {χαθὼς ὁ 
Ἑέρξης xaxà τὸ πρὸς Ἑλλήσποντον ζεῦγμα σιδη- 
ροῖς (80) ταύτην ἐμάστιξεν), ἐπειπών. « "Iva τί 
αὐτὴν εὕρομεν ἐνθάδε; xol ἵνα τί μὴ περαιτέρω 
λεηλατοῦντες τοὺς ἑγχωρίους προαέδηµεν; » Περὶ δὲ 
τῆς πλείστης αἱἰχμαλωσίας πεπυσμµένος ὁ βασιλεὶς 
δυσφορήτως εἶχε xal Ἀνιᾶτο, xal τοῖς ὑποχειρίοις 
ἐντραπεξούμενος τοιαῦτά φησιν ' «Οἶμοι οἴμοι, οὐχ 
εὕρηταί τις ἀνθρώπων ὃς πρὸς τὴν βασιλείαν ἡμῶν 
xai πρὸς Χριστιανοὺς ἀγάπην εἰλιχρινη δικαώσειεν, 
ὡς ἐνθένδε προθυμοποιηθεὶς ἀπέλθοι χαὶ τῷ ἀσεδεῖ 
πολεµήσειεν "Αμερ.. θῦτως τοῦ βασ.λἑως διατε- 
θέντος ἀνέστη Ἡετρωνᾶς ὁ θεοδώρας xal Βάρδα 
αὐτάδελφος (81), xaX πρὸς τὸν βασιλέα qnotv, ὅτι 
€ Ὑπηχόους μὲν πολλοὺς τῇ σῇ µεγαλοδόξῳ βασιλείᾳ 
δέδωχεν 6 8ebc, οἵτινες πλεῖστά σε στέργουσι, δέσποτα, 
προτεθύµηνται δὲ καὶ ὑπὲρ τῆς σῆς ἀἁγάπης τεθνάναι" 
πλὴν τοῖς πολέμοις ποτὲ μὲν εὐτυχίαι, ποτὲ δὲ δυστυ- 
χίαι συµθα[νουσιν" τὴν δὲ νίχην ἀνενδοίαστον οὖδεὶς 
ἀνθρώπων ἑπίσταται, εἰ ph. µόνῳ αὕτη θεῷ προδι- 
ἐγνωσται. ». Διὸ πρὸς ταῦτα ὅ βασιλεὺς ἀπεχρίνατο * 
ελοιπὸν, ὦ Πετρωνᾶ, προαιρῇ ἀπιέναι xal προσδαλεῖν 
τῷ ἐχθρῷ, χαὶ τῶν Χριστιανῶν xat ττις ἐμῆς βασι- 
λείας προχινδυνεῦσαι; » Ὑπολαθὼν δὲ αὐτῷ φησιν, 
ὅτι περ « Ἐν ἑτοιμότητι, βασιλεῦ, χρηµατίξω τῶν 
ἑνοῦσάν pot αἵματος δράχα εἴς ** τε τὴν oh» βασι- 
λείαν καὶ ὑπὲρ τῶν ὁμοπίστων ἀποχενῶσαι (82). » 
Τούτοις δη τοῖς προθύµοις λόγοις ὁ ἄναξ ἐγγυτθεὶς 
προχειρίζεται (85) τοῦτον ἡγεῖσθαι τοῦ τάγµατος 


adit dicitque: « Notam sit tibi, Amer, Petronas ille D τῶν σχολῶν (84)* ὃς τῷ λόγῳ τῆς προθολῆς σπου- 
VARLE LECTIONES. 
* Du; osupra script. ** εἴς] corr. marg. ὑπὲρ ἴ,: hoc post xa ad]eci. 
STEPII, BERGLERI NOTAE. 


75) Cont. p. 141. 
4) Cont. p. 1141. 
16) lta omnino scriptum. 
auo) Cont. p. 111, Cedr. p. 546, Zon. p. 158, in 


(1T) Cont. ls 111, et Cedr. l. c. 

78) Apud Cont. |. c. sinev.. 

79) Cont. p. 111, Ccdr. p. 546, ubi ὅτε φασὶν 
αὐτὸν παραπλἠσιον τῷ Μέρξῃ πάθος παθεῖν, µάστιξι 
χελεύσαντος ralsty τὴν θάλατταν, ὅτι μὴ περαιτέρω 
προήχατο τοῦτον χωρεῖν. Male legitur χαίρειν. 

(80) lta. scriptum, σιδηροῖς, οἱ nullum adest 
substantivum. 

(81) Cont. p. 111, Cedr. p. 546, Zon. p. 158, in 


fine. 

(82) Ita scripta hzec sunt, et annotavit librarius 
in margine etiam lectionem ὑπὲρ, qua recepta sit 
ὑπὲρ τῆς σῆς βασιλείας, quibus recte adhzerent xa* 
τῶν, eic., manente autem εἰς, accusativi conti- 
nuandi, xai τοὺς ὁμοπίστους. 

í (85) Cont. p. 112, Cedr. p. 547, Zon. p. 158, in 

Re. . 
84) Obscure et ambigue. Aut enim invertit pre 
του λόχου τῇ προδολῇ, id est prolatione verberum. 
aut subintelligendum reliquit ἕνεχα, ut sit κροδο- 
λῆς ἕνεχα σπουδ. διατ., propter illam | oblatio- 
nem, etc. 
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δαίως διατεθεὶς τὸ ἔργον ἐπήγαγεν, εὐθυδολήσας A affinitate imperatoris glorlans minatus est tibi bel-- 


πρὸς τὸν πολέμιον αὺν ἐπιλέχτοις χαὶ οὗ πλήθει τος- 
ούτῳ µεστούµενος. Ὁ οὐχ ἐλελήθει τὸν ΄Αμερ.! (85). 
Ὀνγὰς Ὑάρ τις Ῥωμαίων πρὸς αὐτὸν ἄπεισι (86) xat 
φησι * « Γνωστὸν ἔστω σοι, "Apsp, Πετρωνᾶς ἐχεῖνος 
6 πρὸς Ὑένους τοῦ βασιλέως τὸ αἰδέσιμον ἔχων 
ἐπηύχησε περιθέἐσθαι σοι πόλεμον * ὅθεν αὐτὺν ἁπά- 
σης τῆς στρατιᾶς ἡγεμονεύειν προσέταξεν. Παρ) i (87) 
συνἠθροισται m, ὁ τῶν θεμάτων στρατὸς xai ἐξ- 
ὠπλισταε, τήν χατὰ σοῦ µάχην πραγµατευόµενος. » 
Τότε "Αμερ τοῖς ὑπ αὑτὸν ταβιάρχαις τὸ ἀχουσθὲν 
παρεγύμµνου, τί 8pdv χρ} πρὸς τοῦτο διερευνώµενος. 
Οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν ὁμοφρόνως εἶπον ' «€ Tb παρ) ἡμῶν 
γεγονὸς, ὦ ** ΄Λμερ (88), κατὰ τῆς ἐπικρατείας Ῥω- 
µαίων ἀνδραγάθημα οὐδεὶς τῶν πρὸ ἡμῶν ἐξδειργά- 


σατο"'. QU χρείαν ἔχει πχείονος ὀργασίας, &XX ἢ B 


ταρεῖναι.'' (89) ὁδὸν τὴν πρὸς «ἣν χώραν ἡμῶν, δι ἧς 
ἀφιξώμεθα (90). Καὶ εἰ μὲν ὁ Πετρωνᾶς διώχων ἡμᾶς 
χαταλάδοι, τηνικαῦτα τούτῳ παραταξόµεθα 05: εἰ δὲ 
τφΌτο μὴ συναντήσοι, ἓν vol; ἰδίοις πάντως ἄπελευ- 
σόμεθα.» Λὐτὸς δὲ ὁ "Άμερ ὡς εἴ τις ἄλλος οἑηµατίας 
τελῶν (91) xal ὑπέροπλος ἔφη  εΟὐδαμῶς τὸ παρ) 
ὑμῶν βουλευθὲν διαπράξοµαι, ὡς ἂν μὴ ἐχεῖνος ἐμοὶ 
δεελίαν xal δρασμὸν ἐπιγράφοιτο" διὸ ἄπειμι πρὸς 
ἀντιπαράταξιν αὐτοῦ. » Διοδεύσας δὲ &nb ᾽Αμινσοοῦ 
ὡσεὶ μίλια ** (92) φ τῷ ᾿Αθυσιανῷ χαταντᾷ, χατὰ 
συνορίαν τελοῦντι τῆς τε Παφλαγονίας xai τοῦ "Ap- 
Μενιαχκῶν θέµατος, si; τὸν χῶρον ὃς χατωνόμασται 
Ἡόρσοοντα (05), àv ip ὄρος χαθέστηκα, χαθ) 5 ὁ "Αμερ 
ἑσχήνισεν (94), ftot τοῦ ὄρους ἐχεῖθενι xat ὁ Πε- 
«ρωνᾶς ἔνθεν, Ννχτὸς Ob χαταλαθούσης στρατηγοὺς 
ἐχπέμπει τῶν εὐδοχίμων, ἑπαναθεδηχέναι τοῦ ὄρους 
καὶ ἐἑγχρατῆσαι αὐτοῦ, ἵνα μὴ τούτου àv. Χατασχέσει 
γένωνται οἱ πολέμιοι. Ταὐτὸ δ τοῦτο καὶ ὁ ΄Αμερ 
εἰργάσατο (95). Πρὺς τῇ ἀναδάσει δὲ τοῦ ὄρους συν- 
ηντηχότων ἀλλήλοις, ὑπερίσχνσεν 6 θεὸς τὺν λαὺν 
αὐτοῦ xai τοὺς ἀναθεθηχότας εὐθαρσῶς κχατεθί- 
όασεν. bo^ ὃ καὶ ὁ Πετρωνᾶς μετὰ τοῦ ὑπ αὐτὺν 
παντὺς λαοῦ ἀναδέθηχεν. Συμδολῆς δὲ γενομένης 
τῶν ἑχατέρων μερῶν, ὁ ἑπιδλέπων θεὸς ἐπὶ ταπεινὸν 
xai “τρᾶον xai τοὺς αὐτοῦ τρέµοντα λόγους, ὁ τοῖς 
ὑπαρηφάνοις ἀντιτασσόμενος, tbv μὲν ἐχραταίωσε, 
τὸν δὲ ἑσάθρωσεν (96) - καὶ παραυτίχα ὁ "Αμερ µα- 
χαίρᾳ πεποινηλάτητο 6), οὗπερ ἀἁναιρεθέντος ὁ ὑπ' 


lum inferre: quapropter eum universo exercitui 
preesse jussit. Ab eo collecte sunt omnes tliema- 
tum copie el armis instruct, prelio adversus te 
paratas. » Tunc Amer suis ducibus revelavit quid 
audivisset, quid faciendum ad hzc sit querens. 
Hii vero ad eum unanimiter dixerunt: « Res quales 
nos, o ΑΠΙΘΓ, gessimus adversus Romanorum impe- 
rium, nemo ante nos gessit: non est opus majore 
negotio, sed tantum via in nostram regionem, per 
quam proflciscamur. Et si quidem Petronas nos 
persequens oocupaverit, tunc 96 contra eum in 
acie consistemus : sin id non accidat, ad' nostra 
utique abibimus, » Ipse autem Amer, si quis alius 
arrogans et superbus, dixit : «Haudquaquam vestrum 
consilium exsequar, ne ille formidinem aut fuga- 
citatem mihi imputet. Quare proficiscar in aciem 
contra eum.» Profectusque ab Amiso quasi milliaria 
quingenta ad Amysienum pervenit in confinibus 
Paphiagonie et Armeniaci thematis, in locum qui 
Porsonta dicitur, ubi mons est, apud: quem &mer 
tabernacula posuit ; ipse in altera parte montis, et 
in altera Petronas. Cum autem nox venisset, duces 
mittit Petronas ex probstioribus qui eonscendant 
montem eumque oceupent; ne hostes eum obti- 
neant. Quod idem et Amer fecit. Cumque in as. 
censu montis sibi obviassent, prevalere fecit Deus 
populum euum, eosque qui ascenderant audacter 
aggressi dejecerunt, et Petronas montem cum 
omni soa multitudine asceudit. Factoque conflictu 
ex utraqne parte, Deus, qui humilem respicit et 
mansuetum suosque sermones trementem, qui su- 
perbis resistit, huno roboravit, illum debilitavit. 
Ac confestim Amer gladio poenas dat: quo inter- 
feeto omnis ejus multitudo dissipata gladioque 
perempta est, ac fere universa periit, excepto illius 
filio cum una centuria Halyn fluvium transgresso ; 
quem tamen occurrens 97 ei in Charsiano themate 
merarches Machzras dictus cepit, illosque qui cum 
ipso erant, ut propemodum, Deo miraculose agente 
in excelso brachio, nec relinqueretur aliquis ex 
ipsis, quidque accidisset nuntiaret in urbe ipsorum 
adhuc reliquis Saracenis. Hoc cum nuntiatum esset 
imperatori, civitas abundanti letitia exhilarata est, 


αὑτὸὺν ἅπας λαὺς διξσχέδαστο χαὶ ξίφους ἐγχείρημα p ac Petronas magistrorum gloria decoratur. Ut au- 


VARLE LECTIONES. 
* cb "Ausp ἵ,. 'fyeyovog ὁ "Αμερ Ἱ,. *s ái&clpyaoxvo V, ** παραινεῖ L..— 3" παραταξώμεθα, e supra o 


script. L. ** ufjua L.  *' πεποινήλατο L. 


STEPH. BERGLEBI NOTA. 


(85) Ita scriptum , solemni halucinatione circa 
o et ω. Forte τῷ scripserat auctor [ut p. 80]. Alias 
οἱ τὸν legi potest. 

(86) Scriptum ἄπισιν ex iotacismo. 

(87) lta scriptum. Potius παρ᾽ ὅ, quocirca, qua- 
propter, au& παρ) οὗ, a quo. 

(88) Scriptum γεγονὼς à. Apparet autem hinc 
maxima socordia librarii citca o et w. 

(89) Ha scriptum , non παραινεῖν, quod aptius 
esset. Àut potius legendum περανεῖ vd περαίνειν. 
9 Balbutit misere. 

91) Scriptum τελῳν. Solet librarius pro circum- 


flexo acatam ponere, ut supra in Πετρωνᾶς ali- 
quoties : paulo ante tamen recte περισπωµένως. 

(92) Ita scriptum µήλια, non μίλια. Videtur au- 
tem numerus quingeniorum nimius. — Ita fere 
scriptum, ut etiam legi possit 'Apustavo. 

(93) Cont. p. 112, ubi Πόσοντα. Vid. ibid. p. 113, 
Cedr. p. 546, ubi Ἡτώσοντα  αραἀ Zon. p. 159, 
Πτώσαντα. 

94) Ita scriptum, non Σσχήνωσεν. 

95) Cont. p. 113. 

96) Cont. p. 114, Sym. Log. p. 440, Georg. 
Mon. p. 555, Cedr. p. 517, Zonar. p. 159. 
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tem aliqui, eliam Bardas posiquam cum fratre A Yéyove, καὶ σχεδὸν.ἅπας ἀπώλετο, δίχα τοῦ τού- 
hostes vicisset, (unc Cesar acclamatus fuit, in του υἱοῦ μετὰ ἑχατοντάδας ἀνδρὼν (97) διακε- 
diebus Pascbatis, indictiope decima. pauoaa uévov "Ajov τὸν ποταµόν /98) - οὗ xack αυν- 
& τησιν χαθεστὼς ἓν τῷ Χαρσιανοῦ θέµατι µεράρχης ** ó Μαχαιρᾶς οὕτω καλούμενος. κατέσχεν αὐτὸν 
καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, ὥστε παρὸ μιχρὺν τοῦ Θεοῦ θαυματουργήσαντος ὑψηλῷ tv βραχίονι, μΝ περι- 
λειφθῆναί τινα ἐξ αὐτῶν xal περὶ τῶν συµθεθηκότων ἁπαγγεῖλαι τοῖς κατὰ τὴν πόλιν αὐτῶν mapu uos 
Σαραχηνοῖς. Περὶ τούτου διαγγελθέντος τῷ βᾳσιλεῖ κατὰ τὴν πολιτείαν χαρμονὴ δαψιλὴς διαχέχυται (99), 
χαὶ ὁ Πετρωνᾶς τῇ τῶν µαγίστρων εὐχλείᾳ σεμνύνεται. Ὡς δέ τινας, ὅτι xal Βάρδας σὺν τῷ ὁμαίμονι 
τοὺς ἐχθρ.ὺς τροπωσάµενος την τοῦ Καίσαρος τότε χληροῦται ἀνάῤῥησιν, 6v ἡμέραις τοῦ Πάσχα, ἰνδιχτιῶνι v, 








De his rebus cum audivisset dux Bulgarorum, 
cedens ejusmodi victoria ad pacificum statum 
inclinabat, quamvis prius fuisset ferox. Sed et 
fame premebantur ejus subjecti : unde el Homeri- 
cum apud 5ο, ut par est, cogitarunt oraculum, 


Tristes sunt. mortes miseris mortalibus omnes, 

Sed quam dira fames affert tristissima demum est ; 
adeo ut facile Christianorum admitterent baptismum 
wniversi, ipseque eorum dux vellet Michael vocari 
imperatoris nomine, cum mitterentur illuc 5acerdo- 
$es quidem eximii ad religionem Christianam fir- 
mandam, 


96 Celerum magne cure erat Caesari Bardze 
sapientia, quamvis ea cura ad ostentationem spe- 
ctaret. Congregst ifaque sapientes in Magnaura, 
ut, eliis philosophie, geometriz, aliis astronomiz, 
aliis grammatices professoribus ibi constitutis, isti 
£*atis docerent accedentes. Ac tantum in ea cura 


laberabat, ut Leonem illum summum philosophum C 


ip philosophia constitueret doctorem, ejusque dis- 
cipulum Theodorum in geometria, atque in astro- 
nomia Theodegiura, inque grammalieis Cometan, 
istisque imperatorias largitiones suppeditaret. Quos 
prz studio sepe visitans ac discipulorum cujusque 
aplitudinem considerans, bona spe bos sustentabat, 
ipsorumque praceptores diligentiores beneficiis 
efliciebat, ita ut eruditionis semina ex illo tempore 
ad hunc usque diem sumpto incremento plures 
fructus ferrent, in illius memoriam litterarum mo- 
numentis consignatam. Insuper nec muneribus 
facile corrumpebatur, quamvis ficle id prz se fer- 
ret: inhiabat enim opibus vehementer, multas pos- 


0 οὖν καθηγεμὼν Βουλγάρων περὶ τούτου ἔπεγνω- 
χὼς (1) xal τῷ τοιούτῳ χατατροπωθεὶς εὐτνχέματι 
πρὸς εἱρηναίαν χατάστασιν ὑποχλίνεται, οἱ xaX πρὶν 
ἐθρασύνετο (3), ἀλλὰ μὴν xaX λιμῷ οἱ περὶ αὐτὺν 
πιεζόμεναι (3) (ὅθεν καὶ τὸ Ὁμηρικὺν καθ ἑαυτοὺς 


B ὡς εἰχὺς διενενόητο ** λόγιον, 


Πάντες μὲν στυγεροὶ 19 θάνατοι δειλοῖσι βροτοῖσι, 
Aui δ᾽ οἵκτιστον 0avésw xal πότµον ἐπισπεῖν), 
παὶ τοσοῦτον ὥστε xal τοῦ Χριστιανῶν εὐκειθᾶς (4) 
χαταξιωθῆναι βακτίσματος ἅπαντας, τὸν δὲ αὐτῶν 
ἀρχηγὸν αἱρετίσασθαι '* Μιχαὴλ ὠνομάσθαι ἐπὶ τῷ 
βασιλέως ὀνόματι (5), ἐχπεμφθέντων ἐχεῖσε άρχιε- 
pé» τονῶν ἑλλογίμων τὰ «τῆς Χριστιανιχῆς πίστεως 
ἐγχρατύνασθαι. 

Περὶ πολλοῦ δὲ (6) «p Καίσαρι Βάρδα fj σοφέα πε» 
φιλοτίµητα, κὰν (1) τῶν πολλῶν πρὸς ἐπίδειξιν Ep 
µέλητο. Συναθροίζοι σοφοὺς κατὰ τὴν Μαγναύραν, 
9x; τοὺς μὲν φιλοσοφίας, γεωμετρίας, τοὺς δὲ ἑτέρους 
ἀστρονομίας, ἄλλους Υραμματιχῆς ἀντιποιουμένους 
ἐγχαταστήσας προῖχα διδάσχειν oU; προσιόντα», 
Καὶ τοσοῦτον αὑτῷ τὰ τῆς ἐπιμελείας ἐν φούτῳ δι. 
εἰργαστο, ὡς Λέοντα τὸν πἀνυ φιλόσοφον χατὰ τὴν 
Φιλοσοφίαν ἀντάξαι διδάσχαλον (8), καὶ τὸν αὐτοῦ 
φοιτητὴν ἐν γεωµετρίᾳ Θεόδωρον (9), καὶ ὃν &axpo- 
νοµίᾳ θεοδήγιον (10), ἕν τε γραμματικοῖς Κομητᾶ», 
χαὶ τούτους ταῖς βασιλικαῖς δωρεαῖς keapxstv (10)* 
ἐφ) οἷς ἐχ φιλοπονίας ἐπιχωριάζων συχνῶς καὶ τῶν 
μαθητιώντων ἑκάστου τὸ ἐπιτήδειον ἐννοῶν χρπαταῖς 
ἑλπίσιν ὑπέτρεφεν, αὐτῶν τε τοὺς καθηγουµένους 
ἑαμελεστέρους πρὸς τούτονς ταῖς εὐεργεσίαις πε- 
ποίητο, ὥστς «GU λόγου τὰ σπέρµατα ἕκτοτε χαὶ 
µέχρι τῆς δεῦρο διαυξηθέντα ἐπὶ πλέον τελεσφορεῖν. 
sl; ἐχείνου μνήμην ἀνάγραπτον (12). Πρὸς ἐπὶ τού- 
τοις τῷ ἀδωροδοκήτῳ, χᾶν ἐπιπλάστως, ἐχέχρητα, 


VARLE LECTIONES. 
" Μενάρχης Ἡ.  διενενόητο],. "* στυγεροὶ] γὰρ L. Odyss. a, 24M. '* αἱρετήσασθαι L. 
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98) Cont. p. 114, Cedr. p. 547. 

99) Id est : Per civitatem letitia ingens manavit. 
Sed videtur et hic invertisse pro ἡ πολιτεία (sive 
ἡ πόλις) χαρμονῇ Se st διαχέχυται. 

(U Videtur hxc alieno loco inseruisse. Bulgaros 
ad Christum conversos fuisse adhuc Theodora im- 

erante, tradit Cont. pp. 101 et 102. Sym. etiam 
og. ante expeditionem Petronz refert, p. 440. 
Vid. Georg. Mon. p. 554, Cedr. etiam p. 540, Zon 
eijam p. 155. 

(2) Lon. p. 155, Cedr. p. 540, Sym. Log. p. 440, 
Cont. p. 101, Georg. Mon. p. 534. 

($) Nominat. pro genit. absol. — Pueriliter rur- 
sus inculcat Homerum. — Καθ ἑαυτούς. lta scri- 
ptum, non κατ αὐτῶν. 


[a Cedr. p. 547, Zon. p. 159. 


4) Sym. Log. p. 410. 

(S Cedr. p. blo. Cont. p. 102, Sym.Log. p. 44$, 
Georg. Mon. p. 534. 

in Cont. p. 115, Cedr. p. 547, Zon. p. 160. 

T) lta hiec scripta. Loquitur negligentissime. 
Nullam ponit particulam cennexionis. 

(8) Cont. p. 115, Cedr. p. 547, Zon. p. 160. 

(9) Cont. p. 119. De hoc Theodoro Leonis.disci- 
pulo multa idem, p. 115 seq. ; de eodem Cedr. 
p. 948 et seq. non nominat, ut et Zon. p. 160 
et seq 


(10) Cont. p. 119, Cedr. p. 559. — Κομητᾶν. 
Copt. p. 149." d μπι 


P 
(11) Cont. p. 119, Cedr. p. 550. 
(12) Exemplo sit auctor. 
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Ἐπεφιλοχρηματήχει (135) γὰρ ἀφειδῶς πολλῶν ατη- Α sessiones, sed el pretiosas, affectans, quarum com- 


µάτων καὶ μὴν τιμαλφῶν ἐφιέμενος, ὧν τὴν κτῆσιν ἐξ 
ἀναγχαίαυ προσελαμθάνετο * ἐπεφιλοτίμητο Υὰρ προ- 
παμπαῖς εἰς ἄχρον παὶ σεδασµιότησι, τὸ αὔθαδες xal 
ἁλαζονιχὸν ἐπισπώμενος (14), εἰ καὶ μετὰ σχηνιχευο- 
µένης φρονῄσεως xal ἀρχιχῆς χαταστάσεως ἄττων '? 
fv τῶν ἐξ ἀληθείας βελτιωµάτων, "ES ὧν ἀσχέτως 
ἑδασιλεία (15), Μιχαἡλ ἐπανχενίζων τοῦ βασιλέως, 
(p 3, παρορᾶσθαι μὲν πολλάχις Ex τε (46) τῶν συγχλη- 
τιχῶν ἐξεγένετο, τάχα δὲ καὶ διὰ τὸ ἁλίσχεσθαι (17) 
φιλοθεάµονι χαὶ φιλιππαδρόµῳ προθέσει τὸν ἄναχτα 
δι ἁπροσεξίαν τῶν ἁμεινόνων, f) τυχὸν xaX ἡλιχίᾳ 
τῇ νεαζούσῃ παραριπίζεαθαι. 

Οὐ μὴν δὲξ Βάρδας µόνης τῆς βαειλείας ἐρῶν ἐτορ- 
θάζετο, ἀλλὰ xal τῶν τῆς Ἐκκλησίας ἐγχρατεῖν οὐκ 
ἁπαύετο (18), ὥατε χαθελεῖν τοῦ ἀρχιερατιχοῦ θρό- 
νου τὸν σεμνὸν Ἰγνάτιόν διασχέφασθαι, τῷ ἀπεῖρ- 
χθαί ποτε χοινωνίας αὑτὸν κατά τι τῶν ἀπευχταίων 
ἑλάτέωμα, ὃ πρὸς ὑπόνοιαν παρενέσχηπτεν, εἰ χαὶ 
παρ) αὐτοῦ πολλάχις ἂν ταύτῃ δεχθεὶς νουθετικαῖς 
«s συμθουλαῖς μὴ πεισθεὶς 7* ἑαυτὸν δοχιµάζειν 
xaü' X τῷ '᾿Παύλῳ νενοµοθέτηται, ἀνευλαθῶς τῷ 
ἁγιάζοντι πρόσεισι χαὶ πολλάχις  διὸ ὃν μιᾷ (19) 
τῆς ἁδιαφόρου τόλμης ἁποῤῥαπίνεται (20), xai 
ἀπειλεῖ κατ αὐτοῦ μεθ) ὕθρεων χαλεπῶν τῆς ἀρ- 
χιερωσύνης αὐτὸν καθαιρῄᾗσειν, προσεπιθησόµενος "5 
αἰκισμούς (21). "Oc μετ’ ὀλίγον τὸν τοιοῦτον ἄνδρα 
τῆς ἀρετῆς µαταιώσας τοῖς xav αὐτοῦ σκενααθεῖσι 
τῆς ἐχχλησίας καθἰστησιν ἔχθλητον, τὸν μετὰ (22) 
«hv τετραετῆ τοῦ Üpávou χατάσχεσιν καὶ τελευταίαν 7 
τοῦ τρισµάχαρος Μεθοδίου κατ ἑχλογὴν προχριθέντα, 
σὺν εὐλαδείᾳ τῷ µεγίστῳ (25) τῶν àx πατρὸς ὀρθο- 
δόξων συστάσεων '* τῶν μεγάλων τῇ ἀρετῇ Βασιλείου 
καὶ Γρηγορίου, τῶν υἱῶν Λέοντος βασιλέως, xàv τῇ 
τοῦ πατρὸς ὀπιψόγῳφ αἱρέσει σµιχρυνοµένων, ὡς 
ἐντεῦθεν λοιπὸν κληροῦσθαι 15-50 τὸ µέγιστον τῶν *! 
μεγάλων ἑπαναθέδηχεν (24). ᾽Αντεισάγει δὲ Φώτιον 


πατριάρχην, χατά τι μὲν τῶν βελτιόνων 33 ὑρερτε- — 


ροῦντα, κατά τι δὲ χθαμαλούμµενον. Ἐφ ὧν καθ- 
όδφῳ καὶ τῇ &vóbtp πολλῶν προσκληθέντων τῆς χε- 
pouclou βουλής xal ταύταις ἐπισφραγισαμένων, 
Κωνσταντῖνος μόνος ὁ εἱρημένος οὗ χατατίθεται, 
ἐξειπὼν μὴ ἐξεῖναί τινε τῶν λαϊχοῖς χαταλόγοις σνν- 
ειλεγµένων περὶ ποιούτων ἐγγράφεσθαι. OO. μέχρι 


paraüonem necessario suseipiebat : studebat enim 
pompe summopere et megnificentio, arrogantiam 
et fastum colligens, quamvis cum simulata pruden- 
tia et imperii affectatione aspiraret ad eos profe- 
ctus qui rei veritate probarentur. (Quare immodice - 
affectabat imperium, Michaelis imperatoris cerviei. 
jmminens ; $9 cui ut centemneretur et a seuato- 
riis viris spe accidit, forte quia caperetur specia- 
eulig ac circo nimis esset deditus imperator pre- 
pier neglectum reliorum morum, aut fortasse. 
quod juvenili ztate huc illue impelleretur. 


Sed non solum cupiditate imperandi Bardas 
iurbulentus erat, verum οἱ Ecclesiam violare non. 
desinebat, adeo nt removere a sede paotriarchali. 
sanctum Ignatium in animum induceret, quod 
exclusus aliquando eommunione ab eo fuisset, 
propter quoddam detestandwm crimen, quod in 
suspicionem veniebat, quamvis spe in eam rece- 
ptus, admonitionibus et consiliis non obtemperans. 
ui sese probaret secundum Pauli prsceptum, 
irreverenter ad sanctum accedit, et ssepius : quare 
uno quodam die ob indifferentem audaeiam re- 
pellitur cum casügatiome. Atque hic minatur illi. 
eum contumeliis gravibus, a eummo sacerdotio 
remoturum, additurum etiam .&eva verbera : qei 
et paulo post, ejusmodi virum, virtute irrita et 
despecta, puis in eum machinationibus ex ecclesia 


€ ejicit, illum post quatuor annorum patriarehatum 


et obitum beatissimi Methodii per electionem apte- 
posigum, cum maxima reverentia, patrum orthodo- 
xorum pari magnis illis in virtute, Basilio et Grego- 
rio, filis Leonis imperatoris, etsi propter patris 
infamem hieresin minaerentur, ut ad percipiendos 
.10Q honores magnorum maximos ascenderet. 
Introducit autem Bardas inlocum ejus Photium 
patriarcham, in aliquibus bonis superiorem, in ali- 
quibus inferiorem. Jn quorum descensu et adscen- 
su, cum multi accersiti fuissent ex senatorio ordi- 
ne eumque assensu $uo comprobassent, solus 
Constantinus, de quo diximus, non consensit, 
dicens non licere cuiquam ex laicorum nwmero 
talibus inscribi. Non eo tantum processum aüdver- 


τούτου τὰ κατ’ αὐτόν * ἀλλά πολλαῖς τιµωρίαις ἐμ- I sus ipsum, sed multis supplieiis exercetur, ut pro- 


µεθοδεύεται 99 παρὰ - μακρὸν tfc ζωῆς ἀπηλλάχθαι, 


ή ττον ἓ,. '*$] ὡς Ι.. 


pemodum vitam amitteret, in tantum αἱ bumi 


VARLE LECTIONES. 
Τὸ πεισθῆς L.— "* προσεπιτιθησόµενος Ἱ,. ** τελευτὴν potius. 


"' σννευλ, α 


supra scripto τῷ geyievo L..— 9 πληροῦσθαι 1... "' τῶν] τινῶν L.. * βελτιώνων L,— ! ἐνμεθοδεύεται L. 
STEPH. BERGLERI NOT E. ' 


um Ita scriptum per η in penult., non per iota. 
(14) Loquitur involute et eontorte et ambigue. 
(15) Cedr. p. 547, ubi τῆς μμ χατεστοχά- 
ζετο. Zon. p. 160, ξαυτῷ τὴν βασιλεἰαν ἔμνατο, 
(16) Ita loquitur quasi Bardas contemptus Γαοτ]ί 
a senatu : sed eause quas subjungit contemptum 
imperateris indicant. Taceo quod piv et τε et 
in ἐξεγένετο ἐξ prater rem posuit. | 
(17) Cont. p. 114, Cedr. p. 547, Τοπ. p. 159. 
(18) Cont. p. 120, initio, Cedr. p. 554. - 
49) Loquitur incondite et pugnantia. — Διὺ ἐν 


μιᾷ. Involute et ambigue. 

20) Grz:ca sunt instar foliorum Sibylla. Itaque 
Latina non possunt fleri multo clariora. De aliqui- 
bus amplius querendum quod ad res attinet. 

(24) Desperate et perdite loquitur. 
: (292) Cont. p. 190, Cedr. p. 551, Zon. p. 161. 

235) Ita scriptum. Forte τῇ usyloxn.— Verti qua- 
si esset ἀὐστάσεως in singulari. Potest σύστασις 
esse et factio. [επι commendatio; in qua significa- 
tíone hic retineri posset plurale συστάσεων. 

(31) Cedr. p. 551, Zon. p. 161, in fine. 
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projectus in. formam: crucis extenderetur manibus Α καὶ τοτοῦτον ὥστε yagapiofi σταυροειδῶς (35) 8:- 


pedibusque alligatis indeqte doloribus cruciaretur. 
Non hic abrupti ejus cruciatus, sed. in majus pro- 
gressi. Praditur a Czesare Theodoro illi fstuo dicto, 
ut crudelissima experitetur, nec non Joanni Gor- 
gonitz et Nieolao Scutellopi, in apostolorum cele- 
bre templum, ubi monumenta imperatorum, inclu- 
dendus, utfame ac siti vexaretur, ac multo magis cor- 
poris cruciatibus : qui loculo Constantini Copronymi 
eum divaricatis cruribus impositum nudum ibi re- 
liquerunt; Erat autem tempestas biberna.et admo- 
dum gravis ; lapidis dorsum acutum, totusque 
lapis attactu perquam frigidus, cum anni tempore 
tumr suapte natura. Proinde athleta ille ex intesti- 
nis pus místum sanguine mittebat. Dolorque erat 
talis 160] qualem utique non ignoratis quotquot 


dysenteriam ex frigore experti estis. Dum enim , 


algoris et inflammationis admorsu intestinum labe- 
factatur, continuo doloribus distenditur qui ea pa- 
titur. Deinde valde pallescit et ob densitatem aeris 
cum dolore inhorrescit , sanguine in grumos coale- 
scente in superficie, unde digestio pessum it. Sed 
In intimis etiam dum spiritus in corde densatur οἱ 
constipatione exterioris spissatur, in affecta. parte 
magis exasperatur dolor, vi mali eo compeisa. [ta 
tolerans diros cruciatus vir boatissimus, quamvis 
ex castratione etiam et senectute varie esset debili- 
tatus, non est locutus Domino malum super iis que 
patiebatur, nullum anceps verbum aut quod illis 


ηπλῶσθαι τὰ χεῖρε καὶ ci) πόδε ** χατάδεσµον xai &A- 
Υηδόσιν 3 ἐντεῦθεν χαχύνεσθαι, O0 μέχρι δὲ τού- 
του τὰ τῶν αἰχισμῶν διεχόπτετο, ἀλλ’ ἐπὶ τὸ χεῖρον 
προἐκοπτεν. Ἐχδίδόται παρὰ Καίΐραρος θεοδώρῳ τῷ 
Μωρῷ κατὰ κτῆσιν τῶν ὠμοτάτων (96), πρὸς δὲ κα) 
Γοργονίτῃ Ἰωάννῃ καὶ Νιχολάῳ τῷ Σχουτέλλοπι (97), 
καὶ iv τῷ τῶν ἁποστόλων περιδόήτῳ ναῷ (28), Ev 
ἠρφῳ τῶν βασιλέων, ἐφ᾽ ὅτῳ ** ἐγχέχλειστο λιμῷ καὶ 
δίψει (29) τρυχόµενον Ὁ', καὶ πολλῷ πλέον ταξς 
χατὰ σῶμα καχώσεσιν * οἵχινες λάρναχι Κωώνσταν- 
τίνου (30) τοῦ Κοπρωνύμου περισχελίσαντες 99 xa-i 
γύµνωσιν (51) εἴασαν. Χειμῶνος δὲ ὃν ὥρα, xoi 
µάλα ** τῶν ἐπαχθῶν * τῷ AUi. ἑπανχένιος ἡ ὀξύτης, 
καὶ δι ὅλου κατὰ τὴν ἀγὴν λίαν φυχρὸς 30 Ex τε 
χαιροῦ xai τῆς ἑαυτοῦ φύσεως (22). Ἐνθένδε 6 à0- 
λητὴς τῶν χρυφίων σαρχῶν ἀποδολὴν ἐποιεῖτο σα- 
πρίας xal afpatoqg (35). Καὶ ἡ ὀδύνη ὁποῖα, fes 
πάντως τινὲς οἳ δυσεντερίας χαὶ μᾶλλον (34) ix d5- 
χους πεπείρασθε. Κρύους γὰρ xal φλέγματος δὲξ:.: 
τοῦ ἑντέρου πηµαινοµένου εὖὐθὺς μὲν περιοδυνᾶται xat 
διατείνεται ὁ τούτων. αἰσθόμενος, εἶτα αφοδρ”ς 
ὠχριᾷ καὶ τῇῃ πυχνώσει τοῦ περιέχοντος ὀδυνηρῶς 
φριχιᾷ θροµδουµένου τοῦ αἵματος xat! ἐπιφάνειαν, 

ἐξ οὗ ἡ διαφόρησις οἴχεται"' ἀλλὰ μὴν καὶ wax 8d- 
θος τοῦ EyxapBlou πνεύματος πυκνουμένου τᾗ συµκ:- 
λήσει τοῦ ἔξω παχυνοµένου, εἷεα τῷ τραυματιῶντι 
μέρει πλέον δριµύσσεται, συνελαυνοµένης ἐχεῖσε κά- 
σης τῆς χαλεπότητος. Οὕτως ἐγχαρτερῶν (35) τοῖς 


ansam praebere posset, non judicavit ut Ithacensis C δεινοῖς 6 πανόλδιος, εἰ xal εὐνονχίᾳ xai vfpet 


jllius socii, 
piov πονηρὸν ὑπὲρ ὧν ἐπεπόνθει, οὐχ ἐχείνοις 
ἐξ Ἰθάκης συνἐχρινον 


Hore momento aut cadere aut reperire salitem- 
Prástat quam tento affiyi certamine vitam. 


Certamine, inquam, cum C:esare : non enim ei minor 


πολυειδῶς µεμαλάκιστο, οὐχ ἐφθέγξατο πρὸς τὸν Κ ύ: 


ἑνδόσιμον, οὖχ ἀμφίδολον, οὗ xatà τοὺς ἑταίρους τοῦ 


Βέλτερον 5j 3: ἀποιέσθαι ενα χρόνον ἠὲ β)ῶναι. 
"H δηδά σερεύγεσθαι ** ἐν ανῃ δηϊῖοτητι (52, 


ἦτοι τῇ πρὸς τὸν Kaícapa: oüx ἣν γὰρ αὐτῷ ix 


VARLE LECTIONES. 


ὃν τ) nóbs L. 5550) 
*9 φυχρῶς *! $ oin, 


δῶσιν C. 


55 ἐφότῳ Ἱ.. *! τρυχόµενος B. 
*! ατρατεύεσθαι ἓν atv δη οτήτι L.! 


$* μάλλα L, 


56 περισχελλίσαντες L. 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


(25) Cont. p. 120, ubi τὰς ἐπὶ γῆς τοῦ ἀνδρὶς 

r0 6 190, ubi Θεόδωρος 6 Μωρός. À 
oni. p. 120, ubi Θεόδωρος 6 Μωρός. Apud 
Rym. Log. p. 441, ubi θεοδοσίῳ τῷ Μορῷ. P 

ση Cont. p. 120, Sym. Log. Ἱ. c. — Cont. p. 120, 
ubi ὁ Σκουτελότης Νικόλαος. Apud Sym. Log. 
Ρ. 441, ubi Νωιολάῳ τῷ Σκουτελώπτῃ. 

(28) Loquitur conturbate. —Cont. p. 190 [iy τῷ 
τῶν ἱερῶν ἀποστόλων τεµένει, οὐχ ἐν τῷ δη µε- 
γάλῳ τε xal σεμνῷ, ἀλλ) ἔνθα οἱ τάφοι xal λέγονται 
χαὶ εἰσίν]. 

29) Loquitur imperfecte. 
30) Scriptum Κωνσταν. « supra script. Erat ex 
marmore. 

(51) Cont. p. 120. — Apud Cont. p. 190 ἔναπο- 
Χλείσαντες. Apud Sym. Log. κ 441, QT χαὶ περι: 
έχλεισαν αὐτόν. Ὁπάο et apud Nostrum potius περι. 
χλείσαντες legendum videri possit. Apud Cedren. 
p. 5581, To τοῦ Κοπρωνύμην τάφῳ ἀποχλείει. Zon, 
p. 161, D, Ἐγκλείει τάφῳ. Nibil tamen. mutandum 
apad Nostrum, sed tantum περισχελίσαντες uno λ 
scribendum, divaricatis cruribus imposuerunt arca. 
Contin. ità : Ἐν τῷ μετεώρῳ ἐπιχαθίσαντες. — 
Scriptum χαταγύμνωσιν., 


(32) Cont. p. 130. : 

(53) Cont. p. 130, Sym. Log., p. 44t; Nostri ver- 
bis, nisi quod ix τῶν, melius. . 

(94) Rursus tanquam declamator : et.satis apparet 


p melius sermonis genus. — Καὶ pa44or. lta scri- 


ptum. . 
85) Sym. Log. p. 441, iisdem cum Nostro verbis. 
36) Ita scriptum, non i - 

51) lta. scriptum, male. Emendandum ex Ho- 
mero. Negligenter hzc ut pleraque et supine tra- 
ctata sunt, partim a librario, qartim ab ipso auctore. 
Loca Homeri, in quibus Noster multus est ct 
ineptus, id' ostendunt, plerumque vitiose descripta. 

ud.Hom. Il. o, v. 511, hzc ita,: Βέλτερον ἡ áxo- 

σθαι ἕνα χρόνον bk Busvac* Ἡ δηθὰ στρεύγεσθτι 
ἐν αἰνῇ δηῖοτῆτι. Qus ibi Ajax. dicit suos. pradlie 
acuens. Sed Noster, lapsu memoriae, ut videtur, 
sociis Ulyssis tribuit, deceptus fortasse similitudine 
loci Odyss. p, v. 550. Boulog' ἅπαξ — ἀπὸ Ovpiv 
ὀλέσσαι "Ἡ δηθὰ στρεύὐγεσθαι ἑὼν ἐν νήσῳ ipfius. 
ubi unus sociorum Ulyssis reliquos hortatur ad 
mactandos Solis boves, cum fame laborarent. Alque 
eo nunc respicit. Supra etiam indidem, occasione 
famis, verba reddebat. 
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ἕλαττον ἡ πάλη πρὸς cápxa xai αἵμα τῆς πρὸς τὰς A erat colluctatio eum carne et sanguine quam com 


ἁρχὰς xai τὰς ἑξουσίας τοῦ σκότους τοῦ αἰῶνο; τού- 
του, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν κατὰ τὸ µέγισταν, ἴσος ὁ ἀγὼν 
ἐπ ἀμφότερα (38). Τοιγαροῦν τινα διανίστησιν 3 
τῶν σννόντων τῷ µαχαρίῳ κατὰ φρουρὰν, οὐ πρὸς 
πἡήµανσιν, ἀλλὰ παρηγορίαν, ὡς δι αὐτὸν χινδυ- 
νεύοντι (09). Κωνσταντῖνος ἦν ὁ ᾽Αρμένιος, οὗ πολ- 
λόκις χατὰ µνείαν χατέστην. Οὗτος πάνυ χρύφα 
βαστάζων τι ἀγγείδιον ἐξ ὑέλου ἔμπλεον οἵνου, πρὸς 
ἐπὶ τούτῳ xal ἄρτον, ἔστιν ὅτε χαὶ pia, τῶν xa- 
ποπουῶν ἀνδρῶν τὴν ὑποχώρησιν πρὸς μικρὸν ἐμεθ- 
όδευεν, xal τῷ ὁσίῳ εἰσήει, xal τοῦ λάρνακος 5) 
αὐτὸν χατεδίδαζεν, «καὶ παρεῖχε τὸν ἔλεον, ἀποχου- 
φίξων x&v Ex? ὀλίγον τῆς συμφορᾶς, µέχρι τῆς ἑχεί- 
vtov ἐλεύσεως (40). "Q πολλὴν τὴν εὐχαριστίαν ἡμεί. 
6ετο μετὰ τὴν τῶν καχῶν λύτρωσιν. ob γὰρ ὡς 
Καίΐσαρος ὧν, εἰ xal τῶν οἰχείων, τοῖς αὐτοῦ χαχοῖς 
ἑνεδίδου, εἰδὼς ἀπονέμειν θεῷ τὰ θεοῦ xal «X Kai- 
σαρος Καΐσαρι, ὥστε μὴ παροξῦναι τὸν "Υψιατον, 
Τὰ δὲ πρὸς ἱπποδρομίαν (41) τῷ βασιλεῖ Μιχαἡλ 
διεσπούδαστο iv τοῖς χατὰ Προποντίδα παλατίοις 
Ἱεριφανέσιν, ἕνθα ναὺς vov µεγαλομάρτυρος Μά- 
µαντος Ἡδρασται (49) * ἐχεῖσε τὰς ἁμίλλας συνεχεῖς 
ἐποιεῖτο, αὐτὸς ἱππάξων ἓφ ἅρματος, τῶν εἰωθό- 
των πάντων κατὰ τὴν βασιλίδα πόλιν περὶτὸν ἀγῶνα 
συντιθεµένων ' xa0* ὃν τῆς θεοµήτορος τιµία εἰχὼν 
ἐπὶ τῆς βασιλικῆς ἱδρύσεως ἵστατο, ἐξ fic τοὺς νικη- 
τιχοὺς ἐπάθληνς ὁ βασιλεὺς ἀνεδέχετο. Kal τοσοῦτον 
αὐτῷ τὰ τῆς ἱπποδρομικῆς ἔριδος ἐπεφιλοτέχναστα, 
ὥστε ποτὲ συνηνιοχοῦντι (45) Κωναταντίνῳ τῷ δη- 
λωθέντι bx περιτροπῆς ἀχουσίου τοῦτον ἀνέσχευά- 
σθαι **, xal παρὰ μικρὺν διολέσθαι τῇ περιπτώσει 
τοῦ ἅρματος. Όθεν προσεπετίθεντο τὰ τῆς εὖτε- 
λείας αὑτῷ, καὶ πολλῷ πλέον (414) τὰ τῆς ἑξουδενώ- 
σέως iX τοῦ ψευδοφανοῦς πατριάρχου xal συνεπ1γο- 
Ῥένου αὐτῷ αἰσχίστου χλἑρου, xai τῷ ἀληθεῖ πα- 
εριάρχῃ xaxhv ἅμιλλαν διαμιλλωμένων xa δυσωνύ- 
pote ἑνθρονιξομένων χαχῶς µητροπόλεσι xal µετα- 
ποιούντων ἐναγἒσι θυδίαις τὰ vua, ὡς ἐντεῦθεν (45) 
χαὶ βεθηλοῦσθαι αὐτὸν παρᾶ παντός |τε] Χριατιανι- 
xou γε πληρώματος xal χατεύχεσθαι τῆς βασιλείας 
διάῤῥηξιν, Ἶτις οὖκ ἐπὶ χρόνον μαχρὸν ἀποδέδηχεν, 
προηγησαμένης τῆς Καΐσαρος ἀναιρέσεως, ὥς φασι, 


principatibus ei potestatibus tenebrarum hujus 
sseculi, aut, ut plus etiam dicatur, par ceríamen cum 
utrisque. Itaque quemdam suscitat Dominus ez 
lie qui erant cum beato viro:custodis causa, non 
ad nocendum, sed ad solatium prestandum, tan- 
quam propter ipsum periclitanti. Erat is Constanti- 
nus Armenius,cujus sepe mentionem feci. Iste 
admodum occulte portans vasculum vitri plenum 
1049 vino, insuper et panem, quandoque et puma, 
infesiorum hominum abitum ad breve tempus pro- 
curabat, ingrediebaturque ad sanctum virum ae de 
loculo eum tollebat, przbebatque misericordiam, 
saltem ad.breve tempus sublevans ejus calamitatem, 
usqueadeorum reditum. Cui magnam gratiam retulit 


B a inalis illis liberatus. Non ,enin quasi Cesaris 


essel, quamvis ex propinquis, illius vexationibus 
cedebat, cum sciret dare Deo quz Dei sunt el Caesari 
quz Caesaris, ne irritaret. Altissimum. 


Porro imperator Michaelcirco et aurigationi 
studebat in palatiis ad Propontidem visendis, ubi 
templum magni martyris Mamantis situm est, ipse 
agens equos in.curru, rcbus necessariis ad certa- 
men in imperatoria urbe comporiatis. In. eo tem- 
plo Deiparse pretiosa imago in imperatorio solio 
collocata erat, aqua victoriz praemia imperator 
accipiebat. Ac tantopere studebat circo, ut aurigan- 


Ἡ aliquando cum Constantino, dé quo diximus, 


currus subverteretur ipseque subversione currus 


pene periret. Unde adbuc magis contemnebatur. 


Sed multo despicabilior flebat propter falsum patri- 
archam eique adjuncium turpissimum clerum, qui 
improbo certamine contendebant cum vero patriar- 
che, infamesque 10 faciebant metropoles occu- 
pandis thronis, et imitabantur exsecrabilibus sacri- 
ficiis sanctissima; ut proinde profanus haberetur 
ab omni Christianorum multitudine, eique dissolu- 
tionem imperii imprecarentur: qua etiam non 
longo post tempore accidit, pra:cedente Caesaris 
interfectione, cum ejus, ut aiunt, conscius esset 
imperator Michael, affectu erga illum param firmo 
et constanti. lu qua supremum supplicium ipse 
sortitus est, ut hoc Joco dicetur. 


συνεγνωχότος αὐτὴν Miyati βασιλέως ἐξ ἀστατούσης τῆς διαθέσεως «καθ' ἣν χαὶ τὴν ἑσχάτην δίχην αὐτὸς 


ἐχληρώσατο, ὡς ὧδελεχθήσεται. 


YARIAE LECTIONES, 


*3 τοιχαροῦν διανίστησιν αὐτῷ Κύοιος Symeon Logoth. p. 44 C. 


e0x1L. '"54»-om.L 


** sho λάρναχος V.  " ἀνασχενά- 


STEPH. BERGLERI ΝΟΤΕΣ. 


(98) Sym. Log. p. 441, Cedr. 
aitur quis excilaverit, ut aliquid excidisse necesse 
sit, ut θεὸς aut Κύριος, ut apud Log. -p. 444, Ίοι- 
γαροῦν διανίστησιν αὐτῷ Κύριος. 

458) Cont. p. 120. Sym. Log. p. 441. 

(40) Cont. .p. 120. Sym. Log. p. 441, iisdem fere 
cum Nostro verbis. 

(41) Redit ad imperatorem et ejus studium auri- 
gationis, de quo obscure supra qusedam, ubi anno- 
tavi auctores. Vid. Const. Porph. Bas. Maced. p. 151, 
et 182. Cedr. p. 552. 

(42) Zon. p. 162 εἰ 166. Const. Porph. Bas. 


p. 551. — Non ad- D Maced. 


p. 152. 

(45) Ita scriptum una voce, solecissante orationc, 
Bt dativus sil pro genitivo. 

(44)Non de Photio hzc intelligenda, sed de Gryilo, 
de quo Const. Porph. in Bas. Maced. p. 153, Svin. 
Log. . 437, Contin. Theophanis, p. 124, Ceur. 
p: 5L Zon. p. 163. Noster hec in brevitate ob- 
σουτο. Nec autem Photio iste Gryllus oppositus fuit, 
sed ante illuin is Ignatio. 

(45) Imperfecte , ut desit vel ὥστε vel verbum 
aliquod, ut. συνέδη aut simile. 


- 1123 JOSEPHI GENESH 124 
Parant ambo simae expeditiehem navalem iM A — Eócürriophv" vaoctoMoc «χατὰ Κρήτης ἄμφω 

Gretam, omnemque militarem wultitudinem terra συντίθενται (46), xat πάντα στρατὸν σνΥγχινοῦσι xac" 

marique commevent, ae profleisei ipsi voluerunt. — fjretpóv ce καὶ θάλασσαν, xat αὐτοὶ ἐφιχέσθαι (ΕΕ 

Ut autem. ad Cepos ita dictos accesserunt, statim προῄρηντο. Ὡς δὲ τοῖς πρὸς τὸ ὄνομα Κήποις προσ- 

adversus Bardam Coserem consilia locum invé- «αεχωρήχεσαν, εὔθέως τὰ χατὰ Βάρδα τοῦ Καΐσα- 

niunt. lloc enim hzc instruela. fuerant divino et — poc χώραν Aap6ávec. Ἐνταῦθα γὰρ προμεμηχανούρ- 

imperatorio nate, ut et ipsi Bárdv patescewet, ad — vto ταῦτα ἔχ τε θεοδ. xal βασιλιχῆς ἐπινεύσεως, 








quem spectabat eonatus. Nam quodam die ante 
profectionem Bardas ingressus sedes suas accersitos 
amicos suos extremo complexu convivioque aece- 
pit 4ο familiarissimis amicorum legata distribuit, 
interitum suum conjectans. Abit ergo in monaste- 
rium vicinum, Hodegi dictum: ut. autem adstitit 
ad vestibaülum  propitiatorii, facem tenens 40 
vota faciens pro abitu, ibi tum ei chlamys ab hu- 
meris avulsa patam decidit. Quod cum sensis- 
get, lacrymans 1044 implorabat Deiparam ardentibus 
precibus orans ut ab instantibus malis liberaretur. 


ὡς καὶ αὐτῷ τῷ Βάρδᾳ γνωσθῆναι, περὶ οὗ ἡ ἐπίθε- 
σις. Μιᾶ γὰρ τῶν ἡμερῶν πρὸ τῆς ἐξελεύσεως Βάρ- 
δας 33 προσφοιτήσας χατὰ τὸν ἑαυτοῦ οἴχον xal τοὺς 
γνωστοὺς µεταχαλεσάµενος, τὴν ἑσχάτην αὐτοῖς 
ἀνετίθει δεξίωσιν, xal συµποσιάσας τοῖς οἰχειοτάτοις 
τῶν φίλων λεγάτα παρέσχετο, τὴν ἰδίαν χαταστρο- 
φὴν τεχμῃράµενος (48). "Άπεισι πρὸς μονὴν λοιπὸν 
γείτονα, ἅπερ 'Όδηγοὶ χατωνόµασται (49). Ὡς ἃ 
παρεστήχει τοῖς τοῦ ἑλαστηρίου πρσθύροις λαμπα- 
δουχῶν ἀφιερῶν τε προπεµπτηρίους φωνὰς, τηνι. 
καῦτα ἢ τούτου χλαμὺς τῶν ὤὥκων ἁποσπασθεῖσα 


ἐμφανῶς συγκεχάλαχεν (50): Tic bv] ἐπαϊσθήσει γενόμενος ἁπωλοφύρετο δάκρυσι πρὸς τὴν Θεοτόκον 
διαπρύσιον, βοὴν εὐκτικῶς ἀναπέμπων τῆς τῶν ἐλπιζομένων λυτρῴσεως. 


Non solum autem in hac re praesagium ei factum, 
sed et aliud quoddam signum przcessit. Insor- 
nium apparuit Czxsari tali forma quasi festo die 
imperator et Cesar contenderent in templum 
Sapiente Dei cum solito splendore; progressis- 
que ad fenestras, in his candidas vestes gerentes 
eis apparerent angeli, atque in penetralibus con- 
spiceretur quidam senex in sublimi solio sedens ; 
quis ille? Petrus apostelorum primarius, eique 
supplicans in genubus cüm lacrymis Jgnatius 
super iis qus eontumeliose passus esset; qui 
acerbitate rei condolens ei diceret ultionem a 
manu Bomini illum accepturum : quo dicto uni ex 
duobss ei asiantibus tánquám prepositis, in 
aureis vestibus, exiguum traderet gladium, nutu- 
que przeeiperet imperatorem quidem ad dextram 
separamdum esse, Cesarem «utem, Deo exosoum 
eum dicens, ad sinistram, eoque gladio frustatim 
concidendum : quo exeunte etiam de Michaele di- 
ceret, ei etiam exspectandam esse percussionem, 
impium flum eum vocans. 


VARLE LECTIONES. 


** διαπύρσιον D. 


*!t£)nparicubv D. 9 Βάρδα L. 
λααπροφόροι Symeon Log. p. 447 C. 


OÀ µόνον δὲ Ev τούτοις αὐτῷ τὰ τῆς προδηλώσεως, 


ἀλλὰ καὶ ἕτερόν τι συμδόλαιον (54) προηγήσατο. 


Ἔδοξεν bvap ὁρᾶν γε τῷ Καΐσαρι: τὸ δὲ τοιοῦτον 


διεµόρφωτο, ὡς Ev ἑορτασίμῳ ἡμέρᾳ ὅ τε βασιλεὺς 


καὶ ὁ Καΐσαρ ἐπῄει τῷ Σοφίας θεοῦ ἱερῷ μετὰ xm; 
συνῄθους λαμπρότητος. Ὡς δὲ προσπεφοιτήχεσαν 
ofa θυρίσι (52), ταύταις εἰκονισμένο λαμπρωςο- 
ροῦντες ! τούτοις ἀνεφάνηόαν ἄγγελοι, xaX πρὸς (55] 
τοῖς ἔσω διώπτετό τις ὑπεράνω Ὑηραιὸς θρονιζόµε- 
voc * τίς οὗτος» Πέτρος ὃ ἁποστόλων προθάθµιος, 


" abt τε γονυπετῶν δάχρυσιν ὃ ἸἹγνάτιος ὁπὲρ ὧν 


λωδηθεὶς ὑπομεμενήχει (54). ὍὉ δξ τῷ πάθε. συν- 
διατεθεὶς αὐτῷ ἔφη τὴν ἐχδίχησιν Ex. χειρὸς Κυρίου 
ἀποίσασθαι (55), χαὶ ἅμα τῷ λόγῳ ἑνὶ δύο τινῶν πσρ' 
αὐτῷ Ἱσταμένων ὡσεὶ πραιποσίτων χρυσοενδύτων (5b) 
βραχεῖαν ἐπιδίδωσι μµάχαιραν, χαὶ προσετετάχε: 
ἐννεύσας (57), τὸν μὲν βασιλέα τοῖς δεξιοῖς ἀφορίσᾳι, 
τὸν δὲ θεόργιστον Καΐσαρα (58), οὕτως εἰπῶὼν, τοῖς 
ἀριστεροῖς, xal διὰ ταύτης μεληδὸν τιμµωρήσασθαι. 
O0 δηθεν ἐξιεμένου xal περὶ τοῦ Μιχαξλ διειρέκς: 
τὴν τομὴν ἀπεχδέχεσθαι (59), ἁποχαλῶν αὐτὸν &as6o- 
τεχνον (00). | 


Σλαμπροφοροῦντες οἱ im marg. στολοῦντες L. 


STEPH. BERGLERI NOTAE. 
(46) Cont. Theoph. p. 127, Sym. Log. Ρ. 440, D auditores, qus» loca ibidem ex declamatione... 


in iine Georg. Mon. p. 557, Cedr. p. , Lon. 

(47) Ita scriptum. Debuit potius ἀφικέσθαι, quod 
ipse solet perverse pro proficisci ponere. — Κή- 
όοις. Vid. omnino Cont. p. 127, Sym. Log. p. 531 
in fine. Noster infra p. 104, 105. 

48) Cont. p. 127, Cedr. p. 555. . 

49) Cont. p. 127, Cedr. p. 555, Zon. p. 165. 

90) Cont. p. 127, Cedren. p. 155, zou. p. 105. 

91)MAlius σύμθολον dixisset : nam illud aliud 
es. Mox etiam alius dixisset : Ἔδοξεν ὄναρ ὁρᾷν 6 
Kailcao.—"EOo£sv ὄναρ — toit. dvspárncax ἅγ- 
36Aot. Cont. p. 126, Sym. Log. p. 447, Cedr. p. 554. 

(52) Videtur ex  declamatione quadam hzc 
sumpsisse, ubi orator digitis ostendebat fenestras. 
In antecedentibus bis oratorum more alloquitur 


(55) Cont. p. 126, Sym. Log. p. 447, ut Noster 
Sed ibi male τοὺς pro rolg. Cedr. p 554, in fine. 


— Scriptum ὑπὲρ ἄνω. Sed apud Logoth. rectius 


rr 
(54) Sym. Log. p. 447. 

(95) Ita scriptum, cum deberet ἀποίσεσθαι potius, 
uli recte apud Log. p. 447. — Καὶ ἅμα τῷ Aórpe 


— ἐπιδίδ. μµάχαιραν. Cont. p. 126 in fine. 


(56) Apud Logoth. est χρυσενδυτῶν. Σδία. male 
πραιποσίτοις. 
(97) Apud Logoth. pro istis male xai φησιν τάχει 


ἐχνεύσας. Male ibidem ἀφώρισεν. 
(59) Cont. Pp. 125 Ced p. 559. 
isdem verbisSym. Log. p. 447, Cedr. p. 
ubi μεληδὸν Bkceuve. p. 1, Gedr, p.395, 
(60) Cont. p. 127. 
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Καὶ ἄλλο τι σηµεῖον ἐπὶ τῷ θανάτῳ παρήχολουθη- A — Etism aliud quoddam signum super morte Ce- 


χει τοῦ Kalcapoc. Ἐξαπεστάλη κατὰ Kfjtouz διάγοντε 
(61) παρὰ Θεοδώρας τῆς αὐτοῦ ἁδελφΏς ἐσθὴς τοῦ 


περοαήῄκοντος µήχους ἑλλείπουσα 3, ᾗτινε mé pi E χρυσό-- 


παστος χαθιστόρητο * ἣν προσδεξάµενος ἐπυνθάνετο 
c Αὕτη τί κεχολόδωται ; xaX ὃ ἐν ταύτῃ πἑρδις αί 
δηλῶν ἀναγέγραπται ; v ἀμφοτέρων τὴν λύαιν 5x 
εζωγράγει, διὰ μὲν τοῦ πέρδιχος τὸ πρὸς αὑτὸν δο- 
λερὸν, ὡς Borxs, τῆς στειλάσης διὰ τὴν ἐπὶ τῷ ἄναυρε- 
θέντι θεοχτίστῳ ἀντέκτισιν, διὰ δὲ τοῦ ἑλλιποῦς τὸ 
ἑλλιπὸς τῶν ξαυτοῦ ἡμερῶν αἰνιττόμενος (62). '00εν 
(66) καὶ ᾽Αντιγόνῳ sip πατρικίῳ καὶ χαθηγεμονεύ- 
οντι τῶν σχολῶν (64), τῷ uli αὐτοῦ, πρυσετετάχει 
τὸν ὑπ αὐτὸν λαὸν ἅπαντα συντελεῖν xal τῇ βασιλίδι 
χατευθῦναι την ἄφιξιν. Ὁ δὲ πρὸς τὴν τοιαύτην 
δυααπασχετεῖ βούλησιν (65). Καὶ πλέον τὰ κατὰ Μι- 
χαἡλ βασιλέως ἐπεφανέρωτο παρὰ Καΐσαρι (60). 
ἩΠρὸ δέ τινος χρόνου σεισμοῦ γεγονότος τῶν πώποτε 
μνημονεὐομένων φρικωδεστέρου (07), Σπεπτώχει τὸ 
ἄγαλμα ὅ χατὰ τὴν ἁγίαν "Avvav, ᾗ * ἐπώννμον (68) 
τὸ Δεύτερον, κατά χίονα διεστήλωτο * ὅπερ διαγ- 
γελθὲν παρὰ Καΐσαρος Λέοντι φιλοσόφῳ ᾿σαφῶς 
διηρµήνευτο (69), τὸν ἐκ πρὠτου ἄνακ-ος δεύτε- 
pov (70) ἐκπεσεῖσθαι διὰ θανάτου, τῷ τε Καΐσαρι 
Bápbq τὸν διαδεξόµενον δαχτνλοδεικτεῖσθαι (71) 
ἠαάΐλειον * ὃν ἕχτοτε οὗτος βασκάνως ἐπέθλετεν, 
Καὶ ταῦτα χατὰ προφητείαν σύὐνωµαρτλχεσαν 
ἹΚαΐσαρι. Ἐπὶ Κήπους γὰρ ἐφεστηχότων αὐτῶν (192), 
ὁ μὲν βασιλεὺς τὰ τῆς βασιλείας ἐνήργει πραχτέα, 


saris secutum. Missa fuit ei apud Cepos comnio- 
ranii a Theodora sorore sua vestis justa minor 
105 longitudine, eui perdix auro intertextus erat: 
qua aecepta qu:esivit cur ea brevior esset ct ad 
quid significandum — perdix essel inscriptus ? 
Utriusque solutionem depinxit, per perdicem qui- 
dem dolosum, ut videtur, animum erga ipsum 
mittentis, eccisi "Pheoctisti ulciscendi causa, per 
brevitatem autem brevitatem dierum suorum con- 
jectans. Unde et Antigono patricio, duci scholarum, 
fllio suo, precepit ut omnes copias suas colligeret 
et ad imperatoriam urbem dirigeret iter. At illé 
ejus voluntati segnem se prwbebat. Magisque res 
ut se baberet erga imperatorem Michaelem mani- 
festabatur apud Caesarem. Porro non ita multo 
ante, facto. terreemotu omnium qui unquam fuc- 
runt maxime horribili, ceciderat slatua, quw ad 
Sanctam Annam, cognomento Deuteron, in columna 
erecta fuerat : quod cum a Caesare nuntiatum fuis - 
set Leoni philosopho, clare ab hoc expositum fuit, 
eum qui à primo imperatore secundus esset morte 
casurum , Cesarisque Bard: successorem indice 
digito monstrari Basilium : quem ille ab eo tem- 
pore oculis haud sequis aspexit. 


Eaque ut predicta faerant Cesari consecuta 
sunt. Cum enim ad Cepos constitissent, imperator 
quidem functiones imperii peragebat, Cxsar autem 


ὁ δὲ Καΐσαρ τὰ τῆς Φφιλαρχίας πλέον ἐπετηδεύετο, ϱ imperium magis magisque affectabat, nimiusque 


καὶ πολὺς ἦν, ὑπεραίρων. τοῦ βασιλέως χαὶ ἑτέρων 
τῶν χατὰ θθραπείαν ᾠχειωμένων αὐτῷ. Ὡς δὲ πρὸς 
τοῦτο δυσφαρήτως διέχειντο, ἐμηχανῶντο κατ' αὐτοῦ 
βουλὴν δολερὰν, ὅπως µιαιφονῄσειαν (76). ἀλλὰ τὴν 
ἑταιρειῶτιν τούτου πχηθὺν ἐδεδοίχεσαν, ἵνα ply mao 
αὐτῆς χαταδυναστεύοιντο, Πρὸς (74) ἁμιλλητήριον 
ὀρύμον ἵππων συμφύρονται σὺν ᾽Αντιγόνῳ τῷ τούτου 
vlip, zat αὐτὸν πόῤῥω τῆς βασιλιχῆς σκηνῆς διορί- 
ζουσιν, καὶ Καίσαρος τοὺς πρωταγωνιστὰς ἐπὶ τούτφ 
συνέλχουσιν, ὡς ἂν ἑνησχολημένων αὐτῶν ἁ ρυλάχτως 
τῷ Καίσαρι «ἐπίθωνταί τινες καὶ διαχειρίσώνται. 
Σαὔδατίου (78) δὲ γαμθροῦ ἐπὶ θυγατρὶ Καΐσαρος 


* ἑλλίπουσα L. 1ῇ]11.. 


erat supra imperatorem csterosque ministros ejus 
et demesticos. Quam rem graviter 106 ferentes 
struebant adversus eum: consilium dolosum, ut in- 
terficeretur : sed sodalitium ejus cetum timebant, 
ne ab hoc superarentar. Itaque cerlamen cursus 
equorum instituunt] cum Antigono, eumque longc 
ab imperatorio tentorio abducunt, Cesaris etiam 
actores primarum partium una abstrahunt, ut oc- 
cupatis istis Caesarem custodibus destitutum aggre- 
diantur alii et interficiant. Sabbatio autem, genero 
Cesaris patricio et logotheta cursas, ingresso ad 
Cesarem qut una cum imperatore erat, atque 


VARIA; LECTIONES. 


STEPB. BERGLERI NOTAE, 
(61) Vide supra p. 105, eum not. — Παρὰ Θεο- Ὦ συγωµαρτ. Καΐσαρι. Const. Porph. p. 145, ubi καὶ 


δώρας — ὡς ἔοιχε τῆς στειλάσης. Cont. p. 138, 
Sym. Log. p. 447. lisdem fere cum Nostro verbis, 
uU" 2 erfectius et vitiosius. 
ym. Log. p. 417. 

t Cont. p . 191. 

64) Const. l Porph. p. 147. 

(68) Involute et perturbate. 

.(66, Sym. Log. p. 447, Zon. p. 1 

(67) Cont. p. 32, Cedr. p. 552, Syn. . Log. p. 447, 
ubi male interpres : secundo ordine. 

(68) Scriptum ἔπωνυμ, o supra script. 

(09) Cont. p..122, ο. Log. p. 441. 
Nostro verbis, Cedr. p. 552. 

(10) Quia δεύτε spec secunda 

(71) Forte quia ille senex in throno sedisset, quod 
est βασιλέων, imperatorum, — Δακτυ.Ίοδεικτ. — 


lisdemcum 


τῷ δακτύλῳ τοῦτον ὑποδεῖξαι τῷ Καΐσαρι, etc. ἐδ 
οὗ xal ὑφωρᾶτο. Καὶ ἐνήδ ppsuev ὁ Καΐσαρ ἀεὶ τὸν 
Βασ:λειον. ια. Georg. Mon. p. 558, et Cedrt. 
p. 664. 

(72) Const. Por 3 p. 147, Georg. Mon. p. 537 
in fine. Cedr. P 

(75) Const. rm. Ῥ, M Cont. p. 127, et 128, 

edr. p. 555, Zon. 

-(14) Nulla adest s Prücula connectens, qualis esset 
οὖν. 

(15) Const. Porph. p. 148, ubi Συµθάτιος. Cont. 
p. 127, ubi itidem Συµθάτιος. Varietas orla cx 
similitudine litterz P cum p in mss. Apud Georg. 
Mox ctiam Συµθάτιος p. 557, et apud Cedr. p. 554, 
Συµόδάτιος. | 
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porlectis publicis relationibus recedente, ante au- A τιμῆς τε πατριχίων ἠξιωμένου καὶ τὰ τοῦ δρόμου δι- 


ἴθιη se crucis signo signante, υἱμοίο duce insi- 
diarum, ii qui in occulto loco 1entorii insidiabantur 
eum gladiis eum adoriebantur, atque in conspectu 
imperatoris crudeliter trucidantes concidunt Ce- 
sarem, wnensis Aprilis die xxr, indictione xiv : cum 
quibus Cbaldus quidam inveniebatur, cui Tziphi- 
narites cognomen. Ceterum conjuratis magno im- 
petu incumbentibus, atque imperatore perturbato 
involuntario impulsu, vigilie imperatorie drun- 
garius Constantinus protegebat imperatorem , quo 
minus una occideretur, tanquam fidelis protector et 
ad vit: periculum usque benevolentiam pre se 
ferens. Àc fortasse simul periisset, nisi idem ille 
faustis acclamationibus manibusque suis opein 


έπειν διειληχότος, εἰσιόντος τῷ βασιλεῖ συµπαρόντι * 
Καΐσαρι τάς τε δημοσίους ἀνεγνωχότος ἀναφορὰς (76), 
ἀπιόντος δὲ κατὰ τὰ * πρόσθεν τύπιῳ στανριχῷ σχηµα- 
τισαµένου (17) ἅτε χαθηγουμένου τῆς συσκενῆς, οἱ ἓν 
παραδύστῳ σχηνῆς ἑνεδρεύοντες ξιφηφόροι ἐπῄεσαν, 
χαὶ πρὸς ἑνώπιον βασιλέως ἀνηλεῶς ἀποχτέννον- 
τες (78) καταχερµατίζουσι Καΐσαρα, μηνὶ Απριλλίῳ 
χα (79), ἱνδικτιῶνι (80) ιδ. μεθ) ὧν Χάλδος τις παρ- 
εύρητο, ᾧ Τζιφιναρίτης ἐπώνυμον. Της οὖν στασιώ- 
τιδος ἑπηρείας ἀθρόως ἐπισυστάσης τοῦτε βααιλέως 
ἑνθροηθέντος (81) xat τῷ πτώµατι ἀχουσίως ἔἐγχρη- 
µνιαθέντος, ὁ ἐπὶ τῆς βασιλιχῆς βίγλης ὑπερασπίζων 
3» βασιλεῖ Κωνσταντῖνος δρουγγάριος, τὸ ph συµ- 
πεφονεῦσθαι αὐτὸν, ola πιστὸς ὑπερασπιστὴς καὶ 


tulisset. animumque addidisset imperatori 107 DB µέχρι φυχῆς τὸ εὔνουν ἐπιδειχνύμενος. Καὶ τάχα 


eumque ab homieidis eduxisset, virtute et benevo- 
lentia preditus. Porro homicide, cadavere in multa 
frusta dissecto, genitalia ejus conto suspensa osten- 
tantes traducebant. Propter Caesarem autem turba 
haud exigua concurrebat, bellumque inter eos or- 
tum fuisset, nisi ab eodem Constantino omni vi 
fuisset repressum, per quem quxdam mala prohi- 
bebantur. Sed pleraque perturbatius ferebantur 
quam lcarium mare Euro vehementi flante, nemo- 
que de rebus adversus hostes gerendis cogitabat, 
sed separatim quisque sollicitus erat, alius de Ce- 
sare, alius de magnanimo Basilio, alius de ipso im- 
peratore, a quo Basilius magnopere diligebatur. 
Alque continuo in partes imperatoris urbis rever- 
titur imperator. 


ἂν ἀμφότεροι διεφθάρησαν, εἰ μὴ αὐτὸς ἐχεῖνος 
εὐφημίαις ἐπιδημίοις (82) καὶ αὐταῖς παλάμαις 
ἑπήμυνε θαρσοποιῄσας τὸν ἄναχτα xal τῶν µιαι- 
φόνων ἐξήνεγχε, χαλοχἀγαθίᾳ γνώμης xai εὐτολμίᾳ 
Φραττόμενος. Ὡς οὖν οἱ µιαιφόνοι τὸ λείφανον πο)- 
λοῖς τµμήµασι διενείµαντο, τὰ τούτου αἰδοία χοντῷ * 
διαρτήσαντες ἑθριάμόενον (85) * οὕτως γὰρ xal μετὰ 
θάνατον αἰχίζειν ἐξέμηναν " (84). Ὑπὶρ Καίσαρος 
δὲ οὐχ ὀλίγος ὄχλος ἑπέτρεχεν ^ χαὶ προσεχεχωρίχει 
ἂν πόλεμος χατ ἀλλήλων, εἰ μὴ παρὰ τοῦ αὐτοῦ 
Κωνσταντίνου πάαῃ δυνάµει ἀνέσταλτο. Δι’ οὗ τινα 
τῶν κακῶν ἀνεχεχαίτιστο *, τὰ πλείω δὲ ἐχυμαίΐνετο 
μεῖξον ἣ τὸ Ἱκάριον πέλαγος Εὔρου δεινοὺ ἐπι- 
πνέοντος * οὐδείς τε τῶν χατὰ πολεμίων ἐπιχειρή- 


C σεων fj χάθ᾽ ἑαυτὸν ἕκαστος ἔμφροντις ἦν, τοῦ μὲν 


ὑπὶρ βασιλέως γε νῄφοντος, τοῦ δὲ ὑπὲρ Καΐσαρος, ἑτέρου δὲ ὑπὲρ Βασιλείου τοῦ µεγαλόφρονος, διὰ τὸ 
πεφιλοστοργησθαι ὃ λίαν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος. Καὶ εὐθέως περὶ τὴν βασιλεύουσαν ἀναζεύγνυ- 


σιν (86). 

Basilius autem genus ducebat a.prisco Arsace 
Partho, qui sibi Assyriorum imperium acquisivit 
auimi corporisque fortitudine, deinde et a Teridate 
rcge ejusdem prosapiz, quin et a Philippo et Ale- 
xandro prasstantissimis principibus. I8 in Macedo- 
nia naius parentibus haud obscuris nec ignobili- 
bus, educatusque ab ipsis egregie, tanquam ali- 
quis Achilles a Chirone centauro, exercebatur stu- 
diis factisque fortium virorum inclarescebatque 


"Yenpys δὲ ὁ Βασίλειος ἐκ Ὑένους piv πρεσδν- 
τέρου (86) Πάρθου ᾿Αρσάχου αὐχῶν, τοῦ περιθε- 
µένου «hv Ασσυρίων ἀρχὴν ἑαντῷ ix. φυχωῆς xol 
σωματικῆς χαρτερότητος, χαθεξῆς δὲ xal Ῥηριδάτω 
τοῦ βασιλέως τῆς αὑτῆς σειρᾶς ἑξημμένου * ἀλλὰ μὲν 
καὶ Φιλίππου xal Αλεξάνδρου τῶν ἀρίστων ἠγεμό- 
νων ἐξείχετο (87). Ὃς Μαχεδόσης !* (88) γῆς ἐχφυεὶς 
γεννητόρων ἣν κατὰ γενεὰν οὐχ ἀαήμων, τραφείς τε 
νεανιχῶς (89), ὡς εἴ τις ᾽Αχιλλεὺς Χείρωνι τῷ χεν- 


VARLE LECTIONES. 


σὺν παρόντι L.. * τὰ om. bL. * κόντω L. 
* πεφιλοστοργεῖσθαι L.. '* Μαχέσσης γῆς. 


? polius ἐξεμεμήνεσα» vel ἐξεμάνησαν. — * ἀνεχαίτιστο L. 


STEPH. BERGLERI NOTA. 


10) Cont. p. 127, in flne Cedr. p. 553, "Acv: γὰρ D 


ἑζῇει τὰς ἀναφορὰς ἀναγνούς. 

(17) Cont. p. 127, in fine, ubi Τὸ σημεῖον ἐδί- 
δου σταυρὸν εἰς τὸ πρόσωπον ἑγχαράττων αὐτοῦ, et 
Cedr. p. 555. Vid. Const. Porph. p. 148. 

18) Ha scriptum. 

79) Coust. rph. p . 148, Zon. p. 165. — I. e. 
εἰκάδι πρώτῃ, ut ontin. Theophanis . 198. 

m τι scriptum |[?] : requiritur o, ut Bosius 


i 
(81) Tta scriptum. Mallem ἐκθροηθέντος. — Καὶ 
τῷ M Rm --συμπεφρον. αὐτόν. Coni p. 128, Cedr. 


P" (89) Cont. p. 198, Cedr. p. 526. 


S Contin. p. 128, Cedr. p 556. 
84) Ita seripum, sine dubio pro ἐξέμῃναν, 
quamvis ἐχμαίνω sit µεταθατικόν. 

(85) Zon. P 165 in flne, Cont. p. 118 1n Éne. 
Gonst. Porph. p. 148, Georg. Mon. p. 558, Cedr. 
p. 956, et 506. 

86) Hzc in gratiam Constantini Porphyrogenneti 
videtur comininisci. Const. Porph. in Bas. Mac. 
p. 195. Negat. Zon. p. 105. ᾿ 

(87) Cont. p. 135. 

(58) lta. omnino scriptum, non Μακεδόνων. αἱ 
apud Const. Por rph. in pM ac. ubi, ὠρμᾶςσο 
μὲν ix τῆς Μακεδόνων γη 

(89) Hanc similitudinem Siletue tacite reprehen- 
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«αὐρψ, wap! αὐτῶν τοῖς ἀνδριχοῖς ἐγεγύμνάστο φρο- A apud emnes et diligebatur. Mirabilis etiam fuit 


vfueoi :* (90) νε καὶ πράγµασιν, καὶ πᾶσι μὲν 
κατ ἂμφω ἑξάκουστος διετέλει xat φίλιος (91). Καὶ 
δὴ παραδόξως διὰ εῶν Χρυσέων πυλῶν εἰσῃει τῇ 
βασιλενούσῃ τῶν πόλεων (92), κατὰ µονὴν Ye τὴν 
ἔναγχος προσαναπαυσόµενος, etc νῦν μὲν ἱερὸν Avo- 
µίέδους τοῦ μάρτυρος (95), Ἡλίου !* δὲ «b πρὶν 
χεχρηµάτιχεν. Εἰσῄει δὲ τὴν τεχοῦσαν ἐχβιασάμε- 
woc* χαὶ 6h ἂν ἐκεχράτητο παρ᾽ αὐτῆς, εἰ μὴ «b 
θεαθὲν αὐτῃ ὕναρ τινὸς ἔτυχεν ἐπιχρίσεως παρὰ 
τῶν àv τούτοις ἑαπουδακότων (94). ᾿Εωράχει γὰρ 
φυτὸν βέγιστον ἐχφυῆναι, καθώς «ove d) ᾿Ανδά- 
µη (95), καὶ ἄνθεσιν ἐγχομᾶν χατὰ τὸν οἶχον αὐτῆς, 
χβυσῷ τε τὸ γῆθεν µέγα στέλεχος καὶ τὰ πρέμνα 
διηρέφθαι xol φύλλα, καὶ ἐντεῦθεν ἀπομεμαντεῦ- 
σθαι (96) cbv ὄρχῳ ταύτῃ τῷ 1* ἐξ αὐτῆς τὴν τῆς 
βασιλείας ἑπίτευξιν καὶ ταύτης µεγαλειότητα καὶ 
τὴν ἐπὶ μῆχος διάταδιν συγγόνοις τε xai ἀπογόνοις 
ἐχόήσεσθαι (0, xal αὐτάρκη πλοῦτον τῇ κατ αὐ- 
τὸν 1) χώρᾳ µεθήσειν ἐξ fc ἐγεγέννητο ' σὺν τούτοις 
xoi προεισηγηθῆναι αὐτῇ παρά τινος ῥῆαιν εὐάγγε- 
ὰον, ὣς toU abc κατὰ παιγνίαν τῶν ὁμηλίχων Ev 


introitos 108 ejus in imperatoriam urbem per 
Aureas poriss, übi in propinquo apud monaste- 
rium requievit, quod nunc quidem Diomedi 
martyri consecratum, Helie olim fuit. Venit autem 
in urbem, matre invita: et sane ab ca retentus 
fuisset, nisi somnum ab ea visum interpretatione 
quadam expositum fuisset ab earum studiosis et 
gnaris. Viderat enim germen maximum enatum, 
ut om Andame, idque floribus comare in domo 
sua, auroque stipitem magnum, qui e terra exsur- 
gebat, et ramos etiam ac folia tegi. Unde jureju- 
rando prsedictum imperium ejus filio, cujus longam 
durationem in cognatos et pesteros futuram, mul- 
fasque ipsum opes ei regioni missurum ex qua 


B natus fuisset. Ad. hac, faustus nantius aliquande 


mulieri venerst, puero ludente in palude cum 
squalibus, aquilam super ejus caput advolasse, 
alisque expansis id contexisse. Atque aliquando 
senem virum, cujus per os ignis spiraret, quique 
se Heliam esse diceret, puerum imperio potiturum, 
sibi indicasse professa est. 


τινι λίμνῃ ἀετὸν ἐπιπτῆσαι τῇ χεφαλῇ (98), σκέπειν τε ταύτην πτερύσσοντα * xal ποτε γηραιὸν ἄνδρα, οὗ 
δ.ὰ στόματος πῦρ ἑξαπέπνει, τὰν Ἡλιωῦ τε ἑαυτὸν ταύτῃ παρᾳδηλοῦντα (99), τὴν βασιλείαν προσήκα- 


σΊαι «b τεχνίον ἐμήννεν "5 (1).- 

Σχολάζοντος δὲ τοῦ Βασιλείου xa«à τὴν εἰρημένην 
goviv, τινὶ μοναχῷ, f| ὡς ἔνιοι, αὐτῷ τῷ ταύτης 
καθηγουµένῳ, καθ) ὕπνον ὁ µάρτυς ἐπιφανεὶς ἐξιέναι 
χελεύει περὶ πυλῶνα xal τὸν ἐχεῖσε προσµεμµενη- 


Conimorante autem Basilio apud praedictum mo- 
nasterium, cuidam monacho, uut, ut aliqui, ipsi prae. 
feeto monasterii, per somnum martyr ille appa- 
rens exire eum jubet ad portam et illum qui ibi 


«61a. εἰσαγαγεῖν (2), βασιλέα ἑσόμενον, ὃν περιποιΏ- 6 exspectaret introducere, 109 ut qui imperater 


σασθαι δέον ἐπί τε σχέπῃ xol τοῖς ἑνδόμασιν, ola 
τήνδε µονὴν ἀνοικοδομῇ ** (ϐ) συστησόµενον. Τῷ δὲ 
ἑξιόντι xal τὸν νεανίαν τεθεαµένῳ κατεσχληκότα 


:ῥυπῶντά τε χαὶ ἀπρονόητον ἐξ ἑνδεοῦς περιστάσεως, 


ὑωρᾶτό "Τ τι χατὰ φαντασίαν εἴδωλον ἑμπαρεῖναι, 
οὗ τῆς χομιδῆς κατηµέλησεν. Διὰ τοῦιο αὖθις ὁ 
μάρτυς τῷ αὐτῷ διωρᾶτο χατεμθριμώμενος ἐξιέναι 
xai τὸν βασιλέα Βασίλειον πάντως εἰσενεγχεῖν (4) 
χοὶ χηδεµονίας δεούαης καταξιῶσαι. Τοῦ δὲ νεανίου 
χατὰ τὸν λεχθεῖσαν χλῆσιν ἀποκριναμένου (5) καὶ 


!! φρονίµααί L. '* Ἠλιοῦ V. 
" oo eó L. 


esset futurus, eumque fovere tecto et indumentis, 
ut qui illud monasterium esset instauraturus. Qui 
egressus adolescentemque conspicatus emaciatum 
et sordidatum atque incultum propter inopem sta- 
tum, specirum imaginatus phantasiz sus oblatum 
introducere et curare neglexit. Quare rursus martyr 
ei apparuit, increpans, exiret atque imperatorem 
Basilium omnino intro Yocaret curamque ejue ha- 
beret. Cumque adolescens ad pronuntiatum nomen 
respondisset , introitus perficiebatur : cujus rci 


VARLE LECTIONES. 
! sip B, τὸ L.. !* χατ' αὐτῶν L. 


' an unvocai? — !* ἀνοιχοδομεῖ L. 


| STEPH. BERGLERI NOTA. 
dere Const. Porph. in Bas. Mac. p. 157, ubi τρεφὀ- D — (97) Loquitur horride. 


ενος τοίνυν ὁ παῖς παρὰ τῷ πατρὶ — οὔτε µιξαν» 
Ρρώπου Χείρωνος ἐδεήθη ὡς ᾿Αχιλλεὺς, οὔτε, etc. 
ut semihominis educatoris mentio eum offenderit. 

n Cedr. p. 450. 

91) Jamdudum dissolute loquitur et incondite. 

(92) Abrupte, sine transitione, sine apta conne- 
xione, nec preparato lectore. — Const. Porph. in 
Bas. Mac. p. 109, Sym. Log. p. 434, Georg. Mon. 
p. 834, Cedr. p. 560, Zon. P 165. 

(95) Georg. Mon. p. 551, Log. p. 164, Sym. Log. 
p. 454, Const. Porph. in Bas. Mac. p. 139, Cedr. 
p. 560. — Sym. Log. p. 454, ubi ὃς πρὶν Ἡλιοὺ 
vabz χεχρηµάτιχεν. 

(4) onst. Porph. in Bas. Mac. p. 129, Cedr. 
(95) Varie scribitur hoc nomen apud veteres, 


p 


: spud llerodotum Μανδάνη. 


(96) Infinitivus requirit aliquod verbum, aut. ὡς 
pro xat. Loquitur et alibi ita imperfecte. 


PaTROL. Ga. CIX. 


(98) Alia occasione Cont. Porph. in Bas. Mac. 
p. 426, et p. seq. Cedr. p. 5*6. Zon. P 163. 

(99) Const. Porph. in Bas. Mac. p. 159. 

5) Loquitur profligatissime. 

(2) Const. Porph. in Bas. Mac. p. 140. Sym. Log. 
p. HH Georg. Mon. p. 531. Cedr. p. 550. £on. 


P. * 

(3) Ma. scriptum; f. ἀνοικοδομεῖν. Apud Const. 
Porph. p. 140. et apud Cedr. p. 560, ita: Αὐτὸν 
µέλλειν εἰς ἀνοικηδομὴν xal at Enery τῆς παρούσης 
γενέσθαι μονῆς. Unde apud Nostrum melius : Οἷα 
τῆασδε μονῆς εἰς ἀνοιχοδομὴν σνστησόµενον, aut 
omisso εἰς. --- Scriptum συστησόµ. ε supra script. 
—B. τὸ νεανίας, et vide quot fuerit annorum. 
Sivs. Fuit XXV. 

(4) Εισκαλεῖν potius legendum propter sequens 
ἀποχριναμένου. 

(5) Omittit dicere quod vocatus fuit, et tamen 
respondisse dicit. 
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JOSEPHI GENESIT 


113? 


«ecupato imperio memor esee voluit et a se mer- Α πρὸς !* αὐτὴν τὰ τῆς εἰφόδου διήννοτο (6), &* ἆς à» 


cedem exigi. Quod et observavit: nam postquam 
purpuram induisset, multa et splendida donaria 
venerabili martyri ebtulit, prseterea monasterium 
possessionibus multis ornavit et sedificando instau- 
ravit. 


Tunc autem per prefectam monachorum appli- 
esvit se ad quemdam de familia imperatoria ma- 
gnatem, qui amicitis gratia in monasterium vene- 
rat, et cui id cur» erat ut juvenum statura con- 
epicuorum sibi ectum compararet, cum jam inve- 
nisset alios etiam tales, sed minores (nam multo 
majore statura quam isti Basilius preeditus erat), 
et gloriabatur istis jactabundus. Theophiliscus is 


τῇ καταλήψει τῆς βασιλείας ἐπιμνησθήναι ταύτης 
εἰσκράττεσθαι (7). "O καὶ παρεφνλάξατο ' μετὰ yàp 
thv τῆς ἁλουργίδος ἀμφίασιν πολλά τε καὶ πάνυ 
λαμπρὰ ἀναθήμανα τῷ σεθαστῷ µάρτυρι «κροσενή- 
νοχεν, ἔτι μὴν τὴν μονὴν καὶ χκτήµασιν ἰκανοῖς χατ- 
ελάμπρννε χαὶ οἰκοδομίαις ἐνεοποίησεν, 

Τότε δέ τινι (8) προσχεχόλληται τῶν πρὸς γένους 
βασιλικοῦ µεγιστάνων διὰ τοῦ προστατοῦντος τῶν µο- 
ναχῶν, Φιλίως κατὰ τὴν αὐτὴν μονὴν προσφοιτῶντι, 
ᾧ τῆς bmávbpou xal νεανιχῆς συλλογῆς ἐἑπεφρόν- 
τιστό (0), προσευρηχότι xal ἄλλους τοὺς καθ) ἡλι- 
χίαν αὐτῷ, ἁλλ' ἑλάττονας (πολὺ γὰρ τὸ μεῖζον ἓν 
τούτοις Βασίλειος ἐπεχέχτητο), xai τούτοις ἔμεγα- 
λαύχει σοδαρευόµενος. θεοφιλίσχος (10) οὗτος ἐξ- 


audiebat: contra quem ab imperatore certamen B fjxoucto: «ph; ὃν παρὰ βασιλέως ἀνθαμέλλησις 


motum speciosorum et fortium juvenum. AL mit- 
titer a Cesare 110 ad eum Antigonus, hujus 
eharissimus, convivio excipiendus, cumque eo 8$e- 
pius commemoratus Constantinus. Cum autem sa- 
tiati fuissent epulis, etiam ls»titia et ludus exci- 
tatur, accersitis ex iis qui domi commorabantur 
qui ad luctandum essent idonei, atque mox certa- 
men instituitur. Atque omnes palastrici οἱ lu- 
ctatores imperatoris et Casaris vincunt reliquos, 
preter Basilium qui in luctatione non aderat. 
Quare et hie vocatur et ad luctandum cum potiore 
ex illis adducitur. Erga hunc amice propter affini- 
tatem affectus Constantinus jubet pavimentum 
palea conspergi, ne forte laberetur Basilius. Conve- 
nerunt igitur, convenerunt ad luctandum  aunbo. 
Tum aker sublimem tollere conatur Basilium, 
sed non ferens Basilii contrarium nisum, in su- 
bhme ab isto tollitur praevalide et circumrotatur 
celerrimo motu, atque amplexu illo qui χατὰ 
πόδρεξαν dicitur vernaculo sermone, in terram 
dejicitur, passus casum incelabilem, ita ut ea 
res presentibus omnibus delectationi esset. Et 
quamvis diu multumque aquis conspergeretur, 
vix sese recollegit. Cum igitur Antigonus cum iis 
qui apud ipsum erant abiiset ad Casarem, narrat 
οἱ de eis quie facta essent. À quo εἰ imperator 
de iis certior factus, accersit eum cum aliis duo- 
bus zqualibus : quos ut vidit, probavit speciem, 


ἐχεχίνητο εὐθεάτων xal ἀνδρείων νεανιῶν Evexa (11). 
Καὶ παρὰ μὲν Καΐσαρος ᾿Αντίγονος (13) ὁ τούτου 
φίἌτατος ἐχπέμπεται πρὸς αὐτὸν δεξιωθησόµενος, 
σὺν αὐτῷ δὲ καὶ ὁ ἐπὶ συχνῷ ῥηθεὶς Κωνσταντῖ- 
voc (15). Ἐμπεφορημένῳ !* δὲ τῆς εὐωχίας αὐτῷ (14) 
xai τὰ πρὸς χαρμοσύνην διεχείρεται φιλοκαίγµονα, 
φροσκαλεσαμένῳ (15) τῶν οἴκοι διατριδόντων τοὺς 
εἰς πάλην ἐπιτηδείους, xai δὴ xav! αὐτὴν ἁγὼν δι- 
ανἰσταται. Καὶ δὴ πάντες παλαιστροοὶ βασιλέως καὶ 
Καΐσαρος ἠττῶσιε τοὺς ἄλλους, ἄνενθε Ἡασιλείου µη 
τῇ παλαίστρᾳ παρόντος. Ἡροσχέκληται kb xoà αὐ- 
τὺς !* xal πρὸς µονοµαχίαν τοῦ χρείστονος (16) 
ἄγεται' xa ὃν τὰ πρὸς φιλίαν ἐξ ἁγχιστείας ὁ Κων- 
σταντῖνος καλῶς διαχείµενος προστάττει «b ἔδαφος 
ἀχύρῳ περιραντίζεσθαι, ἵνα µή χως διολισθαίνοι 
Βασίλειας. Συνῆλθον οὖν, συνῆλθον κατὰ παλαΐστραν 
ἀμφότεροι ὧν ὁ μὲν µετεωρίζειν πειρᾶται Βασί- 
λειον, ὁ δὲ μὴ ἑνεγχὼν τὴν Βασιλείου ἀντίδασιν 
µετεωρίζεται παραυτὰ *! γενναιότατα xai περιστρέ- 
φεται ταχίστῳ χινήµατι, xal τῇ χατὰ πόδρεζαν (11) 
προσπλοκῇ, ὡς ὁ ἐγχώριος λόγος, πρὸς Tiv αατα- 
φέρεται, ὑποστὰς πιτῶσιν ἀλάθητον, ὡς καὶ παρα- 
Quxhv τοῖς πᾶσιν εἶναι λογίζεσθαι, αἱ καὶ μετὰ 
πολὺν χρόνον ὕδασι πολλοῖς χαταραντισθεὶς μόλις 
ἀνέσφηλεν. Ὡς οὖν ὁ Αντίγονος μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ 
ἐπανΏκε πρὸς Καΐσαρα, quoi περὶ τῶν δεδραµένων 
αὐτῷ * δι) οὗ καὶ ὁ βασιλεὺς Μιχαἡλ τούτων ἐγεγόνει 
χατήχοος, xal ἀναχαλεῖται τοῦτον σὺν ἑτέροις Ίλιξι 


VARLE LECTIONES. 


19 xal πρὸς τὴν µονήν Ί sed etíam qua sequuntur perturbata sunt. οἱ vix integra. 
1 χαὶ αὐτοὺς L. Β 


(v finali punctis notato) δὲ «i, εὐνουνίας αὐτῶ L. 


1* ἐνπεφορημένων 
*! παρ' αὗτον B. μ 


STEPH. BERGLERI NOT. 


(60) Const. Porph. p. 140. Cedr. p. 560. 
Ji Ita hzec scripta. L / 


I Const. Porph. p. 44. 
10) Theophilus iste alia forma diminutiva et 8«o- 
$abiov et Gtogiictnc barbare dicebatur. Const. 


Cedr. p 


(12) Filius erat Ciesaris. Cedr. p. 565. Const. 
Porph. P» 145. 
qu) το αμ] Kuvesav, * tupra script. Vide 


. . p. 164. . 
Hao obscure narrat. Sed vid. Const. p. 145. 


AN Forte εὐωχίας scripserat auctor, et ita om- 
nino legendum. Voce εὐωχίας utitur Cedr. in hac 
re, p. 965, ubi ἀχμαζούσης τῆς εὐωχίας. — Αὐτῷ. 
Jta scriptam. Potius αὐτῶν. 

(15) Ita scriptum, nisi quod iota non subscr., ut 
solet hic librarius. 

(16) Bulgarus quidam fuit. — Ka0' ὃν — pets p. 
πθιραται Baclstov. Constant. Porph. p. 145, in 
fine, et p. seq. init. Cedr. p. 585. 

(17) Hinc emendandus forte Const. Porph. p. 144, 
ubi οὕτω ῥᾳδίως αὐτὸν ἑπάνω τραπέζης µετεωρίσας 
ἀπέῤῥιψεν, Ita tamen et Cedr. p. 565, quasi subla- 
tum i mensam abjecisset, quod non videtur veri- 
simile. 
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δύο. Ὡς δὲ τούτους τεθέατο, Ἀγάσθη τῆς ὕψεως, Α 111 laudavit staturam, sed pr: duobus illis multo 


ἐπῄνεσε τὴν ἠλιχιῶτι, xal τῶν δύο πολλῷ πλέον 
ἑτεθαμθήχει Βασίλειον, xal διαιρόροις βαθμοῖς xaza- 
λέγει καὶ πρὸς µείζονας εὐποιίας ἁῤῥαδωνίξεται (18). 
Οὓς γὰρ ὁ θεὺς εἰς βασιλέας (19) διέγνωχε, τούτους 
προώρισε xal τὰ πρὸς αὐτὴν πάντως προδιατίθησι 
σύμδυλα. Οὓς tj βασίλισσα Θεοδώρα θεασαµένη τῶν 
μὲν δύο ἐμεμελήχει χατὰ μηδὲν, τοῦ δὲ bb; tv 
φροντίδι δλως χαθίστατο, ἀπὸ βάθους ψυχῆς χεκρα- 
γυῖα, ὡς « Εἴθε, ὦ τἐχνον, τοῦτον σήμερον μὴ 
ἑωμάχειν, ἄνδρα τοιοῦτον τῆς ἡμετέρας βασιλείας 
ὑπερτερήσοντα, καθὼς à ἑἐμὸς ἓν λήξει µαχάρων 
&vhp περιὼν ἀπεφοίθασεν (20). » Πρωτοστάτην οὖν 
αὑτοῦ τῶν ἑπποχόμων καθίστησι τὸν Βασίλειον (21), 
xal ἵππον αὐτῷ δυσἠνιον ἐπιδίδωσι διοχήσασθαι (22), 
ὃν ἐπεφιλήχει τὰ μάλιστα (25). Οὗτος αὐτοῦ ἔφαλ- 
λόμενος ὡς εἴ τις ἄλλου Ῥονχεφάλου ᾿Αλέξανδρος, 
ὡς Βελλεροφόντης Πηγάσῳ (24) γενναῖως ἰππάζεται, 
θάμδος λιπὼν (25) ἁπάσαις ἓν ὄφεσιν εὐχατάπλη- 
xov. Ἐντεῦθεν xal χρεΐττον αὐτῷ τῆς δεσποτιχῆς 
ἁγάπης τὰ πρακτέα διηύξητο, ὡς xal τῇ τῶν πα- 
εριχίων εὐχλείᾳ συντόμως προσεμπελᾶσαι, Υαμετῇ 
τε συναρµοσθῆναι 33 χοσμιωτάτῃ τῶν εὐγενίδων ἐξ 
ἽἼγγερος (26), υἱόν ** τε θετὸν ἐπὶ πᾶσι βασιλέως 
ὀνομασθῆναι, εἶτα μάγιστρον 3», xal παρὰ τῷ xot- 


magis admirabatur Basilium, et variis dignitatum 
gradibus evehit, atque ad majora beneflcia sese 
offert. Quos enim Deus prescivit imperatores futn- 
ros, hos et przdestinavit omniaque ad eam rem 
predisponit. Hos imperatrix Theodora conspicata, 
duos quidem illos neglexit, unius autem illius 
causa plane in sollicitudinem data est, ab imo pe- 
clore exclamans : « Utinan, o fili, bunc hodie non 
vidissem, talem virum nostro imperio superiorem 
futurum, quemadmodum meus beatz memoriz ma- 
ritus adhue superstes vaticinates est. » Hinc equi- 
sonibus przeficit Basilium, atque equum ei tradit 
effrenem domandum, quem valde amabat. iste ei 
Insiliens tanquam aliquisjAlexander alteri Bucephalo, 
tanquam Bellerophontes Pegaso egregie equitat. Res 
admiranda et obstupescenda in oculis omnium visa 
est. Majoraque incrementa eapiebat amor domini 
erga ipsum, ita ut ad patriciorum dignitatem cele- 
riter accederet, uxorique jungeretur venustissime 
ex nobilibus, Ingere prognatz , ac post h»c omnía 
filius adoptivus imperatoris nominaretar, deinde 
magister atque inter cubiculi custodes precipuus 
fleret secundum aliquos, ac paulo post iniperatoriam 
gloriam adipisceretur 


ς«ῶνι τῶν προσυπνούντων (27) φυλάχων προτιµηθῆναι χατά τινας (28), καὶ μετὰ βραχὺ τὴν βασίλειον 


εὑὐδοξίαν χληρώσασθαι. 

Ὡς (29) οὖν (30) περί τινα χρόνον: παρῆν ὁ ἄναξ 
τοῖς περὶ τὸν χαλλίνιχον Μάμαντα μάρτυρα (51) βα- 
σιλείοις, ἐπεφύη τούτῳ σχοπὺς κἂν velolog 39, ὃν 
τῶν πρὸς (52) αὑτὸν οὗ πᾶσιν ἐγνώρισεν, Ἔγχε- 
λεύεται δυσὶ τῶν οἰκείων, οἷς τὰ κατὰ quyhv ἐπ- 
εθάῤῥει περὶ τοῦ προχἐιµένου γε δράματος, χαὶ χατὰ 
τὴν βασιλίδα πόλιν περιχωρεῖ, πρὸς ἕω τε τὴν ῥητὴν 
ἑορτῆς διαγελῶσαν (55) Πεντηχοστὴν ἡμέραν «A 
κοιτώνων ἐγχλείσας ΒἩασίλειον τοῖς σὺν αὑτῷ προσ- 
τάττει ἓν νεύματι ἀπογυμνοῦν toUtov τὼ χεῖρέ τε 
διατεῖναι. Τούτου δὲ γινομένου χατὰ τὸ προσταχθὰν, 
ὁ Βασίλειος καταπλήττεται, ἀλλ ὅμως νεανιχὸς v 


[Cum igitur aliquo tempore imperator esset in illa 
qu2 est apud Mamantem, egregium martyrio victo- 
rem, regia, subnatum ei fuit consilium, 119 etsi 
ridieulum, quod non omnibus qui cirea ipsum erant 
indicavit. Mandat duobus familiaribus, in quorum 
animositate fiduciam habebat de proposito negotio, 
et per imperatoriam urbem proficiscitur, maneque 
certo die Pentecostes illucescente cum cuidam cu- 
biculo inclusisset Basilium, iis qui cum ipso erant 
innuit ut eum nudarent manusque extenderent., 
Quod cum fleret prout preceptum erat, Basilius con: ! 
slernatus est, sed tamen, quod esset fortis, sese 


VARI LECTIONES, 
** χοσµιοτάτη L..— 1 τε] γε]. * µαγίστρος L.— ** γελοίως L. - 


(18) Const. Porph. p. 141, in fine. 


(19) Videtur βασιλείαν legendum propter sequens D 


αὐτὴν. Sed potest utcunque, mutatione facta ἀπὸ 
XOtVOU, eo εἰαν ad αὐτὴν a βασιλέας. - 

(20) Const. Porph. p. 146 Sym. Log. p. 451.Georg. 
Mon. p. 552 Cedr. p. 564, 565. 

(21) Const. Porph. p. 145, ubi εἰς τὴν τοῦ. Πρω- 
κοστράτωρος ἀξίαν ἐδίδασεν. Unde ler forte 
emendandus. Sym. Log. p. 450. Cedr. p. 564. Zon. 
p. 164. — Igitur. Sine judicio" ponit particulam 
hanc, ut alias, ifnorane usum. 

92)Zon. p. 164. 

25) Talequid Const. Porph. p. 144. Cedr. p. 593. 
Zon. p. 164 


p A 

(24) Ita scriptum in dativo, prius in genitivo 

(25) Ita scriptum. Potest et λοιπόν, ut ante. hoc 
ponatur punctum. 

(30) Cedr. p. 565, ubi αὕτη δὲ θυγάτηρ -— Ἴγγε- 

ς. Lon. p. 465 in fine, καὶ ζεὐγνυσι t Βασιλείῳ 

ὑδοχίαν τὴν Üvravipa τοῦ Ἴγκηρος. Const. Porph. 
μ.141, θνγάτηρ -τ ἴγγεροςι-- Const. Porpb. p. 148” 


STEPH. BERGLER! NQTA. 


et p. 149. Const. Theoph. Porph. p. 128 in fine. 

(27) Cont. p. 124 ipflne. . 

(28) Const. Porph. p. 149. Zon. p. 166. 

(29) Hae intempestive inserta sine praparatione 
lectoris, cum eint abborrentia a re praesenti. Est 
autem narralie monstrosa , sine mente, nec sani 


aut sobrii hominis, — Hac tam aliene et inopi- 


naia hie inirusa, signis [ | inclusi saltem in ver- 
sione. Quibus junctim lectis existimabitur Mi- 


.Chael Basilium pra nimio amore verberibus sevis- 


simis affecisse : quod uL facere rabiosi et linisanien- 
tis est, iia et ad bunc modum narrare quo Noster 


narrat, 
ο (20) Abusive ponit hane particulam, ut paulo 
ante) E ferme ignorat verum usum partlcala- 
rum. 

($4) Scriptum χαλλίγιζ µάμαν (s supra. script.) 
pap (c supra script.) 

(58) Ita scriptum, non περί. 

(33) Moz dicet festo Peniecostes collegam cres» 
tam Basilium a Michaele. 
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eo czeditur duplici flagello triginta verberibus, ut 
memorisx mandatum haberet illius erga ipsum bene- 
volum affectum. Atque maximum templum ingres- 
sus mane ipso coronatum imperatorem populo 
ostendit d. xxvi mensis Maii, indictione xrv, et 
secundario imperio convenientia ei tradit. Cui etian 
multum amorem exbibens, et paria, insuper et ad 
eminentiam, przbet.] 


Tam prolixa erat voluntas explendi illius animum. 
Invidia proinde magna multorum se przbet, qui et 
dissolutionem eorum concordi et amoris moliun- 
tur , omnibus modis discordiam inter illos machi- 
nantes, ut pacificam domum domini clauderent 
inimicitiis, modo verbis dolosis, modo scriptis infi- 
clentes illorum animos, male animati. Persuadent 
enim per hzxc fore ut Michael a Basilio interficiatur, 
idemque iste a Michaele 113 patiatur ex incon- 
stantia animi , temulentum vocantes ac vecordem. 
Atque ut aliqui aiunt, voluit Michael omnino inter- 
ficere Basilium : precipue ad venationem cum ipso 
egressum hasta conjecta petere cuidam mandaverat. 
Ut autem alii, non ita ; sed benevole erga eum 
affectum fuisse, etsi a quibusdam turbaretur. Unde 
ji qui Basilio favebant ad necem imperatoris eum 
incitabant : cum autem non possent impellere, a 
benevolentia erga ilum nullo modo aversum , aut 
etiam ab homicidio abhorrentem, ipsi suis manibus 
perpewant czdem, ne uno cum illo perirent. 


JOSEPHI GENESII 
recolligit, suusque fit et imperatoris (24), atque ab A τῆς ἑχπιήξεως ἀναχτᾶται, ἑαντοῦ τε χαὶ τοῦ βασι- 
λέως καθίσταται, xoi μαστίζεται παρ' αὐτοῦ διπλοῖς 
t» φραχελλίοις X, μνήμην ἔχειν (55) τοῦτον ἆνά- 


Ύραπτον τῆς πρὸς αὐτὸν φιλοστόργου προθέσεως. 
Καὶ τῷ µεγίστῳ (56) ναῷ ἱπελθὼν πρωῖας αὖ-ῆης 
στεφηφόρον &vaxza λαοῖς ἀναδείχνυσι, μηνὶ Mato 
xc' (57), Ινδικτιῶνι ιδ, xal τῆς χατὰ δευτερείαν ** 
αὐτῷ βασίλείας τὰ πρόσφορα δίδωσιν. Ὦ xat x25 
φίλτρον ἐπιδιδοὺς, καὶ τὰ (aa, πρὸς δὲ xal τὰ καθ 
ὑπεροχὴν ἐμπαρέχεται. 

Τοσοῦτον τὰ τῆς πληροφορίας ὁλιχῶς διεξήπλωτο, 
xai φθόνος kx τούτου bad hc παρὰ πολλῶν ἑξεχέ- 
χύτο, o! xai τὰ πρὸς διάλνσιν τῆς αὐτῶν ὁμονοούσης 
ἀγάπης ἐντεχνιτεύουσι, ερόπῳ παντὶ τὰ xax' αὐτῶν 
ἀλλήλων ἐκμηχανώμενοι, εἰρηναῖον οἶχον Κυρίου 


B χλεῖσαι τῇ ἔριδι, ποτὲ μὲν λογίοις (58) δολίοις, mock 


δὲ γραφαῖς δολοῦντες τὰς αὐτῶν φρένας καχό- 
Φρονες. Συμπείθουσι γὰρ àx τούτων βιαίως «bv 
Μιχαλλ παρὰ Βασιλείου ἀναίρεσιν πείσεσθαι, «auch 
δὲ "' τοῦτο αὐτὸν ὑποστῄσεσθαι παρὰ Μιχαἡλ ἐξ 
ἁστάτου φρονήµατος, οἰνοφλυγίαν (59) κχαλοῦντες 
xal µαταιόφρονα. Καὶ χαθώς φασί τινες, βουλὴν 
ἔσχεν ὁ Μιχαἡλ ἀναγχαίως ἀναιρήσειν Βασίλειον 
μάλιστα δὲ χατὰ χυνηγέαιον αὖν αὐτῷ ἐξελθόντα 
ἐπαφεῖναι )όγχην «X διετάξατο (40). Ὡς ὃ ἴτε- 
pot, οὐχ οὕτως, ἀλλὰ τὰ phe αὐτὸν εὐνοϊχῶς 
διαχεῖσθαι, χἂν παρά τινων ἐσεσάλευτο. Ὄθεν 
ol «à συνοίσοντα φρονοῦντε τῷ Βασδείῳ xp 
φόνον ἐχίνουν τοῦ αὑτοχράτορος ὡς δ' οὐχ ἔπει- 
ϐθον τῆς πρὸς αὐτὸν εὐνοίας μηδ ὅλως ἕκτετραμ- 


μένον 1j xal πρὸς µιαιφονίαν ἱλιγχιῶντα, αὑτόχειρες γίνονται τῆς σφαγῆς 3 (41), ἵνα μὴ σὺν αὐτῷ 6c 


απόλοιντο. 


Itaque ab homicidio propriam utilitatem captans, € ἍΤοῦ δὲ (42) µιαιφονήµατος τῆς οἰχείας εὔχρη- 


οἱ cum sciret imperium sibi divinitus, neque ut 
antea, datum, grates Deo persolvens, inaugurat 
templum principum incorporeg militis a se sedifi- 
catom, magnitudine et pulchritudine et magnift- 
centia valde speciosum et admirandum, Quo perfe- 
cto voluntate e£ pietate imperatoris, in eoque 
sacris rite peractis, spiritdli lztitia confluente, ibi- 
dein imperatoriam coronam a manibus summi sa- 
eerdotis accipit, aliud principium sibi eenstituens 
imperii, quod auxilio archangelorum adeptus esaet. 


στίας ἀντεχόμενος **, xal τὴν βασιλείαν ὡς fo: 50 
θεόθεν δοθεῖσαν αὑτῷ, καὶ οὐχ ὡς τὸ πρότερον, τὰς 
πρὸς θεὺν εὐχαριστίας ἁἀποδιδοὺς προσεγχαινίζει 
τῶν Αρχιστρατήγων τῶν ἀθλων ταγμάτων ναὺν και- 
νουργήσας (45), µεγέθει τε xal χάλλει xal πολυτε- 
λείᾳ τῶν σνντεθέντων λίαν ὡραῖον xal ἀξιάγαστον » 
οὗ τελεσιουργηθέντος σὺν πόθψ καὶ πίστει τοῦ αὖ- 
τοχράτορος, xal τῶν ἐν αὐτῷ [ερῶς ἀφοριαθέντων 
συντελεσµάτων, πνευματικῆς τε θυµηδίας συναθροι- 
σθείτης, lv ταύτῃ τὸ αὐτοκρατοριχὸν στέµµα χειρῶν 


YARLE LECTIONES, 
** δευτερίαν L.. *' δε] δὴ L..— ** διαπώλυντο L..— 3 ἀντεχομένους L..— 9 ἤδη L. 


STEPH. BERGLERI NOTAE. 
(54) Suusque fit et imperatoris. Hec mire dicun- D Scriptura. 


tur : sed fideliter exprimo, ut alias, nisi quod ssepe 
multa mollire cogor, et dextre accipere ac reddere 
quod ille sinistre dat. Hic s3utem sensus erit, Basi- 
jJium, recepto animo, sese accommodasse impera- 
tori et tergum praebuisse. 

$5) Ita seripta, ut aliquid exciderit aut truncata 
male exscripserit ipse auctor. Sed si legatur ἔχει, 
exeusabitur utcunque. Sed puto potius aliquid 
deesse, ut φοθηθεὶς δέ, aut simile. 

(56) Const. Porph. σα Cont. Theoph. p.139. 
Zoh. p. 166. Cedr. p. 566. 

($7) L. e. εἰχάδι ἕχτῃ. 

Λόγια sunt oracula :sed ad γραφαῖς ex 

vpposite requiritur potius λόγοις. Si λογίοις reti- 
neatur, Yeaeal, erit Scripturis, scilieet dictis 8. 


9) Ita scriptum, non οἰνόφλυγα. 
. (40) Cont. p. 130. Const. Porph. p. 155. Sym. 


Log: . 451. 
( 1) Cont. p. 130. Const. Porph. Cedr. p. 567. 
42) lta scriptum. requiritur τοὺύδε una vece. 
- - ᾽Αγτεχοµέγους. Ita scriptum. Requiritur. &vc- 
£yóusvot. Occasio errandi videtar, quia librarius 
novum folium inchoavit, ut hinc oblitus fuerit quem 
casum antecedentia requirant, intercedente mora 
dum membrana expeditur. 
(45) Const. Porph. p. 190, sed cam jsmdudum 
imperator fuisset. Forte de eodem Sym. Log. 
. 455. Sed Ignatium zdiflcasse dicit, uti οἱ Georg. 
on. p. 545. Zon. p.172, Michaeli, quia ejusdem 
nominis imperatorem occiderat. 
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1151 REGUM LIB. 17. 158 
ἀρχιερέων ἑἐκδόχεται (4), ἄλλην ápyhv χαθιοτῶν A Filiis etiaya suis Constantino ao Leoni aique 


ἑαυτῷ βασιλείας fiv συµµαχίᾳ τῶν ὀρχαγγέλων x«- 
χλήρωτο, υἱέσι τε εριοαὶν ἑαυτοῦ (45), Κωνσταντίνῳ 
Λόοντι καὶ Αλεξάνδρῳ, τὴν ἁμοίαν στεφοδωξίαν µε- 
τὰ χαὶ τῆς βασιλιχῆς ἑντίθησιν, τὸν δὲ Στέφανον 
ἱερώσας τῷ πατριαρχικχῷ θρόνῳ πρὸς τὸ µέλλον 
ἀφώρισεν. Καὶ περὶ μὲν τὸν πρῶτον µετά τινα χρό- 
voy διηλλαχότα τὸν βίον δυστυχεῖ παρ ἑλπίδα (16) * 
«ούτῳ γὰρ μᾶλλον προσετετήχει τῶν ἄλλων θαῤῥῶν 
xarà τὴν τῆς βασιλείας διαδοχὴν, xàv τοῦ ἐφετοῦ 
οὐχ εὐστόχησεν. Λέοντι γὰρ τῷ περιωνύμῳ xal παν- 
ευχλεεῖ βασιλεῖ τὸ τῆς βασιλείας συνετετήρητο 
póv pov, τῷ pst' αὐτὸν *! ὁμαίμονι ᾽Αλεξάνδρῳ δια- 
δόχῳ ἨὙενησομένῳ χατὰ πατριχὴν θεσµοθέτησιν. 
Φθείρουσι δὲ χὰν τούτῳ τὰ φυσικὰ σπλάγχνα ol πο- 


Alexandro similem corons atque imperii gloriam, 
tribuit : Stephanum autem patriarchali sedi couse-. 
cratum in futurum destinavit. 1144 Ac circa pri-' 
mum quidem mox vita defunctum adversa usus est. 
fortuna praeter epem : huic enim magis erat addi-* 
clus prse csteris, sperans eum imperio successu- 
rum : sed voti compos non est factus. Leoni eniin 
inclyto et gloriosissimo principi, imperium serva- 
batur stabile, et post illum fratri Alexandro , qui 
successor erat futurus secundum paternam ordina- 
tionem. Corrumpunt autem et in hac re naturalem 
affectum homines maligni, paterno amore nonsibil 
labefactato erga Leonem. Sed improbitatis nervi 
incisi, cum eis nihil firmitatis inesset, atque 5yeo- 


νηροὶ, τῆς πατρφου Φφιλοστοργίας χατά τι παρα- p phante turpiter abacti sunt, Leoque imperio poti- 


θραυσθείσης ἐπὶ τῷ Λέοντι μικρὸν ὅσον (47). Καὶ 
τὰ τῆς πονφρίας νεῦρα διακοπέντα, ἐπείπερ αὑτῇ 
οὐδὲν τῶν ἰσχυρῶν παρυφίσταται, xal οἱ συχοφάνται 


tus est ac paternam ordinationem implevit, virtute 
et ingenio firmus. Verum hsc quidem posterius, 
post obitum parentis. 


xaxie ἀπελήλανται, xal Λέων τῆς βασιλείας ἑγχάτοχος Ύίνεται χαὶ τὰ πατρὀθεν διωριαµένα — àmo- 
πληροῖ χαλοχἀγαθίᾳ xai ἀγχινοίᾳ νευρούμενος. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον μετὰ τὴν τελευτὴν o0 γεννή- 


τορος. 

"Enti δὲ διὰ µέσου χρόνον «ibo (48) τὰ τῶν πο- 
λέμων ἔργα χατωλιγώρουν ** , οἶάπερ σκανδάλων 
παρεµπεσόντων τῷ πολιτεύματι ὧν προµεμνήµεθα, 
δι’ ὧν (49) ἡ Ἱσμαηλῖτις ὀφρὺς ἑχορύσσετο xoi µε- 
γίστην ἐπεποίητο τὴν ἐπίθεσιν, ὥστε µέχρι τῶν Μα: 
λαγηνῶν ἑλάσαι στρατὸν κἀκεῖθεν τὴν βασιλέως 
ἱππότιν συναγωγὴν ἀνιμήσασθαι, εἰς ἑαυτῶν μὲν 


Cuomautem intermedio tempore aliquo res bellicas 
meglexissent, quaai scandalis et offendieulis inci- 
dentibus in remp. quorum ante mentienem fecimus, 
ea occasione Ismaeliticum supercilium attollebatut, 
ipsique superbi armabantur, maximamque fecerant 
invasionem, ut ad Malagenos usque ducerent exet- 
citum indeque imperatoris equitatum tollerent, cum 


ατρατηγίαν ἀείμνηστον, ἡμῶν δὲ χατασετρατηγίαν C ipsorum  belliea solertia perpetuo memoranda, 


σιωπῆς ἄξιον. Ὡς δὲ περὶ τούτων τῷ θεοστεφεῖ 
ἄναχτι διέγνωστο, διοκλάζειν αὑτῷ οὗ παρῆν ἐπὶ 
τηλικούτῳ τῷ ἀτοχήματι, ἀλλὰ σπουδαίως ἑπαναι- 
ρτῖσθαι ὄντως ἑἐκδίχησιν τῶν οὕτως ἑνηνεγμένων. 
᾿Ανδρέαν γάρ τινα στοχασάµενος (50), ἄνδρα πολύ- 
Φρονα καὶ πολυπειρίας µεταδιώκοντα, οὐχ ἧττον δὲ 
xal ἀνδρείας, xàv ἐπεχέχρυπτο, παθὼς f) τῶν πρα- 
γµάτων ἀλήθεια παρεδῄήλωσεν! (οὗτος Σχυθῶν ἔσπε- 
ῥίων ἑξώρμητο [51] ) ὑποστράτηγον τοῦτον τοῦ κατά 
τὸ Ὀψίχιον προτίθησι θέματος. "Oc τὸν ὑπ) αὐτὸν 
στρατὸν στρατηγιχῶς διαθεὶς xal τοῖς πολεµίοις παρ- 
εμθαλὼν µεγίστην ἀπηνέγχατο νίχην καὶ χαταδε- 
θλήχει τέως τὴν τούτων ἁλαζονείαν, καὶ διὰ τοῦτο 
καὶ ταῖς ανχναῖς αὑτοῦ εὐανδρείαις µετά ve πατρι- 
πιότητα τῆς τῶν σχολῶν εὐμοιρεϊ (52) χυριότητος. 
Καὶ πολλῷ κρείττων χατὰ τῶν ἑἐχθρῶν διανίστα- 
το (56) xai xav' αὐτῶν ἄγαν Ἱρίστευσεν, xal μετὰ 
τοῦτο ἑπείληπτο µαγιστρότητος οὗ μετὰ πολλοῦ χρό- 
νου (54). 


nostra autem clade silentio digna. Que cum audi- 

visset imperator a Deo coronatus, haud succubuit 

rebus tam inopinatis, verum celeriter penas exigere 

studuit pro talibus factis. A18 Cum enim Andream 

quemdam ad eam rem delegisset, virum prudentem 

et multarum rerum usum sectantem nec minus 
virtutem bellicam (quamvis id non prz se ferret), 
ut rei veritas ostendit (is a Scythis occidentalihns 

erat oriundus), hunc secundarium ducem themajis 

Opsiciani constituit imperator. Qui arte bellica. 
exsiructo exercitu bostes aggressus maximam vi- 

ctoriam obtinuit dejecitque ad. tempus illorum ig- 

solentiam, atque ob id, et quod assidue rem strenue 

gereret, post patriciam dignilatem etiam scholarum 

prafecturam feliciter consequitur. Multoque valen- 

tior in hostes insurgebat, remque adversus eos 

oplime gessit. Post heec et magistri dignitatem non 

multo post adeptus est. 


VARLE LECTIONES. 


1: potius τῷ tz μετ αὐτόν. 33 χατολιγώρουν L. 


STEPH. BERGLER! NOTAE. 


43) fta scripta. Potius ἀρχιερέως. 
45) Const. Porph. p. 139 et p. 161. Zon. p. 167 
Cedr. p. 569. 

(46) Sym. Log. p. 456 Constantinum mortuum 
dicit anno 13 Basilii imperii. Georg. Mon. p. 646. 
m Imperfecte loquitur. 

48) Pro τινὸς requiritur τινὲς potius ad ὁλιγώ- 


ρουν. 
(49) Δι’ Qv accipiendum διὰ τούτων. Const. Por- 


ph. p. 466 et p. 176, Sym. Log. p. 455. Cedr. p. 910) 
ru Const. Porph. p. 120. Lon. p. 169. Cedr- 


(81) Const. Porph. p. 176. Cedr. p. 575. 

(53) Const. Porph. p. 176. Cedr. p. 575. 

(55) Const. Porph. p. 176. 

(54) Ita scriptum, non πολὺν χρόνον, et iia habet 
distinetio. Mallem autem punctum post. µαχιστρό. 
τητος poni. ct deleri post. χρόνου. 


— 
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Ad hzc ex Tephrica exiamilates in nos jacteban- Α Καὶ τὰ (55) ἐκ τῆς Τεφρικῆς χακὰ καθ fpe 
tur, occasionem nactis filius loci perditis hominibus ἐδρενθύετο, ye pav λαβόντων τῶν ἐχεῖσε κακού p Tu 
nos invadendi occupatos bello cum Agarenis terra τῆς πρὸς ἡμᾶς ἐπιθέσεως, ἆ πησχοληµένους Are 
marique. Sed tamen superat superbos illos impera- µρηνῶν iv πολέμοις ἐπί τε γῆς xat θαλάσσης. AX 
tor auxilio divino et experientia ducum bonum ὅπως περεγίνεται τῶν ἁλαζόνων αὐτοκράτωρ ὕπερ- 
successum habens. Post hzec et adversns Germani- βαχήσει θείᾳ xal στρατηγετῶν ἐμπειρίᾳ κατευοδού- 
ciam necton Samosata educto exercitu, insignes — psvoc μεθ) οὓς xot (56) κατὰ Γερμανιχείας 5" ἓκ- 

urbes Saracenorum ac regiones, ipsa etizm Militenra στρατεύσας xal Σαμοσάτων ὃν, ἐκπρεπεῖς "πόλεις 
ad angustias redacta assiduis incursionibus, tro- Σαραχηνῶν καὶ χώρας (57), ἀλλὰ μὴν xol Μελιτη- 
péa erigit et insignem vietoriam reasortans m im- — viv στενώσὰς ἐξ ἐπιδρομῆς συνεχοῦς, χατ᾽ αὗτῶν 
peratoriám uvbem revertitur. ἵστησι τρόπαια, xal μετὰ νίκης εὐσήῆμου πρὺς «kv 
: βασιλίδα πόλιν Erkvecatwy (58). 
^ O05k τὰ κατὰ τὴν ἅλα διὰ Ἀφριπῶν καθ’ ἡμῶν 
bewd cessavit, a quibus 119 versus oceidentem στρατεύματα ναύμαχα bv ἠρεμίας ἐτύγχανεν (59), 
emais subacta erant, Sicilie et Longobardiz urbes δὺ fy "Boxípa πᾶσα χαταδεδούλωτο, bv πόλεσε εἲς 
plurime usque ad οἱ. prieter Gallerianum. Quas im- B «& Σικελίας (60), ἔτι μὴν xat Λογγιδαρδίας πολυ- 
perstor Dasilius recuperevit, Nasare et Procopio αβιθμήτοις Ext ν τε καὶ p' (M), τοῦ Γαλλεριανοῦ χω” 
ducibus in illo tempore. Atque Italia quidem nomen — plc. *Qv 55 τὴν ἀνάῤῥυαιν ὃ αὐτοκράτωρ Ῥασΐλειος 
invenit ab ltalo Siculi parente, patre Italia, fllio ἀπειργάσατο Νάσαρ (63) xaX Προχοτίου κατ’ ἔκεῖνο 
eutem Sicania sive Trinacria potito. Sie etiam dici- χαιροῦ στρατηγίας ἀντεχομένων. Καὶ τὸ μὲν ὄνομα 
tur : Italia a bove advena, quem subito conspicati Ἰταλία ἐφεῦρεν ἀπὸ Ἰταλοῦ toU Σιχελοῦ γενετῆρος, 
indigenz adnatantem ad ipsos persequentibus pos- — «oj μὲν πατρὸς τῆς Ἰταλίας χώρας, τοῦ δὲ υἱοῦ Σ:- 
sessoribus elamarunt « Italus, » quod illorum ser- Ἁκανίας f Τριναχρίας ἐγχρατῶν γεγονότων. Ἱταλία 
sone significat bovers, auta quodam przdone Italo, δὲ (65) xo οὕτως, ἀπό τινος περαιωσαμένης βοὺὸς. 
quem Hercules ibi oecidit, nomen duxit. Longobar- fjv ἀθρόαν ἰδόντες ἐγχώριοι ἐκ γῆς ἑτέρας τὸν àmó- 
bia autem a quodam Longobarbo, qui primitus Ἅ«πλουν πρὸς αὐτοὺς ποιουμένην διωχομένην τε παρὰ 
tenuit illam regionem, quia magnam barbam alebat: — «àv χτητόρων αὐτῆς ἐδόησαν, « Ἰταλὺς, ἔταλὸς,ν δ 3. 
jonga enim Longobarbis est imagnem, pili autem τῇ ἑαυτῶν διαλέχτῳ ἑρμηνεύεται βοῦς, S ἂπὸ τινος 
senti barba. λῃστοῦ Ἰταλοῦ δι᾽ Ἡρακλέους ἑἐχεῖσε ἀναιρεθέντος 
τὴν χλήσιν ἠΥάγετο. Λογγιδαρδία δὲ ἀκό τινος Λογγιδάρδου (64) τοῦ πρώτως κατασχόντος «hv χώ- 
pev, ἐφ᾽ ὅτῳ καὶ μέγα ἐξήνθιστο Υένειον΄ λόγγη γὰρ παρὰ Λογγιδάρδοις τὸ μέγα, βάρδα δὲ τὸ }έ- 
νειον. 

Byracusaram autem calamitates quodam tempore ( Τὰ δὲ κατὰ Συράχουσαν διεµεσολάδει χρόνων τι- 

Intervenerunt : obsidebantur enim ab Ismaelitis. ' vov δυστιχήµατα (65)* ἐπεπολιόρχητο Υὰρ παρὰ 


Per mure etiam A(rorum classis nos infestare 








Eo misit imperator Adrianum, virum strenuum, 
cwm elasse numerosa, ad eatn urbem liberandam. 
Qui profectus ad usque Peloponnesum, portum coi 
nemen Hierax oecupat, impeditus ibi magna diffl- 
eultate navigandi per quinquaginta dies. Cumque 
ibi retardaretur 2 navigatiene propter inclusos 
ventos, access ad eum 1177 quidam ex colonis 
muntium gravem apportans, hesterno die, hora 
quinta Syracusas captas fuisse. Quibus momen a 
eonditricibus earum Arcbiz flliabes Syra et Cossa, 
aut 2 quodam lacu ibidem, aut a fonte olim Syra- 


VARLE LECTIONES. 
? eppavexfag EL. ** Zapesátev L. 9 ὧν B, ὃν L.. 3 δ]ὧι, supra scripto 3, L. 


55 Πελοπονήσου L. 


τῶν Ἰσμαηλιτῶν. Καθ) fjv ξεπεπόμφει 6 αὑτοχρά- 
top ᾿Αδριανὸν ἄνδρα γευναῖον σὺν ναυτιχῷ πολυᾶν- 


δρῳ πρὸς τὴν αὑτῆς ἀπολύτρωσιν (66). Ὃς χατιὼν 


μέχρι Πελοποννῆσου 3, Ἱέραχι οὕτω χατονομαζο- 
μὲνῳ λιμένι (67). προσλιμενεύεται, παρεμποδισθεὶς 
ἐχεῖσε δυσπλοίᾳ χαλεπωτάτῃ ἐπὶ ἡμέρας vc xz 
λατὰ τοῦτον αὐτοῦ δυσφορία πιεζοµένου διὰ τὴν ἐς 


᾿ἀνέμων ἐγχάθειρξιν, προσεδεδηµήχει τις τῶν χρησί(- 


Μων ἀγγελίαν ἐπιχομιζόμενος δυταχθΏ, ὡς χατὰ ε’ ᾿ 
ὥραν αρὸς τὸ χθὲς τὰς Συραχούσας Λλῶσθαι. AY; 
ὄνομα ἀπό τινων χτισασῶν ταύτας ᾿Αρχίου θυγατρῶν 


5 χατασχῶντας L. 


STEPH. ΒΕΒΟΙ ΕΠΙ NOTAE, 


(85) Confuse diversa, et inferius iterum fusius. D 


— Const. Porph. p. 166 seqq. el p. 176. Sym. 
Log. p. 455, 456. Org. Mon. p. 544. Cedr. p. 520. 
E. Const. P h. p. 174. Sym. Log. p. 556. 
. Mon. "To Z 168. Cedr. p.514. T Const: 
4 


b τὸ] risassov. dr. p. $70. 
1) Gonat. i Porph. p. 


E: ) Gonst. Porph. p. 68. 
(59) Const. Porph. p. 179, Noster duis expedi- 
tiones confundit in antecedentibus m Lez 

(60) Zon. p. 169, Ced. p. 576. Sym. Leg. p 498 
Const. Porph. p. 179 in fine, dbi Aato αρδία. 
Cedr. p. 51 


ra Eumdem numerum habet et Const. Porph. 


p. 
(62) Const. Porph. p. 186. — Προκοπίου. Const. 
Porph. p. 188. Georg. Mon. p. 456. 
(δὲ) Ineptissime loquitur, 
(64) Ita nunc scriptum : supra reeie erat à, sed 
et illud rectum ex hypothesi. 

(65) Cedr. p. 585. Zon. p. 172. Georg. Mon. 

p. 545. Sym. Log. p. 456 refert ad nonam Bssilii 
^ rii annum. 

(66) Const. Porph. p. 190. Cedr. p. 585. 

(67) Const. Porph. p. 190. Cedr. p. 585. 
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Σύρας καὶ Κόσσης, f| ἀπό τινος ἐχεῖαε λίμνης, ἡ ἀπὸ A cone nunc Arethusa. Illo autem in verifatem inqui- 


τῃς πρὶν μὲν κρήνης Συρακοῦς, νῦν δὲ ᾿Αριθούσης. 
Τοῦ δὲ τὸ ἀληθὲς πολυπραγμονοῦντος xai ὁπό- 
θεν (68) ἱπίστασθαι τοῦτο διερευνῶντος, αὐτὸς ἁπ- 
εχρίνατο, ὅτιπερ (69) « Ἐν χώρῳ ὃς Ἔλος ὠνόμα- 
σται, ἀγρὸς πάρεστί pot ὡς ἀπὸ μιλίων η’ πρὸς 
διάστηµα, Καὶ χατὰ «hv παριοῦσαν ἑσπέραν καθ) 
ὃν (10) pov περιπολεύοντι προσίασί τινες ποιµα!- 
νόντων, xai ἔφασχὸν ὡς Ex τῶν ἐπιχωριαξόντων δαι- 
µόνων διαχκηχοέναι φραξόντων γενέσθαι (71) τὴν 
Συράκουσαν δοριάλωτοὺ, ἓν ταύτῃ τε παρεῖναι (72) 
αὑτοὺς, ὕθεν xal διατρανοῦσθαι ἀλήθειαν. » Αὐτὸς 
δὲ πρὸς τοῦτο μὴ χατανεύων εἰς ἀπιστίαν ἐχώρει, 
τὴν αὑτηχοῖαν σφετεριζόµενος (75). Καθ) ἣν àv χα- 
ταλήφει 3 γενόμενος τοῦ ἀγροῦ πρώτην xa" ὥραν 


xai ποιμέσι συγχατειλήφει τὸν ὠρισμένον χῶρον p 


bg" ᾧ τὰ ἀέρια (74) τὴν διατριθὴν ἑπεποίηντο. "Qv 
τὴν διαγωγὴν πυνθανομένῳ τινὶ τῶν ποιμένων ** 
προσαπεχρίναντο χατὰ πόλιν (76) Συράκουσαν εἶναι, 
τοῦ περιλειφθέντος Χριστιανιχοῦ αἵματος ἐμφορεῖ- 
σθαι ^ «by δὲ περὶ τῶν τοιούτων εἰδέναι διερευνώµε- 
voy τὸ πραχθὲν γινώσχειν, τὸ τε ὄνομα χαὶ τὸν 
ἀρχιχὸν βαθμὸν ἐξεπίστασθαι. Οἷς ὁ ᾿Αδριανὸς μὴ 
πιστεύων ** ἔτι ὑπελογίζετο ἕωλα (76). Καὶ μετὰ ce 
ἐπιοῦσαν ἡμέραν τὰ παρ) αὐτῶν ὡς deut) νοµιζό- 
µενα παρὰ τῶν ἐχεῖθεν μόλις ἑληλυθότων inf 
Χατεφαίνετο. Ἰῶν οὖν ἑγχωρίων πνευμάτων f 
τοιαύτη πρόγνωσις, 7) μᾶλλον εἰπεῖν ἡ ἐπὶ τῶν πρατ- 
τοµένων Ὑνῶσις, τοῖς χατὰ τὴν αὐτὴν χώραν ἄχρι 
βασιλείας τοῦ εὐσεδεστάτου, ὥς qat, Λέοντος προσµε- 


rente atque unde id sciat interrogante, hic respon- 
dit : « Est mihi in eo loco qui Helos dicitur, pradium 
quasi octo milliariorum intervallo. Átque heri ve- 
speri illud obambulanti mihi occurrunt quidam ex 
pastoribus, et dicebant se ex dzmonibus hic ver- 
santibus audivisse dicentibus Syracusas captas esse, 
ibique se fuisse atque inde verifitem certo comperis- 
se. » Sed ille haud credens, fidem sibi fieri volebat 
proprio auditu. Quare in predium profectus hora 
prima cum pastoribus definitum locum occupavit, 
in quo spiritus illi commorabantur. Quos cum qui- 
dam ex pastoribus interrogasset ubi fuissent, ipsi 
responderunt in urbe Syracusarum se fuisse et 
satiasse reliquiis sanguinis Christiani qui effusus 
esset ; illum porro qui de his scire cuperet quid 
sit factum, $e nosse , nomenque et gradum digni- 
tatis scire. Quibus nondum credens Adrianus ea 
existimabat frivola. Sed post decimum quintum 
diem ea quie ipsi mendacia videbantur per illos qui 
inde zgre evaserant vera demonstrabantur. Cete- 
rum illius loci 13 spirituum przscientia, aut po- 
tius ipsorum factorum scientia, ibidem usque ad 
imperium piissimi Leonis, ut aiunt, duravit. Tunc 
igitur copiis nauticis quas secum habebat congrega- 
tis Constantinopolim proficiscitur, supplexque fit in 
quodam templo petens veniam delictorum. Sed quod 
officium neglexisset, nec adeo difficultate navigandi 
usus fuisset, ut ipse diclitabat, veniam consecutus 
non est. 


µένηχεν. Τότε 0h στρατὸν τὸν ὑπ αὐτὸν ναύμαχον συναγείρας τῇ Κωνσταντινουπόλει ἐπιδημεῖί, xol 
ἰχέτης Év τινι ἱερῷ παραχίνεται (77). ἐξαιτῶν συγκεχωρῆσθαι τοῦ σφάλματος. Αλλὰ τῶν δεόντων 
ὁλιγωρήσας, xal οὐχὶ δυσπλοίᾳ πλέον (18), ὡς ἔφασχεν, συγγνώµης οὐκ ἔτυχεν. 

ἙἝν δὲ τῷ αὐτῷ ἐφεστηχότι χαιρῷ (79) οἱ àxb (1 Eodem tempore ex Carthagine Afri Saraceni cum 


Καρχηδόνος "Appot Σαραχηνοὶ σὺν ὀλχάσι παµµε- 
γέθεσιν 6, αἷς χώρησις c^ ἀνδρῶν διηρίθµητο, χα- 
ταστρατεύουσι χαὶ διικνοῦνται Κεφαληνίας μέχρι 
καὶ Ζαχύνθου, Ἆτις πρὸς ἄνεμον Ζέφυρον (80) κατὰ 
τὸν χαλούμενον Ἰχθὺν ἀπονένενχεν, Ex τε Ζαχύνθου 
τοῦ Μέροπος τῆς προσηγορίας τετύχηχεν (81). Περὶ 
Qv ὁ βασιλεὺς διαγνοὺς τὸν πατρίχιον Νάσαρ ix- 
πἐμπει σὺν νανστολίφ, ἄνδρα πολύπειρον, ταύτης 
χαθηγησόµενον. To) δὲ vasà Μεθώνην τὴν πρὶν 
Ἡήδασον ^ (82) χαλουμένην ἐπιδημήσαντος, ol 
πλεΐστοι στρατιωτῶν τῶν πλοίων ἀπέξρασαν χατα- 


ingentibus navibus sexaginta, quz? ducentenos viros 
capiebant, infesto exercitu nos invadunt, perve- 
niuntque ad Cepbaleniam usque acZacyntbum, que 
ad Zephyrum versus lehthyn spectat ; a Zacyntho 
autem Meropis fllio nomen accepit. Quo cognito, 
imperator patricium Nasarem, virum multarum 
rerum peritam, mitit cum classe ducem. Qui cum 
ad Methonam, qus prius Pedasus dicta fuit, per- 
venisset, plerique militum ex navibus aufugerunt 
ipsumque deseruerunt. Quod mox notificatur impe- 
ratori, atque cum festinatione vehementi ab ipso 


VARIES LECTIONES. 
9 ἑγχαταλήφει L..— *9* ποιµαίνων L..  πισττόων B, πιστεύειν L..— ** Πίδασον L. 
| STEPH. BERGLERI NOTA. | 
(08) ita scriptum. Ponitur pro ποθέν, alicunde. D (15) Loquitur profligate. 


Aut legendum ἐπίσταται pro ἑπίστασθαι. 
(69) Const. Porph. p. 191, Cedr. p. 585. 
(70) "0v pro αὐτόν. 

71) Const. Porph. p. 191, Cedr. p. 588. 

72) Ambigue et perdite loquitur. — Quamvis 
παρεῖναι non ait preteritum perfectum, tamen in 
rerfecto verbo, et ita intelligi voluisse puto aucto- 
rem, qui fere promiscue utitur temporibus, ut 
etiam praeteritum ponat aliquando pro futuro. 

15) Const. Porph. p. 191. 

Ie Const, Porph. p. 191, Cedr. p. 568. 


(76) Const. Porph. p. 191, Cedr. p. 586. 

(77) Const. Porph. p. 192, init. Cedr. p. 586. 

(18) Ita scriptum, f. πλέων, quamvis illud possit 
manere. 

19) Zon. p. 172, Cedr. p, 582. 
za 30) Const. Porph. p. 186, Zon. p. 172, Cedr. p. 


(81) Cedr. p. 582, Const. Porph. p. 187, Zon. p. 
172, ubi Νάρσαν. 
(82) Const. Porph. p. 186. 
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1 liquis missus est, jussus in eo loco furcas collocare À λελοιπότες αὐτόν (85). "O διαγινώσκεται ταχέως τῷ 


ligneas ac fugitivos in lis suspendere ; ita. fleri 
aperte mandans : clam enim noctu ex carcere Aga- 
renos triginta eductos drungario ac prefecto sus 
custodiz tradidit, severe przcipiens ne cuiquam 
119 enuntiaret quod strueretur, ne supplicio in- 
tolerabili subjiciatyr : imperavit etiam ei ut illis 
triginta Ismaelitis igni ac pice barbas necnon capitis 
capillos ambureret , faciesque eorum fuligine obli- 
neret, ac compedibus duplicibus pedes constringe- 
ret, utque ipsi hora certa definiti diei czederentur, 
tanquam fugitivi ac desertores navium, diris flagel- 
lis in circo, et cum exprobratione et incusatione, 
quod fugitivi essent, traducerentur, nudi atque asi- 
nis invecti usque ad Aureas portas imperatori 
urbis ; caveretque ne quisquam praesentium acce- 
dens eum iis loquatur. Quibus ita peractis Metho- 
nam versus eos mittit suspendendos tanquam fugi- 
tivos ac desertores belli ignavos, precipit etiam ne 
quisquam ex ducibus illius loci, aut etiam ex vulgo 
hominum, ne ipse quidem summus dux exercitus, 
tali silentio exemptus sit: atque vincti omnes su- 
spensi sunt. Hinc lamentatio non vulgaris patricio 
Nasari ac ducibus qui ei suberant suborta, se ipsos 
insimulantibus illorum desertionis, eo qui ab im- 
peratore venerat affirmante etiam conjuges fugiti- 
vorum , necnon parentes, imperatorem omnes 
omnino gladio perditurum. Ita factum hoc pulcher- 
rimo commento ut per paucos condemnatos Ágare- 


βασιλεῖ, xal σὺν χατεπείξει σφοδρᾷ zap' αὑτοῦ (84) 
τις ἀποσταλεὶς διατέταχται περὶ τὸν τόπον ἄνασχο- 
λοπισμὸν ἱδρύσασθαι ξυλουργήµατος xai τοὺς ὅρα- 
πέτας ἓν αὐτοῖς ἀνασκολοπίσαι, οὕτως τὴν πρόστα- 
ξιν χατὰ τὸ ἐμρανὲς μηχανώμενος (B5) χρυφίως 
γὰρ iv νυχτὶ τῶν ἀπὸ της φυλαχῆς ΑἈγαρηνοὺς }Υ’ 
προσλαδόµενος δρουγγαρίῳ τῷ χατὰ την αὑτοῦ 
φρουρὰν προεστῶτι ἐχδέδωχε, διασφαλισάµενος µη- 
δενὶ ἔχφορον ποιῄσασθαι τὸ συντεθησόµενον (86), 
ἵνα μὴ ποινῃ ἀφορήτῳ χαθνποδάλοιτο” ἐἑχεχέλευστο 
γὰρ αὐτῷ των Y Ἱσμαηλιτῶν πυρὶ χαὶ πίσσῃη τὰς 
Ἰενειάδας, ἀλλά μὴν xal τὰς χατὰ χεφαλὴν τρίχας, 
ἑναποφλέξα: (87), τάς τε ἵψεις αὐτῶν ἀσδόλῃ ἔμπε- 


B ριχρῖσαι χαὶ πέδαις διπλαῖς τοὺς πόδας ἐμπιέξεσθαι, 


xai τινι ὥρα διωρισµένης ἡμέρας μεμαστιγῶσθαι 
αὐτοὺς ὡς λειποτάχτας πλευσίµους iv. φραχελλίοις 
δεινοῖς κατὰ τὸν ἱππόδρομον (88), xal διασυρμοὺς 
ὁραπετῶνὶ χατηγόροις ἓν λόγοις ὑφισταμένους &- 
ελεύσεσθαι γυμνητεύοντας xal ὀχουμένους ἐπ ὄνων 
ἕως πυλῶν χρυσωνύμων βασιλίδας τῆς πόλεως, πα- 
ῥραφυλάξασθαι ὃδ µηδένα τῶν συνόντων αὐτοῖς ἔμπε- 
λάσαντα ὀμιλῆσαι (89). Τούτων ταύτῃ προχωρη- 
σάντων κατὰ Μεθώνην προῖησιν ἀνεσχολοπίσθα: (90) 
τούτους ὡς δραπέτας πολέμων ἀνάλχιδας, χα uf 
τινα τῶν ἐγχωρίων ἀρχηγετῶν εἴτε λαοῦ τῆς χοινό- 
τητος, ἀλλὰ μήτε αὐτὸν προηγέτην στρατοῦ, τῶν 
ὁμοίων τῆς ἐχεμυθίας ἀπολιμπάνεσθαι ' χαὶ δεσμῶ- 
ται πάντες ἀνήρτηντο σχόλοψιν. Ἐνθένδε θρΏνος οὐχ 


nos suum populum conservaret. Metu enim perculsi, ϱ ὁ τευχὼν τῷ πατριχίῳ Νάσαρ καὶ ὑπ' αὐτὸν "^ &o- 


cum navarchus ipsorum Nasar, 190 tum duces 
qui ei suberant, ne tale quid aliquando et ipsi 
perpetiantur, necessario hostibus resistunt propter 
superiorem victoriam superbientibus summa bar- 
baríe atque Zacynthum obsidentibus. Ergo impetum 
In eos facit Nasar, atque internecione czdit, divino 
auxilio iinperatorisque apud Deum intercessione 
contra illos. Cum autem nostra classis Agarenos 
superasset, articulata quzedam vox ex copvalle mit- 
tebatur, ulterius pergere jubens. Unde isti per 
Siciliam omnem et Africam nec non Longobardiam 
profecti, bellico igni et omni genere czdis Agarenos 
In navibus comburentes et interficientes, etiam alias 
naves mercatorias ceperunt, quarum numerum 


χουσιν ἐπεγίνετο, μέμψιν ἑαυτοῖς ἐπιτρίδουσι τῆς 
περὶ τούτους * λειποταξίας, τοῦ Ex βασιλέως διαδε- 
θαιουμένου αὐτοῖς τάς τε συνεύνους xal παΐδας 
ὁραπετευσάντων (91), ἔτι μὴν xal γεννήτορας, τὸν 
αὑτοχράτοροα πάντας ἄρδην ξίφει διολοθρεῦσαι. 
Ὡς ἐχ τοῦδε τοῦ χαλλίστου σκενάσµατος δι εὗαρι- 
θµήτων κχατακρίτων ᾿Αγαρηνῶν τὸν οἰχεῖον law 
ἀνααώσασθαι (92). Περιδεεῖς οὖν γεγονότες ὅ τε 
ναύαρχος αὐτῶν Νάσαρ xal οἱ ὑπ' αὑτὺν ἀρχχγοὶ à 
τε σύµπας λαὺς, τὸ τοιοῦτον µήποτε χαὶ αὐτοὶ ὑπο- 
στῄσωνται , ἀναγχαίως τοῖς πολεμίοις ἀντιχαῦ- 
ἰστανται (95), vUxg τῇ πρὶν µεγαλειουµένοις"' βαρ- 


. δαριχώτατα χαὶ Ζάχυνθον προσεδρεύουσιν. Οὐχοῦν 


ἐπιτίθεται τούτοις Νάσαρ παρεμθαλὼν, xal παν- 


Inire haud facile est, oneratas variis mercibus, in D us0plav*! θείᾳ ἰσχύϊ χαὶ βασιλέως ἐντεύξει xaz' αὖ- 


quibus et oleum maxima copia, ita ut in illis diebus 
libre pondus obolo veniret, ac tanquam miracula 
apud omnes ea quz tune facia essent celebrarentur. 


τῶν τίθεται. Too δὲ xa0* ἡμᾶς πλοῖμου στρατοῦ τῶν 
Αγαρηνῶν χατισχύοντος, Σναρθρός τις Boh χοιλά- 
ἃος ** doleo τοῖς πρόσω φοιτᾷν ἐγχελευομένη (94). 


VARLE LECTIONES. 


*3 xat τοῖς 0T αὐτὸν V. 


** περὶ τούτου L. 
θρίαν L.  χυλάδοι Ἱ. 


9 ὑποστήσονται L. 


« peraAtooupdvouc L. — *! xavola- 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


μας ο) Const. Porph. p. 186, Zon. p. 172, Cedr. p. 
96 $2. 


(86) Const. Porph. p. 186. 
sco ο) Const. Porph. p. 187, Zon. p. 172, Cedr. p. 


(86) Const, Porph. p. 187. 
"ud Const. Porph. p. 187, Zon. p. 112, Cedr. p. 


(88) Const. Porph. p. 181, Cedr. p. 582. 


(89) Const, Porpb. p. 487. 

(90) Const. Porph. p. 18/. 

(91) Non adest articulus in ms. 

(92) Lon. p. 172, Cedr. p. 582 in (ine. 

95) Cedr. p. 583. 

94) Imperatorem id jussisse dieit Const. lorpb. 

. 481 in fine. 'O βασιλεὺς προσωτέρω χωρεῖν E[xc- 

Mietat. lta εἰ Cedr. p. 933. 
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θεν οὗτοι (95) Σικελίαν πᾶσαν καὶ ᾿Αφριχὴν, πρλς A Precipue ob celluviem Tophricensitm, Paelim Se- 


δὲ χαὶ Λογγιδαρδίαν, διαδραµόντες πολεμιχῷ πνρὶ 
xal παντοδακεῖ ξίφει τοὺς kv τοῖς πλοίοις ᾿Αγαρηνοὺς 
χαταφλέξαντές τε καὶ δηϊωσάµενοι (96), χαὶ ἑτέρας 
τὰς πρὺς ἁμσωρίαν Χατέσχον, ὧν ἀριθμὸν συνθέσθαι 
πάντως οὐ ῥᾷδιον, ἐπιφορτιζομένων εἴδη παντοῖα, 
πρὸς ἐπὶ τούτοις xal δαφιλέστατον ἔλαιον, xal τος- 
οὗτον (97) ὡς àv ἐχείναις ταῖς ἡμέραις τὴν χανὰ 
λίτραν ὀλχὴν ὁδολοῦ πρίασθαι xai χατὰ Üaupactó- 
τητα  πᾶσι τὰ τότε κραχθέντα φημίζεσθαι. Καὶ 
µάλιστά γε kx τῶν κατὰ τὴν Τεφρικὴν αυνηλύδων, 
τοῦ τε Παύλου Σαµοσατέως 39, σὺν αὐτῷ Κούδρηχός 
τε xai Μοντανοῦ, xat ἄλλων αἱρεσιαρχῶν διαφόρων, 
χατοφρυωσάντων *! τὸ πρότερον, xai χαταδνναστευ- 
θέντων τὸ ὕστερον θεοῦ βραχίονι χραταιῷ xal ἔχε- 
τηρβίαις σὺν φροντίαµασιν ἐπαλλήλοις νοῦ αὐτοχρά- 
τορος. "Oc ἅπαξ xai Og (08) xav' αὐτῶν 5 ἐπιὼν 
χαὶ τὸ μὲν πρῶτον ἁπάσας χώρας ἐν αἰχμαλωσίαις 
xai πνρπολήσεσιν ἐρειπιώσας"ὶ, κατὰ Τεφρικῆς ἁγω- 
ψίζεται, τινὶ χρόνῳ ἑνδιαρχέσας. "Ho. ἁπρακτήσας 
ἑπάνεισι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν (99), xal τῷ ναῷ (1) 
εῶν ᾿Αρχιστρατήγων εἰσδὺς, ὃς παρ) αὐτοῦ χατ- 
εσχεύαστο, αὐτοὺς ἱχετεύει Ev συντριδῇ καρδίας xal 
στεναγμοῖς, μὴ πρὶν θεάσασθαι θάνατον πρὶν ἂν διά 


mosatensem , cumque eo Cubricum et Montanum, 
aliosque suctores hsresium ac principes varios, 
superbia elatos prius, sed superatos postea Det 
brachio forti et supplieationibus continuisque cutis 
imperateris. Qui semel iterumque eos aggressus, 
prius quidem emnibas regionibus, 39) populando 
et captivos abducendo, vastatis , Tephrieam oppu- 
gnat aliquandiu; sed eum nihil proficeret, revertitue 
in imperatoriam urbem, ijngressusque templamt 
principum coelestis militie, qued ipse cdilleaveret, 
illis suppliest in eontritione eordis et suspiriis, ne 
prius videret mortem quam Teplricam exitio dedis- 
set. Àtfque rursus adversus eam proficiscitur cum 
maximis ooptis, vastitatem magnem inferems. in 
cujus expugnatione de coelo fremitus maxime terri- 
bilis in eos ingrult, ut ex eo Tephrice struetura 
tonouterentur atque ejusmodi terrerem: incole 
ejus ipsorum causa divinitus faetum existimarent. 
Quare alii eorum ad imperatorem se contulerant 
misericordiam orantes , alii in intimam Syriam εἰ» 
graruut, ut sic utrinque urbs eorum, ab hominibus 
deserta, vacua fleret, que subacta est duce ejus 
Chrysochire in terrorem conjecto. 


ζωῆς (2) σχοίη ** τὸν κατὰ Τεφρικὴν ὄλεθρον ' xal a50 κατ αὐτῶν (5) ἔξεισι σὺν πολνπληθέαι - σερα» 
τεύμασιν, ἑἐρημίαν πολλὴν αὐτοῖς ἑπαγόμενος. Αὐτῆς δὲ διειργασµένης (4) àv τῷ μεταξὺ οὐρανόθεν βρόµος 
τῶν φριχωδεστάτων προσπίπτει αὐτοῖς, ὡς ἐκ "τούτου τὰς τῆς Τεφρικῆς ἱδρύσεις ἐχδεδινῆσθαι, καὶ ^e& 
εωιούτου γε (5) δείµατος τοὺς ταύτης οἰχήτορας χάριν αὐτῶν Ὀεόθεν τελεσθέντος κχαθυπειληφέναι 50, 
Διὰ τοῦτο ol μὲν αὐτῶν τῷ βασιλεῖ προσεχώρουν ἑλέους Δεόμενοι, οἱ δὲ «pb; τὰ (vlov Συρίας µετανα” 
στεύοντο, ὡς παρὰ μικρὸν ἐξ ἀμφοῖν τὴν πόλιν αὐτῶν" ἐρήμην λαοῦ γεγονέναι, Ἶτις χεχράτητο τοῦ 


ταύτης προστατοῦντος χαταπτοηθέντος 5 Χρυσόχειρος (0). 
Οὗτος Υὰρ ὁ ἁλαζὼν σὺν Καρδαίᾳ καὶ Καλλί- C 


στῳ (7) πλεῖστα χακὰ Χριατιανοῖς τεχτηνάµενος, ὡς 
xai ὁ τούτον πατὴρ, χαὶ µέχρι Νικοβηδείας xai Νι- 
xalac αὐτῆς διελθὼν, ἀλλὰ μὴν καὶ elc τὸ τῶν ϐρᾳ- 
χησίων θέµα διαδραμὼν, μέχρις Ἰωάννου τοῦ θεολό- 
qoo τῆς ἑἐπαρχίας κατήντησεν, οὗτινος τῷ vaip οἱ 
οὖν αὐτῷ ἐντυχόντες εἰσήγαγάν τά τε ἅλογα (8) αὐ- 
τῶν χαὶ λοιπὴν ἀποφχενὴν, δυσμενῶς ἑνυθρίζοντες. 
Πρὸς οὖν τὸν Χρυσόχειρα γράφει à βασιλεὺς εἰρήνην 
αυννθέσθαι, ofa τὺν τρόπον εἰρηνιχὸς ὑπάρχων καὶ 
εὔσπλαγχνος ὄντως, χατὰ τὸ λόγιον τὸ qáaxov* Γἱ- 
7εσθε πρὸς ἁν λήνους χρηστοὶ καὶ εὔσα.ίαγχνοι, 


Iste enim homo insolens cum Carbea et Callisto 
plurima mala Christianis intulit, sicut et ejus pater, 
atque Nicomediam usque ac Niczam ipsam prefe- 
ctus, per Thracensium etiam tbeina, usque sd 
Jeannis Theologi regionem pervenit. Cujas templum 
ti qui cum illo erant intrantes introduxerumt eqnos 
suos et impedismenta, hostiliter insultantes. εἰς 
ad Chrysoebirem scribit imperator pacis compo- 


-nende causa, ut qui erat 149 pacifleus οἱ vero 


misericors, secundum oraculum quod ait : Estote in- 
vicem benigni et misericordes, donantes invicem, sicul 
et Chrístus nobis se ipsum donavit ; esset contentus 


VARILE LECTIONES. 


^ θαυμασιώτητα Ἱ,. * Σαµωσατέως L. 


*! χατωφρυοσάντων L. 
P σχοίει {.. 9 χαθυπειλήφαι L.— 54 χαταπτωθέντος L. 


7 χατ) αὐτὸν], 35 ἐῥῥιπώσας L. 


STEPH. BERGLERI NOT E. 


(95; Const. Porph. p. 188, Zon. p. 113, Cedr. p. D 
585 


(96) Tta scriptum pro δηἸωσάμενοι. Negltgens fuit 
librarius circa o et v. 

97) Const. Porph. p. 188, Cedr. p. 585. 

98) Hzc supra initio rerum a Basilio gestarum 
jocum habebant, et ceperat dicere obscure, sed 
hic copiose narrat. — Καὶ τὸ μὲν — πυρπο. $$ 
ῥιπώσας. Const. Porph. p. 166, Zon. p. 167, Cedr. 


. 510. 
d (9) Const. Porph. p. 166, Zon. p. 108, init. Cedr. 
) t . 


(4) Coust. Porph. p. 169. 
(2) Scriptum διαξωῆς. 


$5) Potest. quidem ferri, sed potius αὐτῆς. — 
Ἔξεισι. Sym. Log. p. 495, alium misisse dicit, 
ut et Georg. Mon. p. 344, nempe MUN org 
vid. Const. Porph. p. 169, Zon. p. 168, Cedr, p. 


(4) De his non memini me apud alios legisse. 

(5) Loquitur monetrose. Oratio constabit, si le- 
galur xa τὸ τοιοῦτόν ye δεῖμα — τελεσθἐν. — 

(6) Huc jam conjicit quz initio facta sunt, nilul 
monito nec przparato lectore. 

(7) Const. Porph. p. 166, 
Theoph. P. 110. 

(8) Ita hodierni eliam vocant cquos. 


de Carbea Cont. 
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iis. qua aequisivisset, acciperetque ab ipseeurum A χαριζόµενοι ἑαυτοῖρ καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς ἡμῖν 


et argentum et vestes, ae desineret captivos ducere 
et trutidare Christianos. Sed homo feroz et infüde- 
lis pacificis verbis non permovesur. Quare etiam 
gescribit imperatori : Si eupis, imperntor, nobiseum 
pacem inire, relinque Orientis imperium, et tantum 
Occidentale serva: sic pacem agemus tecum. Si 
minus, conabimur te omnino regno ejicere. » Banc 
ejus amentiam imperster sentiens eapienter tacuit 
neo amplius rescripeit, . 


ἑαυτὸν ἐχαρίσατεο (9), καὶ αὐταρχεσθῆναι bo" οἷς 
ἐπεπόνητο, εἰληφέναι «ε παρ αὐτοῦ χρυσόν τε xal 
ἄργυρον καὶ ἑοθῆτας, καὶ αἰχμαλωτίδειν κατασφάτ- 
τειν Χριστιανοὺς ἀναχόψαι. Αλλ' ὁ θρασύφρων καὶ 
ἄπιστας τοῖς εἰρηναίοις Αόγοις οὗ πείθεται’ 80 xal 
ἀντιγράφει τῷ βασθεῖ, ὡς « Εἴπερθέλοις, ὦ βασι- 
λεῦ, μεθ ἡμῶν εἰρήνην ἑπιτελέσαι, ἀπόστηθι τῆς 
κατ᾽ ἀνατολὴν ἀξούσίας σου, τῆς δὲ πρὸ: δύσιυ ἁντ- 
έχου, xal εἰρηνεύσομεν μετὰ cob * cl δὲ μὲ, σπεύσο- 


pav " ὅλως ἵνα σε xal τῆς βασιλείας ἑξοστραχίσωμεν. » Tic οὖν ἀπονοίας αὐτοῦ ὁ βασιλεὺς διαισθό- 
Reve; ἐφιλοσόφησε σιωπὴν, μηδὲν ἔτι αὐτῷ ἀντιγεγραφώς, 


Duobus autem annieelapsis venit Ghrysochir cum 
suo exercilu usque ad Ancyram urbem e£ ipsa 
Commata, pradaque multa potitus revertitur. ο. 
terum domesticus scholarum intervallo unius diei 
distans subsequi desinebet : verebatar enim subse- 
qui et conspici. Chrysochir autem in Charsiani the- 
me venit, et ed Agranas castra metatur, domesticus 
autem ad Siboren. Qui prsetoribus Armeniacorum 
οἳ Charsiani pesecepit dicens: « Telite duces qui 
vobis subsunt, οἱ equites aliquos bonos, victumque 
«quasi dierum duodecim, et subsequimini Chrysochi- 
rem usque ad 198 Bathyrrhyacem. Et si quidem 
partem aliquam exercitus quae facile superari possit 
saiserit ia Armeniaeorum aut ia Charsiani thema, 
significate id nobis : si autem discesserit a Bathyr- 
Thyace , revertentes venile ad nos. » Vesperi igitur 
profectus Chrysochir castra posuit in inferiore loco, 


Δυοὶ δὲ χρόνοις παρελκυσθεῖσιν ὁ Κρυσόχειρ ἐξῆλθε 
σὺν τοῖς. ἰδίοις στρατεύμασι μέχρις "Ayxópac τῆς 
πόλεως καὶ αὐτῶν τῶν κομμάτων, λαφυραγωγίαν 
ἑαυτῷ πολλὴν προσηκάµενος, καὶ ἑπάνεισιν. "0 δὲ 
χαθηγεμὼν τῶν σχολῶν διαστηµατίζων μέλιον Ev τὴν 
παραδρομΏν ἰσχευάζετο (10): ἑδεδοίχει γὰρ πλησιο- 
φανη τὴν παραδρομὴν παραδείχνυσθαι. Ὁ δὲ Χρυσό- 
χειρ χατηντηκὼς τῷτοῦ Χαρσιανοῦ θέµατι εἰς ᾿Αγρά- 
vac ἑσχήνωται, εἰς τὸ Σίδορον δὲ 6 δοµέήτιχος * xal 
τοῖς στρατηγέταις τῶν τε ᾽Αρμενιαχῶν καὶ τοῦ Χαρ- 
σιανοῦ προστέταχε διεικών (11): « "Apace τοὺς ὑπὸ 
χεῖρα πελοῦὔντας ὑμῶν΄ ἄρχοντας, χαὶ καλλίππους 
τινὰς, xai δαπάνας ὡς με ρῶν ιβ’, καὶ παρατρέχοιτε 
εὺν Χρυσόχειρα µέχρι τοῦ Βαθυρόαχος * xai εἰ μὲν 
διαιρήσας λαὸν εὔπληχτον παραπέµφοι «ip τῶν "Àp- 
μενιαχῶν (19) ἢ τῷ τοῦ Χαρσιανοῦ θέµατι, πατάδη- 
λον ἡμῖν τοῦτο ποιῄσατε (13) * ὅτε δὲ ἀποχινήσοι τοῦ 


peiores autem nostri io jugum montis ascenderunt C Βαθυρύαχος, ὁποστραφέντες Έχετε πρὸς ἡμᾶς. o 


manserunique in quodam loco Zogoloenon dicto : 
est enim propter rupes ascensu difficilis babetque 
densam silvam. Ceterum praetoribus ibi quiesoenti- 
bas contentio quadam exorta est de fortitudine, 
ducibus inter se rixantibus utri potiores essent, 
utrum ii qui sunt ab Armeniacorum, an li qui soat 
α Charsiani themate. Cumque Charsianite conten- 
zXerent primas fortitudinis sibi potus deferendas 
esse quam aleris, Armeniaci dixerunt ad ees: 
« Quid amplius contendere de fertitudine verbis eu- 
pimus ? reipsa hostes aggrediamur vtrique : atque 
tenc apparebit qualis quisque nostrum sit et quis 
-aMero fertior. » Psaetores.quoque tum audivigsent 
de certamine istorum et ex iisdem intellexissent 
militum 'alacritatem, qua ipsis placebat, duxerunt 
eisque dixerunt : « Vultisne, o :muli, ut hostes Deo 
eooperante aggrediamur ? » Quibus alacri animo 
responderunt : « lta: et propterea jurejurando 
maximo per imperatoris caput nos obstringimus ut 


Ἀπελθὼν τοίνυν ἑσπέρας 6 Χρυσόχειρ ἑακήνωσε 
κάτω, ot δὲ στρατηλάται εἰς «bv. ζυγὸν προσανέδη- 
cav καὶ ἠὐλίσθησαν slc τινα τόπον χατονομαζόμενον 
Σωγολόηνον (44). οὗτος Υάρ ἐστιν ἐκ πετρώδους 
συµπήξεως δυσανάδατος, kv p Όλη πολύδενδρος «i- 
φυκεν. Tiv οὖν εἱρημένων στρατηλατῶν ἐκεῖσε b- 
ανακαυσαµένων, φιλονεικίᾳ τις ἀνέχνψεν ἀνδρικὴ οῶν 
ἁρχόντων ἀλλήλοις ἀντεριζόντων (45) είνες ἂν εἴεν 
Χρείττους, πύτερον οἱ ἀπὸ τοῦ τῶν ᾽Αρμενιαχκῶν 
θέματος f) τοῦ Χαρσιανοῦ ὠρμημένοι. TOv οὖν Xap- 
αιανιτῶν φιλονειχούντων τὰ πρεσθεῖα ἑαυτοῖς τῆς 
ἀνδρείας ἐπιδοῦναι ἢ τοῖς ἑτέροις 59 (16), ot. Άρμε- 
νιακοὶ εἴπον πρὸς αὐτοὺς: « Tl φιλονεικεῖν ἔτε περὶ 
ἀνδρείας ἐκ λόγων βονλόμεθα; Πρακτικῶς τοῖς πολε- 
plow παρεµδάλωμεν ἄμφω 9* (17) - καὶ τότε φανερω- 
θείη ἕχαστος ἡμῶν, ῥποῖος ἑτέρον χαθέστηκεν ἀνδρειό-- 
τερος (18). » Οἱ δὲ στρατηγέταιδιαχηκοότες περὶ τῆς 
ἀμίλλης αὐτῶν, δι αὐτῶν Bb xal τῆς τοῦ λαοῦ προ- 
θυμίας συνευδεκούσης αὐτοῖς, γαγον καὶ εἰρήχεσαν 


VARLE LECTIONES. 
9 σπεύσωμεν L.. Ὁ ἑταίροις L.. 3 παρεμδάλοµεν L. 


STEPH. BERGLERI NOT £. 


) In epiat. ad Ephes. tv, 22. 

10) In ambiguitate obscure. Sed vid. auctores 
inferius notates. 

(14) Const. Porpa. p. 169, Cedr. p. 571. 

(12) Const, Porph. p. 169, Cedr. p. $71. — 
Serum χαλλίπτους. 

(15) Const. Porpb. p. 169. 

(14) Const, Porph. p. 169, ubi τῶν δὶ Ῥωμαϊχῶν 


στρατηγῶν καταλαδόντων τὰ τούτου µετεωρότε 
Vid. Zon. p. 168, Cedr. p. 572. Restupácepa. 
5 A9 Const. Porph. p. 199, Zon. p. 168, Cedr. p. 


e Const. Porph. p. 169, Cedr. p. 572. 
17) Zon. p. 168, Cedr. p. 573. 
(18) Const. Porph. p. 109. 
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« Προθυμεῖσθε, ὦ ἄνδρες ἀθάμιλλοί, fua ταῖς moles A confilyamus cum Biis. Locus entm in quo siti swinos 


piov, θεοῦ συνεργαῦντος, προσθάλωµεν. 1 Πρὸς οὓς 
γενναιοφρόνως &Calzov* « Ναί, Καὶ διὰ τοῦτο ὄριαρ 
µεγέστῳ ic βασιλωῆς κεραλῆς περιδεσμοῦμεν 
ὑμᾶς, ὅκως συμπλαχῶμεν αὐτοῖς (19). Ὁ γὰρ τότος 
àv di ἐρηρείσµεθα, τῶν ὀχυρωτάτων, ἐξ οὗ εἴπερ 
τι χατ αὐτῶν γενναῖον χαταπραζαίµεθα, τοῦνυ ἡμῖν 
ἑστιν εἰς τρόπαιον ^ εἰ δὲ μὴ, κατ οὐδὲν Ἱταρ᾽ αὐτῶν 
πηµανθείηµεν (20). » Τότε 5h, εόνε οἱ βύο οτρὰὲ- 
ηγέται διεῖλον ἄνδρας µέχρι ἕπεης ἑκνατοντάδος. τὸὺς 
δὲ λοιποὺς tapixav iv ταῖς σχηναῖς νῶν ἀρχηγῶν 
αὐτῶν αὺν φλαμούλλοις (21), καὶ τούτοις διησφαλἰ» 
6αντνο ἐπειπόντες' « Ἡμεῖς plv. τῷ φωσάτῳ παρεµ» 
πελάσομευ ἐπιτρέχοντες, καὶ ὅταν (23) τὴν ἄφιξιν 
πρὸ; ἡμᾶς 3 ἀπευθύνωσι, παρεμθδαλοῦμεν αὐτοῖς' 


e&t munitissimes, 194 cz quo si strenue rem ges- 
serimus adversus eos, eo ipso victoriam conseque- 
mur : sia minus, nulla ab ipsis clade afficiemur. » 
Tune igitur,ftane duo pretores separarunt viros sd 
sexcentos, erteros reliquerunt in tentoriis ducemn 
ipsorum cum vezillis, atque his przceperunt di- 
centes : « Nos quidem ecastrís hostium propinqua- 
bimus, . atque si obviam hobis venerint, aggredie- 
mur 909 : si vero impetum ín nos fecerint, exite ex 
castris, et vehementer clamate, maximz multitudi- 
Bis clamorem eiprimentes, ut inde suspicentur 
domesticum scholerum eum thematibus adesse. » 
Secundum hoc igitur preceptum cum prztores 
ezivissent cum suis atque propias ad hostem acces- 


xai si μὲν ὀρμήσονσι κατέναντι ἡμῶν **, ἐξθλθετε B sissent antequam dies plane illuceret , isti tympae 


ἄντιχκρυς xal µεγάλως χεχράξατε 5, πλείστου λαοῦ 
Beh» ἐναημαίνόντες (23), ὅπως ix ταύτης sixá- 
σειεν (24) τὸν ** τῶν σχολῶν ἐξηγούμενον μετὰ τῶν 
θεμάτων ἑφεστηχέναι. » Τῇ οὖν ὑφηγήσει ταύτῃ se- 
χινηκότων τῶν στρατηγῶν xul παρεμπεπτωκόνων 


norum eonitu cientur. Sed partim cum Chrysochire 
erani, partim onera jumentis toHebemt. Quibus ita 
divisis, preetor cum suis ductoribus eos aggrediun- 
Wr, ac voce magna: Cruz vicit, quasi bellicam 
intonarunt, At isti subito in cersu territi, tergs 


ἐκ τοῦ σύνεγγυς τοῖς ἐχθροῖς ἀρὺ κοῦ τὴν ἡμέραν — dantee fugam arripiunt, neo videre nec explorare 
τρανῶς ἐπιλάμψαι (36) τοῖς τῶν ευµπάνων κρούµα. — sustinentes quinam ipses persequantur, ewm 4 
ew ἐπεκίνησαν. Αλλ) οἱ μὲν αὐτῶν μετὰ τοῦ Xgu» — Bethyrrhyace fugerent ad trigintz milliaria u&que ad 
αόχειρας ... (26), οἱ δὲ τὰ φορτία τοῖς ὁποζυγίοις — Constantini collem, moltis interea c:sis. 
ἐχούφιζον. Τούτων οὕτως µεριξομένων ol στρατηγέται σὺν τοῖς ὑπ αὐτὸν (27) ἄρχουσιν ἐπέθεντο κατ’ 
αὐτῶν, καὶ φωνῇ βριαρᾷ ' Σταυρὸς νονίκηκεν, olov πολεμιχῶς ἑτυμπάνισαν (28). Οὗτοι δὲ τῇ ἀθρόᾳ 
προσθολῇ καταπτήξαντες ἁμεταστρεπτὶ τῆς quy? εἴχοντο (29), μηδὲ ὁρᾷν καὶ πολυπραγμονεῖν Δνεχό- 
payer «ίνες δ.ὤχται τούτων ὁπάρχοιεν, ἀπὸ τοῦ Ἀαθυρύαχος διωχόµενοι ἐπὶ µιλίοις (50) XY ἕως τοῦ 
κατωνοµασµέάνου Κωνσταντίνου βουνοῦ, γαλεπῶς σνγχοπτόµενοι. 

Καὶ ὁ Χρνσόχειρ (31) ὀλίγους τινὰς μεθ’ ἑαντοῦ α Etiam Chrysochir cum paucis quibusdam quos sibi 


προσλαδόµενος φυγαδεἰαν Ἱσπάσατο(ὁ2). ᾿Επιφθάνει 
τοίνυν αὐτὸν ὁ Πουλλάδης, ᾧ τοῦτο 6 παοῆν ὄνομα 
περιθόητον, πῖλον ἑνδεδυμένος» πρθεχεχράτητο δὲ 
πατὰ Τεφριχὴν xal κατὰ χαριεντισμὸν οὗ Χρυσό- 
Χειρι προσῳχείωτο (35). Ὡς οὖν ἑωράχει τοῦτον, 
ἐπέγνω καὶ ἐχεχράχει διαπροσίως" « "bs οἱ στρατ- 
ηγέται (54). ὧδε ὁ τῶν σχολῶν ἐξηγούμενος ἴτω 55.) 
΄Απεισιν ὁ Χρυσόχειρ, xaX πρὸς τὸν Πουλλάδην ἐἑφώ- 
vnsev* « "Αθλις (25) ὦ Πουλλάδη, τί σοι φαῦλον 
ἐνεδειξάμην ; μᾶλλον µέντοιγε πλεῖστά σοι (76) χρη- 
στὰ εἰργασάμην. ΄Απελθε, xol μὴ µοι πρόσχοµµα 
εἴης,» Ὁ 0b ἀντέφη αὐτῷ « Ἐγὼ γινώσχω, Xpv- 
σόχειρ, ὅτι πλεῖστα χαλά pot πεποίηχας, xal εὔελ- 


adjanxerat fuge 19458 intentus erat. Hunc asse- 
quitur" Pulades quidam, ut vocabatur celebr* 
nomine, pileo indutus: captivus autem fuerat in 
Tephrica, cumque Ἱορίάας εί festivus esset, in fami- 
liaritatem Chrysochiris venerat. Ut igitur hunc vidit, 
agnovit clamavitque magna voce : «Huc prztores, 
hue domesticus scholarum veniat. » Evadit Chryso- 
chir atque ad Pulladem dicit: « Quid, miser Pulla- 
des, mali tibi feci ? potius quidem plurima beneficia 
in te contuli. Abi, ne mihi sis offendiculo. » At is 
respondit : « Equidem'scio, Chrysochir, quod pluri- 
tnis beneficiis me affecisti : et confido Salvatori meo 
Deo, hoc die mre tibi gratiam relaturum. » Porro 


VARIJE LECTIONES, 
* óudcL. "' ὁμῶν L. *'* fort. γε κράξατε. 5 τὸν] τὸ [,. ** Πουλλάδις ᾧ τούτῳ L.— 5 εἶτω L. 
. STEPH. BERGLER! NOT. E. 


(19) Const. Porph. p 170. 
. 00) Const. Porph. p. 170, Cedr. p. 572. 
On Scriptum συμφλαμούλλοις una voce 
(22) Perturbate. 
25) Const. Porph. p. 110. Cedr. p. 572. 
(1j Ita scriptum per €. mox τὸ; cum deberet τὸν 
petius, ut apad Const. Perph. p. 179. 
25) Const. Porph. p. 170, Cedr. p. 579. 
$6) Ita scriptum, ut excidisse videatur verbom, 
quale σαν aut simile. Sed narrat absurde, ambi- 
qve et imperfecte. 
(27 Ita scriptum, non αὐτούς. 
28) Const. Porph. p. 170, Cedr. p. 572. 
9) Const. Porph. p. 170 


(50) Const. Porph. p. 170. 

(51) Gonst. Porpli. p. 170. 

33) Const. Perph. p. 170, Cedr. p. 573. 

$3) lia scriptum. Legendum aut ὃ τούτῳ aut ᾧ 
τοῦτο. — Προεκεκρ. — X. προσῳκείωτο. Const. 
Porph. p. 170, Cedr. p. 572. 

(34) Ifc intelligi possunt ex eo quod Cedr. scri- 
bit p. 572 : Persequentibus igitur Romanis aique in- 
clamantibus eos etiam duces quinon aderant, et. co- 
hortes. ct domesticum scholatwn, sicut. ipsis pre- 
cepiuw [κογαί. ld Pulades etiam hic faeit. Latine 
autem apposui, quia Xylander minus recte vertit. 

(35) Const. Perph. p. 170, Cedr. p. 575. 

(38) lta scriptum, non σΣ, et mox uo. 
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Chrysoebir equitans invenit fossam sibi objectam, A πιστῶ τῷ Σωτῆρίέµου θεῷ κατ) αὗτήν γε thv ἡμέραν 


quam equus ejus transilire reformidasitet titubavit. 
Unde Cbrvsochir jam ad Pulladem respicere plane 
non cogitavit, sed magis ante se videbat, ne ia fos- 
sam incideret : aique Pullades eum clam sub axilla 
vulnerat conto: qui cum peturbaretur hoe ictu, 
equus ejus commotior factus eum dejecit. Desiliens 
igitur equo ex ministris ejus conjunctissimus Dia- 
conitzes nomine (quem Leo laudatissimus impera- 
tor conversum a cultu abominali Paulinistarum ad 
uieliorem, constituit mensuratorem, ut Romanorum 
sermone vocatur), ejusque caput tenens (fovebat et 
curabat genibus suis impositum. Supervenientes 
autem 126 praetores occupant, caputque ampautant, 
quod imperatori a Deo coronato lanquam donum 
miserunt. 


ἀποδοῦναί σοι τὰ yapietfjpous.». Ἱππάξων δὲ 6 Χρυ- 
σόχειρ οὐρίσχει τάφρον πρὸς τοῖς ἑνωπίοις αὑτοῦ (37), 
fv ὁ ἵππος αὐτοῦ ὑπερπηδᾷν ... « « τούτου διώχλα» 
ζεν (58). Ὅθεν ὁ μὲν Χρυσόχειρ τοῦ λοιποὺ ópdv τὸν 
Πουλλάδην οὐδ' ὅλως ἑἐφρόντιζεν, ἑώρα δὲ μᾶλλον 
χατέναντι αὑτοῦ, ἵνα μὴ τῷ τῆς τάφρου περιπά- 
σεων (50) πτώµατι . xal λαθραίως αὐτὸν 6 Πουλλά- 
δης κατὰ τὴν μασχόάλην τιτρώσκει χοντῷ (40) * οὗ τῇ 
πληγῇ ταραχθέντος ὁ ἵπχος παρέσφηλέ τε xal αὐτὸν 
ἀπεκρήμνισεν. Καναθὰς οὖν ὁ τῶν πρὸς θεραπείαν 
αὐτοῦ οἰκχειότατός, ᾧ ' Διαχονίτζης τὸ φηµιζόµε- 
vov (41) (ὃν Αέων ὁ ἀοίδιμος βασιλεὺς ἀλλοιωθέντα 
τὴν πρὸς τὸ χκρεῖττον ἀλλοίωσιν ἐκ οῆς μυσαρᾶς θρη- 
σχείας τῶν Παυλιανιστῶν, προεχειρίσατο πηνσουρά- 


B τωρα”: ὅπερ φωνῇ Ῥωμαίων οὕτω προσαγορεύε- 


ται), xal τούτου τὴν χεφαλὴν βαστάξας Ἠξίωσε χομιδῆς ταύτην ἐνθεὶς τοῖς αὐτοῦ Ὑόνασιν΄ ὃν εὑρηκότες 
αἱ σιρατηλάται χατέσχον xal διατεµόντες αὐτὴν σπουδαίως τῷ θεοστέπτῳ ἄναχτι Βασιλείψ ὡς δῶρον 


ἀνέπεμφαν (42). 

Erat autem in publicis commodis et reip. negotiis 
curandis imperator diligentissimus, eum plarimas 
res gerere, ita ul teinpore jejunii in ejus hebdo- 
madibus post discessum senatorum ex regia, intra- 
. rel im secretam, ubi veetigalia et reditus publici 
colliguntur ; queque ibi intervenirent controversite, 
eas dijudicaret. 


In venatione porro et p.,a et onerum gestatione 
etsaltibus omnino excellebat Basilius imperator, ita 
ut in venatione superaret Centauros, in pila Alcinoi 
regis juvenes pila ludentes vinceret, in lucta Ari- 
sto et /Eaco valentior ipsique Herculi par esset, 
preverteret saltibus Achillem, atque in tollendis 
facile manu oneribus multum prsestaret Hectori, ita 
ut et in ipsum, etiam sine ope cati Jovis attollentem 
onus, quadraret poeize carmen, 


Περὶ δὲ τὰς χοινωφελεῖς 9 πράξεις τοιοῦτος ὑπῆρχε 
Μεριμνηματικώτατος ὁ βασιλεὺς (40). µετά vs πλεί- 
στων τῶν παρ αὐτοῦ ** διαπεκραγµένων, ὥστε κατὰ 
αὐν ἐγιρατείας χαιρὺν ἐπὶ ἑόδομάσιν αὐτῆς, μετὰ 
«ἣν σνγχλητικὴν τῶν βασιλείων ἀπαναχώρησιν, 
εἰαίεσθαι τῷ σεχρέτῳ, ἕνθα al εἰσερᾶξεις τῶν ὃημο- 
σίων πεφορολόγηνται (44), χἀχεῖσε 93; συμπιατού- 
σας ἀμφισθητήσεις πραγµατικῶς διαλύεσθαι. 

Ἐν δὲ ταῖς (85) χατὰ χυνηχεσίαν καὶ σφαιρισμὸν 
ἀχθοφορίαν τε καὶ πρὺς ἄλματα γενναιότησι qvo 
περιδέξιος ἦν ὁ ἄναξ Βασίλειος, ὥστε χατὰ xuvqvs- 
σίαν µεν χαθυπερεερεῖν τῶν Κενταύρων (46), χατὰ 
bk σφαιρισμὸν ᾽Αλκινόου τοῦ βασιλέως ὑπερδάλλειν 
τοὺς αφαιριστὰς, χατὰ πάλην Αρισταίου xal Algxoo 
ἀλχιμώτερος xal αὐτοῦ Ἡραχλέους '* ἐφάμιλλος, 
ὑπεραναθεδηχέναι δὲ τοῖς πηδήµασιν Αχιλλέως, 
κατά τε tb "! φέρειν ἄχθη ῥᾳδίως χεροὶ πολλῷ Ὁ 


διενηνοχέναι τοῦ ἝἜκτορος, ὡς xal bx' αὐτῷ, xal δίχα τοῦ ἀγχυλομήτου Διὸς ἐν τῇ ἄρσει «b ἄχθος 


χρυφίζοντος, τὸ ποιητιχκὸν Ero προσαρµοσθήσεται’ 

Vix illud bini praestantes robore cunctis 

De terra in currum possent subvolvere, quales 

Nunc homines vivunt, tulit ipse quod ut leve solus : 
in disco autem jaciendo Halimede οἱ Ulysse supe- 
rior, Erechtheo et Celmete equitandi peritior, 
Eurymedonte atque Alcmone 1 277 pugilatu firmior, 
in cursu Áristomedonte Dictzeoque ac Priaso velo- 
cior, in sagittando liymenzo et Asterio longe dex- 
terior. Ex quibus paucissima aseribam. 


Τὸ δ' o0 xs δύ᾽ ἀνέρε δήμου ἀρίσεω (41) 

Ρηϊδίως ἐπ ἅμαξαν ἁπ᾿ οὔδεος ὀχ.1ίσσειαν '* 

Οἷοι vov. βροτοί slo: d δέ uv. ῥέα πἀ.1.1ε καὶ oloc- 
bv δὲ τῷ δισχεύειν ᾿Αλιμήδονυ χαὶ Ὀδυσσέως ὑπέρτε- 
ρος, Ἐρεχθέως δὲ χαὶ Κέλμητος (48) xa0' ἱππασίαν 
τεχνηµονέστερος, Εὐρυ μέδοντός τε xal "λχμονοςκα- 
τὰ πυγµαχίαν στεῤῥότερος, περί τε δρόµον (49) ρι- 
στοµέδοντος Διχναίου τε xal Πριάσου ὠχύτερος, 
xoi iv τῷ τοξάζεσθαι Ὑμεναίου xoi ᾿Ἀστερίου 
πολλῷ εὐστοχώτερος. Ἐξ ὧν ὀλίγιστα διαγράφοµαι. 


VARLE LECTIONES. 


«e ᾧ ὁ L. 


57 μινσαυράτωρα L. “9 χοινοφυλεῖς L. 


0 παρ) αὐτῶν L. Ἱὸ Ἡρακλέως L. " coom. L- 


1 πολλῶν L..— ο ὀχλήσειαν ol vov βροτοὶ sls * ὃ δὲ μὴν ῥέα πάλε L. 
STEPH. BERGLERI NOTAE. 


(57) Const. Porph. p. 170. Nostri fere verbis et 
p. 171 init. 

(58) Cedr. p. 575. 

(39) Ita scriptum per ει. 

(40! Const. Porph. p. 151, Cedr. p. 573. 

(41) Const. Porph. p. 171, Cedr. p. 5:5. 

(42) Const. Porph. p. 171, Cedr. p. 575. 

(43) Sicsine transitione, sine connexione. 

(44) Const. Porph. p. 1632, 


45) Ita scriptum [?l, non ταῖς. 

46) Sequuntur πυρ nugacissimz stultissimi he- 
minis : habent tsmen aliquid philologicum, quam- 
vis ostentatio sit puerilis. 

(47) Vid. Const. Porph. P. 167. 

(48) Ita prius scripserat librarius, deinde exigua 
Jittera fecit apparere v pro d. 

(49) Scriptum per v, potius v. [?] 
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REGUM 145. IV. 


144 


Τῷ βασιλεῖ ποτε περὶ θήραν ἑνδιατρίδοντι ἑξὕλης Α σπα imperator aliquando in venatu esset, e silva 


τις παμµεγέθης ἔλαφος εἰς µέαυν πεφοίτηχεν, οὗ 
τῶν ὀπισθίων ποδῶν ἐπαφεὶς κορύνην ὁ βασιλεὺς 
χαὶ χατευτυχήσας τούτους διέθλασεν. Τὸ αὐτὸ δὴ 
τοῦτο xai ἐπὶ λύχῳ χατεπεπράχει (50). ΣἈφαιριζόν- 
των δὲ κατὰ τὸ πρὸς τὰ βασίλεια µέσανλον ἡ χατὰ 
χῶρον **. ἵππων ἁμιλλητήριον , οὐδέποτε τῆς σφαί- 
pac ἀποτετύχει (54), χαίτοι πολλῶν διαμιλλωµένων 
καὶ ἑπεμδαινόντων τῇ παιδιᾷ * καὶ τοσοῦτον ἔπιτν- 
χῶς xoi γενναίως τὰ τῆς σφαίρας αὑτῷ (52) .... 
ὥστε πολλάκις τυπτήσαντι ταύτην ἆπ᾿ ἄχρας αὐλῶ- 
vog διαδιδασθΏναι ἔξω χατὰ πολύ γε τοῦ τέρματος, 
ὡς μὴ ταύτην ὁρᾶσθαι τὸ σύνολον. Ἐμεγαληγορεῖτο 
δὲ χαὶ τῷ ἀρχηγῷ Βουλγάρων παλαιστριχὸς, ὃς χατὰ 
παλαίστραν ἐχέκτητ» τὸ ἁήττητον ' τοῦτον πρὸς τὴν 
βασιλίδα θαῤῥούντως ἐχπέπομφε 75 πειρασθῆναι δυ- 
ναστεύοντος. Ἐπὶ τούτῳ δυσφόρως εἶχεν ὁ βααιλεὺς, 
ἀλλὰ τὴν δυσφορίαν tlc «b εὔφορον µετερύθμισεν, 
ἑαυτὸν χαθεὶς τῇ παλαίστρᾳ, πλὴν μετὰ προσηχούσης 
τῆς ἐπιχρύφεως * μετασχηματισθεὶς vàp τῶν βασι» 
λικῶν ἑσθήτων τῷ παλαἰοντι πρόσεισι. Καὶ ὁ μὲν (53) 
Σχύθης τὸν Μαχεδόνα µετεωρίσαι μὴ ἑνδεδωχότα τῇ 
ἄρσει διήµαρτεν ΄ ὁ δὲ τοῦτον χερσὶ γενναίαις ἑτοί- 
µως διάρας σφοδρῶς τε περιδινῄσας ἑπαγχυλίζεται, 
χαὶ χατὰ γην (54) πιῶμα ῥίπτει παµµέγεθες, ὥστε 
πλείστοις μὲν ὕδασι, δαψιλέσι δὲ οἴνοις, πρὸς δὲ ταῖς 


cervus ingens in medium venit, cujus posteriores 
pedes conjecta clava cenfregit. Idem illud et lupo 
fecit. Pila autem cum luderent in atrio ad regiam 
aut in Circo, nunquam aberravit a pila tangenda, 
quamvis multis certantibus et intervenientibus ludo: 
tamque dexire et valide id faciebat, ut sepe per- 
cussa pila supremo spatio longe ferretur ultra ter- 
minum, ut nec conspiceretur omnino. Porro lucta- 
tor erat apnd Bulgarorum ducem in magna existi- 
matione famaque celebris, tanquam invictus in 
Juctando. Hunc ille non dubitavit in imperatoriam 
urbem mittere, ut periculum faceret an potiorem 
posset invenire. Eam rem moleste ferebat imperator, 


. sed molestiam illam removit, ipse demittens se ad 


luctandum, verumtamen cum decente occultatione: 
mutatoenim imperatorio ornatu in arenam descendit 
adversus luctatorem. Àc Scytha quidem Macedonem 
sublimem tollere minime cedentem haud valuit : 
verum iste illum manibus robustis facillime tollens 
valide cireumactum in terram dejicit, prostratum 
198 casu maximo, ita ut multa aqua ac vino gut- 
tisque rosaceis rigatus vix a deliquio anims libera- 
retur, ex auribus naribusque manante sanguine ; 
ut id factum magnopere admirarentur presentes, 
quod adhuc etiam fama celebratur. 


ix ῥόδων cxayóacy ἑγχατομθρούμενον pólus που τῆς νεχρώσεως ἀπηλλάχθαι, ὥτων τε xal ῥινῶν ἐχθλύ- 
σαντος αἵματος ὡς ἑνθένδε πατὰ πολὺ θαυμάσαι τοὺς παρόντας τὸ γεγονὸς, ὃ xal µέχρι τοῦ νῦν ixst- 


θρύλληται. 


Ἐν οἰκτιρμοῖς δὲ πενήτων πλούσιος fiv ἔπιχορη- 5 Sed et misericordia erga pauperes dives ditia 


γῶν πλουσίως τὸν ἔλεον, νοσοκομείων γηροκοµείων 
«€ xai πτωχοτροφείων πολυειδῶν ἑἐγχαινίσμασιν. O0 
μὴν δὲ τούτοις µόνοις ἐνέμενεν, ἀλλὰ xai θείους 
ναοὺς (55) σαθρωθέντας τῇ παλαιότητι πρὸς νεότη- 
τος μετηλλοιώχει στεῤῥότητα, ἐπιθεὶς χοσµιότητα. 
Ὥστε οὐ µόνον τῶν κατὰ σῶμα τῆς ἐπιμελείας διὰ 
φροντίδος ἔχειν αὐτὸν, ἀλλὰ xal τῶν xac φυχῆν 
ἐπισπεύδειν. Καὶ γὰρ οὐχ ἡγεῖτὸ συμφέρον, κατὰ τὴν 
ἀγορὰν ἢ φόρος προσαγορεύεται Κωνσταντίνου, περι- 
(όντος '* λαοῦ, σύρμασιν Όλης τοῦτον ὅλως ἑνίσχε- 
σθαι xal τῶν περὶ θεοῦ ἐχλελῆσθαι 1 δι) ὃ xat ναὺν 


praestabat beneficia , dum sdificia varia pro invali- 
dig,senibus atque egenis curandis, fovendis atque 
alendis Instaurat. Nec hic substitit,sed sacras etiam 
sedes vetustate labefactatas renovavit, additis oyna- 
mentis ; ita ut non solum corporis haberet curam, 
verum etiam anims. Non etiam ducebat conveniens, 
forum quod Constantini dieitur, versante ibi populo 
quisquiliis materiz totum teneri et a sacris rebus 
esse abalienatum : quare templum ibi exstruit honori 
Deiparg dedicatum, 1nagnitudine modica, sed pul- 
chritudine mirum in modum fulgens. 


ἐν ταύτῃ προσπήγνυσιν, ἐφ᾽ ᾧπερ fj Θεομήτωρ δηµοσίᾳ τετίµηται, µετρίῳ µεγέθει καὶ ἀμέτρῳ κἆλλει 


διηυγασµένον, 


Τοιοῦτος ὁ μεγαλουργὸς ἄναξ Βασίλειος, χαὶ «οσ- D — Talis erat ille magnifieus imperator Basilius tan- 


αὔτα τὰ ἑχείνον µεγαλουργήματα. ᾽Αλλὰ προχατα- 
σχεθεὶς (50) τηκεδόνι τῇ ἐκ διαροίας '* γαστρὺς, χατ' 
ἄγραν ἔχ τινος περιπτώσεως, ἔπειτα πυρετοῦ χαυ- 
σώδους ἀναφλεγένιος αὐτῷ ἀνιχμῶντος ζωτιχὴν 


taque ejus magnifica opera. Verumenimvero cum 
invasisset eum tabificus morbus ex profluvio ventris 
$ubsecuto casum quemdam in venatione, deinde 
febris ardens exorta esset consumens omnem víita- 


£F 


VARLE LECTIONES. 
» ! καταχῶρον L. ἵ ἐχπέπομφαι ],. '* περιόντος λαοῦ συρμᾶσιν L..—  bàsAocto, L. — τῇ ἐχδια” 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


50) Const. Porph. p. 144. 

51) fta scriptum, ἀποτετύχει. 

52) Nullum adest verbum. 

55) In superioribus etiam tale quid narrat de 
Basilio nondum imperatore, ubi auctores annotavi. 
Ac propter similitudinem licet fere suspicari No- 


strum unam rem utaliam atque aliam narrare. 
54) Ita scriptum, non γῆς. 
55) Plurima templa a Basilio vel exstructa vel 


instaurata enumerat Const. Porph. p. 198. seqq. 
vid. Zon. p. 173. Cedr. 


. 681. 
(56) Const. Porph. p. Jio, Nostri fere verbis. 
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lem ac naturalem humorem, morteus est, cum im- A rdcay ὑγρότητα «v πρὺς φύσιν ἑνόντων (S1), δια. 
perasset cum Michaele simul unum annum, solus πεφώνηχεν (58), συμθασιλεύσας (59) μὲν τῷ Μιχαλὶ 


autem imperator vixisset novemdecim annos. 


ML Const. Porph. ]. e. ita. ὕστερον πυρετοῦ xav- 
υς ἀναφλεχέντος p πᾶσαν τὴν ζωτιχὴν ἰχ. 
ίσχοντος. 


µάδα ἀνιμωμένου καὶ áva 


STEPH. BERGLERI NOTE. 


(58) Ita clare seriptum per ω, et ita alicubi apud 


Bextum Empiricum. 
D Const. Porph. p. 216, Zon. p. 175, Cedr, 


ἔτος Ev, αὑτοχράτωρ δὲ βιοὺς (9 ἔτεσιν, 
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Revocaiur in. hoc Indice et in duobus sequentibus Lector ad numeros typis grandieribus, ul moris est Beslri, 


À 


&vyeXosibhe, 205. 
& cuXuxo7alv, 969, 865. 
à 


ipa (αιτεῖν, 479. 
ἀγνρτεύειν, 431. 
ἀδελφοποίησις. 820. 
dope roce 656. 
. ἁδελφότης πνευματικἡ, 928, 
511. 


ἀδνούμιον, 598, 891. 
ἀετὸς ἐμάτιόντε, 19. 
αἱρῆσαι 25, αἱρήσασθαι, 78, 

ἀναιρήσασθαι, 93, Hr dd 9. 
αἰωνίζουσα μνήμη, 44 9. 

-. ἀκλύστως, 301. 
ἀχούδιτοι (0, 449, 467, 816 
ἀχροπύργιον, 351. 

. ἁλέξημα, 95, 339. 
ἀληθινοπ/περοι zlovec, 4144. 
ἀλλάξαι τινὰ, 650, 820. 
τὰ Boys, 430, 825. 
ἁλογωθέντες, 4. 

andas, 318. 

t ur Á us » d» 119, 

& Ment vat 

ἁμερουμνῆς, 191, is 805, 806. 


ín texiu expressos., 


. ἀναφοραὶ, 822. 
ἂναχρ rada 605. 
«νε ζσωτος, 548. 
ἀνέποπτος, 8 eo. 
6 ἀνῆρ, i. q., ol σερατιῶται, 
&v0 Apol τινοςι 71, 374, 520, 
598, 399, 450, 409, 480, βασιλ ικὸς 
ἄνθρωπος, 391. 
ἀνθυπονοστῆσαι, 296, 510. 
ἀνθ᾽ ὧν ἕνεκεν, 43 
ἀνεφαγόρευτος, 770. 
ἀνιεραρχία, 665. 
ἀνιστορῆσαι εἰχόνα, 322, $323. 
ἀγταποκρίνας, 190. bool 
ντι αι, i. q. Όναι, 
955, 350. , 1 
ἀνυποταξία, 454. 
ἁἀγυστέρητος, 539. 
ἁπαθείας λόχος, 651, 632. 
ἀπαχριδάξεσθαι, 455. 
ἀπαναστεύειν, 990, 626, 
ἀπειρότης, 721. 
ἀπ' ἐκεῖσε, 744, às ἐντεῦθεν, ΄ 


305, ἀπὸ πρωΐῖθεν,, 519, ἀπὸ utxo- 


θεν, 524. 
ἀπελάτης, 685. 
ἀπλικεύειν, 416, 830. 
ἀπὸ μικροὺ ἕως μεγάλοι, 615, 
ἄποικες, 567. 


φοὺς e, 411 ἀποχαδαλλιχεῦσαι, 613. 
ἅμη S nptas ATI ἀποχομιστὴς, 645. 
ἀμφὶ τοὺς ἐκατὲν, 099 ἀποκοπὴ, 804. 
ἀμφιμίήχης, 580 &noxójat περὶ τοῦ ἵππου, 804. 
ἀμφίμικτος, 496. ἀπόχρισις, |. ᾳ. ἀγχγελία, 199, 
ἀνὰ τῆς ἑστιάσεως. 448, ἀνὰ δύο 206, 6 
ἱλιαρησίων, δὲ, 81, 165, 435, émcióen aed 612, 615. 
eso, ἀνὰ πάσαις ταῖς χώραις. 
ἀνάδογος, 865 not. ἀπο eer τὸν bebes, 169, 
ἀναθυμιᾶσαι μίσος, 69. ef. 1, 606. 
ἀναιρέσιμος χρόνος, 610. amo rima d ipeo 9,13. 
ἀναλόγως τῆς ἀρετῆς, 285, 518, iropjieite αι thv πατρῴαν αἴ- 
ἂν δν mei μάχαιραν, 536, ρεσιν, 
τὰς πύλας ἁ ποσταλάξαι Hv Aro 17i. 
dicwagog. i83. ἀποστρέφαι, i. ποδοῦναι, 
ἀναστηλοῦν ἐν πίναξιν, 105. 801. 
ἀνάστημα γενναῖον ἔχοντα, 6, ἀποσυνοψίζειν, Ld 708, 847, 
ἀνάσττμα φυχῆς, 115. ἀποσυνοψισθῆναι, 708 


ἁποσχηματίσας υνά 
ἔλαδε Yovuixa, 668. μυ 
ἀποσχισταὶ, 791. 
άποτε  μόμενος ἑαυτὸν τῶν ἄλλων, 
564, τοὺς πλείονας 500. 
ἀπρόσχοπτος, 701. 
ἄργνροδόρατος, w^ 
ριστεύειν, i. q βιστᾷν, $03. 
ἀριστητήριον, 145, 451. 
ἄρχλα., yi 
ἁρμενιατικὰ, 6i 610. 
vn'adl τοῦ Χριστοῦ, 989. 
ar, ad Ns AES, A55, 455, 461, ii 
, 


peius, | ' . νῦν 69ι. 
ἀρχόντιασα, 147. 
ó ἄρχων τῶν ἀρχόντων, 137 


-ᾱς, 79. 
ἀσθεετότυρος, 199. 
dotlirtevi, Ly 
ἀσηχρητεῖα, 54, 1770, δα. 
ὰ αρος, 768, 
ἀτζυπάδες, 438, 439, 
Ayer axbe, 146, 415, 357. 
αὐλισᾶῆναι, 64 . 
λοι, 84. 
aitepa Iv, ultro venire, 8, 150, 


M: DN πάντας παρέδωχεν, 


v, 440, 
ων. τα, πο. 189. 


βαρδούχιον, 251. 
σιλεοπάτωρ, $57, 594. 


σιλεῦσαι, i. q. βασιλέα ἀναι- 
πεῖν, 


ασιλικοπλάἸμος 125. 
σιλιχὸς, 350. ᾽ 
ἐσαλον, 195. 
ύλλα, 658, 
υλλῶσαι, 4t0. 
υνευρήσας, 641, 807, 
τὸ βρουµάλιον, 456. 


TeMat, 196, 299, 475, 477. 
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ὁ γενιχὺς, $46, 678. «b γενιχὸν, 
960, 546. 

γἰνεσθαι] Νιχηφόρος ὁ τρόπαιον 
àv Βουλγαρία Ὑενόµενος, θ. µα- 
χαΐρας Erivovro τρόπαιον, 151. 
αὐτὸς πτῶμα γίνεται 180. τῆς παρ- 
οινίας παίγνιο γεγονὼς, 209. 
ἀπιστίας σύνοδος γεγονὼς, 45. οἵ- 
μαι τῆς γενεᾶς ἡμῶν τὴν χατάλυ- 
σιν τοῦτον γενήσεσθαι, 223. προσ- 
ἑδραμεν ἀρχὴ Υεγονὼς χαταλύ- 
σεως τῆςτοιαύτης ἁποστασίας, 595. 
τοῦτο Υέγονε χατὰ τοῦ ᾽Αμορίου 
καταδρομὴ, 129. παραἶνεσις yevó- 
µενος, 315. fjv αὑτὸς ἑαυτοῦ πόλε- 
poc, 70. τῶν λεγομένων ἡ ἄνθρω- 
Toc ἔλεγχος, 158. τὴν ἄνθρωπον 
ἔλεγχον χατέστησεν, 94. σύνθηµα 
ὁ Συµδάτιος εὐτρέπιστο, 205. 

γλὠσσαν χρατῆσαι, 476. 

γονικἡ διάθεσις, 596. 

γουνάρια, 420, 744. cf. χουνά- 


ια. 
γράδωσις, 139. 
γυναικόπαιδα πολλὰ, 615. 


Δ 


P 


τὰ δέη, 16. 

δέλτοι αἱ στρατιωτιχαὶ, 199. 

τῶν δεξίµων ὁ χαιρὸς, 143. 

δέσποινα, imperatrix, 147, 148. 

δεσπόσυνος, 991. 

διαδήµατα, 1. 

διαγεγονὼς, 542, 359. 

διαγογγνσμοὶ, 259. 

διαδέ 
954, 561, 974, 411. διεδέχθη, 847. 

διαζωγράφησις, 485. 

διαιτάριοι, 197. 

διαιτήσιον, 833. 

διαχεῖσθαι, 154. 

διαχράτησις, 295. 

διαχρίσεως νο, 495. 

διαλαλιὰ, 459, 419. 

διαλέχειν, 199. 

διαλλάχιον, 119. 
quani vas χληρικοῦ σχῆμα, 
192. 
διαπτύειν, 48, 49. 

διατάασεσθαι, 658. 

διάφοροι, complures, 989. 

διαφόρως, i. q., πολλάχις, 455 

Brycoveivat, 861. 

σιν αὐτῷ μετὰ ξίφους, 579, 

704, 820, 851, i1, 861. τοῦ &óv- 
τος τὸν βασιλέα, 861, i. e., τοῦ 
τρώσαντος. 

διευθυµεῖσθαι, 562. 

διίππευσις ἡμερῶν, 11. 

διχαιοχριτῄῆριον, 801. 

διοικεῖν, i. 4. τρέφειν, 74. 

διοκλάζειν, 915. 

δισχοποτήρια, 430. 

διώπτετο, 077. 

δοχίµινος λίθος, 440, 145. 

δοµεστιχάτος, 459 103. 

δουλίκιον, 325. 

δροµώνιον, 4604. 

ὁρουγγαράτος, 514. 

δύσγλωττος, 84. 

ὃ σθανατοῦν, 814. 

δώσαντες, 013. 


ἑαυτοῦ, 46, 56, 84, 1921, 175, 
4183, 186 


ἐδδομαδάριος, 599, 891. 


σθαί τινα τῆς ἀρχῆς, 95, | 


INDEX GIUECITATIS 
ἐΤγειτονεῖν, 48, 


φον . 
ἐγχαταλαδεῖν τῷ oixloxty, i. 4. 
χαταλαθεῖν τὸν οἰχίσκον, 30. iv 
An gondias χαταλαθὼν, 888, 891, 


ἐγχιασευθέντες, 50. 

ἐΥκόλπιον, 419. 

γχρατὴς, i. 4. αχρατούµενος 
οσο P d Mermopeves 
, ao χα είν, i. 4. ἐγχειρίδειν, 


ἐθελοχωφεῖν, 39. 

εἰ ὃ οὖν, i. q. εἰ δὲ μὴ, 131. 

τὸ εἰδιχὸν, 175, 951, 460. 

εἰκονοχαῦσται, 57, 011, 650. 

εἰχονοτύποαι, 1756. 

εἰπεῖν δὲ, 44. εἰπεῖν οἰχειότερον. 
404, ταντὸ δ' εἰπεῖν, 45, 60, 199, 
168. xal ταντὸν εἰπεῖν, 125. tv' 
εἴπω. 799, 

εἰς πλῆθος ἐγένοντο, 214. ὄντα, 
01s. Ὑενέσθαι sic ἀνοιχοδομὴν, 


εἷς] ἕνα xa9' Eva, 175. xa9" εἷς, 


101. 

εἰσοδεύειν, 704, 861. 

ἐχδιάζειν, 61. 

ἐχδαφίζειν, 194. . 

ἐχεῖθεν, i. 4. ἔχεῖσε, 920, 529, 
M8, 540, i. q. πέραν, 615. 

ExOeqic ἡ βασιλιχὴ, 173. 

ἑχστρατεύσας δύναμιν, 9. 

HX MP 845. 

ἑλλογιμότης, 4292. 

ἑμμέριμνος ὕπνος, 97. 
ος Ἡἳ ρβωθέντα, χρώματα σχιαῖς, 


ἔμπραχτος, 833. 
ἑμπυρίζειν, 400. 
ἔμφροντις, 316. 
ἐμφώτια, 169. 
ἐν αὐτῇ, i. q. παρ) dit], 91. 
ἑναπεράνας, 68. 
ἔνζωδον, ἀ02, 896. 
ἑνθρονιάζειν, 517. 
ἐνλιμνασθῆναι, 5835, 719. 
τὰ ἑνοιχιχὰ, 499. 
ἐντυλάζειν, 854. ; - 
νυπόγ λόγος, 912, 3 
505,590, 694. 
. ἑξάρτια, 552. 
ἐξέλθατε, 646. 
ἐξισωτῆς, 349. .. 
ἐξχούδιτος, 385, 589. 
ἐπεγερθῆναι, i. 4. διαναστῆναι, 
ὑπεξαναστηναι, 221, 615, ὑπεγερ- 
θεὶς, 247. 
μμένοι τὴν ἀρχὴν, 4. «b» 
η] lov, 158, τὰς στρατιωτι- 
χὰς δέλτους, 133. 
ἐπευωνηθήῆναι, 505. 
ἐπὶ χεῖρας ἔχειν, 25, 155, 199, 
λαθεῖν, 19, 115, 177, 190, 391, 
edge, 199. 
πιάγουρος, 656, 820. 
ἐπιθραδεύειν, 7, 95, 160. 
bxigapropalv, testibus eonvin 
cere, 51. 
ἑπίριν, 468, 479. 
ἐπιῤῥιπτάριον, 585. 
ἐπισφραγίσασθαι τῇ Wi bye 
τὸ τοῦ σταυροῦ σημεῖον, 291. 
ἐπιταφρῶσαι, 3). 
ἐπιτροπεί», 581. 
ἑσχούδιτος, 142, ef, ἐξκεύδιτος. 
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«gue δοράτων, 11. 

ἑταιριῶτις φατρία. 256. 

εὐθύτορνος χύχλος, $33. 

εὐκτῶς τε χαὶ ἐφετῶς, 50. 

εὐοδωθῆναι, 8. 

εὐπαράφορος, 482. 

εὔπτωτος, 65. 

εὕριπος ἱπποδραμίου, 155. 

εὐφβάνοι, 531. 

εὐφρόσυνος βίος, 33, εὐφρόσνυνα 
εὐαΤγέλια, 233. 

ἑφηπλῶσθαι, 526, 533. 

ἔχων v£vta&tlav ἀποστὰς, 112. 

ἕως "A695ovy, 615, ἕως 'Apxa 
διχύπολιν 6106. 


Z 
ζῶδον, 875. 
ζώθαπτος, 643. 


H 
ἡλιαχὸν, 88, 144, 197, 569, 5^9. 
doa] κατὰ Bor. 33 
μέρα] χατὰ τὴν αὐτοῦ ἅπασαν 
tf i rdalae ἡμέραν, 157. 
ἡμεροδρομίαι, 126. 
8 


θάλασσα, ἱμάτιόν τι, 19. 
ἑθάῤῥησεν αὐτῷ πάντα, 858. 
θαρσοποιεῖν, 205. 
θἄττον Ἡ λόγος, 7, 105, 116, 
451, 199. θᾶτιον λόγου ποντὸς, 
570, θἄττον fj λόγῳ, 647. θἄττον ἢ 
ἔδει, 40,57, 207. 
θεατρίζειν, 37, 69, 198. 
θέαφος, 530. 
el «gast, 19. 6 θεματικὸς 
στόλος, 99. 
θεοδράδεντος, 811. 
θεοχυθέρνητος, 475. 
θεόργιστος, 1204. 
θεοσύλλεχτος, 340. 
θεοσυνέργητος, 415. 
μον ο στον i. 4. θεοφιλίδιον, 


| θηριογνώµων, 512. 
Onptotponia, 54. 
θηριότροπος, 168. 
θηριώνυµος, 798, 116, 792. 
θησαυριστής, 172. 

1 
Ιδιόρυθμοι, δὲ. 
οἱ [διοι Φωτίου, 850, $51. 
ἰδιοστασιάζειν, 420. ; 
Ιδίως ἔχειν vuvalxa, 675, 828. . 

P edd 40, $95, οὐ ixavésov, 
μα τηριναὶ εὐχαὶ, 955. 

λαστήριον, i. q. εὐχ 
mut tfprov , 


[να] ἑ | . 
ἐς πο Ἄννσας ἵνα, $56. ὀρχίζω 


9 9 

Infiaitivus pro indicativo : Άνα- 
δραμεῖν, 555, γεγέσθαι, 559. δε- 
διέναι, 563. post relativa : διὰ τὸ 
μηδὲν ὑπάρχειν ὃ τὴν ὁρμὴν αὐτῶν 
τ ἑξαρχε iy iiw vat, pera 
εἴχομεν ᾧτινι πέρατι τὴν 
May στῆσαι in iav, 539. 
ουκ ἔχομεν διαγινώσχειν ὁποτέρφ 
διαλαχεῖν, 500. οὐκ :ἔστιν ὅπως 
ὑπεχχλίναι, 3505. οὐχ ὅἔστιν ὅπου 
εἰχάζειν, 595. οὐχ ἣν ὅπου αὐτοὺς 
ἐμδραδῦναι, 511. 


ἵππευσε λευχὸς, Bávevoc, 855. 
ἐππιὸν, 081, 194, 798. 
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ἱππότης, 455, 9806. — 

(aov τῶν μεγάλων χαθίστησιν͵ 
ή). τὸ [eov τῆς διατάξεως, 590. 

ἱοτορημέναι ἀσπίδες, 145. εἰχό- 
vec, 107. παῖδες, 555. εἶδυς, 007. 


κ 


χαδαλλικεῦσαι, 615. 

καθιχέσθαι οἱ χαιρίαν, 17. 

χάθισµα, . 

καβιστόρητο πἑρδιᾷ, 677, Τ16. 

χαῖται, 453. 

χαχοσύμόουλος, $72, 419. 

χαλάθωσις, 145. 

χαλαμὼν δοράτων, 131. 

κχαμάραι. 810. 

χαματηρὰ χαράδια, 475, 758. 

κανδήλα, 642. 

κανίχλειος, 970, χανίχλης, $88. 

τὸ χαπνιχὺν, 54. 

χαράδια, 455, 415, 414. 

καρτερότης, 20]. 

χαρτζιµάδες. 145. 

6 γατὰ τὸν Ὡχδούτζιχον, i. q. ὁ 
χατ ἐπωνυμίαν Βαθούτζιχος, 175. 
6 χατὰ τὸν Ἑξαδούλιον 17, 09. ὁ 
κατὰ τὸν Καπνογένην, 250. ὁ χατὰ 
τὸν Κοντομύτην, 157. ὁ χατὰ «bv 

» 165. ὃ xaxà τὸν 


ρυφαν, 90 e 


χαταγινώσχων πολλῆς εὐηθείας 
τῶν βασιλέων, 290. 

χαταδιχασθΏναι ὑπερορίας, 6. 

χαταλαδεῖν εἰς τὸ κάστρον, 320. 
τῳ ὄρει, 465, 465, 651. 

.xacavs) toas ταῖς φλυαρίαις, 9T. 
ἑκαντλῶν ὁδρισίαις, 932. περιἠν- 
τλησε χρήµασιν, 579. 

κατάρτια, 552. 

ὁ τῆς καταστάσεως, ἆθ]. 

κατάστοιχα, ὃ 

καταστρατεῖν tivi, 568. 

καταφηφίζεσθαι ὑπερορίαν, 48. 

πατεντρυ . 9. 

καφαλὴν δνὺς αὐτοῖς τὸν Σουδοῆ, 
805. 348, 865, 866. 

χηροπωλεῖυν, 420. 

χηρόπωλα, 7144. 

χηρονλάρια, 972, 115. 

χινδυνεύοντες τὴν ζωὴν, 345. 

χίννυραι, 1149. 

Χίνστερνα, 88, 108, 588. 

τὸ κλάδος, ἀ33 (τοὺς χλάδονς 225). 
κλειδώματα βίδλου, 544. 
χλείσουραι, 470. 
Ἀλεισουράρχῆς, 181, 185. 
κλησίγραφος, θ6ὲ 


κλητόριον, 999, 364, 571, 70S. 
χλούδιον, 145. 


κοινωνεῖν, 667, 674, 688. 
κοιτωνίτης, 362, 365, 400, 817. 
κοιτωνίτης μέγιστος, 316. 
χολληθεές τιν ἐξυπηρετεῖν, 51. 
κολόδιον, 604. 
χοµδάρια, 298, 299, cf. χουµ- 
6άρια. 

Ἐν ον. 

µερχεύειν, 855. 
κών δίνον, 414. 


κοντὸς, 603. 
[LI χόῤῥης ἵστασθαι, 585, 544, 
ote 


κόρτη. 9, 44 226, 678, 850. 


χοσµῆτης, 440. xocuitne, 744^ 


ἀσφαλείας, 166 
858. 


INDEX GRJECITATIS. 


χουθιχουλάριος, 507, 564, 568. 
χουθούχλειον, 114, 145, 1146, 


χουµθάρια, 196. 
xouptpxsóssv, 857. 
χουνάρια, 142. 
χούρα νεάζουσα, |. 4. ἤδη 511, 
et nescio an. 501. 
χουρατωρία, 416, 645, 749. 
sod roov, 130, 908, 416, 470. 
xoU » 120, , , 
πουστωδία, 551, -- 
χραθδατοστρώσια, . 
spubryapia, G0. 
xup, 990. κῦρι, 356. 
χυρὰ, 247. 
χώδιχες στρατιωτικοὶ, 119. τῶν 
ἀπαιτήσεων, det. 


A 


λαθεῖν, i. q. πληγῆναι, 861. 

λαζαρώσας, 468.. n 

λαθουααν τοῦτο, |. 4. μὴ αἱ- 
σθοµένην, 95. 

λακαρικὰ, 410. 

λαλουμµενος ἐπ᾿ εὐγενείᾳ, 305. 


λαληθεὶς, 391, 795. 


λαρναχίδιον, 4052. 

λεγάτα, 304, 

λεοντότροπος, 776. 
λεοντοχάσματα, 141. 
λεπτοχάλαμοι χίονες, 141 
λιδάδιον, 680, 764. 
λινομαλλοτάρια, 518. 

λογάριον, 474. 

λόγοι ἀκαθείας, 9, 815. λόγον 


óY 
. δός wa λόγον, 


λοῦσμα, 833 
λῶρος, 621, 647, 845. 


' M 
µαγαρίσαι, 168, 639, 711. 
µαγαρίτης, 480. 
μαγγανιχὰ, 6185, 611. 
Ba rráua, 11 681, 804. 
ΥΥ «€, 354, 307, 374 
599, M, s n σε 


µακροδίἰωσις, 485. 


μαλαχόψύχος | 
μᾶλλον χαὶ μᾶλλον, 97. 
μάνα, 91, 9s. 
µανδήλιον, 423. 
µανδριάρχης, 799. 
Adan 6 536 
µαρµαρόστρωτος. 836. 
µαφόριον, 674, 756. 
μελανεμθαφὲς, 985, 720 
µεσηµερία, 144. 

μεσίτις, 459. 

µεσοχήπιον, 405, 144, 329. 6 


σόπατος, 445. µεσόκατον, 
449, 147. 

µεαοπεντηκοστὴ, 365, 861. 

µεσσά)ιον, 661. 


µετάνοιαν βαλεῖν «wt, 450, 465. 

µετασαλεύειν, 707. 

μετασχηνώσεις, 110. 

τὰ µεταστασίµατα, 450. 

µεταστάσιµον, 472. 

µεταφοίτησις, 551, 

µετόχιον, 845. 

μὴν] ἔτι δὲ μὴν, 175. οὗ μὴν 
δὲ, 95, 97, 101, 119, 172, 140. 

µητατόριον, 910, 576,712. µητα- 
ttoplxtov, 109. 
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gryavixbz, 681, 854. 


µοδίολον, 18. 
μοναζευθῆναι, 697. 
μοναύλιος βίος, 137. 
Βονῄριον, 16. | 
μονοκρατορεῖν, 718. 
Βονοστρατηγεῖν, 480. 
ονοστράτηγος, 6, 428. 
μουλτεύσαι, 029. 
μοῦλτος, 240, 438, 479. 
μουσιχὸς, 146. 
µπαστάρδος, 855, not. 
μυστιχὸς, 860. 


s méme, 519. ναχοτάπητα, 
νινία, 90, 91, 99. 
ναµοµαθὴς, 455. 

νοτάριος τοῦ εἰδικοῦ, 400, 899. 

μη ὑπουργίας, 397, 400, 890, 


ὁ vob » 175. οἱ νού 
175. τὰ νούμερα, 400, 608. pepe 
νύμφη, nurus, 495. 


Ευλὴ, 617. 
ξυλοσύνθετος, 514, 527, 555. 


0 


οἱ τῆς "Ayap, 95, 1193 (οἱ - Axa, 
121. οἱ ἐξ "Αγαρ. 121, 566. οἱ ix 
τῆς "Ayap, 998, 313). ὁ τῆς βασι- 
λείας, 14. ol τῆς βουλῆς, 15. οἱ 
Hi παρεμθδολῆς, 80. ol της πόλεως 
1. ol χατὰ γενναιότητα σώματος, 
53. τὰ ᾽Αγαθοῦ, 871. τὰ ᾽Ανθεμίου, 
836. τὰ ᾽Αμαστριανοῦ, 835, 840, 
912, τὰ 'Apso6ivbou, 8223. τὰ Δα- 
μιανοῦ, 855. τὰ Θεοφίλου, 809. τὰ 
Καριανοῦ, 825. τὰ Μαγγλαθᾶ, 895. 
τὰ Μαρίνης, 838. τὰ Πιχριδίου, 
861. τὰ Ῥαμαθίου 872. 
oic, i. q. διότι, 13, 96, 31, $5, 
68, 95. 86, axe H5, 150, 138. 
, ,1. 4. οὐχ Ó tuyo, 
95, ls. 79. μὴ τήνδε ἀλλὰ τήνὸε, 
1. μὴ οὕτως ἀλλ οὕτω, V 
τοιῶσδε ἀλλὰ μὴ «εοιῶσδε, δύ., 
τοιόνδε καὶ ? 9$. κόσου xal 
τόσου, 159. 


ὀγυρὸς, 605. 

οἰκονομεῖον, 398. 

ὀλίχος πολλοῖς φιλονειχῶ, 46. 
ὀλίγος ix πολλών Υενόµενος, 66. 
πολὺς Ὑέγονεν ix μικροῦ, 53. πο- 
λὺς ἐξ ὀλίγων ἐγένετο, 435. πολὺν 
γενέσθαι τοῦτον 635 

ὀλόγυμνος, . 

ἐξ ὀμολόγου, 21, 161, 655. 

ὁμόπατρις, 547. 

ὁμοστράτηγος, 306. 

ὄνειδον τὸν πολὺν, 58, 169. 

τὸ ὀξὺ, 147. 

ὀρθοτομία, 844. 

ὄρνχες, 611. 

ὅσον οὐδέπω, 

ὁσπήτια, 450. 

ὅτι] εἰ xal ὅτι, 490, 514, 516, 
560, 577. κἂν ὅτι, 490. ὅτι, 
524, 550, 544. πλὴν ὅτι, 512, 516, 
5] τί ὅτι, 595. ὅτι, i. q. ὥστε 


$. 

ὄψιδες, 455. κ 

&k' ὄψεσι πάντων, 191, τοῦ B2- 
σιλέως, 194. 
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παιδεία, 99, διὰ σχυτάλης, 158. 

πάκτα, 454, 013. 

παλατῖνος, 177. 

παλινζωῖα, 9. 

παμμ.τεγεθέστατος, 932, 011. 

παμπόθητος, 5358, 548. 

παμπολλαπλασίονα, 928. 

πανείδησις, 50. 

πκανένδοξος, 499, 502, 511. 

πανευαγής, 516. 

πανευπρεπής, 492, 516. 

πάντερπνος, 299. 

παπᾶς, 318,812. 

παρἸαθόσχηµα πυρός, 55. 

ππαραδυναστεύων, 406, 410, 411, 
495, 469, 815, 855, 891, τῆς ovy- 
κλήτου, 442. 

παραλωογαἰ, 405. 

παραµήριον, 697. 


παραῤῥνυέντα (τὰ) τῷ χρόνῳ, 3, 
185 


παρασαλενθείς, 15. * 
παρεμθολὴ πολέμου, 11. 
παροιµίαι' ἀπὸ γραμμὴῆς, 957. 


κάν μώύρμηχι χολὴ, 21, εἰς πίθον 
τετρη:-κένον , 61, μηδὲ πυρφόρον 
Oxo Qva, 25, ὑπέρου γυµνότε- 
Ρος, 194, ψφῆλαι χενήν, 15, ὑπὲρ 
φυχῆς θέοντας, 289. 


παρουσιάνειν, 200. 

ἑπάτει βένετος, 198, (i. ᾳ. ἵπ- 
σευσξν, θδΙ. 

πατρικἀ-α, 469. 

πεάτρων, 219. 

πεζούλιον, 656, 819. 

πενταχούδθουχλον, 555. 

πεπλαντουργηµένως, 605. 

πεπο΄ηθήησις, 15, 115, 1354, 385. 

π:ριᾶραι τὴν αἰδὼ τῆς ὄφεως, 
541, τὰς ψυχὰς τοῦ φόδου, 551, 
bó2, 511. 


περιδράσσεται τοῖς οἰχείοις σο- 


ίσμασ:ν, 255. 
περιχαθισµὀς, 615. 
περιίδευµα, 935. 
περιούσιος λαός, 285. 
περιχαράκωµαν 41. 
πηδαλιούχησις, 154. 
πιασθῆναι, 613. ΄ | 
εἰς πικρίαν ψυχῆς τινι ἀφικέ 
σθαι, 57, cf. 89. - 
πιπεράτος λίθος, 140, 
πιττᾶκιον, 010, 459, 713. 
πλειοτέρως, 775. 
πληγῶώσαι, 613. 
πλοντοχράτωρ, 918. 
πλουτοχόρηγος, S91. 
πλώῖμον (τὸ) τὸ ἁποστατιχόν, 63, 
φλώῖμοι, i. 4. ναῦται, 403. 
ποιεῖν µηνας 5, 570, 697, 708, 
ἡμέρας τινάς, 612, 615. 
πόλις ᾽Αμαντίας, 912, 545, 
Ἡρακλείας, 614, Σαµοσάτων, 461, 
ἡ χώρα τες Φραγγίας, $95, τὸ χά 
στρον Ναυπάκτου, 520. | 
πολιτευόµενοι νόμοι, i. q. κύ- 
put, 262. 
πολιτιχή, scortum, 430. 
«πολλά, adv., 91, 629. 
qo p ooxévnioy, 211, $65, 635, 
f] 9 
πολύς, v, ὀλίγος, 
dis vel πόρτη, 585, 585, 404, 


npaiba, 416, 463, 465. 
ParaoL, Gn. CIX, 
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πρα!δεύειν, 415, 419, 612. 

πραιπόσιτος. 078, 656, 852. 

πράσιος, 952, 933, 221. 

χατὰ πρανοὺς φεόμενοι, 4. 

πρραστίτζην, 113. 

προδιόπτης, 278. 

πρόχενσος, 88, 598, 103. 

πρὀχοιτοι, 98, 210. 

προχοιτοῦντες (ol) στρατιῶται, 
254. 
προσευχάδιον, 858. 
προσχολληθῆναι Yuvatxi, 696, 
655, δουλεύειν στρατηγῷ, 819 

προσµονάριος, 656, 819. 

προρεύεσθαι, i. q. mpospsiv, 
396, 889. 

τὸ vsá$ov πρόσωπον ἅπαν, 521. 

προφασιστικώς, 729. 

πρωῖ tout, 634. 
οσο ων (6) τοῦ Χερσῶνος , 


πρωτηκαγχελλάριος, 449. 
πρωτοχάραθδος, 400, 892. 
πρωτοµανἑάτωρ, 166, 401. 
πρωτονοτάριος τοῦ ὃ.όμου, 498, 
πρωτονοτάριοι, 443. 
οσο παπᾶς τοῦ παλατίου, 588, 


πρωτοσπαθαράτα, 469. 

πρωτοσύμθουλος, 132, 489, 484, 
6355, 0239. 

πτέρναν ἑπάρας κατ αὐτοῦ, 
412, 240. | 

πτωχοµάγιστρος, 835, 826. 

πυρπολούμµενος τὴν φυχήν, 119. 

πυρφόρος (6) στόλος, 64. 


P 


ῥάσον, 720. 

ῥέχα, 439. 

ῥέχτωρ, 399, 401, 458, 

ῥιπίδες, µαχαίρας, 538. 

ῥιπίσεις αἱ διὰ τῶν ξιφῶν, 578. 
όγα, 959, 265, 388, 591, 419. 
γεύειν, 450, 475. 

ῥοδινοπρόσωπος, 472. 

ῥοδοποίχιλοι Χίονες, 143. 

ῥυάχια, 410. 


σάδανον, 199, 661. 
σάχελλα, 017, 691, 715. 
σαχελλάριος, 445, 732. 
ἀπὸ σαχελλίου, 470, 157. 
σάχρας, ἔπεμψεν, 618. 
σαχτονραι, 299, σατοῦραι, 196. 
σαξιμοζέξιμον, 640, 806. 
Σατανωννμος, 694. 
σελέμνια, 4955. 
σελέντιον ποιῆσαι, $78, 716, ἐπὶ 
σελεντίου, 620. 
σελλίονι 832. . 
σεµνοπρέπεια, 98. 
σένδες, 518. 
σενζάτον, 115, 660. 
σιδηροδεθείς, 617. 
σιδηροχόπος, 450. 
σιδηροπέδη, 95. 
σιτάριν, 158. 
σκάλα, 687, 859. 
σχαλωτής, 645, 808. 
σχάµνον, 170, 661. 
σχαραμάγγιον, 827, 852. 
σχιαστῆς, 600. 
σχιάστριαι, 218. 
Σχλαθογενής, 50. 
σχοτόµαινα, 195. 


1,62 
δούδα, 619. | 
σπαθαροχανὸ:δάτος, 193, 410. 
σπαθοχοπηθείς, 068, 840. 
σκάνη, 479, 759, 
σπεῖσον ἡμᾶς τῷ λύθρῳ, 553, 

539. 

σπλάγχνον περιπόθητον (fj 8v- 
yásnp), 906, σπλάγχνα ma*ptxá, 
888. 

σταθλίζειν, 617. 

στάθλος, 397, 430, 449, 325. 

σταδιάζειν, 987, 087. 

σταυρίδιον, 9. 

σταυροπατία, 669. 

στέφιµον (τὸ), 41, 619, 645, 800, 

στήθεα, 681, 748. 

στηθεῖα (τὰ), 432. 

στιχηρόν, 106, 107. 

στοιχεῖον, 519. 

στοιχειοῦν, 156, 605, 

στοιχείωσις, 155. 

στοιχειωτικοὶ λόγοι, 156. 

στραγλοµαλλωτάρια, 617, 

στρατηγησαι, ij. q. στοατοπὲ» 
δεῦσαι, 728 

στρατιώτης ὄχλοςι 16, 30, 53, 
61. 
στρατολόγηµα, 624. 
συγχίνησις, 728. 
συγκοπή, 145, 145, 140. 
σύμθιος, i. q. γυνή, :403, 894. 
σνµπένθερος, 710, 726, 741. 
σύμπονοι, 470. 
συμφιλιωθῆναι, 957, 563, 505. 
σύµφωνα tlpnvixá, 434, 3740, 
744. 

συναιρεσ.ώτης, 625, 791. 

συνακτήριον, 7192. 

συνδαθελίζεσθαι, 459. 

Suvolltet Φωτίῳ μοναχύν, 693, 
691. 
σύντεχνος, 94, 120: 

αυντουνρµάρχης, 82. 

Συράκευτα, δὲ, 911. Συράχον- 
cat, 509, 3511. 

συῤῥυεὶς ὁ δρουγγάριος, 200. 

συσταµάτιον, 688. 

αφοδροτάτως, 401, 805.) 

σωσίπατρις, 499. 


T 


«a Gatitv, 657, 821. 

ταξείδιον, 452. 

ταξεώτης, 59, 122. 

τάξις, 88, 142, 195, 245. 

τάχυς NT i.q. ὡς τάχιστα (ὡς 
τάχα 008), 514, 532, 534, 526, 1 
592, 556, 559, 571, 579, 593. 

τειχιώτης, 175,398. 

τελών  υρμάρχης, 81, εἰς ἁμ- 
φίασιν τελεῖν, 87. 

τέντα, 830. 

ὁ τεσσαρακοντάριος στρατός, Bl. 

τετραγαμία, 709. 

τετράδην, 430. 

τετράσερον, 140. 
άλας 965, (τετράψφδον , 

τζαγγάριος, 606. 1 

τζαγγία, 082, 855, 835. 

τζαγγότουδος, 177. 

τζουχανιστήριον, 144, τζυχανι- 
στῄριον, 412, 859, τζυχανιστῆριν, 
458. 


τινὶ τῷ, 99, τινὸς τοῦ, 65. 
τολµηρία, 533, 610. 
τομῶς, 545, 551, 501. 
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'^&o£562XAavpa, 9908. 

τόπιον, 421. 429, 417. 

τρυδίον, $46. 

102041, 125. 

τουρμάρχης, 94, 81, 89, 125, 
471, $14, 995. 

1052, 649, 808. 

xpáxtoz, 019, 11. 

τραπεζοποιός. 200. 

τριµίσια, 4318, τριµήσια. 745. 

τροπεύσασθα: πλάσμα. 080. 

εροπιχή, 141, 142, 459. 

τρόπος, 15. 

τρώγειν γνώμας. fallere, 28. 

τυποῦν, 427, 449, 744. 

tupavvfisac αὐτόν, 870. 

τυρεύειν θάνατον, 249. 


Y 


ὑθρισίαι, 92. 

ὕδατα, 492, 5351, àq' ὑδάτων, 
503, kv ὕδασι, 593, ἐφ᾽ Όδασι, 322, 
χαθ᾽ ὕδατα, 525, καθ) ὑδάτων, 

ὑπατείαν δοῦναι, 824, fija, 

ὑπατεῦσαι » munera spargere 
consularia, 256. 

ὑπεράγγελος, 21. 
i Ἶ ὑπεράμωμος παρθένος, 395, 
0 


ὑπερδοξάζω, 517. 

ὑπερνερής, 15. 

ὑπερορίας (ὁ), 157. 

ὑπερσέθειν, 455, 150. 

ὑπερτέρεύειν, 498. 

ὑπερώμιος, 999. 

ὑπολαλούμενα, 91, 108, ὑπολα- 
εληθέντα, 25. 

ὑπολόγιοι, 6235. 


500 
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ὑποσυρίζειν «bv γλῶτταν, 93, 


iv 
i. q. τὴν γλῶτταν έχειν χωλεύουσαν, 
S. gépstv παράσηµον, τραυλὸν εἶναι. 


9 


φαχτωνάρης, 654, 799. 
φάνα, 480. 

φέρια. A80. 

φαρμαχόμαντις, 482. 

φατλίον, 172, 254, 515, 059. 
ἔφθασε :ἣν α-2ιλεύουσαν, 488. 
φθάζειν, 149. 

φιλοτιμηθεὶς νομίσματα ἑχατόν, 


φοιδεράται, 9, 10. 
φόλλα. 613. 
φοῦλκα (τὰ), 400. 
φοῦρχαι, 905. 
φρεναπαττθείς, 155, 005, 635, 
φρεναπατήσαντες Yuvalxa , 659. 
φρόνημα, i. q., Φρόνησις, 315. 
εἰς φροῦδον, 914, 415. 
φυγομαχία, 155. 
φυλαχκτὺν (τὸ), 651, 65,670,797. 
guias, i. q. φυλακεῖον, 253, 
) 


φυτοσπόρος, 994. 
Qupdv, i. q. ὑποπτεύειν, 5206, 
551, 584, φωρασάμενος, 58. 

X 
χαζαροπρόσωπος, 615. 
χαιρόµενος, 821. 
χαρμόσυνος ἀγγελία, 222. 
χαρτήσια, 871. 
χαρτοθέσιον, 115. 


χεῖρας (τὰς) ὑφ' ἑαυτὸν ἔχειν Ex 


φειδωλίας, 05. 
χξιροκρατούμενος, 685, 8506. 
χελάνδιον, 125, 612. . 


t οσπασ-ς» 


jiG£ 


χερνιδόξεστα. 96. 
χοιρόδιος, 379 
«χοροστατήσαντες τὸν  Ópnvov, 


994. 
,íI 5 30, 108, 108, εἩς σαρκάς, 
92U. 


Xptaxoplunzoz, 444, 441. 
χρυσένδυτος, 678. 
χρυσοαυγίές, 145. 
χρυσοδόρατος, 407. 
χρυσοχατάστικτος, 144. 
χρυσοπέἑρσικος, 678, 850. 
χρυσοστίχτης, 450. 
χρυσόχεστον, 400. 
χύμενσις, 991. 
χωνουθαριασμός, 441. 
χωρεῖν εἰς οὐδέν, 63, 113, (ποο- 
χωρεῖν, 510), πρὸς τὸ μηδέν, 155. 
w 

φευδσπίσχοπος. A34. 
ψευδοχτυπεῖν, 503. 

ευδοµαντεία, 484. 

υχαὶ αἰχμάλωτο:, 579. 
Φυγάριας mancipia, 391. 
ψυχιχά, 2635, 859. 
Ψυχοτερπής, 501. 

Q 


ὥδινεσθαι, 75. 

ὠμοφόριον, 200, 944, 407, 681. 

ὡς] ὡς λίαν τραχύ, 493, ὡς λίαν 
πχγχαλλές, 49λ, ὡς λίαν ἑνεργὴ, 
509, προσέθηχεν ὣς ἁγάκω σοι, 
97, ἑξειπεῖν ὡς οὐχ ἕσται σοι, $6, 
ἑρομένου ὡς δὴ τίνι τοῦτο» ἁτοδί- 
δως, 29, 15, 85, 105, 150, 155, 157, 
161, 181, 184, 188, 190, 205, ὡς 
ὅτι λαμθάνοντες, 857. 
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JEmiliani martyris sedes, 524. 
A&Eihiopes, 512, 512. 


Ahiopia, 597. 


Abara, 967. 
Abaesgi, 205. 
Abssgia regio, 137. 
Abdela castellum, 269. 

Abrahamite monachi imaginum cultum defendunt, 101. 
Martyrium subeunt, 101. 

Abuchazaris Saraceni contra Theopbilum imperatorem 
prelium, 1135. 

Abydus urbs, 56, 567, 615, 862. 

'Acacii martyris teinplum, 321. 

Achelous fluvius, 589, 724. 

Ácriti emporium, 851. 

Ádatla oppidum a Basilio imperatore obsidetur, 281. 

Adrianopolis obsidetur, 68,615, 764. Bulgaris proditur, 
δρ], 880. Urbis origines, 387, 696. A Romanis recipi'ur, 
E38, 405, 735. 

Adrianus Chaldus in Romanum imperatorem rebe'] !, 
404, 7151, 896 

Adrianus navarcha sub Basilio Macedone, 5(9 seq. 

/Egssum mare, 299. De ejus nomine, 367, 705. « 

Aigilum, 197. 

Agyptii, 55, 420. 

JEgvptus, $08, 455, 


Aetius patricius martyr, 126, 659. 

Africa, 305, 477, 063. Africae amerumnes Euphemim 
tyrannum copiis adjusa!, 82. 

Agatha, Constantini Porphyrogenneti filia, 453 Mo- 
nacham induit, 471, 757. 

Agarenorum occiduorum ex Hispania motus, 73. Colo- 
nia eorum, 76, 77. Romanos vincunt, 76, 80. 

Ales, Tarsi przfectus, 166. In Armenia perit, 166. 

Alexander, Dasilii Macedunis filius, Augustus corona- T 
tur, 264. Leoni fratri succedit, 577. Impius male moritur, 
$80. Ejusdem gesta, 715 seq., 871 seq. 

Alexander, Nices metropolita, rhetoribus pr»ficitur 
sub Constantino Porphyrogenneto, 446 

Alexius Mose:es Ármenius, Theophili imperatoris ge- 
ner, 107. Iu Longobardiam proficiscitur, 108. Monasticum 
quit habitum, 108. Moritur, 109. De eodern, 630 seg., 
791 seq 

Amantia urbs, 312. Capitur, 315. 

AÀmara urbs, 166. 

Amastriani sedes, 422, 688, 835 

Amasirís, Ponti urbs, 125, 1206. 

Amer castellum, 269, 
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Anis urbs, 179. 

Amorienses martyres, 126, 658, R05. 

Anio: ium oppidum. Michaelis Balhi patria, 40, 42, 125. 
4 Saracenis obsidetur, 129. Capitur 150, 655, 805. 

Anargyrorum delubrum, 59, 613. n 

Anastasia, Romani, Constantini Porphyrogenneti (ilii, 
uxor, 458. 

Anastasja, Theodoree. Auguste filia, 90, 628, 658, 825. 

Anastasi:e martyris templum, 324. 

Anastssius Gongyles, 586, 395, 721, 878. 

Anastasius, Heraclee metropolita, in tartarem detru- 
sus, 439. |. 

Anastasius monachus apostata, 58, 68. Occiditur, 71. 

Anda us, 219. 

Andrassus locus, 479. . 

Andres apostoli insula, 48. Templum Constantinopoi, 
$25. Thessalonic:, 547. 

Andres Scythze virtus, 284. De eodem, 56, 817 seq. 

Andreas, pictor celeberrimus, 582. 

Andronicus dux, Eustathii Argyri filius, 379, 571. Re- 
bellat in Leonem imperatorem, 372, 710. Ad Agarenos 
fugit, 572, 710. Fidem ejurat, 575, 711. De eodem, 866. 

Audrus insula, 192, 550. . 

Anna, Constantini Porphyrogenneti filia jn monaste- 
rium mittitur, 471, 757. . 

Anna, Gabalz filia, a Stephano, Romani filio, in matri- 
monium ducta, 422, 145, 915. 

Anna, Theodor: fliia, 90, 638, 655, 825. 
πο Zoes filia, a Leone imperatore coronatur, $61, 


rj . 
Annse (S.) edes, 146, 321. 
Antigonus, Bard: tilius, 180, 205, 229, 256, 669, 821. 
Anlgoni insu a, 398, 642, 732, 891. . 
2 nionius Cauleas patriarcha Constantinopolitanus, 557, 
, ^93. 
Antonius Syizi sub Michaele Balbo patriarcha Constan- 
ἠπορο!!, 620. 
Anzen locus, 127, 178. 
vs pochaps, lberi&e amerumna, 74. Cretam expugnat, 
19, . 


4 


uia Porhaps, Me!ltenes ameras de pace cum Graecis agit, 
*$ * 

Apodinar Saracenus frustra Grscis bellum infert, 814. 

Apostolorum (SS.) sdes, $61, 371. Alterum eorum 
templum a Constantino Porphyrogenmeto exstructum, 
4952, 161. 

Aquilarum portentum, 409. 

Arabum Africanorum in imperium irruptio, 302, 789. 

Arcadiopolis, Thracis urbs, a Bulgaris petitur, 616. Α 
Michaele Baibo capitur, 188. 

Areobipdi balnea, 822, 

Argaum urbs, 166. 

Argauthum castellum, 270. 

Argeus mons, 278, 285. 

Ármamentarez lccus, 235. 

Armenia, Thessaliz oppidum, 6, 605. 

Armenii, 8, 55, 127, 215, 389. 

reacidarum praestantia, 213 

., Arsenius perfidus a Romano imperatore relegatur, 599, 
4 . 

AÁrsinum, 269. 

Ariacus seu Artabus fluvius, 387, 686. 

Arzus sive Arxus fluvius. 537, 686. 

Asotii cujusdam robur immensum, 587, 722, 8:9. 

Asparis cisterna, 168, 657, 805. 

Asprus, Thracise oppidum, 615. 

Assyrii, 55, 115. 

Astronomia apud Persas vigens, 111, 626. 

AsyIzo, Basilii in Michaelem imperatorem eonjutatus, 
685, 688, 857, 859. 

Asyli jus ad Maris, Theophili fili:e, tumulum, 108, 

Áteus seu Aelus castrum, 396, 7:0, 889. 

Athens, 356, 364, 388, 701, 795, 851, 880. 

Athenogenes mariyr in Olympe cultus, 461. 

Atbinganorum secta, 42, 52. 

Aihyris oppidum, 615. 

Attali utbs, 586. 

Aurelians Constantinopoli, 525. 


B 


Dabec, dux l'ersarum, ad Ttomano 
- γιος, fas. s transfuga, 113, 626. 

Bagda civitas, 96, 119. 

Baldimer, Bulgaris princeps, 818. 

Barbar:ze mart;ris oratorium a Leone Sapiente exstru- 
cium, 355, 

Hardanius dux a Nicephoro destinatus, 6. Eius rebellio 
8. Monachum induit, 19. Ocuiis orbatur, 10. ; ' 


Bardas Boela rebellans in monachum detondetur, 401, 
"SL, 896. 

Bardas, Nicepbori Phocse fllius, $89. Russos funit, 
421. l'it scholarum domesticus, 456, 415. Oftieio movetur, 
459. De eodem, 547. 

Bardas, Theodore AugusUe frater, 157. Rerum curi- 
tor, 148, 151. Mala ejus consilia, ut Michael imperiu:n 
ineat, 167, 168. Theoctistum e medio tollendum cur, 
169, 657. Curopalatz dignitate ornatur, 176. lmperiuin 

ubernat litterarumque studium promovet, 1848, 155. 
gnaüum patriarcham deponit, 195, 667. Ceedilur, 206, 
208, 618. De eodem, 821. 

Barium captum a Saracenis magnaque Ilali: pars, 220, 
694. A Romanis recipitur, 295. 

Basi icinus loco Basilii Macedonis imperator designatus, 
908. 950, 083, 856. Vulneratur, 685, 551. 

Rasilisci tyranni palatium, 147. . 

Basilitzes Sclabisius, 579. Tutor Constantini declaratur, 
580. Aula remotus, 586. De eodem, 872. 

Basilius emenüitus impostor comburitur, 421, 715,912. 

Tasilius Hexanihtes larsenses mari fundit, 452. 

J'asilius imperia!is exactor, 362. Urbe ejicitur a Leone 
imperatore, $63, 858. 

Basilius, Leonis Armenii filins, 41, 47, 619. 

Basilius Macedo 3 Michaele imperatore in coilegam 
adoptatur, 207, 210. Ab eo insidiis petitur , 209, 219, 
Ejus genus patria, pueritia atque educatio, 212, 218, 220. 
Mira ejus gesta, 250, 231, 252. (Imperator acclamatur, 2:55. 
Leges civiles emendat, 262. Quatuor filias Deo consecrat, 
364. Ejus expeditiones, 266. /Edes ab eo reuovite 
atque exstructe, 521, Tota ejus progenies litterisimbuta, 
954. Moritur, 991. Ejusdem gesta, 653, 817. 

Basilius protospatharius Petinus, 455. Hetszriarcha 
creatur, 406. Ejus exitus, 458, 479. De eodem, 57:2, 


Basilius, ftomani imperatoris filins nothus,/ princeps 
senatus, 442. Adversus Ch«mbdam μη πας, 461. 

Basoes cursor martyr, 639, 805. 

Bathyrrhyaci locus, 215. 

Bathyrsus fluvins, 340. . 

Beneventum, 295. A Francis deficit, 296, 695. 

Berrhea urbs, 496. Terre motu quassata, 506. 

Bithynia, 421, 761. 

Biachernarum sdes, 36, 87, 120, 151, 174, 560, 586, 
405, 405, 415, 432, 611, 651, 674, 877. 

Bogoris, Bulgarie princeps, 162. Per sororem ad fidem 
convertitur, 165. Subditos rebelles vincit Christanosque 
reddit, 164. De eodem, 661. 

Boiditzes prodit Amorium, 150, 658, 805. A Christo 
apostata, 132. Trucidatur, 639. 

Bosporus, 88. 

Brya palatium, 21, 98, 654, 690, 708. 

Bucoleon Constantinopoli, 22, 156, 562, 371, 592, 393, 
441, 628, 810, 886. 

Bulgarophygum locus, 560, 702, 855. 

Bulgarorum improvisa de Romanis victoria, 15. Eorum 
strages, 25. Tricennales induciee, 31, 65. F«dera reno- 
vantur, 162. Agri portíonem a Theodora impetrant, 165, 
Christiani fiunt, 512. Romanos fuyant, 401, /32, 8903. 

Butii emporium, 366, 862. 

Bu!oma, Dalmatiz urbs, 289. 

Byz» casuum, 68, 69. 


C 


Cahala urbs, 71, 572, 110, 861. 

Cabiri cum Thoma rebellante conjuncti, 55. 

Cenurgium domus, 552. 

Cz sarea Cappadocix, 278, 285. 

Coisus ?79. 

Calabria a Saracenis occupatur, 85. Ttomanis restituitur, 
$05. Rebellat, 454. 

Callinici martyris templum, 340. 

Caillipolis, 280. 

Callistus turmarcha martyr, 659, 805. 

Calomaria, Theodor: Auguste soror, 175, Nubit Arsa- 
bero patricio, 175. 

Calos mons, 102. 

Camila cubiculum, 144, 149, 167. 

Campus Celarius, 177. Campus Diabasis, 66. 

Canalitze, Scytharum gens, 258. 

Candi: fundatio a Saracenis, 77, 623. 

Caniclii des, i71. 

Cappadocia, 120, 181, 501, 560, 591, 98. ᾿ 

Capua, 295. Α. Francorum rege deficit, 396, 69. 
πι, Paulicianus perdueilis, 166. Ejus bellica vis, 

Cariani zedes, 9, .95, 159, 171, 653, 658. 

Carthaginiensium in Dalmatiam expeditio, 289. Syra - 
εσας evertunt, 309. 


1161 


Carthago, 296. . 
Catabatala, Manichseorum urbs excísa, 278. 
Catacalo scholarum domesticus, 559. ἆ Symeone vinei- 
tur, 560, 855. 
Catacyla, Opsicii dux, $3, 51, 64, 67. 
Catasama, 219. 
* Catasyrtue 'l'hracire, 590, 400, 7352, 885, 891. 
Ceductus locus, 65. 
Celtzine, 680, 8351. 
Cephalenia insula, $02, 815. 
Cepi Thraciz, 204, 255, 830. 
Ceramisium, 268, 
n Siyppiote infelix adversus Tarsum expeditio 


Chachon castellum, 269. 
Chalce, 19, 105, 175, 259, 385, 499, 430, 467, 604, 873. 
Chalcedon, 596, 888 De ejus nomine, 729. 
Chaicopratea Constantinopoli, 539, 829. 
Chaldi, 55, 263. 
Charax, Crete promontorium. 75, 622, 
Charsianum, 114, 1581, 185, 571, 427. 
»Chartopliylacis suburbanuin, 839. 
Chase, Jub: filius, Athenis ioteremptus, 538, 725, 880. 
Chazari, 122. Dura eorum tractatio, $99, 853. 
Che:idonia promontorium, S14. 
: Cherson, 123, 121, 260, 555. 
* Chiliococomum, 138. 
: Chouarium, 18. 
' Chorasan captum, 118. 
* Christi imago, 101, 105, 607. Splendidum ejus teroplum 
a Dsi.io imperatore exstructum, 325. 

Christephorus, Romani filius, heteriarcha, 595, 7927. 
Cop ία, $98. Moritur, 420. De eodem, 751, 745, 857, 
Chrobati, gens Scythica, 388, 2991, 411, 412, 740, 901. 

Chrysobuilum, prope Tarsum locis, 237. 

Chrysochir, l'ephrice princeps, 2660, 271. A Roma»is 
O€ciditur, 27 |. 

Chrysopo.is, 353, 384, 396, 700, 728, 819, 888. 

Cibyrrha, 367. Cur ita nominetur, $67, 706. 

Cibyrrhzot:z, 79, 452, 685, 540. 

Ciiicia, 197, 

Clementis martyris oratorium, $50. 

Collesyria, 125. 

(;oila viclorum regum calcandi mos, 69. 

Coilis Argzeus, 197. — Auxentil, 197. — Cyrisos, 197. 
— Leonis, 25. — Mamantis, 197, — Morzilus, 197. 

Colonia, 151, 201, 235. 

Coloniaii, 269. 

Columns Bathuinz, 114, 115, 146... 

Columme Roman:e, 140, 116. 

Constantini Caballini et Joannis patriarchae impii exusta 
«adavera, 651, 854. 

vonstantini Triphylii sortis prresagium, 122, 0556. 

Constaniini magni templum, 357. 
αγ nstantinopolis obsessio, 59, 61, $85, 612, 7G, 786, 


Constantinus B»butzicus, 132, 154. Mortem subit, 131, 


Con-tantinus dux προσ] πι invadit, 281, 718, 874. Το- 
pulsus c editur, 585, 720, 876. 

Constant.nus Eladivus, Constantini ducis socius , 582. 
l'uniiur, 581, 720, 576. 

Constantinus et 1.60 imperii collegz adlecti a Bosi:io 
patre, 264. Constantini mo s. 5.5. 

Constantinus Gon zyles, 556, 390, 510, 456, 721, 873. 

Cons antinus mensa pr:epositus a Longobardis vincitur, 
$56, 701, 852. Monschum indvit, 411. 

Constantinus patricius Aler, ,571, $81, 289. In praelio 
cadit, 589, ναι. 

Constantinus, phi'osophi: praeeptor, a Constantino 
Porphyrogenneto urbi przicitur, 444. 

Constautiuus Porpbyregennetus, 570. Augustus coro- 
natur, $75. Tutores puero addicti, 580. Potestatem in se 
tran-fert. 592. He'euam, Romani fl'íam, in matrimonium 
ducit, 391. Summus imperator a Romano re;ictus, 456, 
Detect» in eum insidiv, 411. Ejus elogia, 449. Bel- 
jum ejus Italicum, 453. Bellum Africanum, 451. S. 
Chrysostomi ingenlum admiratur, 457. Romanum filium 
igregie instituit, 458. ComeUe in ejus ortu et occasu visi, 
403. Vite exitus prenunüatus, 464. Moritur, 466. Cor- 
poris auimique ejus descriptio, 468. Ejusdem gesta, 711, 


Constantinns presbyter, homo turpis, 606. 

Cons'antinns, Romani filius, coronatur, 409, 730. Hele- 
nam, deinde Theophanonem ducit, 425, 746. In clericum 
attondetur et r'igptur, 451, 7155. Interficitur, 2:85, 751. 
Ρο eodem, 902, 9ἱ 1. 
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qo onstantinus, Romani junioris filius, «oronstos, 475, 


Constantinus, Samons domesticus, accubitor, $75, 585. 

A suspicionem incidit, $90, 594, 3593. De eodem, 712, 
, 969. 

Constantinus Toxaras, Basilii in Michaelem imperato- 
rem conjuratus, 618, 658, 857, . 

Copronymi urna, 194, ón, 681, 855. 

Corinthus, 3500. 

Cormatarum strages, 118. 

Corum Cappadoci:e captum, 360, 702, 853. 

Cus insula, 80, 623. 

Cósmedium suburbanum, 6€8, 823. 

Cotyaium, 240, 506. 

Crambonitarum sürps, 39. 

Crasas, 198. R 

Craterus dux adversus Cretam proficiscitar, 79, 055. 
Devictus cruci aftigitur, 80, 645. 

Crenetisss ades, 107. 

Crenitarum gens, 107. 

Crenites militis magister a Bulgaris occisns, 558, 853. 
qeu eta insula ab Agarenis capta, 74, $68, 428, 590, 621, 

, 192. . 

Cretenses Thracie maritima populantor, 137. Eorum 
sirages, 157. Cycladas insulas pervagantur, 196. Clajes, 
299. Bello a Romanis petiti, 475 , 758. 

Crucis adorationis religio, 588, 851 . 

Crumnus Bulgarorum dux. 12, 1 4. Adrianopolis cíves in 
Bulgariam transfert, 216. Ejusdem gesta, 619, 764. 

Cucusum, 280. 

Curcuas tyrannidis sludiosusa Basilio imperatore oculis 
privatur, 217. . 

Curiices Armenius, Constantini ducis socius, interfe- 
ctus, 385, 719, 816. 

Curticii castellum, 269. 

Curtorum captivorum cedes, 285. 

Curupas, Crete ameras, frustra ab Hispanis auxilia pe 
tit, 471. Captus abducitur, 759. 

Cutacii castellum, 270. 

(γιος seu Coles littus, 425, 747, 9/8. 

Cypha domus a Leone sapiente exstructa, $70, 865. 

Cyprus insula, $96. 

b 


Dagisthea, 9. . . 

Da'matz Romanorum imperio addicti et ad Christi fidem 
revocati, 291. 

Da'matise a Romanis defectio, 8&, 288. ) 

Damalis, Charetis, Atheniensium imperaloris , exor 
moritur. 729. 

Damascus urbs, 985. 

Damatryum, 369, 375, 712, 805. 

Damiani ides, 560, 855. . 

Damianus Ágarenus Romanos vincit, 577, 870. Moritvr, 
$85, 125, 8-0. . . 

Damianus eunuchus, Michaelis, Theophili filii, aceubi- 
tor, dign'tate orbatur, 251, 679, 821. . 

D:mianus, sub Michaele Balbo sacti stabuli comes, pe- 
rit, 76. 

Daneli« matrona, 227. In aulam Dasilii imperatoris sus- 
eipitur, 317. 

Danubius fluvius, 558, 589, 724, 883. 

Daone oppid! m, 614. 

Dazemon, 127. 

Debeltus seu Zazora urbs, 165, 666. 
E Decatora, Dalmatie oppidum, 289, - 

Demetrías, Graecis urbs, capta et exciss, 561, 506, 105, 


Demetrii martyris templum, 321, 517. . 

Demetrius martvr fidei doctor, 490. Thessalonies vin- 
dex et patronus, 499. 

Denderis, Thersites Homericus, 91, 629. 

Dermocaites sanctus, 410 

Deuterum, 197, 521. 

Dia, 71. 

Diocletiani, Scytharum gens, 288. - 

Diomedis mariyris de Basilio imperatore visum, 225, 
656. 819. 

Dionysius sanctus pater, 101. 

μεις, 949, 8514. 

Docia Darbidi oppidum, 426. . 

Dominicus hetzriarcha, 586. Dignitate orbatur, 386, 
722, 819. 

Domnica, Rardanii conjux, detondetur, 10. 

bomnini Emholi locus, 321. 

Doryl:eum oppidum, 126, 129, 636, 805. 

Drugubiue Thessalonicensibus tributarii, 496. 

Dyrrhachium urbs, 815. 
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Kbisss, Papblagonis urbs, 89. 

Ecboli sinus prope Thessalonicam, 492, 579 

Eeclesía nova basilica Constantinopoli, $19, 691, 693, 
845, 815. 

clipsis insolita, 5356. 

Edem nova, 329. 

Edes-a obsideiur a Romanis, 453, 748, 918. 

Egionis, Longobarduis ducis, rebeliio, $56. 

Elie prophelae ad, matrem Basilii imperatoris visio, 
222. E usderm templum in palatio, 525, 537. 

Klissi templum, 357. 

Endelechone, 219. 

Ephesus urbs, 180. 

Eremosycsa. ,279. 
κο” pa.a ia a Constantino Porphyrogenneto exstructa, 


Esmanus, Tarsi ameras, 298, Victus perit, 299. 

Eulwea insula, $30. 

kuchattarum oppidum, 11, 354, 850. 

Eudocia, Decapulite (fllia, Michaelis, Theophili filii, 
εοπίας, 655, R16. 

Eudocía Ingeris filis, a Dasio Macedone ducta, 255, 
615, 828. Ejus largitio, 236. 

Eud-cia, tertia Leonis sapientis uxor, in partu moriiur, 
66i, 105, 560. 

Eulogius Persa, Basilii adversus Michaelem imperato- 
rem socius, 685, 633, 858. 

Euphemius tyrannus rebellat in.Michaelem Balbum, 
83. Siciliam expuguat, 82. Occiditur, 82. 

Euphrates fluvius, 155, 208, 269, 427, 161. 

Euphrosyna monialis, Michaelis Balbi uxor, 79, 620. 
Aula expellitur, 86. In monasterium discedit, 625. De 
eadem, 623, 789, '/90. 

Euripi arx, 108. 

Eusebius, scriptor ecclesiasticus, 775. 

Eustathius. Árgvrus, orientalium copiarum dux stre- 
muus, $68 Occiditur, 371. 

Eustathius drungarius adversns Bulgaros missus, $58. 
Et eontra Leonem Tripolitam, $66, 707. 

Eustratius, Miebaelis curopalatse ilius, 20. Montur, 20. 

Euthymius, Sardorum metropo ita. martyr, 48. 

Euthvmios syncellus patriarcha sub Lenne imperatore, 
571,.575- 576. 709. Indigne habitus ab Alexandro impo- 
ratore, 578, 715. De eodem. 67, 865. 

Euxinus pontus, 59, 101, 156, 540, 4*1, 746, 914. 

Rvangelioram liber ab igne intacius, Sit. 

Ezidus, Arabum tyrannus, 482 Sacras imagines delet, 
485. Ferrea limes, 165, 666. 


F 


Francorum auxiliares copias postulat Theophilus impe- 
rator, 155. Illorum auxilia Basilio imperatori missa, 9295 
lidem Constantino Porphyrogenneto amici et fuederati, 
439. Vincunt Saracenos in Italia, 695. 


G 


Gabrielopnlus tutor Constantini eligitur, 530. Aula re- 
faovetur, 556, 721. De eodem, 872. 

Gallia Constantino Porphyrogenneto amica, 455. 

Gani montes, 615. 

Gazura palus, 7. 

Genieum tribunal, 960. 

Georgii, miiitarium tabularum prafectl, sors przdici- 
tur, 123, 656. ΄ 

Georgii msrlyris templum, 557. 

Georgius Peganes, Opsicil duz, ob defectionem oculis 
orbatur, 210, 650, 825. 

Georgius Sursubulius, tator Symeonis Bulgari libero- 
Tum, 412, 415, 414, 901. 

Germanicia urbs vastatur, 280, 692, 844. 

Gero oppidulum, 281. 

Goboris, Bulgaris princeps, fit Christianus, 665. 

Goelio vicus; 396, 739. 

Grecia, 588, 420. 

Gregoras Constantioi duei« filius occisos, 585, 719, 876. 

Gregoras Iberitzes, Andronici affinis, 372, 583. 1n mo- 
Bachum tondetur, 584, 720, 876. 

Gregorii theologi miraculum, 47, 619. 

Gregorius Leonis Armenii filias, 41. 619. 

Gregorius Pterotus dux resistit Michae;i Balbe, $7. 
Mecatur a Thoma, 65 

Gryll aulici sacrilega impietas, 300, 201, 214, 215, 


Gundus, Agarenorum prefectus, Theophilum impera- 
terem fugat, 658. 
Gyberl, 14. 
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Gyrin pratum, 181, 182. . 

H " 

Hsmoroissm Christi statua, 775. 

Hemus mons, 587, 687. De ejus nomine, 706. 

Hagio, Longobardis dux, rebeilat, 852. 

Halys fluvius, 569. 427, 861. 

Hebdomum, 540, 579, 385, 414, 721, 872, 877, 906. 

Hebrus, Thracis flumen, 587, 615, 686. 

Helena, Constantini Porphyrogenneli uxor pia, 458,. 
466. Diem obit suprem: m, 4/5, 798. 

Hellespontus, 299, 567. Nowinis origo, 367, 1006. 

Helus Peloponnesi locus, 9810. — I 

Hemerius logetheta in Leonem Tripolitam missus, 567, 
$68. Agarenos vincit, 372,4710. Ab iis fuuditur, 5:6, 715. 
Àb Alexandro imperatore in mouasterium relegatur, 579, 
117. De eodem, 8635. 

Heptascalum, 321. 

Heraclea, Thracis urbs, 71, 611. 

Hesperi et Zoes martyrum edes, 521. 

Hexabulii sagax consilium, non audiendos hostes ami-- 
cO* accusantes, 69. 

Hexacionium. 196. . uu 

lliems asperrima sub Romoeno imperatore, 417, Τ45, . 


Hieria, 507, 557, 571. 668, 709. 
Hierosolvma, 119, 490, 60S, 774. 
Hierosolymorum syncellus in carcerem confectus, 106: 
Hierotheus sanctus pater. 101. 
Hierum, 59, 4231, 674, 707, 716, 836, 914. 
μη ρου, 18, 414. Creteusibus opem ferre recosabant, 


Hodegi »des, 204. 
Horcosium oppidum, 56. 
Hormisdse sedes, 55i, 619. 
Horologia?a Michaele, Theophili filio, fabricata, 681.' 
Hugo, l'raucis rex, 451, 917. 
Hypsele urbs, 351, 127, 849. 


]ber europolata Constantinopolin venit, 402, 735, 894. 

beri Thoms rebellaniis socii, 53. 

lberio sinus, 73. Regionis sterilitas, 15. 

Ibraumi Agarenorum ducis ín ltomapos expeditio, 109. 

lcasia virgo a Theophilo imperatore repudiata moua- 
cham induit, 621, 790. 

Ignatius mouachus, antea Nicetas dictus, 90. Metho- 
dio patriarchze. subrogatur. 195. Α Barda incestuoso in- 
earceralur solioque ejicitur, 195. A Michaele imperatore 
uae illuditur, 245. Sedi restituitur, 261. De eodem, 651 


Imaginum sacrarum cultus instauralur sub Method!o- 
patriarcha et Theodora Augusta, 160. imaginum, sacra- 
rum origo in Ecclesia a Chri-to et apostolis. 607. limage- 
Christi l:dessena in urhem illata, 452, 149, 918. 

Imbri nomen, 367, 765. 

Indi Thome rebellantis socii, 55. 

lndicarum arborum odores, 451. 

Irensus sanctus Pater, 101. 

Irenes, sororis Theodorse Augustse, mores, 115. |j 

Isaaci monachi de Basilie Macedone vaticinium, $4l. . 

Isamus, 191, 

Ister flumen, 615. 

Isihmus Corinthiacus, $00. 

Italia, 288, 3505. 

J: 


acobitzes, Basilii adversus Michaelem imperstorens 
conjuratus, 685, 687, 8*7, 839. 
Joannes Bogas patricius, 557, 589, 722, 724, 879. 
Joannes Chatdus, Basilii adversus Michaelem conjura- 
tus, 685, 687, 837, 859. 
Joannes Choerinas seu Choenus. magnus betseriarelis 
sub Romano jvpiore, 470, 757. Ji 
Joannes Curcuas, 537, 404. Melitineo eapit, 415. Ejus: 
geuus οἱ preclare gesta adversus {οργή hostes. 425. 
Majestatis accusatus ejicitur, 429. Terra hiatus in ejusdo- 
mo, 414. Cum Tarseusibus de captivis recipiendis agit, 
445. De eodem, 699, 751, 847 
Joannes Eladas, Constantini tutor 580, 381, 717, 875. 
Cum Constantino duce rebellante pugnat, 585, 719, 
815. Moritur 386, 722, 878. 
ioannes Garidas hetzeriarcha, 386, 590, 592, 732, 738, 
LÀ i 9 


Joannes grammaticus Leoni Armenio favet contra s25- 
cias imagines, 52, 606, 766. - 

Joannes Lazanes recior sub Alexandro imperatore, 578. 
Tutor Constantini decjaratur, 880. Aula remotus,. 3564, 
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131. A Bulgaris fogatur, 101, 755. In monachum tonde- 
tur, 49€, 419, 755. De eodem, 872. 

Joaunes monichus victori:e Petronse vates, 180. 

Joannes mystícus, 406. 410. Majestatis criminis accusa- 
tu« monachum induit, 411, 739. De eodem, 902. 

Joannes Rhodinus seu. Rhadenus patricius, 588, 7235. 
Ag ιτοηος vincit, 405, 155, 8091. 

Joannes, Symeonis Bulgari filius, 412, 901. Petro fra- 
trio nsidias struit, 419, 744. Constantiuopolin ducitur, 

Joaunes, Theophili praceptor, syncel'us, 95. Episco- 

us ordinatur, 121. Vulneratum se fingit, 151. Sede ur- 
:eque pulsus, 151. Jannis nomen ei inditum, 154. Ejus 
priestigis, 155. Subterraneum ejus domicilium, 156. Me- 
thodium calumniatur, 199. De eodem, 632, 655. 196. — 

Joannis apostoli oratorium, 336. Templum, 540. 

Joaunis astronomi vaticinium, 411. 740. 

Joannis C.ameniaUe de excidio Thessalonicensi accurata 
narratio, 487. 

Joannis Hierosolymitani monachi de ortu heresis ico- 
bomachorum narratio, 481. 

Josephus patricius rei navalis drungarius, 415, 466. 
Áceubitor provehbitur, 469. Romano juniori ad bellum 
«uim Cretensibus gerendum persuadet, 473. Civium saluti 
consulit, 479. De eodem, 731. 

Jovis insula, $91 

Judisorum secta, 12. Eorum procurata conversio, 511, 


Justiniani monumen!um, 84. 


L 


Lalacaon fluvius, 181, 666, 825. 

Lampsaci nomen, 567, 705. 

l.amus flu:ius, 415. 

Y.aodicese nomeu, 706. 

Lapis /gypiius, 5327. — Carianus, 159, 146, 355. -- 
Dociminus, 140, 145. — Osirites, 327. — Preeconnesius, 
141, 145. 115, 146, 147. — Sagarius, 527. — Thessalicus, 
443, 146, 532. 

Laurentii martyris edes, 539. 

Lazari (5.) et S. Maudilense corpora in iliius ecclesiam 
translata, 565, 701, 860. 

σσ monachus dira patitur a Theophilo imperatore, 
105. 

Lemnus insula, 565, 368, 405, 701, 7:5, 861. 

Leo Apostyppes, Thracum Macedonumque dux, 505. 
Tarentum expugnat, 506. Ipsius sors, $06. 

Leo, Bard: Phoesm filius, vir strenuus, 462. Prztor 
ronstiiuitur, 472. Victoriam de Chambda reportat, 479. 
De eodem, '/55. 

Leo Catzilacius, Thessalonics prs»ltor, 568, 511, 863, 

Leo Chreerosphactes, 3559. [n. inonachum detondetur, 
5ο, 720, 876. 

Leonis Armenii genus, 6. Bellum adversus Ismaelitas, 
11. Imperator a militibus acclamatur, 16. Excipitur in 
vrbem, 18. Stratagema in Bulgaros, 24. In imagines 
ediétum, 28, 99. inducias cum Bulgaris init, 51. Ad 
aram vulneribus percussus occumbit, 59, 

Leonis Phoc:e magistri infausta adversus Bulgaros ex- 
peditio, 388, 590. in suspicionem cadit, 392, 394. Ejus 
tebellio, 395. P«enas dat, 596, 597. De eodem, 125, 881. 

Leo philosophus ludi magister Constantinopoli, 185. 
Quomodo in imperaloris notitiam venerit, 185. Astrono- 
mica ejus observatione depulsa sterilitas, 191. Hieresis 
c:usa episcopali sede motus, 619. De eodem, 016, 631, 
638, 8060,.820, 810. 

Leo sapiens Basilio patri succedit, 552. Incesti ejus 
amores cum Zoe, 557. [nsidis iili strucise, 560, 565. Ob 
quartas nuptias excommunicatur, 370. Moritur, 377. Ejus - 

m gesta, 700, 816. 

Leo 'Tripolita ex iCbristiano apostata adversus Roma- 
nos proficiscitur, 566. Thessalonicam eapit, 568, 537. Inde 
tecedit, 968, 518. Fugatur, 405. De eodetn, 705, 7525, 


3. 

l.esbos insula, $5. 

Leucatum, $81, 721, 877. 

Lex de Persarum cum Ronanis coniugiis, 113. Lex 
Romanorum principum, cum inaugurantur, absolvendi 


reos, 11. 
Líbya inferior, 135. 
Locana urbs, 965. 
Longobardia a Saracenis occupatur, 85, 290. lis eripi- 
XT, $05. Rebellat, 454, 701. 
Lucm evangelista templum, 523. 
Ludovicus, Franci: rex, Romanis auxilio profectus, 395. 
Lulum castellum, 197. Agarenis, eripitur, 277. 
Lydde, Orientis oppidum, 601, 714. 
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Mabriani sedes, 450. . 
Macedonia, 30, 181, 225, 228, 565, 405, 412, 151, 70€, 

Macedonians, 525. 

Macetis, 490. 

M:eandrus fluvius, 236. 

Magnaura Constantinopoli, 85, 138, 185, 102, 517, 335, 
$71, 578, 610, 691, 808. 

Maictes Arsacida, Basilii imperatoris avus, 215. 

Malagina oppidum, 9,108, 660. 

Malea promontorium, 500. . 

Mamantis templum, 197, 680. Palatium, 210, 215, 251. 
Incenditur, 614. . . 

Mamum, l3maelitarum amerumnes, litterarum studio- 
sus, 186. 188. 

Maugana, regia domus, 557. 

Mangliba, 401, 735, 895. . 

Manichaei iconoclastarum prodromi, 812. Mapnichsorum 
vasta!a regio, 270. 

Manicophanes Amorium prodit, 658, 805. 

Mantea prandium, 522. 
21 Manuel, Adrianopolis episcopus, in Bulgaria martyr, 


Manuel Ármenius, 110, Theophilum imperatorem li- 
berat a Saracenis, 117, 656. Ad illos deticit, 115, 653. Ab 
iisdem redit, 119, 655. Curat imperium suh Michaele 
puero et imagines restituit, 148, 159. A palatio recedit, 
16*. Moritur, 154, 656. De eodem, 796. 

Manvel Curtices, 455, 436. Perit, 458. De eodem, 192, 


Mauoelis judicis libri, 428. 

Marciani porticus, 551, 355. 

Marci monachi presagium, $65, 19$, 962. 

Mardaits, 5C4, 311. 

Maria, Christophori filia, 415. Petro Bulgaro nubit, 
444. De eadem 433, 710, 905. . 

Mari: Deiparz oratorium, 331, 535. Ejus vestis relígio, 
407, 136, 827, 899. . 
M inis Theodora filia, 90, 628. Alexio nubit, 107, 650, 


Marianus Argvrus, 4355, 456, 177. Occiditur, 138. De 
eodem, 454, 480, 752, 921. 

Marianus, Petronz filius, Basilii adversus Michaelem 
imperatorem conjuratus, 678, 688, 857, 840. 

Marips zxdes, 460 

Marmor Peganusium, 146. 

Martinacicorum genus, 121, 635. 

Martyrum in Creta sepulcra, 77. 

Mauriani :edes, 27, 605, 

Mauropotainus, 67 i, 815, 826. 

Medzum, . 

Medi, 213. 

Melitins amer cum Carbea Romanam ditionem iux2- 
dit, 166. Verberat mare, 179. Cum exercitu perit. 1&5. 

Melitine, Syrim urbs, 127, 269, 415. Capta a Grzcis, 
416, 742, 811, 907. 

Meluus castrum, 278. . 
voMesembria urbs, 2i, 508, 389, 881. Ejus origines, 113, 

6 


Mesocepium hortus, 529. 

Mesopoiamia, 428. 

Methodius monachus pictor jud:cium extremum reprae- 
sentat apud Bulgaris principem, 164, . . 

Methodius patriarcha custodie traditur, 48. Theophili 
imperatoris comes in expeditionibus, 116. Sedi Coustan- 
tinopolitsnz restituitur, 151,151. Stupri accusatus mira ra- 
tione se purgat a calumnia, 158. De eodem, 612,651, 811. 

Methoue Peloponnesi, 500, 502, 304. 

Michael Balbus Amorsus, Bardanii satelles, 7, Leonem 
ad imperium adigit, 17. Patricia dignitate augetur, 20. 
Mojestis eriwinis insimwlatur, 53. Capitis damnatus dolo 
a sociis liberatur, 53, 619, 778. Imperator salutatur, 41, 
Ejus h:xresis, 42, 154. In. Christianos s:wevit, 4B. litteras 
spernit, 49. Victorie de Thoma reportaue, 62, 61. 67. 
Urbes recipiuntur, 11, 72. Clade« ejus exercitus, 76, 50 
Sacrilega ejos nuptie, 79. Provinciarum nounullaram 
jactura, 82, 85, 84. Moritur, 85. Ejusdem gesta, 620, 182. 

Michael Curopalata, Nicephori gener, imperator, 11. 
Adversus Bulgaros proficiscitur, 15. Victus fugit, 15. 1ni- 
perialia insignia Leoni tyranno tradit, 18. Monachi habt- 
tum assumit, 20. Ejus mors, 30. 

Michael, Christophori filius, clericus, 458, 754. 

Michaelis ccelestis militia: principis oratorium, 145. 


des, $10. 
Michaelis (S.) Sinadensis de Photio przesagium, 663. 
Michael, Moroleonis tilius,a Bulgaris vulneraws, 400,752. 
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Michael, Symeonis fllius, monachus, 412, 140, 904. In 
frairem rebellat, 420. 

Michael syncellus confessor, 106. 

Michael, Theophili imperatoris filius, patri triennis 
succedi,, 148, Ejus profusio, 172, 255. Adversus Ismaeli- 
ias infeliciter pugnat, 176, 177. Fatuitas ejus in ludis, 
191..198. Trucidatur, 210, 251. Ejusdem e xaggorats flagi- 
tia, 212. Corpus ejus pompa relatum, 353, 700. Ejusdem 
gesta, 647, 810. 

Mitylene insula, 194, 438, 668, 755, 922. 

Mocii martyris templum, 525, 565, 701, 861. 

Monasterium Abrahamitarum, 101. — Acrullii, 557. — 
Agathi, 318, 716, 871. — Agri, $0, 609. — Anthemii, 
109, 652. — Antiochi, 471, 757. — Barachsi montis, 419, 
4:0, 910. —— Bordonis seu Gordonis, 351, 100. 519. — 
Campa seu Calypa, 380, 717, 815. — Caulese, 562, 857. — 
Christophori, 862. — Chrysopolitanum, 109, 636, 858. — 
Clidium, 6457, — S. Constanuni, 695, 815, 846. — Coria- 
rii, 10). — Cymine mon!ís, 419, 450, 910. — Dalmatz, 
$81, 669, 876. — Diomedis martyris, 225. — Dominorum, 
46, 619. — Ele, 109. — Elegmorum, 400, 892. — Eii- 
sabeue, 514, — Euphemis martyris, 264, 397, 751, 890. 
— Euthymii patriarche, 870, — Galacrenarum, 511, 577, 
406, 410, 709, T39, 865. — Gastriorum, 90, 625, 658, 
190, 825. — Heraclii, 9. Jeremis», 844. — Latri montis, 
137, 180, 459. — LazariConstantinopoli eunuchis exstru- 
ctum, 565, 704, 860. — Mamantis, 405, 896. — Manuelis 
instauratur a Romano imperatore, 435. — Martinacii, 
$16, 115, 810. —Maximins, 669. Metanoz, 616. — Metro- 
politarum, 606. — Michaeiitzio Chalcedone, 615. — Mo- 
nocastanum, 411, 159, 905. — Nosiarum, 5ἱ6, 715, 870. 
— Olympi montüis, 411, 418, 450, 410, 465, 464, 670, 
199, 910. — Orientis, 20, 21. — Panteleemonis, 453. — 
Petro aures, 410, 910. — Philomelium, 7, 604, 611. — 
Phoc:, 156, 310. — P'rocopis, 20. — Romani, 404. 471, 
415. — Satyri, 20, 195, , 841. — Sceps, 689. — 
Sergii et Bacchi, 151, 649. — Siceorum, 551, 700, 849. 
— Spira, 569, 375, 712, 865, 869. — studii, 65, 563, 
$81, 695, 720, 857, 816. Ejus monachi imagines reficien- 
das curant, 113. — Tarasii, 575, 712, 869. 

Monembasia, 510. 

Monothyrum Constantinopoli, 5356, 562, 857. 

Mons sanctus, 150. 

Monstrum hominis duplicis, 455, 749, 919. 

Moroléon patricius, Adrianopolis prstor, trucidatus, 

Mortagon, Bulgarorum imperator, 61. Thomam clade 
aficit, 66. 

Mos victorum regum col!a calcandi, 69. 

Murinixum castelium, 269. 

Musicus diversorium, 146. 

Mutragonis, Bu'garoruim principis, in Christianos ira, 217. 

Myrel:eum, 404, 473. 

Mysi Olympici, δέ. 

Mysterium. Constantinopoli, 1411, 610, 806. 

Mysuca Triconchi phiala, 141. 


N 


Narsetis sedes Constantinopoli, 646, 810. 

Nasaris adversus Saracenos expeditio, 503. Illustris 
ejus victoria, 504. Ejus in Sicilia atque Italia res, 504. 

Naupacti castrum, 320. 

 Naxus insula, 585. 

Nazarei monachi trucidati, 549. 

Nazarii martyris edes, 534. 

Neapolis defectio, 451. A Romanis ob«sidetur, 454. 

Nebria iusula a Samiis Prteconnesus dicta, 457. 

Neoczsarea urbs, 72. 

Nicea urbs, 461. 

Nice, Macedani v urbs, 214. 


Nicephori Phocs virtus atque facta, 512. Contra Βυ]- 


aros proliciscitur, 558. Dux Thracesiorum constituitur, 


Nicephorus imperator in Bulgaria oceumbit, 6. A Sey- 
this vulneratus moritur, 11. 

Nicephorus patriarcha exsilio multatus, 28, 608. Epi- 
stola dus ad Michaelem imperatorem, 47. De eodem, 

Nicephorus patricius, Bards Phocs filius, scholarum 
domesucus, 459. Chambdam vincit, 460. Magistri digni- 
tate auctus, 473. Adversus Cretenses mittitur, 475. Ad 
svos ante pugnam oratio, 478. Hostes superat, 481. De 
eodem, 755, 854. 

Nicetas dux "hessalonicam venit, 512. Civessad virtu- 
tem cohortatur, $24. Capitue ab Agarenis, 563. 

Nicelas magis:er, Romani imperans aftinis, 415, 905. 
lu monachum tondetur, 417. 744, 908. 

Nicetas, Michac;is curopalatae filius, 20. 
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Nicetas Ooryphas patricius Da!matis auxílfo profectus, 


- 290. Saracenos in ltalia vincit, 295. Cretenses fugat, 299, 


$00. 

Nicetas Sclerus sub l.eono imperatore Turcos adver- 
sus Symeonem conducit, 558, $55. 

Nicelaf astrologi vaticinium, 385, 720. 

Nicolaus, Constantini ducis filius, occisus, 390, 725,893 

Nicolaus patriarcha, 561, 705. Leone excommunicalo 
sede dejicitur, 571, 709. Restituitur, 577, "15. Coustan- 
tini Augusti pueri tutorem agit, 381, ^85, 302. Aula eji- 
citur, $86, 594, 722. Ad pacem cum Bulgaris ineundain 
missus, 405, 735. Moritur, 410, 759. De eodem, 960. 

Nicomedia urbs, 9. 

Nicopolis origines, 420, 706. 

Nova domus (wnstantinopoli, $37. 

Numerorum Constantinopoli carcer, 175, 450, 668. 


ο 


Oceanus, 75. 

Olympus, Grxcis mons, 519. 

Onopuictes fluvius, 280. 

Ophri portus, 453. 

Opsicium, 55, 181, 210, 564, 591, 417, 121, 115, 105, 
781, 745, 890. 

Oraculum Sibyllinum, 56. 

Ορθοδοξίας festum, 160. 

Oxia, 110. 

P 

Padasia, 250, 

Paiperte oppidum, 401, 896. 

Palsstina, 129. 

Pallene insula, 579. . . 

Pancratucas Armenius Adrianopolin prodit,587,725,880. 

Panium 'Thraciw urbs, 71, 619. ] 

Pannonia, 258 

Panormus urbs, 304. 

Paphlagonia, 89, 125, 181, 585, 651, 111. 

PP'aphus Cypri, 596. 

Paramocastellum, 278. 

Pardus, biglze drunyarius sub Leone imperatore, 561. 
In vincula conjectus, $65, 8959. 

Parium, 567, 862. 

Paschalius. Longobardise dux, ad Francis regem mit- 
titur, 431, 748, 917. 

Patmus insula, $80. 

Patre Achais, 226, 500. 

Jatzinaeme gens, 122, 587, 590, 723, 879. 

Pauli (S.) delubrum, 25, 605. Ejus oratorium a Bssi-. 
lio imperatore exstructum, 147, 3531. 

Pauliciani puniti, 1695. 

Paulini es, $9. —. . 

Pege Constantinopoli, 525, $37, 568, 561, 401, 414. 
Α Bulgaris incenss, 403, 135, 

l'eloponnesus, 326. $00, 516, δν. 

Pentiacubiculum, 355. 

Pentapyrgium Constantinopoli, 627, 793. 

Pers:*, Thom:e rebeilantis socii, 55. Eorum de imperio 
lex, 110, 626. In singulas Romanorum cohortes diaper- 
guntur, 126, 795. Eorum proditio, 128. Rorum de The . 
phobi morte opinio, 136. 

Persis, 110, 111, 112, 455. 

Petra Lata castrum, 421, 745. 

Petri apostoli sdes, 351, 510. 

Petrium, 275, 535, 508, 458, 890. 

Peiron:z protospatharil de Thessalonica defendenda 
consilium, 509. 

Petronas, Barde Theodo e Augusism frater Sareel 
exstruit, 125. Prospera ejus adversus Melitines ameren 
expeditio, 187, 181. Moritur, 181. De eodem, 627, 606, 


Peirus, Symeonis Doigarl fllius, 412. Pacem eum R«- 
manis componit, 415. Mariam, Christophori imperatoris 
filiam, in matrimonium ducit, 414. de eodem, /40, 904. 

Phalacri costellum, 279. . 

Pharus, Dei delubrum Constantinopoli, 19, 52, 656, 391. 

Phitippi aposto!i sacellum, 525. 

Philippi, Macedonis urbs, 214. 

Pbilippopolis urbs, 587, 687. 

Philopauum locus, 251. 

Phoberi oratorium, 101, 112, 455. 

Phonicia, 195, 566. 

Photii patriarche cum domo regía affinitas, 175. In 
sedem Constantinopolitanam e;ecto Jgnatio intruditur, 
195. Mortuo Jgnatio sedi male restituitur 276. Desuo 
ejicitur, 99i. De eodem, 662, 826. - 

Ph:gela, 475, 7958. 

Pidra, orientaljs thematis oppidum, 6. 
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Pietatis in patriam insigne exemplum, 806. 

Pitheclum palatii balneum, 610. 

Plate insula, 19. 

Piatoni« martyris templom, $24. 

Podandus fluvius, 985. 

Polyeuetus monachus patriarcha, 454, 446. Dictus alter 
Chrysostomus, 445. De eodem 751, 755. 

Poria aurea Coustanünopoli, 197, 271, 585, 619, 609, 
119, 764, 877. Thessalonica, 554. — Cassandreotica Thes: 
salonicze, 529 — Ehurnea, 58. — Ferrea Constantinopoli, 
483, 7155. — Litsea Thessalonic:e, 545.— Romana Thessalo- 
nice, 526, 539, 577. — Xerocerce, 40t. 

Portus Byridensis Thracie , 6i. — Carta, 612. — Cen- 
chreorun, 300. — Hierax, 510 

Poson locus, 181, 182. 

Pothus, Eusthatii Argvri filius, 574, 409, 401. Turcos 
fundit, 4€$, 755. De eodem, 892. 

Prietus Bithyniz, 461. . 

Priucipus insula, 79. 

Procopia, Michaelis curopalats uxor, 18. 

Procopius, Homanorum dux, 305. Ab Agarenis victus 
eseditur, 506, 815. 

Pruconnesus insula, 196, 299, 437, 195, 929, 

'Promunii xdes, 668, 
"o insula, 9, 41, 47, 354, 3), 41, 610, 552, 991, 


Pruss urbs, 465. ' 
Psamathii des, 716, 872. 
Psicha suburbauum, 151, 420, 649. 
Psilocasteilum, 278. 

R 


Rachgtum castellum, 270. 
.Ragusti diuturna obsidio, 289. 

Ventacius Át'ícus oculis orbatur, 599, 753, 891. 

Rentani, gens Scythica, 288. 

Rahabdus Constanunopoli locus, 521, 855. 

Rhedestum, Thracise oppidum, 614. 

Rhapsacium Jresidium, 9. 

Rhegium, 310. 

. Rhodophylus cubicularius captus necatur, 568, 569, 865. 

Rhodus, 438, 755, 923, 

Riga, Thraum fumen, 6H4 616 

igias, Thracim flumen, 614, . 

Robam, 219. 

Rema, 290, 439, 689, 811. 

Romani (S.) sdes, 3921. 

Romanus Argy rus dux, 589, 881. Fit Romani impe- 
valoris gener, ὃν. — 

Romanus, Constantini filius, castratus, 426. 

Romanus junior Constantini Porphyrogenneu filius, 
£30. Anastasiam iu matrimonium ducit, 458 Imperator de- 
signatur, 466. In imperium succedit, 169. Sorores 1n mo- 
αν detrusit, 471. De moribus ejus, 472. De eodem 


Romanus, nepos Romaui imperatoris, Hugonis Franci 
flliam ducit, 431, 118. 

Romanus Constantini vindex eligitur, 591. Magnus he- 
teriarcha, deinde imperatoris paler creatus, $94. Fit Cie- 
sar, $97, Ecclesie unionem componit, 598. Conjurationes 
Ín ipsum exstinctse, 599, 400, 404. Perjurus in Constan- 
tinum collegam, 400. 'acem cum Bulgaris init, 408. Cura 
ejus in egenos atque in monachos amor, 417, 433. A Ste- 
P ano fllio throno dejicitur inque monachum londetur, 

5S5.Stupenda ejus visio, 458. Poenitentia publica, 459. 
Moritur, 441. De eodem,725, 883. 

Rosa, Daimatisx urbs, 4289. 

Russorum Scytharum grassatio, 1960. Ad fidem addu- 
cuntur, 196, 542. Nova in imperium irruptio, 445. Rorum 
£rous, 435. (-1ades eorum, 424. Immanitas, 425. De iisdem, 
14, 107, 746, 826, 914. 

S 


Sabbatius monachus Leonem Armeniom seducit, 26, 
605, C19 619. 

Saca Creuse, 476. 

Sacticis ducis virtus bellica adversus Bulgaros, 405,754, 

Sagaris seu Sangaris fluvius, 452, 749. 

Sagudati Thessalonicensibus tributarii, 496. 

Samara[urbs, 155. 

Samons pater Constantinopoli, $74, 711. 

-amonas cubicularius malignum in Leonem imperato. 
rem consilium detegit, 363. In Syriam fugiens cnmpre- 
benditer, 569. Ejus impietas, 370. In monachum tondetur, 
876, De eodem, 708, 858. 

Samosatum urbs obsessum, 176. Diripitor, 268, 654. 

Samothrace peninsula, 567, 458, 706, πι, 932. 

fjamus castrum ab Agarenis captum, 857, 701, 852. 
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Sanisna urbs, 79. 

Saracenorum beilica prudentia, 126. Liberatibous art$- 
bus student, 186. Eorum in lialia vires et in eos expe— 
ditio, 394. De aposiaus íis dira viudicta, 301. Gentis 
scelera, 587 

Sarcel castrum, 122. 

Sarus fluvius, 980. 

Sclaveni, 295, 506, 514, 595. 545. 

Scyla locus, 19, 40. 170, 601. 

Scvrus insula, 57. 

Scytharum cum Nicephoro bellum. t(!. A Romaents de- 
{εοιίο, 258. Eorum ditionem invadunt, 420. 

Scvthice gentis immanitas, 13. 

Seleucia, 181. 

Selsbria, Thracis oppidum, 611. De ejns nomine, 708. 

Senzatum moneta a Dlasilio impera!ore cusa, 173. C60. 

Serantapechus Hebraeus, Ecclesis Dei infensissimus, 
482. ITrucidatur, 4s4. 

Nerbli, gens scythíca, 988, 991. 

Serglus monachus, vir prieclarus, 4155, 454, 150, 919. 

Sergius, Photii patriarchae pater, 668. 

Severins (S.) arx. 515, 

Sgora locus, 421, 915. 

Sici ja, 77, 365, 608. A Saracenis capta, 82, 988, 691, 
789, 792. A Romanis dirpitur. 304. Ad pacem redit, 4*4. 

Sigma Constantinopoli, 140, 141, 145, 523, 610, 645, 
685, 806, 810. 

Sinope urbs, 112, 121, 125, 626, 805, 821. De ejus no- 
mine, 657. 

Sirichie crux, 569, 708, 864. 

μη μυ, generalis logotheta sub Romano juniore, 470, 


Solare a Theophilo imperatore exstructum, f44, 197. 

Soldanus, Carlhaginiensium dux adversus Romanos, 
289. Εις sors, 295. Dolus in regem Vrancorum vict.rcm, 
295, 695. Ejus expeditio iu Capuam, €9o, 696. 

Sophia, Christophori uxor, corouatur, 402, 155, 894. 
Monacham agít, 471, 757. 

Sophiz templum, 202, 259, 523, $54, 583, 403, 152,894. 

Sophia, "Theodore Augusue soror, 175. Να! Cousuan- 
tino Babutzico, 173. 

Sosthenium, $40. 

Sozopetra urbs, 121. 

Spatha presidium, 267. 

Stele iusula, 305. 

Stenum, 401. Incensum, 402, 435, 614, 155, 8914. 

Stepbani castellum, 27U. 

Stephani martyris templum, 3538, 655. 

Stephanus Amasenus eunuchus patriarcha, 410, 415, 
159, 902. Moritur, 417, 742. 

Stephanus, Basilii imperatoris filius, clero adlectus, 
26i, 3553. Fit patriarcha, 551. De eodem, 700, 848. 

Stephanus magister, 175, $54. Coustaptini tutor, $90, 
$81, 385, 590, 592. Aula discedi!, 594. |n mouschum de- 
tondetur, 398. De eodem, 701, 717,126, 531, 850. 

Stephanus, Romani fiiius, coronatur, 409, 759. Annam 
jn uxorem ducit, 422, 743. In patrem irsurgit, 4556. 793. 
In clericum tondetur et releyaiur, 427, 753. I)e eodem, 
902, 9/5, 931. 

Strobeli insulse nomen, $67, 105. A Saracenis petita, 
5868, 22, S80. 

Strobylrea, 525. 

Strymon 420, 5706. . 

(Busse, Agarenorum dux, Theophilum imperatorem vio- 
cit, 805. 

Symbatius, Bardse gener, ejus necis promotor, 202,251, 
616. Thracesiorum prsfectus, 259. Oculis orbatur, 24, 
680. De eodem, 8925. . 

Svmbatius, Leonis Ármenli filius, 41, C16, 619. 

Symeon η secretis cum Leone Tripolita paciscitur, 
568, 575, 576, 707. 

Symeon, Bulgarie princeps, adversus Romanos profict- 
scitur, 557. Cum iis de pace agit, 580, 385. Adrianopolin 
capit, 587, 404. Romanos vincit, 580. Pacem cum Homnano 
imperatore componit, 408. A Chrobatis vincitur, 4ll. 
Moritur 411. De eodem, 701, 717, 855. 

Dyracusm urbs, 82. Α. Curthagiuiensibus capitor, $09, 

; 845. 
Syria, 72, 96, 121, 278. 507, 508, 569, 578, 585, 338, 
482, 512, 561. 
T 


Tanele uvis, s dirinitur, 506 
arentum, 267. Captum diripitur, . 
Tirvensini siratagema ac victoria, 287. Clades, 298. 
Inducie cum Romanis, 445. 

Tarsus Cilicis, 125, 136, 166, 107, 2655, 981, E74, 435. 
U61, 698, 847, 868. 
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goa traces AÀirmen]us rebellans oculis privatur, 401, 158, 


Tauromenium Sicilla captum, 565, 104, 860. 

Tautzes seu Tzautzes, Zauizz filius, $60, 856. 

Taurus mons, 2:9. 

Ταχαιί Peloponnesii, 511. 

T-nedus insula, 4»s, 751, 992, De ejus nomine, 706. 

Tephrice urbs, 166, 176, 2,6, 574, δὲ1. 

Tephricenses a Basilio imperatore armis petuntur, 266. 
Eo'um strages, 271, 84. 

Terbuuiote, Scytharum gens, 258. 

Terebinibi insula, 668. 

Teiraserum Constantinopoli, 140. 

Th bor mons, €07. 

Thasus insula. 137. Otim Chrvse dicta. 267. 108. 

Tüecla, Theodor: fila, 90, 117, 625, 658, 615, u23. 

Thecl e protema. tyris eratorium, 143. 

Theo: tisia Floriua, Theophili imperatoris socrus, ima- 
gines colit, 90 

Tueoctisius logotheta, 172. Rerum curator, 118. Ejus 
eum M nuele discordia, 163. Interlicitur, 170. De eudein, 
303. 651, 651, 814. 

Theodora, Costantini Porphyrogenneti fiia, 459. In 
monacliam detondetur, 471, 751. 

Theodora, Romani imperatoris uxor, coronatur, 398, 
731, 890. M ritur, 403, 735, 591. 

Theodora, Theophi.i uxor, 89. Imagines colit, 91. Tis 
reiciendis operam navat, 149. Mariu absolutionem petit, 
105, 153. Quam et impetrat, 153. In Πιο achain attondetur, 
171. Moritur, 174. E us genus. 174. Prosagium ejus de 
Basilio Macedoue, 255. De ealem, 625, 623, 611, 790,810. 

Theodora swdes a Bulgaris inceus:e, 402, 895 

jm seodorus Belonas patricius, 452. Urbis prafectus eli- 
gitur, 461. 

Theodorus, Constantini Porphyrogenneti psdagogus, 
$9, 503, 595. Expellitur, 597. De entem, 725, 855. 

Theodorus Craietus, 115, 126, 133. Ejus martyrium, 
AS, 659, 805. 

Theodorus Crithinus archiepiscopus, cultor s. imaginum 
μια]. habitus. 660, 795. 

Theodorus, irairer The^phanis, confessor, 101, 160. 

Theodorus San.labarenus Leoni Augusto insidias struit, 
$i». Ejus poena, 356. Muritur. 356. lnpie gesta, 692, 
631, 700, 815. 

Tbeodorus Studita confessor pro s. imaginibus, 608, 
767. kjictur, 168, 

Theulosia, Leonis Armenii uxor, 75, 41, 610. 

Theodosiopolis urbs, 428 

Tueudosius Babuizicus ad Francis regem missus, 135. 

Theo i0sius Leonis Armenii tilius, 41, 6 9. 

Theudotus Melissenus C ssieras, 22. jus ad'ersus s. 
imagines consilium, 27, 625. rpiscopalem sedem nan- 
οἱ tur, 23, 609, 168. 

Tue gosii de orihographia liber, 82. 

Theuyhanes cinfessor. pro cultu. s. imaginum, 104, 
Smyraeus S episenpus, 160. De eadern, 641, 655, 805. 

yeoplianes protovestiarius subad,uva imperatori. 411, 
415, 41$. Pacein cum T: τοῖς componit, 423, 430. Bus-os 
vincit, 421, 425. In exsilium agi.ur, 4.0. Le eudem, 759, 
146, 9135. 

Tüeophano a Constantino, Romani filio, in uxorem du- 
εως, 415, 146. 

Taeojhano, Constantini Porphyrogenneti filia, in mo- 
nasterium truditur, 471, 757. 

Theophano, 1 eonis sapieutis vxor, 360, 691. Miracu:is 
post mortem clar«t, 361. 702, 856. lus nomine templum 
exstruil leo maritus, : 61, 860. 

Theophili zes, Michaelis imperatoris consobrinus, 221, 
229. A Michaele in. Pe.oponuesum mittitur, 226. 

Tbeoptiius, Joannis Curcus traiter, vir preciarus, 438. 

Theophilus martyr, 126, 6:9, 805. 

Theophilus, M.ch3e.is Balbi ullius, 48, 59, 64. Patri suc- 
cedit, δὲ. Leonis percussores trucijat, 86. Bello infelix, 
87 /dilieiis incumbit, 94. Fit hostis s. imaginum, 99. 
Monachos urbe expel.it, 100. Libros sacros corrumpit, 
104. Cantica edit, 106. Lex ejus de crinibus deton- 
dendis, 107. Adversus Saracenos expeditio, 112. Eos vin- 
οι. 114. Ab ilis superatur, 125. Moritur dysenteria, 134 ; 
155, 159. Adiliciorum eus descripiio. 139. Post mortem 
sub conditione ab orthodoxis absolvitur, 155. Ejusdem 
gesta, 624, 159. 
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Theophilus, urbis prasfectus, vir nequam, 441. Quastor 
eligitur, 441. 

Theophobns Persa, 109. Doplex de eo narratio, 110, 
111. Tbeophili sororem in matrimonium ducit, 112. Im- 
perium a l'ersis oblatum detrectat, 124. Occiditura Thec- 
philo, 125, 1355. De eodem, 625, 657, 616, 73, 8U5, 810. 

Theo: hylactus Abeslactus, Romani imperatoris pater, 
690, 811. . 

Theophy'actos, Remani filins, clericus, 409, 759, 909. 
Α pap2 vicariis in patriarchali sede collocatur, 423, 452, 
7453, 915. Mori'ur, 444. 

Thecriopolis, 400, 7353, 802, . . 

Thessalonie :, 5:77. Expugnatur, 508. Urhi« descriptio, 
491. 498. Obsidetur, $21. Lira civium esedes, 915. 707, 865, 

Thon: apostoi sedes aumbusta, 554, 100. Ejus sepul» 
crum, 455. . 

Thomas presbyter depositus a Nicolao patriarcha, 570, 

65 


Thomas quidam in Michaelem Balbum insurgit, 50. 
Duplex de eo opinio, 50, $2. Asiam pop: Jater, 55. Con- 
stantinopolin obsidet, 59, 61. Terra marique vincitur, 62, 
61. Cladem a Bulgaris accipit, 66 Victus Adriaucpolin 
evadit, 68. [mperalori traditus trucidatur, (9. De eodem, 


Thracia, 50. 56, 61, 64, 181, 588, 411, 451, 740. Diri- 
pitur. 137, 346, 405, 480, Ἴσ6, 9908. 

Tigris fluvius, 427. 

Topi Coustartünopeoli, 565, 705, 860. 

Tributum fumarium, 91. . 

Triclin:um aureum, 145. Exornatur a Con-tantino Por- 
phyrogenneto, 456.— Cariani, 141, 160. —E cthesens, : 58. 
— Eros, 113. — Justiniani, 117, 538. 458. — Lausiacvm, 
50, 104, 117, 1:0, 822. — Margarita, 115, 144, 550, 790, 
816. — lyxites, 145. — The-salum, 150. 

Triconchus, 140, 1412. 113, 400, 640, 806, 893. 

Tricymbalus, palatii locus. 458, 

T'ipolis Pl:oniciie, 566, 598. 

Tropas arx, 315. 

Trophonianum domici ium subterraneum, 156. 

Tropica, palatii loc s, 459, 

Trulus, prope Constantinepol n domns, 655, 799, 

Trypho monachus pairiarcha, 417, 742, 908. Sede mo- 
vetur, 421, 714, 911 . 

Turci, 141. Eorum sagittandi vis, 127. Du'gariom va- 
stant, 5358, 70J. 854 luternecione deleti, 559. [n impe- 
rium irruunt, 422, 746. Strages eorum, 462, 480, 810. 

Tzeri locus Constantinopoli, $32. 


U 


Umar, Arabum tyrannus, 482. 
Ungri gens, 518 


V 


Vaticinia mulieris Agarene, 111. 
Vaucinium 1s3aci monachi de Basilio Macedone, 211. 
Visio, matri Leonis oblata, S6. 


X 
Xiphía cometes sub Alexandro imperatore, 3579, 716. 
Z 
Zachlumi, gens Scvihica, 288. 
Zacvuthius insula, 902. i 
Zagora seu Debel:us, 165, 666. d 


Zapetra urls capta, 268, 6355, 798. 

Ζ rnuchus fluvius, 268. . 

Zautza, Zoes pater, 554. Imperatoris pater appellator, 
$57. 559. 701, 552. Moritur, $62. 

Zechi cum Tho:na rebellan:e con'unct, δν. 

Zelicum hzresis exstiucta, 161, 654. 

Zeuonis domus, 9. 

Zoe Carbunopsina, quarta Leonis imperatoris uxof, 
566, 570. Aulse restituitur, 586. l'acem cum Agsrenis 
componit, 558. Denuo ejecta reducitur a Con-.anüno 
filio, 3592. [η movasterium truditur, 597. De eadem, 105, 
125, 126, 731, 862, 818. . 

Zoe, C'onstantini l'orpayrogenneti filia, 459. In monaste- 
rium detruditur, 471, 157. 

Zoe, l.eouis sapieutis pellex, 560, 702, 856. Deinde 
conjux, $61, 103, 856. 

Zoutarion, Crete locus, 183. 
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Abasli, 55. 

Avysi num, 96. 

Acritas. 50. 

Aacus, 126. 

AErarium., 90. 

Afri. V. Saracen . 
-Agranm, 122. 

Άρτος monasterium, 19. 


Expugnat, 121, Ejus mores, 126. Ejos 
mors, 125. Εις filii, 1135. 


Paihyrrhyax, 122, 124. 
Bellerophontes, 66, 

Besparanita, 67. 

B'achernz, 52, 75, 88. Unde nomen, 


85. 
Doitzes, 655 


Boóeopo;. 59, 51. 
Bucoleon, 10, 60, 75 


Cyrillus Gotyns episcopus, 48 
D 


D:emones pastoribus in Peloponneso 


nuntiant expugnal ionem Syracus2rum, 
tt7. Sanguine Christiano saturantur, 


Pagistense monasterium, 14. 
Daximon, 67, 92. 
Deuterou S. Ánnse templum, 105. 


Alani 95; 1 Bulgari "nde orti, '83. Michaelem Diahbasis, 42. 
Alexan der, Basilii Maced. lius, 113, (ορ. vincunt, 12, 4. A Leone Arm. Diaconitzes, 1205, 


Dict:eus, 127. 


vincuntur, 15. Michaeli Buiho auxilia 
Diomedis martyris templum olim 


M b nastris, 8, οἱ. Dicta ab Amastride offerunt, 41. Eoru:n. minas Theodora 


edt lit, 85. i . Bulgarus | Helix, 108 
Oxvarte Gia, ^9. repe'iit, 85. Baptizantur, 97. Bulg 5ο, 10 
. : 4. 96. Eius ülius, luctator, 127. Dionysius Heraclex nnus, 59, 
Amer, 67, 91,93, 94, ] ' A Bvrideuse litus, 41. Dora, 95. Mi 


Byza Byzaniis fiiia, 5i. Conf. Κέρας. 
Έντα oppidum, £1, 45. 
B»zantium a quibus conditum, 27. 


C 


Doryl2um, 69. 
Dorystoium, 86. 
Dux ducum, 67. 


E 
Eburnea por!a, 21. 
Ἑλέπολις τετρασχελής, 40, 10. 
"Ev xai ἥμισν, homo Giganteus, 23. 
Episcoporum concilium, snuo tertio 


.Amferamnune Saracenorum , 61. 
'Auspovpytp., 07. Amorium obsidet et 
expugnat, 64, 69. Negat captivos red- 
dere, 66. Exervitum congregat ad 
Tarsum, 66. Ejus fiiius, 67, 6), 12, T3. 

- Amisus, 95, 96. 

Amorium, 52. 64. 

Anargyrorum templum, 39. 


Cabiri, 53. 

Callistus, 121. 
Calliuicus /Egyptius, 34. 
Carbeas, 121. 


ius adoptivus Thomae 
Fur s, lius acp Carystii, 27. Leonis Arm ,27. [mperantibus Micbao- 
Anchiale, 67. Cassiteras 'Theodotus, 11, 1». Je et Theodora, 82. 
Ancyra 122. Catacylas, $5, 59. Erechtheus, 126. 
Andame (Mandane), 108. Catena ferrea, 38. Erichthonius, 67. 


Evphrosyne Coastantini 33, Miehae- 
lis Dalbi uxor, 50 

Eurymedon, 126. 

EuthymiusSardensium metropolíta, 


Cedoctus. 42. 
Cellarium, 92, 
Celmes, 116. 
Cephalenia, 118. 


Andres? aposto i iusula, 90. 

Audreas Saracenos vincit, 115. 

Antigonus Bard:e Cas. fllius, 105, 
106, 110. 


[| s, 14. Cept, 103, 104, 105. ' 
μμ Chaldi, 53.; Chaidus Triphiranites, ^— Exabulius. V. Josnnes. 
A pochays, 46, 4. 108. Exarchon, 6. 
- Atcadiopolis, 49. Chandax, 47. F 
Aristasus, 126. Charax, 16, 4T. T 
Aristomedon, 127. Charsiani thema, 97, 122. Forum Constantini, 128. 
Armenii unde dicti, 29. Chazari, 85. Francis regi legatio miititura Theo- 
Arsaber, Theodosie Aug. pater, 21. ΜΑΜΑ) $9. philo imp., 71, 73. 
i rium, 92. 
Asparis cisterna, 86. ο φώνλάς d G 


Asterius, 127... 

Athiogani, 32. Athinganus vates, 3l. 
ὀΑτρικλίνης, ol. 

Avari, 83. 


Babdel ὁ τεσσαρακοντάκηχυς, 47, 48. 
Babec, Persarum dux, $1. 
Balueum palatii, 21. t 


Christophorus magister, 5). 
Chrysochir, 121, 122, 191. 
Colobium, 7. 

Cometas grammaticus, 98. 

Cometes speciem duarum lunarum 


prebens, 51. 


Constantini forum, 128. 
Constan'ini. Copronymi sepulcrum, 


Gallerionum, 116. 

Gastria monasterium, 90. 

Gazura palus, 8. 

Georgius, 71. 

Germanicia, 115. 

Geron oppidum, 73. 

Geue, 55. 

Gregorius Leonis Arm. filius, 20, 99. 


Gregorius dux,relegatus a Micbaele 
Balbo, ad Thoman se applicat, 58. A 
Thoma interficitur, 41. 

Gryllus patriarcha, 102, 


H 


Hadrianus a Dasilio imp. contra Sa- 
racenos mittitur, 116. 

Halimedes, 126. 

Halys, 97. 

Helos, 117. 

Heraclea, olim Perinthus, 15. 

Hierax., 116. 

Hispanienses Saraceni, 46. 

Hodegi monasterium, 105. 
,91. Homerus, 25, 49, 52, 62, 88, 97, 101, 
Corinthii, 27. 196. 

Cos insula, 49. Horcoslon, 5T. 

Crateftus Cibyrrh:zotarum dux, 48. A Hunni, 28, 55. 
Saracenis interticitur, 49. Hymen:us, 1927. 

Creta a Saracenis nccepatur, 46. fn Hymnts, 19. 
potestate Saracenorum, 49. Hypologii, $7. 

Cromna, 59. I 

Crummuxs Bulgarorum dua, 4, 14. 


Constantinus Leonis et [renes filius, 
95. Eus nomen Thomas usurpat, 55. 
Ejus tilia Euphrosyno, 50. 

Constantinus 8. Symbatius, Leonis 
Arm. filius, 26. 

Consuntinus Triphyllius, 70. 

Constantinus Armenius, 8L, t$3, 100, 
101, 102, 106, 110. 

Constantinus Basilii Maced. filius, 
1153, 114. 

Constantinus ( Andronici Ducz fllius), 


Barbysus fluvius, 58. 

Barca, 6. . 

PBardanius sive Bardanes patricius, 
cognomine Te:cus, 8. Invisus Nice- 
horo imp., 5:5. Ici. adhzeret. Thomas, 

. B. themati oriental:um praieitur, 
8. Monachum Philomelii adit, 8, 22. 
Nicephorum imp. bello adoritur, 9. 
Relegatur et excsecatur, 10. 

Bardas patricius, Leonis Arr. pater, 


Bardas. frater. Theodors Aug., 94. 
Cemdem Theoctisti machinatur, 86. 
C sar, 90, 97. Viros doctos congregat 
i^ Magnaura, 98. Ignatium pàtriarcham 
resaovet, 99. Intertici'ur, 105, 106. 
Mortis ejus przsagia, 105. E;us mores, 


;, . Barsacius Christophori fllius, 55. 
. Basilius Leonis Arm. filius, 26, 99. 
Bast. ius Macedo Theophito imp. suc- 
cessor demo :stratur variis prasagiis, 
70, 71. 105, 108, 111. E;:us genus et 
initia,107. Ingeris 0 iam uxorem ducit, 


Constantinus Leonis sapienlis filius, 


" Constanttos, fiiius adoptivns Thoma, 


ab imp. Michiele adoptatur, 111. Ah eo Cydnus fluvius, 67. Jberi, 55. 
Cy minas, 82. Ichthys, 118. 


im perator ereatur,112. Solus imperat, 


. Tephricam frustra oppugnat, 121. Ignatius, Michaelis Curop. filius, ca 


Cyri 1p ótnc, 58. 


1n 
stratur, 7. Patriarchs, 100. Depoaitur, 
99. Constantini Copron. sepulcro inclu- 
dir, 100. Barure in somuis apparet, 
07. 
Ignis Grxeus, 54, 40, M. 
Imaginum cultus post $U annos resti- 
tuitur, 78. 
[Ingerisfilia, uxor Basilii Maced.,1tl. 
Irene Augusia, Παρδὼ et θνὰς dicta, 


έπη unde nomen, 116, 
J 


Job patriarcha Antiochi, 33. 

Joannes Kxab^ulius, 5, 20, 50, 41. 

Joannes sive Jannes grammaticus, 
monasterio Sergii οἱ Bacchi przposi- 
tus, 85. Adjutor Leonis Arm. in de- 
struendis imaginibus, 27. A Theophilo 
imp. ad Saracenos miltitur, 65. per 
Λεχανομαντείαν Theophilo successorem 
ostendit. Basilium, 70. Patriarcha, 75, 
11. Deponitur, 80, 82. 

Joanne: Gorgonites, 100. 

Justiniani triclinium, 89. 


K 
Κέρας, 58, 40. Κέρας Βύζης, 54. 
L 


T.ausiacum, 18, 87, 88. 

Lazi, $5. 

Λεχανομαντεία, 70. 

Leo Isauricus, 14. 

Leo Amalecita, 4. Ex Armeniis et 
Assyriis prognatus, 10, 28. Bardz pa- 
tricil filius, 36. Pidr: educatus, 8. 
Prafectus orientalium sub Bardanio, 
8, 9. Fodera'orum dus, 10. Saracenos 
vincit, 10. Patricius, 10. Orientalium 
dux in bello Bulgarico, 4, 5. Imperator 
salutatur, 5,6. Orihodox:e fidei profes- 
sionem recusat,27. Bulgaros devincit,15. 
Cum Hunnis paciscitur, 98. Sacras ima- 
gines destruit, 15, 17, 27. Thracis Ma- 
cedoni:eque urbes instaurat, 28. Exer- 
citus ejus exignus a Thoma vincitur, 
$6, Michaelem Amor. noctu visit in 
carcere, 22, Interficitur, 25. Ejus mo- 
res, 8, 16, 17, 18 - 19, 35. Ejus fihi, 
26. Ejus interfectores poenas dant, 51. 

Leo Philosopbus, 98. 

Leo Basilii Macedonis filius, imp., 4, 
48, 113, 114. 125. 

" ['ongobardia, 116, 120. Unde dicta, 


M 


Mach»ras, 97. 

Magnaura, 51, 75, 98. 

Malsageni, 111. 

Mamantis templum, 102, 111. 

Manich:i, 55. 

Manuel Armenius, 53 Im 
Theophilum a Saracenis liberat, 62, 
69. Ád Saracenos fugit, 62. Quibus 
multa commoda przstat, 72 Redit, 65, 
75. Prafecturam scholarum recipit, 68. 
Magister, 75, 85. l'utor Michaelis imp., 
11. Miraculoadrestituendum imaginum 
cultum ex: íiatur, 78. Ex pelatio sece- 
dit, 86. Bard» vaticinatur interitum, 
90. Michaelem imp. vix liberat a Sarz- 
cenis, 91. 

Maria, Ko)3 Μαρία, soror Theodore 
Ang., 87, 88. 

Martinacius, 70. Martinseiorum im- 
perium, 70. 

Maurianiin porticu monachus,14,921. 

Melisseni, 88. 

Me itene, 61, 91, 115. 

Mensurator, 1925. 

Merops, 118. 

Methodius episcopus, 50, 76. Patri- 
archa, 82, Stupri accusatus se purgat, 
85. Moritur, 00. 

Methon», 118. 

ketropbaues, 835. 


ratorem 
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Michael, gener Nicephori, post Stau- 
rscium imp., 4, 10. Devictus a Rulga- 
ris, 13. Fugit, 4. Deponitur, 5. Monas- 
terio includitur, 7. 

Michacl patricius Melissenus, pater 
Theodos3i, 11. 

Michael Amoriensis, 5. Balbus. 8, 
59. Uxorem ducit filiam praefecti the- 
matis orient., 31. Comes cohortis, 10. 
Vestem Leonis Arm. induit et concul- 
cat, 7, 92. Patricius et. excubitorum 
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